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Примечание составителя

Были предприняты все усилия для того, чтобы воспроизвести этот текст как можно точнее, включая устаревшие и вариативные варианты написания и прочие несоответствия. Текст, измененный для исправления очевидной ошибки, указан в конце этой электронной книги.

Кроме того, многие случаи несоответствия одинарных и двойных кавычек остались такими же, как в оригинале.

Эта книга содержит ссылки на отдельные тома «Истории женского избирательного права», входящие в коллекцию Проекта «Гутенберг». Хотя мы проверяем правильность этих ссылок на момент публикации, по разным причинам, у разных людей и в разное время эти ссылки могут не работать.
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ПРЕДИСЛОВИЕ.

Труд редакторов этих томов не только завершен в рамках данной работы, но, если предел человеческой жизни составляет семьдесят лет, все наши земные начинания неизбежно завершатся в ближайшем будущем. Добросовестно собирая материал в течение нескольких лет и делая лучший выбор, какой подсказывало нам наше суждение, мы с болью осознаем множество несовершенств, которые заметит критически настроенный читатель. Но поскольку стереотипные пластинки не могут отразить наше растущее стремление к совершенству, щедрая похвала друзей в отношении достоинств этих страниц будет уравновешена теми изъянами, которые мы обнаруживаем сами. Мы можем, однако, без лишней скромности выразить уверенность, что этот том окажется особенно интересным благодаря большому числу авторов из Англии, Франции, Канады и Соединенных штатов, поделившихся личным опытом и рассказавших о развитии законодательства в своих регионах.

Вскоре нам придется передать нашу работу в более молодые руки; но пока у нас сохраняются здоровье и силы, мы надеемся публиковать отчет в виде брошюры по окончании каждой сессии Конгресса, содержащий все достижения государственного и национального законодательства, которые можно будет легко объединить в тома, подобные этим. Таким образом мы будем вести полную летопись затяжной борьбы вплоть до достижения окончательной победы. То, насколько увеличится число этих публикаций, зависит от того, когда наступит день эмансипации женщин.

Обязанные завершением этой работы Элизе Джексон Эдди, достойной дочери благородного филантропа Фрэнсиса Джексона. Он и Чарльз Ф. Хови — единственные мужчины, оставившие щедрое завещание в пользу движения за женское избирательное право. Миссис Эдди, завещавшую нашему делу две трети своего огромного состояния, по праву следует окружить всеобщим почетом и хвалой как первую женщину, которая одинаково отдала и свое сочувствие, и свое богатство этой эпохальной и далеко идущей реформе. Это возвещает о повороте в течении благотворительности, когда вместо строительства церквей и памятников великим людям и наделения колледжей для юношей средствами женщины сделают образование и наделение избирательными правами собственного пола главной целью своей жизни.

Три завершенных тома мы оставляем как драгоценное наследие грядущим поколениям; драгоценное потому, что они столь ярко иллюстрируют — в способности женщины мыслить, в ее героических поступках и возвышенном самопожертвовании — то, что женщина преобладающим образом обладает тремя существенными элементами суверенитета, как их определял Блэкстон: «мудростью, добродетелью и властью». Для нас это было дело любви, созданное безвозмездно и переданное без платы широкому кругу друзей. К настоящему моменту тысяча экземпляров была распространена среди наших соратников в Старом и Новом Свете. Другая тысяча заняла почетное место в ведущих библиотеках, колледжах и университетах Европы и Америки, откуда мы получили многочисленные свидетельства их ценности в качестве стандартного справочного труда для тех, кто исследует данный вопрос. Выдержки из этих страниц переводятся на все живые языки и, подобно бесчисленным миссионерам, несут благую весть об эмансипации женщин всем цивилизованным нациям.

С момента начала этой реформы предложения о предоставлении женщинам права голоса выносились на народное голосование в Канзасе, Мичигане, Колорадо, Небраске и Орегоне и везде проигрывали с большим отрывом; в то же время простым актом легислатуры территории Вайоминг, Юта и Вашингтон наделили своих женщин избирательными правами, не проходя через долгую процедуру внесения поправок в конституцию. В Нью-Йорке — штате, который возглавил это движение и в котором борьба велась непрерывнее, чем где бы то ни было, — мы теперь доказываем легислатуре, что она обладает теми же полномочиями по предоставлению женщинам избирательных прав, какими она столь часто пользовалась, наделяя ими различные категории мужчин.

Выдающиеся публицисты давно признают это право за легислатурами штатов, равно как и за конгрессом, заявляя, что женщины как гражданки Соединенных Штатов имеют право голоса и что для этого требуется лишь простой закон о наделении правомочиями. Конституционность такого закона никогда не ставилась под сомнение, пока законодательная власть не была призвана на помощь для наделения женщин избирательными правами. Мы, изучившие наши республиканские институты и понимающие пределы полномочий исполнительной, судебной и законодательной ветвей власти, осознаем, что легислатура, напрямую представляющая народ, является первоисточником власти, стоящим выше любых судов и конституций. Исследование ранней истории нашей страны показывает, что, следуя британскому прецеденту, женщины действительно голосовали в старые колониальные времена и в исходных тринадцати штатах Союза. Следовательно, мы прекрасно осознаем тот факт, что наша борьба ведется не за обретение нового права, а за восстановление того, которым обладали и пользовались наши прародительницы.

Любой вдумчивый читатель закроет эти тома с глубоким пониманием высшего достоинства, уверенности в себе и независимости, которые присущи женщине от природы, позволяя ей подняться над самыми разнообразными преследованиями, с которыми она столкнулась, и с упорным самоутверждением отстаивать свои права. В истории рода человеческого не было борьбы за свободу, подобной этой. Всякий раз, когда интересы правящих классов побуждали их даровать новые права угнетенному классу, это происходило без каких-либо усилий со стороны последнего. Ни американский раб, ни английский рабочий не требовали избирательного права. В обоих случаях оно было даровано для укрепления либеральной партии. Возможно, филантропия меньшинства и сыграла роль в тех реформах, однако обе меры были проведены по соображениям политической целесообразности. Женщины, напротив, сами вели свои битвы; и своим восстанием против существующих условий они положили начало самой коренной революции, которую когда-либо видел мир. Масштаб и многочисленность сопряженных с этим перемен делают препятствия на пути к успеху кажущимися почти непреодолимыми.

Узкий личный интерес всех классов противостоит суверенитету женщины. Правители в государстве не желают делить свою власть с классом, равным им, если не превосходящим их, над которым они никогда не смогут надеяться установить абсолютный контроль и чьи методы управления во многих отношении могут отличаться от их собственных. Помазанные лидеры в церкви столь же враждебно настроены по отношению к свободе пола, который, как считалось в высших целях, был подчинен божественным указом. Капиталист в мире труда держит ключ к ремеслам и профессиям и подрывает мощь профсоюзов в их борьбе за сокращение рабочего дня и справедливую оплату труда, подменяя их дешевым трудом бесправного класса, который не может организовать свои силы, превращая тем самым жену и сестру в соперниц мужа и брата в промышленности во вред обоим классам. Об автократе в домашнем очаге Джон Стюарт Милль метко сказал: «Ни один заурядный мужчина не согласится обнаружить у собственного очага равного в лице той, которую он называет женой». Таким образом, общество зиждется на этом четырехкратном порабощении женщины, делая ее свободу и равноправие антагонистичными любому организованному институту. На что же тогда мы можем опередить рычаг, способный поднять половину человечества из этих глубин деградации, если не на «ту кольубиаду нашей политической жизни — избирательный бюллетень, — которая делает каждого владеющего им гражданина вооруженным до зубов стражем»?
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ГЛАВА XXXIII.

РОД-АЙЛЕНД.


Сенатор Энтони в «Норт американ ревью» — Съезд в Провиденсе — Организация ассоциации штата, Паулина Райт Дэвис, президент — Отчет Элизабет Б. Чейз — Женщины в школьных советах — Женский совет посетителей исправительных учреждений — Д-р Уильям Ф. Ченнинг — Мисс Айда Льюис — Письмо Фредерика А. Хинкли — Последние слова сенатора Энтони 339



ГЛАВА XXXIV.

МЕН.


Женщины в школьных комитетах — Эльвира С. Торндайк — Организация первого общества избирательного права, 1868 г., Рокленд — Собрание в Портленде, 1870 г. — Джон Нил — Судья Годдард — Университет Колби открыт для девушек, 12 августа 1871 г. — Миссис Клара Хапгуд Нэш принята в коллегию адвокатов, 26 октября 1872 г. — Протест налогоплательщиков — Энн Ф. Грили, 1872 г. — Март 1872 г., законопроект о женском избирательном праве отклонен в Палате представителей, принят в Сенате семью голосами — Мисс Франк Чарльз, регистратор актов — Судья Реддингтон — Предложение миссис Рэндалл — Моральное величие Мена — Съезд в Гранит-холле, Огаста, январь 1873 г., достопочтенный Джошуа Най, президент — Делия А. Кертис — Мнения Верховного суда относительно замещения женщинами должностей — Послание губернатора Дингли, 1875 г. — Съезд в Зале представителей, Портленд, судья Кингсбери, президент, 12 февраля 1876 г. — Две семьи Сноу — Достопочтенный Т. Б. Рид 351



ГЛАВА XXXV.

НЬЮ-ХЭМПШИР.


Натаниэль П. Роджерс — Паркер Пиллсбери — Гален Фостер — Семейство Хатчинсон — Первые организованные действия, 1868 г. — Конкордский съезд — Письмо Уильяма Ллойда Гаррисона — Преподобный С. Л. Блейк выступил против — Преподобный мистер Санборн выступил за — «Конкорд монитор» — Армения С. Уайт — Законопроект о защите прав женатых мужчин — Отчеты меньшинства и большинства — Женщины слишком невежественны, чтобы голосовать — Республиканский съезд штата — Женщины в школьных комитетах, 1870 г. — Голосование на собраниях школьных округов, 1878 г. — Речь миссис Уайт — Миссис Рикер о тюремной реформе — Судебное решение в отношении замужних женщин, 1882 г. — Письмо сенатора Блэра 367



ГЛАВА XXXVI.

ВЕРМОНТ.


Кларина Ховард Николс — Совет цензоров — Внесение поправок в конституцию — Письмо Сент-Эндрю — Отчет мистера Рида — Созыв съезда — Х. Б. Блэквелл в «Вермонт уотчман» — Мэри А. Ливермор в «Женском журнале» — Ответ Сары А. Гиббс преподобному мистеру Холмсу — Школьное избирательное право, 1880 г. 383



ГЛАВА XXXVII.

НЬЮ-ЙОРК — 1860-1885.


Съезд в Саратоге, 13-14 июля 1869 г. — Создание общества штата, Марта С. Райт, президент — Основание газеты «Революшн», 1868 г. — Образовательное движение — Общество Нью-Йорка, 1870 г., Шарлотта Б. Уилбур, президент — Президентская кампания, 1872 г. — Слушания в Олбани, 1873 г. — Конституционная комиссия — Попытка открыть Колумбийский университет, президент Барнард выступает за — Празднование столетия, 1876 г. — Школьные чиновники — Сенатор Эмерсон из Монро, 1877 г. — Вето губернатора Робинсона — Школьное избирательное право, 1880 г. — Губернатор Корнелл рекомендовал его в своем послании — Дом для работающих женщин Стюарта — Женщины в полиции — Закон о запрещении лишения избирательных прав — Отрицательное заключение генерального прокурора Рассела — Полномочия легислатуры по расширению избирательного права — Грандиозная демонстрация в Чикеринг-холле, 7 марта 1884 г. — Слушания в Олбани, 1885 г. — Миссис Блейк, миссис Стэнтон, миссис Роджерс, миссис Хауэлл, губернатор Вайоминга Хойт 395



ГЛАВА XXXVIII.

ПЕНСИЛЬВАНИЯ.


Кэрри Бернэм — Каноническое и гражданское право как источник деградации женщины — Женщин продавали вместе со скотом в 1768 году — Женщины арестованы в Питтсбурге — Миссис Макманус — Противодействие допуску женщин в колледжи и больницы; Джон В. Форни отстаивает их права — Энн Престон — Женщины в стоматологии — Письмо Джеймса Трумана — Суортморский колледж — Общество избирательного права создано в 1866 году в Филадельфии — Письмо Джона К. Уайлдмана — Судья Уильям С. Пирс — Гражданское общество избирательного права, Уолнат-стрит, 333, Эвард М. Дэвис, президент — Петиции в легислатуру — Конституционный съезд, 1873 г. — Епископ Симпсон, Мэри Гру, Сара С. Хэллоуэлл, Матильда Хиндман, миссис Стэнтон выступают перед съездом — Господа Брумолл и Кэмпбелл ведут дебаты с оппозицией — Поправка, дающая женщинам право занимать школьные должности — Две женщины избраны в школьный совет Филадельфии, 1874 г. — Защита заработка замужних женщин — Завещание Дж. Эдгара Томсона — Женщины-литераторы в роли редакторов — Преподобный Нокс Литтл — Энн Е. Макдауэлл — Женщины-врачи в психиатрических лечебницах — Резолюция о Четырнадцатой поправке, 1881 г. — Лекция экс-губернатора Хойта о Вайоминге 444



ГЛАВА XXXIX.

НЬЮ-ДЖЕРСИ.


Женщины голосовали в первые годы — Лишены права принятием законодательного акта в 1807 году — Женщины требуют восстановления своих прав в 1868 году — На избирательных участках в Винленде и Розевилл-Парке — Люси Стоун агитирует по этому вопросу — Общество избирательного права штата организовано в 1867 году — Съезды — Меморандум легислатуре — Мэри Ф. Дэвис — Преподобный Фиби А. Ханафорд — Клуб политических наук — Миссис Корнелия С. Хасси — Оранджский клуб, 1870 г. — Миссис Деверё Блейк произносит праздничную речь 4 июля 1884 г. — Письмо д-ра Элизабет Блэквелл — Законы Нью-Джерси в отношении собственности и развода — Конституционная комиссия, 1873 г. — Суд над преподобным Исааком М. Си — Женщины проповедуют с его кафедры — Дело обжаловано в апелляционном порядке — Миссис Джонс, тюремщица — Парламентские слушания 476



ГЛАВА XL.

ОГАЙО.


Первое солдатское благотворительное общество — Миссис Менденхолл — Цинциннатиская ассоциация равных прав, 1868 г. — Гомеопатический медицинский колледж и больница — Достопочтенный Дж. М. Эшли — Общество штата, 1869 г. — Письмо Мурата Халстеда — Дейтонский съезд, 1870 г. — Женщины протестуют против наделения избирательными правами — Сара Ноулз Болтон — Статистика совместного обучения работы Томаса Уэнтворта Хиггинсона — Женский крестовый поход, 1874 г. — Мириам М. Коул — Дамская ассоциация здоровья — Профессор Кертис — Больница для женщин и детей, 1879 г. — Письмо Дж. Д. Бака, доктора медицины — Март 1881 г., ученые степени присуждаются женщинам — Толедская ассоциация, 1869 г. — Сара Лэнгдон Уильямс — «Сандей джорнел» — «Баллот-бокс» — Конституционный съезд — Судья Уэйт — Поправка, дающая женщинам право занимать должности — Мистер Ворис, председатель специального комитета по женскому избирательному праву — Съезд штата, 1873 г. — Преподобный Роберт Макканн — Празднование столетия — Женщины отказываются принимать участие — Переписка — Ньюберийская ассоциация — Голосование женщин, 1871 г. — София Обер Аллен — Ежегодное собрание в Пейнсвилле, 1885 г. — Общество штата, миссис Фрэнсис М. Кейзмент, президент — Колледж Адельберта 491



ГЛАВА XLI.

МИЧИГАН.


Женские литературные клубы и библиотеки — Миссис Луцинда Х. Стоун — Классы для девочек в Европе — Эрнестин Л. Роуз — Законодательная деятельность, 1849-1885 гг. — Государственное общество женского избирательного права, 1870 г. — Ежегодные съезды — Северо-Западная ассоциация — Письмо Уэнделла Филлипса — Наннетт Гарднер голосует — Кэтрин А. Ф. Стеббинс получает отказ — Законодательные действия — Представленные поправки — Активная агитация женщин по всему штату — День выборов — Поправка проиграла, 40 000 мужчин проголосовали «за» — Университет в Ан-Арборе открыт для девочек, 1869 г. — Институт Каламазу — Дж. А. Б. Стоун — Мисс Маделин Стоквелл и мисс Сара Бергер подали заявления о приеме в университет в 1857 году — Законопроект Епископальной церкви — Местные общества — Куинси — Лансинг — Сент-Джонс — Манисти — Гранд-Рапидс — Соджонер Трут — Лора С. Хавиланд — Сибилл Лоуренс 513



ГЛАВА XLII.

ИНДИАНА.


Первый съезд по женскому избирательному праву после войны, 1869 г. — Аманда М. Уэй — Ежегодные собрания, 1870-1885 гг., в крупнейших городах — Индианаполисская ассоциация равного избирательного права, 1878 г. — Цикл лекций — В мае 1880 года национальный съезд в Индианаполисе — Зерельда Г. Уоллес — Общественное развлечение — Губернатор Альберт Г. Портер — День рождения Сьюзан Б. Энтони — Скайлер Колфакс — Парламентские слушания — Женщины-сторонницы трезвости Индианы — Хелен М. Гоугар — Генеральная ассамблея — Делегаты на политические съезды — Женщины выступают на политических собраниях — Важные изменения в законах в отношении женщин с 1860 по 1884 год — Колледжи, открытые для женщин — Демия Батлер — Профессора — Юристы — Врачи — Священники — Мисс Кэтрин Меррилл — Мисс Элизабет Иглсфилд — Преподобный Пруденс Леклерк — Д-р Мэри Ф. Томас — Выдающиеся мужчины и женщины — Джордж В. Джулиан — Газеты — Гертруда Гаррисон 533



ГЛАВА XLIII.

ИЛЛИНОИС.


Чикаго — крупный торговый центр — Первые волнения за женское избирательное право, 1855 г. — А. Дж. Гровер — Общество в Эррвилле — Пруденс Крандалл — Санитарное движение — Женщина в журналистике — Майра Брэдвелл — Волнения в церкви Элмвуд, 1868 г. — Миссис Халда Джой — Высказывания с кафедры — Съезд, 1869 г., Лайбрари-холл, Чикаго — Дебаты Анны Дикинсон и Роберта Лэрда Кольера — Избирательное право для мужчин осуждено миссис Стэнтон и мисс Энтони — Судья Чарльз Б. Уэйт о Конституционном съезде — Слушания перед легислатурой — Западный съезд по избирательному праву, миссис Ливермор, президент — Ежегодное собрание в Блумингтоне — Женщины, имеющие право занимать школьные должности — Эванстонский колледж — Мисс Алта Хулетт, Медицинская ассоциация — Д-р Сара Хакетт Стивенсон — «Женское царство» в «Интер-оушен» — Миссис Харберт — Празднование столетия в Эванстоне — Петиция о трезвости, 180 000 — Фрэнсис Э. Уиллард — Ассоциация социальных наук — Художественный союз — Джейн Грэм Джонс на Международном конгрессе в Париже — Молинская ассоциация 559



ГЛАВА XLIV.

МИССУРИ.


Миссури — первый штат, открывший юридические и медицинские колледжи для женщин — Либеральное законодательство — Гарриет Хосмер — Уэйман Кроу — Д-р Джозеф Н. Макдауэлл — Произведения искусства — Женщины на войне — Аделин Кузинс — Вирджиния Л. Майнор — Петиции — Ассоциация женского избирательного права, 8 мая 1867 г. — Первый съезд по женскому избирательному праву, 6 октября 1869 г. — Умные резолюции Фрэнсиса Майнора — Требование действий в Методистской церкви — Конституционный съезд — Отчет миссис Хазард — Национальная ассоциация избирательного права, 1879 г. — Вирджиния Л. Майнор перед Комитетом по конституционным поправкам — Миссис Майнор пытается проголосовать — Ее дело в Верховном суде — Миссис Энни Р. Ирвайн — «Орегонский женский союз» — Мисс Фиби Кузинс окончила юридический факультет, 1871 г. — Прием членами коллегии адвокатов — Речи — Д-р Уокер — Судья Крум — Достопочтенный Альберт Тодд — Экс-губернатор Е. О. Станард — Экс-сенатор Хендерсон — Судья Ребер — Джордж М. Стюарт — Миссис Майнор — Мисс Кузинс 594



ГЛАВА XLV.

АЙОВА.


Красивые пейзажи — Либерализм в политике и реформах — Законодательство в отношении женщин — Прав на совместный заработок пока нет — Ранняя агитация — Фрэнсис Дана Гейдж, 1854 г. — Лекции миссис Амелии Блумер в Каунсил-Блафс, 1856 г. — Миссис Марта Х. Бринкерхофф — Миссис Энни Сэвери, 1868 г. — Создание окружных ассоциаций в 1869 году — Организация общества штата в Маунт-Плезанте, 1870 г., Генри О'Коннор, президент — Миссис Катлер отвечает судье Палмеру — Первое ежегодное собрание, Де-Мойн — Письмо епископа Симпсона — Хвалебные отзывы в «Стейт регистер» — Митинг в Капитолии — Миссис Сэвери и миссис Харберт — Законодательные меры — Методистская и Универсалистская церкви поддерживают женское избирательное право — Пункт программы республиканцев, 1874 г. — Послание губернатора Карпентера, 1876 г. — Ежегодное собрание, 1882 г., присутствует множество священнослужителей — Опрошено пятьсот редакторов — Мисс Хиндман и миссис Кэмпбелл — Миссис Калланан берет интервью у губернатора Шермана, 1884 г. — Юристы — Губернатор Керквуд назначает женщин на должности — Окружные суперинтенданты — Элизабет С. Кук — Журналистика — Литература — Медицина — Духовенство — Изобретения — Президент национального банка — Героическая Кейт Шелли — Трезвость — Совершенствование законов 612



ГЛАВА XLVI.

ВИСКОНСИН.


Прогрессивное законодательство — Права замужних женщин — Конституция выделяет четыре категории лиц, имеющих право голоса — Волнения за женское избирательное право — Особое мнение К. Л. Шоулза, 1856 г. — Особое мнение судьи Дэвида Ноггла и Дж. Т. Миллса, 1859 г. — Образование ассоциации штата, 1869 г. — Съезд в Милуоки — Д-р Лаура Росс — Слушания в легислатуре — Съезд в Джейнсвилле, 1870 г. — Университет штата — Элизабет Р. Уэнтворт — Поправка об избирательном праве, 1880, 1881, 1882 гг. — Преподобная Олимпия Браун, Расин, 1877 г. — Мадам Аннеке — Судья Райан — Трехдневный съезд в Расине, 1883 г. — Эвелин Л. Мейсон — Д-р Сара Манро — Преподобный д-р Корвин — Лавиния Годелл, юрист — Энджи Кинг — Кейт Кейн 638



ГЛАВА XLVII.

МИННЕСОТА.


Девушки в государственном университете — Сара Бургер Стернс — Гарриет Е. Бишоп, первая учительница в Сент-Поле — Мэри Дж. Колберн выиграла приз — Миссис Джейн Грей Свиссхелм, Сент-Клауд — Речь 4 июля, 1866 г. — Первые парламентские слушания, 1867 г. — Вето губернатора Остина — Первое общество в Рочестере — Кассон — Алмира В. Энтони — Мэри П. Уиллер — Гарриет М. Уайт — Женский христианский союз трезвости — Гарриет А. Хобарт — Литературные и художественные клубы — Школьное избирательное право, 1876 г. — Шарлотта О. Ван Клив и миссис К. С. Винчелл избраны в школьный совет — Миссис губернатор Пиллсбери — Голосование за трезвость, 1877 г. — Имущественные права замужних женщин — Женщины на должностях чиновников, учителей, редакторов, священников, врачей, юристов 649



ГЛАВА XLVIII.

ДАКОТА.


Влияние климата и пейзажа — Законодательные меры, 1872 г. — Миссис Мариетта Бонс — В феврале 1879 года женщинам предоставлено школьное избирательное право — Конституционный съезд, 1883 г. — Матильда Джослин Гейдж направила съезду письмо и обращение к женщинам штата — Миссис Бонс выступила перед съездом лично — Попытка убрать слово «мужской» из конституции провалилась — Легислатура 1885 года — Майор Пиклер представляет законопроект — Проведен через обе палаты — Вето губернатора Пирса — Письмо майора Пиклера 662



ГЛАВА XLIX.

НЕБРАСКА.


Клара Бевик Колби — Небраска перешла во владение Соединенных Штатов в 1803 году — Родина дакотов — Организована как территория в 1854 году — Территориальная легислатура — Миссис Амелия Блумер выступает перед Палатой представителей — Ген. Уильям Лаример, 1856 г. — Законопроект о наделении женщин избирательными правами — Принят Палатой представителей — Отклонен в Сенате — Конституция приведена в соответствие с Четырнадцатой поправкой — Принята в качестве штата 1 марта 1867 г. — Миссис Стэнтон, миссис Энтони читают лекции в штате, 1867 г. — Миссис Трейси Катлер, 1870 г. — Письмо миссис Эстер Л. Уорнер — Конституционный съезд, 1871 г. — Поправка о женском избирательном праве вынесена на голосование — Проиграла со счетом 12 676 против, 3 502 за — Затяжные дискуссии — Конституционный съезд, 1875 г. — Саранча опустошает страну — «Интер-оушен», миссис Харберт — «Омаха репабликан», 1876 г. — Колонка женщин под редакцией миссис Гарриет С. Брукс — «Женское царство» — Создание общества штата, 19 января 1881 г., миссис Брукс — президент — Миссис Динсмур, миссис Колби, миссис Брукс выступают перед легислатурой — Поправка снова вынесена на голосование — Активная агитация по всему штату, 1882 г. — Первый съезд ассоциации штата — Чарльз Ф. Мандерсон — Ненадежные политики — Нечестный подсчет голосов за женское избирательное право — Поправка проиграна — Съезды в Омахе — Выдающиеся женщины штата — Съезды — Основание «Вуменс трибюн» в 1883 году 670



ГЛАВА L.

КАНЗАС.


Влияние народного голосования на женское избирательное право — Анна С. Уэйт — Ханна Уилсон — Мисс Кейт Стивенс, профессор греческого языка в университете штата — Общество Линкольн-Сентр, 1879 г. — Пресса — «Линкольн бикон» — Выборы, 1880 г. — Сара А. Браун, кандидат от демократов — Празднование четвертого июля — Женщины голосуют по школьному вопросу — Общество штата, 1884 г. — Хелен М. Гоугар — Клара Бевик Колби — Берта Х. Эллсворт — Ассоциация радикальных реформ — Миссис А. Г. Лорд — Пруденс Крандалл — Кларина Ховард Николс — Законы — Женщины в профессиях — Школы — Политические партии — Петиции в легислатуру — Письмо полк. Ф. Г. Адамса 696



ГЛАВА LI.

КОЛОРАДО.


Великая американская пустыня — Организована как территория 28 февраля 1860 г. — Послание губернатора Маккука с рекомендацией женского избирательного права, 1870 г. — Неблагоприятное законодательство — Достопочтенный Амос Стек — Принят в Союз, 1876 г. — Конституционный съезд — Попытки вычеркнуть слово «мужской» — Съезд для обсуждения женского избирательного права — Предоставлено школьное избирательное право — Образована ассоциация штата, Алида С. Эвери, президент — Предложение о всеобщем избирательном праве вынесено на народное голосование — Энергичная кампания — Миссис Кэмпбелл и миссис Паттерсон из Денвера — Противодействие духовенства — Их аргументы получили достойный отпор — Д. М. Ричардс — Поправка проиграла — «Роки маунтин ньюс» 712



ГЛАВА LII.

ВАЙОМИНГ.


Заря нового дня, декабрь 1869 г. — Цель достигнута в Англии и Америке — Организация территории, май 1869 г. — Законодательные меры — Законопроект о женском избирательном праве — Уильям Х. Брайт — Губернатор Кэмпбелл подписывает законопроект — Назначает Эстер Моррис мировым судьей, март 1870 г. — Женщины в жюри присяжных, председательствует председатель Верховного суда Хоув — Дж. В. Кингман, младший судья, обращается к присяжным — Женщины незамедлительно занимают свои места — Воскресные законы приводятся в исполнение — Комментарии прессы — Письмо судьи Хоува — «Ларами сентинел» — Дж. Х. Хейфорд — Женщины голосуют, 1870 г. — Бабушка Свейн первой опускает бюллетень — Попытка отменить закон, 1871 г. — Вето губернатора Кэмпбелла — Мистер Корлетт — Стремительный рост общественного мнения в пользу женского избирательного права 726



ГЛАВА LIII.

КАЛИФОРНИЯ.


Либеральные положения в конституции — Элизабет Т. Шенк — Элиза В. Фарнхем — Семинария миссис Миллс, ныне государственное учреждение — Джинни Карр, государственный суперинтидант школ — Первое пробуждение — «Революшн» — Анна Дикинсон — Миссис Гордон выступает перед легислатурой, 1868 г. — Миссис Питтс Стивенс редактирует «Пайонир» — Первое общество избирательного права на Тихоокеанском побережье, 1869 г. — Съезд штата, 26 января 1870 г., миссис Уиллис, президент — Создана ассоциация штата, миссис Хаскелл из Петалумы, президент — Миссис Гордон выдвинута кандидатом в сенаторы — В 1871 году миссис Стэнтон и миссис Энтони посещают Калифорнию — Достопочтенный А. А. Сарджент высказывается в поддержку избирательного права для женщин — Эллен Кларк Сарджент активна в движении — Законодательство, дающее женщинам право занимать школьные должности, 1873 г. — 10 июля 1873 г. общество штата зарегистрировано как корпорация, Сара Уиллис, президент — Миссис Клара Фольц — Законопроект, дающий женщинам право заниматься адвокатской практикой — Законопроект принят и подписан губернатором — Борьба вокруг приема женщин на юридический факультет университета — Благоприятное решение Верховного суда — Достопочтенный А. А. Сарджент о конституции и законах — Журналисты и печатники — Шелководство — Законодательные ассигнования — Миссис Нокс Гудтрич празднует 4 июля 1876 г. — Внушительная демонстрация — Дамы в процессии 749



ГЛАВА LIV.

ТИХООКЕАНСКИЙ СЕВЕРО-ЗАПАД.


Долгие переходы на запад — Абигейл Скотт Даниуэй — Мэри Олни Браун — Первые шаги в Орегоне — Полк. К. А. Рид — Судья Г. В. Лоусон — 1870 г. — «Нью нортивест», 1871 г. — Кампания, миссис Даниуэй и мисс Энтони — Они выступают перед легислатурой на территории Вашингтон — Достопочтенный Элвуд Эванс — Общества избирательного права организованы в Олимпии и Портленде — Перед легислатурой Орегона — Закон о дарственных земельных участках — Законопроект об избирательном праве достопочтенного Самюэля Корвина — Законопроект о самостоятельной торговле замужних женщин — Альянс за трезвость — Женщины получают отказ — Майор Уильямс ведет их сражения и побеждает — Миссис Х. А. Лоугери — Прогрессивное законодательство, 1874 г. — Суд Линча в Джексонвилле, 1879 г. — Д-р Мэри А. Томпсон — Конституционный съезд, 1878 г. — Законопроект о женском избирательном праве, 1880 г. — Достопочтенный В. С. Фултон — Женщины наделены избирательными правами на территории Вашингтон, 15 ноября 1883 г. — Всеобщее ликование, костры, митинги в поддержку — Поправка к конституции вынесена на голосование в Орегоне и проиграла, июнь 1884 г. — Избирательное право путем принятия законодательного акта проиграло — Празднование четвертого июля в Ванкувере — Бенджамин и Мэри Олни Браун — Территория Вашингтон — Законодательство 1867-1868 гг., благоприятное для женщин — Миссис Браун пытается проголосовать и получает отказ — Шарлотта Олни Френч — Женщины голосуют на избирательных участках Гранд-Маунд и Блэк-Ривер, 1870 г. — Регрессивное законодательство, 1871 г. — Эбби Х. Стюарт в земельном отделе — Достопочтенный Уильям Х. Уайт — Айдахо и Монтана 767



ГЛАВА LV.

ЛУИЗИАНА — ТЕХАС — АРКАНЗАС — МИССИСИПИ.


Приют св. Анны под управлением женщин — Конституционный съезд, 1879 г. — Женщины подают петицию — Клара Меррик Гатри — Петиция передана в Комитет по избирательному праву — Слушания предоставлены — Миссис Китинг — Миссис Саксон — Миссис Меррик — Полк. Джон М. Сандидж — Усилия женщин тщетны — Действия в 1885 году — Губернатор Макенери — «Дейли пикьюн» — Женщины в качестве членов школьного совета — Физиология в школах — Мисс Элиза Рудольф — Миссис Е. Дж. Николсон — Свод законов судьи Меррика — Техас — Арканзас — Миссисипи — Сара А. Дорси 789



ГЛАВА LV (продолжение).

ОКРУГ КОЛУМБИЯ — МЕРИЛЕНД — ДЕЛАВЭР — КЕНТУККИ — ТЕННЕССИ — ВИРДЖИНИЯ — ЗАПАДНАЯ ВИРДЖИНИЯ — СЕВЕРНАЯ КАРОЛИНА — ЮЖНАЯ КАРОЛИНА — ФЛОРИДА — АЛАБАМА — ДЖОРДЖИЯ.


Секретарь Чейз — Женщины в правительственных департаментах — Миртилла Майнер — Дань уважения от миссис О'Коннор — Законопроект об избирательном праве в округе Колумбия — Ассоциация всеобщего избирательного права, 1867 г. — Законопроект о запретительном законе представлен достопочтенным С. С. Помероем, 1869 г. — Законопроект о равной оплате труда женщин в департаментах внесен достопочтенным С. М. Арнеллом, 1870 г. — В 1871 году Конгресс принял органический акт для округа, ограничивающий право голоса мужчинами — В 1875 году он лишил народ всех законодательных полномочий — Женщины в юриспруденции, медицине, журналистике и благотворительности — Стоматологический колледж открыт для женщин — Мэри А. Стюарт — Сестры Клей — Фармацевтическая школа — Элизабет Эвери Меривезер — Судья Андервуд — Мэри Байярд Кларк — Д-р Сьюзан Димок — Губернатор Чемберлен — Выращивание кофе — Присцилла Холмс Дрейк — Александер Х. Стивенс 808



ГЛАВА LV (окончание).

КАНАДА.


Мисс Фелпс из Сент-Катаринс — Восстание тринадцати колоний — Первый парламент — Имущественные права замужних женщин — Школьное избирательное право в течение тридцати лет — Муниципальное избирательное право, 1882, 1884 гг. — Женщины голосуют в Торонто, 1886 г. — Миссис Керзон — Д-р Эмили Х. Стоун — Женский литературный клуб Торонто — Новая Шотландия — Нью-Брансуик — Мисс Гарриет Стюарт 831



ГЛАВА LVI.

ВЕЛИКОБРИТАНИЯ.


Женщины отправляют депутатов в парламент — Сидни Смит, сэр Роберт Пил, Ричард Кобден — Дамы из Олдема — Иеремия Бентам — Анна Найт — Северное реформаторское общество, 1858 г. — Миссис Матильда Биггс — Незамужние женщины и вдовы подают петицию в парламент — Ассоциации созданы в Лондоне, Манчестере, Эдинбурге, 1867 г. — Джон Стюарт Милль в парламенте — Семьдесят три голоса за его законопроект — Голос Джона Брайта — Женщины регистрируются и голосуют — Лорд-главный судья Англии провозглашает их конституционное право — Суды выносят отрицательные решения — Джейкоб Брайт добивается муниципального избирательного права — Первое публичное собрание — Разделение голосов по законопроекту Джейкоба Брайта об отмене политических ограничений — Речь мистера Гладстона — Работа 1871-1872 гг. — Четвертое голосование по законопроекту об избирательном праве — Джейкоб Брайт не переизбран — Усилия мистера Форсайта — Меморандум Национального общества — Несколько слов о тружениках — Голосование нового парламента, 1875 г. — Организованная оппозиция — Сократившееся число голосов против в 1878 году — Резолюция мистера Кортни — Письма — Грандиозные демонстрации в Манчестере — Лондоне — Бристоле — Ноттингеме — Бирмингеме — Шеффилде — Глазго — Победа на острове Мэн — Принятие законопроекта о муниципальном избирательном праве для Шотландии — Резолюция мистера Мейсона — Сокращение большинства противников до 16 — Либеральная конференция в Лидсе — Поправка мистера Вудолла к законопроекту о реформе 1884 года — Собрание в Эдинбурге — Другие собрания — Предполагаемое число женщин-домовладельцев — Циркуляры членам парламента — Дебаты по поправке — Резолюции общества — Дальнейшие дебаты — Поражение поправки — Собрание в Сент-Джеймс-холле — Заключение 833



ГЛАВА LVII.

КОНТИНЕНТАЛЬНАЯ ЕВРОПА.


Женский вопрос на заднем плане — Во Франции агитация берет начало с потрясений 1789 года; — Международный конгресс за права женщин в Париже, 1878 г. — Мадмуазель Юбертина Оклер возглавляет требования избирательного права — Агитация началась в Италии с образованием королевства — Консепсьон Ареналь в Испании — Совместное обучение в Португалии — Германия: Лейпциг и Берлин — Австрия опережает Германию — Каролина Светла в Богемии — Австрия превосходит всех по числу противоречий — Замужество освобождает от опеки в Венгрии — Д-р Генриетта Якобс в Голландии — Д-р Изала Ван Дист в Бельгии — В Швейцарии католические кантоны отстают — Мари Гэг, лидер движения — Швеция занимает первое место — Университеты открыты для женщин в Норвегии — Ассоциации в Дании — Либерализм России по отношению к женщинам — Польша — Восток — Турция — Замужние еврейки — Гречанки в Турции — Гречанки в Греции — Уникальный эпизод — Права женщин в американском понимании не известны 895



ГЛАВА LVIII.

ВОСПОМИНАНИЯ.

АВТОР: Э. К. С.
922

Приложение
955

УКАЗАТЕЛЬ
985





ГЛАВА XXVII.

ГОД СТОЛЕТИЯ — 1876.

Рассвет нового века — вашингтонский конвент — парламентские слушания — протест женщин — майский юбилей — юбилейные гостиные в Филадельфии — письма и делегаты на съезды президентских партий — разослано 50 000 документов — юбилейная книга автографов — Четвертое июля — Индепенденс-сквер — Сьюзан Б. Энтони зачитывает Декларацию прав — конвент в церкви д-ра Фернесса, председательствует Лукреция Моц — семейство Хатчинсон, Джон и Аса — Двадцать восьмая годовщина, 19 июля, председательствует Эдвард М. Дэвис — письма, Эрнестина Л. Роуз, Кларина И. Х. Николс — избирательный бюллетень — ретроспектива — Женский павильон.



Во время сессий 1871–1872 гг. конгресс принял законы, предусматривающие празднование столетнего юбилея американской независимости, которое должно было состояться 4 июля 1876 года в Филадельфии, историческом городе, откуда была издана знаменитая декларация 1776 года.

Первый акт предусматривал назначение президентом «Столетней комиссии», состоящей из двух представителей от каждого штата и территории Союза; второй акт инкорпорировал Столичный финансовый совет (Centennial Board of Finance) и предусматривал выпуск акций на сумму 10 000 000 долларов в количестве 1 000 000 акций по 10 долларов каждая. Сначала предполагалось распределить акции среди населения различных штатов и территорий пропорционально численности их населения, но впоследствии подписки принимались без учета штатов. Акционеры сформировали совет директоров 1 апреля 1873 года. Замысел выставки заключался в том, чтобы представить всеобъемлющий показ промышленного, интеллектуального и морального прогресса нации за первый век ее существования; однако по настоятельному приглашению нашего правительства иностранные государства приняли столь всеобщее участие, что это была поистине, как и следовало из названия, «Международная и всемирная выставка».

Столетний год открылся посреди дикого ликования. В честь дня рождения нации велись масштабные приготовления к великому событию. Толпы людей, жаждавших принять участие в празднестве, повсюду стекались из окрестных мест в ближайшую деревню или город, заполняя улицы и создавая общий праздничный вид на протяжении всего дня и вечера 31 декабря 1875 года. С наступлением ранних сумерек отовсюду доносились звуки дудок, метание петард, взрывы хлопушек, предвещавшие еще более восторженное ликование. Когда часы пробили двенадцать, каждый дом внезапно расцвел красным, белым и синим; общественные и частные здания вспыхнули потоками света, соперничавшими с полуденным солнцем, в то время как пронзительные свистки, грохот пушек, звон колоколов, радостная музыка и яркие фейерверки превратили полуночный час, возвестивший о наступлении юбилейного 1876 года, в незабываемое время.

Портреты президентов — от увенчанных лаврами Вашингтона и Линкольна до Гранта с мечом в руке — бросались в глаза на каждом шагу. Звезды в языках пламени освещали иностранные флаги приветствия другим нациям. Каждое окно, дверь и крыша были заполнены веселыми и радостными людьми. Экипажи, нагруженные мужчинами, женщинами и детьми в праздничных нарядах, с энтузиазмом махали национальным флагом и пели его песни свободы. Батальоны солдат маршировали по улицам; римские свечи, свистящие ракеты и разноцветные воздушные шары взмывали вверх, наполняя небо огненными следами и добавляя блеска происходящему, в то время как все мелкие звуки тонули в военной музыке. Так старый и новый свет отпраздновали рождение нации, основанной на принципе самоуправления.

Затянувшиеся приготовления к столетнему юбилею закономерно пробудили в женщинах нации новые мысли об их статусе как граждан республики, а также об их законной доле в прогрессе столетия. Неоднократно повторявшиеся декларации отцов-основателей приобретали более глубокий смысл для тех, кто осознавал унижение лишения избирательных прав, и они вопрошали друг друга о том, какое участие, с подобающим самоуважением, они могли бы принять в грядущих торжествах. [1] Достижения женщин в искусстве, науке и промышленности неизбежно должны были получить признание на Выставке; но с зарождением новой эры, после ста лет воспитания в республике, она требовала большего, чем простое признание плодов ее труда и разума; с ее растущим интеллектом, добродетелью и патриотизмом она требовала более высокого идеала женственности, который приветствовал бы ее как равноправного участника в управлении со всеми правами и почестями гражданства, предоставленными в полной мере. На протяжении всего столетия женщины, понимавшие дух свободных институтов, то и дело выражали свой гневный протест как публично, так и частным образом перед законодательными собраниями штатов, комитетами конгресса и государственными деятелями у их собственных очагов; и теперь, после столь исчерпывающего обсуждения права на самоуправление в недавнем конфликте против рабства, им казалось, что настало время применить эти принципы к женщинам нации. Именно поэтому с более острым чувством несправедливости, чем когда-либо прежде, Национальная ассоциация женского избирательного права выпустила призыв на ежегодный вашнгтонский конвент 1876 года:

Призыв на Восьмой ежегодный вашнгтонский конвент. — Национальная ассоциация женского избирательного права проведет свой Восьмой ежегодный конвент в холле Таллмаджа, Вашингтон, округ Колумбия, 27–28 января 1876 года. В этот сотый год Республики женщины Соединенных Штатов вновь соберутся под сенью национального капитолия, чтобы отстоять свои требования на самоуправление.

То, что у собственности есть свои права, было признано в Англии задолго до революционной войны, и это признанное право сделало «никаких налогов без представительства» самым эффективным боевым кличем того периода. Но вопрос о представительстве собственности отходит на второй план перед лицом более масштабного вопроса о праве каждого отдельного человека, будь то миллионер или нищий, на личное представительство. По ходу войны наши отцы мужали в разуме, и Декларация независимости стала первым национальным утверждением права на индивидуальное представительство. То, что «правительства черпают свои справедливые полномочия из согласия управляемых», с тех пор стало всемирным лозунгом. Наш флаг, манящий эмигранта с любого чужого берега, означает для него самоуправление.

Но хотя в теории наше правительство признает права всех людей, на практике оно далеко позади Декларации независимости и национальной конституции. На каком справедливом основании проводится дискриминация между мужчинами и женщинами? Почему женщины, в отличие от мужчин, должны управляться без их собственного согласия? Почему женщинам, в отличие от мужчин, должно быть отказано в суде присяжных, состоящих из их пэров? На каком основании женщин облагают налогами при отсутствии представительства? По какому праву мужчины объявляют себя наделенными полномочиями издавать законы для женщин? Для обсуждения этих жизненно важных вопросов друзья приглашаются принять участие в конвенте.

Матильда Джослин Гейдж, президент, Фейетвилл, штат Нью-Йорк.

Сьюзан Б. Энтони, пред. исп. ком., Рочестер, штат Нью-Йорк.






На открытии этого конвента президент Матильда Джослин Гейдж сказала:

Я хотела бы напомнить вам, сограждане, что это наш первый конвент на заре нового века. В 1776 году мы начали наш эксперимент по самоуправлению. Неверие в способность человека управлять самим собой открыто выражалось каждой европейской монархией, кроме Франции. Когда Джон Адамс был министром в Англии, газеты этой страны были полны пророчеств о том, что новорожденная республика вскоре с радостью вернется к британскому подданству. Но это столетие научило их ценить свободу; Декларация независимости стала азбукой для наций; Европа, Азия, Африка, Южная Америка и морские острова объединятся в этом году, чтобы оказать честь нашей нации. Наш флаг повсюду — на море и на суше. Он исследовал Северный полюс, обследовал каждую пустыню, отстоял религиозную свободу каждой веры и защитил политических беженцев из любой нации, но он все еще не обеспечил равных прав женщинам.

Этот год должен стать годом всеобщего обсуждения науки управления: ее истоков, ее полномочий, ее истории. Если нашу нынешнюю декларацию нельзя истолковать так, чтобы она охватывала права женщин, мы должны выпустить такую, которая это сделает. Я получила письма из многих западных штатов и из этого округа с призывом подготовить женскую декларацию и отпраздновать грядущее Четвертое июля с нашими собственными ораторами и по-своему. Я замечаю всеобщее пробуждение среди женщин в это время. Буквально день или два назад женщины этого округа потребовали избирательного права для себя в петиции с 25 000 подписей. Мужчины молчат под гнетом лишения их избирательных прав, не пытаясь бороться за свои права — подходящие рабы могущественной клики.



Следующий протест был представлен г-жей Гейдж, принят конвентом, напечатан и широко распространен:

Политическим суверенам Соединенных Штатов, собравшимся в Индепенденс-холле:

Мы, нижеподписавшиеся женщины Соединенных Штатов, заявляя о своей вере в принципы Декларации независимости и Конституции Соединенных Штатов, провозглашая ее лучшей формой правления в мире, объявляем себя частью народа нации, несправедливо лишенной гарантированных и зарезервированных прав, принадлежащих гражданам Соединенных Штатов; поскольку мы никогда не давали своего согласия на это правительство; поскольку мы никогда не делегировали свои права другим; поскольку это правительство фальшиво по отношению к своим основополагающим принципам; поскольку оно отказало половине своих граждан в единственном средстве самоуправления — избирательном бюллетене; поскольку оно было глухо к нашим призывам, нашим петициям и нашим молитвам;

Поэтому в присутствии собравшихся народов всего мира мы протестуем против этого правительства Соединенных Штатов как против олигархии по половому признаку, а не истинной республики; и мы протестуем против того, чтобы называть это столетним юбилеем независимости народа Соединенных Штатов.




Были зачитаны письма [2] и обсуждена и принята серия резолюций:


Постановлено: что требование женского избирательного права является лишь следующим шагом в великом движении, которое началось с Великой хартии вольностей и которое с тех пор было направлено на передачу управления всему народу.

Постановлено: что мы требуем от сорок четвертого конгресса, дабы он мог надлежащим образом отпраздновать столетний юбилей, допуска женщин всех территорий к избирательным урнам и передачи на рассмотрение законодательным собраниям различных штатов поправки, обеспечивающей женщинам избирательное право.

Постановлено: что наделение женщин избирательными правами означает более мудрый и истинный брак, более чистый и счастливый дом, более здоровых и лучших детей и наносит удар, как ничто другое, по самым корням нищеты и преступности.

Постановлено: что если Колорадо желает войти в Союз подобающим для празднования столетия Декларации независимости образом, он должен предоставить избирательный бюллетень братьям и сестрам, мужьям и женам и тем самым явить нации поистине свободный штат.

Постановлено: что поскольку право голоса закреплено за женщинами Юты в силу их конституционного и законного наделения избирательными правами и шестилетнего опыта использования, мы осуждаем предложение, которое вновь собираются внести в конгресс о лишении избирательных прав женщин на этой территории, как надругательство над свободой тысяч законных избирателей и грубое посягательство на приобретенные права; мы требуем отмены системы нумерации избирательных бюллетеней, чтобы женщины были абсолютно свободны голосовать так, как они считают нужным, без надзора или диктата, и чтобы председатель назначил комитет из трех человек с правом расширения его состава для составления петиции в конгресс и иного наблюдения за правами женщин Юты в этом отношении в течение следующих двенадцати месяцев.



Бельва А. Локвуд представила ежегодный отчет: Вопрос о женском избирательном праве должен быть вынесен на рассмотрение жителей Айовы в течение нынешнего юбилейного года, если нынешнее законодательное собрание ратифицирует действия предыдущего. Колорадо не включил слово «мужчина» в свою конституцию, и там предпринимаются активные усилия по внедрению женского избирательного права. В Миннесоте женщинам разрешено голосовать по школьным вопросам и занимать государственные должности благодаря недавней поправке к конституции. В Мичигане в 1874 году за женское избирательное право было отдано 40 000 голосов, примерно на 1 000 голосов больше, чем было подано за новую конституцию. Законодательное собрание Коннектикута в прошлом году назначило комитет для рассмотрения и отчета о целесообразности предоставления женщинам права быть избранными на должность выборщиков президента и вице-президента. Комитет представил единогласный отчет в его пользу и обеспечил при его принятии 82 голоса, в то время как против было подано 101 голос. В Массачусетсе губернатор Райс в своей инаугурационной речи рекомендовал законодательному собранию обеспечить женщинам право голосовать за выборщиков президента. Обращение к законодательному собранию штата Нью-Йорк г-ж Гейдж, Блейк и Лозье по этому вопросу было благосклонно встречено и широко процитировано прессой. На сельскохозяйственной ярмарке в Иллинойсе достопочтенный Джеймс Р. Дулиттл выступал за домохозяйственное избирательное право. В сенате тринадцатого законодательного собрания штата Техас сенатор Дохони, председатель Юридического комитета, представил доклад, в котором решительно отстаивал женское избирательное право; а в 1875 году, будучи членом Конституционного конвента, он отстаивал ту же доктрину при квалифицированной поддержке достопочтенного У. Г. Л. Уивера. Губернатор этого штата в своем послании рекомендовал, чтобы женщины-учительницы получали равную оплату за равный труд. Слово «мужчина» не встречается в новой конституции. На территориях Вайоминг и Юта женское избирательное право по-прежнему продолжается после пяти лет экспериментов, и до нас не доходили сведения о том, что семьи распались или что младенцев перестали укачивать.

Женщины-врачи, женщины-журналисты и женщины-редакторы стали характерной чертой наших институтов. Лора Де Форс Гордон, член нашей ассоциации, редактирует популярную ежедневную газету «Лидер» в Сакраменто, Калифорния. Женщины теперь допущены к адвокатской практике в Канзасе, Иллинойсе, Висконсине, Айове, Миссури, Юте, Вайоминге и округе Колумбия. Они имеют право занимать должности и служат школьными инспекторами в Канзасе, Небраске, Иллинойсе, Айове и Висконсине. Иллинойс разрешает им быть нотариусами. На посту почтмейстеров они доказали свою компетентность, а одна женщина, мисс Ада Свит, является пенсионным агентом в Чикаго. Джулия К. Сазерленд была назначена уполномоченной по оформлению документов (commissioner of deeds) для штата Калифорния. В Англии женщины голосуют на тех же условиях, что и мужчины, по муниципальным, приходским и образовательным вопросам. В Голландии, Австрии и Швеции женщины голосуют при наличии имущественного ценза. Перуанский министр юстиции заявил, что Перу ставит женщин в равные условия с мужчинами. Таким образом, по всему миру идея прав человека пускает корни и дает здоровые, а не судорожные побеги.

Внучка Пейли, верная крови своих предков, превзошла всех юношей в Кембридже в области моральных наук. Джулия Дж. Томас из Корнеллского университета, дочь д-ра Мэри Ф. Томас из Индианы, на недавнем межвузовском соревновании завоевала первый приз в размере 300 долларов, обойдя восьмерых соперников-мужчин в знании греческого языка. Недавнее решение Верховного суда США по делу «Майнор против Хапперсетта» будет иметь такую же силу в подавлении индивидуальности и самоутверждения женщин, какую имело мнение судьи Тани по делу Дреда Скотта в подавлении освобождения от рабства. Наступил день, когда прецеденты скорее создаются, чем слепо копируются. Отказ Верховного суда Филадельфии разрешить Кэрри С. Бернем заниматься адвокатской практикой на том основании, что не было прецедента, был слабым уклонением от общего права и здравого смысла. Сто лет назад не было прецедента для мужчины, занимающегося адвокатской практикой в штате Пенсильвания, и тем не менее мы не слышали о каких-либо трудностях при создании такого прецедента. Я сейчас не помню никакого прецедента для Декларации независимости Соединенных Колоний, и тем не менее на протяжении столетия она не была отменена. Мятеж Юга не имел прецедента, и тем не менее, если я правильно помню, был подан иск, и Соединенные Штаты обнаружили, что обладают юрисдикцией по данному делу.

Допуск женщин в Корнеллский университет; их прием на равных условиях в Сиракузский университет с присуждением в обоих равных почетных ученых степеней; создание колледжа Уэллесли с полноценными профессорскими должностями и способными женщинами на них; обсуждение в Вашингтоне вопроса о создании университета для женщин — всё это свидетельствует о ментальном пробуждении в общественном сознании, какого ранее не наблюдалось. В истории мира открывается новая эра. Семена, посеянные двадцать пять лет назад г-жой Стэнтон и другими отважными женщинами, приносят плоды.

Сара Эндрюс Спенсер отметила, что интересно сопоставить возражения и позволить им отвечать друг другу, как парадоксам. Женщины будут находиться под влиянием своих мужжей и станут голосовать за плохих мужчин, чтобы угодить им. У женщин и так слишком много влияния, и если мы дадим им еще больше свободы, они заставят всех мужчин голосовать по-своему. В силу состава и структуры женского мозга женщины не способны понимать политические вопросы. Если женщинам разрешить голосовать, они вытеснят всех мужчин с должностей, и мужчинам придется сидеть дома и заботиться о детях. То есть в силу состава и структуры женского мозга женщины настолько идеально приспособлены к политическим делам, что у мужчин не останется никаких шансов, если женщинам позволить вступить с ними в конкуренцию. Женщины этого не хотят. Женщины не должны этого получать, поскольку они не умеют этим пользоваться. Грейс Гринвуд (которая была одной из семидесяти двух женщин, пытавшихся проголосовать) сказала, что мужчины похожи на жадного школьника с пирогом. «Ну, — говорил он, — все вы, кто не просит его, не хотите его, а все вы, кто просит его, не получите его».

Преподобная Олимпия Браун, пастор церкви универсалистов в Бриджпорте, Коннектикут, изложила свои взгляды на права женщин в рамках конституции и выразила убеждение, что они имеют право на избирательный бюллетень как на неотчуждаемое право. В этой стране, при существующих толкованиях судами значения конституции, никто, судя по всему, не будет наслаждаться правом голоса во веки веков, кроме цветных мужчин, если только фраза «прежнее состояние зависимости», как выразился один конгрессмен, не относилась к вдовам. Если это так, то конституция поощряла исключительно цветных мужчин и вдов. Если конституция не гарантирует избирательного права, а конгресс его не дарует, то республика не имеет никакой ценности, а ее хвастовство лишено значения и смысла. Ее жизнь была напрасной — мертвой для тех интересов, ради которых она была создана. Она хотела, чтобы конгресс принял шестнадцатую поправку, объявляющую всех его граждан наделенными избирательными правами, или декларативный акт, провозглашающий, что конституция уже гарантирует им это право.

Достопочтенный Фредерик Дуглас сказал, что он не вполне разделяет все те настроения, которые были высказаны в течение полудня, однако он готов к тому, чтобы сторонники этого движения проявляли максимальную широту взглядов. Он не боится, что в какой-то отдаленной перспективе чернокожие Юга поднимутся и лишат белых избирательных прав. Хотя он не желал, чтобы к нему обращались как к невежественному, одурманенному существу, каким иногда называют негра, он был готов стать частью моста, по которому женщины должны пройти к полному пользованию своими правами.

Мисс Фиби Кузинс из Сент-Луиса квалифицированно рассмотрела решение Верховного суда по делу Вирджинии Л. Майнор.

Г-жа Деверё Блейк выступила о правах и обязанностях гражданства. Она сослалась на ряд авторитетных источников, включая недавнее решение Верховного суда, чтобы доказать, что женщины являются гражданами, хотя и лишены привилегий гражданства. Переходя к трем обязанностям гражданства — уплате налогов, участию в суде присяжных и военной службе, — она сказала, что женщина в течение ста лет выполняла свою долю первой обязанности; что женщины страны в настоящее время прямо и косвенно вносят треть ее доходов, и что Палата представителей только что обокрала их на 500 000 долларов для оплаты столетнего юбилея, в котором они не принимали участия. Что касается участия в суде присяжных, они не заявляли об этом как о привилегии, поскольку это обычно считается самой неприятной обязанностью; но они действительно заявляли о праве женщин, когда их привлекают к суду, судиться судом присяжных, состоящих из их пэров, чего не предоставлялось, когда жюри состояло исключительно из мужчин. Наконец, что касается служения своей стране во время войны, то фактом является то, что женщины действительно завербовались и сражались в нашей недавней войне, пока их пол не был обнаружен, после чего их немедленно уволили без выплаты жалованья за их услуги.



Достопочтенный Арон А. Сарджент в Сенате Соединенных Штатов и достопочтенный Сэмюэл С. Кокс в Палате представителей представили меморандум с просьбой о наделении избирательными правами женщин округа Колумбия следующего содержания:


В Сенате, вторник, 25 января 1876 г.

Мистер Сарджент: Я представляю меморандум с просьбой об учреждении в округе Колумбия такого правительства, которое обеспечило бы его женщинам право голоса. Эта петиция подписана многими выдающимися дамами страны: г-жой Матильдой Джослин Гейдж, президентом Национальной ассоциации женского избирательного права, и следующими должностными лицами этого общества: Лукрецией Мотт, Элизабет Кэди Стэнтон, Сьюзан Б. Энтони, Генриеттой Пейн Уэстбрук, Изабеллой Бичер Хукер, Матильдой Ф. Вендт, Эллен Кларк Сарджент; а также Мэри Ф. Фостер, президентом Ассоциации за женские избирательные права округа Колумбия; Сьюзан А. Эдсон, д-р мед. наук; г-жой Э. Д. Е. Н. Саутворт, выдающейся писательницей; г-жой д-р Кэролайн Б. Уинслоу; Бельвой А. Локвуд, практикующим юристом в этом округе; Сарой Эндрюс Спенсер и г-жой А. Е. Вуд.

Эти интеллигентные дамы изложили свою петицию на таком языке и с такими фактами и аргументами, которые, по моему мнению, должны быть услышаны Сенатом, и я прошу секретаря зачитать ее, чтобы их желания стали известны.

Председатель pro tempore: Есть ли возражения? Председатель не слышит возражений, и секретарь зачитает петицию. Секретарь зачитал:


Сенату и Палате представителей Соединенных Штатов, заседающим в конгрессе:

Принимая во внимание, что Верховный суд Соединенных Штатов подтвердил решение Верховного суда округа Колумбия по делам «Спенсер против Избирательной комиссии» и «Вебстер против Судей на выборах» и постановил, что «в силу действия первого раздела четырнадцатой поправки к Конституции Соединенных Штатов женщины были возведены в статус полноценного гражданства и наделены способностью становиться избирателями; и далее, что этот первый раздел четырнадцатой поправки не приводится в исполнение сам по себе, а требует над со стороны законодательной власти при осуществлении законодательного усмотрения для придания ему силы»; и принимая во внимание, что конгресс Соединенных Штатов является законодательным органом, обладающим исключительной юрисдикцией над округом Колумбия, и, наделив избирательными правами цветных мужчин и отказав в этом женщинам, белым или цветным, совершил несправедливую дискриминацию по половому признаку и не предоставил интеллекту и моральной силе граждан названного округа честной возможности для выражения своего мнения на избирательных участках; и принимая во внимание, что женское избирательное право не является экспериментом, а прошло честное испытание в Вайоминге, где женщины занимают должности, где они голосуют, где самое упорядоченное общество из всех территорий, где этот эксперимент одобрен исполнительными органами Соединенных Штатов, их судами, их прессой и народом в целом, и где он «избавил эту территорию от состояния сравнительного беззакония» и сделал ее «одним из самых упорядоченных мест в Союзе»; и принимая во внимание, что по поправке о женском избирательном праве к законопроекту Сената за номером 44 второй сессии сорок третьего конгресса голоса в поддержку женского избирательного права подали два сенатора от Индианы, два от Флориды, два от Мичигана, два от Род-Айленда, один от Канзаса, один от Луизианы, один от Массачусетса, один от Миннесоты, один от Небраски, один от Невады, один от Орегона, один от Южной Каролины, один от Техаса и один от Висконсина; и принимая во внимание, что честное испытание равного избирательного права для мужчин и женщин в округе Колумбия под непосредственным контролем конгресса продемонстрировало бы народу всей страны, что справедливость по отношению к женщинам — это политика для мужчин; и принимая во внимание, что женщины Соединенных Штатов управляются без их собственного согласия, лишены суда присяжных своих пэров, облагаются налогами без представительства и подвергаются многочисленным несправедливостям, проистекающим из несправедливого и произвольного осуществления власти над непредставленным классом; и принимая во внимание, что в этот юбилейный год республики дух 1776 года веет на народ, растапливая предрассудки и неприязнь и вливая в наши национальные советы более тонкое чувство справедливости и более четкое восприятие индивидуальных прав; поэтому,

Мы просим ваш многоуважаемый орган учредить для округа Колумбия правительство, которое обеспечило бы его женщинам право голоса.



Мистер Сарджент: Даже если бы этот документ не сопровождался подписями выдающихся дам, известных по всей стране своими добродетелями, интеллектом и высоким характером, соображения, которые он представляет, были бы достойны внимания сената. Я не сомневаюсь, что великое движение, частью которого это является, победит. Оно продвигается день за днем по всей стране. Оно заявляет о себе как в общественной, так и в политической жизни. Авторы петиции справедливо отмечают, что на одной из наших территорий был успешно проведен эксперимент по осуществлению женского избирательного права; что территория была избавлена от беззакония; что судьи, пресса и народ Вайоминга в целом одобряют результаты этого великого эксперимента. Я не знаю лучшего места, чем столица нации, где можно провести более решительное испытание, если таковое необходимо для установления целесообразности женского избирательного права. Что касается его справедливости, кто станет ее отрицать? Я прошу в целях надлежащего рассмотрения передать эту петицию в Комитет по делам округа Колумбия, чтобы при подготовке любого плана управления округом, который может поступить на рассмотрение этого конгресса, было уделено должное внимание представленным соображениям.

Председатель pro tempore: Петиция будет передана в Комитет по делам округа Колумбия.

В Палате представителей, пятница, 31 марта 1876 г.

Мистер Кокс: Господин спикер, меня просят представить меморандум с просьбой о такой форме правления в округе Колумбия, которая обеспечила бы его женщинам право голоса; и я прошу любезности и одолжения напечатать этот меморандум в «Отчете» (Record).

Мистер Бэнкс: Господин спикер, я прошу привилегии сказать несколько слов в поддержку просьбы, с которой обратился джентльмен из Нью-Йорка, представляющий этот меморандум. Ровно сто лет назад миссис Абигейл Адамс из Массачусетса написала своему мужу Джону Адамсу, бывшему тогда членом континентального конвента, умоляя его дать женщинам возможность защищать свои собственные права и предсказывая всеобщую революцию, если в справедливости им будет отказано. Миссис Адамс была одной из благороднейших женщин того периода, отличавшейся героизмом и патриотизмом, непревзойденными в любую эпоху. Она была женой второго и матерью шестого президента Соединенных Штатов, и ее благотворное влияние ощущалось как в политических, так и в социальных кругах. Это было, пожалуй, первое требование о признании прав ее пола, выдвинутое в этой стране, и это один из юбилейных инцидентов, о которых следует помнить. Оно исходило из хорошего источника. Этот меморандум представляет полмиллиона американских женщин. Они просят об организации в округе Колумбия правительства, которое признает их политические права. Я голосовал несколько лет назад за предоставление женщинам права голоса в этом округе, и, вспоминая ход его управления, я думаю, что не было бы никакого вреда, если бы они пользовались политическими правами.

Мистер Кассон: Я предлагаю напечатать меморандум без имен.

Мистер Кокс: К нему не приложены никакие имена, кроме имен должностных лиц Национальной ассоциации женского избирательного права; и я надеюсь, что они будут напечатаны вместе с меморандумом.

Мистер Хенди: Я надеюсь, что джентльмен позволит передать эту петицию в комитет, членом которого я являюсь: Комитет по делам округа Колумбия. При отсутствии возражений меморандум был зачитан и передан в Комитет по делам округа Колумбия с распоряжением напечатать его в «Отчете» (Record).



По окончании конвента дамам были предоставлены слушания перед комитетами Сената и Палаты представителей по делам округа Колумбия.

Матильда Джослин Гейдж из Нью-Йорка сказала: Господин председатель и джентльмены комитета: От имени Национальной ассоциации, которая имеет своих должностных лиц в каждом штате и на каждой территории Союза и насчитывает много тысяч членов, и от имени Ассоциации за женские избирательные права округа Колумбия мы предстаем перед вами с просьбой обеспечить избирательное право в равной степени для мужчин и женщин этого округа. Статья 1, разд. 8, пункты 17 и 18 Конституции Соединенных Штатов гласят:

Конгресс обладает правом осуществлять исключительное законодательство во всех без исключения случаях в отношении такого округа, который может стать местом пребывания правительства Соединенных Штатов, * * * * * издавать все законы, которые будут необходимы и надлежащим образом применимы для приведения в исполнение вышеуказанных полномочий.



Конгресс, следовательно, конституционно является особым хранителем прав жителей округа Колумбия. Он обладает особыми правами, особыми обязанностями, особыми полномочиями в отношении этого округа. В настоящее время мужчины и женщины лишены избирательных прав в равной степени. Наш меморандум просит о том, чтобы при формировании нового правительства они были наделены избирательными правами в равной степени. В качестве аргумента против предоставления женщинам избирательного права часто говорят, что они не хотят голосовать; не просят избирательного бюллетеня. Эта ассоциация, насчитывающая тысячи членов в Соединенных Штатах, через своих представителей теперь просит вас в этом меморандуме об избирательном праве в этом округе. Петиции из каждого штата Союза были направлены в ваш многоуважаемый орган. Одна из них, подписанная тридцатью пятью тысячами женщин, была направлена в конгресс одним большим свитком; но какова ценность петиции, подписанной даже миллионом представителей лишенного прав класса?

Городские газеты национальной столицы, некогда яростно выступавшие против любых усилий в этом направлении, теперь в полной мере признают достоинство этого требования и прекратили противодействовать ему. Одна из них заявила сегодня в редакционной статье, что огромные аудитории, собирающиеся на наши конвенты, подавляющее большинство которых составляют женщины, явно сочувствующие этому движению, служат доказательством того огромного интереса, который женщины проявляют к этому предмету, хотя многие слишком робки, чтобы открыто заявлять об этом требовании. Женское движение за трезвость началось два года назад как крестовый поход молитв и песнопений, и участвующие в нем женщины объединились в национальную организацию, второй съезд которой, состоявшийся в октябре прошлого года и насчитывавший делегатов из двадцати двух штатов, практически единогласно принял резолюцию, требующую избирательного бюллетеня в помощь их деятельности за трезвость. Мы, неизменно требующие избирательного права, знали, что эти женщины находятся в процессе просвещения и вскоре будут вынуждены попросить ключ ко всем реформам.

Избирательный бюллетень говорит «да» или «нет» на все вопросы. Без него женщины лишены возможности практического выражения своих мнений. Сам факт того, что женщины этого округа требуют этого от вас более настойчиво, чем мужчины, доказывает, что они желают этого сильнее и лучше видят его пользу. Мужчины этого округа, которые спокойно остаются лишенными избирательных прав, обладают духом рабов, и если прошение об избирательном бюллетене является хоть каким-то доказательством пригодности для его использования, то женщины, которые действительно просят о нем здесь, доказывают, что они в этом отношении превосходят мужчин, более живы к интересам этого округа и лучше приспособлены к управлению правительством. Женщины, не интересующиеся вопросами реформ, вскоре стали бы таковыми, обладай они избирательным бюллетенем. Сейчас они находятся в том же положении, в каком были мы, когда услышали о голоде в Персии два года назад. Наши симпатии пробудились на короткое время, но Персия была далеко, мы не могли оказать ей никакой верной помощи, и страдания людей вскоре выветрились из наших умов.

Наше приближающееся столетие призвано увековечить Декларацию независимости, которая основывалась на индивидуальных правах. Веками оставался открытым вопрос о том, кому по праву принадлежит правящая власть; патриарх, священник и монарх — каждый претендовал на нее по божественному праву. Наша страна объявила ее принадлежащей индивиду. Мало того что это было четко изложено в Декларации независимости, но и та же позиция отстаивалась в ходе секретных заседаний по разработке конституции. Старая конфедерация была отброшена, потому что она не обеспечивала независимость и безопасность народа. В дебатах в конгрессе недавно прозвучал вопрос: «Какова великая идея столетия?» Ответ был таков: «Это иллюстрация в духе и истине принципов Декларации независимости и конституции».

Эти принципы таковы:

Первое — Естественные права каждого индивида.

Второе — Абсолютное равенство этих прав.

Третье — Права, не делегированные, сохраняются за индивидом.

Четвертое — Ни одно лицо не должно осуществлять чужие права без делегированных полномочий.

Пятое — Неиспользование прав не уничтожает их.

Права не появились новорожденными в мире вместе с революцией. Наши отцы были людьми среднего возраста, прежде чем осознали свои собственные права, но когда они осознали их, то заставили мир признать их, и теперь народы Земли приглашены в этом году присоединиться к вам в праздновании этих принципов свободного правления.

У нас есть особые причины просить вас обеспечить избирательное право женщинам округа Колумбия. Женское избирательное право было испытано в Вайоминге, и были представлены достаточные свидетельства его благотворных результатов, но это далекая территория, и те, кто не особенно заинтересован, не станут изучать эти свидетельства. Оно было испытано в Юте, но при серьезном противодействии из-за своеобразных религиозных убеждений и обычаев ее народа. Но округ Колумбия находится непосредственно под взором конгресса. Это столица нации, и три пятых имущества округа принадлежат Соединенным Штатам. Поэтому народ всей страны был бы заинтересован в наблюдении за практическим функционированием этой системы на национальной почве. При том, что в этом округе женщин на 7 316 больше, чем мужчин, мы обращаем ваше особое внимание на несоответствие и несправедливость предоставления избирательного права меньшинству и лишения его большинства, как вы делали в прошлом. Если округ является вашей особой подопечной территорией, то женщины, составляющие здесь большинство, имеют особые претензии на рассмотрение их прав с вашей стороны. Свобода этой страны завоевана лишь наполовину. Женщины сегодняшнего дня имеют меньше свободы, чем наши отцы революции, ибо им было позволено местное самоуправление, в то время как женщины не имеют никакой доли в местном, государственном или общем управлении.

Наш меморандум обращает ваше внимание на дебаты по Пембине в 1874 году, когда сенаторы от восемнадцати штатов признали право на самоуправление неотъемлемым свойством женщин. Один сенатор сказал: «Я считаю, что женщины никогда не обретут равенства с мужчинами в заботе о самих себе, пока не получат право голоса». Другой — «что этот вопрос рассматривается значительной частью населения Соединенных Штатов». Когда обсуждение завершилось и голосование состоялось, двадцать два сенатора отдали свои голоса за женское избирательное право на этой далёкой территории. Во время дебатов несколько сенаторов публично заявили о своем намерении голосовать за женское избирательное право в округе Колумбия всякий раз, когда представится такая возможность. Эти сенаторы признают тот факт, что избирательный бюллетень — это не просто право, но и возможность для женщины; что это то единственное средство, которое помогает ей помочь самой себе. Прося вас обеспечить избирательный бюллетень женщинам округа, мы не просим вас создавать право. Это за пределами вашей власти. Мы просим вас защитить их в осуществлении права.

Миссис Сара Эндрюс Спенсер, секретарь Ассоциации за женские избирательные права округа Колумбия, сказала: Ни для какого юридического или политического права, на которое я когда-либо претендовала в округе Колумбия, я не прошу более сильной, более ясной хартии, чем Декларация независимости и Конституция Соединенных Штатов в том виде, в каком они существовали до того, как четырнадцатая поправка пришла на ум людям. Судебное решение, вынесенное девятью мужчинами относительно прав десяти миллионов женщин этой республики, не должно и не может изменить убеждения ни одной женщины в отношении ее собственных дарованных небесами прав, обязанностей и ответственности.

Мы прибегли ко всем мерам, продиктованным теми, кто нами правит, для обеспечения свободы осуществления прав, которые священно принадлежат нам самим, прав, которые принадлежат нам по божественному наследству и которые мужчины не могут ни даровать, ни отнять. Мы не только дочери нашего Отца на небесах и сонаследники с вами там; мы также дочери этой республики и сонаследники с вами здесь. Каждое законодательное актовое положение, которое ставилось преградой на нашем пути как граждан, было актом несправедливости, и каждое средство, к которому мы прибегали для обеспечения признания гражданства, сопровождалось протестом против существования этих актов несанкционированной власти.

Когда какой-нибудь мужчина выражает мне сомнение по поводу того использования, которое я или любая другая женщина могли бы сделать из избирательного бюллетеня, если бы он у нас был, мой ответ таков: какое вам до этого дело? Если вы годами обманывали меня в отношении моего законного наследства, а затем в качестве политического маневра или из запоздалого убеждения решили вернуть мне мой собственный удел, должен ли я спрашивать вас, разрешено ли мне превратить его в цветник, поле пшеницы или пастбище для скота? Если я пожелаю, я могу посоветоваться с вами. Если опыт дал вам мудрость — пусть даже мирскую — в управлении вашей и моей собственностью, для меня было бы мудро учиться у вас. Но несправедливость не склонна порождать мудрость; виноград не растет на колючках, а фиги — на чертополохе.

Порожденное несправедливым и жестоким подчинением женщины мужчине, мы имеем в этих Соединенных Штатах урожай в 116 000 нищих, 36 000 преступников и столь мощную армию слепых, глухих и немых, идиотов, безумных, слабоумных и детей с предрасположенностью к преступлениям, что это почти заставляет надеяться на вымирание человеческого рода, а не на его воспроизводство по собственному подобию. Мужская мудрость лицензирует кабак, а затем возводит околоторгая, тюрьмы и виселицы для обеспечения нужд жертв. В этом округе у нас 135 учителей государственных школ и 238 полицейских, а последний отчет показывает, что общественная безопасность требует полицию численностью 900 человек. У нас 31 671 ребенок школьного возраста; 31 671 причина, по которой я хочу голосовать. У нас здесь на 7 000 больше детей школьного возраста, чем мест во всех государственных школах, и из роя бедных, невежественных и бродяжничающих детей постоянно пополняются списки преступников и нищих. Для борьбы с этими бедами ежегодно тратится 350 000 долларов, не считая расходов на суды, в то время как ежегодные расходы на образование составляют 280 000 долларов.

Скажете ли вы, что жены и матери, хозяйки этого небольшого округа не имеют никакого интереса ко всем этим вещам? Если лицензируются кабаки и защищаются публичные дома, разве наши сыновья, наши братья не подвергаются искушению и не губятся, разве наши дочери не сманиваются из своих домов и не теряются для земли и небес? Долго и терпеливо женщины переносили несправедливость, слишком глубокую, чтобы ее можно было выразить словами; несправедливость, для которой мужчины не предусмотрели возмещения и не нашли средства исправления. Когда пять лет назад, когда наша социальная атмосфера была отравлена пороками, устранить которые у нас, женщин, не было никакой власти, мужчины у власти начали серию попыток навязать нам по закону главный типичный порок всех веков — социальное зло — в форме, настолько унизительной для всей женственности, что ни один мужчина, будь он даже князем распутников, не подчинился бы его регламентациям и на день; тогда мы закричали так, что мир услышал нас. Мы знаем, что чума лишь на короткое время приостановлена. Многоглавая гидра то и дело поднимает новый фронт, и ее нужно снова поражать. Четыре раза за четыре года подряд небольшая группа женщин округа выступала перед комитетами и добивалась обсуждения и отклонения законопроектов, призванных закрепить эти меры за обществом под видом обеспечения общественного здоровья и нравственности. Последний ежегодный отчет совета здравоохранения с нежностью говорит о необходимости защиты порочных мужчин с помощью этих правил и гласит:

Легализация домов терпимости ради столь гуманной цели, сколь бы поразительной она ни казалась для морального чувства, имеет много мощных защитников среди мыслящих, мудрых и филантропичных представителей общин.



Отчет с одобрением цитирует д-ра Гросса из Филадельфии, который говорит в защиту законов о лицензировании социального зла:

Предрассудки, окружающие этот предмет, должны быть сметены, и мужчины должны выйти на передний край и исполнить свой долг, как бы их ни попрекали и ни оскорбляли невежественные и глупые.



Оставляя в стороне более возвышенную почву нашего неотъемлемого права на самоуправление, мы заявляем здесь и сейчас, что женщины этого округа находятся в опасности без избирательного бюллетеня. Наш очаг, наши свободы находятся в постоянной опасности, пока мужчины, не проявляющие заботы о нашем благополучии, могут издавать законы против наших самых дорогих интересов. Если мы хотим инициировать какую-либо меру защиты для нашего собственного пола, мы связаны по рукам и ногам мужчинами. Закон принадлежит ему, казна принадлежит ему, власть принадлежит ему, и ему даже не нужно слушать наш крик, за исключением его доброй воли и желания.

Если бы мужчины справедливо и мудро законодательствовали в интересах этого округа, если бы его финансовое положение было прочным, социальная и моральная атмосфера — чистой, и все шло хорошо, было бы некоторое подобие разума в вашем отказе рисковать новым экспериментом, даже если бы мы могли доказать, что он основан на вечной справедливости. Но история сменяющих друг друга форм правления в округе Колумбия — это история неудач. Так будет продолжаться до тех пор, пока вы не примете план, основанный на истинно республиканских принципах. Когда несколько лет назад вы передали избирательный бюллетень в руки кишащих масс освобожденных рабов, собравшихся здесь с невежеством и пороками рабов, и отказались наделить избирательными правами женщин, белых или цветных, вы не предоставили этому округу честного испытания республиканской формы правления. Вы даже не защитили интересы цветной расы. Вы признали, что цветной человек не был по-настоящему свободен, пока в его руках не оказался избирательный бюллетень, и поэтому вы наделили его избирательными правами, а женщину оставили рабой вдвойне. Я знаю в Вашингтоне цветных женщин, которые интеллектуально и морально намного превосходят массы мужчин и заявляют, что теперь терпят несправедливость и злоупотребления, неизвестные в рабстве.

Нет такого интереса в этом Округе, который был бы не столь важен для меня, как для любого человека в Вашингтоне — который не был бы для меня важнее, чем может быть для любого члена этого почтенного собрания. Кто из вас, как гражданин, стремящийся к благополучию этого сообщества, как жена и мать, желающая безопасности своим детям, может заявить о более глубоком интересе, чем я, к вопросам рынков, налогов, финансов, банков, железных дорог, шоссе, государственного долга и процентов по нему, советов здравоохранения, санитарных и полицейских правил, участковых пунктов полиции (где я нахожу столько разбитых судеб женщин, чья юность и красота были разрушены), школ, приютов и благотворительных учреждений? Почему мне отказывают в праве голоса по любому или всем этим вопросам? Вы сомневаетесь, что я воспользовалась бы избирательным бюллетенем в интересах порядка, сокращения расходов и реформ? Вы отрицаете мое право, которое, как вы признаете, я умею ценить, лишь потому, что есть женщины, которые не осознают его ценности, не требуют его и, возможно, не смогли бы (ничуть не лучше мужчин) им воспользоваться? Какая насмешка над правосудием! Какое вопиющее нарушение прав личности! Я бы кричала об этом, даже если бы ни одна другая женщина в стране не чувствовала этой несправедливости. Но среди 10 000 000 матерей 14 000 000 детей в этой стране огромное число думающих, филантропически настроенных и чистых женщин осознали эту истину и желают выразить свою материнскую и семейную любовь у избирательной урны!

Фредерик Дуглас как-то сказал: «Целые нации были залиты кровью ради утверждения простейших из возможных положений. Например, того, что голова человека — это его голова; его тело — его тело; его ноги — это его ноги, и если он решает сбежать на них, то это ничье дело»; и воздадим ему должное, он добавил: «Теперь эти положения утверждены для цветного человека. Почему же мужчина не утвердит их для женщины, своей жены, своей матери»?

Будучи полным решимости окружить цветного человека всевозможными гарантиями защиты его свободы, конгресс остановил колесо законодательного процесса и заставил всю страну ждать, пока день за днем и ночь за ночным его друзья дюйм за дюймом отстаивали позиции по законопроекту о гражданских правах. Во время тех дебатов сенатор Фрелингхайзен сказал:

Когда я принимал присягу в качестве сенатора, я присягал защищать Конституцию Соединенных Штатов, которая провозглашает равенство для всех; и, выступая в поддержку этого законопроекта, я выполняю свой священный долг, стремясь обеспечить равные права для каждого гражданина Соединенных Штатов.



Но где же дремал его «священный долг», когда он голосовал в Сенате против женского избирательного права? Проявляя удивительную непоследовательность, в качестве причины для противодействия женскому избирательному праву во время дебатов по Пембине 27 мая 1874 года сенатор Мерримон сказал об отношении женщин к Конституции Соединенных Штатов:

Они поддерживали ее при любых обстоятельствах своей любовью, своими руками и своими сердцами; своими улыбками и своими слезами они воспитывали своих детей, чтобы жить ради нее и умереть ради нее.



Поэтому достопочтенный джентльмен отказывает им в праве голоса.

По поводу законопроекта о гражданских правах сенатор Хау сказал:

Я не знаю, не приведет ли принятие этого законопроекта к разрушению общих школ. Я признаю, что у меня есть некоторые опасения на этот счет. Каждый шаг этого страшного шествия сопровождался угрозами; но пусть свершится правосудие, даже если рухнут общие школы и небеса.




Отвечая на довод мистера Стоктона о том, что народ Соединенных Штатов не примет этот законопроект, мистер Хау сказал:

Я бы не отступил назад, если бы знал, что из сорока миллионов человек в Соединенных Штатах и миллиона не поддержит его. Если это поколение не примет его, придет поколение, которое примет. Что это предусматривает? Совсем не то, чтобы черному человеку помогли в его пути; отнюдь нет; а лишь то, чтобы, пока он бредет шатаясь, ему не чинили препятствий, не ставили подножек и не заставляли падать.



Смелые и нежные слова для нашего черного брата; но как же склонны люди искажать правду, справедливость и милосердие, когда речь заходит о женщинах. Во время дебатов по Пембине сенатор Мерримон сказал:

Я знаю, что в стране есть несколько женщин, которые жалуются; но те, кто жалуется, по сравнению с теми, кто не жалуется, составляют один к миллиону.



Буквально говоря, женщины, которые жаловались, петиционировали, судились, взывали, умоляли, стучались в двери ваших законодательных собраний и судов, составляют один к пятидесяти в этой стране, как известно тем из нас, кто следит за хроников; и даже это лишь малая доля тех, кто хотел бы, но не смеет; кто связан по рукам и ногам и будет связан до тех пор, пока вы не освободите их. Но если никто другой не чувствует несправедливости, кроме тех, кто осмелился пожаловаться; если бедные, невежественные, преданные, разоренные не понимают этого вопроса, а сытые и устроенные «имеют все права, какие хотят», неужели это ваш ответ на наше справедливое требование? О чем мы просим? Совсем не о том, чтобы бедной женщине «помогли в ее пути» — отнюдь нет; но лишь о том, чтобы, «пока она бредет шатаясь, ей не чинили препятствий, не ставили подножек, не заставляли падать».

И здесь, на этой национальной земле, для женщин этого Округа Колумбия — ваших особых подопечных — я прошу вас опробовать эксперимент точного, беспристрастного правосудия; дать нам право голоса в отношении законов, по которым мы должны жить, по которым нас судят, судят и приговаривают. Я прошу об этом для себя, чтобы я могла лучше помогать другим женщинам. Я прошу об этом для других женщин, чтобы они могли лучше помогать себе. Как вы надеетесь на справедливость и милосердие в час вашей нужды, так да услышите вы и ответите.



Преподобная Олимпия Браун из Коннектикута, Бельва А. Локвуд из Вашингтона и Фиби Кузинс из Сент-Луиса также обратились к комитетам, подкрепив свои аргументы остроумием, юмором, пафосом и красноречием.

По дороге домой из Вашингтона миссис Гейдж остановилась в Филадельфии, чтобы забронировать помещения для Национальной ассоциации на время столетнего юбилея, и остановила свой выбор на Карпентерс-холле, если его удастся получить. Этот зал принадлежит компании плотников Филадельфии, возможно, старейшей из существующих ассоциаций этого города, поскольку она ведет непрерывную деятельность с 1724 года, примерно через сорок лет после установления колониального правления Уильямом Пенном, и активно использовалась в первые дни революции. Двери Капитолия, где континентальный конгресс намеревался заседать, оказались закрыты для него; но компания плотников, насчитывающая в своих рядах многих выдающихся патриотов, предложила свой зал для их использования; и здесь 5 сентября 1774 года собрался первый континентальный конгресс. Джон Адамс, описывая его церемонию открытия, говорил:

Здесь предстала сцена, достойная кисти художника. Вашингтон стоял на коленях, а также Рэндольф, Ратледж, Ли и Джей; и рядом с ними стояли в благоговейном поклоне пуританские патриоты Новой Англии, у которых в тот момент были основания полагать, что вооруженные солдаты опустошают их скромные дома. Считалось, что Бостон подвергся бомбардировке и был разрушен. [3] Они страстно молились за Америку, за конгресс, за провинцию Массачусетс-Бей и особенно за город Бостон. Кто может осознать те чувства, с какими в тот час опасности они с мольбой обращались к небесам о божественном вмешательстве. Этого было достаточно, чтобы растопить каменное сердце. Я видел, как слезы брызнули на глаза старых, седых, миролюбивых квакеров Филадельфии.



Деятельность этого конгресса, заседавшего всего семь недель, имела эпохальное значение в истории мира. «С момента их первых дебатов, — говорил Токвиль, — Европа была потрясена». Конвенция, которая в 1781 году выработала конституцию Соединенных Штатов, также заседала в Карпентерс-холле на закрытых заседаниях в течение четырех месяцев, прежде чем прийти к соглашению по ее положениям. Этот зал казался наиболее подходящим местом для размещения юбилейных комнат Национальной ассоциации женского избирательного права, однако попытки получить его оказались безрезультатными [4], как видно из следующей переписки:


Президенту и должностным лицам компании плотников Филадельфии:

Национальная ассоциация женского избирательного права откроет свой штаб в Филадельфии в период столетнего юбилея 1876 года и желает получить для этой цели ваш исторический зал. Мы знаем вашу привычку и обычай отказывать в его использовании любым обществам, однако мы обращаемся с нашей просьбой потому, что наши цели согласуются с принципами, которые исходили из этих стен сто лет назад, и мы будем использовать его для реализации тех принципов свободы и равенства, на которых основано наше правительство.

Мы намерены объявить миру о нашем штабе, и старый Карпентерс-холл, если мы им воспользуемся, станет еще более широко известен как колыбель свободы. Наша работа в нем заставит будущие поколения относиться к нему с еще большим благоговением, и к нему будут совершаться паломничества мужчин и женщин, как к очередной мекке.

Мы предлагаем разместить там ответственное лицо с брошюрами, выступлениями, трактатами и т. д. и проводить публичные собрания для провозглашения наших принципов и продвижения наших требований. Надеемся, что вы удовлетворите эту просьбу,

Матильда Джослин Гейдж, Президент Национальной ассоциации женского избирательного права.


С уважением,






Два месяца спустя был получен следующий ответ:



Hall, Carpenter Court, 322 Chestnut St., }

Philadelphia, April 24, 1876. }

Матильде Джослин Гейдж, Президенту Ассоциации женского избирательного права:

Ваше обращение с просьбой разрешить занять Карпентерс-холл для вашей конвенции было должным образом получено и представлено компании на плановом заседании, состоявшемся 16-го числа текущего месяца, на котором по предложению было единогласно решено отложить этот вопрос на неопределенный срок.

Джордж Уотсон, Секретарь.

[Выписка из протокола].




Для этих людей не имело никакого значения то обстоятельство, что в Филадельфии вскоре должны были собраться женщины, чья любовь к свободе была столь же глубокой, чей патриотизм был столь же чистым, как и у отцов, встретившихся в его стенах в 1774 году и чьи дебаты придали этому залу исторический интерес.

В разгар этих приготовлений состоялась обычная майская годовщина:

Призыв на майскую годовщину, 1876 г. — Национальная ассоциация женского избирательного права проведет свою Девятую ежегодную конвенцию в Масонском зале в Нью-Йорке, на углу Шестой авеню и Двадцать третьей улицы, 10–11 мая 1876 года.

Эта конвенция, происходящая в столетний юбилей республики, станет важнейшей. В этом году основополагающие принципы государственного управления будут обсуждаться как никогда ранее; как иностранцы, так и граждане будут задаваться вопросом о том, насколько строго эта страна придерживалась собственных принципов. На давно обсуждаемый вопрос об источнике государственной власти столетие назад ответила знаменитая Декларация независимости, которая потрясла до основания всю признанную власть и провозгласила права индивида выше любых форм правления; однако, провозглашая это, она держала женщин нации под отчетностью перед законами, в создании которых они не принимали никакого участия, и внушала им в качестве единственной обязанности эту доктрину тиранов — беспрекословное повиновение. Свобода сегодня является лишь наследием половины населения, а юбилей станет лишь празднованием независимости половины нации. Только мужчины этой страны живут в республике, женщины же вступают во второе столетие национальной жизни как политические рабы.

То, что ни одна структура не прочнее своего самого слабого звена — это закон механики, который в равной степени применим и к правительству. Поскольку это правительство отказывало женщинам в правосудии, оно слабо и готовит собственный крах. Все восстания, мятежи и мученичества в истории проистекали из стремления к свободе, и в сердце женщины это стремление так же сильно, как и в мужском. В каждый критический момент в жизни нации мужчины и женщины работали вместе; повсюду женщина стояла бок о бок с отцом, братом, мужем, сыном в защите свободы; без ее помощи республика никогда не была бы создана; и все же женщины по сей день страдают от всех тех притеснений, на которые жаловались в 1776 году; исправить которые можно лишь обеспечением беспристрастного избирательного права для всех граждан без различия пола.

Все лица, которые верят, что республиканские принципы должны осуществляться в духе и истине, приглашаются присутствовать на майской конвенции.

Матильда Джослин Гейдж, Президент.

Сьюзан Б. Энтони, Председатель Исполнительного комитета.




Эта майская годовщина, начавшаяся в тот же день, что и открытие столичной выставки, отличалась более чем обычным энтузиазмом. Поскольку общественная мысль в такой час естественным образом обращалась с возрастающим интересом к основополагающим принципам правления, требование женщин о политическом равенстве получило новый импульс. Знаменитые сестры Смит из Гластонбери, штат Коннектикут, присутствовали на этой конвенции и были встречены самым сердечным образом. Должностные лица [5] на юбилейный год были избраны, а также были назначены комитет по избирательной кампании [6] и конгрессиональный комитет [7] для руководства делами в Филадельфии и Вашингтоне. Резолюции отражают общее направление дискуссий: [8]

Принимая во внимание, что право на самоуправление присуще индивиду до создания правительств, составления конституций или учреждения судов; и

Принимая во внимание, что правительства существуют для защиты людей в пользовании их естественными правами, и когда какое-либо правительство становится разрушительным для этой цели, народ имеет право оказать сопротивление и упразднить его; и

Принимая во внимание, что женщинам Соединенных Штатов на протяжении ста лет было отказано в осуществлении их естественного права на самоуправление и самозащиту; поэтому

Решено, что естественным правом и священнейшим долгом женщин этих Соединенных Штатов является восстание против несправедливости, узурпации и тирании нашего нынешнего правительства.

Принимая во внимание, что мужчины 1776 года восстали против правительства, которое не претендовало на то, чтобы быть от народа, но, напротив, отстаивало «божественное право королей»; и

Принимая во внимание, что женщины этой нации сегодня, при правительстве, которое претендует на то, чтобы быть основанным на правах личности, быть «от народа, силами народа и для народа», в бесконечно большей степени страдают от всех тех несправедливостей, которые привели к войне за независимость; и Принимая во внимание, что это притеснение ощущается тем более остро, поскольку наши хозяева, вместо того чтобы жить в чужой земле, являются нашими мужьями, нашими отцами, нашими братьями и нашими сыновьями; поэтому

Решено, что женщины этой нации в 1876 году имеют больше оснований для недовольства, мятежа и революции, чем мужчины в 1776 году.

Решено, что вместе с Абигейл Адамс в 1776 году мы верим, что «страсть к свободе не может быть сильной в сердцах тех, кто привык лишать свободы своих ближних»; что, как предсказывала Абигейл Адамс, «мы полны решимости разжечь мятеж и не будем считать себя связанными законами, в создании которых у нас нет ни голоса, ни представительства».

Принимая во внимание, что мы верим в принципы Декларации независимости и Конституции Соединенных Штатов и верим, что истинная республика — это лучшая форма правления в мире; и

Принимая во внимание, что это правительство фальшиво по отношению к своим основополагающим принципам, отказывая женщинам в единственном средстве самоуправления — избирательном бюллетене; и

Принимая во внимание, что половина граждан этой нации после столетия хваленой свободы все еще остаются политическими рабами; поэтому

Решено, что мы протестуем против того, чтобы называть нынешнее юбилейное торжество празднованием независимости народа Соединенных Штатов.

Решено, что мы встретимся в наших соответствующих городах и округах четвертого июля 1876 года и объявим себя более не связанными обязанностью подчиняться законам, в создании которых у нас не было голоса, и в присутствии собравшихся на этой земле народов мира, прибывших отпраздновать вековой юбилей нашей нации, потребуем справедливости для женщин этой земли.

Принимая во внимание, что мужчины этой нации установили для мужчин всех национальностей, рас и цветов кожи на этой земле ценой бесчисленных жизней положение (на языке Фредерика Дугласа) о том, «что голова человека — это его голова, его тело — это его тело, его ноги — это его ноги»; поэтому

Решено, что справедливость, беспристрастность и рыцарство требуют, чтобы мужчина немедленно установил для своей жены и матери соответствующее положение: что голова женщины — это ее голова, ее тело — это ее тело, ее ноги — это ее ноги, и что всякое право собственности и господство над ее личностью, имуществом, совестью и свободой слова и действий являются нарушением высшего закона страны.

Решено, что мы приветствуем сопротивление Джулии и Эбби Смит, Эбби Келли Фостер, Сары Э. Уолл и многих других решительных женщин в различных частях страны налогообложению без представительства.

Решено, что Национальная ассоциация женского избирательного права выражает искреннюю благодарность достопочтенному А. А. Сардженту из Калифорнии за его проникновенные слова в поддержку женского избирательного права с трибуны Сената Соединенных Штатов 25 января 1876 года; и достопочтенному Н. П. Бэнксу из Массачусетса за его призыв в поддержку мемориала женского избирательного права к юбилею в Палате представителей Соединенных Штатов 31 марта 1876 года.

Решено, что неоднократные попытки легализовать социальное зло являются практическим признанием слабости, распущенности и общей неспособности мужчин издавать законы для женщин, и должны рассматриваться с тревогой как доказательство того, что их очаги и свободы находятся в постоянной опасности, пока одни лишь мужчины создают и исполняют законы этой страны.

Принимая во внимание, что в Округе Колумбия женщин на 7000 больше, чем мужчин, и ни одна форма правления для указанного Округа не позволяла женщинам иметь голос в создании законов, по которым они живут; поэтому

Решено, что в этот юбилейный год конгресс Соединенных Штатов, обладающий исключительной юрисдикцией над этой территорией, должен установить поистине республиканскую форму правления, предоставив равное избирательное право мужчинам и женщинам Округа Колумбия.



Сразу по окончании майской конвенции миссис Гейдж снова отправилась в Филадельфию, чтобы завершить мероприятия по организации юбилейного штаба. Большие и удобные помещения были вскоре найдены на Арч-стрит, условия были согласованы, и был составлен договор аренды, когда выяснилось, что необходимо получить согласие и подпись мужа, хотя собственность принадлежала женщине, поскольку по законам Пенсильвании имущество замужней женщины находится под контролем ее мужа. Хотя договоренности об этом помещении были достигнуты с истинной владелицей, и условия были для нее совершенно удовлетворительными, муж отказался утвердить его, разорвав договор аренды, сопровождая это оскорблениями в адрес женщин, претендовавших на контроль над собственным имуществом, и всеобщим вызовом всем женщинам, которые осмелились работать ради наделения избирательными правами своего пола. Таким образом, женщинам снова отказали в помещениях в Филадельфии, где они могли бы заявить свой протест против тирании этой республики, и по той же причине — они были рабынями. Если бы патриоты революционного периода попросили у короля Георга помещения для поощрения своей измены его правительству, отказ не мог бы быть более категоричным, чем в этих случаях.

Помещения, которые в конце концов удалось получить, оказались очень желанными: прекрасные большие гостиные на первом этаже, на Честнат-стрит, в фешенебельном вест-энде, прямо напротив Ассоциации молодых христиан. Поскольку остальные члены комитета были замужними дамами, мисс Энтони, как незамужняя женщина (feme sole), единственная считалась способной заключать договоры и поэтому была вынуждена взять на себя финансовую ответственность за помещения. Таким образом, замужние женщины всегда более определенно приравниваются к умалишенным, идиотам и преступникам и считаются неспособными управлять собственными делами. Частью кодекса рабства всегда было то, что раб не имеет права на собственность; все его заработки и подарки по закону принадлежат хозяину. Замужние женщины подпадают под этот же гражданский кодекс. Следующее письмо широко распространялось и публиковалось во всех ведущих газетах:



National Woman Suffrage Parlors, }

1,431 Chestnut Street, Philadelphia, Pa. }


Национальная ассоциация женского избирательного права открыла свой юбилейный штаб в Филадельфии по адресу: Честнат-стрит, 1431. Гостиные, находящиеся в ведении должностных лиц ассоциации, посвящены специальной работе года, относящейся к празднованию юбилея и конвенциям политических партий; а также визитам, приемам, беседам и т. д. На столе лежит юбилейная книга автографов, куда заносятся имена посетителей. Друзья издалека, как мужчины, так и женщины, которые не могут прийти лично, приглашаются прислать свои имена, с указанием даты и места жительства, в сопровождении короткого выразительного высказывания и взноса на расходы. В помещениях находятся книги, газеты, отчеты и решения, речи, трактаты и фотографии выдающихся женщин; а также девизы и картины, отражающие положение женщин. В дополнение к собраниям в гостиной, в течение сезона в различных залах и церквях по всему городу будут проходить собрания и конвенции.

Четвертого июля, пока мужчины этой нации и всего мира радуются тому, что в Соединенных Штатах «Все люди свободны и равны», из этого штаба будет обнародована декларация прав женщин и протест против того, чтобы называть этот юбилей празднованием независимости народа, в то время как половина его по-прежнему остается политическими рабами.

Пусть женщины всей страны в этот день на собраниях, в гостиных, на кухнях, где бы они ни находились, присоединятся к нам в этой декларации и протесте. И сразу после этого пришлют полные отчеты, в рукописном или печатном виде, о своих резолюциях, речах и действиях для занесения в нашу юбилейную книгу, чтобы мир увидел, что женщины 1876 года знают и чувствуют свою политическую деградацию ничуть не меньше, чем мужчины 1776 года.

Первая в мире конвенция по защите прав женщин, созванная Лукрецией Мотт и Элизабет Кэди Стэнтон, заседала в Сенека-Фолсе, штат Нью-Йорк, 19–20 июля 1848 года. В ознаменование двадцать восьмой годовщины этого события Национальная ассоциация женского избирательного права проведет в зале —— в Филадельфии 19–20 июля текущего года грандиозную массовую конвенцию, в которой примут участие видные реформаторы из Нового и Старого Света. Друзья особо приглашаются присутствовать на этом историческом мероприятии.

Матильда Джослин Гейдж, Председатель Исполнительного комитета.

Сьюзан Б. Энтони, Секретарь по корреспонденции.




Из этого штаба в течение июня выпускались бесчисленные документы. Поскольку вскоре должны были собраться конвенции по выдвижению кандидатов в президенты, письма были направлены как Республиканской, так и Демократической партиям с призывом признать политические права женщин в своих программах. Тысячи экземпляров этих писем были разосланы по всей стране:


Президенту и членам Национальной республиканской конвенции, Цинциннати, шт. Огайо, 14 июня 1876 г.

Джентльмены: Национальная ассоциация женского избирательного права просит вас включить в вашу программу следующий пункт:

Решено, что право на использование избирательного бюллетеня присуще каждому гражданину Соединенных Штатов; и мы берем на себя обязательство обеспечить осуществление этого права всем гражданам, независимо от пола.



Требуя включения этого пункта, мы не предлагаем никаких изменений фундаментальных принципов. Наш вопрос так же стар, как и сама нация. Наше правительство было сформировано на политической основе согласия управляемых. И с 4 июля 1776 года по текущий 1876 год нация постоянно продвигалась к более полному воплощению нашей фундаментальной теории о том, что управляемые являются источником всей власти. Ваша конвенция по выдвижению кандидатов, происходящая в этот столетний юбилей республики, представляет прекрасную возможность для полного признания этих основополагающих принципов. Наше правительство еще не выполнило ту цель, для которой оно было создано, пока половина населения Соединенных Штатов лишена права на самоуправление. До Революции Великобритания претендовала на право издавать законы для колоний во всех без исключения случаях; мужчины этой нации теперь столь же несправедливо претендуют на право издавать законы для женщин во всех без исключения случаях.

Призыв на вашу конвенцию по выдвижению кандидатов приглашает к сотрудничеству «всех избирателей, которые желают инициировать и утвердить права каждого гражданина, включая полное и свободное осуществление избирательного права». Женщины являются гражданами, как это объявлено высшими законодательными и судебными инстанциями; но они являются гражданами, лишенными «полного и свободного осуществления избирательного права». В вашей платформе 1872 года было заявлено, что «Республиканская партия помнит о своих обязательствах перед верными женщинами нации за их благородную преданность делу свободы». Преданность свободе — не новость для женщин этой нации. С самых ранних дней истории нашей страны женщина проявляла себя столь же патриотично, как и мужчина, в каждом крупном кризисе в жизни нации. От Революции до настоящего часа женщина стояла бок о бок с отцом, мужем, сыном и братом в защите свободы. Героические и самоотверженные поступки женщин этой республики, как в мирное, так и в военное время, не должны быть забыты. Мужчины и женщины вместе сделали эту страну такой, какая она есть. И сегодня, в этот сотый год нашего существования, женщины — как члены нации, как граждане Соединенных Штатов — требуют официального признания своего права на избирательное право на государственном уровне.

Декларация независимости нанесла удар по каждой существовавшей форме правления, провозгласив индивида источником всей власти. На этой единственной новопровозглашенной истине поднялась наша нация. Но если Штаты могут отказывать в избирательном праве какому-либо классу граждан или наделять им по своему усмотрению любой класс — как согласно решению Верховного суда по делу Майнор против Хапперсетт, решению, вынесенному под эгидой Республиканской партии против избирательного права как составного элемента гражданства Соединенных Штатов, — тогда мы не обладаем истинной национальной жизнью. Если Штаты могут отказывать гражданам Соединенных Штатов в избирательном праве, то Штаты обладают большей властью, чем Соединенные Штаты, и являются более подлинно национальными по характеру своих правительств. Национальное верховенство не означает главным образом власть «вести войну, заключать мир, заключать союзы, устанавливать торговлю»; оно означает национальную защиту и безопасность в осуществлении права на самоуправление, которое приходит исключительно через использование избирательного бюллетеня.

Даже принимая посылку решения Верховного суда о том, что «Конституция Соединенных Штатов не наделяет избирательным правом никого», наша национальная жизнь не берет начало с этого документа. Конституция не является первоначальной декларацией прав. Она была составлена лишь через одиннадцать лет после нашего существования в качестве нации и полностью ратифицирована почти через четырнадцать лет после начала нашей национальной жизни. Это празднование столетнего юбилея рождения нашей нации отсчитывается не от Конституции, а от Декларации независимости. Заявленной целью гражданской войны было урегулирование вопроса о верховенстве между штатами и Соединенными Штатами. Документы, рассылаемые Республиканской партией в ходе нынешней кампании, предупреждают народ, что демократы замышляют новую битву за суверенитет штатов, которая должна состояться в этом году у избирательных урн.

Национальная ассоциация женского избирательного права обращает ваше внимание на то, что Республиканская партия сама возобновила эту битву и теперь занимает аномальное положение: она разрешила вопрос о суверенитете штатов в случае с черными мужчинами и вновь открыла его посредством решения по делу Майнор против Хапперсетт не только в отношении женщин-граждан, но и в отношении граждан-мужчин по всем иным причинам, кроме тех, которые указаны в пятнадцатой поправке. У вашей партии остается еще одна возможность вернуть свои позиции. Политическая власть этой страны всегда оказывалась выше судебной власти — последняя всегда формирует и основывает свои решения на политике господствующей партии. Обещание вашей конвенции обеспечить национальную защиту в пользовании полным равенством прав, гражданских и политических, для всех граждан определит политику Республиканской партии таким образом, что откроет путь к полному и окончательному урегулированию этого вопроса на основе верховенства Соединенных Штатов.

Оставляя в стороне высший мотив справедливости, мы предлагаем вам принять этот принцип равных прав для женщин как средство обеспечения вашего собственного будущего существования. Партия реформ в этой стране — это партия, которая живет. Партия, которая перестает представлять жизненные принципы истины и справедливости, умирает. Если вы хотите спасти жизнь Республиканской партии, вы должны занять широкую национальную позицию по этому вопросу избирательного права.

Этим поступком вы сделаете больше всего для содействия общему благосостоянию, обеспечения блага свободы для себя и своих потомков и утверждения на этом континенте подлинной республики, которая не знает ни классов, ни каст, ни рас, ни пола — где все люди являются гражданами, а все граждане равны перед законом.

Матильда Джослин Гейдж, Председатель Исполнительного комитета.

Сьюзан Б. Энтони, Секретарь по корреспонденции. Юбилейный штаб, Честнат-стрит, 1431, Филадельфия, 10 июня 1876 г.


To the President and Members of the National Democratic Convention
assembled at St. Louis, June 27, 1876:

Джентльмены: Читая призыв на вашу конвенцию, Национальная ассоциация женского избирательного права с удовлетворением обнаружила, что ваше приглашение не ограничивается избирателями, а сердечно распространяется на всех граждан Соединенных Штатов. Соответственно, мы направляем делегатов от нашей ассоциации, прося для них права голоса в ваших процедурах, а также пункта в вашей платформе, провозглашающего политические права женщин.

Женщины — это единственный класс граждан, все еще полностью не представленный в правительстве, и тем не менее мы обладаем всеми квалификационными требованиями, необходимыми для избирателей в различных штатах. Женщины владеют имуществом и образованием; мы оформляем бумаги о натурализации и паспорта; мы занимаем земли, платим налоги и страдаем за собственные нарушения законов. Мы не являемся ни идиотами, ни умалишенными, ни преступниками; и, согласно конституциям ваших штатов, нам не хватает лишь одного требования для избирателей, а именно пола, что является непреодолимым условием и потому эквивалентно акту о лишении гражданских прав (bill of attainder) половины населения; власти, которую не имеет права законно осуществлять ни штат, ни конгресс, поскольку это запрещено статьей 1, разделами 9 и 10 нашей Конституции. Наши правители могут иметь право регулировать избирательное право, но они не могут полностью отменять его для какого-либо класса граждан, как это было сделано в случае с женщинами этой республики, без прямого нарушения фундаментального закона страны.

Поскольку вы считаете Конституцию отцов священным наследием для нас и наших детей на вечные времена, мы просим вас истолковать эту Великую хартию (Magna Charta) прав человека так, чтобы обеспечить справедливость и равенство всем гражданам Соединенных Штатов независимо от пола. Мы хотим привлечь ваше внимание к нарушению существенного принципа самоуправления в лишении избирательных прав женщин различных штатов, и мы обращаемся к вам не только потому, что как меньшинство вы находитесь в положении, позволяющем рассматривать принципы, но и потому, что вы были партией, которая первой расширила избирательное право, отменив имущественный ценз для всех белых мужчин и тем самым сделав политический статус самого богатого и самого бедного гражданина одинаковым. Этот акт справедливости по отношению к трудящимся массам обеспечивал вам власть с редкими перерывами вплоть до войны.

Когда в 1866 году обсуждался законопроект об избирательном праве в Округе Колумбия, именно демократический сенатор (мистер Коуэн из Пенсильвании) предложил поправку об исключении слова «мужской» и тем самым распространении избирательного права на женщин, а также на черных мужчин Округа. Эта поправка породила прекрасную дискуссию о женском избирательном праве, которая длилась три дня в Сенате Соединенных Штатов. Именно демократическое законодательное собрание закрепило право голоса за женщинами Вайоминга, и теперь мы просим вас на национальной конвенции обязать Демократическую партию распространить этот акт справедливости на женщин по всей стране и тем самым привлечь на свою сторону новую политическую силу, которая восстановит и увековечит вашу власть на долгие годы.

Республиканская партия предоставила нам пункт в своей платформе 1872 года, обязавшись «уважительно рассмотреть» наши требования. Но своими конституционными толкованиями, законодательными актами и судебными решениями они, дабы не сказать более, похоронили наши петиции и обращения под законами, прямо противоположными их громким обещаниям и заявлениям. И теперь (в 1876 г.) они предоставляют нам еще один пункт в своей платформе, одобряющий «существенный прогресс, достигнутый в деле установления равных прав для женщин»; лукаво напоминая нам, что привилегии и иммунитеты, которыми мы сейчас пользуемся, полностью обязаны республиканскому законодательству — хотя при республиканской династии инспекторы на выборах подвергались арестам и тюремному заключению за принятие голосов женщин; женщины-активистки движения за трезвость подвергались арестам и тюремному заключению за молитвы на улицах; дома, земли, облигации и акции женщин конфисковывались и продавались за отказ платить несправедливые налоги — и, более того, мы наблюдаем уникальное зрелище: женщина-республиканка, выступавшая в поддержку Республиканской партии на протяжении всей последней президентской кампании, была арестована республиканскими должностными лицами за голосование за республиканский бюллетень, лишена права на суд присяжных республиканским судьей, признана виновной и приговорена к штрафу в сто долларов и издержкам судебного преследования; и все это за отстаивание на избирательных участках самого священного из всех прав американского гражданина — права на избирательное право, прямо закрепленного недавними республиканскими поправками к федеральной конституции.

Кроме того, Верховный суд Соединенных Штатов своим недавним решением по делу Майнор против Хапперсетт дискредитировал собственное толкование конституционного права. Негр в силу своего гражданства в Соединенных Штатах объявляется в соответствии с недавними поправками избирателем в каждом штате Союза; но когда женщина в силу своего гражданства в Соединенных Штатах обращается в Верховный суд за защитой в осуществлении этого же права, ее отправляют обратно в штат единогласным решением девяти заседающих судей о том, что «Конституция Соединенных Штатов не наделяет правом избирательного права никого».

Любые уступки привилегий или устранение ущемлений — лишь насмешка для любого класса, не имеющего голоса в законах и у законодателей. Поэтому мы требуем избирательный бюллетень — этот скипетр власти — в наши собственные руки как единственную надежную защиту наших прав на личность и имущество при любых условиях. Если меньшинство может даровать или удерживать права по своему усмотрению, нельзя сказать, что большинство наслаждается благами самоуправления. Джефферсон говорил: «Бог, даровавший нам жизнь, даровал нам свободу одновременно. Рука силы может уничтожить их, но не может разъединить». Хотя первым и высочайшим мотивом, к которому мы призываем вас, является признание во всех ваших действиях великих принципов справедливости и равенства, лежащих в основе нашей формы правления, не будет лишним напомнить вам, что партия, делающая этот шаг вперед, пожнет свою справедливую награду.

Если бы вы прислушались к нашим обращениям, сделанным к вам в Таммани-холле в Нью-Йорке в 1868 году и снова в Балтиморе в 1872 году, ваша партия могла бы сейчас находиться у власти, поскольку у вас было бы то, чем ни одна партия не может похвастаться сегодня — злободневный вопрос, на котором можно разжечь энтузиазм народа. Реформа — это лозунг часа; но как мы можем надеяться на честность и порядочность в любой партии в мелких вопросах, пока обе соглашаются грабить половину населения — своих собственных матерей, сестер, жен и дочерей — лишая их самых священных прав? Будучи партией, вы способно и красноречиво защищали право на самоуправление в Луизиане во время последней сессии конгресса. Разве права женщин во всех южных штатах, чьи рабы теперь являются их правителями, менее священны, чем права мужчин Луизианы? «Всякое искусство управления, — говорит Джефферсон, — заключается в том, чтобы быть честным».

Требуется лишь немного наблюдений, чтобы увидеть, что волна прогресса во всех странах направлена к эмансипации и наделению избирательными правами женщин; и этот шаг в цивилизации должен быть сделан в наши дни и в нашем поколении. Предпримет ли Демократическая партия инициативу в этой реформе и пожнет ли славу увенчания пятнадцати миллионов женщин правами американского гражданства, тем самым оправдав нашу теорию самоуправления — вот эпохальный вопрос, который мы просим вас решить в этот знаменательный час, когда мы завершаем первое столетие нашей национальной жизни.

Элизабет Кэди Стэнтон, Президент.

Матильда Джослин Гейдж, Председатель Исполнительного комитета. Сьюзан Б. Энтони, Секретарь по корреспонденции. Юбилейный штаб, Честнат-стрит, 1431, Филадельфия, 20 июня 1876 г.






В дополнение к этим письмам делегаты были направлены как на Республиканскую, так и на Демократическую конвенции. Сара Эндрюс Спенсер и Элизабет Бойнтон Харберт присутствовали на Республиканской конвенции в Цинциннати; обе выступили перед комитетом по платформе и резолюциям, и миссис Спенсер по предложению достопочтенного Джорджа Ф. Хоара получила возможность выступить перед конвенцией. Миссис Вирджиния Л. Майнор и мисс Фиби В. Кузинс были делегатами на Демократической конвенции в Сент-Луисе, и последняя выступила перед тем огромным собранием. [9]

Долгое время в обществе росло требование о принятии женской декларации, которая должна была быть обнародована 4 июля 1876 года. «Давайте же запротестуем против фальши нации»; «Если старая Декларация не включает женщин, давайте получим ту, которая включит»; «Давайте привлечем наших правителей к суду»; «Декларация независимости для женщин должна быть обнародована 4 июля 1876 года» — таковы были требования, звучавшие со всех концов страны. Должностные лица ассоциации уже давно имели в виду такие действия, объявив на конвенции в Вашингтоне в начале 1875 года о своем намерении работать в Филадельфии в период празднования юбилея, и укрепились в своем решении благодаря сердечной поддержке, которую они получили. На майской конвенции в Нью-Йорке Матильда Джослин Гейдж в своей вступительной речи объявила, что декларация независимости для женщин будет обнародована 4 июля 1876 года. В ответ на эти всеобщие настроения руководители Национальной ассоциации подготовили декларацию прав женщин Соединенных Штатов и статьи обвинения против правительства.

Секретарь, мисс Энтони, обратилась к генералу Хоули, президенту юбилейной комиссии, с запросом о предоставлении мест для пятидесяти должностных лиц ассоциации. Генерал Хоули ответил, что «приглашены только официальные лица» — что даже у его собственной жены нет места — что места выделены исключительно представителям и должностным лицам правительства. «Тогда, — сказала она, — поскольку женщины не имеют доли в правительстве, у них не будет мест на трибуне», на что генерал Хоули согласился; добавив, впрочем, что в распоряжение миссис Гиллеспи из женской юбилейной комиссии было передано пятьдесят мест, что свидетельствует о том, что он имел возможность предоставить места женщинам, когда бы ни пожелал этого. Мисс Энтони сказала: «Я прошу мест для должностных лиц Национальной ассоциации женского избирательного права; мы представляем половину населения, и почему нам должно быть отказано во всяком участии в этом юбилейном торжестве?». Тем не менее, мисс Энтони получила билет репортера на основании представления газеты своего брата The Leavenworth Times, и в конечном итоге пригласительные билеты были разосланы еще четырем лицам [10], представлявшим 20 000 000 лишенных избирательных прав граждан нации.

Миссис Стэнтон как президент ассоциации написала генералу Хоули с просьбой предоставить возможность зачитать женский протест и билль о правах по окончании чтения Декларации независимости. Просто ее оглашение и ничего более. Она писала:

Мы не просим зачитывать нашу декларацию, лишь представить ее президенту Соединенных Штатов, чтобы она стала исторической частью заседаний.



Миссис Спенсер, доставившая это письмо, при вручении его генералу Хоули сказала:

Женщины Соединенных Штатов обращаются с небольшой просьбой по случаю столетнего празднования рождения нации; мы просим лишь о том, чтобы нам разрешили молча представить нашу декларацию прав.

Генерал Хоули ответил: Это кажется очень скромной просьбой, но наша программа опубликована, наши ораторы заказаны, наши мероприятия на день определены, и мы не можем внести даже столь незначительное изменение, о котором вы просите.

Миссис Спенсер ответила: Мы знаем, что ваша программа опубликована, ораторы приглашены, все ваши мероприятия утверждены без консультации с женщинами Соединенных Штатов; именно по этой причине мы желаем заявить свой протест. Мы знаем, что это правительство управлялось сто лет без консультации с женщинами Соединенных Штатов; по этой причине мы желаем заявить свой протест.

Генерал Хоули ответил: Несомненно, во многих отношениях мы не оправдали нашу собственную первоначальную Декларацию независимости. Я не высказываю никакого мнения по вашему вопросу. Это подходящий предмет для обсуждения на конвенции в Цинциннати, на конвенции в Сент-Луисе, в Сенате Соединенных Штатов, в законодательных собраниях штатов, в судах — везде, где вы можете получить возможность быть услышанными. Но завтра мы намереваемся празднично отметить то, что мы сделали за последние сто лет; а не то, чего мы не смогли сделать. У нас впереди много работы. Я понимаю всю значимость вашей столь незначительной просьбы. Если ее удовлетворить, это станет главным событием дня — предметом обсуждения в ущерб всем остальным. Мне жаль отказывать в столь малом требовании; мы не можем его удовлетворить.



Генерал Хоули также направил письмо миссис Стэнтон:


Многоуважаемая сударыня: С сожалением сообщаю, что для нас невозможно внести какие-либо изменения в нашу программу или сделать какие-либо дополнения к ней в этот поздний час.

Искренне ваша,

Джос. Р. Хоули, Президент Столичной комиссии Соединенных Штатов (U. S. C. C.).




Поскольку генералу Гранту не суждено было присутствовать на торжестве, исполняющий обязанности вице-президента Томас В. Ферри, представляющий правительство, должен был отправлять обязанности на его месте, и к нему также обратились с запиской и учтиво попросили выделить время для приема этой декларации. Поскольку мистер Ферри был известным сторонником требований женщин о политических правах, можно было предполагать, что он окажет свою помощь. Тем не менее, он забыл, что в своем положении в тот день он представляет не выставку, а правительство столетней давности, и он тоже отказал; таким образом, эта простая просьба женщин о полуминутном признании в день столетнего рождения нации была отвергнута всеми облеченными властью лицами. [11] В то время как женщинам нации было категорически запрещено право на публичный протест, велись пышные приготовления к приему и развлечению иностранных монархов и приспешников монархических институтов. Дом Педру, император Бразилии, представитель той формы правления, против которой Соединенные Штаты являются вечным вызовом и протестом, был встречен с угодливой лестью и удостоен почетного места рядом с распорядителями дня; принц Оскар Швеции, шестнадцатилетний юноша, на чьих плечах лежит перспектива будущего царствования, сидел неподалеку. Граф Рошамбо из Франции, японские комиссары, высокопоставленные чиновники из России и Пруссии, из Австрии, Испании, Англии, Турции, представляющие варварство и полуцивилизованность нынешнего дня, не встретили никаких затруднений в обеспечении признания и почетных мест на той трибуне, в которой было отказано представительницам женского пола.

Хотя собственные соотечественники отказали им в месте и участии в праздновании столетия, женщины, взявшиеся за эту инициативу, не собирались сдаваться. Они почтительно просили о признании; теперь, когда им было отказано, они решили воспользоваться моментом, когда завершилось чтение Декларации независимости, чтобы провозгласить перед всем миром тиранию и несправедливость нации по отношению к половине ее населения. Пять должностных лиц Национальной ассоциации женского избирательного права, обладая тем героическим духом, который всегда воодушевлял борцов за свободу в их сопротивлении тирании, решили, каков бы ни был результат, представить декларацию прав женщины в назначенный час. Они не хотели, они не смели упустить золотую возможность, которой они так долго ждали; их труд предназначался не только для них самих и не только для нынешнего поколения, но и для всех женщин на все времена. Надежды потомства были в их руках, и они решили зафиксировать для дочерей 1976 года тот факт, что их матери в 1876 году отстояли свое равноправие и обвинили правительство того времени в несправедливости по отношению к женщине. Таким образом, сделав более грандиозный шаг к свободе, чем когда-либо прежде, они оставили светлую память для женщин следующего столетия.

Той исторической четвертое июля наконец забрезжило рассветом, став одним из самых томительных дней того ужасно жаркого сезона. Сьюзан Б. Энтони, Матильда Джослин Гейдж, Сара Эндрюс Спенсер, Лилли Деверё Блейк и Фиби В. Кузинс пробирались сквозь толпы под палящим солнцем к Индепенденс-сквер, неся Декларацию прав женщины. Эта декларация была прекрасно переписана от руки одной из них и подписана старейшими и наиболее видными сторонницами наделения женщин избирательными правами. Их входные билеты сыграли роль волшебного «сим-сим», позволив преодолеть военные и все прочие кордоны, и за несколько мгновений до начала церемоний эти женщины оказались на территории, куда доступ большинству представительниц их пола был закрыт.

Декларация 1776 года была зачитана Ричардом Генри Ли из Виргинии, с чьим родом связано столько исторических заслуг. Окончание его чтения было сочтено подходящим моментом для представления женской декларации. Не до конца будучи уверенными в том, как будет встречено их приближение, и не вполне понимая, позволят ли им в этот решающий момент добраться до председательствующего, эти дамы поднялись со своих мест и направились по проходу. Шум подготовки к исполнению бразильского гимна заглушил их появление. Иностранные гости, военные и гражданские чиновники, заполнившие пространство прямо перед трибуной оратора, любезно расступились, в то время как мисс Энтони подобающими словами представила декларацию. Лицо мистера Ферри побледнело, когда он, низко поклонившись и не произнеся ни слова, принял декларацию, которая таким образом стала частью церемонии дня; дамы повернулись и, разбрасывая печатные копии, неторопливо зашагали по платформе. Со всех сторон к ним тянулись жаждущие руки; мужчины вставали на сиденья и просили их выдать, в то время как генерал Хоули, оказавшись посрамленным и побежденным в своем дерзком отказе женщинам в праве представить их декларацию, кричал: «Порядок, порядок!»

Выйдя наружу, эти дамы направились к помосту, сооруженному для музыкантов перед Индепенденс-холлом. Здесь, на этой старой исторической земле, в тени статуи Вашингтона, позади которой находился старый колокол, провозгласивший «свободу по всей земле всем жителям ее», они заняли свои места, и перед слушающей и аплодирующей толпой мисс Энтони зачитала [12] Декларацию прав женщин, составленную Национальной ассоциацией женского избирательного права 4 июля 1876 года:

В то время как нация охвачена патриотическим подъемом и все сердца настроены на хвалу, мы с печалью приходим сюда, чтобы издать одну диссонирующую ноту в этот столетний юбилей рождения нашей страны. Когда подданные королей, императоров и царей из старого света присоединяются к нашему национальному юбилею, неужели женщины республики откажутся возложить свои руки с благословением на главу нации? Обозревая американскую выставку, превосходящую по своему великолепию выставки в Лондоне, Париже и Вене, не должны ли мы радоваться успеху младшего соперника среди наций земли? Разве наши сердца в унисон со всеми не могут преисполниться гордости за наши великие достижения как народа: нашу свободу слова, свободу печати, свободные школы, свободную церковь и тот стремительный прогресс, которого мы достигли в материальном благосостоянии, торговле, коммерции и изобретательском искусстве? И мы действительно радуемся успеху, достигнутому к настоящему моменту в нашем эксперименте по самоуправлению. Наша вера тверда и непоколебима в широкие принципы прав человека, провозглашенные в 1776 году, не только как в отвлеченные истины, но как в краеугольные камни республики. И все же мы не можем забывать, даже в этот радостный час, что в то время как все мужчины любой расы, любого климата и положения были наделены полными правами гражданства под нашим гостеприимным флагом, все женщины по-прежнему страдают от унижения в виде лишения избирательных прав.

История нашей страны за прошедшие сто лет представляет собой череду предположений и узурпаций власти над женщиной, находящихся в прямом противоречии с принципами справедливого управления, признанными Соединенными Штатами в качестве своего фундамента, а именно:

Во-первых — естественные права каждого человека.

Во-вторых — равенство этих прав.

В-третьих — то, что права, которые не были делегированы, остаются за отдельной личностью.

В-четвертых — то, что ни один человек не может осуществлять права других без делегированных полномочий.

В-пятых — то, что неиспользование прав не уничтожает их.

И за нарушение этих фундаментальных принципов нашего правительства мы привлекаем к ответу наших правителей в этот четвертый день июля 1876 года, и вот наши статьи обвинения:

Акты о лишении гражданских прав и имущества (Bills of attainder) были приняты путем введения слова «мужской» во все конституции штатов, что лишает женщин избирательного права и тем самым делает сам половой признак преступлением — осуществление власти, которое явно запрещено разделами 9 и 10 статьи I Конституции Соединенных Штатов.

Судебный приказ о доставке арестованного в суд (habeas corpus), являющийся единственной защитой от тайных приказов об аресте (lettres de cachet) и всех форм несправедливого тюремного заключения, которые, согласно конституции, «не должны приостанавливаться, за исключением случаев мятежа или вторжения, когда этого требует общественная безопасность», признается не имеющим силы ни в одном штате Союза в отношении замужней женщины против ее мужа — поскольку супружеские права мужа во всех случаях являются первичными, а права жены — вторичными.

Право на суд присяжных, состоящих из равных себе (peer), охранялось настолько ревностно, что штаты отказывались ратифицировать первоначальную конституцию до тех пор, пока оно не было гарантировано шестой поправкой. И тем не менее женщинам этой нации никогда не позволялось предстать перед судом равных им присяжных: во всех случаях их судят мужчины, коренные и приезжие, образованные и невежественные, добродетельные и порочные. Юные девушки привлекались к суду по обвинению в детоубийстве; их судили, признавали виновными и вешали — возможно, они становились жертвами судьи, присяжных и адвокатов, — в то время как ни один женский голос не мог быть услышан в их защиту. И женщинам отказывают не только в суде равных им присяжных, но в некоторых случаях и в суде присяжных вообще. Во время войны женщина была судима и повешена по законам военного времени вопреки пятой поправке, в которой прямо заявляется: «Ни одно лицо не должно привлекаться к ответственности за совершение капитального или иного тяжкого преступления иначе как по представлению или обвинительному заключению большого жюри, за исключением случаев... лиц, состоящих на действительной службе во время войны». Во время последней президентской кампании женщине, арестованной за голосование, было отказано в защите суда присяжных; она была осуждена, признана виновной и приговорена к штрафу и возмещению судебных издержек абсолютной властью судьи Верховного суда Соединенных Штатов.

Налогообложение без представительства, ставшие непосредственной причиной восстания колоний против Великобритании, — это одна из тяжелейших несправедливостей, от которых женщины этой страны страдали на протяжении целого века. Оплакивая войну со всей сопутствующей ей моральной деградацией, мы платили налоги на содержание регулярных армий с их расточением человеческих жизней и богатств. Будучи приверженками умеренности, мы платили налоги на содержание порока, преступности и нищеты, порождаемых торговлей алкоголем. Хотя мы страдаем от ее зла и злоупотреблений бесконечно больше, чем мужчины, мы не имеем никакой возможности защитить наших сыновей от этого гигантского зла. Во время крестового похода за трезвость матерей арестовывали, штрафовали и сажали в тюрьму даже за молитвы и песнопения на улицах, в то время как мужчины безнаказанно блокируют тротуары своими военными парадами и политическими шествиями даже по воскресеньям. Верные честности, мы платим налоги на содержание опасной армии штатских лиц, которые покупают и продают правительственные должности и жертвуют наилучшими интересами народа. Более того, мы платим налоги на содержание тех самых законодателей и судей, которые принимают законы и выносят решения, неблагоприятные для женщин. И за отказ платить столь несправедливые налоги дома, земли, облигации и акции женщин в текущем году подвергались аресту и продаже, что доказывает утверждение лорда Кока о том, что «сам акт налогообложения чужой собственности без согласия ее владельца фактически лишает его всех гражданских прав».

Неравные кодексы для мужчин и женщин. Признаваемая законом вечной несовершеннолетней, считающаяся неспособной к самозащите даже в сферах мировой промышленности, женщина лишена равноправия. Сам факт пола, а не количество или качество труда, в большинстве случаев определяет оплату и положение; и из-за этой несправедливости тысячи девочек, оставшихся без отцов, вынуждены выбирать между жизнью в позоре и голодной смертью. Законы, потакающие порокам мужчины, создали два кодекса морали, в которых наказания дифференцируются в зависимости от политического статуса правонарушителя. Согласно таким законам, женщин штрафуют и сажают в тюрьму, если они оказываются одни на улицах или в общественных местах в определенные часы. Под предлогом регулирования общественной морали сотрудники полиции задерживают обитательниц сомнительных домов и маршируют женщин колоннами в тюрьму, в то время как мужчины, являющиеся соучастниками их вины, остаются на свободе. Создавая видимость добродетели в виде запрета на ввоз китайских женщин на тихоокеанское побережье с аморальными целями, наши правители во многих штатах и даже в тени национальной столицы ныне предлагают узаконить продажу американок для тех же самых мерзких целей.

Специальное законодательство в отношении женщин поставило нас в крайне аномальное положение. Женщины, наделенные правами граждан в одном регионе — избирательницы, присяжные, должностные лица, — переходя воображаемую линию, в следующем становятся подданными. В одних штатах замужняя женщина может владеть имуществом и вести бизнес на собственное имя; в других ее заработок принадлежит мужу. В одних штатах женщина может давать показания против своего мужа, подавать иски и выступать ответчицей в суде; в других у нее нет никакой защиты в случае нанесения ущерба ее личности, имуществу или репутации. В случае развода по причине прелюбожия со стороны мужа невиновная жена не имеет прав ни на детей, ни на имущество, если иное не установлено специальным решением суда. Но ни в одном штате Союза жена не имеет права на собственное тело или на какую-либо часть совместного заработка товарищества при жизни мужа. В одних штатах женщины могут поступать в юридические школы и практиковать в судах; в других это запрещено. В одних университетах девушки пользуются равными с юношами образовательными возможностями, в то время как многие из самых престижных учебных заведений страны отказывают им в приеме, хотя сыновья Китая, Японии и Африки там желанны. Но привилегии, уже предоставленные в различных штатах, отнюдь не безопасны. Избирательное право, которым женщины некогда пользовались в определенных штатах и территориях, было отменено последующим законодательством. В конгрессе ныне находится на рассмотрении законопроект о лишении избирательных прав женщин Юты, что является вмешательством с целью лишить граждан США тех же прав, защищать которые где бы то ни было национальное правительство, как объявил Верховный суд, не имеет полномочий. Законы, принятые после многих лет неустанных усилий и гарантирующие замужним женщинам определенные имущественные права, а матерям — опеку над их детьми, были отменены в тех штатах, где, как мы полагали, все было в безопасности. Так наши самые священные права стали игрушкой законодательных капризов, что доказывает: власть, которая дарует в качестве привилегии то, что по природе является правом, может отобрать это в качестве наказания, когда сочтет необходимым для собственного сохранения.

Представительство женщин не занимало никакого места в мыслях нации. С момента объединения тринадцати первоначальных штатов в Союз были приняты двадцать четыре новых, и ни одно из них не признало право женщины на самоуправление. В этот день рождения наших национальных свобод, 4 июля 1876 года, Колорадо, подобно всем своим старшим сестрам, вступает в Союз с ненавистным словом «мужской» в своей конституции.

Всеобщее избирательное право для мужчин, устанавливая аристократию пола, навязывает женщинам этой нации более абсолютный и жестокий деспотизм, чем монархия, поскольку женщина находит политического господина в своем отце, муже, брате или сыне. Аристократии старого мира основаны на рождении, богатстве, утонченности, образовании, благородном происхождении, храбрых рыцарских подвигах; в этой нации — исключительно на поле, превознося грубую силу над моральной мощью, порок над добродетелью, невежество над образованием и сына над родившей его матерью.

Судебная власть над нацией оказалась лишь эхом правящей партии, поскольку она поддерживает и проводит в жизнь законы, противоречащие духу и букве конституции. Когда власть рабовладельцев доминировала, Верховный суд постановил, что чернокожий не является гражданином, поскольку у него нет права голоса; и когда конституция была изменена так, чтобы все лица стали гражданами, этот же высший трибунал постановил, что женщина, хотя она и является гражданином, не имеет права голоса. Столь колеблющиеся толкования конституционного права подрывают нашу веру в судебную власть и подтачивают свободы всего народа.



Эти статьи обвинения против наших правителей мы передаем на беспристрастный суд народа. Женщина не с молчанием и покорностью сносила все эти обиды и притеснения. С начала столетия, когда Абигейл Адамс, жена одного президента и мать другого, произнесла: «Мы не будем считать себя обязанными подчиняться законам, в принятии которых у нас нет ни голоса, ни представительства», и по сей день недовольство женщин неуклонно росло, вылившись почти тридцать лет назад в одновременное движение женщин по всей стране с требованием предоставить избирательное право. Выдвигая наши справедливые требования, нами движет нечто большее, чем гордость своего пола; мы чувствуем, что национальная безопасность и стабильность зависят от полного признания широких принципов нашего правительства. Униженное, беспомощное положение женщины — это слабое место в наших институтах сегодня; дестабилизирующий фактор везде, разрушающий семейные узы, наполняющий наши приюты глухими, немыми и слепыми; наши тюрьмы — преступниками, наши города — пьянством и проституцией; наши дома — болезнями и смертью. Предметом гордости основателей республики было то, что права, за которые они боролись, являлись правами человеческой природы. Если эти права игнорируются в отношении половины населения, нация несомненно движется к своему крушению. Правительства судят сами себя. Признание правящего и управляемого классов несовместимо с первыми принципами свободы. Женщина не была безучастным зрителем событий этого века и не была глухим слушателем великих аргументов о равных правах человечества. С самой ранней истории нашей страны женщина проявляла такую же преданность делу свободы, как и мужчина, и стойко стояла бок о бок с ним в его защиту. Вместе они сделали эту страну такой, какая она есть. Богатство, мысли и труд женщин цементировали камни каждого памятника, воздвигнутого мужчиной во имя свободы.

И теперь, на исходе ста лет, когда часовая стрелка великих часов, отсчитывающих столетия, указывает на 1876 год, мы заявляем о своей вере в принципы самоуправления; о нашем полном равенстве с мужчинами в естественных правах; о том, что женщина была создана прежде всего для собственного счастья, обладая абсолютным правом на саму себя — на все возможности и преимущества, которые жизнь предоставляет для ее полноценного развития; и мы отвергаем вековой догмат, закрепленный в кодексах всех народов, — о том, что женщина была создана для мужчины, а ее наилучшие интересы во всех случаях должны приноситься в жертву его воле. Мы не просим у наших правителей в этот час никаких особых одолжений, никаких особых привилегий, никакого специального законодательства. Мы просим справедливости, мы просим равенства, мы просим, чтобы все гражданские и политические права, принадлежащие гражданам Соединенных Штатов, были гарантированы нам и нашим дочерям навечно. [13]



Декларация была встречена бурными аплодисментами во многих местах, и, распространив еще одну большую партию печатных копий, делегация поспешила на съезд Национальной ассоциации. Собрание было назначено на двенадцать часов в старой исторической Первой унитарианской церкви, где преподобный Уильям Х. Фёрнесс прослужил пятьдесят лет, но чью кафедру в то время занимал Джозеф Мэй, сын преподобного Самуэля Дж. Мэя. Сюда и направились дамы и обнаружили, что церковь заполнена ожидающей аудиторией, которая приветствовала их благодарностью за то, что они только что сделали: первый акт этого исторического дня происходил на старой столетней платформе на Индепенденс-сквер, а последний — в церкви, столь долго посвящавшей себя равенству и справедливости. Председательствовала почтенная Лукреция Мотт, которой тогда шел восемьдесят четвертый год. Элизабет Кэди Стэнтон зачитала Декларацию прав. То, как она была принята собравшейся аудиторией, свидетельствовало о ее необходимости и справедливости. За чтением последовали речи по различным пунктам декларации.

Бельва А. Локвуд коснулась темы судебной системы, показав, как этот орган смыкается с партийной политикой. Матильда Джослин Гейдж выступила по поводу судебного приказа о личной неприкосновенности (habeas corpus), показав, какой насмешкой для замужних женщин являлась эта конституционная гарантия. Лукреция Мотт сделала обзор развития реформы с самого первого съезда. Сара Эндрюс Спенсер проиллюстрировала пороки, порождаемые существованием двух кодексов морали. Миссис Деверё Блейк выступила по вопросу суда присяжных; Сьюзан Б. Энтони — о налогообложении без представительства, проиллюстрировав свои слова примерами несправедливого налогообложения женщин в текущем году. Элизабет Кэди Стэнтон говорила об аристократии пола и бедах, порождаемых избирательным правом для мужчин. Судья Эстер Моррис из Вайоминга произнесла несколько слов относительно избирательного права на этой территории. Миссис Маргарет Паркер, президент клуба женского избирательного права в Данди (Шотландия) и недавно созданного Христианского международного союза трезвости женщин, сказала, что ничего подобного она не видела в Великобритании — это стоило путешествия через Атлантику. Мистер Дж. Х. Райпер из Манчестера (Англия) охарактеризовал это собрание как историческую встречу дня и заявил, что патриот через сто лет будет разыскивать каждое событие, связанное с ней, а следующее столетие будет украшено портретами женщин, сидевших на этой платформе.

Семейство Хатчинсонов, сами обладающие исторической известностью, присутствовало на встрече. Они были в лучшем своем расположении духа, перемежая речи уместными и радостными песнями. Лукреция Мотт не ограничилась одной речью, но в стиле квакеров, всякий раз, когда дух побуждал ее, делала множество удачных замечаний. Когда она впервые поднялась, чтобы произнести речь, из зала раздались призывы взойти на кафедру, чтобы ее было лучше видно. Подчинившись этой просьбе и поднимаясь по длинной винтовой лестнице на старомодную восьмиугольную кафедру, она сказала: «Я отчасти похожа на Закхея древности, который взобрался на сикомор, чтобы увидеть своего Господа; я поднимаюсь на эту кафедру не потому, что обладаю возвышенным умом, а потому, что мала ростом, дабы вы могли меня видеть». Когда ее милое и спокойное лицо показалось над кафедрой, Хатчинсоны, по счастливому наитию, затянули «Ближе, мой Бог, к Тебе». Эффект был поразительным: зал тотчас же поднялся и спонтанно присоединился к гимну.

Фиби В. Кузинс с большим пафосом упомянула о работе женщин во время войны и о параде Величавой армии Республики накануне вечером; она сказала:

В такой час, как этот, когда моя душа взволнована до самых глубин, я чувствую себя неспособной произнести слова, подобающие моменту, и следовать за дорогой святой, которая только что выступала; да и как я могу? Я всего лишь новичок, и сегодня я чувствую, что сесть у ног этих дорогих женщин, которые вынесли жар и тяготы этой борьбы, и учиться у них — это та позиция, которую я должна занять. Сейчас не время для аргументов или риторики. Сейчас время для самоанализа и молитвы. Мы пришли с Индепенденс-сквер, где нация отмечает свой столетний юбилей рождения мужской свободы. Вы только что слышали чтение Декларации прав женщины, осуществленное миссис Стэнтон; этот документ уже был представлен в переписанном виде, перевязанный символичными красно-бело-синими лентами, председательствующему этого дня, сенатору Тому В. Ферри, на их трибуне на той площади; а Джон Хэмпден нашего дела, бессмертная Сьюзан Б. Энтони, сделала его историческим, зачитав с паперти Индепенденс-холла огромной собравшейся там аудитории, которая не смогла попасть на площадь или трибуну. [Бутные аплодисменты.] Я не могу выразить вам подобающим языком те мысли и чувства, которые волновали меня, когда я сидела на трибуне в ожидании представления этого документа.

Мы собирались совершить противоправный акт. Генерал Хоули, председатель столетней комиссии и распорядитель программы, категорически запретил его представление. И тем не менее перед лицом этого — перед лицом собравшейся нации и представителей венценосных особ Европы — горстка женщин, движимых теми же высокими принципами, что и наши отцы, воодушевленных тем же стремлением к свободе, движимых тем же порывом к волеизъявлению, должна была вновь провозгласить право на самоуправление; должна была вновь обвинить дух короля Георга, проявившийся в наших правителях, и заявить, что налогообложение без представительства — это тирания, что божественное право одной половины народа править другой половиной — это тоже деспотизм. Когда я следила за чтением Ричарда Генри Ли, отмечая дикий энтузиазм его принятия, и помнила, что по его окончании документ столь же благородный, божественный, грандиозный, исторический должен быть представлен молча; что акт столь же героический, достойный, возвышенный должен быть совершен перед лицом презрительного изумления всего собравшегося мира, я дрожала от подавленных эмоций. Когда Сьюзан Энтони поднялась с выражением глубокой боли, но в то же время героической решимости на лице, я мысленно ввела ее в руки Великого Отца, который видит не отчасти, чтобы Он укрепил и утешил ее героическое сердце, и затем она затерялась из виду во внезапном подъеме, вызванном всплеском аплодисментов, инициированным генералом Хоули от имени бразильского императора. И таким образом по окончании чтения документа, который отвергал королей и провозглашал право каждого человека на жизнь, на свободу и на стремление к индивидуальному счастью, американский народ, аплодируя коронованному монарху, встретил молчанием бессмертный документ и протест своих свергнутых королев!

Нужно ли мне перечислять те чувства, что владели мной, когда я думала обо всем, что женщина сделала для созидания этой страны, поддержания ее единства, увековечения ее принципов; о ее самоотверженных и героических матерях Пилигримов и революционной эпохи; о работе женщины в деле борьбы с рабством; об агонии и смерти ее мук в ее втором рождении ради свободы; о поддержке нации молитвами, самопожертвенными пожертвованиями, патриотическими усилиями, ободряющими словами; и, оглядываясь на программу и все сопутствующие празднества, помня о том, что в этих грандиозных празднованиях столетия, когда нация завершила свое первое столетие, женщине не было оказано ни единой дани уважения, ни единого признания ни в какой форме, образе или манере; что на трибуне в качестве почетных гостей сидели те, кто проявил фальшь в час опасности нашей страны; что на этой исторической земле стоял ныне свободный человек, некогда бывший рабом, чья свобода и жизнь были дарованы ему руками женщины; что жители далеких морских островов, Индии, Азии, Африки, Европы приветствовались с радостью как свободные граждане, в то время как женщина, как просительница-попрошайка, умоляла одного человека, наделенного автократической властью, о простом благодеянии — разрешении представить молчаливый протест против своего унижения, — и ей было отказано!

Вчера я стояла на углу Брод-стрит и Честнат-стрит, наблюдая за маршем Величавой армии Республики. Когда мимо проходили изорванные и потрепанные боевые знамена, все ужасы той военной трагедии внезапно накатили на меня, и я села и заплакала. Взглянув снова, я увидела вагон с ранеными солдатами; мысленно внезапно перенесившись на берега Миссисипи, я почувствовала, как воздух наполнен ужасами битвы при Шайло, и увидела двух юных девушек, ожидающих причала парохода, отправленного на помощь раненым на том страшном поле. Они ждали «маму», которая впервые покинула свой домашний очаг и, заглушив зов собственного сердца, услышала лишь зов своей страны и спустилась на то поле бойни, чтобы с нежностью заботиться о солдатах. Когда они поднялись на борт парохода, какое зрелище предстало их глазам! Искалеченные, кровоточащие, умирающие солдаты сотнями лежали на койках на палубе, на ящиках из-под ампутированных конечностей, а мертвецы ждали последних скорбных обрядов. Подобно ангелам-хранителям, две женщины — их мать и ныне усопшая Маргарет Брекенридж из Кентукки — ходили среди этих рядов страдальцев со стальными нервами и твердой рукой, утешая мальчиков-солдат, так далеко от друзей и дома; перевязывая страшные раны, омывая лихорадочные лбы, разглаживая подушки умирающих и с нежной материнской молитвой и слезой закрывая глаза умершим. Первое откровение войны; как оно опалило наш юношеский мозг! Как оно побудило нас к божественному состраданию, как оно подтолкнуло нас даже отдать нашу мать на эту работу на годы, когда мы слышали жалобную мольбу: «Не оставляй нас, мама» — «О, мама, мы никогда не забудем». Но увы, они забыли! Эта сцена повторялась снова и снова во время того долгого конфликта, когда сотни женщин предлагали подобную службу в лагерях и плавучих госпиталях, оставляя милые дома, без денег, платы или мысли о вознаграждении, отправляясь на эти поля сражений и с нежностью выхаживая армию республики обратно к жизни; в то время как позади них находились десятки тысяч других женщин великой санитарной армии, которые благодаря самопожертвованию дома отправляли корпию, бинты, одежду, деликатесы и всевозможные одежды вагонами и пароходами, чтобы утешить и облегчить страдания великой армии республики, и все же, когда я наблюдала за ее маршем в этот юбилейный год, в ее праздничный день — ни одна дань уважения не отметила ее благодарности той, что оказалась ее спасительницей и другом в час опасности.

Вновь шел цветной человек в рядах и шеренгах — и мысленно я видела юбилей пятнадцатой поправки, провозгласивший его эмансипацию. Когда знамя за знаменем проходило мимо меня с именами Гаррисона, Филлипса, Дугласа, я напрасно искала имя Гарриет Бичер-Стоу, чья единственная книга «Хижина дяди Тома» сделала для пробуждения всего мира к ужасам рабства больше, чем слова или дела любых десятков мужчин. Я искала дань уважения Лукреции Мотт и другим женщинам того конфликта, но ничего не появилось. И вот сегодня, стоя здесь с сердцем и мозгом, потрясенными всеми этими воспоминаниями и сценами, можете ли вы удивляться тому, что мы взволнованы до самых глубин, оглядываясь на низкую неблагодарность этой нации к своим женщинам? Она облагала налогом своих женщин и просила женщин, в чьих венах течет кровь их матерей-пилигримов и революционерок, помочь деньгами, личными усилиями и присутствием сделать это годом юбилея для провозглашения искупленной мужской нации. Зеновия, возможно, в позолоченных цепях, но всё же цепях, шагает по улицам Филадельфии сегодня, будучи придаткам к колесницам колесницы, провозглашающей пришествие ее короля, ее господина, ее хозяина, будь он белым или черным, уроженцем или иностранцем, добродетельным или порочным, образованным или неграмотным. Когда колокол здания штата с надписью «Провозгласите свободу на земле для всех жителей ее» прозвенел торжествующим рефреном, дочери Джефферсона, Хэнкока, Адамса и Патрика Генри, которые были политически объявлены вне закона и подвергнуты остракизму собственными соотечественниками, не имели здесь провозглашенной для них свободы; они не являются жителями, лишь временными гостями на земле своих отцов, и подобно тому, как рабы в кротком подчинении воле хозяина возлагают венец суверенитета на чужеземца из Европы, Азии, Африки, ее просят петь сладчайшими звуками: «Король умер — да здравствует король!»

И таким образом сегодня мы завершаем первое столетие мнимой республики — где женщина фигурально олицетворяет свободу, и при этом свободны все, кроме женщины.



В течение пяти долгих часов того жаркого летнего дня переполненная аудитория с усердием слушала требования женщины о равноправии перед законом. Когда съезд наконец закрылся под пение Хатчинсонов «Сто лет спустя», [14] огромная аудитория медленно и неохотно покидала здание. Судя по его немедленному влиянию, это была удивительная встреча. Никаких сложных приготовлений не проводилось, поскольку лишь поздно вечером в пятницу было принято такое решение, так как мы все еще надеялись на признание в общем праздновании на Индепенденс-сквер. Ораторы не были подготовлены, едва ли минута размышлений была уделена тому, что следует сказать, но слова, подобающие моменту, слетали с губ, ставших красноречивыми под давлением сильнейших эмоций.

День за днем посетители салонов женского избирательного права упоминали об этой встрече в восторженных выражениях. Дамы из отдаленных штатов, приехавшие в Филадельфию для посещения выставки, говорили, что эта встреча стоила всех расходов на поездку. Молодые девушки, которых манили все прелести дня и выставки, тем не менее заявляли: «Лучшее из всего, что я видела в Филадельфии, — это та встреча». Женщины, для которых доллар имел большую ценность, говорили: «Как сильно ни нуждайся я в деньгах, я бы не пропустила эту встречу и за сто долларов»; в то время как посреди разговора посетители вдруг восклицали: «Была ли когда-нибудь такая встреча в церкви доктора Фёрнесса?» — и именно так с восторгом была принята Декларация прав женщины.

Этот день также праздновался женщинами на их собственных собраниях по всей стране. [15]

Интересной особенностью столетних салонов была огромная книга автографов, в которой тысячами регистрировались имена друзей движения: одни оставили свои подписи в тот исторический день, прислав их из старого и нового света, а другие расписались на месте в течение этих насыщенных событиями месяцев. Судя по вестям обо всех этих энтузиастических собраниях и огромному числу писем, [16] полученных в Филадельфии и единодушно требовавших расширения их прав, было очевидно, что мыслящие женщины нации с надеждой ожидали на заре нового столетия обретения больших свобод для самих себя.

Из «Столетних писем тетушки Лотти к ее племянницам и племянникам» мы приводим то, в котором описывается это событие:

Мои дорогие: Полагаю, в этом письме мне лучше всего рассказать вам о праздновании Четвертого июля в столетнем городе — по крайней мере, о той его части, о которой я знаю и которую я бы не пропустила даже ради самой выставки, и которую я не хотела бы, чтобы вы пропустили ради всех остальных моих писем. Я не могу ожидать, что вы будете так же заинтересованы в этом, как была я, но пора бы вам начать интересоваться этим вопросом; и если вы доживете до полувека с этого момента (надеюсь, раньше этого), вы увидите, что то, о чем я собираюсь рассказать, было, как и признал генерал Хоули, «событием этого случая».

В начале выставки мисс Сьюзан Б. Энтони и миссис Матильда Джослин Гейдж приехали в Филадельфию и арендовали апартаменты на Честнат-стрит, 1431, для нужд Национальной ассоциации женского избирательного права. Эти комнаты были открыты для друзей ассоциации, и каждый вторник и пятницу здесь проводились публичные приемы, которые пользовались большой посещаемостью. В течение этих месяцев эти две дамы — при содействии в последнюю часть этого периода миссис Элизабет Кэди Стэнтон — были заняты подготовкой истории движения за избирательные права и декларации прав, которые должны были быть представлены на великом праздновании столетия 4 июля 1876 года. Этот документ оформлен по подобию первой декларации столетней давности, прекрасно переписан от руки миссис Сарой Эндрюс Спенсер из Вашингтона — делегаткой-женщиной на республиканском съезде в Цинциннати 12 июня.

Празднование проходило на Индепенденс-сквер, прямо позади старого здания штата, где была подписана первая декларация. Там собралась огромная толпа людей; Бэйрд Тейлор зачитал поэму, а Уильям М. Эвартс произнес речь. Но я знала, что идти туда в надежде услышать хоть часть того или другого бесполезно; поэтому я подождала до двенадцати часов, а затем доехала на вагонке до церкви доктора Фёрнесса на углу Брод-стрит и Локаст-стрит, где эти дамы собирались проводить свое собрание. Церковь была полна, и мероприятия открыла миссис Мотт — почтенная и почитаемая председательница, квакерша хрупкого телосложения, одетая в скромное платье из светлого шелка, с белым муслиновым шейным платком и чепцом в том изысканно аккуратном и старинном стиле. Затем Хатчинсоны исполнили гимн, к которому было предложено присоединиться всем присутствующим. После этого миссис Стэнтон вышла к передней части кафедры, в доме воцарилась почтительная тишина, и мне еще никогда не доводилось слышать ничего столь же торжественного и впечатляющего, как ее чтение Декларации прав женщин Соединенных Штатов.

Печатная копия была вручена мне накануне, когда в перерыве между сессиями Новоанглийской американской ассоциации в Музыкальной академии, где находились Люси Стоун, Джулия Уорд Хау, преподобная Антуанетта Браун Блэквелл, Элизабет К. Черчилль и другие дамы с приятными лицами и сладкими голосами, я заглянула в комнаты на Честнат-стрит и в течение получаса складывала вместе с миссис Стэнтон декларации, которые они рассылали по почте и всевозможными способами по всей стране. Когда я читала ее дома тем вечером, я осознала ее важность, но поскольку следующий день (Четвертое число) выдался исключительно жарким, я чуть было не передумала идти, и тогда я упустила бы всю впечатляемость ее чтения. Когда она только начала, ее голос казался перехваченным от эмоций. Она, должно быть, осознавала, что делает, так как все мы знали, что это величайшее событие за сто лет. Трепет за трепетом пробегал по моим венам, и вся сцена составила картину, которая еще станет предметом для карандашей художников и перьев поэтов. Я была бы довольна, если бы встреча завершилась тогда той лучшей песней Хатчинсонов о прогрессе реформ, где молодой человек удостоился стольких аплодисментов за свое соло «Когда женщины будут свободны». Тем не менее, нам всем был интересен рассказ миссис Спенсер о ее встрече с генералом Хоули и о его отказе разрешить молчаливую передачу декларации, которую после ее настойчивости и уверений, что «это не займет и трех минут», он был вынужден признать из-за того, что «отлично понимал, что это будет событием мероприятия». «Сразу же, — сказала миссис Спенсер, — вы не можете вообразить, какое вдохновение охватило всех нас сделать это; ибо, — добавила хрупкая, светловолосая, говорившая бегло дама в юмористической манере, вызвавшей смех и аплодисменты, — мне еще никогда не запрещал мужчина что-либо делать так, чтобы я не решила это сделать».

Нам также было приятно услышать ту преданную женщину, Сьюзан Б. Энтони, вдохновленную неизменными абстрактными истинами справедливости и равенства. Рассказывают, что у нее вид католической ревностной прихожанки. Она сказала, что вопреки «властям предержащим» она заняла место на той трибуне на Индепенденс-сквер и в надлежащий момент вручила переписанный экземпляр декларации достопочтенному Т. В. Ферри, который принял его с учтивым поклоном; а затем на ступенях Индепенденс-холла она зачитала его собравшейся толпе. Она выполнила свою работу праздничного дня на все времена; и неудивительно, что разум и тело жаждали отдыха после такого напряжения. Она все еще находилась под штрафом в сто долларов за голосование в Рочестере, и хотя благодаря своим лекциям за последние шесть лет она выплатила долг в 10 000 долларов по изданию «Революция» (The Revolution), она заявила, что никогда не выплатила бы этот штраф, если бы ее продержали в тюрьме до сих пор.

Миссис Лукреция Мотт, которую младший из Хатчинсонов [17] помог поднять на кафедру — прекрасное зрелище: образованная юность поддерживает утонченную старость, — заявила, что поднялась туда «не потому, что она возвышеннее умом остальных, а для того, чтобы ее ослабевший голос был лучше слышен». Дорогая пожилая душа обладает гораздо большей силой, чем ее тело, так что казалось, будто она сильно перетрудила себя; впрочем, одухотворенная душа имеет в своем распоряжении чудесные восстановительные силы для храма, в котором она обитает. Немалое число джентльменов присутствовало на этой встрече и на встрече накануне — трое или четверо из них выступили с короткими речами. Мистер Райпер из Англии, горячо интересующийся делом трезвости и женского избирательного права, рассказал нам, что в его стране «все женщины-налогоплательщики голосуют за опекунов бедных, по всем вопросам образования, а также по всем делам муниципалитета. В этом отношении она опережает эту мнимую республику. В Англии существует наследственная аристократия, здесь — аристократия пола»; или, как остроумно выразилась присутствовавшая там энергичная Лилли Деверё Блейк, аристократия «раздвоенного одеяния». И теперь, пожалуй, какой-нибудь прагматичный человек спросит: «Что вы собираетесь с этим делать? Вы же не можете воевать!», забывая, что мы сейчас ведем величайшую из всех битв и что оружие женской борьбы, подобно ее природе в ее лучшем развитии, носит моральный и духовный характер.

Льюис Оливер.

Филадельфия, 13 июля 1876 г.




Пресса страны широко комментировала действия женщин:

Сегодня в полдень в Первой унитарианской церкви на углу Десятой и Южной Национальная ассоциация женского избирательного права представит Декларацию прав женщины. Ассоциация проведет съезд в то же время и в том же месте, на котором, как заявлено, председательствует Лукреция Мотт, а несколько дам выступят с речами. Большинство этих дам известны как способные женщины и ревностные апостолы исповедуемого ими символа веры в пользу политического наделения женщин избирательными правами. Мы не сомневаемся, что их декларация прав будет решительно поддержана. Этим дамам или некоторым из них были выделены места на трибуне во время торжественных праздничных церемоний, которые пройдут на Индепенденс-сквер сегодня; и они запросили разрешения представить свою декларацию прав в оформленном виде по случаю этого события. Мы полагаем, они не просят о ее чтении, а лишь о том, чтобы изложение их дела было приобщено к общим архивам дня, дабы женщины 1976 года могли видеть, что их предшественницы 1876 года не позволили столетнему юбилею независимости пройти без протеста. — [Philadelphia Ledger, 4 июля.

Был еще один инцидент четвертого числа на Индепенденс-сквер. Сразу после того, как Декларация независимости была зачитана Ричардом Генри Ли и пока в воздухе поднимались звуки «Приветствия из Бразилии», две дамы решительно прорвались через толпу и появились на ораторской трибуне. Это были Сьюзан Б. Энтони и Матильда Джослин Гейдж. Расталкивая генералов в стороны, работая локтями против губернаторов и едва не опрокинув Дома Педру в своем порыве, они добрались до вице-президента Ферри и вручили ему свиток длиной около трех футов, перевязанный лентами различных цветов. Было заметно, как он поклонился и выглядел растерянным; но они уже отступили столь же решительным образом до того, как вокруг прошепотром разнеслись объяснения. Похоже, они требовали изменения программы ради зачитывания своего обращения; но если это так, то данная акция, вероятно, была лишь простой формальностью, рассчитанной на будущий эффект. Более шести месяцев назад некоторые из сторонниц женского избирательного права начали в этом городе свой крестовый поход против празднования столетнего юбилея нации, в которой женщинам не разрешено голосовать. Требование мисс Энтони и миссис Гейдж позволить им принять участие в памятных мероприятиях, которые многие из их соратниц бойкотировали и осуждали, выглядело бы дерзким шагом, если бы оно было сделано заблаговременно. Будучи же предъявленным таким образом, посредством весьма нелюбезного прерывания, оно предвосхищает новые формы насилия и пренебрежения порядком, которые могут сопровождать участие женщин в активной партийной политике. — [New York Tribune.

Письмо корреспондента, напечатанное в другой колонке и описывающее представление женского билля о правах на Индепенденс-сквер четвертого июля, заинтересует всех читателей, независимо от того, разделяют ли они мнение корреспондента о том, что эта небольшая история была важнейшим событием дня. Мы нисколько не сомневаемся, что лица, замешанные в этом деле, получили от него искреннее удовольствие. Те из них, кто произносил речи, вполне естественно расценивали свое красноречие как нечто способное потрясти нацию. Все люди, произносящие речи, так думают. День выдался жарким, и воображение, подобно петарде, воспламенилось. В жару момента женщины, которые хотят голосовать и желают защиты судебного приказа habeas corpus от тирании реальных или возможных мужей, естественно, чувствовали, что они вершат огромные томы истории; однако проницательность агентов прессы и репортеров не подвела. Сборщики новостей прекрасно знают, что они делают; и когда они решили опустить эту часть происшествия из своих отчетов, они просто подчинились тому инстинкту, от которого зависит их заработок, а именно — инстинкту писать только о тех вопросах, которые интересны публике.

Благие женщины, которые написали и опубликовали эту декларацию, воображая, что они бросают бомбу в толпу собравшихся американских граждан (мужского пола), несомненно, весьма серьезны и имеют право — у нас есть на то трибунный авторитет — на «уважительное рассмотрение»; однако их движение едва ли поднимается, по крайней мере пока, до достоинства великого исторического события. Существует царящее повсеместно безразличие к их делу, которое действует против него. Общественность не разогрета до температуры лихорадки из-за тех несправедливостей, от которых женщины повсеместно страдают от рук тиранов, именуемых мужьями. Общественное сознание еще не пробудилось к тому факту, что мужчины обычно запирают своих жен в задних гостиных и жестоко их истязают. Свидетели, а именно жены, отказываются давать показания на этот счет, и публика благодушно принимает видимость за реальность, веря, что благовоспитанные дамы, катающиеся в каретах или прохаживающиеся по магазинам наших городов в ярких нарядах, вполне удовлетворены своей долей в жизни. Одним словом, сторонницам женского избирательного права приходится бороться не столько с враждебностью, сколько со спокойным равнодушием, и, к их несчастью, это равнодушие в очень большой степени является женским. — [New York Evening Post.

Есть нечто пугающее в мысли о том, что если суфражисткам будут постоянно отказывать в праве голоса в государственных делах, они в конце концов, в приступе отчаяния, могут сделать то же, что и наши отцы, — составить декларацию независимости, № 2. Только представьте себе армию женщин в кринолинах, готовых взяться за оружие против тирана-мужчины и, если потребуется, пожертвовать своими жизнями ради осуществления своих принципов! Легче высмеивать движение за женское избирательное право, чем отвечать на аргументы, выдвигаемые некоторыми из ведущих защитников этого вопроса. Только врожденная мягкость положения женщин в целом предотвратила революцию на эту же тему еще давным-давно. Сто тысяч таких фанатиков, как Сьюзан Б. Энтони или Элизабет Кэди Стэнтон, могли бы поднять в стране такой шум, что недавние неприятности померкли бы на его фоне. Вооруженная и экипированная армия решительно настроенных женщин — какое это было бы зрелище! Никто бы не стал обсуждать вопрос о том, следует ли кавалерии ездить в дамском седле или «по-мужски». Такие детали были бы слишком незначительны, чтобы удостоиться малейшего внимания; более важными вопросами были бы: «Как нам перебить как можно больше мужчин?» «Как нам скорее убедить этих демонов, что у нас есть права, которые должны уважаться?» Дело в том, что если бы эти угнетенные женщины заняли твердую позицию в сколько-нибудь значительном количестве и потребовали бы предоставления избирательных прав на острие штыка, им было бы позволено все, о чем они просили. В стране нет ни одного мужчины, который осмелился бы взяться за оружие против женщины. Такой крайний выход со стороны женщин был бы поистине смехотворным, но дело перестало бы быть шуткой, если бы генерал Сьюзан Б. Энтони, командуя полком в шароварах, вошла в залы конгресса, вооруженная с ног до головы, и потребовала бы принятия закона в пользу женского избирательного права, или же в качестве альтернативы — полной зачистки всего состава. В ближайшее время такого события не предвидится, но «нет ярости сильнее, чем ярость отвергнутой женщины». Долго и громко звучали призывы прекрасного пола к признанию у избирательных урн. С тем верным рвением, которое так истинно характерно для ее пола, она каждый раз, на протяжении многих лет истории этой страны, представала перед любопытными взорами наших национальных съездов, требуя, с немалым упором на аргументы, включения женского пункта в партийные платформы. Если ее и слышали при составлении резолюций партий, то преобладающим чувством на съездах было скорее успокоить и отмахнуться от нее, чем удовлетворить ее просьбу из соображений политической целесообразности. Если настойчивость должна быть вознаграждена, то агитаторы женского вопроса еще завоюют приз, к которому стремятся. Только смерть может заставить замолчать таких женщин, как Сьюзан Б. Энтони и Кэди Стэнтон, а их учения будут жить после них и объединят других представительниц их пола в крепкие союзы сестринства ради общего дела. Можно с уверенностью сказать: если события будут развиваться в том же направлении, что и со времени созыва первого Национального женского конвента, то еще через сто лет женщины будут заседать в законодательных органах по всей стране, и что касается нас, то мы не имеем ничего против, пока она ведет себя прилично. — [St. Louis Dispatch, 13 июля].

Любопытная аномалия заключается в том, что движению за женское избирательное право в нашей стране больше всего препятствуют сами женщины, и что даже там, где у мужчин возникают сомнения, их естественное восхищение прекрасным полом почти превращает их в защитников. Несомненно, что Декларация прав женщин Соединенных Штатов, которую Национальная ассоциация женского избирательного права представила вице-президенту г-ну Ферри, когда он был окружен иностранными принцами и монархами, а также губернаторами большинства штатов союза, и в то же время перед лицом бесчисленной массы американских и иностранных посетителей, — несомненно, повторяем, что когда этот совершенно уникальный документ был представлен мисс Сьюзан Б. Энтони и ее соратницами, он остался в умах и памяти всех, кто был свидетелем этого странного действа. И это очень хорошо написанное заявление, и нет сомнений, что сто лет спустя его будут читать с интересом, не менее восторженным, чем энтузиазм его нынешних первопроходцев; ибо за этот промежуток времени эти передовые женщины, возможно, завоюют для своих воздерживающихся сестер весь список мужских прерогатив. Что придает силу нынешней партии женского избирательного права, так это достоинство, интеллект и чистота ее участниц. Почтенная Лукреция Мотт; честная, прямолинейная Сьюзан Б. Энтони; образованная Эллен Кларк Сарджент (жена сенатора от Калифорнии); любимая Элизабет Кэди Стэнтон и, действительно, все имена, приложенные к декларации, вызывают наше уважение. Что бы мы ни думали о пунктах самой декларации, при всем нашем искреннем восхищении этими благородными дамами, усиленном повсеместным знанием того, что они являются ярыми республиканками, мы опасаемся, что их слабость, если использовать парадокс, заключается в их силе, или, другими словами, что трудно убедить даже самого доброжелательного и сочувствующего наблюдателя в том, что они действительно настолько преследуемы и угнетены, как они утверждают. Когда цветной человек требовал своих прав, они были даны ему, потому что эти права в республиканских конституциях рассматривались как неотъемлемые, а также потому, что у него были взаимные обязанности, которые нужно было выполнять, и тяжелое бремя, которое нужно было нести, а когда южный конфедерат требовал восстановления своих прав, он основывал свое требование на двойном основании: что он заслужил прощение своей храбростью и что политическое лишение избирательных прав не соответствует республиканскому примеру. К счастью или к несчастью, с дамами все обстоит иначе; и поэтому, когда они выступают, настаивая на правах, до сих пор предоставлявшихся только мужчинам, они должны столкнуться со всеми различиями, созданными деликатностью их собственных сестер и почтением и любовью мужчин, а также тем суровым фактом, что эти два влияния до сих пор делали невозможным для женщин спуск на арену политики. Сказав это, мы представляем несколько основных пунктов женской декларации прав, представленной на торжественном праздновании столетнего юбилея в прошлый вторник, 4 июля 1876 года. — [Philadelphia Press, 15 июля].



19 июля Гражданская ассоциация избирательного права Филадельфии присоединилась к Национальной ассоциации, чтобы почтить память первого конвента по правам женщин, созванного Лукрецией Мотт и Элизабет Кэди Стэнтон в Сенека-Фолс, штат Нью-Йорк, 19 июля 1848 года, — таким образом отпраздновав двадцать восьмую годовщину этого исторического события. На собрании председательствовал Эдвард М. Дэвис, президент ассоциации, зять Лукреции Мотт и один из самых неутомимых тружеников этого дела. Почтенная Лукреция Мотт обратилась к собранию, а мисс Энтони зачитала письма от нескольких самых первых и наиболее ценных первопроходцев движения:


Тенафлай, Нью-Джерси, 19 июля 1876 г.

Лукреции Мотт — Уважаемый друг: Сегодня исполняется двадцать восемь лет с тех пор, как первый в истории конвент по правам женщин собрался в Уэслианской часовне в Сенека-Фолс, штат Нью-Йорк. Если бы мы могли предвидеть, когда созывали этот конвент, те насмешки, преследования и искажения фактов, которые повлечет за собой требование политического, религиозного и социального равенства женщин; те долгие, утомительные годы ожидания и надежд без успеха, — боюсь, у нас не хватило бы мужества и совести начать такую затяжную борьбу, ни веры и надежды, чтобы продолжать эту работу. К счастью для всех реформ, лидеры, не видя препятствий, блокирующих путь, начинают с надеждой на скорый успех. Наши требования поначалу казались настолько разумными, что я думала, что одно лишь изложение женских обид принесет немедленное исправление. Я думала, что обращение к разуму и совести мужчин против несправедливых и неравноправных законов для женщин, которые позорили наши своды законов, должно решить этот вопрос. Но вскоре я обнаружила, что, хотя не было предпринято никаких попыток ответить на наши аргументы, оппозиция, горькая, злобная и настойчивая, укоренившаяся в обычаях и предрассудках, становилась сильнее с каждым новым требованием, с каждой новой предоставленной привилегией.

Как хорошо я помню тот июльский день, когда ведущие дамы и джентльмены оживленного города заполнили маленькую церковь; юристы, нагруженные книгами, чтобы разъяснить нам законы; дамы со своими эссе, и мы, созвавшие конвент, с нашей декларацией прав, речами и резолюциями. С каким достоинством Джеймс Мотт, ваш святой муж, высокий и статный, в квакерском костюме, председательствовал на наших необычных заседаниях. И ваша благородная сестра, Марта К. Райт, была там. Ее остроумие и мудрость внесли большой вклад в интерес к нашим заседаниям, а ее советы в значительной степени способствовали тому успеху, на который мы претендовали для нашего первого конвента. В то время как многие из тех ранних друзей отпали из-за безразличия, страха перед насмешками и растущего консерватизма, она оставалась на протяжении этих долгих лет испытаний непоколебимой до конца своей храброй, истинной жизни. Она присутствовала почти на каждом конвенте со своими ободряющими словами и щедрыми взносами, и, будучи хорошо знакомой с «Руководством Кушинга», была одним из наших главных председательствующих. И мое сердце наполняется благодарностью даже в этот поздний день, когда я вспоминаю искренность и красноречие, с которыми Фредерик Дуглас отстаивал наше дело, хотя в то время у него самого не было прав, которые обязан был уважать хоть один белый человек. Я удивляюсь сейчас, что при нашем неопытности интерес был так хорошо поддержан в течение двух полных дней, и что когда собрание закрылось, все подписали декларацию и пошли домой, чувствуя, что для женщин наступила новая эра. То, что было сделано и сказано, казалось настолько выдающимся, мудрым и правильным, что никто из нас не думал о том, чтобы быть высмеянным, подвергнутым остракизму или подозреваемым в зле. Но каково было наше удивление и огорчение, когда через несколько дней мы оказались мишенью для прессы всей нации; при этом New York Tribune была нашим единственным сильным оплотом защиты.

Оглядываясь на эти двадцать восемь лет, я чувствую, что то, чего мы достигли к настоящему времени, не идет ни в какое сравнение с тем, что мы претерпели в ежедневном унижении духа из-за жестоких различий, основанных на поле. Хотя наши законы штатов были существенно изменены, а позиции в школах, профессиях и мире труда обеспечены для женщин, о чем тридцать лет назад и не помышляли, все же подспудное течение народной мысли, как видно из наших социальных привычек, теологических догм и политических теорий, все еще отражает те же обычаи, верования и кодексы, которые унижают женщин в дряхлых цивилизациях старого мира. Получив образование в лучших школах логического мышления, обученные либеральному мышлению в политике, религии и социальной этике в рамках республиканских институтов, американские женщины не могут терпеть дискриминацию по признаку пола, которая терпеливо принималась невеждами в варварские времена как божественный закон. И все же подданные императоров старого мира, с их узкими представлениями об индивидуальных правах, их презрением ко всему женскому роду, приезжают сюда, чтобы учить матерей этой республики их истинной работе и сфере деятельности. Такие люди, как Карл Шурц, впервые вдыхая свободный воздух нашей свободной земли, возражают против того, что мы считаем высшим образованием для женщин, готовящим их к профессиям и ремеслам, к наукам и искусствам, и самодовольно указывают Лукреции Мотт, Марии Митчелл, Гарриет Бичер-Стоу, Сьюзан Б. Энтони на их подобающую сферу деятельности — как домохозяйкам со связкой ключей, подобно мадам Бисмарк, болтающейся на поясе.

Преподобный Дж. Г. Холланд, этот Таппер нашей американской литературы, благодарит своего Создателя за то, что у женщины нет специальности. Она была призвана к бытию для счастья и интересов мужчины — его помощница — чтобы ждать и следить за его движениями, поддерживать его начинания, вести тяжелую битву жизни позади него, чей мозг может кружиться от излишеств, чьи конечности могут быть парализованы, или, если он здоров телом, может быть без цели или амбиций, без планов или проектов, лишенным исполнительных способностей или здравого суждения в деловых вопросах жизни. И такие сентименталисты, деморализовав женщин своей болтовней, обескураживают наше требование права избирательного голоса, указывая нам на тот факт, что большинство женщин безразличны к этому движению в их пользу. Допустим, это так; разве массы всех угнетенных классов не были апатичны и безразличны, пока частичный успех не увенчал энтузиазм немногих? Карл Шурц не был бы изгнан из своей родной страны, если бы смог пробудить в большинстве своих соотечественников ту же любовь к свободе, которая горела в его собственной душе. Были ли его мечты о свободе менее реальными, потому что косные массы не осознавали их значимости? Должна ли душа, принимающая мученичество за принцип, услышать, что она приносит себя в жертву тени, потому что толпа не может ни увидеть, ни оценить эту идею?

Я не чувствую желания радоваться любым привилегиям, уже предоставленным моему полу, пока все наши права не будут признаны и обеспечены, а принцип равенства не будет признан и провозглашен, ибо каждый шаг, который приближает нас к более равноправному положению с мужчиной, лишь заставляет нас острее чувствовать потерю тех прав, в которых нам все еще отказывают — делает нас более восприимчивыми к оскорблениям его притязаний и узурпации власти. Подводя итог унижениям по отношению к женщинам, проиллюстрированным недавними судебными решениями — отказ в праве голоса, отказ в праве на практику в Верховном суде, отказ в суде присяжных — я чувствую унижение пола более горько, чем 19 июля 1848 года, и никогда больше, чем слушая вашу речь в Филадельфии 4 июля, в день столетия нашей нации, помня, что ни годы, ни мудрость, ни храбрые слова, ни благородные дела не могли обеспечить политическую честь или вызвать национальное почтение к женщинам. Пусть помнят наши дочери в будущих поколениях, что Лукреция Мотт, на восемьдесят четвертом году своей жизни, просила разрешения, как представительница женщин этого великого движения за наделение избирательными правами своего пола, представить на праздновании столетия наших национальных свобод Декларацию прав женщин, и ей было отказано! Это было то «уважительное рассмотрение», дарованное американским женщинам в конце первого столетия нашей национальной жизни.

Можем ли мы теперь с уверенностью пророчить справедливость, свободу, равенство для наших дочерей до того, как наступит еще один столетний день рождения!

Элизабет Кэди Стэнтон.

Искренне ваша,

Детройт, 17 июля 1876 г.

Лукреции Мотт, Элизабет Кэди Стэнтон, Мэри Энн Макклинток и дочерям, Эми Пост и всем, кто связан с ними и со мной по первому Конвенту по правам женщин, состоявшемуся в Сенека-Фолс, штат Нью-Йорк, 19 июля 1848 года, а также нашим более поздним и нынешним соратникам, Приветствие:

Не имея возможности быть с вами на вашем праздновании девятнадцатого числа, я все же дам свидетельство того, что ценю вашу память о нашем первом собрании и о нашей самой ранней работе. Это есть и всегда будет, как и нынешний год, памятным годом; и пусть этот год также станет памятным по той же причине — как храбрый шаг вперед к человеческой свободе. Я бы хотела, чтобы это могло стать решающим шагом в законодательстве для политической свободы женщин нации. Ибо только в гармонии с разумом и опытом можно предсказать, что мужчины, так же как и женщины ближайшего будущего, будут радоваться, если этот столетний год будет таким образом отмечен и прославлен столь великим делом.

Мы можем вполне поздравить друг друга и испытывать удовлетворение, зная, что мы изменили общественные настроения и законы многих штатов благодаря нашей адвокации и трудам. Мы также знаем, что, помогая росту наших собственных душ, мы заставили многих женщин думать и читать об этом жизненно важном вопросе, которые, в свою очередь, обсуждали его в частном порядке и публично, и тем самым вдохновляли других. Так что в настоящее время немногие из тех, кто изучил этот вопрос, могут отрицать наши требования. Но мы с благодарностью вспоминаем многих женщин, которым не нужны были аргументы, чья ясная проницательность и разум с самого начала провозгласили, что душа женщины так же достойна спасения, как и душа мужчины; что ее независимость и свободный выбор так же необходимы и так же ценны для общественной добродетели и благополучия; которые видели и до сих пор видят в обоих равных детей Отца, который любит и защищает всех.

Мужчин не нужно убеждать в праведности полной свободы для нас; они давно убеждены в ее справедливости; они признаются, что только целесообразность заставляет их удерживать то, что, как они заявляют, дорого им самим. Мы ждем только пробуждения совести и расширения государственного мышления.

Я желаю вам и женщинам республики удачи и заканчиваю словами той, кто была до нас, Мэри Уолстонкрафт, которая так много сделала в бездумную эпоху, чтобы вернуть и мужчин, и женщин к добродетели и религии. Она говорит: «Борясь за права женщины, мой главный аргумент строится на этом простом принципе: если она не подготовлена образованием стать спутницей мужчины, она остановит прогресс знаний и добродетели; ибо истина должна быть общей для всех, иначе она будет неэффективна в отношении своего влияния на общую практику. И как можно ожидать от женщины сотрудничества, если она не знает, почему она должна быть добродетельной; если свобода не укрепит ее разум до тех пор, пока она не осознает свой долг и не увидит, каким образом он связан с ее истинным благом? Если детей нужно воспитывать в понимании истинного принципа патриотизма, их мать должна быть патриотом; и любовь к человечеству, из которой проистекает упорядоченный ряд добродетелей, может быть порождена только рассмотрением моральных и гражданских интересов человечества; но образование и положение женщины в настоящее время закрывают ей доступ к таким исследованиям».

С величайшим возможным интересом к вашему празднованию и обсуждениям, и заверяя вас, что я буду с вами в мыслях и духе, я искренне и сердечно ваша,

Кэтрин А. Ф. Стеббинс.

Рочестер, Нью-Йорк, 27 июня 1876 г.

Моя дорогая Сьюзан Энтони: Я благодарю тебя глубочайшим образом за заверение в приветствии на ваших совещательных советах в столетний год нашей страны, чтобы вновь объявить наш часто повторяемый протест против рабства перед тираническим законом. Святейшее дело! Равенство женщин, почему так долго отрицаемое?... Я была готова при первом же ударе барабана, который прозвучал из этого центра нашей страны, Сенека-Фолс, в 1848 году, призывая к собранию мужчин и женщин, чтобы изложить и выразить протест против законной узурпации наших прав.... Я не могу придумать ничего, что доставило бы мне такое же удовольствие, как возможность встретиться с вами в это время. Я чрезвычайно рада, что вы цените благословения частых визитов и мудрых советов нашего любимого и почитаемого первопроходца, Лукреции Мотт. Я надеюсь, что ее здоровье и силы позволят ей увидеть и насладиться триумфальной победой этой работы, и я желаю вам всем тех благословений счастья, которые принадлежат всем хорошим работникам, и мою любовь им всем, как если бы они были названы.

Эми Пост.

Помо, округ Мендосино, Калифорния, 26 июня 1876 г.

4 июля 1776 года наши революционные отцы — собравшись на конвент — провозгласили свою независимость от метрополии; торжественно заявили о божественном праве на самоуправление и его отношении к установленной власти. Со свободой в качестве своего лозунга колонии победили в своей долгой и ожесточенной борьбе с метрополией и установили независимое правительство. Они приняли «билль о правах», воплощающий их идеал свободного правительства.

С поразительной непоследовательностью почти их первым актом, в то время как он обеспечил одной половине народа политического организма право облагаться налогом и управлять собой, они подвергли другую половину тому самому угнетению, которое привело к восстанию колоний, — «налогообложению без представительства» и навязыванию власти, на которую они не давали своего согласия. Конституционное положение, которое наделило избирательными правами мужское население нового штата и обеспечило ему права на самоуправление, лишило избирательных прав его женщин и привело к тираническому использованию власти, которая, осуществляемая мужьями, отцами и братьями, бесконечно более невыносима, чем деспотические акты иностранного правителя.

Как будто оставленные подло иллюстрировать истины своих благородных деклараций, едва класс, наделенный избирательными правами, приступил к осуществлению своих узурпированных полномочий, как они приступили к отчуждению от матерей человечества прав, объявленных неотъемлемыми от самого человечества! Если бы они сбросили британское ярмо с шей своих жен и дочерей так же возмущенно, как сбросили его со своих собственных, законное подчинение женщин сегодняшнего дня не выделялось бы так, как сейчас, — позором нашего республиканского правительства. Как будто сыновья не следовали положению матерей — как будто дочери не имели претензий на право первородства отцов — они установили для лишенной избирательных прав женщины «мертвую черту», сохранив английское общее право брака, которое, в отличие от законов менее либеральных европейских правительств, превращает брачный алтарь в плаху палача и признает женщину женой только тогда, когда она настолько лишена личных прав, что на юридическом языке о ней говорят: «мертва по закону»!

Будучи более осмотрительными в вопросах формы, чем разбойник, который убивает, чтобы ограбить беззащитного мертвеца, наши галантные отцы казнили женщин, которые должны были пересечь черту человеческого счастья — юридически; и управляли их имуществом; и постановляли распоряжение их почившими личностями в законодательных залах; лишь упустив возможность предусмотреть для брачного склепа подходящую эпитафию: «Здесь лежит вдова американской свободы — обложенная налогом до нищеты, любимая до смерти!»

При всех изменениях последней четверти века наше английское право брака все еще наделяет мужа суверенитетом, почти деспотическим по отношению к его жене. Оно обеспечивает ему ее личное обслуживание и сбережения, а также контроль и опеку над ее личностью против нее самой. Таким образом, превратив жену в мертвую нищенку, обязанную услугами своему мужу, наши проницательные предки, чтобы закрепить узы, конфисковали ее естественные обязательства как ребенка и матери. Будь то замужняя или одинокая, только неспособность освобождает сына от законной поддержки нуждающихся и немощных родителей. Замужняя дочь, выполняя свои супружеские обязанности, может нежно заботиться и трудиться для немощных родителей своего мужа, или его детей и внуков от предыдущего брака, в то время как ее собственные родители или дети от предыдущего брака — юридически лишенные каких-либо претензий на нее или мужа, который поглощает ее личные услуги и заработки — отправляются в богадельню или чахнут в горькой нужде; без согласия мужа она не может дать ни своего личного ухода, ни плодов своего труда в их пользу. Таким образом, чтобы быть женой, женщина перестает, по закону, быть кем-либо еще — испускает дух законного существования! То, что она избегает крайней меры наказания своих законных уз в любом случае, объясняется тем фактом, что большинство мужчин, женатых или холостых, заметно лучше своих законов.

Наши отцы преподали качество и инициировали форму свободного правительства. Но их потомкам предстояло на опыте дисциплины узнать, что истины, старые как вечность, вечно открывают новые грани, чтобы сделать возможными более совершенные интерпретации; и накопить неопровержимые причины для их расширенного применения. То, что самые болезненные испытания и наиболее ощутимые неудачи правительства, которое завещали нам наши отцы, были прямыми и неизбежными результатами их отступлений от принципов, которые они провозгласили, настолько очевидно для всего христианского мира, что свободное правительство само извлекло из наших ошибок материал для революционизирования мира — уроки, которые заставляют деспотизмы менять свою основу, а конституционные монархии — расширять филактерии народных прав.

Не уместно ли тогда, чтобы в эту столетнюю годовщину американской независимости дочери революционных предков обратились к сыновьям с призывом выполнить то, что отцы обещали, но не смогли исполнить — обратились к ним как к назначенным исполнителям воли отцов, чтобы придать полную практическую силу самоочевидным истинам, что «налогообложение без представительства есть тирания» — что «правительства черпают свои справедливые полномочия из согласия управляемых»? Имея очевидный общий интерес во всех делах, которые правительство должным образом или недолжным образом берет на себя, мы требуем наделения избирательными правами на широком основании прав человека, доказав справедливость нашего требования несправедливостью, которая привела к нам и нашим через наше лишение избирательных прав.

Мы просим наделения избирательными правами в неизменной вере в то, что с нашими совместными усилиями свободное правительство достигнет более высоких показателей интеллекта и добродетели; с врожденным убеждением, что секвестрация прав в домах республики делает их пагубными рассадниками монополий, клик и мошеннических практик, которые угрожают национальной целостности; и что до тех пор, пока отцы секвестрируют права матерей и приучают своих сыновей осуществлять, а дочерей — подчиняться требованиям узурпированных полномочий, наши правительственные офисы будут логовами воров, а национальная честь будет волочиться в пыли; и честные люди будут выходить из огненных испытаний верной службы, лишенные доверия и уважения, справедливо им причитающихся. Дайте нам свободу! Мы матери, жены и дочери свободных людей.

К. И. Х. Николс.

Лондон, Англия, 4 июля 1876 г.

Моя дорогая Сьюзан: Я искренне благодарю вас за ваше доброе письмо. Много раз я думала о том, чтобы написать вам, но я знала, что ваше время слишком занято благим делом, чтобы у вас оставалось хоть немного для частной переписки. Иногда мне приятно видеть хороший отчет о вас и ваших делах в Boston Investigator. О, как я хотела бы быть с вами по этому более чем обычно интересному и важному случаю; или хотя бы послать свои чувства и взгляды на права человека, которые я отстаивала более сорока лет, на конвент.

Поскольку сегодня столетний день провозглашения американской независимости, я должна написать несколько строк, хотя бы для того, чтобы друзья знали, что, хотя я отсутствую телом, я с вами в деле, ради которого, вместе с вами, я трудилась так долго, и, надеюсь, трудилась не напрасно.

Славный день, в который впервые было провозглашено человеческое равенство, должен быть увековечен не только каждые сто лет или каждый год, но он должен постоянно удерживаться перед общественным сознанием, пока его великие принципы не будут воплощены в практику. Декларация о том, что «Все люди [что означает все человеческие существа независимо от пола] имеют равное право на жизнь, свободу и стремление к счастью», достаточна для женщины так же, как и для мужчины. Нам не нужно другой; но мы должны вновь подтвердить в 1876 году то, что 1776 год так славно провозгласил, и призвать законодателей и нарушителей закона довести эту декларацию до логической последовательности, дав женщине право представительства в правительстве, которое она помогает поддерживать; право голоса в законах, которыми она управляется, и все права и привилегии, которые общество может даровать, такие же, как и мужчине, или опровергнуть ее обоснованность. Нам не нужно другой декларации. Все, о чем мы просим, — это чтобы законы основывались на том же фундаменте, на котором покоится эта декларация, а именно: на равной справедливости, а не на поле. Всякий раз, когда заявляются права человека, моральная последовательность указывает на равные права женщины.

Я надеюсь, что эти несколько строк займут немного места на конвенте в Филадельфии, где мой голос так часто возвышался в защиту принципов человечности. Я рада видеть свое имя среди вице-президентов Национальной ассоциации. Сохраните теплое место для меня среди американского народа. Я надеюсь когда-нибудь еще быть там. Передайте мою любовь миссис Мотт и Саре Пью. С добрыми пожеланиями от мистера Роуза,

Эрнестин Л. Роуз.

С любовью ваша,




Новая газета, The Ballot-Box, была основана в столетний год в Толедо, штат Огайо, принадлежала и издавалась миссис Сарой Лэнгдон Уильямс. Следующая передовица в день рождения республики написана ее пером:

Ретроспектива. — С момента нашего последнего выпуска великая столетняя годовщина американской независимости пришла и ушла; она была встречена ликованием по всей стране; ее события вошли в историю. День, в который великие принципы, воплощенные в Декларации независимости, были объявлены революционными отцами миру, праздновался по всему этому огромному наследию с помпой и народным прославлением, и лучшие ораторы нации ознаменовали это событие «мыслями, которые дышат, и словами, которые жгут». Повсюду страна была облачена в свой праздничный наряд — яркие знаки отличия, которые, старые как век, обретают свежую молодость и блеск каждый раз, когда разворачиваются их цвета. Успехи, которых достигла страна, были описаны с ярким красноречием, суверенитет народа был темой поздравлений, а славные принципы свободы и равных прав были восторженно провозглашены. В великолепной речи г-на Эвартса, произнесенной на площади Индепенденс-сквер, месте, освященном подписанием Декларации независимости, которая провозгласила, что «правительства черпают свои справедливые полномочия из согласия управляемых», встречаются такие слова:

Главная забота в этом отношении для нас и остального мира заключается в том, были ли гордое доверие, глубокий радикализм, широкая благожелательность, которые прозвучали в декларации и были внедрены в конституцию с самого начала, добросовестно соблюдены народом, и поставляют ли теперь живые принципы живые силы, которые поддерживают и направляют правительство и общество. Тот, кто сомневается, должен лишь оглянуться вокруг, чтобы найти все вещи, полные первоначального духа и свидетельствующие о его мудрости и силе.



И все же в тот самый день в том самом городе собралось большое собрание женщин, чтобы выразить протест против грубых обид их пола — представительниц двадцати миллионов граждан Соединенных Штатов, составляющих половину населения, управляемого без их согласия другой половиной, которая в силу своей превосходящей силы держала бразды правления и тиранически отказывала им во всяком представительстве. На том самом собрании, на котором была произнесена эта отполированная ложь, женщинам, незадолго до этого, было отказано в привилегии молча представить свою декларацию прав. Еще более остро это унизительное пренебрежение требованиями женщин бросается им в глаза из того факта, что среди всего этого великолепного триумфа, которым отмечался рост столетия, среди протестов платформ по всей стране о великом успехе принципа равных прав для всех, возможность будущего предоставления равных прав женщинам, так же как и мужчинам, за исключением одного или двух похвальных случаев, насколько до нас дошли отчеты, полностью игнорировалась. У женщин нет страны — их права игнорируются, их призывы не замечаются, их протесты презираются, с ними обращаются как с детьми, которые не понимают своих собственных нужд, и как с рабами, чьим высшим долгом является послушание.

Были ли в этот великий день национального триумфа и национальных стремлений забыты возможности лучшего будущего для женщин; были ли они из-за небрежности, упрямства или злобы, их великие заслуги и утомительные борьбы в прошлом, а также надежды и стремления на будущее полностью исключены из счета, несомненно, что наши ораторы были слишком поглощены добром, сделанным мужчинами и для мужчин, чтобы хоть раз вспомнить о ценной помощи, самоотверженном патриотизме и высоких добродетелях непредставленных женщин нации. Было несколько исключений: полковник Уильям М. Ферри из округа Оттава, штат Мичиган, в своем историческом обращении, произнесенном в этом округе 4 июля, взял на себя труд сделать благоприятное упоминание о дочери одного из первопроходцев, а именно:

Луиза Констант, или «Лизетт», как ее называли, стала клерком своего отца в двенадцать лет и была так же известна своими удивительными способностями к бизнесу, как и своей личной привлекательностью. В 1828 году, когда Лизетт было семнадцать лет, ее отец умер. Она закрыла его дела с Британской компанией, заключила контракт с Американской меховой компанией на Макино, получив от них большой запас товаров, и в течение шести лет вела самое успешное торговое предприятие на северо-западе.



Подумайте об этом, вы, кто преуменьшает способности женщины! Эту маленькую дань уважения мы записываем с удовлетворением. Полковник Ферри вспомнил о женщине. Генри Уорд Бичер в своей речи, произнесенной в Пикскилле, как сообщается, сказал:

И теперь остался только один шаг — остался только один шаг. Мы позволяем хромым, увечным и слепым идти к избирательной урне; мы позволяем иностранцу и чернокожему, рабу и свободному человеку участвовать в избирательном праве; осталась только одна вещь, которая исключена, и это мать, которая учила нас, и жена, которую считают достойной идти бок о бок с нами. Именно женщина поставлена ниже раба, ниже невежественного иностранца. Она поставлена среди нищих, которым закон не позволяет голосовать; среди безумных, которым закон не позволяет голосовать. Но дни, в которые это может происходить, сочтены, и она тоже будет голосовать.



Но за этими словами следуют другие, несколько проблематичные, по крайней мере в отношении уважения, оказываемого женщинам:

Поскольку за сто лет избирательное право расширило свои границы до такой степени, что теперь оно включает все население, через еще сто лет все будет голосовать, если только это не будет сила ткацкого станка, локомотива и часов, и я иногда думаю, глядя на эти машины и их работу, что они тоже должны голосовать.



Но г-н Эвартс подошел к концу своей речи с этими словами — и могут ли они быть пророческими — не мог ли оратор говорить с более глубоким смыслом, чем он знал?

С этими гордыми достояниями прошлого, с созревшими силами, с устоявшимися принципами, со сформировавшимися привычками нация переходит, так сказать, от подготовительного роста к ответственному развитию характера и неуклонному выполнению долга. Какие труды ожидают ее, какие испытания будут сопровождать ее, какие триумфы для человеческой природы, какая слава для нее самой уготованы этому народу в грядущем столетии, мы не можем брать на себя смелость предсказывать.



Видят ли это мудрые (?) законодатели или нет — говорит ли подспудное течение, бьющееся о берег, с высказыванием, которое понятно их тяжелому восприятию или нет, грядущее столетие готовит для страны более истинную человечность, лучшую справедливость, которой протест и декларация отцов, изливающие свой жизненный поток через ушедшее столетие и устремляющиеся в будущее, являются, для видящего глаза, верным предвестником, временем посева, жатва которого принесет лучший плод для женщин — и те, кто насмехается сейчас, будут вынуждены радоваться впоследствии. Но, как заметил г-н Эвартс в своих намеках на будущие столетия:

В силу одного лишь обстоятельства этой периодичности наше поколение будет в умах, в сердцах, на устах наших соотечественников на следующем столетнем праздновании в сравнении с их собственным характером и состоянием, а также с великими основателями нации. Что они скажут о нас? Как они оценят ту роль, которую мы играем в непрерывной линии прогресса нации? И так далее, в долгом течении времени, вечно и вечно, наше место в светском списке веков всегда должно приводить нас к наблюдению и критике.



Будет ли тогда записано о нас, что требование и протест женщин были сделаны не напрасно? Будет ли рассказано будущим поколениям, что крик о справедливости, усилие разорвать оковы, которыми женщина была угнетена с темных веков прошлого, был услышан? Или будет ли рассказано о нас, в начале этого второго столетия, что справедливость была проигнорирована, что только свобода для мужчин вошла на этой стадии прогресса в американскую идею самоуправления? Свобода для мужчин и женщин в равной степени — это лишь вопрос времени — готова ли Америка сейчас к великому событию? Расширилось ли ее развитие до той степени, когда ее законодатели могут сказать по правде, как о цветном человеке: «Отпусти угнетенных на свободу»?




Женский павильон на территории выставки был запоздалой мыслью, как теологи утверждают, что и сама женщина была таковой. [18] Женщины страны, внеся почти 100 000 долларов в столичный фонд, обнаружили, что не было предусмотрено никаких положений для отдельной выставки их работ. Столетний совет, президентом которого была миссис Гиллеспи, затем решил собрать средства для возведения отдельного здания, которое будет известно как Женский павильон. Оно занимало акр земли и было возведено с затратами в 30 000 долларов, что является небольшой суммой по сравнению с деньгами, которые были собраны женщинами и потрачены на другие здания, не говоря уже о государственных и национальных ассигнованиях, которые налоги, взимаемые с них, в значительной степени помогли увеличить.

Павильон не был истинной выставкой женской работы. Во-первых, немногие женщины пока являются владельцами бизнеса, который их труд делает в значительной степени прибыльным. Хлопчатобумажные фабрики, на которых работают тысячи женщин, принадлежат мужчинам. Обувной бизнес, в некоторых отраслях которого женщины делают более половины, находится в собственности мужчин. Богатые вышивки из Индии, ковры пушистой мягкости из Турции, муслин из Дакки, древнеизвестный как «Тканый ветер», керамика и майолика вдовы П. Пипсена, патроны и конверты дяди Сэма, часы Waltham, чья тончайшая механическая работа выполняется женщинами, и десять тысяч других производств не нашли места в павильоне. Комиссар Соединенных Штатов Микер [19] из Колорадо сказал: «Женская работа составляет три четверти выставки; она разбросана по каждому зданию; уберите ее, и выставки не будет».

Но этот павильон оказал одну хорошую услугу женщине, показав ее способности как инженера. Котел, который обеспечивал силу для работы, находился под управлением молодой канадской девушки, мисс Элисон, которая с детства любила технику, проводя много времени на больших лесопильных и мукомольных мельницах своего отца, приводимых в действие двигателями мощностью в двести и триста лошадиных сил, которыми она иногда управляла ради забавы. Когда ее имя было предложено для управления оборудованием павильона, это вызвало много возражений. Говорили, что комитет однажды найдет павильон взорванным в клочья; что женщина-инженер будет проводить время за чтением романов, вместо того чтобы следить за манометром; что идея непрактична и о ней не следует думать. Но мисс Элисон вскоре доказала свои собственные способности и ложность этих пророчеств, заняв свое место в машинном отделении и управляя его работой с той легкостью, с какой ребенок запускает волчок. Шесть силовых станков, на которых женщины ткали ковры, тесьму, шелк и т. д., приводились в действие этим двигателем. В более поздний период печать The New Century for Women, газеты, издаваемой столетней комиссией в женском здании, также осуществлялась с его помощью. Мисс Элисон заявила, что работа более чистая, более приятная и бесконечно менее утомительная, чем готовка на кухонной плите. «С тех пор как я была вынуждена зарабатывать себе на жизнь, — сказала она, — я никогда не занималась работой, которая мне так нравилась. Преподавание в школе намного тяжелее, и за него не платят так хорошо». Она выразила уверенность в своей способности управлять двигателем океанского парохода и сказала, что в различных частях страны используются тысячи небольших двигателей, и нет причин, по которым женщины не должны быть наняты для управления ими — следуя профессии инженера как регулярному бизнесу — двигатель требует гораздо меньше внимания, чем уделяется няней или матерью ребенку.

Но чтобы сделать Женский павильон грандиозно историческим, на его стенах должны были быть развешаны ежегодный протест Гарриет К. Хант против налогообложения без представительства; юридические документы, врученные сестрам Смит, когда их коровы породы Олдерни были конфискованы и проданы за их отказ платить налоги, будучи непредставленными; документы, удерживаемые городом Вустер за принудительную продажу дома и земель Эбби Келли Фостер, ветерана-аболициониста, потому что она отказалась платить налоги, приводя ту же причину, которую приводили наши предки, когда они сопротивлялись налогообложению; модель памятника Банкер-Хилл, фундамент которого был заложен Лафайетом в 1825 году, но который оставался незавершенным почти двадцать лет, пока знаменитая французская танцовщица Фанни Эльслер не отдала доходы от выступления на эту цель. Вместе с этим должны были быть выставлены в рамках копии всех законов, несправедливо влияющих на женщину — тех, которые грабят ее имени, ее заработков, ее собственности, ее детей, ее личности; также юридические документы по делу Сьюзан Б. Энтони, которую судили и оштрафовали за попытку дать согласие на законы, которые управляли ею; и решение судьи Миллера (при несогласии главного судьи Чейза) по делу Майры Брэдвелл, отрицающее национальную защиту гражданских прав женщин; и более позднее решение главного судьи Уэйта из Верховного суда против Вирджинии Л. Майнор, отрицающее женщинам национальную защиту их политических прав, решения в пользу прав штатов, которые ставят под угрозу свободы не только всех женщин, но и каждого белого человека в нации.

Самым подходящим вкладом женщины в столетнюю выставку были бы эти протесты, законы и решения, которые показывают ее политическое рабство. Но все это было оставлено для комнат за пределами территории выставки, на Честнат-стрит, где Национальная ассоциация женского избирательного права подняла свой флаг, сделала свои протесты и написала Декларацию прав женщин Соединенных Штатов.

Многим вдумчивым людям казалось придирчивым и неразумным для женщин жаловаться на несправедливость в этой свободной стране, среди таких всеобщих ликований. Когда большинство женщин кажутся счастливыми, естественно предположить, что недовольство меньшинства является результатом их неудачных индивидуальных идиосинкразий, а не неблагоприятных влияний в их установленных условиях.

Но история мира показывает, что подавляющее большинство в каждом поколении пассивно принимает условия, в которых они рождаются, в то время как те, кто требует больших свобод, всегда являются небольшим, подвергнутым остракизму меньшинством, чьи требования высмеиваются и игнорируются. С нашей точки зрения, мы чтим китайских женщин, которые требуют права на свои ноги и способности к передвижению, индусских вдов, которые отказываются взойти на погребальный костер своих мужей, турецких женщин, которые сбрасывают свои маски и вуали и покидают гарем, мормонских женщин, которые отрекаются от своей веры и требуют моногамных отношений; почему бы не чтить в равной степени интеллектуальное меньшинство американских женщин, которые протестуют против искусственных препятствий, которыми ограничена их свобода и арестовано их развитие? То, что лишь немногие при любых обстоятельствах протестуют против несправедливости давно установленных законов и обычаев, не опровергает факт угнетения, в то время как удовлетворение многих, если оно реально, лишь доказывает их апатию и более глубокую деградацию. То, что большинство женщин Соединенных Штатов принимают без протеста препятствия, которые вырастают из их лишения избирательных прав, является просто доказательством их невежества и трусости, в то время как меньшинство, которое требует более высокого политического статуса, ясно доказывает свой превосходный интеллект и мудрость.

СНОСКИ:

[1] Некоторые предлагали, чтобы женщины в своих различных городах и поселках, задрапированные в черное, прошли торжественной процессией, при медленном звоне колоколов, неся знамена с надписями: «Налогообложение без представительства есть тирания», «Никакое справедливое правительство не может быть сформировано без согласия управляемых», «Те, кто не имеет права голоса в законах и правителях, находятся в состоянии рабства».
Другие предлагали, чтобы вместо того, чтобы женщины носили креп во время столетнего прославления, мужчины сидели во вретище и пепле, в унижении духа, как те, кто каялся в старые времена. Лучшим столетним празднованием, говорили они, для мужчин Соединенных Штатов, тем, которое покрыло бы их славой, было бы распространение на женщин нации всех прав, привилегий и иммунитетов, которыми пользуются они сами.
Другие предлагали, чтобы женщины монополизировали день, имели свои собственные празднования, читали свои собственные декларации и протесты, требующие справедливости, свободы и равенства. Последнее предложение было широко принято, и 4 июля 1876 года стало примечательным большим количеством женщин, которые были «ораторами дня» в своих соответствующих местностях.


[2] Были зачитаны письма от достопочтенного Александра Г. Стивенса из Джорджии, Уильяма Дж. Фаулера из Рочестера, штат Нью-Йорк, Изабеллы Бичер Хукер из Коннектикута и Сьюзан Б. Энтони.


[3] Известие о канонаде в Бостоне было получено накануне.


[4] Несмотря на то, что ассоциации, стремящейся к обеспечению равенства прав для женщин, было так невежливо отказано, впоследствии помещение было сдано в аренду «Международной ассоциации мира».


[5] Президент — Элизабет Кэди Стэнтон, Тенафлай, Нью-Джерси.
Вице-президенты — Лукреция Мотт, Пенсильвания; Эрнестин Л. Роуз, Англия; Паулина Райт Дэвис, Род-Айленд; Кларина И. Х. Николс, Калифорния; Амелия Блумер, Айова; Матильда Франческа Аннеке, Висконсин; Вирджиния Л. Майнор, Миссури; Кэтрин А. Ф. Стеббинс, Мичиган; Джулия и Эбби Смит, Коннектикут; Эбби П. Эла, Нью-Гэмпшир; миссис У. Х. Х. Мюррей, Массачусетс; Энн Т. Грили, Мэн; Элиза Д. Стюарт, Огайо; Мэри Гамильтон Уильямс, Индиана; Элизабет Бойнтон Харберт, Иллинойс; Сара Бургер Стернс, Миннесота; Ада У. Лукас, Небраска; Хелен Э. Старретт, Канзас; Энн Л. Куинби, Кентукки; Элизабет Эвери Меривезер, Теннесси; миссис Л. К. Лок, Техас; Эмили П. Коллинз, Луизиана; Мэри Дж. Сполдинг, Джорджия; миссис П. Холмс Дрейк, Алабама; Флора М. Райт, Флорида; Фрэнсис Энни Пиллсбери, Южная Каролина; Синтия Энтони, Северная Каролина; Кэрри Ф. Патнэм, Виргиния; Анна Элла Кэрролл, Мэриленд; Абигейл Скотт Даниуэй, Орегон; Ханна Х. Клэпп, Невада; доктор Алида К. Эвери, Колорадо; Мэри Олни Браун, Вашингтон (территория); Эстер А. Моррис, Вайоминг (территория); Энни Годби, Юта.
Консультативный комитет — Сара Пью, Пенсильвания; Изабелла Бичер Хукер, Коннектикут; Шарлотта Б. Уилбур, Нью-Йорк; Мэри Дж. Чаннинг, Род-Айленд; Элизабет Б. Шенк, Калифорния; Джудит Эллен Фостер, Айова; Лавиния Гуделл, Висконсин; Энни Р. Ирвин, Миссури; Мэриан Блисс, Мичиган; Мэри Б. Мозес, Нью-Гэмпшир; Сара А. Виббарт, Массачусетс; Люси А. Сноу, Мэн; Марилла М. Рикер, Нью-Гэмпшир; Мэри Мэдден, Огайо; Эмма Моллой, Индиана; Синтия А. Леонард, Иллинойс; миссис доктор Стюарт, Миннесота; Джулия Браун Бемис, Небраска; миссис Н. Х. Крамер, Теннесси; миссис У. В. Танстолл, Техас; миссис А. Миллспо, Луизиана; Ханна М. Роджерс, Флорида; Салли Холли, Виргиния; Салли У. Хардкасл, Мэриленд; Мэри П. Сотелл, Орегон; Мэри Ф. Шилдс, Колорадо; Амелия Гиддингс, Вашингтон (территория); Амалия Б. Пост, Вайоминг (территория).
Секретари по переписке — Сьюзан Б. Энтони, Рочестер, Нью-Йорк; Лора Кертис Буллард, Нью-Йорк; Джейн Грэм Джонс, Чикаго, Иллинойс.
Секретарь-протоколист — Лилли Деверё Блейк, Нью-Йорк.
Казначей — Эллен Кларк Сарджент, Вашингтон, округ Колумбия.
Исполнительный комитет — Матильда Джослин Гейдж, Фейетвилл, Нью-Йорк; Клеменс С. Лозье, доктор медицины, Элизабет Б. Фелпс, Матильда Ф. Вендт, Фиби Х. Джонс, Нью-Йорк; преподобная Олимпия Браун, Коннектикут; Сара Р. Л. Уильямс, Огайо; М. Аделин Томсон, Пенсильвания; Генриетта Пейн Уэстбрук, Пенсильвания; Нэнси Р. Аллен, Айова.


[6] Комитет кампании 1876 года — Сьюзан Б. Энтони, Нью-Йорк; Матильда Джослин Гейдж, Нью-Йорк; Фиби В. Кузинс, Миссури; преподобная Олимпия Браун, Коннектикут; Джейн Грэм Джонс, Иллинойс; Абигейл Скотт Даниуэй, Орегон; Лора Де Форс Гордон, Калифорния; Энни К. Сэвери, Айова.


[7] Постоянный комитет по связям с Конгрессом — Сара Эндрюс Спенсер, Эллен Кларк Сарджент, Рут Карр Денисон, Бельва А. Локвуд, миссис Э. Д. Э. Н. Саутворт.


[8] Среди тех, кто принимал участие в дискуссиях, были доктор Клеменс Лозье, Сьюзан Б. Энтони, Хелен М. Слокам, Сара Гудиер, Хелен М. Кук, Эбби и Джулия Смит, Сара Эндрюс Спенсер, мисс Шарлотта Рэй, Лилли Деверё Блейк и Матильда Джослин Гейдж.


[9] На эти съезды из разных штатов приходили письма. Миссис Элизабет Л. Саксон, Новый Орлеан, Луизиана; Элизабет А. Меривезер, Мемфис, Теннесси; миссис Маргарет В. Лонгли, Цинциннати, Огайо — все они выступали с красноречивыми призывами уделить внимание политическим правам женщин.


[10] Миссис Мотт, миссис Стэнтон, миссис Гейдж и миссис Спенсер.


[11] После получения этих писем должностные лица ассоциации провели в своей штаб-квартире длительное совещание о том, какие действия им следует предпринять 4 июля. Миссис Мотт и миссис Стэнтон решили для себя, что после этих отказов они не будут даже сидеть на трибуне, а в назначенное время отправятся в церковь, которую они арендовали для собрания, и откроют свой съезд. Другие, более смелые и решительные, настаивали на том, что женщины имеют равное право на славу этого дня и свободу трибуны, и решили рискнуть подвергнуться публичному оскорблению, чтобы представить декларацию женщин и тем самым сделать ее историческим документом. — [Э. К. С.


[12] Во время чтения декларации перед огромным стечением народа миссис Гейдж стояла рядом с мисс Энтони и держала зонтик над ее головой, чтобы укрыть подругу от палящего полуденного солнца; и так, в тот же самый час, по разные стороны старого Индепенденс-холла, мужчины и женщины выражали свои взгляды на великие принципы, провозглашенные в день рождения республики. Декларация была красиво оформлена в рамку и сейчас висит в комнате вице-президента в Капитолии в Вашингтоне.


[13] Этот документ был подписан Лукрецией Мотт, Элизабет Кэди Стэнтон, Паулиной Райт Дэвис, Эрнестин Л. Роуз, Клариной И. Х. Николс, Мэри Энн Макклинток, Матильдой Франческой Аннеке, Сарой Пью, Эми Пост, Кэтрин А. Ф. Стеббинс, Сьюзан Б. Энтони, Матильдой Джослин Гейдж, Клеменс С. Лозье, Олимпией Браун, Матильдой Ф. Вендт, Аделин Томсон, Эллен Кларк Сарджент, Вирджинией Л. Майнор, Кэтрин В. Уэйт, Элизабет Б. Шенк, Фиби В. Кузинс, Элизабет Бойнтон Харберт, Лорой Де Форс Гордон, Сарой Эндрюс Спенсер, Лилли Деверё Блейк, Джейн Грэм Джонс, Абигейл Скотт Даниуэй, Бельвой А. Локвуд, Изабеллой Бичер Хукер, Сарой Л. Уильямс, Эбби П. Эла.


[14]



One hundred years hence, what a change will be made,


In politics, morals, religion and trade,


In statesmen who wrangle or ride on the fence,


These things will be altered a hundred years hence.




Our laws then will be uncompulsory rules,


Our prisons converted to national schools.


The pleasure of sinning 'tis all a pretense,


And the people will find it so, a hundred years hence.




Lying, cheating and fraud will be laid on the shelf,


Men will neither get drunk, nor be bound up in self,


But all live together, good neighbors and friends,


Just as Christian folks ought to, a hundred years hence.




Then woman, man's partner, man's equal shall stand,


While beauty and harmony govern the land,


To think for oneself will be no offense,


The world will be thinking a hundred years hence.




Oppression and war will be heard of no more,


Nor the blood of a slave leave his print on our shore,


Conventions will then be a useless expense,


For we'll all go free-suffrage a hundred years hence.




Instead of speech-making to satisfy wrong,


All will join the glad chorus to sing Freedom's song;


And if the Millenium is not a pretense,


We'll all be good brothers a hundred years hence.





Эта песня была написана в 1852 году в Кливленде, штат Огайо, Фрэнсис Даной Гейдж специально для Джона У. Хатчинсона. Несколько друзей остановились у миссис Кэролайн М. Северанс по пути на съезд в Акроне, где она была исполнена впервые.


[15] Протесты и декларации были зачитаны миссис Элизабет Бойнтон Харберт в Эванстоне, Иллинойс; Сарой Л. Нокс, Калифорния; миссис Розой Л. Сегур, Толедо, Огайо; миссис Мэри Олни Браун, Олимпия, Вашингтон (территория); миссис Генриеттой Пейн Уэстбрук, Нью-Йорк. В Макокете, Айова, миссис Нэнси Р. Аллен зачитала декларацию на обычном праздновании в округе. Мадам Аннеке, Висконсин; Элизабет Эвери Меривезер, Теннесси; Люсинда Б. Чандлер, Нью-Джерси; Джейн Э. Телкер, Айова; С. П. Абил, округ Колумбия; миссис Дж. А. Джонс, Орегон; Элизабет Лил Саксон, Луизиана; миссис Элси Стюарт, Канзас и многие другие, кого невозможно перечислить, прислали протесты и декларации.


[16] См. Приложение.


[17] Генри Хатчинсон, сын Джона.


[18] Немецкая легенда гласит: Бог сначала создал мышь, но, увидев, что совершил ошибку, создал кошку как запоздалую мысль; поэтому, если женщина — это запоздалая мысль Бога, то мужчина должен быть ошибкой.


[19] Впоследствии убит индейцами в Колорадо.








ГЛАВА XXVIII.

НАЦИОНАЛЬНЫЕ СЪЕЗДЫ, ПАРЛАМЕНТСКИЕ СЛУШАНИЯ И ОТЧЕТЫ.

1877-1878-1879.

Возобновление призыва к Шестнадцатой поправке — Петиция миссис Гейдж об устранении политических ограничений — Девятый Вашингтонский съезд, 1877 г. — Джейн Грей Свисхелм — Письма Роберта Пёрвиса, Уэнделла Филлипса, Фрэнсиса Э. Эббота — 10 000 петиций, переданных в Комитет по привилегиям и выборам по специальной просьбе председателя, достопочтенного О. П. Мортона из Индианы — Майская годовщина в Нью-Йорке — Десятый Вашингтонский съезд, 1878 г. — Фрэнсис Э. Уиллард и 30 000 женщин-трезвенниц подают петицию в Конгресс — 40 000 петиций за Шестнадцатую поправку — Парламентские слушания в Комитете по привилегиям и выборам — Протест мадам Дальгрен — Слушания по делу миссис Хукер в день рождения Вашингтона — Письмо Мэри Клеммер сенатору Уэдли — Его отрицательный отчет — Благоприятный отчет меньшинства сенатора Хоара — Тридцатая годовщина, Унитарианская церковь, Рочестер, Нью-Йорк, 19 июля 1878 г. — Последний съезд, на котором присутствовала Лукреция Мотт — Письма Уильяма Ллойда Гаррисона, Уэнделла Филлипса — Критика церковной резолюции преподобным доктором Стронгом — Международный женский конгресс в Париже — Вашингтонский съезд, 1879 г. — Верховный суд США открыт для женщин — Майская годовщина в Сент-Луисе — Приветственная речь Фиби Кузинс — Женщины на совете в одиночестве — Письмо Жозефины Батлер из Англии — Письмо миссис Стэнтон в «Нэшнл ситизен энд баллот-бокс».



С окончанием столетнего юбилея завершилось новое начинание в рамках Четырнадцатой поправки. Несмотря на поражение на выборах, в судах, на национальном праздновании, в попытках включить пункт в платформы Республиканской и Демократической партий, а также на наших собственных съездах — насколько немногие были способны побудить многих к одновременным действиям — тем не менее, благодаря представлению этой стороны вопроса, была обеспечена широкая агитация.

Хотя неопровержимые аргументы государственных деятелей и юристов в залах Конгресса и Верховного суда США оказались одинаково безрезультатными в установлении гражданских и политических прав женщин на национальной основе, их усилия не были напрасными. Судебные процессы вывели этот вопрос перед новым кругом умов и обеспечили веские конституционные аргументы, которые были рассмотрены во многих юридических журналах. Столь же веские дебаты в Конгрессе, опубликованные дословно и прочитанные многочисленными избирателями в каждом штате Союза, проделали образовательную работу по вопросу наделения женщин избирательными правами, которую невозможно переоценить.

Но когда окончательное решение Верховного суда по делу Вирджинии Л. Майнор сделало любую агитацию в этом направлении безнадежной, Национальная ассоциация вернулась к своей прежней политике, требуя принятия Шестнадцатой поправки. Женщины в целом пришли к выводу, что если на самом деле в первоначальной Конституции или недавних поправках для них нет защиты, то пришло время для четко определенного признания их гражданства посредством Шестнадцатой поправки.

Широко распространялись следующие призыв и петиция:

Женщинам Соединенных Штатов:

Отпраздновав наш столетний день рождения национальным юбилеем, давайте теперь посвятим начало второго столетия обеспечению справедливости для женщин. С этой целью мы просим вас распространить петицию в Конгресс, только что выпущенную Национальной ассоциацией, с просьбой о внесении поправки в Конституцию Соединенных Штатов, которая запретит отдельным штатам лишать граждан избирательных прав по признаку пола. Мы уже разослали эту петицию по всей стране для сбора подписей тех мужчин и женщин, которые верят в право гражданина голосовать.

Чтобы увидеть, насколько большую петицию собирает каждый штат, и выполнить работу как можно быстрее, необходимо, чтобы кто-то в каждом округе взял это дело на себя, призывая всех к тщательности и поспешности. * * * Петиции должны быть возвращены до 16-17 января 1877 года, когда мы проведем наш Восьмой ежегодный съезд в столице и попросим о слушаниях перед Конгрессом.

Подавая петиции нашим законодателям, штатным и национальным, в течение многих лет, многие от усталости поклялись больше не обращаться с призывами; ибо наши петиции, говорят они, исчисляемые десятками тысяч, сложены в национальных архивах, не замеченные и проигнорированные. И все же возможно собрать такую огромную петицию, внесенную в Конгресс на плечах сильных мужчин, что нас больше нельзя будет игнорировать или забыть. Государственные деятели и политики одинаково покоряются большинству. Мы призываем женщин этой страны совершить сейчас те же объединенные усилия для защиты своих собственных прав, которые они совершили для рабов на Юге, когда рассматривалась Тринадцатая поправка. Тогда лидерами движения за избирательное право была собрана петиция более чем из 300 000 подписей, представленная в Сенате достопочтенным Чарльзом Самнером. Но государственные деятели, приветствовавшие неустанные усилия женщин по обеспечению свободы чернокожего человека, отвергли те же требования, когда они были предъявлены для нее самой. Разве свобода не так же сладка для нее, как для него? Разве политические ограничения по признаку пола не так же тягостны, как ограничения по цвету кожи? Разве закон о гражданских правах, который откроет женщине двери колледжей, ремесел и профессий — который обеспечит ее личные и имущественные права, — не так же необходим для ее защиты, как для защиты цветного человека? И все же высшие судебные органы постановили, что дух и буква нашей национальной Конституции недостаточно широки, чтобы защитить женщину в ее политических правах; и для исправления ее обид они отсылают ее к штату. Если наша Великая хартия прав человека может быть таким образом сужена судебными толкованиями в пользу классового законодательства, то мы должны потребовать поправку, которая ясным, недвусмысленным языком провозгласит равенство всех граждан перед законом.

Женщины являются гражданами, во-первых, Соединенных Штатов, а во-вторых, штата, в котором они проживают; следовательно, если власти штата лишают их какого-либо права, основанного на природе или закрепленного законом, они имеют такое же право на национальную защиту против штата, как и против посягательств любой иностранной державы. Если правительство Соединенных Штатов может наказать женщину за голосование в одном штате, почему оно не обладает такой же властью защитить ее в осуществлении этого права в каждом штате? Конституция провозглашает обязанностью Конгресса гарантировать каждому штату республиканскую форму правления, а каждому гражданину — равенство прав. Этого не делается в штатах, где женщинам, обладающим полной квалификацией, отказывают в приеме в колледжи, на строительство и содержание которых облагается налогом их собственность; где им отказывают в праве заниматься юридической практикой и тем самым лишают одной из самых прибыльных профессий; где им отказывают в праве голоса в правительстве, и поэтому, страдая от всех бед, порождаемых гигантскими пороками пьянства, проституции, войны, высоких налогов и политической коррупции, они остаются бессильными осуществить какие-либо реформы. Молитвы, слезы, пение псалмов и увещевания — это легкий вес по сравнению с той силой избирательного бюллетеня, которая превращает мнения в закон. Если бы женщины, которые трудятся ради мира, трезвости, социальной чистоты и прав труда, выбрали бы самый быстрый способ достичь того, что они предлагают, пусть они потребуют избирательный бюллетень в свои руки, чтобы они могли иметь прямую власть в правительстве. Только так они смогут улучшить условия внешнего мира и очистить дом. Поскольку политическое равенство — это дверь к гражданской, религиозной и социальной свободе, именно здесь должна начаться наша работа.

Составляя, как мы это делаем, половину народа, неся бремя половины национального долга, будучи в равной степени с мужчиной ответственными за образование, религию и мораль подрастающего поколения, давайте единым голосом направим протест против нынешнего политического статуса женщины, который будет эхом отдаваться по всей стране. Учитывая количество и характер тех, кто предъявляет это требование, это должна быть самая большая петиция, когда-либо собранная в старом или новом мире; петиция, которая навсегда положит конец популярному возражению, что «женщины не хотят голосовать».

Элизабет Кэди Стэнтон, президент.

Матильда Джослин Гейдж, председатель исполнительного комитета. Сьюзан Б. Энтони, секретарь по переписке.



Тенафлай, Нью-Джерси, 10 ноября 1876 г.

Сенату и Палате представителей в Конгрессе:

Нижеподписавшиеся граждане Соединенных Штатов, жители штата ——, настоятельно просят ваши достопочтенные органы принять меры к внесению такой поправки в Конституцию, которая запретит отдельным штатам лишать граждан Соединенных Штатов избирательных прав по признаку пола.







В дополнение к общей петиции с просьбой о Шестнадцатой поправке, Матильда Джослин Гейдж в этом году (1877) направила индивидуальную петицию, аналогичную по форме тем, что подавались лишенными избирательных прав гражданами-мужчинами, с просьбой об освобождении ее от политических ограничений. Эта петиция была представлена достопочтенным Элиасом У. Ливенвортом из Палаты представителей, членом от тридцать третьего избирательного округа штата Нью-Йорк. Она гласила следующее:


Сенату и Палате представителей Соединенных Штатов в Конгрессе:

Матильда Джослин Гейдж, урожденная гражданка Соединенных Штатов и штата Нью-Йорк, в котором она проживает, настоятельнейшим образом просит ваш достопочтенный орган об устранении ее политических ограничений и о том, чтобы она была объявлена наделенной полной властью осуществлять свое право на самоуправление у избирательной урны, вопреки всем конституциям штатов или статутным законам, гласящим обратное.



Вышеуказанная петиция была представлена 24 января, а следующий законопроект внесен 5 февраля:

Акт об освобождении от политических ограничений Матильды Джослин Гейдж:

Да будет постановлено Сенатом и Палатой представителей Соединенных Штатов Америки в Конгрессе, что все политические ограничения, существовавшие до настоящего времени в отношении Матильды Джослин Гейдж из Фейетвилла, округ Онондага, штат Нью-Йорк, должны быть сняты, и она должна быть объявлена гражданкой Соединенных Штатов, наделенной всеми политическими правами и полномочиями гражданства, а именно: правом голосовать и занимать государственные должности в той же мере и в той же степени, в какой этими правами пользуются граждане-мужчины. Настоящий акт вступает в силу немедленно.



В следующем году большое количество подобных петиций было отправлено из разных частей страны, при этом Национальная ассоциация распространяла печатные формы среди своих членов в различных штатах. Власть Конгресса таким образом наделять женщин избирательными правами по их индивидуальным петициям столь же несомненна, как и власть предоставлять индивидуальную амнистию, снимать политические ограничения с мужчин, лишенных избирательных прав за преступления против законов Соединенных Штатов, или наделять избирательным правом иностранцев, с почетом уволенных из армии.

Первый съезд [20] после всепоглощающих событий столетнего юбилея собрался в Линкольн-холле, Вашингтон, 16 января, с хорошим составом ораторов, под председательством миссис Стэнтон. После вдохновляющей песни семьи Хатчинсон и отчетов из различных штатов Сара Эндрюс Спенсер, председатель комитета по связям с Конгрессом, привела несколько обнадеживающих фактов относительно большого количества петиций, ежедневно представляемых в Конгресс, и зачитала много интересных писем от тех, кто активно участвовал в их распространении. За эту последнюю сессию сорок четвертого Конгресса было представлено более 10 000 петиций. По специальной просьбе председателя, сенатора Мортона из Индианы, они были переданы в Комитет по привилегиям и выборам; до этого они всегда находились в руках Юридического комитета как в Сенате, так и в Палате представителей. Список комитетов [21] был представлен миссис Гейдж и принят. Была представлена миссис Свисхелм из Пенсильвании. Она сказала:

В 1846 году она унаследовала имущество от своих родителей и тогда узнала о несправедливости того, что муж распоряжается имуществом жены. Однако в 1848 году она добилась принятия закона, дающего равные права как мужчинам, так и женщинам, и все осуждали ее за вред, который она нанесла всем домам, бросив таким образом яблоко раздора в семьи. Так что в Пенсильвании женщины теперь владеют имуществом абсолютно и могут продавать его без согласия мужа. Но на самом деле ни одна женщина не свободна. Как во времена рабства хозяин владел услугами, а не телом своих рабов, так обстоит дело и с женой. Муж владеет услугами и всем, что может заработать его жена. Вполне возможно, при нынешнем положении вещей, законодательно лишить женщину дома, и все же она готовит, печет, работает и экономит, но все это принадлежит мужчине, а если она умирает, все получает вторая жена, ибо она всегда управляет им. Расточительство в одежде сегодня объясняется исключительно тем фактом, что от того, что женщина экономит на своих собственных расходах и расходах своего дома, она не получает никакой выгоды, как и ее дети, ибо все это достается второй жене, которая, возможно, выгоняет детей за дверь.



Резолюции вызвали длительную дискуссию, особенно та, что касалась обязательного образования, и она в конечном итоге была принята при нескольких голосах против:

Принимая во внимание, что половина граждан республики, будучи лишенными избирательных прав, повсюду являются объектами законодательных капризов и могут быть где угодно ограблены в своих самых священных правах; поэтому,

Постановили: Что обязанностью Конгресса Соединенных Штатов является внесение предложения о Шестнадцатой поправке к национальной Конституции, запрещающей отдельным штатам лишать граждан избирательных прав по признаку пола.

Принимая во внимание, что монархическое правительство живет только невежеством масс, а республиканское правительство может жить только благодаря интеллекту народа; поэтому,

Постановили: Что обязанностью Конгресса является внесение на рассмотрение законодательных собраний штатов предложений о внесении таких поправок в Конституцию Соединенных Штатов, которые сделают образование обязательным, а интеллект — квалификацией для гражданства и избирательного права в Соединенных Штатах; указанные поправки вступают в силу 1 января 1880 года, когда все граждане совершеннолетнего возраста, без различия пола, умеющие читать и писать на английском языке, могут быть допущены к гражданству.

Принимая во внимание, что столетие опыта доказало, что безопасность и стабильность свободных институтов и защита всех граждан Соединенных Штатов в осуществлении их неотъемлемых прав и надлежащем выражении воли всего народа не гарантируются нынешней формой Конституции Соединенных Штатов; поэтому,

Постановили: Что обязанностью отдельных штатов является созыв национального съезда для пересмотра Конституции Соединенных Штатов, которая, несмотря на свои пятнадцать поправок, не устанавливает справедливость, не обеспечивает внутреннее спокойствие, не способствует общему благосостоянию и не обеспечивает блага свободы нам и нашему потомству.

Постановили: Что благодарность женщин этой нации причитается преподобному Исааку М. Си из пресвитерии Ньюарка за его благородную позицию в защиту права женщины проповедовать.

Постановили: Что действия пресвитерии Ньюарка по осуждению преподобного И. М. Си за его либеральный курс являются признаком тирании духовенства над совестью женщин и решимости сковать дух свободы.



Среди многих писем съезду мы приводим следующее:


Бостон, 16 января 1877 г.

Дорогой друг: Эти строки не дойдут до вас вовремя, чтобы быть полезными. Мне жаль. Но отсутствие и заботы должны служить мне оправданием. Я думаю, вы на правильном пути — это лучший метод агитации по данному вопросу; и я с вами. Я всегда намерен помогать везде и каждому.

Уэнделл Филлипс.

Мисс Энтони.

Манчестер, Англия, 3 января 1877 г.

Моя дорогая мисс Энтони: С большим удовольствием пишу слова сочувствия и поддержки по случаю вашего Девятого ежегодного съезда Национальной ассоциации женского избирательного права.

Помимо пожелания вам успешного собрания, я ничего не скажу о движении в Соединенных Штатах. Женщины одной страны не могут сделать ничего напрямую для продвижения движения в другой; и если они попытаются это сделать, существует опасность, что они могут помешать и затруднить тех, кто несет бремя и жар дня. Единственный способ, которым можно оказать взаимную помощь, — это работа женщин каждой нации по завоеванию позиций в своей собственной стране. Тогда каждый завоеванный таким образом шаг, каждое реальное расширение границ гражданских и политических прав женщин — это выигрыш не только для страны, которая его обеспечила, но и для дела человеческой свободы во всем мире.

Этот год знаменует десятилетие движения в Соединенном Королевстве. В текущем номере нашего журнала есть очерк политической истории движения здесь, который я рекомендую вниманию вашего съезда и который мне нет нужды повторять. Будет видно, что это летопись великого и быстрого прогресса в политических правах женщин, но произошло столь же заметное изменение и в других направлениях; интересы женщин в образовании и женские вопросы в целом рассматриваются сейчас с гораздо более уважительным вниманием, чем десять лет назад. Мы рады верить, что большая часть этого внимания обусловлена вниманием, вызванным нашим энергичным и настойчивым требованием избирательного права, и верим, что бесконечно большие выгоды того же рода будут получены, когда женщины будут обладать правом голоса. Помимо материальных достижений в законодательстве, мы находим общее улучшение тона чувств и мыслей по отношению к женщинам — приближение, действительно, к настроению, недавно выраженному Виктором Гюго, что, как мужчина был проблемой восемнадцатого века, женщина является проблемой девятнадцатого века. Пусть наши усилия по решению этой проблемы приведут к счастливому исходу.

Лидия Э. Беккер.

Искренне ваша,



Бостон, Массачусетс, 10 января 1877 г.

Дорогая миссис Стэнтон: Признаюсь, с некоторой болью я принимаю ваше очень любезное приглашение написать письмо для вашего Вашингтонского съезда 19-го числа; ибо то, что я должен сказать, если вообще что-то скажу, — это то, что, как я знаю, будет очень неприемлемо — боюсь, очень неприятно — большинству тех, кому вы будете его читать. Если вы решите, что мое письмо будет препятствовать, а не способствовать продвижению дела, за которое вы так верно трудились все эти долгие годы, у вас есть мое самое радостное согласие передать его в тот общий приют бесполезных произведений — корзину для бумаг.

Идя на этот риск, однако, у меня есть короткое послание для тех, кто сейчас встречается от имени полного признания женщины политически равной мужчине, а именно: что каждая суфражистка, поддерживающая христианство, одной рукой разрушает то, что пытается построить другой — что Библия санкционирует сам принцип рабства и применяет его к женщине как к божественно предначертанному подчиненному мужчине — и что, делая себя главной опорой и поддержкой установленного христианства, женщина приковывает цепь суеверий к своей собственной душе и к душе мужчины в равной степени, и оправдывает его в подчинении этой религии, держа ее в подчинении себе. Если христианство и Библия истинны, женщина — слуга мужчины, и должна ею быть. Библия дала негритянскому рабству его самую страшную силу — силу призывать совесть христиан к его защите; и Библия дает женскому рабству ту же страшную силу. Это настолько ясно для меня, что я принимаю это как нечто само собой разумеющееся, когда все красноречие платформы женского избирательного права не может пробудить христианских женщин этой страны к должному отстаиванию своих прав. Чего еще можно было ожидать? Женщины будут оставаться довольными подданными и подчиненными до тех пор, пока они остаются преданными верующими в христианство; и никакое количество аргументов, призывов или агитации не может изменить этот факт. Если вы не можете просветить женщин в целом вне христианства, вы не можете просветить их в целом до требования равных прав.

Причина этого коротка: христианство учит правам Бога, а не правам мужчины или женщины. Вы можете искать в Библии от Бытия до Откровения и не найти ни одного ясного, сильного, смелого утверждения прав человека как таковых; и все же именно на правах человека как таковых — на равенстве всех индивидуумов, мужчины или женщины, в отношении естественных прав — должно в конечном итоге основываться требование женского избирательного права. Я знаю, что стою почти в одиночестве в этом, но я верю всей душой, что женское движение фундаментально антихристианское и не может найти глубокого оправдания, кроме как в идеях, духе и вере свободной религии. Пока женщины не придут к пониманию этого и не отдадут свое объединенное влияние этой последней вере, политическая власть в их руках разрушила бы даже ту меру свободы, которую свободомыслящие люди обоих полов с трудом установили ценой жертв многих поколений. И все же я проголосовал бы за женское избирательное право все равно, потому что это право женщины.

Фрэнсис Э. Эббот.

Искренне ваш,

Washington, D. C., January 16, 1877

Мои дорогие друзья: Благодарю вас за ваше щедрое признание меня как скромного соратника в деле равных прав и глубоко сожалею о своей неспособности присутствовать на этой годовщине вашей ассоциации. Тем не менее, я выражаю вам свои сердечные поздравления по поводу заметного прогресса нашего дела. Где бы я ни был и с кем бы ни говорил, неизменно делая равные права предметом обсуждения, я не нахожу никакого противодействующего чувства к простым и справедливым требованиям, которые мы предъявляем для нашего дела. Главная трудность на пути — это безразличие людей; им нужно пробуждение. Какой-нибудь Стивен С. Фостер или Анна Дикинсон должны выйти вперед и своим громом и молнией пробудить людей от их смертельной апатии. Я рад узнать, что с вами будет наш ценный друг Э. М. Дэвис из Филадельфии. Мы обязаны ему больше, чем всем остальным, за все то, что есть живого в движении в Пенсильвании. Он не жалел ни времени, ни денег, ни личных усилий. Надеясь, что вы добьетесь обильного успеха, я, дорогие друзья, остаюсь с вами и делом, за которое вы так благородно трудились, скромным и искренним работником.

Роберт Пёрвис.



Окленд, Калифорния, 9 января 1877 г.

Национальному съезду по избирательному праву, Вашингтон, округ Колумбия:

Наше зарегистрированное общество штата делегировало миссис Эллен Кларк Сарджент, жену достопочтенного А. А. Сарджента, нашего бесстрашного защитника в Сенате Соединенных Штатов, представлять женщин Калифорнии на вашем Национальном съезде, и с таким верным и искренним представителем мы знаем, что наше дело будет хорошо представлено; но среди нас есть много тех, кто с радостью отправился бы в Вашингтон, чтобы принять участие в ваших советах. За последний год произошли многие радикальные изменения в пользу нашего пола, не последним из которых стало выдвижение и избрание нескольких женщин на должность окружного инспектора народных школ как Демократической, так и Республиканской партиями, в чем, однако, демократы лидировали. Важные изменения в гражданском кодексе, благоприятные для контроля за имуществом замужними женщинами, были внесены законодательными собраниями за последние четыре года благодаря неустанным усилиям миссис Сары Уоллис, миссис Нокс и миссис Уотсон из округа Санта-Клара. В наших школах и колледжах, на каждом поприще промышленности и в общей либерализации общественного мнения наблюдается заметное улучшение.

Лора Де Форс Гордон, президент Калифорнийского общества женского избирательного права (зарегистрированного).


Искренне ваша,




Письмо миссис Стэнтон в «Баллот-бокс» кратко подводит итоги работы съезда:


Тенафлай, Нью-Джерси, 24 января 1877 г.

Дорогой редактор: Если маленький «Баллот-бокс» еще не набит до отказа отчетами из Вашингтона, я прошу немного места, чтобы рассказать вашим читателям, что съезд был во всех отношениях успешным. Линкольн-холл, который вмещает около полутора тысяч человек, был переполнен на каждой сессии. Выступления были хорошими, царил порядок, не было обид за кулисами, и пресса удостоила нас «уважительного внимания».

Резолюции, которые вы найдете более интересными и наводящими на размышления, чем обычно бывает литература такого рода, и я прошу особого внимания к той, что касается национального съезда по пересмотру Конституции, которая, со всеми своими поправками, похожа на воздушного змея с хвостом бесконечной длины, который все еще нужно удлинять. Очевидно, что столетие опыта настолько либерализовало умы американского народа, что они переросли Конституцию, адаптированную для людей 1776 года. Это монархический документ с привитыми к нему республиканскими идеями, полный компромиссов между антагонистическими принципами. Один американский государственный деятель заметил, что «Гражданская война велась для толкования Конституции по вопросу рабства». Дорогое толкование! Вместо дальнейшего внесения поправок и толкования, настоящая работа на заре нашего второго столетия — создать новую. Снова я прошу внимания наших женщин к образовательной резолюции. После долгих раздумий мне кажется, что мы должны сделать образование обязательным в каждом штате Союза и сделать его основой избирательного права, национальным законом, требующим, чтобы те, кто голосует после 1880 года, умели читать и писать на английском языке. Это предотвратило бы голосование невежественных иностранцев через шесть месяцев после высадки на наши берега и стимулировало бы наше коренное население к более высокому интеллекту. Это облагородило бы и очистило избирательную урну и добавило бы безопасности и стабильности нашим свободным институтам. Миссис Джейн Грей Свисхелм, которая только что вернулась из Европы, присутствовала на съезде и выступила по этому вопросу.

Бельва А. Локвуд, которой недавно было отказано в допуске в Верховный суд Соединенных Штатов, хотя она была юристом с хорошей практикой в течение трех лет в Верховном суде округа, выступила с очень резкой речью, пересматривающей решение Суда. Вашим лишенным избирательных прав читателям может показаться довольно самонадеянным для одной из них сделать тех девять мудрецов на скамье, составляющих высший судебный орган в Соединенных Штатах, объектами насмешек перед аудиторией суверенного народа; но, когда они узнают решение по делу миссис Локвуд, они будут успокоены относительно способности женщины справиться с их мудростью. «Чтобы прийти к тому же выводу, что и эти судьи, — сказала миссис Локвуд, — не обязательно понимать конституционное право, ни историю английской юриспруденции, ни индуктивные или дедуктивные способы рассуждения, так как в этом решении не было задействовано никаких глубоких знаний или мыслительных процессов, которое было просто таким: «Нет прецедента для допуска женщины к практике в Верховном суде Соединенных Штатов, следовательно, заявление миссис Локвуд не может быть рассмотрено».

По этому пункту миссис Локвуд показала, что слава каждого поколения заключается в создании своих собственных прецедентов. Поскольку для Евы в Эдемском саду их не было, она утверждала, что их не должно быть и для ее дочерей при поступлении в колледж, церковь или суды. Блэкстон — о трудах которого, как она предположила, судьи не знали — приводит несколько прецедентов для женщин в английских судах. Когда миссис Локвуд — высокая, статная, с темными волосами и глазами, правильными чертами лица, в бархатном платье со шлейфом, с подобающим негодованием по поводу такой несправедливости — расхаживала по платформе и округляла свои яркие периоды, она могла бы справедливо представлять итальянскую Порцию в суде Венеции. Ни одной более эффективной речи никогда не было произнесено на нашей платформе.

Матильда Джослин Гейдж, чьи речи всегда изобилуют историческими исследованиями, рассмотрела действия Республиканской партии по отношению к женщине от введения слова «мужской» в четырнадцатую поправку к Конституции до празднования нашего национального дня рождения в Филадельфии, когда декларация матерей была встречена презрительным молчанием, в то время как дон Педру и другие иностранные сановники спокойно смотрели на это. Миссис Гейдж пишет такую же мрачную главу для республиканцев, как миссис Локвуд для судебной власти или миссис Блейк для церкви. Миссис Б. была внимательным слушателем во время суда над преподобным Исааком Си перед пресвитерией Ньюарка, штат Нью-Джерси, поэтому она почувствовала себя побужденной дать съезду главу церковной истории, показывающую борьбу, через которую проходила церковь с неукротимой женщиной на кафедре. Библейские толкования и разъяснения миссис Блейк убедительно доказали, что комментарии Скотта и Кларка в недалеком будущем будут вытеснены стандартными трудами с точки зрения женщины. Не следует полагать, что женщины когда-либо могут иметь честную игру, пока только мужчины пишут и толкуют Священное Писание, а также создают и разъясняют законы. Почему бы не быть хорошей идеей для женщин оставить этих консервативных джентльменов в покое в церквях? Как мрачно они выглядели бы без цветов, перьев, ярких лент и шалей — только черные пальто, преклоняющие колени и стоящие — и с глубоко звучащим органом, поднимающимся вверх, торжественным басовым голосом, слышимым только в ужасном одиночестве; ни одной сопрановой ноты, чтобы подняться над низким, тусклым воплем, чтобы наполнить сводчатую крышу триумфальной мелодией! Один такой эксперимент от Мэна до Калифорнии привел бы эти фанатичные пресвитерии в чувство.

Мисс Фиби Кузинс также была на съезде и прочитала свою новую лекцию «Женщина без страны», в которой она показывает все, что сделала женщина — от оснащения кораблей для Колумба до разделения трудов великой выставки — не имея почетного места в республике для живых или статуи в память о мертвых. Достопочтенный А. Г. Риддл и Фрэнсис Миллер выступили, как обычно, умело и красноречиво; первый — о Шестнадцатой поправке и президентском аспекте, скромно предположив, что если бы двадцать миллионов женщин проголосовали, они, возможно, смогли бы выяснить, за кого большинство отдало свои голоса. Мистер Миллер рекомендовал действия штатов, советуя нам сосредоточить наши силы в Колорадо как более короткий путь к успеху, чем конституционные поправки.

Его речь привела Сьюзан Б. Энтони в состояние кипения; ибо, если есть что-то, что ее раздражает, так это быть отосланной, как она говорит, к избирателям Джона Моррисси за своими правами. Она утверждает, что если власть Соединенных Штатов могла наказать ее за голосование в штате Нью-Йорк, она обладает той же властью защитить ее там в осуществлении этого права. Более того, сказала она, у нас есть два крыла нашего движения. Американская ассоциация пробует метод народного голосования. Национальная ассоциация пробует конституционный метод, который эмансипировал и наделил избирательными правами африканцев и обеспечил этой расе все их гражданские права. Сегодня этим методом они находятся в судах, колледжах и залах законодательных органов в каждом штате Союза, в то время как мы тридцать лет возились с правами штатов без опоры где-либо, кроме территорий, и теперь предлагается ограбить женщин их прав в этих местностях. Поскольку два метода не конфликтуют, и то, что делается в отдельных штатах, сказывается на нации, а то, что делается Конгрессом, реагирует снова на штаты, должно быть хорошо поддерживать оба вида агитации.

В середине ноября Национальная ассоциация разослала тысячи петиций и призывов к Шестнадцатой поправке, которые были опубликованы и широко прокомментированы прессой в каждом штате Союза. В начале января они начали стекаться в Вашингтон со скоростью тысяча в день, поступая из двадцати шести различных штатов. Не требуется много мудрости, чтобы увидеть, что когда эти петиции были переданы в руки представителей их штатов, в Вашингтоне была проделана большая образовательная работа, и общественное мнение там оказывает свое законное влияние по всей стране, так же как и то, что уже достигнуто в сельских районах более медленным процессом распространения и подписания петиций. Нынешнее неопределенное положение людей и партий сделало политиков более готовыми прислушиваться к требованиям своих избирателей, и никогда еще женское избирательное право не рассматривалось в Вашингтоне с большей вежливостью.

Саре Эндрюс Спенсер мы обязаны огромным трудом по получению, сортировке, подсчету, сворачиванию и планированию представления петиций. Именно благодаря хорошо продуманному государственному перевороту она со своими храбрыми соратниками появилась в Палате представителей в момент закрытия заседания и там, без обиняков, вручила каждому члену петицию от его собственного штата. Даже мисс Энтони, всегда спокойная в час опасности, обнаружив себя внезапно занесенной в эти священные ограждения, среди толпы сильных мужчин, плевательниц и корзин для мусора, оказавшись лицом к лицу с нашим защитником, мистером Хоаром, поспешно извинилась за вторжение, на что достопочтенный джентльмен быстро ответил: «Надеюсь, мадам, еще увидеть вас на этом этаже, по вашему собственному праву, и в рабочее время тоже». Тогда и там была согласована работа следующего дня, и члены с радостью приняли петиции. Как вы уже видели, мистер Хоар внес предложение о специальном порядке, которое было принято, и петиции были представлены. Ваши читатели будут рады узнать, что мистер Хоар только что был избран Массачусетсом своим следующим сенатором — это дает нам еще одного защитника в Сенате. Поскольку многие петиции все еще находятся в обращении, призывайте своих читателей продолжать их присылать до конца сессии, так как мы хотим знать, сколько женщин серьезно относятся к этому вопросу. Постоянно говорят: «Женщины не хотят голосовать». Десять тысяч сказали нашим представителям в Вашингтоне за один день, что они хотят! Какой ответ?

Элизабет Кэди Стэнтон

Искренне ваша,




Пресса прокомментировала следующее:

Шестнадцатая поправка. — Суфражистки, у которых в пятницу было преимущество в Палате представителей, когда были представлены их петиции, перенесли свои симпатии в Сенат в субботу, чтобы стать свидетелями представления большого количества петиций в этом органе. Невозможно сказать, приведут ли результаты, желаемые женщинами, к этим согласованным действиям, но несомненно, что в этом году их силы организованы лучше, чем когда-либо прежде, и они приступили к работе по более систематическому плану. — [«Нэшнл репабликан»]

Шестнадцатая поправка в Сенате — десять тысяч просителей приняты по-королевски. — То, что женщины, получив право голоса, нисколько не утратят мужского внимания, рыцарского отношения и уважения, блестяще доказывается тем, как обе палаты Конгресса, в разгар самого тревожного и запутанного президентского конфликта в нашей истории, приняли их обращения из двадцати трех штатов о принятии шестнадцатой поправки, защищающей права женщин.

В обеих палатах петиции были представлены и зачитаны на открытых заседаниях с общего согласия. Спикер Палаты представителей вчера любезно подготовил почву, а наиболее видные сенаторы сегодня воспользовались случаем, чтобы подчеркнуть перед Сенатом важность этого вопроса. Г-н Сарджент напомнил сенаторам, что в Мичигане за женское избирательное право было подано на сорок тысяч голосов больше, чем за новую конституцию штата, а г-н Доус, представляя петицию от Массачусетса, заявил, что этот вопрос привлекает внимание обеих политических партий в данном штате, и рекомендовал его к скорейшему и серьезному рассмотрению Сенатом. Г-н Кокрелл из Миссури весело объявил, что его просительницы — самые красивые и образованные дочери штата, что он, конечно, счел себя обязанным сделать, когда светлые глаза мисс Кузинс наблюдали за ходом заседания с галереи. Г-н Кэмерон из Пенсильвании предложил, что было бы лучше собрать их все вместе и не тратить время Сената на столь многочисленные представления.

После закрытия заседания Сената должностные лица Национальной ассоциации женского избирательного права провели совещание и решили поблагодарить г-на Кэмерона за его предложение. И хотя они не испытывали беспокойства по поводу того, что сенаторы потратят слишком много времени, занимаясь интересами женщин, которых они, по их собственным словам, представляют, и могли обоснованно ожидать, что десять миллионов лишенных избирательных прав граждан будут изрядно беспокоить их петициями, пока эта несправедливость продолжается, они все же решили незамедлительно последовать совету сенатора и собрать такую огромную петицию, какой Сенат еще не видел, от тысяч женщин, у которых не было возможности подписать предыдущие. Соответственно, они немедленно подготовили объявление для сторонников женского избирательного права с призывом присылать свои имена председателю комитета Конгресса. Они, естественно, чувствуют себя весьма воодушевленными очевидным интересом обеих партий к предложенной шестнадцатой поправке и будут работать с удвоенной силой, чтобы обеспечить сотрудничество женщин страны. — [Washington Star].

Очевидно, настало время, когда требования о признании личных, гражданских и политических прав половины — бесспорно, лучшей половины — населения невозможно высмеять или отвергнуть насмешками, а недавние признаки указывают на то, что их уже нельзя будет долго отвергать голосованием. В пятницу и субботу, когда в Палате представителей и Сенате были представлены петиции от лучших граждан двадцати трех штатов, было совершенно ясно, что лидеры двух политических партий соревновались друг с другом в оказании почестей серьезному вопросу, предложенному на их рассмотрение. Спикер Палаты представителей подал достойный пример вежливости по отношению к женщинам, предложив зачитать петиции на открытом заседании Палаты, против чего не было возражений. Ранние защитники равных прав для женщин — Хоар, Келли, Бэнкс, Кэссон, Лоуренс и Лапхэм — были, если это возможно, превзойдены в вежливости теми, кто еще не взял на себя обязательств, но начинает видеть, что более тонкий элемент в политическом организме прояснил бы видение, очистил атмосферу и помог бы решить многие спорные вопросы на основе точной и равной справедливости.

В Сенате женщинам была оказана беспрецедентная любезность: им предоставили полчаса времени на заседании для представления петиций, совершенно одинаковых по форме, из двадцати одного штата. И хотя в эту сессию подобные дела обычно рассматривались при участии от семи до десяти сенаторов, было замечено, что только двое из двадцати трех сенаторов, у которых были петиции по шестнадцатой поправке, отсутствовали на своих местах. Сенатор Сарджент сказал, что присутствие женщин на избирательных участках очистило бы выборы и дало бы нам лучший класс государственных чиновников, и штат от этого значительно выиграл бы. Этот вопрос получает серьезное рассмотрение в этой стране и в Англии. Сенатор Доус, представляя петицию от Массачусетса, сказал, что этот вопрос привлекает внимание обеих политических партий в его собственном штате.

Должностные лица Национальной ассоциации, которые смогли уделить лишь несколько дней тому, чтобы заручиться сотрудничеством женщин различных штатов в своих текущих усилиях, провели совещание после закрытия заседания Сената и решили немедленно выпустить новый призыв к сбору огромной петиции, которая еще более решительно убедила бы обе палаты в важности защиты прав женщин посредством конституционной поправки. Учитывая многие долгие дни и недели, потраченные в обеих палатах на обсуждение политических прав цветных граждан мужского пола, существует очевидная целесообразность в том, чтобы уделить полное и справедливое внимание защите прав жен, матерей и дочерей. — [The National Republican, 22 января 1877 г.].



Национальная ассоциация провела свою годовщину в Масонском храме в Нью-Йорке 24 мая 1877 года. Изабелла Бичер Хукер, вице-президент от Коннектикута, открыла собрание и пригласила преподобную Олимпию Браун прочитать молитву. Г-жа Гейдж представила годовой отчет исполнительного комитета. Д-р Клеменс С. Лозье из Нью-Йорка была избрана президентом на предстоящий год. Были даны обещания собирать петиции с новой энергией; резолюции были должным образом обсуждены [22] и приняты:

Принимая во внимание, что такие второстепенные вопросы, как объявление мира и войны, чеканка монеты, введение тарифов и контроль над почтовой службой, запрещены соответствующим штатам; и принимая во внимание, что при составлении конституции мудро считалось, что эти имущественные права были бы небезопасны под контролем тринадцати различных совещательных органов; и принимая во внимание, что, по странной аномалии, власть над избирательным правом, основой и краеугольным камнем нации, считается находящейся под контролем соответствующих штатов; и

Принимая во внимание, что опыт столетия показал, что личное право на самоуправление, присущее каждому индивидууму, совершенно не защищено под контролем тридцати восьми различных совещательных органов; и

Принимая во внимание, что право на самоуправление посредством использования избирательного бюллетеня присуще гражданину Соединенных Штатов; поэтому,

Постановили: Что непосредственной и важнейшей обязанностью правительства является обеспечение этого права на национальной основе для всех граждан, независимо от пола.

Постановили: Что право избирательного голоса лежит в основе всех других прав, и что, работая над его обеспечением, женщины совершают лучшую работу в области трезвости, морального реформирования, образования и религии нашего века.

Постановили: Что мы торжественно протестуем против недавнего меморандума Конгрессу из Юты с просьбой о лишении избирательных прав женщин этой территории, и что мы просим Конгресс не удовлетворять эту просьбу, сделанную в нарушение духа наших институтов.

Постановили: Что благодарность Национальной ассоциации женского избирательного права настоящим выражается бывшему спикеру Палаты представителей, достопочтенному Сэмюэлю Дж. Рэндаллу, Пенсильвания; и представителям Бэнксу, Массачусетс; Блэру, Нью-Гэмпшир; Блэнду, Миссури; Брауну, Канзас; Коксу, Нью-Йорк; Имсу, Род-Айленд; Фенну, Колорадо; Хейлу, Мэн; Гамильтону, Нью-Джерси; Хенди, Вермонт; Хоару, Массачусетс; Холману, Индиана; Джонсу, Нью-Гэмпшир; Кэссону, Айова; Келли, Пенсильвания; Нотту, Кентукки; Лейну, Орегон; Лапхэму, Нью-Йорк; Лоуренсу, Огайо; Латтрелу, Калифорния; Линде, Висконсин; МакКрэри, Айова; Моргану, Миссури; О'Нилу, Пенсильвания; Спрингеру, Иллинойс; Стрейту, Миннесота; Уолдрону, Мичиган; Уоррену, Коннектикут; Уильяму Б. Уильямсу, Мичиган; и сенаторам Эллисону, Айова; Боги, Миссури; Бернсайду, Род-Айленд (за Коннектикут и Род-Айленд); Кэмерону, Пенсильвания; Кэмерону, Висконсин; Чаффи, Колорадо; Кристианси, Мичиган; Кокреллу, Миссури; Конклингу, Нью-Йорк; Крэгину, Нью-Гэмпшир; Доусу, Массачусетс; Дорси, Арканзас (петиция из Мэна); Эдмундсу, Вермонт; Фрелингхайзену, Нью-Джерси; Хэмлину, Мэн; Кернану, Нью-Йорк; МакКрири, Кентукки; Митчеллу, Орегон; Морриллу, Вермонт; Мортону, Индиана; Оглсби, Иллинойс; Сардженту, Калифорния; Шерману, Огайо; Спенсеру, Алабама (петиция из Округа); Тёрману, Огайо (петиция из Канзаса); Уодли, Нью-Гэмпшир; Уоллесу, Пенсильвания; Уиндому, Миннесота; Райту, Айова, за представление женщин Соединенных Штатов при подаче петиций о шестнадцатой поправке от десяти тысяч граждан на открытых заседаниях Палаты представителей и Сената на последней сессии Конгресса.

Постановили: Что, хотя мы с благодарностью признаем открытие многих новых путей труда и полезности для женщин, а также улучшение их положения перед законом во многих штатах, мы по-прежнему заявляем, что не может быть честной игры для женщин в деловом мире, пока они не встанут на один уровень гражданства со своими конкурентами-мужчинами.

Постановили: Что, вступая в профессии и другие сферы деятельности, ранее в значительной степени занятые мужчинами, современные женщины должны стремиться принять те же условия и критерии мастерства, что и их братья, и должны требовать одинаковых стандартов для мужчин и женщин в бизнесе, искусстве, образовании и морали.

Постановили: Что благодарность этой ассоциации настоящим выражается достопочтенному Джорджу Ф. Хоару из Массачусетса за то, что он поднялся со своего места на президентском съезде в Цинциннати и от имени лишенных избирательных прав женщин Соединенных Штатов попросил съезд предоставить слушание г-же Спенсер из Вашингтона, аккредитованному делегату Национальной ассоциации женского избирательного права.




В этих настроениях было достигнуто большое единодушие, а проявленный энтузиазм обещал усердную работу и более обнадеживающие результаты. Было ощущение, что есть повод поблагодарить Бога и набраться мужества.

За день до открытия Десятого Вашингтонского съезда в дамской приемной [23] в крыле Сената Капитолия состоялось совещание. Перекличка делегатов показала, что каждый штат Союза будет представлен женщинами, находящимися здесь и в пути, или письменно. Г-жа Спенсер сказала, что она обратилась в надлежащую инстанцию с просьбой разрешить делегатам выйти на трибуну, когда Сенат фактически заседает, и представить свое дело сенаторам. Она столкнулась с заявлением, что такая процедура не имеет прецедентов. Г-жа Хукер предположила, что, поскольку в Палате представителей есть прецедент для такого курса, делегаты должны встретиться в следующий четверг, чтобы агитировать за голоса в Палате представителей. Другой делегат напомнила, что г-жа генерала Шермана и г-жа адмирала Дальгрен были допущены на трибуну Сената во время его заседания для агитации против женского избирательного права.

Эта агитация привела к принятию резолюции, внесенной достопочтенным А. А. Сарджентом 10 января:


Принимая во внимание, что тысячи женщин Соединенных Штатов подали петицию в Конгресс о внесении поправки в конституцию, предоставляющей женщинам право избирательного голоса; и принимая во внимание, что многие представительницы женщин страны, выступающие за такую поправку, присутствуют в городе и просили заслушать их перед Сенатом в поддержку указанной поправки,

Постановили: Что на заседании Сената, которое состоится ——, указанные представительницы женщин, или те из них, кто может быть назначен для этой цели, могут быть заслушаны перед Сенатом; но только в течение одного часа.



Г-н Эдмундс потребовал соблюдения установленного порядка.

Г-н Сарджент выступил в поддержку резолюции и призвал к немедленным действиям, так как задержка задержала бы женщин в городе со значительными расходами для них. Он считал, что вопрос не настолько сложен, чтобы сенаторам требовалось время для размышления о том, следует ли заслушивать женщин.

Г-н Эдмундс сказал, что существует давнее правило, запрещающее любому лицу выступать перед Сенатом. Было много аргументов в пользу петиций, но логике резолюции противоречило то, что просители требовали большего, чем было предоставлено кому-либо другому. Поэтому он настоял на своем требовании соблюдения установленного порядка.

Г-н Сарджент уведомил, что завтра он вынесет свою резолюцию на обсуждение, и напомнил сенаторам, что нет такого священного правила, которое нельзя было бы отменить с общего согласия.



На следующий день состоялось оживленное обсуждение, сенаторы Эдмундс, Тёрман и Конклинг настаивали на том, что прецедента нет; г-н Сарджент при содействии сенаторов Бернсайда, Энтони и Доуса напомнил им о нескольких случаях, когда Сенат проявлял подобные любезности. Резолюция была отклонена — 31 голосом против 13. [24]

Достопочтенный Уильям Д. Келли из Пенсильвании оказал аналогичную услугу в Палате представителей:

Г-н Келли попросил разрешения внести резолюцию, в которой говорилось, что в Палату представителей должны быть представлены петиции от граждан тридцати пяти штатов Союза с просьбой о принятии поправки к конституции, запрещающей лишение избирательных прав любого гражданина любого штата; и что в субботу, 12 января, должно состояться заседание Палаты, на котором могут быть заслушаны сторонники конституционной поправки. Эти петиции просят Палату инициировать движение, которое она не может завершить, но которое может только представить штатам для их действий. Резолюция лишь просит, чтобы Палата заслушала ограниченное число сторонников этой поправки, которые сейчас находятся в городе, и в день, когда вряд ли будет проводиться сессия по делам. Они лишь просят привилегию изложить основания своего убеждения, почему конституция должна быть изменена в указанном ими направлении. Многие из этих дам, подающих петиции, являются налогоплательщиками, и они считают, что их права были нарушены.

Г-н Криттенден из Миссури возразил, и резолюция не была принята к рассмотрению.



Этот отказ женщинам, молящим о собственной свободе, был тем более заметен, что не только г-жи Шерман и Дальгрен были заслушаны на трибуне Сената в оппозиции, но и трибуна Палаты представителей вскоре после этого была предоставлена Чарльзу Стюарту Парнеллу, члену парламента, чтобы он мог защищать дело угнетенной Ирландии. Вашингтонская газета Union от 11 января 1878 года, в значительной степени поддерживаемая федеральным патронажем, прокомментировала следующее:

Разрешить сторонникам женского избирательного права защищать свое дело на трибуне Сената, как вчера предложил г-н Сарджент, было бы решительным нововведением в устоявшихся обычаях парламентских органов. Если бы привилегия была предоставлена в этом случае, то ее затем потребовали бы друзья и враги серебряного законопроекта, сторонники и противники возобновления платежей, сторонники «твердых» и «мягких» денег, протекционисты и сторонники свободной торговли, реформаторы труда, сторонники запрета и Бог знает кто еще. Фактически, допуск дам к выступлениям на трибуне Сената стал бы началом оживленных времен в этом органе.



Съезд состоялся в Линкольн-холле 8 и 9 января 1878 года. На первой сессии зал был переполнен. Большое количество представительниц женщин заняло платформу. [25] Открывая собрание, президент д-р Клеменс Лозье представила резюме прогресса дела. Г-жа Стэнтон выступила с аргументом на тему «Национальная защита для национальных граждан». [26] Г-жа Локвуд представила следующие резолюции, которые вызвали забавные дебаты по поводу «мужской идеи» — что он может лучше всего представлять дом, церковь, штат, промышленность и т. д., и т. д.:

Постановили: Что президент этого съезда назначает комитет для выбора трех образованных женщин, которые будут оплачиваемыми уполномоченными на Парижской выставке; а также шести других женщин, которые будут добровольными уполномоченными на указанной выставке для представления промышленности американских женщин.

Постановили: Что для содействия этой цели комитету поручается провести консультации с Президентом, Государственным секретарем и комиссаром Маккормиком.



Комитет был назначен [27] и немедленно направился в Белый дом, где был приятно принят президентом Хейсом. Узнав цель их визита, президент назвал различные классы промышленности, для которых не были назначены уполномоченные, попросил дам выдвинуть своих кандидатов и заверил их, что будет поддерживать представительство женщин.

Мисс Джулия Смит из Гластонбери, Коннектикут, ветеран-защитник максимы наших отцов «никаких налогов без представительства», рассказала об опыте себя и своей сестры Эбби с налоговыми сборщиками. Они посетили городское собрание и протестовали против несправедливого налогообложения, но в конечном итоге их коровы ушли в казну, чтобы удовлетворить налогового инспектора.

Элизабет Бойнтон Харберт из чикагской Inter-Ocean рассказала о работе по борьбе за трезвость, проводимой в Чикаго в связи с пропагандой шестнадцатой поправки.

Лилли Деверё Блейк рассказала о работе в Нью-Йорке по прохождению через законодательное собрание законопроекта о назначении женщин в школьные советы, который в конечном итоге был наложен вето губернатором Робинсоном.

Д-р Мэри Томпсон из Орегона и г-жа Кромвель из Арканзаса представили интересные отчеты из своих штатов, рассказав о многих забавных столкновениях с оппозицией.

Роберт Пёрвис из Филадельфии зачитал письмо от суфражисток Пенсильвании, в котором съезду были выражены поздравления.

Мэри А. С. Кэри, достойная представительница Округа Колумбия, первая цветная женщина, когда-либо редактировавшая газету в Соединенных Штатах, которая была работником в этом деле в течение двадцати лет, выразила свои взгляды на этот вопрос и сказала, что цветные женщины будут поддерживать любую партию, которая предоставит им их права, будь то республиканцы или демократы.

Преподобная Олимпия Браун верила, что надлежащая интерпретация четырнадцатой и пятнадцатой поправок действительно дает женщинам избирательное право. Но мужчины этого не понимают, и, как следствие, если Магомет не идет к горе, гора должна идти к Магомету. Она сказала, что день, когда женщинам будет предоставлено избирательное право, приближается, и быстро. Сейчас очень мало тех, кто не признает его справедливости.

Изабелла Бичер Хукер высказала свою идею о «Реконструированной полиции», показав, как она управляла бы полицейскими силами, если бы они были под ее контролем. Начав с расположения офиса, она перешла к списку женских и мужских офицеров, причем начальником была она сама. У нее был бы суперинтендант в качестве помощника с равными полномочиями, и, помимо собственно полицейских сил, которые она сформировала бы из мужчин и женщин в равных пропорциях, у нее были бы матроны, отвечающие за все полицейские участки. Ее обращение с бродягами заключалось бы в том, чтобы мыть, кормить и одевать их, заставлять их шить, стирать и гладить, записывать их историю для будущего использования и, наконец, выпускать их в качестве квалифицированных рабочих. Забота о беспризорных детях была бы пунктом в ее системе.

Г-жа Лоуренс из Массачусетса сказала, что страна находится в опасности и, как и другие республики, если о ней не заботиться, погибнет от собственных пороков. Она сказала, что один миллион двести тысяч мужчин и женщин этой страны сейчас стоят без дела, потому что их законодатели богатства работали не для многих, а для немногих, причем пьянство и порок были вызваны таким положением вещей. Она настаивала на том, что женщины виноваты во многих бедах мира — за то, что приводили в жизнь детей, которые растут в пороке из-за своих врожденных склонностей.

Д-р Кэролайн Б. Уинслоу из Вашингтона сослалась на речь г-жи Лоуренс, сказав, что надеется, что Бог благословит ее за то, что у нее хватило мужества говорить так, как она говорила. Нет большей реформы, чем та, чтобы мужчина и женщина были верны супружеским отношениям.

Бельва А. Локвуд сказала, что единственный способ для женщин получить свои права — это взять их. Если необходимо, пусть будет внутреннее восстание. Пусть молодые женщины отказываются выходить замуж, а замужние женщины отказываются пришивать пуговицы, готовить и качать колыбель, пока их господа не признают права, на которые они имеют право. Было больше способов покорить мужчину, чем один; и женщины, подобно бастующим в железнодорожных беспорядках, должны выдвигать свои требования по всей линии. Она подробно остановилась на отказе судов позволить Лавинии Дандор стать констеблем и спросила, почему ее не должны назначать.

Преподобная Олимпия Браун сказала, что если они хотят мудрости и процветания в нации, здоровья и счастья в доме, они должны дать женщине силу очистить свое окружение; право сделать внешний мир пригодным для жизни ее детей. Кто более заинтересован, чем матери, в санитарном состоянии наших школ и улиц, а также в моральной атмосфере наших городов?

Маршал Фредерик Дуглас сказал, что его нежелание выступать не связано с отсутствием интереса к обсуждаемому предмету. В течение тридцати лет он верил в права человека для всех мужчин и женщин. Ничто из того, что когда-либо предлагалось, не затрагивало таких жизненно важных интересов, как предмет, который сейчас требует внимания. Когда негр был освобожден, был задан вопрос, способен ли он голосовать разумно. На него ответили так: если трезвый негр знает столько же, сколько пьяный белый человек, он способен осуществлять избирательное право.

Лавиния К. Дандор, представленная как дама, которая подала заявление о назначении констеблем и получила отказ, выступила с содержательной речью, в которой упомянула о своем недавнем разочаровании.

Матильда Джослин Гейдж говорила о влиянии церкви на свободы женщин, а затем сослалась на большое количество юридических книг — древних и современных, церковных и светских, — в которых свободы женщин были в той или иной степени ущемлены; о равенстве полов, которое существовало в Риме до христианской эры, и о постепенной дискриминации в пользу мужчин, которая проникла с ростом церкви.

Г-жа Деверё Блейк сказала, что нет такого аспекта этого вопроса, который поражает нас так сильно, как полное игнорирование женщин общественными деятелями. Как бы вежливы они ни были в частной жизни, когда дело доходит до общественных дел, они, кажется, забывают, что женщины существуют. Люди, которые составляли последнюю поправку к конституции, казалось, полностью забыли, что женщины существуют или имеют права... Хаксли сказал в ответ на запрос о женском избирательном праве: «Конечно, я за него. Пристало ли нам возлагать дополнительные бремена на тех, кто уже перегружен?» Именно маленькие люди всегда противостоят нам; великодушные люди помогают нам. Все в этой аудитории — широкоплечего типа, и я надеюсь, что все выйдут подготовленными к защите наших принципов. В ответ на возражение, что женщинам не нужно право голоса, потому что мужчины представляют их так хорошо, она спросила, спрашивал ли кто-нибудь из мужчин в аудитории свою жену, как ему голосовать, и попросила его встать, если такой есть. [Здесь молодой человек в задней части зала встал под громкие аплодисменты.]




Различные резолюции были подробно обсуждены и приняты, хотя было выражено много разногласий по последней, которая требует, чтобы интеллект был сделан основой избирательного права:


Постановили: Что Национальная конституция должна быть изменена таким образом, чтобы обеспечить гражданам Соединенных Штатов на родине такую же защиту их индивидуальных прав от тирании штатов, какая сейчас гарантирована повсюду от иностранной агрессии.

Постановили: Что гражданские и политические права образованных женщин-налогоплательщиков этой нации должны иметь приоритет перед всеми предложениями и дебатами в нынешнем Конгрессе относительно будущего статуса китайцев и индейцев под флагом Соединенных Штатов.

Принимая во внимание, что основные элементы справедливости уже признаны в конституции; и принимая во внимание, что наши отцы предложили установить чисто светское правительство, в котором все формы религии должны быть одинаково защищены, поэтому,

Постановили: Что в высшей степени несправедливо облагать налогом имущество вдов и старых дев по его полной стоимости, в то время как духовенство сделано привилегированным классом путем освобождения от налогообложения 1500 долларов их имущества в некоторых штатах, в то время как во всех штатах освобождаются от налогов пасторские дома и другое церковное имущество, исчисляемое миллионами долларов, которое, если бы облагалось справедливо, значительно облегчило бы национальный долг, а тем самым и бремя трудящихся масс.

Постановили: Что таким образом освобождать один класс граждан, один вид имущества от налогообложения за счет всех остальных — это большое национальное зло, как с моральной, так и с финансовой точки зрения. Это предположение, что церковь является более важным институтом, чем семья; что влияние духовенства имеет более жизненно важное значение для прогресса цивилизации, чем влияние женщин этой республики; с чем мы решительно не согласны.

Постановили: Что всеобщее образование является истинной основой всеобщего избирательного права; следовательно, различные штаты должны изменить свои конституции так, чтобы сделать образование обязательным, и, в качестве стимула для подрастающего поколения, объявить, что после 1885 года все, кто осуществляет право избирательного голоса, должны уметь читать и писать на английском языке. Ибо, в то время как национальное правительство должно обеспечить равное право избирательного голоса всем гражданам, штат должен регулировать его осуществление надлежащими достижимыми квалификациями.



10 января 1878 года наш защитник в Сенате, достопочтенный А. А. Сарджент из Калифорнии, с общего согласия представил следующую совместную резолюцию, которая была дважды зачитана и передана в Комитет по привилегиям и выборам:

Совместная резолюция, предлагающая поправку к Конституции Соединенных Штатов. —

Постановлено Сенатом и Палатой представителей Соединенных Штатов Америки, собравшимися в Конгрессе, при согласии двух третей каждой Палаты, что следующая статья предлагается законодательным собраниям различных штатов в качестве поправки к Конституции Соединенных Штатов, которая, будучи ратифицированной тремя четвертями указанных законодательных собраний, будет действительна как часть указанной конституции, а именно:

Статья 16, разд. 1. — Право граждан Соединенных Штатов на голосование не должно быть отрицаемо или ограничено Соединенными Штатами или любым штатом по признаку пола.

Разд. 2. — Конгресс имеет право обеспечивать исполнение этой статьи посредством соответствующего законодательства.



Комитет по привилегиям и выборам предоставил слушания Национальной ассоциации 11 и 12 января, когда делегаты [28], представляющие различные штаты, представили свои соответствующие аргументы и обращения. Клеменс С. Лозье, доктор медицины, президент ассоциации, первой обратилась к комитету и зачитала следующую выдержку из недавнего письма Виктора Гюго:

Наше несбалансированное общество кажется таким, будто оно хочет отнять у женщины все, чем наделила ее природа. В наших кодексах есть что переделать. Это то, что я называю законом о женщинах. У мужчины был свой закон; он создал его для себя. У женщины есть только закон мужчины. По этому закону она граждански несовершеннолетняя, а морально — рабыня. Ее образование пронизано этим двойственным характером неполноценности. Отсюда для нее много страданий, которые мужчина должен справедливо разделить. Здесь необходима реформа, и она пойдет на пользу цивилизации, истине и свету.

В заключение д-р Лозье сказала: Имею честь представить мисс Джулию Э. Смит из Гластонбери, Коннектикут, которая расскажет вам о сопротивлении ее сестры и ее самой уплате налогов в ее родном городе на том основании, что они не представлены на всех городских собраниях и поэтому не имеют права голоса при расходовании налогов, которые они обязаны платить.

Мисс Смит сказала: Господа члены Комитета — Это первый раз в моей жизни, когда я ступаю в эти залы, и что привело меня сюда? Я говорю, угнетение — угнетение женщин мужчинами. По закону они отобрали у нас луговую землю стоимостью 2000 долларов и продали ее за налоги менее чем в 50 долларов, и мы были вынуждены выкупить ее, ибо не могли потерять самую ценную часть нашей фермы. Они пришли в наш дом и сказали: «Вы должны заплатить столько-то; мы должны исполнять законы»; и нам не позволено иметь право голоса в этом вопросе или изменять законы, которые являются ненавистными.

Я приехала в Вашингтон, так как мужчины не могут обратиться к вам за нас. У нас нет никакой власти; мы совершенно беззащитны. [Мисс Смит затем зачитала два коротких письма, написанных ее сестрой Эбби в Springfield Republican.] Они рассказывают нашу краткую историю, и могу ли я не просить, господа, чтобы они так убедили вас, что вы единогласно доложите Сенату в пользу шестнадцатой поправки, которую мы просим, чтобы женщины этих Соединенных Штатов, которые придут после нас, были избавлены от осквернения своих домов, которое мы претерпели, и наша страна могла быть избавлена от позора отказа в представительстве той половине ее народа, которую мужчины называют лучшей половиной, потому что она включает их жен, дочерей и матерей?

Элизабет Бойнтон Харберт, вице-президент от Иллинойса: Господа члены Комитета — Мы признаем ваш долг как мужчин, которым доверено управление и руководство правительством, тщательно взвешивать каждую фазу этого важного вопроса. Настало ли время, когда будет безопасно и целесообразно применить эти великие принципы нашего правительства к одной половине управляемых, одной половине граждан Соединенных Штатов? Любимым аргументом оппозиции было то, что женщины представлены мужчинами, следовательно, не имеют причин для жалоб. Любой внимательный исследователь прогресса свободы должен признать, что единственный возможный метод обеспечения справедливости для представленных — это сделать их представителей полностью ответственными перед своими избирателями и быстро сменяемыми ими. Мы находимся в безопасности, делегируя власть, только когда можем диктовать ее использование, ограничивать ее или отзывать. Сколько из вашего достопочтенного комитета проголосовало бы за то, чтобы сделать президентство пожизненной должностью, при этом должность переходит к наследникам по мужской линии навсегда, без права импичмента? И все же вы были бы представлены более справедливо, чем американские женщины, поскольку они никогда не избирали своих представителей. Что касается женщин, вы являетесь самоназначенными правителями. Мы не можем надеяться на полное представительство, пока мы бессильны отозвать, подвергнуть импичменту или наказать наших представителей. Мы встречаем пример в истории Вирджинии. Бэнкрофт дает нам следующую цитату из официальных записей:

Свобода выборов была еще более подорвана «частыми ложными отчетами», сделанными шерифами. Против них у народа не было достаточного возмещения, ибо шерифы не были ответственны ни перед ними, ни перед должностными лицами, назначенными ими. И как могла существовать более веская причина для недовольства в стране, где избирательное право ценилось как самая дорогая гражданская привилегия? — Если земля должна облагаться налогом, никто, кроме землевладельцев, не должен избирать законодательный орган. — Другие свободные люди, которых больше по численности, могут отказаться быть связанными теми законами, в которых у них нет представительства, и мы так хорошо знакомы с настроением народа, что у нас есть основания полагать, что они предпочли бы платить налоги, чем потерять эту привилегию.



Осмелились бы те государственные деятели обложить налогом тех землевладельцев и все же отказать им в привилегии выбора своих представителей? И если бы, в самом деле, они это сделали, не объявил бы каждый из вас такой акт неконституционным и несправедливым? Мы — дочери тех свободолюбивых патриотов. Их кровь течет в наших жилах, и, учитывая признанный физиологический факт, что особые характеристики передаются от отцов к дочерям, удивляетесь ли вы, что мы, налогоплательщики, рожденные в Америке граждане этих Соединенных Штатов, здесь, чтобы протестовать во имя свободы и справедливости? Мы признаем, однако, что вы не несете ответственности за нынешнее политическое положение женщин, и что вопрос, стоящий перед вами, как перед государственными деятелями, призванными отправлять правосудие в существующих условиях, звучит так: «Каковы способности этого великого класса к самоуправлению?» Вы осторожно призвали нас привести доказательства того, что избирательный бюллетень в руках женщин оказался бы помощью, а не помехой; принес бы крылья, а не веса.

Во-первых, мы просим вас значимым именем истории прочитать запись о женщине как правителе с тех пор, как Девора судила Израиль, и земля имела покой и мир сорок лет, вплоть до настоящего времени, когда Виктория Регина, Императрица-Королева, правит своим огромным королевством так умело, что мы иногда слышим, как американские мужчины говорят о возвращении «к старым добрым временам ограниченной монархии» с женщиной в качестве правителя. Джон Стюарт Милль после тщательного исследования свидетельствует следующее:

Когда к королевам и императорам мы добавляем регентов и вице-королей провинций, список женщин, которые были выдающимися правителями человечества, разрастается до огромных размеров. Этот факт настолько неоспорим, что кто-то давно пытался парировать аргумент, говоря, что королевы лучше королей, потому что при королях правят женщины, а при королевах — мужчины. Особенно ее удивительный талант к управлению проявляется в Азии. Если индусское княжество управляется сильно, бдительно и экономно; если порядок сохраняется без угнетения; если культивация расширяется, а люди процветают, то в трех случаях из четырех это княжество находится под властью женщины. Этот факт, для меня совершенно неожиданный, я собрал из долгого официального знания индусских правительств. Есть много таких примеров; ибо хотя по индусским институтам женщина не может править, она является законным регентом королевства во время несовершеннолетия наследника — а несовершеннолетия часты, жизни правителей-мужчин так часто преждевременно прерываются из-за их бездеятельности и излишеств. Когда мы учитываем, что этих принцесс никогда не видели на публике, они никогда не разговаривали ни с одним мужчиной не из своей семьи, кроме как из-за занавески; что они не читают, а если бы и читали, то в их языках нет книги, которая могла бы дать им малейшее наставление по политическим делам, пример, который они дают естественной способности женщин к управлению, очень поразителен.



В свете этих фактов, не кажется ли, что если есть какая-то одна отличительная женская характеристика, то это материнский инстинкт к управлению? Но теперь с более ясным видением мы перечитываем запись прошлого. Правда, мы не находим Рафаэля или Бетховена, Фидия или Микеланджело среди женщин. Ни одна женщина не написала величайшую картину, не вырезала лучшую статую, не сочинила благороднейшую ораторию или оперу. Не много женских имен появляется после Жанны д'Арк в длинном списке воинов; но как правитель женщина сегодня стоит наравне с мужчиной.

В то время как мужчина оказывал такую королевскую службу в сфере искусства, женщина не бездействовала. Бесконечная мудрость доверила ей живой, дышащий мрамор или холст, и с улыбками и слезами, молитвами и песнями она терпеливо трудилась, развивая скрытые возможности божественного Христа-младенца, младенца Вашингтона, младенца Линкольна. Ах! поскольку Бог и люди доверили женщине самую тяжелую ответственность, известную на земле, развитие и образование человеческой души, нужно ли вам бояться доверить ей гражданство? Является ли избирательный бюллетень более ценным, чем душа вашего ребенка? Если безопасно дома, в школьном классе, в воскресной школе помещать в руки женщины образование ваших детей, не безопасно ли позволить этой матери выразить свой выбор в отношении того, кто из этих сыновей, ее мальчиков, которых она учила и нянчила, должен создавать законы для ее руководства?

Прямо здесь, в воображении, слышится вопрос: «На какую помощь мы могли бы рассчитывать от женщин по финансовым вопросам?» Мы принимаем мужскую идею о математических недостатках женщин. У нас было мало возможностей для обнаружения лучших пропорций серебряного доллара из-за того, что семейные экземпляры ревностно охранялись мужскими членами; и все же у нас могут быть некоторые скрытые возможности в этом направлении, поскольку уже «братья» в наших обремененных долгами церквях вопят из глубин мужской задолженности и процентных таблиц: «Наши сестры, мы молим вас, придите и помогите нам!» И в свете факта нынешнего состояния финансов, в свете факта огромных налогов, которые вы налагаете на нас, можете ли вы спокойно смотреть нам в лицо и утверждать, что дела могли бы, должны были бы, должны или могли бы быть хуже, даже если бы Джулия Уорд Хау, Мэри А. Ливермор или Элизабет Кэди Стэнтон проголосовали по серебряному законопроекту?

Минуту назад я упомянула об огромных обязанностях материнства, и, несомненно, ваш мысленный комментарий был: «Да, это особая сфера женщины; там она должна быть довольна оставаться». Это наша сфера — прекрасная, славная, почти бесконечная в своих возможностях. Мы принимаем работу; мы только просим возможности выполнить ее. Сфера расширилась, вот и все. Произошло новое откровение. Тот исторический «первый выстрел» провозгласил чудесное послание дочерям Америки; ибо, когда дым канонады рассеялся, весь горизонт женщины был расширен, освещен, прославлен. В то апрельское утро, когда нация граждан внезапно превратилась в армию воинов, с патриотизмом столь же интенсивным, посвящением столь же истинным, американские женщины тихо заняли свои освободившиеся места и стали гражданами. Были определены новые границы. Мэри Сомервилл или Мария Митчелл схватили телескоп и наедине с Богом и звездами составили новый гороскоп для женщины. И новая истина, электризующая, прославляющая американскую женственность сегодня, — это открытие, что штат — это лишь большая семья, нация — старая усадьба, и что в этом национальном доме есть комната, угол и долг для «матери». Долг, признанный таким государственным деятелем, как Джон Адамс, который писал своей жене по поводу ее матери:

Ваша мать обладала ясным и проницательным пониманием и глубоким суждением, а также честным, дружелюбным и милосердным сердцем. Есть одна вещь, однако, которую вы простите мне, если я намекну вам. Позвольте мне спросить вас скорее, не разделяете ли вы мое мнение. Не были ли ее таланты и добродетели слишком ограничены частной, социальной и семейной жизнью? Мое мнение об обязанностях религии и морали включает очень обширную связь с обществом в целом и великими интересами общественности. Не делает ли естественная мораль и, тем более, христианское благожелательство нашим неотъемлемым долгом стремиться служить нашим ближним изо всех сил, продвигая и поддерживая те великие политические системы и общие правила, от которых зависит счастье множества? Благожелательность, милосердие, способность и трудолюбие, которые, проявленные в частной жизни, сделали бы семью, приход или город счастливыми, примененные в большем масштабе и в поддержку великих принципов добродетели и свободы политических правил, могли бы обезопасить целые нации и поколения от нищеты, нужды и презрения.



Интенсивная семейная жизнь эгоистична. Дому, очевидно, нужны отцы так же, как и матери. Нежное, мудрое отцовство прекрасно, как материнство, но есть осиротевшие дети, о которых нужно заботиться. Эти обязанности перед штатом и нацией как матери, верные высшим потребностям наших детей, мы не смеем игнорировать; и нация не может позволить себе дольше заставлять нас игнорировать их.

Как государственные деятели, идущие по берегу, заваленному «плавником королей», обломками наций и правительств, вы обнаружили одно слово, начертанное как эпитафия на каждом из них: «Роскошь, роскошь, роскошь!» Вы до сих пор поощряли праздность, беспомощность, зависимость женщины. Дети большинства наших модных женщин воспитываются иностранными нянями. Как вы можете ожидать, что они превратятся в патриотичных американских государственных деятелей? Ради страны я умоляю — ради ответственной, возвышенной женственности; ради более чистой женственности; ради дома, истины и родной земли. Как дочь, со святейшими, нежнейшими, благодарнейшими воспоминаниями, цепляющимися за почти священное имя отца; как жена, получающая постоянное поощрение, поддержку и сотрудничество от того, кто открыл ей подлинное благородство истинной мужественности; как мать, чье сердце все еще трепещет при первом приветствии от ее маленького сына; и как сестра, наблюдающая с интенсивным интересом за вступлением брата в великий мир труда, я не могла бы быть наполовину такой лояльной к делу женщин, если бы оно не было синонимом равных прав человечества — более божественной справедливости для всех!

Одним практическим вопросом я завершаю свое дело. Мир возражал против вступления женщины в литературу, на кафедру, в лекторий, колледж, школу. Что она совершила? Наши мудрейшие мыслители и историки утверждают, что литература была очищена. Поэты и судьи на международных студенческих конкурсах присуждают мысли женщины высший приз. Мисс Люсия Пибоди получила по случаю своего второго избрания в школьный совет Бостона самое большое количество голосов, когда-либо поданных за любого кандидата. Поскольку женщина доказала верность в немногих вещах, нужно ли вам бояться призвать ее на свою сторону, чтобы помочь вам в исполнении воли нации? И теперь, не уступая никому в интенсивной любви к женственности; стоя здесь под самым куполом национального Капитолия, затененная старым флагом; с кровью революционных патриотов, бегущей по моим венам; как рожденный в этой стране, налогоплательщик, американский гражданин, я прошу равенства перед законом.

Элизабет Кэди Стэнтон сказала: Господа члены Комитета: Появляясь перед вами, чтобы просить о шестнадцатой поправке к Конституции Соединенных Штатов, позвольте мне сказать, что вместе с достопочтенным Чарльзом Самнером мы верим, что наша конституция, справедливо интерпретированная, уже обеспечивает самому скромному индивидууму все права, привилегии и иммунитеты американских граждан. Но поскольку государственные деятели расходятся в своих интерпретациях конституционного права так же широко, как они расходятся в своих организациях, права каждого класса граждан должны быть четко определены на лаконичном, недвусмысленном языке. Все великие принципы свободы, провозглашенные отцами, не давали защиты чернокожему человеку республики в течение столетия, и когда, с высшим светом и знанием, были провозглашены его эмансипация и наделение избирательными правами, было сказано, что великие истины, изложенные в затянувшихся дебатах тридцати лет об индивидуальных правах чернокожего человека, кульминацией которых стали четырнадцатая и пятнадцатая поправки к конституции, не имеют значения для женщины. Поэтому мы просим, чтобы этот аномальный класс существ, не признанный верховными властями ни «лицами», ни «гражданами», мог быть определен, а их права провозглашены в конституции.

В процессе урегулирования вопроса об избирательном праве, который сейчас стоит перед народом этой страны, крайне важно, чтобы основной закон страны был сформулирован и истолкован таким образом, чтобы не причинять никому несправедливости, а по мере возможности обеспечить полное политическое равенство среди всех классов граждан. Определяя свое право и полномочия законодательствовать по этому вопросу, примите во внимание то, что уже было сделано.

Поскольку национальная конституция гласит, что «все лица, родившиеся в Соединенных Штатах или натурализованные в них и подчиненные их юрисдикции, являются гражданами Соединенных Штатов и того штата, в котором они проживают», очевидно: Во-первых, что иммунитеты и привилегии американского гражданства, как бы они ни определялись, носят национальный характер и стоят выше любой власти штатов. Во-вторых, что, хотя конституция оставляет определение квалификации избирателей на усмотрение отдельных штатов, она нигде не дает им права лишать какого-либо гражданина избирательного права; штат может регулировать, но не отменять право голоса для какого-либо класса. В-третьих, поскольку Конституция Соединенных Штатов прямо заявляет, что ни один штат не должен принимать или приводить в исполнение закон, ограничивающий привилегии или иммунитеты граждан Соединенных Штатов, те положения конституций отдельных штатов, которые исключают граждан из числа избирателей по признаку пола, одинаково нарушают дух и букву федеральной конституции. В-четвертых, поскольку вопрос о натурализации прямо изъят из ведения штатов, и поскольку штаты явно не имеют права лишать избирательных прав натурализованных граждан, среди которых прямо указаны женщины, тем более они не имеют права лишать этого права женщин — граждан по рождению.

Позвольте мне привести несколько выдержек из национальной конституции, на которых основаны эти положения:

Преамбула: Мы, народ Соединенных Штатов, в целях образования более совершенного Союза, утверждения правосудия, обеспечения внутреннего спокойствия, организации совместной обороны, содействия общему благосостоянию и обеспечения нам и нашим потомкам благ свободы, провозглашаем и устанавливаем настоящую Конституцию.



Это правительство провозглашено правительством «народа». Говорят, что вся власть сосредоточена в народе. Наши конституции штатов также начинаются со слов: «Мы, народ». Кто-нибудь осмелится утверждать, что только мужчины составляют расы и народы? Когда мы говорим «родители», разве мы не имеем в виду матерей так же, как и отцов? Когда мы говорим «дети», разве мы не имеем в виду девочек так же, как и мальчиков? Когда мы говорим «народ», разве мы не имеем в виду женщин так же, как и мужчин? Когда раса появится, подобно Минерве, из головы своих отцов, тогда будет самое время игнорировать тот факт, что половина человеческого рода — это женщины. Индивидуальные права, индивидуальная совесть и суждение — вот наши великие американские идеи, фундаментальные принципы нашей политической и религиозной веры. Мужчины с таким же успехом могут пытаться каяться, исповедоваться и верить за нас, как и голосовать — с таким же успехом представлять нас у престола благодати, как и у избирательной урны.

Статья 1, разд. 9. — Не должен приниматься никакой билль об опале или закон, имеющий обратную силу; никакой дворянский титул не должен жаловаться Соединенными Штатами.

Разд. 10. — Ни один штат не должен принимать никакой билль об опале, закон, имеющий обратную силу, или закон, нарушающий обязательства по договорам, или жаловать какой-либо дворянский титул.



Несмотря на эти положения конституции, билли об опале были приняты путем включения слова «мужской» во все конституции штатов, лишающие женщину права голоса и тем самым делающие пол преступлением. Гражданин, лишенный избирательных прав в республике, — это гражданин, подвергнутый опале. Когда мы передаем в руки одного класса граждан право создавать, толковать и исполнять законы для другого класса, совершенно не представленного в правительстве, мы создаем сословие дворян.

Статья 4, разд. 2. — Граждане каждого штата имеют право на все привилегии и иммунитеты граждан в различных штатах.



Избирательное право является одной из привилегий, обеспеченных этим разделом, что подтверждено в делах «Данхэм против Ламфира» (3 Gray Mass. Rep., 276) и «Беннетт против Боггса» (Baldwin's Rep., стр. 72, Окружной суд США).

Статья 4, разд. 4. — Соединенные Штаты гарантируют каждому штату в составе Союза республиканскую форму правления.



Как можно назвать республиканской ту форму правления, при которой половина народа навсегда лишена какого-либо участия в ее делах?

Статья 6. — Настоящая Конституция и законы Соединенных Штатов, которые будут приняты во исполнение ее... являются верховным законом страны; и судьи в каждом штате обязаны следовать им, даже если в Конституции или законах какого-либо штата содержатся иные положения.

Статья 14, разд. 1. — Все лица, родившиеся в Соединенных Штатах или натурализованные в них и подчиненные их юрисдикции, являются гражданами Соединенных Штатов... Ни один штат не должен принимать или приводить в исполнение закон, который ограничивает привилегии и иммунитеты граждан Соединенных Штатов.



В дискуссии о наделении женщин избирательными правами один класс мыслителей утверждает, что избирательное право — это привилегия, основанная на гражданстве и обеспеченная Конституцией Соединенных Штатов, поскольку, согласно лексикографам, как и самой конституции, определение гражданина включает женщин так же, как и мужчин. Ни один штат не может по праву лишить женщину — гражданина Соединенных Штатов какого-либо фундаментального права, которое принадлежит ей наравне со всеми другими гражданами. Штаты имеют право регулировать, но не запрещать избирательное право гражданам Соединенных Штатов. Таким образом, штаты могут определять квалификацию избирателей. Они могут требовать, чтобы избиратель достиг определенного возраста, имел постоянное место жительства, был в здравом уме и не был осужден за преступление, — потому что это квалификации или условия, которых все граждане рано или поздно могут достичь. Но пойти дальше этого и сказать половине граждан штата: «несмотря на то, что вы обладаете всеми этими квалификациями, вы никогда не будете голосовать» — это сама суть деспотизма. Это билль об опале самого отвратительного характера.

Дальнейшее исследование этого вопроса покажет, что конституции всех штатов, за исключением Вирджинии и Массачусетса, читаются практически одинаково. «Белые граждане мужского пола» имеют право голоса, и предполагается, что это исключает всех остальных граждан. Прямого исключения нет, кроме двух вышеупомянутых штатов. Ошибка заключается в предположении, что разрешительная оговорка вообще необходима. Право народа штата участвовать в правительстве, которое он сам создал, не требует никакой разрешительной оговорки, и оно не может быть отнято у них по подразумеваемому смыслу. Утверждать обратное означало бы включить в конституцию запрет, которого не существует.

При разработке конституции народ собирается в своем суверенном качестве, и, обладая всеми правами и полномочиями, то, что не передано, остается у него. Ничто, кроме прямого запрета, не может привести к лишению фундаментальных прав. По словам Джона Джея, обращенным к народу Нью-Йорка и призывающим к принятию конституции Соединенных Штатов: «Молчание и чистая бумага ничего не дают и ничего не отнимают». А Александр Гамильтон говорит («Федералист», № 83):

Каждый проницательный человек должен сразу увидеть огромную разницу между молчанием и отменой. Способ и порядок, в котором народ будет принимать участие в правительстве, которое он создал, могут быть предписаны конституцией, но само право предшествует всем конституциям. Оно неотчуждаемо и не может быть ни куплено, ни продано, ни отдано.



Но даже если бы было решено, что эта точка зрения несостоятельна и что женщины лишены избирательных прав конституциями отдельных штатов, прямо или косвенно, то я скажу, что такие запреты явно противоречат Конституции Соединенных Штатов и уступают ей.

Другой класс мыслителей, также заинтересованных в наделении женщин избирательными правами, утверждает, что в Конституции Соединенных Штатов до сих пор нет полномочий для защиты прав всех граждан Соединенных Штатов во всех широтах и долготах и при любых условиях. Когда конституция была принята, отцы-основатели думали, что они обеспечили национальное единство. Это было мнение как южных, так и северных государственных деятелей. Предполагалось, что вопрос о правах штатов тогда был решен навсегда. Достопочтенный Чарльз Самнер, выступая по этому вопросу в Сенате Соединенных Штатов 7 марта 1866 года, сказал, что целью конституции было установление, под властью народа, национального правительства, обладающего единством и силой. Конфедерация была лишь соглашением «между штатами», названным «лигой твердой дружбы». Оказавшись слабой и недейственной из-за претензий на права штатов, она уступила место конституции, которая вместо «лиги» создала «союз» от имени народа Соединенных Штатов. Начиная с этих вдохновляющих и утверждающих слов «Мы, народ», она была народной и национальной. Здесь не было уступок правам штатов, а было признание власти народа, от которого исходила конституция. Штаты признаются, но все они рассматриваются как составные части Союза, в котором они поглощены согласно конституции, являющейся верховным законом. Существует только один суверенитет, и это суверенитет Соединенных Штатов. Именно по этой причине принятию конституции противостояли Патрик Генри и Джордж Мейсон. Первый воскликнул: «То, что это консолидированное правительство, доказуемо ясно; вопрос сводится к этой маленькой вещице, «Мы, народ», вместо штатов». Второй воскликнул: «Хороша конституция или плоха, это национальное правительство, а не конфедерация». Но вопреки этой мощной оппозиции конституция была принята от имени народа Соединенных Штатов. На протяжении всех дискуссий права штатов рассматривались с малым одобрением. Мэдисон сказал: «Штаты — это только политические общества, и они никогда не обладали правом суверенитета». Джерри сказал: «Штаты имеют только корпоративные права». Уилсон, филантропический член из Пенсильвании, впоследствии ученый судья Верховного суда Соединенных Штатов и автор «Лекций о праве», сказал: «Оправдает ли уважение к правам штатов принесение в жертву прав людей? Если мы будем действовать на каком-либо другом фундаменте, кроме последнего, наше здание не будет ни прочным, ни долговечным».

Те из нас, кто понимает достоинство, силу и защиту избирательного бюллетеня, в течение последних десяти лет постоянно подавали петиции в конгресс с требованием обеспечить женщинам республики осуществление их права на избирательный бюллетень. Мы начали с требования Шестнадцатой поправки к национальной конституции. 15 марта 1869 года достопочтенный Джордж У. Джулиан представил в конгресс совместную резолюцию о наделении женщин республики избирательными правами путем предложения Шестнадцатой поправки:

Статья 16. — Избирательное право в Соединенных Штатах должно основываться на гражданстве и регулироваться Конгрессом, и все граждане Соединенных Штатов, как коренные, так и натурализованные, должны пользоваться этим правом в равной степени, без какого-либо различия или дискриминации, основанной на поле.



В то время как дискуссия об эмансипации и наделении избирательными правами рабов Юга была в самом разгаре, и общественная мысль вернулась к рассмотрению фундаментальных принципов нашего правительства, стало ясно, что все аргументы в пользу гражданских и политических прав африканской расы применимы и к женщинам. Видя это, некоторые республиканцы были готовы довести эти принципы до их логического завершения. Демократы также видели направление аргументации, и хотя они не были сторонниками распространения избирательного права ни на чернокожих мужчин, ни на женщин, тем не менее, чтобы затруднить республиканское законодательство, говорили, что они предлагали поправки о женском избирательном праве ко всем законопроектам, выдвигаемым для наделения избирательными правами негров.

И таким образом, во время принятия тринадцатой, четырнадцатой и пятнадцатой поправок, а также законопроекта об избирательном праве в округе Колумбия, вопрос о женском избирательном праве часто и компетентно обсуждался в Сенате и Палате представителей и получил в свою пользу как республиканские, так и демократические голоса. Многие способные юристы и судьи высказывали мнение, что женщины, как и африканцы, были наделены избирательными правами четырнадцатой и пятнадцатой поправками. Соответственно, мы на время отказались от нашего требования о Шестнадцатой поправке и заявили о своем праве на избирательный бюллетень, как уже обеспеченном четырнадцатой поправкой — аргумент, который можно изложить в двух словах. Ибо если, как там утверждается, все лица, родившиеся в Соединенных Штатах или натурализованные в них, являются гражданами Соединенных Штатов; и если гражданин, согласно лучшим авторитетам, — это тот, кто обладает всеми правами и привилегиями гражданства, а именно правом создавать законы и выбирать законодателей, то женщины, будучи лицами, должны быть гражданами и, следовательно, иметь право на права гражданства, главным из которых является право голоса.

Соответственно, женщины проверили свое право, зарегистрировались и проголосовали — инспекторы выборов приняли этот аргумент, за что инспекторы и женщины были арестованы, преданы суду и наказаны; суды постановили, что, хотя по четырнадцатой поправке они были гражданами, все же гражданство не дает права голоса. Но если принять посылку решения Верховного суда о том, что «конституция не предоставляет избирательного права никому», то оно было присуще гражданину еще до того, как была составлена конституция. Наша национальная жизнь не начинается с этого документа. Конституция не является первоначальной декларацией прав. Она была составлена лишь через одиннадцать лет после нашего существования как нации и полностью ратифицирована лишь почти через четырнадцать лет после провозглашения нашей национальной независимости.

Но как бы ни интерпретировались буква и дух конституции народом, судебная власть нации неизменно доказывала, что она является эхом партии, находящейся у власти. Когда господствовала рабовладельческая власть, Верховный суд постановил, что чернокожий человек не является гражданином, потому что у него нет права голоса; и когда конституция была изменена таким образом, чтобы сделать всех лиц гражданами, тот же высокий трибунал постановил, что женщина, хотя и является гражданкой, не имеет права голоса. Африканец в силу своего гражданства Соединенных Штатов объявляется, согласно недавним поправкам, избирателем в каждом штате Союза; но когда женщина в силу своего гражданства Соединенных Штатов обращается в Верховный суд за защитой в осуществлении этого же права, она отправляется обратно в штат единогласным решением девяти судей на скамье подсудимых о том, что «Конституция Соединенных Штатов не предоставляет избирательного права никому». Такие колеблющиеся толкования конституционного права должны подорвать нашу веру в судебную власть и пошатнуть свободы всего народа. Видя по этим решениям судов, что теория нашего правительства, Декларация независимости и недавние конституционные поправки не имеют значения для женщины, что все великие принципы равенства для нее — лишь блестящие общие фразы, мы должны снова вернуться к нашему прежнему требованию о Шестнадцатой поправке к федеральной конституции, которая ясным, недвусмысленным языком провозгласит статус женщины в этой республике.

Декларация независимости нанесла удар по каждой существующей форме правления, сделав индивида источником всей власти. Это солнце и та единственная центральная истина, вокруг которой все подлинные республики должны держать свой курс, иначе они погибнут. Национальное верховенство означает нечто большее, чем право вести войну, заключать мир, вступать в союзы, устанавливать торговлю. Оно означает национальную защиту и безопасность в осуществлении права на самоуправление, которое приходит только через использование избирательного бюллетеня. Женщины — единственный класс граждан, все еще полностью не представленный в правительстве, и все же мы обладаем всеми необходимыми квалификациями для избирателей в Соединенных Штатах. Женщины владеют собственностью и образованием; мы получаем документы о натурализации, паспорта и регистрируем суда. Мы приобретаем земли, платим налоги (женщины иногда отрабатывают дорожный налог своими собственными руками) и страдаем за нарушение нами законов. Мы не идиоты, не умалишенные и не преступники, и согласно нашей конституции штата нам не хватает только одной квалификации для избирателей, а именно пола, что является непреодолимой квалификацией и, следовательно, эквивалентно биллю об опале против половины народа, власти, которую ни штаты, ни Соединенные Штаты не могут законно осуществлять, будучи запрещенной в статье 1, разделах 9, 10 конституции. Наши правители имеют право регулировать избирательное право, но они не могут отменить его для какого-либо класса граждан, как это было сделано в случае с женщинами этой республики, без прямого нарушения фундаментального закона страны. Все уступки привилегий или исправление обид — это насмешка для любого класса, который не имеет права голоса в законах и у законодателей; поэтому мы требуем избирательный бюллетень, этот скипетр власти в наших собственных руках, как единственную верную защиту наших прав личности и собственности при любых условиях. Если немногие могут предоставлять и удерживать права по своему усмотрению, нельзя сказать, что многие пользуются благами самоуправления.

Уильям Г. Сьюард сказал в своей великой речи о «Свободе и Союзе» в Сенате Соединенных Штатов 29 февраля 1860 года:

Человечество имеет естественное право, естественный инстинкт и естественную способность к самоуправлению; и когда, как здесь, они достаточно созрели благодаря культуре, они будут и должны иметь самоуправление, и никакое другое.



Джефферсон сказал:

Бог, давший нам жизнь, дал нам в то же время и свободу; рука свободы может уничтожить их, но не может разъединить.



Мало кто понимает всю глубину и широту принципа, который мы отстаиваем сегодня, и то, насколько тесно он связан со всем жизненно важным в нашей системе правления. Наши личные обиды, такие как ограбление несправедливыми мужьями, лишение имущества и детей; отказ в приеме в колледжи, торговлю и профессии; принуждение работать за голодные цены — отнюдь не исчерпывают весь этот вопрос. Прося о Шестнадцатой поправке к Конституции Соединенных Штатов и защите конгресса от несправедливости законов штатов, мы ведем ту же битву, которую вели Джефферсон и Гамильтон в 1776 году, Кэлхун и Клей в 1828 году, Авраам Линкольн и Джефферсон Дэвис в 1860 году, а именно — битву за предел прав штатов и федеральной власти. Наделение женщин избирательными правами затрагивает тот же жизненно важный принцип нашего правительства, который разделяет и отвлекает две великие политические партии в этот час.

Нет ничего, что иностранцу, приезжающему сюда, было бы так трудно понять, как «колесо в колесе» в наших национальных правительствах и правительствах штатов, и возможность управлять ими без трений; и это та трудность и опасность, которую мы быстро обнаруживаем. Недавние поправки — это шаги в правильном направлении к национальному единству, обеспечивающие равные права всем гражданам во всех широтах и долготах. Но наши дебаты в конгрессе, судебные решения и высказывания ораторов во время кампаний, постоянно возвращающиеся к старой почве, представляют собой связки противоречий по этому жизненно важному вопросу. Поскольку мы, во-первых, граждане Соединенных Штатов, а во-вторых, штата, в котором мы проживаем, первостепенные права всех граждан должны регулироваться национальным правительством, и полное равенство в гражданских и политических правах должно быть обеспечено повсюду. Когда женщинам отказывают в праве поступать в учебные заведения и практиковать в профессиях, когда против пола совершается несправедливая дискриминация, даже более унизительная и оскорбительная, чем та, что когда-либо совершалась против цвета кожи, безусловно, женщина также должна быть защищена законом о гражданских правах и Шестнадцатой поправкой, которая сделала бы ее политический статус равным со всеми другими гражданами республики.

Избирательное право, подобно валюте почтового департамента, требует национального регулирования. Мы все можем помнить потери, понесенные гражданами при поездках из одного штата в другой при старой системе банков штатов. Мы можем представить себе путаницу, если бы каждый штат регулировал свои почтовые отделения и транзит почты через свои границы. Преимущества, которые мы находим в единообразии и единстве в этих великих интересах, распространились бы на все другие, где были бы обеспечены равные условия. Некоторые граждане просят о национальном законе о банкротстве, чтобы лицо, освобожденное от своих долгов в одном штате, могло быть свободным в каждом другом. Некоторые выступают за поправку о религиозной свободе, которая навсегда отделила бы церковь от государства; запрещая религиозный тест как условие избирательного права или квалификацию для занятия должности; запрещая чтение Библии в школах и освобождение церковной собственности и сектантских учебных заведений или благотворительных организаций от налогообложения. Некоторые требуют национального закона о браке, чтобы мужчина, законно вступивший в брак в одном штате, не мог быть двоеженцем в другом. Некоторые просят национальный запретительный закон, чтобы реформированный пьяница, который защищен от искушения в одном штате, не был окружен опасностями в другом. И таким образом, многие индивидуальные интересы указывают на растущее чувство среди народа в пользу гомогенного законодательства. Поскольку несколько штатов начинают законодательствовать по вопросу о женском избирательном праве, жизненно важно, чтобы были предприняты некоторые национальные действия.

Согласно нынешним законам, женщина, которая может голосовать, занимать должность, быть судимой судом присяжных из своих собственных равных — да, и заседать на скамье в качестве мирового судьи на территории Вайоминг, может быть низведена до политического изгоя в штате Нью-Йорк. Женщина, которая может голосовать и занимать должность в школьном совете и действовать в качестве окружного суперинтенданта в Канзасе и Миннесоте, лишается этих прав при переезде в Пенсильванию. Женщина, которая может быть членом школьного совета в Мэне, Висконсине, Айове и Калифорнии, теряет все эти привилегии в Нью-Джерси, Мэриленде и Делавэре. Когда представители от территорий посылаются в конгресс голосами женщин, пришло время для некоторого национального признания этого класса граждан.

Это требование национальной защиты для национальных граждан суждено становиться сильнее с каждым днем. Правительство Соединенных Штатов, как сейчас интерпретируется конституция, бессильно дать справедливый эквивалент верховной преданности, которую оно требует. Один здравый демократический принцип, полностью признанный и доведенный до своих логических результатов в нашем правительстве, объявляющий всех граждан равными перед законом, вскоре разогнал бы метафизические туманы и туманы, которые затуманивают наши политические взгляды во многих направлениях. Когда конгресс просят вписать имя Бога в конституцию и тем самым обязать нацию к какой-то теологической вере, в которую некоторые граждане Соединенных Штатов могут не верить, и тем самым подвергнуть определенный класс политическому остракизму и социальному преследованию, его просят не защищать, а угнетать граждан отдельных штатов в их самых священных правах — думать, рассуждать и решать все вопросы религии и совести самостоятельно, без страха или предпочтения со стороны правительства. Популярные настроения и церковные преследования — это все, с чем должен бороться передовой мыслитель в науке и религии. Государство должно скорее бросить свой щит защиты вокруг тех, кто высказывает либеральные, прогрессивные идеи; ибо нация имеет такой же интерес к каждой новой мысли, как и к изобретению новых механизмов для облегчения труда, к открытию нефтяных скважин или шахт угля, меди, железа, серебра или золота. Как в лаборатории природы вечно открываются новые формы красоты, так и в мире мысли более высокий кругозор дает более ясное видение высот, которых человек в свободе еще достигнет. Прошел день преследования философов физических наук. Но какое холокост мучеников фанатизм все еще совершает из тех, кто несет богатейшие сокровища мысли, в религии и социальной этике, в своих усилиях скатить горы суеверий, которые так долго омрачали человеческий разум!

Многочисленные требования народа о национальной защите многих прав, не указанных в конституции, доказывают, что народ перерос договор, который удовлетворял отцов, и чем больше он разъясняется и понимается, тем яснее его монархические черты могут быть прослежены до его английского происхождения. И совсем не удивительно, что, не имея карты или компаса для республики, наши отцы, со всеми их образовательными предрассудками в пользу материнской страны, с ее литературой и системами юриспруденции, должны были также принять ее идеи правления и при составлении своего национального договора привить новую республику к старому конституционному монархизму, союзу, чья несовместимость вовлекла их сыновей в постоянную дискуссию об истинном значении инструмента. Недавний писатель говорит:

Конституция Соединенных Штатов является результатом четырехкратного компромисса: Во-первых — единства с индивидуальными интересами; национального суверенитета с так называемым суверенитетом штатов; Во-вторых — республики с монархией; В-третьих — свободы с рабством; В-четвертых — демократии с аристократией.



Она основана, следовательно, на четырехкратном сочетании принципов, совершенно несовместимых и вечно исключающих друг друга; основана с целью равного сохранения этих принципов, несмотря на их несовместимость, и осуществления их практических результатов — иными словами, с целью сделать невозможное возможным. И столетие дискуссий еще не сделало конституцию понятной. У нее нет устоявшегося толкования. Будучи серией компромиссов, она может быть истолкована в пользу многих прямо противоположных принципов.

Выдающийся американский государственный деятель заметил, что война мятежа велась «для разъяснения конституции». Сейчас уместен вопрос: должны ли все другие противоречивые принципы сохраняться в конституции до тех пор, пока они тоже не будут разъяснены гражданской войной? На какой теории менее опасно обманывать двадцать миллионов женщин в их неотъемлемых правах, чем четыре миллиона негров? Разве в обоих случаях не задействован один и тот же принцип? Мы просим конгресс принять Шестнадцатую поправку не только для защиты женщин, но и для безопасности нации. Наши люди сегодня полны беспокойства, потому что нет справедливого понимания основы индивидуальных прав, ни законной власти национального правительства. Республиканская партия во время войны заняла позицию, что конгресс имеет право установить национальную валюту в каждом штате; что он имеет право эмансипировать и наделить избирательными правами рабов; изменить их политический статус в половине штатов союза; принять закон о гражданских правах, обеспечивающий освобожденным рабам место в школах, колледжах, торговле, профессиях, отелях и всех общественных средствах передвижения. И они отстаивали свое право делать все это как лучшие меры для мира, хотя и вынужденные войной.

И теперь, когда конгресс просят распространить ту же защиту на женщин нации, нам говорят, что у них нет власти, и нас отправляют обратно в штаты. Они говорят, что эмансипация раба была военной мерой, военной необходимостью; что его наделение избирательными правами было политической необходимостью. Мы могли бы с уместностью спросить, не привело ли нынешнее состояние нации, с ее политическими перспективами, ежедневно сообщаемыми избирательными мошенничествами, коррумпированными действиями людей на официальных должностях, губернаторов, судей и избирательных комиссий, нас к моральной необходимости, когда в правительстве нужен какой-то новый элемент. Но, увы! когда женщины обращаются в конгресс за защитой своих естественных прав личности и собственности, они посылают нас за возмещением в суды, а суды отправляют нас обратно в штаты. Вы не доверили южного освобожденного раба произвольной воле судов и штатов! Почему вы посылаете своих матерей, жен и дочерей к немытым, неграмотным, немыслящим массам, которые проводят народные выборы?

Нам говорят одним классом философов, что растущая тенденция к увеличению национальной власти и авторитета ведет к опасной централизации; что безопасность республики покоится на местном самоуправлении. Говорит редактор бостонского «Индекса»:

Что такое местное самоуправление? Кратко, что без какого-либо вмешательства извне каждый гражданин должен управлять своими личными делами по-своему, согласно своему собственному удовольствию; что каждый город должен управлять своими городскими делами таким же образом и под тем же ограничением; каждый округ — своими окружными делами, каждый штат — своими делами штата. Но независимое осуществление этой автономии личными и корпоративными индивидами имеет одно фундаментальное условие, а именно: поддержание всех этих индивидуальностей в целости, каждой в своей сфере действия, с правами, не нарушенными, и свободой, не урезанной в этой сфере, но каждая также сохраняющая свое справедливое отношение ко всем остальным во всеобъемлющей социальной организации. Каждый гражданин таким образом стоял бы, как бы, в центре нескольких концентрических и расширяющихся кругов отношений к своему роду; он имел бы обязанности и права в каждом отношении, не только как индивид, но также как член города, округа, штата и национальной организации. Его местное самоуправление будет на высшей возможной точке реализации, когда в каждом из этих отношений его индивидуальные обязанности выполняются и его права поддерживаются.



С другой стороны, что такое централизация?

Это такая дезорганизация этой хорошо сбалансированной, гармоничной и естественной системы, которая приведет к поглощению всей существенной власти центральной властью, к разрушению автономии различных вышеупомянутых индивидуальностей; такая, какая была произведена, например, когда муниципии Римской империи потеряли свою корпоративную независимость и растаяли в огромном имперском деспотизме, который подготовил путь для краха общества под ударами северного варварства. Такая централизация неизбежно должна быть произведена распадом того упрямого отстаивания прав, из которого всегда вырастало местное самоуправление. То есть, если индивидуальные права гражданина, города, округа, штата не будут защищены как бесценные и защищены с величайшей ревностью, любой ценой, дух свободы должен был уже умереть, и мрачный процесс централизации должен быть уже далеко продвинут. Таким образом, будет очевидно, что сохранение индивидуальных прав является единственным возможным предотвращением централизации, и что свободное общество не имеет интереса, который можно было бы сравнить хоть на мгновение по важности с интересом сохранения этих индивидуальных прав. Ни одна нация не свободна, в которой это не является первостепенной заботой. Горе Америке, когда ее сыновья и дочери начнут насмехаться над правами! До тех пор, пока граждане защищены индивидуально в своих правах, города, округа и штаты не могут быть обобраны; но если первые потеряют всякую любовь к своим собственным свободам как равные единицы общества, последние станут пустыми оболочками давно погибших существ. Нация как таковая, следовательно, если она хочет быть сама свободной и нецентрализованной, должна найти свой собственный высший интерес в защите своих индивидуальных граждан в максимально полном пользовании их равными правами и свободами.



Поскольку этот вопрос о наделении женщин избирательными правами является вопросом национальной безопасности, мы просим вас помнить, что мы — граждане Соединенных Штатов и, как таковые, требуем защиты национального флага в осуществлении наших национальных прав, во всех широтах и долготах, на море, на суше, дома, а также за рубежом; против тирании штатов, а также против иностранных агрессий. Местные власти могут регулировать осуществление этих прав; они могут решать все второстепенные вопросы собственности, но неотъемлемые личные права гражданства должны быть провозглашены конституцией, истолкованы Верховным судом, защищены конгрессом и обеспечены рукой исполнительной власти. Бессмысленно говорить о правах штатов, пока сначала не понят и не урегулирован более серьезный вопрос личных свобод. Президент Хейс, в ответ на приветственную речь в Шарлоттсвилле, Вирджиния, 25 сентября 1877 года, сказал:

Равенство перед законом для всех граждан — это краеугольный камень структуры восстановленной гармонии, из которой должна подняться древняя дружба. На этом пути я иду, на пути, по которому вели ваши выдающиеся люди — ваш Джефферсон, ваш Мэдисон, ваш Монро, ваш Вашингтон.



Если в этом заявлении президент Хейс совершенно искренен, то он не колеблясь решительно одобрит принцип национальной защиты для национальных граждан. Он увидит, что защита всех национальных граждан во всех их правах, гражданских, политических и религиозных — не мушкетами войск Соединенных Штатов, а мирной властью судов Соединенных Штатов — это не принцип, который применяется к одной части страны, а ко всем частям одинаково; он увидит, что включение такого принципа в конституцию не может рассматриваться как мера силы, навязанная побежденным, поскольку это был бы закон одинаково для побежденных и победителя. Короче говоря, он увидит, что нет другой достаточной гарантии того равенства всех граждан, которое он справедливо объявляет «краеугольным камнем структуры восстановленной гармонии». Бостонский «Джорнал» от 19 июля сказал:

Бывают случаи, когда кажется, что конституция должна уполномочить федеральное правительство вмешаться и защитить гражданина в штате, когда местные власти находятся в сговоре с убийцами; но, как она читается сейчас, такого положения не существует.



То, что конституция не содержит такого положения, — не вина президента; это должно быть приписано ведущим республиканцам, которые имели в своей власти однажды изменить конституцию так, чтобы дать самые широкие полномочия общему правительству. Когда генеральному прокурору Девенсу в мае прошлого года было предъявлено обвинение в халатности за то, что он не преследовал лиц, обвиняемых в резне в Маунтин-Медоу, его защитой было то, что это ужасное преступление было совершено не против Соединенных Штатов, а против территории Юта. Тем не менее, это была большая компания трудолюбивых, честных, безобидных граждан Соединенных Штатов, которые были подло и жестоко убиты в холодной крови. Когда главный судья Уэйт давал свое наставление присяжным по делам о заговоре в Эллентауне, в Чарльстоне, Южная Каролина, 1 июня 1877 года, он сказал:

Что ряд граждан Соединенных Штатов был убит, в этом нет сомнений; но этого недостаточно, чтобы позволить правительству Соединенных Штатов вмешаться для их защиты. Согласно конституции, эта обязанность принадлежит только штату. Но когда создается незаконное объединение для вмешательства в любые права естественного гражданства, обеспеченные гражданам Соединенных Штатов национальной конституцией, тогда совершается преступление против законов Соединенных Штатов, и это не только право, но и абсолютная обязанность национального правительства вмешаться и предоставить гражданам ту защиту, которую обязано дать каждое хорошее правительство.



Генерал Хоули в обращении перед колледжем прошлой весной сказал:

Почему, спрашивается, наше правительство допускает бесчинства в штате, которые оно приложило бы все свои полномочия для исправления, даже рискуя войной, если бы они были совершены под иностранным правительством? Являются ли права американских граждан более священными на почве Великобритании или Франции, чем на почве одного из наших собственных штатов? Отнюдь нет. Но правительство Соединенных Штатов наделено властью действовать с имперским суверенитетом в одном случае, в то время как в другом его власть ограничена до степени полного бессилия, при определенных обстоятельствах. Суверенитет штата исключает федеральный по большинству вопросов сделок между человеком и человеком, и если законы штата должным образом исполняются, то вряд ли будут основания для жалоб, но если они не исполняются, федеральное правительство, если его специально не призовут согласно условиям конституции, беспомощно. Гражданин А.Б., тяжко обиженный, избитый, ограбленный, линчеванный в волоске от смерти, может тщетно обращаться к любому и всем прокурорам штата. Формы закона, которые могли бы дать ему возмещение, все там; прокуроры, судьи и шерифы, которые могли бы действовать, там; но под гнетом и тираническим общественным мнением они отказываются двигаться. В такой чрезвычайной ситуации правительство Соединенных Штатов может сделать не больше, чем правительство любого соседнего штата; то есть, если заинтересованный штат не призовет на помощь, или если преступление не поднимется до достоинства мятежа или восстания. Причина в том, что создатели нашей правительственной системы оставили отдельным штатам исключительную опеку над личными и относительными частными правами народа.




Таково несовершенное развитие нашей собственной национальности в этом отношении, что у нас действительно нет права пока называть себя нацией в истинном смысле этого слова, и не будет, пока это положение вещей продолжается. Тысячи начали чувствовать это остро, из которых достаточно нескольких иллюстраций. Сообщение в «Нью-Йорк Трибьюн» от 9 июня, подписанное «Купец», гласило:

Прежде чем вступать в ссору и, возможно, войну с Мексикой из-за обращения с нашим флагом и гражданами, не было бы лучше, как вы думаете, для правительства попытаться сделать флаг защитой для граждан на нашей собственной почве?



Это то, чем он никогда не был с момента основания нашего правительства в большой части нашей общей страны. Тот вид правительства, который народ этой страны ожидает и намерен иметь — права штатов или нет прав штатов, неважно, сколько крови и сокровищ это может стоить — это правительство для защиты самого скромного гражданина в осуществлении всех его прав.

Когда начался мятеж Юга против правительства, один из самых известных сецессионистов Балтимора спросил одного из офицеров регулярной армии, что правительство ожидает выиграть, ведя войну против Юга. «Ну», — ответил офицер, положив руку на пушку, возле которой он стоял, — «мы намерены использовать их до тех пор, пока для северянина не станет так же безопасно выражать свои политические взгляды на Юге, как для южанина выражать свои на Севере». Сенатор Блейн на банкете в Трентоне, Нью-Джерси, 2 июля заявил, что «правительство, которое не предлагает защиту каждому гражданину в каждом штате, не имеет права требовать преданности». Экс-сенатор Уэйд из Огайо в письме в вашингтонский «Нэшнл Репабликан» от 16 июля сказал о политике президента:

Я очень боюсь, что эта политика, под прикрытием того, что называется местным самоуправлением, является лишь позорной капитуляцией принципов национальности, за которые сражались наши армии и за которые погибли тысячи и тысячи наших храбрых людей, и без которых война была неудачей, а наше хваленое правительство — мифом.



За рабством цветной расы стоял принцип прав штатов. Их эмансипация и наделение избирательными правами были важны не только как оправдание нашей великой республиканской идеи индивидуальных прав, но и как первый удар в пользу национального единства — последовательного, гомогенного правительства. Поскольку все наши трудности, государственные и национальные, в конечном счете относятся к конституции, жизненно важно, чтобы этот документ не был восприимчив к разным толкованиям с каждой возможной точки зрения. Глупо тратить еще одно столетие на разъяснение двусмысленного языка конституции. Если согласно этому документу, который считается Великой хартией американских свобод, все граждане Соединенных Штатов не стоят равными перед законом, он должен без дальнейшего промедления быть изменен так, чтобы ясным, недвусмысленным языком объявить, каковы права, привилегии и иммунитеты, принадлежащие гражданам республики.

Нет причин, почему народ сегодня должен управляться законами и конституциями людей, давно умерших и похороненных. Безусловно, те, кто понимает жизненно важные вопросы этого часа, более способны законодательствовать для живого настоящего, чем те, кто правил сто лет назад. Если девятнадцатый век должен управляться мнениями восемнадцатого, а двадцатый — девятнадцатого, мир всегда будет управляться мертвецами...

Крик о централизации мог бы иметь мало значения, если бы конституция была изменена так, чтобы защитить всех граждан Соединенных Штатов в их неотъемлемых правах. То национальное верховенство, которое считает индивидуальную свободу и равенство более священными, чем права штатов, и обеспечивает представительство всем классам людей, — это совсем другая форма централизации, чем та, при которой все силы общества сосредоточены в одной руке. Но признание принципа национального верховенства, как провозглашено в четырнадцатой и пятнадцатой поправках, было практически аннулировано, а результаты войны сданы путем отправки женщины обратно в штаты для защиты ее гражданских и политических прав. Решения Верховного суда и отчеты конгресса по этому вопросу находятся в прямом конфликте с идеей национального единства, и принцип прав штатов, вовлеченный в эту дискуссию, должен со временем отправить всех граждан Соединенных Штатов одинаково к власти штата для защиты тех прав, которые, как объявлено, присущи народу при основании правительства.

Вы можете слушать наши требования, джентльмены, с глухими ушами и улыбаться недоверчиво идее опасности для наших институтов от продолжающегося нарушения гражданских и политических прав женщин, но вопрос о том, какие граждане должны пользоваться правами избирательного права, затрагивает наше национальное существование; ибо, если конституционные права самого скромного гражданина могут быть нарушены безнаказанно, законы истолкованы на стороне несправедливости, судебные решения основаны не на разуме, здравом аргументе, ни на духе и букве наших деклараций и теорий правительства, а на обычаях общества и том, что, как предполагается, думали мертвые люди, а не то, что они сказали — какими будут права правящих сил даже в будущем с людьми, воспитанными в таких способах мышления и действия? Обращение с каждым индивидом в сообществе — в наших судах, тюрьмах, приютах, с каждым классом просителей перед конгрессом — укрепляет или подрывает основы того храма свободы, чьи краеугольные камни были заложены одно столетие назад с кровоточащими руками и тревожными сердцами, с трудностями, лишениями и жертвами семилетней войны. Тот, кто способен из конфликтов настоящего предсказать будущие события, не может не созерцать с тревогой судьбу этой республики, если наша конституция не будет немедленно подвергнута тщательной поправке, делающей ее более всесторонне демократической.

Обзор истории нашей нации в течение столетия покажет американскому народу, что все препятствия, которые мешали их политическому, моральному и материальному прогрессу от господства рабства до нынешней эпидемии политических коррупций, прямо и косвенно прослеживаются до федеральной конституции как их источника и поддержки. Отсюда необходимость быстрых и соответствующих поправок. Ничто, что является неправильным в принципе, никогда не может быть продуктивным для полезных результатов, и никакой обычай или авторитет не способен изменить или отменить этот нерушимый закон развития. Крылатые фразы политиков, такие как «органическое развитие», «логика событий» и «вещи урегулируются сами собой», обманывали легкомысленных достаточно долго. Есть только одна дорога к безопасности, и это — понять закон, управляющий ситуацией, и привести нацию в соответствие с ним. Серьезные политические проблемы решаются двумя способами — мудрым предвидением и реформацией; или общим недовольством, сопротивлением и революцией.

В заключение позвольте мне напомнить вам, джентльмены, что женщина не была бездумным зрителем всех великих событий столетия, ни скучным слушателем великих дебатов о человеческой свободе и равенстве. Она усвоила урок самопожертвования, самодисциплины и самоуправления в той же школе с героями американской свободы.

Матильда Джослин Гейдж, из Нью-Йорка, секретарь по переписке ассоциации, сказала: Мистер Председатель и Джентльмены Комитета — Вы слышали общий аргумент в пользу женщины от миссис Стэнтон, но здесь есть женщины со всех частей Союза, и каждая чувствует, что должна сказать слово, чтобы показать, как мы едины. Именно потому, что мы уважаем закон, мы приходим перед вами сегодня. Мы признаем тот факт, что в хорошем законе лежит безопасность всех наших прав, но поскольку женщине было отказано в конструктивных правах декларации и конституции, она вынуждена просить о прямом признании в принятии Шестнадцатой поправки.

Первый принцип свободы — это разделение власти. В стране царя или султана нет свободы мысли или действия. В ограниченных монархиях власть несколько разделена, и мы находим большую свободу и более широкую цивилизацию. Приходя в Соединенные Штаты, мы находим еще большее разделение власти, еще более расширенную свободу — гражданскую, религиозную, политическую. Ни одна нация в мире не уважаема так, как наша; ни один титул не так горд, как титул американского гражданина; он несет с собой за рубежом защиту такую же большую, как та, что была у Рима две тысячи лет назад. Но как бы ни был горд этот титул американского гражданина, он приносит только стыд и унижение половине нации. Женщина не имеет части и доли в этом деле. Гордость гражданства не для нее, ибо женщина все еще политический раб. Хотя форма нашего правительства, кажется, включает весь народ, половина из них лишена права участвовать в его благах, лишена права самоуправления. Женщина наравне с мужчиной имеет естественные права; женщина наравне с мужчиной является ответственным существом.

Говорят, что женщины не созданы для свободы. Что ж, тогда обеспечьте нам свободу и сделайте нас пригодными для нее. Маколей говорил, что многие политики его времени имели обыкложение выдавать за самоочевидное утверждение мысль о том, что никакой народ не достоин быть свободным, пока он не готов пользоваться своей свободой; «но, — говорил Маколей, — это изречение достойно глупца из старой притчи, который решил не входить в воду, пока не научится плавать. Если мужчины [или женщины] будут ждать свободы до тех пор, пока они не станут добрыми и мудрыми в рабстве, они действительно могут прождать вечно».

Много говорилось о прецедентах. Многие женщины в этой стране голосуют по вопросам школьного образования, а в Англии — на всех муниципальных выборах. Я хотела бы обратить ваше внимание немного дальше в прошлое, к тому времени, когда саксы впервые установили свободное правление в Англии. Женщины, наравне с мужчинами, принимали участие в витенагемоте, великом национальном совете наших предков-саксов в Англии. Когда Уитред, король Кента, в седьмом веке созвал национальное законодательное собрание в Бэгхемстеде для принятия нового свода законов, королева, аббатисы и многие знатные дамы подписали декреты. Также в Биконсфилде аббатисы принимали участие в совете. В царствование Генриха III четыре женщины заседали в парламенте, а в царствование Эдуарда I десять дам были призваны в парламент и помогали управлять Великобританией. Кроме того, в 1252 году Генрих оставил свою королеву Элинор хранительницей большой печати, или лордом-канцлером, пока сам отправлялся за границу. Она заседала в Королевском суде (Aula Regia), высшем суде королевства, обладая высшей судебной властью в Великобритании. Мы находим свидетельства участия женщин в управлении не только среди наших прародителей в Британии: обратившись к Римской империи, мы видим, как император Гелиогабал ввел свою мать в сенат и предоставил ей место рядом с консулами. Он также учредил женский сенат, который заседал на Квиринальском холме. Будучи императором, Аврелиан выступал за представительство женщин и решил возродить этот сенат, который с течением времени пришел в упадок. Плутарх упоминает, что женщины заседали и совещались в советах, а также решали вопросы войны и мира. Следовательно, у нас есть прецеденты, уходящие своими корнями далеко в историю.

Иногда говорят, что женщины не стремятся к свободе. Но я говорю вам, что стремление к свободе живет в каждом сердце. Оно может быть скрыто так же, как скрыты воды никогда не замерзающей, быстротечной реки Невы. Зимой лед из Ладожского озера плывет вниз по течению, пока не встретится со льдом, движущимся со стороны моря, после чего они соединяются и образуют сплошную массу поверх воды. На нем стоят люди, по нему мчатся сани, на нем строятся великолепные дворцы; но подо всем этим Нева по-прежнему быстро течет, сама оставаясь незамерзшей. Присутствие этих женщин перед вами свидетельствует об их стремлении к свободе. Они прибыли с Севера, с Юга, с Востока, с Запада и с далекого тихоокеанского побережья, требуя свободы для себя и для всех женщин.

Наши требования часто встречают самым невыносимым тиранством. Одно из самых влиятельных юридических изданий великого штата Нью-Йорк, Albany Law Journal, имело наглость несколько лет назад заявить мисс Энтони и мне, что если нас не устраивают «наши законы», мы можем покинуть страну. Какие законы они имели в виду? Мужские законы. Если нас не устраивают эти мужские законы, созданные ими для защиты самих себя, мы можем покинуть страну. Нам посоветовали экспатриировать себя, изгнать себя. Но мы не станем этого делать. Это наша страна, и мы останемся здесь и изменим законы. Мы добьемся их изменения, чтобы в соответствии с ними установилось точное и постоянное политическое равноправие между мужчинами и женщинами. Изменение — это не просто закон жизни; это существенное доказательство существования жизни. Эта страна достигла своего величия благодаря постоянному расширению границ свободы.

В своих сердцах мы чувствуем, что есть слово более сладкое, чем мать, дом или небеса. Это слово — свобода. Мы просим ее у вас сейчас. Мы говорим вам: обеспечьте нам эту свободу — ту же свободу, которой обладаете вы сами. Сделав это, вы не обеднеете сами, но поистине обогатите нас.

Миссис Стюарт из Делавэра, иллюстрируя абсурдность противоположных доводов, основанных на незнании женщинами политических вопросов, забавно рассказала о своем темнокожем слуге в день его первых выборов. Он был полон ярких предвкушений грядущего дня выборов, и когда он наконец настал, он спросил, не могут ли отпустить его с работы на час-другой, чтобы проголосовать. «Конечно, Джо, — ответила она, — непременно отправляйся на избирательный участок и выполни свой долг гражданина». Окрыленный своим вновь обретенным достоинством, Джо побежал по дороге и с легким сердцем и сияющим лицом опустил свой бюллетень. По его возвращении миссис Стюарт расспросила его об успехе на избирательном участке. «Ну, — сказал он, — сначала один мужчина схватил меня и дал мне бюллетени, за которые, по его словам, я должен голосовать, а потом другой мужчина сделал то же самое. Я сказал “да” обоим и положил бюллетени в карман. Мне были не нужны эти республиканские или демократические бумажки». — «Ну и что же ты сделал, Джо?» — спросила миссис Стюарт. — «Да я взял ту бумажку, за которую заплатил 2,50 доллара, и опустил ее в ящик. Я знал, что она чего-то стоит». — «Увы, Джо, — сказала его хозяйка, — ты проголосовал своей налоговой квитанцией, так что твой первый голос пропал даром». Думаете ли вы, господа, — сказала миссис Стюарт, — что такие женщины, которые посещают наши съезды и выступают с нашей трибуны, могли совершить столь нелепую ошибку? Я думаю, нет.

Преподобная Олимпия Браун, делегат от Коннектикута, обратилась к комитету со следующими словами: Господа члены комитета! Я не стала бы злоупотреблять вашим временем и испытывать ваше терпение дальнейшими слушаниями по этому вопросу, если бы мужчины постоянно не заявляли нам, что мы не хотим избирательного бюллетеня; что лишь горстка женщин когда-либо просила о нем; и я думаю, что, приехав сюда из разных штатов — из Делавэра, Орегона, Миссури, Коннектикута, Нью-Гэмпшира — и представив наши свидетельства, мы убедим вас, что это не просто единичные случаи, а всеобщее требование женщин во всех штатах Союза; и если мы приходим сюда со заплетающимися языками, заставляя вас смеяться самой абсурдностью манеры, в которой мы отстаиваем наши взгляды, это лишь убедит вас, что сюда приходят не несколько «одаренных» женщин, а рядовые женщины нашей страны, не привыкшие к подобным процедурам, чтобы заявить вам, что мы все желаем избирательного права. И наши ошибки, и неспособность эффективно отстаивать наше дело не должны служить аргументом против нас, поскольку проведение собраний в Вашингтоне не входит в обязанности избирателей. Скорее, их обязанность — оставаться дома и спокойно читать о деятельности членов конгресса, и если они находят эту деятельность правильной, голосовать за их переизбрание на следующий год. Таким образом, сами наши ошибки будут свидетельствовать в нашу пользу, а не против нас.

В прошлые эпохи право гражданства означало право пользоваться, владеть или обладать всеми теми гражданскими и политическими правами, которыми пользуется любой другой гражданин. Но здесь мы имеем класс, который может нести бремя и наказания граждан, но не может пользоваться их привилегиями и правами. Однако даже самый ничтожный может подавать петиции, и поэтому мы приходим с нашими тысячами петиций, прося вас защитить нас от несправедливой дискриминации, навязываемой законами штатов. Мы также не находим никакого противоречия между обязанностями национального правительства и функциями штата. Правительство Соединенных Штатов ведает общими интересами, но все частное, относящееся к секционным интересам, принадлежит штату. Чарльз Самнер говорил:

Штат осуществляет свои надлежащие функции, когда он издает местные законы, поощряет местную благотворительность и посредством своего знания местных условий доносит покровительство правительства до домов своих граждан; но штат превосходит свои надлежащие функции, когда тем или иным образом посягает на те равные права, которые зафиксированы в Декларации независимости.



Штат локален, Соединенные Штаты универсальны. И Чарльз Самнер говорит: «Что может быть более универсальным, чем права человека?» Я бы добавила: «Что может быть более универсальным, чем права женщины?», простирающиеся дальше прав человека, потому что женщина является назначенным небесами хранителем очага; потому что женщина своим влиянием и в своей роли воспитателя формирует характер мужчины; потому что женщины встречаются везде, где встречаются мужчины, в качестве их матери, приводящие их в мир, наблюдающие за ними, обучающие их, ведущие их к зрелости. Всюду, где есть дом, всюду, где есть человеческий интерес, ощущается интерес женщин, и поэтому это дело — самое универсальное из всех дел под солнцем; и поэтому оно имеет право на поддержку со стороны общего правительства. Поэтому мы приходим с петициями о том, чтобы вы защитили нас в наших правах, оказав содействие в принятии Шестнадцатой поправки, которая сделает конституцию недвусмысленно благоприятной для нас, или посредством таких действий, которые позволят нам опускать избирательные бюллетени на участках без вмешательства со стороны властей штата. И мы надеемся, что вы сделаете это в недалеком будущем. Я надеюсь, вы не станете отправлять мою сестру, почтенную леди из Делавэра, к мальчику Джо, чтобы просить его определить ее положение в республике. Я надеюсь, вы не станете приказывать ни одной из этих женщин дома спрашивать невежественных мужчин, разрешено ли им исполнять свои обязанности граждан в вопросах избирательного права. Я надеюсь, вы не отдадите своих жен и матерей во власть людей, которые никогда не уделяли и получаса рассмотрению вопроса о государственном управлении и совершенно не способны вынести суждение о том, должны ли женщины иметь избирательное право.

Я не стану оскорблять ваш здравый смысл, поднимая старые споры о том, имеем ли мы право голоса. Я верю, что каждый из вас знает, что мы имеем это право, — что наше право голоса основано на том же авторитете, что и ваше. Я верю, что каждый понимает, что в соответствии с декларацией и конституцией женщинам должно быть разрешено осуществлять избирательное право, и поэтому мне не нужно делать ничего другого, кроме как засвидетельствовать свою позицию от штата Коннектикут и заявить вам, что рядовые женщины, законопослушные женщины, желают избирательного бюллетеня; не только желают его, но и намерены его получить. И чтобы добиться этого результата, мне не нужно напоминать вам, что они будут трудиться год за годом, что они будут осаждать членов конгресса повсюду и что они будут приходить сюда год за годом, прося вас защитить их права и позаботиться о торжестве справедливости в республике. Поэтому ради вашего же спокойствия мы надеемся, что вы не заставите нас ждать долго. Тот факт, что некоторые штаты временно приняли несколько хороших законов, не ослабляет нашего требования к вам о защите, которую избирательный бюллетень дает каждому гражданину. Наши интересы по-прежнему остаются без внимания, и мы не хотим, чтобы нас вот так гоняли из угла в угол ради получения наших прав. Мы хотим занять свое положение в качестве граждан Соединенных Штатов, какими мы были признаны Верховным судом, и мы хотим быть защищенными в правах гражданства. Мы надеемся, что близок тот день, когда наши молитвы будут услышаны вами. Давайте получим в Конгрешнл рекорд (Congressional Record) в скором времени отчет о proceedings этого комитета и действиях Сената в пользу права женщин на голос.



Краткие выступления также сделали миссис Лоуренс из Массачусетса, д-р медицины Мэри А. Томпсон из Орегона, Мэри Пауэрс Филли из Нью-Гэмпшира, миссис Блейк из Нью-Йорка, миссис Хукер из Коннектикута и Сара Эндрюс Спенсер из Вашингтона.

По окончании этих двухдневных слушаний в Комитете по привилегиям и выборам [30] сенатор Хоар из Массачусетса внес, а комитет принял следующую резолюцию выражающую признательность:

Решено: что аргументы по весьма важным вопросам, обсуждавшимся в комитете, были представлены пристойной, достойной и талантливой манере, и что комитет рассмотрит их в следующий вторник в 10 часов утра.



Вашингтонская газета Evening Star от 11 января 1876 года писала:

Вопрос о женском избирательном праве когда-нибудь станет крупной политической проблемой. Движение в направлении предполагаемых прав со стороны массы американских граждан не может быть навечно остановлено, пусть даже его продвижение в течение многих лет будет очень постепенным. Теперь, когда сторонники избирательного права для женщин убедились в том, что тринадцатая, четырнадцатая и пятнадцатая поправки недостаточно эксплицитны, чтобы сделать право женщины на голос бесспорным, и что Шестнадцатая поправка необходима для практического осуществления этого права, долгожданный миллениум, к которому они стремятся, в главных чертах и по существу откладывается на неопределенный срок, ибо конституционные поправки не принимаются за один день. Но в пользу женского избирательного права можно выдвинуть столько веских аргументов, что со временем оно неизбежно будет рассмотрено как вопрос политической целесообразности, после того как оно будет подавляющим образом признано как вопрос права. И примечательно то, что аргументы противников все больше и больше начинают основываться на целесообразности и едва ли пытаются опровергнуть утверждение о том, что как американские граждане женщины имеют право на это право. Если бы вся масса американских женщин желала практического осуществления этого права, трудно понять, какие веские возражения против их требований могли бы быть выдвинуты. Все это, однако, не вносит поправок в конституцию. Женское избирательное право должно стать вопросом политической целесообразности для политической партии, прежде чем оно сможет быть реализовано. Конгресс не принимает революционных мер на основе абстрактных соображений права. Этот вопрос имеет свойство становиться животрепещущей политической проблемой после того, как над ним вдоволь посмеются.



В субботу вечером, 12 января, в отеле National Hotel был дан прием в честь делегатов съезда почтенным Александром Х. Стивенсом из Джорджии. Комплекс комнат, так долго занимаемый этим либеральным представителем Юга, был таким образом открыт для необычных гостей — женщин, просивших о тех же правах, которые были завоеваны на острие меча его бывшими рабами! Сидя в своем кресле-каталке, из которого его так часто переносил верный слуга на его место в Палате представителей, он сердечно приветствовал дам, когда они сплотились вокруг него, заверив их в своей заинтересованности в этом вопросе и пообещав свою помощь.

Впервые на вашингтонском съезде присутствовала мисс Джулия Смит из Гластонбери, штат Коннектикут, прославившаяся своей борьбой против налогов. Она была удостоена большого общественного внимания. Миссис Споффорд из отеля Riggs House устроила в ее честь прием, дав людям возможность познакомиться с этой героической восемьдесят трех лет женщиной, которая вместе со своей младшей сестрой Эбби год за годом терпела продажу их прекрасных джерсейских коров и прекрасных лугов, лишь бы не платить налоги, оставаясь непредставленной. На этом мероприятии присутствовало много женщин, выдающихся в искусстве, науке и литературе, а также мужчин, занимающих высокие политические посты. Все столпились вокруг мисс Смит, когда та, поддерживаемая миссис Хукер, в ответ на призыв произнести речь — в особенности касающуюся гластонберийских коров, столь же знаменитых, как и она сама, — сказала:

В настоящее время у нас осталось только две коровы: Такси и Воти. Несколько своеобразно то, что Такси ведет себя весьма навязчиво; почему-то я едва могу выйти из дома, как тут же сталкиваюсь с ней, в то время как Воти спокойна и застенчива, но с каждым днем она становится все более послушной и одомашненной, и я полагаю, что очень скоро, где бы вы ни нашли Такси, там окажется и Воти.



По окончании выступления мисс Смит Эбби Хатчинсон Паттон очень выразительно исполнила песню «Auld Lang Syne»; последовало одно или два чтения, прозвучало несколько современных баллад, и тем самым завершился первый из множества восхитительных приемов, данных мистером и миссис Споффорд для должностных лиц и членов Национальной ассоциации.

Миссис Хукер провела несколько недель в отеле Riggs House, проводя частые беседы о женском избирательном праве в его элегантных гостиных; она также выступала по этому вопросу на приемах, устроенных в ее честь женами членов конгресса или жителями Вашингтона [31].

Во время недели съезда общественное внимание было привлечено к малоизвестному Обществу против женского избирательного права, образованному в 1871 году, должностными лицами которого были миссис генерала Шермана, миссис адмирала Дальгрен и миссис Алмира Линкольн Фелпс, посредством публикации неопубликованного письма миссис Фелпс миссис Хукер:

Редактору газеты Post:

Следующий текст был написан почти семь лет назад, но так и не был отправлен миссис Хукер. Письмо случайно обнаружилось среди старых бумаг, и поскольку проходит собрание суфражисток при присутствии миссис Хукер, и более того, поскольку они упомянули имена миссис Дальгрен и миссис генерала Шермана — противниц, я готова нести свою долю оппозиции, так как исполняла обязанности секретаря по переписке в Обществе против избирательного права, которое было создано под эгидой этих дам.

Миссис Дальгрен.



Юто-Плейс, Балтимор, 30 января 1871 года.

Миссис Бичер Хукер:

Многоуважаемая сударыня! Надеясь, что вы благосклонно отнесетесь к тому, что я собираюсь написать, я перейду к делу без извинений. Я верю в благородство вашей души и в то, что вы достаточно знаете меня, чтобы верить в мою преданность наилучшим интересам женщины. Мне трудно поверить, что вы отдаете свое имя и влияние делу, которое наряду с некоторыми добрыми, но, по моему мнению, заблуждающимися женщинами насчитывает среди своих сторонников других лиц с сомнительной моралью. * * * Мы, дорогая сударыня, как я полагаю, состоим в родстве через нашего общего предка Томаса Хукера. * * * Ваш муж, как я полагаю, находится в таком же родстве с этим добрым и благородным человеком. Возможно, он разделяет ваши взгляды на этот вопрос женского избирательного права, но мне поистине кажется, что жена, почитающая своего мужа, не пожелала бы присоединяться к такому крестовому походу, который идет в настоящее время с целью поставить женщину на один уровень с чернью у «избирательных урн». Если бы мы могли с пристойностью обратиться к Всевышнему с петицией изменить положение полов и позволить мужчинам по очереди вынашивать детей и страдать от физических недугов, свойственных женщинам, которые делают их непригодными для определенных должностей и дел, ну что же, в этом случае, если бы мы действительно желали быть мужчинами и думали, что Бог изменит установленный порядок, мы могли бы подать такую петицию; но зачем просить конгресс сделать нас мужчинами? Обстоятельства вырвали меня из тишины домашней жизни, когда я была еще молода; но успех в трудах, сопрягнутых с публичностью и, возможно, принесших пользу обществу, никогда не рассматривался моим сердцем как равноценная замена утрате такого уединения. Во имя моей усопшей сестры Эммы Уиллард и моей подруги Лидии Сигурни, и, я полагаю, я могу сказать, во имя женщин прошлых поколений, проявивших себя в качестве писательниц и педагогов (можно сделать исключение для Мэри Уолстонкрафт, Фрэнсис Райт и нескольких распутных французских писательниц) в нашей стране и в Европе, позвольте мне призвать высокодушных и почтенных представительниц нашего пола направить свои усилия в то русло, которое позволит им действовать в истинных интересах своего пола.

Алмира Линкольн Фелпс.

Искренне ваша,




На что миссис Хукер через газету Post ответила:


Вашингтон, 15 января 1878 года.

Миссис Дальгрен. Уважаемая сударыня! Позвольте поблагодарить вас за возможность реабилитировать себя и женщин суфражистского движения по всему Соединенным Штатам от обвинения в потворстве аморальности в любой форме. Я не знала раньше, что миссис Фелпс, к которой я всегда относилась с высочайшим уважением как к педагогу и как к одному из самых передовых мыслителей своего времени, настолько превраттно поняла направленность нашего движения; и вы простите меня, дорогая сударыня, за то, что я скажу: вряд ли миссис Шерман и вы сами в своем противодействии ему могли руководствоваться какими-либо опасениями относительно того, что женщины-суфражистки Соединенных Штатов, если им будет вверена законодательная власть, станут использовать ее для осквернения собственного пола и развращения душ своих мужей, братьев и сыновей. Но поскольку через ваше посредство меня публично обвинили в симпатиях к распутной практике мужчин, я беру на себя смелость выслать вам дюжину экземпляров небольшой книги под названием «Женственность: ее святыни и верность», которую я издала в 1874 году с конкретной целью довести до сведения американских женщин ту удивительную работу, которая проводится за океаном по пресечению «государственного покровительства пороку». * * * С глубоким чувством благодарности Богу я могу заявить, что, насколько мне известно и по моему убеждению, каждая женщина в нашем движении, будь то руководящий работник или рядовой член, разделяет дух этой небольшой книги. Я не знаю здесь никаких разногласий, как бы мы ни расходились во мнениях по второстепенным вопросам целесообразности относительно лучших методов работы для политического продвижения женщины. И далее, это глубокое убеждение всех нас заключается в том, что главным камнем преткновения на пути к получению нами права пользования избирательным бюллетенем является опасение среди мужчин низкого пошиба в том, что они непременно будут ограничены в своих низменных, жестоких и чувственных потаканиях своим прихотям, когда женщины будут вооружены равной политической властью.

Что касается моего мужа, на предков которого миссис Фелпс так любезно ссылается, позвольте мне сказать, что он не только происходит от Томаса Хукера, любимого первого пастора старой церкви Центр-Черч в Хартфорде и основателя штата Коннектикут, но и его родословная уходит своими корнями вглубь истории к одному из самых почитаемых имен Англии — Ричарду Хукеру по прозвищу «Рассудительный»; и я имела обыкновение говорить, что, как бы ни обстояло дело с ученостью и положением, черта рассудительности не исчезла из американского рода. Я добавлю лишь, что мистер Хукер является казначеем ассоциации избирательного права нашего штата и выступал со мной на трибуне в качестве президента, когда это позволяли его профессиональные обязанности, и что он является автором трактата «Библия и женское избирательное право». Наше общество отпечатало несколько тысяч экземпляров этого трактата, а Лондонское национальное общество женского избирательного права перепечатало его со словами высокой похвалы для распространения в Великобритании. * * * И теперь, дорогая сударыня, еще раз благодаря вас за эту совершенно неожиданную и столь отрадную возможность исправить те превратные представления, которые могли сформироваться у миссис Фелпс и других людей в отношении замысла и тенденций нашего движения, не могу ли я попросить вас любезно прочитать и рассмотреть те документы, которые я беру на себя смелость послать вам, и передать их вашим соратницам в удобное для вас время?

Молюсь о том, чтобы все мы, как женщины, любящие нашу страну и наш народ, были побуждаемы уважать друг друга в наших личных отношениях, работая каждая своим собственным путем во имя того более высокого порядка мужественности и женственности, который один способен возвысить нашу нацию до идеала отцов и матерей ранней республики и сохранить за нами почетное место среди народов земли,

Изабелла Бичер Хукер.

Искренне ваша,




Очевидно, оставшись без поддержки даже имени миссис Шерман или Общества против избирательного права, миссис Дальгрен направила в Сенатский комитет по привилегиям и выборам петицию против представления Шестнадцатой поправки:

Достопочтенному Комитету по привилегиям и выборам:

Господа! Позвольте мне в порядке вежливости, как просителю, изложить одно или два соображения касательно Шестнадцатой поправки, посредством которой предлагается наделить избирательным правом женщин Соединенных Штатов. Я прошу об этой услуге также в интересах масс молчаливых женщин, чье молчание не означает согласия, но которые с величайшей скромной искренностью выражают несогласие с тем, чтобы им навязывали политическую жизнь.

Этот серьезный вопрос не является делом простой целесообразности или наоборот; будь это так, его вполне можно было бы считать законным предметом для агитации. Наши причины несогласия с этим опасным посягательством на все прецеденты лежат глубже и простираются выше. Они основаны на том, что во всех христианских нациях должно признаваться высшим законом, фундаментальным законом, на котором в самом своем построении должно покоиться христианское общество; и этот закон, в том виде, в каком он определен Всевышним, неизменен. Через него женщины этой христианской земли как матери, жены, сестры, дочери имеют четкие обязанности сложнейшего порядка, и в то же время высочайшего и священнейшего характера.

Если в дополнение ко всем этим обязанностям на нас будут возложены другие, относящиеся к сфере, отведенной мужчинам, мы станем жертвами угнетения, не задуманного добрым и мудрым Провидением и от которого нас освободило облагораживающее влияние христианской цивилизации. Нам стоит лишь взглянуть на положение нашей индейской сестры, на согнутую спину которой ее господин и повелитель возлагает тяжелую ношу; которая покорно шагает по проторенной дорожке равных прав, и сравнить ее положение с нашим собственным, чтобы возблагодарить Бога христианских наций, вознесшего нас над тем уровнем, где право есть сила, а сила есть тирания. Мы не можем без молитвы и протеста видеть, как наши заветные привилегии подвергаются опасности, а взамен нам даруются лишь так называемые равные права. Мы нуждаемся в большем и призываем в силу нашей физической слабости и вашей учтивости как христианских джентльменов ту защиту, которая необходима нам для надлежащего выполнения тех священных и неотчуждаемых функций и прав, дарованных нам Богом. Избирательный бюллетень, который не является естественным правом (иначе почему бы не наделить им идиотов, умалишенных и совершеннолетних юношей), был бы противоположен этому.

Когда женщины требуют особой политической жизни, отдельного голосования, они забывают или умышленно игнорируют высший закон, логику которого можно обобщить следующим образом: Брак — это священное единство. Семья через него является основой государства. Каждая семья представлена своим главой, точно так же как государство в конечном счете обретает то же единство через череду представительств. Из этого проистекают мир, согласие, надлежащее представительство и урегулирование — союз.

Новое учение, являющееся иллюзорным, можно определить следующим образом: Брак — это простой договор, и он означает многообразие. Каждая семья, следовательно, должна иметь отдельное индивидуальное представительство, из чего возникает многообразие или разделение, а краеугольным камнем государства становится разлад.

Господа, мы не можем сместить краеугольный камень без разрушения самого здания! Предмет этот столь обширен, имеет столько побочных ветвей, что вашему достопочтенному комитету с тем же успехом можно было бы представить целый том вместо этих нескольких слов, наспех написанных с больным женским сердцем. Лично я, если у какой-либо женщины на этой огромной земле есть обида из-за отсутствия права голоса, могу утверждать, что эта обида моя. С уходом из жизни отца, брата, мужа, сына я осталась совершенно одна, мне нужно воспитывать несовершеннолетних детей и охранять значительные имущественные интересы. Но я сочла бы непатриотичным просить о принятии общего закона, который неизбежно окажется катастрофичным для моей страны, ради того чтобы удовлетворить то исключительное положение, в коем по божественному соизволению я оказалась. Я предпочитаю воистину полагаться на то моральное влияние на мужчин, которое интеллект неизменно оказывает и которое действительно более действенно в управлении деловыми вопросами, нежели прямое голосование. В этом я, несомненно, столь же старомодна, сколь были наши бабушки, которые помогали формировать эту огромную республику. Они знали, что наибольшее благо для наибольшего числа людей — это единственный безопасный законодательный закон и что все исключительные случаи должны ему подчиняться.

Господа, в заключение отмечу, что софистика в законодательстве — это не просто абстракция; она вскоре должна принести плоды в виде материальных результатов самого бедственного характера, и я умоляю ваш достопочтенный комитет ради нашей общей страны не открывать в качестве эксперимента ящик Пандоры, из которого должно излиться столько зла и который, будучи однажды открытым, уже никогда не сможет закрыться.

Мадлен Винтон Дальгрен.

С глубоким уважением,




На выступление миссис Дальгрен с глубоким анализом ответили Вирджиния Л. Майнор из Сент-Луиса и Толедское общество женского избирательного права. Миссис Майнор сказала:

Беря на себя смелость говорить от имени «молчаливых масс» женщин, миссис Дальгрен заявляет, что молчание не означает согласия; крайне последовательно забывая о том, что если оно не означает его с одной стороны вопроса, то может не означать и с другой и что она может представлять их ничуть не больше, чем мы.



Толедское общество в лице своего президента миссис Роуз Л. Сегур заявило:

Мы согласны с вами в том, что этот серьезный вопрос не является вопросом целесообразности. Он представляет собой просто вопрос права и справедливости и, следовательно, является совершенно законным предметом для агитации. Как моральная сила женщина должна иметь право голоса в управлении, иначе результатом станут пристрастное и несправедливое законодательство, из которого проистекают беды, сопутствующие правительству, основанному на порабощении половины своих граждан.



На это миссис Дальгрен ответила кратко, обвинив дам в неспособности понять ее.

На неделе, последовавшей за съездом, Комитет по судебной власти Палаты представителей предоставил слушания д-ру Мэри Уокер из Вашингтона, Мэри А. Тиллотсон из Нью-Джерси и миссис Н. Кромвель из Арканзаса, настаивавшим на составлении доклада в пользу наделения женщин избирательными правами. 28 января подкомитет Палаты представителей по делам территорий предоставил слушания д-ру Мэри Уокер и Саре Эндрюс Спенсер против законопроекта, предлагающего лишение избирательных прав женщин Юты как средство подавления полигамии.

30 января Комитет по судебной власти Палаты представителей предоставил слушания миссис Хукер. Из одиннадцати членов комитета присутствовали почти все [32]. Комната и все коридоры, ведущие к ней, были забиты мужчинами и женщинами, стремившимися услышать речь миссис Хукер. По окончании двух часов, ушедших на ее произнесение, председатель Нотт поблагодарил ее от имени комитета за ее убедительную аргументацию.

Сразу после этих слушаний мистер Фрай из Менек, представляя в Палате представителей петиции 30 000 человек с требованием предоставить женщинам право голоса по вопросу о трезвости, крайне одобрительно отозвался об аргументации миссис Хукер, которую он только что выслушал. По этой петиции были предоставлены слушания президенту и экс-президенту Женского христианского союза трезвости Фрэнсис Э. Уиллард и Энни Э. Уиттенмайер.

Почтенный Джордж Ф. Хоар из Массачусетса 4 февраля представил в Сенате 120 петиций с их 6 261 подписью, которые по специальной просьбе ее должностных лиц были возвращены в штаб-квартиру Американской ассоциации в Бостоне. В своем призыве к сторонникам распространять петиции, как на уровне штата, так и на национальном уровне, Люси Стоун, председатель ее исполнительного комитета, заявила:

Американская ассоциация избирательного права всегда рекомендовала направлять в конгресс петиции в поддержку Шестнадцатой поправки. Но она признает гораздо большую важность подачи петиций в законодательные собрания штатов. Во-первых, потому что избирательное право — это вопрос, переданный конституцией на усмотрение избирателей каждого штата. Во-вторых, потому что мы не можем ожидать, что конгресс, состоящий исключительно из представителей штатов, которые отказывают женщинам в избирательном праве, вынесет на рассмотрение поправку, которую их собственные штаты еще не одобрили. Точно так же было бы невозможно добиться внесения поправки об избирательном праве негров конгрессом, состоящим исключительно из представителей штатов, ограничивавших избирательное право белыми мужчинами. Поэтому, хотя мы советуем нашим друзьям распространять обе петиции вместе для сбора подписей, мы настоятельно призываем их уделять особое внимание тем, которые обращены к законодательным собраниям их собственных штатов, и добиваться того, чтобы они были представлены и поддержаны компетентными ораторами следующей зимой.



По просьбе большого числа сенаторов [33] Комитет по привилегиям и выборам назначил специальные слушания для миссис Хукер на день рождения Вашингтона — 22 февраля 1878 года. Понимая, что жены сенаторов задействуют всю мощь светского общества для поддержки протеста миссис Дальгрен против готовящейся Шестнадцатой поправки, должностные лица Национальной ассоциации разослали пригласительные билеты с просьбой об их присутствии на этих слушаниях. Мы цитируем вашингтонскую газету Post:

Противоречивые слухи о том, кто будет допущен послушать аргументы миссис Хукер перед Сенатским комитетом по привилегиям и выборам, привели вчера утром к скоплению большого числа женщин в различных местах вокруг Капитолия. В 11 часов двери открылись, и комната заседаний комитета сразу же заполнилась [34]. Миссис Хукер с присущими ее семье страстью и красноречием подвергла разбору все популярные аргументы против женского избирательного права. Она сказала, что некогда считала, будто двадцать лет — это достаточный срок для проживания иностранца в этой стране, прежде чем он сможет опустить избирательный бюллетень. Теперь она лучше понимает дух наших институтов. Если бы лишение избирательных прав означало уничтожение, в лишении прав бедных, невежественных, порочных могла бы быть безопасность. Но это не так. Это означает опасность для всего, что нам дорого.

Краеугольный камень этой республики — божественная доктрина свободы и ответственности. Свобода — это пар, ответственность — тормоза, а день выборов — предохранительный клапан. Иностранец приезжает в эту страну, рассчитывая найти в ней рай. Он обнаруживает, правда, лестницу, достигающую небес, но стоящую на земле, и находится на ее нижней ступени. Но в один из дней года он так же хорош, как самый богатый человек в стране. Он может заставить банкира стоять в очереди позади него, пока он голосует, и если у него есть обиды, он учится тому, как их исправить. Если у него ошибочные представления о свободе, ему объясняют, что означает свобода.

Манипулирующие закулисными рычагами политики вполне могут бояться наделения женщин избирательными правами. Их слишком много, и они имеют слишком большой опыт присмотра за деталями своих домашних хозяйств, чтобы их легко можно было одурачить уловками политиков. Женщин не удержишь от участия в предварительных собраниях так, как это делают с интеллигентными мужчинами. Женщины знают, что каждый угол в доме должен быть осмотрен, если дом должен быть чистым. Отцы и братья хотят, чтобы женщины голосовали, дабы у них было приличное место для первичного собрания, приличное место для голосования и приличный человек, за которого можно проголосовать.

Индейский вопрос был бы мирно и справедливо разрешен давным-давно без всякой регулярной армии, если бы Лукреция Мотт могла руководить в советах нации, а миллионы, потраченные на борьбу с индейцами, могли бы быть использованы на детские сады для бедных с некоторой неизменной пользой. Долой армию, долой законы об ассигнованиях на ликвидацию последствий дурных поступков, когда женщины будут голосовать. Еще миллионы женщин просили бы об этом, если бы не жестокость и оскорбления, которые мужчины обрушивали на сторонниц женского избирательного права. Мужчины превратили даже прошение о своих правах для женщин в ужасное мученичество, а затем говорят нам: «обращайте женщин». Нет-нет, мужчины преградили путь шлагбаумом. Они должны его убрать. Миссис Хукер рассмотрела китайский вопрос, трудовой вопрос, темы обязательного образования, исправления, полицейских правил, социального зла и многие другие темы, по которым мужчины тщетно пытаются издавать законы без любящей мудрости матерей, сестер и дочерей. Было замечено, что наибольший интерес к аргументации проявили те сенаторы, которые ранее были наиболее недружелюбно настроены к женскому избирательному праву.



Именно в эту зиму Марилла М. Рикер из Нью-Гэмпшира, изучавшая тогда уголовное право в Вашингтоне и уже имевшая весьма обширную практику, обратилась к комиссарам округа Колумбия с заявлением о назначении нотариусом. Вопрос о правомочности женщины занимать эту должность был передан окружному прокурору, достопочтенному Альберту Г. Риддлу, бывшему члену конгресса от Огайо и в то время одному из самых видных адвокатов по уголовным и гражданским делам перед судом. Ответ мистера Риддла представлял собой квалифицированную и исчерпывающую аргументацию, ясно показывающую, что нет никакого закона, препятствующего женщинам занимать эту должность. Но несмотря на это мнение их собственного прокурора, комиссары отклонили заявление миссис Рикер [35].

Законопроекты, запрещающие Верховному суду отказывать в допуске юристов на основании пола, вносились на каждой сессии конгресса в течение последних четырех лет. Законопроект Палаты представителей № 1077 под названием «Законопроект об отмене определенных ограничений прав женщин» в этом году отстаивался достопочтенным Джоном М. Гловером из Миссури и был принят 169 голосами «за» при 87 «против». В Сенате достопочтенный Джордж Ф. Эдмундс из Вермонта, председатель Комитета по судебной власти, представил отрицательный доклад. Пока этот вопрос находился на рассмотрении, миссис Локвуд направила в Сенат записку, убедительно опровергающую утверждение Суда о том, что это противоречит английскому прецеденту:

Достопочтенному Сенату Соединенных Штатов:

Положения этого законопроекта столь суровы, что для обычного ума условия показались бы достаточно жесткими, чтобы соискатель заслужил честь продвижения по службе, не превращая при этом пол в препятствие. Четырнадцатая поправка к конституции провозглашает, что:

Все лица, рожденные или натурализованные в Соединенных Штатах и подлежащие юрисдикции таковых, являются гражданами Соединенных Штатов и штата, в котором они проживают. Ни один штат не должен издавать или применять какой-либо закон, ограничивающий привилегии или иммунитеты граждан Соединенных Штатов. Ни один штат также не должен лишать какое-либо лицо жизни, свободы или собственности без надлежащей правовой процедуры и отказывать любому лицу в пределах своей юрисдикции в равной защите законов.




Отказ в праве, о котором просят в этом законопроекте, означал бы отказ женщинам-гражданам в правах, гарантированных Декларацией независимости как самоочевидные и неотчуждаемые: «жизнь, свобода и стремление к счастью»; отказ в одном из фундаментальных прав части граждан государства приобретать собственность в самой почетной профессии юриста, тем самым увековечивая завистливое различие между гражданами мужского и женского пола, в равной степени подлежащими закону и имеющими равный интерес во всех институтах, созданных и поддерживаемых этим правительством. Статьи Конфедерации провозглашают, что:

Свободные жители каждого из этих штатов — за исключением нищих и беглых преступников — имеют право на все привилегии и иммунитеты свободных граждан в различных штатах.



Статья 4 конституции гласит:

Полное доверие и уважение должны оказываться в каждом штате официальным актам, записям и судебным решениям любого другого штата.



Иллинойс, Мичиган, Миннесота, Миссури, Северная Каролина, Вайоминг, Юта и округ Колумбия допускают женщин к адвокатской практике. Что же тогда? Неужели вторая равноправная ветвь власти, судебная, откажется предоставить то, чего она не позволит штатам отрицать, — привилегии и иммунитеты граждан, и скажет женщинам-адвокатам, когда они пройдут свои дела через суды штатов до того трибунала, за которым нет апелляции: «Вы не можете войти сюда, мы слишком святы», или, словами ученого канцлера, объявит, что:

В силу единообразной практики суда с момента его организации до настоящего времени и на основе справедливого толкования его правил к практике перед ним в качестве адвокатов и консультантов допускаются только мужчины. Это согласуется с исконным обычаем в Англии, а также с законодательством и практикой во всех штатах вплоть до недавнего времени, и суд не считает себя обязанным производить изменения до тех пор, пока такое изменение не потребуется по закону или в силу более широкой практики в высших судах штатов.



Со всей должною почтительностью к этому мнению мы берем на себя смелость процитировать правило допуска к адвокатской практике этого суда, изложенное в книге правил:

Правило № 2. Адвокаты: Необходимым условием для допуска адвокатов или консультантов к практике в этом суде является то, чтобы они занимали таковое положение в течение последних трех лет в Верховных судах штатов, к которым они соответственно принадлежат, и чтобы их частный и профессиональный характер представлялся безупречным.



В этом правиле или в следующем за ним присяге нет ничего, ни прямого, ни подразумеваемого, что ограничивало бы членство в коллегии адвокатов Верховного суда Соединенных Штатов исключительно мужским полом. Если бы какой-либо подобный термин был в него включен, он был бы фактически аннулирован первым параграфом Пересмотренных статутов Соединенных Штатов, утвержденных сорок третьим конгрессом 20 июня 1875 года, в котором встречаются следующие слова:

При определении значения Пересмотренных статутов или любого акта либо резолюции конгресса, принятых после 25 февраля 1871 года, слова, обозначающие единственное число, могут распространяться и применяться к нескольким лицам или вещам; слова, обозначающие мужской род, могут применяться к женщинам и т. д., и т. п.



Теперь что касается «исконного обычая в Англии». Исполнительная власть этого государства на протяжении последних сорок лет находилась в руках уважаемой и почтенной женщины. Можно ли предполагать, что если эта выдающаяся дама или любая из ее искусных дочерей попросят выслушать их у барьера суда Суда королевской скамьи, практику которого Верховный суд США взял за свою модель, ей будет отказано?

Блэкстон рассказывает, что Анна, графиня Пембрук, занимала должность шерифа Уэстморленда и исполняла ее обязанности лично. На выездной сессии суда присяжных в Эпплби она заседала с судьями на скамье. (См.: Coke on Lit., p. 326.) Шотландский шериф по сути является судьей, и согласно статуту 20 Geo. ii, c. 43 он должен быть юристом с трехлетним стажем.

Элеонора, королева английского короля Генриха III, в 1253 году была назначена дамой-хранительницей большой печати, или высшим канцлером Англии, и заседала в Королевском суде (Aula Regia), или Королевском суде. Она, в свою очередь, назначила Килкенни, архидиакона Ковентри, скрепителем судебных приказов и документов общего права, но более важные вопросы вершила лично.

Королева Елизавета владела большой печатью трижды в течение своего замечательного правления. После смерти лорда-хранителя Бэкона она председательствовала в течение двух месяцев в Королевском суде (Aula Regia).

Утверждается, что «допуск к адвокатской практике представляет собой государственную должность». Каждая женщина-почтмейстер, агент по выплате пенсий и нотариус по всей стране является должностным лицом правительства, с которым заключен договор о материальной ответственности. Западные штаты избирали женщин школьными инспекторами и назначали их клерками по регистрации и оформлению документов в своих законодательных собраниях, а также государственными библиотекарями. Какая польза от наших семинарий и колледжей для женщин, если после того, как они прошли курс обучения в школах, для них нет ни повышения по службе, ни жалованья; никакого применения полученных знаний в области искусств и наук, и никакого признания достигнутого совершенства?

Но эта страна, находящаяся ныне на втором году второго столетия своей истории, более не ходит на помочах, чтобы ей нужно было оглядываться на Матушку-Англию в поисках прецедента для того, чтобы проявить справедливость к дочерям этой земли. Ей пришлось создать прецедент, когда первый юрист-мужчина был допущен к адвокатской практике в Верховном суде Соединенных Штатов. О, эта страна — та, которая не колеблется, когда возникает необходимость, создавать прецеденты и вписывать их кровью. Не было прецедента для этого свободного республиканского правительства и войны за независимость; не было прецедента для эмансипации раба; не было прецедента для забастовок рабочих прошлым летом. Более широкая практика и более широкое общественное мнение, на которые ссылается ученый канцлер, уже достигнуты. О, то самое мнение, телеграфированное по всей стране ассоциированной прессой, отразилось в ответной реакции народа, словно на крыльях ветра, с просьбой к вам принять тот самый специальный закон, столь близкий ныне к завершению, который откроет эту профессиональную дверь для женщин.

Бельва А. Локвуд, адвокат и поверенный.

Вашингтон, округ Колумбия, 7 марта 1878 г.




Законопроект мисс Локвуд вместе с неблагоприятным докладом сенатора Эдмондса был рассмотрен в календарном расписании Сената 22 апреля 1878 года и вызвал бурную дискуссию. Уважаемый А. А. Сарджент самоотверженно отстаивал этот законопроект, представив следующую поправку:


Ни одно лицо не может быть исключено из числа практикующих адвокатов и консультантов по правовым вопросам ни в одном суде Соединенных Штатов по признаку пола.



Господин Сарджент: Господин председатель, лучшим доказательством того, что представители юридического сообщества не испытывают ревности к допуску женщин к адвокатской практике при наличии у них надлежащих знаний, служит этот документ, который я держу в руках и который подписан ста пятьюдесятью пятью юристами округа Колумбия, включая наиболее выдающихся представителей этой профессии. Отсутствие ревности или соображений неуместности со стороны различных штатов подтверждается тем фактом, что законодательные собрания многих штатов недавно допустили женщин к адвокатской практике; и мой собственный штат, Калифорния, принял такой закон в течение последней недели или двух; Иллинойс сделал то же самое; так же поступили Мичиган, Миннесота, Миссури и Северная Каролина; а Вайоминг, Юта и округ Колумбия в качестве территорий также сделали это. Нет никаких принципиальных причин, по которым женщины не должны допускаться к этой профессии или к профессии врача, при условии, что они обладают знаниями, позволяющими им быть полезными в этих профессиях и полезными для самих себя. Какая целесообразность в том, чтобы открывать наши колледжи, наши высшие учебные заведения или любые учебные заведения для женщин, а затем, когда они в ходе состязания с мужчинами приобрели культурный уровень для более квалифицированного труда, закрывать перед ними двери? Разумеется, никакой. Мы должны либо ограничить действие законов, позволяющих давать женщинам либеральное образование, либо позволить им применять таланты, развиваемые за общественный счет, в тех сферах предпринимательства и знаний, которые будут полезны обществу и позволят им зарабатывать на жизнь. Тенденция развивается именно в этом направлении. Я считаю, что прошло время, когда считалось смешным появление женщин на лекционной трибуне или на кафедре проповедника, занятие женщин лечением болезней в качестве врачей и медсестер, их участие в любой литературной деятельности или выступление в суде. Некоторые замечательные женщины в Соединенных Штатах в настоящее время успешно практикуют в судах, будучи благосклонно приняты судами и присяжными; и когда они довели свои дела до успешного или неуспешного исхода в суде первой инстанции, почему суды Соединенных Штатов, в которые может быть подана апелляция и куда их противники мужского пола могут следовать за делом, почему эти суды должны быть закрыты для этих женщин? * * *

Господин Гарланд: Я хотел бы спросить сенатора от Калифорнии, не могут ли суды Соединенных Штатов в любом случае допустить их по собственной инициативе?

Господин Сарджент: Я думаю, в законе нет ничего, что запрещало бы это, однако Верховный суд Соединенных Штатов недавно при вынесении решения по вопросу о допуске определенной леди заявил, что до принятия какого-либо законодательства они не хотели бы отступать от прецедента, созданного в Англии, или до тех пор, пока не появится более широкая практика среди штатов. Ученый председатель суда, возможно, недостаточно размышлял, когда утверждал, что английских прецедентов не существует. Дело в том, что сама Елизавета заседала в королевском судебном присутствии (Aula Regia) и вершила правосудие, а в Шотландии и в Англии женщины исполняли обязанности судей. Эти примеры немногочисленны, но они хорошо подтверждены историей. Мне самому указывали на тот факт, что в различных штатах женщины теперь допускаются к адвокатской практике на основании специального законодательства. Я не думаю, что в законе при правильном его рассмотрении есть что-то такое, что могло бы воспрепятствовать женщине вступить в эту профессию. Я считаю, что Верховный суд не должен был требовать дополнительного законодательства, но, судя по всему, он это сделал, и это порождает необходимость в поправке, которую я сейчас предложил.

Председатель комитета при возвращении этого законопроекта из Комитета по судебным делам заявил, что законопроект в том виде, в каком он был принят Палатой представителей, предоставлял женщинам привилегии, которыми мужчины не пользовались; иными словами, Верховный суд путем изменения правил может потребовать от мужчин дополнительной квалификации, в то время как в отношении женщин, если бы это положение было внесено в статут, Верховный суд не смог бы отстранить их, даже если бы в его суждении возникла необходимость в более высоком стандарте квалификации, чем предписывают его нынешние правила. Хотя я вижу, что мое время истекло, я прошу снисхождения еще на минуту или две. Поскольку это вопрос, представляющий определенный интерес, и женщины не могут появиться здесь, чтобы говорить за самих себя, я надеюсь, мне будет позволено говорить за них в течение минуты. Итак, есть доля истины в возражении, заявленном председателем Комитета по судебным делам, — а именно, что законопроект взял бы правило Верховного суда, поместил его в статут и применил к женщинам, тем самым даруя исключительные привилегии; но у меня вовсе нет такого намерения, и поэтому я предложил, чтобы женщины не исключались из адвокатской практики, если они обладают необходимой квалификацией, по признаку пола, и именно это положение я хочу вернуть в Комитет по судебным делам.

Господин Гарланд: Я хочу задать один вопрос сенатору от Калифорнии. Предположим, суд исключит женщин, но не по признаку пола, тогда каково их средство правовой защиты?

Господин Сарджент: Я не вижу никаких поводов для исключения женщин судом, кроме как по признаку пола.

Господин Гарланд: Если я правильно помню правило Верховного суда в отношении допуска практикующих юристов (а мне пришлось появиться там дважды, чтобы представить свое требование, прежде чем я смог осуществлять свою профессиональную деятельность в этом суде), я не считаю необходимым какое-либо законодательство, которое помогало бы им, предоставляя им больший доступ к этому суду, чем они имеют в настоящее время по правилам Верховного суда.

Господин Сарджент: Я считаю, что если бы существующие ныне законы толковались правильно (конечно, я говорю со всем уважением к Верховному суду, но я высказываю свое мнение), они были бы допущены, но, к сожалению, суд не придерживается такой точки зрения и будет ждать законодательных мер. Я намерен добиться того, чтобы законодательные меры последовали. Если существуют какие-то принципиальные причины, по которым эта привилегия не должна предоставляться женщинам, обладающим иной необходимой квалификацией, то пусть законопроект будет отклонен на этом основании; но я утверждаю, что нет никакой принципиальной разницы вообще, ни малейшей. Нет никаких причин для того, чтобы гражданин Соединенных Штатов, являясь женщиной, была лишена своих прав как гражданина, а это — права гражданина. Она обладает такими же правами на жизнь, свободу и стремление к счастью и труду, соразмерными с ее способностями, какими обладает мужчина; и, что касается вопроса о способностях, история мира показывает, от королевы Елизаветы и королевы Изабеллы до мадам Дюдеван и миссис Стоу, что способности не зависят от пола.

Господин Макдональд: Я могу лишь сказать, господин председатель, что целый ряд штатов и территорий разрешили допуск женщин к юридической профессии, и они стали членами коллегий адвокатов высших судов правосудия. Очень часто может случаться — и, как я полагаю, в некоторых случаях действительно случалось, — что дела, в которых они выступали в таком качестве, передавались в Верховный суд Соединенных Штатов. Закрывать перед ними двери, когда дело передается сюда не ими или когда при ведении дел своих клиентов они считают необходимым прибыть сюда, представляется мне совершенно несправедливым. Поэтому я поддерживаю законопроект вместе с поправкой. Предложенная поправка, пожалуй, лучше, поскольку она устраняет любую склонность к дискриминации в отношении допустимости участия женщин в практике в Верховном суде.

Председательствующий: Сенатор от Калифорнии предлагает передать законопроект на повторное рассмотрение в Комитет по судебным делам.

Господин Сарджент: У меня есть заверения председателя комитета в том, что по законопроекту вскоре будет представлен доклад, и поэтому я согласен с тем, чтобы он был передан в комитет, и вношу предложение о его повторной передаче. [Предложение было принято.]

Господин Сарджент: Я прошу напечатать предложенную мной поправку.

Председательствующий: Распоряжение об издании будет отдано.



Мэри Клеммер, одаренная корреспондентка газеты «Нью-Йорк Индепендент», узнав, что сенатор Уодли собирается представить неблагоприятный доклад по шестнадцатой поправке, написала следующее личное письмо, которое в качестве свидетельства ее собственных взглядов на этот вопрос она передала мисс Энтони для публикации в этой истории:

Уважаемый Бэйнбридж Уодли — Дорогой сэр: Чем больше я думаю об этом, тем больше сожалею о том, что вы, будучи председателем Комитета по привилегиям и выборам, относитесь к наделению женщин избирательными правами менее благосклонно, чем ваш выдающийся предшественник, сенатор Мортон. В этот момент, когда ваш комитет обсуждает этот предмет, я тоскую по широкому кругозору, справедливому уму, бескорыстному решению этого великого законодателя. Вы были его другом, вы уважали его интеллект, вы верили в его честность, вы занимаете его место. Вам предстоит подготовить доклад, который он подготовил бы, если бы все еще был на земле. Могу ли я попросить вас проявить в этом труде столь же беспристрастный дух, столь же непредвзятый кругозор, столь же справедливое решение, какие проявил бы он?

Я прошу об этом не как партизанка прав женщин, а как возлюбленная человеческого рода. В этой брезжущей заре женского дня я различаю не просто развитие женской свободы, но залог той более высокой, тонкой, чистой цивилизации, которая должна искупить мир, отсутствие которой делает мужчин тиранами, а женщин — рабынями. Вы не можете не сознавать того факта, что в мир рождается новая раса женщин, которые, не утратив ни единого женственного качества, являются равными любому мужчине в интеллекте и стремлениях. Будет невозможно долго отказывать таким женщинам в том равенстве перед законом, которое даровано низшему существу, ползающему по земле, если оно оказывается мужчиной; и в котором отказано высшему существу, требующему его, если оно оказывается женщиной.

На каком основании, кроме грубой царственности физической силы, вы отказываете вдумчивому, образованному, платящему налоги человеку в общих правах гражданства лишь потому, что она — женщина? Я являюсь собственницей имущества, главой семьи. По какому праву вы беретесь определять и урезать для меня мои прерогативы как гражданина, в то время как в качестве налогоплательщика вы не делаете ни малейшего различия между мной и мужчиной? Оставьте моему собственному восприятию то, что подобает мне как даме, моему собственному усмотрению то, что разумно для меня как для женщины, моей собственной совести — мой долг перед моей расой и перед моим Богом. Оставьте непогрешимой природе защиту тонких границ, определяющих самобытную жизнь и деятельность полов, в то время как вы как законодатель делаете все от вас зависящее, чтобы обеспечить каждому творению Божьему равный шанс проявить себя с наилучшей стороны.

Если бы американские мужчины могли сказать то, что говорит Хаксли: «Я считаю ниже своего достоинства чинить хоть единое препятствие на пути тех, кого природа с самого начала столь тяжко обременила», — полы прекратили бы вражду, мужчины и женщины царствовали бы вместе как равные спутники, друзья, помощники и возлюбленные, какими природа и задумывала их быть. Но что такое любовь, нежность, даже защита, если они не укоренены в справедливости? Тирания и порабощение, вот и все. Власть грубой силы, духовное рабство. На каком основании вы утверждаете, что страна не готова к более просвещенному избирательному праву, к политическому равенству, если шестеро граждан-женщин, ревностных, красноречивых, многострадальных, приходят к вам и требуют того и другого? Никакие слова не могут выразить мое сожаление, если к особому мнению меньшинства я вижу прикрепленным лишь одно почтенное имя Джорджа Ф. Хоара из Массачусетса.

Мэри Клеммер.

Ваша подруга,




В ответ на все эти аргументы, призывы и петиции сенатор Уодли от Комитета по привилегиям и выборам представил следующий неблагоприятный доклад 14 июня 1878 г.:


Комитет по привилегиям и выборам, которому была передана Резолюция (S. Res. 12), предлагающая поправку к Конституции Соединенных Штатов, а также определенные петиции в ее поддержку и протесты против нее, представляет следующий доклад:

Эта предложенная поправка запрещает Соединенным Штатам или любому штату отказывать в праве голоса или ущемлять его по признаку пола. В случае принятия она сделает несколько миллионов женщин-избирательниц совершенно неопытными в политических делах, в массе своей зависимыми от другого пола, неспособными нести воинскую службу и лишенными возможности принудительно исполнять законы, принимать которые им может позволить их численная сила, причем сравнительно очень немногие из них желают брать на себя те обременительные и ответственные политические обязанности, которые эта мера навязывает им. Эксперимент столь новаторский, перемена столь масштабная должны осуществляться только медленно и в ответ на всеобщий общественный спрос, существование которого у вашего комитета не имеет никаких свидетельств.



[image: Marilla M. Ricker]


В конгресс были представлены петиции из различных частей страны, содержащие по приблизительным оценкам около 30 000 имен, с требованием принять данное законодательство. Они были получены благодаря усилиям тщательно организованных ассоциаций женского избирательного права с активными и ревностными руководителями. Легкость, с которой можно получить подписи под любой петицией, хорошо известна. Малочисленность подписавших петицию по сравнению с числом интеллигентных женщин в стране является ярким свидетельством того, что среди них не существует всеобщего стремления брать на себя тяжелое бремя управления, которого столь многие мужчины стремятся избежать. Было бы несправедливо, неразумно и нецелесообразно налагать это бремя на подавляющее большинство женщин по всей стране, которые этого не желают, ради удовлетворения сравнительно небольшой группы тех, кто этого хочет.

Настойчиво утверждалось, что без избирательного права женщины подвергаются и будут подвергаться великим притеснениям и несправедливости.

Но всякий, кто хотя бы немного изучал этот вопрос, знает, что и без женского избирательного права законодательство на протяжении многих лет улучшало и продолжает улучшать положение женщины. Ограничения, наложенные на нее общим правом, были одно за другим сметены, пока в большинстве штатов она не получила полные права на свое имущество и все или почти все права, которые могут быть дарованы без подрыва или разрушения брачных отношений. Эти изменения были порождены духом эпохи и не являются, по крайней мере в целом, результатом какой-либо агитации женщин в собственных интересах.

Женщины также не могут справедливо жаловаться на какую-либо предвзятость при отправлении правосудия. Они пользуются сочувствием судей и особенно присяжных в такой степени, которая дала бы основания для громких жалоб их противникам из числа сурового пола. Их обращения к законодательным органам против несправедливости никогда не остаются без внимания, и нет никаких сомнений в том, что когда значительная часть женщин какого-либо штата действительно пожелает получить право голоса, оно будет им предоставлено без вмешательства конгресса.

Любой штат может предоставить женщинам избирательное право. Некоторые из них сделали это в ограниченных масштабах и, возможно, с хорошими результатами. Очевидно, что в некоторых штатах общественное мнение настроено гораздо более решительно в пользу этого, чем в других. Ваш комитет считает неразумным и нецелесообразным позволять трем четвертям штатов по числу путем поправки к национальной конституции навязывать женское избирательное право той оставшейся четверти, где общественное мнение обоих полов может быть крайне враждебно к такому изменению.

По этим причинам ваш комитет возвращает упомянутую резолюцию с рекомендацией отложить ее рассмотрение на неопределенный срок.



Этот неблагоприятный доклад разочаровал еще и потому, что мистер Уодли, как гласит письмо миссис Клеммер, занимал место достопочтенного Оливера П. Мортона из Индианы, одного из самых стойких сторонников женского избирательного права, который на последней сессии конгресса просил в качестве особой милости передать наши петиции в Комитет по привилегиям и выборам, председателем которого он являлся, с тем чтобы они получили надлежащее внимание и чтобы он мог представить по ним благоприятный доклад. В ходе дискуссии по законопроекту о Пембине в 1874 году сенатор Мортон произнес горячую речь в поддержку наделения женщин избирательными правами. В его преждевременной смерти наше движение потеряло одного из своих храбрейших борцов.

Доклад сенатора Уодли вызвал суровую критику, в особенности со стороны изданий «Нью Нортуэст» (Орегон), «Уоменс Джорнал» (Бостон), «Интер-Оушен» (Чикаго), «Ивнинг Телеграм» и «Нэшнл Сизен» (Нью-Йорк). Мы цитируем последнее из них:

Доклад не является государственным ответом, основанным на фундаментальных принципах, но представляет собой лишь увертку политикана — разновидность замыливания глаз, столь модную в Вашингтоне. «Несколько миллионов избирателей, совершенно неопытных в политических делах»! У них было бы примерно столько же опыта, сколько у отцов-основателей в 1776 году, у негров в 1870 году, у ирландцев, англичан, итальянцев, норвежцев, датчан, французов, немцев, португальцев, шотландцев, русских, турков, мексиканцев, венгров, шведов и индейцев, которые составляют значительную часть избирательного населения этой страны. Разве мистер Уодли никогда не слышал об Агнес С. Дженкс — женщине, которая взбудоражила политику до самого основания; которая пошатнула кресло президента Хейза; которая привела в движение весь правительственный механизм и которая, будучи вызвана на свидетельское место, в течение нескольких часов успешно ставила в тупик таких хитроумных политиков, как Бен Батлер и Макмахон; — женщине, которая одинаково расстраивает планы республиканцев и демократов и по собственной воле накладывает тормоза на всю эту поднятую ею же суматоху? Неужели сенатор Уодли ничего не знает об «опыте в политике» этой женщины?

«Совершенно зависимы от другого пола». Раньше говорили, что негры «совершенно зависят» от своих хозяев, что освобождать бедняг было бы поистине надругательством над ними, но когда они обрели свободу и стали распоряжаться результатами своего труда, выяснилось, что именно хозяева «совершенно зависели» от них, и тысячи тех, кто до войны купался в роскоши, после этого оказались на дне нищеты — некоторые из них даже зависят от подачек своих бывших рабынь. Когда мужчины перестанут грабить заработки женщин, они обнаружат, что женщины в массе своей, подобно тысячам живущих ныне, способны сами о себе позаботиться. [36]

«Воинская обязанность». Когда женщины получат избирательный бюллетень, воинской обязанности придется исполнять не так уж много. Тогда у них будет голос и право голоса в этом вопросе, и мужчины больше не смогут ввергать страну в войну ради удовлетворения злобы или амбиций, отрывая от женских рук самых близких и дорогих людей. Не все мужчины любят «воинскую обязанность». «Ключ к этой ужасной загадке, германскому социализму, кроется в противостоянии военной системе», и нации сотрясаются от страха из-за этого. Но когда возникнет необходимость в воинской обязанности, женщины окажутся в рядах. Человеком, спланировавшим кампанию в Теннесси, в ходе которой северные армии одержали свои первые победы, была женщина, Анна Элла Кэрролл. Генерал Грант действовал по ее плану и преуспел. Она была поддержана президентом Линкольном, Сьюардом, Стэнтоном, Уэйдом, Скоттом и всеми лидерами нации в час ее смертельной опасности, и тем не менее конгресс не предоставил ей пенсию, которой в течение десяти лет требовали ее друзья. Мистер Уодли занимает свое место в Сенате Соединенных Штатов по сей день благодаря «воинской обязанности», исполненной этой женщиной.

«Около 30 000 имен» в петициях. За нынешнюю сессию конгресса в поддержку шестнадцатой поправки было направлено 70 000 подписей, помимо сотен индивидуальных петиций от женщин с требованием снять с них собственные политические ограничения. Мужчины в этой стране время лишаются избирательных прав за преступления и порой умоляют о снятии их политических ограничений. Девяти таким лишенным избирательных прав мужчинам право голоса было возвращено в ходе последней сессии конгресса. Но ни единая из пятисот женщин, индивидуально просивших о снятии с них политических ограничений, не удостоилась даже упоминания в неблагоприятном докладе. Мистер Уодли знает, что ничего бы не изменилось, если бы петиции подали 300 000 женщин. Но просят женщины об избирательном бюллетене или нет — это не имеет никакого отношения к делу. Самоуправление — это естественное право каждого индивида, и поскольку женщина обладает этим естественным правом, она должна быть обеспечена им в его осуществлении.

Мистер Уодли говорит: «Женщины также не могут справедливо жаловаться на какую-либо предвзятость при отправлении правосудия». Давайте разберем: несколько лет назад женатый мужчина в Вашингтоне, занимавший официальное положение, силой оружия вынудил жену к признанию и застрелил своего соперника насмерть. По результатам суда он был триумфально оправдан, а впоследствии отправлен за границу в качестве посланника. Несколько месяцев назад замужняя женщина в Джорджии, над которой соперница насмехалась, хвастаясь тем, что добилась любви ее мужа, обнаружила эту соперницу танцующей с ним. Она вытащила нож и убила женщину на месте. Ее судили, признали виновной и, несмотря на то, что она кормила грудного младенца и вновь готовилась стать матерью, приговорили к повешению через повешение за шею до тех пор, пока она не будет «мертва, мертва, мертва». Вот вам и равное отправление правосудия господином Уодли между мужчиной и женщиной! Вот вам и «сочувствие судей и присяжных». Вот вам и «степень, которая дала бы основания для громких жалоб их противников из числа сурового пола». И эта женщина избежала виселицы не благодаря «сочувствию судьи» или «присяжных», а потому, что ее собственный пол взял дело в свои руки и со всех концов страны отправлял сотни петиций губернатору Колквитту из Джорджии с просьбой о ее помиловании. Это помилование пришло в виде десяти лет тюремного заключения; — десять лет в камере для женщины, матери кормящего и нерожденного младенца, в то время как для генерала Сиклза — миссия в Мадрид с высокими почестями и жирным жалованьем.

Господа Уодли из Нью-Гэмпшира, Макмиллан из Миннесоты, Ингаллс из Канзаса, Солсбери из Делавэра, Мерримон из Северной Каролины и Хилл из Джорджии, все сенаторы Соединенных Штатов, составляют комитет, который находит «нецелесообразным» обеспечение равных прав для женщин Соединенных Штатов. Но мы не деморализованы; мы не упали духом; все Уодли в Сенате, все комитеты обоих палатах, весь конгресс Соединенных Штатов против нас не умалят ни нашей веры, ни наших усилий. Мы знаем, что мы правы; мы знаем, что мы добьемся успеха; мы знаем, что недалек тот день, когда это правительство и весь мир признают точное и непреложное политическое равенство мужчины и женщины, и мы знаем, что до тех пор, пока не настанет этот час, женщина будет угнетаемой, униженной; рабыней, не имеющей ни единого права, которое мужчина считает себя обязанным уважать. Трудитесь же, женщины, ради собственной свободы. Пусть раннее утро застанет вас в хлопотах, а темный вечер найдет вас за размышлениями о том, как вам стать свободными.



Но самое суровое осуждение действий мистера Уодли последовало со стороны его собственных избирателей, которые по окончании сорок пятого конгресса освободили его от дальнейшего присутствия в Сенате Соединенных Штатов, направив туда вместо него достопочтенного Генри В. Блэра, доблестного поборника национальной защиты национальных граждан. [37]

В апреле 1878 года миссис Уильямс передала «Баллот-Бокс» миссис Гейдж, которая перевезла его в Сиракьюс, штат Нью-Йорк, и сменила его название на «Нэшнл Сизен». В своем проспекте миссис Гейдж заявила:

«Нэшнл Сизен» будет отстаивать тот принцип, что избирательное право является правом гражданина и должно защищаться национальным законом, и что штаты, хотя и могут регулировать избирательное право, не должны обладать полномочиями по его упразднению. Его особой целью будет обеспечение национальной защиты женщин в осуществлении их права голоса; оно будет выступать против классового законодательства в любой форме. Оно не станет поддерживать ни одну политическую партию до тех пор, пока не возникнет та, которая основана на точном равенстве мужчины и женщины.

Поскольку первым шагом к выздоровлению является осознание того, что вы больны, одной из главных целей «Нэшнл Сизен» будет пробуждение недовольства у тех женщин, которые сейчас довольны собой; пробуждение в них самоуважения и стремления использовать имеющиеся у них таланты; правильное воспитание их совести; обострение их чувства долга; разрушение болезненных убеждений и подготовка их к их высоким обязанностям в качестве граждан республики. «Нэшнл Сизен» не верит в ту старую теорию, будто «женщина, однажды оступившаяся, потеряна навсегда», равно как не верит и в утверждение о том, что «согрешившая женщина погружается в пучину порока глубже, чем способен достичь мужчина». Напротив, она считает, что у самых падших есть будущее, если только протянуть им добрую руку любви и сочувствия, чтобы вытащить их из того падения, в которое они погрузились. «Нэшнл Сизен» будет стремиться держать своих читателей в курсе успехов женщин в зарубежных странах и будет по мере возможности производить переворот в этой стране, стремясь заставить ее жить в соответствии с ее собственными фундаментальными принципами и стать на деле тем, чем она является лишь на словах — подлинной республикой.




Вместо проведения своего обычного майского юбилея в городе Нью-Йорке Национальная ассоциация решила собраться в Рочестере, чтобы отпраздновать завершение третьего десятилетия организованной агитации в Соединенных Штатах, и выпустила следующий призыв:

Национальная ассоциация проведет съезд в Рочестере, шт. Нью-Йорк, 19 июля 1878 г. Это будет тридцатилетняя годовщина первого съезда за права женщин, состоявшегося 19 июля 1848 г. в Уэслианской церкви в Сенека-Фолс, шт. Нью-Йорк, и перенесшего свое заседание на 2 августа в Рочестер. Некоторые из тех, кто принимал участие в том съезде, ушли из жизни, но многие другие, включая как миссис Мотт, так и миссис Стэнтон, все еще живы. Этот съезд заменит обычный майский юбилей и будет в значительной степени посвящен воспоминаниям. Друзья сердечно приглашаются присутствовать.

Клеменс С. Лозье, доктор медицины, председатель.

Сьюзан Б. Энтони, председатель Исполнительного комитета.




Заседание проходило в Унитарианской церкви на Фитцхью-стрит, которую занимала та же община, что открыла свои двери в 1848 году; а Эми Пост, одна из главных вдохновительниц первого съезда, все еще жившая в Рочестере и находившаяся на семьдесят седьмом году жизни, оказывала содействие в организации. Рочестер, известный как «Город цветов», поделился своей красотой для убранства церкви. На первом заседании было тесно от наплыва людей. Присутствовали представители из очень многих штатов, [38] и состоялся приятный обмен приветствиями между теми, чьи дома находились далеко друг от друга, но кто был друзьями и соратниками в этом великом реформаторском деле. Эта встреча напоминала скорее воссоединение близких и дорогих родственников, нежели собрание незнакомцев, чьей единственной связью была работа во имя общей цели. Таковы те компенсации, которые помогают поддерживать реформаторов, пока они борются с невежеством и предрассудками ради торжества справедливости. В отсутствие председателя, доктора Клеменс С. Лозье, миссис Стэнтон заняла председательское место и сказала:

Мы собрались здесь, чтобы отметить третье десятилетие борьбы женщин в этой стране за свободу. Прошло тридцать лет с тех пор, как многие из нас, присутствующих здесь, встретились в этом месте, чтобы обсудить истинное положение женщины как гражданина республики. Отчеты наших первых съездов показывают, что те, кто положил начало этому движению, понимали значение термина «граждане». С самого начала мы заявили о полном равенстве с мужчиной. Наши собрания созывались в спешке и проводились несколько топорно; но мы интуитивно осознали тот факт, что мы были обделены нашими естественными правами, закрепленными в национальной конституции. И так было положено начало величайшему движению столетия. Я говорю — величайшему, потому что через возвышение женщины все человечество поднимается на более высокую ступень. Сопоставить наше положение тридцать лет назад, при старом общем праве Англии, с тем, которое мы занимаем при передовом законодательстве сегодняшнего дня, достаточно для того, чтобы убедиться: мы перешагнули рубеж — из рабства к свободе. Мы уже видим вехи новой цивилизации на каждом пути.

Взгляните на сферу образования: двери многих колледжей и университетов распахнуты настежь для женщин; девушки борются за награды и, да, завоевывают их в соперничестве с братьями. В мире труда они стремительно заполняют рабочие места и покоряют высоты, прежде им неведомые, претворяя в жизнь мечты, надежды, пророчества вдохновенных женщин прошлых веков. Во многих областях знаний женщина стоит наравне с мужчиной, и когда благодаря высшему образованию и доходному труду она становится самостоятельной и независимой, тогда она должна и будет свободной. В тот момент, когда индивид или класс становится достаточно сильным, чтобы стоять на собственных ногах, кабала становится невозможной. Джефферсон Дэвис в недавней речи говорит: «Цезарь не мог поработить народ, годный для свободы, равно как и Брут не мог спасти его, если он был годен для порабощения».

Оглядываясь на прошедшие тридцать лет, как давно кажется то июльское утро, когда мы собрались вокруг алтаря в старой Уэслианской церкви в Сенека-Фолс! Требует напрямка памяти и утомляет мысль вспомнить все съезды, которые мы провели, законодательные собрания, которые мы осаждали, петиции и брошюры, которые мы распространяли, речи, призывы, резолюции, которые мы написали, бесконечные дебаты, которые мы вели публично и приватно, и тем не менее для каждого из нас эта тема столь же свежа и захватывающа, как и в день нашего старта. Сколь бы спокойными, благожелательными, сдержанными мы ни казались на этой платформе, если бы какой-нибудь мужчина осмелился подняться в нашем присутствии и оспорить хоть одно занятое нами положение, здесь не нашлось бы ни одной женщины, которая в ту же секунду с румянцем на лице и сверкающими глазами не ощетинилась бы острыми, точными аргументами, которые незамедлительно уничтожили бы самого искусного логика, самого глубокого философа.

Тем из вас, кто на этой платформе на протяжении этих тридцати лет был стойким представителем дела женщин, моим друзьям и соратникам, позвольте сказать: наш труд не был напрасным. Верно, мы еще не добились избирательного права, но мы пробудили общественную мысль к многочисленным ограничениям нашего пола, а наших соотечественниц — к более высокому самоуважению и более достойным амбициям, и в этой борьбе за справедливость мы углубили и расширили нашу собственную жизнь и раздвинули горизонты нашего видения. Подвергаясь насмешкам, преследованиям, остракизму, мы научились давать справедливую оценку общественному мнению и испытывать справедливую уверенность в самих себе. Как представители принципов, которые необходимо было объяснять и отстаивать, мы были вынуждены изучать конституции и законы, и, стремясь таким образом исправить несправедливости и отстоять права многих, мы обеспечили более высокое развитие для самих себя. Но и это еще не все. Полные плоды этих лет сева еще будут пожинаться, пусть даже не теми, кто стоял у истоков реформы, ибо многие из нас уже уснули вечным сном. Пройдет еще одно десятилетие, и никто из нас, возможно, не останется здесь, но мы выровняли ухабистые тропы для тех, кто идет за нами. Жизнь множества людей будет озарена радостью благодаря принесенным нами жертвам, а изреченные нами истины не могут умереть.

Стоя на пороге неизведанной земли и оглядываясь назад сквозь перспективы прошлого, память воскрешает многие обязанности в различных жизненных проявлениях, которые, как нам хотелось бы, были исполнены лучше. Прошлое для всех нас наполнено сожалениями. Мы можем вспомнить, пожалуй, разочаровавшие нас социальные амбиции, крушение заветных надежд, недостигнутые идеалы в богатстве, власти, положении — многое из того, что считалось бы успехом в жизни, осталось нереализованным. Но я думаю, все мы согласимся с тем, что время, мысли, энергия, которые мы посвятили свободе наших соотечественниц, — что прошлое, постольку поскольку наши жизни олицетворяли это великое движение, приносит нам лишь неподдельную радость. Уже добытые права, полные надежды предзнаменования восходящего поколения женщин с лихвой окупают так долго откладывавшиеся надежды, права, в которых нам по-прежнему отказывают, и душевное унижение, от которого мы все еще страдаем.

А тем из вас, кто был простыми зрителями долгой, тяжелой битвы, которую мы вели и продолжаем вести, я хочу сказать слово. Каким бы ни было ваше отношение, выступали ли вы в роли холодных, равнодушных наблюдателей, швыряли ли вы в нас стрелы насмешек или осуждения, мы просим вас теперь отбросить ваши старые предрассудки воспитания и уделить этому вопросу пристальное внимание, заменив насмешки рассудком, а издевки — сочувствием. Я призываю молодых женщин в особенности подготовить себя к тому, чтобы подхватить работу, которая вскоре выпадет из наших рук. У вас были возможности для получения образования, каких не было у нас. Сегодня в ваших руках находится выгодная позиция, завоеванная нами силой аргументов. Проявите же теперь свою благодарность к нам, выжав из себя максимум и своими истовыми, возвышенными жизнями обеспечив тем, кто придет после вас, более широкий кругозор, более высокую культуру, большую свободу, чем те, что до сих пор были дарованы женщинам в нашей счастливой стране.



Поздравительные письма [39] и телеграммы поступали со всех концов Соединенных Штатов и из Старого Света. Пространство позволяет опубликовать лишь некоторые из них, но все они дышали одинаковым духом надежды и уверенности в будущем успехе. Абигейл Буш, председательствовавшая на первом съезде в Рочестере, сказала:

Никто не знает, через что мне пришлось пройти в том случае. Я родилась и была крещена в старой шотландской пресвитерианской церкви. В то время ее священным учением было: «Если женщина хочет что-то узнать, пусть спросит об этом своего мужа дома». * * * Я хорошо помню инциденты той встречи и мысли, пробужденные ею. * * * Передайте вашему съезду, что всем моим сердцем я с ними во всех их обсуждениях и советах, и я уповаю, что из их усилий выйдет многотрудное благо для женщин.



Эрнестина Л. Роуз, уроженка Польши и, сразу после Фрэнсис Райт, старейшая поборница эмансипации женщин в Америке, писала из Англии:

Как бы мне хотелось быть с вами на юбилее — это напоминает мне тот восхитительный съезд, который мы провели в Рочестере давным-давно, — и говорить о тех удивительных переменах, которые произошли в отношении женщины. Сравните ее нынешнее положение в обществе с тем, которое она занимала сорок лет назад, когда я предприняла попытку освободить ее не только от варварских законов, но и от того, что было еще хуже — от варварского общественного мнения. Никто не в силах оценить удивительные перемены в социальном и моральном положении женщины иначе, чем оглянувшись назад и сравнив прошлое с настоящим. * * * Скажите друзьям: идите вперед, идите вперед, не останавливайтесь и не отдыхайте. Помните, что «вечная бдительность — это цена свободы» и справедливости. Многое достигнуто; но главное, жизненно важное еще впереди. Избирательное право — это волшебный ключ к закону, инсигния гражданства в республике.



Кэролайн Ашурст Биггс, редактор лондонского издания «Инглишвуменс Ревью», писала:

Я с огромным интересом прочитала в «Нэшнл Сизен» и «Уоменс Джорнал» объявление о предстоящем съезде в Рочестере. * * * Я не могу удержаться от того, чтобы не направить вам сердечное английское поздравление по поводу великого прогресса в социальном и правовом положении женщин в Америке, ставшего результатом вашего труда. Ближайшие несколько лет увидят еще больший прогресс. Как только женщинам будет даровано избирательное право — уступка, до которой в Англии или Америке осталось ждать не так много лет, — каждый из наших вопросов продвинется вперед с удвоенной силой, а тем временем наши усилия в этом направлении одновременно способствуют продвижению других социальных, правовых, образовательных и нравственных реформ. Наша организация в Англии уходит корнями не столь далеко, как ваша. Было лишь несколько разрозненных мыслителей, когда миссис Джон Стюарт Милль написала свое эссе об эмансипации женщин в 1851 году. Однако на протяжении двадцати лет она развивалась без особых препятствий. В некоторых деталях английские законы в отношении женщин опережают ваши, но связь между Англией и Америкой столь тесна, что выигрыш для одной является выигрышем для другой.



Лидия Э. Бекер, редактор «Уоменс Сьюфрадж Джорнал» (Манчестер, Англия), писала:

*** Спешу принести почтенным пионерам движения, в особенности Лукреции Мотт, дань уважительного восхищения и благодарности за те услуги, которые они оказали делу эмансипации. *** Что касается Соединенного Королевства, то движение в практической форме насчитывает всего двенадцать лет, и за этот период, хотя мы и не добились парламентского избирательного права, мы увидели его поддержку со стороны по меньшей мере трети Палаты общин, а наше требование было признано таковым, с которым необходимо считаться в будущих мерах парламентской реформы. Мы добились муниципального избирательного права и права голоса в школьных советах. Женщины заслужили право поступать на медицинский факультет и получать ученые степени в Лондонском университете, помимо значительных поправок к закону в отношении замужних женщин, хотя многое еще предстоит сделать.



Сенатор Сарджент, в дальнейшем министр в Берлине, писал:

Я сожалею, что необходимость немедленно отправиться в Калифорнию лишит меня удовольствия присутствовать на вашем съезде 19 июля, в годовщину той бурной декларации прав, выдвинутой тридцать лет назад некоторыми из самых благородных и просвещенных женщин Америки. Права женщин со дня этого события сделали огромные шаги вперед — в более справедливом законодательстве, в расширении сфер занятости и в постепенном, но неизбежном признании большим числом граждан справедливости и целесообразности предоставления избирательного права женщинам. Теперь повсеместно признается, что приближается время, когда женщины будут голосовать. Друзья движения верят в результат; его враги нехотя признают его. Мужество и труд ускорят этот день. Худшие трудности уже преодолены. Движение миновало стадию насмешек и даже оскорблений и перешло в стадию разумного обсуждения, причем его злейшие противники относятся к нему с уважением. Вы столь хорошо знакомы со всеми аргументами в пользу этой великой реформы, что я не буду пытаться их излагать; но я хочу сказать, что как наблюдатель общественных событий я твердо убежден: ваш триумф близок. В Соединенных Штатах сегодня гораздо больше мужчин и женщин, верящих в то, что женщины должны обладать правом голоса, чем было в 1848 году тех, кто верил, что раб должен быть освобожден. Это правительство мнений, и растущее мнение станет непреодолимым.

А. А. Сарджент.

Искренне ваш,




Следующие письма от великих лидеров антирабовладельческого движения были приняты с глубокой благодарностью. Поскольку мистер Гаррисон вскоре после этого завершил свою насыщенную событиями жизнь, это оказалось его последним посланием нашей ассоциации:


Бостон, 30 июня 1878 г.

Моя дорогая мисс Энтони — Ваше настоятельное и желанное письмо с приглашением на тридцатилетнюю годовщину движения за права женщин в Рочестере пришло вчера. Я горячо желаю присутствовать, чтобы помочь отметить эту веху в нашем движении и присоединиться к поздравлениям друзьям по поводу поразительных результатов их трудов. Ни одна реформа не собирала столь преданных и самоотверженных друзей. Ни у одной не было жизней, столь щедро отданных ее служению; и вы, вынесшие столь тяжелые тяготы, можете по праву радоваться обильной жатве, ибо ни одна реформа, я полагаю, не имела столь быстрого успеха. Вы, помнящие равнодушие, которое едва не повергло нас в уныние в 1848 году, и столь храбро встречавшие с тех пор неблагожелательную оппозицию и оскорбления, должны оглядываться на этот результат с нераздельным изумлением и восторгом. Трезвость, финансы — что является лишь другим названием рабочего движения — и права женщин суть три радикальных вопроса, которые превосходят все прочие по ценности и значению. Женское требование избирательного бюллетеня оказало гораздо более широкое влияние, нежели просто защита женщины. Всеобщее избирательное право само по себе находится в опасности. Ученые страшатся его; социальные науки и журналисты нападают на него. Обсуждение женских требований многое сделало для разоблачения этой опасности и сплочения патриотически настроенных и думающих мужчин в целях защиты. Во многих отношениях агитация просветила народ. Ее успех показывает, что народные массы здоровы и крепки; и если мы заберем в следующие пятнадцать лет половину того, что взяли за последние тридцать, женщина возьмет копье и щит в собственные руки. Если бы я дерзнул давать советы, я бы сказал: сомкните ряды и напишите на нашем знамени лишь одно требование — бюллетень. Все помогает нам, и если мы едины, успех не может долго задерживаться.

Уэнделл Филлипс.

Сердечно ваш,

Бостон, 16 июля 1878 г.

Мой дорогой друг — Тридцатилетняя годовщина первого съезда за права женщин, когда-либо собиравшегося с особой целью требования избирательного права независимо от пола, вполне заслуживает того, чтобы ее отметили так, как указано в призыве к оной, в Рочестере 19-го числа сего месяца. В качестве замены моего личного присутствия я могу направить лишь краткое, но теплое поздравительное послание по поводу отрадного прогресса, совершенного движением за названный период. Ибо сколь же различны обстоятельства, при которых проводился тот съезд, и те, которые сопутствуют празднованию его третьего десятилетия! Тогда утверждение гражданского и политического равенства, как для мужчин, так и для женщин, вызывало повсеместное отвращение и изумление, словно речь шла о предложении отменить законы природы и буквально «перевернуть мир вверх дном»; над ним насмехались и карикатурили его как нечто чуть меньшее, чем безумие. Теперь это предмет возрастающего интереса и серьезного рассмотрения от Атлантики до Тихого океана, и то, что поначалу казалось столь глупой претензией, признается всеми мыслящими и беспристрастными умами заслуживающим самого уважительного отношения. Тогда его открытые сторонники действительно «были редки и встречались нечасто», даже среди тех, кто был лишен прав в качестве наказания за свою женственность. Теперь их можно исчислять десятками тысяч, и число их приумножается — передовики по интеллекту, по весу характера, по силе разума, по мужественному и женственному развитию и во всем том, что составляет просвещенное гражданство. Тогда, за редкими исключениями, женщины повсеместно обрекались на нищету и рабскую зависимость, будучи лишены возможности следовать тем профессиям и заниматься теми делами, при которых достаток и независимость не являются сложным достижением. Теперь едва ли найдется в общественном устройстве ситуация или профессия, к которой они не могут и не стремятся стремиться и в которой многие из них с пользой не трудятся: будь то в новой и разнообразной промышленной занятости, в искусствах и науках, в высочайшем диапазоне литературы, в философских и математических изысканиях, в профессиях юриспруденции, медицины и богословия, в высокой науке, в преподавательской деятельности и надзоре, в риторике и ораторском искусстве, в лектории или при исполнении должностных обязанностей, связанных с различными департаментами штатов и национального правительства.

Пали почти все барьеры, за исключением того, который мешает женщинам являться к урнам для голосования, чтобы помогать решать, кто будет законодателями и какими будут законы, дабы всеобщее благополучие могло беспристрастно соблюдаться, а блага свободы и равных прав разделялись всеми. Этот барьер также должен пасть, где бы он ни был воздвигнут, так же верно, как время переживает и разрушает любую уловку неправды, а истина сильнее лжи, и закон вечной справедливости так же надежен, как закон гравитации. Да! Великие фундаментальные истины Декларации независимости еще будут претворены в практику в нашей стране — что человеческий род создан свободным и равным; что правительство черпает свои справедливые полномочия из согласия управляемых и что налогообложение без представительства есть тирания. И я с уверенностью предсказываю, что это станет очевидным до истечения еще одного десятилетия.

Ваш, не утративший ни мужества, ни надежды,

Уильям Ллойд Гаррисон.




Миссис Мотт, казалось, никогда не была так полна надежд на торжество наших принципов, как в этот раз. Она выразила огромное удовлетворение тем, сколько молодых женщин в тот день впервые украсили собой нашу трибуну. Хотя ей шел восемьдесят шестой год, ее энтузиазм в отношении дела, которому она так долго служила, казалось, ничуть не угас, а глаза по-прежнему блестели от юмора, когда она делилась забавными воспоминаниями о столкновениях с оппонентами в былые времена. Всегда уместная в своих библейских цитатах, она зарекомендовала себя достойным противником духовенства на нашей трибуне. Она сразила многих Авимелехов короткими текстами из Священного Писания, чье поражение было тем более унизительным, что они получили его от руки женщины. Когда она в своем самом жизнерадостном духе перечисляла триумфы своих соратниц, слушатели встретили ее самыми искренними проявлениями восторга. Она проявила живой интерес к обсуждению резолюций, представленных председателем комитета Матильдой Джослин Гейдж:

Резолюция: Постановлено, что правительство народа, из народа и для народа еще не реализовано; ибо то, что сформировано, управляется и контролируется только мужчинами, на практике является не чем иным, как расширенной олигархией, чьи притязания на естественное превосходство и право на власть столь же беспочвенны, как и те, что навязываются аристократическими державами старого мира.

Резолюция: Постановлено, что, празднуя наше третье десятилетие, мы имеем основания поздравить себя с заметными переменами в положении женщины — с расширением ее возможностей в образовании и труде, с ее большей свободой благодаря улучшению социальных обычаев и гражданских законов, а также с обещанием ее скорого наделения избирательными правами в тех незначительных политических правах, которые она уже обеспечила.

Резолюция: Постановлено, что Международный конгресс, созванный в Париже 20 июля для обсуждения прав женщины — под председательством выдающегося Виктора Гюго, — является одним из самых обнадеживающих событий века, поскольку государственные деятели и ученые со всех частей света, среди суеты Всемирной выставки в Париже, намерены уделить пять дней обсуждению этого вопроса.

Резолюция: Постановлено, что доклад большинства председателя Комитета по привилегиям и выборам, сенатора Уодли из Нью-Гэмпшира, против Шестнадцатой поправки, призванной обеспечить политические права женщин, в своей слабости демонстрирует силу нашей реформы.

Резолюция: Постановлено, что национальные усилия по принудительному наделению индейцев гражданством, решение судьи Сойера в Окружном суде США в Калифорнии против натурализации китайцев и отказ Конгресса обеспечить право голоса женщинам являются классовым законодательством, опасным для стабильности наших институтов.

Принимая во внимание, что права и обязанности женщины во всех вопросах законодательства такие же, как и у мужчины.

Резолюция: Постановлено, что проблемы труда, финансов, избирательного права, международных прав, внутренних улучшений и другие великие вопросы никогда не могут быть удовлетворительно урегулированы без просвещенной мысли женщины и ее голоса в советах нации.

Резолюция: Постановлено, что вопрос капитала и труда представляет для нас особый интерес. Мужчина, занимая по отношению к женщине положение капиталиста, веками грабил ее, присваивая результаты ее труда. Никакое справедливое решение этого вопроса невозможно до тех пор, пока не будет признано право женщины на доходы от своего труда в семье и вне ее, и пока ее не будут приветствовать в любой отрасли промышленности на основе равной оплаты за равный труд.

Резолюция: Постановлено, что, поскольку первой обязанностью каждого индивида является саморазвитие, уроки самопожертвования и послушания, преподаваемые женщине христианской церковью, оказались губительными не только для ее собственных жизненных интересов, но и, через нее, для интересов всего человечества.

Резолюция: Постановлено, что великий принцип протестантской Реформации — право на индивидуальную совесть и суждение, до сих пор осуществлявшееся только мужчинами, — теперь должен быть востребован женщиной; что в толковании Священного Писания она должна руководствоваться собственным разумом, а не авторитетом церкви.

Резолюция: Постановлено, что именно через извращение религиозного элемента в женщине — играя на ее надеждах и страхах перед будущим, откладывая эту жизнь со всеми ее высокими обязанностями на потом, ради жизни грядущей — она и воспитанные ею дети были так полностью порабощены поповщиной и суевериями.




Это был последний съезд, который когда-либо посетила Лукреция Мотт. Ее семья специально просила не настаивать на ее присутствии, но, увидев объявление, она тихо объявила о своем намерении быть на собрании и, в сопровождении неизменно верной Сары Пью, совершила путешествие из Филадельфии в невыносимую жару тех июльских дней. Миссис Мотт была гостьей племянника своего мужа, доктора Э. М. Мура, который, опасаясь, что его тетя будет совершенно измождена, позвал ее, когда она была в середине своего заключительного слова. Спускаясь с трибуны, она продолжала говорить, медленно двигаясь по проходу и пожимая руки по обе стороны. Аудитория одновременно встала, и от имени всех Фредерик Дуглас воскликнул: «До свидания, дорогая Лукреция!»

Последние три резолюции вызвали продолжительную дискуссию не только на съезде, но и с церковных кафедр и в прессе штата.

Одно забавное столкновение в ходе дебатов заслуживает упоминания. Возможно, из-за сильной жары мистер Дуглас, обычно ясно мыслящий в вопросах принципов, был введен в заблуждение и выступил против резолюций. Он говорил с большим чувством и религиозным пафосом о прекрасной христианской доктрине самопожертвования. Когда он закончил, миссис Люси Коулман, всегда умевшая лопать мыльные пузыри, встала и сказала: «Что ж, мистер Дуглас, все, что вы говорите, может быть правдой; но позвольте спросить вас, почему вы не остались рабом в Мэриленде и не принесли себя в жертву, как христианин, своему хозяину, вместо того чтобы бежать в Канаду ради обретения свободы, как мужчина? Мы будем судить о вашей вере, Фредерик, по вашим делам».

Огромная аудитория собралась вечером в Коринфском зале, чтобы послушать заключительные речи съезда. Миссис Робинсон из Бостона представила исчерпывающий обзор работы в Массачусетсе, а ее дочь, миссис Шаттак, рассказала о многих забавных случаях из своей практики в качестве клерка своего отца в законодательном собрании этого штата.

Резолюции спровоцировали множество нападок со стороны духовенства по всему штату во главе с преподобным А. Х. Стронгом, доктором богословия, президентом Баптистской теологической семинарии в Рочестере. О его проповеди «National Citizen» писала:

Не слишком рано мы опубликовали наши резолюции, провозглашающие право женщины на саморазвитие — на самостоятельное толкование Священного Писания, на использование собственных способностей. Говоря о том, что христианство сделало для женщины, доктор Стронг опровергает свои собственные утверждения, ссылаясь на Швейцарию и Германию, «где вы можете в любой день увидеть сотни женщин, возящих землю для железнодорожных насыпей». Неужели он не помнит, что Швейцария и Германия — христианские страны, и что часть их цивилизации состоит в том, что, пока женщины выполняют эту работу, какой-нибудь мужчина забирает плату и кладет ее себе в карман, совсем по-язычески? Преподобный доктор, в обычном стиле оппозиции женщинам — который заключается в цитировании чего-либо, не имеющего отношения к вопросу, — ссылается на «драгоценности» Корнелии, забывая упомянуть, что Корнелия читала публичные лекции по философии в Риме и что Цицерон отдавал самую высокую дань ее образованности и гению.

Доктор Стронг отстаивает старую теорию о том, что женщина и мужчина — это не два класса, стоящие на одном уровне, а что они едины — что согласно избитой теории общего права, они суть муж; и рассуждает о том, что «достоинство и деликатность женщины» обусловлены тем, что она не участвовала в общественной жизни, и что это «достоинство и деликатность» испарились бы, если бы ей однажды позволили голосовать, что напоминает историю о роге барона Мюнхгаузена, в который некий кучер дул всякие злые мелодии. Погода была очень холодная, и эти мелодии замерзли в роге. Когда его повесили у огня, рог начал оттаивать, и эти злые мелодии зазвучали к великому изумлению окружающих. Преподобный джентльмен, кажется, думает, что женщины полны замерзшей порочности, которая, если они войдут в общественную жизнь, оттает к полному разрушению их «достоинства и деликатности» и отвращению общества. Он считает «слишком рискованным» позволять женщинам голосовать. «Плохие женщины будут голосовать». Ну и что с того? Разве они не имеют равного права с плохими мужчинами на самоуправление? «Плохой» — это относительный термин. Нам кажется, что сам преподобный доктор Стронг — «плохой» человек, человек, который не понимает истинного христианства, который несправедлив, который готов ударить тех, кто внизу, который хочет держать женщину в рабстве, который цитирует Библию как свой авторитет, тем самым сковывая совесть женщины, связывая ее волю и играя на ее надеждах и страхах, чтобы держать ее в подчинении.

Начиная с Августина, теологи пытались заставить людей принять их особое толкование Священного Писания, и пытки инквизиции, дыба, испанский сапог, костер, преследования за колдовство, порка обнаженных женщин на улицах Бостона, изгнание, суды за ересь, петля на шее Гаррисона, смерть Лавджоя, клеймение капитана Уокера, крики «неверный» и «атеист» — все это служило данной цели.

Мы знаем, какое невежество существует по этим вопросам. Немногие еще начали осознавать влияние, которое церковничество оказало на право. Уортон, признанный авторитет в области уголовного права, выпустил свое седьмое издание, прежде чем установил огромное влияние канонического права на гражданский кодекс, и мы советуем читателям ознакомиться с массивом авторитетных источников — английских, латинских, немецких, на которые он ссылается в своем предисловии. Мы надеемся привлечь внимание и заставить юристов и теологов, а также самих женщин, исследовать этот предмет.



Фрэнсис Э. Эббот, редактор «The Index», органа Ассоциации свободной религии, выступил великолепно в поддержку резолюций. Он сказал:

Эти резолюции мы прочитали с изумлением, восхищением и восторгом. Мы не могли бы поверить, что съезд можно было склонить к их принятию. Они сделают навсегда памятным в истории организованного женского движения эту тридцатую годовщину со дня его рождения. Они ставят Национальную ассоциацию женского избирательного права в невообразимо более высокое и благородное положение, чем то, которое занимает любое подобное общество. Они доходят до самой сути дела. Это смелое, достойное и великолепное высказывание. Мы поздравляем съезд с записью, столь блестящей в глазах всех истинных либералов. С этого дня все женское движение должно подчиняться вдохновению более высокого мужества и более грандиозного духа, чем те, что были известны в его прошлом. Придется столкнуться с оппозицией, в десять раз более ожесточенной, чем когда-либо прежде. Но истина на стороне этих храбрых женщин; звонкие слова, произнесенные ими в Рочестере, взволнуют многие сомневающиеся сердца и будут эхом отдаваться долгие годы.



В ту же неделю, что и Рочестерский съезд, открыл свои заседания Парижский международный конгресс, прислав нам приветственную телеграмму, на которую мы ответили двумястами пятьюдесятью франками в качестве осязаемого свидетельства наших наилучших пожеланий. Двумя примечательными особенностями того конгресса были обещание такого выдающегося человека, как Виктор Гюго, председательствовать на его заседаниях, хотя в итоге он не смог этого сделать из-за болезни, и тот факт, что итальянское правительство направило мадемуазель Моццони в качестве официального делегата на конгресс для изучения гражданского положения женщины в различных странах, чтобы можно было мудро внести улучшающие изменения в его кодекс в отношении женщин.

Газеты французской столицы в целом отнеслись к конгрессу с уважением. «Rappel», орган Виктора Гюго, отозвался о нем в весьма комплиментарном тоне. Теодор Стэнтон в письме к «National Citizen» сказал:

В одном важном отношении этот конгресс полностью отличался от американского съезда подобного характера — он не выдвигал требований избирательного права. Это слово никогда не упоминалось, за исключением американских делегатов. В континентальной Европе идея требования для женщины участия в управлении государством никогда не рассматривается. Это тем более примечательно во Франции, так как это требование выдвигалось во время революции. Но обсуждались все мыслимые стороны вопроса, кроме той, которая охватывает все остальные. Поэтому для американца права европейских женщин выглядят довольно пресно; это похоже на пьесу «Гамлет» без Гамлета. Но Европа движется, и следующий международный конгресс, несомненно, уделит больше внимания избирательному праву и меньше гигиене.



Одиннадцатый Вашингтонский съезд состоялся 9–10 января 1879 года. Резолюции дают представление о состоянии вопроса и широком спектре дискуссий, охваченных ораторами:

Резолюция: Постановлено, что сорок пятый Конгресс, игнорируя индивидуальные петиции более чем трехсот женщин высокого социального положения и культуры, просящих об устранении их политической дискриминации, в то время как оперативно принимая специальное законодательство для устранения политической дискриминации каждого мужчины, который подал петицию, служит иллюстрацией безразличия этого Конгресса к правам граждан, лишенных политической власти.

Принимая во внимание, что сенатор Блейн говорит, что самой сутью тирании является включение в базу представительства любых граждан, которым отказано в праве голоса при принятии законов и выборе правителей; поэтому,

Резолюция: Постановлено, что включение женщин в базу представительства при отказе им в праве голоса — это принуждение их увеличивать число своих тиранов и является неоправданной узурпацией власти над половиной граждан этой республики.

Принимая во внимание, что в последнем послании президента Хейса он делает поистине отеческий обзор интересов этой республики, как больших, так и малых, от армии, флота и наших внешних сношений до десяти маленьких индейцев в Хэмптоне, штат Вирджиния, нашего леса на западных горах и стрелок вашингтонских железных дорог; от Парижской выставки, почтовой службы, обильных урожаев и возможного запугивания некоторых цветных людей в различных южных округах до жестокого обращения с живыми животными и переполненного состояния мумий, мертвых уток и рыб в Смитсоновском институте — и все же забывает упомянуть двадцать миллионов женщин, ограбленных в своих социальных, гражданских и политических правах; поэтому,

Резолюция: Постановлено, что из состава этого съезда должен быть назначен комитет из трех человек, чтобы дождаться президента и напомнить ему о существовании половины американского народа, которую он случайно упустил из виду и о которой ему было бы мудро упомянуть в своих будущих посланиях.

Принимая во внимание, что все жизненно важные принципы, заложенные в тринадцатой, четырнадцатой и пятнадцатой поправках к Конституции, были отвергнуты в их применении к женщинам судами, законодательными органами и политическими партиями; поэтому,

Резолюция: Постановлено, что логично, что эти поправки не смогли защитить даже африканца мужского пола, для которого, как заявляют упомянутые суды, законодательные органы и партии, они были специально разработаны и приняты.

Резолюция: Постановлено, что судьи Верховного суда США, отказав Бельве А. Локвуд в допуске к адвокатуре, в то время как она имела право на это согласно закону и его правилам, нарушили свою присягу.

Резолюция: Постановлено, что Судебный комитет Сената под председательством мистера Эдмондса в своем отчете по законопроекту, позволяющему женщинам заниматься юридической практикой в судах Соединенных Штатов, в котором он заявляет, что «дальнейшее законодательство не требуется», уклонился от прямого вопроса, стоящего перед ним, способом, недостойным судей, сведущих в почетной профессии юриста, и тем самым санкционировал несправедливость по отношению к женщинам всей страны.

Принимая во внимание, что федеральное правительство отказалось использовать федеральную власть для защиты женщин в их праве голоса в различных штатах и территориях; поэтому,

Резолюция: Постановлено, что оно должно воздержаться от использования федеральной власти для лишения избирательных прав женщин Юты, которым мормоны-мужчины проявили более справедливый и либеральный дух, чем тот, который женщины-немормонки в штатах до сих пор видели со стороны своих правителей.

Принимая во внимание, что предлагаемое законодательство в отношении китаянок на тихоокеанском побережье и отверженных женщин в наших городах, а также мнение прессы о том, что ни одна уважающая себя женщина не должна появляться на улицах после наступления темноты, основаны на предположении, что свобода женщины должна быть вечно принесена в жертву мужской распущенности; поэтому,

Резолюция: Постановлено, что избирательный бюллетень в руке женщины — это единственная сила, с помощью которой она может ограничить свободу тех мужчин, которые делают наши улицы и дороги опасными для нее, и обеспечить свободу, принадлежащую ей днем и ночью.
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По окончании съезда на заседании исполнительного комитета было решено представить обращение к президенту и обеим палатам Конгресса, а также положить печатную копию резолюций на стол каждого члена. Президент предоставил слушания, и было представлено следующее обращение:

Его Превосходительству, Президенту Соединенных Штатов:

Принимая во внимание, что представители женских ассоциаций ожидали Ваше Превосходительство перед представлением Ваших первого и второго ежегодных посланий, прося, чтобы в этих документах Вы вспомнили о лишенных избирательных прав миллионах граждан Соединенных Штатов; и,

Принимая во внимание, что при тщательном изучении этих посланий мы находим в них специально перечисленными интересы, большие и малые, всех классов мужчин и рекомендации по необходимому законодательству для защиты их гражданских и политических прав, но не находим упоминания о какой-либо необходимости законодательства для защиты политических, гражданских или социальных прав половины населения этой республики; и,

Принимая во внимание, что в Сенате находится на рассмотрении поправка к Конституции, запрещающая отдельным штатам лишать граждан Соединенных Штатов избирательных прав по признаку пола, и аналогичная поправка находится на рассмотрении при равном распределении голосов в Судебном комитете Палаты представителей; и поскольку петиции о таком внесении поправок в Конституцию были представлены в обе палаты Конгресса более чем 40 000 известных граждан из тридцати пяти штатов и пяти территорий,

Поэтому мы почтительно просим Ваше Превосходительство в Вашем следующем ежегодном послании упомянуть о лишенных избирательных прав миллионах жен, матерей и дочерей этой республики и рекомендовать Конгрессу, чтобы женщины наравне с мужчинами были защищены в осуществлении своих гражданских и политических прав.

От имени Национальной ассоциации женского избирательного права.

Элизабет Кэди Стэнтон, президент.

Матильда Джослин Гейдж, секретарь по переписке. Сьюзан Б. Энтони, председатель исполнительного комитета.





Делегаты от территории Юта также были приняты президентом. Они обратили его внимание на последствия применения закона 1862 года к 50 000 мормонских женщин, превращающего их в изгоев, а их детей — в незаконнорожденных, прося главу исполнительной власти нации уделить время рассмотрению законопроекта, находящегося на рассмотрении под разными заголовками в обеих палатах. Президент попросил их изложить факты в письменном виде, чтобы он мог тщательно взвесить столь важный вопрос. Меморандум был также представлен Конгрессу этими дамами, заканчиваясь следующим образом:

Мы далее просим, чтобы при любом будущем законодательстве, касающемся брачных отношений на любой территории, находящейся под вашей юрисдикцией, вы учитывали права и совесть женщин, которых затронет такое законодательство, и чтобы вы рассматривали постоянную заботу и благополучие детей как надежный фундамент государства.

И ваши просители будут вечно молиться.

Эммелин Б. Уэллс. Зина Янг Уильямс.





Мистер Кэннон из Юты внес предложение передать меморандум в Судебный комитет с правом доложить в любое время. Он был так передан. Судебный комитет Сената внес законопроект о легитимизации потомства от многоженства до определенной даты; также уполномочивающий президента предоставить амнистию за прошлые правонарушения против закона 1862 года.

«Congressional Record» от 24 января под рубрикой «Петиции и меморандумы» сообщал:

Вице-президент, мистер Уилер из Нью-Йорка, представил петицию Элизабет Кэди Стэнтон, Матильды Джослин Гейдж и Сьюзан Б. Энтони, должностных лиц Национальной ассоциации, с просьбой о принятии совместной резолюции Сената № 12, предусматривающей поправку к Конституции Соединенных Штатов, защищающую права женщин, а также о том, чтобы Судебный комитет Палаты представителей был освобожден от дальнейшего рассмотрения аналогичной резолюции.

Мистер Ферри — Если нет возражений, я прошу, чтобы петиция была зачитана полностью.

Вице-президент — Председатель не слышит возражений, и она будет доложена секретарем.

Петиция была зачитана и передана в Комитет по привилегиям и выборам следующего содержания:


В Сенат и Палату представителей Соединенных Штатов, собравшихся в Конгрессе:

Принимая во внимание, что более 40 000 мужчин и женщин, граждан тридцати пяти штатов и пяти территорий, подали петицию в сорок пятый Конгресс с просьбой о внесении поправки в федеральную Конституцию, запрещающей отдельным штатам лишать граждан Соединенных Штатов избирательных прав по признаку пола; и

Принимая во внимание, что резолюция, предусматривающая такую конституционную поправку, находится в календаре (резолюция Сената № 12, вторая сессия сорок пятого Конгресса), а аналогичная резолюция находится на рассмотрении при равном распределении голосов в Судебном комитете Палаты представителей; и

Принимая во внимание, что женщины Соединенных Штатов составляют половину населения этой республики и имеют неотъемлемое право на равный голос с мужчинами в советах нации; и

Принимая во внимание, что женщинам, которым отказано в праве на то, чтобы их мнение учитывалось при голосовании, приходится ставить все остальные права в зависимость от милостей и капризов мужчин; и

Принимая во внимание, что в ответ на призывы столь большого числа почетных просителей вежливо со стороны сорок пятого Конгресса было бы выразить свое мнение по этому серьезному вопросу прав человека; поэтому,

Мы просим ваш достопочтенный орган снять с календаря и принять резолюцию Сената № 12, предусматривающую поправку к Конституции, защищающую права женщин; и

Мы далее просим вас освободить Судебный комитет Палаты представителей от дальнейшего рассмотрения резолюции о женском избирательном праве, по которой в этом комитете 5 февраля 1878 года было получено равное количество голосов, чтобы она могла быть представлена в Палату представителей для немедленного действия.

И ваши просители будут вечно молиться.

Элизабет Кэди Стэнтон, президент.

Матильда Джослин Гейдж, секретарь по переписке. Сьюзан Б. Энтони, председатель исполнительного комитета.








При открытии последней сессии сорок пятого Конгресса со всех сторон поступали самые настойчивые призывы (копии которых были разосланы каждому члену Конгресса) о представлении доклада меньшинства от Комитета по привилегиям и выборам. Ответ наших представителей был быстрым и весьма обнадеживающим. Первый благоприятный доклад, который когда-либо получал наш вопрос в Сенате Соединенных Штатов, был представлен достопочтенным Джорджем Ф. Хоаром 1 февраля 1879 года:


Нижеподписавшиеся, меньшинство Комитета по привилегиям и выборам, которому были переданы резолюция, предлагающая поправку к Конституции, запрещающую дискриминацию в праве голоса по признаку пола, и некоторые петиции в поддержку оной, представляют следующий доклад меньшинства:

Нижеподписавшиеся не согласны с докладом большинства комитета. Требование о расширении права голоса на женщин не является новым. Его поддерживали многие лица в этой стране, в Англии и на континенте, знаменитые в общественной жизни, в литературе и философии. Но ни один аргумент его сторонников не кажется нам столь убедительным, как трудность, с которой сталкиваются его наиболее способные противники при попытке сделать правдоподобное изложение своих возражений. Мы надеемся, что не проявим неуважения к нашим уважаемым коллегам по комитету, когда выразим свое мнение, что их доклад не является исключением из этого правила.

Народ Соединенных Штатов и отдельных штатов основал свои политические институты на принципе, что все люди имеют равное право на участие в управлении. Доктрина выражена в различных формах. Декларация независимости утверждает, что «все люди созданы равными» и что «правительства черпают свои справедливые полномочия из согласия управляемых». Декларация прав Вирджинии, работа Джефферсона и Джорджа Мейсона, утверждает, что «ни один человек или группа людей не имеют права на исключительные или отдельные вознаграждения или привилегии от остального сообщества, кроме как в качестве вознаграждения за общественные услуги». Декларация прав Массачусетса, работа Джона Адамса, помимо подтверждения этих аксиом, провозглашает, что «все жители этого содружества, обладающие такими квалификациями, которые они установят своей формой правления, имеют равное право избирать должностных лиц и быть избранными на государственную службу». Эти принципы, после полного и глубокого обсуждения поколением государственных деятелей, чей авторитет по этим вопросам выше, чем у любого другого, когда-либо жившего, были приняты по существу всем американским народом как веления практической мудрости и естественной справедливости. Опыт ста лет укрепил их влияние на народное убеждение. Наши отцы не смогли в трех аспектах довести эти принципы до их логического завершения. Они требовали имущественного ценза для права голоса и занятия должности. Они держали негров в рабстве. Они исключили женщин из участия в управлении. Первые два из этих противоречий были устранены. Имущественного ценза больше не существует. Пятнадцатая поправка предусматривает, что раса, цвет кожи или прежнее состояние рабства больше не являются дисквалифицирующим фактором. Существуют определенные требования к возрасту, месту жительства и, в некоторых случаях, к образованию; но они таковы, что все здравомыслящие люди могут легко их выполнить.

Этот доклад — не место для обсуждения или оправдания правильности этой теории. Поскольку противники женского избирательного права вынуждены отрицать ее ради аргумента, адресованного американскому народу, они вынуждены признать, что они неправы. Этот народ привержен доктрине всеобщего избирательного права своими конституциями, своей историей и своими мнениями. Они должны стоять на этом или пасть с этим. Самый бедный, самый скромный, самый слабый из здравомыслящих людей имеет избирательный бюллетень в своей руке, и никакой другой человек не может предъявить на него лучшие права. Те вещи, в которых люди неравны — интеллект, способности, честность, опыт, право на общественное доверие в силу предыдущей государственной службы — имеют свое естественное и законное влияние при правительстве, где голос каждого человека учитывается, в такой же степени, как и при любой другой форме правления, когда-либо существовавшей.

Мы верим, что принцип всеобщего избирательного права сегодня стоит сильнее, чем когда-либо, в суждении человечества. Некоторые выдающиеся и образованные ученые, встревоженные коррупцией и безрассудством, проявленными в наших больших городах, обманутые преувеличенными представлениями о плохом управлении южными штатами расой, только что вышедшей из рабства, испытывающие отвращение к тому, до какой степени большое число наших сограждан сбилось с пути в метафизических тонкостях финансовых дискуссий, высказали свои красноречивые предупреждения об опасности краха всеобщего избирательного права. Такие высказывания из таких источников были частыми. Они никогда не были более обильными, чем в начале нынешнего века. Их следует, когда они сделаны в серьезном и патриотическом духе, принимать с благодарностью, причитающейся величайшему из общественных благодетелей — тому, кто указывает народу на его опасности и его ошибки.

Но народное избирательное право должно оцениваться не путем сравнения с идеальными стандартами совершенства, а путем сравнения с другими формами правления. Мы готовы подвергнуть наш век его существования этому испытанию. Преступления, которые запятнали нашу историю, происходили главным образом от его отрицания, а не от его установления. Плохое управление и коррупция наших больших городов были в значительной степени обусловлены людьми, чье рождение и воспитание проходили при других системах. Злоупотребления, приписываемые политической враждебностью негритянским правительствам на Юге — правительствам, от которых интеллект и образованность штата угрюмо самоустранились, — не равны тем, что существовали при английской или французской аристократии на памяти живущих людей. В истории нашей республики были преступления, ошибки, коррупция, глупости. Аристид был изгнан с государственной службы, в то время как за Клеоном следовали восхищенные толпы. Но немногие из этих вещей были связаны с расширением избирательного права. Вычеркните из нашей истории преступления рабства, вычеркните преступления, беспрецедентные по жестокости и зверству, совершенные олигархией в ее попытке свергнуть всеобщее избирательное право, и мы можем смело бросить вызов сравнению наших национальных и штатных правительств с монархией или аристократией в их лучшие и чистейшие периоды.

Либо доктрины Декларации независимости и биллей о правах истинны, либо правительство не должно основываться ни на каком принципе права вообще, а его полномочия могут быть законно захвачены силой и удерживаемы силой любым лицом или классом, у которого есть сила сделать это, и которые убеждают себя, что их правление служит общественным интересам. Либо эти доктрины истинны, либо вы не можете привести никакой причины для своего собственного обладания избирательным правом, кроме той, что вы его получили. Если эта доктрина верна, то из этого следует, что никакой класс лиц не может быть по праву исключен из своей равной доли в правительстве, если только не будет доказано, что им не хватает какого-либо качества, необходимого для надлежащего осуществления политической власти.

Человек, который голосует, помогает, во-первых, определять меры правительства; во-вторых, избирать лиц, которым будет доверено государственное управление. Поэтому он должен обладать, во-первых, честным желанием общественного благополучия; во-вторых, достаточным интеллектом, чтобы определить, какая мера или политика является наилучшей; в-третьих, способностью судить о характере лиц, предлагаемых на должность; и, в-четвертых, свободой от неправомерного влияния, чтобы голос, который он отдает, был его собственным, а не чужим. Тот человек или класс, который отдает свой голос с честным желанием общественного благополучия и с достаточным интеллектом, чтобы судить, какая мера целесообразна и какому лицу можно доверять, выполняет каждое условие, которое государство может по праву наложить.

Мы сейчас не имеем дела с соображениями, которые должны влиять на допуск граждан других стран к приобретению права принимать участие в нашем правительстве. Все нации претендуют на право налагать ограничения на допуск иностранцев, обученных привязанности к другим странам или формам правления, и на безразличие к своим собственным, что бы они ни считали необходимым для безопасности государства. Мы принимаем как должное, что никто не будет отрицать, что женщины Америки вдохновлены любовью к стране, равной той, что воодушевляет их братьев и сыновей. Способность судить о характере, столь верная и быстрая, что ее называют интуитивной, является особой чертой женщины. Один из величайших ораторов современности заявил:

Я ничего не уступаю из того, что должен утверждать для нашего пола, когда говорю, что коллективная женственность такого народа, как наш, с несравненной легкостью и уверенностью схватывает моральные и личные особенности и характер заметных и выдающихся людей, и что мы можем очень мудро обратиться к такому органу, чтобы узнать, обнаружил ли претендент на высшие почести ту поистине благородную натуру, которая дает ему право на место в сердцах нации.



Мы верим, что в том определении государственной политики коллективным суждением штата, которое составляет самоуправление, вклад женщины будет иметь большое значение и ценность. Ко всем вопросам, в определение которых входят соображения справедливости или несправедливости, она привнесет более утонченное моральное чувство, чем мужчина. Самой важной общественной функцией государства является обеспечение образования молодежи. В тех штатах, где система государственных школ достигла своего наивысшего совершенства, более девяноста процентов учителей — женщины. Безусловно, голос женщин штата должен учитываться при определении политики, которая будет регулировать школьную систему, которую они призваны администрировать.

Редко бывает, чтобы конкретные меры правительства решались прямым народным голосованием. Они чаще обсуждаются перед народом после того, как они вступили в силу, когда партия, ответственная за них, призывается к ответу. Великие меры, которые составляют историю наций, определяются не избирателями, а их правителями, будь то правители наследственные или избранные. Планы великих кампаний задумываются людьми великого военного гения и исполняются великими генералами. Великие системы финансов исходят из мозга государственных деятелей, которые сделали финансы специальным изучением. Масса избирателей решает, какой партии доверить власть. Они не определяют детали. Но они придают партиям их общий тон и направление и держат их в подотчетности. Мы верим, что женщина придаст политическим партиям страны моральный темперамент, который окажет самое благотворное и облагораживающее влияние на политику.

Женщина также специально приспособлена для выполнения той функции законодательного и исполнительного правительства, которая с ростом цивилизации становится с каждым годом все более важной — мудрого и практического экономического регулирования деталей государственных расходов. Можно считать, что не в общественных интересах наделять избирательным правом любой класс лиц, которые настолько зависимы, что, как правило, будут управляться другими при его осуществлении. Но мы не признаем, что это верно в отношении женщин. Мы не видим причин полагать, что женщины не будут столь же склонны сохранять свою независимость политического суждения, как сейчас они сохраняют свою независимость мнений в отношении вопросов, которые разделяют религиозные секты друг от друга. Эти вопросы глубоко волнуют чувства человечества, однако опыт показывает, что влияние жены по крайней мере так же велико, как и влияние мужа, в определении религиозного мнения семьи. Естественное влияние, оказываемое членами одной семьи друг на друга, несомненно, будет действовать в направлении достижения сходства мнений по политическим вопросам, как и по другим. Поскольку это имеет тенденцию к увеличению влияния семьи в государстве по сравнению с влиянием неженатых мужчин, мы считаем это преимуществом. По всем вопросам, которые затрагивают общественную мораль, общественное образование, по всем, которые касаются интересов семьи, такое объединенное проявление политического влияния не может быть иным, как полезным.

Наш вывод, таким образом, заключается в том, что американский народ должен предоставить право голоса женщинам или отказаться от идеи, что избирательное право — это право по рождению. Утверждение, что всеобщее избирательное право принесет вред на практике, — это просто утверждение, что справедливость принесет вред на практике. Многие честные и отличные люди, признавая силу аргументов, изложенных выше, боятся, что участие в политике разрушит те женские черты, которые являются очарованием женщины и составляют главный комфорт и радость семьи. Если бы мы так думали, мы бы согласились с большинством комитета в отказе в удовлетворении просьбы просителей. Этот страх является результатом отношения к злоупотреблениям политической функцией как к неотъемлемым для ее осуществления. Изучение политических вопросов, формирование оценки характера общественных деятелей или общественных мер, подача голоса, который является результатом этого изучения и оценки, безусловно, сами по себе не имеют ничего, что могло бы унизить самую деликатную и утонченную натуру. Насилие, мошенничество, преступность, хитрость, которые, поскольку они сопровождали мужскую борьбу за политическую власть, имеют тенденцию доказывать, если они вообще что-то доказывают, непригодность мужчин к избирательному праву, не являются результатом акта голосования, а являются выражением грубых, преступных и злых натур, возбужденных желанием победы. Допуск к избирательным урнам деликатных и нежных женщин, без вреда для них, имело бы тенденцию облагородить и возвысить политику, в которой они принимали участие. Когда в прежние времена женщин исключали из общественных банкетов, такие собрания были сценами разгула и излишеств. Присутствие женщин заменило их праздником христианского дома.

Большинство комитета заявляет следующее в качестве своих причин для вывода, к которому они пришли:

Во-первых — Если просьба просителей будет удовлетворена, это создаст несколько миллионов женщин-избирателей.

Во-вторых — Эти избиратели будут неопытны в общественных делах.

В-третьих — Они довольно часто зависят от другого пола.

В-четвертых — Они неспособны к военной службе.

В-пятых — Они лишены власти обеспечить исполнение законов, которые их численное превосходство может позволить им принять.

В-шестых — Очень немногие из них желают взять на себя утомительные и ответственные обязанности, которые эта мера возлагает на них.

В-седьмых — Такие изменения должны вноситься только медленно и в соответствии с общим общественным требованием.

Восьмых — Существует всего тридцать тысяч просителей.

Девятых — Было бы несправедливо налагать «тяжкое бремя управления, которого так много мужчин стремятся избежать, на огромную массу женщин, которые не желают его, чтобы удовлетворить немногих, кто желает».

Десятых — Женщины сейчас имеют симпатии судей и присяжных «в степени, которая оправдала бы громкие жалобы со стороны их противников более сурового пола».

Одиннадцатых — Такие изменения должны вноситься, если вообще должны, штатами. Три четверти штатов не должны навязывать это другим. В любом штате, в котором «значительная часть женщин желает права голоса, оно будет предоставлено без вмешательства Конгресса».



Первое возражение комитета касается большого увеличения числа голосующего населения. Мы верим, с другой стороны, что удвоение численности избирательного корпуса и составление половины этого корпуса из женщин имело бы тенденцию к повышению стандарта представителя как по способностям, так и по мужскому характеру. Маколей в одной из своих речей о законопроекте о реформе ссылается на качество людей, которые в течение полувека были членами пяти самых многочисленных избирательных округов в Англии — Вестминстера, Саутуарка, Ливерпуля, Бристоля и Нориджа. Среди них были Берк, Фокс, Шеридан, Ромилли, Уиндем, Тирни, Каннинг, Хаскиссон. Восемь из девяти величайших людей, которые заседали в парламенте в течение сорока лет, представляли пять крупнейших избирательных округов. Увеличение числа избирательных округов уменьшает возможность коррупции. Размер сам по себе является консервативной силой в республике. Как постоянное общее правило, люди будут желать своего собственного наилучшего интереса. Возмущающие силы, злые и эгоистичные страсти, личные амбиции неизбежно ограничены в своем действии. Чем больше поле действия, тем более вероятно, что такие влияния нейтрализуют друг друга.

Возражение о неопытности в общественных делах относится, конечно, одинаково к каждому избирателю, когда он голосует впервые. Если оно обосновано, оно предотвратило бы любое расширение избирательного права и исключило бы из него очень большое число мужских избирателей всех возрастов.

То, что женщины довольно часто зависят от другого пола, — правда. Так же верно, что мужчины довольно часто зависят от другого пола. Невозможно так измерить эту зависимость, чтобы объявить, что мужчина более зависит от женщины или женщина от мужчины. Отнюдь не верно, что зависимость одного от другого влияет на право на избирательное право.

Способность к военной службе не имеет никакой связи со способностью к избирательному праву. Первая является чисто физической. Вряд ли будет предложено лишить избирательных прав мужчин, которые непригодны к службе солдатами по причине возраста или телесной немощи. Предположение, что страна может быть ввергнута в войны большинством женщин, которые защищены от военных опасностей, не основано на опыте. Люди военной профессии и люди военного возраста обычно столь же жаждут войны, как и некомбатанты, и впредь будут столь же безразличны к ее рискам и тяготам, как их матери и жены.

Аргумент о том, что женщины лишены власти обеспечить исполнение законов, которые их численное превосходство может позволить им принять, исходит из предположения, что вероятно, что все женщины выстроятся на одной стороне в политике, а все мужчины — на другой. Такое предположение прямо противоречит другим аргументам, основанным на зависимости женщин и их предполагаемом нежелании брать на себя политические бремена. Так, мужчины старше пятидесяти лет лишены власти обеспечить повиновение законам, против которых остальные избиратели насильственно восстают. Это не только физическая сила, но сила, подкрепленная уважением народа к закону, от которой зависит исполнение законов.

Шестая, восьмая и девятая причины комитета — это одно и то же утверждение, выраженное по-разному. Оно заключается в том, что участие в управлении страной — это бремя, и такое, которое, по суждению большинства женщин страны, они не должны быть обязаны брать на себя. Если какой-либо гражданин считает осуществление этого избирательного права бременем, а не привилегией, такое лицо не обязано его осуществлять. Но если это право по рождению, то очевидно, что никакая другая власть, кроме власти заинтересованного лица, не может по праву ограничить его осуществление. Комитет признает, что женщины должны быть наделены избирательным бюллетенем в любом штате, где значительная часть женщин желает этого. Это довольно серьезное признание. По жизненно важному, фундаментальному вопросу о том, должны ли институты этой страны быть изменены настолько, чтобы число лиц в ней, принимающих участие в управлении, было удвоено, суждение женщин должно быть и должно быть решающим. Если женщина может должным образом решить этот вопрос, то к какому вопросу государственной политики она непригодна? Какой вопрос равной важности когда-либо будет представлен на ее решение? Что стало с аргументом, что женщины непригодны голосовать, потому что они зависят от мужчин, или потому что они непригодны к военной службе, или потому что они неопытны, или потому что они лишены власти обеспечить повиновение своим законам?

Следующий аргумент заключается в том, что при нынешнем устройстве отправление правосудия настолько извращено, что половина граждан страны имеет преимущество от симпатий присяжных и судей, что «оправдало бы громкие жалобы» со стороны другой половины. Если это правда, то это, несомненно, связано с инстинктивным чувством со стороны присяжных и судей, что существующие законы и институты несправедливы по отношению к женщинам, или с тем фактом, что присяжные, состоящие исключительно из мужчин, склонны к несправедливости из-за своей восприимчивости к привлекательности женщин. Но, безусловно, это серьезный дефект в любой системе правления, что она не отправляет правосудие беспристрастно, и существование такого дефекта является веской причиной для предпочтения устройства, которое устранило бы чувство, что женщины не имеют честной игры, или для такого формирования присяжных, чтобы, будучи набранными из обоих полов, они были беспристрастны между ними.

Последнее возражение комитета заключается в том, что «такие изменения должны вноситься, если это вообще необходимо, штатами. Три четверти штатов не должны навязывать их остальным. Всякий раз, когда значительная часть женщин в каком-либо штате пожелает получить право голоса, оно будет предоставлено без вмешательства конгресса». Кто может усомниться в том, что когда две трети конгресса и три четверти штатов проголосуют за это изменение, найдется значительное число женщин в других штатах, которые пожелают этого, так что, согласно собственному убеждению комитета, оно никогда не сможет быть навязано большинством нежелающим сообществам? Предотвращение несправедливой дискриминации со стороны штатов в отношении больших групп людей в вопросах избирательного права даже признается делом национальной важности и важной функцией национальной конституции и законов. В обязанность конгресса входит предложение поправок к конституции всякий раз, когда две трети обеих палат сочтут их необходимыми. Безусловно, поправка будет сочтена необходимой, если можно будет доказать, что она требуется принципами, на которых основана конституция, и что она устраняет несправедливое лишение избирательных прав половины граждан страны. Конституционным свидетельством наличия общего общественного требования следует считать не петиции, а согласие трех четвертей штатов, выраженное через их законодательные собрания или конвенты.

Опыт подтверждает вывод о том, что женщина пригодна к участию в управлении государством. Возможно, это правда, что в определенных областях интеллектуальной деятельности величайшие достижения женщин до сих пор не сравнялись с величайшими достижениями мужчин. Но столь же верно и то, что в тех же самых областях женщины демонстрировали интеллектуальные способности, значительно превосходящие способности среднего мужчины и большинства мужчин, проявивших очень большие политические способности. Но давайте проведем сравнение в отношении того самого предмета, с которым мы имеем дело. Из мужчин, обладавших высшей исполнительной властью, значительная часть достигла ее путем узурпации или выборов — процессов, которые подразумевают наличие у них исключительных способностей по сравнению с другими мужчинами. Женщины, обладавшие такой властью, приходили к ней как государыни по наследству или как регенты в силу случайного обстоятельства — наличия определенных родственных связей с законным государем, когда тот был недееспособен. Тем не менее, неоспоримым фактом является то, что число способных и успешных женщин-правительниц составляет гораздо большую долю от общего числа таких правительниц, чем число способных и успешных мужчин-правителей от общего числа мужчин, которые правили. Способный, энергичный, добродетельный король или император — это исключение, а не правило в истории современной Европы. Почти без исключения женщины-государыни или регенты были мудрыми и пользовались популярностью. Мистер Милль, который отмечает этот момент, говорит:

Мы знаем, как малое число правящих королев представляет история по сравнению с числом королей. Из этого небольшого числа гораздо большая доля проявила таланты к правлению, хотя многие из них занимали трон в трудные периоды. Когда к королевам и императрицам мы добавляем регентов и вице-королей провинций, список женщин, которые были выдающимися правительницами человечества, значительно увеличивается... Особенно это верно, если мы примем во внимание Азию, а также Европу. Если индусское княжество управляется твердо, бдительно и экономно; если порядок сохраняется без угнетения; если земледелие расширяется, а народ процветает, то в трех случаях из четырех это княжество находится под властью женщины. Этот факт, для меня совершенно неожиданный, я собрал на основе долгого официального знакомства с индусскими правительствами.



Безусловно, история не дает никаких предостережений, которые должны были бы удержать американский народ от претворения в жизнь принципов, на которых зиждется их правительство, до этого самого справедливого и законного вывода. Те лица, которые считают, что свободное правительство где-либо потерпело неудачу, могут лишь утверждать, что это свидетельствует не о крахе всеобщего избирательного права, а о крахе мужского избирательного права. Подобная неудача сопровождала работу любого другого великого человеческого института — семьи, школы, церкви — всякий раз, когда женщине не позволяли внести в него свою полную долю. Как для лучшего примера совершенной семьи, совершенной школы, совершенной церкви любовь, чистота, истина женщины являются существенными, так они в равной степени существенны и для совершенного примера самоуправляющегося государства.

Джордж Ф. Хоар, Джон Х. Митчелл, Ангус Кэмерон.






Тысячи экземпляров этого отчета были опубликованы и разосланы по всей стране с правом бесплатной пересылки. 7 февраля, всего через неделю после представления этого убедительного отчета меньшинства, законопроект, разрешающий женщинам практиковать в Верховном суде, был принят Сенатом [47] и получил подпись президента Хейса. Сенаторы Макдональд, Хоар и Сарджент выступили с основными речами. Мы приводим речь мистера Хоара полностью из-за ее краткого и энергичного изложения факта, что конгресс является органом, стоящим выше Верховного суда Соединенных Штатов. Мистер Хоар сказал:

Господин председатель, я полагаю, что краткое заявление, сделанное, как мне кажется, во время этой последней сессии большинством Юридического комитета в поддержку своего противодействия этому законопроекту, не раскрывало того, что большинство этого комитета выступало против предоставления женщинам права заниматься юридической практикой или быть допущенными к ней в Верховном суде Соединенных Штатов, но их аргумент заключался в том, что законодательство Соединенных Штатов оставляет Верховному суду право определять правилами, кто должен быть допущен к практике перед этим трибуналом, и что мы не должны законодательным путем пытаться вмешиваться в его правила. Теперь, с величайшим уважением к этому трибуналу, я считаю, что законодательная, а не толкующая законы власть в этом правительстве должна определять вопрос о том, какой класс граждан должен быть наделен должностью адвоката. Я считаю, что оставление Верховному суду права определять правилами квалификацию или дисквалификацию адвокатов и юрисконсультов в этом суде является исключением из почти единообразной политики штатов Союза. Было бы это терпимо, если бы Верховный суд попытался правилами установить любую другую дисквалификацию, любую из тех дисквалификаций, которые существовали в отношении занятия любой другой должности в стране? Предположим, суд придерживался бы мнения, что мы слишком поспешили, освободив лиц, принимавших участие в недавнем мятеже, от их ограничений, и что он не допустит лиц, которые так участвовали, к практике перед Верховным судом; есть ли сомнение, что конгресс немедленно вмешался бы? Предположим, Верховный суд придерживался бы мнения, что народ Соединенных Штатов ошибся в поправке, которая сняла дисквалификацию с цветных лиц, и отказался бы допустить таких лиц к практике в этом суде; есть ли сомнение, что конгресс не вмешался бы и счел бы это подходящим случаем для осуществления законодательной власти?

Теперь, господин председатель, этот законопроект — не просто законопроект о допуске женщин к привилегии заниматься определенной профессией; это законопроект об обеспечении гражданину Соединенных Штатов права выбирать своего адвоката, и это все. В настоящее время дело рассматривается и решается в судах штата любого штата этого Союза, откуда оно может быть передано в Верховный суд Соединенных Штатов. В судах штата женщинам разрешено практиковать в качестве адвокатов, и женщина была тем адвокатом, под чьим руководством, заботой и защитой дело было выиграно в суде низшей инстанции. Допустимо ли, чтобы адвокат, который вел дело с самого начала до его успешного завершения в высшем суде штата, не был допущен к участию и защите прав этого клиента, когда дело передается в Верховный суд Соединенных Штатов? Все знают, по крайней мере, каждый опытный юрист знает, о невозможности передачи дела от одного адвоката к другому с соблюдением интересов клиента. Иск подается по совету адвоката на основе определенной теории, выбрано определенное средство правовой защиты, определенная теория дела является той, на которую сделана ставка. Теперь этим должен заниматься и защищать его тот адвокат, под чьим советом иск принял свою форму; состязательные бумаги были сформированы в судах низшей инстанции.

Согласно нынешней системе, гражданину любого штата Союза, выбравшему адвоката с хорошей моральной репутацией, практикующего три года, обладающего всеми достаточными профессиональными и личными качествами, и добившемуся успешного результата в суде штата, отказывают из-за существующего ныне несправедливого правила в праве иметь адвоката по своему выбору для аргументации дела в Верховном суде Соединенных Штатов.

Величайший мастер человеческих нравов, который читал в человеческих сердцах и который понимал лучше, чем кто-либо из когда-либо живших, разнообразие человеческих характеров, когда он пожелал разрешить то, что озадачивало юристов и врачей, посадил женщину на судейское кресло; и все же, согласно действующему ныне закону, если бы сама Порция была жива, она не смогла бы защитить мнение, которое она высказала, перед Верховным судом Соединенных Штатов.



Пресса благосклонно отозвалась об этом новом достижении для женщин. Мы приводим несколько выдержек:

Сенаторы, проголосовавшие сегодня против законопроекта «об освобождении от определенных юридических ограничений женщин», являются отмеченными людьми и имеют основания опасаться результата своих действий. — [Телеграмма в «Нью-Йорк трибюн», 7 февраля.

Женщины проникают в Верховный суд вопреки решимости судей. Они получили решительное преимущество сегодня, когда Сенат принял законопроект, предусматривающий, что любая женщина, которая была членом высшего суда в любом штате или территории, или Верховного суда округа Колумбия в течение трех лет, может быть допущена в Верховный суд. Законопроект был вынесен на обсуждение сенатором Макдональдом в противовес поправке мистера Эдмундса к конституции, которая была текущим вопросом повестки дня. Мистер Эдмундс возражал против рассмотрения законопроекта и голосовал против него. Дискуссии было немного, основные речи произнесли мистер Сарджент и мистер Хоар. — [Специальная депеша в «Нью-Йорк уорлд», 7 февраля.

Победа прав женщин в Сенате. — Законопроект Локвуд, дающий женщинам право практиковать перед Верховным судом Соединенных Штатов, был принят Сенатом вчера двумя третями голосов, и теперь для того, чтобы стать законом, требуется только одобрение мистера Хейса. Мощный эффект настойчивого и трудолюбивого лоббирования проявился в успехе этого законопроекта. Когда он был впервые представлен, сомнительно, чтобы одна четверть членов конгресса проголосовала за него. Некоторые из сильных духом женщин, которые были заинтересованы в законопроекте, придерживались его, держали оборону изо дня в день и убедили членов и сенаторов в том, что это справедливая мера. Сенатор Макдональд вчера нанес мистеру Эдмундсу отпор, который тот не скоро забудет. Последний попытался сделать выговор сенатору от Индианы за то, что тот вынес законопроект на обсуждение во время отсутствия сенатора, который представил его. Мистер Макдональд парировал, что он знал, что возражение сенатора от Вермонта было сделано с целью провала законопроекта, а не, как притворялись, для того, чтобы дать отсутствующему сенатору возможность высказаться по нему. — [«Вашингтон пост», 8 февраля.

Заслуга в этой победе принадлежит миссис Бельве Локвуд из нашего города, которая, получив отказ в допуске в адвокатуру Верховного суда США, обратилась в конгресс и благодаря упорному труду наконец добилась принятия своего законопроекта обеими палатами. Вчера вечером она нанесла визит миссис Хейс, которая поздравила ее с достижением и сообщила, что отправила букет сенатору Хоару в знак признания его усилий в поддержку законопроекта. — [«Вашингтон стар», 8 февраля.

Законопроект был проведен исключительно благодаря энергичной поддержке сенаторов Макдональда, Сарджента и Хоара, чьи ораторские усилия были подкреплены присутствием миссис Локвуд. После того как борьба закончилась, все сенаторы, выступавшие за законопроект, получили букеты, а три сенатора, чьи имена мы назвали, получили большие корзины цветов. Это приятное предзнаменование того очищения юридических дел, которое, как надеются, последует за допуском женщин в суды. Раньше в Вашингтоне и Олбани в старые коррумпированные времена законодателям раздавали не цветы в знак благодарности за их голоса. Будем надеяться, что продажное законодательство в Вашингтоне будет искоренено благодаря возникновению этого прекрасного обычая. — [«Нью-Йорк нейшн».

Было заметно, что все кандидаты в президенты уклонились от этого вопроса, за исключением сенатора Блейна, который голосовал за законопроект. — [«Чикаго интер-оушен».

Как униженно, должно быть, чувствует себя бедный старый судья Магрудер, с тех пор как конгресс Соединенных Штатов оказал женщине, которой он запретил открывать рот в своем августейшем присутствии, в своем маленьком суде, такое внимание, что принял акт, открывающий перед ней двери Верховного суда Соединенных Штатов. Вся честь храброй женщине, которая своими собственными усилиями без посторонней помощи достигла чести, состояния и славы — справедливой награды за ее собственное истинное достоинство. — [«Гавр репабликан», Гавр-де-Грейс, Мэриленд.

Входит Порция. — Акт конгресса не был необходим для того, чтобы разрешить женщинам быть юристами, если их юридические знания подходили им для этого призвания; также не было необходимости заявлять, как выражение мнения национального законодательного органа, что некоторые женщины настолько полностью квалифицированы для юридической профессии, что никакие барьеры не должны стоять на их пути. Это было нужно просто как ключ, с помощью которого доселе запертая дверь Верховного суда Соединенных Штатов может быть открыта, если женщина-юрист с обычными верительными грамотами постучит в нее. Это все; и нет никакого нового вопроса, открытого для бесплодных дебатов. Способность некоторых женщин быть юристами подобна способности других печь хлеб — она основывается на фактах. Нет места для пространных аргументов, чтобы доказать их пригодность или непригодность к юридическим занятиям, пока в Миссури, Висконсине, Мичигане, округе Колумбия, Айове и Северной Каролине есть женщины, занимающиеся более или менее успешной практикой и пользующиеся репутацией. * * * Нигде эти великие атрибуты цивилизации и регулируемой свободы — закон, консерватизм, справедливость, беспристрастность и милосердие в управлении человеческими делами — не представлены в более широком свете или более правдиво, чем словами, которые Шекспир вкладывает в уста этой женщины-юриста. — [«Паблик леджер», Филадельфия, 12 февраля.

Когда конгресс недавно принял закон, разрешающий женщинам практиковать в Верховном суде, это не стало предметом каких-либо особых или горячих комментариев. Женщина-юрист послала цветы на столы членов, которые голосовали за законопроект, и прежде чем они завяли, комментарии прекратились. Дом был по-прежнему в безопасности, и страна не была в опасности. Это был один из вопросов, который разрешился сам собой и был предрешен. * * * Сенатор Соединенных Штатов Эдмундс из Вермонта впал в немилость у дам за голосование против вышеупомянутого законопроекта. — [Из «Прогресс» Джона У. Форни, 22 февраля.



3 марта по предложению достопочтенного А. Г. Риддла миссис Локвуд была допущена в адвокатуру Верховного суда Соединенных Штатов [48], приняв официальную присягу и получив классический пергамент; а на следующей неделе она была допущена к практике перед Судом по претензиям. Сорок шестой конгресс содержал необычно большую долю новых представителей, свежих людей от народа, готовых к обсуждению новых вопросов и проявляющих рыцарский дух по отношению к рассмотрению требований женщин как граждан. Во вторник, 29 апреля, следующая резолюция была представлена в Комитет по правилам Палаты представителей:

Решено, что специальный комитет из девяти членов должен быть назначен спикером, который будет называться Комитетом по правам женщин, в чью обязанность будет входить рассмотрение и представление отчетов по всем петициям, меморандумам, резолюциям и законопроектам, которые могут быть представлены в Палату относительно прав женщин.



Признавая справедливость честного рассмотрения вопроса, затрагивающего каждое человеческое право половины населения этой страны, Алекс Г. Стивенс из Джорджии, Джеймс А. Гарфилд из Огайо, Уильям П. Фрай из Мэна немедленно объявили себя в пользу назначения указанного комитета, и спикер Рэндалл, председатель, распорядился представить его на рассмотрение Палаты. Аналогичная резолюция была внесена в Сенат до закрытия специальной сессии. Это показало более ясное восприятие масштаба вопроса и необходимости его скорейшего и серьезного рассмотрения, чем в любое время в течение предыдущих тридцати лет споров, героической борьбы и жертв на алтаре женской свободы.

Годовщина 1879 года проводилась в Сент-Луисе, штат Миссури, 7, 8, 9 мая. Миссис Вирджиния Л. Майнор и мисс Фиби В. Кузинс приняли все возможные меры для успеха собрания и комфорта делегатов [49]. Миссис Майнор кратко изложила цель конвента и объявила, что, поскольку президент ассоциации не прибыла, миссис Джослин Гейдж займет председательское место. Мисс Кузинс произнесла приветственную речь:

Госпожа президент и члены Национальной ассоциации женского избирательного права:

Для меня приятная обязанность — приветствовать вас в моем родном городе. Выразить вам, кто впервые встречается за пределами Миссисипи, приветствие — не только от имени сторонников женского избирательного права, но и от имени тех наших граждан, которые, хотя и не полностью разделяют ваши взгляды, имеют желание выслушать вас на совещательном совете и сердечно оказать вам те же любезности, что и другим конвентам, которые выбрали Сент-Луис местом своего ежегодного собрания.

И я тем более счастлива сделать это из-за возможности, которую это дает мне, чтобы избавить ваши умы от определенных впечатлений, которые распространились относительно нашей медлительности в действиях в русле передовых идей. Безусловно, в некоторых фазах той реформации, которой вы и ваши соратники посвятили свои жизни, свои состояния — делу женщины — Сент-Луис является лидером.

Когда восемнадцать или двадцать лет назад Гарриет Хосмер пожелала изучать анатомию, чтобы усовершенствоваться в своем искусстве, ни один колледж в Новой Англии не открыл перед ней свои двери; она отправилась на Запад, и благодаря щедрому покровительству Уэймана Кроу из этого города она стала ученицей декана Сент-Луисского медицинского колледжа.

Когда другие города отказывали в равенстве заработной платы и положения, Сент-Луис поставил мисс Брэкетт во главе нашей нормальной школы, предоставив ей — доселе исключительно мужскую прерогативу — самую высокую заработную плату в дополнение к самому высокому образовательному рангу.

И здесь, в Сент-Луисе, начался марш прогресса, который наконец сломал стены высшей судебной крепости — Верховного суда Соединенных Штатов. Вашингтонский университет в ответ на мою просьбу без колебаний открыл свои двери, и впервые в истории Америки женщине было предоставлено право на юридический курс обучения наравне с мужчиной, и по его окончании, после успешной сдачи экзаменов, мне было свободно присвоено звание бакалавра права! Город или штат, который мог совершить аномалию женщины-бакалавра, безусловно, не сильно отстает от радикализма века.

Опять же, когда я обращаюсь к его послужному списку по избирательному праву, я обнаруживаю, что еще в 1866 году достопочтенный Б. Гратц Браун из Миссури произнес блестящую речь за наделение женщин избирательными правами в Сенате Соединенных Штатов по предложению мистера Коуэна вычеркнуть слово «мужской» из законопроекта об избирательном праве в округе Колумбия, что привело к созданию организации в 1867 году благодаря усилиям миссис Вирджинии Л. Майнор, ее первого президента. И снова я помню, когда это многоголовое зло возникло в нашей среде, унижая всех женщин и нарушая все сладкие и священные святости жизни — удар по нашим домам и вечное клеймо на нашей цивилизации — люди этого сообщества во главе с канцлером Вашингтонского университета у избирательных урн совсем недавно положили этого монстра в гробницу, никогда, я надеюсь, не воскреснуть.

А теперь, госпожа президент, позвольте мне добавить словами, которые лишь слабо выражают эмоции моего сердца, ту благодарность, которую мы чувствуем к благородным женщинам, которые несли бремя и зной дня. Тем, кого высмеивали, поносили, клеветали, но кто во всем этом сохранил непоколебимую верность истине. От имени всей истинной женственности я приветствую эту ассоциацию в нашей среде как достойную высочайшей чести.

Мы дожили до того, что увидели расширение женской мысли во всех направлениях. Из наших лабораторий, библиотек, обсерваторий, школ медицины и права, университетов науки, искусства и литературы она продвигается к исследованию проблем жизни с глазом, устремленным только на славу истины. Подобно спартанцу древности, она бросила свое копье в самую гущу битвы и будет славно сражаться посреди нее, пока не вернет свое. Никакая показная софистика или тщетное заблуждение — никакая освященная веками традиция или несостоятельная доктрина не могут уклониться от ее тщательного расследования.



Миссис Гейдж ответила на эту речь несколькими искренними, уместными словами.

Из многих писем [50], зачитанных на конвенте, ни одно не было встречено с большей радостью, чем несколько строк, написанных дрожащей рукой Лукреции Мотт, тогда находившейся на восемьдесят седьмом году жизни:


Роудсайд, 26-й день четвертого месяца, 1879 г.

Моя дорогая Сьюзан Энтони — Не потребовалось бы никакого срочного призыва, чтобы привлечь меня в Сент-Луис, если бы у меня были силы для путешествия. Вам не понадобятся мои изношенные силы. Наше дело само по себе стало достаточно привлекательным. У Эдварда М. Дэвиса есть совместное письмо для моей подписи, так что этого достаточно, вместе с моей лептой на расходы. И всем собравшимся в Сент-Луисе наилучшие пожелания — да, полная вера в ваш успех. Я подписала письмо Эдварда, так что мне вряд ли нужно говорить,

Лукреция Мотт.




Отличительной чертой этого конвента была дневная сессия только для дам, вызванная попыткой вновь принять закон о лицензировании проституции, который действовал в Сент-Луисе несколько лет назад и был отменен благодаря объединенным усилиям лучших мужчин и женщин города. Миссис Джослин Гейдж открыла собрание чтением выдержек из Декларации прав женщин, представленной на праздновании столетия, и обратила особое внимание на пункт, касающийся двух отдельных кодексов морали для мужчин и женщин, возникающих из-за низшего политического положения женщины:

Есть два момента, которые могут считаться открытыми для обсуждения во второй половине дня — один, тот факт, что во всех формах общества, варварских, полуцивилизованных, цивилизованных или просвещенных, существуют два отдельных кодекса морали; строгий кодекс, за который несут ответственность женщины, и мягкий кодекс, который регулирует поведение мужчин.

Другой вопрос, который вполне уместно обсудить в настоящее время: «Почему в этой стране и во всех цивилизованных нациях половина населения умирает в возрасте до пяти лет, а в некоторых странах очень большая доля — до одного года?»



Было зачитано письмо от миссис Жозефины Э. Батлер. Поскольку эксперимент по лицензированию проституции широко проводился в Англии, и она наблюдала последствия этой системы не только в своей стране, но и на континенте, ее мнения по этому вопросу заслуживают рассмотрения:

На ежегодное собрание Национальной ассоциации избирательного права в Сент-Луисе:

Дорогие друзья — Поскольку я не могу присутствовать на вашем конвенте 7, 8, 9 мая, и поскольку вы просите меня о сообщении, я с радостью пишу вам о некоторых последних фазах нашей борьбы против узаконенной проституции. В Сент-Луисе была проведена храбрая битва против этого беззакония, и мы наблюдали за ней с сочувствием и восхищением; но вы еще не в безопасности от уловок тех, кто поддерживает это белое рабство, и мы не в безопасности, хотя мы знаем, что в конце концов мы будем победителями. Вы говорите мне, что «Англия приводится в пример как образец благотворного действия легализации порока». Англия занимает особое положение в отношении этого вопроса. Она была последней, кто принял эту систему рабства, и она приняла ее в той тщательной манере, которая характеризует англосаксонскую расу. Ни в одной другой стране проституция не регулировалась законом. Латинские расы понимали, даже когда были морально ослаблены, что закон не может без риска потерять свое величие нарушить справедливость. Только в Англии правила являются законом. Их сторонники, своей смелостью просить парламент издать несправедливый указ, вызвали, бессознательно для самих себя, начало конца всей системы. Англичанин — мощный агент как для зла, так и для добра. В лучшие времена нашей истории мои соотечественники обладали преимущественно энергичными умами в энергичных телах. Но когда животная природа переросла моральную, аппетиты вырвались из своих надлежащих ограничений, и у человека нет другого понятия об удовольствии, кроме телесного наслаждения; он переходит быстрым и легким переходом в мощного зверя. И это то, чем англичанин высшего класса стал в прискорбной степени. Нет в мире существа, столь готового, как он, властвовать, порабощать, уничтожать. Но вместе с этим развитием к злу в нашей стране произошло контрразвитие. Моральная вера все еще сильна среди нас. Есть могущественные женщины, а также сильные, чистые и саморегулирующиеся мужчины настоящего старого англосаксонского типа. Именно в Англии, которая последней приняла отвратительное рабство, возник первым сильный национальный протест в оппозиции. Английский народ восстал против злого закона, прежде чем он действовал три месяца. Английские мужчины и женщины решили нести отмену не только дома, но и за рубежом, и они быстро понесли свой стандарт в каждую страну на континенте Европы. Во всех этих странах мужчины и женщины вышли вперед при первом призыве и сказали: «Мы готовы, мы только ждали вас, англосаксов, чтобы взять на себя инициативу; мы стонали под гнетом, но у нас не было достаточно сил, чтобы сделать инициативный шаг».

У нас недавно был визит месье Эми Умбера из Швейцарии, нашего способного генерального секретаря по континенту. Много ободрения было получено из отчетов, которые дошли до нас из Франции, Голландии, Дании, Швеции и даже Испании, где благородная леди, донна Консепсьон Ареналь из Мадрида, и несколько джентльменов тепло поддержали наше дело. Прогресс действительно обнадеживает; однако, с другой стороны, очевидно, что сторонники этого законодательства недавно были поражены своего рода яростью к расширению системы повсюду и следят за тем, чтобы внедрить ее везде, где мы теряем бдительность. Почти во всех британских колониях они очень заняты. На мысе Доброй Надежды, где парламент Капской колонии отменил закон, губернатор сэр Бартл Фрер был склонен некоторыми специалистами и аморальными людьми вновь ввести его. Но поскольку он не мог рассчитывать на парламент в Кейптауне для этого, он вновь ввел жалкую систему посредством прокламации или эдикта, без санкции и, вероятно, в значительной степени без ведома парламента. Та же игра ведется и в других колониях. Эти факты, кажется, указывают на более решительную и ожесточенную борьбу по вопросу, чем мы видели до сих пор. Энергичный член нашего исполнительного комитета, М. Пирсон из Зеттена, в Голландии, говорит:

Я смотрю на узаконенную проституцию как на систему, в которой кристаллизовалась аморальность нашего века, и что, нападая на нее, мы на самом деле нападаем на великих врагов, которые прячутся за ее валами. Но если мы скоро не свергнем эти валы, мы не должны думать, что наша работа бесплодна. Великая работа уже достигнута; грех снова называется грехом вместо необходимого зла, и истинный стандарт морали — равный для мужчин и женщин, для богатых и бедных — снова поднят перед лицом всех наций.



Эта легализация порока, которая признавала «необходимость» нечистоты для мужчины и институт рабства для женщины, является самым открытым отрицанием, которое видели современные времена, принципа священности отдельного человеческого существа. Это воплощение социализма в его худшей форме. Английский журнал высокого класса признал это, когда осмелился потребовать, чтобы с женщинами, которые нецеломудренны, отныне обращались «не как с человеческими существами, а как с грязными сточными канавами» или каким-то подобным «материальным неудобством» без душ, без прав и без ответственности. Когда лидеры общественного мнения в стране дошли до такой точки объединенного деспотизма, чтобы рекомендовать такой способ обращения с человеческими существами, нет преступления, которое эта страна не могла бы узаконить. Если бы было возможно обеспечить абсолютное физическое здоровье целой провинции или целого континента путем уничтожения одной, только одной бедной и грешной женщины, горе той нации, которая осмелилась бы этим единственным актом уничтожения купить это преимущество для многих! Она сделает это на свой страх и риск.

Мы умоляем наших друзей в Америке возобновить свой союз с нами в священном конфликте. Союз будет силой. Женщины Англии начинают понимать свои обязанности. Как и вы, мы трудимся, чтобы получить избирательное право. Зло, которое пало на нас в этой легализации порока, научило нас необходимости власти в законодательстве. Тем временем крестовый поход против аморальности обучает женщин правильному использованию избирательного права, когда они его получат. Два движения должны идти рука об руку.



В целом это был впечатляющий случай, когда женщины встретились сердце к сердцу, обсуждая глубочайшие унижения своего пола. После красноречивых речей миссис Меривезер, миссис Спенсер, миссис Леонард, миссис Томпсон и преподобной Олимпии Браун аудитория медленно разошлась.

Заключительные сцены вечера были художественными и интересными. Платформа была со вкусом украшена флагами и цветами, и огромная аудитория, собравшаяся в ранний час — сотни не смогли попасть внутрь — сделала это венчающей сессией конвента. Мисс Кузинс объявила о получении приглашения от мистера Джона Валя, приглашающего конвент посетить Торговую биржу, «с заверениями высокого уважения». Объявление было встречено с немалым весельем теми, кто помнил ее критику мистера Валя за его неспособность произнести приветственную речь на открытии конвента. Она также объявила о получении приглашения от секретаря Кальба посетить ярмарочную площадь и предложила, чтобы конвент сначала посетил Биржу, а затем направился на ярмарочную площадь в экипажах, причем члены Торговой биржи, конечно, оплачивали счет. Предложение было принято под аплодисменты. Также было получено приглашение от доктора Элиота, канцлера Вашингтонского университета, посетить лекцию по искусству мисс Шунмейкер в Институте Мэри в понедельник вечером. В письме к редактору «Нэшнл ситизен» миссис Стэнтон так описывает инцидент вечера:

Делегаты из разных штатов через Мэй Райт Томпсон из Индианаполиса преподнесли мисс Энтони две корзины изысканных цветов. Она самым счастливым образом упомянула о неустанной преданности мисс Энтони всем непопулярным реформам на протяжении многих лет безжалостных преследований и поблагодарила ее от имени молодой женственности нации за то, что их путь был сделан более гладким ее храброй жизнью. Мисс Энтони была настолько подавлена деликатными комплиментами и ароматными цветами у ее ног, что на несколько мгновений не могла найти слов, чтобы выразить свою признательность за неожиданное признание того, чем все американские женщины обязаны ей. Когда она стояла перед этой притихшей аудиторией, ее молчание было красноречивее слов, ибо ее эмоции разделяли все. С усилием она наконец сказала:

Друзья, у меня нет слов, чтобы выразить мою благодарность за это особое внимание. Я так долго была мишенью для критики и насмешек, я так не привыкла к похвале, что стою перед вами удивленная и обезоруженная. Если бы кто-нибудь пришел на эту платформу и оскорбил все женское племя, назвал меня грубыми словами, высмеял наши аргументы или отрицал справедливость наших требований, я могла бы с готовностью и уверенностью броситься на защиту, но я не могу дать никакого подходящего ответа на это подношение красноречивых слов и цветов, и я не буду пытаться.



Будучи объявленной как спикер вечера, она сразу начала свою речь, и когда она стояла там и приводила аргумент, достойный сенатора Соединенных Штатов, я вспомнила бесконечное терпение, с которым на протяжении более тридцати лет она трудилась ради трезвости, борьбы против рабства и женского избирательного права, с верностью, достойной мучеников в ранние дни христианской церкви, и сказала себе: воистину, мир сейчас, как и всегда, распинает своих спасителей.

Благодаря неустанному трудолюбию миссис Майнор и мисс Кузинс конвент во всех отношениях был успехом — морально, финансово, в переполненных аудиториях и в справедливом, уважительном и комплиментарном тоне прессы. Просматривая протоколы и резолюции, меня поразила мысль, что Национальная ассоциация — единственная организация, которая неуклонно поддерживала доктрину федеральной власти против прав штатов. Великие истины, изложенные в четырнадцатой и пятнадцатой поправках о верховенстве Соединенных Штатов, так ясно видимые нами, кажутся расплывчатыми и тусклыми для наших ведущих государственных деятелей и юристов, если судить по их речам и решениям. Ваша превосходная речь о правах штатов должна быть опубликована в виде брошюры и распространена по всей этой нации. Как мы можем когда-либо иметь однородное правительство, пока универсальные принципы ограничены границами штатов.



Делегаты, оставшиеся в городе, в полном составе отправились на Биржу в 12 часов в субботу по приглашению президента Джона Валя. Их любезно приняли, и с речами выступили госпожи Кузинс, Стэнтон, Энтони, Меривезер и Томпсон. Речь миссис Меривезер была немедленно полностью телеграфирована в Мемфис. Все носили шелковые значки, на которых золотыми буквами было написано «N. W. S. A., 10 мая 1879 г., Торговая биржа». С Биржи дамы направились в экипажах на ярмарочную площадь и в Зоологический сад, где они подкрепились.

В субботу вечером мисс Кузинс устроила восхитительный прием. Ее гостиные были переполнены до позднего часа, где сторонники женского избирательного права имели возможность использовать свое влияние в обществе, обращая многих выдающихся гостей. В воскресенье вечером миссис Стэнтон была приглашена преподобным Россом К. Хоутоном занять его кафедру в Объединенной методистской церкви, крупнейшей в городе этой деноминации. Она проповедовала по тексту из Бытия i., 27, 28. Проповедь была опубликована в «Сент-Луис глоуб» на следующее утро [51]. Миссис Томпсон также была приглашена занять пресвитерианскую кафедру, но неотложные обязанности заставили ее покинуть город.

Энтузиазм, вызванный конвентом в деле наделения женщин избирательными правами, был обнадеживающим для тех, кто так долго и искренне трудился в этом деле [52]. Это была действительно неделя плодотворной работы. С аргументами и призывами к разуму и чувству справедливости человека на платформе, к его религиозным чувствам и совести на кафедре, к его чести и любезности в гостиной, все разнообразные влияния общественной и частной жизни были применены с заметным эффектом; в то время как пресса на крыльях ветра несла радостную весть о новом евангелии для женщины в каждый город и деревушку штата.

СНОСКИ:

[20] Ежегодный конвент Национальной ассоциации женского избирательного права состоится в Линкольн-холле, Вашингтон, округ Колумбия, 16, 17, 18 января 1877 года.
Поскольку неоднократными судебными решениями право женщины голосовать согласно четырнадцатой поправке было отклонено, мы должны теперь единодушно требовать шестнадцатую поправку к Конституции Соединенных Штатов, которая обеспечила бы это право женщинам нации. В некоторых штатах и территориях, где женщины уже голосовали, им было отказано в этом праве законодательными действиями. Следовательно, должно быть ясно каждому мыслящему уму, что это фундаментальное право гражданства не должно быть оставлено на усмотрение невежественных большинства в отдельных штатах; ибо если оно не обеспечено везде, оно не находится в безопасности нигде.
Мы призываем все ассоциации избирательного права и сторонников наделения женщин избирательными правами по всей стране присылать делегатов на этот конвент, нагруженных огромными петициями за шестнадцатую поправку. Пусть все другие предложенные поправки будут отложены в пользу священных прав женщин этой нации. Самым благоговейным признанием Бога в конституции была бы справедливость и равенство для женщины.

От имени Национальной ассоциации женского избирательного права,

Элизабет Кэди Стэнтон, президент.

Матильда Джослин Гейдж, председатель исполнительного комитета. Сьюзан Б. Энтони, секретарь по переписке.


Тенафлай, Нью-Джерси, 10 ноября 1876 г.



[21] Комитеты: Финансы — Сара А. Спенсер, Эллен Кларк Сарджент, Лилли Деверё Блейк. Резолюции — Матильда Джослин Гейдж, Сьюзан Б. Энтони, Бельва А. Локвуд, Эдвард М. Дэвис, К. Б. Пёрвис, доктор медицины, Джейн Г. Свиссхелм. Дела — Джон Хатчинсон, Мэри Ф. Фостер, Розина М. Парнелл, Мэри А. С. Кэри, Эллен Х. Шелдон, С. Дж. Мессер, Сьюзан А. Эдсон, доктор медицины.


[22] Спикерами на этой майской годовщине были миссис Деверё Блейк, преподобная Олимпия Браун, Клара Нейман, Хелен Кук, Хелен М. Слокам, миссис Хукер, миссис Гейдж и исполняющий обязанности губернатора Ли территории Вайоминг.


[23] Эта приемная, большое удобство для дам, посещающих Капитолий, с тех пор была убрана; а небольшая, темная, недоступная комната на цокольном этаже была отведена для их использования.


[24] За — Энтони, Брюс, Бернсайд, Кэмерон из Висконсина, Доус, Ферри, Хоар, Мэтьюз, Митчелл, Роллинс, Сарджент, Сондерс, Теллер — 13.
Против — Бэйли, Байард, Бек, Бут, Батлер, Кристианси, Кокрелл, Коук, Конклинг, Дэвис из Западной Вирджинии, Итон, Эдмундс, Юстис, Гровер, Хэмлин, Харрис, Херефорд, Хилл, Хоу, Кернан, Кирквуд, Ламар, Макдональд, Макмиллан, Макферсон, Морган, Пламб, Рэндольф, Солсбери, Тёрман, Уодли — 31.


[25] Грейс Гринвуд, Клара Бартон, Эбби Хатчинсон Паттон, миссис Хуан Льюис, миссис Морган из Миссисипи, доктор Мэри А. Томпсон из Орегона, Марилла М. Рикер, Джулия Е. Смит, преподобная Олимпия Браун, миссис Блейк, миссис Локвуд, миссис Спенсер, миссис Гейдж, миссис Стэнтон, доктор Лозье и другие.


[26] Этот аргумент был впоследствии представлен Комитету по привилегиям и выборам и будет найден на странице 80.


[27] Членами комитета были Бельва А. Локвуд, Матильда Джослин Гейдж, Мэри А. Томпсон, доктор медицины, Марилла М. Рикер, Элизабет Бойнтон Харберт.


[28] На этих слушаниях выступали Клеменс С. Лозье, доктор медицины, Нью-Йорк; Джулия Е. Смит, Коннектикут; Элизабет Кэди Стэнтон, Нью-Джерси; Элизабет Бойнтон Харберт, Иллинойс; Матильда Джослин Гейдж, Нью-Йорк; Присцилла Рэнд Лоуренс, Массачусетс; преподобная Олимпия Браун, Коннектикут; Мэри А. Томпсон, доктор медицины, Орегон; Мэри Пауэрс Филли, Нью-Гэмпшир; Лилли Деверё Блейк, Нью-Йорк; Сара Эндрюс Спенсер, округ Колумбия; Изабелла Бичер Хукер, Коннектикут; Мэри А. Стюарт, Делавэр.


[29] За весь курс нашей борьбы за равные права я никогда не чувствовала себя более раздраженной, чем в этом случае, стоя перед комитетом мужчин, многие из которых были намного моложе меня, все удобно расположились в креслах, а я умоляла о правах, которыми они все пользовались, хотя ни в чем не были моими превосходящими, и в которых мне отказывали на поверхностных основаниях пола. Но это унижение я часто чувствовала и раньше. Особенно усугубляющей чертой нынешнего случая было подчеркнутое невнимание и презрение председателя, сенатора Уодли из Нью-Гэмпшира. Подготовив свой аргумент с осторожностью, я, естественно, желала внимания каждого члена комитета, которое, за исключением сенатора Уодли, у меня, по-видимому, было. Он, однако, приложил особые усилия, чтобы показать, что не намерен слушать. Он попеременно просматривал какие-то рукописи и газеты перед собой, затем вскакивал, чтобы открыть или закрыть дверь или окно. Он потягивался, зевал, смотрел в потолок, стриг ногти, точил карандаш, меняя свое занятие и положение каждые две минуты, эффективно предотвращая установление малейшего магнитного тока между выступающими и комитетом. Мне с трудом удавалось не раз сдерживать импульс швырнуть свою рукопись ему в голову. — [Э. К. С.


[30] Первые слушания проводились в комнате комитета, но поскольку она была недостаточно велика, чтобы вместить толпы, желавшие услышать аргументы, для вторых было предоставлено использование приемной Сената, которая, хотя и была намного больше, была забита вместе с коридорами, ведущими к ней, задолго до того, как комитет занял свои места.


[31] Мистер и миссис Холт с 1339 Л-стрит принимали своих друзей и многочисленную компанию выдающихся гостей в пятницу вечером в честь миссис Бичер Хукер. Она произнесла одну из своих самых способных речей по вопросу женского избирательного права. Ее слушали в затаенном молчании выдающиеся мужчины и женщины, которые признались по окончании ее речи, что они были «почти убеждены» присоединиться к ее рядам — высшая дань ее красноречивой защите своей позиции. Интеллект миссис Хукер — не единственное ее очарование. Ее прекрасное лицо и привлекательные манеры помогают ей приобретать сторонников. Миссис Джулия Н. Холмс, поэтесса, одна из самых почитаемых дам, присутствовавших на приеме, и миссис Саутворт, романистка, были в черном бархате и бриллиантах. Миссис Ходсон Бернетт, та самая «Лэсс о' Лоури», в цветном и розовом шелке с принцесс-шарфом, выглядела очаровательно. Миссис сенатор Сарджент, миссис Чарльз Нордхофф и ее друзья, элегантная мисс Тёрман из Цинциннати и мисс Джозеф, блестящая брюнетка с алыми розами и украшениями из гагата, из Вашингтона, были предметом большого внимания. Миссис доктор Уоллес из «Нью-Йорк геральд» была в платье цвета кожи с отделкой из гипюра, цветах и бриллиантах. Мисс Койл была богато одета. Миссис Ингерсолл, жена исключительного оратора, была в центре внимания вместе с миссис Хукер; она была в черном бархате, розах и бриллиантах — обладает благородной осанкой и греческим лицом. Генерал Форни из Алабамы, достопочтенный Джон Ф. Уэйт, член конгресса, капитан Даттон и полковник Мэллори из армии США, судья Табор (четвертый аудитор), доктор Коуз, полковник Ингерсолл, миссис Хоффман из Нью-Йорка, видная дама Женского конгресса, недавно собравшегося в этом городе, были в изысканных туалетах. Миссис Споффорд из «Риггс Хаус» была среди самых заметных дам, элегантная и восхитительная по стилю и манерам. Доктор Джозефс и полковник Г. У. Райс из Бостона были среди самых заметных джентльменов, которые удалились весьма просвещенными развлечением вечера.

Х. Луиза Гейтс.

В субботу вечером общество разделилось между литературным клубом, который собрался в отеле «Уиллард» под эгидой миссис Моррелл, и приемом в резиденции сенатора Роллинса на Капитолийском холме в честь миссис Бичер Хукер, выступившей по вопросу о женском избирательном праве. О Теодоре Паркере говорили: если бы все его слушатели стояли на той же высокой ступени развития, что и он, его теология была бы для них вполне приемлема; так обстоит дело и с вопросом о правах женщин. Если бы все защитники этих прав были столь же образованны, утонченны и убедительны, как миссис Хукер, можно было бы почти поддаться искушению уступить. Она, безусловно, обладает тем редким магнетическим влиянием, которое словно говорит: «Дайте мне выслушать вас, и я завладею вашим сердцем». Среди слушателей мы заметили миссис Джозеф Эймс, Грейс Гринвуд, сенатора Роллинса с супругой, сенатора Уодли с супругой, мисс Роллинс, миссис Соломон Банди, миссис Дж. М. Холмс, миссис Брейнерд, мистера и миссис Дулиттл, доктора Паттона с сыном, профессора Томаса Тейлора, мисс Робену Тейлор, миссис Споффорд из отеля «Риггс-хаус», профессора Дж. Б. Стеббинса, миссис капитана Платта, а также мистера и миссис Холт. — [Washington Post].


[32] На заседании комитета присутствовали достопочтенный Проктор Нотт (председатель), генерал Бенджамин Ф. Батлер, господа Лайнд, Фрай, Конгер, Лапхэм, Калберсон, Макмэхон. Среди дам были миссис Нотт, миссис Конгер, миссис Лайнд, миссис Фрай.


[33] Миссис Хукер победила, как мы и предсказывали. Сенаторы Хоу, Ферри, Коук, Рэндольф, Джонс, Блейн, Бек, Бут, Эллисон, Уоллес, Итон, Джонстон, Бернсайд, Солсбери, Мерримон и председательствующий Уилер вместе с девятнадцатью другими сенаторами официально пригласили ее выступить перед Комитетом по привилегиям и выборам 22 февраля, и она с энтузиазмом приняла это приглашение. Никто, кроме членов Конгресса, не будет допущен к слушанию выдающейся защитницы женского избирательного права. — [Washington Post].


[34] Среди присутствующих были миссис сенатора Бека, миссис Стэнли Мэтьюз, миссис Сарджент, миссис Споффорд, миссис Холмс, миссис Снид, миссис Болдуин, мисс Блоджетт из Нью-Йорка; миссис Болдуин, миссис Спенсер, миссис Хуан Льюис из Филадельфии; миссис Морган из Миссисипи, миссис Брукс, миссис Олкотт, миссис Бартлетт, мисс Свит, миссис Майерс, миссис Гибсон, мисс Дженнерс, миссис Левисон, миссис Херефорд, миссис Фолсом, миссис Митчелл, миссис Лайнд, миссис Элдридж, мисс Сноу, миссис Кертис, миссис Хатчинсон Паттон, миссис Буше и многие другие. От комитета и Сената присутствовали сенаторы Уодли, Кэмерон из Висконсина, Мерримон, Митчелл, Хоар, вице-президент Уилер, сенаторы Джонс, Брюс, Бек и другие. Несколько представителей со своими женами также были там и, по-видимому, проявляли глубокий интерес. — [Washington Post].


[35] Миссис Рикер взяла на себя заботу о заключенных — она настолько щедро открывает свой кошелек для бедных и несчастных, что ее называют «другом заключенных». Многие предполагаемые преступники обязаны началом новой жизни и решимостью сделать ее достойной усилиям этой благородной женщины. Особая цель, с которой миссис Рикер добивалась этой должности, заключалась в том, чтобы заключенные могли давать показания в ее присутствии, избавляясь тем самым от расходов на наем нотариусов из города.


[36] Эгоистичные крысы — басня Лилли Деверё Блейк. — Однажды старые серые крысы построили корабль Государства, чтобы спастись от потопления. Он благополучно вез их некоторое время, пока они не возжаждали большего числа пассажиров и не взяли на борт всякого рода крыс, сбежавших отовсюду: ирландских крыс, немецких крыс, французских крыс и даже черных крыс и грязных канализационных крыс.
Было там и много мышек-дам, которые последовали за крысами, и крысы поэтому считали их очень милыми, но, несмотря на это, не позволяли им занять хоть какое-то место на корабле, так что они были вынуждены цепляться за несколько досок и время от времени оказывались накрыты волнами. Но когда мыши умоляли взять их на борт, говоря: «Спасите и нас, умоляем вас!», крысы лишь отвечали: «Нам и так слишком тесно; мы очень вас любим и знаем, что вам очень неудобно, но нецелесообразно освобождать для вас место». Так крысы плыли дальше в безопасности и видели, как бедных маленьких мышек швыряет из стороны в сторону, не сделав ровным счетом ничего, чтобы их спасти.
Мораль: Горе слабому.


[37] Сенатор Блэр только что был избран (июнь 1885 г.) на второй срок, что гарантирует его служение нашему делу в Сенате еще в течение шести лет.


[38] Делегаты на тридцатилетнюю годовщину. — Алабама: Присцилла Холмс Дрейк; Калифорния: Эллен Кларк Сарджент; округ Колумбия: Фредерик Дуглас, Бельва А. Локвуд, Сара Эндрюс Спенсер, Кэролайн Б. Уинслоу, доктор медицины; Индиана: Маргарет К. Конклин, Мэри Б. Нейлор, Мэй Райт Томпсон; Массачусетс: Харриет Х. Робинсон, Харриет Р. Шаттак; Мэриленд: Лавиния К. Дандор; Мичиган: Кэтрин А. Ф. Стеббинс, Фрэнсис Титус, Соджорнер Трут; Миссури: Фиби В. Кузинс; Нью-Гэмпшир: Паркер Пиллсбери; Северная Каролина: Элизабет Оукс Смит; Нью-Джерси: Элизабет Кэди Стэнтон, Сара М. Хёрн; Нью-Йорк: округ Олбани — Аретуза Л. Форбс; Датчесс — Хелен М. Лодер; Льюис — миссис Э. М. Уилкокс; Мэдисон — Хелен Реймонд Джарвис; Монро — Сьюзан Б. Энтони, Эми Пост, Сара Х. Уиллис, Мэри Х. Хэллоуэлл, Мэри С. Энтони, Льюиа К. Смит и многие другие; Орлеан — миссис Пламб, миссис Кларк; Онондага — Люси Н. Коулман, доктор Амелия Ф. Реймонд, Матильда Джослин Гейдж; Онтарио — Элизабет К. Этуэлл, Кэтрин Х. Сэндс, Элизабет Смит Миллер, Хелен М. Питтс; Куинс — Мэри А. Пелл; Уэйн — Сара К. Рэтбоун, Ребекка Б. Томас; Вайоминг — Шарлотта А. Кливленд; Дженеси — мисс Мортон; Нью-Йорк — Клеменс С. Лозье, доктор медицины, Хелен М. Слокум, Сара А. Баррет, доктор медицины, Гамильтон Уилкокс; Огайо: миссис Эллен Салли Фрей; Пенсильвания: Лукреция Мотт, Сара Пью, Аделин Томсон, Мария К. Артер, доктор медицины, миссис Уотсон; Южная Каролина: Марта Шофилд; Висконсин: миссис К. Л. Морган.


[39] От Уэнделла Филлипса, Уильяма Ллойда Гаррисона, Люси Стоун, Кэролайн Х. Далл, Бостон; достопочтенного А. А. Сарджента, Вашингтон; Клары Бартон, Матильды Ф. Вендт, Эбби Хатчинсон Паттон, Аарона М. Пауэлла, отца Бенсона, Маргарет Холли, Мэри Л. Бут, Сары Хэллок, Присциллы Р. Лоуренс, Лилли Деверё Блейк, Нью-Йорк; Сэмюэла Мэя, Элизабет Пауэлл Бонд, Джона У. Хатчинсона, Люсинды Б. Чандлер, Сары Э. Уолл, Массачусетс; Кэролайн М. Спир, Роберта Пёрвиса, Эдварда М. Дэвиса, Филадельфия; Изабеллы Бичер Хукер, Джулии Е. Смит, Лавинии Гуделл, Коннектикут; Люси А. Сноу, Энн Т. Грили, Мэн; Кэролайн Ф. Барр, Бесси Бисби Хант, Мэри А. Пауэрс Филли, Нью-Гэмпшир; Кэтрин Корнелл Ноулз, Род-Айленд; Антуанетты Браун Блэкуэлл, Нью-Джерси; Энни Лоры Куинби, Джозефа Б. Куинби, Сары Р. Л. Уильямс, Розы Л. Сегур, Огайо; Сары К. Оуэн, Мичиган; Лоры Росс Уолкотт, доктор медицины, Мэри Кинг, Энджи Кинг, Висконсин; Фрэнсис Э. Уиллард, Клары Лайонс Питерс, Элизабет Бойнтон Харберт, Иллинойс; Рэйчел Локвуд Чайлд, Джанет Стронг, Нэнси Р. Аллен, Амелии Блумер, Айова; Сары Бёргер Стернс, Хэтти М. Уайт, Миннесота; Мэри Ф. Томас, доктор медицины, Эммы Моллой, Индиана; Матильды Хиндман, Сары Л. Миллер, Пенсильвания; Анны К. Ирвин, Вирджинии Л. Майнор, Миссури; Элизабет Х. Дювалл, Кентукки; миссис Г. У. Чёрч, Теннесси; миссис Огасты Уильямс, Элси Стюарт, Канзас; Ады У. Лукас, Небраска; Эмелин Б. Уэллс, Энни Годби, Юта; Мэри Ф. Шилдс, Алиды К. Эвери, доктор медицины, Колорадо; Харриет Лафэри, миссис Л. Ф. Пробстел, миссис Кобурн, Эбигейл Скотт Даниуэй, Орегон; Кларины И. Х. Николс, Элизабет Б. Шенк, Сары Дж. Уоллис, Эбигейл Буш, Лоры де Форс Гордон, Калифорния; миссис А. Х. Х. Стюарт, территория Вашингтон; Хелен М. Мартин, Арканзас; Хелен Р. Холмс, округ Колумбия; Кэролайн В. Патнэм, Вирджиния; Элизабет Эвери Меривезер, Теннесси; Элизабет Л. Саксон, Луизиана; Марты Гудвин Танстолл, Техас; Присциллы Холмс Дрейк, Буэлл Д. Маккланг, Алабама; Эллен Салли Фрей, Онтарио; Теодора Стэнтона, Франция; Эрнестин Л. Роуз, Кэролайн Эшхерст Биггс, Лидии Э. Беккер, Англия.


[40] Выступая, Мэй Райт Томпсон повернулась к миссис Стэнтон и сказала: «Как я благодарна этим ярким молодым женщинам, готовым занять наши места, которые скоро освободятся. Я хочу пожать им всем руки, прежде чем уйду, и сказать им несколько слов ободрения. Надеюсь, их не испортят чрезмерной похвалой».


[41] Отчет об этом Международном конгрессе см. в главе о континентальной Европе в этом томе.


[42] Среди выступавших были миссис Мотт, миссис Гейдж, миссис Стэнтон, миссис Коулман, мистер Уилкокс, миссис Слокум, миссис Дандор, миссис Стеббинс, миссис Сэндс, миссис Эми Пост и миссис Элизабет Оукс-Смит, которая, прожив в Северной Каролине, много лет не поднималась на нашу трибуну.


[43] Мисс Кузинс, мистером Дугласом, миссис Спенсер.


[44] Мистер Робинсон, известный под псевдонимом «Уоррингтон», был хорошо известен как один из лучших авторов газеты Springfield Republican.


[45] Эллен Кларк Сарджент, Калифорния; Элизабет Оукс Смит, Северная Каролина; Элизабет Кэди Стэнтон, Нью-Джерси; миссис Деверё Блейк, миссис Джослин Гейдж, Хелен М. Слокум, Хелен Кук, Сьюзан Б. Энтони, Нью-Йорк; Джулия Браун Данхэм, Айова; Марилла М. Рикер, Нью-Гэмпшир; Лавиния К. Дандор, Мэриленд; Роберт Пёрвис, Джулия и Рэйчел Фостер, Пенсильвания; Эмелин Б. Уэллс, Зина Янг Уильямс, Юта; Эллен Х. Шелдон, доктор Кэролайн Уинслоу, Сара Эндрюс Спенсер, Бельва А. Локвуд, Фредерик Дуглас, Джулия А. Уилбур, доктор Кора М. Блэнд, Вашингтон.


[46] Президент пригласил дам в библиотеку, чтобы их никто не беспокоил, и выслушал их с величайшим уважением и вежливостью, задавая вопросы и проявляя явный интерес к теме, а в конце пообещал искренне рассмотреть этот вопрос.


[47] При окончательном голосовании законопроект был внесен достопочтенным Дж. Э. Макдональдом из Индианы. После некоторого обсуждения он был принят без поправок — 40 голосами против 20. За: Эллисон, Энтони, Барнум, Бек, Блейн, Бут, Бернсайд, Кэмерон (Пенсильвания), Кэмерон (Висконсин), Доус, Дорси, Ферри, Гарленд, Гордон, Хэмлин, Хоар, Хоу, Ингаллс, Джонс (Флорида), Джонс (Невада), Келлогг, Кирквуд, Маккрири, Макдональд, Макмиллан, Макферсон, Мэтьюз, Митчелл, Оглсби, Рэнсом, Роллинс, Сарджент, Теллер, Вурхис, Уодли, Уиндом, Уизерс. Против: Бэйли, Чаффи, Коук, Дэвис (Иллинойс), Дэвис (Западная Вирджиния), Итон, Эдмундс, Юстис, Гровер, Харрис, Херефорд, Хилл, Кернан, Мэкси, Мерримон, Морган, Рэндольф, Солсбери, Уоллес, Уайт.


[48] Среди многочисленной и высокопоставленной аудитории выделялись сенатор Макдональд, генеральный прокурор Уильямс, достопочтенный Джеремайя Уилсон, судья Шеллабаргер, достопочтенный Джордж У. Джулиан, которые вместе со многими другими сердечно поздравили миссис Локвуд.


[49] Вашингтон, округ Колумбия — Сара А. Спенсер. Иллинойс — Клара Лайон Питерс, Уотсека; миссис Г. П. Грэм, Марта Л. Мэтьюз, Аманда Э. и Матильда С. Фрейзер, Аледо; Ханна Дж. Коффи, Эбби Б. Трего, Орион; миссис сенатора Ханны, Фэрфилд; Сара Ф. Нурс, Молин; миссис Э. П. Рейнольдс, Рок-Айленд; Синтия Леонард, Чикаго. Миссури — Вирджиния Л. Майнор, миссис М. А. Пикуин, миссис П. У. Томас, Элиза Дж. Патрик, миссис Э. М. Дэн, Элиза А. Роббинс, Фиби В. Кузинс, Алекс. Роббинс, Сент-Луис; Джеймс Л. Аллен, Орегон; мисс А. Дж. Спаркс, Уорренсбург. Висконсин — преподобная Олимпия Браун, Расин. Нью-Йорк — Сьюзан Б. Энтони, Матильда Джослин Гейдж, Мэри Р. Пелл, Флоренс Пелл. Индиана — Хелен Остин, Ричмонд; Мэй Райт Томпсон, Эми Э. Данн, Гертруда Гаррисон, Мэри Э. Хаггарт, Индианаполис. Теннесси — Элизабет Эвери Меривезер, Майнор Ли Меривезер, Мемфис. Кентукки — Мэри Б. Клэй, Ричмонд. Луизиана — Эмили П. Коллинз, Пончатула. Огайо — Ева Л. Пинни, Саут-Ньюбери. Пенсильвания — миссис Л. П. Дэнфорт, Джулия и Рэйчел Фостер, Филадельфия.


[50] Письма с выражением поддержки целей конвента были получены от Лукреции Мотт (Пенсильвания), Кларины И. Х. Николс (Калифорния), Люсинды Б. Чандлер (Нью-Джерси), Энни Лоры Куинби (Кентукки), миссис Н. Р. Аллен (Айова), Изабеллы Б. Хукер (Коннектикут), Эмелин Б. Уэллс (Юта), Сары Бёргер Стернс (Миннесота), Мэри А. Ливермор (Массачусетс), Элизабет Оукс Смит (Нью-Йорк), Ханны Трейси Катлер, доктора медицины (Иллинойс), миссис С. Ф. Пробстелл (Орегон), миссис К. К. Ноулз (Род-Айленд), доктора Клеменс С. Лозье, Лилли Деверё Блейк (Нью-Йорк, с басней «Ничего нового»), Лавинии Гуделл (Висконсин), Элизабет Х. Дювалл (Кентукки), Алиды К. Эвери, доктора медицины (Колорадо), Хэтти М. Крамб (Миссури), миссис Дж. Х. Патти (Иллинойс), Кэролайн Б. Уинслоу, доктора медицины (Вашингтон), мисс Кейт Тримбл (Кентукки), миссис М. Макклеллан Браун (Пенсильвания), Элис Блэк (Миссури), Маргарет М. Бейкер (Миссури), миссис Элси Стюарт (Канзас), Эдварда М. Дэвиса (Пенсильвания), миссис Скотт Сакстон (Луисвилл), Кейт Ганнетт Уэллс (Бостон), Анны Р. Ирвин (Миссури), Сары М. Кимбалл (Солт-Лейк), Лелии Е. Партридж (Пенсильвания), Эллен Х. Шелдон (округ Колумбия), преподобного У. К. Ганнетта (Миннесота), Элизабет Л. Саксон (Новый Орлеан), миссис Дж. Суэйн (Иллинойс), Джорджа М. Джексона, Джона Финна, «Практичной женщины» (Сент-Луис), Марии Харкнер, миссис Дж. Мартин, Кейт Б. Росс (Иллинойс), Эммы Моллой (Индиана), Марии Дж. Джонстон (Миссури), Зенаса Брокетта (Нью-Йорк), Кейт Н. Доггетт (президента Ассоциации по продвижению женщин), Ребекки Н. Хазард (президента Американского общества женского избирательного права), мадам Аннеке (от Висконсинской ассоциации избирательного права), семьи Хатчинсон («Племя Джона»), Общества женского избирательного права Саут-Ньюбери (Огайо). Иностранные письма также были получены от Джесси Моррисон Уэллстуд (Эдинбург), Лидии Э. Беккер (Манчестер, Англия, редактора Woman's Suffrage Journal).


[51] Хотя был отпечатан дополнительный тираж, к 10 часам утра не осталось ни одного экземпляра газеты. Губернатор Станнард и другие видные члены ассоциации избирательного права скупили и разослали по почте все экземпляры, которые смогли достать.


[52] Во вторник после конвента большое число жителей Сент-Луиса встретились и сформировали общество женского избирательного права, вспомогательное по отношению к Национальной ассоциации. Мисс Энтони, которая осталась, открыла собрание; миссис Э. К. Джонсон выступила с эффективной речью; миссис Майнор была избрана президентом. Более пятидесяти человек записались в члены. Второе собрание, состоявшееся через две недели, также было переполнено — было принято двадцать пять новых членов.








ГЛАВА XXIX.

ОТЧЕТЫ КОНГРЕССА И КОНВЕНТЫ.

1880-1881.

Почему мы проводим конвенты в Вашингтоне — Демонстрация в Линкольн-холле — Шестьдесят шесть тысяч обращений — Петиции, представленные в Конгрессе — Достопочтенный Т. У. Ферри из Мичигана в Сенате — Достопочтенный Джордж Б. Лоринг из Массачусетса в Палате представителей — Достопочтенный Дж. Дж. Дэвис из Северной Каролины возражает — Двенадцатый Вашингтонский конвент — Слушания в юридических комитетах обеих палат — 1880 — Майская годовщина в Индианаполисе — Серия западных конвентов — Президентские номинационные конвенты — Делегаты и обращения к каждому — Массовый митинг в Чикаго — Вашингтонский конвент, 1881 — Поминальная служба по Лукреции Мотт — Панегирик миссис Стэнтон — Обсуждение в Сенате постоянного комитета — Сенатор Макдональд из Индианы отстаивает эту меру — Майская годовщина в Бостоне — Конвенты в главных городах Новой Англии.



Обычай проводить конвенты в резиденции правительства в середине зимы имеет много преимуществ. Конгресс в это время заседает, Верховный суд работает, а общество — эта мистическая, безголовая сила — находится в зените своей славы. Поскольку это сезон официальных приемов, где можно встретить иностранных дипломатов из каждой цивилизованной нации, это время, выбранное приезжими для посещения нашей прекрасной столицы. Вашингтон — это современный Рим, к которому ведут все дороги, яркий центр внимания всех глаз, и он в равной степени является надеждой и страхом для изнуренных политиков и честолюбивых паломников. Из этого великого центра разнообразные влияния распространяются на обширную периферию нашей страны. Решения Верховного суда, дебаты в Конгрессе, президентские послания и общественные мнения по всем вопросам моды, этикета и реформ разносятся повсюду, пробуждая новые мысли в каждом штате нашей нации и, через их представителей, в аристократических кругах старого мира. Следовательно, провести конвент по избирательному праву в Вашингтоне — значит обратиться к женщинам каждой цивилизованной нации.

Двенадцатый ежегодный конвент Национальной ассоциации собрался в Линкольн-холле 21 января 1880 года. Многие выдающиеся дамы и джентльмены заняли трибуну, которая была со вкусом украшена флагами и цветами, а на стенах висели знакомые девизы [53], отражающие требования момента. Занимая председательское кресло, Сьюзан Б. Энтони сделала несколько уместных замечаний о важности работы ассоциации во время президентской кампании. Миссис Спенсер провела перекличку, и делегаты [54] из шестнадцати штатов ответили на нее.

Миссис Гейдж зачитала призыв:

Национальная ассоциация проведет свой двенадцатый ежегодный конвент в Линкольн-холле, Вашингтон, округ Колумбия, 21-22 января 1880 года.

Вопрос о том, являемся ли мы нацией или просто конфедерацией штатов, который волновал страну с момента инаугурации правительства, как предполагалось, был решен войной и подтвержден поправками, делающими гражданство США и избирательное право практически синонимами. Однако, поскольку он не был доведен до своих логических результатов, вопрос о пределах прав штатов и национальной власти все еще находится на стадии обсуждения и является фундаментальным принципом, который сейчас разделяет великие национальные партии. Поскольку окончательное урегулирование этого принципа влечет за собой наделение женщин избирательными правами, наш вопрос является вопросом национальной политики и реальной проблемой текущего момента. Если обязанность общего правительства — защищать вольноотпущенников Южной Каролины и Луизианы в осуществлении их прав как граждан Соединенных Штатов, то правительство обязано обеспечить такую же защиту женщинам в Массачусетсе и Нью-Йорке. Этот год снова станет свидетелем захватывающих президентских выборов, и этот вопрос огромной важности для женщин станет проблемой, которая будет представлена тогда. От его окончательного решения зависит не только скорейшее наделение женщин избирательными правами, но и само существование республики.

Шестнадцатая поправка к национальной конституции, запрещающая штатам лишать граждан Соединенных Штатов избирательных прав на основании пола, будет настойчиво продвигаться в сорок шестом Конгрессе посредством петиций, аргументов и обращений. Серьезные, умные и дальновидные женщины каждого штата должны собраться на предстоящем конвенте и показать своими мудрыми советами, что они достойны быть гражданами свободной республики. Все ассоциации в Соединенных Штатах, которые верят, что обязанность Конгресса — представить поправку, защищающую женщин в осуществлении права голоса, сердечно приглашаются прислать делегатов. Тех, кто не может присутствовать на конвенте, призывают адресовать письма своим представителям в Конгрессе с просьбой уделить предложенной поправке, а также петициям и аргументам, выдвинутым в ее поддержку, такое же тщательное внимание, как если бы речь шла только о правах мужчин. Делегат от каждой части страны будет выслушан комитетами Палаты представителей и Сената, которым будут переданы наши петиции. [55]



Миссис Спенсер представила ряд резолюций, которые были всесторонне обсуждены ораторами и приняты:

Резолюция: Мы являемся нацией, а не просто конфедерацией, и право граждан Соединенных Штатов на самоуправление посредством избирательного бюллетеня должно быть гарантировано национальной конституцией и защищено повсюду под национальным флагом.

Резолюция: Хотя штаты могут иметь право регулировать время, место и порядок выборов, а также квалификационные требования к избирателям на условиях, в равной степени применимых ко всем гражданам, им должно быть запрещено под суровыми наказаниями лишать любого гражданина права на самоуправление на основании пола.

Резолюция: Обязанность сорок шестого Конгресса — немедленно представить штатам поправку к национальной конституции, недавно предложенную сенатором Ферри и представителем Лорингом и одобренную Национальной ассоциацией избирательного права.

Резолюция: Обязанность Палаты представителей — немедленно принять резолюцию, рекомендованную Комитетом по правилам, предписывающую спикеру назначить комитет по правам женщин.

Резолюция: Гигантская трудовая реформа этой эпохи заключается в обеспечении женщине, великому неоплачиваемому и непризнанному работнику и производителю всей земли, плодов ее труда.

Резолюция: Теория о мужской главе семьи, церкви или государства противоречит республиканским принципам и является плодотворным источником восстаний и коррупции.

Резолюция: Утверждение духовенства о том, что женщина не имеет права участвовать в служении и занимать должности в церкви, является несанкционированной теократической тиранией, ставящей мужского посредника между женщиной и ее Богом, что не находит оправдания в разуме и должно быть отвергнуто всеми женщинами как отвратительная форма религиозного преследования.

Резолюция: Обязанность Конгресса Соединенных Штатов — обеспечить создание исправительной школы для девочек и приюта для детей, которых никто не признает и не защищает и которые оставлены умирать на улицах столицы нации или расти в невежестве, пороке и преступности.

Резолюция: Поскольку мужчина повсюду вверял женщине опеку и владение ребенком, рожденным вне брака, и требовал, чтобы он носил фамилию матери, он должен признать право женщины как матери на опеку над ребенком, рожденным в браке, и позволить ему носить ее фамилию.

Резолюция: Национальная ассоциация направит делегата и заместителя на каждый президентский номинационный конвент, чтобы потребовать прав женщин и представить каждой партии следующую платформу: Резолюция: Право использовать избирательный бюллетень присуще гражданину Соединенных Штатов, и мы обязуемся обеспечить защиту в осуществлении этого права всем гражданам независимо от пола.

Резолюция: Половина числа супервайзеров десятой переписи населения и половина сборщиков данных этой переписи должны быть образованными, умными женщинами, которым можно безопасно доверить перепись женщин и детей, их занятий, возрастов, болезней и смертей, и которые вряд ли упустили бы десять миллионов домохозяек.

Резолюция: Улисс С. Грант одержал свои первые победы благодаря военным планам и редкому гению женщины, Анны Эллы Кэрролл из Мэриленда, и в то время как он был вознагражден президентским постом на два срока и королевским путешествием вокруг света, увенчанным славой и почетом, мисс Кэрролл пятнадцать лет страдала в нищете, непризнанная и невознагражденная.

Резолюция: Благодарность этой ассоциации настоящим выражается губернатору Чарльзу Б. Эндрюсу из Коннектикута за то, что он в каждом ежегодном послании просит о справедливости для женщин.



Комментарии прессы [56] были весьма лестными, а их ежедневные отчеты о конвенте — полными и объективными. Среди многих писем [57] в адрес конвента следующее письмо от южной леди является одновременно новым и забавным:


Мемфис, Теннесси, 11 декабря 1889 г.

Дорогая миссис Спенсер: Вам нужны петиции. Что ж, у меня есть две, которые я составила некоторое время назад, но не отправила, потому что посчитала, что имен слишком мало, чтобы они имели большое значение. Одна — от 130 белых женщин. Другая содержит 110 имен черных женщин. Последняя — это диковинка, и она была составлена при следующих обстоятельствах:

Несколько дам обедали со мной, и каждая из нас пообещала собрать столько имен, сколько сможем, для петиций за женское избирательное право. Моя служанка, которая прислуживала за столом, была угольно-черной женщиной. Она заинтересовалась, и после того, как дамы ушли, попросила меня объяснить ей суть дела, что я и сделала. Затем она сказала, что если я дам ей бумагу, она сможет собрать тысячу имен среди черных женщин, так как многие из них чувствовали, что они такие же рабыни своих мужей, какими всегда были для своих белых хозяев. Я дала ей петицию и сказала: «Скажи женщинам, что это для того, чтобы был принят закон, который не позволит мужчинам пороть своих жен и положит конец питейным заведениям». «Каждая черная женщина будет за этот закон!» Она взяла бумагу и получила эти 110 подписей, несмотря на сильное сопротивление черных мужчин, которые в некоторых случаях угрожали пороть своих жен, если те подпишут. В конце концов, сопротивление было настолько велико, что у моей служанки не хватило мужества противостоять ему. Она боялась, что черные мужчины причинят ей физический вред. Вы можете видеть, что это подлинная негритянская петиция по странному способу написания имен: иногда заглавная буква в середине имени, иногда в конце.

Элизабет Эвери Меривезер.

Искренне ваша,




В ответ на 66 000 документов, содержащих обращения к женщинам, выпущенных Национальной ассоциацией, 250 петиций, подписанных более чем 12 000 человек, прибыли в Вашингтон вовремя для представления в Конгресс до начала конвента и были зачитаны в Сенате с указанием ведущих имен 14, 16, 20 и 21 января сорока семью сенаторами.

В Палате представителей эта любезность (чтение петиций и имен) требует единогласного согласия, и один человек, достопочтенный Дж. Дж. Дэвис из Северной Каролины, у которого не было петиции от женщин его штата, возразил. Шестьдесят пять представителей представили петиции на столе клерка в соответствии с правилом 14, 15 и 16 января. В ответ на эти обращения к обеим палатам в понедельник, 19 января, достопочтенный Т. У. Ферри из Мичигана внес в Сенат совместную резолюцию о шестнадцатой поправке, которая вместе со всеми петициями была передана в Юридический комитет. Во вторник, 20 января, достопочтенный Джордж Б. Лоринг из Массачусетса внес ту же резолюцию в Палату представителей, и она была передана вместе со всеми петициями в Юридический комитет. Также во время этого Конгресса было представлено более 300 петиций от законопослушных женщин-налогоплательщиков с просьбой об устранении их политической дискриминации.

В пятницу и субботу, 23 и 24 января, эти комитеты предоставили по два часа слушаний делегатам из десяти штатов, которые присутствовали на конвенте. Вдумчивое внимание было уделено аргументам по каждому аспекту вопроса, и сенаторы и представители выразили твердую решимость честно донести предмет до сведения людей.

Комитеты особо просили, чтобы присутствовали только делегаты, желая, как они сказали, уделить все свое внимание аргументам, не отвлекаясь на толпы, которые обычно стремятся попасть внутрь. Даже пресса была не допущена. Эти частные заседания при большинстве присутствующих членов и пристальное внимание, которое они уделяли каждому оратору, были веским доказательством роста нашей реформы, поскольку всего несколько лет назад представители искали предлоги для отсутствия по всем таким поводам.


Юридический комитет, Сенат США, } Пятница, 23 января 1880 г. }


Комитет собрался в половине одиннадцатого утра. Присутствовали: мистер Тёрман, председатель, мистер Макдональд, мистер Байард, мистер Дэвис из Иллинойса, мистер Эдмундс.

Председатель: Несколько членов комитета не могут присутствовать. Мистер Ламар задержан дома в Миссисипи по болезни; мистер Карпентер прикован к постели болезнью; мистер Конклинг был нездоров; я не знаю, как он сегодня утром; а мистер Гарленд является председателем Комитета по территориям, у которого сегодня утром заседание, которое он не мог не посетить. Я не думаю, что у нас будет больше членов комитета, чем сейчас, и мы выслушаем вас, дамы.

Миссис Зеральда Г. Уоллес из Индианы сказала: Господин председатель и джентльмены комитета: Едва ли нужно говорить, что нет следствия без причины. Поэтому государственным деятелям этой нации было бы полезно задать себе вопрос: что привело женщин со всех концов этой нации в столицу в это время? Что было тем сильным мотивом, который оторвал нас от тишины и комфорта наших собственных домов и привел к вам сегодня? В качестве ответа на этот вопрос я зачитаю отрывок из речи, произнесенной одним из государственных деятелей Индианы. Он выяснил это на опыте и дал нам возможность воспользоваться им:

Вы можете ходить на собрания; вы можете принимать резолюции; вы можете участвовать в великих уличных демонстрациях; но, в конце концов, единственный случай, когда американский гражданин выражает свои действия, свои мнения и свою власть — это избирательная урна; и тот маленький бюллетень, который он туда опускает, — это письменное мнение времени, и это та власть, которой он обладает как гражданин этой великой республики.



Вот причина, почему мы здесь; причина, почему мы хотим голосовать. Мы не мятежные женщины, требующие каких-то особых прав; не женский вопрос приводит нас к вам сегодня; это человеческий вопрос, лежащий в основе этого движения. Мы любим и ценим нашу страну; мы ценим ее институты. Мы понимаем, что обязаны многим мужчинам этой нации за то, что они сделали. Их силе мы обязаны покорением всех материальных сил вселенной, которые дают нам комфорт и роскошь в наших домах. Их уму мы обязаны машинами, которые дают нам досуг для интеллектуальной культуры и достижений. Их образованию мы обязаны открытием наших колледжей и созданием наших государственных школ, которые дают нам эти великие и славные привилегии. Это движение — законный результат этого развития и страданий, которые женщина перенесла в прошлые века.

Некоторое время назад я предстала перед законодательным собранием Индианы с петицией, подписанной 25 000 лучших женщин штата. Я взываю к памяти судьи Макдональда, чтобы подтвердить правдивость моих слов. Судья Макдональд знает, что я любящая дом, законопослушная женщина-налогоплательщик из Индианы, и была ею в течение пятидесяти лет. Когда я предстала перед нашим законодательным собранием и обнаружила, что сто самых низких мужчин в нашем штате, просто благодаря обладанию избирательным бюллетенем, имеют больше влияния на наших законодателей, чем жены и матери, это стало поразительным откровением.

Вы должны признать, что в народном правительстве избирательный бюллетень — самое мощное средство для всех моральных и социальных реформ. Как члены общества, мы глубоко заинтересованы во всех социальных проблемах, с которыми вы так долго и безуспешно боролись. Мы не намерены преуменьшать ваши усилия, но вы попытались сделать невозможное: представлять целое одной половиной, и поскольку мы — другая половина, мы просим вас признать наши права как граждан этой республики.

Джулия Смит Паркер из Гластонбери, Коннектикут, сказала: Джентльмены: Вы можете быть удивлены, увидев женщину старше восьмидесяти лет, появившуюся перед вами в это время. Она пришла в мир и достигла возраста рассудительности до того, как родился кто-либо в этой комнате. Она теперь приходит к вам, чтобы просить о том, чтобы она могла голосовать и иметь все привилегии, которые есть у мужчин. Она так много страдала индивидуально, что думала, когда была молодой, что не имеет права говорить перед мужчинами; но все же у нее хватило мужества получить образование, равное образованию любого мужчины в колледже, и ей пришлось много страдать из-за этого. Она поехала в Нью-Хейвен в школу, и пошли слухи, что она изучала языки. Это было такой удивительной вещью для девушек в то время — иметь преимущества образования, что мне действительно приходилось ходить на танцевальные вечера, чтобы люди видели, что у меня есть здравый смысл. [Смех.]

Ей приходилось платить 200 долларов в год в виде налогов, не зная, куда они идут. Она не знает, не идут ли они на поддержку питейных заведений. Она ничего об этом не знает. Ей приходилось страдать от того, что ее коров продавали у позорного столба шесть раз. Она позволила продать свою луговую землю стоимостью 2000 долларов за налог менее 50 долларов. Если бы она могла голосовать, как мужчины, она не потерпела бы этого оскорбления; и не было бы сказано так много против нее, если бы мужчины не обладали всей властью. Мне сказали, что у них есть власть забрать все, чем я владею, если я не приложу усилий, чтобы заплатить деньги. Я чувствовала, что должна иметь хоть какой-то голос в определении того, что должно быть сделано с тем, что я плачу. Я чувствовала, что должна владеть своей собственной собственностью; что она не должна быть в руках этих мужчин; и я теперь прихожу просить, чтобы я могла иметь те же привилегии перед законом, что и мужчины. Я видела, какая разница, когда у меня продавали коров, если есть избиратель, который заступится за меня.

Я приехала из безвестного городка на берегах Коннектикута, где я родилась. Я выросла на ферме. У меня никогда не было мысли, что я приеду в Вашингтон, чтобы говорить перед теми, кто еще не появился на свет, когда я родилась. Теперь я прошу, чтобы была шестнадцатая поправка и чтобы женщинам была предоставлена привилегия владеть своей собственной собственностью. Я сама так много страдала, что чувствовала, что это может иметь некоторый эффект — просить перед этим почтенным комитетом. Я благодарю вас, джентльмены, за то, что так любезно выслушали меня.

Элизабет Л. Саксон из Луизианы сказала: Джентльмены: Я чувствую, что после мольбы миссис Уоллес мне нет необходимости что-либо говорить. Я приехала с крайнего Юга, она — с Запада. Люди спрашивали меня, зачем я приехала. Меня не интересует избирательное право только для того, чтобы стоять рядом с мужчинами, или бежать к урнам, или брать какую-либо привилегию вне моего дома, только, как говорит миссис Уоллес, ради человечества. Я никогда не осознавала важности этого дела, пока нас не отбросили со всех сторон в работе по реформе. Если мы пытались поставить женщин во главе тюрем, веря, что везде, где женщина грешит и страдает, женщины должны быть там, чтобы учить, помогать и направлять, каждое место было в руках мужчин. Если мы делали попытку ввести женщин в школьные советы, нам противодействовали, и мы ничего не могли сделать.

В штате Техас у меня жила племянница, чей отец был пациентом психиатрической больницы. Она оказывала такое же широкое влияние, как любая женщина в этом штате; я имею в виду мисс Молли Мур, которая была подопечной мистера Кушинга. Я привожу эту иллюстрацию как причину, почему южные женщины принимают участие в этом движении. Мистер Уоллес годами руководил этой психиатрической больницей. Он был хорошим, честным, способным человеком. Все были привязаны к нему; штат ценил его как суперинтенданта этой больницы. Когда произошла политическая перемена и пришел губернатор Робинсон, доктор Уоллес был смещен по политическим мотивам. Это почти разбило сердца некоторых женщин, у которых там были сыновья, дочери или мужья. Они решили немедленно попытаться добиться его восстановления. Это было невозможно, он был уволен, и что они могли сделать?

Один джентльмен сказал мне несколько дней назад: «Эти женщины должны выйти замуж». Я замужем; я мать; и в нашем доме сыновья и братья стоят, как стальная стена, у меня за спиной. Я отбросила предрассудки прошлого. Они лежат, как сгнившие остовы, позади меня.

После лихорадки 1878 года, когда наш конституционный конвент собирался созваться, я подавила агонию и горе своего собственного сердца (ибо один из моих детей умер) и приняла участие в движении за избирательное право в Луизиане вместе с женой главного судьи Меррика, миссис Сарой А. Дорси и миссис Харриет Китинг из Нью-Йорка, племянницей доктора Лозье. Эти три дамы верно и умело помогали мне. Я пошла к вице-губернатору Вильцу и спросила его, представит ли он или рассмотрит петицию, которую я хотела внести на конвент. Он прочитал петицию. Один из пунктов нашего закона штата гласит, что ни одна женщина не может подписать завещание. Некоторые дамы пожертвовали собственность приюту. Они написали завещание и подписали его сами, и оно было недействительным, потому что они были женщинами. Этот пункт, возможно, будет вычеркнут. Многие джентльмены подписали петицию по этой причине. Губернатор Вильц, тогда вице-губернатор, сказал мне, что представит петицию. Он был избран президентом конвента. Я представила свою первую петицию, подписанную лучшими именами в городе Новый Орлеан и в штате. У меня были имена семи самых известных врачей. Три видных священника подписали ее только ради моральных целей. Когда миссис Дорси была на смертном одре, в последний раз она подписала свое имя под письмом, которое должно было быть представлено на том конвенте. Миссис Меррик и я обратились к конвенту. Мы сделали петицию тогда, которую делаем здесь: что мы, матери земли, не должны быть ограничены со всех сторон в деле реформы. Я поклялась отцу на его смертном одре, что никогда не прекращу работу, пока женщина не встанет с мужчиной на равных перед законом.

Я умоляю вас, джентльмены, рассмотреть этот вопрос серьезно. Мы стоим точно в положении колоний, когда они просили и, словами Патрика Генри, были «с презрением отвергнуты от подножия трона». Над нами насмехались и смеялись; но вопрос вышел из области насмешек. Этот шум вокруг женского избирательного права, вокруг прав женщин, вокруг равного представительства распространяется по всей стране.

Я прошу, потому что моей работе противодействовали в деле реформы везде, где я пыталась чего-то достичь. Дети, которые наполняют дома проституции, не иностранной крови и расы. Они приходят из милых американских домов, и за каждую женщину, которая пала, разбивалось сердце какой-то матери. Я прошу силой избирательного бюллетеня позволить мне помочь реформировать женщин и принести пользу человечеству.

Мэри А. Стюарт из Делавэра сказала: Негры — раса низшая, вы должны признать, по сравнению с вашими дочерьми, и все же эта раса имеет избирательный бюллетень, и почему? Говорят, они заработали его и заплатили за него своей кровью. Чья кровь заплатила за ваш? Кровь ваших предков и наших предков. Зарабатывает ли человек сто тысяч долларов и ложится умирать, говоря: «Это все моим мальчикам»? Ничуть. Он умирает, говоря: «Пусть мои дети, будут ли они калеками, будут ли они идиотами, будут ли они мальчиками или девочками, наследуют все мое имущество поровну». Тогда позвольте нам наследовать сладкое благо избирательного бюллетеня поровну. Когда наши отцы вели великий корабль Государства, мы были готовы плыть как палубные или каютные пассажиры, как нам хотелось; нам нечего было сказать; но сегодня мальчики собираются посадить корабль на мель, и самое время матерям спросить: «Что вы собираетесь делать?» В нашем маленьком штате законы были сильно изменены в отношении женщин. Мой отец был первым человеком, который вычеркнул старый английский закон, позволяющий старшему сыну право наследования недвижимости. Он сделал первый шаг, и, как все те, кто делает первые шаги в реформе, он получил гору проклятий от старейших наследников мужского пола.

С 1868 года я своими собственными усилиями, используя с трудом заработанные деньги, раз за разом ходила в наше законодательное собрание и добивалась принятия того или иного закона на благо женщин; и тот же маленький корабль Государства плыл дальше. Сегодня наши мужчины так же довольны законами, действующими в нашем штате на благо женщин, как и годы назад. Женщина теперь имеет право составлять завещание. Она может владеть облигациями и ипотеками. Она имеет право на свою собственность. Она не может продать ее, однако, если это недвижимость, просто потому, что в момент, когда она выходит замуж, ее муж имеет свое право вежливости. Женщина не жалуется на это; но все же, когда он умирает, владея недвижимостью, она получает только арендную стоимость одной трети, что называется вдовьей долей. Теперь я думаю, что мужчина должен иметь арендную стоимость одной трети девичьей собственности или недвижимости женщины, и это должно называться вдовьей долей мужа. Это было бы так же справедливо для одного, как и для другого. Все, чего я хочу, — это равенство.

Женщины нашего штата, как я уже говорила, облагаются налогами без представительства. Сборщик налогов приходит каждый год и требует уплаты налогов. В течение двадцати лет я платила налог под протестом, и если я проживу еще двадцать лет, я буду платить его под протестом каждый раз. Не так давно сборщик налогов пришел ко мне домой. «Что ж, — сказала я, — доброе утро, сэр». Он ответил: «Доброе утро». Он улыбнулся и сказал: «Я пришел побеспокоить вас». Я сказала: «Я хорошо знаю ваше лицо. Вы пришли, чтобы получить от этой милой маленькой женщины хорошую взбучку». Он сказал: «Полагаю, что так, но если вы просто заплатите налог, я уйду». Я заплатила налог, «Но, — сказала я, — помните, что я плачу его под протестом, и если я когда-нибудь буду платить другой налог, я намерена составить протест в письменном виде и заставить сборщика налогов подписать его, прежде чем я заплачу налог, и если он не подпишет этот протест, то я не заплачу, и сразу же возникнет конфликт». Он сказал: «Почему вы все время протестуете против уплаты этого небольшого налога?» Я сказала: «А почему вы платите свой налог?» «Ну, — сказал он, — я бы не платил его, если бы не голосовал». Я сказала: «Это именно та причина, по которой я не хочу его платить. Я не могу голосовать». Кто остается дома в день выборов? Женщины, а также чернокожие и белые мужчины, которые побывали у позорного столба. Прекрасная компания, в которую можно поместить своих жен и дочерей.

Говорят, что женщины не хотят голосовать. Каждая женщина, сидящая здесь, хочет голосовать, и должны ли мы быть лишены привилегии голосовать только потому, что какая-нибудь изнеженная дама, разъезжающая в своей карете в своем маленьком уютном гнездышке, которое предоставил ей какой-нибудь добрый, благожелательный мужчина, не хочет голосовать? В штате Нью-Йорк существовало общество под названием «Ковенантеры», члены которого никогда не голосовали. Были ли вы, мужчины, лишены избирательных прав из-за того, что этот класс или секта в Нью-Йорке не хотели голосовать? Платили ли вы все свои налоги, сидели дома и воздерживались от голосования, потому что ковенантеры не голосовали? Ничуть не бывало. Вы шли на выборы и говорили им, чтобы они оставались дома, если хотят, но что вы, как граждане, собираетесь позаботиться о себе сами. Это было правильно. Мы, как граждане, хотим позаботиться о себе сами.

Еще одна мысль, и я закончу. Четырнадцатая и пятнадцатая поправки, на мой взгляд, и по мнению очень многих умных мужчин в стране, а также умных женщин, дают женщинам право голосовать без всяких «если» и «но», и Соединенные Штаты защищают нас в этом; но есть несколько человек, которые толкуют закон в свою пользу и говорят, что эти поправки не означают этого, потому что у конгресса, принявшего четырнадцатую и пятнадцатую поправки, не было такого намерения. Что ж, если этот конгресс упустил нас из виду, пусть более мудрый сегодняшний конгресс возьмет восьмую главу и четвертый стих Псалмов, где сказано: «Что есть человек, что Ты помнишь о нем?», и внесет поправку, добавив: «Что есть женщина, что они никогда не думали о ней?»

Нэнси Р. Аллен из Айовы сказала: Господин председатель и джентльмены Юридического комитета: Я представительница большой группы женщин Айовы, которые являются крупными налогоплательщиками. В настоящее время по нашему штату распространяется петиция, которая будет представлена в законодательное собрание с просьбой освободить женщин от налогообложения до тех пор, пока они не получат право голоса в управлении делами штата. Вы можете спросить: «Разве ваши мужья не защищают вас? Разве все мужчины не защищают вас?» Мы отвечаем, что наши мужья — великие, благородные люди, которые готовы сделать для нас все, что могут, но есть много тех, у кого нет мужей и кто владеет большим количеством собственности в штате Айова. Особенно в вопросах великих моральных реформ женщины там чувствуют необходимость в избирательном бюллетене. Представляя длинные петиции в законодательное собрание, они добились принятия более совершенных законов о трезвости, но мужчины не смогли избрать должностных лиц, которые будут обеспечивать соблюдение этих законов. В результате они стали мертвой буквой в сводах законов.

Вернусь к налогам. У меня есть список, показывающий, что в моем городе три женщины платят больше налогов, чем все городские чиновники вместе взятые. Они — добропорядочные женщины, выступающие за трезвость. Наш городской совет почти полностью состоит из владельцев салунов, пивоваров и людей, которые их посещают. Есть несколько хороших людей, но они в меньшинстве, и к голосам этих женщин почти не прислушиваются. Всем этим чиновникам платят, и мы должны помогать их содержать. Как сказал Самнер: «Равенство прав — первое из прав». Если мы можем быть равны с мужчиной перед законом, это все, о чем мы просим. Мы не собираемся отказываться от нашей семейной жизни, но мы просим, чтобы мы были представлены.



С замечаниями также выступили миссис Чендлер, миссис Арчибальд и миссис Спенсер. Время истекло, и комитет проголосовал за то, чтобы дать еще один час мисс Энтони для изложения причин, по которым мы просим конгресс представить законодательным собраниям штатов предложение о Шестнадцатой поправке, вместо того чтобы просить штаты вынести этот вопрос на всенародное голосование их избирателей. [58] Когда мисс Энтони закончила, председатель, сенатор Тёрман из Огайо, сказал:

Я должен сказать, дамы, что вы признаете, что мы слушали вас с большим вниманием, и я, безусловно, могу сказать, с большим интересом; ваши обращения будут должным образом и серьезно рассмотрены комитетом.

Миссис Уоллес: Я хочу сделать лишь одно замечание в отношении того, что сказал сенатор Тёрман о том, что всенародное голосование против женского избирательного права. Всенародное голосование против него, но не всенародный голос. Благодаря агитации за трезвость в последние шесть лет рост настроений в пользу избирательного права среди жен и матерей этой нации значительно увеличился.

Палата представителей, Вашингтон, округ Колумбия, 24 января 1880 г.

Председатель pro tem. (г-н Харрис из Вирджинии): Порядок работы текущей сессии комитета — это выступления делегатов Конвента по женскому избирательному праву, который сейчас проводит свои заседания в Вашингтоне. Я проинформирован, что делегаты присутствуют на заседании комитета. Мы будем рады их выслушать. Список имен дам, предлагающих выступить, с меморандумом об ограничении времени, отведенного каждой, был передан мне для руководства; и в отсутствие председателя [г-на Нотта] моей обязанностью будет ограничить выступающих количеством минут, отведенных им соответственно в бумаге передо мной. В качестве дополнительного соображения для соблюдения регламента я упомяну, что члены комитета сообщили мне, что, имея договоренности быть в департаментах и других местах по служебным делам, они будут вынуждены покинуть зал заседаний комитета по истечении отведенного времени. Первое имя в списке — миссис Эмма Монт. Макрей из Индианы, которой предоставлено пять минут.

Миссис Макрей сказала: Господин председатель и джентльмены Юридического комитета: В Индиане дело женщин сделало заметный шаг вперед. В то же время мы понимаем, что нам нужно право голоса, чтобы мы могли иметь защиту. Нам нужен избирательный бюллетень, потому что только через посредство его силы мы можем надеяться оказывать влияние на принятие законов, затрагивающих наши интересы и интересы наших детей.

Некоторые недавние события в Индиане, одно в частности в той части штата, откуда я родом, убедили нас более ощутимо, чем когда-либо прежде, в необходимости этого права. Конкретный случай, о котором я говорю, был таким: в городе Манси, где я проживаю, молодой девушке, которая последние пять лет работала клерком в почтовом отделении и от которой зависела овдовевшая мать, первого января сказали, что она больше не нужна в офисе. Она хорошо справлялась со своей работой; жалоб на нее не поступало. Она очень скромно спросила почтмейстера о причине своего увольнения, и он ответил: «У нас есть человек, который работал на партию, и мы должны дать этому человеку место; у меня нет места для вас обоих». Теперь, вот вам сразу причина, почему мы хотим избирательный бюллетень; мы хотим иметь возможность сделать что-то для партии существенным образом, чтобы мужчины не говорили нам, что у них нет для нас места, потому что мы ничего не делаем для партии. Когда у них будет избирательный бюллетень, женщины будут работать на «партию» как на средство, позволяющее им удерживать места, на которых они могут добыть хлеб для своих матерей и для своих детей, если того потребует необходимость.

Мисс Джесси Т. Уэйт из Иллинойса сказала: Господин председатель и джентльмены Юридического комитета: В штате Иллинойс мы достигли почти всех прав, кроме права на избирательный бюллетень. Мы были допущены во все школы и колледжи; мы привыкли к парламентским процедурам; к голосованию в литературных обществах и по всем вопросам, связанным с интересами колледжей и школ; нас считают полноправными членами ассоциаций, и в некоторых случаях молодым леди в институтах говорили, что они обладают решающим голосом. Та же причина для женского избирательного права, которую привела делегат от Индианы [миссис Макрей], справедлива и в отношении штата Иллинойс. Женщины должны иметь избирательный бюллетень, чтобы они могли иметь защиту в добывании хлеба для себя и своих семей, давая партии, которая рассчитывает на их поддержку, какое-то существенное доказательство их силы. Опыт показал, особенно в движении за трезвость, насколько бесплодны все их усилия, пока избирательный бюллетень удерживается от их рук. Они молились; они подавали петиции; они говорили; они читали лекции; они делали все, что могли, кроме голосования; и все же все это не приносит им никакой пользы. Мисс Фрэнсис Уиллард представила законодательному собранию Иллинойса петицию такой длины, что она могла бы опоясать эту комнату. Она содержала более 180 000 подписей. Цель петиции состояла в том, чтобы законодательное собрание предоставило женщинам штата право голосовать по вопросу о лицензировании или запрете в их соответствующих округах.

В некоторых округах нашего штата у нас есть дамы — школьные инспекторы и профессора в колледжах. Один из профессоров Промышленного университета в Шампейне — леди. По всему штату вы можете найти леди, которые преуспевают в каждой области обучения и в каждом ремесле. Именно леди получила приз на «Выставке» за самое красивое столярное изделие. Говорят, что это было чудо красоты и необыкновенный образец изобразительного искусства. Она была иностранкой; скандинавкой, я полагаю. Другая леди — преподаватель резьбы по дереву. У нас есть врачи, и есть два адвоката, Перри и Мартин, которые сейчас практикуют в городе Чикаго. Представительницы нашего пола также встречаются среди агентов по недвижимости и журналистов, в то время как в одном или двух случаях они были признаны в церквях в качестве проповедников.

Кэтрин А. Стеббинс из Мичигана сказала: «Лучше пятьдесят лет Европы, чем цикл Катая!» Так сказал поэт; а я скажу: лучше неделя с этими вдохновенными женщинами на конференции, чем годы безразличного, конвенционального общества! Их присутствие было благословением для жителей этого округа и станет в будущем благословением для нашего правительства. Эти женщины со всех уголков нашей страны, с моральным и духовным энтузиазмом, который стремится облегчить бремя нашего правительства, приходят к вам, рассказывая о препятствиях, которые вставали на их пути. Они пытались исцелить пораженных пороком и невежеством; спасти нашу землю от распада. Одна стремилась реформировать пьяницу, спасти умеренно пьющего, обратить торговца спиртным; другая — дать приют бездомным; третья — поднять и спасти падшую женщину. «Падшую?» — однажды спросил пророческого склада человек нашего времени, который добавил: «Никогда не было падшей женщины без падшего мужчины!» Падшую от кого? Давайте спросим. Конечно, не от милосердного Отца. Нет; ни мужчина, ни женщина никогда не бывают оставлены Им, и Он посылает Свои инструменты в лице некоторых из этих великодушных женщин, чтобы обратиться к вам с призывом восстановить их данную Богом свободу действий, чтобы «меньшие из сих» были помянуты.

Но в наших советах никто не останавливался на одном из великих зол нашей цивилизации — биче войны; хотя было сказано, что женщины будут воевать. Это правда, есть случаи, когда они считали это долгом; такие были во время восстания. Но большинство женщин не объявили бы войну, не стали бы вербовать солдат и не голосовали бы за поставки и снаряжение, потому что многие из самых вдумчивых верят, что есть лучший путь, и что женщины могут применить моральную силу, которая сделает войну ненужной.

Давайте возьмем одну картину, представляющую общие черты войны — мы ничего не говорим о наших убеждениях в отношении конфликта. Улисс С. Грант или Анна Элла Кэрролл составляют планы и карты кампании; Макклеллану и Миду приказано собрать колумбиады, мушкеты и боеприпасы и двинуть своих людей в атаку. В то же время святая Клара Бартон собирает свои сердечные средства, лекарства и деликатесы, корпию и бинты и, погрузив их в назначенную машину скорой помощи, присоединяется к тому же движущемуся поезду. Люди Макклеллана встречают врага, и люди — братья — с обеих сторон падают от несущих смерть снарядов. Мисс Бартон и ее помощники выносят страдальцев, останавливают их кровоточащие раны, успокаивают кружащуюся голову, бинтуют искалеченные конечности, вливают масло и вино и делают как можно более удобной постель солдата. Какой торжественный и душераздирающий фарс здесь разыгрывается! И все же в нашем нынешнем развитии мужчины и женщины стремятся примирить это с требованиями религии и необходимостью наших противоречивых жизней. Так мало кто признает абсолютную истину!

Миссис Деверё Блейк сказала: Господин председатель и джентльмены Комитета: Я пришла сюда с вашими собственными законами в руках — и том этот довольно тяжелый, — чтобы спросить вас, являются ли женщины гражданами этой нации? Я нахожу в этой книге, под заголовком главы о «Гражданстве», следующее:

Раздел 1992. Все лица, рожденные в Соединенных Штатах и не подлежащие никакой иностранной власти, за исключением индейцев, не облагаемых налогом, объявляются гражданами Соединенных Штатов.



Я полагаю, вы признаете, что женщины являются, на языке этого раздела, «лицами» и что нас нельзя разумно включить в класс, о котором говорят как об «индейцах, не облагаемых налогом». Поэтому я утверждаю, что мы — «граждане». Та же глава также содержит следующее:

Раздел 1994. Любая женщина, которая в настоящее время замужем или может в дальнейшем выйти замуж за гражданина Соединенных Штатов и которая сама могла бы быть законно натурализована, должна считаться гражданкой.



Согласно этому разделу мы также являемся гражданами. Я сама, как, впрочем, и большинство присутствующих дам, замужем за гражданином Соединенных Штатов; так что мы являемся гражданами по этому пункту, если не были гражданами раньше. Затем, далее, в законодательстве, известном как «Билль о гражданских правах», я нахожу такой язык:

Все лица, находящиеся под юрисдикцией Соединенных Штатов, должны иметь в каждом штате и на каждой территории одинаковое право заключать и исполнять контракты, подавать иски, быть сторонами, давать показания, а также право на полную и равную пользу от всех законов и процедур для обеспечения безопасности лиц и собственности, каковой пользуются белые граждане, и должны подлежать таким же наказаниям, болям, штрафам и т. д.



Можно было бы подумать, что логический вывод из того, что я только что прочитала, заключается в том, что все граждане имеют право на равную защиту везде. Похоже, это означает именно это. Затем я перехожу к другому законодательному акту — тому, который известен как «Закон о принудительном исполнении» — тому, который некоторым из вас, джентльмены, не очень нравился, когда он был принят, — и там я нахожу еще одну декларацию по тому же вопросу. Акт озаглавлен «Акт о принудительном исполнении права граждан Соединенных Штатов голосовать в различных штатах этого Союза и для других целей». Право «граждан» голосовать, по-видимому, признается этим актом. Во втором разделе говорится:

Обязанностью каждого такого лица и должностного лица является предоставление всем гражданам Соединенных Штатов одинаковой и равной возможности выполнить такое предварительное условие и стать квалифицированным избирателем без различия расы, цвета кожи или прежнего состояния рабства.



Я спрашиваю вас, джентльмены комитета, как юристов, не думаете ли вы, что после того, как нас объявили гражданами, мы имеем право требовать защиты этого закона о принудительном исполнении? Когда вы, джентльмены с Севера, встаете со своих мест в залах конгресса и заставляете эти стены звенеть от вашего красноречия, вы склонны много говорить о праве каждого гражданина Соединенных Штатов на избирательный бюллетень и о необходимости защиты каждого такого гражданина в его осуществлении. Что вы под этим подразумеваете?

Мне приходит на ум обратить ваше внимание на недавнее событие. Как вы знаете, возникли небольшие неприятности в штате Мэн — штате, который не лишен представительства среди членов Юридического комитета, — и некоторые джентльмены там, особенно мистер Блейн, были сильно взволнованы, потому что, как они утверждают, жителям штата Мэн не позволили выразить свою волю на избирательных участках. Что ж, джентльмены, я утверждаю, что большинству жителей штата Мэн никогда не позволяли выразить свою волю на избирательных участках. Большинство жителей штата Мэн — женщины, и с момента основания этого правительства они никогда не осуществляли никаких неотъемлемых прав граждан. Мистер Блейн выступил с речью день или два назад в Огасте. Он начал с описания положения дел, возникшего, как он утверждает, из-за попытки «заменить ложный подсчет честным бюллетенем», и поздравил свою аудиторию с инструментами, с помощью которых они одержали победу —

Без единого выстрела, без пролития капли крови, без нанесения ни одного удара, без единого беспорядочного собрания. Народ вернул себе свое право силой и величием своих собственных законов.



Он продолжает в том же духе говорить о тех, кого он называет «народом штата Мэн». Что ж, джентльмены, я не думаю, что вы будете отрицать, что женщины — это народ. Мне кажется, что то, что мистер Блейн сказал в этой связи, было бессмыслицей, если только он не забыл, что среди жителей штата Мэн были и другие, кроме мужчин. Я не думаю, что вы, джентльмены, часто бываете такими забывчивыми. Мистер Блейн сказал далее:

Республиканцы штата Мэн и всей страны чувствовали, что они ведут борьбу не просто за один год, а за все будущее штата; ведут борьбу не просто за наш собственный штат, а за все штаты, которые пытаются решить великую проблему государственного управления во всем мире. Коррупция или уничтожение избирательного бюллетеня — это преступление против свободного правительства, и в случае успеха это подрыв свободного правительства.




Означает ли это избирательный бюллетень только для мужчин или избирательный бюллетень для народа, мужчин и женщин тоже? Если это должно восприниматься как что-то значащее, это должно означать не только для одного пола, но и для обоих. Мистер Линкольн заявил в одном из своих самых благородных высказываний, что ни один человек не достаточно хорош, чтобы управлять другим человеком без согласия этого человека. Конечно, он имел в виду это в самом широком смысле; он имел в виду, что ни один мужчина или женщина не достаточно хороши, чтобы управлять другим мужчиной или женщиной без согласия этого другого мужчины или женщины.

Мистер Блейн по другому поводу, в связи с тем же предметом, много говорил об огромности угнетения, практикуемого его политическими оппонентами, лишающими город Портленд права представительства, учитывая, что он платит такие высокие налоги. Он выразил величайшее возмущение этой попыткой, совершенно забыв о той большой массе женщин, которые платят налоги, но лишены права представительства. В этой связи мне может быть уместно выразить надежду, в качестве предложения, что впредь, выступая с речами, вы не будете использовать термин «граждане» в широком смысле, если только вы не намерены включить женщин наравне с мужчинами, и что, когда вы не намерены включать женщин, вы будете говорить о гражданах-мужчинах как об отдельной категории, потому что этот термин в его общем применении нелогичен, а его значение неясно, если не самопротиворечиво.

Президент Хейс был настолько доволен одним из предложений в своем послании год назад, что в своем послании этого года он повторил его. Оно гласит так:

Что никакие временные или административные интересы правительства никогда не вытеснят рвение нашего народа в защите первичных прав гражданства, и что сила общественного мнения перевесит все политические предрассудки и все секционные и государственные привязанности, требуя, чтобы на всей нашей обширной территории имя и характер гражданина Соединенных Штатов означали одно и то же и несли с собой бесспорную безопасность и уважение.



Позвольте мне предложить, что он должен был сказать, если только он не намеревался включить женщин, хотя я боюсь, что мистер Хейс, когда писал это, забыл, что в Соединенных Штатах есть женщины, несмотря на то, что его превосходная жена, возможно, стояла рядом с ним. Он должен был сказать:

Поскольку был принят закон о принудительном обеспечении права голоса граждан-мужчин, истинная сила половины населения выражена таким образом, и никакие интересы правительства никогда не вытеснят рвение половины нашего народа в защите первичных прав наших граждан-мужчин. Процветание штатов зависит от защиты, предоставляемой нашим гражданам-мужчинам; и имя и характер граждан-мужчин Соединенных Штатов должны означать одно и то же и нести с собой бесспорную безопасность и уважение.



Если бы мистер Хейс выразился так, он сделал бы совершенно логичное и ясное заявление. Джентльмены, я надеюсь, что впредь, выступая или голосуя от имени граждан Соединенных Штатов, вы будете помнить об этом и будете помнить, что женщины являются гражданами так же, как и мужчины, и что они требуют тех же прав.

Этот вопрос о женском избирательном праве не может дольше игнорироваться. В штате, из которого я приехала, хотя мы не имеем права голоса, мы уверены, что влияние, которое женщины оказали на определение результата выборов прошлой осенью, имело отношение к отправке в отставку губернатора-демократа, который был против нашей реформы, и избранию республиканца, который был в ее пользу. Вспомните, джентльмены, что затраты времени и денег, которые были сделаны в этом деле, не останутся без эффекта. Приближается время, когда требование огромного числа женщин этой страны нельзя будет игнорировать. Когда вы видите этих представителей, приезжающих из всех штатов Союза, чтобы просить об этом праве, можете ли вы сомневаться, что однажды они преуспеют в своей миссии? Мы не стоим перед вами, чтобы просить как нищие; мы просим о том, что является нашим правом. Мы просим об этом как о должном памяти наших предков, которые сражались за свободу этой страны так же храбро, как и ваши. Мы просим об этом по многим соображениям. Да что там, джентльмены, сама мебель здесь, ковер на этом полу, были оплачены нашими деньгами. Мы облагаемся налогами наравне с мужчинами, чтобы покрыть расходы этого конгресса, и мы имеем право наравне с ними участвовать в управлении.

В заключение мне остается только спросить: нет ли здесь ни одного человека, который понимает чрезвычайность этого часа? Нет ли среди вас никого, кто встал бы на полу конгресса как защитник этой непредставленной половины народа Соединенных Штатов? Время не за горами, когда мы получим наши свободы, и политик, который может сейчас понять важность нашего дела, государственный деятель, который может сейчас увидеть и оценит сейчас справедливость его, этот человек, если будет верен себе, впишет свое имя высоко на свиток славы рядом с именами тех людей, которые были спасителями страны. Джентльмены, я умоляю вас не позволить этим слушаниям пройти без придания должного веса всему, что мы сказали. Вы не можете остановить наступающий поток этой реформы, так же как вы не можете бороться против звезд в их путях.

Мистер Уиллитс из Мичигана: Господин председатель: Я хотел бы сделать здесь предложение. Регламентная поправка, как она до сих пор представлялась, предусматривала, что право граждан Соединенных Штатов голосовать не должно быть ограничено по признаку пола. Я замечаю, что поправка, которую дамы здесь сейчас предлагают, имеет перед собой эту фразу: «Право избирательного права в Соединенных Штатах должно основываться на гражданстве». Я обращаю внимание на это, потому что хотел бы, чтобы они объяснили как можно полнее, почему они включают фразу «должно основываться на гражданстве». Означает ли это, что все граждане должны иметь право голоса, или просто что гражданство должно быть основой избирательного права? Слова «или по какой-либо причине, не применимой ко всем гражданам Соединенных Штатов» также, по-видимому, требуют объяснения. Предложение в той форме, в которой оно сейчас представлено, как я понимаю, охватывает немного больше, чем было охвачено поправкой, представленной в предыдущие годы.

Сара А. Спенсер из Вашингтона, округ Колумбия: Если комитет позволит мне, я скажу, что поправка в ее нынешней форме является сконцентрированным желанием женщин Соединенных Штатов. Женщины страны направили в конгресс петиции с просьбой о трех различных формах конституционной поправки, и при подготовке той, что сейчас перед комитетом, эти три были сконцентрированы в одну, которая сейчас перед вами (идентичную той, что была предложена в Палате достопочтенным Джорджем Б. Лорингом и достопочтенным Т. У. Ферри в Сенате), опустив, по просьбе каждого из трех классов просителей, все фразы, которые рассматривались кем-либо из них как нежелательные. Поправка в том виде, в каком она сейчас представлена, является, следовательно, объединенным желанием женщин страны, а именно: что гражданство в Соединенных Штатах должно означать избирательное право и что никто не должен быть лишен права голоса по причинам, не в равной степени применимым ко всем гражданам.

Матильда Джослин Гейдж сказала: Необходимо сослаться на замечательное решение Верховного суда. Дело Вирджинии Л. Майнор, претендующей на право голоса согласно четырнадцатой поправке, рассматривалось в Верховном суде Соединенных Штатов на октябрьской сессии 1874 года; решение было вынесено не в ее пользу председателем Верховного суда Уэйтом в марте 1875 года на том основании, что «у Соединенных Штатов не было избирателей в штатах собственного создания». Это было самое поразительное решение, исходящее от высшего судебного органа нации, и является лишь еще одним доказательством того, насколько полностью этот орган находится под влиянием доминирующей политической партии.

Вопреки этому решению, я без колебаний утверждаю, что Соединенные Штаты обладали избирателями в штатах собственного создания с самого момента принятия конституции. В Статье I, Раздел 2, конституция предусматривает, что

Палата представителей должна состоять из членов, избираемых каждые два года народом различных штатов, и избиратели в каждом штате должны обладать квалификациями, требуемыми для избирателей наиболее многочисленной палаты законодательного собрания штата.



Лица, так обозначенные, являются избирателями по законам штатов; но этим разделом национальной конституции они сделаны избирателями Соединенных Штатов. Указано, при каких условиях квалификации штата они могут подавать голоса в своих соответствующих штатах за членов нижней палаты конгресса. Конституция здесь создала класс избирателей Соединенных Штатов путем принятия уже голосующего класса. Если бы существовал только этот единственный случай, его было бы достаточно, чтобы аннулировать решение председателя Верховного суда Уэйта, так как Статья VI, Раздел 2, гласит

Конституция и законы Соединенных Штатов, которые будут приняты в соответствии с ней * * * должны быть верховным законом страны.



Этот верховный закон в самом своем начале создал класс избирателей Соединенных Штатов. Если в деле Майнор только предпосылки Верховного суда и председателя Верховного суда Уэйта были неверны, то решение не имеет никакой юридической силы; но в дополнение к этому классу Соединенные Штаты, посредством специальных законов и поправок, время от времени создавали другие классы избирателей Соединенных Штатов.

Согласно законам о натурализации гражданство признается основой избирательного права. Ни один штат не может допустить иностранца к праву избирательного бюллетеня, даже по законам Соединенных Штатов, если он уже не является гражданином или формально не заявил о своем намерении стать гражданином Соединенных Штатов. Создание права здесь является национальным; его регулирование — местным.

Мужчины, совершающие преступления против гражданских законов Соединенных Штатов, лишаются своих прав гражданства. Закон штата не может реабилитировать их, но за последние пять лет 2500 таких мужчин были помилованы актом конгресса и, таким образом, снова стали избирателями в штатах по закону Соединенных Штатов. Разве не странно, что, зная об этих фактах, председатель Верховного суда Уэйт мог обосновать свое решение против права женщины на избирательный бюллетень на том основании, что у Соединенных Штатов не было избирателей в штатах собственного создания?

Преступники против военного права Соединенных Штатов, которые получают помилование, — это еще один класс таким образом созданных избирателей. Очень большая группа мужчин, несколько сотен тысяч, лишились своих прав гражданства, своего избирательного бюллетеня, из-за участия в восстании; они были политическими преступниками. Когда была провозглашена всеобщая амнистия, они снова получили избирательный бюллетень. Они были лишены избирательного права по закону Соединенных Штатов, и оно было восстановлено им тем же законом.

Могут ответить, что мятежные штаты были низведены до состояния территорий, над избирательным правом которых общее правительство имело контроль. Но позвольте мне спросить, почему тогда большая группа мужчин осталась лишенной избирательных прав после того, как эти штаты снова перешли к местному самоуправлению? Большая группа мужчин была специально исключена из всеобщей амнистии и для восстановления своих политических прав была обязана индивидуально подавать петиции в конгресс об устранении их политической дисквалификации, и эти люди затем стали «избирателями в штатах» по действию Соединенных Штатов. Здесь, опять же, Соединенные Штаты признали гражданство и избирательное право синонимами. Если у Соединенных Штатов нет избирателей собственного создания в штатах, кто эти люди? Несколько человек, лидеры восстания, все еще лишены избирательных прав, и ни один штат не имеет власти изменить это состояние. Только Соединенные Штаты могут снова сделать их избирателями в штатах.

Согласно четырнадцатой и пятнадцатой поправкам, чернокожие мужчины Юга, которые никогда не обладали избирательным бюллетенем, и те чернокожие мужчины Севера, над которыми висела какая-то особая дисквалификация, были одинаково сделаны избирателями по закону Соединенных Штатов. Не потребовалось никаких действий Делавэра, Индианы, Нью-Йорка или любого из тех штатов, в которых чернокожий человек не был в избирательном равенстве с белыми людьми, чтобы изменить их конституции или статуты, чтобы покончить с такой дисквалификацией. Четырнадцатая поправка создала еще один класс избирателей Соединенных Штатов в штатах, числом в миллион или более. Четырнадцатая поправка и акт конгресса о ее принудительном исполнении были сразу признаны превосходящими закон штата — отменяющими и аннулирующими конституции штатов и законы штатов, противоречащие ее положениям.

Актом конгресса от 3 марта и президентской прокламацией от 11 марта 1865 года все дезертиры, которые не явились к маршалу-провосту в течение шестидесяти дней, лишались своих прав гражданства в качестве дополнительного наказания за преступление дезертирства, таким образом теряя свой избирательный бюллетень без возможности его восстановления, кроме как актом конгресса. Всякий раз, когда это может быть сделано коллективно или индивидуально, эти люди станут избирателями штата посредством и через закон Соединенных Штатов.

В качестве доказательства софистики, используемой юридическими умами, чтобы скрыть от себя и от мира тот факт, что Соединенные Штаты имеют власть над избирательным бюллетенем в штатах, можно упомянуть дело, которое в 1866 году попало к судье Стронгу, тогда члену Верховного суда Пенсильвании, но с тех пор судье Верховного суда Соединенных Штатов. Для софистического рассуждения это курьез в юридических решениях. Один пункт, выдвинутый судьей Стронгом, заключался в том, что конгресс может лишить гражданина возможности пользоваться правом, принадлежащим ему как гражданину штата, даже правом голосования, но не может лишить его самого права. Это наравне с тем, чтобы сказать, что конгресс может лишить гражданина возможности пользоваться правом, принадлежащим ему как индивидууму, даже правом на жизнь, но не может лишить его самой жизни.

Существует еще более замечательный класс избирателей Соединенных Штатов, чем любой из уже упомянутых. Вскоре после окончания войны конгресс принял закон, согласно которому иностранцы, служившие в гражданской войне и с почетом уволенные из армии, должны быть допущены к голосованию. И это, более того, без объявления ими своего намерения стать гражданами республики. Класс избирателей Соединенных Штатов был таким образом создан из класса неграждан.

Я упомянула восемь классов избирателей Соединенных Штатов, и все же ни один из штатов не был лишен полномочий, необходимых для местного самоуправления. К штатам относятся все вопросы строго местного интереса, такие как инкорпорация городов, установление границ округов и других границ; законы о браке, разводе, защите жизни и собственности и т. д. Было сказано, что принятие и установление конституции для управления штатом всегда является актом штата в его высшей суверенной способности, но если какой-либо вопрос о национальности когда-либо существовал, он был решен войной. Даже конституции штатов оказались неспособными устоять, когда они вступали в конфликт с законом Соединенных Штатов или поправкой к его конституции. Все связаны авторитетом нации.

Эта теория суверенитета штатов должна получить слово. Когда формировался Союз, некоторые из штатов даже не составили конституцию. В 1818 году Коннектикут принял свою первую конституцию штата. У Род-Айленда не было конституции до 1842 года. До этих лет управление этими штатами осуществлялось под властью королевских хартий, привезенных из Англии.

Где был их суверенитет штата? Права даже избирательного права, которыми пользовались граждане этих штатов в течение этих соответствующих периодов в сорок два и шестьдесят шесть лет, были либо обеспечены им монархической Англией, либо республиканскими Соединенными Штатами. Если последними, то все избиратели в этих двух штатах в течение этих лет были избирателями Соединенных Штатов. Исторический факт, что ни один штат, кроме Техаса, никогда не был ни на час суверенным или независимым. Опыт страны доказывает, что существует только один реальный суверенитет. Было сказано с правдой,

Существует только одно суверенное государство на американском континенте, известное международному или конституционному праву, и это сама республика. Это образует Соединенные Штаты и должно так называться.



Я прошу о Шестнадцатой поправке, потому что эта республика — нация, а не конфедерация штатов. Я прошу об этом, потому что Соединенные Штаты не только обладают неотъемлемой властью защищать своих граждан, но и из-за своего национального долга обеспечить всем своим гражданам осуществление их прав на самоуправление. Я прошу об этом, потому что, создав классы избирателей в бесчисленных случаях, является вопиющей несправедливостью отказывать в этой защите женщине. Я прошу об этом, потому что Нация, а не Штат, является верховной.

Фиби В. Кузинс из Миссури, которой были отведены следующие тридцать минут, сказала: Господин председатель и джентльмены Юридического комитета: Я приглашена говорить об опасностях, которые подстерегают нас в этот час в решении Верховного суда Соединенных Штатов по делу миссис Майнор, которое не только ставит в тупик его предыдущую интерпретацию недавних конституционных поправок и делает их мертвой буквой, но и будет стоять в грядущие века, в истории судебной власти, наравне с решением по делу Дреда Скотта. Закон, как он был объяснен в деле Дреда Скотта, был позорным, который попирал самые торжественные права лояльных граждан правительства и объявлял конституцию означающей что угодно или ничего, как могло бы быть в том случае. И все же решение по тому делу имело оговорку, ибо это не был единогласный голос демократической судебной власти. Особые мнения были благородно высказаны с судейской скамьи. В более недавнем деле, при правлении республиканской судебной власти, созданной партией, претендующей на то, чтобы быть партией справедливости, права одной половины народа были преднамеренно отменены без единого голоса несогласия. Это нарушение фундаментальных принципов нашего правительства не вызвало никакого протеста. Во всех решениях против женщины в республиканском суде не нашлось ни одного лорда Мэнсфилда, который, поднявшись до высшей высоты беспристрастного суждения, дал бы бессмертный указ, который увенчает королевским достоинством мать расы: «Меня не заботят диктаты судей, какими бы выдающимися они ни были, если они противоречат принципу. Если стороны хотят решения, пусть свершится правосудие, даже если рухнут небеса».

Решение по делу Дреда Скотта провозгласило законом гражданства: «быть гражданином — значит иметь фактическое владение и пользование, или совершенное право на приобретение и пользование полным равенством привилегий, гражданских и политических». Но рабовладельческая власть тогда была доминирующей, и суд решил, что чернокожий человек не является гражданином, потому что у него нет права голоса. Но когда конституция была изменена так, чтобы сделать «всех лиц, рожденных или натурализованных в Соединенных Штатах, гражданами оных», негр, в силу своего гражданства Соединенных Штатов, был объявлен, согласно поправкам, избирателем в каждом штате Союза. И Верховный суд подтвердил это право в знаменитых делах о скотобойнях (16 Уоллес, 71). Он сказал: «Негр, будучи по четырнадцатой поправке объявлен гражданином Соединенных Штатов, таким образом сделан избирателем в каждом штате Союза».

Но когда лояльные женщины Миссури, понимая, что «все лица под флагом были сделаны гражданами и избирателями четырнадцатой поправкой», через миссис Майнор обратились в Верховный суд за защитой в осуществлении этого же права, этот высокий трибунал, отменяя все свои прежние решения, провозглашает суверенитет штата превосходящим национальную власть. Это он делает на странном языке: «Будучи рожденной в Соединенных Штатах, женщина является лицом и, следовательно, гражданином» — мы очень обязаны им за это определение нашей идентичности как лиц — «но конституция Соединенных Штатов не предоставляет право избирательного права никому». И затем, вопреки своим предыдущим решениям, суд объявил: «У Соединенных Штатов нет избирателей в штатах собственного создания», что выборные должностные лица Соединенных Штатов все избираются, прямо или косвенно, избирателями штатов. Он отсылает женщину к штатам для ее защиты, таким образом давая штату верховную власть и опрокидывая все результаты войны, которая велась для поддержания национального верховенства над любыми и всеми предметами, в которых затронуты права и привилегии граждан Соединенных Штатов.

Никакая верховная преданность, джентльмены комитета, не может быть востребована для или правительством, если у него нет граждан собственного создания, и конституционные поправки не могут предоставлять власть над вопросами, которые не имеют существования в конституции. Таким образом, наши верховные законодатели выставляют себя на посмешище и насмешки в своей интерпретации самых торжественных прав лояльных граждан и делают наш конституционный закон означающим что угодно или ничего, как может быть в том случае. Вы увидите, джентльмены, что именно тот пункт, за который Юг боролся как за истинный, здесь признается истинным Верховным судом — пункт о правах штатов, превосходящих национальную власть. Весь недавний спор зависел от этого. Обращение к оружию и конституционные поправки должны были установить подчинение штата национальному верховенству, поддерживать национальную власть над любыми и всеми предметами, в которых были затронуты права и привилегии граждан Соединенных Штатов; но это решение по делу миссис Майнор полностью аннулирует верховную власть правительства и дает штатам больше, чем до сих пор требовалось для них сторонниками прав штатов. Предмет избирательного права таким образом полностью изъят из федерального надзора и контроля. Если «у Соединенных Штатов нет граждан собственного создания», конечно, никакая верховная преданность не может быть востребована над различными гражданами штатов.

Конституционные поправки не могут предоставлять власть над вопросом, который не имеет существования в конституции. Если у него нет избирателей, он не может иметь ничего общего с выборами и голосованием в штатах; тем не менее Соединенные Штаты вторглись в штат Нью-Йорк, послали туда своих офицеров, чтобы судить, осудить и приговорить мисс Энтони за осуществление права в ее собственном штате, над которым, как они заявили, Соединенные Штаты не имеют юрисдикции. Они посылают войска Соединенных Штатов на Юг, чтобы защитить негра в его праве голосовать, а затем заявляют, что не имеют юрисдикции над его голосованием. Затем отметьте серьезные результаты, которые могут и могут последовать за этим решением и законодательством. Я не представляю, что Верховный суд, в своем трусливом уклонении от права женщины на все права и привилегии, которые влечет за собой гражданство, намеревался полностью отменить принципы, установленные недавним спором, или аннулировать последующее законодательство по этому вопросу. Но он, безусловно, сделал все это; ибо логически должно следовать, что если у Соединенных Штатов нет граждан, они не могут законодательствовать о правах граждан, и недавние поправки лишены власти. Было хорошо предложено мистером Майнором в его критике решения, что если члены Палаты представителей избираются избирателями штатов, как объявил Верховный суд, нет причин, по которым штаты не могут отказаться избирать их, как в 1860 году, и таким образом лишить конгресс его власти. И если достаточное число могло бы объединиться, чтобы отозвать по своему желанию этих представителей, какой авторитет имеет федеральное правительство, согласно этому решению, для принуждения их к подчинению или отказа им в отделении, если все эти избиратели в штатах желали независимого существования? Никакого вообще. Мистер Гарфилд в Палате, в своей речи в марте прошлого года, обращает внимание на этот предмет, но не упоминает факт, что Верховный суд уже открыл дверь. Он говорит:

Есть несколько способов, которыми наше правительство может быть уничтожено без единого выстрела. Например, предположим, что народ Соединенных Штатов сказал бы: мы не будем избирать никаких представителей в конгресс. Конечно, это насильственное предположение; но предположим, что они этого не делают. Есть ли какое-либо средство? Предусматривает ли наша конституция какое-либо средство вообще? Через два года не было бы Палаты представителей; конечно, никакой поддержки правительства и никакого правительства. Предположим, опять же, что штаты сказали бы через свои законодательные собрания: мы не будем избирать никаких сенаторов. Такое воздержание само по себе абсолютно уничтожило бы это правительство; и наша система не предусматривает никакого процесса принуждения, чтобы предотвратить это. Опять же, предположим, что обе палаты собрались бы в своем обычном порядке, и большинство в один голос в этом органе или в Сенате твердо объединились бы и сказали: мы будем голосовать за перерыв в момент прибытия часа заседания и будем продолжать так голосовать на каждой сессии в течение наших двух лет существования — правительство погибло бы, и нет положения конституции, чтобы предотвратить это.



Штаты могут уведомить своих представителей о том, что они могут это сделать; и, исходя из этой позиции, они обладают властью и правом поступить именно так.

Господа, мы сейчас находимся на пороге одной из важнейших президентских кампаний. Правящая партия удерживает бразды правления весьма неуверенно. Если решение будет в пользу той партии, которая пребывала в ожидании — о, эти двадцать лет! — и в состоянии испытательного срока, пока надежда почти не угасла, то какими могут быть ее действия, если ей снова доверят вершить судьбы этой нации? Следующая правящая партия может задаться вопросом и ответить на него: по какому праву и в какой мере южные штаты связаны законодательством, в принятии которого они не участвовали и на которое не давали согласия? И если Верховный суд с республиканским составом судей теперь заявляет, после войны, после принятия конституционных поправок, что федеральное избирательное право не существует и никогда не существовало в Конституции, то из этого следует, что Юг имеет право регулировать и контролировать все вопросы, возникающие в связи с избирательным правом в отдельных штатах, без какого-либо вмешательства со стороны органа, который заявляет, что не обладает юрисдикцией. Один талантливый автор сказал:

Любая несправедливость в конечном счете оборачивается убытком. Великая бухгалтерская книга народов не показывает положительного баланса для несправедливости. Она всегда приводила к страшным потерям. Неотменимый закон справедливости рано или поздно сотрет в порошок ту нацию, которая не сумеет установить равновесие между верностью и защитой, что является важнейшей целью любого правительства. Горе той нации, которая легкомысленно относится к своим обязанностям перед гражданами и воображает, что правительства не связаны моральными законами.



Именно налог на чай — женская привилегия в напитках — спровоцировал восстание 1776 года. Чтобы смягчить раздражение колоний, все налоги были отменены, кроме налога на чай, который оставили, чтобы обозначить владычество короля Георга. Но наши отцы и матери — основатели революции — сказали: «Нет; налог ничтожен, но принцип велик»; и Ева, как обычно, указала на мораль для блага Адама. Весьма показательной картиной, вызвавшей глубочайший патриотизм в колониях, было изображение женщины, прикованной британским пэром руками к земле, в то время как британский солдат в красном мундире удерживал ее одной рукой, а другой насильно вливал ей в горло содержимое чайника, которое она героически выплеснула ему в лицо; в то время как фигура Правосудия вдалеке оплакивала эту поверженную Свободу. Теперь, господа, мы вполне могли бы принять подобное изображение. Вот мисс Смит из Гластонбери, штат Коннектикут, чьих коров правительство продает каждый год, отстаивая тот же принцип, что и наши предки, — принцип сопротивления налогообложению без представительства. Мы могли бы представить картину: корова, американский сборщик налогов держит ее за рога, иностранный оценщик — за хвост, насильно продавая право первородства американского гражданина, в то время как Джулия и Эбби Смит на заднем плане с закрытыми лицами оплакивают вырождение республиканского руководства.

Но в правительстве есть люди, облеченные властью, которые не верят в это решение Верховного суда США. Генеральный прокурор в своих инструкциях маршалам Соединенных Штатов и их заместителям или помощникам в южных штатах, говоря о поддержке и одобрении со стороны всех добропорядочных граждан Соединенных Штатов в соответствующих округах маршалов, отмечает:

Нет необходимости говорить, что именно на такое одобрение и поддержку в основном полагаются Соединенные Штаты в своем стремлении обеспечить право голоса, которое они предоставили или закрепили.



Вы замечаете формулировку. Далее он говорит:

Законы Соединенных Штатов являются верховными, а следовательно, таковыми являются и действия должностных лиц Соединенных Штатов по их обеспечению.



Министр Шерман в своей речи в Стьюбенвилле 6 июля сказал:

Негры свободны, они являются гражданами и избирателями. Это, по крайней мере, часть Конституции, и это не может быть изменено.



А президент Хейс в своих двух последних посланиях, как процитировала вам миссис Блейк, заявил, что —

Гражданство Соединенных Штатов должно означать одно и то же и нести с собой по всей нашей обширной территории неоспоримую безопасность и уважение.



И это то, чего мы требуем для женщин.

В заключение, господа, я скажу вам, что чувство справедливости — это суверенная сила человеческого разума, самая непоколебимая из всех; она вознаграждает высшей санкцией, она наказывает более глубокой мукой, чем любой земной трибунал. Она никогда не дремлет, никогда не умирает. Она постоянно провозглашает и требует справедливости согласно вечному правилу права, истины и равенства. И на этих вечных краеугольных камнях мы стоим.

Венчающая купол этого великого здания величественная фигура женщины олицетворяет Свободу. Это была не идеалистическая мысль и не случайность видения, что дало нам Свободу, предначертанную женщиной. Это великая душа вселенной, указывающая на окончательное откровение, которое еще предстоит человечеству, пророчество веков — последние станут первыми.



Когда предложение напечатать эти речи поступило в Палату представителей, длительные дебаты против него показали готовность оппозиции воспользоваться любой юридической формальностью, чтобы лишить женщин равных прав и привилегий. Но мера была наконец принята, и документы были напечатаны. Успехом этой меры мы в значительной степени обязаны достопочтенному Элбриджу Г. Лапэму из Нью-Йорка.

Газета «Вашингтон репабликан» от 6 февраля 1880 года описывает необычное событие, произошедшее в то время:

В Верховном суде Соединенных Штатов в понедельник по ходатайству миссис Бельвы Локвуд к практике был допущен Сэмюэл Р. Лоури из Алабамы. Мистер Лоури — президент промышленной школы в Хантсвилле, штат Алабама, и человек высоких достижений. Было весьма уместно, что первая женщина, допущенная к практике в этом суде, ходатайствовала о допуске первого южного чернокожего. Оба, несомненно, оставят хороший след как представители своих соответствующих классов. Эта сцена была охарактеризована Джорджем У. Джулианом как одна из самых впечатляющих, которые он когда-либо видел, — подходящий сюжет для исторической картины.



В 1880 году женщины впервые были назначены переписчиками населения. Генерал Фрэнсис Уокер, глава этого департамента, сказал, что нет никаких юридических препятствий для назначения женщин переписчиками, и он с радостью подтвердит кандидатуры подходящих претенденток. Совершенно иными были действия главы почтового департамента, который отказал на основании пола 500 женщинам, подавшим заявления на должность почтальонов.

Ввиду важной работы, которую предстояло проделать в ходе президентской кампании, Национальная ассоциация решила обратиться к женщинам страны с призывом назначить делегатов от каждого штата и территории и подготовить обращение к каждому из съездов по выдвижению кандидатов в президенты. В Вашингтоне был предпринят шаг по принятию акта о регистрации, чтобы Ассоциация могла на законных основаниях получать завещанное имущество. Брошюры, содержащие общее изложение статуса движения, были разосланы всем членам Конгресса и правительственным чиновникам.

На заседании Комитета по регламенту мистер Рэндалл, член Демократической партии от Пенсильвании, и мистер Гарфилд, член Республиканской партии от Огайо, напомнили мистеру Фраю из Мэна, что почти год назад комитет поручил ему представить в Палату представителей резолюцию о правах женщин. «Конгрессионал рекорд» от 27 марта содержит следующее:

Мистер Фрай: Мне поручено Комитетом по регламенту представить резолюцию, предусматривающую назначение специального комитета по политическим правам женщин, и внести предложение о включении ее в календарь Палаты представителей.

Мистер Конгер: Пусть ее зачитают.

Секретарь зачитал резолюцию следующим образом:

Резолюция Палаты представителей: Спикер назначает специальный комитет из девяти членов, которому должны быть переданы все меморандумы, петиции, законопроекты и резолюции, касающиеся прав женщин Соединенных Штатов, с правом заслушивать их и представлять по ним отчеты в виде законопроекта или иным образом. Резолюция была передана в календарь Палаты представителей.






Это было доказательством растущего статуса нашего вопроса, что как республиканские, так и демократические лидеры сочли «права женщин» достойными рассмотрения специальным комитетом.

Весной 1880 года Национальная ассоциация провела серию массовых собраний в штатах Индиана, Иллинойс, Висконсин и Мичиган, начав с майской годовщины в Индианаполисе, на которой были представлены шестнадцать штатов. Съезд проходил в «Парк-театре», председательствовала мисс Энтони. Организация в основном легла на плечи миссис Мэй Райт Томпсон, которая выполнила свои обязанности самым похвальным образом, обеспечив прием для выступающих и оплатив все расходы из казны местной ассоциации. Была представлена серия резолюций, обсужденная большим числом делегатов и принятая.

В соответствии с планом, принятым в Вашингтоне, — присутствовать на всех съездах по выдвижению кандидатов, — следующая встреча состоялась в Чикаго, начавшись в тот же день, что и съезд Республиканской партии. Фарвелл-холл был заполнен с раннего утра; мисс Энтони в кресле председателя. Присутствовало большое количество делегатов со всех концов Союза, среди которых было много самых выдающихся защитников женского избирательного права. Миссис Харберт выступила с красноречивой приветственной речью.

Были назначены комитеты для посещения делегатов от разных штатов на съезде Республиканской партии, чтобы обеспечить места для членов Национальной ассоциации и попросить, чтобы пункт, рекомендующий Шестнадцатую поправку, был включен в платформу, принятую Республиканской партией. Владелец отеля «Палмер Хаус» предоставил большую гостиную для деловых встреч Ассоциации и приема республиканских делегатов, многие из которых были за включение женского пункта в свою платформу и за предоставление дамам мест на съезде. Для этого были предприняты энергичные усилия. Сто восемнадцать сенаторов и представителей направили письмо председателю Национального республиканского комитета — Дону Кэмерону — с просьбой предоставить семьдесят шесть мест на съезде представителям Национальной ассоциации женского избирательного права. Естественно было бы полагать, что просьба, исходящая из такого источника, будет услышана. Люди, которые ее сделали, занимали высшие посты в политическом органе; но партийные руководители решили проигнорировать эту просьбу, а также голосование комитета. Вопрос о предоставлении мест для наших делегатов был поднят перед окончанием их обсуждений мистером Финнеллом из Кентукки, который сказал:

Здесь находится комитет женщин, и они просят семьдесят шесть мест на этом съезде. Я вношу предложение предоставить их.



Мистер Кэри из Вайоминга сделал несколько замечаний, показывающих, что женское избирательное право в его территории было преимуществом для Республиканской партии, и поддержал предложение мистера Финнелла, которое было принято. Следующая резолюция делегации Арканзаса на Национальном съезде Республиканской партии была зачитана и встречена с энтузиазмом:

Резолюция: Мы обязуемся обеспечить женщинам осуществление их права голоса.



Здесь следует отметить, что не только делегация республиканцев от Арканзаса была благосклонна к признанию женского избирательного права в платформе этой партии, но и южные делегаты были в значительной степени едины в этом требовании. Мистер Нью сказал дамам, что сторонники Гранта проголосовали единогласно в пользу женщин, в то время как сторонники Блейна и Шермана единогласно проголосовали против них.

Но дамы, хорошо зная о непредсказуемости политиков, вскоре направились в комитетскую комнату, чтобы получить твердые заверения из уст самого председателя — Дона Кэмерона из Пенсильвании — о том, что такие билеты будут предоставлены, когда их остановил посланник, спешивший объявить о присутствии секретаря комитета, достопочтенного Джона Нью, в их штаб-квартире, в главной гостиной «Палмер Хаус», с сообщением относительно билетов. Он сказал, что семьдесят шесть мест, проголосованных комитетом, были сокращены до десяти его председателем, и эти десять были предложены Ассоциации не в ее официальном качестве, а как комплиментарные или «гостевые билеты» на место на платформе позади председательствующих.

Комитет по резолюциям, широко известный как комитет по платформе, провел заседание в «Палмер Хаус» 2 июня, на которое Бельва А. Локвуд получила допуск. По предложению мистера Фредли из Индианы миссис Локвуд было дано разрешение представить меморандум Национальной ассоциации женского избирательного права Республиканской партии.

To the Republican Party in Convention assembled, Chicago, June
2, 1880:

Семьдесят шесть делегатов от местных, штатных и национальных ассоциаций суфражисток, представляющих каждую часть Соединенных Штатов, находятся здесь сегодня, чтобы попросить вас включить следующий пункт в вашу платформу:

Резолюция: Мы обязуемся обеспечить женщинам осуществление их права голоса.



Мы просим вас взять на себя обязательство защищать права половины американского народа и тем самым довести ваши собственные принципы до их логического завершения. Тринадцатая поправка 1865 года, отменившая рабство, четырнадцатая 1867 года, определяющая гражданство, и пятнадцатая 1870 года, обеспечивающая гражданам Соединенных Штатов право голоса, а также ваши длительные и мощные дебаты по всем великим вопросам, затронутым в нашем гражданском конфликте, стоят как вечные памятники чести Республиканской партии. Побуждаемые постоянно растущим требованием среди женщин иметь право голоса в законах, которым они обязаны подчиняться, и свою законную долю в управлении этой республикой, законодательные органы различных штатов предоставили частичное избирательное право. Но остается великая обязанность — обеспечить женщине право на то, чтобы ее мнение по всем вопросам учитывалось при голосовании.

Вы не можете жить только благородными словами и делами тех, кто основал Республиканскую партию. Вы должны соревноваться с теми людьми в великих достижениях. Прогресс — это закон национальной жизни. У вас должен быть новый, жизненно важный вопрос, чтобы вновь пробудить энтузиазм народа. Наш вопрос о правах человека отвечает на это требование. Две великие политические партии одинаково разделены по вопросам финансов, свободной торговли, трудовой реформы и общим вопросам политической экономии. Существенный пункт, в котором вы отличаетесь от Демократической партии, — это национальное верховенство, и именно по этому вопросу мы выдвигаем наше требование и просим, чтобы наши права как граждан Соединенных Штатов были обеспечены поправкой к национальной Конституции. Осуществить эту меру — не только ваше право, но и ваш долг. Ваше обязательство наделить избирательными правами десять миллионов женщин вызовет энтузиазм, который должен иметь значение на предстоящих напряженных выборах. Но выше целесообразности стоит право, и поступать справедливо — всегда высшая политическая мудрость.



Затем комитет объявил перерыв для встречи в клубной комнате «Шерман-хаус», где они вновь собрались в 8 часов. Вскоре после открытия нашего собственного съезда в Фарвелл-холле пришло известие, что перед комитетом по платформе были предоставлены слушания. Это оказался подкомитет. Мисс Энтони дали десять минут, чтобы защитить дело 10 000 000 — да, 20 000 000 граждан этой республики(?), в то время как мистер Пьерпон, с часами в руках, сидел, чтобы ударить молотком, когда это время истечет. Десять минут!! Дважды великая Республиканская партия в расцвете своей власти позволяла женщине десять минут, чтобы защитить свое дело перед ней. Десять минут дважды за последние восемь лет, в то время как все остальное время она боролась за власть, место и продолжение жизни, не обращая внимания на несправедливость, которую она постоянно совершала по отношению к половине людей. Десять минут! Какой период в истории времени. Оставалось мало надежды, что комитет с таким председателем внесет пункт о женском избирательном праве.

Вся делегация Арканзаса выразила себя в пользу; большинство делегации Кентукки, как было известно, также, в то время как Нью-Йорк не только имел друзей женского избирательного права среди своих членов, но даже офицер ассоциации штата был делегатом на съезде Республиканской партии. К этим людям обратились, вложили им в руки формулировку пункта и попросили предложить ее в качестве поправки, когда комитет представит отчет, но этот план был заблокирован предложением о том, чтобы все резолюции передавались в комитет для принятия мер.

Сенатор Фарр из Мичигана, чернокожий, был единственным членом комитета по платформе, который предложил включение пункта о женском избирательном праве, причем делегация Мичигана в полном составе поддерживала такое действие. Делегаты были готовы в случае возможности представить обращение съезду. Но такого момента не наступило.

Массовый съезд был назначен на 2 июня, но толпы в городе обещали такой широкий интерес, что Фарвелл-холл был арендован на 1 июня, и до закрытия второго дня заседаний аудитория добровольно собрала средства, чтобы продолжить встречу на третий день. Столь огромным было количество писем и открыток, адресованных съезду со всех концов страны от женщин, которые желали голосовать, что все время каждой сессии можно было потратить на их чтение — только почта одного дня принесла письма и открытки из двадцати трех штатов и трех территорий. Некоторые из этих писем содержали сотни имен, другие представляли городские, окружные и штатные общества. Многие были адресованы различным съездам по выдвижению кандидатов — республиканскому, «гринбекеров», демократическому, в то время как причины, указанные для желания голосовать, варьировались от простого требования до всей шкалы причин, связанных с хорошим управлением и моралью. Столь важным вкладом в историю Чикагское историческое общество сочло эти выражения желания женщин голосовать, что оно сделало официальный запрос о передаче ему всех писем и открыток с обещанием, что они будут тщательно охраняться в огнеупорном сейфе.

После красноречивых речей заключительной сессии мисс Элис С. Митчелл спела «Боевой гимн Республики» Джулии Уорд Хау, миссис Харберт аккомпанировала, а огромная аудитория из 3000 человек присоединилась к хору. Этот съезд проводил по три сессии каждый день, и на всех, кроме последней, взималась плата за вход, и все же зал был плотно заполнен на протяжении всего времени. По энтузиазму ничто никогда не превосходило эти встречи в истории движения за избирательные права. Платформа и резолюция были приняты как голос съезда.

Специальная цель Национальной ассоциации женского избирательного права — обеспечить национальную защиту женщин в осуществлении их права на избирательное право. Она признает тот факт, что наше правительство было сформировано на политической основе согласия управляемых, и что Декларация независимости нанесла удар по каждой существующей форме, объявив индивида источником всей власти. Члены этой ассоциации, помимо нашего великого вопроса, имеют разнообразные политические пристрастия, но ради получения этого великого права на избирательный бюллетень ее члены откладывают свои партийные предпочтения; поэтому,

Резолюция: Что в этом году президентских номинаций и политических кампаний мы объявляем о своей решимости не поддерживать никакую партию, как бы она ни называлась, если такая партия в своей платформе сначала решительно не поддержит наше требование о признании точного и постоянного политического равенства всех граждан.



Делегация отправилась на съезд «гринбекеров» и представила следующий меморандум:

Когда формируется новая политическая партия, она должна основываться на принципах справедливости ко всем классам, до сих пор не признанным. Финансовый вопрос, каким бы широким он ни был, не доходит до самой глубокой несправедливости в нации. Под этим вопросом лежит вопрос об отказе в праве на самоуправление половине людей. Невозможно обеспечить имущественные права людей, не признав сначала их личные права. Больше, чем любой класс мужчин, женщина представляет великого неоплачиваемого работника мира — рабыню, которая, будучи женой и дочерью, работает исключительно за еду и одежду. Вопрос финансов глубоко интересует женщину, но ее мнения по нему бесполезны, пока она лишена права отстаивать их у избирательной урны. Вы собрались здесь на съезд не только для того, чтобы выдвинуть кандидата в президенты, но и для того, чтобы провозгласить миру свою платформу принципов. Сейчас ваша золотая возможность. Республиканская партия не представляет стране никакого жизненно важного вопроса; ее платформа — повторение банальностей последних двадцати лет. Она перестала быть партией принципов. Она живет прошлым. Дела мертвых людей удерживают ее вместе. Ее пренебрежение принципами бросило возможность в ваши руки. Сделаете ли вы себя партией будущего? Признаете ли вы право женщины на самоуправление? Сделаете ли вы женское избирательное право основополагающим принципом в вашей платформе? Если вы дадите эти обязательства, Национальная ассоциация будет работать на триумф вашей партии в предстоящей напряженной кампании.



Дамам были предоставлены слушания несколькими делегациями до начала съезда. Был назначен комитет по резолюциям из одного человека от каждого штата, и каждому члену было разрешено две минуты, чтобы представить либо речью, либо письменно такие принципы, которые он просил включить в платформу. Люсинда Б. Чендлер, будучи «гринбекером» по принципу, была регулярно избранным делегатом и по любезности была добавлена в подкомитет по резолюциям. Тот, что был подготовлен Национальной ассоциацией, был передан ей, но, поскольку ей запретили говорить о нем, ее поддержка могла быть дана только голосованием, и бессмысленный заменитель занял его место. Любезность включения миссис Чендлер в комитет была подобна многому из мужского хвастливого рыцарства по отношению к женщине — кажущаяся услуга за счет права.

После тщетных попыток добиться признания в качестве политического фактора от съездов по выдвижению кандидатов Республиканской партии и «гринбекеров» делегаты отправились в Цинциннати.

Комитеты были немедленно назначены для посещения различных делегаций. С женщинами демократы в Цинциннати обращались лучше, чем республиканцы в Чикаго. Комитетская комната в Музыкальном зале была немедленно предоставлена в их распоряжение, плакаты, указывающие на их штаб-квартиру, были напечатаны местным комитетом за свой счет, и шестнадцать мест были предоставлены дамам на полу зала, прямо позади обычных делегатов. Слушание перед комитетом по платформе было предоставлено без ограничения по времени. В конце делегат подошел к столу, сказав: «Я за то, чтобы дать женщине пункт», «Я тоже», — ответил мистер Уоттерсон, председатель комитета. Многие делегаты в разговоре поддерживали признание политических прав женщин, и большое число членов комитета по платформе выступало за введение следующего пункта:

Что Демократическая партия, признавая быстрый рост вопроса о женском избирательном праве, предлагает рассмотрение этого важного предмета народом в преддверии времени, близкого к тому, когда он должен стать политическим вопросом.



Но хотя комитет по платформе заседал до 2 часов ночи, такого результата достигнуто не было, как говорили, из-за возражения крайне южного элемента, который опасался политического признания негритянских женщин Юга.

Делегации из Мэна, Канзаса и Нью-Йорка были благосклонны и предложили Ассоциации использование своих комитетских комнат в «Бернетт Хаус» и «Гранд Отель» в любое время. Мэр Принс из Бостона не только предложил комитетскую комнату, но и обеспечил места для делегатов на полу зала. Мистер Генри Уоттерсон из «Луисвилл Курьер-Джорнал» как председатель комитета по платформе оказал всяческую любезность, какую только мог. Мэр Харрисон из Чикаго сделал все возможное, чтобы обеспечить делегатам слушание перед съездом. Он предложил проводить мисс Энтони на платформу, чтобы она могла хотя бы представить обращение. «Вам могут помешать», — предположил один. «Я хотел бы посмотреть, как они это сделают», — ответил он. «Разве я не только что примирил Таммани с остальной частью Нью-Йорка?» Взяв мисс Энтони под руку и сказав ей не дрожать, он проложил путь к платформе, где председатель, достопочтенный Уэйд Хэмптон из Южной Каролины, вежливо предложил ей место и приказал секретарю зачитать обращение:


Демократической партии на съезде по выдвижению кандидатов, Цинциннати, 22 июня 1880 года:

От имени женщин страны мы предстаем перед вами, прося признания политических прав женщины как половины народа. Мы не просим никаких особых привилегий, никакого особого законодательства. Мы просто просим, чтобы вы жили в соответствии с принципами, провозглашенными Демократической партией со времен Джефферсона. По какому принципу демократии мужчины берутся законодательствовать для женщин? Женщины — часть народа; само ваше название означает управление народом. Когда вы отказываете в политических правах женщинам, вы лжете своим собственным принципам.

Декларация независимости признавала права человека своей основой. Конституции также должны быть общего характера. Но в противовес этому принципу правящая партия последние двадцать лет извращала Конституцию Соединенных Штатов путем введения слова «мужской» три раза, тем самым ограничивая применение ее гарантий особым классом. Вашей гордостью и вашим долгом должно быть восстановление Конституции на ее первоначальной основе путем принятия Шестнадцатой поправки, обеспечивающей женщинам право избирательного права; и тем самым установить равенство всех граждан Соединенных Штатов перед законом.

Не в первый раз мы предъявляем вам эти требования. На вашем съезде по выдвижению кандидатов в Нью-Йорке в 1868 году Сьюзан Б. Энтони предстала перед вами, прося признания неотъемлемых естественных прав женщины. На вашем съезде 1872 года в Балтиморе Изабелла Бичер Хукер и Сьюзан Б. Энтони сделали подобное обращение. В 1876 году в Сент-Луисе Фиби В. Кузинс и Вирджиния Л. Майнор представили наши требования. Теперь, в 1880 году, наши делегаты присутствуют здесь из Средних штатов, с Запада и с Юга. Женщины Юга быстро объединяются в своем требовании политического признания, поскольку они были наиболее глубоко унижены признанием политических прав своих бывших рабов.

Обеспечить 20 000 000 женщин правами гражданства — значит основать вашу партию на вечных принципах справедливости; значит сделать себя партией будущего; значит покончить с более обширным рабством, чем рабство 4 000 000 чернокожих; значит обеспечить политическую свободу половине нации; значит установить на этом континенте демократическую теорию равных прав народа.

В развитие этого требования мы просим вас принять следующую резолюцию:

Поскольку, веря в самоочевидную истину, что все люди созданы с определенными неотъемлемыми правами, и что для защиты этих прав учреждаются правительства, получающие свою справедливую власть из согласия управляемых; поэтому,

Резолюция: Что Демократическая партия обязуется использовать все свои силы для обеспечения женщинам нации защиты в осуществлении их права избирательного права.



От имени Национальной ассоциации женского избирательного права.

Матильда Джослин Гейдж, председатель Исполнительного комитета.




То, что женщины, однако, в кампании 1880 года получили наилучшее обращение со стороны Национальной партии запрета, показано следующим приглашением, полученным на съезде в Блумингтоне:


Национальной ассоциации женского избирательного права Соединенных Штатов:

Женщины-суфражистки почтительно приглашаются встретиться и участвовать в заседаниях Национального съезда партии запрета, который состоится в Кливленде, штат Огайо, в июне 1880 года.

Джеймс Блэк, председатель Национального комитета.

По поручению Дж. У. Хаггарда.




Было получено письмо от мистера Блэка с призывом принять приглашение. Соответственно, мисс Фиби Кузинс была отправлена в качестве делегата от ассоциации. Партия запрета в своем одиннадцатом пункте сказала:

Мы также требуем, чтобы женщины, имеющие привилегии как граждане в других отношениях, были наделены избирательным бюллетенем для своей собственной защиты и как законное средство для надлежащего урегулирования вопроса о спиртных напитках.



После посещения всех этих съездов по выдвижению кандидатов некоторые делегаты отправились в Висконсин, где Ассоциация штата и Национальная ассоциация провели совместный съезд в Оперном театре Милуоки 4 и 5 июня. Мадам Аннеке выступила с приветственной речью. Свежие после захватывающих сцен президентских съездов, выступающие были необычайно серьезны и агрессивны. Резолюции, обсужденные на съезде в Индианаполисе, были рассмотрены и приняты. Карл Дёрфлингер зачитал приветствие от имени немецких радикалов города. Были зачитаны письма от видных лиц, выражающих свой интерес к движению. Доктор Лора Росс Уолкотт сделала все приготовления и внесла значительный вклад в расходы съезда. Список делегатов показывает, что штат, по крайней мере, был хорошо представлен.

Таким образом, сквозь ужасную жару июня эта группа серьезных женщин проводила последовательные съезды в Блумингтоне, Иллинойс, Гранд-Рапидс, Мичиган, Лафайете и Терре-Хот, Индиана. Их принимали очень гостеприимно, и огромные аудитории приветствовали их в каждом пункте. Миссис Корделия Бриггс взяла на себя всю ответственность за социальные и финансовые интересы съезда в Гранд-Рапидс, который продолжался три дня с возрастающим энтузиазмом до самого закрытия. Миссис Хелен М. Гугар сделала приготовления для Лафайета, которые во всех отношениях были успешными.

После проведения этих съездов делегации от Национальной ассоциации посетили номинантов двух великих партий, чтобы выяснить их мнения и предлагаемые действия, если таковые имеются, по вопросу женского избирательного права. Миссис Блейк и другие дамы, представляющие общество города Нью-Йорка, посетили генерала Хэнкока в его резиденции и были приняты очень любезно. В ходе долгого разговора, в котором было очевидно, что он уделил некоторое внимание этому вопросу, он сказал, что не наложит вето на законопроект о женском избирательном праве в округе Колумбия, при условии, что такой законопроект пройдет через Конгресс, тем самым поставив себя в более выгодное положение, чем Хорас Грили в год своей кандидатуры, который не только выразил себя против женского избирательного права, но и заявил, что в случае избрания наложит вето на такой законопроект, если он пройдет через Конгресс.

Мисс Энтони посетила Джеймса А. Гарфилда в его доме в Менторе, Огайо. Он был очень сердечен и с уважением выслушал ее представление вопроса. Хотя время от времени в Конгрессе он неизменно голосовал с нашими друзьями, все же он выразил серьезные сомнения относительно мудрости продвижения этой меры во время предстоящей президентской кампании.

Поскольку считалось желательным получить какое-либо выражение на бумаге от кандидатов, следующее письмо, написанное на официальной бумаге, было адресовано республиканскому и демократическому номинантам:


Рочестер, штат Нью-Йорк, 17 августа 1880 года.

Достопочтенному Джеймсу А. Гарфилду: Дорогой сэр: Как вице-президент Национальной ассоциации женского избирательного права, я уполномочена спросить вас, если в случае вашего избрания вы, как президент Соединенных Штатов, рекомендовали бы Конгрессу в своем послании этому органу представление на рассмотрение законодательных органов штатов Шестнадцатой поправки к национальной Конституции, запрещающей лишение граждан Соединенных Штатов избирательных прав по признаку пола. Что мы хотим выяснить, так это то, использовали бы вы, как президент, свое официальное влияние, чтобы обеспечить женщинам отдельных штатов национальную гарантию их права на голос в правительстве на тех же условиях, что и мужчинам. Ни одна платформа не дает никаких обязательств обеспечить политическое равенство женщинам — поэтому мы ждем и надеемся, что один кандидат или другой, или оба, заявят о своей поддержке, и тем самым сделают возможным для женщин с чувством собственного достоинства работать на успех одного или другого, или обоих номинантов. Надеясь на быстрое и четкое заявление, я, сэр, с большим уважением, ваша,

Сьюзан Б. Энтони.




На это генерал Хэнкок не удостоил ответом, в то время как генерал Гарфилд ответил следующим образом:


Ментор, Огайо, 25 августа 1880 года.

Дорогая мисс Энтони: Ваше письмо от 17-го числа сего месяца было получено. Я беру на себя смелость попросить вашего личного совета, прежде чем отвечу на ваше официальное письмо. Я полагаю, что все традиции и импульсы вашей жизни ведут вас к убеждению, что Республиканская партия была и есть ближе к линии свободы, чем ее антагонист — Демократическая партия; и я знаю, что вы желаете продвигать дело женщин. Теперь, ввиду того факта, что съезд Республиканской партии не обсуждал ваш вопрос, не думаете ли вы, что было бы нарушением доверия, которое они мне оказали, говорить «как их номинант» — и добавить к нынешнему состязанию вопрос, который они не санкционировали? Далее, если я отвечу на ваш вопрос, исходя из моего собственного частного мнения, я буду вынужден сказать, что, хотя я открыт для свободнейшего обсуждения и справедливейшего рассмотрения вашего вопроса, я еще не пришел к выводу, что для женщины и для страны было бы лучше, чтобы она имела избирательное право. Я могу прийти к нему; но что бы время ни сделало со мной, этот плод еще не созрел на моем дереве. Я прошу вас поэтому, ради вашего собственного вопроса, считаете ли вы мудрым срывать мои яблоки сейчас? Пожалуйста, ответьте мне с откровенностью личной дружбы. С добрыми пожеланиями, я искренне ваш,

Джеймс А. Гарфилд.

Мисс Сьюзан Б. Энтони, Рочестер, штат Нью-Йорк.

Рочестер, штат Нью-Йорк, 9 сентября 1880 года.

Достопочтенному Джеймсу А. Гарфилду: Дорогой сэр: Ваше письмо от 25-го числа прошлого месяца ждало все эти дни, чтобы я могла обдумать и тщательно ответить.

Во-первых. Республиканская партия действительно хорошо шла некоторое время по «линии свободы»; но с 1870 года ее законодательные акты Конгресса, отчеты большинства, решения Верховного суда, а теперь и ее президентская платформа показывают регрессивное движение — не только для женщин, но и для цветных мужчин — ограничивая власть национального правительства в защите граждан Соединенных Штатов от несправедливости штатов, пока то, что мы завоевали мечом, теряется из-за политических капитуляций. И нам не нужно ничего, кроме демократической администрации, чтобы продемонстрировать всему Израилю и солнцу тот факт, печальный факт, что все потеряно Республиканской партией, и не будет потеряно Демократической партией. Я имею в виду, конечно, один жизненно важный пункт национального верховенства в защите граждан Соединенных Штатов в пользовании их правом голоса и наказании штатов или их отдельных лиц за лишение граждан осуществления этого права. Первой и роковой ошибкой была уступка штатам права «ограничивать или отказывать» в избирательном праве иностранным мужчинам в Род-Айленде и всем женщинам по всей нации, в прямом нарушении принципа национального верховенства. И с того времени, дюйм за дюймом, пункт за пунктом было сдано, пока только по названию Республиканская партия является партией национального верховенства. Грант не защитил бюллетень негра в 1876 году — Хейс не может в 1880 году — и Гарфилд не смог бы в 1884 году — ибо «скипетр отошел от Иуды».

Во-вторых. Для кандидата от партии добавить к дискуссиям состязания вопрос, не санкционированный или не отмеченный в ее платформе, когда этот вопрос был жизненно важным для самой ее жизни, было бы, как мне кажется, величайшим актом, который можно вообразить. И за совершение именно этого действия в отношении защиты негров Юга вы сегодня получаете больше похвалы от лучших людей партии, чем за любые и все ваши высказывания внутри линии платформы. И я знаю, если бы вы в своем письме о согласии или в своей нью-йоркской речи объявили себя в пользу «совершенного равенства прав для женщин, гражданских и политических», вы бы коснулись электрической искры, которая зажгла бы сердца женщин всей нации и сделала бы триумф Республиканской партии более грандиозным и славным, чем любой, который она когда-либо видела.

В-третьих. Что касается сбора плодов до того, как они созреют! Позвольте мне напомнить вам, что очень многие плоды никогда не собираются; некоторые погибают в цвету; некоторые становятся червивыми и падают на землю; некоторые гниют на деревьях, прежде чем созреют; некоторые, слишком медленные в созревании, кусаются ранними осенними заморозками; в то время как некоторые богатые, редкие, спелые яблоки висят несобранными, замерзшими и бесполезными на безлистных деревьях зимы! Действительно, мистер Гарфилд, если, пройдя через войну восстания и шестнадцать лет в Конгрессе; — если, видя, слыша и повторяя, что ни один класс никогда не получал справедливости и равенства шансов от какого-либо правительства, если он не имел власти — избирательного бюллетеня — чтобы вырвать их для себя; — если, после всех ваших возможностей для роста и развития, вы все еще не можете увидеть истину великого принципа индивидуального самоуправления; — если вы пришли только к идее классового управления, и притом в самой ненавистной и жестокой форме — ограниченной полом — должно быть какой-то радикальный дефект в этике партии, чьим избранным лидером вы являетесь.

Неважно, какая партия управляет правительством, женщины будут продолжать получать только подчиненные должности и половинную оплату, не из-за отсутствия у партии или президента рыцарского уважения к женщине, а потому, что по природе вещей невозможно, чтобы какое-либо правительство защитило лишенный избирательных прав класс в равенстве шансов. Женщины, чтобы получить справедливость, должны иметь политическую свободу. Но простите это долгое вторжение в ваше время и терпение, и, пожалуйста, имейте в виду, что я критикую их не за многие хорошие вещи, которые Республиканская партия и ее номинант сделали в расширении области свободы, а потому, что они не смогли поставить женщин нации на уровень политического равенства с мужчинами. Я не прошу вас выходить за рамки ваших убеждений, но я очень искренне умоляю вас посмотреть на этот вопрос с точки зрения женщины — одинокой, без отца, брата, мужа, сына — сражающейся за хлеб! Именно чтобы помочь миллионам этих несчастных, я прошу о бюллетене в руках всех женщин. С большим уважением к вашему откровенному и прямому разговору с одной из лишенных избирательных прав, я искренне ваша,

Сьюзан Б. Энтони.




Поскольку мистер Гарфилд был единственным президентским номинантом от любой из великих партий, который удостоил ответом Национальную ассоциацию, мы отвели его письму почетное место в нашей истории и желаем отдать эту дань его памяти, что, хотя он не полностью поддерживал наши требования о политическом равенстве, он искренне выступал за все возможные преимущества образования для женщин, равные права в профессиях и ремеслах, и равные законы для защиты ее гражданских прав.

Тринадцатый ежегодный Вашингтонский съезд собрался в Линкольн-холле 18 января 1881 года. Первая сессия была посвящена поминальным службам в честь Лукреции Мотт. Программа по этому случаю широко распространялась, и отклик по характеру и количеству был таков, что аудитория редко прежде заполняла этот зал. Просторный зрительный зал сиял солнечным светом, а также яркими платьями, красными шалями и цветами дам из модных классов. Миссис Хейс с несколькими своими гостями из Белого дома занимала передние места. Сцена была заполнена членами ассоциации, личными друзьями миссис Мотт и женами членов Конгресса. Декорации, которые редко превосходили по красоте и вкусу расположения, сформировали подходящую обстановку для этого примечательного собрания женщин. Фон представлял собой массу цветов, образованную изящной драпировкой национальных флагов, кое-где лента старого золота с тяжелой бахромой для разнообразия, в то время как в центре был национальный щит, увенчанный двумя флагами. С каждой стороны флаги были задрапированы и украшены гирляндами, падая на переднюю часть сцены складками богатых бордовых занавесок. Были расставлены изящные папоротники и лиственные растения, в то время как на столе стояла большая арфа, сформированная из красивых красных и белых цветов. На другом конце был стенд с цветами из теплицы, в то время как в центре, покоясь на фоне бордовой драпировки, была большая картина мелками Лукреции Мотт. Над картиной белоснежный голубь держал в клюве веточки смилакса, тянущиеся вниз с обеих сторон, а внизу был сноп созревшей пшеницы, типичный для жизни, которая закончилась. Событие, которое собрало дам вместе, спокойные черты этого доброго и хорошо запомнившегося лица оказали торжественное воздействие на всех, и тихо огромная аудитория прошла в зал. Опоздавшие, обнаружив, что все места заняты, стояли в задней части и сидели в проходах.

Вскоре мисс Кузинс, выйдя к передней части сцены, мягко сказала: «В соответствии с обычаем миссис Мотт и освященной веками практикой квакеров, я прошу вас объединиться в призыве к Духу». Она склонила голову. Аудитория последовала ее примеру. В течение нескольких минут торжественная тишина преданности царила в зале. Когда мисс Кузинс заняла свое место, квартетный хор церкви Святого Августина (цветной), который сидел на платформе, сладко спел подходящую подборку, после чего миссис Стэнтон произнесла панегирик, удерживая пристальное внимание своей аудитории более часа. В конце Фредерик Дуглас сказал:

Он слушал с интересом тонкий анализ жизни и заслуг Лукреции Мотт. Он был почти не желающим, чтобы его голос был услышан после того, что было сказано. Он был там, чтобы показать своим присутствием свое глубокое уважение и искреннюю любовь к Лукреции Мотт. Он не признавал никого, чьи заслуги от имени его расы были равны ее. Ее молчание даже в этом деле было больше, чем речь других. У него не было слов для этого случая.



Роберт Пёрвис по просьбе ряда цветных граждан Вашингтона преподнес красивую цветочную арфу мистеру Дэвису, зятю Лукреции Мотт, единственному представителю ее семьи, присутствовавшему на мероприятии. Он отдал нежную дань уважения благородной женщине, чьей пожизненной дружбой он наслаждался. Мистер Дэвис, имея место на платформе, принял дар с явным волнением и, возвращая благодарность, сказал:

Он последует примеру миссис Мотт, которая редко держала подарок долго, и преподнесет эти редкие цветы миссис Споффорд, казначею Ассоциации.

Мисс Энтони сказала: Высшая дань, которую она могла отдать, заключалась в том, что в течение последних тридцати лет она всегда чувствовала уверенность, что права, когда имела одобрение Лукреции Мотт. После одобрения собственной совести она больше всего ценила одобрение своей святой подруги. И теперь было большим удовлетворением, что во всех разногласиях во мнениях относительно принципов и методов в нашем движении миссис Мотт твердо стояла с Национальной ассоциацией, вице-президентом которой она была до дня своей смерти, почитаемой и уважаемой.



Миссис Сьюэлл, рассказав о многих замечательных качествах миссис Мотт, сказала:

Оглядывая эту великолепную аудиторию, я не могу не задать себе вопрос: где же молодые девушки? Они должны быть здесь. Право каждой девушки — знать о жизни и делах каждой благородной женщины. Я считаю, что Лукреция Мотт была настолько же выше среднестатистической женщины, насколько Авраам Линкольн был выше среднестатистического мужчины.



Мисс Кузинс завершила выступление несколькими изящными словами. Она выразила удовольствие от встречи с такой великолепной аудиторией и сочла, что всё это событие стало прекрасной данью уважения одной из лучших и благороднейших женщин Америки. Она выразила надежду, что присутствующие матери сохранят полученные впечатления и научат своих дочерей вечно хранить имя Лукреции Мотт в благодарной памяти. Хор исполнил гимн «Ближе, Господь, к Тебе». Вся аудитория встала и присоединилась к пению, после чего люди медленно разошлись, чувствуя, что это действительно было событие, подобное сошествию Святого Духа.

Ценный доклад Александра Дюма на тему «Женское избирательное право как средство нравственного совершенствования и предотвращения преступности» [74] был переведен для этого собрания Томасом Моттом, единственным сыном Джеймса и Лукреции Мотт. Этот съезд продолжался два дня, на нем выступило обычное число компетентных ораторов [75]. На последнем заседании было объявлено, что на следующий день сенатор Макдональд предпримет попытку вынести на обсуждение резолюцию о создании постоянного комитета по делам женщин; в связи с этим дамская галерея в Сенате была заполнена делегатками.

Из «Конгрессионал Рекорд» от 20 января 1881 года:

Мистер Макдональд: 16 февраля 1880 года я внес резолюцию, предусматривающую назначение комитета из девяти сенаторов, в обязанности которого будет входить получение, рассмотрение и представление докладов по всем петициям, меморандумам, резолюциям и законопроектам, касающимся прав женщин Соединенных Штатов; данный комитет должен называться «Комитет по правам женщин». Он находится в календаре, и я прошу рассмотреть его в настоящее время.

Вице-президент (мистер Уилер из Нью-Йорка): Сенатор от Индианы выносит на рассмотрение резолюцию из календаря, которая будет зачитана.

Главный секретарь зачитал резолюцию следующего содержания:

Постановлено: назначить комитет из девяти сенаторов, в обязанности которого будет входить получение, рассмотрение и представление докладов по всем петициям, меморандумам, резолюциям и законопроектам, касающимся прав женщин Соединенных Штатов; данный комитет должен называться «Комитет по правам женщин».



Вице-президент: Ставится вопрос: согласен ли Сенат с данной резолюцией?

Мистер Макдональд: Господин председатель, мне кажется, пришло время, когда права категории граждан, упомянутой в резолюции, должны быть услышаны в национальном законодательном органе. У нас есть постоянные комитеты практически по всем другим вопросам, но нет ни одного, куда могла бы обратиться эта категория граждан. Когда поступают их меморандумы, их иногда направляют в Юридический комитет, иногда в Комитет по привилегиям и выборам, а иногда в другие комитеты. В результате они переходят из комитета в комитет и никогда не рассматриваются. В процессе организации и развития Сената время от времени создавался ряд постоянных комитетов, которые сохранялись от созыва к созыву, хотя многие из них сейчас почти не имеют обязанностей. Мне кажется вполне уместным рассмотреть этот вопрос сейчас и предусмотреть в Капитолии какое-то место, какое-то помещение Сената, какую-то ветвь власти, где эта категория просителей могла бы получить полное и справедливое слушание, и где меры, которые могут потребоваться для обеспечения их прав, могли бы быть должным образом и справедливо представлены стране. Я надеюсь, что возражений против резолюции не будет и она будет принята единогласным согласием.

Мистер Конклинг: Желает ли сенатор от Индианы создать постоянный комитет по этому вопросу, чтобы он занял свое место и остался в списке постоянных комитетов?

Мистер Макдональд: Именно это я и предлагаю сделать.

Мистер Конклинг: Господин председатель, я надеялся, что достопочтенный сенатор от Индианы, зная, насколько он искренен и серьезен в этом отношении, намерен добиться скорейшего завершения данного вопроса; что мольбы этих просителей будут удовлетворены и все права установлены; но теперь кажется, что он хочет создать бессрочный комитет, чтобы это продолжалось бесконечно, из чего я делаю вывод, что он намерен сделать так, чтобы эти мольбы никогда не были удовлетворены. Я предлагаю сенатору от Индианы, если он серьезен, если он хочет увенчать успехом это великое и благотворное движение, создать специальный комитет, который понимал бы, что он должен достичь и завершить свою цель, причем немедленно, а не откладывать реализацию этой надежды на неопределенный срок в бесконечное будущее. Поэтому я надеюсь, что сенатор от Индианы сделает этот комитет специальным и даст ему понять, что до захода солнца в последний день этой сессии он должен принять окончательное, серьезное, взвешенное решение, за которое он будет нести ответственность, независимо от того, каким оно будет. [76]

Мистер Макдональд: Сенатор от Нью-Йорка неверно истолковывает одну из целей этого комитета. У меня, безусловно, нет желания, чтобы права этой категории наших граждан откладывались на то далекое будущее, о котором он упомянул, и этот комитет не стал бы так поступать. Если он будет уполномочен Сенатом, в обязанности комитета будет входить получение всех петиций, меморандумов, резолюций и законопроектов, касающихся прав женщин, не только представленных сейчас, но и тех, что будут представлены в любое будущее время. Это просто способ обеспечить место, где половина населения Соединенных Штатов могла бы иметь трибунал в этом органе, перед которым они могли бы рассматривать свои дела. Я полагаю, что эти права никогда не будут исчерпаны. Я не думаю, что в истории человечества когда-либо наступит время, когда не останется прав женщин, которые нужно было бы рассматривать и принимать по ним решения. Поэтому создание лишь специального комитета не достигло бы цели, которую я преследовал. Хотя это, конечно, дало бы комитет, который принимал бы и выслушивал такие петиции, которые представлены сейчас, и рассматривал бы такие законопроекты, которые должны быть выдвинуты сейчас, было бы лучше иметь комитет, действующий от срока к сроку, где можно было бы выслушивать те же жалобы, представлять те же петиции, рассматривать те же законопроекты и где можно было бы обсуждать и принимать решения по новым правам, какими бы они ни были. Поэтому я не могу принять предложение сенатора от Нью-Йорка сделать этот комитет специальным.

Мистер Дэвис из Западной Виргинии: Я считаю плохой идеей создавать дополнительный комитет. Я вношу предложение передать резолюцию в Комитет по регламенту, я думаю, ей место там. Именно туда правила обычно требуют направлять все подобные резолюции.

Вице-президент: Ставится на голосование предложение сенатора от Виргинии о передаче резолюции в Комитет по регламенту.

Которое было принято 26 голосами «за» при 23 «против». [77]



Среди всех удовольствий политического ажиотажа не были забыты и светские любезности. Миссис Споффорд устроила для делегаток блестящий прием [78] и ужин в отеле «Риггс Хаус». В течение вечера миссис Стэнтон преподнесла Говардскому университету прекрасную фотографию Лукреции Мотт в натуральную величину, которая украшала трибуну на съезде, и зачитала следующее письмо от Эдварда М. Дэвиса:

Миссис Элизабет Кэди Стэнтон — Дорогая мадам: В знак моей благодарности цветному населению округа за их прекрасный цветочный дар в память о моей дорогой матери, я желаю от имени ее детей преподнести Говардскому университету фотографию Лукреции Мотт, которая украшала трибуну во время съезда. Это достойный дар учреждению, которое так хорошо иллюстрирует ее принципы, открывая свои двери для всей молодежи без различия пола и цвета кожи. С искренним сожалением, что не могу присутствовать сегодня вечером на приеме, я с благодарностью ваш,

Эдвард М. Дэвис.




Принимая прекрасный дар, доктор Паттон, президент учреждения, выступил с изящным ответным словом.

Весной 1881 года Национальная ассоциация провела серию съездов по всей Новой Англии, начав с майской годовщины в Бостоне, описание которой мы приводим ниже из «Хартфорд Курант»:

Среди многих годовщин в Бостоне в последнюю неделю мая одной из самых восторженных была годовщина Национальной ассоциации женского избирательного права, состоявшаяся в Тремонт-Темпл. Погода была прохладной и ясной, аудитория — прекрасной на протяжении всего времени, и никогда еще на одной трибуне не было лучшего состава ораторов. Количество вдумчивых, культурных молодых женщин, появляющихся на этих съездах, является одной из обнадеживающих черт успеха этого движения. Подбор ораторов для этого случая был сделан на Вашингтонском съезде в январе, и каждому были назначены разные темы, чтобы одни и те же аспекты вопроса не обсуждались снова и снова.
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Миссис Гарриет Хэнсом Робинсон (жена «Уоррингтона», долгое время бывшего способным корреспондентом «Спрингфилд Репабликан»), которая вместе с дочерью занималась организацией нашего приема, выступила с приветственной речью, на которую ответила президент, миссис Стэнтон. Преподобный Фредерик Хинкли из Провиденса выступил на тему «Единство принципа в разнообразии методов» и показал, что, хотя различные ассоциации женского избирательного права и расходятся в мелких вопросах, все они работают ради одной великой цели. Анна Гарлин Спенсер сделала несколько замечаний о «Характере реформаторов». Преподобный Олимпия Браун выступила с исключительно блестящей речью длиной в целый час на тему «Всеобщее избирательное право»; тема Гарриет Робинсон Шаттак была «Верить и делать»; Лилли Деверё Блейк — «Требование свободы»; Матильды Джослин Гейдж — «Централизация»; Бельвы А. Локвуд — «Женщина и закон». Мэри Ф. Истмен продолжила, показав, что путь женщины заблокирован на каждом шагу, как в профессиях, так и в ремеслах и во всем мире труда; Изабелла Бичер Хукер привела веские доводы в пользу «Конституционного права женщин голосовать»; Марта Маклеллан Браун выступила не менее успешно по теме «Этика пола»; миссис Элизабет Эвери Меривезер из Теннесси дала весьма забавный комментарий к духу старого общего права, подвергнув Блэкстона и Кока беспощадному сарказму. Миссис Элизабет Л. Саксон из Луизианы с большим эффектом выступила на тему «Интеллектуальные способности женщины, развитые избирательным бюллетенем». Эти две южные леди одинаково способны, остроумны и трогательны в своих призывах к справедливости по отношению к женщине. Эссе миссис Мэй Райт Сьюэлл о «Внутреннем законодательстве», показывающее, как большая часть законопроектов, принимаемых каждый год, напрямую влияет на семейную жизнь, было очень показательным для тех, кто в ответ на наше требование политической власти говорит: «Сфера женщины — дом», как будто дом находится вне контроля и влияния государства. Помимо всех этих тщательно подготовленных выступлений, Сьюзан Б. Энтони, доктор Клеменс Лозье, доктор Кэролайн Уинслоу, экс-секретарь Ли из Вайоминга кратко высказались по различным пунктам, предложенным несколькими ораторами.

Беловолосый и почтенный философ А. Бронсон Олкотт был встречен очень сердечно после того, как был представлен в лестных выражениях президентом. Мистер Олкотт отдал пылкую дань уважения интеллектуальным достоинствам женщины, говорил о божественности ее характера и назвал ее источником вдохновения, из которого черпались его собственные философские идеи. Пока женщинам нашей нации не будут предоставлены все привилегии, свобода нашей республики не будет обеспечена. [79] Хорошо известный Фрэнсис У. Берд из Уолпола, который долгое время обладал в политике штата Массачусетс той же властью, что и Терлоу Уиди в течение сорока лет в Нью-Йорке, будучи приглашенным на трибуну, выразил полное сочувствие требованию избирательного права, несмотря на распространенное мнение, бытующее среди ведущих деятелей Массачусетса, что сами женщины этого не просят. Он рекомендовал действовать на уровне штатов, а не на национальном уровне.

Преподобный Ада К. Боулз из Кембриджа и преподобный Олимпия Браун из Расина, штат Висконсин, открывали различные сессии молитвой — яркое свидетельство растущего самоутверждения пола и быстрого прогресса событий к полному признанию того факта, что час женщины настал. Затрагивая более глубокие и нежные струны человеческой души, чем могли бы достичь слова, вдохновляющие звуки знаменитого органиста мистера Райдера поднимались то и дело, то мягкие и жалобные, то полные и властные, смешиваясь в волнующей гармонии с молитвой и речью. И поскольку любящие друзья покрыли трибуну редкими и ароматными цветами, эстетический вкус самого привередливого художника мог бы найти обильное удовлетворение в группировке и общем эффекте собрания в этом величественном храме. Таким образом, на протяжении шести затянувшихся сессий интерес не только поддерживался, но и усиливался день ото дня.

Национальная ассоциация была принята в Бостоне по-королевски. По прибытии они обнаружили приглашения посетить губернатора Лонга в Капитолии штата, мэра Принса в мэрии, крупное предприятие «Джордан, Марш и Ко» и Исправительную тюрьму для женщин в Шерборне. Приглашения принять участие были направлены ораторам по женскому избирательному праву на многих съездах той юбилейной недели. Среди тех, кто выступал с других трибун, были Матильда Джослин Гейдж, Эллен Х. Шелдон, Кэролайн Б. Уинслоу, доктор медицины, редактор «Альфы», и преподобный Олимпия Браун. Президент ассоциации, миссис Элизабет Кэди Стэнтон, получила много приглашений выступить в различных местах, но имела время только для ассоциаций «Нравственного воспитания», «Наследственности» и «Свободной религии». Ее обязательство в Паркер-Мемориал-холле помешало ей принять приглашение губернатора, но Изабелла Бичер Хукер и Сьюзан Б. Энтони возглавили путь в Капитолий штата и представили делегаток с Востока, Запада, Севера и Юга почетному исполнительному главе штата, который публично объявил себя сторонником женского избирательного права. Церемония рукопожатия завершилась, и когда около сотни женщин выстроились двойным кругом вокруг стола, миссис Хукер шагнула вперед, сказав:

Скажите нам слово, губернатор Лонг, нам нужна помощь. Встаньте здесь, пожалуйста, лицом к лицу с этими серьезными женщинами и скажите нам, откуда придет помощь.



Губернатор ответил, а затем представил своего секретаря, который провел дам по зданию.

Миссис Хукер сказала: Позвольте мне, сэр, поблагодарить вас за эту неожиданную и необычную любезность от имени нашего президента, которая должна была быть здесь, чтобы говорить за себя и за нас, и от имени этих лояльных женщин, которые просят лишь о том, чтобы право народа на самоуправление было соблюдено. В этой великой любезности, оказанной нам добрым старым Массачусетсом как гражданкам этой республики, единодушно протестующим против налогообложения без представительства и управления без нашего согласия, мы видим начало конца — конца нашей утомительной войны — войны, которая, хотя и бескровная, стоила больше, чем крови, настолько, насколько душевные страдания превосходят страдания простой плоти. Я вижу, как и Стефан в древности, небесную форму рядом с формой Сына Человеческого, и имя ее — Свобода — всегда женщина — и она велит нам идти вперед — идти вперед — даже до самого конца.



Мисс Энтони, стоя близко к губернатору, сказала низким, трогательным тоном:

Да, мы устали. Сэр, мы утомлены нашей работой. В течение сорока лет некоторые из нас несли это бремя, и теперь, если бы мы могли сложить его к ногам таких достойных людей, как вы, как бы мы были счастливы.



На следующий день мэр Принс, несмотря на страдания от недавнего сильного приступа ревматизма, сердечно приветствовал делегаток в своем кабинете в мэрии, и в ходе дружеской беседы с теми, кто был на съезде в Цинциннати и был свидетелем его великой любезности, кто-то заметил, что с того времени мисс Энтони провозгласила его принцем среди мужчин, а миссис Стэнтон немедленно предположила, что если бы партия, с которой он был связан, была мудра в своем поколении, они приняли бы его лидерство, вплоть до признания полного гражданства в этой республике, и тем самым обеспечили бы не только их благодарность, но и их восторженную поддержку на следующих президентских выборах. Испытывая сострадание к его чести из-за его явной физической немощи, дамы вскоре удалились и направились прямо в дом «Джордан, Марш и Ко», где в большом зале на вершине здания собралась такая толпа красивых, счастливых молодых девушек, каких редко увидишь в этом будничном мире; эта известная бостонская фирма за последние шесть месяцев оборудовала большую комнату отдыха для использования своими сотрудниками в обеденный час. Полсотни девушек весело танцевали под музыку пианино, но прекратили, чтобы послушать слова поддержки от миссис Локвуд, миссис Хукер и миссис Сьюэлл. В конце их выступлений мистер Джордан вывел вперед застенчивую девушку, которая могла бы дать нам, если бы захотела, очаровательную декламацию из «Той девушки из Лоури», в ответ на нашу доброту, проявленную при посещении их. И после того, как она прошептала тому, кто любезно настаивал на выполнении этой неожиданной просьбы, что это был такой занятой день, что она боялась, что ее платье не совсем в порядке, ее лицо на мгновение забыло о себе, и с истинным драматическим инстинктом она выдала страницу за страницей той удивительной истории о спуске в шахту и узнавании там того, кого она любила, именно так, как вы хотели бы услышать, если бы сцена была поставлена на сцене со всеми аксессуарами декораций и актерами-компаньонами.

От «Джордан, Марш и Ко» большая делегация направилась посетить Исправительную тюрьму в Шерборне, которая была основана три или четыре года назад. Совет директоров, состоящий из трех женщин и двух мужчин, отвечает за все тюрьмы штата. Миссис Джонсон, одна из директоров, благородная, доброжелательная женщина, интересующаяся великими благотворительными организациями Бостона, была назначена губернатором Лонгом — по чьему желанию Ассоциация посетила тюрьму — выполнять почести и сопровождать группу из Бостона. Офицеры, надзирательница и врач тюрьмы в Шерборне — все женщины. Доктор Мошер, суперинтендант, ранее врач, — светлая, благородного вида женщина около тридцати пяти лет. У нее есть свой отдельный дом, соединенный со зданием. Нынешний врач, утонченная, культурная женщина, сочувствующая своим страдающим подопечным, является недавней выпускницей Анн-Арбора.

Вся работа выполняется женщинами, отправленными туда для исправления, и тюрьма почти самоокупаема; ожидается, что в течение еще одного года она станет полностью таковой. Прачечные работы выполняются для города Бостона, производятся рубашки, вяжутся варежки и т. д. Производственное оборудование будет увеличено в наступающем году. Градуированная система вознаграждения оказалась успешной в развитии лучших черт характера. Она имеет четыре подразделения, и благодаря ей заключенные могут продвигаться за хорошее поведение к более приятным условиям, лучшей одежде и еде и большей свободе. Из последнего класса они достигают свободы быть отпущенными на поруки; из семидесяти восьми человек, таким образом отпущенных за прошлый год, только семеро вернулись. Вся тюрьма, часовня, классная комната, столовая и т. д. обладают сладкой, чистой, свежей атмосферой. Комнаты светлые, хорошо проветриваемые, лозы вьются в окнах, из которых видны проблески зеленых деревьев и голубого неба.

В дополнение ко всем другим любезностям, пришло приглашение нескольким представителям движения пообедать с Клубом Берда в отеле «Паркер Хаус», в той же уютной комнате, где эти проницательные политики проводили свои советы так много лет и чьи стены вторили храбрым словам многих величайших сынов Новой Англии. Единственной женщиной, которая когда-либо была удостоена такой чести ранее, была миссис Стэнтон, которая, «сопровождаемая Уоррингтоном», обедала с этими достопочтенными джентльменами в 1871 году. В этом случае Сьюзан Б. Энтони и Гарриет Х. Робинсон сопровождали ее. Вокруг стола сидели несколько известных реформаторов и выдающихся членов прессы и адвокатуры. Там был Элизур Райт, чье имя является нарицательным во многих домах как переводчика басен Лафонтена для детей. Рядом с ним сидел хорошо известный Паркер Пиллсбери и его племянник, многообещающий молодой юрист в Бостоне. В одном конце стола сидел мистер Берд с миссис Стэнтон справа и мисс Энтони слева. В другом конце сидел Фрэнк Сэнборн с миссис Робинсон (женой «Уоррингтона») справа. По обе стороны сидели судья Адам Тейер из Вустера, Чарльз Филд, Уильярд Филлипс из Салема, полковник Генри Уокер из Бостона, мистер Эрнст из «Бостон Адвертайзер» и судья Генри Фокс из Тонтона. Состояние России и интриги Конклинга в Нью-Йорке; новая версия Завета и причина, по которой немецкие либералы, пересаженные на эту почву, немедленно становятся консервативными и исключительными, — все это было рассмотрено. Карл Шурц с его узкими идеями о сфере деятельности и образовании женщины был упомянут в качестве примера. В ответ на вопрос, как Ассоциация избирательного права относится к переизбранию Конклинга, миссис Робинсон сказала:

Что лидеры, которые являются студентами политики, были единодушно против него. Их единственная надежда — в разрушении Республиканской партии, которая слишком стара и коррумпирована, чтобы взяться за какую-либо новую реформу.



Фрэнк Сэнборн, только что прочитавший Новый Завет, спросил, могут ли женщины найти какое-либо особое утешение в Пересмотренной версии относительно вечного наказания. Миссис Стэнтон ответила:

Конечно, поскольку мы, как предполагается, принесли «первородный грех» в мир с его страшными предчувствиями вечного наказания, любая модификация Аида на деле или по названию для мужчин этого рода, невинных жертв нашего непослушания, наполняет нас удовлетворением.



Из клуба дамы поспешили в прекрасную резиденцию миссис Фенно Тюдор, выходящую на Бостон-Коммон, где сотни друзей уже собрались, чтобы почтить благородную женщину, столь готовую отождествлять себя с непопулярными реформами своего времени. Среди многих прекрасных произведений искусства главным аттракционом была картина бабушки Парнелла, ирландского агитатора, кисти Гилберта Стюарта. Дом был полон аромата цветов, и скромные манеры миссис Тюдор, когда она двигалась среди своих гостей, отражали славу наших американских институтов, дающих миру поколение здравомыслящих женщин, которые не кичатся никакими случайными обстоятельствами богатства или положения, но склоняются в уважении к морали и интеллекту, где бы они их ни находили. В конце вечера миссис Стэнтон преподнесла миссис Тюдор «Историю женского избирательного права», которую та приняла с явным удовольствием и выразила свою искреннюю благодарность.



По окончании юбилейной недели в Бостоне успешные собрания были проведены в различных городах [80], начиная с Провиденса, где организацией занимался доктор Уильям Ф. Чэннинг. Эти съезды были первыми, которые Национальная ассоциация когда-либо проводила в штатах Новой Англии, представляя национальный план наделения женщин избирательными правами через шестнадцатую поправку к Конституции Соединенных Штатов.

СНОСКИ:

[53] «Истинная трудовая реформа: избирательный бюллетень для женщины, неоплачиваемого работника всей земли».


"Man's work is from sun to sun,


But woman's work is never done."





«Налогообложение без представительства — это тирания. Женщина облагается налогом для поддержки нищеты и преступности, и она вынуждена кормить и одевать законодателей, которые угнетают ее».
«Женщины голосуют по вопросам образования, оплота республики, в Канзасе, Мичигане, Миннесоте, Колорадо, Орегоне, Нью-Гэмпшире и Массачусетсе».
«Женщины голосуют по всем вопросам в Вайоминге и Юте. Голос женщин превратил Вайоминг из варварства в цивилизацию».
«Финансовая проблема для женщины: равная оплата за равный труд, и сто центов на доллар».
«Когда женщина хочет, она хочет, и вы можете зависеть от этого, она БУДЕТ голосовать».


[54] Калифорния, Джейн Б. Арчибальд; Коннектикут, Джулия Э. Смит (Паркер), Э. К. Чемпион; Делавэр, Мэри А. Стюарт; Округ Колумбия, Сара Эндрюс Спенсер, Джейн Х. Споффорд, Эллен Х. Шелдон, Сара Дж. Мессер, Аманда М. Бест, Бельва А. Локвуд, Мэри А. С. Кэри, Розина М. Парнелл, Мэри Л. Вустер, Хелен Рэнд Тиндалл, Лура Макнолл Орм; Иллинойс, мисс Джесси Уэйт, дочь Кэролайн В. и судьи Уэйта; Индиана, Зерелда Г. Уоллес, Эмма Монт Макрей; Флора М. Хардин; Айова, Нэнси Р. Аллен; Канзас, Делла Росс; Луизиана, Элизабет Л. Саксон; Мэн, Софрония С. Сноу; Мэриленд, Лавиния Дандор; Мичиган, Кэтрин А. Ф. Стеббинс; Миссури, Фиби В. Кузинс; Нью-Гэмпшир, Марилла М. Рикер; Нью-Джерси, Люсинда Б. Чандлер; Нью-Йорк, Сьюзан Б. Энтони, Матильда Джослин Гейдж, Лилли Деверё Блейк, доктор А. У. Лозье, Дженни де М. Лозье, доктор медицины, Хелен М. Слокум; Пенсильвания, Рейчел Г. Фостер, Джулия Т. Фостер; Южная Каролина, Мэри Р. Пелл.


[55] Подписано Матильдой Джослин Гейдж, председателем Исполнительного комитета: Сьюзан Б. Энтони, вице-президентом в целом; Сарой Эндрюс Спенсер, секретарем по переписке: Джейн Х. Споффорд, казначеем.


[56] Эта неделя была посвящена почти исключительно женщинам, которые, как лидеры движения за трезвость, суфражистки и общие реформаторы, стали силой в стране, которую больше нельзя высмеивать или игнорировать. Вчера Линкольн-холл был заполнен до предела такой аудиторией, какую никогда раньше не собирало ни одно другое развлечение или зрелище в этом городе. Женщины утонченные и культурные, мыслящие и целеустремленные, женщины с положением и статусом в обществе, матери семейств, жены священнослужителей — все они были там сотнями, чтобы слушать слова мудрости и красноречия, слетавшие с уст этого собрания, самой тщательно организованной, всесторонне управляемой, гармонично действующей ассоциации в этой великой стране. Члены конгресса, профессора колледжей, судьи и джентльмены досуга сидели или стояли, восхищаясь прогрессом женщин, которые так искренне стремятся возродить нашу любимую республику, над которой с распростертыми крыльями нависла тень анархии и распада. Эти женщины больше не дрожащие просительницы, осторожно и слабо прокладывающие путь среди подавляющей массы препятствий; они теперь сильны в своей мощи, в своем единстве и в праведности своего дела. Мужчины поступят мудро, если привлекут эту силу, вместо того чтобы отталкивать ее; если они позволят женщинам работать в согласии с ними, вместо того чтобы принуждать их выступать против них. Судьба губернатора Робинсона и сенатора Экелстайна из Нью-Йорка показывает, что они могут сделать и что они сделают, если будут вынуждены принять позицию агрессоров. Конгресс не слышал на своих заседаниях на этой неделе такого красноречия, какое мы слушали из уст этих благородных женщин. — [Вашингтонский корреспондент «Портленд (Мэн) Транскрипт», 23 янв. 1880 г.
Эти съезды проходят ежегодно, и хотя дамы боролись долго и упорно и, кажется, еще не достигли полной уверенности в успехе, все же они продолжают вести борьбу с большей серьезностью и удвоенной энергией, а их собрания проводятся с большой мудростью и решительным духом. Есть одна вещь, которая делает честь этим дамам, чего нельзя сказать о противоположном поле, а именно: их съезды являются образцами хорошего порядка и парламентского красноречия, и они выполняют свою работу изящно, по-деловому. — [Вашингтон «Критик», 21 янв. 1880 г.
Объявление о том, что публичная сессия Национального съезда женского избирательного права начнется вчера в час дня в Линкольн-холле, было достаточно, чтобы привлечь самую блестящую аудиторию, состоящую преимущественно из дам, занимающих каждое место и заполняющих проходы. Неудобство оставаться стоя терпеливо переносили сотни тех, кто не хотел уходить, пока съезд был в процессе работы. — [Вашингтон «Нэшнл Репабликан», 22 янв. 1880 г.
Сессия съезда женского избирательного права в Вашингтоне на этой неделе показала, что эти сильные духом женщины добиваются прогресса. Сам съезд состоял из женщин выдающихся способностей, и его заседания отличались достоинством и приличием. Самые лучшие граждане города посещали собрания. — [Вашингтонский корреспондент «Сиракьюс Дейли Стандарт».


[57] Были зачитаны письма от Мэри Пауэрс Филли, Н. Х.; Марты Г. Танстолл, Техас; М. А. Дарлинг, Мич.; Мэй Райт Томпсон, Инд.; Сары Бургер Стернс, Минн.; мисс Мартин, Илл.; У. Г. Майерса, О.; Энни Л. Куинби, Кен.; Зины Янг Уильямс, Юта; Барбары Дж. Томпсон, Неб.; Миры Л. Стерджис, Мэн; Орры Лэнгхорн, Вирдж.; Эмили П. Коллинз, Луизиана; Чарльза П. Веллмана, эсквайра, Джорджия.


[58] Судья Эдмундс, встретив мисс Энтони позже, сделал ей комплимент за то, что она выступила с аргументацией, а не с тем, что обычно представляют перед комитетами — платформенным ораторским искусством. Он сказал, что ее логика была здравой, а доводы неопровержимыми. Делегатки, не знакомые с таким стилем аргументации, были не менее впечатлены ею, представленной без заметок и среди множества прерываний. Это был один из тех редких случаев, когда оратор показала полную высоту, на которую она была способна подняться. У нас нет места для всего аргумента, а ход рассуждений слишком тесен, чтобы его можно было прервать. — [М. Дж. Г.


[59] Выступления также сделали миссис Саксон, миссис Спенсер и мисс Энтони.


[60] Алабама, миссис П. Холмс Дрейк, Хантсвилл. Коннектикут, Элизабет К. Чемпион, Бриджпорт. Округ Колумбия, Бельва А. Локвуд, Эвелин Л. Мейсон, Джеруша Г. Джой, Эллен Х. Шелдон, Сара Эндрюс Спенсер, Джейн Х. Споффорд. Иллинойс, Элизабет Бойнтон Харберт, вице-президент Национальной ассоциации и редактор «Женского королевства» в «Чикаго Интер-Оушен», Эванстон; доктор Энн М. Портер, Данвилл. Индиана, Мэри Э. Хаггарт, вице-президент; Марта Граймс, Зерелда Г. Уоллес, Мэй Райт Томпсон, А. П. Стэнтон, Индианаполис; Саломе Маккейн, Фрэнсис Джослин, Кроуфордсвилл; миссис Хелен М. Гугар, редактор «Отдела всякой всячины» в «Лафайет Курьер», Лафайет; Томас Аткинсон, Оксфорд; миссис доктор Роджерс, Гринкасл; Флоренс М. Хардин, Пендлтон. Айова, миссис Дж. К. Маккинни, миссис Вейзер, Декора. Кентукки, Мэри Б. Клей, Ричмонд; миссис Карр, миссис Э. Т. Хауш, Луисвилл. Луизиана, Элизабет Л. Саксон, Новый Орлеан, Мэриленд; Мэри А. Батлер, Балтимор. Мичиган, Кэтрин А. Ф. Стеббинс, Детройт. Миссури, миссис Вирджиния Л. Майнор, миссис Элиза Дж. Патрик, миссис Энни Т. Андерсон, миссис Кэролайн Джонсон Тодд, миссис Энди Дж. Полк, мисс Фиби Кузинс, мисс М. А. Баумгартен, мисс Эмма Нив, мисс Элиза Б. Бакли, Сент-Луис; миссис Фрэнсис Монтгомери, Орегон. Нью-Гэмпшир, Паркер Пиллсбери, Конкорд. Нью-Джерси, Люсинда Б. Чандлер. Нью-Йорк, миссис Блейк, миссис Гейдж, мисс Энтони. Огайо, миссис Аманда Б. Мерриан, миссис Корделия А. Плимптон, Цинциннати; София Л. О. Аллен, Ева Л. Пинни, Южный Ньюбери; миссис Н. Л. Браффет, Нью-Париж. Пенсильвания, Рейчел Фостер, Джулия Т. Фостер, Филадельфия. Южная Каролина, Мэри Р. Пелл, Коуден П. О.


[61] Колорадо, Флоренс М. Хейнс, Грили. Коннектикут, Элизабет К. Чемпион, Бриджпорт. Округ Колумбия; Бельва А. Локвуд, Сара Эндрюс Спенсер, Джейн Х. Споффорд, Эллен Х. Шелдон, Эвелин Л. Мейсон, Джеруша Г. Джой, Хелен Рэнд Тиндалл, Аманда М. Бест, Вашингтон. Иллинойс, Элизабет Бойнтон Харберт, Сара Хакетт Стивенсон, Кейт Ньюэлл Доггетт, Кэтрин В. Уэйт, Элизабет Дж. Лумис, Альма Ван Винкл, Чикаго; доктор Энн Портер, Данвилл; миссис Ф. Лиллибридж, Рокфорд; Энн Л. Барнетт, Локпорт; миссис Ф. А. Росс, миссис И. Р. Льюисон, Мэнсфилд; Аманда Смит, Профетстаун. Индиана, Хелен М. Гугар, Лафайет; доктор Рейчел Б. Суэйн, Гертруда Гаррисон, Индианаполис. Айова, Нэнси Р. Аллен, Макокета; Джейн К. Маккинни, миссис Вейзер, Декора; Вирджиния Корниш, Гамбург; Эллен Дж. Фостер, Клинтон; Клара Ф. Харкнесс, Гумбольдт. Канзас, Аманда Б. Уэй, Элизабет Маккинни, Кеннет. Кентукки, Мэри Б. Клей, Салли Клей Беннетт, Ричмонд. Луизиана, Элизабет Л. Саксон, Новый Орлеан. Мэриленд, Мэри А. Батлер, Балтимор. Массачусетс, Эдди Н. Эйрс, Бостон. Миннесота, А. Х. Стрит, Альберт-Ли. Мичиган, Кэтрин А. Ф. Стеббинс, Детройт; Элиза Берт Гэмбл, мисс Мэтти Смедли, Восточный Сагино; П. Энгл Трэвис, Хартфорд; доктор Элизабет Миллер, Южный Франкфорд. Миссури, Вирджиния Л. Майнор, Фиби В. Кузинс, Энни Т. Андерсон, Кэролайн Дж. Тодд, Сент-Луис; доктор Августа Смит, Спрингфилд. Нью-Гэмпшир, Паркер Пиллсбери, Конкорд. Небраска, Гарриет С. Брукс, Омаха; доктор Эми Р. Пост, Гастингс. Нью-Джерси, Маргарет Х. Рейвенхилл. Нью-Йорк, Сьюзан Б. Энтони, Рочестер; Матильда Джослин Гейдж, Фейетвилл; Лилли Деверё Блейк, Нью-Йорк. Огайо, Ева Л. Пинни, Южный Ньюбери; Джулия Б. Коул. Орегон, миссис А. Дж. Даниуэй (как заместитель), Портленд. Пенсильвания, Рейчел Фостер, Джулия Т. Фостер, Люсинда Б. Чандлер, Филадельфия; Корнелия Х. Скарборо, Нью-Хоуп. Южная Каролина, Мэри Р. Пелл, Коуден П. О. Теннесси, Элизабет Эвери Меривезер, Мемфис. Висконсин, преподобный Олимпия Браун, Расин; Алмедиа Б. Грей, Шофилд-Миллс. Территория Вайоминг, Амелия Б. Пост.


[62]


Помещения Исторического общества, 140-42 Дирборн-авеню, Чикаго, 19 мая 1880 г.


Mrs. E. C. Stanton, President National Woman Suffrage Association,
476 West Lake street:

Дорогая мадам: Я пишу вам от имени Чикагского исторического общества с надеждой, что вы любезно обеспечите и представите этому обществу полную рукописную запись массового собрания, которое состоится в Фарвелл-холле в этом городе 2 июня 1880 года, должным образом подписанную его должностными лицами. Мы также надеемся, что вы окажете обществу большую услугу, депонировав в его архивах все письма и открытки, которые вы можете получить в ответ на ваши приглашения посетить это собрание.
Это собрание может стать важным и запомниться надолго. Трудно измерить возможности 1880 года. Я надеюсь, что это собрание ознаменует собой эпоху в американской истории, равную съезду, состоявшемуся в Индепенденс-холле в 1776 году. Как ценна была бы заверенная рукописная запись того съезда и переписка, связанная с ним! Записи собрания в Фарвелл-холле могут быть столь же ценны сто лет спустя. Пожалуйста, пусть записи хранятся в городе, в котором проводится съезд или массовое собрание.
Я республиканец. Я надеюсь, что партия, к которой я принадлежу, будет последовательной. На самой высокой полосе ее знамени начертано «Свобода и равные права». Я надеюсь, что партия не будет настолько непоследовательной, чтобы отказать «лучшей половине» народа Соединенных Штатов в правах, которыми пользуются освобожденные рабы на Юге.
Лидеры не должны довольствоваться тем, чтобы позволить этому быть так, но должны работать с волей, чтобы сделать это так. У меня мало доверия к искренности человека, который будет кричать до хрипоты о «ружьях» и «запугивании» на Юге, когда насмешки и издевки исходят от его «ружья», направленного на тех, кто отстаивает доктрину, что наши матери, жены и сестры так же квалифицированы голосовать и занимать официальные должности, как среднестатистический сенегамбиец из Миссисипи.
Мы будем рады, если вы и ваши друзья заглянете в эти помещения, которые открыты и бесплатны для всех.

А. Д. Хагер, библиотекарь.

С глубоким уважением,



[63] Миссис Саксон из Нового Орлеана, Луизиана; миссис Меривезер из Мемфиса, миссис Салли Клей Беннетт, дочь Кассиуса М. Клея из Ричмонда, Кентукки; и другие. Миссис Беннетт рассказала небольшой домашний случай. Она сказала: несколько дней назад она была в своем палисаднике, сажая собственными руками несколько роз, когда «наш экс-губернатор», проходя мимо, воскликнул: «Миссис Беннетт, я восхищаюсь этим в вас; то, что хочешь сделать хорошо, должен сделать сам». Она немедленно ответила: «Это правда, губернатор, и именно поэтому мы, женщины-суфражистки, решили впредь голосовать сами». Затем она сообщила ему, что хочет поговорить с ним об этом великом вопросе. Он был довольно обеспокоен, чтобы избежать спора, и выразил свое удивление и «был огорчен видеть женщину, подобную ей, окруженную столькими благословениями, с добрым мужем, многочисленными друзьями и любящими детьми, выступающую за женское избирательное право! Она должна быть довольна этим. Она не похожа на мисс Энтони...» «Стоп, губернатор», — воскликнула я, — «Не думайте сравнивать меня с этой леди, ибо я чувствую, что недостойна коснуться края ее одежды». Она была, сказала она, действительно матерью пяти дорогих детей, но она [мисс Энтони] — мать нации женщин. Она думала, что женщины боятся Бога больше, чем человека, и только это побуждало их говорить на эту тему, столь дорогую их сердцам, публично. Одна леди назвала причиной, почему она хочет голосовать, то, что «мужчины не хотят, чтобы они это делали», что вызвало значительное веселье. Это побудило председателя напомнить аудитории правило Наполеона: «Иди, посмотри, чего твой враг не хочет, чтобы ты делал, и сделай это». Об аудитории «Интер-Оушен» писала: «Ораторов всех сессий слушали с восторженным вниманием, а высказанные пункты горячо приветствовались. Было бы трудно собрать такую большую аудиторию нашего пола, чей внешний вид был бы более показательным для утонченности и интеллекта».


[64] Мисс Энтони, миссис Гейдж, миссис Чандлер, миссис Спенсер и миссис Хаггарт.


[65] Двадцать делегаток из одиннадцати разных штатов, которые присутствовали в Чикаго, отправились в Цинциннати.


[66] Перед которыми выступили миссис Гейдж, миссис Меривезер, мисс Энтони, миссис Спенсер и миссис Блейк.


[67] Мисс Энтони, миссис Гейдж, миссис Блейк, миссис Меривезер, миссис Саксон, мисс Кузинс, преподобный Олимпия Браун, мисс Рейчел и Джулия Фостер.


[68] Это был последний раз, когда эта благородная немецкая женщина почтила нашу трибуну, так как ее насыщенная событиями жизнь оборвалась несколько лет спустя.


[69] Среди прочих, от члена Ассамблеи Лорда, государственного суперинтенданта народного просвещения Уитфорда, Дж. М. Бингэма и суперинтенданта Макалистера.


[70] Делегатками были Олимпия Браун, Расин; Л. К. Галт, М. М. Фрейзер, Муквонаго; Э. А. Браун, Берлин; Э. М. Кули, Юрика; Э. Л. Уолкотт, Рипон; О. М. Паттон, доктор медицины, Эпплтон; Х. Сум, Э. Хогрэйв, Саук-Сити; М. У. Маббс, К. М. Стоуэрс, Манитовок; С. К. Гернси, Джейнсвилл; Х. Т. Патчин, Нью-Лондон; Дженни Померой, Гранд-Рапидс; миссис Х. У. Райс, Окономовок; Эми Уиншип, Расин; Алмедиа Б. Грей, Матильда Грейвс, Джесси Грей, Шофилд-Миллс; миссис Мэри Коллинз, Муквонаго; миссис Джере Уиттер, Гранд-Рапидс; миссис Люсина Э. Девольф, Уайтуотер. Делегатками от Милуоки были: доктор Лаура Р. Уолкотт, мадам Матильда Франческа Аннеке, миссис А. М. Болдс, миссис А. Флагге, Агнес Б. Кэмпбелл, Мэри А. Ринарт, Матильда Пич, Н. Дж. Комсток, Сара Р. Манро, доктор медицины, Джульет Х. Северэнс, доктор медицины, миссис Эмили Фирега, Карл Дёрфлингер, Максимилиан Гроссман и Карл Герман Боппе.


[71] 1. Безмолвное призывание. 2. Музыка. 3. Панегирик, Элизабет Кэди Стэнтон. 4. Посвящения, Фредерик Дуглас, Сьюзан Б. Энтони. 5. Музыка. 6. Посвящения, Роберт Пёрвис, Мэй Райт Сьюэлл, Фиби В. Кузинс. 7. Заключительный гимн — «Ближе, мой Бог, к Тебе».


[72] Из цветочных украшений, о которых упоминалось выше как о значительно способствующих красивому виду сцены, арфа была предоставлена через мистера Уормли от имени цветных поклонников миссис Мотт, а эпернь была предоставлена для этого случая Национальной ассоциацией. Была также корзина цветов, примечательная своей красотой, присланная сенатором Кэмероном из Пенсильвании.


[73] Панегирик можно найти в томе I, страница 407.


[74] См. «Нэшнл Ситизен» за февраль 1881 года.


[75] Эдвард М. Дэвис, Сьюзан Б. Энтони, Марилла М. Рикер, Рейчел и Джулия Фостер, Фредерик Дуглас, Бельва А. Локвуд, Роберт Пёрвис, Элизабет Кэди Стэнтон. Это был первый раз, когда миссис Марта Маклеллан Браун, мисс Джесси Уэйт, миссис Мэй Райт Сьюэлл и миссис Торнтон Чарльз были на нашей вашингтонской трибуне. Последняя прочитала стихотворение о сфере деятельности женщины.


[76] Постоянный комитет — это комитет, о котором не может возникнуть вопрос ни в одном конгрессе. Специальный комитет — это временный комитет, решение о котором принимается при открытии каждого конгресса; следовательно, он может быть в любое время распущен голосованием. Никто не понимал это лучше, чем «непоколебимый» сенатор от Нью-Йорка, и его правдоподобная манера убить меру обманула даже избранных. Достаточно сенаторов были готовы поддержать предложение мистера Макдональда, если бы оно было правильно понято, но они, как и некоторые дамы на галерее, были полностью введены в заблуждение кажущимся искренним намерением мистера Конклинга ускорить выполнение требований женщин с помощью недолговечного комитета, и пока те, кто был на галерее, аплодировали, те, кто был в зале, провалили меру, которую намеревались принять.


[77] За — господа Бек, Бут, Браун, Коук, Дэвис (Западная Виргиния), Итон, Эдмундс, Фарли, Гарленд, Грум, Хилл (Джорджия), Харрис, Ингаллс, Кернан, Ламар, Морган, Моррилл, Пендлтон, Платт, Пью, Рэнсом, Солсбери, Слейтер, Вэнс, Вест и Уизерс — 26.
Против — господа Энтони, Блэр, Бернсайд, Батлер, Колл, Кэмерон (Пенсильвания), Кэмерон (Висконсин), Конклинг, Доус, Ферри, Хоар, Джонстон, Джонас, Келлогг, Логан, Макдональд, Макмиллан, Макферсон, Роллинс, Сондерс, Теллер, Уильямс и Уиндом — 23.


[78] Об этом приеме газета «Нэшнл рипабликан» писала: «Привлекательность, исходящая от прекрасных искательниц избирательного права, была настолько выше той, что царила на танцевальном приеме в залах этажом выше, что было почти невозможно собрать кадриль „лансье“, пока собравшиеся в нижних залах не разошлись окончательно».


[79] Мисс Энтони преподнесли красивую корзину цветов от миссис Мэри Гамильтон Уильямс из Форт-Уэйна, штат Индиана, за что она выразила свою благодарность. Еще одним интересным событием во время работы съезда стало вручение мисс Энтони изысканного золотого креста от «Филадельфийской ассоциации гражданского избирательного права». Миссис Сьюэлл из Индианаполиса в своей речи, столь нежной и проникновенной, что многие прослезились, передала ей это послание и подарок. Ответная речь мисс Энтони была столь же удачной и впечатляющей. Поскольку за последние тридцать лет пресса страны сделала Сьюзан Б. Энтони мишенью для большего числа насмешек и оскорблений, чем любую другую женщину на платформе борьбы за избирательное право, стоит отметить, что все, кто знает ее сейчас, соревнуются друг с другом в проявлениях любви и уважения. — [Э. К. С.


[80] Провиденс, штат Род-Айленд — Зал Первого легкого пехотного полка, 30, 31 мая. Преподобный Фредерик А. Хинкли выступил с приветственной речью.
Портленд, штат Мэн — Сити-холл, 2, 3 июня. Преподобный доктор Маккеон из Методистской епископальной церкви выступил с приветственной речью. Было зачитано письмо от доктора Генри К. Гарриша. Среди выступавших были Шарлотта Томас, А. Дж. Гровер.
Довер, штат Нью-Гэмпшир — Церковь на Белкнап-стрит, 3, 4 июня. Ответственность за проведение этого собрания взяла на себя Марилла М. Рикер.
Конкорд, штат Нью-Гэмпшир — Оперный театр Уайта, 4, 5 июня. Выступающих принимала миссис Армения Смит Уайт. Олимпия Браун и мисс Энтони выступили перед законодательным собранием в Зале представителей — присутствовали почти все члены — последняя вернулась в воскресенье и выступила по вопросам трезвости и женского избирательного права в Оперном театре днем, а вечером — в Универсалистской церкви.
Кин, штат Нью-Гэмпшир — Либерти-холл, 9, 10 июня. Молитву прочел преподобный мистер Энкинс. Мэр Рассел председательствовал и выступил с приветственной речью.
Хартфорд, штат Коннектикут — Юнити-холл, 13, 14 июня. Председательствовала миссис Хукер; Фрэнсис Эллен Берр, Эмили П. Коллинз, преподобная Фиби А. Ханафорд, Кэролайн Гилки Роджерс, Мэри А. Пелл принимали участие в собраниях.
Нью-Хейвен, штат Коннектикут — Атенеум, 15, 16 июня. Джозеф и Эбби Шелдон, Кэтрин Комсток и другие принимали гостей и выступающих.
Выступающими, совершившими весь тур по Новой Англии, были преподобная Олимпия Браун, миссис Гейдж, миссис Саксон, миссис Меривезер, сестры Фостер и мисс Энтони. Организацией всех этих съездов занималась Рейчел Фостер из Филадельфии.








ГЛАВА XXX.

ДЕБАТЫ В КОНГРЕССЕ И СЪЕЗДЫ.

1882–1883 гг.

Продолжительные дискуссии в Сенате о создании специального комитета по защите прав женщин, господа Байард, Морган и Вест в оппозиции — мистер Хоар отстаивает эту меру в Сенате, мистер Рид — в Палате представителей — Вашингтонский съезд — член Палаты представителей Орт и сенатор Сондерс на платформе женского избирательного права — парламентские слушания перед специальными комитетами Сената и Палаты представителей — прием, устроенный миссис Споффорд в отеле «Риггс» — Филадельфийский съезд — обед у миссис Ханны Уайтхолл Смит — поздравления от Центрального комитета Великобритании — доклады большинства и меньшинства в Сенате — кампания в Небраске — съезды в Омахе — совместная резолюция, внесенная достопочтенным Джоном Д. Уайтом из Кентукки, переданная в специальный комитет — Вашингтонский съезд, 24, 25, 26 января 1883 г. — доклад большинства в Палате представителей.



Хотя попытка добиться создания постоянного комитета по политическим правам женщин была сорвана в сорок шестом созыве Конгресса стойким сенатором от Нью-Йорка Роско Конклингом, в начале первой сессии сорок седьмого созыва Конгресса достопочтенным Джорджем Ф. Хоаром в Сенате и достопочтенным Джоном Д. Уайтом в Палате представителей были внесены предложения о создании специального комитета для защиты интересов женщин. [81] В Палате представителей резолюция была принята 115 голосами против 84, а в Сенате — 35 против 23. 13 декабря 1881 года Комитет Сената по регламенту представил следующую резолюцию о назначении специального комитета по женскому избирательному праву:


Решено: назначить специальный комитет из семи сенаторов, назначаемых председателем, которому должны быть переданы все петиции, законопроекты и резолюции, предусматривающие расширение избирательных прав для женщин или устранение их правовых ограничений.



14 декабря.

Мистер Хоар: Я вношу предложение рассмотреть резолюцию, представленную вчера Комитетом по регламенту, о назначении специального комитета по вопросу женского избирательного права.

Мистер Вест: Господин председатель, я вынужден возразить против принятия этой резолюции, и делаю это с большой неохотой. В настоящее время у нас тридцать постоянных комитетов Сената; четыре совместных и семь специальных комитетов, в дополнение к тому, который предлагается сейчас.

Временный председатель: Председатель информирует сенатора от Миссури, что большинство Сената должно решить, следует ли рассматривать эту резолюцию.

Мистер Вест: Я понял слова председателя так, что вопрос находится на рассмотрении Сената.

Временный председатель: Он находится на рассмотрении Сената, если нет возражений. Председатель подумал, что сенатор высказал возражение против его рассмотрения.

Мистер Хоар: Вчера вопрос был отложен согласно регламенту и рассматривается сейчас.

Мистер Эдмундс: Сейчас это обычный порядок.

Временный председатель: Безусловно. Председатель подумал, что сенатор от Миссури возражал против его рассмотрения.

Мистер Вест: Нет, сэр.

Временный председатель: Резолюция находится на рассмотрении Сената и открыта для обсуждения.

Мистер Вест: Я имел честь несколько лет быть членом Комитета по общественным зданиям и территориям, и мои коллеги по этому комитету подтвердят, сколько хлопот и неприятностей возникало на каждой сессии в связи с предоставлением помещений для специальных комитетов. Две сессии назад между Сенатом и Палатой представителей возник конфликт по поводу предоставления комнат для трех специальных комитетов, и только благодаря принципу «pedis possessio» (фактического владения) Сенат сегодня удерживает три комнаты в Капитолии, в то время как Палата представителей по-прежнему заявляет свои права на них как на законном основании через свой Комитет по общественным зданиям и территориям. На специальной сессии из-за нехватки помещений мы были вынуждены занять комнату отдыха, отведенную дамам возле галереи, и разделить ее на две части, чтобы разместить специальные комитеты.

На этой сессии мы создали еще два специальных комитета, и я хотел бы спросить, когда и где прекратится это производство специальных комитетов? Как только какая-либо тема становится предметом комментариев в газетах или, скажу с уважением, «коньком» определенных ревностных партизан по всей стране, в Сенат Соединенных Штатов подается заявка, и назначается специальный комитет. По этой причине, и по той простой причине, что нужно положить конец созданию специальных комитетов, я выступаю против предложения, находящегося сейчас на рассмотрении Сената.

Но, господин председатель, я буду совершенно откровенен и назову еще одну причину. Это просто шаг к признанию женского избирательного права, и я выступаю против этого в принципе с самого начала. На мой взгляд, это не несет ничего, кроме вреда институтам и обществу всей этой страны. Я не собираюсь сегодня вдаваться в обсуждение этой темы, но мне будет уместно сделать это заявление, и я делаю его, не намереваясь бросить тень на ревностных дам, которые последние десять лет занимались формированием общественного мнения по этому вопросу. Сегодня я получил письмо от выдающейся дамы из моего собственного штата, к которой я лично питаю величайшее восхищение и уважение, обратившей мое внимание на тот факт, что я намерен отказать в справедливости женщинам страны. Господин председатель, я это отрицаю. Именно потому, что я верю, что консервативное влияние общества в Соединенных Штатах покоится на женщинах страны, я не намерен низводить жену и мать до уровня районного политика, мирового судьи или нотариуса. Именно потому, что я искренне верю, что все лучшие влияния для сохранения общества покоятся на женщинах страны в их надлежащей сфере, я буду выступать против этого и любого другого шага сейчас и впредь, как нарушающего, по моему убеждению, один из великих, существенных, фундаментальных законов природы и общества.

Господин председатель, возмездие природы верно и безошибочно, и это возмездие так же неизбежно в политических и социальных делах, как и в физическом мире. Сейчас и здесь я хочу раз и навсегда зафиксировать свое убеждение в том, что в этом движении, направленном на то, чтобы вывести женщин страны из их надлежащей сферы социального влияния — той великой и славной сферы, в которую природа и Бог природы поместили их, — и бросить их на политическую арену, делается попытка поставить их туда, где они никогда не должны были находиться; и я сейчас и здесь заявляю о своем противодействии этому. Это может показаться пустяком, но, как показывает это письмо, и я не раскрываю никакой частной тайны, оно признает первый великий шаг в этой реформе, как угодно называть ее сторонникам. Моя практика и убеждения как общественного деятеля заключаются в том, чтобы бороться с любым злом, где бы я ни считал его существующим. Я против этого движения. Я против него по принципу, по убеждению, и я потребую поименного голосования, чтобы зафиксировать свой голос против него.

15 декабря.

Сенат возобновил рассмотрение резолюции, представленной Комитетом по регламенту мистером Хоаром 13-го числа.

Мистер Вест: Господин председатель, я снимаю с себя всякое намерение снова провоцировать или возбуждать какую-либо общую дискуссию по поводу женского избирательного права. Сенатор от Массачусетса [мистер Хоар], к которому я питаю большое уважение, вчера изволил заметить, что правительства штатов, сформированные сенатором от Миссури и другими сенаторами в прошлом, не были аргументом в пользу всеобщего избирательного права для мужчин. Господин председатель, у меня сложилось впечатление, что американский народ сегодня — самый хорошо управляемый, самый хорошо одетый, самый сытый, самый обеспеченный жильем и самый счастливый народ на земном шаре, и это несмотря на тот факт, что они находились под господством Республиканской партии двадцать долгих лет. У меня также сложилось впечатление, что институты штатов и Соединенных Штатов являются улучшением всех правительственных теорий и схем, известных до сих пор смертному человеку; но сегодня мы должны узнать от сенатора от Массачусетса, что это правительство и правительства штатов потерпели неудачу и что женское избирательное право должно быть введено, чтобы очистить политическую атмосферу и повысить качество избирательного права.

Мистер Хоар: Позволит ли сенатор мне прервать его на мгновение?

Мистер Вест: Конечно.

Мистер Хоар: Я хочу опровергнуть тот смысл, который достопочтенный сенатор, по-видимому, вложил в мои слова. Я согласен с ним в том, что американские правительства были лучшими на земле, но именно потому, что они приняли принцип равенства больше, чем любое другое правительство, логическим следствием чего станет необходимость предоставить женщинам право, о котором они просят, они и являются лучшими. Но все же, какими бы лучшими они ни были, я сказал и хочу сказать, что дело управления человечеством было тем единственным делом на земле, которое выполнялось наиболее неуклюже, которое, даже будучи превосходным, было полно ошибок, расходов, несправедливости и злодеяний. Я сказал лишь то, что не думаю, что лица, которым до сих пор была доверена эта привилегированная функция, имеют право претендовать на какую-либо особую превосходство мужского интеллекта в результатах, которых он достиг.

Мистер Вест: Сказать, что правительства, штатные и национальные, существующие сейчас на этом континенте, несовершенны — значит лишь озвучить прописную истину о том, что все, созданное человеком, неизбежно несовершенно. Но я стою здесь, чтобы заявить сегодня, что правительства штатов и национальное правительство в теории, хотя иногда и терпящие неудачу на практике, являются памятником гению и интеллекту людей, которые их создали. Но сенатор от Массачусетса изволил сказать далее, что женское избирательное право должно быть введено в этой стране в интересах образования. Я не позволю этому сенатору зайти дальше меня в вопросе всеобщего государственного образования. Я заявлял снова и снова в каждом округе моего штата в течение последних десяти лет, что всеобщее образование должно сопровождать всеобщее избирательное право, что школьное здание должно венчать каждый холм в прериях и лесах, что это храм свободы и алтарь закона и порядка.

Я хорошо помню, как я был взволнован красноречием достопочтенного сенатора от Массачусетса на последней сессии прошлого Конгресса, когда при обсуждении законопроекта об обеспечении всеобщего образования путем пожертвования государственных земель он так патетически и справедливо описал массу темного невежества и неграмотности, обрушившуюся на народ Юга в результате политики Республиканской партии, и сенатор тогда стоял здесь и говорил, что народ Массачусетса выделяет государственные земли, чтобы избавить народ Юга от этого чудовищного бремени. Что сенатор предлагает сделать сегодня? Он предлагает одним росчерком пера удвоить, и более чем удвоить, неграмотный электорат Соединенных Штатов. Сенатор говорит, что половина населения Соединенных Штатов представлена в этой мере женского избирательного права. Я отрицаю это, сэр. Если сенатор имеет в виду, что женщины Америки, составляющие половину населения, заинтересованы в этой мере, я отрицаю это самым решительным и категоричным образом. Ни одна десятая из них не хочет этого. Ни одна десятая матерей, сестер и христианских женщин этой земли не хочет превращаться в политиков или вмешиваться в сферу, которую Бог и природа им не отвели.

Сэр, есть некоторые дамы — и я не намерен называть их иначе как дамами, — которые ревностно занимаются этим делом, и они наводнили этот зал петициями и созвали свои съезды за права женщин по всей стране. Я не нападаю на их мотивы, но я отрицаю, что они представляют женщин Соединенных Штатов. Я говорю, что если женское избирательное право будет введено, худшая часть женщин страны бросится к избирательным урнам, а лучшая часть останется дома в подавляющем большинстве. Это мое взвешенное суждение и твердое убеждение. Но, господин председатель, слово о комитетах. Я не желаю никакой общей дискуссии о женском избирательном праве и лишь мимоходом упомянул то, что было сказано сенатором от Массачусетса.

Временный председатель: Настал час, час дня, и утреннее время истекло.

16 декабря.

Мистер Джонс из Флориды: Я хочу поднять резолюцию, лежащую сейчас на столе, которую я внес 14-го числа, с запросом информации от военного министра относительно судоходного канала через полуостров Флорида.

Мистер Хоар: Господин председатель —

Временный председатель: Сенатор от Флориды просит разрешения поднять представленную им резолюцию.

Мистер Хоар: Моя резолюция была перед Сенатом вчера и рассматривается в порядке очереди. Я надеюсь, мы проголосуем по ней.

Мистер Джонс из Флориды: Я лишь скажу, что моя резолюция была временно отложена по возражению сенатора от Вермонта [мистера Эдмундса], на котором он настаивать не будет.

Мистер Хоар: Позвольте мне обратить внимание председателя на этот факт; это не вопрос резолюции, которая не была поднята. Резолюция, представленная мной от Комитета по регламенту, была поднята и находилась на обсуждении, когда сенатор от Миссури [мистер Вест] был прерван истечением утреннего часа в середине своих замечаний. Безусловно, его право завершить свои замечания имеет приоритет перед другими делами согласно обычной практике Сената.

Временный председатель: Председатель подумал, что сенатор от Миссури закончил свои замечания, иначе он не вмешался бы в тот момент.

Мистер Хоар: Нет, сэр.

Мистер Джонс из Флориды: Моя резолюция не предполагает дебатов. Это просто резолюция с запросом.

Мистер Хоар: Другая резолюция будет рассмотрена, я надеюсь, через несколько минут.

Мистер Джонс из Флориды: Резолюция, о которой я говорю, была отложена в неофициальном порядке по возражению сенатора от Вермонта, и я думаю, что сейчас у него нет возражений.

Мистер Хоар: Другая будет рассмотрена через минуту, и я надеюсь, мы проголосуем по ней.

Временный председатель: Председатель представляет Сенату резолюцию сенатора от Массачусетса [мистера Хоара].

Сенат возобновил рассмотрение резолюции, представленной Комитетом по регламенту мистером Хоаром 13-го числа.

Временный председатель: Председатель хотел бы заявить сенатору от Миссури [мистеру Весту], что председатель вчера полагал, что он закончил свои замечания, иначе председатель не остановил бы его в тот момент. Вопрос стоит о согласии с резолюцией, по которой сенатор от Миссури [мистер Вест] имеет право слова.

Мистер Вест: Господин председатель, я был на пороге завершения своих замечаний вчера, когда утренний час истек, и я не хочу сейчас задерживать Сенат. Я собирался сказать в то время, что в Сенате сейчас сорок один комитет с небольшой армией посыльных и клерков, половина из которых, без преувеличения, буквально не имеют работы. Я не буду пытаться перечислять комитеты этого органа, у которых нет ни одного законопроекта, резолюции или предложения любого рода на рассмотрении, и не было уже несколько месяцев. Я прекрасно осознаю, что если бы я назвал один из них, Свобода сразу же истекла бы кровью на улицах, и этот комитет стал бы самым важным в списке комитетов Сената. Я не рискну этого сделать. Сержант-по-оружию сообщил мне, что если эта резолюция будет принята, ему потребуется шесть дополнительных посыльных, которые будут добавлены к тому штату декоративных сотрудников, которые сейчас стоят или сидят у дверей соответствующих комнат комитетов. Я слышал, что этот комитет нужен для того, чтобы дать комитет сенатору в этом органе. Я слышал это заявление, но не могу в него поверить, и я уверен, что ни один сенатор не возьмется отстаивать резолюцию на таком основании.

Сенатор от Массачусетса изволил сказать, что у Юридического комитета так много важных вопросов на рассмотрении, что вопрос о женском избирательном праве не должен быть к ним добавлен. Комитет по делам территорий открыт для любой жалобы или предложения дам, которые выступают за женское избирательное право, в отношении этого вопроса на территориях; а Комитет по привилегиям и выборам, в который этот вопрос должен был бы поступить наиболее уместно, поскольку он затрагивает избирательное право, не имеет сейчас перед собой, насколько мне известно, ни одного законопроекта, резолюции или предложения любого рода. Этот комитет также открыт для запросов по этому вопросу.

Но, господин председатель, из всех комитетов без работы, и обычно без работы, в этом органе есть один, который вне всякого сомнения мог бы взять на себя юрисдикцию по этому вопросу и воздать ему должное. Я имею в виду это весьма почтенное и антикварное учреждение — Комитет по революционным претензиям. Тридцать лет он был без работы. Тридцать долгих лет спокойная поверхность этого парламентского моря не знала ни одной ряби. Если сенатор от Массачусетса желает трибунал для спокойного судебного равновесия и изучения, трибунал вдали от «безумной толпы низменной борьбы», трибунал в высшей степени почтенный, достойный и уникальный, почему бы не отправить этот вопрос в Комитет по революционным претензиям? Когда я назову состав этого комитета, станет очевидно, что любое рассмотрение по любому вопросу, касающемуся женского пола, получит не только тщательное, но и немедленное внимание, ибо вторым членом этого комитета является мой достопочтенный друг из Флориды [мистер Джонс], и кто может сомневаться, что он уделит этому вопросу свое безраздельное внимание? [Смех.] Весьма уместно, чтобы этот вопрос поступил в этот комитет, потому что если в этой стране и есть какая-то революционная претензия, то это женское избирательное право. [Смех.] Оно революционизирует общество; оно революционизирует религию; оно революционизирует конституцию и законы; и оно революционизирует мнения тех из нас, кто старомоден настолько, чтобы верить, что законная и надлежащая сфера женщины — это семейный круг в качестве жены и матери, а не политика и избирателя — тех из нас, кто гордится тем, что верит в это —


A woman's noblest station is retreat;


Her fairest virtues fly from public sight;


Domestic worth—that shuns too strong a light.





Почему перед этим Комитетом по революционным претензиям эта самая революционная из всех претензий не могла бы получить немедленное и полное внимание? Более того, как я сказал ранее, если есть какой-то трибунал, который мог бы уделить безраздельное время и достойное внимание, не является ли это этим комитетом? Если есть одна мирная гавань покоя, никогда не тревожимая никаким профанным законопроектом или резолюцией любого рода, то это Комитет по революционным претензиям. В парламентской жизни он описывается тем экстатическим стихом из гимна Уоттса:


There shall I bathe my wearied soul


In seas of endless rest,


And not one wave of trouble roll


Across my peaceful breast.





Тридцать лет в этом комитете не было никакого волнения, и сегодня, выражаясь по-западному, ему нужно «взбодриться». По всем законам природы застой порождает болезнь и смерть; и что могло бы взбодрить это самое почтенное и уважаемое учреждение больше, чем обращение сильных духом, с короткими волосами и еще более короткими юбками, вторгающихся в его достойное царство и разъясняющих все превосходства женского избирательного права? Более того, если бы эти дамы когда-нибудь преуспели, по провидению Божьему, в получении доклада от этого комитета, это положило бы конец этому вопросу навсегда; ибо публика в целом, и я в том числе, перед лицом этого чуда женского обаяния и женского влияния, сдались бы немедленно, и женское избирательное право стало бы конституционным и законным. Сэр, я настаиваю на том, что в знак уважения к этому комитету, в знак уважения к тому факту, что он нуждается в такого рода режиме и лекарстве, весь этот вопрос должен быть передан именно туда. [Смех.]

Мистер Моррилл: Господин председатель, я не желаю ничего говорить о достоинствах резолюции, но я понимаю, что единственная цель создания этого комитета — иметь комнату для комитета. Насколько мне известно, сейчас есть пять или шесть комитетов, которые лишены комнат, и Комитету по общественным зданиям и территориям было бы невозможно выделить какую-либо комнату этому комитету — цель, которая, как я понимаю, лежит в основе внесения этого предложения; то есть дать этим дамам возможность быть выслушанными в какой-то подходящей комнате комитета по вопросам, которые они хотят обсуждать и представить.

Мистер Хоар: Они нашли бы место в какой-нибудь другой комнате комитета. Они могли бы получить комнату Комитета по привилегиям и выборам, если бы не было другого места.

Временный председатель: Вопрос стоит о принятии резолюции, представленной сенатором от Массачусетса.

Мистер Харрис: Разве сенатор от Миссури [мистер Вест] не предложил поправку?

Мистер Гарленд: Насколько я понимаю, он предложил передать вопрос в Комитет по революционным претензиям.

Временный председатель: Понимает ли председатель, что сенатор от Миссури предложил поправку?

Мистер Вест: Да, сэр; я предлагаю передать вопрос в Комитет по революционным претензиям.

Мистер Конгер: Пусть резолюция будет зачитана.

Исполняющий обязанности секретаря зачитал резолюцию.

Временный председатель: Сенатор от Миссури предлагает поправку, чтобы вопрос был передан в постоянный Комитет по революционным претензиям. Вопрос стоит о поправке сенатора от Миссури. [Ставит вопрос на голосование.] Похоже, голосов «против» больше.

Мистер Фарли потребовал поименного голосования, и оно было назначено и проведено.

Мистер Блэр [после того, как проголосовал отрицательно]: Я проголосовал по недосмотру. Я в паре с сенатором от Алабамы [мистером Пью]. Если бы он присутствовал, он проголосовал бы «за», как я проголосовал «против». Я отзываю свой голос.

Мистер Уиндом: Я в паре с сенатором от Западной Виргинии [мистером Дэвисом], но, поскольку я понимаю, что он проголосовал бы «против» по этому вопросу, я голосую «против».

Мистер Ингаллс: Я в паре с сенатором от Миссисипи [мистером Ламаром].

Результат был объявлен — 22 «за», 31 «против». Таким образом, предложение не было принято.

Временный председатель: Вопрос возвращается к принятию резолюции.

Мистер Байард: В порядке ли мне внести предложение о передаче вопроса в Юридический комитет?

Временный председатель: Председатель понимает, что в порядке внести предложение о передаче резолюции в Юридический комитет.

Мистер Байард: Тогда я вношу предложение, чтобы резолюция была направлена в Юридический комитет. Я хотел бы заявить, что голосовал с некоторым сожалением и колебанием по предложению сенатора от Миссури [мистера Веста] передать этот вопрос в Комитет по революционным претензиям. Мое сожаление было вызвано тем фактом, что я не хочу даже казаться относящимся к предмету такого характера в духе легкомыслия или проявлять малейшее неуважение таким обращением к тем, чьи мнения по этому вопросу существенно отличаются от моих собственных. Я отдал этот голос, потому что считал, что это фактически лишит Конгресс возможности рассматривать этот вопрос на текущей сессии. Однако я придерживаюсь мнения, что нет необходимости в создании специального комитета для рассмотрения этого вопроса. Юридический комитет за последние несколько лет неоднократно пытался иметь с ним дело. С тех пор как вы, сэр, и я стали членами этого комитета —

Мистер Хоар: Господин председатель —

Временный председатель: Уступит ли сенатор от Делавэра место сенатору от Массачусетса?

Мистер Байард: Уступлю, если он считает необходимым прервать меня.

Мистер Хоар: Я хочу спросить сенатора, если он желает, будучи недавно членом комитета, о котором он говорит, не является ли правилом этого комитета не допускать слушаний индивидуальных петиционеров, правило, от которого отступают только в очень редких и особых случаях?

Мистер Байард: Я отвечу достопочтенному сенатору, что случай, который пришел мне на ум и заставил меня вспомнить действия этого комитета, — это аудиенция, предоставленная им очень большой делегации суфражисток, а именно представителям съезда, состоявшегося в этом городе, которые в количестве, я думаю, двадцати пяти человек пришли в комнату Юридического комитета и были выслушаны, насколько я помню, более одного дня, или, безусловно, имели более одного слушания перед этим комитетом, членами которого вы, сэр, и я были.

Мистер Хоар: Если сенатор простит меня, однако, он не ответил на мой вопрос. Я спросил сенатора не о том, предоставили ли они в одном конкретном случае слушание по этому вопросу, а о том, не является ли правилом этого комитета, вызванным необходимостью его работы, от которого он отступает только в очень редких случаях, не проводить слушания?

Мистер Байард: Я не могу ответить, существует ли в этом комитете правило, определенное так, как предполагает достопочтенный сенатор от Массачусетса. Однако у меня сложилось впечатление, что дела часто по распоряжению этого комитета аргументируются перед ним. Я помню, у нас были очень подробные и умелые аргументы по вопросам, связанным с Тихоокеанскими железными дорогами; и у нас были аргументы по различным вопросам. Нам постоянно доставляет удовольствие выслушивать членов Сената по целому ряду вопросов перед этим комитетом. Возможно, это лишь доказательство того, что права женщин не остаются непризнанными, а их влияние — неощутимым, когда я констатирую факт, что если существует такое правило, как предполагает достопочтенный сенатор от Массачусетса, об исключении лиц из аудитории этого комитета, то по случаю обращения дам слушание было предоставлено, и они пришли в силе — не только силе в количестве, но и силе в характере и интеллекте тех, кто предстал перед комитетом. Их выслушали с большим уважением, но их взгляды не были поддержаны комитетом в том составе, в котором он был тогда. Все мы были развлечены ярким остроумием, умным и, на мой взгляд, во многих отношениях справедливым сарказмом нашего достопочтенного друга из Миссури [мистера Веста], но моя привычка — не рассматривать общественные меры в шутливом свете; это не рассматривать вопрос такого рода в шутливом свете. Каковы бы ни были достоинства или недостатки этого предложения, каковы бы ни были причины «за» или «против» него, никто не может сомневаться, что оно ударит по самым корням нынешней организации общества и что его последствия будут самыми глубокими и далеко идущими, если сторонники предложенной меры одержат верх.

Поэтому я думаю, что этот вопрос не должен рассматриваться отдельно; он не должен иметь специальный комитет — ни сторонников, ни противников, организованный для его рассмотрения; но он должен идти туда, куда всегда направлялись предложенные поправки к фундаментальному закону страны для рассмотрения — в тот комитет, которому в истории этого правительства всегда передавались судебные вопросы, вопросы конституционного характера. Нет необходимости, нет справедливости, нет мудрости в попытке отделить судьбу этого вопроса, который так глубоко и всесторонне затрагивает общество, от других вопросов, которые затрагивают общество. Он не может быть сделан специальностью: он не должен быть таковым. Вы не можете вырвать этот вопрос из великой борьбы человеческих страстей, привязанностей и интересов, которые окружают его, и рассматривать его как нечто само по себе. У него много сторон, с которых его можно рассматривать, некоторые из которых не являются подходящими или уместными для этого форума и дискуссии сейчас на публике. Есть требования самой религии, которые должны быть рассмотрены в связи с этим делом. Гражданские права, социальные права, политические права, религиозные права — все они связаны в рассмотрении такой меры, как эта. При его рассмотрении вы не можете безопасно пытаться отделить этот вопрос и оставить его нетронутым и не подверженным влиянию всех тех других вопросов, которыми он окружен и в рассмотрении которых он неизбежно будет связан и вовлечен. Поэтому, не углубляясь преждевременно в обсуждение достоинств самого предложения или его желательности, я говорю, что он должен пройти обычный курс, который практика и законы этого органа отвели для серьезных общественных вопросов. Пусть он поступит в Юридический комитет, и пусть они, под своим чувством долга, разберутся с ним в соответствии с его серьезностью и важностью, и если он будет возвращен сюда, пусть по нему будет принято решение в ходе серьезных обсуждений самого Сената. Я надеюсь, что предложенный специальный комитет не будет создан, и я верю, что Сенат согласится со мной в том, что вопрос должен быть направлен в Юридический комитет.

Мистер Логан встал.

Временный председатель: Утренний час истек.

Мистер Логан: Я хочу сказать только одно слово.

Временный председатель: Это требует единогласного согласия.

Мистер Логан: Я не хочу произносить речь; я просто желаю сказать слово в ответ на то, что сказал сенатор от Делавэра [мистер Байард] в отношении передачи в Юридический комитет.

Мистер Харрис: Я прошу единогласного согласия на то, чтобы сенатор от Иллинойса мог продолжить.

Временный председатель: Поскольку возражений нет, будет считаться, что единогласное согласие дано сенатору от Иллинойса для того, чтобы он сделал свое объяснение.

Мистер Логан: Поскольку этот вопрос уже однажды был перед Юридическим комитетом, и поскольку это просьба многих дам, которые являются гражданами Соединенных Штатов точно так же, как и мы, о том, чтобы у них был специальный комитет Сената, перед которым они могли бы быть выслушаны, я считаю правильным и справедливым, без каких-либо обязательств в отношении моих собственных взглядов, чтобы у них был этот комитет. Это не что иное, как честно, справедливо и правильно, чтобы у них был комитет, организованный настолько, насколько это возможно в Сенате, в пользу взглядов, которые они желают представить. Это обращение с ними только так, как другие граждане желали бы, чтобы с ними обращались перед органом такого характера. Поэтому я выступаю против передачи предложения в Юридический комитет, и я надеюсь, что Сенат предоставит этим дамам специальный комитет, где они могут быть выслушаны, и что этот комитет может быть организован так, чтобы он был как можно более благоприятным для их взглядов, чтобы они могли получить справедливое слушание. Это все, что я желаю сказать.

Мистер Моррилл: Я надеюсь, что этот вопрос будет завершен сегодня утром, иначе он будет постоянно возникать и монополизировать все время утреннего часа. Я не думаю, что потребуется много минут, чтобы покончить с ним сейчас.

Временный председатель: Председатель рассмотрит предложение по этому вопросу.

Мистер Моррилл: Я предлагаю отложить другие дела, пока эта резолюция не будет рассмотрена. Если бы это заняло какое-то время, конечно, я бы отозвал это предложение.

Временный председатель: Сенатор от Вермонта —

Мистер Вурхис: Господин председатель, я чувствую себя вынужденным призвать к обычному порядку.

19 декабря 1881 г.

Временный председатель: Есть ли еще «совместные или другие резолюции»?

Мистер Хоар: Я поднимаю резолюцию относительно женского избирательного права, представленную мной от Комитета по регламенту.

Мистер Джонс из Флориды: Я прошу информации, как долго должен продлиться утренний час?

Временный председатель: Обычные дела утреннего часа закрыты. Утренний час, однако, не истечет до двадцати минут второго. Сенатор от Массачусетса просит поднять резолюцию, представленную им от Комитета по регламенту.

Мистер Хоар: Я надеюсь, мы сможем проголосовать по резолюции сегодня утром.

Временный председатель: Вопрос стоит о поправке, предложенной сенатором от Делавэра [мистером Байардом], чтобы вопрос был передан в Юридический комитет.

Мистер Хоар: Резолюция не предназначена для того, чтобы обязывать Сенат или любого сенатора в малейшей степени к какому-либо мнению по вопросу женского избирательного права, но это лишь вопрос удобного способа слушания. Я надеюсь, нам будет позволено проголосовать по резолюции.

Временный председатель: Готов ли Сенат к вопросу по предложению сенатора от Делавэра?

Мистер Байард и мистер Фарли потребовали поименного голосования, и оно было назначено.

Мистер Бек: Господин председатель, я получил ряд сообщений от весьма уважаемых дам в моем собственном штате по этому важному вопросу; но я не в состоянии выполнить их просьбу и поддержать женское избирательное право, которое они отстаивают. Я проголосую за передачу в Юридический комитет, чтобы могло состояться тщательное расследование вопроса. Я полностью не согласен с предложением сенатора от Иллинойса [мистера Логана], что комитет должен быть назначен как можно более благоприятным для взглядов этих дам. Я желаю комитета, у которого не будет взглядов, «за» или «против» них, кроме того, что лучше для общественного блага. Таким комитетом, как я понимаю, является Юридический комитет.

Я хочу сказать лишь в двух словах, что трудность, которую я испытываю, и вопрос, по которому я хочу, чтобы Юридический комитет представил доклад, — это влияние этого вопроса на избирательное право. Согласно пятнадцатой поправке к Конституции Соединенных Штатов, не может быть никакой дискриминации в отношении голосования по признаку расы, цвета кожи или предыдущего состояния. Интеллект правильно рассматривается как один из фундаментальных принципов справедливого избирательного права. Мы были вынуждены в последние десять лет позволить всем цветным мужчинам Юга стать избирателями. Там есть масса невежества, которую нужно поглотить, что потребует долгих лет заботы, чтобы поднять этот класс до уровня интеллектуальных избирателей. Различные штаты решают эту задачу как можно более серьезно. Теперь предлагается, чтобы все женщины страны голосовали; чтобы все цветные женщины Юга, которые настолько более невежественны, чем цветные мужчины, насколько это возможно представить, голосовали. Ни одна, возможно, из сотни из них не умеет читать или писать. Цветные мужчины имели преимущества общения с другими мужчинами в различных формах. Многие из них обладают значительным интеллектом; но цветные женщины не имели равных шансов. Возьмите их от их корыт для стирки и их домашней работы, и они абсолютно невежественны в новых обязанностях голосующих граждан. Интеллектуальные дамы Севера, Запада и Юга не могут голосовать, не распространяя эту привилегию на этот класс невежественных цветных людей. Я сомневаюсь, скажет ли кто-нибудь, что это безопасно для республики сейчас, когда мы проходим через проблему, которую мы обязаны решить, бросать эту дополнительную массу невежества на избирательное право страны. Почему, сэр, богатая корпорация или группа состоятельных людей могла бы купить их по пятьдесят центов за штуку, и они голосовали бы, не зная, что они делают, за ту сторону, которая платит больше. Тем не менее, нас просят наделить их избирательным правом и назначить комитет, как можно более благоприятный для этого взгляда, чтобы получить благоприятный доклад по нему!

Я хочу, чтобы Юридический комитет сказал Конгрессу и стране, считают ли они хорошей политикой сейчас наделить избирательным правом всех цветных женщин Юга, невежественных, как известно, и тем самым добавить к невежеству, с которым мы сейчас боремся, и может ли республика быть поддержана на такой основе. По этой причине, и потому что я хочу получить эту информацию от беспристрастного комитета, потому что я знаю, что избирательное право уже достаточно деградировало, и потому что оно деградировало бы бесконечно больше, если бы доклад, благоприятный для этого расширения избирательного права, был принят и прошел через Конгресс, я выступаю против этого движения. Неважно, если есть ряд уважаемых дам, которые компетентны голосовать и желают, чтобы это было сделано, из-за самого факта, что им нельзя позволить эту привилегию, не давая всей массе невежественных цветных женщин в стране право голоса, тем самым привнося массу невежества, которая раздавила бы и деградировала избирательное право этой страны почти за пределами воображения, я проголосую за передачу вопроса в Юридический комитет, и я буду ждать их доклада с большим беспокойством.

Мистер Морган: Господин председатель —

Временный председатель: Утренний час истек, и незавершенные дела находятся перед Сенатом.

20 декабря 1881 г.

Мистер Хоар: Я сейчас поднимаю резолюцию о назначении специального комитета по женскому избирательному праву.

Временный председатель: Утренний час истек, сенатор от Массачусетса поднимает резолюцию, которая была на рассмотрении вчера.

Мистер Ингаллс: Каков обычный порядок?

Временный председатель: Нет обычных незавершенных дел. Сенатор от Флориды [мистер Колл] уведомил вчера, что он попросит снисхождения Сената сегодня, чтобы рассмотреть вопрос о правах на гомстед.

Мистер Хоар: Я надеюсь, что с этим делом можно будет покончить. Мне очень неприятно стоять перед Сенатом таким образом, занимая его время этим делом в пятиминутных дебатах каждый день подряд в течение неограниченного периода времени. Это дело, которое понимает каждый сенатор. Оно не имеет никакого отношения к достоинствам вопроса о женском избирательном праве вообще. Это просто желание со стороны этих людей иметь особую форму слушания, которая кажется мне наиболее удобной для Сената, и я надеюсь, что Сенат будет готов проголосовать по резолюции и позволит ей пройти.

Г-н Морган: Я не возражаю против перехода к рассмотрению резолюции, но желаю выступить по ней перед Сенатом.

Г-н Хоар: Думаю, я должен сейчас попросить сенатора от Алабамы оказать любезность и позволить незамедлительно принять решение по этой резолюции.

Временный председатель: Сенатор от Алабамы заявляет, что не возражает против немедленного рассмотрения резолюции, но просит разрешения сделать по ней несколько замечаний. Поскольку председательствующий не слышит возражений против рассмотрения резолюции, она находится на рассмотрении Сената.

Г-н Фарли: Я возражаю против рассмотрения резолюции.

Г-н Хоар: Я вношу предложение приступить к ее рассмотрению.

Временный председатель: Сенатор от Массачусетса ставит вопрос о ее рассмотрении как о праве. Если большинство членов Сената согласятся приступить к рассмотрению резолюции, она будет находиться на рассмотрении Сената, и председательствующий поставит вопрос на голосование. Вопрос заключается в согласии с предложением сенатора от Массачусетса приступить к рассмотрению резолюции. [Предложение было принято; Сенат возобновил рассмотрение резолюции, представленной Комитетом по регламенту г-ном Хоаром 13-го числа текущего месяца, которая была зачитана.]

Временный председатель: На повестке дня стоит предложение сенатора от Делавэра [г-на Байарда] передать данный вопрос в Юридический комитет, по которому было назначено поименное голосование.

Г-н Морган: Г-н председатель, я нахожусь в ином положении по отношению к этому вопросу, нежели сенатор от Кентукки [г-н Бек], который вчера сказал, что получил ряд обращений от весьма уважаемых дам своего штата по этому весьма важному предмету, и все же чувствовал себя обязанным в силу долга отказать в действиях, которых они добивались от Конгресса. Мне не известно, чтобы какая-либо женщина из Алабамы когда-либо направляла петицию в Сенат или в любую из палат по этому вопросу. Более того, у меня сложилось впечатление, что ни одна дама в штате Алабама никогда не направляла ни в одну из палат Конгресса петиций или писем по данному вопросу. Возможно, тот особый тип цивилизации, который гонит женщин из дома к избирательным урнам в поисках защиты от своих мужей, еще не достиг штата Алабама, и я не буду неприятно разочарован, если он никогда не коснется нашего народа, ибо они живут в согласии и процветании уже много лет. Помимо той помощи, которую штат счел уместным оказать замужним женщинам в отношении их раздельного имущества, мы не сочли мудрым или политически целесообразным идти дальше и пытаться провести демаркационную линию между мужем и женой как политиками. Напротив, согласно нашей оценке надлежащей цивилизации, мы рассматриваем семейные отношения как истинный фундамент наших республиканских институтов. Вычеркните семейные отношения, распустите семью, разрушьте надлежащий авторитет главы семьи, будь то жена или муж, и вы лишите народное правительство всякого законного основания.

Мера, которая сейчас выносится на рассмотрение Сената Соединенных Штатов, является лишь начальной мерой из серии тех, что навязывались вниманию штатов и территорий, а также вниманию Конгресса Соединенных Штатов в различных формах, с целью провести линию политической демаркации через домашний очаг человека, через его семейный круг, и открыть для вторжения политики и политиков тот священный круг семьи, куда ни один человек не должен допускаться без согласия обоих глав семьи. Какая картина могла бы быть более неприятной или отвратительной, чем появление кабацкого политика в семье джентльмена, когда жена сидит по одну сторону камина, а он — по другую, и этот человек вмешивается, чтобы приводить аргументы, почему жена должна выступать против политики, которую отстаивает муж, или почему муж должен выступать против политики, которую отстаивает жена?

Если эта мера что-то и означает, то это предложение о том, чтобы Сенат Соединенных Штатов первым проголосовал за осуществление этого несправедливого и неуместного вторжения в семейный круг. Предположим, эта резолюция о создании специального комитета будет принята: этот комитет будет по горло занят петициями, заявлениями и речами от «сильных духом» женщин, и, конечно, он должен будет представить какой-то отчет Сенату; и мы получим этот вопрос, внесенный сюда как требующий особого применения полномочий Сената для его осмысления и завершения работы над законопроектами и мерами, основанными на нем. На следующей сессии Конгресса этот специальный комитет станет постоянным комитетом Сената, и тогда мы получим то, что представляется наиболее мощным и в то же время наиболее опасным элементом в политике сегодня — агитацию, агитацию, агитацию. Похоже, что законодателям правительства Соединенных Штатов не позволено спокойно судить о мерах такого характера, но, подобно многим другим вещам, которые привлекают внимание людей по ту и эту сторону океана, все они должны быть направлены против Сената и против Палаты представителей посредством агитации. Вы создаете свой комитет и позволяете агитаторам предстать перед ним, более того, вы приглашаете их прийти; и каков результат? Конгресс Соединенных Штатов в течение следующих десяти или, возможно, двадцати лет будет постоянно подвергаться нападкам с требованиями особого и специфического законодательства в пользу женщин страны.

Я не понимаю, почему женщина в этой стране имеет больше прав на специальный комитет, чем мужчина. Было бы столь же рационально и уместно во всех законодательных и парламентских смыслах иметь специальный комитет для рассмотрения прав мужчин, как и иметь комитет для рассмотрения прав женщин. Я возражаю, сэр, против этого разделения полов, и я возражаю против того, чтобы Сенат Соединенных Штатов давал свое санкционирование заранее или каким-либо образом законодательству такого рода. Это ложный принцип, и он принесет зло, и только зло, в эту страну.

Какую юрисдикцию вы рассчитываете осуществлять в Сенате Соединенных Штатов в интересах женщин в отношении избирательного права или в отношении раздельного имущества? Где границы вашей юрисдикции? Вы найдете их на территориях и в округе Колумбия. Если вы рассчитываете распространить ее на штаты, вы должны внести поправку в Конституцию Соединенных Штатов, чтобы поставить наших жен и дочерей в положение тех, кто предусмотрен в четырнадцатой и пятнадцатой поправках. Ваша юрисдикция ограничена территориями и округом Колумбия.

Поскольку эта мера, как я понимаю, была сделана партийной мерой по решению кокуса, я предлагаю провести небольшое расследование прошлого законодательства Конгресса Соединенных Штатов при республиканском правлении в отношении расширения избирательного права для определенных классов людей в этой стране. Сначала я рассмотрю территории.

Давайте на мгновение взглянем на результат женского избирательного права на некоторых территориях. Территориальное законодательное собрание Юты пошло вперед и предоставило право голоса женщинам. Население за последнее десятилетие выросло, полагаю, с 64 000 до примерно 150 000 человек. Территориальное законодательное собрание Юты предоставило женщинам этой территории право голоса, и как они воспользовались этим правом? Сэр, мне стыдно это говорить, но миру известно, что власть мормонизма и полигамии на территории Юты поддерживается женским избирательным правом. Вы не можете избавиться от этих законов. Девяносто процентов законодательной власти территории Юты — мормонские и полигамные. Если женское избирательное право должно быть включено в законы нашей страны с целью улучшения нашей морали или наших политических настроений, мы стоим в ужасе от зрелища того, что было совершено его осуществлением на территории Юты. Там существует сила, поддерживающая преступление полигамии через то, что они называют божественным откровением или учением от Бога, и вся власть судей Соединенных Штатов и Конгресса Соединенных Штатов оказалась бессильной сломить ее. Кто поддерживал ее? Те, кто в семейном кругу представляет одного мужа на пятнадцать женщин. Происходит постоянное накопление власти церкви и полигамии, и когда «язычники», как их называют, входят на эту территорию с целью разрушить ее, они сталкиваются с женщинами, которым разрешено голосовать и от которых мы естественным образом ожидали бы лучшей и более высокой морали в отношении предметов такого рода. Но это лишь показывает власть мужчины над женщиной. Это лишь показывает, как через ее нежные привязанности, ее тонкую чувствительность и ее доверчивый дух она может быть превращена в настоящего раба и крепостного слугу мужчины и едва ли когда-либо может стать независимым участником в более сильном осуществлении полномочий, которые Бог, по-видимому, доверил ему. Никогда не было картины более отвратительной или более осуждающей расширение избирательного права для женщин в отличие от мужчин, чем та, что представлена на территории Юты сегодня.

В чем необходимость увеличения числа избирателей в Соединенных Штатах с 10 000 000 до 20 000 000? Это было бы прямым следствием предоставления избирательного права женщинам, ибо они составляют по меньшей мере половину, если не чуть больше половины, всего населения страны старше двадцати одного года. У нас сейчас массы избирателей настолько огромны по численности, что кажется почти невозможным для закона исполнять цели избирательного права со справедливостью, с приличием и без преступлений. Насколько увеличились бы эти трудности и эти внутренние проблемы, если бы мы увеличили число избирателей с 10 000 000 до 20 000 000 в Соединенных Штатах? Это было бы прямым и немедленным следствием предоставления избирательного права женщинам. Каков был бы следующий эффект такого расширения избирательного права? Он был описан моим другом из Миссури [г-ном Вестом] и другими сенаторами, которые выступали по этому вопросу. Эффект заключался бы в том, чтобы загнать дам страны, как их называют, хорошо воспитанных и образованных женщин, женщин с тонкой чувствительностью, в их семейный круг, чтобы они оставались там, в то время как более грубые представительницы этого пола проталкивались бы на предвыборные собрания и к избирательным урнам и пробивали бы себе путь к избирательным участкам через негров и других, кто не является лучшей компанией даже на избирательных участках, не говоря уже о позоре общения с ними. Вы парализовали бы по меньшей мере треть женщин этой страны самой вульгарностью предложения, сделанного им, чтобы они шли, пробиваясь к избирательным участкам, чтобы голосовать наравне со стадом мужчин. Они бы не стали этого делать. Самая умная и заслуживающая доверия часть электората, таким образом, никогда не была бы доступна, в то время как те, кто не достоин уважения ни за свой характер, ни за свою осведомленность, взяли бы дело в свои руки и двигались бы в кругу политиков, чтобы отдать свои голоса на избирательных участках.

По мере того как штаты, формируемые из территорий, принимаются в Союз, они будут приходить с печатью тех характеристик, которые наложили на них законодательные собрания территорий; и если после должного рассмотрения на этих территориях мужчины, которые занимаются регулированием общественных дел, придут к выводу, что лучше иметь женское избирательное право, тогда мы можем позволить им, согласно существующим законам, продолжать и совершенствовать свои системы и подавать заявки на вступление в Союз с ними, как они могут выбрать принять и сформировать их. Закон по этому предмету, как он существует, достаточно либерален, ибо он дает законодательным собраниям право регулировать квалификации избирательного права. Он оставляет каждому местному сообществу, где бы оно ни находилось на территориях Соединенных Штатов, право определять для себя, что оно может предпочесть иметь.

Является ли целью создания этого комитета только то, чтобы было произнесено столько речей, столько разговоров об этом, или целью комитета будет внесение сюда законодательства? Если вы внесете сюда законодательство, что вы принесете? Поправку к Конституции, подобную четырнадцатой поправке, или какое-то положение, обязательное для территорий, согласно которому женское избирательное право должно быть разрешено там, хотят ли этого люди или нет? Что касается меня, то до окончания этой сессии Конгресса я намерен внести законопроект об отмене женского избирательного права на территории Юты, зная и веря, что это будет самым эффективным средством для искоренения полигамии на этой несчастной территории. Если вы решите отменить законы любой территории, предоставляющие право голоса женщинам, у вас есть власть в Конгрессе сделать это; но здесь не вносятся никакие меры и никакие не отстаиваются в этом направлении. Весь ход этого движения направлен в другую сторону. Этот комитет стремится быть созданным либо для удобства какого-то сенатора, который хочет председательства и клерка, либо он стремится быть созданным с целью поощрения набега на законы и традиции этой страны, что, я думаю, закончилось бы нашей полной деморализацией. Поэтому я выступаю против этой меры в самом начале и намерен выступать против нее, насколько это возможно.

Теперь давайте на мгновение обратим внимание на случай с округом Колумбия. Здесь есть некоторые сенаторы, которые доставили себе много хлопот, отстаивая право голоса народа Соединенных Штатов, и особенно цветного населения. Они берут на себя большие хлопоты и, несомненно, с некоторым ущербом для чувств, беспокоят, осаждают и изводят джентльменов, которые приезжают из определенных штатов этого Союза, в отношении голосов негров; и все же эти самые джентльмены были либо в этой Палате, либо в другой, когда Республиканская партия имела большинство в две трети голосов в обеих палатах и сознательно лишила народ округа Колумбия права избирать любого должностного лица, от констебля до мэра, все потому, что, когда эксперимент был опробован здесь, было обнаружено, что негры были немного слишком сильны. В избирательной урне было слишком много африканского избирательного права, и они должны были избавиться от него, и чтобы избавиться от него на условиях равенства, они лишили избирательных прав каждого человека в округе Колумбия.

Я буду иметь больше веры в искренность заявлений джентльменов об их желании, чтобы женщины голосовали, когда увижу, что они сделали какой-то шаг к восстановлению права голоса для народа округа Колумбия. Пока они позволяют этому пятну оставаться на нашем законе, пока они позволяют этому проклятому убеждению стоять, они могут смотреть нам в лицо и постоянно обвинять нас в отсутствии откровенности и искренности по этому вопросу, но они будут обращать свои аргументы ко мне тщетно, даже как исходящие от людей, которые имеют увлечение этим предметом. Я не верю ни единому слову этого, г-н председатель.

Меня нельзя убедить вопреки этим фактам, что это новое движение в пользу женского избирательного права означает что-то большее, чем добавление еще одной заплатки к изношенному одеянию республиканизма, которое они латали махонизмом в Вирджинии, репудиацией в других местах, и которое они теперь стремятся залатать еще больше, наложив нежное маленькое шелковое покрытие женского избирательного права. Я не верю, что это движение имеет свои корни и ветви в каком-либо искреннем желании дать женщинам этой страны право голоса. Я думаю, что это просто партийное движение с целью попытаться привлечь в пределы досягаемости Республиканской партии некоторую небольшую поддержку от симпатии и интереса, которые, как они предполагают, дамы проявят к их делу, если они будут отстаивать его здесь. Никакой законопроект, возможно, не ожидается к представлению. Комитет будет заседать, слушать и делать вид, что очарован, просвещен и наставлен тем, что может быть сказано, а затем вопрос будет отложен без каких-либо реальных усилий обеспечить принятие законопроекта.

Вносите свои законопроекты и пусть они идут в Юридический комитет, где права мужчин должны рассматриваться так же, как и права женщин. Если этот предмет имеет ту неотложную национальную важность, которую, как кажется, придают ему сенаторы, не следует предполагать, что Юридический комитет не уделит ему глубокого и скорого внимания. Когда вы выдвигаете специальный комитет при обстоятельствах, при которых он должен быть создан, вы не должны ожидать, что мы поверим в идею, что реальная цель состоит в продвижении дела женского избирательного права, а скорее в том, что реальная цель состоит в продвижении дела политического господства в этой стране. Я не вижу причин для создания этого специального комитета, если только не для того, чтобы предоставить какому-то сенатору, как я заметил, клерка и посыльного. Если бы это была заявленная причина или ее можно было бы даже намекнуть, я думаю, я был бы склонен уступить эту любезность сенатору, кем бы он ни был; но я не могу сделать это под ложным предлогом, что реальная цель состоит в том, чтобы внести сюда меры для введения женского избирательного права в округе Колумбия, где у нас нет избирательного права, или на территориях, где у них есть все избирательное право, которое законодательные собрания территорий считают нужным дать им. Поэтому я буду выступать против резолюции.

Г-н Байард: Я вношу предложение, чтобы Сенат перешел к рассмотрению исполнительных дел. [Предложение было принято.]

9 января 1882 г.

Г-н Хоар: Я теперь прошу о рассмотрении резолюции, касающейся специального комитета по женскому избирательному праву.

Временный председатель: Поскольку осталось десять минут утреннего часа, сенатор от Массачусетса [г-н Хоар] просит о рассмотрении резолюции, касающейся женского избирательного права. На повестке дня стоит предложение сенатора от Делавэра [г-на Байарда] передать предмет обсуждения в Юридический комитет, по которому было назначено поименное голосование.

Главный законодательный клерк приступил к перекличке.

Г-н Батлер (когда было названо имя г-на Пью): Меня просил сенатор от Алабамы [г-н Пью] объявить о его паре с сенатором от Нью-Йорка [г-ном Миллером].

Перекличка была завершена.

Г-н Теллер: По этому вопросу я в паре с сенатором от Алабамы [г-ном Морганом]. Если бы сенатор от Алабамы присутствовал, я бы проголосовал «против».

Г-н Макферсон (после того, как проголосовал «за»): Я встаю, чтобы попросить привилегию отозвать свой голос. Я в паре с моим коллегой [г-ном Сьюэллом] по всем политическим вопросам, и это, кажется, приняло политическую форму.

Временный председатель: Сенатор от Нью-Джерси отзывает свой голос.

Результат был объявлен — «за» 27, «против» 31. Таким образом, предложение не было принято.

Временный председатель: Вопрос возвращается к принятию резолюции.

Г-н Эдмундс: Пусть она будет зачитана для сведения. Секретарь зачитал резолюцию.

Г-н Эдмундс: «Должен» следует вычеркнуть и вставить «может», потому что Сенат всегда должен иметь право передавать любую конкретную меру, как ему угодно.

Г-н Хоар: Я не возражаю против этой модификации.

Временный председатель: Сенатор от Массачусетса принимает предложение сенатора от Вермонта, и слово «может» будет заменено на «должен».

Г-н Хилл из Джорджии: Я хочу сказать, что я выступал против всех резолюций, будь то исходящих с другой стороны палаты или с этой стороны, о назначении специальных комитетов. Они все неверны. Они не основаны, на мой взгляд, на правильном принципе. Нет необходимости создавать специальный комитет для этого дела. Постоянные комитеты Сената вполне способны сделать все, что предлагается сделать специальному комитету. Единственный результат назначения большего числа специальных комитетов — это иметь ровно столько же дополнительных клерков, ровно столько же дополнительных расходов, ровно столько же дополнительных комнат для комитетов. Это не первый раз, когда я выступаю против создания специального комитета.

Временный председатель: Утренний час истек, и требуется единогласное согласие для того, чтобы сенатор от Джорджии продолжил свои замечания.

21 января 1882 г.

Г-н Хоар: Я вношу предложение, чтобы Сенат приступил к рассмотрению резолюции.

Временный председатель: Если нет возражений, будет предполагаться единогласное согласие.

Г-н Фарли и другие: Я возражаю.

Г-н Хоар: Я вношу предложение, чтобы Сенат приступил к рассмотрению резолюции.

Г-н Шерман: Пусть она будет рассмотрена неформально, при условии вызова для других дел.

Временный председатель: Вопрос заключается в предложении сенатора от Массачусетса. [Ставит вопрос на голосование.] Председательствующий не уверен по звуку и попросит о разделении.

Предложение было принято; при разделении — «за» 32, «против» 20.

Временный председатель: Резолюция находится на рассмотрении Сената, и слово имеет сенатор от Джорджии [г-н Хилл].

Г-н Хилл из Джорджии: Г-н председатель, я не намерен говорить ни слова по вопросу женского избирательного права. Я не буду вступать в ту дискуссию, на которую намекал сенатор от Массачусетса. Сенатор вспомнит, если освежит свою память, что когда мой покойный коллега, ныне уже не сенатор, внес предложение о назначении специального комитета в отношении межокеанского канала, я выступал против него отчетливо, хотя оно исходило от моего коллеги, на том основании, что назначение специальных комитетов должно прекратиться, что это неправильно; и я выступаю против этой резолюции по той же причине. Я голосовал против резолюции о создании специального комитета, предложенной сенатором с этой стороны палаты на текущей сессии, и я голосовал против всех резолюций такого характера.

Ни один сенатор, на мой взгляд, не встанет со своего места в Сенате и не скажет, что необходимо назначать специальный комитет для рассмотрения вопросов, упомянутых в резолюции. Это правда, я являюсь членом комитета, и, возможно, не должен ссылаться на него, но у нас есть постоянный комитет, председателем которого является уважаемый сенатор от Массачусетса [г-н Хоар], Комитет по привилегиям и выборам, который, я воспользуюсь случаем сказать, является очень подходящим комитетом для передачи этого вопроса; и у этого комитета почти нет ничего на свете, что делать. Сейчас перед ним стоит только один предмет обсуждения, и я полагаю, что на этой сессии перед этим комитетом вряд ли будет еще какой-либо вопрос. Нет ни одного оспариваемого выбора; нет спора о чьем-либо месте; и все же это Комитет по привилегиям и выборам. Какова причина продолжать и назначать эти специальные комитеты, когда здесь есть постоянные комитеты, должным образом организованные для рассмотрения самого вопроса, указанного в резолюции, у которых нет ничего, что делать?

Теперь я собираюсь сказать еще одну вещь, я не претендую на то, что цель, которую я сейчас собираюсь заявить, является целью сенатора от Массачусетса. У меня нет никаких размышлений относительно того, для чего предназначена эта резолюция, но мы знаем, что существует идея, что специальные комитеты обычно назначаются с целью дать кому-то председательство, чтобы кто-то мог иметь клерка. Это не тот случай здесь, смею сказать. Я не имею в виду намекать, что это тот случай здесь, но это должно быть прекращено; это все неправильно. Я думаю, однако, что должна быть принята резолюция этим органом, дающая каждому сенатору, у которого нет комитета, клерка. Все знают, что каждый председатель комитета имеет клерка в лице клерка этого комитета. Другие сенаторы, по крайней мере, по моему мнению, должны каждый иметь клерка. Я бы проголосовал за такую резолюцию. Я верю, что это было бы правильно, и я верю, что страна одобрила бы это. Каждый сенатор знает, что у него больше дел, которыми нужно заниматься здесь, чем он может выполнить. Почему, сэр, если бы я занимался всеми делами в департаментах и иначе, которые мои избиратели просят меня выполнить, я не мог бы выполнить и половины своих обязанностей в этой палате; и каждый сенатор, смею сказать, имеет тот же опыт. Поэтому, на мой взгляд, в интересах общества, чтобы каждый сенатор имел клерка. Я не в состоянии нанять клерка на свои собственные средства; многие другие сенаторы находятся в более благоприятном положении; но все же я должен делать это или требовать назначения специального комитета для этой цели косвенным путем, чтобы получить клерка. Это неправильно.

Было сказано, что если сенаторы каждый будут иметь клерка, например, клерка с зарплатой 100 долларов в месяц во время сессии, что было бы очень маленьким делом, члены другой Палаты каждый захотели бы клерка. Это не следует. Существует огромная разница. Член другой Палаты представляет узкий округ, один округ; сенатор представляет целый штат. Возьмите штат Нью-Йорк. Там тридцать три представителя в Палате от штата Нью-Йорк; здесь только два сенатора от этого штата. Эти два сенатора, по всей вероятности, имеют столько же дел, чтобы выполнить здесь для своих избирателей, сколько тридцать три члена Палаты. Поэтому существует веская причина, почему сенатор должен иметь клерка, а член Палаты — нет.

Я не могу голосовать за назначение специальных комитетов, если вы не создадите специальный комитет для каждого сенатора в органе, чтобы дать ему клерка. Вы назначили специальные комитеты для этого дела и для того. Это дает нескольким людям преимущество, когда дела страны этого не требуют, тогда как если бы вы назначили клерка для каждого сенатора с номинальной зарплатой 100 долларов в месяц во время сессии, это позволило бы каждому сенатору выполнять свою работу более эффективно как здесь, так и для своих избирателей; это поставило бы всех сенаторов в справедливое равенство; это было бы в интересах общества; и это позволило бы избежать того, что я считаю (со всем должным уважением и не имея в виду быть оскорбительным) неприглядной привычкой постоянно вносить предложения о назначении специальных комитетов в этом органе. Это все, что я имею сказать. Я голосую против резолюции просто потому, что я против назначения специального комитета для этой или любой другой цели, о которой я могу сейчас подумать.

Временный председатель: Вопрос заключается в принятии резолюции.

Г-н Вест призвал к поименному голосованию, и оно было назначено, и главный законодательный клерк приступил к перекличке.

Г-н Джонс из Флориды (когда было названо его имя): Я предлагаю проголосовать за эту резолюцию, но в то же время я не рассматриваю свой голос как каким-либо образом обязывающий меня по предмету женского избирательного права. Если они думают, что расследование этого предмета должно быть проведено таким образом, я, со своей стороны, готов иметь его. Я голосую «за».

Г-н Теллер (когда было названо его имя): По этому вопросу я в паре с сенатором от Алабамы [г-ном Морганом]; иначе я бы проголосовал «за».

После завершения переклички результат был объявлен — «за» 35, «против» 23; таким образом, резолюция была принята. [82]

В Палате представителей, 20 декабря 1881 г.

Г-н Уайт из Кентукки: Я прошу согласия внести на рассмотрение в это время резолюцию, которую я посылаю на стол клерка.

Клерк зачитал следующее:

Решено, что специальный комитет из семи членов Палаты представителей должен быть назначен Спикером, которому должны быть переданы все петиции, законопроекты и резолюции, предусматривающие расширение избирательного права для женщин или снятие правовых ограничений.



Г-н Миллс из Техаса: Я возражаю.

Г-н Келли из Пенсильвании: Подобная резолюция уже была передана в Комитет по регламенту.

Спикер (г-н Кейфер из Огайо): Поскольку возражение сделано против ее рассмотрения в это время, резолюция будет передана в Комитет по регламенту.

Резолюция была передана соответствующим образом.

В Палате представителей, 25 февраля 1882 г.

Г-н Рид из Мэна: Я встаю, чтобы сделать привилегированный доклад. Комитет по регламенту, которому были переданы различные резолюции, относящиеся к предмету, поручил мне доложить резолюцию, которую я посылаю на стол.

Клерк зачитал следующее:

Решено, что специальный комитет из девяти членов должен быть назначен, которому должны быть переданы все петиции, законопроекты и резолюции, просящие о расширении избирательного права для женщин или снятии их правовых ограничений.



Спикер: Вопрос заключается в принятии доклада Комитета по регламенту.

Г-н Холман из Индианы: Я прошу, чтобы последняя часть резолюции была снова зачитана. Ее не было слышно в этой части палаты.

Резолюция была снова зачитана.

Г-н Тауншенд из Иллинойса: Я встаю, чтобы сделать парламентский запрос.

Спикер: Джентльмен изложит его.

Г-н Тауншенд: Мой запрос заключается в том, не должна ли эта резолюция пойти в календарь Палаты.

Спикер: Это привилегированный доклад согласно регламенту Палаты от Комитета по регламенту. Вопрос заключается в принятии резолюции.

Г-н Макмиллин из Теннесси: Я делаю замечание по порядку, что она должна полежать один день.

Спикер: Это доклад комитета, привилегированного согласно регламенту.

Г-н Макмиллин: Комитет имеет привилегию докладывать, но согласно регламенту доклад должен полежать день.

Спикер: Джентльмен из Теннесси обяжет председательствующего, обратив его внимание на любой регламент, который требует, чтобы такой доклад лежал один день. Он не меняет никакого постоянного регламента или порядка Палаты.

Г-н Макмиллин: Он меняет, внося изменение в число и характер комитетов. Все меры определенного класса, как гласит резолюция, должны быть переданы в предлагаемый комитет, тогда как до сих пор они передавались в другой комитет. Следовательно, резолюция меняет регламент Палаты.

Спикер: Председательствующий придерживается мнения, что резолюция не отменяет и не меняет никакого постоянного регламента Палаты. Вопрос заключается в принятии резолюции.

Г-н Спрингер: Г-н Спикер, я желаю обратить внимание председательствующего на тот факт, что это отчетливо меняет один из постоянных регламентов Палаты. Один из постоянных регламентов —

Спикер: Председательствующий вынес решение по этому вопросу, и никакой апелляции на его решение не было подано.

Г-н Спрингер: Я желаю обратить внимание председательствующего на Регламент 10, который специально предусматривает назначение полного числа комитетов, которые должна иметь эта Палата, и это не один из них.

Спикер: Не один из постоянных комитетов, а специальный комитет.

Г-н Спрингер: Этот регламент предусматривает, что должно быть определенное число комитетов, названия которых там даны.

Г-н Рид: Я искренне надеюсь, что это не будет сделано предметом технической дискуссии или дебатов. Это вопрос, по которому члены этой Палаты должны иметь мнения, которые они могут выразить голосованием, в очень короткое время, не занимая внимания Палаты сверх того, что действительно необходимо для простого обсуждения достоинств вопроса.

Г-н Макмиллин: Позволит ли джентльмен мне задать ему вопрос?

Г-н Рид: Конечно.

Г-н Макмиллин: Не признали бы вы, как парламентарий, что это меняет существующий регламент Палаты?

Г-н Рид: Ни в коем случае, особенно когда опытный Спикер решил иначе, и ни один джентльмен не подал апелляцию на его решение. [Смех.]

Г-н Макмиллин: Тогда у вас нет мнения сверх его решения?

Спикер: Председательствующий заявит джентльмену из Иллинойса [г-ну Спрингеру], что эта резолюция не меняет ни одного из постоянных комитетов Палаты, которые предусмотрены в Регламенте 10.

Г-н Спрингер: Она предусматривает новый комитет.

Спикер: Она предусматривает специальный комитет. Предмет был передан в Комитет по регламенту по приказу Палаты, и это доклад по резолюции, так переданной.

Г-н Спрингер: Регламент предусматривает, что никакой постоянный регламент или порядок Палаты не должен быть отменен или изменен без уведомления за один день.

Спикер: Председательствующий решил бы, что это не предлагает никакого изменения или отмены никакого постоянного регламента Палаты.

Г-н Спрингер: Считает ли председательствующий, что создание нового регламента не является изменением существующих регламентов?

Спикер: Председательствующий не решает ничего подобного.

Г-н Спрингер: Что решает председательствующий?

Спикер: Председательствующий не берется решать никакой такой вопрос, ибо он сейчас не представлен.

Г-н Спрингер: Разве это не новый регламент?

Спикер: Это не так.

Г-н Спрингер: Это не так?

Спикер: Это положение о специальном комитете.

Г-н Спрингер: Можно ли иметь комитет без регламента Палаты, предусматривающего его?

Спикер: Вопрос заключается в принятии резолюции, доложенной из Комитета по регламенту.

Г-н Аткинс: По этому вопросу я призываю к поименному голосованию.

Поименное голосование было назначено.

Вопрос был поставлен, и было — «за» 115, «против» 84, не голосовало 93; таким образом, резолюция была принята. [83]

Г-н Рид внес предложение пересмотреть голосование, которым была принята резолюция; а также внес предложение, чтобы предложение о пересмотре было отложено на стол. Последнее предложение было принято.

В понедельник, 13 марта 1882 г., председательствующий объявил о назначении следующих джентльменов в качестве Специального комитета по женскому избирательному праву, уполномоченного Палатой: г-н Кэмп из Нью-Йорка, г-н Уайт из Кентукки, г-н Шервин из Иллинойса, г-н Стоун из Массачусетса, г-н Хепберн из Айовы, г-н Спрингер из Иллинойса, г-н Вэнс из Северной Каролины, г-н Малдроу из Миссисипи и г-н Стокслейджер из Индианы.



Ежегодная Вашингтонская конвенция проводилась в Линкольн-холле, как обычно, 18, 19, 20 января 1882 г. Днем ранее конвенции, на исполнительной сессии, состоявшейся в Риггс-хаусе, присутствовало сорок делегатов из четырнадцати различных штатов. [84] Среди них было пять из Массачусетса, и впервые этот штат был представлен на платформе Национальной ассоциации. Г-жа Стэнтон выступила с открывающей речью и сделала несколько забавных критических замечаний по поводу недавних дебатов по предложению сенатора Хоара о специальном комитете по правам и ограничениям женщин. Такой комитет находился под дебатами в течение нескольких лет, и именно во время этой конвенции законопроект прошел Сенат.

Приглашения посетить конвенцию были разосланы всем членам Конгресса, и многие присутствовали во время различных сессий. Мисс Эллен Х. Шелдон, секретарь, зачитала протоколы последней конвенции и, вместо обычного сухого скелета фактов, дала яркое описание того знаменательного события. Клара Б. Колби дала интересное повествование о прогрессе женского избирательного права в Небраске и об усилиях, предпринимаемых для проведения предложения, ожидающего рассмотрения перед народом, чтобы вычеркнуть слово «мужской» из конституции на предстоящих ноябрьских выборах.

Преподобный Фредерик А. Хинкли из Провиденса, Р. И., выступил на тему «Наше требование в свете эволюции». Он сказал:

Прошло около столетия с тех пор, как наши предки заявили, что «правительства черпают свои справедливые полномочия из согласия управляемых», и около полувека с тех пор, как женщина начала видеть, что она должна быть включена в эту декларацию. В настоящее время выражения Декларации независимости являются «блестящей общностью», ибо только половина народа «соглашается». Современная наука продемонстрировала истину эволюции — подобные причины производят подобные результаты — и это видно в прогрессе правительства и женщины. Со времени, когда правила физическая сила, до настоящего времени, когда, по-видимому, в Соединенных Штатах каждый человек является своим собственным правителем, было сделано много шагов. Важность масс неуклонно занимала место важности индивидуумов. Сначала идея была «Ты должен подчиняться, потому что я так говорю»; затем, «Ты должен подчиняться, потому что я твой начальник и буду защищать тебя»; теперь это «Каждый должен быть своим собственным защитником». Но мы не живем согласно этой идее, пока только половина вместо целого «каждого» является своим собственным защитником. Фазы продвижения женщины метко описываются четырьмя словами — раб, субъект, низший, зависимый; и ни один шаг в этом продвижении не был достигнут без тяжелой борьбы. Логика эволюции в правительстве указывает на всеобщее избирательное право. Та же логика указывает на безусловную индивидуальную свободу для женщины.



Г-жа Блейк, отчитываясь от своего штата, сказала:

Губернатор Корнелл был первым губернатором Нью-Йорка, упомянувшим женщину в инаугурационной речи, и законопроект, позволяющий женщинам голосовать на школьных выборах, был принят той же зимой. В разных частях штата было много оппозиции голосованию женщин. В некоторых сельских районах, где избирательные участки находятся в школьных зданиях, некоторые мужчины приходили рано и запирали двери, наполняли комнату дымом и даже клали табак на печи, чтобы сделать его как можно более неприятным для женщин. Более уважаемым мужчинам приходилось проветривать и чистить комнаты, чтобы сделать их приличными как для мужчины, так и для женщины. От этого низшего класса оппонентов до тех, кто говорит: «Дорогая, тебе лучше не делать себя заметной!», дух один и тот же. Полагая, что согласно нашей конституции женщины уже имеют право на избирательный бюллетень, мы не просим о конституционной поправке, а о законопроекте, расширяющем избирательное право немедленно.

Г-жа Колби, в отличие от этого, заявила, что в Небраске всегда проявлялась величайшая любезность к женщинам, которые голосовали на школьных выборах. Существует только одно организованное усилие против женского избирательного права, и оно сделано «Сынами свободы!» «О, последовательность, ты драгоценность!»



Следующая резолюция, внесенная в Сенат 11 января г-ном Морганом из Алабамы, была окончательно передана в Комитет по женскому избирательному праву. Это был первый предмет, вынесенный перед ними для действий.

Решено, что комитету по «Расширению избирательного права для женщин или снятию их ограничений» поручается изучить состояние закона, регулирующего право избирательного права на территории Юты, и представить законопроект об отмене и аннулировании любого закона или законов, принятых законодательным собранием указанной территории, предоставляющих женщинам право избирательного права.



Мисс Кузинс выступила с замечательной речью по следующей резолюции:


Решено, что законопроект сенатора Моргана о лишении женщин Юты права избирательного права из-за социальных институтов и религиозной веры, возникших и поддерживаемых мужчинами территории, является пародией на общее правосудие. В то время как жена не имеет абсолютного владения даже одним мужем, а у мужа много жен, безусловно, мужчины, а не женщины, если кто-либо, должны быть лишены избирательного права.



Мисс Кузинс сказала: Задача справедливого и честного обращения с этим территориальным осложнением никогда не должна быть поручена неуклюжему законодательству одного лишь мужчины. Его успех как законодателя и исполнителя для женщины в прошлом не внушает уверенности, что в этой самой серьезной проблеме он будет хоть сколько-нибудь менее беспристрастным судьей и законодателем. Это правительство мужчин позволило создание религиозной колонии, так называемой, чьей основой веры было полное унижение женщин; признало систему, назначив ее главу, Бригама Янга, губернатором территории, под чьей покровительственной заботой полигамия выросла до своих нынешних размеров.

То, что женщина не сбросила ярмо религиозного деспотизма, можно легко оценить, когда мы признаем тот факт, что мужчина с незапамятных времен играл на ее религиозной вере, чтобы возвысить свои собственные атрибуты и унизить ее; что через это учение ее твердая вера в его превосходную способность интерпретировать библейские истины для нее была средством жертвования ее силой ума, ее нежными привязанностями, ее тонкой чувствительностью на алтаре его низкого эгоизма на протяжении веков. Ортодоксия не признает никакого «вдохновения» для женщины сегодня. Она не «призвана», кроме как служить мужчине. Под его учением ее мысль была заперта на замок во имя Божественности, а ее губы запечатаны в святотатственном притворстве власти с небес; и ничто так ясно не свидетельствует о вырождающемся влиянии веков этого мужского учения, как абсолютная вера, проявленная женщинами Юты в этом ipse dixit религиозной доктрины мужчины. Их эмансипация должна обязательно быть медленной.

Патерналистское правительство позволило полигамии быть посаженной, пустить корни и расти в пустыне, где притяжение более благородных умов и более свободных мыслей не было известно. Жертвы пришли из политических деспотизмов старого мира, чтобы быть закованными в стране свободы с еще более темным деспотизмом, и под эгидой американского флага они рожали детей как религиозный долг, который они были должны Богу и человеку; и, безусловно, нельзя ожидать, даже с тем великим эмансипатором от правления короля и жречества, избирательным бюллетенем, что сразу они проголосуют за то, чтобы стать изгоями, а их дети — незаконнорожденными.

Белым мужчинам этой нации потребовалось сто лет, чтобы покончить с этим пережитком варварства — рабством; устранение второго такого же пережитка произойдет благодаря свободе для женщин, высшему образованию для детей и притоку иммиграции из стран Запада. Надлежащий акт справедливости заключается не в лишении женщин избирательных прав, как предлагает сенатор Морган, и не в повторении старого адамова крика: «Жена, которую Ты мне дал», а в лишении избирательных прав мужчин, которые являются единственными полигамистами, и в отстранении от власти того пола, под чьим покровительством выросло это зло. Удалитесь в свои лесные рощи и академические тени, джентльмены, как предлагает миссис Стэнтон, и позвольте Деворам, Олдам и Астиням выйти на передний план, и пусть мы увидим, что сможем сделать для исправления вашего жалкого законодательства. Но избирательное право для женщин в Юте принесло огромное благо. Я провела там неделю, внимательно наблюдая за происходящим. Помимо своих религиозных убеждений, женщины решительно осуждают зло. Их голоса изгнали питейные заведения. Я нигде не видела пьянства; яд табачного дыма не допускается к отравлению небесного воздуха ни на улицах, ни в общественных местах. Их зал суда был образцом чистоты и порядка. На окнах стояли растения, а пол украшали красивые ковры. Во время моего пребывания дочь мормона, тогдашнего генерального адвоката территории, была принята в адвокатуру верховным судьей Маккином из суда Соединенных Штатов, который в подобающих и прекрасных выражениях приветствовал ее в профессии как женщину, чьи знания права позволяют ей быть равной любому мужчине в его суде. Она сказала мне, что ненавидит полигамию, но чувствует, что может принести больше пользы делу эмансипации своего пола внутри Юты, чем вне ее. В полночь я бродила с одной из представительниц своего пола по улицам, чтобы проверить утверждение, что женщинам там так же безопасно, как и в полдень. Никакие вакханальные крики не оглашали воздух; ни один мужчина не был замечен шатающимся в пьяном оцепенении по пути домой. Никакие стражи не появлялись, кроме звезд над нашими головами; никакой звук не нарушал тишину, кроме журчания горных ручьев, которые омывали улицы, придавая им чистоту и красоту. Какой еще город на этом континенте может представить такое зрелище? Когда убийства для мужчин и насилие для женщин совершаются там, где мужчина является единственным творцом и стражем законов, ему следует остановиться, прежде чем обрушивать инвективы на единственный результат женского голосования.



Миссис Гаугар, впервые выступившая на нашей вашингтонской платформе, восхитила аудиторию своей находчивостью и остроумием. У нее приятный голос, прекрасная внешность, и она говорит бегло, без записок.

Она рассказала об исправительной тюрьме для женщин в своем штате и сказала, что статистика показывает, что восемьдесят два процента женщин, содержавшихся там, вышли на свободу исправленными. Говоря о галантности мужчин, она привела случай с человеком, который пришел к адвокату в Индиане и попросил его составить завещание. Последовал следующий разговор: «Я хочу, чтобы вы составили это завещание так, чтобы моя жена получала 400 долларов в год; этого достаточно для любой женщины». «Она единственная жена, которая у вас была?» «Да». «Как долго вы женаты?» «Сорок два года». «Сколько у вас было детей?» «Одиннадцать». «Было ли у вас все имущество до брака?» «Нет; не было ни цента; я все заработал сам». «Помогала ли вам жена хоть как-то заработать его?» «Ну, да, полагаю, помогала; но все же я хочу составить завещание так, чтобы она получала только 400 долларов в год; этого достаточно». «Что ж, сэр, тогда вам придется уехать из штата Индиана, потому что закон предусматривает для жены лучшие условия, и вам придется найти другого адвоката». Излишне говорить, что этот адвокат является убежденным сторонником женского избирательного права, и приятно знать, что благодаря этой агитации появляется все больше таких людей.



Миссис Максвелл прекрасно прочитала «Умирающего солдата» на одной из вечерних сессий. По блеску в глазах делегации из Индианы было очевидно, что дамы приготовили для конвента какой-то приятный сюрприз, который наконец раскрылся в лице судьи Орта, действующего члена конгресса от Индианы, который встал как мужчина и заявил о своей вере в женское избирательное право. Его слова были краткими, но по существу, и все слушатели точно знали, какую позицию он занимает по этому вопросу.

На следующий вечер делегация из Небраски, решив не отставать, захватила одного из своих сенаторов США и триумфально вывела его на платформу. Добиться того, чтобы конгрессмен публично выразил свою поддержку этому вопросу, было важным достижением, но насколько большим достижением было появление на конвенте с сенатором США. Это был гордый момент для миссис Колби, когда сенатор Сондерс, крупный мужчина статной фигуры, вышел вперед. Но увы! Ее триумф над дамами из Индианы был недолгим, ибо, хотя сенатор превосходил представителя в размерах и официальных почестях, он значительно уступал ему в логике своих заявлений и искренности своих принципов. Фактически, аудитория и президиум к концу его выступления сомневались в его истинной позиции по этому вопросу. Миссис Мэй Райт Сьюэлл, выступавшая после него, сияла от удовлетворения, выражая самые лестные отзывы о мужчинах Индианы и их государственных учреждениях. Она сказала:

Основное возражение против женского избирательного права всегда заключалось в том, что оно оторвет женщин от их домов и разрушит всю домашнюю жизнь. Она показала, что нет ни одного интереса дома, который не был бы представлен в государстве, и что подчинение государства семье шло рука об руку с подчинением физической силы духовной. Женщина имеет интерес во всем, что затрагивает государство, и ей не хватает только законного инструмента для реализации этих интересов — избирательного бюллетеня, с помощью которого она могла бы их обеспечить. Жизнь регулирует законодательство. Домашняя жизнь — это сфера женщины, но сфера гораздо больших масштабов, чем та, что ей до сих пор отводилась, причем эти масштабы распространяются и контролируют функции государства. Избирательный бюллетень — это не политическая или военная, а бытовая необходимость.



Миссис Харриет Р. Шаттак говорила о «золотом правиле», призывая мужчин поставить себя на место лишенных избирательных прав женщин, а затем принимать законы для них так, как они хотели бы, чтобы принимали законы для них самих. Миссис Робинсон представила резюме правового, политического и образовательного положения женщин в Массачусетсе. Миссис Хукер показала, что политическое равенство придаст достоинство женщине в домашней жизни, придаст больший вес ее мнениям по всем вопросам и вызовет к ней новое уважение со стороны всех слоев мужчин. Миссис Колби выступила с интересной речью на тему «Социальная эволюция женщины»:

Она проследила историю женщины с тех времен, когда ее покупали и продавали, до наших дней. Она сказала, что первым сторонником прав женщин был тот, кто первым предложил разрешить женщинам есть вместе со своими мужьями. Как только это было даровано, все остальное последовало по необходимости, а избирательный бюллетень станет венчающим правом. Когда-то женщинам не разрешалось петь сопрано, потому что это была «управляющая часть». От этих и многих подобных унижений женщина постепенно эволюционировала, пока теперь не встала наравне с мужчиной во многих социальных правах.



Марта Макклеллан Браун прочитала содержательное эссе на тему «Сила вето». Она женщина статной внешности, приятных манер и хорошо поставленного голоса, способного заполнить любой зал. Ее выступление было одним из лучших на конвенте, и все чувствовали, что в ее лице мы приобрели ценное пополнение для нашей Ассоциации. Миссис Гейдж выступила с содержательной речью на тему «Моральная сила женского избирательного права».

В первый день конвента запрос, подписанный должностными лицами ассоциации, был направлен в Специальный комитет по женскому избирательному праву в Сенате с просьбой о проведении парламентских слушаний по Шестнадцатой поправке к конституции. Слушания были назначены на утро пятницы, 20 января 1882 года. Поскольку один выдающийся оратор в Англии посоветовал сторонникам избирательного права привлекать молодых и привлекательных женщин для отстаивания этой меры как самого быстрого средства достижения успеха, мисс Энтони воспользовалась этим советом при выборе участников для первых слушаний перед комитетом из тех, кого раньше не слышали, некоторые из которых были молодыми и все — привлекательными ораторами. Мисс Энтони сказала, что представит комитету новых ораторов, чтобы опровергнуть утверждение, что «это всегда одна и та же старая компания». Комитет слушал их с неослабным вниманием, и по завершении слушаний была единогласно принята следующая резолюция, предложенная сенатором Джорджем из Миссисипи:

Резолюция: Комитет выражает признательность представителям женщин Соединенных Штатов за их присутствие сегодня утром и за содержательные и поучительные выступления, которые были сделаны, и комитет заверяет их, что уделит вопросу женского избирательного права то тщательное и беспристрастное рассмотрение, которого требует его серьезная важность.



Описывая это событие для «Бостон Транскрипт», миссис Шаттак сказала:

Когда мы стояли в зале заседаний комитета и представляли наше ходатайство о свободе, мы чувствовали, что наконец-то добились справедливого слушания, каким бы ни был его результат. И самым обнадеживающим признаком впечатления, произведенного нашими словами, была перемена в лицах некоторых членов комитета по мере того, как продолжались выступления. Сначала в них читались безразличие и презрение — лишь терпимость; это постепенно сменилось интересом, смешанным с удивлением; наконец, когда мисс Энтони завершила свое выступление одним из своих самых красноречивых призывов, на всех лицах проявился решительный и почти жадный интерес к тому, что мы хотели сказать. Сенатор Джордж, который, безусловно, выглядел более неблагосклонно, чем кто-либо другой, заверил дам, что уделит вопросу женского избирательного права то тщательное и беспристрастное рассмотрение, которого требует его серьезная важность. Это, исходящее от человека, который возвестил о своем входе, спросив мисс Энтони громовым голосом, «хочет ли она идти на войну», было, по меньшей мере, уступкой. Ораторам были заданы подробные вопросы некоторыми членами комитета, которые впоследствии сказали нам, «что они никогда раньше не слышали выступлений на эту тему и были удивлены, обнаружив так много в этом требовании, и увидев такие способности, которые проявили женщины перед ними».



Комитет, выразив желание выслушать других по этому вопросу, назначил слушания на следующее утро в 10 часов. Миссис Стэнтон, будучи представленной председателем, сказала:

Джентльмены, когда новость о назначении этого комитета пронеслась по телеграфу, вы не можете себе представить то удовлетворение, которое охватило сердца ваших соотечественниц. После четырнадцати лет постоянных петиций мы благодарны даже за это небольшое признание, наконец полученное. Я никогда раньше не испытывала такого интереса к какому-либо комитету конгресса, и я не сомневаюсь, что все, кто заинтересован в этой реформе, разделяют мои чувства. К счастью, ваши имена составляют отличный рифмованный двустишие,


Lapham, Anthony and Blair,


Jackson, George, Ferry and Fair.





которое позволит нам всегда их помнить. Это я обнаружила, записывая ваши имена в этот том, который позвольте мне вам преподнести.



Джентльмены, вставая по очереди, с любезным поклоном приняли «Историю женского избирательного права», которая, как сказала им миссис Стэнтон, предоставит все аргументы, необходимые им для защиты своих клиентов от невежества и предрассудков мира. Мистер Джордж из Миссисипи спросил, почему эта агитация ограничена женщинами Севера; он никогда не слышал, чтобы дамы Юга выражали желание голосовать. Миссис Стэнтон отослала его к тем, кому был посвящен том перед ним. «Там, — сказала она, — вы найдете имена двух дам из одной из самых выдающихся семей Южной Каролины, которые приехали на Север более сорока лет назад и привели в движение этот маховик женской свободы. Если бы не эти благородные женщины, Сара и Анджелина Гримке, мы, возможно, не стояли бы здесь сегодня, взывая к справедливости и равенству». Поскольку ораторы просили комитет задавать вопросы, их часто прерывали. Все настаивали на важности национальной защиты, предпочитая действия конгресса представлению предложения на всенародное голосование отдельных штатов. По этому пункту мистер Джексон из Теннесси задал много уместных вопросов. Миссис Шаттак, описывая этот случай для «Бостон Транскрипт», сказала:

Один из ораторов красноречиво засвидетельствовал интерес многих южных женщин к этому предмету и призвал южных членов комитета не заявлять, что женщины Юга не хотят избирательного бюллетеня, пока они не расследуют этот вопрос. После слушаний три южные дамы, жены конгрессменов, поблагодарили ее за то, что она сказала. Член комитета от Миссисипи проявил большой интерес и действительно довольно оживился до того, как сессия закончилась. Но если посмотреть на это с одной стороны, есть нечто чрезвычайно унизительное в мысли, что женщины, представляющие лучший интеллект и высочайшую мораль нашей страны, должны приходить сюда в своем почтенном возрасте и просить мужчин о том, что принадлежит им по праву. Не пора ли свергнуть эту аристократию пола? Некоторые из сенаторов были настолько тронуты выступлениями, что лично выразили свою благодарность, а один, который давно был дружелюбен, сказал, что выступления были намного выше средних слушаний в комитетах по любому предмету. Мы могли бы с полным правом ответить, что причина в том, что все ораторы чувствуют то, что говорят, и знают, что этот вопрос имеет жизненно важное значение.

Обеспечив эти слушания перед этим специальным комитетом Сената, сторонники чувствуют, что достигли вехи в прогрессе своей реформы. Привлечь внимание на четыре часа семи представителей Соединенных Штатов должно иметь больший эффект, чем стократное количество времени и труда, затраченное на их избирателей. Если бы один из этих сенаторов, например, убедился в справедливости требования женщины на избирательный бюллетень, его избиратели начали бы смотреть на этот вопрос с уважением, тогда как потребовались бы годы, чтобы довести этот же электорат до позиции, когда они могли бы избрать такого представителя. Убедить представителей — значит задать тон, и именно по этой причине эти слушания перед комитетом Сената имеют такое первостепенное значение для дела избирательного права.

По окончании слушаний миссис Робинсон вручила каждому члену комитета свой небольшой том «Массачусетс в движении за женское избирательное право».



23 января Комитет Палаты представителей по регламенту провел слушания с участием миссис Джейн Грэм Джонс из Чикаго, миссис Мэй Райт Сьюэлл и мисс Энтони. Во время этого конгресса в Сенате обсуждался вопрос о принятии территории Дакота в качестве штата. Наш комитет был готов выступить против этого, если слово «мужской» не будет вычеркнуто из предложенной конституции.

Сразу после этого большинство ораторов отправились в Филадельфию, где Рэйчел Фостер организовала двухдневный конвент. Преподобный Чарльз Г. Эймс выступил с приветственной речью.

Он рассказал о своем обращении в женское избирательное право с тех времен, когда он верил, что женщины и мужчины предназначены быть неравными, точно так же, как в природе гора отличается от долины — он смотрит вниз на нее, она смотрит вверх на него — до тех пор, пока он не начал видеть, что женщины не обязательно являются долинами, а мужчины не обязательно горами; и так далее, пока теперь он не считает женщин вправе стоять на равной плоскости с мужчинами, социально и политически.



Президент, миссис Стэнтон, ответила. Ханна Уайтхолл Смит из Джермантауна, видный деятель движения за трезвость, говорила о тяжелой доле фермерских жен и спросила:

Разве это не рабство, которое обязывает женщину вставать рано и готовить завтрак для семьи, пока ее муж лежит в постели; работать весь день напролет, а затем вечером, пока он курит трубку или развлекается в угловой бакалее, чинить и латать его старую одежду. Но она считала, что положение женщины меняется к лучшему. Даже среди индейцев начинает преобладать лучшее чувство. По индейскому этикету мужчина должен убить оленя или медведя и оставить его на месте, где он был сражен, чтобы женщина принесла его домой. Она должна тащить его по земле или нести на спине, как может, пока он спокойно ожидает ее прихода в семейном вигваме. Один индеец, заметив, что белые люди поступают иначе со своими женщинами, однажды решил последовать их примеру. Но такова была сила общественного мнения, что, когда обнаружилось, что он принес домой свою собственную добычу, и он, и его жена были убиты. Это показывает, к каким страшным результатам могут привести предрассудки; и единственная разница между предрассудком, который управлял его племенем в отношении женщины, и тем, который правит белыми американскими мужчинами сегодня, — это разница в степени, зависящая от разницы в просвещении. Принцип тот же. Результат был бы тем же, если бы каждый был одинаково невежествен.



Знакомые лица Эдварда М. Дэвиса, Мэри Грю, Аделин Томпсон, Сары Пью, Анны Макдауэлл и двух благородных дочерей Лукреции Мотт радовали многие сердца во время различных сессий конвента. Несколько ораторов воздали прекрасные почести миссис Мотт. Филадельфийский конвент был дополнен восхитительной социальной встречей, без упоминания которой отчет об этом событии был бы неполным:

Как и многие исторические события, это было совершенно непреднамеренным, никто из тех, кто участвовал в его удовольствиях, не имел никакого предупреждения, кроме неформального приглашения на обед к миссис Ханне Уайтхолл Смит и ее щедрому мужу, обоим искренним друзьям трезвости и важным союзникам движения за женское избирательное право. Миссис Смит встретила гостей на станции в Филадельфии с билетами в руках, направляя их на соответствующие места в вагонах, как будто рожденная командовать, а по прибытии в Джермантаун пересадила их в ожидающие экипажи с быстротой железнодорожного чиновника. Без шума и суеты все пересекли порог ее хорошо устроенного особняка и вместе с другими приглашенными гостями вскоре расположились в просторной гостиной, беседуя группами здесь и там. «Ах! — сказала миссис Смит, входя, — так дело не пойдет, подумайте обо всех хороших вещах, которые будут потеряны в этих побочных разговорах. Мой план — провести общую беседу, своего рода праздник любви, где каждая расскажет о своем опыте. Было бы приятно узнать, как каждая пришла к одной и той же платформе через запутанные лабиринты человеческой жизни». Вскоре наступила тишина, и одна за другой рассказывали особые случаи из детства, девичества и зрелых лет, которые обратили их мысли к рассмотрению положения женщины. Истории были такими же разнообразными, как и трогательными и забавными, и их слушали среди улыбок и слез с глубочайшим интересом. И когда все закончили нежные откровения о надеждах и страхах, борьбе и триумфах, через которые прошла каждая душа, эти священные воспоминания, казалось, заново связали нас в дружбе, которая, мы надеемся, никогда не закончится. Последовал роскошный обед, и среди веселья и смеха гости разошлись, тепло попрощавшись с гостеприимными хозяином и хозяйкой — день, который запомнится всем нам.



Наш сенатский комитет в лице своего председателя, достопочтенного Элбриджа Г. Лапхэма, очень скоро высказался в пользу представления шестнадцатой поправки. У нас был благоприятный отчет меньшинства в Палате представителей в 1871 году и в Сенате в 1879 году, но это был первый благоприятный отчет большинства, который мы когда-либо имели в любой из палат:


В Сенате, понедельник, 5 июня 1882 года.

Мистер Лапхэм: Мне поручено Специальным комитетом по женскому избирательному праву, которому была передана совместная резолюция (S. R. No. 60), предлагающая поправку к Конституции Соединенных Штатов, доложить о ней с благоприятной рекомендацией, без поправок, для рассмотрения Сенатом. Это отчет большинства, и меньшинство желает иметь возможность представить также свой отчет и напечатать причины, которые они приводят для несогласия. Поскольку это вопрос более чем обычной важности, я хотел бы, чтобы для использования комитетом было напечатано 1000 дополнительных экземпляров отчета.

Мистер Джордж: Я представляю взгляды меньшинства комитета, состоящего из сенатора от Теннесси [мистер Джексон], сенатора от Невады [мистер Фэр] и меня самого.

The President pro tempore: It is moved that 1,000 extra copies
of the report be printed for the use of the Senate.

Мистер Энтони: Это ходатайство должно быть направлено согласно уставу в Комитет по печати.

Мистер Лапхэм: Я представлю его в форме резолюции для передачи в Комитет по печати.

Резолюция была передана в Комитет по печати в следующем виде:

Резолюция: Что 1000 дополнительных экземпляров отчета и взглядов меньшинства по Совместной резолюции Сената № 60 должны быть напечатаны для использования Специальным комитетом по женскому избирательному праву.






В Сенате Соединенных Штатов, 5 июня 1882 года, мистер Лапхэм от Комитета по женскому избирательному праву представил следующий отчет:


Специальный комитет по женскому избирательному праву, которому была передана Резолюция Сената № 60, предлагающая поправку к Конституции Соединенных Штатов для обеспечения права избирательного голоса всем гражданам без различия пола, рассмотрев ее, почтительно докладывает:

Серьезность и важность предложенной поправки должны быть очевидны всем, кто уделил этому предмету то внимание, которого он требует.

Очень краткая история происхождения этого движения в Соединенных Штатах и прогресса, достигнутого в деле женского избирательного права, будет уместна в это время. Всемирная конвенция против рабства состоялась в Лондоне 12 июня 1840 года, на которую были приглашены делегаты от всех организованных обществ. Несколько американских обществ направили женщин в качестве делегатов. Их верительные грамоты были представлены, и была проведена содержательная и исчерпывающая дискуссия многими ведущими деятелями Америки и Великобритании по вопросу об их допуске к местам на конвенции. Им не позволили участвовать в дискуссии. Им было отказано в местах в качестве делегатов, и по причине этого отказа было решено проводить конвенции после их возвращения в Соединенные Штаты с целью утверждения и отстаивания своих прав как граждан, и особенно права избирательного голоса. До этого, еще в 1836 году, в законодательном органе штата Нью-Йорк было внесено предложение о предоставлении замужним женщинам их отдельных имущественных прав. Этот вопрос находился на рассмотрении и обсуждался в течение знаменательного периода, который предшествовал конституционному конвенту Нью-Йорка в 1846 году и радикальным изменениям, внесенным в основной закон в том году. В 1848 году первый акт «О более эффективной защите собственности замужних женщин» был принят законодательным органом Нью-Йорка и стал законом. Он был принят голосованием 93 против 9 в Ассамблее и 23 против 1 в Сенате. Впоследствии он был изменен, чтобы разрешить женщинам заниматься бизнесом от своего имени и получать собственный заработок. Это законодательство было результатом законопроекта, подготовленного несколькими годами ранее под руководством достопочтенного Джона Сэвиджа, главного судьи Верховного суда, и достопочтенного Джона К. Спенсера, одного из самых способных юристов штата, одного из пересмотрщиков статутов Нью-Йорка, а впоследствии члена кабинета министров. Законы, предоставляющие отдельные имущественные права и право заниматься бизнесом, подобные тем, что были приняты в Нью-Йорке, были приняты во многих, если не в большинстве штатов, и теперь могут рассматриваться как устоявшаяся политика американского законодательства по этому вопросу.

После принятия первого закона в Нью-Йорке, как было сказано ранее, и в июле 1848 года, первая конвенция, требующая избирательного права для женщин, была проведена в Сенека-Фолс в указанном штате. Те же лица, которые были исключены из Всемирной конвенции в Лондоне, были видными участниками и инициаторами созыва собрания и составления декларации чувств, принятой им, которая, перечислив несправедливые ограничения и обиды, которым подвергаются женщины, заканчивалась следующими словами:

Теперь, ввиду этого полного лишения избирательных прав половины населения этой страны и их социального и религиозного унижения; ввиду несправедливых законов, упомянутых выше, и потому что женщины чувствуют себя оскорбленными, угнетенными и мошеннически лишенными своих самых священных прав, мы настаиваем на том, чтобы они получили немедленный доступ ко всем правам и привилегиям, которые принадлежат им как гражданам Соединенных Штатов. Приступая к великой работе перед нами, мы ожидаем немало непонимания, искажения фактов и насмешек; но мы будем использовать все инструменты, находящиеся в нашей власти, чтобы достичь нашей цели. Мы будем нанимать агентов, распространять брошюры, подавать петиции в законодательные органы штатов и национальные органы, и стремиться привлечь кафедру и прессу на нашу сторону. Мы надеемся, что за этой конвенцией последует серия конвенций, охватывающих каждую часть страны.



Собрание также приняло серию резолюций, одна из которых была следующего содержания:

Резолюция: Что долг женщин этой страны — обеспечить себе свое священное право на избирательный бюллетень.



Эта декларация была подписана семьюдесятью женщинами Западного Нью-Йорка, среди которых была одна или более тех, кто обращался к вашему комитету по вопросу о рассматриваемой поправке, и присутствовало, участвуя и одобряя движение, большое количество видных мужчин, среди которых были Элиша Фут, юрист с отличием, а с того времени комиссар по патентам, и достопочтенный Джейкоб Чемберлен, который впоследствии представлял свой округ в другой Палате. С движения, таким образом начатого, конвенции проводились с того времени до настоящего в главных деревнях, городах и столицах различных штатов, а также в столице нации.

Первая национальная конвенция по этому вопросу была проведена в Вустере, штат Массачусетс, в октябре 1850 года и имела поддержку и поощрение многих ведущих людей республики, среди которых мы называем следующих: Геррит Смит, Джошуа Р. Гиддингс, Ральф Уолдо Эмерсон, Джон Г. Уиттьер, А. Бронсон Олкотт, Сэмюэл Дж. Мэй, Теодор Паркер, Уильям Ллойд Гаррисон, Уэнделл Филлипс, Элизур Райт, Уильям Дж. Элдер, Стивен С. Фостер, Хорас Грили, Оливер Джонсон, Генри Уорд Бичер, Хорас Манн. Четвертая национальная конвенция была проведена в городе Кливленд, штат Огайо, в октябре 1853 года. Преподобный Аса Махан, президент Оберлинского колледжа, и достопочтенный Джошуа Р. Гиддингс были там. Хорас Грили и Уильям Генри Чэннинг направили письма конвенции. Письмо мистера Чэннинга гласило, что предложение состоит в том, чтобы —

Право избирательного голоса было предоставлено народу повсеместно, без различия пола; и чтобы возраст для достижения юридического и политического совершеннолетия был сделан одинаковым для женщин, как и для мужчин.



В 1857 году достопочтенный Сэлмон П. Чейз, главный судья Верховного суда Соединенных Штатов, тогда губернатор Огайо, рекомендовал законодательному органу конституционную поправку по этому вопросу, и специальный комитет Сената подготовил подробный отчет, завершающийся резолюцией следующего содержания:

Резолюция: Что Судебному комитету поручается представить Сенату законопроект о представлении на рассмотрение квалифицированным избирателям на следующих всеобщих выборах сенаторов и представителей поправки к конституции, посредством которой избирательное право будет распространено на граждан Огайо без различия пола.



В том же году аналогичный отчет был сделан в законодательном органе Висконсина. Из отчета по этому вопросу мы цитируем следующее:

Мы верим, что политическое равенство, направляя мысли и цели мужчин и женщин в одно русло, более полно осуществит замыслы природы. Женщина будет обладать позитивной силой, и пустые комплименты будут заменены на обоснованное уважение, когда мы увидим, как она благородно выполняет свою роль в великих интеллектуальных и моральных битвах века, которые ждут своего решения путем прямого обращения к избирательной урне. Сила женщины в настоящее время поэтична и несущественна; пусть она будет практичной и реальной. Нет реальности в любой силе, которая не может быть выражена в голосах.



Эффектом этих дискуссий и усилий стало постепенное продвижение общественного мнения к признанию права избирательного голоса без различия пола. На территориях Вайоминг и Юта полное избирательное право уже предоставлено. В отношении осуществления этого права на территории Вайоминг нынешний губернатор этой территории, достопочтенный Джон У. Хойт, в речи, произнесенной в Филадельфии 3 апреля 1882 года, в ответ на вопрос о действии закона, сказал:

Прежде всего, опыт Вайоминга показал, что единственное фактическое испытание женского избирательного права, проведенное до сих пор — испытание, проведенное в новой стране, где условия не были исключительно благоприятными, — принесло только самые желательные результаты. И, конечно, никто не будет отрицать, что в таком деле одна унция опыта стоит тонны догадок. Но поскольку можно утверждать, что единственный эксперимент Вайоминга не дает достаточной гарантии общей целесообразности, давайте посмотрим, не даст ли разум аналогичный ответ. Подавляющее большинство женщин в этой стране уже обладает достаточным интеллектом, чтобы позволить им голосовать рассудительно почти по всем вопросам местного характера. Думаю, это будет признано. Во-вторых, с их превосходной быстротой восприятия, справедливо предположить, что при стимулировании спросом на знание политических принципов — таким спросом, который создало бы чувство ответственности избирателя — они не замедлили бы подняться по крайней мере до довольно низкого уровня, занимаемого в настоящее время средним мужским избирателем. Так что, рассматривая предмет исключительно с интеллектуальной точки зрения, такие страхи, которые возникают поначалу, отпадают один за другим и исчезают. Но нельзя забывать, что очень большая доля вопросов, подлежащих решению путем голосования, как тех, что касаются принципов, так и тех, что относятся к кандидатам, содержит в себе моральный элемент, который является жизненно важным. И здесь мы в большей безопасности с избирательным бюллетенем в руках женщины; ибо ее более острое проницание и более верное моральное чувство вернее направят ее — и не ее одну, но также, путем обратного действия, всех, чьи умы открыты для влияния ее примера. Вес этого ответа трудно переоценить. По моему суждению, это моральное соображение гораздо больше, чем компенсирует все возражения, которые могут быть основаны на любом предполагаемом недостатке интеллектуальной оценки тех немногих вопросов, которые почти полностью являются коммерческими и экономическими. И последнее, но не менее важное: большинство вопросов, по которым предстоит голосовать, затрагивают интересы женщины так же, как и интересы мужчины. Именно на ее более тонкую чувствительность, ее более чистые инстинкты и ее материнскую природу результаты аморальности и порока во всех формах падают с более сокрушительным весом.



В отношении осуществления этого права женщинами Юты была высказана критика, что многоженцы на этой территории находятся под контролем своих полигамных мужей. Как бы то ни было, несомненным фактом является то, что, вероятно, нет города равного размера на этом континенте, где было бы меньше нарушений мира или где гражданин был бы более защищен в своей личности или собственности, днем или ночью, чем в городе Солт-Лейк. Квалифицированное право избирательного голоса было также предоставлено женщинам в Орегоне, Колорадо, Миннесоте, Небраске, Канзасе, Вермонте, Нью-Гэмпшире, Массачусетсе, Мичигане, Кентукки и Нью-Йорке. О действии закона в последнем названном штате губернатор Корнелл в послании законодательному органу 12 мая сказал:

Недавний закон 1882 года, делающий женщин правомочными в качестве школьных попечителей, принес замечательные результаты не только в обеспечении избрания многих из них попечителями школ, но особенно в повышении квалификации мужчин, предлагаемых в качестве кандидатов в школьные советы, а также в стимулировании большего интереса к управлению школами в целом. Эффект этого нового опыта заключается в расширении влияния и полезности женщин.



Представители в законодательном органе этого штата настолько удовлетворены этими результатами, что ассамблея подавляющим большинством недавно приняла к третьему чтению акт, предоставляющий полное право избирательного голоса женщинам, принятие которого было приостановлено в Сенате мнением генерального прокурора о том, что для достижения этой цели необходима конституционная поправка. В Англии женщинам разрешено голосовать на всех муниципальных выборах и занимать должность опекуна бедных. В четырех штатах, Небраске, Индиане, Орегоне и Айове, предложения прошли через их законодательные органы и в настоящее время находятся на рассмотрении, предоставляя право избирательного голоса женщинам.

Несмотря на все эти усилия, по мнению наиболее информированных мужчин и женщин, посвятивших более трети века рассмотрению и обсуждению этого предмета, поправка к федеральной конституции, аналогичная пятнадцатой поправке к этому инструменту, является наиболее безопасным, прямым и быстрым способом решения вопроса. Это вопрос наделения избирательными правами половины расы, которой сейчас отказано в этом праве, причем, по оценке тех, кто отрицает это право, наиболее предпочтительной половины. Петиции, время от времени подписываемые многими тысячами, были представлены в конгресс, и сейчас в наших файлах находится семьдесят пять петиций, представляющих восемнадцать различных штатов. Два года назад было представлено втрое больше петиций, представляющих более двадцати пяти штатов.

Если конгресс примет рассматриваемую резолюцию, вопрос перейдет к интеллектуальным органам, которые выбраны представлять народ в законодательных органах различных штатов, и получит более просвещенное и тщательное рассмотрение, чем если бы он был представлен массам мужского населения, со всеми их предрассудками, в форме поправки к конституциям отдельных штатов. Кроме того, такая поправка, если она будет принята, обеспечит единообразие в осуществлении права, которого нельзя было бы ожидать от действий отдельных штатов. Мы считаем, что пришло время для представления такой поправки законодательным органам штатов. Мы знаем предрассудки, с которыми движение за избирательное право для всех без различия пола должно было столкнуться с самого начала, предрассудки, которые все еще существуют в умах многих. Период использования оружия насмешек и вражды еще не прошел. Сейчас, как и в начале, мы слышим призывы к предрассудкам и низменным страстям людей. Анафема «горе той руке, которая дергает за волшебную бороду седого заблуждения» все еще используется, чтобы удержать людей от действий в соответствии с их убеждениями относительно того, что должно быть сделано в отношении этого великого вопроса. Тем, кто склонен высмеивать движение, мы цитируем ответ, сделанный во время одной из ранних конвенций в штате Нью-Йорк:

Собрание женщин, спорящих о политических правах и привилегиях, обычно предоставляемых только другому полу, — это одна из самых легких вещей в мире, над которой можно посмеяться. Нет конца остроумным речам и остротам, которые могут быть сделаны на эту тему. Но когда мы серьезно пытаемся показать, что женщина, которая платит налоги, не должна иметь права голоса в том, как эти налоги расходуются, что женщина, чья собственность, свобода и личность контролируются законами, не должна иметь права голоса при составлении этих законов, это не так просто. Если женщины пригодны править в монархии, трудно сказать, почему они не квалифицированы голосовать в республике; также не может быть большей нескромности в том, что женщина идет к избирательной урне, чем в том, что женщина открывает законодательное собрание или отдает приказы армии.



Всем, кто более серьезен в своей оппозиции к движению, мы хотели бы напомнить слова нескольких выдающихся людей:—

Я за то, чтобы все, кто участвует в несении бремени правительства, разделяли его привилегии, ни в коем случае не исключая женщин.—[Авраам Линкольн.

Я верю, что пороки в наших больших городах никогда не будут побеждены, пока избирательный бюллетень не будет вложен в руки женщин.—[Епископ Симпсон.

Я не думаю, что наша политика будет такой, какой она должна быть, пока женщины не станут законодателями и избирателями.—[Преподобный Джеймс Фримен Кларк.

Женщины имеют не меньше интереса в хорошем правительстве, чем мужчины, и я никогда не слышал или не читал ни одной удовлетворительной причины для исключения их из избирательной урны; у меня нет больше сомнений в их облагораживающем влиянии на политику, чем в том влиянии, которое они оказывают везде.—[Джордж Уильям Кертис.

Ввиду ужасной коррупции нашей политики люди спрашивают, можем ли мы поддерживать всеобщее избирательное право? Я говорю нет, не без женщин. Единственные медвежьи углы в нашем сообществе — это городское собрание и кокус. Почему это так? Потому что это единственные места, где нет женщин.—[Епископ Гилберт Хейвен.

Я повторяю свое убеждение в праве на женское избирательное право. Поскольку избирательное право — это право, а не милость, оно должно быть распространено на женщин, которые несут свою долю общественных расходов и которые имеют тот же интерес, что и я, в выборе должностных лиц и принятии законов, которые влияют на их жизни, их собственность и их счастье.—[Губернатор Лонг из Массачусетса.

Как бы предоставление политической власти женщине ни расходилось с нашими представлениями о приличии, мы заключаем, что, будучи требуемым тем первым предварительным условием для большего счастья, законом равной свободы, такая уступка является бесспорно правильной и хорошей.—[Герберт Спенсер.

В управлении государством ни женщина как женщина, ни мужчина как мужчина не имеют никаких особых функций, но дары одинаково распределены между обоими полами. Та же возможность для саморазвития, которая делает мужчину хорошим опекуном, сделает женщину хорошим опекуном, ибо их первоначальная природа одна и та же.—[Платон.



Стало почти универсальным обычаем приглашать и приветствовать присутствие женщин на политических собраниях, чтобы слушать дискуссии по темам, вовлеченным в предвыборную кампанию. Их присутствие сделало многое для возвышения, утонченности и свободы от неискренности и лицемерия таких дискуссий. Почему те же результаты не были бы достигнуты их присутствием у избирательной урны? Везде, где это право осуществлялось по закону, как в Англии, так и в этой стране, таковым был его эффект в проведении выборов.

Создатели нашей системы правления воплотили в Декларации независимости утверждение, что для обеспечения прав, которые там объявлены неотъемлемыми и в отношении которых все люди созданы равными, «правительства учреждаются среди людей, получая свои справедливые полномочия из согласия управляемых». Система представительного правления, которую они инициировали, может быть поддержана и увековечена только путем предоставления всем гражданам возможности дать это согласие через посредство избирательной урны — единственного способа, которым можно получить «согласие управляемых». Отказать половине граждан республики в каком-либо участии в составлении законов, которыми они должны управляться, просто из-за их пола, — это политический деспотизм по отношению к тем, кто исключен, и «налогообложение без представительства» для тех из них, у кого есть собственность, подлежащая налогообложению. Их наделение отдельными имениями ведет, логически и необходимо, к их праву на избирательный бюллетень как единственному средству, предоставленному им для защиты их собственности, так как это единственное средство их полной защиты в пользовании неизмеримо большим правом на жизнь и свободу. Управляться без такого согласия — это явный отказ в праве, объявленном неотъемлемым.

Говорят, что большинство женщин не желают и не стали бы осуществлять это право, если бы оно было признано. Утверждение покоится на догадках. На обычных выборах множество мужчин не осуществляют это право. Только в чрезвычайных случаях, и когда взывают к их интересам и патриотизму, мужские избиратели единодушно оказываются на избирательных участках. Несомненно, то же самое было бы и с женщинами. В исключительных случаях, когда осуществление права было разрешено, они с рвением участвовали в каждой важной кампании. Даже если бы это утверждение было основано на фактах, оно не дает никакого аргумента в пользу исключения женщин из осуществления избирательного права. Именно отказ в праве является тем, на что они жалуются. Есть множество мужчин, чей голос может быть куплен на выборах за самое малое и ничтожное вознаграждение. Тем не менее, все они с презрением и невыразимым пренебрежением отвергли бы предложение купить их право голоса, и никакое вознаграждение не считалось бы эквивалентом такой сдачи. Женщины более чувствительны к этому вопросу, чем мужчины, и до тех пор, пока это право, считающееся ими священным, отрицается, до тех пор будет продолжаться агитация, которая до сих пор отмечала прогресс этого состязания.

Придерживаясь этих взглядов, ваш комитет возвращает предложенную резолюцию без поправок для рассмотрения Сенатом и рекомендует ее принятие.

Э. Г. Лапхэм, Т. М. Ферри, Х. У. Блэр.



Конституция мудро консервативна в положении о своей собственной поправке. Чрезвычайно уместно, чтобы всякий раз, когда большое количество людей указывало на желание поправки, суждение власти, вносящей поправки, было бы запрошено. Ввиду обширной агитации вопроса о женском избирательном праве и многочисленных и уважаемых петиций, которые были представлены в конгресс в его поддержку, я присоединяюсь к комитету в рекомендации того, чтобы предложенная поправка была представлена штатам.

Х. Б. Энтони.




5 июня 1882 года мистер Джордж от Комитета по женскому избирательному праву представил следующие взгляды меньшинства:

Нижеподписавшиеся не могут согласиться с отчетом большинства, рекомендующим принятие совместной резолюции, предлагающей поправку к Конституции Соединенных Штатов, по причинам, которые они теперь перейдут к изложению.

Мы не основываем наше несогласие на каком-либо основании, имеющем отношение к целесообразности или нецелесообразности наделения женщин правом голоса. Следовательно, мы не будем обсуждать очень серьезные и важные социальные и политические вопросы, которые возникли из агитации за допуск к равным политическим правам женщин нашей страны и за возложение на них бремени выполнения, наравне с мужчинами, политических и общественных обязанностей. Будет ли такое радикальное изменение в нашей политической и социальной системе способствовать счастью и благополучию американского народа, рассматриваемого как целое, без различия пола, — это вопрос, по которому существует заметное разногласие среди самых просвещенных и вдумчивых людей обоих полов. Его решение включает соображения, настолько тесно связанные со всеми отношениями социальной и частной жизни — семейным кругом — статусом женщин как жен, матерей, дочерей и спутниц, с функциями в частной и общественной жизни, которые они должны выполнять, и их способностью и готовностью выполнять их — гармонией и стабильностью брака, и разделением трудов и забот этого союза — что мы убеждены, что надлежащее и безопасное обсуждение и взвешивание их было бы лучше всего обеспечено путем обсуждений в отдельных сообществах, которые имеют такой глубокий интерес в правильном решении этого серьезного вопроса. Великие органические изменения в правительстве, особенно когда они включают, как это предложенное изменение, революцию в образе жизни, давние привычки и самые священные домашние отношения людей, должны происходить только по требованию людей, которые будут ими затронуты. Такие изменения должны исходить от самих людей и быть сформированы и направляемы ими в своем действии и масштабах. Они не должны ни предшествовать их требованию о них, ни задерживаться вопреки их ясно выраженным желаниям. Их счастье, их благополучие, их продвижение — единственные цели учреждения правительства; из них они являются не только лучшими, но и исключительными судьями. Они уполномочили нас осуществлять для их блага великие полномочия, которые они доверили нам своим письмом доверенности, конституцией; не присваивать себе превосходящую мудрость или узурпировать опеку над ними, диктуя реформы, не требуемые ими, и пытаясь захватить власть, не предоставленную.

Устройство наших политических институтов таково, что основная масса полномочий правительства, надлежащее осуществление которых столь глубоко затрагивает благополучие народа, оставлена за штатами. Именно в этом хранилище воля народа определяется наиболее достоверно, а осуществление власти находится под их более непосредственным руководством. Наши свободные институты получили свое великое развитие и обязаны своей стабильностью в большей степени причинам, связанным с непосредственным осуществлением власти народа в местном самоуправлении, нежели всем остальным причинам, вместе взятым. Недавние события, хотя и направленные в значительной степени на централизацию, не уничтожили в общественном сознании неоценимую значимость местного самоуправления. Среди полномочий, которые до сих пор считались наиболее важными для общественного благополучия, — право штатов регулировать свои внутренние институты по собственному усмотрению; и среди этих институтов ни один не охранялся штатами с большей ревностью, чем их абсолютный контроль над браком и отношениями между полами.

Другим полномочием штатов, которое народ, давая согласие на Конституцию Соединенных Штатов, счел наиболее важным для общественного благополучия, было право каждого штата определять квалификационные требования к избирателям. Везде, где федеральная конституция говорит о выборах на федеральную должность, она принимает квалификационные требования к избирателям, установленные штатом, в котором должны проводиться выборы.

И от этого фундаментального правила не отступили и в пятнадцатой поправке. Она ущемляет его лишь в той мере, в какой раса, цвет кожи или прежнее состояние в рабстве не должны становиться основанием для исключения из права голоса. Во всем остальном, что касается квалификационных требований к избирателям, преобладает абсолютная воля штата. Эта поправка была внесена из соображений, которые не относятся ни к какой другой части вопроса об избирательном праве. Негритянская раса была недавно освобождена; предполагалось, что антагонизм между ними и их бывшими хозяевами, а также расовые предрассудки будут таковы, что воспрепятствуют равному пользованию правами свободы, дарованными национальными силами, и помешают белой расе Юга допустить негритянскую расу, какой бы достойной она ни была, к равным политическим привилегиям. И, кроме того, на Севере считалось делом чести, что, даровав свободу неграм, им следует предоставить и право голоса.

Ни одно из этих соображений не применимо в данном случае. Не утверждается, что между полами существует какой-либо подобный антагонизм или предрассудки. Не утверждается, что женщины были спасены от невыносимого рабства силой правительства. Не утверждается, что пол, в руках которого находится политическая власть штатов, не желает по какой-либо причине вершить полное правосудие в отношении другого; ибо признается, что если предложенная поправка будет принята, ее включение в конституцию должно стать результатом добровольных действий того пола, в котором эта политическая власть закреплена. Не было приведено ни одной веской причины, по которой конгресс Соединенных Штатов должен принуждать или даже подталкивать штаты к таким действиям, и никакая подобная причина не может быть приведена без отказа от теорий, на которых основаны наши свободные институты.

История законодательства различных штатов, касающегося прав личности и собственности замужних женщин, приведенная большинством и демонстрирующая неуклонный прогресс в отмене их ограничений по общему праву, убедительно доказывает, что этот вопрос можно безопасно оставить для решения там, где он находится сейчас и где он всегда до сих пор находился. Общественное мнение во многих штатах сейчас взбудоражено вопросом о правах женщин — не только в отношении избирательного права, но и в отношении их участия в различных видах деятельности, от которых они до сих пор были отстранены. Это исключение из определенных видов деятельности стало результатом не муниципальных, а социальных законов — самых сильных из всех человеческих установлений. По мере того как эти социальные законы менялись, расширялась сфера деятельности и полезности женщины. Эти социальные законы в основном являются основой исключения женщин из права голоса. В установлении этих законов, как и в их изменении, сами женщины имеют даже большее влияние, чем мужчины. Таким образом, их неспособность голосовать является самоналоженной; когда они пожелают иного, будет не преувеличением сказать, что эта неспособность перестанет существовать. Если в будущем обнаружится, что эти законы отказывают женщинам в праве, пользования которым они желают и для осуществления которого они квалифицированы, можно не сомневаться, что они уступят. Если же, напротив, ничего подобного не обнаружится, то получится, что исключение из избирательного права будет рассматриваться не как отказ в праве, а как освобождение, дарованное женщинам от забот и бремени, которые нежное и любящее отношение к женственности отказывается возлагать на них.

Поэтому мы убеждены, что лучший способ решения этого вопроса — оставить его на усмотрение той власти, которая наиболее восприимчива к влияниям и обычаям общества, в котором женщины имеют столь значительную и весомую долю, будучи уверенными, что в недалеком будущем в каждом штате будет достигнут правильный результат, который будет удовлетворительным для обоих полов и полностью согласующимся с благополучием и счастьем народа. Безусловно, так и должно быть, если сам народ, источник и основание всей власти, способен к самоуправлению.

На двух своих заседаниях комитет с большим удовольствием выслушал нескольких выдающихся дам, которые выступили перед ним в качестве сторонниц предложенной поправки. Ни на одном из заседаний комитета, включая то, на котором члены голосовали по предложенной поправке, не было никакого обсуждения этого важного предмета; никто из членов комитета его не просил и не желал, и голосование состоялось. Поэтому отчеты большинства и меньшинства комитета следует толковать лишь как индивидуальные мнения членов, которые соответственно с ними согласны. Их ни в коем случае нельзя рассматривать как суждение совещательного органа, которому поручено рассмотрение этого важного предмета.

Вышеизложенное приводит нас лишь к одной рекомендации: комитет должен быть освобожден от дальнейшего рассмотрения этого вопроса, резолюция о его поднятии должна быть отменена, а предложенная поправка — отклонена.

Дж. З. Джордж, Хауэлл Э. Джексон, Джеймс Г. Фэр.






В письме от мисс Кэролайн Биггс президенту Национальной ассоциации содержались следующие поздравления от друзей избирательного права в Англии:



Central Committee of the National Society for }

Woman Suffrage, 64 Berners Street, London, W. }



На заседании Исполнительного комитета 18 мая 1882 года была предложена, поддержана мисс Джейн Кобден и единогласно принята следующая резолюция:

Постановлено: Исполнительный комитет Национального общества женского избирательного права с сердечным удовлетворением узнал, что специальный комитет Сената Соединенных Штатов в Вашингтоне большинством голосов принял рекомендацию о принятии конституционной поправки в пользу женского избирательного права. Они чувствуют, что дело женщин едино во всех странах, и приносят свои самые искренние поздравления женщинам Америки с важным шагом, который только что был сделан, и свои самые теплые пожелания скорейшего успеха в получении меры, которая гарантирует справедливость и равные права половине населения братской страны.






Небраска теперь стала центром интереса, поскольку конституционная поправка, обеспечивающая право голоса женщинам, была вынесена на голосование на ноябрьских выборах. Поскольку представление такого предложения создает важный кризис в истории штата, а также в движении за избирательные права, призывы к подготовке были столь же разнообразными, сколь и многочисленными по всей стране, побуждая всех к возобновлению усердия в работе. Как Американская, так и Национальная ассоциации решили провести свои ежегодные съезды в Омахе, главном городе штата, и поддержать как можно больше ораторов на протяжении всей кампании, чтобы собрания могли проводиться, а брошюры распространяться в каждом округе штата — геркулесова задача, поскольку Небраска насчитывает 230 000 жителей, разбросанных на площади 76 000 квадратных миль, разделенной на шестьдесят шесть округов; и все же это то, что друзья этой меры намеревались сделать. Американская ассоциация провела свой съезд 12, 13, 14 сентября. Национальная продолжала работу три дня, 27, 28, 29 сентября.

Оперный театр, в котором Национальная ассоциация проводила свое собрание, был полностью заполнен во время всех сессий. Приветственную речь произнес достопочтенный А. Дж. Попплтон, один из самых выдающихся юристов этого штата. Он сказал:

Я не считаю легким комплиментом то, что, несмотря на прямое заявление о том, что я не являюсь сторонником женского избирательного права, меня попросили от имени жителей Омахи и штата произнести приветственную речь многим выдающимся мужчинам и женщинам, которых собрал этот случай. Несомненно, проявленное ко мне внимание является признанием того факта, что я всю жизнь был сторонником продвижения женщин через механизмы равенства в образовании, равенства в занятости, равенства в оплате труда, равенства в имущественных правах и личной свободе, короче говоря, честного, открытого, равного поля в борьбе за жизнь. То, что я не могу пойти дальше этого и принять равное избирательное право, объясняется скорее долгим приверженностью политической философии Эдмунда Берка, нежели отсутствием убежденности в абсолютном равенстве мужчин и женщин в естественных правах.

Зимой 1852-53 годов, будучи студентом в Покипси, штат Нью-Йорк, когда место, на котором мы сейчас стоим, было индейской территорией, еще не затронутой формирующей силой национального законодательства, я слушал мисс Сьюзан Б. Энтони, мисс Антуанетту Браун и других, выступавших в защиту прав женщин. Кажется странной судьбой то, что теперь, почти тридцать лет спустя, одна из тех ораторов, увенчанная национальной репутацией, находится в штате, выкроенном из той индейской территории и насчитывающем 60 000 человек, в защиту равного избирательного права для своего пола. Этот единственный факт громогласно провозглашает храбрость, верность, преданность этих пионеров реформ и требует для них сочувствия, уважения, почтения и восхищения каждого порядочного мужчины и женщины в Америке.

Тридцать лет, начавшиеся около 1850 года, были богаты знаменательными переменами. Это эпоха швейной машины, одомашнивания пара и электричества, свержения великого восстания, уничтожения рабства, консолидации Германской империи, падения второго Наполеона, рождения Французской республики, включения Индии в Британскую империю и революции в торговле благодаря тихоокеанским железным дорогам и Суэцкому каналу. Великие изменения произошли также в структуре нашего собственного законодательства штата и национального законодательства, причем наиболее заметным и выраженным результатом стала централизация власти в федеральном правительстве. Это был преимущественно период улучшения, длинный шаг в направлении терпимости к мнению, вере, речи и вероисповеданию. Больницы, приюты, школы, колледжи и многообразные агентства передовой христианской цивилизации для облегчения общей доли человечества выросли и умножились сверх опыта прежних времен, и такие люди, как Мэтью Вассар, Джордж Пибоди и Джон Хопкинс, поспешили посвятить обильные плоды почетных жизней возвеличиванию и продвижению расы.

Но ни в каком другом направлении в этой стране не произошло больших изменений, чем в положении женщины в отношении занятости, заработной платы, личных и имущественных прав. Во всех языческих странах в этот час масса женщин — рабыни или хуже того, полностью лишенные гражданских прав. В большинстве христианских стран их правовой статус — это статус абсолютного подчинения мужчинам в отношении личности и имущества. Только в этой республике мы достигли высоты, на которой некоторая малая мера справедливости воздается женщинам законами. В 1850 году справедливой мерой ее прав был суровый эдикт общего права, удерживавший ее под опекой до замужества, а после замужества делавший ее и все ее имущество практически собственностью мужа, в то время как жестокое, неразумное и порочное общественное мнение исключало ее из всего, кроме низкооплачиваемой и черной работы. Один за другим и год за годом эти барьеры уступали, пока во многих штатах ее имущественные и личные права не получили полную защиту закона. Сейчас более половины профессий и занятий этого века промышленной активности и прогресса заполнены верным, эффективным и довольным трудом женщин.

Закон навсегда разрушил оковы отвратительного и безнадежного брака разумными законами о разводе по справедливой причине, дал ей опеку над детьми, наделил ее абсолютной властью распоряжения и контроля над своим имуществом, унаследованным или приобретенным, освободил его от претензий кредиторов ее мужа и наделил ее широкими правовыми средствами защиты даже против мужа. Пожалуй, только Небраска из всех штатов своим судом последней инстанции поддержала право жены заключать контракты с мужем и принудительно исполнять их против него от своего имени с помощью соответствующих правовых средств. Это, безусловно, прогресс. За этим лежит лишь одно поле, которое нужно завоевать, или крепость, которую нужно взять. Тогда, несомненно, изношенный солдат в долгой кампании, увенчанный гирляндами победы, может отдохнуть от битвы.

Не так давно, приехав, кажется, из Висконсина, девушка представила себя в судах Иллинойса для допуска к адвокатуре, и после жесткого и беспощадного экзамена она была допущена с публичным комплиментом. Она открыла офис в великом городе Чикаго и за короткий остаток неопределенной жизни так трудилась в своей профессии, что достигла среднего профессионального дохода и завоевала нераздельное уважение и почтение своих профессиональных коллег. И когда из далекой страны, куда она отправилась в надежде избежать смертельной болезни, ее безжизненное тело было привезено обратно для погребения, многие из ведущих юристов Чикаго собрались вокруг ее гроба и дали решительное свидетельство ее добродетелям как женщины и ее достижениям как юриста. Для меня никакой большей работы не было сделано ни одной американской женщиной. Когда Альта Хьюлетт незаметно, молча, но неукротимо пробила себе путь к вершинам юридической профессии и утвердилась там, она оправдала право своего пола бороться за высшие призы жизни и оставила своим соотечественницам наследие, которое в конечном итоге обессмертит ее имя в истории продвижения женщин; и каждая американская женщина, которая, подобно ей, выходит на передний край любой почетной профессии, занятости или дела и остается там, становится ее соратником в работе и участником ее награды.

Отягощенные трофеями тридцати лет борьбы, прогресса, измеримого успеха, вице-президент Национальной ассоциации женского избирательного права и ее соратники представляют себя Небраске и просят о слушании по окончательному вопросу: «Должна ли эта работа быть увенчана предоставлением женщинам в этом штате высшей привилегии гражданина — избирательного права?» От имени народа штата, чей законодательный орган предоставил женщинам все остальное — чья преданность свободе слова, беспрепятственному обсуждению и независимой прессе была заметна в его конституционной и законодательной истории — я приветствую их в этом городе и штате и прошу для них терпеливого, откровенного, уважительного, признательного слушания.



Мисс Энтони кратко ответила на красноречивую речь мистера Попплтона и выразила благодарность съезда за любезность, с которой его члены были приняты гражданами Омахи. Затем она зачитала письмо от президента съезда:


Тулуза, Франция, 1 сентября 1882 года.

Национальной ассоциации женского избирательного права, собравшейся на съезд:

Дорогие друзья: Люди никогда не ценят масштаб и важность какого-либо шага в прогрессе в то время, когда он предпринимается, равно как и полную моральную ценность характеров, которые его вдохновляют, поэтому будет в духе всей истории реформ с самого начала, если наделение женщин избирательными правами в Небраске покажется многим пустяковым и преждевременным, а его сторонники — фанатичными и неразумными. Тем не менее, предложение говорит само за себя. Конституционная поправка, призванная увенчать половину народа великого штата всеми их гражданскими и политическими правами, является самым жизненно важным вопросом, который граждане Небраски когда-либо были призваны рассмотреть; и нельзя отрицать тот факт, что некоторые из самых чистых и способных женщин, которыми может похвастаться Америка, сейчас находятся в штате, отстаивая эту меру.

Последние два месяца я помогала своему сыну в составлении работы, которая вскоре будет опубликована в Америке под названием «Женский вопрос в Европе», для которой выдающиеся женщины разных стран внесли каждая очерк о прогрессе, достигнутом в их положении. Один интересный и значимый факт, показанный в этой работе, заключается в том, что в те самые годы, когда мы начали агитировать за вопрос о равных правах, по всему цивилизованному миру происходило одновременное движение женщин за различные привилегии — промышленные, социальные, образовательные, гражданские и политические. И это без малейшего согласования действий или знания о существовании друг друга, показывая, что пришло время в естественной эволюции вида, в порядке человеческого развития, для женщины заявить о своих правах и потребовать признания женского элемента во всех жизненно важных интересах жизни.

Бороться против очевидного факта в философии и накопленных фактов в достижениях, которые можно увидеть со всех сторон в работе женщин за последние сорок лет, от рабства до равенства, так же тщетно, как бороться против закона тяготения. Мы так же верно достигнем цели, которую поставили перед собой, когда начинали, как и то, что богатые прерии Небраски вскоре будут кормить и обучать миллионы храбрых мужчин и женщин, собранных со всех стран земного шара. Каждое соображение об улучшении вашей домашней жизни, о нравственности ваших городов, о возвышении ваших школ и колледжей, и самые высокие мотивы патриотизма должны побудить вас, мужчины Небраски, проголосовать за эту поправку. Гальтон в своей великой работе о наследственности говорит:

Мы остро нуждаемся в большем фонде способностей во всех сферах жизни, ибо ни классы государственных деятелей, философов, ремесленников, ни рабочих не соответствуют современной сложности своих профессий. Расширенная цивилизация, подобная нашей, включает в себя больше интересов, чем обычные государственные деятели или философы нашей расы способны охватить, и она требует более интеллектуальной работы, чем наши обычные ремесленники и рабочие способны выполнить. Наша раса перегружена и, по-видимому, может быть втянута в вырождение требованиями, которые превышают ее силы. Если бы ее средние способности были подняты на класс или два, новый класс государственных деятелей вел бы наши сложные дела дома и за рубежом так же легко, как наши лучшие деловые люди сейчас ведут свои частные сделки и профессии. Потребности централизации, коммуникации и культуры требуют больше мозгов и умственной выносливости, чем обладает средний представитель нашей расы.



Нужен ли пророк, чтобы сказать нам, с чего начать эту работу? Разве физическое и интеллектуальное состояние женщин нации не определяет способности и силу ее мужчин? Если мы хотим дать нашим сыновьям помощь и вдохновение женской мысли и интереса к сложным вопросам нашей нынешней цивилизации, мы должны сначала дать ей власть, которую обеспечивает политическая ответственность. С избирательным бюллетенем в своей собственной правой руке она почувствовала бы новое чувство достоинства и внушила бы среди мужчин уважение, которого они никогда не чувствовали раньше.

У Небраски сейчас есть возможность совершить этот великий эксперимент по обеспечению справедливости, свободы, равенства, впервые в мировой истории, для женщины, через ее образование и наделение избирательными правами, по поднятию человека на ту более высокую плоскость мысли, где он может быть способен мудро встретить все чрезвычайные ситуации периода, в который он призван действовать. Пусть каждый человек в Небраске теперь так исполнит свой долг, чтобы, когда солнце зайдет восьмого ноября, радостная новость могла быть отправлена по всему миру, что наконец один штат в американской республике полностью предоставил священное право самоуправления всем своим гражданам, черным и белым, мужчинам и женщинам. С искренней надеждой на эту победу,

Элизабет Кэди Стэнтон.

Искренне ваша,




Было получено много интересных писем от друзей на родине и за рубежом, некоторые из которых мы приводим. Следующее — от нашего полномочного министра при германском дворе:


Берлин, 9 сентября 1882 года.

Мисс Энтони: Уважаемый друг: С этого огромного расстояния я могу только сочувствовать искренним усилиям, которые будут предприняты этой осенью для обеспечения политического признания женщин в Небраске. Я рад, что перспективы так хороши и что Небраска, которая вместе с Канзасом дала имя первому успешному сопротивлению посягательствам рабства, является ареной, где битва должна быть выиграна с таким обещанием справедливого результата. Признавая право своих женщин на равную долю во всех обязанностях и ответственности жизни, Небраска почтит себя, обеспечив на все времена здоровые законы и управление.

Я считаю, что общество принесло бы себе больше пользы, чем оказало бы услугу женщинам, предоставив им избирательное право. Все интересы женщин продвигаются правительством, которое должно охранять семейный круг, сдерживать излишества, поощрять образование, защищать молодежь от искушений. Хотя истинные интересы мужчин лежат в том же направлении, женщины более широко осознают эти факты и иллюстрируют в своих жизнях стремление к их достижению. Если бы мы могли принести к избирательной урне тот великий фонд добродетели, интеллекта и добрых намерений, накопленный в умах и сердцах наших жен и сестер, каким великим было бы подкрепление для всего благородного, патриотичного и чистого в общественной жизни! Кто должен бояться результата, кто желает общественного благополучия? С точки зрения лучших принципов, применяемых к руководству общественными делами, и лучших личностей на должностях, аргумент кажется неприступным.

Уже поздно сопротивляться этой мере на том основании, что характер самих женщин будет понижен контактом с политикой. Это возражение идентично мотиву, который заставляет турка запирать своих женщин в гареме и плотно закрывать их вуалью на публике. Он боится, что их деликатность будет запятнана, если они заговорят с кем-либо, кроме своего владельца. Так и предрассудки боялись, что женщина будет лишена женственности, если получит равное с мужчиной образование. Профессии были закрыты для женщин по тем же соображениям. Женщины доказали свою способность выдержать образование и заниматься пугающими занятиями, однако общество не распалось, и эти страшные фантазии оказались пустыми мечтами. Поскольку каждое продвижение, сделанное женщиной со времен, когда было спорным правовым вопросом, какой толщины может быть палка, которой муж может ее наказывать, до дня, когда конгресс открыл ей адвокатуру Верховного суда Соединенных Штатов, сопровождалось постоянно опровергаемыми утверждениями, что она и общество вот-вот будут разрушены. Я думаю, мы можем безопасно довериться ее здравому смыслу, добродетели и деликатности, чтобы сохранить для нас любимый и почитаемый объект, который мы всегда знали, даже если общество уступит еще большую меру полного наделения избирательными правами и тем самым добавит к ее социальному достоинству, обязанностям и ответственности.

Ни один класс никогда не был унижен избирательным бюллетенем. Все они были скорее возвышены им. Мы не можем рационально ожидать менее желательных личных последствий для тех, чьи склонности естественно хороши, чем для тех, кому был предоставлен бюллетень, принадлежащих к более низкому уровню бытия. Но эти соображения лишь показывают политику предоставления избирательного права женщинам. С точки зрения справедливости аргумент более насущен. Если женщина просит бюллетень, должен ли мужчина отказать ей? По какому праву? Конечно, не по праву большинства; ибо женщин по крайней мере столько же. Конечно, не по какому-либо праву, производному от природы; ибо наша общая мать не поставила клейма на женщине. Если одна женщина попросит права голоса в регулировании общества, которого она составляет по крайней мере половину, кто скажет ей «нет»? Если какая-либо женщина попросит об этом, кто откажет ей, потому что другая женщина не просит об этом? Есть много мужчин, которые не ценят свое гражданство; должны ли другие мужчины поэтому быть лишены бюллетеня? Предположим, многие женщины не воспользовались бы такой функцией, должны ли те, у кого более высокие или иные взгляды, поэтому оставаться под опекой?

Я надеюсь, что вы сможете преуспеть в этой работе в Небраске. Это имеет огромное значение для дела. Примеру Небраски вскоре последуют другие штаты. Течение такой реформы не знает отступающего отлива. Избирательное право, однажды приобретенное, никогда не будет отдано; во-первых, потому что оно порекомендует себя, как это было в Вайоминге, своими результатами; во-вторых, потому что женщины будут ревностно охранять свои права и защищать их своими бюллетенями. Желая, чтобы я мог сделать больше, чем просто послать вам добрые пожелания для этого дела, я, с уважением ваш,

А. А. Сарджент.




Следующее письмо от дочери Элизабет Кэди Стэнтон (выпускницы колледжа Вассар и однокурсницы мисс Элизабет Попплтон), которая двумя годами ранее, накануне своего отъезда в Европу, выступила со своей красноречивой речью об Эдмунде Берке в этом городе:


Тулуза, Франция, 3 сентября 1882 года.

Избирателям моего поколения в Небраске:

Я не желаю представлять вам какие-либо аргументы, а хочу лишь рассказать эпизод из моей собственной жизни. Я хочу представить вам факт, а не вымысел; реальность, а не предположение; опыт, а не теорию.

Я родилась в свободной республике, и в моих жилах течет очень мятежная кровь. Предок моего отца был одним из тех бесстрашных людей, которые покинули берега старой Англии и отправились в плавание, чтобы основать на далеком континенте величайшую республику, которую когда-либо знали. Это, видите ли, не та кровь, чтобы подчиняться несправедливости. А со стороны матери мы находим крепкого старого пуританина, от которого прослеживается наш род, бежавшего из Англии из-за веры, которая была в нем, и соединившего свою мятежную жизнь с жизнью представителя той честной голландской нации, которая так благородно бросила вызов угнетению католической церкви и испанской инквизиции. Как будто этого было недостаточно независимой крови, чтобы передать ее другим поколениям, мой собственный отец стал аболиционистом и шаг за шагом боролся за свою веру до победы, а моя мать рано посвятила свои усилия возвышению женщины. Все это, вместе с моей жизнью в самой свободной стране на земном шаре и в веке, изобилующем дискуссиями обо всех принципах управления, сделало меня до мозга костей сторонником республиканских институтов.

Будучи воспитанной в большой семье мальчиков, где мы наслаждались равной свободой, и получив такое же университетское образование, как и мои братья, я лишь недавно почувствовала преступление своей женственности. Я так подробно остановилась на предпосылках и влияниях моей жизни, чтобы задать вам один вопрос: не думаете ли вы, что я могу оценить истинное значение, истинную священность республики? Не верите ли вы, что я чувствую обязанности, которые она требует от своих граждан? Но я хочу, чтобы вы придержали свой ответ, пока я не дам вам еще немного истории.

Корабль в море пересекает Атлантику между Европой и Америкой. О двух людях на этом судне я хочу вам рассказать. Об одном я вам уже много рассказала; мне остается лишь добавить, что два года, проведенные мною в Европе, до моего возвращения в Америку на несколько месяцев прошлой зимой, не сделали меня менее американкой, менее любящей республиканизм. И вот этот корабль, преодолевая февральский шторм, приближался к земле, где правят люди. Мое сердце билось сильно, когда я думала, что именно в моей родной стране женщины свободны, более почитаемы, чем в любой другой нации в мире. Когда я стояла на палубе, сильный морской ветер дико дул вокруг меня, а океан нес на своем сердце горные волны, видения величия нации, лежащей за западным горизонтом, вставали передо мной. И это было гордое сердце, которое воскликнуло: «Моя страна!»

А о другом человеке, о котором я хочу рассказать? Это мужчина, немец, едущий в Соединенные Штаты, чтобы избежать военной службы в Пруссии. Он ехал в трюме; был беден и невежественен. Он не говорил по-английски, ни одного слова вашего и моего языка. Его товарищи были все ирландцы, поэтому я предложила быть для него переводчиком. Я посетила помещения трюма и вернулась с тяжелым сердцем. Какие жестокие лица я видела! Невежество, жестокость, подобострастие были повсюду изображены. Стада человеческих существ, которых я боялась, они выглядели такими тупыми и жестокими. Полный смысл ужасной правды нахлынул на меня. Скоро эти люди станут моими суверенами — я их подданной!

Я только что провела год на родине того немца, и я помнила, что видела, как их женщины выполняли работу мужчин в полях, мужья возвращались с дневной работы с пустыми руками, а их жены трудились позади, согнувшись под тяжелым бременем, и когда я думала об этом, наш корабль нес его и меня к земле, которая гордится тем, что дала жизнь Лукреции Мотт. В стране, где он был воспитан, я видела женщин, запряженных вместе с вьючными животными, таскающих груженые повозки, и все же наше судно несло его и меня с каждым мгновением к безопасной гавани, в землю, которая отдает дань памяти Маргарет Фуллер. Наш корабль плыл дальше, увозя его из земли, где его учили поклоняться королевской власти, каковы бы ни были ее достоинства или преступления; где он платил раболепным подчинением произвольному правилу полиции; где он был окружен унизительными последствиями мощнейшей военной системы на земном шаре. Корабль пахал волны, привозя его в республику, ни одного принципа которой он не понимал.

И вот мы плывем вверх по заливу Нью-Йорка. День яркий, и мягкая дымка висит над всем. Конечно, это какая-то страна видений. Да, это действительно страна видений, ибо она никогда не знала присутствия королевской линии; против своих угнетателей она боролась не в подлом мятежном духе, а восстала в революции со своим девизом: «Правительства получают свои справедливые полномочия с согласия управляемых», написанным на своем челе, чтобы быть известным всем людям. И я думаю, когда мы медленно плывем вверх по заливу на нашем судне, откликается ли эта омертвевшая душа на то, что лежит перед ним? Поднимается ли в его сердце молитва: «О, Боже! сделай меня верным обязанностям, которые вот-вот будут возложены на меня; сделай меня достойным быть свободным?» Да, тогда, впервые я почувствовала всю глубину оскорбления, нанесенного моей женственности. Я чувствовала, как мой энтузиазм по поводу Америки колеблется — любовь к стране умерла. Моя страна! — у меня нет страны.

Молодые люди Небраски, я прошу вас освободить свои умы от предрассудков, быть справедливыми к требованиям другой человеческой души, быть откровенными, быть полностью правдивыми и ответить на мое требование: почему я не должна быть гражданкой этой республики? Отвечая, читайте между строк моей утомительной истории и помните слова Вольтера: «Кто осмелится изменить закон, который освятило время? Есть ли что-нибудь более почтенное, чем древнее злоупотребление! Разум древнее, ответил Зодиак».

Харриот Стэнтон.

С уважением,

Манчестерское национальное общество женского избирательного права, Манчестер, Англия, 5 сентября 1882 года.


Дорогая мисс Энтони: Примете ли вы слово поддержки и пожелание удачи от ваших сестер в Англии в вашем крестовом походе за эмансипацию женщин в Небраске? Вы несете с собой надежды и сочувственные пожелания всех на этой стороне воды. Если вы победите, как я надеюсь, вы сможете, ваша победа окажет отчетливое влияние на будущее нашей парламентской кампании, которую мы надеемся начать ранней весной в Англии. От имени английских женщин я хотела бы призвать мужчин Небраски согласиться на великий акт справедливости по отношению к женщинам, который предложен им их избранными представителями, и тем самым помочь в наделении избирательными правами женщин во всем мире.

Лидия Э. Беккер.

Искренне ваша,

Лондон, 1 сентября 1882 года.

Дорогая мисс Энтони: Услышав, что следующий съезд Национальной ассоциации женского избирательного права соберется в Омахе в этом месяце, я не могу удержаться от того, чтобы не послать несколько строк, чтобы заверить наших друзей, которые так стойко работают в Америке для того же священного дела, что и наше, в нашем любящем сочувствии и добрых пожеланиях успеха в предстоящей борьбе. Глаза и сердца сотен женщин, как и мои собственные, обращены к Небраске, где через два месяца должен быть решен столь важный вопрос. Новости об их голосовании, если они будут даны правильно, «отзовутся по всему миру», как первый выстрел, сделанный в Конкорде. Это будет выражение их решимости утвердить свою свободу, давая свободу другим, и их примеру последуют Индиана и Орегон, а вскоре и другие штаты Союза и Англия. Все указывает у нас на скорое торжество принципа равной справедливости для женщин. В следующем ноябре, примерно в то время, когда Небраска будет голосовать за равное избирательное право, женщины в Шотландии будут голосовать впервые на своих муниципальных выборах. Сессия 1882 года будет памятной в будущем тем, что приняла акт, который дает замужней женщине право владеть своим имуществом, заключать контракты, подавать в суд и быть судимой таким же образом, как если бы она была незамужней женщиной. Прошло почти тридцать лет с тех пор, как мы впервые начали наши усилия в этом деле, и каждый последующий шаг был выигран очень медленно и с большим трудом благодаря усилиям тех, кто работает над получением избирательного права. Мистер Гладстон все еще выражает надежду, что следующая сессия поставит избирательное право на «справедливую» основу, имея в виду под этим то же право голосования для графств, что и для боро. Мы утверждаем, что избирательное право никогда нельзя назвать справедливым, пока женщины лишены права голоса. Наш прогресс и ваш прогресс будут идти в ногу, ибо если женщины свободны в Америке, не может пройти много времени, прежде чем они станут свободны здесь. Мы можем только предложить вам наше сочувствие, и мы просим вас об этой услуге: как только у вас будут установлены результаты голосования, телеграфируйте нам новости, чтобы наши английские общества могли провести день ликования сердце к сердцу с Американской национальной ассоциацией.

С сердечным сочувствием во всех ваших усилиях, я, искренне ваша,

Кэролин Ашерст Биггс.

Национальной ассоциации женского избирательного права, собравшейся на съезд в Омахе, Небраска, 26, 27, 28 сентября:

Дорогие друзья: Самая насущная работа, стоящая перед Национальным съездом женского избирательного права, — это сосредоточение всех своих сил на конгрессе для представления шестнадцатой поправки к национальной конституции, которая запретит штатам лишать избирательных прав граждан Соединенных Штатов на основании пола или по любой причине, не в равной степени применимой ко всем гражданам. Хотя мы в Национальной ассоциации рады видеть предложенную поправку к конституции штата, обеспечивающую избирательное право женщинам, как это имеет место в Небраске этой осенью, мы не должны позволить ей заставить нас забыть или пренебречь нашей законной работой — поправкой к национальной конституции, которая обеспечит избирательное право в один и тот же момент женщинам каждого штата. Хотя все действия любого рода и везде хороши, потому что они образовательны, единственная реальная, законная работа Национальной ассоциации женского избирательного права — это работа с конгрессом. Никогда наши перспективы не были ярче, чем сегодня. Поскольку специальный комитет по женскому избирательному праву был назначен в обеих палатах во время последней сессии конгресса, а резолюция, внесенная в Сенат, предлагающая поправку к Конституции Соединенных Штатов для обеспечения права голоса всем гражданам независимо от пола, была передана в этот специальный комитет и получила по ней благоприятный отчет большинства, у нас есть все основания ожидать представления такой поправки на следующей сессии конгресса.

Работа, следовательно, наиболее необходимая, ведется с каждым представителем и сенатором; и законодательные органы различных штатов должны быть побуждены принять резолюции, требующие от сенаторов и представителей от каждого штата дать голос и проголосовать в пользу представления такой поправки. Эта работа жизненно важна для предстоящей зимы, и не менее важна, даже если Небраска проголосует «за» 7 ноября по поправке о женском избирательном праве к своей собственной конституции. Ввиду вероятности представления шестнадцатой поправки на предстоящей сессии конгресса, я предлагаю следующую резолюцию, которую я считаю одной из самых важных из серии, которую меня попросили подготовить для принятия съездом:

Постановлено: Долг каждой женщины — работать с законодательным органом своего штата, чтобы обеспечить от него принятие совместной резолюции, требующей от своих сенаторов и представителей в конгрессе использовать голос и голос в пользу представления поправки к национальной конституции, которая запретит штатам лишать граждан избирательных прав на основании пола.



Я надеюсь, что вышеуказанная резолюция будет единогласно принята и что каждая женщина будет стремиться выполнить ее положения как религиозный долг. С моими наилучшими пожеланиями для грандиозного и успешного съезда и надеждой, что Небраска поставит себя в правильное положение перед миром принятием поправки о женском избирательном праве этой осенью, я,

Матильда Джослин Гейдж.

Искренне ваша,




«Республиканец», описывая заключительные сцены съезда, сказал:

Полностью 2500 человек собрались вчера вечером, чтобы выслушать заключительные заседания съезда. Сцена, которая была красиво обставлена и обивочно оформлена, была полностью занята дамами Ассоциации; и так как все они были в вечерних платьях, готовясь к приему в отеле «Пакстон», зрелище было блестящим. Что касается аудитории, то не только места, но и фойе были переполнены, и сотни и сотни были вынуждены уйти. Управляющий Бойд заметил, когда мы проходили: «Вы увидите сегодня вечером самое великолепное собрание, которое когда-либо было в Оперном театре», и таким оно действительно было — интеллект, мода и утонченность города. Выступили мадам Нейман, чьи искренние и красноречивые слова слушали затаив дыхание; миссис Майнор из Сент-Луиса, чьи высказывания были серьезными и весомыми; и мисс Фиби Кузинс, которая по очереди затрагивала струны чувств, сочувствия, пафоса и юмора. Ответив на два или три возражения, которые не были полностью затронуты, мисс Кузинс буквально покорила зал, когда сказала в заключение: «Мисс Энтони и я, и еще одна, кто обращался к вам, — единственные старые девы в движении. Мы, конечно, ожидаем выйти замуж, но мы не хотим, чтобы наши мужья женились на рабынях [большое веселье]; мы ждем нашего наделения избирательными правами. И теперь, если вы хотите, чтобы мисс Энтони и я переехали в ваш штат...» — этот удар, со всем, что он подразумевал, привел аудиторию в конвульсию аплодисментов и смеха, которая была довольно продолжительной; и после того, как веселье утихло, мисс Кузинс закончила свое предложение, сказав: «Мы получили приказ отплывать, чтобы принимать предложения!» — после чего аплодисменты вспыхнули с новой силой. «Однако», — добавила она, видя, как мисс Энтони качает головой, — «нужна очень превосходная женщина, чтобы быть старой девой, и на этом принципе, я думаю, мисс Энтони будет придерживаться своих цветов». Мисс Кузинс процитировала Готорна, говорящего через «Зенобию»:

«Это мое убеждение, да, мое пророчество, что когда мой пол обретет свою свободу, будет десять красноречивых женщин там, где сейчас один красноречивый мужчина», и привела этот съезд как иллюстрацию того, чего можно ожидать.








За мисс Кузинс последовали миссис Саксон, миссис Нейман и мисс Хиндман. Резолюции, которые были представлены миссис Сьюэлл, среди своих личных похвал выразили признательность Ассоциации за услуги, оказанные миссис Кларой Бьюик Колби при подготовке съезда. Миссис Колби, выражая свою признательность, сказала:

Был еще один человек, которому Ассоциация многим обязана за проделанную работу, которая сделала возможным блестящий успех съезда — тот, к кому, пока они были за водой, их мысли и сердца часто обращались; и она была уверена, что все присутствующие с радостью присоединятся к приветствию бывшего президента, а ныне председателя исполнительного комитета ассоциации штата, миссис Харриет С. Брукс.



Миссис Брукс вышла вперед под аплодисменты и сказала:

Что в этот поздний час, хотя речь может быть серебряной, молчание — золото; и она не скажет ничего больше, кроме как от имени всех членов и должностных лиц ассоциации штата и друзей дела в Омахе, выразить свою самую глубокую благодарность Национальной ассоциации за «пир разума и поток души», которым они были одарены в течение последних трех дней.



По окончании съезда просторные гостиные отеля «Пакстон» были переполнены. Более тысячи дам и джентльменов прошли через них, пожимая руки делегатам и поздравляя их с большим успехом съезда.

Еще одно восторженное собрание состоялось в Линкольне, столице штата, и, распространяясь из этой точки во всех направлениях, эти миссионеры нового евангелия женского равенства объехали весь штат, разбрасывая брошюры и проводя собрания в церквях, школах и на открытом воздухе, и таким образом агитация поддерживалась до дня выборов. Поскольку это был сезон сельскохозяйственных ярмарок, людей было легче собрать вместе, и дамы охотно пользовались, как только имели возможность, этими великими собраниями. В Омахе были проведены два заметных дебата в ответ на многие вызовы, присланные оппозицией. Мисс Кузинс, первой вышедшей на арену, пришлось помогать своему антагонисту в его библейских цитатах, в то время как мисс Энтони была вынуждена снабжать своего хорошо известной статистикой. Было очевидно, что ни один из джентльменов не наточил свое оружие для столкновения.

Взгляд на список посещенных округов и огромные расстояния, пройденные на общественном и частном транспорте, позволяет в некоторой мере оценить физическую усталость, которую перенесли эти дамы. Читая об их искренних речах, дебатах, разговорах у каждого камина и обеденного стола, в каждом вагоне и экипаже, когда они путешествовали по пути или ждали на станции, их неутомимая настойчивость должна вызывать безусловное восхищение тех, кто знает, что влечет за собой политическая кампания. В течение тех шести недель напряженного волнения они были одинаково полны надежд и тревог относительно результата. Наконец настал день, когда должен был быть решен важный вопрос о наделении избирательными правами 75 000 женщин. Каждый поезд привозил кого-то из ораторов в их штаб-квартиру в Омахе с радостными новостями из разных мест, которые они объехали. И теперь нужно было предпринять последнее усилие, они должны были увидеть, что можно сделать на избирательных участках. Некоторые из дам ездили в экипажах к каждой из избирательных кабин и обращались с искренними призывами к тем, кто должен был голосовать «за» или «против» женской поправки. Другие стояли, раздавая прохладительные напитки и билеты, за которые они хотели, чтобы проголосовали, весь день напролет. И пока мужчины потягивали кофе и ели свои яства с явным удовольствием, женщины взывали к их чувству справедливости, к их любви к свободе и республиканским институтам. Тщетной была бы попытка описать терпеливое ожидание, нежные надежды, яркие видения грядущей свободы, которые воодушевляли этих храбрых женщин на эти неутомимые труды, или затенить в цветах, достаточно темных, страхи, тревоги, разочарования, все сосредоточенные в тех ноябрьских выборах. Подходящим предметом для исторической картины была та группа чрезвычайно искренних женщин, собравшихся там, когда последние лучи заходящего солнца предупредили их, что, будь то к добру или к худу, решительный час настал; ни одно их слово не могло превратить поражение в победу.

Часы тревожного ожидания длились недолго, и вскоре вердикт разлетелся по всем телеграфным проводам с севера, юга и запада: «Нет!» «Нет!» «Нет!» Матери, жены и дочери Небраски должны по-прежнему нести ярмо рабства; те, кто наравне с мужчинами переносил тяготы первых дней и мужественно встречал опасности жизни первопроходцев, те, кто вырастил два поколения мальчиков и обучил их основам всего, что они знают, кто занимал первые ряды во всех благих делах милосердия и реформ, кто ценит гений свободных институтов, урожденные американские гражданки — все они по-прежнему должны управляться невежественными, порочными классами из Старого Света. Что за вердикт для одного из самых молодых штатов американской республики в девятнадцатом веке!

Но эти героические женщины не стали облачаться во вретище и пепел, чтобы оплакивать жестокий вердикт. В предвкушении победы они арендовали Оперный театр, чтобы отпраздновать юбилей, если женщины Небраски получат избирательные права; или же, если результаты не дадут повода для радости, они по крайней мере возвеличат просветительскую работу, проделанную в штате, и вновь посвятят себя этой борьбе за свободу. Они пережили три поражения — в Канзасе, Мичигане и Колорадо — и вкусили горечь неоднократных разочарований, поэтому еще одно не могло их сломить. Когда настал назначенный час, огромная аудитория приветствовала их в Оперном театре, и после этого нового крещения скорбью они говорили красноречивее, чем когда-либо прежде. Своим спокойным, решительным видом они словно говорили словами героя Мильтона:

«Еще не все потеряно: у нас есть несокрушимая воля».



Отчет о Пятнадцатом ежегодном Вашингтонском конвенте, проходившем 23, 24 и 25 января 1883 года, был написан мисс Джесси Уэйт из Чикаго и опубликован в газете «Вашингтон кроникл», из которой мы приводим следующие выдержки:

Заседания Ассоциации открылись в Линкольн-холле в понедельник вечером необычной лекцией под названием «Жена Зекеля» в исполнении миссис Эми Тэлбот Данн из Индианаполиса. Личность миссис Данн настолько полностью растворяется в образе жены Зекеля, что трудно осознать, что эта пожилая дама с таким множеством разнообразных жизненных впечатлений — счастливая молодая жена. Как характерная зарисовка, «Жена Зекеля» миссис Данн стоит в одном ряду с «Джошуа Уиткомбом» Денмана Томпсона и «Рипом Ван Винклем» Джо Джефферсона. Чтобы выдержать концепцию, столь чуждую естественным характеристикам актера, ни на минуту не позволяя угаснуть интересу аудитории, требуются оригинальность мышления, независимость идей и талант к перевоплощению. Миссис Данн, сама автор своего скетча, обладает в замечательной степени способностью внушить аудитории чувство, что перед ними действительно старая леди из «Кентукки», которая не только говорит вещи ради их развлечения, но и стремится донести до них те великие истины, которые открылись ее уму за пятьдесят лет супружеской жизни. «Жена Зекеля» — это проницательная, рассудительная, сердечная, обаятельная старушка, лишенная образования или светской культуры, но обладающая врожденным чувством утонченности и трогательным подтекстом желания «не быть слишком строгой к Зекелю». Рассказывая свою историю, которая, как она сообщает, является правдивой и взята из реальной жизни, она приковывает внимание и завоевывает симпатии всех слушателей, а частые взрывы аплодисментов свидетельствуют об удовлетворении аудитории.

Собственно конвент открылся во вторник утром с назначения различных комитетов, и большую часть дня заняли отчеты из разных штатов. Мэй Райт Сьюэлл сказала:

Женщины должны усвоить, что власть порождает власть; что только интеллект способен оценить интеллект или поддаться его влиянию; что только справедливость трогают призывы, основанные на справедливости. Кампания в Небраске оправдывает основной метод этой Национальной ассоциации больше, чем что-либо другое в ходе борьбы за избирательное право. Мы имеем право ожидать, что каждый легислатура будет состоять из избранных людей штата. Мы имеем право верить, что, поскольку интеллект, мудрость и справедливость избранных людей нации превосходят те же качества в массе людей, такова же и способность национальных и штатных законодателей рассматривать требования о предоставлении избирательного бюллетеня.



Миссис Миллс из Вашингтона прекрасно исполнила соло «Барбара Фритчи». Миссис Кэролайн Хэллоуэлл Миллер (жена Фрэнсиса Миллера, эсквайра, бывшего помощника прокурора округа Колумбия) говорила с величайшей легкостью и самым замечательным владением языком. Она во всех смыслах сильная женщина. Она сказала, что, родившись и выросши в виргинском городке, известном своим крайним консерватизмом, где она видела женщину, которую по закону раздели до пояса и жестоко высекли (ее кожа оказалась темного цвета), чьим единственным преступлением была якобы дерзость, причем дерзость, спровоцированная неподобающим поведением со стороны молодого человека; что, выросши в такой колыбели, она все же, благодаря благословению хорошего дома, научилась глубоко ценить благородные усилия женщин, которые осмелились ступить на новые пути, прокладывать свой собственный путь через густой лес предрассудков и невежества. Мужчина не может представлять женщину. Если женщина нарушает какой-либо закон человека, природы или Бога, только она одна должна нести наказание. «Этот факт, — сказала миссис Миллер, — кажется мне решающим для всего вопроса».

Мисс Энтони зачитала следующее письмо от достопочтенного Бенджамина Ф. Батлера, который, по ее словам, имел честь быть защитником этого дела, помимо того, что являлся губернатором Массачусетса:


Вашингтон, округ Колумбия, 23 января 1883 г.

Моя дорогая мисс Энтони: Я получил вашу любезную записку с приглашением посетить Национальный конвент сторонников женского избирательного права в Вашингтоне, за что весьма признателен. Мои обязательства, которые вынудили меня покинуть содружество, занимают все мое время и даже больше, и я обнаруживаю, что должен поспешить обратно, оставив некоторые из них невыполненными. Поэтому мне будет невозможно присутствовать на конвенте.

Поскольку я уже заявил о своем убеждении, что четырнадцатая поправка полностью охватывает право всех лиц на голосование, и поскольку я исхожу из того, что женщины страны являются лицами, и весьма важными лицами для ее счастья и процветания, я никогда не мог понять, почему женщины не подпадают под ее положения. Я думаю, что таким будет решение суда, возможно, даже раньше, чем вы сможете провести через конгресс и легислатуры нескольких штатов еще одну поправку. Но вполне можно следовать обоими путями, так как они не противоречат друг другу. Такой курс был принят в случае с пятнадцатой поправкой, которая считалась необходимой для решения вопроса негров, хотя многие друзья цветного населения холодно отнеслись к этой поправке, поскольку она казалась признанием того, что четырнадцатая поправка была недостаточной. Поэтому я могу, не впадая в противоречие, пожелать вам успеха в вашей агитации за Шестнадцатую поправку. Это возымеет эффект просвещения общественного мнения относительно сферы действия четырнадцатой поправки. Искренне ваш друг и слуга,

Бендж. Ф. Батлер.




Миссис Блейк представила ряд резолюций, которые были отложены для рассмотрения:

Принимая во внимание, что женщины Соединенных Штатов в большем, чем когда-либо прежде, количестве требуют отмены произвольных ограничений, которые в настоящее время лишают их права на использование избирательного бюллетеня; и

Принимая во внимание, что недавнее поражение в Небраске конституционной поправки, дающей женщинам штата право голоса, доказывает, что неудача является естественным результатом обращения к массам по вопросу, который лучше всего понимается и одобряется более интеллектуальными гражданами; поэтому,

Решено, что мы призываем этот конгресс без промедления принять Шестнадцатую поправку к федеральной конституции, находящуюся сейчас на рассмотрении в Сенате.

Решено, что все конкурсные экзамены на должности на государственной службе Соединенных Штатов должны быть открыты на равных условиях для граждан обоих полов, и что любая так называемая реформа государственной службы, которая не исправляет существующую несправедливую дискриминацию в отношении женщин-служащих и не устанавливает все оклады на основе заслуг, а не пола, является нечестной имитацией реформы.

Принимая во внимание, что Конституция Соединенных Штатов гласит, что ни один штат не может быть принят в Союз, если он не имеет республиканской формы правления; и принимая во внимание, что никакая истинная республика не может существовать, если всем жителям не предоставлены равные гражданские и политические права; поэтому,

Решено, что мы решительно протестуем против принятия Дакоты в качестве штата, если право избирательного голоса не будет обеспечено на равных условиях для всех ее граждан.

Решено, что женщины этих Соединенных Штатов не заслужили наказания в виде лишения избирательных прав и самым решительным образом требуют, чтобы их избавили от жестокостей, которые оно на них налагает.

Принимая во внимание, что во время войны сотни женщин по всей нашей стране поступили на службу нации в качестве госпитальных медсестер; и

Принимая во внимание, что многие из этих женщин стали инвалидами из-за ран и болезней, а многие были доведены до состояния постоянной инвалидности из-за перенесенных ими тягот; поэтому,

Решено, что эти женщины должны быть включены в пенсионный список и вознаграждены за свою службу.



После прочтения резолюций последовала оживленная дискуссия, в ходе которой мисс Энтони в резких выражениях указала на несправедливость использования труда женщин на равных с мужчинами работах при выплате им половины жалованья в департаментах Вашингтона и других местах. Была принята дополнительная резолюция, объявляющая, что выплата доктору Сьюзан А. Эдсон за ее услуги в качестве лечащего врача президента Гарфилда на 1000 долларов меньше, чем было выплачено за эквивалентную услугу, оказанную доктором Бойнтоном, более недавним выпускником того же колледжа, который выдал ей диплом, является несправедливой дискриминацией по признаку пола.

Миссис Сьюэлл сказала, что мужчинам в департаментах каждый год предоставляется дополнительный отпуск, чтобы они могли поехать домой проголосовать, и предложила предоставлять женщинам (до тех пор, пока не придет время им голосовать) дополнительный отпуск для размышлений об избирательном бюллетене.

Мисс Энтони сказала, что направила письмо каждому секретарю с просьбой разрешить женщинам, которые этого пожелают, посещать заседания этого конвента без потери рабочего времени. Она получила только один ответ, от секретаря Фолгера, который написал: «Состояние государственных дел не позволяет нам удовлетворить вашу просьбу».

Миссис Харриет Р. Шаттак из Бостона сказала: Как бы некоторые из присутствующих ни устали слушать одни и те же старые аргументы в пользу избирательного права для женщин, повторяемые из года в год, они не могут быть более уставшими, чем друзья этого дела, слышащие одни и те же старые возражения, повторяемые из года в год. Пока выдвигаются сорокалетние возражения, должны даваться сорокалетние ответы. Мы должны продолжать агитировать, пока не заставим людей слушать. Это похоже на звон колокола. Сначала никто не обращает на него внимания; через некоторое время несколько человек прислушаются; наконец, постоянный динь-дон, динь-дон заставит себя услышать каждого. Самый старый из всех старых аргументов — это аргумент о праве и справедливости, и мелодия, которую будет звонить мой маленький колокольчик, просто такова: «Это справедливо!» Этот крик женщины о свободе и равенстве усиливается с каждым днем, и это крик, который когда-нибудь должен быть услышан и на который должен быть дан ответ.



Миссис Вирджиния Л. Майнор из Сент-Луиса была затем представлена как женщина, которая занимает в этом деле то же положение, что Дред Скотт занимал по отношению к Республиканской партии. Мисс Кузинс сказала, что, представляя миссис Майнор, она хочет сказать одно слово о работе, которую миссис Майнор проделала для солдат во время санитарной ярмарки и на протяжении всей войны. Она консервировала фрукты, отказываясь от денег, предлагаемых в оплату, возвращая все это для использования больными и ранеными солдатами [аплодисменты]. Миссис Майнор говорила спокойно, взвешенно, с полным убеждением в истинности своих утверждений и с подкупающей мягкостью выражения, указывающей на высочайшую чувствительность утонченной натуры. Она показала, что женщины голосовали в первые дни существования страны и что, несомненно, намерением авторов конституции было то, чтобы они делали это и впредь. Это право было отнято, когда в конституцию была внесена поправка и вставлено слово «мужской». То, чего сейчас желают, — это просто восстановление того, что было отнято. Она верила, что это восстановление было совершено, невольно, добавлением четырнадцатой поправки, которая, без сомнения, делает женщин гражданами. Именно мужчины злоупотребили республиканским институтом избирательного права; именно женщины желают восстановить его надлежащее осуществление. Мисс Энтони зачитала письмо от миссис Уоллес, жены одного из бывших губернаторов Индианы:


Индианаполис, Индиана, 21 января 1883 г.

Дорогая мисс Энтони: Когда в призыве я прочитала, что в течение четырнадцати лет подряд Национальная ассоциация женского избирательного права проводила конвент в Вашингтоне, меня подавили две мысли: во-первых, как трудно преодолеть предрассудки и невежество, когда они укреплены обычаями и нравами веков; и во-вторых, возвышенная вера, мужество и настойчивость сторонников наделения женщин избирательными правами, а также их уверенность в конечном торжестве справедливости. В конце концов, чем организуются и поддерживаются правительства? Одной лишь грубой силой? Деспотии — возможно, но республики — никогда. Каковы квалификации для избирательного бюллетеня? Способность сражаться? Не являются ли они скорее интеллектом, добродетелью, истиной и патриотизмом? Я едва ли думаю, что самые упрямые и эгоистичные из наших противников будут утверждать, что мужчины обладают монополией на эти добродетели или даже их частью. Что касается их боевых способностей, о которых мы так много слышим, я думаю, они выглядели бы жалко в войнах, которые они были вынуждены вести, чтобы основать и поддерживать это правительство, если бы у них не было сочувствия и сотрудничества женщин. Я полностью согласна с вами, что, хотя агитация в штатах необходима как средство просвещения, Шестнадцатая поправка к национальной конституции — это самый быстрый, верный и наименее трудоемкий способ обеспечить успех этой великой работы ради человеческой свободы. Любая легислатура Индианы за последние шесть лет ратифицировала бы такую поправку. С глубочайшим уважением к вам и наилучшими пожеланиями успеха конвенту, остаюсь,

Зерелда Г. Уоллес.

Ваша и т. д.,




После нескольких других ораторов мадам Клара Нейман из города Нью-Йорка произнесла то, что, без сомнения, было одной из лучших речей конвента. Она говорила с легким немецким акцентом, что только усилило интерес и удержало внимание аудитории. Ее красноречие и аргументация не могли не убедить всех в ее искренних намерениях. Показав философию реформаторских движений и каждый шаг прогресса, она сказала:

Наделение женщин избирательными правами будет достигнуто мирными средствами. Мы не будем использовать огнестрельное оружие, торпеды, тяжелые орудия, чтобы добиться нашей свободы. Никакие драгоценные человеческие жизни не будут принесены в жертву; никакие слезы не будут пролиты, чтобы утвердить наше право. Мы захватим крепости предрассудков и несправедливости силой наших аргументов; мы будем посылать снаряд за снарядом в эти твердыни, пока их порочные рассуждения не уступят победоносной истине. «Неспособность носить оружие, — говорит Герберт Спенсер, — была причиной, приводимой в феодальные времена для исключения женщин из наследования», и сегодня ее положение самое низкое там, где преобладает военный дух. Печальная иллюстрация этого — моя собственная страна. Будучи немкой по рождению и привязанной по чувствам, родству и патриотизму к стране моего рождения и детства, мне трудно сделать такое признание. Но правда должна быть сказана, даже если она причиняет боль. Путешественниками по Европе замечено, что Германия, обладающая лучшими и прекраснейшими университетами, занимающая высочайшее место в науке, тем не менее терпит, более того, навязывает подчинение женщины. Свобода страны находится в прямой зависимости от положения ее женщин. Америка, провозгласившая свободу человека, развила pari passu более прекрасную женственность и сделала для нас больше, чем любая другая существующая нация. Новый тип мужественности был взращен на американской почве — тип, который Теннисон описывает в своей «Принцессе»:


Man shall be more of woman, she of man;


He gain in sweetness and in moral height,


Nor lose the thews that wrestle with the world;


She, mental breadth, nor fail in childward care,


Nor lose the childlike in the larger mind;


Till at the last they set them each to each,


Like perfect music unto noble words.


Then comes the statelier Eden back to man;


Then springs the crowning race of human kind.








На вечернем заседании время было разделено между Лилли Деверё Блейк и Фиби В. Кузинс. Миссис Блейк выступила по вопросу: «Является ли преступлением быть женщиной?»

Она ясно и логично показала, что везде, где женщину привлекали к ответственности за преступление, дискриминация против нее была не из-за совершенного ею преступления, а из-за того, что преступление было совершено женщиной. С каждой женщиной в этой стране закон обращается так, как будто она виновата в том, что она женщина. В Нью-Йорке порядочная замужняя женщина не имеет прав на своих детей. Мужчина может бить свою жену сколько угодно; но если он бьет другого мужчину, закон немедленно вмешивается, показывая, что женщина не защищена просто потому, что она настолько неосмотрительна, что является женщиной. Если быть женщиной — не преступление, почему женщины подвергаются неравной оплате по сравнению с мужчинами за ту же работу? Почему они вынуждены временами надевать мужскую одежду, чтобы получить работу, которая убережет их от голодной смерти?

Мисс Кузинс сказала, что рожденная в Америке женщина — это «женщина без страны»; но прежде чем закончить, она доказала, что эта страна принадлежит исключительно женщинам. Именно женщина, королева Изабелла, позволила человеку открыть эту страну, и на старом флаге инициалы были «I» и «F», представляющие Изабеллу и Фердинанда, показывая, что было признано, что инициал женщины более важен в этом деле и должен рассматриваться первым. Именно женщина, Мэри Чилтон, первой ступила на Плимутскую скалу. Именно женщина, Бетси Росс, разработала наш прекрасный флаг, оригинального орла на нашем серебряном долларе и печать Соединенных Штатов, без которой никакие деньги не являются законными. На протяжении всей нашей национальной истории женщина шла рука об руку с мужчиной, помогала, поддерживала и поощряла его, и теперь есть женщины, готовые помочь реформировать жизнь политического организма и бок о бок с мужчиной работать над тем, чтобы очистить, облагородить и возвысить мир. Мисс Кузинс казалась вдохновленной собственными мыслями и увлекла аудиторию за собой в своих полетах красноречия.



Будучи попрошенной сделать несколько заключительных замечаний, миссис Мэй Райт Сьюэлл сказала:

Трудна, поистине, задача закрытия трехдневного конвента; тщетна надежда сделать это подходящими словами, которые не были бы простым повторением того, что уже было сказано на этой трибуне. Истина, лежащая в основе этого требования, умещается в ореховой скорлупе, и скорлупу эту трудно расколоть. Несправедливо при сравнении способностей мужчин и женщин сравнивать среднюю женщину с исключительным мужчиной, но именно это всегда делает мужчина. Если, случайно, он признает не только равенство, но и превосходство женщины, он говорит ей, что она не должна голосовать, потому что она так близка к ангелу, так намного лучше его, и это перед лицом того факта, что каждый изображенный или явленный ангел был показан в форме красивого молодого человека. Если какой-либо класс и должен воздерживаться от вмешательства в политику из-за родства с ангелами, то это мужчины! Но она сообщила джентльменам, что у нее нет опасений за них на этом основании, ибо их родство недостаточно близко, чтобы вызвать какие-либо серьезные неудобства. Говоря о возражениях против того, чтобы женщины брались за серьезные или глубокие исследования, о том, что женщине не хватает логических способностей, что у нее есть только интуиция, нервная энергия и т. д., миссис Сьюэлл сказала: Это верно для каждой женщины, которая проделала достойнейшую работу в науке, литературе или реформах, от Диотимы, учительницы Сократа, до Маргарет Фуллер, ученицы Чаннинга и равной Эмерсону, что, игнорируя методы нервов и инстинктов, она поставила себя прямо на основу наблюдения, исследования и разума. Мужчины признают, что эти женщины обладали силой и логикой, но скажут, что они исключительные женщины. Такими же исключительными мужчинами являются Гладстон, Бисмарк, Гамбетта, Линкольн и Гарфилд. Она упомянула о предстоящей поездке мисс Энтони в Европу и сказала, что у той не было отпуска тридцать лет.


Мисс Энтони сказала, что хочет обратить внимание на отчет Специального комитета Сената, в котором четко указано, что вопрос получил «всеобщую агитацию» и что петиции, представленные в разное время, были как «многочисленными, так и респектабельными». Это был достаточный ответ, исходящий от такого высокого авторитета, как сенатор Энтони, на все инсинуации и несправедливые замечания о петициях, представленных в конгресс, и в отношении утверждения, что сами женщины не хотят избирательного бюллетеня. Она выразила свою признательность прессе и упомянула, что «Сандей кроникл» объявила о своем намерении уделить много ценного места ходу заседаний, и что, узнав об этом, она заказала 1000 экземпляров, которые бесплатно отправит по адресу любого друга в аудитории.



Затем был исполнен «Звездно-полосатый флаг», мисс Кузинс и миссис Шаттак пели соло, мистер Уилсон из методистской церкви Foundry вел аудиторию в хоре, и все это произвело прекрасный эффект. Мисс Энтони сказала, что аудитория может видеть, насколько лучше иметь мужчину в помощь, даже в пении. Это вызвало бурю восторга.

Завершая этот отчет, можно сказать слово о людях, наиболее заметных в нем. В этом году к нашему числу добавилось несколько замечательных людей, и именно о них мы хотели бы сказать особо. Миссис Майнор из Сент-Луиса в своих манерах обладает всей мягкостью и сладостью высокородной южной леди; ее внешний вид очень приятен, волосы светло-каштановые, не тронутые сединой; ее лицо утратило цвет юности, но в глазах все еще горит огонь, смягченный печалью, которую они видели. Мадам Нейман также является новичком на вашингтонской трибуне. Она пикантная маленькая немецкая леди с живыми манерами, очень приятным акцентом, и в своем облегающем платье из черного бархата выглядела так, словно только что сошла с картины. В прямом контрасте с ней миссис Миллер из Мэриленда — крупная темноволосая матрона, уже немолодая, но заново рожденная в своем энтузиазме к этому делу. Она не только говорит, но и работает, и является решительным приобретением для наших рядов. Другой новичок в работе — миссис Эми Данн, которая выбрала такой необычный способ оказания помощи. Миссис Данн высокая и стройная, с темными волосами и глазами. Она проницательный наблюдатель, мало говорит в обществе, но когда что-то говорит, то всегда по существу. Ее характерная зарисовка «Жена Зекеля» станет ступенькой для многих женщин на пути к трибуне избирательного права.

Две женщины, которые проделали и делают большую работу в этом городе и которые не входят в число публичных ораторов, — это миссис Споффорд, казначей, жена владельца отеля «Риггс-хаус», и мисс Эллен Х. Шелдон, секретарь Ассоциации. Этим дамам обязан во многом успех конвента. Миссис Шелдон миниатюрного роста, с седыми волосами, а миссис Споффорд крупной и величественной фигуры, с белыми волосами. Ее великолепное присутствие всегда отмечают на заседаниях.

Ниже приведены некоторые из писем, зачитанных на этом конвенте:


Дачесс-стрит, 10, Портленд-плейс, Лондон, Англия, 12 января.

Дорогая мисс Энтони: Вам и нашим друзьям, собравшимся на конвент, я посылаю привет из Старого Света. Нужно совсем немного воображения, чтобы представить Линкольн-холл, обычную прекрасную аудиторию и хорошо знакомые лица на трибуне, настолько знакомыми стали для меня пятнадцать лет этих конвентов в Вашингтоне. Сколько раз, сидя среди вас и слушая грандиозные речи моих благородных соратников, я задавалась вопросом, как долго еще нас будут призывать повторять часто повторяемые аргументы в пользу равных прав для всех. Безусловно, грандиозные декларации государственных деятелей в каждый период нашей истории должны сделать принцип равенства настолько самоочевидным, чтобы немедленно положить конец любому классовому законодательству.

Прошло уже более полувека с тех пор, как Фрэнсис Райт красноречивыми словами впервые заявила о политических правах женщин в нашей республике; и с того дня до сего дня вдохновенные апостолы в непрерывной череде преемственности провозглашали новое евангелие материнства Бога и человечества. Мы защищали наше дело на народных конвентах, в законодательных залах, перед комитетами конгресса и в Верховном суде Соединенных Штатов, и наши аргументы до сих пор остаются без ответа. История не знает подобного факта, когда столь большой класс добродетельных, образованных, урожденных граждан был подчинен национальным правительством иностранному господству. В то время как наши американские государственные деятели презирают мысль о том, что даже самый одаренный сын монарха, императора или царя когда-либо мог занять гордую должность президента этих Соединенных Штатов, и конституционным положением отказывают всем иностранцам в этой высокой привилегии, они все же позволяют самому отребью Старого Света принимать законы для самых гордых женщин республики, создавать моральный кодекс для дочерей нашего народа, судить обо всех наших домашних отношениях.

Англия сделала два великих шага за последний год, распространив муниципальное избирательное право на женщин Шотландии и приняв закон о собственности замужних женщин. Сейчас они проводят собрания по всей стране в пользу парламентского избирательного права. Статистика показывает, что женщины в целом пользуются уже предоставленными правами. Недавно они прошли через очень жаркие выборы членов школьного совета в различных местностях. Мисс Лидия Беккер была избрана в Манчестере, мисс Ева Мюллер — в одном из районов Лондона, и несколько других женщин — в разных городах.

Небольшой инцидент покажет вам, как естественно происходит политическое равенство женщин во владениях королевы Виктории. Меня пригласили на обед в Барн-Элмс, красивое поместье на берегу Темзы, место, полное классических ассоциаций, резиденцию мистера Чарльза Макларена, члена парламента. Напротив меня за обедом сидела яркая молодая девушка, со вкусом одетая; справа от меня — джентльмен, с которым она была помолвлена; во главе стола — сверкающая матрона двадцати пяти лет, одна из самых популярных здесь ораторов на трибуне женского избирательного права. Разговор за обеденным столом был таким, какой можно услышать в любом культурном кругу — искусство, литература, развлечения, текущие события и т. д., и когда трапеза была закончена, дамы и джентльмены в полных вечерних нарядах отправились на важное заседание школьного совета, наш хозяин — председательствовать, а молодая леди напротив меня — произнести речь вечера, и все это было сделано так буднично, как будто компания собиралась в оперу. Члены парламента и лорд-мэры председательствуют и выступают на всех их публичных собраниях и помогают всеми способами продвигать движение, жертвуя деньги весьма щедро; и все же как редко кто-либо из наших сенаторов или конгрессменов даже выступает на наших собраниях, не говоря уже о том, чтобы прислать нам чек на пятьдесят или сто долларов. Я верю, что мы совершим достаточно в этом году, чтобы поставить женщин республиканской Америки по крайней мере на равную платформу с монархической Англией. С искренними пожеланиями успеха конвенту, сердечно ваша,

Элизабет Кэди Стэнтон.

Лондон, 10 января 1883 г.

Дорогая мисс Энтони: Я была очень рада получить уведомление о вашей зимней конференции вовремя, чтобы послать вам несколько слов о прогрессе нашей работы в Англии. Я полагаю, наше разочарование результатом голосования в Небраске должно было быть больше вашего, так как, находясь на месте, вы видели трудности, которые нужно было преодолеть. Я так надеялась, что мужчины свободного нового штата окажутся справедливее и мудрее мужчин наших старых цивилизаций, чьи предрассудки и прецеденты являются такими грозными барьерами. Но мы не можем, судя издалека, смотреть на работу кампании как на выброшенную на ветер. Двадцать пять тысяч голосов в пользу женского избирательного права перед лицом таких огромных препятствий — это действительно победа, и легислатуры этих штатов глубоко обязаны ратифицировать конституционную поправку, если она будет принята конгрессом. Мы с надеждой смотрим на дискуссию в конгрессе. Отчет большинства Сената не может не привлечь внимания, и я надеюсь, что ваш нынешний конвент соберет национальные силы, которые окажут большое влияние на дебаты.

Кэролайн А. Биггс.

Рю де Варен, 51, Париж, 15 января 1883 г.

Моя дорогая мисс Энтони: Возможно, краткий отчет о том, что было сделано с двумя посылками «Истории женского избирательного права», которые вы прислали мне для распространения в Европе, покажется интересным для конвента. Во-первых, комплекты в кожаных переплетах уже были переданы или будут переданы до весны во все великие континентальные библиотеки от России до Франции и от Дании до Турции. Во-вторых, экземпляры в тканевых переплетах были подарены реформаторам, публицистам, редакторам и т. д. в каждой стране Старого Света. Это щедрое распространение дорогостоящей работы уже начало приносить эффект. Помимо большого количества частных писем со всех концов Европы, подтверждающих получение томов и расточающих их содержанию высочайшую похвалу, «История» была отрецензирована в многочисленных реформаторских, образовательных и социалистических периодических изданиях и газетах почти на всех современных европейских языках. И это еще не все. Каждую неделю мне присылают новый памфлет или книгу, или они попадают в поле моего зрения, в которых эта «История» цитируется, иногда очень подробно, и признается авторитетом по американскому женскому движению. Я тщательно сохранила все эти письма, газетные заметки и т. д., и в надлежащее время надеюсь подготовить небольшой памфлет для вашего издателя о европейском мнении относительно вашей великой работы.

Теодор Стэнтон.

Искренне ваш,

Рю де Варен, 51, Париж, 15 января 1883 г.

Дорогая мисс Энтони: Мой муж только что прочитал мне письмо, которое он написал вам по поводу восторженного приема, который ваша большая «История» получила среди либеральных людей по эту сторону Атлантики, но он не сообщил вам, что следующей весной он отправит американской публике аналогичную, хотя и гораздо меньшую работу под названием «Женский вопрос в Европе». Издательство «Патнэм» в Нью-Йорке сейчас занято этим томом. Вы в Новом Свете имеете мало представления о том, как лидеры женского движения здесь следят за всем, что вы делаете в Соединенных Штатах. Великий факт, которому научит вас в Америке том моего мужа, — это важное и прямое влияние, которое ваше движение оказывает на более молодую, менее развитую, но растущую революцию в пользу нашего пола, происходящую сейчас в каждой стране Старого Света. Помогая в подготовке рукописи для этой книги, я постоянно сталкивалась с этим фактом, и никогда прежде я не осознавала в полной мере ту грандиозную роль, которую Соединенные Штаты играют в этом девятнадцатом веке, ибо, будьте уверены, в тот момент, когда европейские женщины будут эмансипированы, монархия повсюду уступит место республике.

Маргерит Берри Стэнтон.

Искренне ваша,

Пенсильвания-авеню, 134, Юго-Восток, 25 января 1883 г.

Дорогая Сьюзан Энтони: Я полагаю, что это единственная неделя за всю зиму, когда я не могла прийти к вам или посетить ваш конвент, как бы мне ни хотелось это сделать. Это была исключительная неделя для меня в плане работы и обязательств, полная того и другого, как всегда. Я не могла зайти к вам в прошлый понедельник, так как была в своих собственных переполненных гостиных с 1 часа дня до 10 часов вечера. Я говорю вам это, чтобы вы знали, что я не по своей воле оставалась в стороне от вас. У меня не было ни минуты, чтобы написать вам связное письмо, такое, которое я была бы готова вам прочитать. Но я сохранила лучшие отчеты о конвенте, и он получит хороший отзыв в «Индепендент» через неделю после следующей. В нем будет только похвала. Конечно, я могла бы написать более яркий, более характерный отзыв, если бы сама могла присутствовать. Если вы останетесь до следующего воскресенья, я еще могу вас увидеть; но если нет, помните, что я всегда думаю о вас с самым теплым интересом и всегда встречаю вас с неизменной привязанностью.

Мэри Клеммер.

Всегда ваш друг,

Да благословит и хранит вас Бог, я всегда молюсь.



Палата представителей, четверг, 1 марта 1883 г.

Мистер Уайт, с общего согласия, от Специального комитета по женскому избирательному праву, доложил о совместной резолюции (H. Res., 255), предлагающей поправку к конституции, которая была передана в календарь Палаты и, вместе с сопроводительным отчетом, направлена в печать.

Мистер Спрингер: Как член этого комитета я не видел отчета и не знаю, соответствует ли он моему согласию.

Мистер Уайт: Я прошу с общего согласия, чтобы меньшинство имело право представить свои взгляды, которые будут напечатаны вместе с отчетом большинства.

Спикер: Председатель не слышит возражений.

Мистер Уайт от Специального комитета по женскому избирательному праву представил следующее:


Специальный комитет по женскому избирательному праву, которому была передана Резолюция Палаты № 255, предлагающая поправку к Конституции Соединенных Штатов для обеспечения права избирательного голоса гражданам Соединенных Штатов без различия пола, рассмотрев ее, почтительно докладывает:

При попытке осознать огромные результаты, которые могли бы быть и были бы достигнуты принятием предложенной статьи к конституции, представляются несколько соображений, которые, как утверждают сторонники женского избирательного права, заслуживают самого серьезного внимания, среди которых следующие:

I. Существуют огромные интересы в собственности, принадлежащей женщинам, на которую влияет налогообложение и законодательство, без того, чтобы владельцы имели право голоса или представительство в отношении нее. Принятие предложенной поправки устранило бы явную несправедливость.

II. Рассмотрим несправедливую дискриминацию в отношении женщин в промышленной и образовательной сферах, а также в отношении тех, кто вынужден зарабатывать на жизнь трудом рук или мозга. Предоставление им права избирательного голоса, как утверждается, значительно улучшило бы их положение за счет расширения их влияния.

III. Вопросы социальных и семейных отношений имеют равное значение и затрагивают столько же женщин, сколько и мужчин. Предоставление женщинам права голоса при принятии законов, касающихся развода, опеки над детьми и раздела имущества, было бы просто признанием неоспоримого права.

IV. Муниципальные правила в отношении домов проституции, азартных игр, розничной торговли спиртными напитками и всех других мерзостей современного общества могли бы быть сформированы совсем иначе и более совершенно, если бы женщинам был разрешен избирательный бюллетень.

V. Если бы женщины имели право голоса в законодательстве, важный вопрос мира и войны, который может действовать с такой страшной интенсивностью на женщин, мог бы быть решен с меньшим кровопролитием.

VI. Наконец, нет такого состояния, статуса в жизни, богатого или бедного; нет вопроса, морального или политического; нет интереса, настоящего или будущего; нет связей, иностранных или внутренних; нет проблем, местных или национальных; нет фазы человеческой жизни, в которой мать не была бы в равной степени заинтересована с отцом, дочь с сыном, сестра с братом. Поэтому один должен иметь равный голос с другим в формировании судьбы этой нации.

Полагая, что эти соображения настолько важны, что требуют внимания всех патриотически настроенных граждан, и что народ имеет право быть услышанным единственным авторитетным способом, признанным конституцией, мы представляем сопроводительную резолюцию с благоприятной рекомендацией, чтобы народ через легислатуры своих соответствующих штатов мог выразить свои взгляды:

Совместная резолюция, предлагающая поправку к Конституции Соединенных Штатов:

Решено Сенатом и Палатой представителей Соединенных Штатов Америки, собравшимися в конгрессе (при согласии двух третей каждой Палаты), что следующая статья предлагается легислатурам нескольких штатов в качестве поправки к Конституции Соединенных Штатов, которая, будучи ратифицированной тремя четвертями указанных легислатур, будет действительна как часть указанной конституции, а именно:

Раздел 1. Право граждан Соединенных Штатов на голосование не должно быть отрицаемо или ограничиваемо Соединенными Штатами или любым штатом по признаку пола.

Раздел 2. Конгресс имеет право посредством соответствующего законодательства обеспечивать соблюдение положений этой статьи.






Так завершил работу сорок седьмой конгресс, и хотя с такими малыми обещаниями какого-либо существенного блага для женщин, все же это небольшое признание в законодательстве было обнадеживающим для тех, кто так долго тщетно взывал к вниманию своих представителей. Комитет, который хотя бы рассмотрел обиды женщин, был больше, чем когда-либо удавалось добиться прежде, и комитет, предложивший некоторые меры справедливости, поддержанный голосами нескольких государственных деятелей, осознающих унижение лишения избирательных прав, дал слабую надежду на более щедрые действия в ближайшем будущем. Тон дебатов в эти последние годы даже по вопросу о природе и правах женщин совершенно недостоин нынешнего типа развитой женственности и века, в котором мы живем.

СНОСКИ:

[81] Осенью мисс Энтони, миссис Джонс, мисс Сноу и мисс Кузинс, проведя несколько недель в Вашингтоне, попросили об аудиенции у президента Честера А. Артура и настоятельно просили его рекомендовать в своем первом послании конгрессу назначение постоянного комитета и представление Шестнадцатой поправки.


[82] За — Олдрич, Эллисон, Энтони, Блэр, Кэмерон из Пенсильвании, Кэмерон из Висконсина, Конгер, Дэвис из Иллинойса, Доус, Эдмундс, Ферри, Фрай, Харрисон, Хоули, Хилл из Колорадо, Хоар, Джонс из Флориды, Джонс из Невады, Келлогг, Лапхэм, Логан, Макдилл, Макмиллан, Миллер из Калифорнии, Митчелл, Моррилл, Платт, Пламб, Рэнсом, Роллинс, Сондерс, Сойер, Сьюэлл, Шерман, Уиндом — 35.
Против — Байард, Бек, Браун, Батлер, Кэмден, Кокрелл, Коук, Дэвис из Западной Виргинии, Фэр, Фарли, Гарленд, Хэмптон, Хилл из Джорджии, Джексон, Джонас, Макферсон, Макси, Солсбери, Слейтер, Вэнс, Вест, Уокер, Уильямс — 23.
Отсутствовали — Колл, Джордж, Горман, Грум, Гровер, Хейл, Харрис, Ингаллс, Джонстон, Ламар, Махоун, Миллер из Нью-Йорка, Морган, Пендлтон, Пью, Теллер, Ван Уик, Вурхис — 18.
Членами комитета были сенаторы Лапхэм из Нью-Йорка, Энтони из Род-Айленда, Блэр из Нью-Гэмпшира, Джексон из Теннесси, Джордж из Миссисипи, Ферри из Мичигана и Фэр из Невады.


[83] За — Олдрич, Андерсон, Бейн, Бич, Белфорд, Бингем, Блэк, Блисс, Брюэр, Бриггс, Браун, Брамм, Бак, Берроуз, Джулиус С., Баттерворт, Калкинс, Кэмп, Кэмпбелл, Кэндлер, Кэннон, Карпентер, Касвелл, Конверс, Крапо, Дэвис, Джордж Р., Доус, Диринг, Де Мотт, Дезорф, Дингли, Дуайт, Фарвелл, Сьюэлл С., Финли, Флауэр, Геддес, Граут, Харденбург, Харрис, Генри, С., Хазелтайн, Хаскелл, Хоук, Хазелтон, Хейлман, Хендерсон, Хепберн, Хилл, Хискок, Хорр, Хоук, Хаббелл, Хамфри, Хатчинсон, Джейкобс, Джадвин, Джонс, Финеас, Кэссон, Келли, Лэдд, Лорд, Марш, Мейсон, Макклюр, Маккойд, Маккук, Маккинли, Майлз, Миллер, Моултон, Мёрч, Нолан, Норкросс, О'Нил, Орт, Пейдж, Паркер, Пол, Пейсон, Пул, Пирс, Петтибоун, Паунд, Прескотт, Рэнни, Рэй, Рид, Райс, Терон М., Ричардсон, Д. П., Ритчи, Робесон, Робинсон, Джордж Д., Робинсон, Джеймс С., Райан, Скрантон, Шалленбергер, Шервин, Скиннер, Смит, А. Херр, Смит, Дитрих С., Сполдинг, Спунер, Стил, Стивенс, Стоун, Стрейт, Тейлор, Апдеграф, Дж. Т., Апдеграф, Томас, Валентайн, Ван Арнам, Уокер, Уотсон, Уэст, Уайт, Уильямс, Чарльз Г., Уиллитс — 115.
Против — Эйкен, Аткинс, Берри, Блэкберн, Блэнд, Блаунт, Брэгг, Бьюкенен, Бакнер, Кэбелл, Колдуэлл, Кэссидей, Чепмен, Кларк, Клементс, Кобб, Колерик, Кокс, Уильям Р., Ковингтон, Крэвенс, Калберсон, Кертин, Дьюстер, Дибрелл, Дауд, Эвинс, Форни, Фрост, Фулкерсон, Гаррисон, Гюнтер, Гантер, Хэммонд, Н. Дж., Хэтч, Герберт, Хьюитт, Г. У., Ходж, Холман, Хаус, Джонс, Джордж У., Джонс, Джеймс К., Джойс, Кенна, Клотц, Нотт, Латэм, Лидом, Мэннинг, Мартин, Мэтсон, Макмиллин, Миллс, Мани, Моррисон, Матчлер, Оутс, Фистер, Рейган, Роузкранс, Росс, Шаклфорд, Шелли, Симонтон, Синглтон, Джеймс У., Синглтон, Ото Р., Спаркс, Спир, Спрингер, Стокслейджер, Томпсон, П. Б., Томпсон, Уильям Г., Тиллман, Такер, Тёрнер, Генри Г., Тёрнер, Оскар, Апсон, Вэнс, Уорнер, Уиттимор, Уильямс, Томас, Уиллис, Уилсон, Уайз, Джордж Д., Янг — 84.


Коннектикут: Изабелла Бичер Хукер, Фрэнсис Эллен Барр. Колорадо: миссис Элизабет Г. Кэмпбелл. Округ Колумбия: Эллен Х. Шелдон, Джейн Х. Споффорд, доктор Кэролайн Б. Уинслоу, Эллен М. О'Коннор, Элиза Тайтус Уорд, Бельва А. Локвуд, миссис Х. Л. Шепард, Марта Джонсон. Индиана: Хелен М. Гонгар, Мэй Райт Сьюэлл, Лора Крегело, Алексиана С. Максвелл. Мэн: Софрония С. Сноу. Массачусетс: миссис Харриет Х. Робинсон, Харриет Р. Шаттак, Лора Э. Брукс, Мэри Р. Браун, Эмма Ф. Клэри. Небраска: Клара Б. Колби. Нью-Джерси: миссис Стэнтон, миссис Чандлер. Нью-Йорк: миссис Кэролайн Гилки Роджерс, миссис Блейк, миссис Гейдж, мисс Энтони, миссис Хелен М. Лодер. Пенсильвания: миссис Макклеллан Браун, Рэйчел Г. Фостер, Эмма К. Роудс. Род-Айленд: преподобный Фредерик А. Хинкли, миссис Бёрджесс. Висконсин: мисс Элиза Уилсон и миссис Пейнтер.


[85] С краткими речами выступили миссис Робинсон и миссис Шаттак из Массачусетса, миссис Сьюолл и миссис Гугар из Индианы, миссис Саксон из Луизианы, миссис Колби из Небраски.


[86] Когда миссис Стэнтон, миссис Гейдж и миссис Блейк из Нью-Йорка, миссис Хукер из Коннектикута и миссис Саксон из Луизианы, а также миссис Сьюолл по специальной просьбе председателя вновь обратились к комитету.


[87] Присутствовали мистер Блэкберн, мистер Робесон и мистер Рид.


[88] Миссис Саксон, миссис Гейдж, миссис Сьюолл, миссис Макклеллан Браун, миссис Колби, мисс Кузинс, мисс Энтони, Эдвард М. Дэвис, Роберт Пёрвис, миссис Шаттак, преподобный Фредерик А. Хинкли, миссис Робинсон.


[89] Присутствовали: дамы Споффорд, Стэнтон, Робинсон, Шаттак, Сьюолл и Саксон; мисс Томпсон, Энтони, Кузинс и Фостер. Также присутствовало много приятных дам из Общества друзей, которые способствовали торжественности и значимости этого события.


[90] На съезде Американской ассоциации выступали: Люси Стоун, Генри Б. Блэквелл, Маргарет У. Кэмпбелл, Мэри Э. Хаггарт, судья Кингман и губернатор Вайоминга Хойт, Ханна Трейси Катлер, Мэри Б. Клэй, доктор Мэри Ф. Томас, Ребекка Н. Хаззард, Ада М. Биттенбендер, миссис О. К. Динсмор, Матильда Хиндман, преподобный У. Э. Коупленд, Эразмус М. Коррелл.
На съезде Национальной ассоциации выступали: Вирджиния Л. Майнор, Фиби Кузинс, миссис Саксон, миссис Блумер, миссис Маккинни, миссис Шаттак, миссис Нейман, миссис Колби, миссис Сьюолл, миссис Мейсон, миссис Брукс, миссис Блейк, мисс Энтони, миссис Динсмор, мисс Хиндман, миссис Гугар, мистер Коррелл и миссис Харберт. Многие из обеих ассоциаций приняли участие в агитационной кампании. Мисс Рейчел Г. Фостер отправилась в путь весной и взяла на себя всю организационную работу для Национальной ассоциации. Она изучила географию штата, железнодорожные пути и составила план всех встреч для двенадцати выступающих.


[91] Полные отчеты о съезде Американской ассоциации см. в «Woman's Journal», который редактирует Люси Стоун и издает в Бостоне.


[92] Отчеты о съезде Национальной ассоциации см. в «Our Herald», который редактирует Хелен М. Гугар и издает в Лафайете, штат Индиана. Ежедневные газеты Омахи публиковали полные отчеты, наиболее объективным из которых был отчет в «Republican», редактируемом мистером Бруксом.


[93] Их многочисленные любезности хорошо подытожены мисс Фостер в письме в «Our Herald»: — Дорогой «Herald»: Как ваши читатели узнают из отчета об исполнительных собраниях, было решено открыть штаб-квартиру для выступающих от Национальной ассоциации женского избирательного права в Омахе. Когда ваш редактор уезжала, приготовления для офисного помещения и обстановки еще не были завершены. Наконец было решено, что я, как секретарь Национальной ассоциации женского избирательного права, останусь руководить этим офисом в Омахе вместе с миссис К. Б. Колби в качестве моей помощницы, в то время как миссис Биттенбендер возглавит штаб-квартиру в Линкольне и будет руководить выступающими от Американской и штатной ассоциаций, причем эти два должностных лица избирательного комитета будут находиться в постоянном контакте.
Я не могу не выразить глубочайшую признательность, которую наш комитет, и особенно наша Национальная ассоциация женского избирательного права, испытывает к любезной фирме Kitchen Brothers, владельцам отеля Paxton. Во время нашего недавнего съезда их внимание было неослабным, и теперь они увенчали его тем, что бесплатно предоставили нам большой, хорошо освещенный офис, который будет служить штаб-квартирой нашего избирательного комитета в Омахе до самых выборов. Я была несколько озадачена вопросом о подходящей мебели для комнаты, но мистер Китчен сказал мне, что сам позаботится об этом, и благодаря его доброте она будет очень удобной для нашего использования в течение следующих пяти недель.
Господа Дьюи и Стоун из этого города, крупные торговцы мебелью, предоставили нам в пользование красивый и удобный письменный стол, который позволит нам навести порядок в наших делах. Так что можете представить нас в окружении всех необходимых удобств, усердно работающими в наших новых помещениях большую часть каждого дня в течение этого последнего месяца перед выборами. Мы, безусловно, не можем жаловаться на то, что эти добрые граждане Омахи не оказали нам самый радушный прием. Более того, нам даже предоставили специальный локомотив и вагон по распоряжению любезного управляющего железной дороги Burlington & Missouri, чтобы доставить одну из наших выступающих из Омахи в Линкольн, что позволило ей присутствовать на собрании, где в противном случае не было бы докладчика. Мистер Монморанси от имени железной дороги Burlington & Missouri оказал нам эту любезность (и в тот момент, когда мы так в ней нуждались, она была высоко оценена) из-за той работы, которой мы занимаемся. Как уже всем известно, как эта дорога, так и Union Pacific предоставили нашим выступающим и делегатам значительные скидки на проезд по всем своим линиям в этом штате.
Мэр Бойд, владелец Оперного театра, также внес свой вклад в наш успех, значительно снизив обычные тарифы для нас, пока мы занимаем его красивое здание для проведения наших массовых собраний в поддержку женского избирательного права. Мы уже забронировали Оперный театр на 4, 13, 19, 26 октября, 2 и 6 ноября, в которые состоятся крупные собрания, где выступят некоторые из наших главных ораторов. Первое выступление проведет мисс Фиби Кузинс на тему «Женщина без страны».
Полный отчет о наших заседаниях на съездах в Омахе и Линкольне, вместе с газетными комментариями о численности и составе собравшейся там аудитории, а также о любезностях, которые я только что упомянула, убедят наших читателей в том, что мы, по-видимому, являемся желанными гостями здесь, в Небраске, и, я могу сказать, особенно в Омахе. Я буду держать «Herald» в курсе работы избирательного комитета из недели в неделю.

Рейчел Г. Фостер.

Ваша, за успех дела,

Штаб-квартира Избирательного комитета по вопросу женского избирательного права, отель Paxton, Омаха, 2 октября 1882 г.


[94] Было получено частное письмо от миссис Эллен Кларк Сарджент, в котором содержался чек на 50 долларов.


[95] Мисс Стэнтон, изучив астрономию у профессора Марии Митчелл, отправилась в Европу, чтобы получить степень по математике в Колледже Франции; но, не закончив курс, она разделила судьбу слишком многих наших американских девушек: она лишилась гражданства, выйдя замуж за иностранца.


[96] Также были получены письма от Ребекки Мур, Англия; миссис З. Г. Уоллес, Индианаполис; Фредерика Дугласа, Вашингтон, округ Колумбия; Теодора Стэнтона, Париж, Франция; Сары Нокс Гудрич, Кларины Говард Николс, Калифорния, и многих других.


[97] Принимая во внимание, что Национальная ассоциация женского избирательного права неустанно трудилась, чтобы добиться назначения комитета в Конгрессе Соединенных Штатов для принятия и рассмотрения петиций женщин, и принимая во внимание, что эта Ассоциация осознает важность такого комитета,
Постановлено: выразить благодарность этой Ассоциации и настоящим представить ее Конгрессу за назначение на его последней сессии Специального комитета по женскому избирательному праву в каждой палате.
Постановлено: выразить благодарность этой Ассоциации и настоящим представить ее сенаторам Лапэму, Ферри, Блэру и Энтони из Специального комитета за их компетентный отчет большинства.
Постановлено: считать первостепенной обязанностью Конгресса на его следующей сессии представить Шестнадцатую поправку к Конституции, которая обеспечит наделение избирательными правами женщин республики.
Постановлено: что недавние действия короля Дании Кристиана по предоставлению права муниципального избирательного права женщинам в Исландии, а также аналогичное расширение политической свободы женщин в Шотландии, Индии и России являются обнадеживающими свидетельствами прогресса самоуправления даже в монархических странах. И далее, что, хотя обладание этими привилегиями нашими зарубежными сестрами является поводом для радости для нас, это лишь подчеркивает непоследовательность республики, которая отказывает в политическом признании половине своих граждан.
Постановлено: что особая благодарность должностных лиц и делегатов этого съезда причитается и настоящим сердечно выражается миссис Кларе Бьюик Колби за исключительно эффективный способ, которым она выполнила обременительные обязанности, возложенные на нее при подготовке к этому съезду, и за грандиозный успех, который обеспечили ее усилия.
Постановлено: что Национальная ассоциация женского избирательного права по случаю своего четырнадцатого ежегодного съезда, в отсутствие своего почетного президента, желает направить приветствие Элизабет Кэди Стэнтон и выразить ей сочувственное восхищение, с которым члены этого органа следили за ее приемом в чужой стране.


[98] Комитет по резолюциям в составе: Лилли Деверё Блейк из Нью-Йорка, Вирджинии Л. Майнор из Сент-Луиса, Харриет Р. Шаттак из Бостона, Мэй Райт Сьюолл из Индианаполиса и Эллен Х. Шелдон из округа Колумбия.


[99] Казначей миссис Споффорд сообщила, что в Небраске было потрачено 5000 долларов на попытку добиться принятия поправки в этом штате.


[100] С краткими речами выступили миссис Роджерс, миссис Локвуд, миссис Маккинни, миссис Лодер и другие.


[101] Это было последнее слово от этого дорогого друга одному из нас. Впоследствии я встречалась с ней как с миссис Хадсон вместе с ее мужем в Лондоне. Однажды вечером мы обедали вместе в приятном доме Монкюра Д. Конуэя. Она была, как всегда, полна планов на будущую полезность и радость. Из Англии она отправилась в короткую поездку на континент. Расставаясь, я и подумать не могла, что она так скоро завершит свой земной путь. Э. К. С.


[102] Мистер Спрингер ни разу не присутствовал на заседаниях комитета, хотя всегда получал официальные уведомления. Мистер Малдроу из Миссисипи также никогда не удостаивал комитет своим присутствием. Однако мистер Стокслейджер из Индианы и мистер Вэнс из Северной Каролины всегда были на своих местах, и последний, как нам казалось, был почти убежден рассмотреть с одобрением требования женщин о политическом равенстве.


[103] Отчеты о действиях Конгресса и съездах 1884–1885 годов уже опубликованы в виде брошюр, и впредь мы будем печатать отчеты раз в два года, в соответствии со сроками работы Конгресса. Наш план состоит в том, чтобы переплетать их вместе раз в шесть лет, создавая тома размером с уже опубликованные. Эти брошюры, а также полная «История» в трех томах продаются в издательстве Чарльза Манна, 8 Элм Парк, Рочестер, штат Нью-Йорк.








ГЛАВА XXXI.

МАССАЧУСЕТС.

АВТОР: ХАРРИЕТ Х. РОБИНСОН.

Час женщины — Лидия Мария Чайлд подает петицию в Конгресс — Первый съезд Новой Англии — Ассоциации Новой Англии, Американская и Массачусетская — «Woman's Journal» — Епископ Гилберт Хейвен — «Чаепитие» в честь столетия — Окружные общества — Конкордский съезд — Тридцатая годовщина Вустерского съезда — Ассоциация школьного избирательного права — Парламентские слушания — Первые петиции — Появление противников — Женщины в политике — Кампания 1872 года — Великое собрание в Тремонт-Темпл — Женщины на избирательных участках — Положения прежних конституций штатов — Петиции 1853 года — Избирательное право в школьные комитеты 1879 года — Угроза ареста женщин — Изменения в законах — Женщина теперь владеет своей одеждой — Гарвардский пристрой — Женщины в профессиях — Сэмюэл Э. Сьюолл и Уильям И. Боудич — Решения Верховного суда — Сара Э. Уолл — Фрэнсис Джексон — Джулия Уорд Хау — Мэри Э. Стивенс — Люсия М. Пибоди — Лилия Жозефина Робинсон — Завещание Элизы (Джексон) Эдди.



С 1860 по 1866 год в Массачусетсе не сохранилось никаких записей о каких-либо публичных собраниях по вопросу прав женщин. [104] В эти годы шла война за независимость. Во время этой великой борьбы большинство лидеров, которые также выступали против рабства, считали более мудрой политикой для женщин на время отступить, чтобы вся рабочая энергия могла быть направлена на освобождение рабов. «Сейчас не час женщины, а час негра»; «После раба — тогда женщина», — говорил Уэнделл Филлипс в своих волнующих речах в то время. «Сидите тихо, работайте на нас», — говорили другие лидеры движения против рабства женщинам. «Подождите! Помогите нам отменить рабство, а потом мы будем работать для вас». И женщины, которые так же близко к сердцу принимали благополучие страны, как и мужчины, сидели тихо; работали в госпиталях и на полях; жертвовали сыновьями и мужьями; делали то, что всегда является женской долей в войнах между мужчинами, — и ждали. Если что-то и может заставить женщин штата сожалеть о том, что они молчали о своих собственных требованиях в течение шести знаменательных лет, чтобы свобода чернокожего человека могла быть обеспечена, так это тот факт, что теперь, в 1885 году, его голос всегда направлен против наделения женщин избирательными правами. Когда была предложена Четырнадцатая поправка к Конституции Соединенных Штатов, в которой должны были быть закреплены свобода негра и его право на избирательный бюллетень, была предпринята попытка добиться в ней некоторого признания прав женщины. Массачусетс направил петицию, возглавляемую именем Лидии Марии Чайлд, против включения слова «мужской» в предлагаемую поправку. Когда эта петиция была предложена величайшему из лидеров американской эмансипации для представления в Конгресс, он принял и представил ее с протестом. Он считал, что женский вопрос не следует форсировать в такое время, и единственным ответом Конгресса на эту «вторгающуюся в дела женщин» петицию стало само содержание Четырнадцатой поправки, в которой слово «мужской» повторялось с излишней настойчивостью, чтобы в будущем не возникло никаких сомнений относительно прав женщин согласно Конституции Соединенных Штатов. [105]

Война закончилась. Права чернокожего человека, ради которого женщины работали и ждали, были обеспечены, но по новой поправке, благодаря которой его раса стала свободной, белые женщины Соединенных Штатов оказались еще более прочно удерживаемыми в политическом рабстве. Пришло время проводить съезды и вновь поднимать вопрос о правах женщин. Урок войны был хорошо усвоен. Женщин научили понимать политику, «науку управления», и интересоваться общественными событиями; и некоторые из тех, кто до войны не задумывался об этом, начали спрашивать себя, почему тысячи невежественных мужчин должны стать избирателями, а они или их пол по-прежнему остаются в кабале по закону.

31 мая 1866 года в Мейонаоне в Бостоне состоялось первое собрание Американской ассоциации равных прав. [106] В 1868 году был выпущен призыв к проведению съезда Новой Англии, и собрание состоялось 18–19 ноября в Хортикалчер-холле в Бостоне. Председательствовал Джеймс Фримен Кларк. На этом съезде присутствовали многие выдающиеся мужчины и женщины штатов Новой Англии, [107] старые сторонники вместе с новыми новообращенными в это учение, которые затем стали отождествлять себя с делом равных прав независимо от пола. Этот съезд был созван преподобной Олимпией Браун. [108] Зал был переполнен нетерпеливыми слушателями, желающими услышать, что будет сказано по предмету, который большая часть общества считала нелепым. Некоторые учителя из Бостона направили на съезд письмо, подписанное их именами, выражая свой интерес как женщин. Генри Уилсон заявил о своей вере в равные права женщин, но посчитал, что время для такого свершения еще не пришло, и сказал, что по этой причине голосовал против этого вопроса в Сенате Соединенных Штатов; «хотя, — продолжил он, — мне было потом стыдно, что я так голосовал». Подобно другому знаменитому политику из Массачусетса, он верил в принцип этого дела, но был «против его осуществления». В то время популярный интерес, ранее уделявшийся вопросу против рабства, переключился на движение за женское избирательное право.

На этом съезде была сформирована Ассоциация женского избирательного права Новой Англии. Джулия Уорд Хау была избрана ее президентом и выступила со своей первой речью на тему равенства женщины с мужчиной. В ее исполнительный совет вошли многие представители шести штатов Новой Англии. [109] Благодаря созданию этого общества был дан мощный импульс делу избирательного права в Новой Англии. Оно проводило съезды и массовые собрания, печатало брошюры и документы, направляло лекторов на места. Оно организовало два базара в поддержку женского избирательного права, а также подписные фестивали и другие предприятия для сбора средств на продолжение работы. Оно инициировало создание Американской и Массачусетской ассоциаций избирательного права; призывало к формированию местных и окружных обществ избирательного права и основало «Woman's Journal». Ассоциация Новой Англии провела свою первую годовщину в мае 1869 года, и собрание прошло даже успешнее, чем открытие в предыдущем году. По этому случаю миссис Ливермор впервые выступила в Бостоне, и многие новые друзья, пришедшие на помощь, придали движению энергию и свежесть. [110] Уэнделл Филлипс, Люси Стоун и Гилберт Хейвен выступили на этом съезде. Именно по этому случаю «добрый епископ», как его позже стали называть, был встречен при выходе с собрания человеком, который не знал его мнения по этому вопросу. Этот человек выразил удивление, увидев его на собрании за права женщин, и сказал: «Что! Вы здесь?» «Да, — сказал он, — я здесь! Я верю в эту реформу. Я собираюсь начать с самого начала и ехать вместе с процессией». После этого, до самого конца его земного пути, его место в «процессии» никогда не пустовало. С 1869 года Ассоциация Новой Англии проводит свое ежегодное собрание в Бостоне во время юбилейной недели в мае, когда представляются отчеты из различных штатов о работе по избирательному праву, проделанной за год. Американская ассоциация женского избирательного права была организована в 1869 году. С момента своего образования она проводила свои ежегодные съезды в некоторых из главных городов различных штатов. [111] 28 января 1870 года в Хортикалчер-холле в Бостоне состоялось собрание по организации Массачусетской ассоциации женского избирательного права. [112]

Массачусетская ассоциация является наиболее активной из трех названных обществ. Ее работа в основном носит местный характер, хотя она направляла помощь в Колорадо, Мичиган и другие западные штаты. Она постоянно распространяет петиции и представляет их, а также меморандумы, законодательным органам штата. Она запрашивает парламентские слушания и обеспечивает для них компетентных ораторов. Она проводит съезды, массовые собрания, празднования Четвертого июля. Она помогла организовать местные клубы и общества женского избирательного права и напечатала для распространения многочисленные брошюры по женскому избирательному праву. Объем работы, проделанной ее лекционными агентами, можно увидеть по заявлению Маргарет У. Кэмпбелл, которая одна, как агент Американской, Новоанглийской и Массачусетской ассоциаций, путешествовала по двадцати различным штатам и двум территориям, организуя съезды и выступая на них. [113] В качестве части последней работы этого общества можно упомянуть его усилия по представлению женщинам штата в ясной и понятной форме объяснения различных разделов нового закона, «позволяющего женщинам голосовать за школьные комитеты». Как только закон был принят законодательным органом в 1879 году, Сэмюэл Э. Сьюолл, выдающийся юрист и член совета Массачусетской ассоциации, тщательно подготовил циркуляр с инструкциями для женщин, в котором были умело изложены все пункты закона, касающиеся нового права. Тысячи экземпляров этого циркуляра были разосланы женщинам по всему штату.

«Чаепитие» в честь столетия состоялось в Бостоне 15 декабря 1873 года в ответ на следующий призыв:

Женщины Новой Англии, которые верят, что «налогообложение без представительства — это тирания» и что наши предки были оправданы в своем неповиновении деспотической власти, выбросив чай в Бостонскую гавань, приглашают мужчин и женщин Новой Англии объединиться с ними в праздновании столетней годовщины этого события в Фэнел-холле. [114]




Присутствовало три тысячи человек, и это было в целом полное энтузиазма событие, которое надолго запомнится.

Запись о съездах и собраниях, проведенных Массачусетской ассоциацией, отнюдь не включает все подобные собрания, проводившиеся в разных городах штата. Окружные и местные общества проделали огромную работу. Общество Хэмпдена было основано в 1868 году с Элифалетом Траском, Фрэнком Б. Сэнборном и Маргарет У. Кэмпбелл в качестве ведущих должностных лиц. Это было первое окружное общество, сформированное в штате. Джулия Уорд Хау, новообращенная на недавнем съезде, отправилась в Сейлем с лекцией о женском избирательном праве, и было сформировано общество округа Эссекс, в исполнительный совет которого вошли миссис Сара Г. Уилкинс и миссис Делайт Р. П. Хьюитт — единственные две женщины из Сейлема, которые ездили на съезд 1850 года в Вустер. За ним последовало общество округа Мидлсекс, спланированное Адой К. Боулз и укомплектованное именами, хорошо известными в этом историческом старом округе. Общества Хэмпшира и Вустера замыкали список; первое было спланировано Сетом Хантом из Нортгемптона. Примечательные съезды были проведены обществом Мидлсекса в 1876 году — один в Молдене, один в Мелроузе и один в Конкорде, организованные и проведенные его президентом Харриет Х. Робинсон. Этот последний знаменитый город никогда прежде не был так облагодетельствован. Эти собрания проводились в стиле местных церковных конференций. Они были хорошо разрекламированы, и пришло много людей. Дамы каждого города предоставили угощение, и пир разума был так разумно смешан с триумфами кулинарии, что новообращенные к этому делу никогда не привлекались так легко. Многие присутствовавшие женщины говорили президенту: «Я никогда раньше не слышала речи о правах женщин. Если это причины, по которым женщины должны голосовать, я верю в голосование».

Конкордский съезд состоялся примерно через месяц после великого празднования столетия 19 апреля 1875 года — празднования, в котором ни одна женщина, принадлежащая к этому городу, не принимала официального участия. Не нашлось также почетного места для более выдающихся женщин, которые проделали долгий путь, чтобы разделить празднества. Некоторые из женщин были потомками губернатора Джона Хэнкока, доктора Сэмюэла Прескотта, майора Джона Баттрика, преподобного Уильяма Эмерсона и лейтенанта Эмерсона Когсвелла. Хотя женщинам сегодняшнего дня не было предоставлено почетного места в большом шатре, где произносились речи, молчаливые памятники тем, кто принимал участие в событиях столетней давности, нашли там заметное место — ножницы, которыми резали бессмертные патроны, сделанные женщинами в тот знаменательный день, и древний флаг, который сшили пальцы некоторых матерей Революции. Хотя женщинам Конкорда не разрешили разделить почести столетия, их не лишили привилегии оплатить свою часть расходов, связанных с этим событием. Чтобы покрыть их, была установлена повышенная налоговая ставка для всех владельцев собственности в городе; и, поскольку одна пятая часть городского налога Конкорда оплачивается женщинами, можно увидеть, какова была их доля в великом праздновании столетия 1876 года.

Знание о ходе событий в Конкорде добавило новый задор духу трех съездов, и события того дня использовались ораторами, чтобы подчеркнуть мораль вопроса о правах женщин. Люси Стоун произнесла одну из своих самых эффективных и красноречивых речей на эту тему. Она сказала:

Сограждане (я чуть не сказала «соподданные»): что нам нужно, так это чтобы женщины почувствовали свое низкое положение; когда это произойдет, они вскоре приложат усилия, чтобы выбраться из него. Все возможно тому, кто хочет. Все, что нужно для успеха дела женского избирательного права, — это чтобы женщины знали, что они хотят голосовать. Конкорд и Лексингтон поссорились из-за столетия, и Конкорд проголосовал за 10 000 долларов на празднование, чтобы затмить Лексингтон. Одна пятая часть налога Конкорда оплачивается женщинами, однако ни одна из этих женщин не осмелилась пойти в ратушу и отдать свой голос по этому вопросу. Это в точности то же самое, что происходило сто лет назад — налогообложение без представительства, против чего тогда восстали мужчины Конкорда. Если бы я была жительницей Конкорда, я бы позволила продать свой дом над головой, снять одежду с плеч и повесить себя за шею, прежде чем заплатила бы хоть цент! Мужчины Мелроуза, Конкорда и Молдена, почему вы преследуете нас? Хотели бы вы быть рабом? Хотели бы вы быть лишенными избирательных прав? Хотели бы вы быть обязанными уважать законы, которые вы не можете создавать? Есть 15 000 000 женщин, которым правительство отказывает в законных правах.



Можно было бы предположить, что место, на котором впервые началась битва за свободу и независимость, всегда будет выгодной позицией для вопросов, касающихся личной свободы. Но это не так. Конкорд никогда не был городом противников рабства, хотя некоторые из его лучших граждан принимали активное участие во всех движениях за отмену рабства. Когда пришло время, когда женщинам разрешили голосовать за школьные комитеты, тот же нетерпимый дух, который игнорировал и исключал их из празднования столетия, снова проявился по отношению к ним — не только со стороны ведущих магнатов, но и со стороны мелких чиновников города. Некоторые из них с самого начала проявили много изобретательности в придумывании способов запугать и ввести в заблуждение женщин-избирателей.

На ежегодном съезде Массачусетской ассоциации в мае 1880 года была принята следующая резолюция:

Принимая во внимание, что мы верим в сохранение ориентиров и традиций нашего движения; и

Принимая во внимание, что в октябре следующего года исполнится тридцать лет с тех пор, как в штате состоялось первое собрание за права женщин, и кажется уместным, чтобы состоялось какое-то празднование этого события; поэтому,

Постановлено: что мы проведем юбилей женского избирательного права в Вустере 23 и 24 октября следующего года, чтобы отметить годовщину нашего первого съезда.



Был выбран комитет [115] по организации, и собрание состоялось. Присутствовало много тех, чьи серебряные волосы говорили о долгой и верной службе. Самыми пожилыми дамами там были миссис Лидия Браун из Линна, миссис Уилбур из Вустера и Джулия Э. Смит Паркер из Гластонбери, Коннектикут. Во второй половине дня первого дня состоялось неформальное собрание друзей в прихожей Хортикалчер-холла. Старые воспоминания были оживлены теми, кто не видел друг друга много лет, и обычным приветствием было: «Как вы поседели!» Многие из них действительно поседели на службе, и их лица изменились, но стали прекрасными от жизни, посвященной благородной цели. Присутствовало много тех, кто посещал съезд тридцать лет назад — Эбби Келли Фостер, Люси Стоун, Антуанетта Браун Блэквелл, Паулина Джерри, преподобный Сэмюэл Мэй, преподобный У. Х. Чаннинг, Джозеф А. Хоуленд, Аделин Х. Хоуленд, доктор Марта Х. Моури и многие, многие другие. Было очень приятно слышать этих ветеранов, чьи ясные голоса так долго и так храбро выступали за это дело. Выступления [116] на всех сессиях были превосходными, а дух съезда был очень благоговейным и полным надежд.

Тон прессы относительно собраний за права женщин сильно изменился по сравнению с тем, что было тридцать лет назад. «Куриные съезды» ушли в прошлое, и женское собрание теперь называлось своим собственным именем. Присутствовали представители ведущих газет со всех частей штата, и отчеты были написаны в справедливом и дружелюбном духе.
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Массачусетская ассоциация школьного избирательного права была сформирована в 1880 году, президент — Эбби У. Мэй. [117] Ее усилия в основном ограничиваются Бостоном. Независимое движение женщин-избирателей в Бостоне, отдельное от всех организаций, было сформировано в 1884 году и подразделено на окружные и городские комитеты. Они проделали много ценной работы и обеспечили большее число избирателей, чем было квалифицировано в предыдущие годы. В 1880 году число зарегистрированных женщин во всем штате составляло 4566, а в Бостоне — 826. В 1884 году, главным образом благодаря окружным и городским комитетам, число только в Бостоне составило 1100. В этом году (1885) движение среди женщин-католичек увеличило число тех, кто облагается налогом для голосования, до 1843; и предполагается, что когда будут добавлены женщины-налогоплательщики, общее число составит около 2500.

Национальная ассоциация женского избирательного права [118] Массачусетса была сформирована в январе 1882 года из членов, которые присоединились к Национальной ассоциации на ее тринадцатом ежегодном собрании, состоявшемся в Тремонт-Темпл, Бостон, 26–27 мая 1881 года. Согласно Статье II ее конституции, ее целью является обеспечение женщинам их права на избирательный бюллетень путем работы в пользу национального, штатного, муниципального, школьного или любой другой формы избирательного права, которая в то время покажется наиболее целесообразной. Хотя она является вспомогательной по отношению к Национальной ассоциации, она оставляет за собой право на независимые действия. Она проводила съезды [119] в Бостоне и некоторых главных городах штата, направляла делегатов на ежегодный Вашингтонский съезд [120] и публиковала ценные листовки. [121] Она собирала петиции в законодательный орган штата и в Конгресс. Ее самой ценной работой была агитационная кампания, проведенная в определенных местностях города и сельской местности в 1884 году, чтобы установить число женщин, выступающих за избирательное право, число противников и число безразличных. Общий результат показал, что 405 были «за», 44 — «против», 166 — безразличны, 160 отказались подписывать, 39 не были опрошены; то есть более девяти, кто подписался бы «за», на одну, кто подписалась бы «против». Эта кампания была проведена женщинами, которые посвятили свое время и труд этой трудной работе, и результаты были должным образом представлены законодательному органу.

В 1883 году эта Ассоциация подала петицию в законодательный орган с просьбой принять резолюцию, рекомендующую Конгрессу представить предложение о Шестнадцатой поправке к национальной конституции. Комитет Сената по женскому избирательному праву предоставил слушание 23 марта и вскоре после этого представил благоприятный отчет; но резолюция, когда была вынесена на голосование, была отклонена 21 голосом против 11. Это был первый раз, когда Национальная доктрина действий Конгресса была когда-либо представлена или вынесена на голосование в законодательном органе Массачусетса. Второе слушание [122] было предоставлено 28 февраля 1884 года перед Комитетом по федеральным отношениям. Они сообщили о разрешении отозвать петицию.

Упомянутые ассоциации — не единственные, которые помогают движению за избирательное право. Его сторонники встречаются во всех женских клубах, обществах трезвости, миссионерских движениях, благотворительных предприятиях, образовательных и промышленных союзах и церковных комитетах. Эти агентства образуют сеть движущей силы, которая постепенно переносит реформу во все отрасли общественной работы.

«Woman's Journal» был зарегистрирован в 1870 году и принадлежит акционерному обществу, акции которого принадлежат ведущим членам ассоциаций избирательного права Новой Англии. Вскоре после его основания «Agitator», издававшийся тогда в Чикаго Мэри А. Ливермор, был куплен Ассоциацией Новой Англии при условии, что она «приедет в Бостон на один год за разумное вознаграждение, чтобы помогать делу своим редакторским трудом и выступлениями на съездах». Люси Стоун и Генри Б. Блэквелл, приглашенные тем же обществом «вернуться к работе в Массачусетсе», немедленно взяли на себя редакторские обязанности. Т. У. Хиггинсон, Джулия Уорд Хау и У. Л. Гаррисон были помощниками редакторов. «Уоррингтон», Кейт Н. Доггетт, Сэмюэл Э. Сьюолл, Ф. Б. Сэнборн и многие другие хорошие писатели протянули руку помощи новому предприятию. «Woman's Journal» принес большую пользу делу. Он помогал отдельным женщинам и привлекал внимание общественности к их предприятиям. Он открыл свои колонки для неопытных писателей и рекламировал молодых ораторов. Чтобы поддержать газету и предоставить деньги для другой работы, в 1870 и 1871 годах в Музыкальном зале были проведены два гигантских базара или ярмарки. Почти все штаты Новой Англии и многие города Массачусетса были представлены столами на этих базарах. Пожертвования присылались со всех сторон, и женщины работали, как они обычно делают в деле, в котором они заинтересованы, чтобы собрать деньги для обеспечения «нервов войны». Газеты изо дня в день были полны описаний великолепия столов, и репортеры хорошо отзывались о женщинах, которые выбрали этот новый метод для продвижения своего движения. Люди, которые никогда раньше не слышали о женском избирательном праве, приходили посмотреть, что это за женщины, которые таким образом демонстрировали свое рвение в этом деле. В отдаленных местах, так же как и ближе к месту действия, многие люди, которые никогда не задумывались о значении движения за права женщин, начали рассматривать его, читая отчеты о базаре женского избирательного права.

Женщины-противники движения за избирательное право начали проявлять активность еще в 1868 году. В законодательный орган был направлен протест от двухсот женщин Ланкастера, приводящий причины, по которым женщины не должны пользоваться осуществлением избирательного права: «Это уменьшило бы чистоту, достоинство и моральное влияние женщины и внесло бы в семейный круг опасный элемент раздора». В «The Revolution» от 5 августа 1869 года Паркер Пиллсбери сказал:

Долли Чендлер и сто девяносто четыре другие женщины, которые просили законодательный орган Массачусетса не предоставлять право избирательного голоса, были очень дерзкими и тираническими, подавая петицию за кого-либо, кроме самих себя. Им следовало бы сказать: «Мы, Долли Чендлер и ее соратницы, в количестве ста девяноста пяти человек, не хотим права избирательного голоса; и мы молим ваши достопочтенные органы постановить и издать закон, чтобы мы никогда его не имели». Так далеко они могли бы зайти. Но когда они берутся препятствовать ста девяноста четырем тысячам других женщин, которые хотят получить избирательный бюллетень и имеют на него признанное право, и трудятся ради него день и ночь, уместно спросить: какое дело Долли Чендлер и ее маленькой группе вмешиваться? Никто не хочет, чтобы они голосовали, если они сами этого не хотят. Они могут сидеть дома и не видеть никого, кроме оценщика, сборщика налогов и сборщика доходов, от Рождества до Рождества, если они так предпочитают. Тех джентльменов они, скорее всего, будут видеть ежегодно или ежеквартально и почувствуют их власть, если у них есть карманы с чем-то в них, вопреки всем петициям в законодательный орган.



Этим женщинам не пришло в голову, что, таким образом протестуя, они делали именно то, против чего протестовали. Что такое голос? Выражение мнения или желания относительно государственных дел в форме избирательного бюллетеня. «Стремящаяся кровь Ланкастера» должна была подняться выше этого, поскольку, если это действительно было мнение этих протестующих, что женщина не может голосовать, не осквернившись, им следовало бы держаться подальше от законодательного органа, следовало бы удержать свои руки от подачи петиций, а свои мысли — от агитации по обе стороны вопроса. Именно такие нелогичные рассуждения по вопросу женского избирательного права часто выдвигаются и выдаются за глубочайшую мудрость и самую осмотрительную деликатность! Те же аргументы используются сегодняшними протестующими, которые теперь полностью организованы и ведут очень эффективную политическую работу, выступая против дальнейших политических действий женщин. В своих каретах, с лакеем и кучером, они собирают подписи под своими протестами. Как говорит одна бостонская газета:

Женщины, выступающие против женского избирательного права, с каждым годом все глубже погружаются в политику в своем стремлении держаться от нее подальше. К тому времени, когда они победят, они станут самыми искусными политиками своего пола и не смогут перестать писать в газеты, проводить собрания, распространять протесты, не больше, чем сестринство суфражисток.



Эти люди, мужчины и женщины, направляют всю свою силу перед законодательными комитетами на слушаниях по женскому избирательному праву и используют аргументы, которые могли быть извинительны сорок лет назад. Однако это лишь фаза общего движения и в конечном итоге пойдет на пользу. Она не может остановить прогресс реформы больше, чем может остановить вращение земного шара.

Политическая агитация по вопросу женского избирательного права началась в Массачусетсе в 1870 году. В Бостоне состоялся съезд для обсуждения возможности формирования политической партии женского избирательного права, на котором председательствовала Джулия Уорд Хау, а преподобная Августа Чапин вознесла молитву. Вопрос об отдельном выдвижении кандидатов на государственные должности был тщательно рассмотрен. [123] Присутствовали делегаты от партий «Трудовая реформа» и «Запрет», и ими были предприняты решительные усилия, чтобы побудить съезд выдвинуть Уэнделла Филлипса, который уже принял выдвижение от этих двух партий, в качестве кандидата на пост губернатора. Съезд одно время казался решительно настроенным в пользу этого действия, женщины в особенности думали, что в мистере Филлипсе они найдут стойкого и хорошо проверенного лидера. Но возобладали более политические советы, и в конечном итоге было решено отложить отдельное выдвижение до тех пор, пока не состоятся съезды Республиканской и Демократической партий. Был сформирован центральный комитет штата, который немедленно начал активную политическую агитацию. Был подготовлен меморандум для представления каждому из последних названных съездов; и кандидаты в списках штата от четырех политических партий были опрошены письменно относительно их мнений о праве женщин на избирательный бюллетень. На съезде Республиканской партии штата, состоявшемся 5 октября 1870 года, вопрос был справедливо вынесен в политику путем допуска, впервые, двух женщин, Люси Стоун и Мэри А. Ливермор, в качестве официально аккредитованных делегатов. Обе были приглашены выступить, и следующая резолюция, составленная Генри Б. Блэквеллом, была представлена Чарльзом У. Слэком:

Постановлено: что Республиканская партия Массачусетса помнит о своих обязательствах перед лояльными женщинами Америки за их патриотическую преданность делу свободы; что мы радуемся действиям недавнего законодательного органа, сделавшего женщин правомочными в качестве должностных лиц штата; что мы благодарим губернатора Клафлина за назначение женщин на важные политические посты; что мы сердечно выступаем за наделение женщин избирательными правами и будем приветствовать день, когда образованная, интеллигентная и просвещенная совесть женщин Массачусетса получит прямое выражение у избирательной урны.



Эта резолюция была представлена комитету, который не пришел к согласию относительно целесообразности представления ее съезду, и они поручили своему председателю Джорджу Ф. Хоару заявить об этом факте и вернуть резолюцию обратно этому органу для его собственного действия. Возникли жаркие дебаты, в которых несколько членов съезда выступили с речами по обе стороны вопроса. Резолюция была в конечном итоге отклонена: 137 голосов «за» и 196 «против». Хотя она была проиграна, большое количество голосов «за» считалось много значащим как гарантия доброй воли Республиканской партии, и женщины были готовы довериться ее обещаниям. Тогда считалось, как считается и с тех пор, что большинство сторонников женского избирательного права находятся в Республиканской партии и что интересы дела лучше всего могут быть продвинуты путем зависимости от ее действий. Женщины, однако, ошибались и научились смотреть на знаменитую резолюцию в ее истинном свете. Она теперь известна как государственный переворот Вустерского съезда 1870 года, который на самом деле имел больше голосов, чем имел право получить. После этого — «предупрежден, значит вооружен», — сказали враги предприятия, и резолюции о женском избирательном праве получали меньше голосов на республиканских съездах.

Когда меморандум, подготовленный Центральным комитетом штата, был представлен на съезде Демократической партии штата, этот орган в ответ принял резолюцию, признающую принцип права женщин на избирательное право, но в то же время объявил себя против того, чтобы он был осуществлен или применен на практике. Чтобы завершить краткую запись о сделках Демократической партии с женщинами штата, можно сказать, что с 1870 года она никогда не отвечала на их призывы и не предпринимала никаких важных действий по этому вопросу.

В 1871 году резолюция, поддерживающая женское избирательное право, была принята на съезде Республиканской партии. В июне 1872 года национальный съезд в Филадельфии принял следующее:

Постановлено: что Республиканская партия помнит о своих обязательствах перед лояльными женщинами Америки за их благородную преданность делу свободы; их допуск к более широким полям полезности рассматривается с удовлетворением; и честное требование любого класса граждан о дополнительных правах должно рассматриваться с уважительным вниманием.



Массачусетский съезд Республиканской партии штата, следуя этому примеру, снова принял резолюцию о женском избирательном праве:

Постановлено: что мы сердечно одобряем признание прав женщины, содержащееся в четырнадцатом пункте национальной республиканской платформы; что Республиканская партия Массачусетса, как представитель свободы и прогресса, выступает за расширение избирательного права на всех американских граждан независимо от пола и будет приветствовать день, когда образованный интеллект и просвещенная совесть женщины найдут прямое выражение у избирательной урны.



Это было во время кампании 1872 года, когда шансы генерала Гранта на переизбрание считались несколько неопределенными, и республиканских женщин во всех частях страны призывали сплотиться для его поддержки. Национальная ассоциация женского избирательного права выпустила «обращение к женщинам Америки», прося их сотрудничать с Республиканской партией и работать для избрания ее кандидатов. В ответ на это обращение в Тремонт-Темпл в Бостоне состоялось собрание по ратификации, на котором сотни людей оставались до позднего часа, слушая речи, произнесенные женщинами по политическим вопросам дня. Было выпущено обращение от «республиканских женщин Массачусетса к женщинам Америки». В этом обращении они объявили о своей вере и готовности «довериться Республиканской партии и ее кандидатам, как говорящим то, что они имеют в виду, и имеющим в виду то, что они говорят, и ввиду их почетного послужного списка мы не боимся предательства с их стороны». Миссис Ливермор, Люси Стоун и Халда Б. Лауд приняли участие в агитации, а агенты, нанятые Массачусетской ассоциацией, получили инструкции выступать за Республиканскую партию. [124] Женщины-писательницы предоставляли статьи для газет, и республиканские женщины проделали столько же эффективной работы во время кампании, как если бы каждая из них была «мужчиной и избирателем». Они делали все, кроме голосования. Вся эта агитация была полезна для Республиканской партии, но не для женского избирательного права, потому что на время она настроила другие политические партии против движения и заставила думать, что это лишь партийный вопрос, в то время как это слишком широкий вопрос для такого ограничения.

Генерал Грант был переизбран, и кампания завершилась. Когда законодательное собрание собралось и вопрос об избирательном праве был вынесен на обсуждение, этот орган, состоявший в подавляющем большинстве из республиканцев, показал женщинам Массачусетса разницу между тем, чтобы «говорить то, что имеешь в виду, и иметь в виду то, что говоришь»: законопроект о женском избирательном праве был отклонен подавляющим большинством голосов. На этом опыте женщины усвоили, что от политической партии, находящейся у власти, ничего ждать не стоит. Завершая тему резолюций об избирательном праве в платформе Республиканской партии, можно сказать, что их продолжали включать, и они, казалось, имели какой-то смысл до 1875 года, после чего они превратились лишь в «блестящие общие фразы» и стали столь же лишенными реального смысла или намерения, как и любые другие, когда-либо принятые старой партией вигов по вопросу об аболиционизме. Тем не менее с 1870 по 1874 год у Республиканской партии была власть выполнить свои обещания по этому вопросу. С тех пор она была слишком занята попытками удержать дух в собственном теле, чтобы протянуть руку помощи какой-либо борющейся реформе. На съезде республиканцев, состоявшемся в Вустере в 1880 году, г-н Блэквелл предпринял попытку внести резолюцию, одобряющую право, предоставленное женщинам законом, позволяющим им голосовать за школьные комитеты, принятым законодательным собранием в 1879 году. Эта резолюция была отклонена комитетом, а когда ее предложили на съезде в качестве поправки, она была провалена без единого голоса в ее поддержку, кроме голоса самого инициатора. И это при том, что данная резолюция лишь призывала съезд республиканцев одобрить уже существующее право, дарованное женщинам штата республиканским законодательным собранием! Политическая партия как партия свободы должна быть очень сильно истощена, если отказывается на своем ежегодном съезде одобрить акт, принятый законодательным собранием, большинство членов которого являются представителями, избранными от ее собственных рядов. С того времени Республиканская партия полностью игнорирует требования женщин. В 1884 году на ее ежегодном съезде г-н Блэквелл, как обычно, предпринял попытку внести резолюцию, но безуспешно, и все же некоторые из наших лучших лидеров советовали женщинам «поддерживать Республиканскую партию».

Вопрос о создании политической партии женского избирательного права часто обсуждался с 1870 года. В 1875 году Томас Дж. Лотроп предложил сформировать отдельную организацию. Но лишь в 1876 году были предприняты реальные усилия в этом направлении. Партия запрета (или трезвости) иногда удерживает баланс политической власти в Массачусетсе, и многие члены этой партии также являются активными сторонниками избирательного права. В течение нескольких лет крепло убеждение, что если объединить силы со сторонниками запрета, можно достичь практического результата в политике, и, хотя по этому вопросу существовали разногласия, многие были готовы попробовать провести этот эксперимент.

Партия запрета на своем съезде в 1876 году приняла резолюцию, приглашающую женщин принять участие в ее первичных собраниях с равным правом голоса при выдвижении кандидатов и ведении дел. После долгих и тревожных дискуссий Центральный комитет штата по женскому избирательному праву Массачусетса, в руках которого находились все политические действия, решил принять это приглашение. Был проведен политический съезд по женскому избирательному праву, на котором были одобрены кандидаты от партии запрета и принято решение о совместном списке штата под заголовком «Запрет и равные права». Эти списки были разосланы женщинам по всему штату, и их настоятельно призывали пойти на избирательные участки и раздавать их в день выборов. Люси Стоун, Мэри А. Ливермор и другие ведущие ораторы приняли участие в кампании, и были завершены приготовления, благодаря которым, как ожидалось, обе партии будут действовать гармонично. Были сформированы клубы, в штаб-квартирах которых можно было увидеть мужчин и женщин, собравшихся вместе для организации политической работы. В некоторых из этих штаб-квартир висели транспаранты с надписью «Бейкер и Эдди» с одной стороны и «Запрет и равные права» с другой. Кокусы и съезды проводились в Челси, Тонтоне, Молдене, Линне, Конкорде и других местах. Женщинами был созван и организован сенатский съезд округа Мидлсекс (первый округ), и его ход был подробно освещен бостонскими газетами.

Номинации, сделанные на этих кокусах, были в целом единогласными, и в то время казалось, что два крыла так называемой «партии Бейкера» будут работать гармонично. Но, за немногими почетными исключениями, сторонники запрета, воспользовавшись тем фактом, что право голоса у женщин закончилось, как только они оказывались за пределами кокуса, дезавуировали номинации или проводили другие кокусы и закрывали двери перед носом женщин, представлявших либо партию избирательного права, либо партию запрета. Это происходило неизменно, за исключением городов, где большинство голосующих членов партии запрета также выступали за женское избирательное право. Этот результат был вполне ожидаемым. Какая польза была от женщины в рядах любой политической партии, если у нее нет права голоса вне кокуса?

После того как их проигнорировали на одном из кокусов в Молдене, округ Мидлсекс, суфражистки этого города решили провести еще один кокус. Это было сделано, и два «прямых» кандидата были выдвинуты в качестве представителей города в законодательном собрании. После этого был напечатан «бюллетень женского избирательного права», чтобы предложить его избирателям в день выборов. Следующим вопросом было то, кто будет наиболее эффективно раздавать эти бюллетени на избирательных участках. Некоторые мужчины считали, что женщины должны сами пойти и лично представить имена своих кандидатов. Поначалу женщины, проводившие кампанию, уклонялись от этого последнего испытания своей верности; но, тщательно обдумав дело, они пришли к выводу, что это правильный поступок. Отвращение, которое испытывали в то время при мысли о том, что «женщины идут на избирательные участки», сегодня трудно оценить. С тех пор как они начали голосовать в Массачусетсе, ужас, выражаемый по поводу идеи такого процесса, несколько утих; но в 1876 году считалось опрометчивым поступком для женщины появиться на избирательных участках в компании мужчин. Были предприняты попытки удержать их от этой цели, рассказывались истории о трубках, табаке и возможных оскорблениях; но они не пугали женщин, которые знали, что их соседи не превратятся в зверей (как человек в сказке) на этот один день в году.

Это было зрелище, которое стоило запомнить: видеть женщин, «увенчанных честью», стоящих на избирательных участках и наблюдающих, как мимо проходит освобожденный раб, чтобы проголосовать, а также недавно натурализованный согражданин, слепой, парализованный, двадцатиоднолетний юноша со своим только что полученным правом голоса, пьяный человек, который не отличал Хейса от Тилдена, и человек, который читал свой бюллетень вверх ногами. Все они голосовали за людей, которых хотели видеть своими представителями, но женщины, будучи не цветными, не иностранками, не слепыми, не парализованными, не новоиспеченными, не пьяными и не невежественными, а просто женщинами, не могли голосовать за людей, которых хотели видеть своими представителями.

Во время этой кампании в Массачусетсе женщины усвоили несколько вещей. Одна из них заключалась в том, что слабым партиям доверять не стоит ничуть не больше, чем сильным; а другая — в том, что мужчины уступают лишь немногое, пока избирательный бюллетень не оказывается в руках тех, кто предъявляет требование. Они также узнали, как управляются политические кокусы и съезды. Резолюция, принятая сторонниками запрета, позволила им это сделать. Так что великое «сезам, откройся» достигнуто. Справедливости ради стоит отметить, что с 1876 года партия запрета рассматривает вопрос женского избирательного права с вниманием. На своем ежегодном съезде она приняла резолюции, одобряющие требования женщин на политическое равенство, и подала пример другим партиям, допуская женщин в качестве делегатов. На съезде штата в 1885 году большинством голосов была принята следующая резолюция:

Резолюция: Женщины, имеющие интересы, которые необходимо продвигать, и права, которые необходимо защищать, и обладающие способностью к выполнению политических обязанностей, должны иметь право голосовать и быть избранными, как это предоставлено мужчинам.



В ранней истории Массачусетса, когда новая колония управлялась законами, изложенными в хартии провинции (1691 г., третий год правления Вильгельма и Марии), женщины не были исключены из голосования. Пункт хартии, касающийся этого вопроса, гласит:

Великий и главный суд состоит из губернатора и совета (или помощников на тот момент) и таких фригольдеров, которые будут время от времени избираться или назначаться большей частью фригольдеров и других жителей соответствующих городов или мест, которые будут присутствовать на таких выборах.



В первоначальной конституции (1780 г.) женщины были исключены из голосования, за исключением некоторых должностных лиц штата. На конституционном съезде 1820 года слово «мужской» было впервые внесено в конституцию штата в качестве поправки, определяющей квалификацию избирателей. На этом съезде во время принятия акта трижды вносилось предложение вычеркнуть это навязчивое слово, но предложение было отклонено. Задолго до того, как была предпринята вторая попытка пересмотра конституции штата, большое количество женщин начало требовать избирательного права. Сфера деятельности и предприимчивости женщин настолько расширилась, что они почувствовали, что обладают не только правом, но и растущей пригодностью к гражданской жизни и управлению, символом и знаком чего является избирательный бюллетень.

На конституционном съезде 1853 года было представлено двенадцать петиций от более чем 2000 взрослых лиц с просьбой о признании права женщины на избирательный бюллетень в предлагаемых поправках к конституции штата. Комитет сообщил о разрешении отозвать петиции, обосновав это тем, что «согласие управляемых» подтверждается малым числом просителей. Слушания перед этим комитетом были предоставлены. Председатель этого комитета при представлении отчета внес предложение о том, чтобы все дебаты по этому вопросу прекратились через тридцать минут, и по предложению Бенджамина Ф. Батлера из Лоуэлла весь отчет, за исключением последнего пункта, был вычеркнут. От всего документа (включая более двух страниц убористого текста с рассуждениями) осталось лишь это: «Для данного съезда нецелесообразно предпринимать какие-либо действия».

Законодательные действия по вопросу о правах женщин начались в 1849 году, когда Уильям Ллойд Гаррисон представил первую петицию по этому вопросу в законодательное собрание штата. Вслед за ним последовала петиция от Джонатана Дрейка и других «за мирный выход Массачусетса из Союза». Обе эти петиции, вероятно, были сочтены законодательным собранием, в которое они были направлены, одинаково подстрекательскими, поскольку по обеим было принято решение «разрешить отозвать». В 1851 году был издан приказ с вопросом: «необходимо ли какое-либо законодательство относительно завещаний замужних женщин?». В 1853 году был принят законопроект «об освобождении определенного имущества вдов и незамужних женщин от налогообложения». В законодательном собрании 1856 года был принят первый важный акт, касающийся имущественных прав женщин. Он заключался в том, что женщины могли владеть всей собственностью, заработанной или приобретенной независимо от их мужей. Этот акт был изменен и улучшен на следующей сессии.

В 1857 году перед Юридическим комитетом состоялись слушания, чтобы выслушать аргументы в пользу петиции Люси Стоун и других о равных имущественных правах для женщин и о «праве избирательного голоса». Еще одни слушания состоялись в том же месте в феврале 1858 года перед Объединенным специальным комитетом по квалификации избирателей. Вторые слушания по вопросу избирательного права для женщин состоялись на следующей неделе перед тем же комитетом. Томас У. Хиггинсон выступил с речью, а Кэролайн Кили Далл прочитала эссе.

В 1858 году Стивен А. Чейз из Салема от того же Комитета по квалификации избирателей представил длинный отчет по петициям. Этот отчет завершался приказом о том, чтобы Совет по образованию штата провел расследование и отчитался перед следующим законодательным собранием о том, «не является ли практически осуществимым и целесообразным предусмотреть законом какой-либо метод, с помощью которого женщины этого штата могли бы принимать более активное участие в контроле и управлении школами». В законодательных записях нет ничего, что указывало бы на то, что Совет по образованию штата отчитался положительно; но из вышеприведенного заявления следует, что за десять лет до петиции Сэмюэля Э. Сьюэлла по этому вопросу было сделано движение в сторону того, чтобы сделать женщин «имеющими право служить членами школьных комитетов».

Петиции за права женщин обычно распространялись женщинами, ходившими от дома к дому. Они выполняли черную работу, терпели лишения и унижения, сопутствующие ранней истории нашего дела; но их имена забыты, а другие пожинают плоды их трудов. Эти женщины были настолько скромны и настолько стремились к успеху своих петиций, что никогда не ставили свои имена во главе списка, предпочитая подпись какого-нибудь ведущего мужчины, чтобы другие, видя его имя, могли последовать его примеру. Одной из первых таких молчаливых тружениц была Мэри Аптон Феррин. Ее петиции касались изменения законов об имущественных правах замужних женщин, а также политических и юридических прав всех женщин. В 1849 году она подготовила меморандум законодательному собранию Массачусетса, в котором воплощены многие требования о равенстве женщин перед законом, которые с тех пор так часто предъявлялись этому органу.

В 1861 году законодательное собрание обсуждало законопроект, позволяющий вдове, «если у нее есть лесной участок как часть ее вдовьей доли, привилегию рубить дров достаточно для одного очага». Этот законопроект провалился, и вдове по закону не разрешалось согреваться топливом со своего собственного лесного участка. В 1863 году законопроект, предусматривающий, что «жена может быть допущена в качестве свидетеля и подать иск против своего мужа за дезертирство», был признан нецелесообразным, и был принят законопроект, запрещающий женщинам создавать деловые партнерства. В 1865 году губернатор Джон А. Эндрю, видя масштаб приближающегося женского вопроса, в своем ежегодном послании законодательному собранию сделал памятное предложение:

Я не знаю более полезной цели, которой содружество может оказать помощь, чем движение, принятое на практике, по открытию дверей эмиграции для молодых женщин, которые нужны в качестве учителей и для любой подходящей, а также домашней работы на отдаленном Западе, но которые ведут тревожную и бесцельную жизнь в Новой Англии.



Под «тревожными и бесцельными» предполагалось, что губернатор имел в виду овдовевшую, одинокую или иным образом не представленную часть граждан штата. Законодательное собрание не предприняло никаких действий по этой части послания губернатора. Но один член Сената фактически внес следующее предложение перед этим органом:

Чтобы «тревожные и бесцельные женщины» штата собирались на Коммон в определенный день года (который будет назван позже), и чтобы западные мужчины, которые хотят жен, были приглашены приехать сюда и выбрать их.



Законодатели, которые делают такие предложения, не предвидят, что может наступить время, когда, возможно, те, кто ближе и дороже всего им, могут быть отнесены к числу лишних или «тревожных и бесцельных» женщин!

В 1865 году законопроекты, позволяющие замужним женщинам давать показания в судебных процессах, где их мужья являются сторонами, и разрешающие им владеть доверительной собственностью, были отклонены. Будет видно, что, хотя все это законодательство было неблагоприятным для интересов женщин, вопрос привлек внимание членов как Палаты представителей, так и Сената. В 1866 году был назначен совместный комитет обеих палат для рассмотрения:

Может ли быть принято какое-либо дополнительное законодательство, с помощью которого средства к существованию женщин этого содружества могут быть увеличены и может быть разрешена более равная и справедливая компенсация за их труд.



В 1867 году Фрэнсис У. Берд представил петицию Мехитабель Хаскелл из Глостера о «поправке к конституции, расширяющей избирательное право на женщин». В 1868 году г-н Кинг из Бостона представил ту же петицию, и именно в это время, и в ответ на нее, предмет впервые вошел в регулярный порядок дня и стал частью официальной деятельности Палаты представителей. Попытки законодательно урегулировать имущественный вопрос были продолжены в 1868 году в законопроектах «о дальнейшей защите собственности замужних женщин», «о разрешении замужним женщинам заключать контракты на предметы первой необходимости» и, если «разведены от стола и постели, разрешить им распоряжаться своей собственной собственностью». Все эти законопроекты были отклонены. Ежегодные законодательные слушания по женскому избирательному праву начались в 1869 году. Они были впервые обеспечены благодаря усилиям исполнительного комитета Ассоциации женского избирательного права Новой Англии. Восемь тысяч женщин подали петицию в законодательное собрание с просьбой разрешить им избирательное право на тех же условиях, что и мужчинам, и в ответ в зеленой комнате Капитолия штата были проведены двое слушаний. В 1870 году был сформирован объединенный специальный комитет по женскому избирательному праву, и с того времени проводились одни или несколько ежегодных слушаний по этому вопросу. В какой степени были созданы законодательные настроения, будет показано позже в улучшении многих законов в отношении правового статуса женщины.

Уильям Клафлин был первым губернатором Массачусетса, официально представившим избирателям содружества вопрос о правах женщины как гражданина. В своем обращении к законодательному собранию 1871 года он настоятельно рекомендовал изменить законы, касающиеся избирательного права и имущественных прав женщины. Его отношение к этой реформе ознаменовало эпоху в истории исполнительной власти штата. С того времени почти каждый губернатор штата в своем ежегодном послании рекомендовал этот вопрос к уважительному рассмотрению. В 1879 году губернатор Томас Тэлбот предложил конституционную поправку, которая обеспечила бы избирательный бюллетень женщинам на тех же условиях, что и мужчинам. В ответ на эту часть послания губернатора и на девяносто восемь петиций, представленных по этому вопросу, общий законопроект об избирательном праве прошел в Сенате двумя третями голосов, а акт, «дающий женщинам право голосовать за членов школьных комитетов», прошел обе палаты законодательного собрания и стал законом штата. Губернатор Джон Д. Лонг в своей инаугурационной речи перед законодательным собранием 1880 года выразил свое мнение в пользу женского избирательного права, возможно, более решительно, чем кто-либо из его предшественников на этом высоком официальном посту. Он сказал:

Я повторяю свое убеждение в праве женского избирательного права. Если содружество не готово предоставить его в полном объеме посредством конституционной поправки, я одобряю его проверку на муниципальных выборах.



Закон, позволяющий женщинам голосовать за школьные комитеты, является одним из последних результатов законодательных агитаций, хотя верно то, что петиция, ответом на которую стало принятие этого акта, не исходила ни от какой ассоциации избирательного права. Это был результат конференции по данному вопросу, состоявшейся в гостиных Женского клуба Новой Англии.

Но петиции суфражисток всегда были за всеобщее и неограниченное избирательное право, и они выступали против любой схемы обеспечения избирательного бюллетеня на классовой или ограниченной основе, утверждая, что истинным основанием принципа является равенство прав с мужчиной. Практический результат голосования за школьные комитеты до сих пор оправдывал эту позицию; ибо, как показывают недавние выборы, женщины штата в какой-либо значительной степени не воспользовались своим новым правом голоса, и, следовательно, эта мера не продвинула дело всеобщего избирательного права. Фактически, вопрос о школьном комитете не является жизненно важным ни для избирателей-мужчин, ни для избирателей-женщин, и невозможно вызвать какой-либо энтузиазм по этому вопросу. Как проверочный вопрос, на котором можно испытать желание женщин штата стать избирателями, это явная фикция. Наши отцы-революционеры не сражались бы, не истекали бы кровью и не умирали бы за такой призрак права, как этот; и их дочери или внучки унаследовали тот же дух, и если они вообще голосуют, то хотят чего-то, за что стоит голосовать. Результат заключается в том, что голосование в значительной степени осуществлялось теми женщинами, которые давно выступали за избирательное право и которые приходили на избирательные участки в день выборов из чистых принципов и чувства долга.

Закон, позволяющий женщинам голосовать за школьные комитеты, был очень гибким и допускал множество интерпретаций. Он напоминал старое школьное упражнение по перестановке знаменитой строки из «Элегии» Грея,

«Пахарь устало бредет домой»,



которая, как оказалось, допускает более двадцати различных перестановок. Сборщики налогов и регистраторы в некоторых городах и городах воспользовались этой неясностью выражения и интерпретировали закон в соответствии со своим индивидуальным мнением по вопросу женского избирательного права. В местах, где эти чиновники сочувствовали, положениям закона давалось широкое толкование, плательщикам подушного налога разрешалось голосовать при уплате одного доллара (согласно закону о раздельном налоге 1879 года), а женщины-избиратели в целом получали всю необходимую информацию и к ним относились вежливо как оценщики и регистраторы, так и на избирательных участках. В местах, где ведущие чиновники выступали против голосования женщин, дело обстояло совсем иначе. Не обращая внимания на пункт в законе, который гласил, что женщина может голосовать при уплате либо государственного, либо окружного подушного налога, такие чиновники угрожали женщинам арестом, когда те отказывались платить оба. В некоторых городах с ними обращались с большим неуважением, как будто они совершали незаконный акт. В одном городе от женщин фактически потребовали уплатить подушный налог во второй год, несмотря на пункт в законе, что женщина-гражданин, уплатившая государственный или окружной налог в течение двух лет, имеет право голоса. Городской оценщик, в чьи обязанности входило информировать женщин по этому пункту закона при обращении по данному вопросу, умышленно скрыл желаемую информацию, сказав, что он «не знает», хотя позже он сказал, что он знал, но намеревался позволить женщинам «выяснить самим». Этот оценщик забыл, что женщины, как законные избиратели, имели право просить эту информацию и что в силу своей официальной должности он был юридически обязан ответить. В другом городе двух дам, плательщиков имущественного налога, заставили заплатить подушный налог в два доллара, и запись об этом до сих пор стоит в городских книгах. Некоторые дамы испугались и заплатили налог под протестом; другие пошли на риск. Вот письмо, адресованное даме 83 лет:


Молден, 2 декабря 1879 г.

Харриет Хэнсон: Существует остаток в девяносто центов, причитающийся по вашему подушному налогу за 1879 год, должным образом начисленному на вас. Оплата оного настоящим требуется, и если не будет уплачено в течение четырнадцати дней с этой даты, вместе с двадцатью центами за повестку, сборщик обязан немедленно приступить к взысканию оного в порядке, предусмотренном законом.

Теодор Н. Фог, Сборщик.




Миссис Хэнсон не обратила внимания на повестку, и на этом все закончилось.

В 1881 году, согласно измененному акту, подушный налог был снижен до пятидесяти центов, и женщины, платящие имущественный налог (от которых не требуется платить подушный налог), больше не обязаны подавать декларацию об имуществе, освобожденном от налогообложения, как это требовалось по первоначальному статуту. Хотя некоторые ограничения были сняты, привилегии не стали больше; и именно за членов школьных комитетов, и ни за что другое, женщины этого штата могут голосовать. Это едва ли достойно называться «школьным избирательным правом»! Прискорбно, что женщинам штата не удалось дать лучший тест, чем тест на избирательное право в школьные комитеты, чтобы результат того, что при данных обстоятельствах нельзя назвать честным испытанием их желания голосовать, мог быть ближе к тому, чего желали друзья реформ.

Первая петиция в законодательное собрание Массачусетса с просьбой разрешить женщинам служить в школьных советах была представлена в 1866 году Сэмюэлем Э. Сьюэллом из Бостона. Та же петиция была снова представлена в 1867 году. Примерно в это время Эшфилд и Монро, два самых маленьких города в штате, избрали женщин членами школьного комитета. Вустер и Линн вскоре последовали хорошему примеру, и в 1874 году Бостон впервые выбрал шесть женщин для службы в этом качестве. До сих пор не было открытых возражений против этого нововведения, но школьный комитет Бостона, не любя идею женщин-сотрудниц, объявил их не имеющими права занимать такую должность. Мисс Пибоди обратилась в Верховный суд за его мнением по этому вопросу, но судьи отказались отвечать и отклонили петицию на том основании, что сам школьный комитет имеет право решать вопрос о квалификации членов совета. Предмет был вынесен на рассмотрение законодательного собрания того же года, и этот орган почти единогласно принял «Акт об объявлении женщин имеющими право служить членами школьных комитетов». Таким образом, женщины-члены были восстановлены.

Этот отказ со стороны Верховного судебного суда Массачусетса ответить на вопрос, касающийся прав женщины по закону, был встречен понимающей улыбкой теми, кто помнил три неблагоприятных решения, касающихся женщин, которые были вынесены этим августейшим органом. Первое из них было по делу Сары Э. Уолл из Вустера. Второе касалось пункта в завещании Фрэнсиса Джексона из Бостона, который оставил 5000 долларов и другое имущество на дело прав женщин. Третье неблагоприятное решение было вынесено в 1871 году. В том году Джулия Уорд Хоу и Мэри Э. Стивенс были назначены губернатором Клафлином мировыми судьями. Поскольку какой-то член совета губернатора усомнился, могут ли женщины законно занимать эту должность, было запрошено мнение Верховного суда, и он решил, по существу, что, поскольку женщины были женщинами или поскольку женщины не были мужчинами, они не могли быть мировыми судьями; и назначение не было подтверждено.

Изменения в общем праве начались в 1845 году в отношении права жены владеть своей собственной собственностью. В 1846 году она могла законно подписать расписку за деньги, заработанные или внесенные ею самой. До 1855 года женщина не могла владеть своей собственной собственностью, будь то заработанная или полученная по наследству. Если она была незамужней, она была обязана поместить ее в руки доверенного лица, чьей воле она была подчинена. Если она планировала выйти замуж и желала называть свою собственность своей собственной, она была вынуждена по закону заключить контракт со своим будущим мужем, по которому она отказывалась от всех прав или претензий на нее. Женщина, замужняя или незамужняя, не могла занимать никакой должности доверия или власти. Она не была личностью. Она не признавалась гражданином. Она не была фактором в человеческой семье. Она не была единицей; но нулем, ничем, в сумме цивилизации.

Сегодня замужняя женщина может владеть своей собственной собственностью, если она удерживается или куплена на ее собственное имя, и может составить завещание, распоряжающееся ею. Мужчина больше не является единственным наследником собственности своей жены. Замужняя женщина может заключать контракты, вступать в партнерства, вести бизнес, инвестировать свои собственные доходы для своего собственного использования и пользы — и она также несет ответственность за свои собственные долги. Она может быть исполнителем, администратором, опекуном или доверенным лицом. Она может давать показания в судах за или против своего мужа. Она может освобождать, передавать или отчуждать любой интерес, который она может иметь в недвижимости, при условии только пожизненного интереса, который муж может иметь при ее смерти. Тридцать лет назад, когда началось движение за права женщин, статус замужней женщины был немногим лучше, чем у домашней служанки. По английскому общему праву ее муж был ее лордом и господином. Он имел исключительную опеку над ее личностью и ее несовершеннолетними детьми. Он мог «наказывать ее палкой не толще своего большого пальца», и она не могла жаловаться на него. Но реальная история о «большом пальце», кажется, возникла от некоего судьи Буллера из Англии, который жил около ста лет назад. В своем постановлении по одному из тех дел об избиении жен, которые сейчас так распространены в наших полицейских судах, он сказал, что мужчина имеет право наказывать свою жену «палкой не толще своего большого пальца». Это было его мнение. Вскоре после этого некоторые дамы послали судье письмо, в котором они просили его дать размер его большого пальца! Нам не говорят, выполнил ли он их просьбу.

Общее право этого штата считало мужа и жену одним лицом, но этим лицом был муж. Он мог по завещанию лишить ее каждой части своего имущества, а также того, что было ее собственным до брака. Он был владельцем всей ее недвижимости и ее доходов. Жена не могла заключать никаких контрактов и никаких завещаний, ни, без согласия мужа, распоряжаться законным интересом своей недвижимости. Он имел доход от ее недвижимости, пока она не умерла, и если у них когда-либо был живой ребенок, его право собственности на недвижимость продолжалось до его смерти. Он мог запретить ей покупать буханку хлеба или фунт сахара, или заключать контракт на воз дров, чтобы согреть семью. Она не владела ни лоскутом своей собственной одежды. У нее не было личных прав, и она едва ли могла назвать свою душу своей собственной.

Ее муж мог украсть ее детей, ограбить ее одежды и ее доходов, пренебречь поддержкой семьи; и у нее не было никакой юридической защиты. Если жена зарабатывала деньги своим трудом, муж мог потребовать плату как свою долю доходов. В старых завещаниях иногда встречается пункт о том, что если вдова выйдет замуж снова, она лишается всех прав на имущество своего мужа. Самый консервативный судья в содружестве теперь постановил бы, что вдову нельзя лишить ее справедливой доли имущества никаким таким несправедливым ограничением. В глазах мужа сто пятьдесят лет назад миссия женщины была выполнена после того, как она стала его женой и родила его детей. Что еще можно было желать от нее, рассуждал он, кроме уголка где-нибудь, в котором, респектабельно одетая как его вдова, она могла бы сидеть и оплакивать его всю оставшуюся жизнь.

Закон больше не санкционирует такое завещание, но предусматривает, что вдова должна иметь справедливую долю всего личного имущества. Если вдова позволяет себе сегодня быть обманутой в своих законных правах при разделе имущества, это ее собственная вина, и потому что она не изучает и не понимает для себя общие статуты Массачусетса и законы, касающиеся прав замужних женщин. Результат тридцати лет имущественного законодательства для женщин хорошо изложен г-ном Сьюэллом в его замечательной брошюре, в которой он говорит: «последние тридцать лет сделали больше для улучшения закона для замужних женщин, чем четыреста предыдущих». Законодательное собрание за это время приняло законы, позволяющие женщинам голосовать в приходах и религиозных обществах, объявляя, что женщины должны стать членами совета попечителей трех государственных начальных и исправительных школ, государственного работного дома, государственной богадельни в Тьюксбери и совета тюремных комиссаров; также, что некоторые должностные лица и управляющие исправительной тюрьмы для женщин в Шерборне «должны быть женщинами». Без законодательства женщины теперь являются школьными инспекторами, смотрителями бедных, попечителями публичных библиотек и членами Совета по образованию штата и Совета по здравоохранению, психиатрии и благотворительности штата.

Эти великие изменения в законодательстве для женщин Массачусетса являются результатом их собственных трудов. С помощью съездов и документов они информировали людей и просвещали общественное мнение. Благодаря постоянной агитации вопрос постоянно оставался на виду у их представителей в законодательном собрании. И, хотя так много было достигнуто, они все еще усердно работают, и они не успокоятся, пока равенство женщины с мужчиной перед законом не будет твердо установлено.

Среди наиболее важных актов, принятых недавно, есть один от 1879 года, согласно которому замужняя женщина является владелицей своей собственной одежды на сумму до 2000 долларов, хотя акт, предоставляющий это, называет такую одежду «подарками ее мужа», не признавая того факта, что большинство замужних женщин зарабатывают или помогают зарабатывать на свою собственную одежду. В 1881 году был принят закон, чтобы «смягчить зло развода». Два важных акта были приняты законодательным собранием 1882 года, один из которых позволяет женщинам становиться практикующими адвокатами, а другой предусматривает, что в случае смерти замужней женщины, не оставившей завещания и имеющей детей, только половина ее личного имущества переходит к ее мужу, вместо всего, как в предыдущие годы. В 1883 году жене было предоставлено право на погребение в любом участке или гробнице, принадлежащей ее мужу. В 1884 году единственными мерами были законопроект, предусматривающий назначение женщин в совет государственных психиатрических больниц, и другой, предусматривающий назначение женщин помощниками врачей в тех же больницах, и акт, дающий женщинам право распоряжаться своим раздельным имуществом по завещанию или акту. В 1885 году было сделано очень мало для улучшения правового статуса женщин.

Когда проводится любое голосование по законопроекту об избирательном праве, достаточно заставить женщин, сидящих на галерее, плакать, слыша, как «О'» и «Мак'», почти до единого, громогласно выкрикивают решительное «Нет!»; и думать, что эти люди (некоторые из которых несколько лет назад ходили по своим родным болотам, едва имея право жить и дышать) должны так бездумно проголосовать против прав женщин страны, в которой они нашли приют и дом. Когда они приехали в эту страну, бедные и не имеющие наследства, кроме «шилейлы», избирательный бюллетень был свободно дан им как оружие бедняка для защиты. Почему мужчины, которые были политическими крепостными в своей собственной стране, не могут увидеть несоответствие в голосовании против наделения избирательными правами более половины жителей штата, который сделал из них свободных человеческих существ? Не так давно один из этих принятых граждан в дискуссии сказал:

Когда женщины покажут, что они хотят голосовать, я готов дать им все права, которые они хотят.



Дать! Подумал я. Где вы получили право дать женщинам Массачусетса право голосовать? Вы не унаследовали его. В чем состоит ваша прерогатива над женщинами, чьи предки сражались, чтобы обеспечить само право избирательного голоса, о котором вы так бойко говорите, и которое ни вы, ни ваш отец до вас не сделали ничего, чтобы установить или поддержать?

Улучшение социального или общего положения женщины было даже большим, чем в законодательстве. До 1840 года женщины нанимались только в качестве учителей летних школ, чтобы «подменять мужчин» во время сезона сенокоса; и это только изредка. Они не занимали никакой ответственной должности ни в одной государственной школе штата. Сегодня на восемь женщин приходится один мужчина, занятый во всех классах этой профессии, и есть многочисленные случаи, когда женщины являются главными учителями отделений или директорами средних, нормальных и грамматических школ. До 1825 года девочки могли посещать только начальные школы Бостона. Благодаря влиянию преподобного Джона Пирпонта в этом городе была открыта первая средняя школа для девочек. Был большой протест против этого нововведения; и из-за волнения по этому вопросу и большого количества девочек, которые подали заявления о приеме, схема была заброшена. Система государственных школ, как она сейчас называется, была создана в Бостоне в 1789 году; мальчики принимались круглый год; девочки — с апреля по октябрь. Это неравенство в возможностях для образования вызвало негодование Джона Пирпонта и побудило его предпринять энергичные усилия, чтобы обеспечить справедливость для девочек. Сейчас существует 6246 школ, семьдесят две академии, шесть нормальных школ, два колледжа, Бостонский университет и «Гарвардское приложение», все открыты для девочек. В городе Плимут, где впервые высадились отцы и матери-пилигримы, когда вопрос о том, должны ли девочки получать какое-либо государственное образование, впервые возник на городском собрании, была большая оппозиция этому. Однако большинство проявило либеральный дух и проголосовало за то, чтобы давать девочкам один час обучения ежедневно. Это было в 1793 году. В 1853 году в Бостоне была создана нормальная школа для девочек; в 1855 году ее название было изменено на Среднюю и нормальную школу для девочек. В 1878 году была основана Латинская школа для девочек в Бостоне. Создание этого успешного учреждения стало результатом дискуссий по этому вопросу, впервые вынесенных на публику дамами Бостона. Средние школы почти во всех городах штата давно созданы, в которых мальчики и девочки обучаются вместе. В 1880 году учеников в средних и нормальных школах Бостона было около 2000 девочек на 1000 мальчиков. В 1867 году Институт Лоуэлла и Массачусетский технологический институт рекламировали бесплатные классы для обоих полов по французскому языку, математике и практической науке. С того времени школа Чонси Холл и Бостонский университет были открыты для женщин с равными привилегиями студентов-мужчин. Здесь можно объяснить, что «Гарвардское приложение» или «Частное коллегиальное обучение для женщин» не является органической частью самого университета. По определенной договоренности ограниченному числу молодых женщин предоставляется несколько привилегий молодых людей. Им также разрешено использовать все книги, принадлежащие библиотеке, и посещать многие лекции. Никакое здание колледжа не выделено для этой цели, но комнаты для занятий предоставляются в частных домах. Остроумная дама из Кембриджа назвала этот мифический колледж «Гарвардским приложением»; публика приняла это название, и многие люди полагают, что такое здание существует. Из последнего ежегодного отчета «Частного коллегиального обучения для женщин» следует, что в 1885 году шестьдесят пять женщин воспользовались привилегией посещения этого курса обучения. Три четверти этого числа — девушки из Массачусетса. Некоторые профессора говорят, что средний уровень успеваемости там выше, чем в университете. Пятьдесят курсов обучения открыты для студенток. Мисс Браун из Конкорда, выпускница 1884 года, поразила факультет своим высоким процентом по классике. Ее средний балл был выше, чем у любого молодого человека. Эти студенты ходят без сопровождения на лекции и в библиотеку колледжа. Большое изменение, действительно, со времени, когда женщины начали посещать лекции Института Лоуэлла! Тогда считалось почти позорным ходить на публичное собрание без мужской защиты, и они ходили с закрытыми лицами, как будто стыдясь быть увиденными мужчинами. У «Приложения» есть некоторые преимущества, но они не могут сравниться с Гиртоном и Ньюнхэмом в Кембридже, Англия.

Казначей «Гарвардского приложения» заявляет о большой потребности, которая существует в средствах для предоставления подходящего здания и т. д. для многочисленных женщин, которые продолжают обращаться туда за приемом; и он апеллирует к щедрости публики за взносы денег, которые будут использованы для этой цели. Случайный наблюдатель мог бы предположить, что те женщины, которые в будущем станут благотворителями этого университета, должны помнить о потребностях своего собственного пола и оставить свои пожертвования или завещания так, чтобы их можно было использовать на благо «Гарвардского приложения», которое является полностью частным предприятием, проводимым инструкторами университета и контролируемым комитетом дам.

Колледжи для женщин также были основаны. Уэллсли и Смит давно делают хорошую университетскую работу. Тридцать лет назад в стране не было колледжа, кроме Оберлина, в который принимали женщин. Сегодня даже консервативный Гарвард начинает немного таять под этим регенерирующим влиянием и приглашает женщин через двери своего «Приложения» прийти и насладиться некоторыми привилегиями, найденными в его священных залах обучения. Это был поздний акт милости от колледжа, чье начало было в уме женщины, тоскующей по лучшей возможности, чем новая колония могла дать, чтобы обучить ее впоследствии неблагодарного сына.

Количество молодых людей, образованных индивидуальными усилиями женщин, невозможно оценить. Т. У. Хиггинсон в «Woman's Journal» говорит:

Покойный президент Уокер однажды сказал мне, что, по его мнению, четверть молодых людей в Гарвардском колледже были доведены до конца благодаря особому самоотречению и жертвам женщин. Я не могу отвечать за соотношение, но я могу засвидетельствовать, что сам был примером этого; и что знал бесконечную серию таких случаев самоотверженности.



Некоторые из этих людей, образованные трудом и самопожертвованием других, смотрят свысока на социальное положение, в котором их женщины-друзья все еще вынуждены оставаться. Результат для получателя часто был сомнительной ценности, насколько это касается развития привязанностей. Иногда великое обязательство было забыто. Только в редких случаях для обеих сторон пожизненная жертва со стороны женщин семьи становилась постоянной и духовной ценностью!

Средняя женщина сорок лет назад была очень скромна в своих представлениях о сфере женщины. Что, если она действительно жаждала и алкала знаний? Она не могла ничего с ними сделать, даже если могла их получить. Поэтому она сделала фетиш из какого-нибудь родственника-мужчины и дала ему ту ментальную пищу, по которой сама голодала, и посвятила всю свою энергию тому, чтобы помочь ему стать тем, кем, как она чувствовала, при лучших условиях она сама могла бы быть. В те ранние дни было достаточно быть матерью или сестрой кого-то. Женщины были почти так же жалки в этом отношении, как фракийская женщина древности, которая сказала:


"I am not of the noble Grecian race,


I'm poor Abrotonon, and born in Thrace;


Let the Greek women scorn me, if they please,


I was the mother of Themistocles."





Остались еще женщины, которые верят, что их мужья, сыновья или друзья-мужчины могут учиться, читать и голосовать за них. Они похожи на некоторых экономных домохозяек, которые думают, что нет нужды в обеде, если хозяин семьи не приходит домой, чтобы разделить его. Как будто мужская половина человеческой семьи может «есть, учиться и внутренне переваривать», чтобы создать либо физическую, либо ментальную силу для другой половины!

Мария Митчелл из Массачусетса стала профессором астрономии и математики в Вассаре в 1866 году, первой женщиной в стране, занявшей такую должность. С того времени женщины стали членами факультета в нескольких крупных колледжах страны.

В ранние дни содружества женщины практиковали акушерство и были очень успешны. Миссис Джон Элиот, Энн Хатчинсон, миссис Фуллер и Сара Алкок были первыми в штате. Джанет Александр, шотландка, была хорошо обученной акушеркой. Она жила в Бостоне и всегда признавалась ведущими врачами этого города хорошим практиком в своей области. Доктор Джон К. Уоррен из Бостона пригласил эту даму приехать в эту страну. Его биография, недавно опубликованная, содержит краткую запись об этом деле, в которой он говорит: «Мы решили рекомендовать миссис Александр. Она была шотландкой, регулярно образованной и имеющей диплом доктора Гамильтона». Настоящий шторм был поднят среди молодых врачей Бостона этим предпринятым нововведением, потому что они думали, что доктор Уоррен пытается лишить их прибыльной практики. Но миссис Александр, поддерживаемая доктором Уорреном и, возможно, другими врачами, продолжала свою профессию и обучила свою дочь той же профессии. Доктор Харриот К. Хант практиковала в Бостоне еще в 1835 году. Она искала приема в Гарвардскую медицинскую школу и много раз получала отказ. Она не была тем, что называется «регулярным врачом». В ее время не существовало школ или колледжей для медицинского образования женщин, но она училась сама и приобрела некоторые знания о болезнях, свойственных женщинам. Ее успех был настолько велик в ее области практики, что она доказала существование потребности во врачах своего собственного пола.

Схватка доктора Хант с медицинским факультетом будет долго помниться. Она была первой женщиной в штате, которая осмелилась заявить о своем праве на признание в этой профессии. За это, и за ее настойчивые усилия обеспечить им высшее образование, она заслуживает благодарности каждой женщины, которая с тех пор следовала по ее стопам в профессию, над которой мужчины долгое время удерживали бесспорный контроль. В 1853 году степень доктора медицины была присвоена ей Женским медицинским колледжем Пенсильвании. Первый медицинский колледж для женщин, организованный доктором Сэмюэлем Грегори из Бостона, был зарегистрирован в 1856 году под названием Женский медицинский колледж Новой Англии, а в 1874 году актом законодательного собрания объединен с Медицинской школой Бостонского университета. В 1868 году он выпустил семьдесят две женщины, среди которых были доктор Люси Э. Сьюэлл и доктор Хелен Мортон (которая впоследствии поехала в Париж и изучала акушерство в Больнице материнства мадам Эйо) и доктор Мерси Б. Джексон. Сейчас в штате 205 регулярных практикующих врачей.

В 1863 году доктор Закржевская в сотрудничестве с Люси Годдард и Эдной Д. Чейни основала Больницу для женщин и детей Новой Англии. Ее заявленными целями были: (1) предоставление женщинам медицинской помощи квалифицированными врачами их собственного пола; (2) содействие образованным женщинам в практическом изучении медицины; (3) подготовка медсестер для ухода за больными. Это была первая больница в Новой Англии, которая находилась под полным контролем женщин, как врачей, так и хирургов. Бостонский университет открыт для обоих полов, с равными программами обучения, обязанностями и привилегиями. Это учебное заведение было зарегистрировано в 1869 году и включает в себя, помимо прочих школ и колледжей, школы теологии, права и медицины. Преподавательский состав состоит из многих выдающихся мужчин и женщин. Медицинская школа Бостонского университета (гомеопатическая) была организована в 1873 году. Из тридцати двух лекторов и профессоров, составляющих факультет, пятеро — женщины. В 1884 году три из четырех высших наград за лучшую медицинскую диссертацию были присуждены женщинам. Из 610 учащихся в 1884 году 155 были женщинами; шестьдесят из них обучались в медицинской школе. Женщины есть на всех факультетах, кроме сельскохозяйственного и теологического. Они не изучают теологию, потому что не могут быть рукоположены для проповедования ни в одной из ведущих церквей.

В 1884 году Медицинское общество штата Массачусетс по предложению доктора Генри И. Боудича проголосовало за допуск женщин в свои члены. Доктор Эмма Л. Колл и доктор Харриет Л. Харрингтон стали первыми двумя женщинами, принятыми в общество. 11 января 1882 года на ежемесячном собрании попечителей Гарварда перед советом был поставлен вопрос о допуске женщин в Медицинскую школу. Частное лицо, желавшее внести средства на медицинское образование женщин в Гарвардском университете, поинтересовалось у президента и членов совета, будет ли принят такой фонд и использован по назначению. Комитетом, отвечающим за данный вопрос, были представлены отчеты большинства и меньшинства, и после долгого обсуждения 11 голосами против 6 было решено принять фонд, доход от которого в конечном итоге должен был использоваться для медицинского образования женщин. На апрельском собрании Комитет по медицинскому образованию женщин представил отчет, который был принят 13 голосами против 12:

Что, по мнению совета, университету не следует давать какие-либо обнадеживающие обещания относительно того, что он возьмет на себя медицинское образование женщин.



Гарвардская школа богословия в Кембридже иногда принимает женщин, но не признает их публично и не присуждает им ученых степеней; однако в штате есть другие теологические школы, где можно получить полную подготовку к пасторской профессии. Отношение церквей к женщинам сильно изменилось за тридцать лет. Еще в 1869 году женщины начали работать в комитетах и рукополагаться в диаконисы церквей. Они также занимают важные должности, связанные с различными церковными организациями. Они входят в советы штатных и национальных религиозных ассоциаций. Существуют также миссионерские ассоциации, как внутренние, так и зарубежные, а также христианские союзы, которыми руководят и управляют исключительно женщины. Даже казначеями этих крупных организаций являются женщины, и от их мужей или попечителей больше не требуется предоставлять за них поручительство. На генеральной конференции Методистской епископальной церкви слово «мужчина» было исключено из устава, а на его место вставлено слово «лицо» во всех случаях, кроме тех, что касались рукоположения духовенства.

Олимпия Браун была первой женщиной, утвержденной в качестве пастора в штате. Ее приход находился в Уэймут-Лэндинг. В 1864 году она подала петицию в легислатуру штата Массачусетс с просьбой «признать законными браки, заключенные женщиной». Судебный комитет, которому был передан этот вопрос, сообщил, что законодательные меры не требуются, так как браки, совершенные женщинами, уже являются законными. Таким образом, легислатура штата создала прецедент, согласно которому «он» означает «она» в рамках закона, по крайней мере в одном случае. Фиби Ханафорд, Мэри Х. Грейвс и Лоренца Хейнс были первыми женщинами Массачусетса, рукоположенными в проповедники евангелия. Преподобная Лоренца Хейнс была капелланом Палаты представителей штата Мэн.

Три самые известные женщины-скульптора в этой стране родились и выросли в Массачусетсе. Это Харриет Хосмер, Маргарет Фоули и Энн Уитни. Харриет Хосмер была первой, кто освободился от традиций своего пола и посвятил себя профессии скульптора. Когда она захотела подготовиться к своему призванию, к востоку от реки Миссисипи не было художественной школы, где она могла бы изучать анатомию или найти подходящие модели. Маргарет Фоули, которая под гул машин на хлопковых фабриках Лоуэлла впервые задумалась о том, чтобы высечь свою мысль на поверхности «гладкой раковины», была вынуждена отправиться в Рим, чтобы получить необходимое обучение резьбе по камеям. Там ее талант развился настолько, что она начала лепить из глины и вскоре стала успешным скульптором по мрамору. Люси Ларком в своем произведении «Идиллия труда» говорит о мисс Фоули:


"That broad-browed delicate girl will carve at Rome


Faces in marble, classic as her own."





Одним из ее лучших творений является «Фонтан», впервые выставленный в Холтикультурал-холле на Всемирной выставке в Филадельфии в 1876 году. В 1867 году в Бостоне была открыта бесплатная художественная школа для женщин, и Энн Уитни уже не нужно было ехать в Рим для обучения технике своего искусства. Харриет Хосмер и Маргарет Фоули создали статуи, украшающие общественные здания и парки их родной страны; а статуи Сэмюэля Адамса и Харриет Мартино работы Энн Уитни являются вершиной ее мастерства.

Женщины Массачусетса пока не создали значительных работ в масляной живописи; но в акварели и декоративном искусстве многие из них преуспели, завоевав первые призы за превосходство в дизайне, обойдя своих конкурентов-мужчин. Лиззи Б. Хамфри, Джесси Кертис, Сара У. Уитмен и Фиделия Бриджес занимают высокое положение как художницы. Хелен М. Ноултон, ученица Уильяма М. Ханта, является искусной художницей по углю и создала несколько прекрасных картин. Женщины составляют значительную часть учащихся школы дизайна, недавно открытой в Бостоне. Большая часть декоративной росписи, столь модной сейчас на открытках и всех модных товарах, выполняется ловкими пальцами женщин. Перепись 1880 года сообщает о 268 художниках и 1270 музыкантах и преподавателях музыки.

О женщине как актрисе и эстрадной певице говорить излишне, поскольку она имеет право на оба этих поприща. Здесь, к счастью, предложение не превышает спрос; следовательно, она имеет полную долю прав и, что еще лучше, справедливую оплату за свой труд. В 1880 году насчитывалась 111 актрис. Шарлотта Кушман, Клара Луиза Келлогг и Энни Луиза Кэри родились в Массачусетсе.

Драма слишком слабо высказывается в поддержку женского вопроса. Ни один успешный современный драматург не сделал это «настроение» времени темой своей пьесы. В 1879 году исполнительный комитет Ассоциации Новой Англии предпринял попытку создать пьесу о женском избирательном праве, но она не увенчалась успехом, и еще предстоит написать произведение, которое стало бы противовесом популярному бурлеску «Дух 76-го года». Прискорбно, что сцена продолжает высмеивать движение за права женщин и его лидеров; ибо, как говорит Гамлет:


"The play's the thing,


Wherein I'll catch the conscience of the king."





В 1650 году, когда Энн Брэдстрит жила и писала свои стихи, женщина-автор была почти неизвестна в английской литературе. Эта леди была женой губернатора Массачусетса, и из-за своих литературных наклонностей она считалась людьми того времени чудом среди женщин. Современники называли ее «десятой музой, недавно появившейся в Америке», и один из них, преподобный Натаниэль Уорд, был вдохновлен написать ей обращение, в котором он выражает свое изумление ее успехом как поэта и в шутливой форме предсказывает последствия, если женщинам будет позволено дальше вторгаться в область мужчин. Заключительные строки так хорошо выражают противоречивые эмоции, терзающие умы противников движения за женское избирательное право, что я рискну процитировать их:


"Good sooth," quoth the old Don, "tell ye me so?


I muse whither at length these Girls will go.


It half revives my chil, frost-bitten blood


To see a woman once do aught that's good.


And, chode by Chaucer's Boots and Homer's Furrs,


Let men look to't least Women wear the Spurrs."





В 1818 году Ханна Мэтер Крокер, внучка Коттона Мэтера, опубликовала книгу под названием «Наблюдения о правах женщин». Говоря о Мэри Уолстонкрафт, миссис Крокер отмечает, что, хотя эта знаменитая женщина обладала весьма независимым умом, а ее «Права женщины» изобилуют прекрасными чувствами, тем не менее, снисходительно продолжает она, «мы не разделяем ее взглядов относительно полной независимости этого пола». Миссис Крокер, очевидно, хотела, чтобы ее пол был не слишком независимым, а ровно настолько, насколько нужно.

В 1841 году, когда Лидия Мария Чайлд редактировала «Anti-Slavery Standard», Маргарет Фуллер — «Dial», а Харриот Ф. Кертис и Харриет Фарли — «Lowell Offering», в Новой Англии, пожалуй, не было других известных женщин-журналистов или редакторов. Корнелия Уолтер из «Evening Transcript» была первой женщиной-журналистом в Бостоне. Сегодня женщины являются редакторами и издателями газет по всей территории Соединенных Штатов; а женская колонка есть во многих ведущих газетах. Салли Джо Уайт была первым штатным репортером в Бостоне. Она начала работать в «Boston Post», демократической газете, в 1870 году. Ее первой работой было освещение собрания по женскому избирательному праву. Сейчас она работает в штате «Boston Daily Advertiser». Лилиан Уайтинг работает в штате «Traveller», и в большинстве других бостонских газет есть женщины среди редакторов и репортеров. Некоторые из лучших журнальных статей того времени написаны женщинами; достаточно просмотреть оглавление ведущих периодических изданий, чтобы увидеть, какая большая доля статей написана ими. Действительно, этот пол, кажется, завладел тем, что Карлайл называл «четвертой властью» — литературной профессией, и они отправляются в неизведанные области мысли, чтобы дать всеядному современному читателю что-то новое для размышлений. Перепись 1880 года сообщает о 445 женщинах как авторах и литературных работниках.

Сама газета, этот великий двигатель, «чьи послы находятся в каждом уголке земного шара, чьи курьеры на каждой дороге», медленно развернулась и наконец движется в правильном направлении. Репортеры ежедневной прессы в Массачусетсе больше не пишут в духе легкомыслия или презрения, и в штате нет ни одного редактора, заслуживающего внимания, который позволил бы сотруднику своего штата освещать женское собрание в ином духе, кроме как в духе вежливости. Преподаватели, занимающие высокие должности, и президенты колледжей высказали определенные мнения в пользу реформы. Президент Хопкинс из Уильямс-колледжа в 1875 году сказал:

Я хотел бы в этом пункте исправить свое учение в «Законе любви» о том, что дом — это исключительно сфера женщины, а гражданское управление — сфера мужчины. Теперь я рассматриваю дом как общую сферу мужчины и женщины, а сфера гражданского управления является скорее открытым вопросом между ними обоими.



Женский клуб Новой Англии, прародитель современных клубов и ассоциаций по продвижению женщин, был одним из факторов движения за права женщин. Его члены в своей работе и в своей жизни иллюстрировали доктрину равенства женщины с мужчиной. Он был сформирован в феврале 1868 года.

С незапамятных времен никогда не было больших разногласий относительно права женщины вносить свою долю в тяжелую работу мира. Но в оплачиваемых профессиях до 1850 года она была представлена лишь незначительно. В 1840 году, когда Харриет Мартино посетила эту страну, она с удивлением обнаружила, что существует только семь профессий, помимо домашнего хозяйства, в которые вошли женщины Соединенных Штатов. Это были «преподавание, рукоделие, содержание пансионов, ткачество, набор текста, а также фальцовка и сшивание в книжных переплетах». В противовес этому достаточно упомянуть, что только в одном Массачусетсе изобретательность женщин теперь используется почти в 300 различных отраслях промышленности. Нельзя добавить, что за выполнение одного и того же вида и объема работы женщинам платят мужскую зарплату. Перепись не включает услуги матери и дочери в число оплачиваемых профессий, хотя, как известно, во многих случаях они выполняют всю работу по дому. Они не получают зарплату и поэтому не фигурируют среди «полезных классов». Они не зарабатывают деньги, а экономят их. Экономящий деньги человек не является признанным фактором ни в политической экономии, ни в переписи штата. Мать, дочь или жена записаны на ее страницах как «ведущие домашнее хозяйство». Если бы им платили за их услуги, их называли бы «домохозяйками» и они заняли бы свое место среди оплачиваемых профессий.

Среди многих прав, которые женщина присвоила себе, должно быть включено «патентное право». Часто выдвигалось обвинение, что женщины никогда ничего не изобретают, но статистика по этому вопросу гласит, что в 1880 году патенты на свои собственные изобретения были выданы восьмидесяти семи различным женщинам в Соединенных Штатах. Справедливая доля из них пришлась на Массачусетс.

Этот прогресс в различных департаментах встретил большое сопротивление со стороны некоторых учителей и писателей. «Реформа против природы» доктора Бушнелла, выступления доктора Фултона как с кафедры, так и вне ее, послужили доказательством слабости этой стороны вопроса. Фрэнсис Паркман, доктор Холланд, доктор У. Х. Хаммонд, преподобный Морган Дикс и даже некоторые женщины добавили свои так называемые аргументы в тщетной попытке удержать женщину такой, какой, по их мнению, «ее создал Бог».

Гораздо более сильные писатели и ораторы оказались на правильной стороне этого вопроса. Имена ведущих ораторов, таких как Уильям Ллойд Гаррисон, Уэнделл Филлипс и Теодор Паркер, уже упоминались. Пожалуй, самыми значимыми статьями в пользу реформы были «Должны ли женщины изучать алфавит» Т. У. Хиггинсона, опубликованная в «Atlantic Monthly» в феврале 1859 года, и «Женский вопрос и пол в политике» Сэмюэля Боулза, опубликованная позднее в «Springfield Republican». «Уоррингтон» в своих письмах в ту же газету с 1868 по 1876 год никогда не упускал возможности представить хороший и благоприятный аргумент по какой-либо фазе женского вопроса. Лекции Кэролайн Хили Далл до 1860 года и ее книга «Колледж, рынок и суд», опубликованная в 1868 году, были семенами, посеянными на ниве этой реформы. Умелый дайджест законов, касающихся правового положения замужних женщин, составленный Сэмюэлем Э. Сьюэллом, и замечательные брошюры Уильяма И. Боудича принесли неоценимую пользу.

Что касается женщин на государственной службе, то их насчитывается: 58 клерков, 266 служащих и 387 чиновников — всего 411. Это включает почтмейстеров и клерков в бюро. В 1880 году генерал Ф. А. Уокер, руководитель переписи населения, проинструктировал супервайзеров различных округов назначать женщин в качестве переписчиков, когда это практически возможно. Соответственно, они были назначены во многих частях Соединенных Штатов. Кэрролл Д. Райт, супервайзер округа Массачусетс, поддержал инструкции генерала Уокера, и из 903 переписчиков, назначенных им, тридцать были женщинами. Это была чрезвычайно большая доля по сравнению с числом, назначенным в штатах, где супервайзеры не поддерживали женщин-переписчиков.

Благодаря усилиям Кэролайн Хили Далл, Американская ассоциация социальных наук, сформированная в 1865 году, включила женщин в свой совет должностных лиц, как и Бостонская ассоциация социальных наук, организованная в том же году. Это были первые крупные организации в стране, допустившие женщин на абсолютном равенстве с мужчинами. Результат этого действия раз и навсегда доказал пригодность женщины занимать почетные должности в ассоциациях, которые мужчина до сих пор претендовал только для себя. Это побудило женщин выражать свое мнение в присутствии мудрейших людей и позволило им представить общественности женский взгляд на некоторые важные вопросы. Женщины являются должностными лицами, а также членами многих обществ, изначально созданных исключительно для мужчин. Национальное общество политического просвещения, сформированное в 1880 году, членами которого являются женщины, имеет по крайней мере одну женщину в своем совете должностных лиц. Что подумали бы тридцать лет назад, если бы женщины изучали финансы, банки и банковское дело, деньги, валюту, социологию и политическую науку?

Летняя школа философии в Конкорде была основана в 1879 году. Большинство студентов — женщины, чего не было в старых школах философии, и они приезжают издалека, чтобы провести несколько недель своего летнего отпуска в наслаждении этим безмятежным сезоном отдыха. День за днем они терпеливо сидят на эстетических скамьях часовни Хиллсайд и греются в спокойном свете мягкой философии. Ее семена были посеяны сорок лет назад в том, что называлось трансцендентальным движением в Новой Англии. Школа в Конкорде находит в мистере Сэнборне свой исполнительный дух, без которого она не могла бы появиться в это время, так же как ее первые семена не могли быть посеяны сорок лет назад без концептуальной мысли мистера Эмерсона, мистера Олкотта и Маргарет Фуллер.

Бостонский университет давно предложил преимущества своей юридической школы женщинам, но они не часто пользуются этой привилегией. Лелия Дж. Робинсон в марте 1881 года подала заявление о приеме в адвокатуру. Представляя ее иск в суде 23 апреля, мистер Чарльз Р. Трейн признал, что он является новым; но очень эффективным образом он продолжил излагать веские причины, почему женщина, тщательно подготовившаяся к профессии юриста, должна быть допущена к практике в судах. В конце главный судья Грей высказал неофициальное мнение, что законы в их нынешнем виде препятствуют женщине быть адвокатом; но он оставил этот вопрос на рассмотрение полного состава суда. Верховный судебный суд вынес неблагоприятное решение. Затем в легислатуру 1882 года были направлены петиции, и этот орган принял закон, объявляющий, что «положения закона, касающиеся квалификации и допуска к практике адвокатов, применяются к женщинам». Петиция Лелии Жозефины Робинсон в Верховный суд была следующей:

1. Наилучшее отправление правосудия может быть наиболее надежно обеспечено путем допущения представительства всех слоев населения в судах.

2. Допуск женщин к адвокатской практике — это лишь обеспечение людям права выбирать своих собственных защитников. Это дает женщинам Массачусетса возможность консультироваться с представителями своего собственного пола для получения того совета и помощи, которые никто, кроме уполномоченных адвокатов и юрисконсультов, не имеет законного права давать.

3. Исключение женщин из адвокатуры означало бы совершение несправедливости по отношению к обществу, препятствуя свободной и здоровой конкуренции существующих талантов, и совершение еще большей несправедливости по отношению к тем женщинам, которые квалифицированы для этой профессии, закрывая им доступ к почетному и прибыльному способу заработка на жизнь.

4. Исключать женщин из адвокатуры на том основании, что существуют определенные области профессии, которые особенно плохо подходят для их пола и природы, означало бы произвольно предполагать, что при полном отсутствии суждения или осмотрительности, скромности или такта они будут искать или принимать такие дела; и закрывать им те направления профессии, для которых они, как общепризнанно, исключительно хорошо подходят, по такой причине и на таком предположении было бы настолько грубо несправедливо, что никакой аргумент не может быть основан на такой невозможной случайности.

Ваш заявитель, добросовестно и усердно изучавший право в течение трех лет, являясь выпускником Юридической школы Бостонского университета и выполнив другие требования закона и правил суда по этому вопросу, почтительно просит, чтобы ее петиция об экзамене, которая была должным образом подана, была рассмотрена благоприятно и чтобы она была включена в общее уведомление для Экзаменационной комиссии округа Саффолк.

Лелия Жозефина Робинсон.




Мнение, высказанное Верховным судебным судом, в той части, которая касается главного спорного пункта, заключается в следующем:

Вопрос, представленный этой петицией и отчетом, на основании которого он был оставлен для нашего определения, заключается в том, имеет ли незамужняя женщина по законам содружества право на экзамен для допуска в качестве адвоката и юрисконсульта этого суда. Поскольку это первое подобное заявление в Массачусетсе, суд, желая, чтобы оно было полностью аргументировано, проинформировал исполнительный комитет Ассоциации адвокатов города Бостона о заявлении и получил подробные записки от заявителя в поддержку ее петиции и от двух джентльменов адвокатуры в качестве amici curiæ в оппозиции к ней. Закон, на основании которого подано заявление, гласит следующее: «Гражданин этого штата или иностранец, сделавший первичную декларацию о своем намерении стать гражданином Соединенных Штатов и являющийся жителем этого штата, в возрасте двадцати одного года и с хорошей моральной репутацией, может по рекомендации адвоката подать петицию в Верховный судебный или Высший суд для прохождения экзамена на допуск в качестве адвоката, после чего суд назначает время и место для экзамена, и если он удовлетворен его знаниями и квалификацией, он будет допущен». St. 1876, c. 107.

Слово «гражданин», когда оно используется в своем самом обычном и самом всеобъемлющем смысле, несомненно, включает женщин; но женщина не наделена в силу своего гражданства Конституцией Соединенных Штатов или конституцией содружества каким-либо абсолютным правом, независимым от законодательства, принимать участие в управлении, будь то в качестве избирателя или должностного лица, или быть допущенной к практике в качестве адвоката. Miuor vs. Happersett, 51 Wall. 162. Bradwell vs. Illinois, 16 Wall. 130. Правило о том, что «слова, обозначающие мужской род, могут применяться к женщинам», как и все другие общие правила толкования законов, должно уступать, когда такое толкование было бы либо «противоречащим контексту того же закона», либо «несовместимым с явным намерением легислатуры». Gen. Sts. c. 3, § 7.

Единственный закон, содержащий какие-либо положения об адвокатах, в котором упоминаются женщины, — это закон о бедных должниках, который, перечислив среди случаев, в которых может быть произведен арест личности при исполнении решения по иску о контракте, тот, в котором «должник является адвокатом», необоснованно пренебрегшим выплатой своему клиенту собранных денег, постановляет в статье через одну: «что ни одна женщина не может быть арестована по какому-либо гражданскому процессу, кроме как за правонарушение». Gen. Sts. c. 124, §§ 5, 7. Если эти положения не подразумевают, что легислатура исходила из того, что женщины не должны быть адвокатами, они, безусловно, не имеют тенденции показывать, что она намеревалась, чтобы они ими были. Слово «гражданин» в законе, на основании которого подано это заявление, является лишь повторением слова, первоначально принятого с целью исключения иностранцев, до того как закон 1852 года, c. 154, разрешил допускать к адвокатуре тех иностранцев, которые сделали предварительную декларацию о намерении стать гражданами. Rev. Sts., c. 88, § 19. Gen. Sts., c. 121, § 28.

Повторное принятие закона, касающегося допуска адвокатов, в тех же словах без дополнений, насколько это касается личных качеств заявителя, с тех пор как другие законы прямо изменили юридические права и дееспособность женщин в других важных аспектах, скорее стремится опровергнуть, чем продвинуть теорию о том, что легислатура намеревалась, чтобы эти слова охватывали женщин. Никакого вывода о намерении легислатуры включить женщин в законы, касающиеся допуска адвокатов, нельзя сделать из простого пропуска слова «мужчина». Единственный закон, на который мы ссылались, в который вставлено это слово, — это закон о квалификации избирателей по городским делам, который, следуя языку статьи конституции, определяющей квалификацию избирателей губернатора, вице-губернатора, сенаторов и представителей, говорит о «каждом гражданине мужского пола в возрасте двадцати одного года» и т. д. Gen. Sts. c. 18, § 19. Const. Mass. Amendments, art. 3. Слова, которые сами по себе были бы в равной степени применимы к женщинам и мужчинам, постоянно используются в конституции и законах при упоминании должностей, которые, как нельзя утверждать в нынешнем состоянии закона, женщины были способны занимать.

Суды содружества не брали на себя право своими правилами допускать к адвокатуре какой-либо класс лиц, не подпадающих под явное намерение легислатуры, как оно выражено в законах. Слово «лица» в последнем правиле суда по этому вопросу было словом, использованным в правиле 1810 года и в законах 1785 и 1836 годов, в то время, когда никто не предполагал возможности допуска женщины к адвокатской практике. 121 Mass. 600. 6. Mass. 382. St. 1785, c. 23. Rev. St. c. 18, 20. Gen. Sts. c. 121, § 29. Суд по претензиям Соединенных Штатов на декабрьской сессии 1873 года после полного рассмотрения отклонил заявление женщины о допуске к адвокатской практике на том основании, что «согласно конституции и законам Соединенных Штатов суд не имеет полномочий удовлетворять такое заявление, и что женщина не обладает правоспособностью занимать должность адвоката». Lockwood's Case, 9 Ct. of Claims, 346, 356. На октябрьской сессии 1876 года Верховного суда Соединенных Штатов тот же заявитель подала заявление о допуске к практике в качестве адвоката и юрисконсульта этого суда, и ее заявление было отклонено.

Решение официально не опубликовано, но в протоколе суда, подлинную копию которого мы имеем, оно изложено следующим образом: «При представлении этого заявления главный судья сказал, что, поскольку уведомление об этом заявлении ранее доводилось до его сведения, он был проинструктирован судом объявить по нему следующее решение: Согласно единообразной практике суда с момента его основания до настоящего времени и согласно справедливому толкованию его правил, только мужчинам разрешается практиковать перед ним в качестве адвокатов и юрисконсультов. Это соответствует незапамятным обычаям в Англии, а также закону и практике во всех штатах до недавнего времени, и суд не считает себя обязанным вносить изменения до тех пор, пока такое изменение не потребуется законом или более широкой практикой в высших судах штатов». Последующий акт конгресса от 15 февраля 1879 года позволяет допускать к практике перед Верховным судом Соединенных Штатов только тех женщин, которые в течение трех лет были членами адвокатуры высшего суда штата или территории, или Верховного суда округа Колумбия.

Вывод о том, что женщины не могут быть допущены к адвокатуре по существующим законам содружества, соответствует решениям высших судов штатов Иллинойс и Висконсин. Bradwell's Case, 55 Ill., 525. Goodell's Case, 39 Wis., 232. Предположение в записке заявителя о том, что женщины были допущены в других штатах, не может иметь здесь веса при отсутствии каких-либо доказательств того, что (за исключением случаев наличия ясных утвердительных слов в законе) они когда-либо были допущены таким образом после тщательного рассмотрения вовлеченного вопроса или судом, чьи решения являются авторитетными.

Едва ли нужно добавлять, что наш долг ограничивается объявлением закона таким, какой он есть, и что является ли какое-либо изменение в этом законе мудрым или целесообразным — это вопрос для законодательной, а не для судебной ветви власти.

Маркус Мортон, главный судья,

Петиция отклонена.



	[Signed:]	Charles Devens,	William E. Endicott,

		William Allen,	Otis P. Lord,

		Charles Allen,	Walbridge A. Field.









Три предыдущих решения Верховного судебного суда Массачусетса против прав женщин содружества были следующими:

Первое решение было по делу Сары Э. Уолл из Вустера, которая отказалась платить налоги под следующим протестом:

Веря вместе с бессмертной Декларацией независимости, что налогообложение и представительство неотделимы; веря, что конституция штата не дает полномочий для налогообложения женщины; веря также, что конституция высшего закона Божьего, написанная на человеческой душе, требует от нас, если мы хотим быть достойными богатого наследия прошлого и верными себе и будущему, не подчиняться никакому закону, который стремится сковать ее стремления, я отныне не буду платить никаких налогов, пока слово «мужчина» не будет вычеркнуто из пунктов конституции Массачусетса, касающихся голосования.

Сара Э. Уолл.

Worcester Daily Spy, 5 октября 1858 г.




Мисс Уолл была привлечена к ответственности городским сборщиком налогов, и она передала свое дело в Верховный суд, где выступала сама, а У. А. Уильямс выступал за сборщика. В отчете об этом деле в 1881 году мисс Уолл говорит: «Хотя мое сопротивление налогообложению началось в 1858 году, только в 1863 году спор завершился и было вынесено решение. Я думаю, что Верховный суд всегда найдет способ уклониться от решения по этому вопросу».

Wheeler vs. Wall, 6 Allen, 558: Согласно конституции Массачусетса, c. 1, § 1, статья 4, легислатура имеет право облагать налогами всех жителей и лиц, проживающих, и имущество, находящееся в пределах указанного содружества. Согласно законам, принятым легислатурой в соответствии с этой властью и полномочиями, ответчик подлежит налогообложению, хотя она не имеет права голоса за должностных лиц, которыми были начислены налоги. Суд, действуя в соответствии с конституцией и обязанный поддерживать ее и добросовестно соблюдать ее положения, не может объявить недействительным закон, который был принят легислатурой в соответствии с явными полномочиями, предоставленными конституцией. — [Мнение главного судьи Джорджа Тайлера Бигелоу.



Второе решение по завещанию Фрэнсиса Джексона скопировано дословно из Allen's Reports:

Jackson vs. Phillips and others, 14 Allen, 539: Завещание попечителям, которое должно быть израсходовано по их усмотрению, * * * * «на обеспечение принятия законов, предоставляющих женщинам, замужним или незамужним, право голоса, право занимать должности, право владеть, управлять и завещать имущество, а также все другие гражданские права, которыми пользуются мужчины», не является благотворительностью.

Иск по праву справедливости от исполнителя завещания Фрэнсиса Джексона из Бостона за инструкциями относительно действительности и силы следующих завещательных отказов и дарений:

Статья 6-я. «Я даю и завещаю Уэнделлу Филлипсу из указанного Бостона, Люси Стоун, ранее из Брукфилда, штат Массачусетс, ныне жене Генри Блэквелла из Нью-Йорка, и Сьюзан Б. Энтони из Рочестера, штат Нью-Йорк, их преемникам и правопреемникам 5000 долларов, не для их собственного использования, а в доверительное управление, тем не менее, чтобы они были израсходованы ими без какой-либо ответственности перед кем-либо, по их усмотрению, в таких суммах, в такое время и в таких местах, как они сочтут нужным, для обеспечения принятия законов, предоставляющих женщинам, замужним или незамужним, право голоса, право занимать должности, право владеть, управлять и завещать имущество, а также все другие гражданские права, которыми пользуются мужчины; и для подготовки и распространения книг, проведения лекций и таких других средств, которые они сочтут наилучшими; и я настоящим назначаю их советом попечителей для этой цели и намерения, с правом добавить двух других лиц в указанный совет, если они сочтут это целесообразным. И я настоящим назначаю Уэнделла Филлипса президентом и казначеем, а Сьюзан Б. Энтони секретарем указанного совета. Я предписываю казначею указанного совета не одалживать какую-либо часть указанного завещательного отказа, а инвестировать, и, если потребуется, продавать и реинвестировать его в банковские или железнодорожные акции по его усмотрению. Я далее уполномочиваю и прошу указанный совет попечителей, выжившего или выживших из них, заполнять любые и все вакансии, которые могут время от времени возникать в результате смерти или отставки любого члена или любого должностного лица указанного совета. Еще один завещательный отказ, сделанный ниже, рано или поздно вернется к этому совету попечителей. Мое желание состоит в том, чтобы они стали постоянной организацией, пока права женщин не будут установлены наравне с правами мужчин; и я надеюсь и верю, что указанный совет получит услуги и сочувствие, пожертвования и завещательные отказы от друзей прав человека. И, желая, чтобы указанный совет получил немедленную выгоду от указанного завещательного отказа, не дожидаясь моего ухода, я уже выплатил его авансом и в полном объеме указанному Филлипсу, казначею указанного совета, чья расписка об этом находится в моих файлах».

Мнение. — Грей, Дж. IV. Совершенно ясно, что завещательный отказ в доверительное управление, который должен быть израсходован «на обеспечение принятия законов, предоставляющих женщинам, замужним или незамужним, право голоса, право занимать должности, право владеть, управлять и завещать имущество, а также все другие гражданские права, которыми пользуются мужчины», не может быть поддержан как благотворительность. Никакого прецедента в его поддержку не было приведено. Этот завещательный отказ отличается от других тем, что он направлен непосредственно и исключительно на изменение законов; и его цель не может быть достигнута без изменения также и конституции. Является ли такое изменение существующих законов и структуры правительства мудрым и желательным — это вопрос, по которому мы, заседая в судебном качестве, не можем должным образом выразить какое-либо мнение. Наш долг ограничивается толкованием законов в том виде, в каком они существуют. И эти законы не признают цель свержения или изменения их, полностью или частично, в качестве благотворительного использования. Этот завещательный отказ, следовательно, не являясь благотворительной целью, ни в пользу каких-либо конкретных лиц, и будучи неограниченным во времени, является недействительным и ничтожным. По той же причине дар на ту же цель одной трети остатка имущества завещателя после смерти его дочери, миссис Эдди, и ее дочери, миссис Бэкон, также является недействительным и перейдет к его наследникам по закону в качестве доверительного управления в силу закона.



Третье решение касалось права женщин занимать судебные должности. Снова процитируем из Allen's Reports:

8 июня 1871 года губернатором и советом был издан следующий приказ, а 10 июня передан судьям Верховного судебного суда, которые 29 июня вернули прилагаемый ответ. Приказано, чтобы мнение Верховного судебного суда было запрошено по следующим вопросам: Первый — Согласно конституции этого содружества, может ли женщина, если она должным образом назначена и квалифицирована в качестве мирового судьи, законно выполнять все действия, относящиеся к этой должности? Второй — Согласно законам этого содружества, были бы присяги и подтверждения документов, принятые замужней или незамужней женщиной, должным образом назначенной и квалифицированной в качестве мирового судьи, законными и действительными?

Мнение. — Согласно конституции содружества, должность мирового судьи является судебной должностью и должна исполняться должностным лицом лично, и женщина, будь то замужняя или незамужняя, не может быть назначена на такую должность. Закон Массачусетса во время принятия конституции, вся структура и смысл самого документа, а также всеобщее понимание и неизменное практическое толкование в течение большей части столетия после этого — все это поддерживает этот вывод и несовместимо с любым другим. Из этого следует, что если бы женщина была официально назначена и уполномочена в качестве мирового судьи, она не имела бы конституционных или законных полномочий осуществлять какие-либо функции, относящиеся к этой должности. Каждый из предложенных вопросов должен, следовательно, быть почтительно отвечен отрицательно.



	[Signed:]	Reuben A. Chapman,	Horace Gray, Jr.,

		John Wells,	James D. Colt,

		Seth Ames,	Marcus Morton.




Бостон, 29 июня 1871 г.






Следует отметить, что пункт, на основании которого суд вынес свое решение, не имел практического значения, поскольку завещанные деньги уже были выплачены Уэнделлу Филлипсу, который распорядился ими, как того требовал завещательный отказ, и он дал свою расписку завещателю на эту сумму.

Даже Верховный судебный суд Массачусетса начал понимать тенденцию движения за права женщин и вынес свое первое благоприятное решение по знаменитому делу о завещании Эдди. Уэнделл Филлипс сказал мне, что он составил это завещание и что его положения были сформулированы настолько тщательно, что даже Верховный суд не смог найти в нем изъяна. Оно написано его собственной рукой, а Чандлер Р. Рэнсом был исполнителем. Элиза Ф. Эдди была дочерью Фрэнсиса Джексона, и незадолго до своей смерти в 1882 году, желая помочь делу избирательного права и тем самым выполнить намерения своего отца, она составила свое завещание, в котором завещала 40 000 долларов на эту цель. Пункт, касающийся этого завещательного отказа, выглядит следующим образом:

Все, что останется после выплаты вышеуказанных легатов, я предписываю разделить на равные части. Одну из указанных частей я оставляю Сьюзан Б. Энтони из Рочестера, штат Нью-Йорк; а другую часть я оставляю Люси Стоун, жене Генри Б. Блэквелла, как ее собственную абсолютную отдельную собственность, свободную от какого-либо контроля с его стороны. Я прошу указанных Сьюзан и Люси использовать указанный фонд, таким образом переданный, для продвижения того, что называется «Делом прав женщин»; но ни одна из них не несет никакой юридической ответственности перед кем-либо или каким-либо судом за это.



Ее завещание было подано, и Суд по делам о наследстве объявил о его действительности. Это решение было обжаловано по нескольким неважным причинам родственниками миссис Эдди, Фрэнсисом У. и Джеромом А. Бэконом, несовершеннолетними; и дело было передано в Верховный судебный суд. После многих задержек оно было окончательно решено в пользу действительности завещания в марте 1885 года, Р. М. Морс-младший и С. Дж. Элдер за истца, а Б. Ф. Батлер и Ф. Л. Уошберн за ответчиков. Окончательное решение суда, вынесенное достопочтенным Чарльзом Девенсом, выглядит следующим образом:

Альберт Ф. Бэкон и другие, исполнители и другие vs. Чандлер Р. Рэнсом, исполнитель, и другие.

Саффолк. 18, 19 марта 1885 г. У. Аллен, Колберн и Холмс, судьи, отсутствуют.

После того как завещательный отказ в доверительное управление А. и Б., который должен был быть израсходован ими на обеспечение принятия законов, предоставляющих женщинам право голоса, был признан недействительным как не являющийся благотворительностью, дочь завещателя завещала остаток своего имущества (составляющий примерно сумму, которую она получила из имущества своего отца) А. и Б. «как их абсолютную собственность»; и добавила: «Я прошу указанных А. и Б. использовать указанный фонд, таким образом переданный, для продвижения того, что называется Делом прав женщин. Но ни один из них не несет никакой юридической ответственности перед кем-либо или каким-либо судом за это». Постановлено, что завещательный отказ является действительным и не создает доверительного управления.

Иск по праву справедливости от исполнителей завещания Лиззи Ф. Бэкон и некоторых легатариев по нему против исполнителя завещания Элизы Ф. Эдди, Люси Стоун, жены Х. Б. Блэквелла, Сьюзан Б. Энтони и других легатариев по нему, а также генерального прокурора, с целью принудить исполнителя завещания указанной Эдди выплатить истцам остаток ее имущества. В иске утверждались следующие факты:

Фрэнсис Джексон, отец указанной Элизы Ф. Эдди, умер в 1861 году, оставив завещание, по шестой статье которого он передал 5000 долларов Уэнделлу Филлипсу, Люси Стоун Блэквелл и Сьюзан Б. Энтони в доверительное управление, «чтобы они были израсходованы ими без какой-либо ответственности перед кем-либо, по их усмотрению, в таких суммах, в такое время и в таких местах, как они сочтут нужным, для обеспечения принятия законов, предоставляющих женщинам, замужним или незамужним, право голоса, право занимать должности, право владеть, управлять и завещать имущество, а также все другие гражданские права, которыми пользуются мужчины; и для подготовки и распространения книг, проведения лекций и таких других средств, которые они сочтут наилучшими». По восьмой статье он передал одну треть остатка имущества попечителю для выплаты дохода своей дочери, Элизе Ф. Эдди, в течение ее жизни, а после ее смерти половину дохода попечителям и на условиях доверительного управления, указанных в шестой статье, а другую половину — дочери миссис Эдди, миссис Лиззи Ф. Бэкон, в течение ее жизни, и, после смерти миссис Бэкон, основную сумму — попечителям и на условиях доверительного управления, указанных в шестой статье.

It was held by this court that these bequests were not a charity
(see Jackson vs. Phillips, 14 Allen, 539).

В результате этого решения были заключены определенные соглашения, освобождения и раздел, согласно которым одна треть остатка имущества мистера Джексона стала собственностью миссис Эдди, при условии нахождения в доверительном управлении для нее самой на время жизни, а впоследствии, в отношении одной половины, для ее дочери, миссис Бэкон, на время ее жизни. Миссис Эдди умерла 29 декабря 1881 года, оставив завещание, по которому она передала абсолютные легаты на сумму 24 500 долларов различным лицам, названным в нем. Это распорядилось всем ее имуществом, за исключением того, что перешло к ней из имущества ее отца. Затем ее завещание предусматривало следующее:

«Все, что останется после выплаты вышеуказанных легатов, я предписываю разделить на две равные части; одну из указанных частей я оставляю мисс Сьюзан Б. Энтони из Рочестера, в штате Нью-Йорк, как ее абсолютную собственность, а другую часть я оставляю Люси Стоун, жене Х. Б. Блэквелла, как ее собственную абсолютную и отдельную собственность, свободную от какого-либо контроля с его стороны. Я прошу указанных Сьюзан и Люси использовать указанный фонд, таким образом переданный, для продвижения того, что называется делом прав женщин; но ни одна из них не несет никакой юридической ответственности перед кем-либо или каким-либо судом за это».

В завещании далее утверждалось, что этот остаток был по существу имуществом, полученным от Фрэнсиса Джексона; что завещание было предназначено завещательницей для того, чтобы обойти решение этого суда, упомянутое ранее; что завещательница не была лично знакома с Люси Стоун или Сьюзан Б. Энтони; что указанный дар предназначался как дар in perpetuam указанному делу и был, без ограничения по времени, на условиях доверительного управления в пользу указанного дела; и что указанное дело не являлось благотворительностью в смысле закона, и было ничтожным и недействительным.

Ответчики подали возражение на иск из-за отсутствия оснований для права справедливости. Дело слушалось К. Алленом, судьей, по иску и возражению, и было вынесено решение о поддержании возражения и отклонении иска. Истцы подали апелляцию в полный состав суда.

Р. М. Морс-младший и С. Дж. Элдер, для истцов.

Б. Ф. Батлер и Ф. Л. Уошберн, для ответчиков.

Судья Чарльз Девенс. Тот факт, что соответствующие части имущества, завещанные миссис Эдди миссис Стоун и мисс Энтони, были по сумме равны или точно такие же, как те, что перешли к ней по наследству от ее отца, Фрэнсиса Джексона, не имеет значения в рассматриваемом деле. В деле Jackson vs. Phillips, 14 Allen, 539, было постановлено, что определенный завещательный отказ, сделанный мистером Джексоном в доверительное управление, не был, юридически говоря, общественной благотворительностью и что поэтому он не мог перейти к бенефициарам, названным в его завещании. Имущество, которое он таким образом пытался завещать, перешло, следовательно, к его законным представителям, одним из которых была миссис Эдди. Она получила его с тем же правом распоряжаться им при жизни или по завещанию после своей смерти, какое она имела в отношении любого другого имущества, которое было ее законной собственностью.

В иске утверждается, «что данное завещание было составлено завещательницей с целью обойти вышеупомянутое решение суда; что завещательница не была лично знакома с Люси Стоун или Сьюзан Б. Энтони; что данный дар предназначался в качестве дара in perpetuam (на вечные времена) вышеупомянутому делу». Однако если миссис Эдди соблюла нормы закона при распоряжении своим имуществом, даже если она надеялась тем самым достичь той же цели, что и ее отец, то упомянутое решение не обходится, а признается и соблюдается; и, каковы бы ни были ее намерения, ее завещательный отказ должен быть оставлен в силе.

Ее дар бенефициарам является безусловным по своим формулировкам. Они могут распоряжаться завещанным им имуществом по своему усмотрению, как и любым другим имуществом, которое законно принадлежит им. Правда, дар сопровождается просьбой использовать завещанные средства «для продвижения того, что называется делом защиты прав женщин». Просьба, исходящая от того, кто имеет право отдавать распоряжения, часто, а возможно, и как правило, истолковывается как приказ. По этой причине рекомендательные или выражающие пожелание слова, используемые в завещании, часто рассматриваются как прямое указание. Так, если бы наследство было передано А. с просьбой, чтобы из завещанной суммы он выплатил другому лицу определенную сумму или ее часть, это вполне могло бы быть истолковано как наследство в названном размере для такого лица. Выражение желания завещателя было бы выражением его воли, а слова, рекомендательные по форме, считались бы обязательными и императивными. Таким образом, там, где используются такие слова, вопрос заключается в их справедливом толковании (Уиппл против Адамса, 1 Met., 444; Уорнер против Бейтса, 98 Mass., 274; Спунер против Лавджоя, 108 Mass., 529).

Однако завещательница в рассматриваемом деле не оставила ничего на усмотрение толкования. По-видимому, осознавая, что просьба, в отношении которой она имела право отдавать распоряжения, может быть истолкована как приказ, и желая предельно ясно дать понять, что на ее наследников не налагается никаких ограничений или обязанностей в каком-либо юридическом смысле, и что просьба в завещании является таковой лишь в ограниченном смысле этого слова и никоим образом не является обязательной, она добавляет к этому, обращаясь к наследникам: «Но никто из них не несет никакой юридической ответственности перед кем-либо или перед каким-либо судом за выполнение этого». Таким образом, каждый из наследников является единственным судьей того, будет ли он следовать, или насколько, или каким образом он будет следовать пожеланию завещательницы при распоряжении имуществом, завещанным ему безусловно. Это вопрос, в котором она должна руководствоваться только своим суждением и совестью, и на полученное ею имущество не налагается никакого доверительного управления.

Поскольку доверительное управление не создается, было бы излишним рассматривать, можно ли было бы, если бы просьбу завещательницы рассматривать как приказ, признать ее подлежащей исполнению в соответствии с нормами закона.

[Подпись:] Маркус Мортон, председатель суда,

Иск отклонен.



	Walbridge Abner Field,	Charles Devens,

	William Allen,	Charles Allen,

	Waldo Coburn,	Oliver Wendell Holmes, Jr.









Из этих решений наши дочери должны извлечь урок о важности обладания хотя бы некоторыми знаниями в области права. Если бы миссис Эдди не узнала из опыта по делу своего отца, что имущество нельзя передавать в доверительное управление никаким обществам, кроме тех, что называются религиозными и благотворительными, и не сделала бы свой завещательный отказ безусловно в пользу лиц, дар в размере 56 000 долларов был бы потерян для движения за женское избирательное право. Как бы то ни было, почти 10 000 долларов ушло на судебные издержки, чтобы обеспечить то, что одаряемые в конечном итоге получили. Учитывая, что миссис Эдди — единственная женщина, у которой когда-либо было и желание, и возможность сделать крупное пожертвование на это дело, его сторонники имеют все основания радоваться ее мудрости, а также ее щедрости.

Цивилизация продвинулась бы неизмеримо дальше, чем сейчас, если бы многие богатые женщины, оставившие крупные завещательные отказы церквям и колледжам для юношей, сосредоточили свое богатство и влияние на образовании, возвышении и наделении избирательными правами своего собственного пола. Мы надеемся, что пример миссис Эдди не будет потерян для грядущего поколения женщин. — [Редакторы.

СНОСКИ:

[104] Подробности ранней истории см. в т. I, гл. viii. См. также «Массачусетс в движении за женское избирательное право», Roberts Bros., Бостон.


[105] Как первоначальный вопрос, ни один сторонник женского избирательного права не может отрицать, что было подлостью вставить слово «мужской» в четырнадцатую поправку. Несомненно, было мудро принять эту поправку. Это было расширение права голоса и в этом смысле — шаг в русле американского прогресса, однако это было также подразумеваемым отказом в избирательном праве женщинам. — [Уоррингтон в Springfield Republican.


[106] См. т. II, стр. 178.


[107] Джон Нил приехал из Мэна; Натаниэль и Армения Уайт из Нью-Гэмпшира; Изабелла Хукер из Коннектикута; Томас У. Хиггинсон из Род-Айленда; а Джон Г. Уиттьер, Сэмюэл Мэй-младший, Гилберт Хейвен, Джон Т. Сарджент, Фрэнк У. Бёрд, Уэнделл Филлипс, Уильям Ллойд Гаррисон, Уильям С. Робинсон, Стивен и Эбби Келли Фостер, вместе с множеством других — из Массачусетса. Люси Стоун и Генри Б. Блэквелл, которые тогда жили в Нью-Джерси, также были среди выступавших.


[108] Рассказывая о своих усилиях в этом направлении, она говорит: «После моего возвращения из Канзаса в 1867 году я почувствовала, что мы должны сделать что-то для этого дела в Массачусетсе. В то время в штате не было никакой организации, и с момента окончания войны, которая поглотила все остальные интересы, этот вопрос не поднимался в сознании людей. Весной 1868 года я написала Эбби Келли Фостер, сообщив ей о своем желании сделать что-то в нашем штате, и она посоветовала мне созвать несколько человек, известных как сторонники избирательного права, в какой-нибудь день во время юбилейной недели в какой-нибудь гостиной в Бостоне. Я переписывалась по этому поводу с Адином Баллу, Э. Д. Дрейпером и другими, и обсуждала этот вопрос с профессором Т. Т. Леонардом, преподавателем ораторского искусства, который предложил свой зал в качестве места для собрания. Я написала объявление, приглашающее всех лиц, заинтересованных в женском избирательном праве, прийти в зал мистера Леонарда в определенный день и час. В назначенное время зал был полон людей. Я открыла собрание и объяснила, почему я его созвала; другие подхватили эту тему, и у нас получилось оживленное собрание. Все согласились, что нужно что-то делать, и был назначен комитет из семи человек для созыва конвента с целью организации ассоциации женского избирательного права. Кэролайн М. Северанс, Стивен С. Фостер, Сара Саутуик и я были в составе этого комитета. Мы провели несколько собраний и в конце концов решили созвать конвент в начале осени 1868 года. Этот конвент состоялся в Хортикалчер-холле, и результатом стала организация Ассоциации женского избирательного права Новой Англии».


[109] Президент — Джулия Уорд Хау; вице-президенты — Уильям Ллойд Гаррисон, Бостон; Паулина У. Дэвис, Провиденс, Р. И.; Джеймс Фримен Кларк, Бостон; Сара Шоу Рассел, Бостон; Нил Доу, Мэн; Люси Годдард, Бостон; Сэмюэл Э. Сьюолл, Мелроуз; Лидиан Эмерсон, Конкорд; Джон Хукер, Изабелла Бичер Хукер, Хартфорд, Коннектикут; Харриот К. Хант, Бостон; Джеймс Хатчинсон-младший, Западный Рэндольф, Вермонт; Армения С. Уайт, Конкорд, Нью-Гэмпшир; Луиза М. Олкотт, Конкорд; Л. Мария Чайлд, Уэйленд; Джон Вайс, Уотертаун. Секретарь по переписке — Сара Кларк, Бостон. Секретарь-протоколист — Чарльз К. Уиппл, Бостон. Казначей — Э. Д. Дрейпер, Бостон. Исполнительный комитет: Люси Стоун, Ньюарк, Нью-Джерси; Т. У. Хиггинсон, Ньюпорт, Р. И.; Кэролайн М. Северанс, Западный Ньютон; Фрэнсис У. Бёрд, Восточный Уолпол; Мэри Э. Сарджент, Бостон; Натаниэль Уайт, Конкорд, Нью-Гэмпшир; Ричард П. Хэллоуэлл, Бостон; Стивен С. Фостер, Вустер; Сара Х. Саутуик, Грантвилл; Роуленд Коннор, Бостон; Б. Ф. Боулз, Кембридж; Джордж Х. Вибберт, Рокпорт; Олимпия Браун, Уэймут; Сэмюэл Мэй-младший, Лестер; Нина Мур, Гайд-Парк.


[110] Эдна Д. Чейни, преподобный К. А. Бартол, преподобный Ф. Э. Эббот, преподобная Фиби Ханафорд и достопочтенный Джордж Ф. Хоар.


[111] Отчет об Американской ассоциации см. в т. II, стр. 756.


[112] Люси Стоун, Мэри А. Ливермор, Стивен С. и Эбби Келли Фостер, Г. Б. Блэквелл, преподобный У. Х. Чаннинг, преподобный Дж. Ф. Кларк, преподобный Гилберт Хейвен, Джулия Уорд Хау и Элизабет К. Черчилль выступили с красноречивыми речами.
Первый совет должностных лиц Ассоциации женского избирательного права Массачусетса состоял из: президент — Джулия Уорд Хау. Вице-президенты: Уильям Ллойд Гаррисон, Роксбери; Энн Б. Эрл, Вустер; Джон Г. Уиттьер, Эймсбери; Лидиан Эмерсон, Конкорд; достопочтенный Роберт К. Питман, Нью-Бедфорд; миссис Ричмонд Кингман, Каммингтон; преподобный Р. Б. Страттон, Вустер; Эдна Д. Чейни, Джамейка-Плейн; достопочтенный Айзек Эймс, Хаверхилл; Сара Шоу Эймс, Бостон; Дж. Ингерсолл Боудич, Западный Роксбери; Лидия Мария Чайлд, Уэйленд; Мэри Дьюи, Шеффилд; достопочтенный Джордж Ф. Хоар, Вустер; Сара Гримке, Гайд-Парк; Сара Р. Хэтэуэй, Бостон; Уильям И. Боудич, Бостон; Харриот К. Хант, доктор медицины, Бостон; достопочтенный Сэмюэл Э. Сьюолл, Мелроуз; А. Бронсон Олкотт, Конкорд; Анджелина Г. Уэлд, Гайд-Парк; достопочтенный Генри Уилсон, Натик; преподобный Джеймс Фримен Кларк, Бостон; Шарлотта А. Джой, Мендон; Джейкоб М. Мэннинг, доктор богословия, Люси Сьюолл, доктор медицины, Бостон; преподобный Джозеф Мэй, Ньюберипорт; Мария Закржевская, доктор медицины, Роксбери; преподобный Уильям Б. Райт, Бостон; преподобный Джесси Х. Джонс, Натик; Фиби А. Ханафорд, Рединг; Сет Хант, Нортгемптон; Мария С. Портер, Мелроуз. Исполнительный комитет: преподобный Роуленд Коннор, Бостон; Кэролайн М. Северанс, Западный Ньютон; преподобный У. Х. Х. Мюррей, Бостон; Гордон М. Фиске, Палмер; Сара А. Вибберт, Рокпорт; преподобный Гилберт Хейвен, Молден; Кэролайн Ремонд Патман, Салем; Фрэнк Б. Сэнборн, Спрингфилд; Мерси Б. Джексон, доктор медицины, Бостон; Сэмюэл Мэй-младший, Лестер; Маргарет У. Кэмпбелл, Спрингфилд; преподобный К. М. Уайнс, Бруклайн; Мэри А. Ливермор, Мелроуз; Уильям С. Робинсон, Молден; Генри Б. Блэквелл, Бостон; Люси Стоун, Бостон; С. С. Фостер, Вустер; миссис Уилкокс, Вустер; Ада Р. Боулз, Кембридж. Секретарь по переписке — Нина Мур, Гайд-Парк. Секретарь-протоколист — Чарльз К. Уиппл, Бостон. Казначей — Э. Д. Дрейпер, Хоупдейл.


[113] Мэри Ф. Истман, Ада К. Боулз, Лоренца Хейнс, Элизабет К. Черчилль, Халда Б. Лауд, Матильда Хиндман и другие агенты на лекционном поприще также проделали большую миссионерскую работу.


[114] В организационный комитет входили миссис Айзек Эймс, Харриет Х. Робинсон, Сара Б. Отис, Филип Уиллер, Джейн Тенни, миссис А. А. Феллоуз, миссис Джексон, мисс Тэлбот и мисс Хэлси.
Выступавшими были: Уэнделл Филлипс, Мэри А. Ливермор, Фредерик Дуглас, Уильям Ллойд Гаррисон, Элизабет К. Черчилль, Маргарет У. Кэмпбелл, Мэри Ф. Истман, Генри Б. Блэквелл, Люси Стоун и другие. Джулия Уорд Хау и мистер К. П. Кранч прочитали авторские стихотворения. Были прочитаны две старинные песни о чаепитии, курьезы в своем роде. Одна, датированная Бостоном, 1773 год, под названием «Строки о чае бохе», была написана Сюзанной Кларк, двоюродной бабушкой У. С. Робинсона; другая, скопированная из Boston Journal Томаса от 2 декабря 1773 года, была написана миссис Эймс, портнихой.


[115] Организационный комитет — Люси Стоун, Эбби Келли Фостер, Томас Дж. Лотроп, Тимоти К. Эрл, Сара Э. Уолл, Харриет Х. Робинсон и Э. Х. Черч. На этом публичном собрании были широко представлены Атол, Бостон, Хаверхилл, Лестер, Леоминстер, Лоуэлл, Молден, Мелроуз, Милфорд, Норт-Брукфилд, Тонтон и многие другие города штата Массачусетс.


[116] Выступавшими были Люси Стоун, преподобный У. Х. Чаннинг, Мэри А. Ливермор, Мэри Ф. Истман, Кейт Н. Доггетт, преподобный Ф. А. Хинкли, Эдна Д. Чейни, Т. Вентворт Хиггинсон, Изабелла Бичер Хукер, Анна Гарлин Спенсер и Джулия Э. Паркер. Харриет Х. Робинсон прочитала краткую историю Массачусетса в движении за женское избирательное право. Были получены интересные письма от Элизабет Стюарт Фелпс, Ф. У. Бёрда, Г. Б. Блэквелла, Маргарет У. Кэмпбелл, миссис К. И. Х. Николс и Фрэнсис Д. Гейдж. По этому случаю были исполнены две оригинальные песни о женском избирательном праве, написанные Анной К. Т. Парсонс и Кэролайн А. Мейсон.


[117] Совет должностных лиц на 1885 год: президент — мисс Эбби У. Мэй; вице-президент — миссис Эдна Дин Чейни; секретарь — мисс Бригам; казначей — мисс С. Ф. Кинг; помощник секретаря — мисс Фон Арним; директора — мисс Х. Лемист, миссис Дж. У. Смит, миссис М. П. Лоу, миссис Х. Г. Джексон, миссис Л. Х. Меррик, миссис Г. Л. Раффин, миссис Уолтон, миссис Уитмен, мисс Роджерс, мисс Э. Фостер, мисс Шоу, мисс Луги, мисс Л. М. Пибоди, доктор А. Э. Фишер, миссис Бьюкенен, миссис О. А. Чейни, миссис Э. Хилт, миссис М. У. Нэш, миссис М. Х. Брей, миссис Фифилд, миссис Дж. Ф. Кларк, мисс Л. П. Хейл, миссис А. Х. Сполдинг; лекционный комитет — мисс Люсия М. Пибоди, миссис Фифилд и миссис Л. Х. Кинг.


[118] Это единственная организация в штате, делами которой управляют ее члены. Ее должностные лица — президент, один или несколько вице-президентов от каждого округа, секретарь, казначей, аудитор и постоянный комитет из семи человек с правом расширения своего состава. Эти должностные лица избираются ежегодно. Исполнительные собрания, в которых участвуют все члены, проводятся ежемесячно. Президент — Харриет Р. Шаттак; вице-президенты — доктор Саломе Мерритт, Джоан Д. Фостер, Эмма Ф. Кларри, Луиза Э. Брукс, Эстер П. Хатчинсон, Сара С. Эдди, Харриет М. Сполдинг, Марта Э. С. Кертис, доктор Сара Э. Шерман, Сара Г. Тодд, Эбби М. Месерв, София А. Форбс, Эстер Б. Смит, Эмма А. Тодд. Казначей — Сара А. Андервуд; аудитор — Лавина А. Хэтч; секретари — Ханна М. Тодд, Элизабет Б. Этуэлл, Харриет Х. Робинсон; постоянный комитет — Х. Р. Шаттак, доктор С. Мерритт, Х. Х. Робинсон, Лидия Э. Хатчингс, Мэри Р. Браун, Э. Б. Этуилл, Лукреция Х. Джонс.


[119] Южный Фрамингем, Южный Бостон, Уинчестер, Рокленд, Уэйкфилд, Аксбридж, Миллбери, Бедфорд, Уэстборо, Салем, Линн, Лоуэлл, Роули, Конкорд, Уоберн, Молден, Кембридж, Беверли-Фармс.


[120] Двое из них, Харриет Х. Робинсон и Харриет Р. Шаттак, выступали на первых парламентских слушаниях перед сенатским комитетом. Случилось так, что миссис Робинсон была первой женщиной, выступившей перед этим специальным комитетом. Другими делегатами были: Мэри Р. Браун, Эмма Ф. Кларри, Луиза Э. Брукс, миссис Г. У. Симондс, Сара С. Эдди, мистер и миссис Д. У. Форбс, Мэри Х. Семпл, Луиза А. Моррисон и Кора Б. Смарт.


[121] Авторами и составителями этих листовок являются Харриет Р. Шаттак, Сара А. Андервуд, Ханна М. Тодд и Мэри Р. Браун.


[122] Выступавшими на этих слушаниях были Харриет Р. Шаттак, Мэри Р. Браун, Сидни Д. Шаттак, Нэнси У. Ковелл, доктор Джулия К. Смит, мистер С. К. Фэй, Луиза А. Моррисон, Сара А. Андервуд и Харриет Х. Робинсон.


[123] Выступавшими были преподобный Дж. Т. Сарджент, А. Бронсон Олкотт, Г. Б. Блэквелл, доктор Мерси Б. Джексон, С. С. Фостер, Мэри А. Ливермор, преподобный Б. Ф. Боулз, Ф. Б. Сэнборн, У. С. Робинсон, Гилберт Хейвен и многие другие.


[124] В протоколах исполнительных собраний этой Ассоциации я нахожу следующие решения. В октябре 1872 года было решено: что любое приглашение выступить на республиканских собраниях, направленное нашим агентам республиканскими комитетами в этом штате, должно быть ими принято до предстоящих выборов, при этом их обычная заработная плата выплачивается этой Ассоциацией; что мисс Лауд должна быть уведомлена Люси Стоун о нашей договоренности в отношении республиканских собраний и ей должно быть предложено после 15-го числа текущего месяца проводить свои собрания таким образом, насколько это практически возможно; что остаток расходов на женское собрание, состоявшееся в Тремонт-Темпл, должен быть оплачен этой Ассоциацией. [Это было политическое собрание, проведенное Ассоциацией женского избирательного права Массачусетса для поддержки генерала Гранта в качестве кандидата в президенты от Республиканской партии.]


[125] Национальная ассоциация Массачусетса на своей исполнительной сессии 23 августа приняла следующее:

Резолюция: что, хотя мы уважаем советы наших лидеров как их частное политическое мнение, мы считаем хуже чем бесполезным «поддерживать республиканскую» или любую другую партию, пока мы лишены единственного средства обеспечения политического мнения; и что мы советуем всем ассоциациям сосредоточить свои усилия на обеспечении избирательного бюллетеня для женщин, воздерживаясь от любых попыток политического влияния, пока они не обладают правом, которое одно может сделать их влияние эффективным.





[126] На исполнительном собрании Ассоциации Новой Англии в мае 1874 года было решено разослать циркуляр сторонникам женского избирательного права с просьбой встретиться в Бостоне 25 мая, чтобы рассмотреть целесообразность созыва конвента для формирования политической партии женского избирательного права.


[127] Призыв к этому конвенту был подписан Харриет Х. Робинсон, преподобным А. Д. Сарджентом, преподобным Г. Х. Виббертом, Уильямом Джонсоном, миссис Т. Р. Вудман, Хелен Гейл и миссис М. Слокам. Судья Роберт К. Питман был кандидатом на пост губернатора.


[128] Этот «билет женского избирательного права», впервые предложенный избирателю Массачусетса, получил 41 голос из 1340, поданных в общей сложности избирателями города, что является большей долей, чем та, что была впервые подана старой партией «Свобода» в Массачусетсе, которая начинала всего с 307 голосов по всему штату и закончила в партиях «Свободная земля» и Республиканской партии.


[129] Наступил день выборов, и шел сильный дождь, но женщины мужественно встретили бурю. Они стояли там с 9 часов утра до без четверти 5 вечера и раздавали бюллетени, покидая свои позиции лишь на время, достаточное для того, чтобы выпить чашку кофе и перекусить, что было обеспечено в штаб-квартире. Они раздали 1700 бюллетеней за женское избирательное право и 1000 циркуляров, содержащих аргументы в пользу прав женщин. Избиратели относились к ним с безупречной вежливостью и добротой.


[130] Впервые женщины пришли на избирательные участки в Массачусетсе в 1870 году, когда сорок две женщины из Гайд-Парка во главе с Анджелиной Гримке Уэлд и Сарой Гримке опустили свои бюллетени в знак торжественного протеста «против политического остракизма женщин, против оставления каждого жизненно важного интереса большинства граждан на монополию мужского меньшинства». Едва ли нужно записывать, что эти бюллетени не были подсчитаны.


[131] Сводку законов о голосовании, касающихся женщин с 1691 по 1822 год, см. в книге «Массачусетс в движении за женское избирательное право» Харриет Х. Робинсон: Roberts Brothers, Бостон.


[132] Томас Вентворт Хиггинсон, Люси Стоун, Теодор Паркер, Уэнделл Филлипс и другие способные ораторы представили веские аргументы в пользу предоставления женщинам права голоса.


[133] Этот меморандум был напечатан по распоряжению законодательного органа (Leg. Doc. Ho. 57) и называется «Меморандум женщин, подписавших несколько петиций Генри А. Харди и других», представленный 1 марта 1849 года. Документ не подписан, и имя миссис Феррин не встречается в нем в записях, также ее имя не появляется в журнале Палаты представителей в связи с какими-либо петициями и обращениями, которые она заставила представить законодательному органу штата. Если бы не верная дружба немногих, кто знал о ее работе и был готов отдать ей должное, имя Мэри Аптон Феррин [см. т. I, стр. 208] и память о ее трудах, как и трудах многих других молчаливых тружениц, ушли бы во «тьму кромешную».


[134] Перед комитетом выступили Уэнделл Филлипс, Джулия Уорд Хау, Люси Стоун, преподобный Джеймс Фримен Кларк и достопочтенный Джордж Ф. Хоар.


[135] Двумя годами ранее (1869), сидя в качестве посетителя на галерее Палаты представителей, я слышала, как весь предмет прав женщин был передан в (липовый) комитет по кладбищам!


[136] Возможно, это было задумано как средство восстановления в должности Эбби У. Мэй и других женщин, которые потерпели поражение в качестве кандидатов на переизбрание в школьный совет Бостона. Имена Айзы Э. Грей, миссис К. Б. Ричмонд, Элизабет П. Пибоди и Джона М. Форбса возглавляли списки петиционеров.


[137] На первых ежегодных выборах в школьные комитеты в городах и поселках в 1879-80 годах около 5000 женщин стали зарегистрированными избирателями.


[138] Лукреция П. Хейл, Эбби У. Мэй, Люсия М. Пибоди, Мэри Дж. С. Блейк, Кейт Г. Уэллс, Лукреция Крокер.


[139] Этот акт, столь краткий и столь выразительный, достоин того, чтобы его помнили. Он просто гласит: «Постановлено и т. д. следующим образом:
Раздел 1. Ни одно лицо не должно считаться не имеющим права служить в школьном комитете по признаку пола.
Раздел 2. Настоящий акт вступает в силу после его принятия. (Утвержден 30 июня 1874 г.)
По привычке законодательный орган не сказал в законе ни слова о женщинах. В настоящее время (1885 г.) в Массачусетсе 102 женщины являются членами школьных советов.


[140] См. «Женщины по законам Массачусетса», Генри Х. Спрэг. Бостон: W. B. Clarke & Carruth.


[141] Авторитет этого старого предания о «большом пальце», что «муж имел право бить свою жену палкой не толще своего большого пальца», содержится в раннем издании Phillip's Evidence. Эта книга была авторитетом в английском общем праве, и в ней цитируется Филлипс, говорящий, что согласно закону его времени муж «мог законно наказывать свою жену разумным оружием, таким как рукоятка метлы», добавляя, однако, «но если он использует неразумное оружие, такое как железный прут, и наступит смерть, это будет убийство». — [Чемберлин, стр. 818.


[142] В старом завещании, составленном сто пятьдесят лет назад, муж с большими средствами завещал своей «горячо любимой жене» 50 долларов и новый костюм одежды с предписанием, чтобы она вернулась в свой первоначальный или семейный дом. И с этой небольшой суммой, как с ее долей его имущества, он вернул ее родителям.


[143] Незначительный фактический прирост голосов с 1874 года в пользу муниципального или всеобщего избирательного права для женщин мог бы заставить неосторожного наблюдателя сделать вывод, что за все эти годы в законодательных настроениях не было достигнуто большого прогресса. В 1870 году голосование в Палате представителей по Закону о всеобщем женском избирательном праве было 133 против 68. В 1885 году законопроект о предоставлении муниципального избирательного права был отклонен Палатой представителей 130 голосами против 61. Но это не является истинным показателем прогресса общественного мнения.


[144] Миссис Эллен М. Ричардс была первой женщиной, которая поступила.


[145] Так называемый Гарвардский пристрой начал свой седьмой год с шестьюдесятью пятью молодыми леди, зачисленными на обучение. Зачисление за предыдущие шесть лет было следующим: первый год — 29; второй — 47; третий — 40; четвертый — 39; пятый — 49; шестой — 55. Некоторые из студенток приезжают из отдаленных мест, но большинство — из Кембриджа и соседних средних школ. Учреждение занимает в этом году впервые здание, которое было удобно приспособлено для его целей. Эндаумент ассоциации, которая управляет работой, сейчас составляет 85 000 долларов.


[146] Этой леди была Люси Даунинг, сестра первого губернатора Массачусетса. Она была женой Эмануэля Даунинга, юриста из Иннер-Темпл, друга губернатора Уинтропа и впоследствии заметного человека в молодой колонии. В письме к своему брату Люси Даунинг выражает желание свое и мужа приехать в Новую Англию с детьми, но сетует, что если они приедут, ее сын Джордж не сможет завершить свое обучение. Она говорит: «У вас еще нет обществ или средств такого рода для обучения юношества наукам. Это заставило бы меня отправиться в Новую Англию гораздо охотнее, если бы Бог призвал меня к этому, чем в противном случае, и я верю, что колледж вдохнул бы немалую жизнь в поселение». Это письмо было написано в начале 1636 года, и в октябре того же года Генеральный суд колонии Массачусетс согласился выделить 400 фунтов стерлингов на создание школы или колледжа в Ньютауне (два года спустя названном Кембриджем). Вскоре после этого преподобный Джон Гарвард умер и оставил половину своего состояния этой «младенческой семинарии», и в 1638 году Генеральным судом было постановлено, что «колледж, который будет построен в Кембридже, должен называться Гарвардским колледжем».
В начале 1638 года Люси Даунинг и ее муж прибыли в Новую Англию, и имя Джорджа Даунинга стоит вторым в списке первого выпуска Гарвардских выпускников в 1642 году. У Даунингов были другие сыновья, которые, по-видимому, не получили образования в Гарварде, и дочери, которые были отданы в услужение. Сын, для которого так много было сделано его матерью, впоследствии был известен как сэр Джордж Даунинг, и он стал богатым и могущественным в Англии. Даунинг-стрит в Лондоне названа в его честь. В дальнейшей жизни он забыл свой долг перед матерью, которая так естественно рассчитывала на его поддержку; и ее последнее письмо, написанное из Англии после смерти мужа, когда она была старой и немощной, рассказывает печальную историю о скупости и подлости ее сына и оставляет болезненное впечатление, что в старости она страдала от нехватки самого необходимого для жизни.
Трудно оценить, какое влияние оказало искреннее стремление этой одной женщины к лучшему образованию своего сына на основание этого самого раннего колледжа в Массачусетсе. Если бы не ее размышления и выступления в нужное время, предприятие могло бы быть отложено на полвека. Прискорбно, что Люси Даунинг создала неразумный прецедент обучения одного члена семьи за счет остальных; пример, которому последовали слишком многие женщины с тех пор. Сам Гарвардский колледж также последовал ему, поскольку так долго исключал из своих привилегий ту часть человеческого рода, к которой принадлежала Люси Даунинг.
Хотя женщинам никогда не разрешалось становиться студентками этого колледжа или любой из связанных с ним школ, они всегда проявляли большой интерес к его материальному благополучию, и университет в значительной степени обязан щедрости женщин своим эндаументом и поддержкой. Из записей Гарвардского колледжа следует, что средства были внесены 167 женщинами, которые в совокупности составляют 325 000 долларов. Из этих средств была основана часть университетских стипендий и по крайней мере одна из профессорских кафедр. Только в его богословской школе пять из десяти стипендий носят имена женщин. Кэролайн А. Пламмер из Салема пожертвовала 15 000 долларов на основание Пламмеровской кафедры христианской морали. Сара Дерби завещала 1 000 долларов на основание Херсиевской кафедры анатомии и физики. Часовня Холдена была построена на деньги, пожертвованные для этой цели миссис Сэмюэл Холден и ее дочерьми. Анна Э. П. Север в 1879 году оставила этому колледжу наследство в размере 140 000 долларов. [См. Гарвардский почетный список женщин в Harvard Register в 1880-81 гг.] Другими известными благотворителями Гарвардского университета являются: леди Моулсон, Ханна Сьюолл, Мэри Салтонстолл, Дороти Салтонстолл, Джоанна Элфорд, Мэри П. Таунсенд, Энн Топпан, Элиза Фаррар, Энн Ф. Шеффер, Левина Хоар, Ребекка А. Перкинс, Кэролайн Мерриам, Сара Джексон, Ханна К. Эндрюс, Нэнси Кендалл, Шарлотта Харрис, Мэри Осгуд, Люси Осгуд, Сара Уинслоу, Джулия Буллок, Мэриан Хови, Анна Ричмонд, Кэролайн Ричмонд, Клара Дж. Мур и Сьюзан Кэбот. — [Х. Х. Р.
Часто задают вопрос, почему женщины гораздо больше, чем мужчины, стремятся к тому, чтобы их дети получили образование? Потому что это право, в котором было отказано им самим. Для них образование означает свободу, богатство, положение, власть. Когда черная раса на Юге была освобождена, они были гораздо более жадными до образования, чем бедные белые, и по той же самой причине. — [Ред.


[147] Рут Барнаби, которой в 1875 году исполнился 101 год, Элизабет Филлипс и Ханна Гринуэй также были членами этой ветви профессии. Последняя была акушеркой у миссис судьи Сьюолла, которая была матерью девятнадцати детей. Судья Сэмюэл Э. Сьюолл упоминает этот факт в своем недавно опубликованном дневнике.


[148] Доктор Джексон имела обширную практику в Бостоне и в течение пяти лет занимала кафедру профессора детских болезней в Бостонской университетской школе медицины.


[149] В 1840 году женщина из Массачусетса не могла законно быть казначеем даже швейного общества, не имея какого-либо мужчины, ответственного за нее. В 1809 году было необходимо, чтобы подписки замужней женщины на газету или на благотворительность были на имя ее мужа.


[150] Собственный отчет Олимпии Браун об этой сделке таков: В 1864 году, вскоре после моего поселения в Уэймуте, я совершила бракосочетание. Это был первый случай, когда женщина исполняла обязанности в этом качестве, и было так много разговоров о законности этого акта, что я подала петицию в законодательный орган с просьбой предпринять действия, необходимые для того, чтобы сделать браки, заключенные мной, законными. Комитет, которому это было передано, сообщил, что никакого законодательства не требуется.


[151] Эта маленькая книга заслуживает упоминания ввиду того, что она, вероятно, является первой публикацией такого рода в Массачусетсе, если не в Америке. Полное название книги: «Наблюдения о правах женщин с их соответствующими обязанностями, согласными со Священным Писанием, разумом и здравым смыслом». Миссис Крокер в своем введении говорит: «Мудрый автор Природы наделил женский ум равными силами и способностями и дал им такое же право судить и действовать самостоятельно, какое он дал мужскому полу». Далее она утверждает, что: «Согласно Священному Писанию, женщина первой согрешила и тем самым утратила свое первоначальное право на равенство, и некоторое время находилась под игом рабства, до рождения нашего благословенного Спасителя, когда она была восстановлена в своем равенстве с мужчиной».
Это очень хорошее начало, и, казалось бы, сильно отдает доктриной прав современной женщины; но, к сожалению, автор с очаровательной непоследовательностью продолжает: «Мы будем строго придерживаться принципа неприличия того, чтобы женщины когда-либо вторгались на мужскую территорию, так как это морально неправильно и физически невозможно».


[152] В 1836 году существовал небольшой женский клуб работниц фабрик Лоуэлла, управляемый и руководимый исключительно женщинами. Это может быть отдаленной первопричиной возникновения Женского клуба Новой Англии, поскольку он имеет такое же отношение к этому процветающему учреждению, как дикая яблоня к привитому дереву. Это был первый женский клуб в штате, если не во всей стране.


[153] Несколько дам встретились в доме доктора Харриот К. Хант, чтобы рассмотреть план организации. Его заявленной целью было «удовлетворить ежедневно растущую потребность в большом центральном месте отдыха для комфорта и удобства тех, кто пожелает присоединиться к нам, и в конечном итоге стать центром для объединенной и организованной социальной мысли и действия». Его первым президентом была Кэролайн М. Северанс. В исполнительном совете были имена Джулии Уорд Хау, Эдны Д. Чейни, Люси Годдард, Харриет М. Питнам, Джейн Александр, Эбби У. Мэй и многих других, которые с тех пор стали хорошо известны. Этот клуб проводил свои первые собрания в частных домах, но уже несколько лет занимает просторные клубные помещения на Парк-стрит в Бостоне. Джулия Уорд Хау является его президентом. У клуба есть свой историк, и когда этот официальный представитель представит результаты своих исследований публике, станет видно, сколько проектов по возвышению женщин и улучшению социальной жизни зародилось в умах тех, кто собирается в гостиных Женского клуба Новой Англии. В 1874 году он инициировал движение, благодаря которому женщины были впервые избраны в школьный комитет Бостона, а также подготовил петицию для отправки в законодательный орган Массачусетса 1879 года, результатом чего стало принятие закона, позволяющего женщинам голосовать за школьные комитеты. В Woman's Journal за 1883 год можно найти очерк об этом клубе.


[154] «Налогообложение женщин в Массачусетсе»; «Женское избирательное право — право, а не привилегия» и «Забытая женщина в Массачусетсе».


[155] Его инициаторами были А. Бронсон Олкотт, Ральф Уолдо Эмерсон, профессор У. Т. Харрис, Фрэнк Б. Сэнборн, профессор Бенджамин Пирс, доктор Х. К. Джонс, Элизабет П. Пибоди и Эдна Д. Чейни.


[156] Этот акт почти так же краток, как определенная статья в одном из избирательных законов штата Техас, которая гласит: «Мужской род включает женский и средний».


[157] Мы глубоко сожалеем, что не смогли получить хорошую фотографию нашего щедрого благотворителя, так как мы намеревались сделать ее гравюру фронтисписом этого тома и тем самым отдать почетное место той, благодаря чьей щедрости мы смогли наконец завершить эту работу. Мы рады сообщить, что завещание миссис Эдди не оспаривалось никем из потомков благородного Фрэнсиса Джексона, а Джеромом Бэконом, миллионером, вдовцом ее старшей дочери, которая пережила мать всего на одну неделю. Когда иск был подан, дочери миссис Эдди, Сара и Эми, ее единственные выжившие дети, в письме к исполнителю завещания, достопочтенному К. Р. Рэнсому, сказали: «Мы настоящим соглашаемся и подтверждаем, что в случае, если этот иск, находящийся сейчас на рассмотрении в суде, будет решен против требований Люси Стоун и Сьюзан Б. Энтони, мы передадим им чистую сумму любой суммы, которая может быть присуждена нам как наследникам в соответствии с завещанием нашей матери».








ГЛАВА XXXII.

КОННЕКТИКУТ.

Пруденс Крэндалл — Красноречивые реформаторы — Петиции об избирательном праве — Отчет комитета — Фрэнсис Эллен Бёрр — Воспоминания Изабеллы Бичер Хукер — Анна Дикинсон в республиканской кампании — Общество штата сформировано 28, 29 октября 1869 года — Энтузиастический конвент в Хартфорде — Губернатор Маршалл Джуэлл — Он рекомендует более либеральные законы для женщин — Общество сформировано в Нью-Хейвене, 1871 год — Инаугурационная речь губернатора Хаббарда, 1877 год — Сэмюэл Боулз из Springfield Republican — Преподобная Фиби А. Ханафорд, капеллан, 1870 год — Джон Хукер, эсквайр, защитник движения за избирательное право.



Хотя Коннектикут всегда славился своей пуританской теологией, политическим консерватизмом и жесткими социальными обычаями, он тем не менее был ареной некоторых из самых ожесточенных сражений против рабства. В то время как его ведущие священнослужители и государственные деятели твердо придерживались буквы старых вероучений и конституций, Берли, Мэи и Крэндаллы стремились проиллюстрировать истинный дух религии и республиканизма в своей повседневной жизни, «помня о тех, кто в узах, как если бы они были связаны вместе с ними».

Пример одной славной женщины, такой как Пруденс Крэндалл [158], которая претерпела постыдные преследования, основав школу для цветных девочек в Кентербери в 1833 году, должен был быть достаточным, чтобы побудить каждую женщину в Коннектикуте к некоторым размышлениям об основных принципах правительства и религии страны. Тем не менее, у нас нет записей о какой-либо женщине в этом штате, публично поддерживавшей ее в этом грандиозном предприятии, хотя, несомненно, ее героизм дал свежее вдохновение проповедям Сэмюэла Дж. Мэя, тогда проповедовавшего в деревне Бруклин, а также речам и стихам двух красноречивых реформаторов, Чарльза К. и Уильяма Х. Берли. Слова и дела этих и других великих душ, хотя и казались спящими в течение многих лет, в конце концов породили новые требования для другого класса оскорбленных граждан. Таким образом, свобода всегда рождается из ненавистного духа преследования. Один вопрос реформы был навсегда решен гражданской войной, и инициатива для следующего была вскоре принята. В The Revolution от 16 января 1868 года мы находим следующий хорошо продуманный отчет о наделении женщин избирательными правами, представленный меньшинством Комитета по конституционным поправкам законодательному органу Коннектикута на его сессии 1867 года:

Нижеподписавшиеся члены комитета считают, что просьба петиционеров должна быть удовлетворена. Нам было бы гораздо легче отклонить петицию и молча согласиться с мнением большинства по предмету, к которому она относится, но наше внимание было привлечено, и нас пригласили к расследованию смелыми аксиомами, на которых, как утверждалось, покоится дело избирательного права для женщин, и чем больше мы изучали этот предмет, тем более убеждались, что логика наших институтов требует уступки этого права. Некоторые утверждают, что право голоса не является естественным правом, а является привилегией, которую некоторые приобрели и которая может быть предоставлена другим по усмотрению удачливых обладателей. Но они не сообщают нам, как обладатели впервые приобрели эту привилегию и, особенно, как они приобрели законное право удерживать эту привилегию от других в соответствии с капризами или соображениями целесообразности. Мы считаем эту доктрину пагубной по своей тенденции и враждебной духу республиканского правительства; и мы верим, что она может быть оправдана только теми же аргументами, которые используются для оправдания рабства или монархии — ибо очевидным логическим выводом является то, что если тысяча человек имеет право управлять другой тысячей без их согласия, то один человек имеет право управлять всеми.

Мистер Линкольн лаконично сказал: «Если рабство не является неправильным, то ничто не является неправильным». Так и нам кажется, что если право голоса не является естественным правом, то в человеческих отношениях не существует такого понятия, как естественное право. Право на свободу и право на бюллетень проистекают из одного и того же источника. Право голоса — это лишь право на законное использование свободы. Очевидно, что если человек не свободен управлять собой и иметь право голоса при налогообложении своей собственной собственности, он не является по-настоящему свободным в каком-либо просвещенном смысле. Даже Эдуард I Английский сказал: «Это самое справедливое правило, что то, что касается всех, должно быть одобрено всеми». Это должно по праву применяться к женщинам так же, как и к мужчинам. А Локк в своем эссе о гражданском правительстве сказал: «Нет ничего более очевидного, чем то, что существа одного вида и ранга, беспорядочно рожденные для одних и тех же преимуществ природы и использования одних и тех же способностей, должны также быть равны друг другу без подчинения или зависимости». Талейран сказал в качестве аргумента в пользу монархии: «В тот момент, когда мы отвергаем абсолютно всеобщее избирательное право, мы признаем принцип аристократии». Основатели этой нации утверждали с большим акцентом и всяческим разнообразием повторений существенное равенство прав человека как самоочевидную истину. Война за независимость была оправдана максимой: «Налогообложение без представительства — это тирания»; и все республики оправдывают свое существование утверждением, что «правительства черпают свою справедливую власть из согласия управляемых». Тем не менее, женщина в Коннектикуте управляется без ее согласия и облагается налогом без представительства.

Лорд Кэмден, один из самых способных юристов Англии, давно провозгласил: «Моя позиция такова — налогообложение и представительство неотделимы. Эта позиция основана на законе природы — более того, это сам вечный закон природы». Наши предки придерживались этого принципа и семь лет сражались, чтобы установить его. Они отстаивали свою любимую теорию правительства против огромных препятствий и передали своим потомкам великую работу по логическому воплощению ее на практике. Этим законодательным органом признается, что «налогообложение без представительства — это тирания» и что «правительства черпают свою справедливую власть из согласия управляемых». Если эти фразы — нечто большее, чем бессмысленные высказывания демагогов, нечто большее, чем лицемерные оправдания мятежных колоний в затруднительном положении, — тогда мы утверждаем, что prima facie дело о праве женщины на голос уже доказано. Объявить, что право голоса в правительстве принадлежит всем, а затем дать его менее чем половине, и притом той части, к которой принадлежит сам теоретик, — значит отказаться даже от видимости принципа.

Вашему комитету очевидно, что ни штат, ни нация не обретут покоя в вопросе избирательного права, пока не будет принят справедливый стандарт, не основанный на религии, цвете кожи, поле или любых случайных обстоятельствах рождения — критерий, применимый к каждому взрослому человеку. В республике избирательный бюллетень принадлежит каждому разумному взрослому человеку, не совершившему преступления. Существует очевидная и достаточная причина для исключения несовершеннолетних, заключенных, страдающих слабоумием и душевнобольных, но требует ли общественная безопасность того, чтобы мы приравнивали женщин Коннектикута к детям, преступникам, идиотам и умалишенным? Заслуживают ли они такой классификации? Вашему комитету представляется, что наделение женщины избирательным правом — или, вернее, прекращение лишения ее избирательного бюллетеня, который по праву принадлежит ей, — было бы взаимно полезным. Мы верим, что это повысило бы уровень наших должностных лиц; что это очистило бы нашу политику; что это сделало бы наши законы более справедливыми; что это дало бы женщине защиту от половины опасностей, которые сейчас ее окружают; что это вложило бы в ее руки ключ, открывающий дверь к любой достойной профессии и занятию; что это обеспечило бы пересмотр наших статутных законов на основе справедливости, чтобы женщина имела право на своих собственных детей, а также право получать и распоряжаться доходами от собственного труда. Джон Нил подсчитал, что избирательный бюллетень стоит пятьдесят центов в день для каждого американского рабочего, позволяя каждому человеку требовать соответствующей прибавки к заработной плате. Разве джентльменская учтивость, наряду с равным правосудием, не требует, чтобы это оружие защиты было предоставлено тем тысячам работающих женщин среди нас, которые скатываются к проституции из-за трех или четырех низкооплачиваемых, переполненных профессий?

Говорят, что женщина теперь представлена своим мужем, если он у нее есть; но чего стоит это представительство, если в Коннектикуте два года назад вся личная собственность замужней женщины переходила в полную собственность ее мужа, включая даже ее свадебные подарки, которые он мог продать или подарить по своему усмотрению — статут, который до сих пор действует в большинстве штатов? Чего стоит это представительство, если даже сейчас в этом штате ни одна замужняя женщина не имеет права на использование своей собственной собственности, и ни одна женщина, даже вдова, не является законным опекуном своих собственных детей? Даже в Коннектикуте, при мужском представительстве, вдова, чей муж умирает без завещания, рассматривается законом как обременение имущества, которое она, годами изнурительного труда, помогала приобретать. Она не может унаследовать ни дома, ни землю, а имеет лишь право пользования одной третью, в то время как остальное переходит его родственникам — возможно, богатым, и людям, которых она никогда не видела. Не наводит ли это на мысли о том, почему женщина должна желать представлять себя сама?

Говорят, что женщины не желают избирательного права. Это отнюдь не доказано. Это можно установить, только проведя голосование. Это не доказывается тем фактом, что они еще не требовали этого права повсеместно, ни тем фактом, что некоторые протестуют против него. В Персии законом общества установлено, что добродетельные женщины должны появляться на публике с закрытыми лицами, и вместо того, чтобы роптать на это ограничение, они повсеместно поддерживают его и удивляются нескромности и дерзости английских женщин, которые появляются на улицах с открытыми лицами. Обычай приучает нас к любому виду деградации. Когда женщину не допускали к обеденному столу наравне с мужчиной, она, несомненно, считала это исключение вполне правильным и естественным, и обеденный стол становился местом для вульгарности и непристойностей. Когда ей запрещали входить в церковь, она одобряла это устройство, и церковь становилась сценой веселья и вакханалий. Когда ей запрещали участвовать в литературе, она думала, что это не ее сфера, и презирала алфавит, и следствием этого стало то, что литература стала невыразимо нечистой, так что теперь ни один мужчина не может читать публично некоторые книги, написанные до того, как женщина привнесла целомудрие и утонченность в литературу. Азиаты, вероятно, не сторонники политической свободы, а американские индейцы — цивилизации; но это не доказывает, что это было бы для них плохо, особенно если тысячи самых просвещенных желали и требовали перемен. Предполагается, что женщины не поддерживают это право; как это можно лучше выяснить, чем представив им вопрос для голосования — «да» или «нет».

Если этот законодательный орган будет против того, чтобы доверить женщине право высказать свое мнение даже по вопросу ее собственного наделения избирательными правами, мы рекомендуем, чтобы поправка, исключающая слово «мужской» из конституции штата, была представлена на рассмотрение квалифицированным избирателям штата. Может ли быть хоть какая-то опасность в том, чтобы довериться тем, кто доверился нам? Они, а не мы, являются законодателями. Собрание избирается только потому, что было бы неудобно всем гражданам голосовать по каждому статуту. Но когда серьезно запрашивается любое изменение в фундаментальном законе, оно должно быть передано народу без колебаний, особенно когда это предлагаемое изменение сделает нашу логику последовательной, а наши институты — гармоничными; когда оно утвердит демократическую доктрину о том, что в обществе каждый человек имеет право делать все, что не нарушает права других, и когда оно установит равенство вместо предвзятости и защитит принцип «Все права для всех». Поэтому мы рекомендуем принять следующую резолюцию: [Далее следует резолюция, представляющая народу поправку к конституции, дающую женщинам право голосовать наравне с мужчинами.]



Членов комитета, подписавших эту раннюю декларацию в пользу прав женщин, следует вспоминать с честью. Это Генри Эшли, Уильям Стил и Дж. Д. Гэллап-младший. Рекомендованная резолюция получила 93 голоса в Палате представителей против 111 голосов «против». Столь сильное выражение поддержки в то время является примечательным фактом в истории этого движения.

Петиции, которые вызвали этот компетентный отчет, были получены благодаря влиянию Фрэнсис Эллен Бёрр, которую можно назвать пионером женского избирательного права в Коннектикуте. Она предприняла несколько попыток, через беседы с влиятельными друзьями, организовать общество штата за много лет до этого. С момента основания ассоциации штата и до настоящего времени мисс Бёрр была одним из ее самых эффективных членов и сделала для популяризации вопроса женского избирательного права по всему штату больше, чем кто-либо другой. Ее достижения как писателя и оратора, как репортера и стенографиста, а также ее связь с «Хартфорд Таймс» (журналом, имеющим очень большой тираж в штате), который редактирует ее брат, обеспечили ей широкое и эффективное влияние. Ее племянница, миссис Элла Бёрр Макманус, ведет колонку в этой газете под заголовком «Социальные заметки». Она также является сторонницей избирательного права для женщин и из недели в неделю выдвигает убедительные аргументы по этому вопросу. При выпуске первых номеров «Революции» самые первые слова поддержки пришли от Фрэнсис Эллен Бёрр.

Всеобщее восстание женщин против старых условий общества и популярных мнений об их природе и предназначении было организовано в каждом штате этого Союза внезапным пробуждением какой-нибудь уверенной в себе женщины, в чьей душе долго дремали новые идеи о своих правах и обязанностях, выросшие из личного опыта или отдаленных отголосков шагов прогресса в других местностях. В Коннектикуте этой женщиной была Изабелла Бичер Хукер, которая едва осмеливалась думать, и тем более облекать в слова мысли, которые, подобно незваным призракам, преследовали ее часы одиночества из года в год. Элизабет Барретт Браунинг описывает героя как того, кто делает то, что другие только говорят; кто говорит то, что другие только думают; и думает то, что другие только мечтают. Последовательные шаги, посредством которых мечты миссис Хукер наконец обрели форму в мыслях, словах и действиях и привели ее на платформу женского избирательного права, хорошо рассказаны ею самой:

Мой разум долго был встревожен запутанной проблемой социальной жизни, но она включала так много важных вопросов, что я не могла понять, с чего начать и что делать. Я могла лишь протестовать в своем сердце и оставить все это дело Богу, чтобы Он разобрался с ним в Своей мудрости. Так обстояли дела до 1861 года, когда Анна Дикинсон, тогда девятнадцатилетняя девушка, приехала в Хартфорд, чтобы выступить от имени Республиканской партии, в частности, по поводу ее враждебности к расширению рабства. Я никогда не забуду того смятения — не знаю, как еще это назвать, — которое я испытала при объявлении о ее первом выступлении в одном из наших общественных залов, опасаясь, что политическому делу, которое вызывало мои симпатии, может быть нанесен вред, и беспокоясь о самой ораторше, которой предстояло столкнуться с такой суровой критикой в нашем консервативном и предубежденном городе. Это было, безусловно, самое поразительное событие, что здесь, в моем собственном доме, где едва ли звучал хоть шепот в пользу прав женщин, эта девушка должна была говорить на политические темы, и притом по приглашению лидеров великой политической партии. Это был прорыв, а не просто шаг; и прорыв почти к окончательной победе подавленных прав женщин.

Мой муж и я, полные тревоги и опасений, но также полные решимости поддержать ту, кто так смело сбросила свои оковы, пошли послушать эту новую Жанну д'Арк, и через несколько минут после того, как она начала, мы обнаружили, что вместе с остальной большой аудиторией заворожены ее красноречием. По окончании собрания мы вместе со многими другими подошли, чтобы представиться и пожать ей руку в знак поддержки. Она пришла с нами домой на ночь, и после того, как семья разошлась, она и я общались вместе, от сердца к сердцу, как мать и дочь, и от этой милой, великой души, рожденной для свободы, в которой было отказано всем женщинам, кроме тех, что известны как квакеры, я научилась доверять, как никогда прежде, учениям внутреннего света и узнала, откуда к ним пришло признание равных прав с их братьями в публичном собрании.

Именно она открыла мне имя миссис Джон Стюарт Милль и ее замечательную статью «Наделение женщин избирательными правами» в «Вестминстер Ревью». Она рассказала мне также о Сьюзан Б. Энтони, бесстрашной защитнице истинной свободы и права женщины на публичное выступление; но я позволяла старому и невежественному предубеждению против нее и миссис Стэнтон оставаться до 1864 года, когда, отправившись на Юг ухаживать за молодым солдатом, раненым на войне, я встретила миссис Кэролайн Северанс из Бостона, которая проживала в Южной Каролине, где ее муж был на государственной службе, которая подтвердила то, что мисс Дикинсон рассказала мне об Энтони, и раскрыла мне всю философию движения за женское избирательное право.

Впоследствии она пригласила меня в свой дом под Бостоном, где я присоединилась к мистеру Гаррисону и другим в выпуске призыва к конвенции, на которой я присутствовала и помогала в формировании Ассоциации женского избирательного права Новой Англии. На этой встрече, которую я не буду пытаться описывать, я встретила Паулину Райт Дэвис, чье одно присутствие на платформе, с ее прекрасными белыми волосами и замечательным достоинством и элегантностью, было самым мощным аргументом в пользу участия женщин в общественных делах. Я попросила представить меня ей и, признавшись в своем предубеждении против миссис Стэнтон и мисс Энтони, которых я еще никогда не видела, она настояла, чтобы я встретилась с ними как с гостями в ее доме в Провиденсе; и несколько недель спустя, под величественными старыми деревьями почти герцогского поместья ее мужа, мы обсудили весь вопрос о мужском превосходстве и женском подчинении, который так много лет лежал бременем на моем сердце, и, сидя у их ног, я сказала: «Пока я тайно скорбела о деградации женщины, вы работали, преодолевая оппозицию и поношение, чтобы поднять ее до самоуважения и самозащиты через наделение избирательными правами, зная, что с равными политическими правами приходят равные социальные и промышленные возможности. Отныне я буду, по крайней мере, разделять вашу работу и ваше поношение».

В сентябре 1869 года, ровно через год после того времени, проведя несколько недель в переписке с друзьями по всему штату и сделав тщательные предварительные приготовления, я выпустила призыв к первой конвенции по женскому избирательному праву, которая когда-либо проводилась в Коннектикуте, на которой было сформировано общество штата. К моему удивлению и удовлетворению, городская пресса каждый день посвящала несколько колонок отчетам о наших заседаниях, а энтузиазм, проявленный большой аудиторией, был столь же неожиданным, сколь и приятным. Ораторы были достойны оказанного им приема, и немногие события собирали на одной платформе столь примечательное собрание мужчин и женщин. Резолюции, которые легли в основу дискуссий, были подготовлены и представлены мистером Хукером:

Решено, что нет никаких соображений, которые делают право избирать ценным для мужчин, или которые делают его долгом или интересом нации предоставлять его мужчинам, которые не делали бы его ценным для женщин, а также долгом и интересом нации предоставлять его женщинам.

Решено, что избирательный бюллетень принесет женщине более высокое образование, большие промышленные возможности, более широкое поле для мысли и действия, чувство ответственности в ее отношениях к общественному благу и, вместо простого угождения и лести, более высокое и истинное уважение мужчин.

Решено, что политические дела, затрагивающие почти все те вопросы, которые относятся к благосостоянию нации и прогрессу общества к совершенной христианской цивилизации, должны глубоко интересовать каждый разумный ум и каждое патриотическое сердце; и, поскольку женщины любят свою страну и дело христианского прогресса не меньше мужчин, они должны иметь ту же возможность, что и мужчины, оказывать политическое влияние в их пользу.

Решено, что ввиду тревожной распространенности общественной нечестности и частной безнравственности, которые нынешние силы на стороне общественной и частной добродетели оказываются совершенно неспособными контролировать, мы твердо убеждены, что женщины, воспитанные в духе ответственности за участие вместе с мужчинами в политических правах, привнесли бы в помощь добродетельным мужчинам новый и мощный элемент добра, которым нельзя пренебрегать и для которого не может быть замены.

Решено, что, выступая за открытие для женщины этой более широкой сферы, мы не преуменьшаем ее отношений как жены и матери, которые не могут быть более достойными любви и гордости истинной женщины; но только благодаря полному развитию ее способностей и широкому диапазону для ее мысли она может стать истинным спутником разумного мужа и мудрым и вдохновляющим воспитателем своих детей; в то время как простая домашняя жизнь не дает занятий огромному числу женщин, которые никогда не выходят замуж, и очень неадекватное занятие тем, кто в зрелом возрасте, с большим опытом и зрелой мудростью, обнаруживает, что их дети выросли вокруг них и больше не нуждаются в их заботе.

Решено, что все законы, которые признают превосходное право мужа на детей, которых родила жена, или право со стороны мужа на собственность жены, сверх права, предоставленного ей в его собственности, и все законы, которые утверждают, что муж и жена не стоят во всех отношениях в отношениях равных, должны быть отменены, и должно быть установлено полное равенство мужа и жены.

Решено, что это равенство положения и прав, как мы полагаем, было задумано Творцом как окончательное совершенство социального состояния, когда Он сказал: «Сотворим человека по образу Нашему, по подобию Нашему, и да владычествуют они»; и было частью плана нашего Спасителя для совершенного христианского общества, в котором Апостол говорит: «нет ни раба, ни свободного, нет ни мужеского пола, ни женского».






«Хартфорд Курант» в своем описании конвенции писала:

После речи мистера Гаррисона Хатчинсоны с отличным вкусом исполнили несколько религиозных песен южных негров, а затем, ведомые ими, вся аудитория присоединилась к хору; и когда мелодия поднялась сильно и ясно, на собрание снизошел пафос, который вызвал слезы на многих глазах. Табло на сцене было поразительным и запоминающимся. Там стояла семья певцов с тем же радостным, полным надежды мужеством в их поднятых лицах, с каким в течение двадцати лет они пели о добром времени, которое почти наступило, о каждой реформе; там стоял Уильям Ллойд Гаррисон, суровый пуританин, непреклонный апостол, чья работа была славно завершена в одной реформе, отдавая вес своего неутомимого, твердого интеллекта той, которая, как он верит, является последней необходимой; там была миссис Паулина Райт Дэвис, римская матрона по фигуре, ее благородная голова покрыта кудрями белых волос, мужественная после четверти века незапятнанной преданности, хотя она только что призналась, что иногда она почти уставала; там была мисс Энтони, бескорыстная, терпеливая, мудрая и практичная; грациозная миссис Джулия Уорд Хау, поэтесса движения; высокая и элегантная миссис Селия Берли; благожелательная доктор Клеменс Лозье; миссис Изабелла Б. Хукер, с духовным лицом и твердой целью, только что занимающая свое место в реформе, которая давно имела ее сердце и глубокое убеждение, и многие другие с прекрасной внешностью и внушительной красотой — матроны с седыми волосами и лицами, озаренными жизнями милосердия; молодые женщины, окрыленные надеждой; и когда великая христианская песня продолжалась, многие женщины, опираясь на поддерживающую колонну, поддавались слезам, которые не могли не появиться, слезам отложенной надежды, слезам усталых стремлений, слезам добровольной, терпеливой преданности — пусть даже это крест, который возвышает меня — а затем благословение, и собрание разошлось, тронутое, возможно, на мгновение сочувствием.

На заключительном вечернем заседании оперный театр был полностью заполнен аудиторией, чье присутствие было комплиментом. Председатель, преподобный Н. Дж. Бертон, сказал: «Разве эта конвенция не была успехом? Я говорю, решительно, была. У нас была самая лучшая аудитория на каждом заседании, и мы предоставили ораторов, таких же хороших, как и аудитория. Мы не дали вам даже одной плохой речи. Я благодарю аудиторию и ораторов, всех и каждого. Я чувствую желание поблагодарить всех, включая себя, как председателя. В магазине Стюарта в Нью-Йорке мне сказали, что 1500 человек были заняты, все направляемые одним мозгом наверху, и этот один мозг давал магазину национальную репутацию. Эта конвенция была вдохновлена и управлялась одним человеком — миссис Хукер из этого города». После размышлений о возможных ораторских способностях миссис Х., если бы она получила преимущества и наслаждалась практикой своего брата, который выступал накануне вечером, он сказал: «Но, конечно, миссис Хукер не могла голосовать, ни быть членом законодательного органа, или даже мировым судьей. Невыносимая чепуха! Если такие женщины не проголосуют до того, как я умру — ну, как упрямый дьякон Гофа, я не умру, пока они этого не сделают».

По предложению Франклина Чемберлина, эсквайра, благодарность конвенции была выражена миссис Хукер за ее усилия. По ее просьбе председатель сказал, что она была полностью удивлена этим упоминанием о себе. Она только сказала: «Слава Богу за наш успех», на что председатель добавил: «Аминь и аминь». Затем он представил миссис Элизабет Кэди Стэнтон, дочь покойного судьи Кэди из Олбани, жену достопочтенного Генри Б. Стэнтона из Нью-Йорка и редактора «Революции». Ей около пятидесяти, и по общему виду она очень напоминает миссис Дэвис. Она, по-видимому, в крепком здоровье, одета в черное, с небольшим количеством белого кружева, и с ее седыми волосами, свободно собранными, и ее сильным, симметричным и утонченным лицом и идеальным самообладанием, является благородно выглядящей женщиной. Ее обращение, или орация, была перед ней, но она не была стеснена ею. Ее голос ясен, жестикуляция проста, а ее общая манера не уступает Уэнделлу Филлипсу. Грубые заметки такой законченной орации могут только указать основное направление ее мыслей. Красноречивая концовка была выслушана в глубокой тишине, за которой последовало восторженное одобрение. Председатель прочитал конституцию и предложил ее для подписей, и были выбраны должностные лица Ассоциации женского избирательного права Коннектикута.



В «Революции» от 11 ноября 1869 года миссис Стэнтон, давая описание конвенции, ссылается на либеральность губернатора Маршалла Джуэлла и радушное гостеприимство его благородной жены:

В компании с миссис Хау и мисс Энтони мы были приняты в особняке губернатора, прекрасном кирпичном здании в самом сердце города. У него есть небольшой пруд с одной стороны и восемь акров земли, разбитых на сады, дорожки и газоны, с обширными теплицами и виноградниками. Дом просторный, элегантно и со вкусом обставленный, со всеми удобствами и роскошью, которые может позволить себе богатство. С оранжереей, библиотекой, картинами, статуями, красивой (сильной духом) женой и очаровательными дочерьми, благородный губернатор обязан оставаться счастливым, приветливым, красивым человеком, каким он является сегодня. Хотя губернатор, из-за своих неотложных исполнительных обязанностей, не почтил нашу конвенцию своим присутствием, мы чувствуем уверенность, читая его последнее компетентное послание, что он испытывает глубокий интерес к образованию и возвышению женщин. Говоря об их школьной системе, он обращает внимание на низкую заработную плату женщин-учителей и несправедливость исключения девушек из научных школ и политехнических институтов в штате. Он говорит:

Я бы особенно хотел обратить внимание законодательного органа на важность предоставления женщинам таких образовательных возможностей, которые лучше подготовят их к промышленным занятиям, которые открывает для них истинный прогресс времени.



О правах замужних женщин он говорит:

Хотя наши законы в отношении замужних женщин время от времени изменялись в течение последних нескольких лет, чтобы обеспечить им более полным образом их собственность, удерживаемую до или приобретенную после замужества, все же мы все еще значительно отстаем от многих наших сестринских штатов и даже консервативной Англии в нашем законодательстве по этому вопросу. Я бы рекомендовал вашему благоприятному рассмотрению такую поправку к нашим законам, которая обеспечила бы замужней женщине всю ее собственность, с полным контролем над ней в течение ее замужней жизни, и свободной от ответственности по любым долгам, кроме тех, которые заключены ею самой или за которые она добровольно взяла на себя ответственность, с тем же правом со стороны мужа на долю в ее собственности, в случае его переживания ее, которое она теперь имеет, или которое может быть лучше дать ей, в его собственности.



По вопросу о разводе губернатор говорит:

Я рекомендую пересмотр наших законов в отношении развода. Согласно отчету библиотекаря штата, в прошлом году в штате было 4734 брака и 478 разводов. Недовольные люди приезжают сюда из других штатов, чтобы воспользоваться тем, что называется нашим либеральным законодательством, для получения разводов, в которых им было бы отказано дома. Поскольку святость брачных отношений лежит в основе цивилизованного общества, ее следует тщательно охранять. Согласно нашим нынешним законам, причины для развода слишком многочисленны и недостаточно определены, и слишком широкое усмотрение предоставляется судам. Я думаю, что закон 1849 года должен быть изменен, и та часть статута, которая предоставляет разводы за «любое такое неправомерное поведение, которое навсегда разрушает счастье заявителя и подрывает цели брачных отношений», должна быть отменена. Я бы также предложил, чтобы закон предусматривал, что никакой указ о разводе не вступает в силу до одного года после его вынесения.

В беседе с губернатором по этому пункту его послания он заявил о странном факте, что большинство заявлений о разводе подавались женщинами. Если это так, мы предложили, чтобы законы Коннектикута оставались такими, какие они есть, пока женщины не получат право избирательного права, чтобы они могли иметь голос в социальном устройстве, в котором они имеют равный интерес с самим мужчиной. Если Коннектикут, с его «синими законами», нелояльной Хартфордской конвенцией и демократией, тем не менее был Канадой для беглых жен от ярма супружества, пожалуйста, сохраните этот маленький штат, как оазис в пустыне, священным для печальных жен, по крайней мере, до тех пор, пока шестнадцатая поправка к федеральной конституции не даст женщинам республики право сказать, готовы ли они сделать брак, при любых обстоятельствах, к лучшему или худшему, нерасторжимой связью. У нас есть серьезные сомнения относительно святости отношений, в которых подчиненный класс не имеет никакого голоса в законах, которые их регулируют. Мы никогда не узнаем, какие «законы лежат в основе всего цивилизованного общества», пока мысль женщины не найдет выражение в штате, церкви и доме. Это самонадеянность для мужчины дольше законодательствовать в одиночку по этому жизненно важному вопросу, когда женщина тоже должна иметь право голоса в этом деле.

На следующее утро после конвенции у нас был приятный завтрак под гостеприимной крышей мистера и миссис Хукер, где Бостон и Нью-Йорк дружелюбно преломили хлеб и обсудили пятнадцатую поправку вместе. Все мудрые и остроумные изречения, которые звучали за этим социальным столом, время не успело запечатлеть.



В 1877 году губернатор Хаббард обратил внимание законодательного органа на несправедливость по отношению к замужним женщинам следующими словами:

В течение последних нескольких лет в этом штате было много небрежного и фрагментарного законодательства в отношении имущественных прав замужних женщин. Старое общее право предполагало подчинение жены и лишало ее лучшей части ее личных прав и почти всех ее имущественных прав. Это предмет изумления, что христианские нации были готовы в течение восемнадцати столетий держать матерей своей расы в состоянии юридического рабства. Это был скандал юриспруденции. Некоторый прогресс был достигнут в реформировании закона в этом штате, но это было сделано, как я уже сказал, лоскутным шитьем и обрывками, иногда плохо продуманными и часто настолько несообразными, что они провоцируют досадные судебные тяжбы и бросают вызов мудрости судов. Имущественные отношения мужа и жены сегодня не основываются на какой-либо справедливой или гармоничной системе. Мало того, что муж имеет абсолютное распоряжение всей своей собственной собственностью, свободной от всех прав на вдовью долю, но он практически является владельцем во время брака всей собственности своей жены, не ограниченной специально для ее отдельного использования; и после ее смерти имеет, в каждом случае, пожизненное пользование всей ее личной, и в большинстве случаев всей ее недвижимой собственностью, по праву, которое жена, независимо от того, каковы были его проступки, бессильна ослабить или отменить; тогда как, с другой стороны, жена во время жизни мужа не имеет больше власти по своему собственному праву продавать, передавать или управлять своим собственным имуществом, чем если бы она была сумасшедшей или рабой, и в случае его смерти имеет пожизненное пользование только в одной трети части недвижимого имущества, которым он владел к моменту смерти, и никакого незыблемого права вообще на какое-либо его личное имущество. Как следствие, муж может лишить свою жену, путем простого добровольного распоряжения в пользу незнакомцев, всех претензий на его имущество после его смерти, и таким образом добавить нищету к вдовству.

Я уверен, что это не может казаться правильным любому беспристрастному человеку. Также не странно, что некоторые из наших соотечественниц, уязвленные несправедливостью закона по отношению к их полу, требуют, как способ исправления, участия в создании законов, которые ими управляют. Я уверен, что в нашем собственном поле достаточно мужественности, чтобы исправить эту очевидную несправедливость, на которую я намекнул.

Поэтому я рекомендую, чтобы закон по этому вопросу был переработан так, чтобы во всех браках, заключенных в дальнейшем, жена удерживала свою собственность и все свои заработки за личные услуги, не оказанные ее мужу или несовершеннолетним детям, как единоличную и отдельную собственность, с абсолютной властью распоряжения от своего собственного имени, и чтобы пережившая жена имела, по закону, ту же меру собственности в имуществе умершего мужа, какую пережившему мужу будет позволено иметь в имуществе его умершей жены. Это сведет их имущественные отношения к принципу равенства и, по моему суждению, требуется самыми очевидными велениями справедливости и равенства. Те, кто не удовлетворен этим, могут составить другой закон для себя путем брачных контрактов.

Я не забываю, что муж один несет ответственность в первую очередь за содержание семьи; но это гораздо больше, чем нейтрализуется тем фактом, что в большинстве случаев вся жизнь жены проходит в изнурительном и неоплачиваемом труде по хозяйству, и что весь поток ее имущества, вследствие ее более бескорыстной и щедрой природы, направляется в карманы мужа, вопреки всем гарантиям закона и всяким соображениям благоразумия.



Обращая внимание на этот волнующий призыв, «Хартфорд Таймс», демократическая газета, использовала следующий язык:

Еще одной примечательной особенностью послания является его откровенный и мужественный призыв к реформации наших законов, касающихся имущественных прав замужних женщин. Здесь, как и в других пунктах, это образцовое послание. Опыт губернатора как юриста часто приводил его лицом к лицу с этой позорной однобокостью наших законов по этому вопросу, и в нескольких сжатых предложениях он показывает несправедливость более эффективно, чем это когда-либо делалось на любых так называемых конвенциях по правам женщин.




Следующая редакционная статья из «Спрингфилд Репабликан» дает хороший дайджест нового закона, принятого по рекомендации губернатора Хаббарда:

Коннектикут сделал большой скачок вперед в реформе имущественных отношений супругов. Закон долгое время игнорировался в этом штате, очевидное право замужней женщины на собственность, приобретенную до брака, которое теперь обеспечено в большинстве штатов конституционным положением, там отрицалось. В Массачусетсе модификация прежних неравенств шла по частям, пока не говорят, что в некоторых отношениях женщина теперь является более предпочтительной стороной.

Новый статут Коннектикута также возлагает бремя содержания семьи на мужчину, как при большинстве обстоятельств реального кормильца. Он просто устанавливает принцип абсолютного равенства в правах и привилегиях мужа и жены, за вышеуказанным исключением. Во всех браках, заключенных в дальнейшем, ни муж, ни жена не приобретают никакого права или интереса в какой-либо собственности другого, будь то удерживаемой до брака или приобретенной после брака, за исключением случаев, предусмотренных этим законом. Отдельные заработки жены должны быть ее единоличной собственностью. Она должна иметь то же право заключать контракты с третьими лицами, как если бы она не была замужем, и передавать свою недвижимую и личную собственность. Ее собственность отвечает по ее долгам, а не по его; его собственность не отвечает по ее долгам, за исключением тех, которые заключены для содержания семьи. Покупки, сделанные любой из сторон, предполагаются сделанными на частный счет стороны, но обе стороны несут ответственность, если любой предмет, купленный любой из сторон, фактически пошел на содержание семьи, или для совместной выгоды обоих, или для разумной одежды жены, или для ее разумного содержания, пока она оставлена мужем. Однако обязанностью мужа является содержание своей семьи, и его собственность, когда она найдена, должна быть в первую очередь применена для удовлетворения любой такой совместной ответственности. Жена имеет право на возмещение за любые ее собственные деньги, использованные для оплаты таких претензий. Мы использовали почти точный язык первой и второй секций акта.

После смерти любого из них переживший супруг имеет право на пожизненное пользование одной третью имущества умершего, которое не может быть отменено завещанием. Если умерший не оставляет детей или представителей детей, переживший супруг имеет право на половину вместо одной трети. Когда любая из сторон оставляет наследство другой, последняя может выбирать между своими правами по завещанию и правами по статуту. Оставление без причины может отменить это положение, и брачный контракт может заменить его полностью. Стороны, уже состоящие в браке, могут заключить контракт об отказе от своих нынешних прав в пользу прав, обеспеченных этим статутом, такие контракты должны быть зарегистрированы в суде по делам о наследстве.

Таким образом, у нас есть новый и ясный статут, составленный в соответствии с простым принципом реформы, за который «Репабликан» долго вела борьбу — равенство супругов в их правах и обязанностях собственности. Принятие реформы глубоко обязано общей агитации прав женщин, коровам девушек Смит и, возможно, какому-то вопиющему случаю несправедливости к богатым женам со стороны мужей-тиранов недалеко от столицы. Но великим поводом и непосредственной причиной, без которой это поколение могло бы просить об этом напрасно, было осознание справедливости этого губернатором Хаббардом и его открытая защита этого в своем послании. У юристов есть один ответ на все реформы, касающиеся собственности или гражданских контрактов — они невозможны. Но здесь был, несомненно, лучший юрист в штате, который сказал, и бросил вес своего первого государственного документа на это предложение, что эта вещь возможна, и если он сказал, что это возможно, не было человека, который мог бы это опровергнуть. Законодательный орган принял реформу на основе собственного чувства справедливости и на заверении Ричарда Д. Хаббарда, что она будет работать.






6 июня 1870 года, на вторых слушаниях перед Объединенным комитетом по женскому избирательному праву в капитолии в Нью-Хейвене, преподобная Фиби А. Ханафорд из Универсалистской церкви, миссис Бенчли и миссис Рассел были ораторами. Во время той сессии законодательного органа миссис Ханафорд выступала в качестве капеллана как в Сенате, так и в Палате представителей, и получила чек за свои услуги, который она ценила главным образом как признание равенства женщины в духовной профессии.

Миссис Хукер была умело поддержана в своей новой позиции своим мужем, видным юристом штата. Будучи одинаково знакомым с гражданским и каноническим правом, с Блэкстоном и Библией, он был хорошо оснащен, чтобы встретить противников реформы в каждом пункте. Пока миссис Хукер проводила собрания в церквях и школах по всему штату, ее муж в свои свободные часы посылал в ежедневную прессу статьи по этому вопросу. И таким образом их объединенные усилия побудили людей к размышлению и, наконец, заставили демократического губернатора штата исполнить свой долг по этому вопросу. Из многих компетентных трактатов, выпущенных и статей, опубликованных в журналах, мы приводим несколько выдержек. В ответ на обычные возражения о «свободной любви» и «легком разводе», в «Ивнинг Пост» от 17 января 1871 года мистер Хукер сказал:

Люди, которые выступают за легкий развод, выступали бы за него так же сильно, если бы не было движения за женское избирательное право. Эти две вещи не имеют необходимой связи. Действительно, один из самых сильных аргументов в пользу женского избирательного права заключается в том, что брачные отношения будут безопаснее, если женщины будут голосовать и законодательствовать по ним, чем когда голосование и законодательство оставлены полностью мужчинам. Женщины всегда будут женами и матерями, превыше всего остального. Этот закон природы не может быть изменен, и я не знаю никого, кто желал бы его изменить. Поэтому брачные отношения всегда будут значить для женщины больше, чем для мужчины, и мы, которые дали бы ей право голосовать, не боимся доверить ей святость и чистоту этих отношений. Именно противники женского избирательного права не доверяют верности женщины ее божественным инстинктам и не смеют позволить ей голосовать. Наш маленький штат был двести лет под мужским законодательством, и все же длинный меморандум от сотен священнослужителей и других христианских мужчин был направлен в наш законодательный орган два года назад, представляя наше законодательство о разводе как деморализующее и как фатальное для лучших интересов брачных отношений. Действительно кажется, что некомпетентность в управлении общественными делами, которая по простому предположению вменяется заранее женщинам, была доказана в отношении мужчин фактическим опытом многих лет. Истинная идея заключается в том, чтобы мужчина и женщина делили вместе обязанности и долги законодательства, и пока это не сделано, у меня нет надежды на какой-либо реальный прогресс к чистоте в управлении нашими общественными делами. Мы, которые поддерживаем женское избирательное право, говорим уверенно по этому вопросу, потому что реформа работает так хорошо, где бы она ни была опробована, в Англии, Швеции, Австрии и на территории Вайоминг.

Ни один рациональный человек не может предположить на мгновение, что с установлением женского избирательного права в Англии и на континенте Европы, мы в этой стране, которая так специально стоит на равном представительстве, собираемся отказаться от него. Это должно быть записано как одна из определенных вещей будущего. И когда это придет, и женщины будут голосовать, это не вызовет больше внимания или комментариев, чем голосование наших цветных людей.

Теперь, если женское избирательное право должно прийти, стоит ли создавать впечатление, что женщинам нашей страны нельзя доверять его, и что брачные отношения будут поставлены под угрозу им? Превыше всего, мужественно ли или справедливо обвинять в коррумпированных мотивах девять десятых тех, кто поддерживает реформу? Известность, которую в некоторой степени должны получить ее сторонники, почти повсеместно болезненна для женщин, которые являются ее субъектами. Одна благородная женщина, чья вся душа в этом деле, и чистоту чьих мотивов в этом, как и во всем остальном, я имел хорошую возможность узнать, сказала мне, прочитав замечание доктора Бушнелла в его книге о женском избирательном праве, что эти женщины только пытаются сделать себя мужчинами: «Жестокие, жестокие слова! Если такой благородный человек, как доктор Бушнелл, так совершенно не в состоянии понять природу женщины, разве не должна она иметь право говорить за себя, и не должно ли приниматься никакое свидетельство, кроме ее собственного?»



Многое можно было бы сказать в отношении самых известных женщин Коннектикута, исторических «Дев из Гластонбери», прославившихся своим сопротивлением налогообложению. После смерти Эбби, 23 июля 1878 года, миссис Элизабет Оукс Смит, в прекрасной дани уважения сестрам, сказала:

Много лет назад они заняли позицию, сродни позиции прославленного Хэмпдена, которая сделала его имя синонимом патриотизма, а также справедливого и мужественного сопротивления неконституционному взиманию доходов. «Налог может быть небольшим делом для английского джентльмена, чтобы платить, но это слишком много для британского свободного человека, чтобы платить», — было основанием его благородного сопротивления, и этот взгляд ускорил ту великую Революцию, которая больше, чем все другие современные движения, консолидировала и укрепила права британского подданного. Эти две женщины заслуживают стоять на платформе бок о бок с великим Хэмпденом. Другие женщины платили свои налоги под протестом, но Эбби и Джулия Смит сделали больше, чем протестовали; они страдали от потерь, а также неудобств, их собственность была захвачена и продана снова и снова из-за их честного убеждения, что налогообложение без представительства было так же несправедливо к женщинам, как и к мужчинам. Их стойкость была тем более примечательной, что, по своему социальному положению, своему образованию и своему богатству, они могли бы считаться безразличными к избирательной урне, как многие из тех, кто находится в таком положении, утверждают, что они есть. Эбби и ее сестра не были обычными женщинами. Семья первоначально состояла из пяти сестер, все более или менее образованные. Отец был человеком образования, выпускником Йеля и священнослужителем. Мать была знакома с французским и итальянским языками и была не последним астрономом. Будучи так воспитаны, неудивительно, что сестры из Гластонбери обладали выраженным индивидуализмом, а также превосходной ученостью. Они были более или менее знакомы с ивритом, греческим и латинским языками и сделали перевод Библии из этих источников, давая ее первоначальное значение.

Девы из Гластонбери утвердились на праве пола на избирательное право, исходя из чисто философских и государственных оснований. У них не было других инвалидностей, на которые можно было бы жаловаться — никаких других обид — никакого социального остракизма, как это так часто вменяется, и весьма несправедливо, другим сторонникам этой доктрины. Они были незамужними, прилежными, честными, простодушными дворянками и были весьма уважаемы и почитаемы в общине, в которой они жили. Они занимали старую усадьбу, выполняя свою собственную работу, их интересы были хорошо защищены в лице мистера Келлога, их умного арендатора, а также друга и соседа.

«Хартфорд Пост», в нежном упоминании о жизни и смерти Эбби, с кратким очерком семьи, таким образом несет почетное свидетельство ее достоинству:

В смерти мисс Смит дело женского избирательного права встретилось с тяжелой потерей, так как ее твердое сопротивление тому, что она считала несправедливым обращением с женщинами, сильно ободрило ее товарищей в борьбе; ее сестра потеряла свою главную опору, а община, в которой она жила, — верного друга и достойного выразителя добродетелей правдивости, твердости и приверженности праву, как она его понимала.



«Хартфорд Таймс» сказала:

Примечательной женщиной, которая умерла на прошлой неделе, была мисс Эбигейл Х. Смит из Гластонбери, Коннектикут, одна из двух сестер, которые сопротивлялись сбору своих налогов на том основании, что они не имели голоса в сборе. Будет помниться, что их коровы были захвачены и часть их личной собственности продана два года назад. Конечно, были друзья, которые были готовы и стремились заплатить налоги, но решительные старые леди боролись за принцип, и они не позволяли никому стоять на пути. Известность, которую они ни искали, ни избегали, несомненно, сделала очень много, чтобы привлечь общественное внимание к аномальному состоянию женщины по закону. Было бы очень трудно любому мужчине успешно аргументировать, что он обладал каким-либо более сильным естественным правом на избирательное право, чем то, которым обладали эти проницательные, честные, энергичные старые леди.








Многие обнадеживающие письма были написаны сестрам во время их многих испытаний, из которых следующее является справедливым образцом:


Около Бостона, 14 января 1874 года.

Моя дорогая мадам: Отчет о ваших трудностях интересен, и ваше действие будет весьма полезным в привлечении внимания общественности к предмету и в ведении к исправлению великой несправедливости. Налогообложение собственности женщин, без предоставления им какого-либо представительства, даже в делах города, настолько несправедливо, что кажется необходимым только довести это до общественного обозрения, чтобы сделать это ненавистным и вызвать перемены. Поэтому вы заслуживаете большей чести, не только потому, что вы страдали в хорошем деле, но потому, что вы подали пример, которому будут следовать, и который приведет к счастливым результатам.

Ваш случай имеет параллель в каждом городке Новой Англии. В городе, где это написано, вдова платит в казну 7830 долларов в год, в то время как 600 мужчин, число, равное половине общего числа избирателей, платят 1200 долларов всего. Другая леди платит 5042 доллара. Однако ни одна из них не имеет ни одного голоса, даже по доверенности. То есть, каждый из 600 мужчин, которые не имеют собственности, которые платят только подушный налог, и многие из которых не могут читать или писать, имеет силу голосовать против собственности города, в то время как женщины-владельцы не имеют никакой силы вообще. Мы недавно провели день, празднуя героизм тех, кто выбросил чай за борт; но насколько пустяковым был налог на чай, и насколько мала несправедливость к индивидуумам по сравнению с этой, нашего дня! Принцип, однако, был тем же — что не должно быть налогообложения там, где нет представительства. И это то, чего мы должны придерживаться. Пожалуйста, примите сочувствие и уважение одного из ваших сограждан. Нет сомнения, что вы получите то же самое от всех в должное время; или, во всяком случае, от всех, кто любит видеть честную игру.

Эймос А. Лоуренс.

Искренне ваш,

Мисс Эбби Х. Смит, Гластонбери, Коннектикут.




Ярким свидетельством прогресса общественных настроений стало решение Верховного суда в 1882 году, согласно которому женщины Коннектикута получили право заниматься адвокатской практикой. Заключение главного судьи Парка относительно законности допуска мисс Мэри Холл из Хартфорда в коллегию адвокатов, дающее ей право практиковать в судах штата, приводится ниже:

Это заявление женщины о допуске в коллегию адвокатов округа Хартфорд. Пройдя установленный срок обучения, она сдала требуемый экзамен и была рекомендована коллегией адвокатов округа в Верховный суд для принятия, при условии получения заключения суда по вопросу о том, может ли она как женщина быть допущена на законных основаниях. Верховный суд отложил рассмотрение дела для получения нашего заключения.

Статут, касающийся допуска адвокатов судом, представляет собой 29-ю статью главы 3, раздела 4 Общих статутов и гласит следующее: «Верховный суд может допускать и приводить к присяге в качестве адвокатов лиц, квалифицированных для этого в соответствии с правилами, установленными судьями указанного суда; и никто, кроме адвоката, допущенного таким образом, не может выступать в суде любого уровня этого штата, за исключением собственного дела».

В ходе возражений против данного заявления не утверждается, что формулировка этого статута недостаточно всеобъемлюща, чтобы включать женщин, однако заявляется, что во время его принятия о применении его к женщинам не задумывались, в то время как тот факт, что женщины никогда не допускались к адвокатской практике ни английскими судами, ни судами этой страны, создал ограничение по общему праву, которое могло быть устранено только статутом, направленным на достижение такого эффекта.

Едва ли необходимо рассматривать, в какой степени тот факт, что женщины никогда не занимались определенной профессией или не занимали определенную официальную должность, для занятия которой требовалась государственная лицензия или полномочия, создает ограничение по общему праву для получения такой лицензии или полномочий, поскольку в данном случае статут является достаточным для устранения этого ограничения, если мы можем истолковать его как применимый к женщинам; таким образом, мы возвращаемся к вопросу о том, должны ли мы путем толкования ограничивать применение статута только мужчинами на том основании, что при его первоначальном принятии законодатели не предполагали его применения к женщинам. И по этому пункту мы заметим, во-первых, что подобного рода расследование сопряжено с очень серьезными трудностями. Никто не усомнится в том, что статут, принятый в настоящее время с теми же формулировками, был бы достаточным для разрешения допуска женщин в коллегию адвокатов, поскольку теперь общеизвестным фактом, который, предположительно, учитывается законодателями, является то, что женщины в разных частях страны занимаются и уже некоторое время занимаются юридической практикой. Но если мы решим, что толкование статута должно определяться признанным фактом, что его применение к женщинам не приходило в голову законодателям в момент его принятия, то где нам провести черту? Весь прогресс в социальных вопросах постепенен. Мы почти незаметно переходим от состояния общественного мнения, которое полностью осуждает какой-либо образ действий, к тому, которое решительно его одобряет. В какой момент истории этого изменения мы должны рассматривать статут, толкование которого должно быть затронуто им, как принятый в предвидении этого? Когда принимался рассматриваемый нами статут, вероятно, ни одному члену законодательного органа не приходило в голову, что чернокожие мужчины когда-либо будут добиваться допуска на его основании. Должны ли мы теперь постановить, что он не может применяться к чернокожим мужчинам? Мы не знаем никаких различий в отношении этого правила между случаем статута и случаем конституционного положения. Когда наша конституция штата была принята в 1818 году, в ней было предусмотрено, что каждый избиратель должен быть «правомочен занимать любую должность в штате», за исключением случаев, предусмотренных конституцией. Ясно, что конвент, который составлял конституцию, и, вероятно, все люди, голосовавшие за ее принятие, не имели представления о том, что чернокожие мужчины когда-либо будут избирателями, и рассматривали только белых мужчин как подпадающих под любое возможное применение этого положения, ибо та же конституция предусматривала, что только белые мужчины могут быть избирателями. Но теперь, когда чернокожие мужчины стали избирателями, можно ли сказать, что они не имеют права на полные права избирателей в отношении занятия должности, потому что применение этого положения к ним никогда не приходило в голову при его принятии? События, которые привели к принятию законов, всегда могут быть рассмотрены при их толковании. Это не что иное, как знакомое правило, согласно которому при толковании статута мы всегда выясняем, какое конкретное зло он был призван исправить. Так, Верховный суд Соединенных Штатов постановил, что при толковании недавних поправок к федеральной конституции, хотя они и являются общими по своим условиям, следует учитывать, что они были приняты в связи с потребностями, возникшими в результате освобождения рабов, и с целью принесения пользы чернокожим (Дела о бойнях, 16 Wall., 67; Страудер против Западной Вирджинии, 100 U. S. Reps., 306). Но этот статут был принят не с целью принесения пользы мужчинам в отличие от женщин. Он не возник из-за какой-либо необходимости, вызванной отношениями полов. Его целью было исключительно обеспечение упорядоченного судебного разбирательства дел и лучшее отправление правосудия. Действительно, преамбула к первому статуту, предусматривающему допуск адвокатов, гласит, что его цель — «для надлежащего порядка судопроизводства и выступлений в суде».

Статут по этому вопросу изначально не был принят в своей нынешней форме. Первый акт, касающийся допуска адвокатов, был принят в 1708 году и гласил: «Ни одно лицо, кроме как по своему собственному делу, не должно быть допущено к выступлению в суде без предварительного одобрения суда, перед которым должно быть сделано выступление, и до тех пор, пока оно не принесет в указанном суде следующую присягу» и т. д. (Колониальные записи, с 1706 по 1716 год, стр. 48). Этот акт, по-видимому, предполагал одобрение судом в каждом конкретном случае, в котором адвокат выступал перед ним. Первый акт, касающийся общего допуска адвокатов, появляется в редакции 1750 года и гласит: «Окружные суды соответствующих округов в этой колонии должны назначать, и настоящим уполномочиваются одобрять, выдвигать и назначать адвокатов в своих соответствующих округах, по мере необходимости, для выступлений в суде; * * и что ни одно лицо, кроме как по своему собственному делу, не должно выступать в суде, кроме как допущенные и квалифицированные адвокаты, как указано выше». Таким образом, статут оставался в силе до редакции 1821 года, когда он впервые принял по существу свою нынешнюю форму. До этого времени слово «лицо» использовалось в этом статуте только в пункте о том, что «ни одно лицо» не должно допускаться к практике перед судами, кроме как после официального допуска судом, использование слова, которое, конечно, не могло рассматриваться как ограниченное мужским полом, поскольку женщины, несомненно, считались бы включенными в этот термин. Формулировка статута в принятом ныне виде была следующей: «Окружные суды могут принимать такие правила и положения, какие сочтут надлежащими в отношении допуска и практики адвокатов; и могут одобрять, допускать и приводить к присяге в качестве адвокатов таких лиц, которые квалифицированы для этого в соответствии с установленными правилами; * * и ни одно лицо, не допущенное таким образом, кроме как по своему собственному делу, не должно быть допущено или разрешено выступать в суде». Статут в этой форме прошел через сборники 1835 и 1838 годов, редакцию 1849 года и сборник 1854 года, и появляется с небольшими изменениями в редакции 1866 года. Окружные суды к тому времени были упразднены, а полномочия по допуску адвокатов, а также по принятию правил по этому вопросу были переданы Верховному суду; выражение «такие лица» было сохранено, а положение о том, что «ни одно лицо», не допущенное таким образом, не должно быть допущено к выступлению, было опущено.

Статут окончательно принял свою нынешнюю форму в редакции 1875 года. Он сохраняет положение о том, что Верховный суд может принимать правила для допуска адвокатов, и предусматривает, что суд «может допускать и приводить к присяге в качестве адвокатов таких лиц, которые квалифицированы для этого в соответствии с установленными правилами», и восстанавливает положение, опущенное в редакции 1866 года, о том, что «ни одно лицо, кроме адвоката, допущенного таким образом, не может выступать в суде любого уровня этого штата, за исключением собственного дела».

Эти изменения, хотя и не влияющие на смысл статута в каком-либо важном для данного вопроса пункте, тем не менее не лишены значения. Принятие законодательным органом редакции статутов становится, как по закону, так и по факту, повторным принятием всего свода статутов; и хотя при определении смысла статута мы не должны рассматривать его как принятый впервые, особенно если нет изменений в его формулировках, тем не менее, когда такое изменение есть, следует, что внимание составителей было специально направлено на этот статут, как, разумеется, и внимание законодательного органа, и что с внесенными изменениями он выражает нынешнее намерение обоих. Таким образом, в данном случае ясно, что составители уделили особое внимание формулировкам рассматриваемого нами статута и придали ему форму, которая показалась им наилучшей с учетом нынешнего положения дел, и решили оставить слова «такие лица» в силе, полностью осознавая, что они достаточны для включения женщин и что женщины уже занимаются юридической практикой в разных частях страны. Следует предполагать, что законодатели действовали с тем же вниманием и знанием. Было бы совершенно легко, если бы кто-либо из них счел это нужным, вставить какие-либо слова ограничения или исключения, но этого сделано не было. Более того, был восстановлен пункт, опущенный в редакции 1866 года, предусматривающий, что ни одно «лицо», не допущенное в установленном порядке, не должно выступать в качестве адвоката — термин, который обязательно включал женщин, и включение которого делало необходимым, если слово «лица», используемое в первой части статута, не должно было включать женщин, придать два совершенно разных значения одному и тому же слову, встречающемуся дважды в одном и том же статуте и в отношении одного и того же предмета.

Цель редакции статутов состоит в том, чтобы в них могли быть внесены такие изменения, которых могут потребовать изменения в политических и социальных вопросах, и там, где изменения не вносятся, следует предполагать, что законодательный орган удовлетворен статутом в его нынешней форме. И там, где в конкретный статут вносятся некоторые изменения, а другие его части остаются без изменений, тем более есть основания для вывода из этого доказательства, что вопрос об изменении статута был специально рассмотрен, что неизмененные части выражают волю законодателя сегодняшнего дня, а не того, что была, возможно, сто лет назад, когда он был первоначально принят.

Но этот статут в редакции 1875 года помещен непосредственно после другого, касающегося назначения уполномоченных Верховного суда, необходимое толкование которого, как мы полагаем, проливает свет на толкование рассматриваемого статута. Этот акт был принят в 1855 году, после того как женщины начали, с общего одобрения, занимать значительно расширившуюся сферу деятельности и некоторые профессиональные и даже общественные должности; и он был истолкован Верховным судом, весьма справедливо, как мы полагаем, как применимый к женщинам, поскольку три года назад женщина была назначена уполномоченным в соответствии с ним. Его формулировка следующая: «Верховный суд в любом округе может назначить любое количество лиц в таком округе уполномоченными Верховного суда, которые после приведения к присяге могут подписывать судебные приказы и повестки, принимать обязательства, приводить к присяге и принимать показания под присягой и удостоверения сделок, и должны занимать должность в течение двух лет с момента их назначения». Здесь используется та же формулировка, что и в статуте, касающемся адвокатов. В одном случае это «любое количество лиц», в другом — «такие лица, которые квалифицированы». Эти два статута помещены в непосредственной близости в редакции 1875 года и имеют дело со схожими предметами, и разумно предположить, что составители и законодательный орган намеревались придать обоим одинаковое толкование. Любому здравомыслящему наблюдателю показалось бы странным, если бы одному и тому же слову в двух статутах придавалось совершенно разное значение, особенно когда, придавая более узкое значение слову в статуте, касающемся адвокатов, мы вынуждены придавать ему значение, отличное от того, которое требует то же слово в следующей строке того же статута.

Мы не должны забывать, что все статуты должны толковаться, насколько это возможно, в пользу равенства прав. Все ограничения человеческой свободы, все требования особых привилегий должны рассматриваться как имеющие против себя презумпцию закона и как находящиеся на своей защите, и могут быть поддержаны, если вообще могут, действительным законодательством только при наличии ясного выражения или ясного подразумевания закона.

У нас есть несколько примечательных примеров признания женщин правомочными или назначаемыми на должности в соответствии со статутами, язык которых является лишь общим. Так, женщины назначаются во всех частях страны почтмейстерами. Акт конгресса 1825 года был первым, предоставившим генеральному почтмейстеру право назначать почтмейстеров, и он оставался по существу неизменным до настоящего времени. Формулировка акта гласит, что «генеральный почтмейстер должен создавать почтовые отделения и назначать почтмейстеров». Здесь женщины не включены, за исключением общего термина «почтмейстеры», термина, который, по-видимому, подразумевает лицо мужского пола; и никакое законодательство с 1825 года по настоящее время не разрешает назначение женщин, и нет никакой ссылки в терминах на женщин до редакции 1874 года, которая признает тот факт, что женщины уже были назначены, предусматривая, что «обязательство любой замужней женщины, которая может быть назначена почтмейстером, должно быть обязательным для нее и ее поручителей». Некоторые из высших разрядов почтмейстеров назначаются президентом при условии утверждения Сенатом, и такие назначения и утверждения неоднократно производились. То же самое можно сказать и о пенсионных агентах. Акты конгресса по этому вопросу просто уполномочивали «Президента, по совету и с согласия Сената, назначать всех пенсионных агентов, которые должны занимать свои должности в течение четырех лет и должны предоставить обязательство» и т. д. На последней сессии конгресса замужняя женщина в Чикаго была назначена на третий срок пенсионным агентом штата Иллинойс, и в публичных газетах сообщалось, что не было ни одного голоса против ее утверждения в Сенате. Общественное мнение повсюду одобряет такие назначения. Они способствуют общественным интересам, которые выигрывают от любого законного использования индивидуальных способностей, в то время как простая справедливость, которая представляет интерес для всех, требует, чтобы все имели полнейшую возможность для реализации своих способностей. Эти случаи тем более примечательны, что являются случаями государственных должностей, на которые лицо назначается на срок в несколько лет, с вознаграждением, предусмотренным законом, и на которых от него требуется предоставить обязательство. Если адвоката следует рассматривать как должностное лицо, то в более низком смысле.

Нам были представлены адвокатами, выступающими против заявителя, решения судов Массачусетса, Висконсина и Иллинойса, а также Суда по претензиям Соединенных Штатов, неблагоприятные для такого заявления. Хотя мы не готовы согласиться со всеми общими взглядами, выраженными в этих решениях, мы не считаем необходимым вдаваться в их обсуждение, поскольку считаем наш статут, с учетом всех соображений, влияющих на его толкование, слишком ясным, чтобы допускать какие-либо разумные вопросы относительно интерпретации и эффекта, который мы должны ему придать.

В этом мнении судьи Карпентер и Лумис согласились; судья Парди выразил особое мнение.



В 1884 году общество штата провело оживленный и успешный конвент. [167] Джулия Смит выступила с импровизированной речью к огромному удовольствию аудитории, которая постоянно аплодировала; миссис Крейн, прекрасный чтец, прочитала отрывок из Карлейля; миссис Хукер завершила конвент кратким резюме работы, проделанной обществом.

Мы также обязаны Фрэнсис Эллен Бёрр многими фактами, как покажет следующее письмо:


Хартфорд, 17 сентября 1885 г.

Моя дорогая мисс Энтони: Я получила ваше письмо с запросом. Что касается той петиции 1867 года, я была одной из подписавших ее и, вероятно, имела отношение к получению других подписей, хотя в этом вопросе я могу полагаться только на свою память; но в те дни я была здесь почти одна в вопросе женского избирательного права. Кто были другие подписавшие, я пыталась выяснить в офисе секретаря штата на днях, но обнаружила, что на это ушли бы дни, а не те несколько часов, что были в моем распоряжении. В своем дневнике я нахожу упоминание о том, как Люси Стоун и мистер Блэквелл выступали перед комитетом в Палате представителей, и это был тот самый комитет, который подготовил отчет, впоследствии опубликованный в «Революции». Мистер Кроффут выступил с вступительной речью в день слушаний. Он всегда был готов помочь нам любым способом, каким мог, и я чувствовала благодарность к нему, ибо рука помощи была вдвойне ценна в те дни. Из дневника Палаты за тот год я узнаю, что голосование по этому вопросу было 93 «за» и 111 «против». Имя мисс Сьюзи Хатчинсон возглавляет одну петицию, с 70 другими. Сколько еще петиций было в том году, я не знаю, но полагаю, что с тех пор каждый год их было несколько, помимо ряда индивидуальных петиций. С того времени Палата голосовала положительно по этому вопросу по крайней мере дважды, но я полагаю, что у нас никогда не было большинства в Сенате.

Вы спрашиваете, когда я впервые написала или выступила за избирательный бюллетень. Моя первая попытка в этом направлении была в 1853 году. Мне тогда было двадцать два года, я жила с сестрой в Кливленде, штат Огайо, и никогда не уделяла никакого внимания теме женского избирательного права и не заботилась о ней, кроме как дух бунтарства — рожденный со мной — против всего несправедливого, можно сказать, сделал меня радикалом по натуре. Осенью того года в Кливленде состоялся конвент за права женщин, и я посетила его одна, никто из остальных членов семьи не хотел идти. В своем старом дневнике я нахожу эту запись:

7 октября 1853 г. Посетила конвент за права женщин, который собрался здесь. Никогда раньше не видела ничего подобного. Некий мистер Баркер потратил большую часть утра, пытаясь доказать, что права женщин и Библия не могут сосуществовать. Преподобная Антуанетта Л. Браун ответила во второй половине дня в защиту Библии. Она говорит, что Библия поддерживает права женщин. Мисс Браун — самая красивая женщина на конвенте. Похоже, у них на платформе есть ряд оригинальных и приятных персонажей, среди них мисс Люси Стоун — волосы короткие и закрученные под мужские; плотно прилегающий бархатный жилет и льняной воротничок у горла; юбка из бомбазина, едва достигающая колен, и брюки из того же материала. Она независима в манерах и отстаивает права женщин в самых решительных выражениях: презирает идею женщины, просящей права у мужчины, но говорит, что она должна смело отстаивать свои собственные права и брать их своей собственной силой. Миссис Эрнестин Л. Роуз, польская леди с черными глазами, кудрями и розовыми щеками, также проявляет независимый дух. Она грациозна и остроумна, и готова к резким ответам во всех случаях. Миссис Лукреция Мотт, филадельфийский квакер, кротка в одежде, но не в духе. Она встает и с большой энергией обрушивается на права женщин, политику и Библию, затем тихо возвращается к своему вязанию, к которому усердно прикладывается, когда не говорит с аудиторией. Она носит простую квакерскую одежду и плотно прилегающий белый чепец. Миссис Фрэнсис Д. Гейдж, президент, — женщина здравого смысла и хороший автор прозы и поэзии. Миссис Кэролайн Северанс имеет легкую, приятную манеру говорить. Мистер Чарльз Берли, квакер, кажется оригинальным персонажем. У него длинные волосы, разделенные посередине, как у женщины, и свисающие на спину. Он и мисс Стоун, кажется, меняют местами обычный порядок вещей.



Моя первая публичная речь, как я обнаружила по своему старому дневнику — который служит мне лучше, чем я думала, — была произнесена в Музыкальном зале в этом городе в ноябре 1870 года. Эта встреча проводилась под эгидой ассоциации штата, и председательствовала на ней преподобная Олимпия Браун. Я обнаружила, что зимой 1871 года я выступала с речами в различных частях штата. Дневник также рассказывает о немалом количестве беготни для сбора подписей под петициями, ибо у меня было больше времени делать это тогда, чем сейчас.

Первая встреча за женское избирательное право, когда-либо проводившаяся в Хартфорде, и первая, вероятно, в Коннектикуте, была той, которую вы и миссис Стэнтон провели в зале Эллин в декабре 1867 года. Наша Ассоциация избирательного права штата была организована в октябре 1869 года. Подписавшие [168] призыв к этому конвенту были весьма влиятельными лицами.

В ходе моих поисков по журналам двух законодательных палат я обнаружила в журнале Палаты за 1878 год, что мистер Пратт из Меридена представил петицию мистера и миссис Айзека К. Льюиса. Мистер Кларк из Энфилда представил петицию Люси А. Аллен; мистер Галлахер из Нью-Хейвена представил несколько петиций в том году, одна из которых была возглавлена мистером Генри А. Стиллманом из Уэтерсфилда, за которым следовали 532 имени, а другая — миссис Д. Ф. Коннор, доктором медицины. Мистер Бродхед из Гластонбери представил петицию сестер Смит. На эту уникальную петицию мисс Мэри Холл, которая была со мной в офисе секретаря, случайно наткнулась, и она скопировала ее. Это документ, который стоит сохранить на странице истории, и он гласит следующее:


Петиция Джулии Э. Смит и Эбби Х. Смит из Гластонбери в Сенат штата Коннектикут:

Это первый раз, когда мы подаем петицию вашему достопочтенному органу, дважды приходив перед Палатой собрания, которая в последний раз дала большинство за то, чтобы мы голосовали по городским делам; но это было отклонено в Сенате.

Мы теперь молим высший суд нашего родного штата, чтобы мы могли быть избавлены от клейма рождения. Сорок лет после смерти нашего отца мы страдали невыносимо за то, что родились женщинами. Мы не можем даже постоять за принципы наших предков (которые сражались и проливали за них кровь), не подвергаясь тому, что наше имущество захватывается и продается у позорного столба, что мы испытали четыре раза; и также видели, как одиннадцать акров нашего луга были проданы уродливому соседу за налог в пятьдесят долларов — земля стоимостью более 2000 долларов. И звучит угроза, что наш дом будет разграблен и лишен предметов, наиболее дорогих нам, работы оплакиваемых членов нашей семьи, которые ушли от нас, и все это делается без малейшего оправдания правом или справедливостью. Нам говорят, что это закон страны, созданный законодательным органом и примененный к нам, двум беззащитным женщинам, которые никогда не нарушали этих законов, созданных не половиной граждан этого штата. И в нашей Декларации независимости было сказано, что «правительства черпают свои справедливые полномочия из согласия управляемых».

За то, что мы родились женщинами, мы обязаны помогать содержать тех, кто ничего не заработал и кто из-за азартных игр, пьянства и тому подобного пришел к бедности, и эти же люди могут проголосовать против того, что мы заработали своими собственными руками. И когда мужчины встречаются, чтобы отменить подушный налог в один доллар, счет за обед приходит женщинам к оплате. У нас нет ни мужа, ни брата, ни сына, или даже племянника, или кузена, чтобы помочь нам. Все мужчины признают, что так же неправильно забирать собственность женщины без ее согласия, как забирать собственность мужчины без его согласия; и такую несправедливость мы терпим исключительно за то, что родились женщинами, в чем мы ни в коей мере не виноваты. Конечно, для нашего утешения нас поддерживают ученые, мудрые и добрые люди со всех частей страны, получив сообщения из тридцати двух наших штатов, а также из-за морей, что мы правы, и от многих лучших людей нашего собственного штата. Но у них нет власти помочь нам. Поэтому мы теперь молим ваш достопочтенный орган, который имеет власть, вместе с Палатой собрания, избавить нас от этого клейма рождения и даровать нам те же привилегии перед законом, как если бы мы родились мужчинами. И за это, как мы обязаны по долгу, мы будем всегда молиться.

Джулия и Эбби Смит.

Гластонбери, Коннектикут, 29 января 1878 г.




История сестер Смит, начиная с 1873 года и далее, будет передаваться как одна из самых оригинальных и уникальных глав в истории женского избирательного права. Эбби Смит вместе с моей подругой миссис Бакингем посетила со мной первую встречу Конгресса женщин в Нью-Йорке в октябре 1873 года. Находясь там, она сказала, что по возвращении обратится к жителям своего города по поводу женского избирательного права и налогообложения, поскольку с ними не обращались справедливо в вопросе их налогов. Она сделала это пятого ноября, обратившись к городскому собранию Гластонбери в маленьком краснокирпичном здании городского управления того места — здании, которое навсегда будет связано с именами Эбби и Джулии Смит. Несколько лет спустя, желая обратиться к ним снова, она получила отказ во входе туда, поэтому она и Джулия обратились к людям с воловьей телеги, стоявшей перед зданием. Это было после того, как их продолжающаяся война против «налогообложения без представительства» вызвала оппозицию их горожан, но та первая речь в 1873 году была началом их славы. Эбби прислала ее мне для публикации в «Таймс» этого города, но редактор, не имея места для нее, отправил ее в «Курант», который предоставил ей место на своих страницах, тем самым (невольно) запустив мяч в движение, который прокатился по всей стране и даже через океан. Простота и уникальность истории «Эбби Смит и ее коровы» дали толчок делу женского избирательного права, столь же желанный, сколь и неожиданный. Почта Гластонбери была более нагружена, чем когда-либо прежде в истории этого доселе неизвестного города, ибо письма сыпались со всех сторон к сестрам. Слава не покоилась исключительно на Эбби и ее коровах; Джулия и ее Библия получили важную долю, и газетные статьи в отношении их были замечательным смешением коров и библейских знаний, молочных продуктов и греческого и еврейского языков. Многие статьи были далеки от фактов, будучи написанными с целью сделать яркую и читабельную колонку. Например, чикагская газета подготовила сильно окрашенную статью, в которой говорилось, что мать Эбби Смит — Ханна Хичкок — была такой усердной студенткой, что ее отец сделал для нее стеклянную клетку, чтобы она могла учиться в ней. Единственным следом правды в этой истории было то, что, не имея наших современных средств отопления, мистер Хичкок добавил дополнительное количество стекла в южную сторону комнаты своей дочери, чтобы солнце могло дать ей немного больше тепла в холодную погоду. Ханна Хичкок, по-видимому, обладала умственным оснащением намного выше, чем у средней женщины того дня; она имела вкус к литературе и была своего рода лингвистом, и писала, кроме того, в разное время довольно много читабельных стихов. Она имела вкус к математике, а также к астрономии, и составила для своего собственного использования альманах, ибо они не были так распространены тогда, как сейчас; она могла, проснувшись, сказать любой час ночи по положению звезд. Очевидно, Ханна Хичкок Смит не была обычной женщиной; и столь же очевидно, что ее дочери были столь же оригинальны, хотя и в другом направлении. Женщин, которые перевели Библию, не встретишь каждый день — как и мужчин, впрочем, но Джулия Смит не только сделала это, но перевела ее пять раз — дважды с еврейского, дважды с греческого и один раз с латинского; и тридцать лет спустя, или после восьмидесяти лет, опубликовала перевод; а затем, чтобы увенчать список чудес, вышла замуж в возрасте восьмидесяти пяти лет.



[image: Phebe A. Hanaford]


Еще один момент, и самый близкий моему сердцу. Вы спрашиваете меня о моей «дорогой подруге миссис Бакингем». Я не могу дать никаких подробностей ее работы по избирательному праву, но ее сердце было в этом, и ее имя должно быть передано в вашей Истории. Она была одно время председателем исполнительного комитета нашей ассоциации штата, и она бы, если бы сочла это необходимым, потратила бы из своего небольшого дохода до последнего цента, чтобы помочь делу. Она выступала с публичными речами и написала много статей и писем по избирательному праву, которые были опубликованы в разных газетах, но она не поднимала шума по этому поводу; вся ее работа была сделана с ее собственной характерной мягкостью. Щедрая до крайности, обаятельная и прекрасная, как цветы, которые она разбрасывала на пути своих друзей, она прошла свой путь; и одно памятное пасхальное утро она покинула нас так тихо, что никто не знал, когда сон жизни перешел в сон смерти; мы только знали, что славный свет ее глаз — свет, подобный тому, который «никогда не сиял на море или суше» — погас навсегда.


"She died in beauty like the dew


Of flowers dissolved away;


She died in beauty like a star


Lost on the brow of day."





Клуб равных прав Хартфорда [169] был организован в марте 1885 года и проводит встречи дважды в месяц. Его членство невелико, но то, чего ему не хватает в количестве, он восполняет искренностью. Его заседания освещаются довольно полно и публикуются в «Хартфорд Таймс», которая имеет большой тираж, тем самым привлекая аудиторию во многие тысячи и делая его заседания гораздо более важными, чем они были бы в противном случае. Он управляется как можно проще и не обременен длинным списком должностных лиц. Есть просто президент, миссис Эмили П. Коллинз; [170] вице-президент, мисс Мэри Холл; и секретарь, Фрэнсис Эллен Бёрр, которая также является казначеем. Дебаты свободны для всех, платформа является совершенно независимой, насколько платформа может быть независимой в пределах разума. Эссе читаются и обсуждаются, и произносится много интересных импровизированных речей. Это совершенно отдельная организация от Ассоциации избирательного права штата Коннектикут, основанной в 1869 году. Но его членство не ограничивается городом; он приглашает людей по всему штату или в других штатах стать членами — людей всех классов и всех убеждений. Оппоненты женского избирательного права всегда приветствуются, ибо они придают остроту дебатам. Среди обсуждавшихся тем была тема женщины и церкви, и по этому предмету миссис Стэнтон написала клубу несколько писем.

Прошлой весной (1885) ряду членов клуба были предоставлены слушания перед Комитетом по женскому избирательному праву в законодательном органе в отношении законопроекта, который тогда рассматривался и был чрезвычайно ограничен в своих положениях. Палата представителей улучшила его, а затем приняла, но впоследствии он был отклонен в Сенате. Некоторые из встреч клуба проводились в красивом капитолии Хартфорда, комната была предоставлена для его использования, и ряд членов Палаты представителей принимали участие в дискуссиях. Миссис Коллинз, президент клуба, всегда надежна в хорошей работе, а мисс Холл, его вице-президент, активна и эффективна. Она сама по себе является иллюстрацией того, чем могут стать женщины, если у них есть только достаточно уверенности и силы воли. Она практикующий адвокат, и успешный.



СНОСКИ:

[158] Жизнь Уильяма Ллойда Гаррисона, Том 1.: The Century Company, Нью-Йорк.


[159] Вскоре за ней последовали миссис Миддлбрук и миссис Люси Р. Элмс с теплыми благословениями. Последняя созвала несколько встреч в своем районе осенью 1868 года и приняла нас очень гостеприимно в своем прекрасном доме.


[160] Те, кто оставляет запутанную проблему жизни Богу для решения, обнаруживают, рано или поздно, что Бог оставляет ее им для урегулирования своим собственным путем. — [Э. К. С.


[161] Среди них были Паулина Райт Дэвис, доктор Клеменс Лозье, Мэри А. Ливермор, Джулия Уорд Хау, Элизабет Кэди Стэнтон, Сьюзан Б. Энтони, Селия Берли, Кэролайн М. Северанс, преподобная Олимпия Браун, Фрэнсис Эллен Бёрр, Шарлотта Б. Уилбур, Уильям Ллойд Гаррисон, Генри Уорд Бичер, Натаниэль И. Бертон, Джон Хукер, Хатчинсоны, с сестрой Эбби и ее мужем, Ладлоу Паттоном.


[162] Президент, преподобный Н. Дж. Бертон, Хартфорд. Вице-президенты, бригадный генерал Б. С. Робертс, армия США, Нью-Хейвен; миссис Гарриет Бичер-Стоу, Хартфорд; преподобный доктор Джозеф Каммингс, Мидлтаун; преподобный Уильям Л. Гейдж, Хартфорд; преподобная Олимпия Браун, Бриджпорт. Секретарь, мисс Фрэнсис Эллен Бёрр. Исполнительный комитет, миссис Изабелла Б. Хукер, миссис Люси Элмс, Дерби; миссис Дж. Г. Парсонс и мисс Эмили Мэннинг, доктор медицины, Хартфорд. Казначей, Джон Хукер.


[163] При отъезде в Санкт-Петербург, где ее муж был полномочным министром, миссис Джуэлл оставила чек на 200 долларов для общества штата. Она была почетным должностным лицом Национальной ассоциации избирательного права до момента своей смерти в 1883 году.


[164] Миссис Хукер пишет нам, что акт, принятый по рекомендации губернатора Хаббарда, был подготовлен по его просьбе мистером Хукером и был по существу тем же самым, что безуспешно продвигался им в законодательном органе восемью годами ранее. Затем она продолжает: «Какую роль наше общество сыграло в том, чтобы добиться столь благотворных изменений в законодательстве, нельзя лучше изложить, чем в двух частных письмах Сэмюэля Боулза из «Спрингфилд Репабликан» и губернатора Хаббарда. Хотя эти джентльмены были друзьями мистера Хукера и меня, все же, будучи политически оппозиционными друг другу, их объединенное свидетельство чрезвычайно ценно, и поскольку они оба перешли в мир более совершенных урегулирований, я чувствую, что ничто не доставило бы им большего удовлетворения, чем быть зафиксированными здесь как одни из самых ранних защитников прав женщин.


«Спрингфилд, Массачусетс, 28 марта 1877 г.

«Моя дорогая миссис Хукер: — Я возвращаю ваши письма и бумагу, как вы просили. Это интересная история и самое отрадное движение вперед. Я больше счастлив из-за принятого законопроекта, чем огорчен из-за законопроекта, который провалился. Мы будем двигаться достаточно быстро. Первый великий шаг — это эта успешная мера в Коннектикуте — установление на практике принципа равных, взаимных, законных прав и равных, взаимных, законных обязанностей, за что я проповедовал и молился эти двадцать лет. Мы обязаны успехом в этом году, во-первых, правоте дела; во-вторых, агитации по всему вопросу, которая распространила восприятие этой правоты; в-третьих, вам и вашему мужу в частности; и в-четвертых, тому факту, что у вас в Коннектикуте в этом году был губернатор, который был признан ведущим юристом штата, подлинный природный консерватор, который, тем не менее, сказал, что мера правильна и должна быть принята. Именно этот последний элемент дал Коннектикуту его главное лидерство. Это большее дело, чем кажется на первый взгляд, иметь выдающегося консервативного юриста на стороне такой законодательной реформы. Я очень не люблю принимать сторону вашего мужа против вас, и все же теперь, когда мне больше пятидесяти лет, я обнаруживаю, что все больше и больше сочувствую его терпению и философии в отношении медленного марша реформ. Но с такими вещами, происходящими в национальной политике, и таким знаком на небесах, как этот в Коннектикуте, мы все должны быть очень счастливы — и я верю, что я счастлив, несмотря на долги, тяжелую работу, усталость и более или менее хроническую немощь. Во всяком случае, я приветствую вас обоих с честью и привязанностью».

Сэмюэль Боулз.

«Очень преданно ваш,

«Это письмо я приложила к губернатору Хаббарду и получила следующий ответ:

«Пасха, 1 апреля 1877 г.

«Мой добрый друг: — Это была действительно «Страстная пятница», которая принесла ваше дружеское послание. И какое изящное и любезное послание умеет писать Сэм Боулз! Он хороший парень, честное слово, полный щедрых инстинктов и идей. Он должен быть во главе «Лондон Таймс» и хозяином всего богатства, которое она приносит. Добавьте к этому, что Добрый Врач должен исцелить его от его «хронической немощи», и тогда — ну, какой смысл мечтать? Поблагодарите себя и таких, как вы, за то, что есть прогресс в отношении прав женщин среди нас. Я действительно верю, что наш законопроект — это «большой скачок вперед», как говорит Боулз в своей редакционной статье. «Увы!» — говорит мой друг ——, «он разрушил божественную концепцию единства мужа и жены». Столь же божественную, клянусь душой, как единство ягненка и пожирающего волка. * * * Но довольно об этом. Я приветствую вас, мой добрый друг, тысячей приветствий уважения и восхищения. Я не согласен с вами во всем, но не могу сказать вам, как сильно я прославляю вас за вашу смелость и преданность женственности. Я довольно плохая опора для чего-либо вроде хорошей работы в мире, но я не лишен уважения к ней в других. И поэтому я представляюсь вам и вашему доброму и благородному мужу, которого я считаю одним из лучших, со всей уверенностью в привязанности и уважении. Благодарю вас за ваше доброе письмо, я остаюсь, дорогая мадам,

Р. Д. Хаббард.»

«Искренне ваш,






[165] На различных слушаниях выступали миссис Анна Миддлбрук, мистер и миссис Джозеф Шелдон, Джулия и Эбби Смит, преподобная Олимпия Браун, мистер и миссис Хукер.


[166] См. Приложение для статьи мистера Хукера «Является ли семья основой государства?»


[167] На конвенте 17 и 18 марта 1884 года выступали миссис Хукер, Сьюзан Б. Энтони, преподобный Чарльз Стоу, Джулия Смит Паркер, миссис Эмили Коллинз, Эбигейл Скотт Даниуэй, мисс Леонард, миссис К. Г. Роджерс, преподобный доктор А. Дж. Сейдж, миссис Эллис, мисс Гейдж, преподобный Дж. К. Кимбалл, преподобный мистер Эвертс из Хартфорда, Мэри Холл и Ф. Э. Бёрр. Должностными лицами, избранными на этой встрече, были: Изабелла Б. Хукер, президент: Ф. Эллен Бёрр, секретарь; Мэри Холл, помощник секретаря; Джон Хукер, казначей. Исполнительный комитет; миссис Эллен Бёрр Макманус, миссис Эмили П. Коллинз, миссис Эми А. Эллис, миссис Дж. Г. Парсонс, Хартфорд; миссис Сьюзан Дж. Чейни, Южный Манчестер; миссис Джон С. Добсон, Вернон Депо; судья Джозеф Шелдон, Чарльз Этуотер, Джеймс Галлахер, Нью-Хейвен.


[168] Джон Хукер, Изабелла Б. Хукер, преподобный Н. Дж. Бертон, Рэйчел К. Бертон, Франклин Чемберлин, Фрэнсис Джиллетт, Элиза Д. Джиллетт, Фрэнсис Эллен Бёрр, Кэтрин Э. Бичер, Эстер Э. Джуэлл, Кэлвин Э. Стоу, Гарриет Бичер-Стоу и другие, Хартфорд; Джозеф Каммингс, Мидлтаун, президент Уэслианского университета; Томас Элмс, Люси Р. Элмс, Дерби; Чарльз Этуотер, Нью-Хейвен; Томас Т. Стоун, Лора Стоун, Бруклин. Должностными лицами, избранными для Ассоциации, были: президент, преподобный Н. Дж. Бертон, Хартфорд; секретарь, Фрэнсис Эллен Бёрр; исполнительный комитет, Изабелла Б. Хукер; миссис Люси Р. Элмс, Дерби; миссис Дж. Г. Парсонс, мисс Эмили Мэннинг, доктор медицины, Хартфорд; мистер Чарльз Этуотер, Нью-Хейвен; мистер Уорд Чейни, миссис Сьюзан Дж. Чейни, Южный Манчестер; миссис Вирджиния Смит, Хартфорд. Казначей, Уильям Б. Смит, Хартфорд. Был длинный список вице-президентов, который, я полагаю, вас не интересует, как и другие имена, которые были добавлены, поскольку изменения должны были быть внесены в последующие годы.


[169] Член клуба говорит: «Мы получаем больше нашей жизни и энтузиазма от Фрэнсис Эллен Бёрр, чем от всех остальных членов вместе взятых; действительно, основная часть работы лежит на ее плечах».


[170] См. Воспоминания миссис Коллинз, глава V., Том I.,








ГЛАВА XXXIII.

РОД-АЙЛЕНД.

Сенатор Энтони в «Норт Америкэн Ревью» — Конвент в Провиденсе — Работа ассоциации штата — Отчет Элизабет Б. Чейс — Мисс Айда Льюис — Письмо Фредерика А. Хинкли — Последние слова сенатора Энтони.



Род-Айленд, хотя и один из самых маленьких, является, пропорционально количеству своих жителей, одним из самых богатых штатов в Союзе. В политической организации Род-Айленд в колониальные времена выгодно контрастировал с другими колониями, почти все из которых требовали более высокого имущественного ценза, а некоторые — религиозного теста для избирательного права. Дом Роджера Уильямса не знал такой узости, но был убежищем для тех, кто подвергался преследованиям в других местах. Тем не менее, это сейчас, во многих отношениях, самый консервативный из всех штатов.

В ноябрьском номере «Норт Америкэн Ревью» за 1883 год сенатор Энтони в статье об ограниченном избирательном праве в Род-Айленде решительно утверждает, что избирательное право не является естественным правом и что, придерживаясь своего имущественного ценза для иностранцев, его штат мудро защитил лучшие интересы людей. Во всем своем аргументе по этому вопросу он игнорирует идею о том, что женщины являются частью людей, и ставит в один ряд квалификации пола, возраста и места жительства. Он совершенно несправедливо приписывает большую часть процветания Род-Айленда — результат многих причин — его ограниченному избирательному праву. Его позиция в этой статье, написанной так поздно в жизни, тем более примечательна, что он всегда говорил и голосовал на своем месте в Сенате Соединенных Штатов (где он прослужил почти тридцать лет) решительно в пользу наделения женщин избирательными правами. И «Провиденс Джорнал», которым он владел и управлял, был неизменно уважителен и комплиментарен по отношению к движению.

Поскольку такой человек, как сенатор Энтони, один из политических лидеров своего штата, рассматривал избирательное право как привилегию, которую общество может по своему усмотрению предоставить или удержать, нам не стоит удивляться тому, что в этом штате было достигнуто так мало в плане законодательных актов и решений верховного суда. Тем не менее этот штат участвовал в общем движении и может похвастаться многими благородными мужчинами и женщинами, которые принимали участие в обсуждении этого вопроса.

Первая ассоциация женского избирательного права была сформирована в Род-Айленде в декабре 1868 года. Описывая первые шаги, Элизабет Б. Чейс в письме к другу говорит:

В октябре 1868 года, находясь в Бостоне на съезде, сформировавшем общество Новой Англии, Полина Райт Дэвис [171] пришла к мысли, что пришло время организовать сторонников избирательного права в Род-Айленде. После консультации с несколькими наиболее видными сторонниками этого дела был выпущен призыв к проведению съезда, который должен был состояться в Роджер-Уильямс-холле в Провиденсе 11 декабря, подписанный многими ведущими деятелями. Не успел появиться этот призыв, как, по обыкновению, некий священнослужитель публично заявил о своем несогласии. Преподобный Марк Трафтон, методистский священник, прочитал в своей ризнице лекцию на тему «Женщина будущего», которая должна быть хорошей хозяйкой, одеваться просто и не голосовать. Это было опубликовано в Providence Journal и вызвало изящное опровержение современных требований женщин из-под пера поэтессы миссис Сары Хелен Уитмен и мисс Норы Перри, популярной писательницы, пишущей как прозу, так и стихи. Съезд прошел именно так, как могли желать его самые ярые сторонники, и привел к созданию ассоциации. [172] Аудитория на разных заседаниях насчитывала более тысячи человек, и среди выступавших были одни из самых способных людей штата. Хотя в первые дни сторонников было сравнительно немного, недостатка в энтузиазме и самопожертвовании не было. Еженедельно проводились собрания, распространялись брошюры и петиции; съезды [173] и парламентские слушания проходили так же регулярно, как смена времен года, то в Провиденсе, то в Ньюпорте, следуя за мигрирующим правительством.



Миссис Дэвис была президентом ассоциации в течение нескольких лет подряд, в которые ее труд был неутомимым. В конце концов, слабое здоровье вынудило ее уйти с поста президента ассоциации. [174] С тех пор ее способная помощница Элизабет Б. Чейс является президентом Ассоциации женского избирательного права Род-Айленда и с такой же верностью и настойчивостью продолжает эту работу. Она постоянно проводит ежегодные съезды и обращается к законодательному собранию. Среди имен [175] тех, кто из года в год выступал перед законодательным собранием Род-Айленда, мы находим много способных мужчин и женщин из других штатов, а также многих их собственных выдающихся граждан.

В этом штате была предпринята ранняя попытка включить женщин в состав советов управляющих школ, тюрем и благотворительных учреждений. В письме к миссис Дэвис Джон Стюарт Милль говорит:

Я очень рад слышать о шаге вперед, сделанном Род-Айлендом в создании совета женщин для некоторых очень важных административных целей. Ваше предложение о том, чтобы женщины были включены в состав каждого жюри присяжных, где должны судить женщин, кажется мне очень хорошим и призванным в очень ярком свете показать несправедливость, которой подвергаются женщины в настоящее время со стороны всей правовой системы.



В 1873 году была предпринята попытка включить женщин в состав Школьного совета Провиденса, и о том, с каким успехом, свидетельствуют следующие выдержки из ежедневных газет. Providence Press от 25 апреля 1873 года сообщает:

Друзьями Джона У. Энджелла был совершен подлый трюк, который, безусловно, был чем угодно, но только не «ангельским», и который должен предать политическому позору лиц, совершивших его.

Вчера, впервые в истории этого города, женщины были кандидатами на политические почести — в пятом округе миссис Сара Э. Х. Дойл, а в четвертом округе миссис Рода А. Ф. Пекхэм были кандидатами на должности в школьном комитете; однако обе не были избраны. Миссис Дойл получила единогласную номинацию на большом первичном собрании Национальной союзно-республиканской партии, а миссис Пекхэм баллотировалась как независимый кандидат против официального номинанта. Эти дамы, несомненно, стали бы отличными членами комитета и, в отличие от значительной части этого органа, присутствовали бы на заседаниях, и мы были бы рады увидеть эксперимент с участием женщин на должностях, на которые были представлены их имена. Когда открылись избирательные участки в пятом округе, вместо имени миссис Дойл в бюллетенях на место, на которое она была номинирована, появилось имя Джона У. Энджелла, эсквайра, и до 11 часов утра поле было в его распоряжении. Однако в этот час появились друзья миссис Дойл с «официальной» номинацией, и с того времени до закрытия участков она получила 145 голосов; мистер Энджелл, несмотря на свое преимущество в несколько часов в гонке, победил лишь с перевесом в 38 голосов. Из этого факта ясно, что если бы имя миссис Дойл было на своем месте при открытии участков, она бы легко победила своего оппонента. Оппонент миссис Пекхэм получил лишь 23 голоса перевеса при голосовании 349 человек. Из вчерашнего голосования очевидно, что если им предоставить равные условия, женщины на следующих выборах будут успешны как кандидаты в школьный комитет. Если бы интеллигентным дамам пятого округа разрешили голосовать, миссис Дойл опередила бы даже результат голосования за губернатора в этом округе.



Providence Journal делает следующий комментарий:

Мы с сожалением отмечаем, что две достойные и прекрасно квалифицированные дамы, чьи имена были представлены в школьный комитет в этом городе, не добились успеха. Их влияние в официальной связи со школами не могло быть иным, кроме как благотворным. С миссис Дойл в пятом округе обошлись прискорбно подло. Без ее просьбы республиканский кокус единогласно номинировал ее в члены школьного комитета. Будучи новичком в политических процессах, она вполне естественно предположила, что партия, которая так хотела ее услуг, что выдвинула ее, позаботится об избрании своего кандидата. Однако в округе не нашлось достаточно галантности для выполнения этого долга, и только к 11 часам дня выборов в помещении для голосования можно было найти бюллетени с именем миссис Дойл; но бюллетень с именами двух мужчин был готов на рассвете, и время, потерянное на получение бюллетеней для официального номинанта, оказалось роковым для ее успеха. Миссис Дойл теперь узнала кое-что о методах политиков и вряд ли снова доверится добросовестности окружных комитетов.



На собрании ассоциации штата, состоявшемся в Провиденсе в четверг, 18 мая 1871 года, после полного и серьезного обсуждения были единогласно приняты следующие преамбула и резолюции:

Принимая во внимание, что в противовес требованию о предоставлении женщинам избирательного права утверждается, что они представлены в правительстве мужчинами, так что они не нуждаются в избирательном бюллетене для своей защиты, поскольку все их права обеспечены интересом этих мужчин к их благополучию; и принимая во внимание, что в феврале прошлого года, ввиду ужасающих фактов, часто доходящих до нашего сведения, вследствие бесхозяйственности в богадельнях и приютах для душевнобольных, эта ассоциация настоятельно просила наше законодательное собрание штата принять закон, предусматривающий назначение женщин во всех городах нашего штата для выполнения функций совместных комиссаров с мужчинами по уходу и контролю за этими учреждениями; и принимая во внимание, что в полном пренебрежении к нашей просьбе Комитет по благотворительности штата, которому она была передана, при представлении нашей петиции обратно в Палату представителей рекомендовал предоставить просителям право отозвать ее, и Палата, без (насколько мы могли узнать) единого слова протеста со стороны любого ее члена, так и распорядилась нашей петицией; поэтому,

Постановили, что эта ассоциация торжественно заявляет, что права женщин нашего штата в данном случае были не представлены в нашем законодательном собрании, а попраны, и лучшие интересы человечества в лице беднейших и наиболее несчастных классов не были в достаточной мере учтены при этой системе классового законодательства.

Постановили, что, отчаявшись получить для женщин даже те привилегии, которые позволили бы им заботиться о благополучии обездоленных и страждущих, обладая какой-либо властью или полномочиями для улучшения их положения, до тех пор, пока равные права в самом правительстве не будут гарантированы всем без различия пола, мы отныне будем использовать это обращение с нами как новый аргумент в пользу эмансипации женщин от правового статуса идиотов и преступников, и с этим оружием в руках мы будем стремиться пробудить в женщинах нашего штата более острое чувство их униженного положения, и мы никогда не ослабим нашего требования, пока поправка к конституции, предоставляющая избирательное право женщинам Род-Айленда, не будет представлена народу.

Постановили, что эта преамбула и эти резолюции должны быть предложены для публикации в ежедневных газетах этого города.

Элизабет Б. Чейс, президент.

Сьюзан Б. П. Мартин, секретарь.




В течение нескольких лет филантропически настроенные женщины Род-Айленда предпринимали много решительных попыток занять некоторые официальные должности в благотворительных учреждениях штата, и о том, с каким успехом, покажет следующий отчет Элизабет Б. Чейс на ежегодном собрании Американской ассоциации в Филадельфии в 1876 году:

Ассоциация женского избирательного права Род-Айленда, проводя свои ежемесячные собрания в течение года, распространяя петиции в законодательное собрание и другими способами постоянно стремясь революционизировать все настроения штата по вопросу женского избирательного права, все же имеет меньше прогресса, о котором можно было бы сообщить, чем желали бы ее сторонники. Наше последнее ежегодное собрание, как обычно, собрало большую аудиторию. Среди наших докладчиков из-за рубежа был Уильям Ллойд Гаррисон, который в своей речи, почти равной по силе и пылкости антирабовладельческой, казалось, вселил убеждение во многие умы. Наши местные докладчики включали священника из Провиденса, одного из наших самых способных юристов и бывшего законодателя, который никогда раньше не стоял на нашей трибуне.

Как обычно, наши петиции поступили в законодательное собрание. Они были переданы в Судебный комитет, перед которым у нас состоялись слушания, на которых три юриста из Провиденса оказали нам безоговорочную поддержку и искреннюю защиту. Один из этих людей в самом ярком свете изложил несправедливость наших законов в отношении собственности замужних женщин и их невладения своими несовершеннолетними детьми. Комитет не представил отчета законодательному собранию, поэтому наши петиции отложены до следующей сессии, когда мы надеемся на некоторые свидетельства прогресса. Тем временем мы намерены значительно увеличить их число. В течение многих лет мы умоляли наших законодателей позволить женщинам участвовать в управлении пенитенциарными, исправительными и благотворительными учреждениями штата; однако нам удалось получить лишь консультативный совет женщин, который действует последние шесть лет.

Прошлой весной большинство этих женщин, устав от службы, в которой у них не было полномочий решать, что следует улучшить в управлении этими учреждениями, ушли со своих постов в этом совете, некоторые из них через прессу объяснили свои причины. Когда пришло время для новых назначений на год, губернатор настоятельно просил этих женщин позволить ему назначить их, добровольно обязавшись рекомендовать при открытии следующей сессии законодательного собрания принятие законопроекта, предусматривающего назначение женщин в советы управляющих всех этих тюрем и исправительных учреждений с теми же полномочиями и властью, которыми наделены мужчины, ныне единолично решающие все вопросы, касающиеся их. На этом условии эти женщины согласились прослужить в консультативном совете еще несколько месяцев с пониманием того, что если законодательное собрание не примет это важное положение, их советы будут отозваны, а мужчины будут оставлены заботиться о ворах, преступниках и нищих до тех пор, пока они не будут готовы просить о нашей помощи на условиях равенства и справедливости.



В Providence Journal появилось следующее:

Миссис Дойл, по-видимому, на опыте убедилась, что совет, как он сейчас сформирован по закону, не может иметь реальной эффективности. Дамы не несут ответственности за управление ни одной частью любого из учреждений, которые им разрешено официально посещать. Их отчеты не представляются советам, на которые возложена ответственность за управление этими учреждениями, а в случае с исправительной школой — не представляются органу, который избирает и контролирует совет управляющих. Штат не должен ставить дам в такое аномальное положение. Женский совет должен иметь положительные обязанности и прямую ответственность в своей соответствующей сфере, или он должен быть упразднен. Ниже приводится письмо миссис Дойл об отставке:

Его Превосходительству Генри Липпитту, губернатору штата:

Сэр: Пожалуйста, примите мою отставку с поста члена Совета дам-посетителей пенитенциарных и исправительных учреждений штата. Недавние действия части совета в отношении годового отчета, представленного Генеральной Ассамблее, делают невозможным для меня продолжать оставаться членом. До того, как отчет был представлен, он был тщательно изучен подписавшими его членами и был ими одобрен, о чем свидетельствуют их подписи. Более того, я утвердилась в мнении, что столь важное доверие должно быть сопряжено с некоторой властью для действий; без этого мы неизбежно ограничены лишь предложениями мужским советам, которые получают лишь то внимание, которое они сочтут нужным. Полагая, что этот совет, как он сейчас наделен полномочиями, не может иметь никакой эффективности, кроме случаев, когда его предложения или критические замечания встречают полное одобрение мужских советов, и не видя никакой пользы, которая может проистечь из наших инспекций при таких условиях, или какой-либо чести для совета, таким образом проводящего проверку, я почтительно подаю в отставку.

Сара Э. Х. Дойл,

Провиденс, Род-Айленд.




Еще три дамы из Женского совета посетителей пенитенциарных и исправительных учреждений штата подтверждают правильность неоднократных предположений о том, что совет, организованный по существующим законам, должен быть сравнительно бессилен для принесения пользы. Теперь возникает вопрос: примет ли Генеральная Ассамблея Род-Айленда закон, который наделит женщин определенными четкими обязанностями и ответственностью в связи с уходом и исправлением женщин-правонарушителей? Мы предлагаем вернуться к этому вопросу позже. Нас просят опубликовать следующие сообщения его превосходительству губернатору:

Генри Липпитту, губернатору Род-Айленда:

Мое назначение в Женский совет посетителей пенитенциарных и исправительных учреждений штата, которое я получила из ваших рук на этот год, я теперь вынуждена почтительно сложить. Мой опыт работы в этом совете в течение почти шести лет убедил меня в том, что эта должность, которая не дает ее обладателям никаких полномочий решать, что следует улучшить в управлении или работе этих учреждений, настолько почти бесполезна, что я пришла к выводу, что для меня время, затраченное на выполнение ее обязанностей, может быть более эффективно использовано в другом месте. В том, что влияние женщин необходимо для надлежащего управления этими учреждениями, я никогда не была более уверена, чем в этот момент; но чтобы сделать его эффективным, это влияние должно быть получено путем включения женщин в советы прямого контроля, где их суждение будет выражаться аргументами и голосованием.

Совет женщин, чьи единственные обязанности, как определено законом, заключаются в посещении пенитенциарных и исправительных учреждений, избрании собственных должностных лиц и ежегодном отчете перед законодательным собранием, несет в себе элементы слабости и недостаточности. И если годовые отчеты содержат какое-либо разоблачение злоупотреблений, они обязательно вызывают недовольство управляющих, за чем следует робость и нерешительность в самом женском совете. Наш последний отчет, написанный с большой тщательностью и добросовестным следованием истине, который обратил внимание законодательного собрания на определенные злоупотребления в одном из наших учреждений и на некоторые недостатки в системах, установленных в других, до сих пор не вызвал никаких официальных действий, навлек на нас порицание со стороны прессы, в то время как в нашем собственном органе возникло большое недовольство из-за неспособности части его членов поддержать утверждения, под которыми весь совет, за исключением одного отсутствующего, поставил свои подписи.

Когда штат Род-Айленд призовет своих лучших женщин к равному участию с мужчинами в управлении своими пенитенциарными и исправительными учреждениями, я не сомневаюсь, что они с радостью возьмут на себя обязанности и ответственность таких должностей; и я также уверена, что благотворные результаты такого сотрудничества вскоре проявятся как в пользе для отдельных лиц, так и в безопасности для штата. Но при нынешних обстоятельствах я самым почтительным образом отказываюсь дольше служить в консультативном совете женщин.

Элизабет Б. Чейс.

Вэлли-Фоллс, Род-Айленд.

Губернатору Липпитту: Дорогой сэр: Когда я приняла назначение в Дамский совет посетителей пенитенциарных и исправительных учреждений штата, я сделала это с надеждой, что можно будет достичь многого хорошего, особенно в отношении молодых девушек в исправительной школе, к благополучию которых я чувствовала глубокий интерес. Этому учреждению я уделяла основное внимание в течение моего краткого опыта на этой должности. Этот опыт, однако, убедил меня в том, что совет должностных лиц, сформированный и ограниченный подобно этому, может иметь очень мало влияния на улучшение в учреждении, чьи методы фиксированы и которое находится под исключительным контролем другого набора должностных лиц, не видящих необходимости в переменах. Эти причины делают этот женский совет настолько слабым сам по себе, что я не могу согласиться сохранить свою позицию в нем. Поэтому я почтительно подаю вам свою отставку.

Эбби Д. Уивер.

Провиденс, Род-Айленд.

Губернатору Липпитту: Пожалуйста, примите мою отставку с должности члена Дамского совета посетителей пенитенциарных и исправительных учреждений штата, присвоенной вами в июне 1875 года.

Элиза К. Уиден.

С уважением,

Вестерли, Род-Айленд.







В начале 1880 года ассоциация штата выпустила следующее обращение:

Сторонникам женского избирательного права по всему штату Род-Айленд:

От имени Ассоциации женского избирательного права Род-Айленда мы просим вашего внимания к результатам нашей работы за прошлый год и к нашим планам на будущие усилия. Мы обратились в Генеральную Ассамблею с петициями о предоставлении избирательного права женщинам по всем вопросам, а также с петициями, требующими только школьного избирательного права. Первая, содержащая почти 2500 имен, была представлена в Сенате и в конечном итоге передана вместе с другими незавершенными делами в следующее законодательное собрание; таким образом, они будут предметом внимания в предстоящем году. Последняя, содержащая почти 3500 имен, была представлена в Палате и передана в Комитет по образованию. Этот комитет единогласно доложил:

Постановили, что настоящим предлагается следующая поправка к конституции штата: Статья ——. Женщины, отвечающие иным требованиям, имеют право голоса на выборах школьных комитетов и на всех законно организованных собраниях школьных округов.



Эта резолюция была принята в Палате 48 голосами против 11, но отклонена в Сенате 20 голосами против 13. [176] Поскольку для большинства в полном составе Сената требовалось девятнадцать членов, поправка не прошла шестью голосами. Если бы голосование в двух палатах было по предложению о расширении общего избирательного права для женщин, оно было бы самым обнадеживающим, и, как есть, оно показывает признаки прогресса; но решение о представлении вопроса о школьном избирательном праве избирателям Род-Айленда должно было быть успешным в этом году. Почему оно было отклонено? Просто из-за отсутствия политической силы за ним. Чтобы получить ее, наше дело нуждается в опоре в каждой части штата. Нам нужны человек или люди в каждом городе, на которых мы могли бы рассчитывать для сердечного сотрудничества. Если наша работа должна быть эффективной, она должна не только продолжаться, как и прежде — в виде подачи петиций, — но также включать постоянную бдительность в обеспечении сенаторов и представителей в Генеральной Ассамблее, благоприятствующих женскому избирательному праву. Мы предлагаем в предстоящем году:

Первое — подать петицию в конгресс от имени следующей поправки к нашей национальной конституции, а именно:

Статья XVI. Раздел 1 — Право граждан Соединенных Штатов голосовать не должно быть отрицаемо или ограничиваемо Соединенными Штатами или любым штатом по признаку пола. Раздел 2 — Конгресс имеет право обеспечивать исполнение этой статьи соответствующим законодательством.



Второе — обеспечить слушание и действия по петициям, переданным из прошлой Ассамблеи, о такой поправке к нашей конституции штата, которая расширит общее избирательное право для женщин.

Третье — подать петицию в Генеральную Ассамблею о необходимом законодательстве для обеспечения школьного избирательного права для женщин. [177]



Аргументы на различных слушаниях перед законодательным собранием с отчетами большинства и меньшинства — те же, что и многие уже опубликованные, на самом деле ничего нового по этому вопросу сказать нельзя. Поскольку никто из женщин в этом штате, пытаясь голосовать или сопротивляясь налогообложению, не проверил справедливость своих законов, у них нет решений верховного суда для записи.

Следует особо отметить доктора Уильяма Ф. Чэннинга, который много лет был в Провиденсе самым благородным представителем либеральной мысли. Он достойный сын того великого лидера реформ в Новой Англии, преподобного Уильяма Эллери Чэннинга. В нем сторонники прав женщин всегда находили верного друга. Он видит, что это фундаментальная реформа; что это ключ к проблемам труда, трезвости, социальной чистоты и кооперативного дома. Те, кому посчастливилось лично познакомиться с доктором Чэннингом, ощутили чувство достоинства и самоуважения, которое деликатная вежливость и искреннее уважение благородного человека всегда должны давать женщине.

Хотя миссис Чэннинг не была активным участником популярных реформ, ведя довольно уединенный образ жизни, все же ее симпатии были на стороне мужа во всех его начинаниях на благо человечества. Она отдала влияние своего имени движению за избирательное право и оказывала самое щедрое гостеприимство ораторам на ежегодных съездах. Их очаровательные дочери, Мэри и Грейс, полностью откликаются на гуманитарные чувства своих родителей, составляя счастливую семью, объединенную жизненными целями и амбициями.

Нью-йоркская Evening Post от сентября 1875 года приводит следующее об одной из храбрых женщин Род-Айленда, но штат пока не счел нужным почтить ее каким-либо подобающим образом:

Вчера в полдень мисс Ида Льюис снова отличилась, спасая человека, который был в опасности утонуть в нижней гавани Ньюпорта. Мисс Льюис впервые стала известной в 1866 году, когда спасла жизнь солдата, который отправился на парусную прогулку на легкой лодке. Это был один из самых холодных и ветреных дней, когда-либо известных в этой широте, однако девушка всего 25 лет, движимая благороднейшим духом человечности, рискнула прийти на помощь человеку, который довел себя до плачевного состояния из-за чистого безрассудства. Однажды, осенью следующего года, когда бушевал ужасный шторм, двое мужчин отправились пересечь гавань с несколькими овцами. Одно из животных упало за борт, пока лодку раскачивало тяжелое море, и ее погонщики, пытаясь спасти его, оказались в неминуемой опасности затопления своего судна. Ида Льюис увидела их из окна маяка своего отца на Лайм-Рок и через несколько минут гребла их в безопасности к берегу. Высадив мужчин, она вернулась снова и спасла овцу.

Эти храбрые поступки, наряду с другими менее яркими, сделали имя мисс Льюис известным во всем мире и принесли ей титул «американской Грейс Дарлинг»; но в 1869 году газеты были заполнены историей того, что было, пожалуй, ее величайшим подвигом. 29 марта двое молодых солдат отплыли из Ньюпорта в Форт-Адамс на небольшой лодке под руководством мальчика, который притворялся, что понимает простые правила навигации. Миссис Льюис случайно выглянула из окна маяка и увидела, как шквал ударил по лодке и перевернул ее. Она позвала дочь, рассказав ей о происшествии. Ида, хотя и была больна в то время, выбежала из дома, спустила свою спасательную шлюпку и прыгнула в нее, без шляпы на голове и без обуви на ногах. К тому времени, как она достигла места катастрофы, мальчик уже погиб, а двое солдат отчаянно цеплялись за обломки, почти готовые разжать руки от истощения. Их затащили в спасательную шлюпку и доставили на Лайм-Рок, и благодаря тщательному уходу они вскоре достаточно восстановились, чтобы продолжить путь в Форт-Адамс.

Повторные акты филантропии мисс Льюис были признаны подарками в разное время, но никакого национального свидетельства, насколько нам известно, ей еще не было предложено. Истинная щедрость, как и истинная добродетель, сама по себе является наградой, и мы, люди мира, не часто склонны вмешиваться в ее спокойное наслаждение ее обладателем. Кажется в высшей степени уместным, однако, чтобы среди первых, кто получит новую награду, присуждаемую конгрессом за героические поступки по спасению жизни, была героиня гавани Ньюпорта.



Пиша из Вэлли-Фоллс 9 сентября 1885 года, Элизабет Б. Чейс, президент Ассоциации Род-Айленда, подводя итоги шагов прогресса, говорит:

4 декабря 1884 года с единогласного согласия нашей Генеральной Ассамблеи нам впервые было предоставлено здание капитолия для съезда по женскому избирательному праву. Присутствовало большое количество наших лучших мужчин и женщин, а также некоторые из наших самых способных ораторов [178]. Огромная аудитория приветствовала их и слушала с жадным интересом на протяжении всего времени. Это событие было одним из самых приятных и полезных, которыми мы наслаждались за долгое время. На следующей сессии нашего Законодательного собрания, 1885 года, была предложена поправка к конституции нашего штата, предоставляющая избирательное право женщинам на равных условиях с мужчинами. Она прошла обе Палаты большим большинством голосов, но из-за какой-то формальности, в которой никто, казалось, не был виноват, она не была юридически запущена на свой путь к голосованию народа. Следовательно, предложение о представлении поправки будет снова рассмотрено в этом году, и со всеми обещаниями успеха. У нас есть сильные надежды сделать наше маленькое содружество знаменосным штатом в этом великом шаге прогресса.



Следующее письмо от Фредерика А. Хинкли содержит подобающее упоминание некоторых благородных женщин, которые представляли это движение в его штате:


Провиденс, Род-Айленд, 14 сентября 1885 г.

Дорогие друзья: Вы просите меня сказать несколько слов о примечательных моментах в истории движения за женское избирательное право в Род-Айленде. Как вы знаете, наш штат очень мал — самый маленький в Союзе — и имеет очень компактное население. У нас производственные интересы затмевают все остальное, представляя собой крупные инвестиции капитала. С одной стороны, у нас есть большие накопления богатства у немногих; с другой стороны, высокий процент неквалифицированной иностранной рабочей силы. К добру или к худу, мы чувствуем все те консервативные влияния, которые естественно вырастают из этого двойственного состояния. Это объясняет, в основном, крайнее и исключительно упорное уважение жителя Род-Айленда к институтам своих предков. Вот почему у нас самое ограниченное избирательное право из всех штатов, многие мужчины лишены права голоса из-за имущественного ценза, который все еще требуется здесь от граждан иностранного происхождения. Такая социальная атмосфера не благоприятствует расширению избирательного права ни для мужчин, ни для женщин и делает для нас особенно необходимым образовательный процесс огромного количества моральной агитации, прежде чем можно будет ожидать многого в плане политических изменений.

Мое собственное проживание здесь датируется только 1878 годом, хотя до этого из моего дома в Массачусетсе я был несколько знаком с людьми и законами Род-Айленда. Наша работа состояла из ежемесячных собраний, обычно состоящих из дневной сессии для выступлений и дискуссий, за которыми следовал общественный чай; из ежегодного съезда штата в городе Провиденс; и из подачи петиций в законодательное собрание каждый год, с назначением обычных комитетов и слушаний. В течение многих лет центром женского движения у нас была ассоциация штата, и с момента моей собственной связи с ней лидером, вокруг которого мы все сплотились, была ваш и мой любимый друг, Элизабет Б. Чейс. У нее есть то ясное понимание принципов и неустанная преданность им, которые создают непобедимое лидерство, помогают пережить все бедствия и преодолеть все сомнения. Своим постоянным появлением перед законодательными комитетами, своими образцовыми газетными статьями, которые никогда не перестают привлекать всеобщее внимание даже среди тех, кто и не подумал бы согласиться с ней, и своей настойчивой верностью своему чувству долга в общественной жизни, она является признанным главой нашей агитации в Род-Айленде. Но она не стояла одна. Она была центром группы женщин, чьи имена всегда будут ассоциироваться с нашим делом в этой местности. Элизабет К. Черчилль жила и умерла верным и успешным работником. Женский клуб в этом городе был ее детищем; трезвость, избирательное право и интересы работающих женщин были дороги ее сердцу. Она была независима в своих убеждениях и верна себе, даже когда это вынуждало к несогласию с позицией доверенных лидеров и друзей, но ее работа на трибуне, в прессе и в обществе сделала ее жизнь оплотом силы для дела прав женщин, а ее смерть — прискорбной потерей. Еще одним активным лидером в работе здесь, хотя и не оратором, которая ушла из жизни с момента моего проживания в Провиденсе, была Сьюзан Б. П. Мартин. Я думаю, те из нас, кто привык действовать вместе с ней, всегда уважали суждение миссис Мартин и чувствовали уверенность в ее верности. Что еще можно сказать о ком-либо, кроме этого?

Трудно публично говорить о своих друзьях, пока они живы. Но никакая история агитации за женское избирательное право в Род-Айленде не была бы полной, если бы не включила в число тех, на кого всегда можно положиться, имена Анны Гарлин Спенсер, Сары Э. Х. Дойл, Анны Е. Олдрич и Фанни П. Палмер. Миссис Спенсер уехала из штата как раз тогда, когда я приехал в него, но влияние ее логического ума осталось позади, и потеря ее быстрой женской тактичности остро ощущалась. Миссис Дойл долгое время была председателем исполнительного комитета ассоциации, миссис Олдрич — надежным и доверенным советником, а миссис Палмер, как член школьного комитета Провиденса, а в последнее время как президент Женского клуба, оказала делу выдающиеся услуги.

Если окончательная победа кажется здесь дальше, чем в некоторых из более новых штатов, как это, безусловно, так, то это только большая причина для серьезной и непрестанной работы. Мы знаем, что мы правы, и, будь это коротко или долго, я уверен, что мы все записались на войну.

Фредерик А. Хинкли.

Всегда искренне ваш,




Ниже приводится последнее высказывание сенатора Энтони по этому вопросу. В письме к Сьюзан Б. Энтони он сказал:


Зал Сената Соединенных Штатов, Вашингтон, 4 марта 1884 г.

Моя дорогая кузина: Для меня большая честь ваше приглашение выступить перед Национальной ассоциацией женского избирательного права на съезде, который состоится в этом городе. Я сожалею, что не в моих силах выполнить вашу любезную просьбу. Наделение женщин избирательными правами — одна из тех великих реформ, которые придут с прогрессом цивилизации, и когда она придет, те, кто станет ее свидетелем, будут удивляться, что она так долго откладывалась. Главный аргумент против нее заключается в том, что сами женщины этого не желают. Многие мужчины этого не желают, о чем свидетельствует их упущение воспользоваться им, но они поэтому не лишаются его. Я не понимаю, что вы предлагаете принудительное избирательное право, хотя я не уверен, что это не было бы общественным преимуществом применительно к обоим полам. Женщина имеет право голоса в корпорации, акционером которой она является, и то, что она обычно не пользуется этим правом, не является аргументом против самого права. Прогресс, который делается в направлении ваших усилий, является удовлетворительным и обнадеживающим.

Х. Б. Энтони.

Преданный вам,




Сенатор Энтони был одним из девяти сенаторов, которые навсегда останутся в памяти, проголосовавших за женское избирательное право в зале Сената Соединенных Штатов в 1866 году. Он также произнес самую логичную речь от нашего имени и с тех пор всегда был верен нашим требованиям.

СНОСКИ:

[171] Миссис Дэвис, уроженке штата Нью-Йорк, принадлежит честь инициирования этого движения в Новой Англии, так как она созвала и организовала первый съезд, состоявшийся в Массачусетсе в 1850 году, и помогла побудить все эти штаты к действию в 1868 году. У реформаторов Новой Англии рабство всегда было преобладающе насущным вопросом, даже после эмансипации рабов, в то время как в Нью-Йорке гражданские и политические права женщин считались более жизненно важным вопросом. — [Э. К. С.


[172] The Revolution от 17 декабря 1868 года говорит: Собрание на прошлой неделе в Провиденсе было по численности и способностям в высшей степени успешным. Миссис Элизабет Б. Чейс из Вэлли-Фоллс председательствовала, и с речами выступили полковник Хиггинсон, Полина Райт Дэвис, Люси Стоун, Фредерик Дуглас, миссис О. Шепард, преподобный Джон Бойден, доктор Мерси Б. Джексон, Стивен С. и Эбби Келли Фостер. Должностными лицами ассоциации были: Президент, Полина Райт Дэвис. Вице-президенты, Элизабет Б. Чейс из Вэлли-Фоллс, полковник Т. У. Хиггинсон из Ньюпорта, миссис Джордж Кушинг, Дж. У. Стиллман, миссис Баффам из Вунсокета и П. У. Олдрич. Секретарь-регистратор, Марта У. Чейс. Секретарь по переписке, миссис Рода Фэрбенкс. Казначей, миссис Сьюзан Б. Харрис. Исполнительный комитет, миссис Джеймс Баклин, Кэтрин У. Хант, миссис Льюис Дойл, Анна Олдрич, миссис С. Б. Г. Мартин, доктор Перри, миссис Черчилль, Арнольд Б. Чейс.


[173] Среди ораторов на этих ежегодных съездах мы находим Роуленда Г. Хазарда, преподобного Джона Бойдена, преподобного Чарльза Говарда Малкольма, блестящего Джона Нила, Портленд, Мэн, достопочтенного Джеймса М. Стиллмана, генерала Ф. Г. Липпетта, Теодора Тилтона, преподобную Олимпию Браун, преподобную Фиби А. Ханафорд, Элизабет К. Черчилль. Отчет о съезде, состоявшемся в Ньюпорте в модный сезон, 25, 26 августа 1869 года, см. в т. II, стр. 403, также The Revolution, 2 сентября 1869 года.


[174] Миссис Чейс говорит в письме, рассказывая о миссис Дэвис: «После нескольких лет отсутствия в Европе она вернулась беспомощным инвалидом, неспособным возобновить свои труды. Но ее преданность в ранние годы долго будет оставаться свежей в памяти тех, кто был связан с ней, кто был вдохновлен ее самопожертвованием и энтузиазмом». Для получения дальнейших подробностей о более ранних трудах миссис Дэвис см. т. I, стр. 215, 283.


[175] Джулия Уорд Хау, Селия Берли, Уильям Ллойд Гаррисон, Аарон М. Пауэлл, Кэролайн Х. Далл, миссис Эдна Д. Чейни, мисс Мэри Ф. Истман, Элизабет К. Черчилль, преподобный Августус Вудбери, достопочтенный Амаса М. Итон, мистер Стиллман, достопочтенный Томас Дэвис, достопочтенный Джордж Л. Кларк, преподобный Фредерик Хинкли, Томас Вентворт Хиггинсон, достопочтенный А. Пейн.


[176] В Палате. За поправку. — Дэвис Олдрич, Норт-Смитфилд; Томас Арнольд, Уорик; Кларк Барбер, Ричмонд; Томас П. Барнфилд, Потакет; Фрэнк М. Бейтс, Потакет; Джон Битти, Крэнстон; Амос М. Боуэн, Провиденс; Исаак Б. Бриггс, Джеймстаун; Альберт Баффам, Берриллвилл; Джон К. Баррингтон, Баррингтон; Чарльз Кэпвелл, Вест-Гринвич; Джордж Б. Карпентер, Хопкинтон; Обадия Чейс, Уоррен; Альберт И. Честер, Вестерли; Чарльз Э. Чикеринг, Потакет; Джон Ф. Кларк, Камберленд; ЛеБарон Б. Кольт, Бристоль; Джеймс Дэвис, Потакет; Бенджамин Т. Имс, Провиденс; Генри Х. Фэй, Ньюпорт; Эдвард Л. Фримен, Линкольн; З. Герберт Гарднер, Эксетер; Джон П. Грегори, Линкольн; Генри Д. Хейдон, Уорик; Эдвин Дженкс, Потакет; Томас Э. Кеньон, Ист-Гринвич; Израэль Б. Мейсон, Провиденс; Б. Б. Митчелл-мл., Нью-Шорхэм; Фрэнсис Л. О'Рейли, Вунсокет; Джозеф Осборн, Тивертон; Абрахам Пейн, Провиденс; Джеймс М. Пендлтон, Вестерли; Уильям А. Пирс, Джонстон; Клинтон Паффер, Вунсокет; Олни У. Рэндалл, Норт-Провиденс; Джон П. Санборн, Ньюпорт; Уильям П. Шеффилд, Ньюпорт; Израэль Р. Шелдон, Уорик; Мартин С. Смит, Скитуэйт; Уильям Х. Спунер, Бристоль; Генри А. Стернс, Линкольн; Саймон С. Стир, Смитфилд; Джозеф Тиллингхаст, Ковентри; Уильям К. Таунсенд, Ньюпорт; Стивен А. Уотсон, Портсмут; Стиллман Уайт, Провиденс; Бенджамин Ф. Уилбор, Литтл-Комптон; Эндрю Уинсор, Провиденс — 48.
В Сенате. За поправку. — Лейтенант-губернатор Говард, Ист-Провиденс; Ариэль Баллу, Вунсокет; Сайрус Ф. Кук, Фостер; Эдвард Т. ДеБлуа, Портсмут; Родни Ф. Дайер, Джонстон; Энсон Грин, Эксетер; Дэниел У. Лайман, Норт-Провиденс; Джабез У. Моури, Смитфилд; Декстер Б. Поттер, Ковентри; Стаффорд У. Рази, Камберленд; Т. Мамфорд Сибери, Ньюпорт; Льюис Б. Смит, Баррингтон; Джон Ф. Тоби, Провиденс — 13.


[177] [Подписано:] Президент, Элизабет Б. Чейс; Секретари, Фанни П. Палмер, Элизабет К. Хинкли; Казначей, Сьюзан Б. П. Мартин; Исполнительный комитет, Сара Э. Х. Дойл, Сьюзан Сиссон, Уильям Баркер, Фрэнсис К. Фрост, Анна Е. Олдрич, Фредерик А. Хинкли, Сьюзан Г. Кеньон, Рэйчел Е. Фрай, А. А. Тинг, Арнольд Б. Чейс.


[178] Ораторами были Абрахам Пейн, Джон Уайман, Матильда Хиндман, Фредерик А. Хинкли, преподобный мистер Вендт, Элизабет Б. Чейс, Уильям И. Боудич, Мэри Ф. Истман, Уильям Ллойд Гаррисон-мл., Люси Стоун, Сьюзан Б. Энтони, Фредерик Дуглас, Генри Б. Блэквелл.








ГЛАВА XXXIV.

МЭН.

Женщины в школьных комитетах — Элвира К. Торндайк — Общество избирательного права, 1868 — Рокленд — Сестры Сноу — Собрание в Портленде, 1870 — Джон Нил — Судья Годдард — Университет Колби открыт для девушек, 12 августа 1871 — Миссис Клара Хэпгуд Нэш допущена к адвокатуре, 26 октября 1872 — Протест налогоплательщиков — Энн Ф. Грили, 1872 — Март 1872, законопроект о женском избирательном праве провален в Палате, принят в Сенате семью голосами — Мисс Фрэнк Чарльз, регистратор актов — Судья Реддингтон — Предложение мистера Рэндалла — Моральное превосходство Мэна — Съезд в Гранит-холле, Огаста, январь 1873, достопочтенный Джошуа Най, президент — Делия А. Кертис — Мнения Верховного суда в отношении женщин, занимающих должности — Послание губернатора Дингли, 1875 — Съезд, Зал представителей, Портленд, судья Кингсбери, президент, 12 февраля 1876.



Первое движение в Мэне, в 1868 году, вращалось вокруг вопроса о праве женщин быть избранными в школьные комитеты. Здесь, как и в Вермонте, движение инициировали мужчины. Следующее письмо из Portland Press дает представление о первых шагах:


Хайрам, 15 марта 1868 г.

Редактору: В прессе ходит утверждение, что демократы Хайрама поддержали леди в качестве члена школьного комитета. Я не хочу, чтобы какой-либо человек или партия подвергались насмешкам или порицанию за поступок, инициатором которого был я и за который я несу главную ответственность. Я выступаю за избрание дам на эту должность и, соответственно, проголосовал за одну из них без ее ведома или согласия; несколько демократов, а также республиканцев проголосовали вместе со мной. У меня есть основания полагать, что десятки демократов проголосовали за способного и популярного кандидата от республиканцев (доктора Уильяма Х. Смита), и, если бы не моя причуда, я бы сам проголосовал за него, так как всегда голосую за Республиканскую партию. Я выступаю, однако, за то, чтобы отложить политику в сторону при голосовании за школьные комитеты, и вопрос о способностях должен перевешивать вопрос о поле. Несколько лет назад у нас было большое количество школьных учителей-мальчиков, но агенты учатся ценить учителей с тактом, опытом и природными качествами, а также книжными знаниями. Из одиннадцати школ, находившихся под опекой автора в прошлом году, только в одной был учитель-мужчина, и, обращаясь к отчетам, я обнаруживаю, что из сорока девяти школ в Хайраме за последние два года сорок две преподавались дамами. Четыре из этих учителей прошлого года преподавали соответственно двадцать, двадцать один, двадцать три и тридцать школ. Я задаю вопрос: почему леди, которая преподавала в тридцати школах, должна считаться менее подходящей для должности школьного комитета, чем нижеподписавшийся, который преподавал только в двух, или десятки мужчин, которые вообще никогда не преподавали в школе? Медленно и с колебаниями по льду предрассудков приходит этот неразумный довод — «О, потому что». Но независимо от брюк или кринолина, вопрос остается без ответа и неотвечаемым. Не считается неприличным для дам Хайрама ходить со своими мужьями в ратушу на выставку скота и ярмарку и служить в комитетах по маслу и сыру, но считается неразумным для дам служить суперинтендантами школьных комитетов.

Генерал Вашингтон присвоил женщине звание лейтенанта за ее мастерство и храбрость при обслуживании батареи в битве при Монмуте. Он также назначил ей пожизненное пособие в размере половины жалованья. В книге «Жизни президентов» Линкольна указано, что «она носила эполеты, и все называли ее капитаном Молли». И все же я не читал в истории, чтобы генералу Вашингтону когда-либо объявляли импичмент. Женщины обладают большим и лучшим влиянием, чем мужчины, и под их руководством наши школы в последние годы совершенствуются. Стало меньше рукоприкладства и побоев, и больше внимания уделяется лучшему из всех правил — «Золотому правилу». Если они более эффективны в качестве учителей, не справедливо ли предположить, что они преуспели бы и в комитетах?

Ллевеллин А. Уодсворт.

С глубоким уважением, ваш,




Редактор газеты «Пресс» добавляет к вышесказанному свое собственное одобрение следующими словами:

Мы рады получить объяснение г-на Уодсворта относительно движения за реформы в Хайраме, которое мы по ошибке приписали демократам. * * * Продолжайте, г-н Уодсворт, примите наши наилучшие пожелания. На пути к всеобщему принятию ваших идей нет ничего, кроме множества устаревших и отживших представлений, поддерживаемых лишь насмешками глупцов.



В том же году мы получили отчет о первом обществе женского избирательного права в этом штате, которое, по-видимому, ставит Мэн в авангард среди ее сестер из Новой Англии, несмотря на ту великую тьму, о которой сокрушается наш корреспондент:

Дорогой «Революшн»: Здесь только что было организовано общество под названием «Ассоциация равных прав Рокленда». У него есть все шансы на существование, хотя требуется все мужество героических душ, чтобы противостоять тьме, окутывающей народ. Но фундамент заложен, и многие благородные женщины улавливают вдохновение этого часа. Когда мы полностью развернем свою деятельность, мы пришлем вам копию нашей преамбулы и резолюций.

Эльвира К. Торндайк, секретарь-корреспондент.




Достопочтенный Джон Нил, который был в первых рядах всех благих начинаний в Мэне, в письме в «Революшн» описывает первое собрание, созванное в Портленде в мае 1870 года для рассмотрения вопроса о женском избирательном праве. Он пишет:

Дорогой «Революшн»: Согласно своему обещанию, в прошлую субботу я отправил объявление во все три наши ежедневные газеты, по сути следующее, хотя и несколько измененное по языку:

Возвышение женщины. — Все, кто поддерживает женское избирательное право, Шестнадцатую поправку и восстановление женщины в ее «естественных и неотъемлемых правах», приглашаются для консультации в зал заседаний Портлендского института и публичной библиотеки в следующую среду, в половине восьмого вечера. По поручению

Джон Нил.




Погода была неблагоприятной; тем не менее, небольшая комната, вмещающая от шестидесяти до семидесяти пяти человек, куда были приглашены благонамеренные граждане для консультации и организации, была переполнена так, что к концу не осталось ни одного свободного места; и переполнена, к тому же, образованными и интеллигентными женщинами и смелыми, мыслящими мужчинами, насколько можно судить по внешнему виду, примерно в равных пропорциях. Среди последних был г-н Тэлбот, окружной прокурор США, хороший юрист и убежденный сторонник нашего дела, по крайней мере, что касается избирательного права; но он не слишком склонен идти дальше в настоящее время, опасаясь, что если женщину отправят в легислатуру (конечно, против ее воли!), она может забросить семью или будет вынуждена взять с собой мужа, чтобы та не натворила бед; как будто Портленд с его 35 000 жителей и четырьмя представителями не смог бы найти двух незамужних женщин или вдов, или замужних женщин, не обремененных супружескими обязанностями, чтобы представлять свой пол; или опасаясь, что если она попадет в почтовое отделение, будучи по природе такой любопытной и пытливой, она может начать подглядывать — как будто главным различием между высшими и низшими умами не является именно эта склонность к расспросам и исследованиям; как будто, в самом деле, то, что отличает варварство от цивилизации, не есть именно эта пытливость и любопытство; дикарь доволен собой и чужд исследованиям; цивилизованный человек всегда начеку, соразмерно своему интеллекту, и, подобно афинянам, всегда находится в поиске чего-то «нового».

А еще у нас был судья Годдард из Высшего суда, один из наших самых смелых и ясных мыслителей, которого не удалось убедить принять участие в дискуссии, хотя он объявил себя полностью противником этого движения. И все же именно он несколько лет назад на съезде Республиканской партии предложил резолюцию в пользу беспристрастного избирательного права, но оказался в меньшинстве из двух человек; однако он упорствовал, год за годом, пока та же самая резолюция, слово в слово, не была единогласно принята другим съездом республиканцев! Конечно, судья Годдард вряд ли будет уклоняться от изложения своих доводов в будущем, если движение будет распространяться, а оно, безусловно, будет.

Мы также рассмотрели краткий обзор того, что заслуживает называться самым решительным образом «Законом Мэна» в отношении замужних женщин, подготовленный г-ном Драммондом, нашим бывшим спикером и ранее генеральным прокурором, одним из наших лучших юристов, где было продемонстрировано, как на основании законодательных актов, так и судебных решений, принятых в период с марта 1844 года по февраль 1866 года, что замужней женщине — не говоря уже о вдовах и старых девах — в нашем штате почти не на что жаловаться, поскольку ее законные права намного опережают свое время и не только признаются, но и соблюдаются; она является хозяйкой самой себя и своих заработков, ей разрешено торговать от своего имени, в то время как «ее контракты для любых законных целей являются действительными и обязательными к исполнению, как если бы она была единоличным распорядителем своей собственности, но она не может быть арестована».

Затем выступил г-н С. Б. Бекетт, только что вернувшийся из поездки на Святую землю, который, среди прочего, засвидетельствовал, что видел женщин как в Лондоне, так и в Ирландии, которые знали, «как содержать отель», что считается среди мужчин высшей земной квалификацией — и доказал это, управляя некоторыми из крупнейших и лучших отелей в мире.

А затем г-н Чарльз Хосе, один из наших недавних олдерменов, который, наполовину всерьез, наполовину в шутку, занял другую сторону вопроса, утверждая, во-первых, что это политическое движение — как будто это является каким-то возражением, если предположить, что это правда; вся наша система правления является политическим движением, и то, с помощью которого мы подавили последний великий мятеж, было другим, причем обе партии и все стороны сотрудничали в этой работе; во-вторых, что женщины не просили об избирательном праве — это мужчины просили о нем от их имени; что не было никаких жалоб и никаких петиций от женщин! Как будто петиции и жалобы не поступали тысячами со всех концов страны, от школьных учительниц, офисных клерков и других, так же как и от женщин в целом, как из-за океана, так и здесь.

Но довольно. Собрание откладывается на неделю. Вероятно, никакой организации не будет предпринято, чтобы это не послужило препятствием для свободной дискуссии.

Дж. Н.

5 мая 1870 г.




Г-н У. У. Макканн писал в «Женский журнал» об этом собрании по вопросу избирательного права в Портленде в 1870 году:

Голос судьи Хоу, когда он обратился к присяжным Вайоминга со словами «Дамы и господа присяжные заседатели», прозвучал в ушах переполненного зала суда как нечто странное и необычное. Столь же странным и невыполнимым казался призыв к «собранию по женскому избирательному праву» в здании мэрии для консервативных граждан Портленда. Однако, несмотря на подозрительность и предубеждение, с которыми рассматривается это движение, довольно большая и весьма почтенная аудитория собралась в ранний час, чтобы стать свидетелем нового и удивительного явления — собрания в поддержку предоставления избирательного права женщинам.

Достопочтенный Джон Нил, который выступил с призывом к собранию, был первым, кто взял слово. Он сделал обзор истории этого движения как в этой стране, так и в Англии. Он поделился некоторыми занимательными воспоминаниями о своем знакомстве с Джоном Стюартом Миллем сорок лет назад. Г-н Милль тогда не был сторонником всеобщего избирательного права; он выступал за наделение избирательными правами только мужского пола. Г-н Нил отстаивал это право и для женщин. Он был рад узнать, что с тех пор г-н Милль направил весь вес своего влияния и своего выдающегося интеллекта в пользу всеобщего избирательного права. Затем он перешел к подробному обсуждению некоторых возражений, выдвигаемых против женского избирательного права, и, к большому удивлению многих присутствующих, показал, что права, которых требуют женщины, справедливы и разумны и должны быть предоставлены. Джон М. Тодд заметил, что на него произвели впечатление не столько логические аргументы в пользу избирательного права, сколько поверхностные и беспочвенные аргументы оппозиции. Сторонники женского избирательного права становятся активными и искренними в своих усилиях, и дискуссия свободно ведется через ежедневные газеты.

Сегодня «Истерн Аргус», ведущий демократический орган этого города, осуждает это движение как самую «проклятую ересь этого поколения». Мы беремся предсказать, что его сторонники, если будут верны прогрессивным тенденциям дня, осознают осуществление своей заветной ереси в предложенной шестнадцатой поправке, которая отменит все различия по классовому и половому признаку.



12 августа 1871 года объявление о том, что Университет Колби будет открыт для девушек, вызвало всеобщее удовлетворение у женщин Мэна. Корреспондент сообщает:

Отныне молодые женщины будут приниматься в это учебное заведение на «точно таких же условиях, что и молодые люди». Они могут проходить обычный курс или такой курс, который они сами выберут, изучая не менее двух предметов в семестр. Они будут жить и питаться в семьях в деревне и просто посещать обязательные занятия в колледже. Следующий вступительный экзамен состоится в среду, 30 августа. Одна молодая леди уже заявила о своем намерении поступить на обычный курс. Четыре колледжа Новой Англии теперь открыты для женщин — Бейтс в Льюистоне, Колби в Уотервилле, штат Мэн, Вермонтский университет в Берлингтоне, штат Вермонт, и Уэслианский колледж в Мидлтауне, штат Коннектикут. Давайте больше не будем основывать женские колледжи, ибо следующее десятилетие сделает их ненужными, так как к тому времени все колледжи страны будут открыты для них.



26 октября 1872 года был возвещен еще один шаг вперед:

По ходатайству достопочтенного Джеймса С. Милликена г-жа Клара Хэпгуд Нэш из Колумбия-Фолс была официально допущена к адвокатской практике. Во время утреннего заседания суда г-жа Нэш предстала перед экзаменационной комиссией в составе г-нов Грейнджера, Милликена и Уокера и сдала экзамен более чем достойно. После открытия суда во второй половине дня г-н Милликен встал и сказал: «Ваша честь, у меня в руках документы, подтверждающие, что г-жа Хэпгуд Нэш из Колумбия-Фолс сдала экзамен комиссии, назначенной судом для проверки кандидатов на допуск к адвокатской практике, и уплатила казначею округа пошлину, требуемую по закону; и я ходатайствую перед судом о ее допуске к адвокатской практике. Выдвигая это ходатайство, я отдаю себе отчет в том, что это новый и необычный процесс. Это первый случай в этом округе и в этом штате, и, насколько мне известно, первый случай в Новой Англии, когда женщина подает заявление о формальном допуске к адвокатской практике. Но, зная г-жу Нэш как скромную и утонченную леди, обладающую литературными и юридическими познаниями, я могу с уверенностью заверить Вашу честь, что своей честной практикой и вежливым общением с членами профессии она сделает все возможное, чтобы преодолеть любые предрассудки, которые могут существовать в отношении идеи допуска женщин к адвокатской деятельности». Судья Бэрроуз, изучив переданные ему документы, сказал: «Мне неизвестно о чем-либо в конституции или законах этого штата, что запрещало бы допуск женщины, обладающей надлежащей квалификацией, к юридической практике. Я не разделяю того чувства или предрассудка, который исключал бы женщин из любой сферы деятельности, для которой они могут быть квалифицированы. Документы, переданные мне, показывают, что г-жа Нэш получила единодушное одобрение экзаменационной комиссии как обладающая квалификацией, необходимой для приемлемого адвоката, и что она уплатила законную пошлину казначею округа, и я постановляю, чтобы она была допущена».



10 мая 1873 года попечители Промышленной школы для девочек обратились к жителям штата со следующим призывом:

Нижеподписавшиеся, попечители Промышленной школы для девочек штата Мэн, настоящим искренне взывают к щедрости штата, как к богатым, так и к бедным, за помощью этому важному движению. Наш призыв обращен к матерям и отцам, благословленным добродетельными и послушными детьми; к тем, кто пострадал от своенравия любимой дочери; и ко всем, кто был бы рад видеть, как заброшенные, подверженные опасности и заблудшие девушки среди нас исправляются. В течение шести лет эта тема обсуждалась в штате и представлялась на рассмотрение нескольких легислатур; и за это время цели, планы и практическая деятельность такого учреждения стали знакомы общественному сознанию. Проект сейчас так близок к завершению, что при быстром и щедром отклике на этот призыв школа может начать активную работу к первому июля.

Согласно условиям резолюции легислатуры о предоставлении государственной помощи в размере пяти тысяч долларов, сумма в двадцать тысяч долларов должна быть сначала обеспечена из других источников. Из них пять тысяч, по крайней мере, были внесены двумя щедрыми дамами из Хэллоуэлла. В отношении остатка попечители с уверенностью рассчитывают на граждан всего штата, как на тех, кто получит равную выгоду. Пусть они присылают свои взносы, большие или малые, свободно и немедленно, любому из нижеподписавшихся, и получение оных будет должным образом подтверждено. [179]



Некоторые женщины-налогоплательщики [180] в Эллсворте, штат Мэн, направили следующий протест оценщикам этого города:

Мы, нижеподписавшиеся жители города Эллсворт, веря в декларацию наших предков о том, что «правительства черпают свои справедливые полномочия из согласия управляемых» и что «налогообложение без представительства есть тирания», просим позволения протестовать против налогообложения нас для поддержки законов, в принятии которых мы не имеем права голоса. Облагая нас налогом, вы приравниваете нас к иностранцам и несовершеннолетним — единственным мужчинам, которые облагаются налогом и не допускаются к голосованию; вы делаете нас политически неполноценными по сравнению с самыми невежественными иностранцами, неграми и мужчинами, у которых не хватает интеллекта, чтобы научиться писать свои имена или прочитать отданный ими голос. Наша собственность находится в распоряжении мужчин, которые не способны накопить и доллара и платят только подушный налог. Поэтому мы протестуем против налогообложения до тех пор, пока нам не будут предоставлены права граждан.



Огаста, 1 марта 1872 г.

Редакторам «Женского журнала»: Я никогда не видела письма в «Женском журнале», написанного из Огасты, столицы Мэна, и поскольку в последнее время произошло несколько событий, которые могли бы заинтересовать ваших читателей, я беру на себя смелость написать несколько строк. Законопроект о женском избирательном праве был отклонен в Палате представителей пятьюдесятью двумя голосами против сорока одного. В Сенате голосование было пятнадцать «за» и восемь «против». Я думаю, что малое количество голосов объясняется безразличием некоторых членов и решимостью немногих провалить законопроект. Некоторые политики сейчас боятся этого нововведения, опасаясь, что Республиканская партия может быть еще больше расколота, чем она есть. День за днем, когда сессия подходила к концу, женщины приходили в здание штата, ожидая услышать дебаты по этому вопросу. В среду каждое свободное место было занято образованными женщинами. День прошел — если я скажу как, моя критика может оказаться слишком суровой. Джентльмены из Томастона, Биддефорда, Берлингтона и Уолдоборо большую часть времени после обеда владели словом. Вечером, пока те же самые женщины и некоторые члены легислатуры посещали концерт, законопроект был вынесен на голосование без какого-либо обсуждения вообще. Теперь я спрашиваю любого непредвзятого человека, было ли это правильно. Я слушала дискуссии в этом зале этой зимой, за которые я бы опустила голову от стыда, если бы их вели женщины. Вся страна, от Мэна до Калифорнии, громко призывает к лучшему законодательству — к морали в политике.

Один член Палаты представителей сказал мне вчера, что, по его мнению, некоторые члены из сельских округов недостаточно просвещены по вопросу женского избирательного права и законопроект следовало бы тщательно обсудить. Да, и, возможно, отнестись к нему с уважением со стороны его друзей. Я видела члена от Кале, пока шло голосование. Стоя на своем месте, протянув руку к задней части Палаты, где, как принято считать, сидят члены, которые немного медлят с голосованием по указке политиков, он сказал: «Голосуйте „Да“, джентльмены! Да! Да!» Когда у женщин такие политики в качестве защитников, равное избирательное право обеспечено. Но нужны ли нам такие люди? Член от Кале голосовал против права женщин на избирательное право. Говорят, он амбициозный претендент в пятом избирательном округе. Позаботьтесь, женщины пятого округа, чтобы он не стал вашим противником равных прав в конгрессе. Есть трон за троном. Пусть женщина будет царственной на заднем плане, где она должна стоять в настоящее время в Мэне.

Но я счастлива и горда заявить, что некоторые очень высокомыслящие люди и некоторые из лучших законодателей в Палате действительно голосовали за законопроект, а именно: Браун из Бангора, судья Титкомб из Огасты, генерал Перри из Оксфорда, Портер из Берлингтона, Лаброк из Фокскрофта и многие другие; в Сенате президент и четырнадцать других, настоящая кость и мозг Сената, голосовали за законопроект. Знамения времени хороши. Ночной сторож различает утренний свет на широком восточном горизонте.

Терпение Здравого смысла.

[Подпись:]




Газета «Портленд Пресс» в обзоре прогресса в Мэне за 1873 год пишет:

Женщинам, безусловно, нет причин жаловаться на отношение к ним в этом году, ибо они получили признание во многих отношениях, что указывает на постепенное разрушение предрассудков, которые до сих пор ставили их в положение квазиподчинения. Г-жа Мэри Д. Уэлком получила лицензию на проповедование от методистов; г-жа Фанни У. Робертс из Киттери была уполномочена губернатором совершать бракосочетания; Клара Х. Нэш из известной юридической фирмы Ф. К. и К. Х. Нэш из Колумбия-Фолс выступала по делу перед присяжными в Верховном суде; мисс Мэри К. Лоу из Университета Колби получила университетский приз за декламацию. Они — первые женщины Мэна, которые когда-либо пользовались подобными почестями. Мисс Кэмерон также выступала на последней конгрегационалистской конференции, а мисс Фрэнк Чарльз была назначена регистратором актов в округе Оксфорд.

Далее следует отметить, что легислатура проголосовала следующим образом по вопросу о предоставлении избирательного права женщинам: Сенат — 14 «за», 14 «против»; Палата представителей — 62 «за», 69 «против». Женщины быстро завоевывают признанное положение в наших колледжах. Сейчас в Колби пять молодых женщин, три в Бейтсе и три в Сельскохозяйственном колледже — всего одиннадцать. Бейтс уже выпустил двух. В последнем колледже стипендия в пользу женщин была учреждена судьей Реддингтоном. Наконец, первая Ассоциация женского избирательного права, когда-либо созданная в Мэне, провела свое первое собрание в Огасте в январе прошлого года, и оно имело большой успех. Кармел, Монро, Этна и некоторые другие города избрали женщин школьными инспекторами, но это делалось и в другие годы. За небольшое движение в правильном направлении мы должны отдать должное г-нам Эймосу, Эбботту и Ко., производителям шерсти из Декстера, которые делят десять процентов своей прибыли со своими рабочими.



Клара Х. Нэш, дама, которая в партнерстве со своим мужем недавно начала юридическую практику в Мэне, говорит:

Не проходит и дня, чтобы в нашем офисе не произошло что-то, что вновь вызывает мое негодование, напоминая мне об абсолютной незначительности, с которой закон во всех своих департаментах относится к женщине, и о его полном пренебрежении к ее правам как личности. Если бы только женщины могли осознать эту истину; тогда, действительно, их наделение избирательными правами было бы быстрым.



В «Женском журнале» от 1 января 1873 года мы находим следующий призыв:

Жители Мэна, которые верят в расширение избирательного права для женщин как благотворную силу для продвижения добродетелей и исправления пороков общества, и все, кто верит в принципы равного правосудия, равной свободы и равных возможностей, на которых основаны республиканские институты, и имеют веру в торжество интеллекта и разума над обычаями и предрассудками, приглашаются встретиться в Гранит-холле в городе Огаста в среду, 29 января 1873 года, с целью организации Ассоциации женского избирательного права штата и принятия таких мер для продвижения дела, которые может подсказать мудрость съезда. [181]




Газета «Портленд Пресс» в передовой статье о «Моральном величии Мэна» пишет:

Мэн был первым во многих вещах. Он научил мир бороться с невоздержанностью, и паломники приезжают сюда со всех концов земли, чтобы изучить теорию и практику запрета. Он был одним из первых, кто практически отменил смертную казнь и предоставил замужним женщинам их права в отношении собственности. Он, возможно, ближе к предоставлению им также политических прав, чем любой из его штатов-сестер. Если бы Мэн стал первым среди штатов, предоставившим избирательное право женщинам, он сделал бы для трезвости больше, чем сотни запретительных законов, и больше для цивилизации и прогресса, чем Массачусетс, когда он выбросил чай в Бостонскую гавань в 1773 году или когда он отправил первый полк на помощь Вашингтону в 1861 году.

Лидеры движения за трезвость в Мэне полностью осознают необходимость женского избирательного права как средства достижения этой цели. На недавнем собрании Ассоциации трезвости штата Мэн в Огасте г-н Рэндалл сказал, что «поскольку съезд по женскому избирательному праву отложил заседание на этот день, чтобы присутствовать на собрании по трезвости, он предложил бы, чтобы, когда мы сделаем перерыв, это было до утра четверга, так как работа на обоих съездах тесно связана. Если бы женщины Мэна пошли к избирательным урнам, у нас были бы чиновники, обеспечивающие соблюдение закона». Предложение г-на Рэндалла было принято, и съезд по трезвости закрылся.



Ассоциация женского избирательного права собралась в среду, 29 января, в Гранит-холле, Огаста. Посещаемость была очень высокой, значительное число присутствующих были членами легислатуры. Председательствовал достопочтенный Джошуа Най. Он сделал несколько замечаний относительно снятия политических ограничений с женщин и представил г-жу Агнес А. Хоутон из Бата, которая выступила на тему «Поворот прилива», утверждая, что женщина должна быть возвышена социально, политически и морально, пользуясь теми же правами, что и мужчина. За ней последовал судья Бенджамин Кингсбери-младший из Портленда, который однозначно заявил о своей поддержке предоставления женщине права голоса и выразил надежду, что это право будет предоставлено ей нынешней легислатурой. В аудитории было более 1000 человек, и царил большой энтузиазм. Утренняя сессия была посвящена делам и выборам должностных лиц. [182] Чтобы не конфликтовать с собранием Ассоциации трезвости штата, дневная сессия не проводилась, и, в свою очередь, Общество трезвости штата отказалось от своего вечернего собрания, чтобы позволить своим членам присутствовать на съезде по избирательному праву.

Выступили Генри Б. Блэквелл из Бостона, преподобная Эллен Гастин из Мэнсфилда, Мэри Истман из Лоуэлла и другие. Были приняты резолюции, обязывающие ассоциацию не прекращать свои усилия до тех пор, пока несправедливая дискриминация в отношении голосования не будет устранена; что при выборах президента и всех должностных лиц, где квалификация избирателей не предписана конституцией штата, следует опробовать эксперимент по допуску женщин к голосованию; что ввиду большой суммы денег, которая была потрачена в Мэне исключительно на пользу Промышленной школы для мальчиков за последние двадцать лет, молитва дам Мэна заключается в том, чтобы нынешняя легислатура проголосовала за сумму, запрошенную для создания Промышленной школы для девочек.

В 1874 году мы находим сообщения о других шагах вперед:

Редакторам «Журнала»: Дело женщин здесь движется медленно, хотя в одном отношении мы преуспели. Наш окружной школьный инспектор — леди. Она получила значительное большинство голосов по сравнению с нашим другим кандидатом и двумя джентльменами, и она определенно «тот самый человек на том самом месте». Она выпускница педагогического училища, мать четверых детей, вдова уже около шести лет и леди. Чего еще мы можем просить, если не, конечно, очень добросовестного представления о долге? Это у нее тоже есть, а также энергия, с которой она его выполняет. Более сильный пол признает, что женщины компетентны занимать должности. Но некоторые говорят, что мы недостаточно умны, чтобы голосовать. Какую поразительную мудрость они проявляют в этой идее! Было бы «неженственно» с нашей стороны предлагать такое слово, как непоследовательность.

М. Дж. М.

По-братски,

Каир, штат Мэн, апрель 1874 г.




В Сирспорте женщина была избрана одним из двух школьных инспекторов города. В местной газете появилось следующее объявление:

Школьное уведомление Сирспорта. — Школьный комитет Сирспорта встретится для экзаменации учителей в городской библиотеке 17 апреля и 1 мая 1874 года в 1 час дня.

Делия А. Кертис, Джон Николс, школьный комитет Сирспорта.





От учителей ожидается, что они будут осуждать употребление табака и спиртных напитков и приложат все усилия, чтобы внушить детям и молодежи, вверенным их попечению и обучению, правильное понимание пагубной склонности к таким привычкам; и ни один учитель, употребляющий что-либо из этого, не должен подавать заявление на получение сертификата на преподавание в этом городе в наступающем году.

Делия А. Кертис.

Дорогой «Журнал»: Арустук, хотя и занимает крайнюю северо-восточную часть нашего доброго штата Мэн и все еще находится в расцвете юности, не отстает от своих сестринских округов в признании пригодности женщины к государственной службе. Результаты выборов в городах, насколько я видела, показывают, что три города в округе избрали дам [183] в качестве членов школьного комитета.

Л. Дж. И. У.

Холтон, Мэн.




Осенью 1874 года губернатор и совет запросили мнение Верховного судебного суда по следующим вопросам:

Первое — Согласно конституции и законам этого штата, может ли женщина, если она должным образом назначена и квалифицирована как мировой судья, законно выполнять все действия, относящиеся к этой должности?

Второе — Было бы компетентно для легислатуры разрешить назначение замужней женщины на должность мирового судьи; или приводить к присяге, принимать подтверждение сделок или совершать бракосочетания, чтобы оные могли быть законными и действительными?



Губернатор получил следующие ответы на эти запросы: мнение суда, составленное главным судьей Эпплтоном и поддержанное судьями Каттингом, Питерсом, Дэнфортом и Вирджином; особое мнение судей Уолтона и Бэрроуза и одно от судьи Дикерсона. Мнение суда приведено ниже:

На предложенные вопросы имеем честь ответить следующим образом:

Целесообразно ли, чтобы женщины занимали должность мирового судьи, не является запросом, предложенным для нашего рассмотрения. Вопрос в том, могут ли они в соответствии с действующей конституцией быть назначены на такую должность и могут ли они законно выполнять ее обязанности.

Согласно конституции Массачусетса, частью которого мы ранее являлись, вся политическая власть этого содружества была передана при определенных условиях его мужскому населению предписанного возраста. Только они, и при исключении другого пола, как определено его высшим судом, могли осуществлять судебную функцию, как она существует и установлена этим инструментом.

Актом, касающимся отделения округа Мэн от Массачусетса, полномочия принимать решение по вопросу отделения и избирать делегатов для встречи и формирования конституции были возложены на «жителей нескольких городов, округов и плантаций в округе Мэн, имеющих право голоса за губернатора или сенаторов», тем самым исключая женский пол из всякого участия в формировании конституции и в организации правительства при ней. Должна ли быть принята конституция или нет, было специально, согласно органическому закону ее существования, представлено на голосование мужского населения штата.

Таким образом, оказывается, что конституция штата была делом рук его граждан-мужчин. Она была предписана, установлена и ратифицирована ими, и только ими; но власть правительства была разделена на три отдельные ветви: законодательную, исполнительную и судебную. Согласно статье VI, разделу 4, мировые судьи признаются судебными должностными лицами.

Согласно конституции, вся политическая власть штата передана его гражданам-мужчинам. Всякий раз, когда в каком-либо из ее положений делается ссылка на пол, речь идет об обязанностях, которые должны выполняться мужскими членами сообщества. Ничто в языке конституции или в дебатах съезда, на котором она была сформирована, не указывает на какую-либо цель отказа от политической власти теми, кто ранее ею пользовался, или передачи оной тем, кто никогда ею не обладал. Если бы такой замысел тогда существовал, мы не можем сомневаться, что он был бы выражен в соответствующих выражениях. Но такое намерение нигде не раскрывается. Принимая во внимание правила общего права относительно прав женщин, замужних и незамужних, как они существовали тогда — историю прошлого — универсальное и неразрывное практическое толкование, данное конституции этого штата и конституции Содружества Массачусетс, на которой была смоделирована конституция этого штата, мы приходим к неизбежному выводу, что в намерениях тех, кто составлял нашу конституцию, никогда не было того, чтобы должности, созданные ею, должны были заполняться теми, кто не мог принять участия в ее первоначальном формировании, и кому не было доверено никакой политической власти для организации правительства, которое тогда должно было быть установлено в соответствии с ее положениями, или для его продолжения существования и сохранения, когда оно будет установлено.

Тот же процесс рассуждения, который санкционировал бы наделение женщин судебной властью согласно конституции, разрешил бы наделение их исполнительной властью, сделав их шерифами и генерал-майорами. Но в то время как должности, установленные конституцией, должны заполняться исключительно мужскими членами штата, мы не сомневаемся, что легислатура может создавать новые министерские должности, не перечисленные в ней, и, если сочтет целесообразным, может разрешить выполнение обязанностей созданных таким образом должностей лицами любого пола.

На первый предложенный вопрос мы отвечаем отрицательно.

На второй мы отвечаем, что легислатура компетентна разрешить назначение замужних или незамужних женщин для приведения к присяге, принятия подтверждения сделок или совершения бракосочетаний, чтобы оные были законными и действительными.



	John Appleton,	John A. Peters,

	Jonas Cutting,	Wm. Wirt Virgin,

	Charles Danforth.







Особое мнение было следующим:

Мы, нижеподписавшиеся, судьи Верховного судебного суда, согласны с той частью вышеизложенного мнения, которая гласит, что легислатура компетентна разрешить назначение женщин для приведения к присяге, принятия подтверждения сделок и совершения бракосочетаний. Но мы не согласны с выводом о том, что легислатура не в равной степени компетентна разрешить назначение женщин на должность мировых судей.

Легислатура уполномочена принимать любой закон, который она считает разумным и надлежащим, при условии, что он не противоречит конституции этого штата или конституции Соединенных Штатов. Закон, разрешающий назначение женщин на должность мировых судей, по нашему суждению, не противоречил бы ни той, ни другой. Мы не можем найти ни одного слова, или предложения, или части предложения, которые, при справедливом толковании, прямо или косвенно запрещали бы принятие такого закона. Что касается должности мирового судьи, то нет даже мужского местоимения, за которое можно было бы зацепиться с возражением.

Правда, право голоса ограничено мужчинами. Но право голоса и право занимать должность — это разные вещи. Любое из них может существовать без другого. И может быть правдой, что составители конституции не предполагали — не намеревались утвердительно — что женщины должны занимать должности. Но из этого вовсе не следует, что они намеревались обратное. Истина, вероятно, заключается в том, что у них не было намерений ни в ту, ни в другую сторону; что об этом даже не думали. И следует заметить, что неконституционность такого закона основывается не на каком-либо выраженном намерении составителей конституции о том, что женщины не должны занимать должности, а на предполагаемом отсутствии намерения о том, что они должны.

Это кажется нам опасной доктриной. Это не что иное, как утверждение, что легислатура не может принять закон, если не будет утвердительно доказано, что составители конституции намеревались, чтобы такой закон был принят. Мы не можем согласиться с такой доктриной. Это положило бы конец всякому прогрессу. Мы понимаем, что правильное правило является обратным; а именно, что легислатура может принять любой закон, который она сочтет нужным, если не будет утвердительно доказано, что составители конституции намеревались, чтобы такой закон не был принят. И лучшее и единственно безопасное правило для установления намерения создателей любого письменного закона — это придерживаться языка, который они использовали. И это особенно верно в отношении письменных конституций; ибо при подготовке таких инструментов разумно предположить, что каждое слово было тщательно взвешено и что ни одно не вставлено и ни одно не опущено без замысла для этого. Принимая это правило за наше руководство, мы не можем найти ничего в конституции Соединенных Штатов или этого штата, запрещающего принятие закона, разрешающего назначение женщин на должность мировых судей. Мы считаем, что такой закон был бы действительным.

К. У. Уолтон, Ум. Г. Бэрроуз.





Право женщин занимать должности было подтверждено в послании губернатора Дингли в январе 1875 года:

В ответ на вопросы, предложенные губернатором и советом, большинство судей Верховного суда высказали мнение, что согласно конституции Мэна женщины не могут действовать в качестве мировых судей или занимать любую другую должность, упомянутую в этом инструменте; но что легислатура компетентна разрешить лицам любого пола занимать любую министерскую должность, созданную законом. Поскольку не может быть никаких веских возражений против того, чтобы женщины, которые могут работать клерками в государственных или частных офисах, были уполномочены приводить к присяге и принимать подтверждение сделок, а напротив, в этом есть большое удобство, я рекомендую принятие акта, предусматривающего назначение лиц любого пола для выполнения таких официальных обязанностей. Действительно, если необходимо дальнейшее законодательство для установления этого принципа, я предлагаю справедливость и целесообразность разрешительного акта, признающего право женщин на занятие должностей таким же образом, как и мужчин; ибо я не знаю ни одной достаточной причины, почему женщина, в остальном квалифицированная, должна быть исключена из любой должности, адаптированной к ее вкусам и способностям, которую народ может пожелать, чтобы она заполнила.



Легислатура приняла законопроект, рекомендованный губернатором.

В 1875 году Конституционный комитет шестью голосами против двух отклонил предложение о внесении поправок в конституцию, чтобы сделать женщин избирателями на тех же правилах и ограничениях, что и мужчин.

Ассоциация женского избирательного права Мэна провела свое третье ежегодное собрание в Огасте 12 января 1876 года в зале Палаты представителей, использование которого было любезно предоставлено ассоциации. Зал и галереи были переполнены во всех частях интеллигентной аудиторией, чье пристальное внимание на протяжении всех сессий показывало искренний интерес к делу.

Собрание было открыто судьей Кингсбери из Портленда, президентом ассоциации. [184] Молитву произнесла мисс Энджелл из Кантона, штат Нью-Йорк. Судья Кингсбери выступил с вступительной речью. Также выступили Х. Б. Блэквелл, мисс Истман и Люси Стоун, показав право и потребность женщин в политике, а также долг законодателей установить справедливость для них. Особенно подчеркивалось, что празднование столетия будет лишь насмешкой, если 4 июля 1876 года это правительство все еще будет делать с женщинами то, что британское правительство делало с колонистами сто лет назад. Преподобный г-н Гейдж из Льюистона настаивал на праве женщин голосовать в интересах самой цивилизации. В опасные времена, в которые мы попали в великом эксперименте самоуправления, необходима какая-то новая сила, чтобы сдержать растущие пороки. Влияние в доме — это то, что необходимо в законодательстве, и оно может быть получено только с помощью избирательного бюллетеня в руках женщины. Г-жа Куинби от Делового комитета представила серию резолюций. После их принятия г-жа Абба Г. Вулсон в искренней и убедительной речи заявила о праве женщин голосовать как о конечном применении теории согласия управляемых. Она лично заметила хорошие эффекты избирательного права, предоставленного женщинам в Вайоминге, и была бы рада, если бы ее родной штат Мэн стал лидером в этом вопросе и дал иллюстрацию истинной республики. Мисс Лоренца Хейнс, которая днем ранее была рукоположена в Универсалистской церкви в Хэллоуэлле, последовала за ней с речью, отличавшейся замечательным остроумием и блеском, которой никакой отчет не может воздать должное.



Автор в «Женском журнале» примерно в это время сказал:

В начале сессии нашей последней легислатуры петиции о женском избирательном праве были многочисленно подписаны ведущими мужчинами и женщинами по всему штату, получив искреннее и уважительное рассмотрение от людей в целом, даже от тех, кто не был совсем готов подписать петиции. Следовательно, казалось легким делом внести законопроект в легислатуру, и мы были почти уверены в большинстве в одной из палат, по крайней мере, особенно потому, что было общепринято, что наш новый губернатор поддерживает это дело; и до сих пор считается, что губернатор Дингли сочувствует ему, даже если он не упомянул об этом в своем в остальном замечательном послании. Петиции были должным образом представлены и переданы в объединенный комитет, где вопрос был позволен тихо заглохнуть.

Не богатство, знания или культура составляют избирательную квалификацию, а пол и определенная подразумеваемая грубая сила. По этому стандарту законодательные органы привыкли судить о неотложности этого могучего вопроса. Более влиятельный, чем женщина, хотя и не признанный таковым средним законодателем штатов и наций, даже незначительный омар находит искренних защитников там, где требования женщины не получают признания; что подтвердит следующий инцидент: Присутствуя в Зале представителей в Огасте, когда «вопрос об омарах» был вынесен на обсуждение (вопрос об избирательном праве тогда боролся перед комитетом), я была поражена атмосферой искренности, которая пронизывала всю Палату в тот памятный случай. А почему бы и нет? Это был вопрос, который напрямую апеллировал к аппетиту человека, а там он всегда заинтересован. После утреннего часа дюжина готовых спорщиков вскочила на ноги, красноречиво выступая в защиту прав этого важного члена семейства ракообразных. Дискуссия переросла в нечто похожее на энтузиазм, когда, наконец, старый морской волк воскликнул с ужасающей яростью: «Мистер Спикер, я настаиваю на этом, этот вопрос должен быть рассмотрен. Это великий вопрос; один, перед которым все остальные померкнут в незначительности; один из гораздо большей важности, чем любой другой, который предстанет перед этим почтенным органом во время этой сессии!»

Dirigo.




Завершая эту главу, уместно упомянуть некоторых из наших верных друзей в Мэне, чьи имена не появлялись в обществах и на съездах в качестве лидеров или ораторов, но чьи услуги в других отношениях были высоко оценены.

Рокленд — дом Люси и Лавинии Сноу, которые с момента организации первого общества в 1868 году никогда не упускали возможности прислать добрые слова поддержки и щедрые взносы на все наши Национальные съезды. Другая ветвь достойной семьи Сноу из города Хэмлин дала нам столь же щедрых соратников в лице г-жи Споффорд и ее благородных сестер в Вашингтоне.

Еще в 1857 году г-жа Анна Грили и мисс Шарлотта Хилл из Эллсворта создали комитет для организации курса лекций в этом городе, взяв на себя всю финансовую ответственность. Мисс Хилл была отличной скрипачкой и обучала большой класс мальчиков и девочек, а также играла на балах и вечеринках, тем самым зарабатывая на жизнь. Некоторые из ее покровителей угрожали, что если она будет настаивать на том, чтобы приводить таких людей [185] в этот город и общаться с ними, они больше не будут покровительствовать ей. «Очень хорошо», — ответила она, — «я буду поддерживать свои принципы, и если вы распустите мои классы, я могу вернуться на морской берег и копать моллюсков, чтобы заработать на жизнь, как я делала раньше». Предание гласит, что лекционный курс имел успех. Она продолжала свои занятия, и соседи танцевали, как всегда, под ее музыку.

Гейл Гамильтон, которая проживает в Мэне по крайней мере половину своего времени, является одной из самых блестящих и едких американских писательниц. Осуждая глупости и неудачи своего пола, ее критическое перо косвенно помогло движению за избирательное право, пробуждая мысли по всем фазам вопроса о том, каковы права и обязанности женщины, хотя она решительно утверждает, что выступает против наделения женщин избирательными правами.

В Портленде всегда был круг благородных мужчин и женщин, стойких друзей как движения против рабства, так и движения за трезвость и женское избирательное право. Имена г-на и г-жи Оливер Деннетт, мисс Шарлотты А. Томас и г-жи Эллен Френч Фостер достойны упоминания. Тот неутомимый реформатор, достопочтенный Нил Доу, ясно видел и заявлял в последние годы своих трудов, что избирательное право для женщин — это короткий путь к продвижению запрета.

Достопочтенный Томас Б. Рид оказал нам огромную услугу в Конгрессе в качестве лидера Республиканской партии в Палате представителей и члена Юридического комитета. Его доклад 1884 года о внесении Шестнадцатой поправки оказал широкое влияние. Это убедительный аргумент, а по своей тонкой иронии он достоин пера Дина Свифта. В Сенате у нас есть верный друг в лице Уильяма П. Фрая, который всегда голосовал положительно в обеих палатах по всем вопросам, касающимся интересов женщин. В 1878 году, представляя петицию мисс Уиллард, подписанную 30 000 человек, о праве женщин голосовать по вопросу о трезвости, он выступил с блестящей речью в поддержку этой меры.

И в заключение нельзя забывать имя почтенного государственного деятеля штата Мэн Ганнибала Хэмлина, столь долго почитаемого своим штатом на различных официальных постах из года в год. Будучи председателем Комитета по округу Колумбия в 1870 году, он председательствовал на первых парламентских слушаниях Национальной ассоциации женского избирательного права, выслушал их с уважением и любезностью, а по окончании представил дам каждому члену комитета и сказал, что «был глубоко впечатлен аргументами и почти готов принять новое евангелие женского равноправия». Голос мистера Хэмлина всегда был в нашу пользу, и у нас нет сведений о каких-либо его высказываниях в оппозиции.

Достопочтенный Джеймс Г. Блейн в целом хранил достойное молчание по этому вопросу. Один рецензент отмечает, что в своей «Истории» он «проигнорировал существование женщины»; но, возможно, в своих исследованиях он еще не добрался до Эдемского сада и не осознал ту роль, которую дочери Евы сыграли в возвышении и падении могущественных наций.

Тем не менее, в нашей затянувшейся полувековой борьбе за равные права для женщин мы находили в каждом штате те традиционные десять праведников, необходимые для спасения его народа от гибели.

СНОСКИ:
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[182] Президент: Бенджамин Кингсбери из Портленда; секретарь: мисс Эдди Куимби из Огасты; казначей: миссис У. К. Лэнси из Огасты. Среди вице-президентов — достопочтенный С. Ф. Херси из Бангора и Джон Нил из Портленда. Был избран Исполнительный комитет, в который вошли Джон П. Уайтхаус, достопочтенный Джошуа Най, Нил Доу-младший и другие видные граждане.


[183] Мисс Луиза Коффин, Далтон; мисс Энни Линкольн, Мэплтон; мисс Ада ДеЛейт, Литтлтон.


[184] Были избраны следующие должностные лица: президент — достопочтенный Бенджамин Кингсбери из Портленда; председатель Исполнительного комитета — достопочтенный Джошуа Най; секретарь по переписке — мистер К. А. Куинби, Огаста; секретарь-протоколист — миссис У. Д. Итон, Декстер; казначей — миссис У. К. Лэнси, Питтсфилд.


[185] Были приглашены Уэнделл Филлипс, Гарриет К. Хант, Кэролайн Х. Далл и Сьюзан Б. Энтони.


[186] Доклад мистера Рида полностью опубликован в нашем ежегодном отчете за 1884 год, который можно получить у Сьюзан Б. Энтони, Рочестер, штат Нью-Йорк.


[187] См. стр. 104.








ГЛАВА XXXV.

НЬЮ-ХЭМПШИР.

Натаниэль П. Роджерс — Первые организованные действия, 1868 г. — Конвенция в Конкорде — Письмо Уильяма Ллойда Гаррисона — Преподобный С. Л. Блейк против — Преподобный мистер Сэнборн за — «Конкорд Монитор» — Армения С. Уайт — Законопроект о защите прав женатых мужчин — Отчеты меньшинства и большинства — Женщины слишком невежественны, чтобы голосовать — Республиканская конвенция штата — Женщины в школьных комитетах — Голосование на собраниях школьных округов — Обращение миссис Уайт — Миссис Рикер о тюремной реформе — Судебное решение в отношении замужних женщин, 1882 г. — Письмо сенатора Блэра.



Штат, который мог похвастаться четырьмя такими замечательными семьями, как Роджерсы, Хатчинсоны, Фостеры и Пиллсбери — все радикальные, откровенные реформаторы, — дает веские основания для своих затянувшихся битв с естественным консерватизмом обычных общин. Каждый дюйм его земли, за исключением горных вершин, где никто не мог построить школьное здание для собраний, был последовательно пройден апостолами мира, трезвости, борьбы против рабства и прав женщин.

К раннему влиянию Натаниэля П. Роджерса и его революционного журнала «Вестник свободы» мы можем проследить общее пробуждение истинных мужчин и женщин этого штата к новым идеям индивидуальной свободы. Но в то время как одни с радостью приняли его слова как предвестники новой и лучшей цивилизации, другие сопротивлялись всем нововведениям в своих освященных временем обычаях и мнениях. И когда трубные голоса Фостера и Пиллсбери обвинили этот штат в компромиссах с рабством, воющие толпы отвечали на их аргументы камнями и проклятиями; толпы, которые ничто не могло усмирить, кроме нежных голосов семьи Хатчинсон. Их гимны свободы, так охотно принимаемые, когда они были положены на музыку, упорно отвергались, когда их произносили другие, пусть даже в самых красноречивых речах. Таким образом, с музыкой, собраниями и толпами Нью-Хэмпшир был, по крайней мере, пробужден и настороже, и когда отдаленные отголоски восстания женщин разнеслись по его горам, он дал быстрый ответ.

В 1868 году, одновременно с другими штатами Новой Англии, он почувствовал, что пришло время организоваться для действий по вопросу избирательного права для женщин. Был выпущен призыв к проведению конвенции в Конкорде 22–23 декабря, подписанный ста двадцатью мужчинами и женщинами, некоторыми из самых уважаемых и влиятельных представителей всех классов и профессий. Натаниэль П. Уайт, всегда готовый помочь подлинным реформаторским движениям, первым подписал этот призыв. Будучи членом законодательного собрания, он помог воплотить в законы многие либеральные идеи, широко посеянные в ранние дни апостолами борьбы против рабства. Гален Фостер, брат Стивена, также использовал свое влияние как член законодательного собрания, чтобы отстоять права женщин на гражданское и политическое равенство. Эта первая конвенция состоялась в Игл-холле в Конкорде при большой и восторженной аудитории. Было зачитано длинное и интересное письмо от Уильяма Ллойда Гаррисона:


Бостон, 21 декабря 1868 г.

Дорогая миссис Уайт: Я должен лишиться удовольствия присутствовать на Конвенции по женскому избирательному праву в Конкорде и заменить речь с трибуны письменным свидетельством.

Две конвенции, недавно проведенные в поддержку движения за всеобщее и беспристрастное избирательное право — одна в Бостоне, другая в Провиденсе, — были чрезвычайно успешными с точки зрения численности, интеллектуальных способностей, моральной силы и единства действий; и их ход был таков, что привлек внимание и вызвал широкое одобрение. Я не сомневаюсь, что конвенция в Конкорде проявит те же черты, будет воодушевлена тем же обнадеживающим духом и принесет столь же отрадные результаты.

Единственная критика, казалось бы, пренебрежительного тона, которую я видел в отношении речей, произнесенных на упомянутых конвенциях, заключается в том, что по этому случаю не было выдвинуто ничего нового; как будто новизна — это главное, а повторение освященных временем истин с их новейшим применением к обязанностям текущего часа — просто утомительно! Что касается меня, я не прошу большего света по этому вопросу; и я не настолько тщеславен, чтобы считать себя способным пролить на него какой-то дополнительный свет. Одна капля воды очень похожа на другую, но именно постоянное падение капель точит камень. У настойчивой вдовы не было ничего свежего или нового, что можно было бы представить неправедному судье, но своим настойчивым приходом она утомила его до такой степени, что он выполнил ее просьбу. Конец постоянного утверждения удерживаемого права — это восстановление и победа. Весь спор об отмене рабства был выражен и включен в «Золотое правило» в моральном плане и в Декларацию независимости — в политическом; и ничего нового не могли добавить к этому ни мудрейшие, ни самые изобретательные, ни самые красноречивые. «Правило на правило, заповедь на заповедь, здесь немного и там немного»; это существенный метод реформ. Если нет ничего нового, что можно сказать в пользу избирательного права для женщин, есть ли что-то новое, что можно выдвинуть против него? Но хотя возражения чрезвычайно банальны и поверхностны, все же необходимо изучать и опровергать их аргументами и иллюстрациями, которые не становятся менее убедительными от того, что были исчерпаны в более ранний период.



[image: Armenia S. White]


Первое возражение является, безусловно, одной из самых настоятельных причин для предоставления избирательного права женщинам; ибо оно основано на признании превосходства женщины над мужчиной в чистоте целей и превосходстве характера. Отсюда и крик о том, что для нее будет не только унизительно, но и деградирующе появиться на избирательных участках. Но если правительство абсолютно необходимо, а голосование не является чем-то неправильным на практике, то, безусловно, желательно, чтобы признанные чистейшими и лучшими в нации не встречали препятствий на пути к избирательной урне. Более того, путь должен быть открыт немедленно, исходя из всех соображений, касающихся общественного благосостояния, справедливости законодательства, сохранения народной свободы. Невозможно, чтобы часть народа была мудрее и надежнее, чем весь народ, или лучше квалифицирована для решения того, какими должны быть законы для управления всеми. Чем больше умов проконсультировано, чем больше душ включено, чем больше интересов поставлено на карту при определении формы и управления государством, тем больше справедливости и человечности, безопасности и покоя будет в результате. Исключение половины населения из голосования — это не просто грубая несправедливость, но огромная потеря ума и совести при формировании общественного мнения. Как нация, мы отказались от абсолютизма, монархии и наследственной аристократии; но мы еще не полностью достигли даже мужского избирательного права. Мужчины подвергаются запретам из-за цвета кожи, женщины — из-за своего пола. Весь политический организм страдает от этого запрета.

Второе возражение опровергает первое; оно основано на предполагаемой природной неполноценности женщины по сравнению с мужчиной, и переход для нее совершается быстро: от полуангельского состояния к состоянию прислуги, не имеющей прав, которые мужчины обязаны уважать сверх того, что они сами соизволят позволить. Таким образом, в масштабе политической власти один избиратель-мужчина, каким бы невежественным или развращенным он ни был, перевешивает всех женщин в Америке! Ибо, какими бы умными, культурными, утонченными, богатыми, интеллектуально энергичными или морально великими они ни были — какого бы ранга в литературе, искусстве, науке или медицинских знаниях и навыках они ни достигли — они являются политическими нулями, не представленными, отвергнутыми и оставленными на такую защиту по законам, которую грубая сила и абсолютная узурпация могут милостиво соизволить дать. Тем не менее, они облагаются налогами и подлежат уголовному закону так же строго, как если бы они имели свою полную долю представительства в законодательном зале, на скамье подсудимых, в составе присяжных и на избирательных участках. Этот крик о неполноценности не является чем-то особенным в случае с женщиной. Это была уловка и вызов рабства негров. Он поднимался во все века тиранами и узурпаторами против трудящихся, обремененных миллионами людей, ищущих возмещения за свои обиды и защиты своих прав. Он всегда указывает на сильное самодовольство и высший эгоизм. Он воюет с разумом и здравым смыслом и является дерзким отрицанием единства человеческого рода.

Третье возражение заключается в том, что женщины не хотят голосовать. Если бы это было правдой, из этого не следовало бы, что они не должны быть наделены избирательными правами и оставлены свободными решать этот вопрос самостоятельно. Уверенно заявлялось, что рабы на юге не желали быть свободными и не приняли бы свою свободу, если бы она была предложена им их хозяевами. Если бы это утверждение было правдой, оно не дало бы никакого оправдания для того, чтобы делать человека собственностью своего ближнего или оставлять рабов в их оковах. Но это было неправдой. И неправда, что женщины не хотят голосовать. Десятки тысяч готовы пойти на избирательные участки и взять на себя свою долю политической ответственности, как только им будет юридически позволено это сделать; и это не невежественные и деградировавшие представительницы своего пола, а женщины, замечательные своим интеллектом и моральными достоинствами. Большая масса вскоре будет достаточно просвещена, чтобы потребовать то, что принадлежит им по праву. Я надеюсь, что мне будет позволено дожить до того дня, когда ни цвет кожи, ни пол не будут сделаны знаком деградации, но мужчины и женщины будут пользоваться одними и теми же правами и привилегиями и обладать одними и теми же средствами для своей защиты и обороны.

Уильям Ллойд Гаррисон.

Искренне ваш,

Миссис А. С. Уайт.




По окончании этой конвенции была сформирована ассоциация штата с миссис Арменией С. Уайт в качестве президента. Это общество неустанно стремилось пробудить общественную мысль, проводя ежегодные конвенции, распространяя брошюры, собирая петиции и обращаясь к законодательным органам. Многие из лучших ораторов из других штатов время от времени оказывали ценную помощь в поддержании этой агитации.

Оппозиция со стороны одного священнослужителя произвела сенсацию в Конкорде.

В прошлый день поста в 1871 году преподобный С. Л. Блейк из Конгрегационалистской церкви в Конкорде произнес проповедь, в которой выступил против конвенции по правам женщин, состоявшейся там в январе, выдвинув избитое обвинение в «свободной любви» против ее сторонников — обвинение, которое всегда срывается с уст людей с похотливым воображением — с множеством подобных клише типа Фултона. Преподобный мистер Сэнборн из Универсалистской церкви ответил ему в следующее воскресенье вечером, при огромном стечении аудитории, и полностью опроверг беспочвенные утверждения преподобного клеветника к удовлетворению всех присутствующих. Преподобный мистер Блейк опубликовал свою речь в виде брошюры, повторяя свои опровергнутые обвинения, после чего преподобный Дж. Ф. Ловеринг из Унитарианской церкви выступил с ответом, в котором охарактеризовал обвинения мистера Блейка как «чистейшую ложь» и «оскорбление каждого члена конвенции», и потребовал от автора «взять свои слова обратно».



Брейнард Когсвелл в своем журнале «Конкорд Монитор» от 2 июля 1870 года опубликовал следующее письмо:

Петиции о наделении женщин избирательными правами поступали в законодательное собрание Нью-Гэмпшира, пока, наконец, они не были переданы в специальный комитет. В прошлый четверг этот комитет предоставил петиционерам слушания; и по их приглашению миссис Джулия Уорд Хау, миссис Элизабет К. Черчилль и мы отправились в Конкорд, чтобы привести «причины, почему» женщины должны иметь избирательный бюллетень. Члены законодательного собрания пришли в полном составе, чтобы послушать, и наши добрые, испытанные друзья, Натаниэль и Армения Уайт, заранее узнав об их намерении, открыли просторный Игл-холл для их удобства, а также для горожан, которые хотели увидеть и услышать. Несмотря на то, что вечер был жарким, температура поднималась выше тридцати градусов, зал был переполнен, и огромное количество людей ушло, не сумев попасть внутрь. Преподобный мистер Блейк, конгрегационалистский священник из Конкорда, оказал делу хорошую услугу, понося и оскорбляя его, пока не вызвал к нему немалый интерес. Отчасти благодаря его усилиям у нас была такая великолепная аудитория.

Генерал Уилсон, который двадцать лет назад был знаменит по всему Нью-Гэмпширу своим красноречием и ораторским искусством, был председателем комитета, вел собрание и очень красиво представил ораторов. Миссис Хау говорила с большей остротой и силой, чем обычно, останавливаясь на деградации американской женственности, показывая причину и предлагая средство. Мы никогда не были так впечатлены ею, как в этом случае. Миссис Черчилль зачитала письмо от преподобного мистера Сэвиджа, конгрегационалистского священника штата, который выступает за женское избирательное право и который на недавнем собрании духовенства принял перчатку, брошенную мистером Блейком, и защитил дело женщин и его сторонников от клеветы своего брата-священника.



Президент ассоциации Нью-Гэмпшира, написав из Конкорда в «Женский журнал» 30 января 1871 года, говорит:

Наше второе ежегодное собрание было грандиозным успехом, если считать по деньгам и количеству участников. Сильный холод в среду и четверг сделал нашу аудиторию меньше, чем прежде, но она была большой, несмотря на стихию. Миссис Черчилль и миссис Эмма Коу Стилл, которые никогда раньше не представляли эту тему здесь, были хорошо приняты. Преподобный доктор Сэвидж из Франклина выступил с отличной речью и воодушевил нас своевременными предложениями. Стивен С. Фостер взволновал нас, как он всегда делает, своими смелыми заявлениями. Принятые резолюции направлены на будущую работу и воплощают принципы, которые побуждают нас действовать.



Люси Стоун в «Женском журнале» от 14 июня 1871 года говорит:

Специальный комитет под председательством Гарри Бингема, которому был передан законопроект о дальнейшей защите прав женатых мужчин, представил законопроект в новой редакции следующим образом:

Браки впредь не делают мужа ответственным за долги, заключенные его женой до их брака: Второй раздел — Никакой брак впредь не освобождает жену от ответственности по уплате долгов, заключенных ею до такого брака, но она и вся собственность, которой она может владеть по праву, несут ответственность за уплату всех долгов, независимо от того, были ли они заключены до или после брака; таким же образом, как если бы она оставалась одинокой и незамужней.



Этот отчет был подписан восемью из десяти членов комитета. Меньшинство через мистера Спрэга из Суонзи представило отчет с рекомендацией отложить весь вопрос до того времени, когда женщины в Нью-Гэмпшире получат право голоса. Мистер Спрэг внес предложение заменить отчет меньшинства отчетом большинства, но предложение было отклонено почти единогласным голосованием. Отчет большинства был поддержан замечаниями господ Уэдли из Милфорда и Когсвелла из Гилмана. Последний, прижатый к стене вопросом о своем социальном статусе, признался, что не женат, но намерен вскоре жениться. Законопроект, представленный большинством, был затем направлен на второе чтение.

Если это действие будет поддержано законодательным собранием, мы можем представить себе будущего жениха, просящего руки дамы, который говорит ей, что будет ожидать, что она должным образом будет содержать в порядке его дом и его гардероб, готовить ему еду, развлекать его гостей, рожать ему детей, и что по закону она будет обязана оплачивать свои собственные счета; что за эту неоценимую привилегию она будет называться миссис Джон Снукс и, возможно, будет иметь честь быть упомянутой в газетах и на своем надгробии как вдова мистера Джона Снукса. Могла бы какая-нибудь женщина устоять перед этим?



Следующая статистика использовалась ораторами оппозиции, чтобы показать, что женщины слишком невежественны, чтобы голосовать:

Решительный резонанс по всей стране вызвала публикация в третьем выпуске «Трудов Американской ассоциации социальных наук» статистики, касающейся неграмотности женщин в Соединенных Штатах. Эта тема получила самое широкое обсуждение, и вот к каким выводам пришли:

1. Что существует большой избыток женской неграмотности. 2. Что с 1850 по 1860 год наблюдался рост числа неграмотных женщин на 53 процента в Нью-Гэмпшире, 27 в Вермонте, 24 в Массачусетсе, 33 в Род-Айленде, 16 в Коннектикуте, 37 в округе Колумбия, 33 в Висконсине и 32 в Миннесоте. 3. Что такое положение дел является тревожным и должно быть исправлено.



Когда лондонский «Saturday Review» поднял крик об алкогольном пьянстве среди женщин, консервативные журналы по всему миру подхватили этот звук и подтвердили обвинения. Теперь, когда эта история изжила себя, планируется новый натиск, и за ним следует общий шум по поводу их неграмотности. Если обвинения правдивы, в них нет ничего удивительного. Образование женщин считалось делом второстепенной важности до самого недавнего времени, а среди нашего иностранного населения образование девочек было почти полностью заброшено. Когда обычаи и нравы мира сделали невежество в значительной степени обязательным для женщин, несколько непоследовательно со стороны мужчин впадать в истерику по поводу результатов.



17 января 1874 года на Республиканской конвенции штата мэр Бриггс из Манчестера, заняв председательское место, выступил с речью, в которой повторил историю партии и изложил ее программу на будущее, закончив следующим:

У Республиканской партии есть будущие обязанности. Ее миссия не может закончиться, и ее работа не должна прекращаться до тех пор, пока какая-либо радикальная реформа еще требует своего осуществления во имя человечества. Реформа государственной службы является выдающейся и важной. В этом отношении движение нынешней администрации идет в правильном направлении, и все же это только первый шаг из многих, которые должны быть в конечном итоге сделаны. Народу, а не части народа, принадлежит суверенитет этой нации. Пусть они его сохранят. Для этой цели следует проявлять большую осторожность, чтобы защититься от системы кокусов. Ничего не следует избегать более скрупулезно в управлении политическими партиями. Антиреспубликанская по духу, она иногда бывает исключительной на практике. У народа есть такое же право выдвигать кандидатов, какое есть у него право избирать своих собственных должностных лиц. Почему нет? В конечном итоге они возьмут это право, и ни одна партия не может позволить себе ради самой себя стать питомником власти кокусов. Политический механизм должен быть упрощен, чтобы ничто, чего могут желать простые политики, не стояло между народом и его правительством. В подлинной республике каждый акт правительства должен быть лишь практическим выражением воли его подданных. Все подданные также должны в равной степени разделять силу такого выражения. Не должно быть исключений среди интеллектуальных, квалифицированных классов. В этом принципе заключена идея женского избирательного права, следующая великая моральная проблема, на мой взгляд, с которой должна столкнуться эта страна, и реформа, которую ни одна партия не может позволить себе презирать. Несомненно правильная, как я считаю, я рассматриваю ее успех как неизбежный, и что любая партия, которая противостоит ей, так же обречена на поражение, как была обречена партия, которая выступила против дела борьбы с рабством.



Следующее письмо в «Женском журнале» показывает, что нечто от духа сестер Смит из Коннектикута было найдено и в Нью-Гэмпшире:

Я давно испытываю глубокий интерес к теме прав женщин, и около пятнадцати лет назад я сопротивлялась налогообложению два года подряд. На второй год я отработала свой дорожный налог, за что навлекла на свою виновную голову суровое преследование как со стороны мужчин, так и женщин, со стороны священнослужителей и юристов, а также других классов моих сограждан. Сборщики налогов пришли в мой дом, наложили арест на мебель и продали ее с аукциона, чтобы взыскать мой налог, причем один из них заставил меня оплатить все расходы, которые позволяли законы. Самые возмущенные городские чиновники угрожали, что если я буду сопротивляться налогообложению в следующем году, они отберут у меня дом и продадут его с аукциона. Один из сборщиков налогов спросил меня, что, по моему мнению, я могу сделать в одиночку, сопротивляясь налогообложению. Он сказал, что не верит, что в штате Нью-Гэмпшир есть еще одна женщина, которая обладает такой смелостью, чтобы занять такую позицию против законов. Редактор одного из наших еженедельных журналов, который претендовал на роль защитника прав женщин и был кандидатом в представители в законодательное собрание штата, осудил меня на страницах своей газеты, чтобы обеспечить голоса своих сограждан, которые были против прав женщин. Ему нечего было бояться меня, зная, что я всего лишь лишенная избирательных прав рабыня. Такое несправедливое обращение казалось настолько жестоким, что я иногда чувствовала, что могла бы добровольно отдать свою жизнь, если бы это избавило мой пол от такого унизительного угнетения. С тех пор я каждый год покорно плачу свои налоги, смиренно надеясь и молясь, чтобы я дожила до того дня, когда женщины не будут вынуждены платить налоги без представительства.

Мэри Л. Харрингтон.

Клермонт, штат Нью-Гэмпшир, 17 января 1874 г.




В 1870 году был принят закон, позволяющий женщинам быть членами школьных комитетов; а восемь лет спустя был принят закон, разрешающий женщинам голосовать на школьных собраниях. Вечером 7 августа 1878 года Специальный комитет Палаты представителей предоставил слушания друзьям законопроекта о школьном избирательном праве, который уже прошел Сенат единогласным голосованием; и на следующий день, когда законопроект был вынесен на окончательное решение в Палате представителей, произошли следующие дебаты:

Мистер Батчелдер из Литтлтона сказал: Этот законопроект имеет величайшее значение, и прежде чем мы проголосуем по нему, давайте выслушаем мнения комитета.

Мистер Гален Фостер из Кентербери призвал мистера Блоджетта высказать свое мнение о полномочиях законодательного собрания по этому вопросу.

Мистер Блоджетт из Франклина сказал, что не сомневается в конституционности законопроекта. Школьные округа создаются законом, а не конституцией; следовательно, законодательное собрание имеет полное право решать, кто должен голосовать при управлении их делами.

Мистер Фостер сказал: Матери наших детей должны иметь право голоса в их образовании. Мы позволили женщинам занимать определенные должности в связи со школами, но мы никогда не давали им права голоса в контроле над деньгами, расходуемыми на них. Матери проявляют в десять раз больше интереса к образованию молодежи, чем отцы, и должны иметь равный голос в делах школьных округов. Это вопрос права и справедливости.

Мистер Синклер из Вифлеема сказал: Не должно быть никаких возражений против этого законопроекта. Если есть какой-то класс, который должен иметь право голоса в образовании детей, то это матери. [Аплодисменты.] Некоторые из лучших школьных комитетов в штате — это женщины. Если они могут быть избраны на эту должность, правильно ли говорить, что они не должны иметь права голоса на выборах?

Мистер Уичер из Страффорда подумал, что они немного запутаются в выполнении положений этого законопроекта перед лицом статутов, касающихся собраний школьных округов. Он предложил отложить рассмотрение законопроекта на неопределенный срок.

Мистер Мошер из Дувра сказал: Должно быть внесено новое предложение; «отложить на неопределенный срок» становится стереотипом. Этот законопроект не нуждается в дальнейшей защите. Его справедливость очевидна.

Мистер Хоббс из Оссипи сказал: Если женщины способны занимать должности, они также способны сказать, кто должен их занимать. [Аплодисменты.]

Мистер Паттен из Манчестера поддержал законопроект и выразил надежду, что предложение мистера Уичера будет отклонено.

Спикер [мистер Вулсон из Лисбона] сказал: Законопроект прошел Сенат единогласно, был единогласно рекомендован комитетом, и он надеется, что он будет быстро принят Палатой представителей. [Аплодисменты.]

Мистер Паттерсон из Ганновера сказал, что поздравит джентльмена из Вифлеема с тем, что он является ортодоксальным в этом вопросе.

Мистер Синклер поздравил своего друга из Ганновера с проявлением мужества, заключающимся в том, что он подождал, пока лед не тронется со всех сторон, прежде чем сделать шаг вперед.



Мистер Уичер отозвал свое предложение об отсрочке, а затем предложил отложить законопроект на стол. Поскольку это было отклонено, законопроект был принят 8 августа 1878 года. Миссис Уайт, президент ассоциации штата, в письме к другу написала следующее:

К нашему удивлению и восторгу, законопроект, позволяющий женщинам голосовать на собраниях школьных округов, вчера прошел Палату представителей под бурные аплодисменты и хлопки в ладоши, причем дамы на галерее присоединились к демонстрации. Таким образом, консервативный Нью-Гэмпшир лидирует в Новой Англии в этой отрасли реформ для женщин.



Губернатор Б. Ф. Прескотт подписал законопроект без промедления, и слова одобрения хлынули в столицу со всех сторон; особенно поздравляли мистера и миссис Уайт с этим хорошим результатом их искренних и настойчивых трудов. Следующее взято из «Женского журнала»:

На первых выборах в столице штата Нью-Гэмпшир по новому закону, разрешающему женщинам голосовать по школьным вопросам, результат был удивительно полным: было подано не менее 2160 бюллетеней, из которых более половины было подано женщинами. Бостонский «Investigator», из которого мы черпаем эти факты, говорит:

Голосование растянулось на три собрания, и число женщин, принявших участие, почти в точности удвоилось на втором и третьем вечерах — 150, 299, 662. Еще одной интересной особенностью этих выборов был тот факт, что полы не сплотились в поддержку противоборствующих списков, а мужчины и женщины распределили свои голоса очень равномерно. Список с именами двух мужчин был избран с небольшим перевесом над другим, который содержал имена мужчины и женщины.



О выборах в первый вечер телеграфное сообщение в «Бостон Глоуб» было озаглавлено: «Толпы женщин голосуют в Нью-Гэмпшире»:

Конкорд, штат Нью-Гэмпшир, 22 марта. — Повод ежегодного собрания школьного округа Юнион этого города, который включает в себя весь город в собственном смысле слова, сегодня вечером был событием беспрецедентного интереса. В течение нескольких месяцев школьные дела остро обсуждались, и выборы ожидались всеми сторонами как возможность. К необычному интересу, сосредоточенному на этом вопросе, право женщин голосовать на школьных собраниях, делегированное последней сессией законодательного собрания, значительно добавило. Новое положение дел было полностью обсуждено, и женщины решили извлечь максимум из своей первой возможности и одержать решительную победу, если это возможно. Ночь собрания оказалась неблагоприятной, но, несмотря на сильный шторм из снега и слякоти, новоиспеченные граждане вышли в полном составе. К моменту открытия собрания мэрия была забита до отказа, 500 человек из аудитории, по крайней мере, были дамами. Первым делом был выбор модератора, и в этом дамы могут претендовать на победу, так как кандидат, которого поддержало большинство из них, был избран в лице бывшего мэра Джона Кимбалла. После этого последовало чтение отчета совета по образованию, против чего решительно возражали сторонники-мужчины дам. В этом они были побеждены подавляющим большинством. Чтение завершилось, и собрание начало голосовать за трех членов совета. Сцена тогда стала такой, которую не под силу описать репортерскому перу. Это было старомодное городское собрание Нью-Гэмпшира, с сопутствующей шумностью и сквернословием, подавленными присутствием дам. Была сформирована очередь к избирательным участкам, и борющаяся масса людей, в которой мужские и женские граждане были несообразно и непристойно смешаны, хлынула к избирательной урне. Давка, сжатие и толкание были достаточно суровыми для вкуса мужского избирателя и были достаточно резкими, чтобы сделать это крайне неприятным для милых созданий, которые подвергались такому испытанию, чтобы подать свой первый голос. Чтобы добавить к задержке, достопочтенный Натаниэль Уайт поставил свою несколько тучную фигуру прямо перед избирательной урной и остановил бурлящий поток, чтобы пожать руку каждой женщине, которая голосовала. Проголосовав, мужчины были только рады покинуть переполненный зал и позволить встревоженной толпе ворваться внутрь. Голоса были наконец все поданы, и работа по подсчету завершена незадолго до 11 часов. Было обнаружено, что на поле было около десяти различных списков и сорок два кандидата, за которых голосовали; но из этой массы голосов не было выбора, хотя регулярные кандидаты, выбывающие члены совета, которые были бы избраны, если бы не новый элемент на выборах, были впереди, имея большинство. Собрание было затем отложено до следующего субботнего вечера, когда сцены сегодняшнего вечера будут усилены большей посещаемостью и еще большим интересом. Собрание сегодня вечером приобретает важность в Нью-Гэмпшире, так как это центр настроений женского избирательного права в этом штате, и женщины полны решимости победить здесь, если это возможно.






На открытии конвенции 5 ноября 1879 года миссис Уайт, президент, выступила со следующим обращением:

Дамы и господа, друзья Ассоциации женского избирательного права Нью-Гэмпшира: Мы проводим седьмое собрание этой ассоциации при обстоятельствах, которые знаменуют эпоху в прогрессе равных прав, независимо от пола, в этом штате. После более чем десятилетия агитации и подачи петиций нашему законодательному собранию женщины держат в своих руках избирательный бюллетень по одному важному вопросу. Давайте обменяемся поздравлениями по этому случаю, что так много было достигнуто на пути к окончательному триумфу нашего дела.

Вы помните, когда эта ассоциация была в последний раз на сессии, в июле 1878 года, что законопроект, дающий женщинам Нью-Гэмпшира право голоса по вопросам государственных школ, находился на рассмотрении нашего законодательного собрания. На наших первых слушаниях перед этим органом мы едва осмеливались ожидать принятия законопроекта в течение этой сессии. Но агитация, бдительность и настойчивость всегда приносят свою верную награду в конце, поэтому мы продолжали настаивать на своем требовании и вскоре узнали к нашему великому удовлетворению, что нашими союзниками в поддержку этого законопроекта были самые сливки нашего законодательного собрания. Мы сразу же набрались мужества, и день за днем мы ходили в здание штата с друзьями, которые ходатайствовали за него перед комитетом, который любезно предоставил нам несколько слушаний; мы видели постепенный рост интереса в поддержку этого законопроекта, который вскоре созрел до окончательного решения, заставившего его пройти; тем самым был принят закон, на который наш достойный губернатор Б. Ф. Прескотт немедленно дал свою добровольную подпись, обеспечив женщинам этого штата высокую привилегию, которой многие из них с радостью воспользовались прошлой весной. Многие опасались, что этот закон будет отменен; но чтобы показать, с каким одобрением он был встречен, нам достаточно сослаться на законодательное собрание текущего года, которое приняло дополнительный закон, дающий женщинам не только право голосовать за школьные советы и служить в них, но также право служить модератором или клерком на школьных собраниях, чего не предусматривал прежний закон. Это, казалось бы, должно устранить все опасения отмены.

Петиции с просьбой о муниципальном избирательном праве для женщин были направлены в наше последнее законодательное собрание, и законопроект на этот счет, внесенный в Палату представителей, был передан в специальный комитет, который сообщил в его пользу: и после более или менее дискуссий, хотя законопроект не прошел, около ста членов проголосовали за него, и их имена зарегистрированы, и вместе с комитетом будут с благодарностью вспоминаться теми женщинами, чье дело они не покинули. Из прошлого опыта мы видим важность продолжения труда и надлежащих мер для выполнения нашей работы. Нынешняя степень прогресса указывает на тот факт, что мы не должны получить полное признание наших прав одним прыжком, но что они приходят шаг за шагом. Чтобы отметить рост наших принципов в различных реформаторских движениях, давайте посмотрим на организации трезвости по всей длине и ширине этой страны; мы обнаруживаем, что почти все они сейчас обсуждают избирательный бюллетень для женщин. Ну, как только Массачусетс, следуя примеру Нью-Гэмпшира, получил школьный избирательный бюллетень для женщин, Женские христианские союзы трезвости по всему штату стали едины в вопросе избирательного бюллетеня по вопросам трезвости, и в прошлом году их агенты агитировали по всему штату в интересах школьного избирательного права и «защиты дома».

Все, кто читал отчеты прошлой зимой о трудах Фрэнсис Э. Уиллард в Иллинойсе в поддержку ее законопроекта о защите дома (ибо он возник у нее), о списке петиционеров обоих полов, который она собрала и отвезла в Спрингфилд, о делегации женщин, которые сопровождали ее туда, чтобы защищать ее законопроект, должны признать просветительскую силу всей такой неустанной преданности праву голоса. Хотя она не была победоносной, она была успешной сверх всяких ожиданий, ибо сказано: «Успех — это не всегда победа, и победа — это не всегда успех в конце». Позвольте мне сказать здесь, мисс Уиллард верит в полное наделение избирательными правами своего пола, но в своих искренних и верных трудах делает специализацию на избирательном бюллетене по вопросам трезвости.

На ежегодном собрании Женского христианского союза трезвости Нью-Гэмпшира, состоявшемся здесь год назад, была предложена резолюция одной весьма достойной леди, одобряющая избирательное право для женщин по всем вопросам трезвости. Она была сразу же энергично встречена оппозицией со стороны некоторых, в то время как другие, хотя и верили в нее, опасались, что это разделит их ряды, если она пройдет, и чувствовали себя слишком робкими, чтобы оказать ей свою поддержку. Леди, предложившая ее, видя, что она будет отклонена, отозвала ее, в то же время уведомив, что она будет представлять ту же самую или подобную ей этому органу каждый год, пока она жива, или пока она не пройдет. В прошлом месяце та же организация провела свое ежегодное собрание в Портсмуте, и та леди, верная своему слову, была там со своей резолюцией о избирательном праве по вопросам трезвости, и она прошла единогласно, около 100 делегатов присутствовали и голосовали, многие из которых признали робость, которую они чувствовали в прошлом году, но теперь искренне оказали ей свою поддержку. Такой опыт дает нам некоторое представление о различных инструментах, с помощью которых наше дело навязывается консервативным умам для рассмотрения, заканчиваясь честным убеждением.

В заключение, я знаю, вы все присоединитесь ко мне в дани уважения мистеру Гаррисону. Теперь, когда он ушел, чтобы присоединиться к этому бесчисленному воинству филантропов в высшей жизни, давайте радоваться, что он был одним из лидеров той реформы, которая привела нас сюда сегодня. И теперь, друзья, ввиду нынешнего статуса нашего дела, разве у нас нет многого, что могло бы воодушевить нас в нашей работе? Пусть мы пойдем вперед в том духе доброй воли, который принесет нам скорую победу.



Резолюции уважения к памяти миссис Эбби П. Эла, Уильяма Ллойда Гаррисона и Анджелины Гримке Уэлд были приняты вставанием.

В «National Citizen» от 14 декабря 1879 года мы находим следующее:

Марилла М. Рикер из Нью-Гэмпшира имела исполнительное слушание перед губернатором и советом этого штата 18 ноября по поводу управления тюрьмой штата. Миссис Рикер, которая зимой практикует право в Вашингтоне и известна как «друг заключенного», сослалась на жестокое обращение с осужденными в различных штатах, особенно в Нью-Гэмпшире, где заключенным не разрешается читать журналы или еженедельные газеты, которые не содержат записей о преступлениях, ни получать слова от своих друзей, как в других штатах им разрешено делать в установленное время. Когда миссис Рикер пожелала увидеть определенного заключенного и дать ему знать, что у него есть друзья, которые все еще помнят о его комфорте, надзиратель ответил, что он не хочет, чтобы этот человек «думал, что у него есть друг в мире». Миссис Рикер горячо протестовала против такой жестокости. Генеральный прокурор согласился с миссис Рикер, заметив, что грань между наказанными преступлениями и теми, которые не наказаны, и линии между теми, кто в тюрьме, и теми, кто снаружи, кто должен был бы там быть, были настолько тусклыми и призрачными, что следует проявлять большую осторожность, чтобы обеспечить справедливое и гуманное обращение с заключенными. Замечания миссис Рикер были искренними и достойными и были выслушаны с самым пристальным вниманием губернатором и его официальными советниками. По окончании слушания губернатор передал вопрос специальному тюремному комитету совета, поручив его членам получить всю возможную информацию об управлении пенитенциарными учреждениями в других штатах и отчитаться на следующем собрании. Благодаря влиянию миссис Рикер последнее законодательное собрание приняло закон, предусматривающий, что любой осужденный может отправлять запечатанные письма губернатору или совету без их прочтения надзирателем.



В 1882 году судебное решение в Нью-Гэмпшире признало прогрессивное законодательство этого штата в отношении положения замужних женщин. Это решение показывает, что они больше не находятся под тенью старого общего права, а теперь обладают равным достоинством и правами как личности и равноправные главы в семейной жизни. «Богом установленный глава», обладающий абсолютным контролем в доме и правящий согласно своей воле и прихоти, наконец полностью исключен судами, как иллюстрирует следующий случай:

Миссис Харрис и ее муж подали в суд на миссис Уэбстер и ее мужа за клевету, высказанную миссис Уэбстер в адрес миссис Харрис. Иск был подан на основании старой теории о том, что правовая личность жены сливается с личностью ее мужа; что она находится под его контролем, является его движимым имуществом, его волом, и поэтому он несет ответственность за ее проступки, как и за проступки другого своего домашнего скота. Суд постановил, что жена больше не является «волом» или «движимым имуществом», а является лицом, ответственным за свои действия, и что ее невиновный муж не может нести ответственность за ее проступок. Вынося решение по этому делу, судья Фостер далее сказал: «Более невозможно утверждать, что в Нью-Гэмпшире замужняя женщина является домашней рабыней или движимым имуществом, или что в Нью-Гэмпшире супружеское единство представлено исключительно мужем. Согласно обычаю и закону, жена теперь является совместным главой домохозяйства, а не рабыней или служанкой. Правило теперь таково, что ее правовое существование не приостанавливается. Древнее единство стало настолько практически разорванным и растворенным, что жена может не только иметь свою отдельную собственность, заключать контракты, иметь долги, заработки и основания для отдельных исков, вытекающих из нарушения ее личных прав, но она может вступать в юридический контракт со своим мужем и обеспечивать его исполнение путем подачи иска против него».



Автор следующего письма — успешный фермер, примечательная своей исполнительностью во всех практических делах жизни, а также широкой филантропией. Однажды она прислала в качестве вклада на наш вашингтонский съезд бочонок масла весом около шестидесяти фунтов, который был продан на трибуне, а вырученные средства переданы в казну Национальной ассоциации:

Дорогие друзья, собравшиеся на Вашингтонском съезде!

На прошлой неделе состоялось открытие нашего нового здания городского управления. Женщины сопровождали своих мужей. Один мужчина выступил в поддержку женского избирательного права — сказал, что оно «непременно придет». В этом городе, в Корнерсе, в течение нескольких лет пытались добиться создания школы с классами по уровням подготовки, но мужчины проголосовали против. После того как женщины получили право голоса на школьных выборах, одна леди, у которой была большая семья и которая не хотела отправлять своих детей учиться вдали от дома, сплотила всех женщин Корнерса, обеспечила победу при голосовании, и теперь у них есть хорошая школа с классами по уровням подготовки. Наша деревня развивается, чтобы мальчики и девочки могли пользоваться преимуществами хорошей школы. Я думаю, что женщины, которые были равнодушны и не воспользовались своей небольшой привилегией голосования, благодаря которой мы могли бы создать школу такого же уровня в нашей деревне, теперь будут сожалеть о своей небрежности, по крайней мере каждый раз, когда им придется ехать за три мили за врачом. Таким образом, глупые люди, слепые к собственным интересам, наказывают сами себя. Я сожалею, что не могу прислать более полный отчет о той пользе, которую принесло нам использование женщинами избирательного бюллетеня в ограниченной форме в этом штате. Голосование в ратуше — это «детский сад» для женщин в использовании избирательного бюллетеня. Благодарю всех дам за встречу в столице страны и, сожалея, что не могу быть в числе присутствующих, я,

Мэри А. П. Филли.

Искренне ваша,

Норт-Хаверилл, 5 января 1884 г.




Завершая эту главу, следует упомянуть неоценимые услуги сенатора Блэра, который на своем посту всегда благородно защищал права женщин. Он был членом первого специального комитета, когда-либо назначенного для защиты интересов женщин в Сенате Соединенных Штатов. Лидеры движения в этом штате утверждают, что они помогли сенатору Блэру занять его нынешнюю должность, победив его предшественника, мистера Уодли, который был враждебно настроен к наделению женщин избирательными правами.


Сенат Соединенных Штатов, Вашингтон, округ Колумбия, 5 марта 1884 г.

Моя дорогая мисс Энтони: Я имел честь получить ваше приглашение выступить перед Национальной ассоциацией во время ее заседаний в этом городе, за что сердечно благодарю вас; но нагрузка по обязанностям в Сенате, работа в комитетах, которая сейчас особенно обременительна, делает невозможным для меня принять его.

Надеюсь, мне не нужно заверять вас в моей полной уверенности в том, что женщина имеет право и должна иметь привилегию голосовать. Всякий раз, когда существует фундаментальное право, как общественное, так и индивидуальное благосостояние поощряются его осуществлением и ущемляются его подавлением. Осуществление прав — это лишь другое название исполнения обязанностей, и отказ в избирательном праве взрослому человеку, не лишенному его по причине психической или уголовной недееспособности, является невыносимой несправедливостью. Такой отказ является не только лишением права для индивида, но и ущербом для государства, которое хорошо управляется только тогда, когда контролируется противоречивыми мнениями, настроениями и интересами целого, гармонизированными в избирательной урне и, согласно ее воле, возведенными в функции закона. Но у вас нет повода для выражения теоретических взглядов с моей стороны.

Если мне будет позволено внести предложение, то это была бы конкретизация для общественного сознания практической пользы и преимуществ, которые проистекали бы из осуществления избирательного права женщинами. Мужчины не осознают, что женщинам не хватает практической защиты законов или комфорта и удобств материальных и социальных отношений больше, чем им самим. Обладание избирательным бюллетенем как практическим средством обеспечения счастья не кажется массам необходимым для женщин в нашей стране. Мужчины говорят: «Мы делаем все возможное для наших жен, детей и родственников. Они живут так же хорошо, как и мы». В определенном смысле это кажется правдой. Другая и более высокая истина заключается в том, что женское избирательное право необходимо для того, чтобы общество могло развиваться. Естественный консерватизм существующего порядка вещей не уступит место новому фактору в управлении делами, пока не будет показано, каким образом просвещенный эгоизм может надеяться на благо для общества, если изменения будут произведены. Здесь, мне кажется, съезд может сейчас нанести удар более мощный, чем за многие годы. Общество не так билось над великими проблемами, которые касаются его собственного спасения, на протяжении поколений.

Что бы женщина делала с избирательным бюллетенем, если бы он у нее был? Что для образования? Что для трезвости? Что для социальной чистоты? Что для выравнивания условий и вознаграждения за труд — прежде всего труда ее собственного пола — и для справедливого распределения продукции между всеми членами сообщества? Что для устранения, или для смягчения, когда устранение невозможно, голода, холода, болезней и деградации из повседневной жизни людей? Что могла бы и что сделала бы женщина с избирательным бюллетенем, чего сейчас не делает так же хорошо один мужчина, чтобы улучшить условия, которые сковывают индивидуальное существование, как железными обручами? Какие добрые дела — перечислите их по порядку, как говорят юристы — могла бы сделать женщина в Нью-Гэмпшире и в Нью-Йорке, и в конечном итоге среди диких племен земли, чего она не может сделать так же хорошо без избирательного права, как и с ним? Помогла бы женщина своим голосованием даже устранить неграмотность в Луизиане, пьянство в Новой Англии и остановить общество от совершения убийств из-за злоупотреблений в многоквартирных домах Нью-Йорка? Пусть съезд уточнит, какое практическое благо женщина попытается достичь со своими данными Богом правами, при условии, что мужчины позволят ей ими пользоваться. Покажите нам, в чем вы принесете нам пользу, если мы больше не будем вас грабить. Это могло бы сильно повлиять на нас. Почему мы должны делать добро даром? На самом деле, если вы не покажете, что осуществление вашего предполагаемого права будет полезным, можете ли вы логически заключить, что оно у вас есть? Мы должны иметь доказательства того, что эксперимент не провалится, прежде чем мы даже попробуем его. Вы должны связать избирательный бюллетень с прогрессом и реформами и убедить мужчин, что они, как и женщины, выиграют от того, что им будет обладать все взрослое сообщество, а не только его часть. Теории могут быть верными, но они редко воплощаются в жизнь обществом, если не видно ясно, что их принятие исцелит какую-то рану или принесет широкое и всеобщее благо.

Растущее обсуждение промышленных, образовательных, санитарных и социальных вопросов в целом указывает на область аргументации и усилий, где победы для сторонников расширения избирательного права наиболее вероятны, и, я думаю, обязательно будут одержаны. Женщине следует специально изучать то, что называется, за неимением лучшего термина, проблемой труда — проблемой, которая включает в себя почти все, что важно для каждого. Я знаю, что это излишнее предложение, ибо это именно то, что вы делаете. Я пишу это только потому, что повторение важного лучше, чем произнесение банальностей или даже цитирование декларации. Я верю в ваш успех, потому что верю в справедливость и в прогресс человечества.

Генри У. Блэр.

С глубоким уважением, ваш покорный слуга,
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ГЛАВА XXXVI.

ВЕРМОНТ.

Кларина Ховард Николс — Совет цензоров — Внесение поправок в Конституцию — Письмо «Сент-Эндрю» — Отчет мистера Рида — Созыв конвента — Г. Б. Блэкуэлл в «Вермонт Уотчмен» — Мэри А. Ливермор в «Уоменс Джорнал» — Ответ Сары А. Гиббс преподобному мистеру Холмсу — Школьное избирательное право.



После того как бедствия, вызванные Гражданской войной, были в некоторой степени смягчены, в штатах Новой Англии началось всеобщее пробуждение по вопросу о женском избирательном праве, и в 1868 году один за другим стали создаваться организационные комитеты. Тем, кем для Нью-Гэмпшира в борьбе против рабства был Натаниэль П. Роджерс, тем для Вермонта стала Кларина Ховард Николс [194], первой обратившая внимание на несправедливые законы в отношении женщин. С 1843 по 1853 год она редактировала газету «Уиндем Каунти Демократ», в которой написала серию передовиц о имущественных правах женщин, и из года в год лично обращалась к сменявшим друг друга законодательным собраниям. Её терпеливый многолетний труд подготовил почву для организованных действий 1868 года. Женщины этого штата никогда не смогут в полной мере оценить, чего стоило этой благородной женщине в одиночку, претерпевая жестокие преследования, отстаивать для них великие принципы республиканского правления.

И теперь, спустя четверть века, вместо того единственного одинокого голоса в сельской школе и капитолии штата, во всех городах и селениях Вермонта, эхом отдаваясь в её долинах и горах, звучат призывные голоса целой группы выдающихся мужчин и женщин со всех восточных штатов. Возрождение женского вопроса в Вермонте началось с предложений о внесении поправок в конституцию. Мы обязаны серией писем, написанных гражданином Берлингтона, подписавшихся псевдонимом «Сент-Эндрю», многими интересными фактами и существенными подробностями относительно первых шагов, предпринятых в ходе этой кампании. Он писал:

Единственный способ внести поправки в конституцию — это избрать народу (имеются в виду избиратели-мужчины) каждые семь лет совет, называемый Советом цензоров, состоящий из тринадцати человек. Этот совет может в течение определенного времени предложить поправки к конституции и созвать конвент, состоящий из одного делегата от каждого города, избранного свободными гражданами, для принятия или отклонения статей поправок, предложенных советом. Совет цензоров, избранный в марте 1869 года, предложил шесть поправок: (1) касающуюся создания корпораций; (2) касающуюся двухгодичных сессий и выборов; (3) касающуюся заполнения вакансий на должности сенаторов и представителей городов; (4) касающуюся назначения, сроков полномочий и т. д. судей Верховного суда; (5) предусматривающую, что женщины имеют право голоса на тех же условиях, что и мужчины, без каких-либо иных ограничений, кроме тех, что закон налагает на мужчин; (6) касающуюся порядка внесения поправок в конституцию.

Выборы делегатов состоятся во вторник, 10 мая, а конвент соберется в первую среду июня. В штате нет всеобщего ажиотажа по поводу каких-либо из предложенных изменений; и теперь, накануне выборов, даже самый проницательный политический наблюдатель не может предсказать судьбу какой-либо из поправок. Пятая поправка — единственная, в поддержку которой проводились публичные собрания, и они проходили в начале весны в более крупных населенных пунктах штата. Сторонники никогда не рассчитывали получить большинство или даже значительное количество голосов на конвенте, и не ожидалось, что эти собрания решат вопрос, но они должны были пробудить общественное мнение по этому поводу. Эти собрания имели решительный успех, их посетили сотни просвещенных граждан, многие из которых впервые слушали выступление на эту тему. Правда, дамам советовали не приходить, но такой совет обычно приводил к еще большей явке; и сегодня эта мера имеет более твердую поддержку, чем когда-либо прежде, а её сторонники более уверены в окончательном успехе. Возможно, в конвент будет избрано не более «десяти праведников», но этого числа было достаточно, чтобы спасти города равнины, и мы твердо верим, что такое же небольшое число может спасти города гор.

Пресса штата разделилась по этому вопросу. У нас есть две ежедневные газеты — одна, «Ратленд Геральд», старейшая газета в штате, выступает в поддержку движения, а «Фри Пресс» из Берлингтона — против него. После предстоящего конвента в нашу конституцию нельзя будет вносить изменения как минимум семь лет, а если будет принята шестая поправка — то и десять лет. Но тем временем вопрос приобретет большее значение благодаря постоянной агитации за равенство полов, допуск женщин в Университет штата, в профессии и другие права, на которые имеют право мужчины. Вермонт никогда не сможет соперничать в богатстве и численности населения с промышленными штатами побережья или прериями Запада; но он может завоевать более благородное превосходство в качестве своих институтов. Он может стать первым штатом, подобно тому как Вайоминг уже является первой территорией, который предоставит женщинам политическое равенство и покажет миру модель истинной республики.

Сент-Эндрю.

Берлингтон, штат Вермонт, 1 мая 1870 года.




Мистер Рид из округа Вашингтон представил отчет в пользу поправки о женском избирательном праве, из которого мы приводим следующее:

Половине населения нашего штата отказано в праве голоса. Тем не менее, женщина обладает всеми качествами — способностями, стремлением к общественному благу, — которыми обладает мужчина. Она находится в числе управляемых. Она платит налоги. Беспристрастное правосудие, справедливое применение принципов Декларации независимости и конституции нашего штата дают женщине избирательный бюллетень. Нет никаких причин, по которым женщине не должно быть позволено делать то, к чему она в высшей степени приспособлена. Мы не видим веской причины, по которой самый невежественный мужчина должен голосовать, а образованной женщине в этом должно быть отказано. Наши нынешние политические институты были сформированы и созданы тогда, когда главные интересы и занятия мужчин были вне дома, а женщины оставались покорными рабынями в домашнем хозяйстве. Социальные изменения были огромны. Теперь женщина сидит рядом с мужчиной, является его спутницей и соратницей в его развлечениях и трудах, за исключением одного — управления страной. И пришло время, чтобы она участвовала и в этом.

Положение женщины в отношении государственных общеобразовательных школ штата является наиболее несправедливым. Она всегда должна быть главным наставником молодежи по времени и влиянию. Она их лучший учитель дома и в школе. И её доля в этой постоянно расширяющейся работе с каждым днем становится все значительнее. Женщина как мать, сестра, учитель обладает интеллектом, пониманием образовательных потребностей нашей молодежи и интересом к их развитию, намного превосходящими другой пол. Она может организовать, контролировать и обучать в самой сложной школе штата; однако она не имеет права голоса при выборе учителей, строительстве, обустройстве и оснащении школьных зданий, а также в методах и объеме обучения. Она может оплачивать свою долю расходов на школы, но не может иметь законного права голоса в их управлении. Она может преподавать, но не может иметь права голоса при определении того, чему следует учить. Она является самым краеугольным камнем институтов, в формировании которых она не имеет власти. Давайте добьемся её открытого, явного и публичного сотрудничества — это всегда безопаснее, чем косвенное влияние.



Представление поправки к конституции неизбежно вызвало всеобщую агитацию по поводу предложенных изменений. Пятая поправка, утвержденная советом цензоров, по-видимому, вызвала более общий интерес, чем любая другая, и, соответственно, было созвано собрание для её всестороннего рассмотрения, чтобы можно было предпринять эффективные шаги для тщательной агитации в штате в рамках подготовки к майским выборам, и был опубликован следующий призыв:

Друзей женского избирательного права в Вермонте просят собраться на массовый конвент в Монпелье в среду, 2 февраля, в 10 часов утра с целью рассмотрения и продвижения интересов этого дела в нашем штате в свете конституционной поправки, предложенной советом цензоров. На конвенте выступят несколько дам и видных джентльменов нашего штата, а также Уильям Ллойд Гаррисон, Джулия Уорд Хау и преподобная Ада К. Боулз из Массачусетса; Люси Стоун и Генри Б. Блэкуэлл из Нью-Джерси и Мэри А. Ливермор из Иллинойса. Вечером накануне конвента также состоится публичное собрание, на котором выступят некоторые из вышеупомянутых выдающихся ораторов. Семья Хатчинсон будет присутствовать и исполнит свои песни за женское избирательное право. Железнодорожные линии «Вермонт Сентрал», «Пассумпсик», «Ратленд и Берлингтон» и «Беннингтон и Ратленд» предоставят любезность в виде бесплатных обратных билетов при условии, что они будут запрошены двадцатью пятью или более лицами, оплатившими полный тариф в одну сторону на среднее расстояние каждой из их соответствующих дорог, которое будет определено секретарем.



	C. W. Willard,	James Hutchinson, Jr.,

	George H. Bigelow,	Charles Reed,

	Newman Weeks,	Jonathan Ross,

	James S. Peck.Ex. Com. Vermont Woman Suffrage Association.[195]




Монпелье, 10 января 1870 года.




Примечательным фактом является то, что движение за наделение женщин избирательными правами в Вермонте было полностью инициировано мужчинами. В его официальном совете не было ни одной женщины, и в штате не было ни одной женщины-оратора. Мужчины созвали первый конвент за права женщин и избрали достопочтенного Чарльза Рида из Монпелье его председателем, а также президентом ассоциации штата.

Тем не менее, эти джентльмены пригласили дам из других штатов, и серия собраний [196] была проведена в главных городах и населенных пунктах Вермонта. Ораторов [197] в одних местах встречали радушно, а в других — грубо. Обычный крик о «свободной любви» был поднят некоторыми оппозиционными газетами — крик, который, подобно слову «неверный» во времена борьбы против рабства, часто пугал даже верных сторонников, заставляя их терять самообладание. Генри Б. Блэкуэлл пришел на помощь и достойно ответил газете «Вермонт Уотчмен»:

Газета «Вермонт Уотчмен» уклоняется от обсуждения вопроса о том, должны ли женщины иметь право голоса, выдвигая ложные проблемы. Редактор утверждает, что «многие сторонники избирательного права с презрением относились к браку и к Божьему Слову». Это утверждение мы осудили как необоснованную и злобную клевету. Мы также возражали против него как против уклонения от главного вопроса. После этого «Уотчмен», вместо того чтобы исправить свою ошибку и обсудить вопрос об избирательном праве, повторяет обвинение и пытается подкрепить его вырванными из контекста цитатами и беспочвенными утверждениями, которые мы соответствующим образом заклеймили. Теперь «Уотчмен» призывает нас взять свои слова обратно. Мы предпочитаем доказать, что наше порицание заслужено, и приступаем к этому.

Первая цитата «Уотчмен» взята из передовицы в «Уоменс Джорнал» под названием «Политическая организация». Цель которой состояла в том, чтобы показать уместность того, чтобы делать то, что отказывается делать «Уотчмен», а именно: обсуждать женское избирательное право по существу. В ней была показана несправедливость усложнения вопроса другими темами, по которым друзья женского избирательного права искренне расходятся во мнениях. В ней выражалось сожаление, что «многие благонамеренные люди настаивают на том, чтобы приплетать свои особые взгляды на теологию, трезвость, брак, расу, одежду, финансы, труд, капитал — неважно что». В ней осуждалось «смешение идей, не имеющих логической связи», и выражался протест «против загрузки доброго корабля, Женского избирательного права, грузом не относящихся к делу мнений». «Уотчмен» приводит эту статью как признание того, что некоторые сторонники избирательного права выступают за свободную любовь. Совсем нет. Редактор «Уотчмен» сам является одним из тех благонамеренных людей, о которых идет речь. Он настаивает на том, чтобы приплетать не относящиеся к делу теологические и социальные вопросы. Он отказывается ограничиться вопросом избирательного права. «Уотчмен» цитирует одно предложение из следующего заявления:

Сторонники равенства женщин совершенно расходятся во мнениях по всем остальным темам. Некоторые из них — аболиционисты, другие враждебны к равенству рас. Некоторые — евангельские христиане; другие — католики, унитарии, спиритуалисты или квакеры. Некоторые придерживаются самых жестких теорий в отношении брака и развода; другие либеральны в этих вопросах. Короче говоря, люди с самыми противоположными взглядами согласны в желании установить женское избирательное право, в то время как они ожидают совершенно разных результатов от реформы, когда она будет осуществлена.



Вышесказанное приводится как доказательство против нас. Каким образом? Человек может придерживаться «либеральных теорий в отношении брака и развода», не «относясь с презрением к брачным отношениям» и не имея ни малейшей симпатии к свободной любви. Например: нынешний закон Вермонта либерален именно в этих деталях. Он разрешает развод по многим другим причинам, кроме супружеской неверности. Если судить по более консервативным стандартам Генри Уорда Бичера и Мэри А. Ливермор, он допускает развод на недостаточных основаниях. Этот закон отражает общественные настроения большинства жителей Вермонта. Станет ли «Уотчмен» утверждать, что жители Вермонта «относятся с презрением к брачным отношениям»? Или что он находится в «низкой компании» из-за того, что его окружают граждане штата, придерживающиеся взглядов на брачные отношения, менее жестких, чем его собственные? Наш возмущенный протест против несправедливости общего права, которое подчиняет личность, имущество, доходы и детей замужних женщин безответственному контролю их мужей, не является протестом против брака. Это защита брака от варварства закона, который низводит благородное и пожизненное партнерство равных в наемные и рабские отношения между господином и зависимым лицом.

«Уотчмен» нападает на видных сторонников женского избирательного права, неверно цитирует и искажает их слова. Поскольку Теодор Тилтон не желает, «чтобы мужчины или женщины были принуждены жить вместе как муж и жена вопреки внутреннему протесту их собственных душ», его обвиняют в пропаганде свободной любви. Неужели редактор считает такие отношения протеста и отвращения совместимыми с единством христианского брака? Правильно ли, что чистый и благородный человек, нежный муж счастливой жены, любящий отец привязанных детей, должен быть так безосновательно оклеветан за то, что показал, что сущность брака заключается в том единстве души, которое признается и подтверждается внешней формой? Когда «Уотчмен» берется клеймить мужчин и женщин безупречного характера за интеллектуальные разногласия, он занимается очень недостойным делом. Когда он обвиняет в аморальности «Нью-Йорк Индепендент», а в неверии — Джона Стюарта Милля, он забывает, что у его читателей есть собственный ум.

Но предположим, что это правда, что газеты и отдельные лица, верящие в женское избирательное право, придерживаются сомнительных взглядов по другим вопросам, что это имеет общего с достоинством предложенной реформы? В Республиканской партии есть нечистые на руку и невоздержанные люди. Является ли Республиканская партия поэтому «низкой компанией»? В Демократической партии есть жестокие, невежественные и нелояльные люди. Доказывает ли это, что доктор Лорд и любой другой демократ в штате Вермонт — жестокий, невежественный и нелояльный человек? Верховный суд США только что постановил, что развод, полученный по законам Индианы, является законным и обязательным в любом другом штате. Подтвердив тем самым право миссис Макфарланд выйти замуж за мистера Ричардсона, санкционировал ли Верховный суд США свободную любовь? Назовет ли «Уотчмен» главного судью Чейза и Верховный суд сторонниками свободной любви? У нас очень мало надежды на то, что «Уотчмен» будет рассматривать этот вопрос справедливо или откровенно. Наше дело слишком сильно. Аргументы разума, откровения, природы, истории — на нашей стороне. «Уотчмен» борется против Декларации независимости, билля о правах штата Вермонт и принципов представительного правления. Неудивительно, что он выдвигает ложные проблемы. Неудивительно, что он уклоняется от вопроса.

Г. Б. Б.




Следующая передовица в «Уоменс Джорнал», написанная Мэри А. Ливермор, не дает очень радужной картины приема массачусетских миссионеров по их первому прибытию в Вермонт:

Конституционный конвент Вермонта отклонил предложение о предоставлении избирательного бюллетеня женщинам 231 голосом против 1. Он проигнорировал любое обсуждение этого вопроса и отверг его с величайшей поспешностью. Никто, знающий о царящих там фанатизме, ограниченности и всеобщем невежестве, не удивится такому результату. Это не прогрессивный штат, а наоборот. Большой упор делался на тот факт, что «Вермонт никогда не владел рабами» — и из этого делался вывод, что штат Зеленых гор является и был особенно свободолюбивым. Но во время двух коротких визитов, которые мы совершили прошлой зимой, нам снова и снова говорили вермонтские мужчины, что единственной причиной невведения рабства была непрактичность такой формы труда среди Зеленых гор — что рабство там никогда не могло быть прибыльным, и что именно это, а не принципы и героическая любовь к свободе, помешало Вермонту когда-либо стать рабовладельческим штатом. Нигде, даже на самом грубом и отдаленном Западе, мы не встречали такой вульгарной грубости, невоспитанности и героической лжи, с которыми столкнулись в Вермонте. Лекторы, которые были приглашены в штат Ассоциацией женского избирательного права Вермонта, состоящей исключительно из мужчин, во многих случаях оставались без их поддержки, вынужденные как могли встречаться с зачастую грубой аудиторией, оплачивать свои собственные счета и вести кампанию как придется. При первом же намеке на оппозицию со стороны «Монпелье Аргус», «Уотчмен» и «Берлингтон Фри Пресс» — недостойного трио газет, которые, по-видимому, контролируют большинство, — многие члены ассоциации штата проявили трусость и либо извиняющимся тоном вышли из агитации, либо позорно хранили молчание в тени. Поэтому не было ничего похожего на тщательное обсуждение вопроса, не было честной встречи истины и заблуждения, не было даже попытки провести агитацию по всему штату. Ибо, не желая тратить свои усилия на такую каменистую почву, мужчины и женщины, приглашенные трудиться там, отряхнули пыль (снег) Вермонта со своих ног и обратились к более перспективным полям деятельности.

Пусть не думают, однако, что это голосование делегатов конституционного конвента является каким-либо показателем настроений женщин по этому вопросу. Тот факт, что 231 женщина законного возраста, жительницы Браттлборо, и 96 жительниц Ньюфейна направили петицию за женское избирательное право с изложением причин, по которым они просят об этом, Чарльзу К. Филду, делегату от этого города на конституционном конвенте; что петиции от других сотен женщин были направлены в конгресс с призывом о Шестнадцатой поправке; что из писем и личных заявлений мы знаем, что самые умные и вдумчивые женщины повсюду восстают против законов штата, чье язычество, деспотизм и абсурдность были так хорошо показаны миссис Николс в 1845 году — все эти факты являются доказательствами того, что настроения женщин Вермонта не представлены конституционным конвентом, заседающим сейчас в Монпелье. — [М. А. Л.



12 августа 1871 года наш корреспондент из Берлингтона сообщает:

В то время как в наших соседних штатах проводились конвенты, пикники и ярмарки в поддержку женского избирательного права, у нас произошло событие, которое мы считаем важным шагом в правильном направлении, а именно: допуск женщин в Университет. Почти единогласным голосованием корпорации, при противодействии нескольких консерваторов, вопрос был передан на рассмотрение факультета, который, как известно, горячо поддерживает «новый курс». Колледж, который таким образом широко открыл свои двери для всех, — это Университет Вермонта и Сельскохозяйственный колледж штата, основанный на щедрые пожертвования генерала Айры Аллена в 1791 году. Он начал свою деятельность в 1800 году; федеральные войска использовали его здания в качестве казарм во время войны 1812 года; здания (и библиотека) сгорели в 1824 году и были восстановлены в следующем году, когда первый камень был заложен генералом Лафайетом. Он отправил почти всех своих сыновей на великое восстание. Действительно, одно время его состояние напоминало строки Холмса —


"Lord, how the Senior knocked about


That Freshman class of one."





Он выпустил таких людей, как покойный сенатор Колламер, Джон Г. Смит, президент Северной тихоокеанской железной дороги; Уильям Г. Т. Шедд, ученый-теолог; покойный Генри Дж. Реймонд из «Нью-Йорк Таймс»; Джон А. Кэссон из Айовы, Фредерик Биллингс и множество других, выдающихся на всех поприщах жизни. Его покойный президент, который был «Ангелом из Провиденса» и только что был избран президентом Мичиганского университета, горячо поддерживает это движение, и избранный президент Мэттью Х. Бакхэм не менее горяч в этом отношении. С новым президентом и его «новым курсом» будущее обещает даже затмить прошлое.

Возможно, стоит задаться вопросом, почему колледж, расположенный в штате, который сторонние наблюдатели считают «самым консервативным в Союзе по вопросу женского избирательного права», должен сделать шаг, столь далеко опережающий то, что считалось преобладающим настроением. Редакторы, которые боролись с новой реформой с рвением, равным только тому, что проявлялось против аболиционизма несколько лет назад, не видят никакой необходимой связи между новым движением и общим делом женской эмансипации. Независимо от того, необходима она или нет, существует практическая связь между ними, которая ощущается все больше и больше с каждым днем. Я утверждаю, не опасаясь опровержения со стороны любого наблюдательного человека, что Вермонт не более привержен против женского избирательного права, чем любой другой штат на Востоке, и тот факт, что только один человек на нашем последнем конвенте проголосовал за предоставление права голоса всем, можно легко объяснить, если учесть способ выбора делегатов по городам; один город, например, с двенадцатью избирателями, имеет такой же голос в представительстве, какой имеет этот город с 1500 избирателями. При всенародном голосовании по этому вопросу штат дал бы такое большинство, которое изрядно удивило бы всех тех, кто считал последний конвент полным разгромом «реформаторов».

Сент-Эндрю.




Следующая критика преподобного мистера Холмса, написанная женщиной, показывает растущее самоутверждение класса, до сих пор удерживаемого в состоянии подчинения церковной властью. Подобное лицемерие на кафедре, как у него, сделало многое для освобождения женщины от почтения, которое она когда-то испытывала к учению тех, кто считается божественно рукоположенным с небес:


Бенсон, штат Вермонт, 20 июня 1871 года.

Я слышала, как с кафедры в течение года заявляли, что вопрос женского избирательного права в Вермонте мертв. Что ж, мы верим в воскресение. Неделя за неделей этот вопрос часа и века противостоит тем, кто утверждает, что предал его достойному погребению. Тот же священнослужитель, который объявил его мертвым, с тех пор говорил о нем как об одном из «растущих зол времени», и в эту прекрасную летнюю погоду он счел необходимым проповедовать еще одну проповедь, якобы о «браке», на самом деле об этом «мертвом вопросе», вытаскивая его снова на дневной свет, чтобы мы могли увидеть, как легко он мог похоронить его на пятьдесят саженей вглубь — в грязи. Это напомнило мне проповедь Роберта Лэрда Кольера «Глупость женского движения» по своей логике и духу. Мистер Кольер и наш мистер Холмс видят только одно во всей этой борьбе за правду и справедливость, и это — «свободная любовь». Вот несколько образцов утверждений мистера Холмса:

Сторонники прав женщин хотят не столько избирательного бюллетеня, сколько расторжения брачных уз. Они предлагают заключать союз на срок пять, шесть или семь лет. Заметьте мужчин или женщин, которые являются наиболее ярыми сторонниками женского избирательного права. Они безрелигиозны и аморальны.



Кто является более ярыми сторонниками женского избирательного права, чем миссис Джулия Уорд Хау, миссис Гарриет Бичер-Стоу, миссис Изабелла Бичер Хукер, миссис Люси Стоун, миссис Лукреция Мотт, миссис Ливермор, Т. У. Хиггинсон, Генри Уорд Бичер, епископ Симпсон, губернатор Клафлин, Гилберт Хейвен, Уэнделл Филлипс и десятки других, чьи жизни так же чисты, а интеллект так же прекрасен, как у того, кто осмеливается стоять на священной кафедре и называть этих людей «безрелигиозными и аморальными»? Его аргумент, кажется, таков: некоторые сторонники женского избирательного права выступают за легкие разводы. Эти мужчины и женщины выступают за женское избирательное право; следовательно, эти мужчины и женщины выступают за легкие разводы. Или, чтобы сделать дело еще понятнее, некоторые служители Евангелия аморальны. Мистер Х. — служитель Евангелия; следовательно, мистер Х. аморален. Метод рассуждения тот же, но он звучит не совсем честно и достойно, не так ли?

«В нашей стране женщина — королева; её любят и о ней заботятся», — говорит мистер Холмс. В поле зрения из окна, где я пишу, находится печальный комментарий к этому. Одна из этих королев, о которой так нежно заботятся, мотыжит кукурузу, в то время как её пятимесячный ребенок — младший из девяти детей — лежит на траве, пока она работает. Её муж в отъезде, но оставил наказ «старухе» «позаботиться о кукурузе и картофеле, ибо он должен содержать семью». Когда у них заканчивается мясо, она должна идти стирать и зарабатывать на него, ибо «он должен содержать семью» и не может позволить ей бездельничать. Не так давно они вместе сажали кукурузу, она делала столько же, сколько и он. В полдень, хотя у нее было ведро молока и другое яиц, он принес ей две мотыги, чтобы она несла их домой, так как не хотел утруждать себя ими. Читал ли он когда-нибудь:


"I will be master of what is my own;


She is my goods, my chattels—


My horse, my ox, my ass, my anything"?





«Ни одна женщина не достигает такого достоинства, как жена и мать Новой Англии», — говорит мистер Х. Является ли супружество более почетным, а материнство более священным в Новой Англии, чем в других местах? Является ли быть женой и матерью, и никем больше, единственной целью и стремлением женщины? Или нет ли другой работы во Вселенной Бога, которую, возможно, может быть призвана сделать какая-то женщина? Являются ли Флоренс Найтингейл или Анна Дикинсон менее достойными, чем миссис Джон Смит, которая физически является матерью полудюжины детей, но умственно и морально является таким же ребенком, как и любой из них?

«Женщина имеет именно ту сферу, которую хочет. У нее больше привилегий, чем она могла бы получить, проголосовав за них», — говорит мистер Х. Неужели? Я знаю женщин, которые с радостью проголосовали бы за привилегию иметь опеку над своими собственными детьми, чьи мужья печально известны пьянством и распутством. Это чистые, хорошие женщины, которые, вместо того чтобы расстаться со своими детьми, живут с мужчинами, само дыхание которых — осквернение. Я знаю других, которые хотели бы проголосовать за привилегию сохранять свои собственные кровно заработанные деньги, вместо того чтобы они были принесены в жертву пьяным мужем. Вдов буквально выставляли за дверь после смерти их мужей, а имущество, которое они помогли накопить, делили между теми, кто никогда его не зарабатывал. Вы думаете, такие женщины не изменили бы законы о наследовании, если бы у них была власть?

«Муж и жена — одно целое, следовательно, одного голоса достаточно», — говорит мистер Х. Продолжите рассуждение, если угодно. «Оба — одно», следовательно, одного обеда достаточно, «оба — одно», следовательно, если мужчина является членом церкви, его жена — тоже. Проще говоря, «муж и жена — оба одно», и муж — это то самое «одно». Теперь, в случае если это «одно» умрет, справедливо ли, или честно, или подобающе, чтобы вдова — «оставшаяся» — или, словами мистера Х., «женственный дух, который дополнил эту мужскую природу», чьи руки были связаны все эти годы, должна была платить налоги на долю имущества, которую позволяет ей закон? Налогообложение без представительства было непосредственной причиной знаменитого чаепития в Бостонской гавани и, по сути, многих других неприятных вещей, которые последовали за этим.

«Женщина имеет именно ту сферу, которую хочет», — говорит мистер Х., завершая дискуссию. Нет, сэр, не имеет. Была ли у тех молодых леди в Филадельфии, которые изучали медицину и которых день за днем оскорбляли студенты-медики, та сфера, которую они хотели? Наши американские девушки ездили в Европу ради того, чтобы продолжить свое обучение медицине, и встречали там доброту и вежливость, в то время как в этой стране, где их называют «королевами», они получали только шипение. Прошлой зимой губернатор Клафлин из Массачусетса — один из тех «безрелигиозных и аморальных» сторонников женского избирательного права — напомнил джентльменам этого штата, которые претендуют на то, чтобы быть представителями женщин в законодательном собрании, «что жена в этом штате лишена свободного контроля над имуществом, которое было её собственным до брака, и ей отказано в равном праве на имущество, накопленное во время брачного партнерства; что замужняя мать не имеет законного права на своего ребенка; и что вдова не имеет равных прав с вдовцом». Когда женщина получит ту сферу, которую хочет, эти вещи изменятся.

Поскольку большинство мужчин в этом сообществе выступают против женского избирательного права, я расскажу один случай, который подойдет, чтобы «подчеркнуть мораль или украсить рассказ». Конечно, избиратели в этом или любом другом месте всегда избирают своих лучших людей на должности, и совет олдерменов естественно был бы самыми мудрыми и лучшими, «сливками общества». Теперь так случилось, что один олдермен был в отъезде, и у двух других не хватило арифметических знаний, чтобы составить налоговые счета для города, и они наняли женщину, мать двоих детей, чтобы она сделала это за них. Это, безусловно, заняло у нее больше времени, чем если бы она перешла через улицу и проголосовала за мужчин, которые могли бы сами составить свои налоговые счета. В конце концов, арифметика — это не женское занятие, как фриволите, вязание крючком и т. д. Эти вещи западают нам в сердца и принесут плоды в свое время.

Сара А. Гиббс.






21 июля 1877 года мисс Терза Ф. Пэнгборн, последние шесть лет занимавшая должность способного и эффективного регистратора в отделе по делам о наследстве в Берлингтоне, была назначена нотариусом и принесла присягу. В письме от 7 декабря 1872 года наш корреспондент сообщает:

В 1870 году мир был несколько поражен тем фактом, что на конституционном конвенте, состоявшемся в том году в Вермонте, был подан лишь один голос за наделение женщин избирательными правами; и никто не удивляется, что сторонники этого движения восклицали: «Может ли что-то доброе произойти в Вермонте?». Вчера первая двухгодичная сессия законодательного собрания завершила свою работу, продлившуюся пятьдесят семь дней. В каждой палате находился на рассмотрении законопроект, предоставляющий женщинам-налогоплательщикам право голоса на всех собраниях школьных округов. Его отстаивал г-н Баттерфилд, один из ведущих членов Палаты представителей, в своей искусной и глубокой речи, и он получил 64 голоса «за» при 103 «против». Разве это не хороший результат для такого консервативного старого штата, как Вермонт, где враги равного избирательного права два года назад полагали, что эта мера отложена на неопределенный срок? Но это еще не все. Законопроект был внесен в Сенат, состоящий из тридцати членов, которые, как предполагается, являются сдерживающим фактором Генеральной ассамблеи. Он горячо обсуждался несколькими сенаторами, и при голосовании, когда отсутствовали трое членов, результаты были следующими: 13 голосов «за», 14 «против». Если бы Сенат был в полном составе, результат был бы 14 голосов «за» и 16 «против». Изменение одного голоса «против» привело бы к принятию меры, поскольку вице-губернатор, председательствующий в Сенате, отдал бы решающий голос в ее пользу.

Среди сторонников законопроекта были одни из самых влиятельных членов Сената, в том числе председатели важнейших комитетов: по финансам, по искам, по образованию, по сельскому хозяйству, по промышленности, по железным дорогам и по печати.

После отклонения вышеупомянутого законопроекта был предложен законопроект, предоставляющий женщинам такое же право голоса, как и мужчинам, на всех выборах повсеместно в штате. Он получил поддержку всех, кто голосовал за школьный законопроект, кроме двоих — г-на Мейсона и г-на Роджерса, которые предпочли сначала опробовать его в качестве эксперимента на школьных собраниях. Таким образом, вы видите, что двенадцать из наших тридцати серьезных и почтенных сенаторов являются настоящими, убежденными сторонниками равного избирательного права. Воистину, мир движется вперед! Мы надеемся, что в следующем, 1874 году, эта мера будет принята. А пока мы говорим: троекратное «ура» старому Вермонту, и это достаточная слава для одного дня!

Сент-Эндрю.

Берлингтон, штат Вермонт.






В 1880 году законопроект о школьном избирательном праве был принят Палатой представителей Вермонта всего четырьмя голосами против. Когда законопроект дошел до третьего чтения и только четыре человека выступили против, это вызвало столь явное выражение насмешки, что спикер призвал к «порядку» и напомнил Палате, что «никого не следует презирать за то, что он голосует в одиночку, не больше, чем за голосование с толпой». Действие и голосование прошли радостно. Более одного человека, на возражение о «первом шаге», сказали, что «готовы предоставить всё». Законопроект триумфально прошел через Сенат и был одобрен губернатором 18 декабря 1880 года:

Женщины должны иметь такое же право голоса, как и мужчины, на всех собраниях школьных округов и при выборах школьных комиссаров в городах и поселках, а также такое же право занимать должности, связанные со школьными делами.



Заметка в «Woman's Journal» из Вердженнеса от 22 марта 1881 года гласит:

На сегодняшних городских выборах генерал Дж. Х. Лючия, верный друг женского избирательного права, был избран мэром, и главным образом благодаря его усилиям мисс Электа С. Смит была выбрана на должность городского клерка, которую он занимал последние два года. Законодательное собрание 1880 года разрешило избрание женщин на должности школьного инспектора и городского клерка, и некоторые друзья этого дела были склонны испытать действие закона здесь. Они выбрали кандидата, чьи способности, квалификацию и полную пригодность все были вынуждены признать, и единственным возражением против которой могло быть лишь то, что она женщина. Консерваторам потребовалось некоторое время, чтобы оправиться от удивления при первом упоминании ее имени, но они признали уместность этого шага и галантно оказали поддержку, так что к моменту выборов все кандидаты, о которых велись разговоры, отсутствовали, и мисс Смит была избрана аккламацией. Безусловно, мир движется вперед.

Спрингфилд, 7 февраля 1884 года.

Мисс Лидии Патнэм, Браттлборо, штат Вермонт:

Ваше письмо получено. Я думаю, что немногие женщины пока воспользовались привилегией голосовать на школьных собраниях в этом штате, и я не могу сказать, каково было влияние на наши школы к настоящему времени.

Джастус Дартт.

С глубоким уважением,




Несмотря на вышеприведенный ответ от суперинтенданта государственных школ Вермонта, сообщения Ассошиэйтед Пресс за каждый год с 1881 года упоминают о женщинах, избираемых на школьные должности в различных городах и округах штата.

ПРИМЕЧАНИЯ:

[194] Ни одна женщина в столь многих разнообразных сферах деятельности не трудилась более неустанно и преданно, чем миссис Николс, будучи редактором, оратором, учителем, фермером в Вермонте, Нью-Йорке, Висконсине, Айове, Огайо, Канзасе и Калифорнии, где она провела последние годы своей жизни; и хотя она всегда находилась в условиях трудностей и лишений, ни один ежегодный конвент не проходил без длинного письма, написанного ее рукой, неизменно самого жизнерадостного и способного из всех полученных. Великая душа, которая, казалось, возвышалась над угнетающим влиянием своего окружения! Последнее письмо, которое она нам написала, было в январе 1885 года, за несколько дней до того, как она ушла из жизни. См. Том I, стр. 171.


[195] Должностные лица Ассоциации женского избирательного права Вермонта: Президент, достопочтенный Чарльз Рид, Монтпилиер. Вице-президенты, достопочтенный Джон Б. Холлистер, Беннингтон; достопочтенный Сенека М. Дорр, Ратленд; преподобный Аддисон Браун, Браттлборо; полковник Лайнус Э. Нэпп, Миддлбери; достопочтенный Джеймс Хатчинсон-мл., Уэст-Рэндольф; достопочтенный Рассел С. Тафт, Берлингтон; достопочтенный А. Дж. Уиллард, Сент-Джонсбери; достопочтенный Г. Генри Пауэрс, Хайд-Парк; достопочтенный Джаспер Рэнд, Сент-Олбанс. Секретарь-регистратор, Генри Кларк, Ратленд. Секретарь по корреспонденции, Альберт Кларк, Сент-Олбанс. Казначей, Альберт Д. Хейгер, Прокторсвилл. Исполнительный комитет, достопочтенный К. У. Уиллард, Монтпилиер; достопочтенный Чарльз Рид, Монтпилиер; Джордж Х. Бигелоу, Берлингтон; Ньюман Уикс, Ратленд; достопочтенный Джонатан Росс, Сент-Джонсбери; преподобный Эли Баллоу, д.б., Монтпилиер.


[196] После конвента в Монтпилиере собрания проводились в Сент-Олбансе, Нортфилде, Барре, Берлингтоне, Сент-Джонсбери, Браттлборо, Ратленде, Фэрхейвене, Каслтоне, Спрингфилде и Беллоус-Фолс.


[197] Среди ораторов были г-н Гаррисон, миссис Хоу, миссис Стоун, Лео Миллер, миссис Черчилль, миссис Ливермор, миссис Кэмпбелл, д-р Сара Хэтэуэй, миссис Боулз, г-н Блэкуэлл, достопочтенный А. Дж. Уиллард. Г-н Тафт, г-н Кларк, судья Карпентер, г-н Айвисон, преподобные Бригхэм, Иствуд, Браун и Эмерсон.


[198] Четырнадцать человек, поддержавших законопроект: г-н Бигелоу из Берлингтона, один из ведущих редакторов штата; г-н Баттерфилд из Графтона, один из самых опытных законодателей штата; г-н Карпентер из Нортфилда, известный своей правотой во всех вопросах, касающихся человечества; г-н Колтон из Айрасбурга, отбывающий свой второй срок в Сенате; г-н Эсти из Браттлборо, производитель знаменитых фисгармоний; г-н Хоутон из Норт-Беннингтона, ведущий банкир и деловой человек, только что избранный одним из директоров нашей тюрьмы штата; г-н Кинг из Норт-Монтпилиера, фермер; г-н Лэмб из Ройалтона, старейший член Сената, юрист; г-н Мейсон из Ричмонда, человек, которого янки описал бы как «полного честности и здравого смысла»; г-н Роджерс из Уилока и г-н Стайлс из Монтгомери, оба фермеры, похожие на г-на Мейсона, как две капли воды; г-н Рейнольдс из Албург-Спрингс, один из отсутствовавших, но поддерживавший законопроект, видный купец; г-н Пауэрс, один из самых способных юристов штата, и, наконец, г-н Спрэг из Брэндона, ведущий банкир и промышленник, глава и основной владелец Brandon Manufacturing Company.


[199] В 1885 году тридцать три женщины были избраны на должность школьного инспектора в одиннадцати из четырнадцати округов штата, а именно: Аддисон, мисс А. Л. Хантли; Беннингтон, миссис Р. Р. Уайли; Каледония, мисс Нелли Рассел, миссис А. Ф. Стивенс, миссис Э. Брэдли, мисс С. Э. Роджерс; Читтенден, миссис С. М. Бенедикт, миссис Л. М. Бейтс, миссис Дж. К. Дрейпер; Эссекс, миссис Генри Фуллер, Хетти У. Мэтьюз, Дженни К. Стэнли, миссис С. М. Дэй; Франклин, никого; Гранд-Айл, мисс И. Монтгомери; Ла-Мойль, Кэрри П. Кэрролл, мисс К. А. Паркер; Ориндж, мисс Ф. Х. Грейвс, мисс А. А. Клемент, миссис В. Л. Фарнхэм, миссис Ф. Мартин; Орлеан, никого; Ратленд, миссис И. К. Адамс, мисс Х. М. Бромли, мисс М. А. Миллс, Лиллиан Тарбелл, миссис Х. М. Кроули; Вашингтон, никого; Уиндем, миссис Дж. М. Пауэрс, миссис Дж. Э. Фелпс; Уинсор, миссис Э. Г. Уайт, мисс К. А. Лэмб, миссис Х. Ф. ВанКор, Клара Э. Перкинс, миссис Э. М. Лавджой, миссис Л. М. Холл.








ГЛАВА XXXVII.

НЬЮ-ЙОРК — 1860-1885.

Конвент в Саратоге, 13, 14 июля 1869 г. — Создание Общества штата, Марта К. Райт, президент — Основание «The Revolution», 1868 г. — Образовательное движение — Общество города Нью-Йорка, 1870 г., Шарлотта Б. Уилбур, президент — Президентская кампания, 1872 г. — Парламентские слушания в Олбани, 1873 г. — Конституционная комиссия — Попытка открыть Колумбийский колледж, президент Барнард в пользу — Празднование столетия, 1876 г. — Школьные чиновники — Сенатор Эмерсон из Монро, 1877 г. — Вето губернатора Робинсона — Школьное избирательное право, 1880 г. — Губернатор Корнелл рекомендовал его в своем послании — Дом Стюарта для работающих женщин — Женщины в полиции — Акт о запрете лишения избирательных прав — Неблагоприятное мнение генерального прокурора Рассела — Полномочия законодательного собрания по расширению избирательного права — Великая демонстрация в Чикеринг-холле, 7 марта 1884 г. — Парламентские слушания в Олбани, 1885 г. — Миссис Блейк, миссис Стэнтон, миссис Роджерс, миссис Хауэлл, губернатор Хойт из Вайоминга.



Глава о Нью-Йорке в I томе заканчивается описанием некоторого регрессивного законодательства о правах замужних женщин, показывая, что до тех пор, пока сама женщина не будет иметь права голоса в законодательстве, ее права могут быть признаны или удержаны по усмотрению правящих сил, и что ее единственная безопасность — в прямом представительстве. Глава «Судебные процессы и решения» во II томе показывает несправедливость, от которой женщины страдали в судах, где они до сих пор не пользовались священным правом на суд присяжных из равных им.

После многих лет упорных усилий по урегулированию особых жалоб многие лидеры, видя, на сколь ненадежном основании держались их гражданские права в законодательных и судебных органах, перестали обращаться к штату за возмещением ущерба и обратились к федеральному правительству за защитой права голоса — фундаментального права, которым защищаются все второстепенные привилегии и иммунитеты. Поэтому ежегодное собрание Национальной ассоциации, которое регулярно проводилось в Нью-Йорке как одно из майских юбилейных мероприятий, с 1869 года было дополнено полугодовым конвентом в Вашингтоне для оказания особого влияния на Конгресс.

До войны работа в Нью-Йорке велась центральным комитетом; но летом 1869 года был выпущен следующий призыв на конвент в Саратога-Спрингс для организации Общества штата:

Сторонники женского избирательного права проведут конвент штата в Саратога-Спрингс тринадцатого и четырнадцатого июля 1869 года. Конкретной задачей этого конвента будет создание постоянной организации для штата Нью-Йорк. Наши друзья в различных избирательных округах должны немедленно избрать своих делегатов, чтобы весь штат был представлен на конвенте. В округах, где делегаты не могут быть избраны, любое лицо может само себя назначить представителем. На конвенте будут присутствовать самые способные сторонники избирательного права для женщин, и ожидаются выступления Элизабет Кэди Стэнтон, президента Национальной ассоциации, Селии Берли, президента Бруклинской ассоциации равных прав, Матильды Джослин Гейдж, консультанта штата, Сьюзан Б. Энтони из «The Revolution», Шарлотты Б. Уилбур из города Нью-Йорка и других. Каждая женщина, заинтересованная в своей личной свободе, должна посетить этот конвент и своим присутствием, влиянием и деньгами помочь движению за восстановление прав своего пола.

Миссис Элизабет Б. Фелпс, вице-президент штата Нью-Йорк. Матильда Джослин Гейдж, консультант.





Открытие конвента состоялось в просторных гостиных Конгресс-холла, аудитория состояла преимущественно из модных дам со всех уголков страны, которые слушали с явным интересом и покупали брошюры, предназначенные для распространения. Оставшиеся сессии проходили в Хоторн-холле под председательством Матильды Джослин Гейдж. Была принята серия энергичных резолюций, а также план организации штата, представленный Шарлоттой Б. Уилбур. Присутствовало много способных ораторов. Формирование этого общества стало результатом очень широкой агитации в различных местностях по нескольким жизненно важным вопросам в предыдущем году:

Во-первых — О налогообложении. Женщины, будучи крупными собственниками, ощущали давление во время войны, особенно налога на доходы, и решили оказать сопротивление. Соответственно, в 1868 году в различных местах были созваны крупные собрания. В то время как состоятельные женщины организовывались для сопротивления налогообложению, работающие женщины объединялись, чтобы защитить свои заработки и обеспечить лучшие зарплаты. Несколько месяцев казалось, что они находятся в хроническом состоянии восстания. Но после многих тщетных попыток добиться возмещения ущерба в железных тисках закона и столь же тщетных призывов внести поправки в несправедливые законы, женщины осознали безнадежность всех усилий, предпринимаемых лишенными избирательных прав классами.

Во-вторых — О проституции. Впервые в истории правительства в 1868 году в законодательное собрание Нью-Йорка был представлен законопроект, предлагающий легализовать проституцию. Это показало деградацию положения женщины так, как не мог бы показать никакой другой законодательный акт, и хотя редакторы «The Revolution» были единственными женщинами, которые публично выступили против законопроекта (что они сделали как перед комитетом законодательного собрания, так и в своем журнале), в умах многих существовало глубокое подспудное сопротивление отвратительным положениям этого законопроекта. Гораций Грили также в своих редакционных статьях в «New York Tribune» осудил это предложение в столь решительных выражениях, что, хотя на него давили на трех разных законодательных сессиях, не нашлось ни одного члена комитета с достаточной моральной стойкостью, чтобы представить законопроект.

В связи с этим вопросом некоторое время обсуждалась необходимость «женщин в полиции». Они оказались настолько эффективными во многих случаях, что серьезно предлагалось иметь постоянный отряд в Нью-Йорке и Бруклине для присмотра за молодыми девушками, новыми для искушений и опасностей городской жизни. В «The Revolution» от 26 марта 1868 года мы находим следующее:

Часто спрашивают: сделали бы вы женщин полицейскими? Это уже сделано. По крайней мере, в этой стране существует общество женщин для раскрытия преступлений, заговоров и подобных вещей. Главой этой группы была миссис Кейт Уорн, уроженка этого штата, которая недавно скончалась в Чикаго. Она была нанята на эту работу пятнадцать лет назад г-ном Пинкертоном из Национального полицейского агентства. Она много лет хорошо служила, наблюдая, подстерегая, исследуя и обнаруживая; особенно в критический момент путешествия президента Линкольна в Вашингтон в 1861 году. В 1865 году она была отправлена в Новый Орлеан в качестве главы женского полицейского департамента.



В эти годы наблюдалось общее движение за более либеральное образование женщин в различных областях искусства и промышленности, а также в литературе. Первым в списке стоит колледж Вассар, основанный в 1861 году, богато наделенный прекрасными территориями и просторными зданиями. Мы не можем оценить цивилизующее влияние тысяч молодых женщин, заканчивающих это учебное заведение, которые теперь, как культурные жены и матери, председательствуют в домашних хозяйствах по всей этой стране. Корнеллский университет был открыт для девушек в 1872 году, более богато наделенный, чем Вассар, и во всех отношениях превосходящий по своей среде; прекрасно расположенный на берегах озера Кайюга, с дополнительным преимуществом и стимулом системы совместного обучения. Эндрю Д. Уайту, его президенту, все женщины обязаны благодарностью за его умелую и настойчивую пропаганду преимуществ совместного обучения для обоих полов. Университет в Сиракузах, в который был включен колледж Лима, также открыт как для мальчиков, так и для девочек. Рочестерский университет, Браун, Колумбия, Юнион, Гамильтон и колледж Хобарт в Женеве по-прежнему держат свои двери закрытыми для дочерей штата, и последние три, по небольшому числу своих студентов и постепенному упадку, показывают потребность в том самом влиянии, которое они исключают. Если бы все девушки, желающие получить образование в Рочестере, Женеве, Клинтоне и Скенектади и их окрестностях, могли поступить в эти учебные заведения, дополнительные средства и энтузиазм, которые они бы таким образом получили, вскоре принесли бы им обновленную жизнь и энергию.

Усилия Питера Купера и Кэтрин Бичер для работающих классов женщин были столь же похвальными. Мисс Бичер сформировала «Американскую женскую образовательную ассоциацию» с целью создания школ по всей стране для обучения девушек основам знаний и практической работе. Институт Купера, основанный в 1854 году Питером Купером, был неоценим в своих преимуществах для беднейших классов девушек, предоставляя им преимущества в искусстве и науках, как в вечерних, так и в дневных классах. Здесь как мальчики, так и девочки имеют свободный доступ во все отделения, включая его ценный читальный зал и библиотеку. Давним заветным желанием г-на Купера было основать учреждение, которое навсегда будет посвящено союзу искусства и науки в их применении к полезным целям жизни. Школа дизайна специально предназначена для женщин.

Женская художественная ассоциация Нью-Йорка была основана в 1867 году и сейчас насчитывает более ста членов. Одной из самых важных вещей, достигнутых этим обществом, стала подготовка высокообразованных учителей, многие из которых сейчас занимают должности в южных и западных колледжах.


Нью-Йорк, 3 июня 1869 года.

Редакторам «The Revolution»: Прилагаю отчет о собрании нью-йоркских дам для рассмотрения важного вопроса женского образования. Вложенный листок покажет, что это движение столь же серьезное и выраженное, как и агитация за женское избирательное право того времени, и более соответствует преобладающему общественному мнению. Мы надеемся, что вы поможете этому усилию, вставив отчет и резолюции в свои колонки, и добавите хотя бы краткое редакционное уведомление.

Миссис Маршалл О. Робертс.

С глубоким уважением,

Важное собрание нью-йоркских дам. — Женское образование. — В понедельник, 31 мая, большое число влиятельных дам собралось у д-ра Тейлора на углу Шестой авеню и Тридцать восьмой улицы в ответ на призыв секретаря Американской женской образовательной ассоциации. Было организовано собрание под председательством миссис Маршалл О. Робертс, и после долгого и интересного обсуждения были единогласно приняты следующие резолюции. Уместно отметить, что общество является организованной и эффективной силой в женском образовании уже более двадцати лет. Целью его нынешних действий является продвижение движения за обеспечение наделенных средствами учреждений для обучения женщин их особым обязанностям и профессиям, подобно тому, как мужчины обучаются своим, в частности, науке и обязанностям семейной жизни:

Решено, что одной из причин подавленного состояния женщины является тот факт, что отличительная профессия ее пола, как сиделки младенцев и больных, как воспитателя детства и как главного служителя семейного государства, не была должным образом оценена, и не было сделано такого обеспечения для ее научного и практического обучения, какое предоставляется другому полу для их профессий; и что именно из-за этого пренебрежения женщины вынуждены искать чести и независимости в институтах и профессиях мужчин.

Решено, что наука домоводства в своих различных отраслях включает более важные интересы, чем любая другая человеческая наука; и что зло, от которого страдают женщины, было бы в значительной степени исправлено созданием учреждений для обучения женщины ее профессии, которые были бы так же щедро наделены средствами, как и учреждения мужчин, многие из которых были в значительной степени наделены средствами женщинами.

Решено, что наука домоводства должна стать предметом изучения во всех учреждениях для девушек; и что некоторые практические занятия семейного состояния должны стать частью общего школьного образования, особенно искусство шитья, которое так необходимо для бедных; и что мы будем использовать наше влияние для обеспечения этих важных мер.

Решено, что каждая молодая женщина должна быть обучена какому-либо делу, с помощью которого она может заработать на независимое существование в случае бедности.

Решено, что в дополнение к различным занятиям в помещении, подходящим для женщины, существуют другие занятия на открытом воздухе, особенно благоприятные для здоровья и одинаково подходящие, такие как выращивание фруктов и цветов, культура шелка и хлопка, разведение пчел и руководство молочными фермами и производствами. Все это предлагает пути к богатству и независимости для женщин так же правильно, как и для мужчин, и должны быть предоставлены школы для обучения женщин науке и практике этих занятий, столь же щедро наделенные средствами, как и сельскохозяйственные школы для мужчин.

Решено, что Американская женская образовательная ассоциация — это организация, которая стремится обеспечить женщинам эти преимущества, что ее руководители пользуются нашим доверием, и что мы будем сотрудничать в ее планах, насколько у нас будет возможность.

Решено, что протестантское духовенство значительно помогло бы в этих усилиях, проповедуя о чести и обязанностях семейного государства. Для этого мы просим их внимания к работе, только что опубликованной мисс Бичер и миссис Стоу под названием «Американский дом женщины», которая в значительной степени обсуждает многие важные темы этого общего предмета, в то время как авторы посвятили большую часть своей прибыли от этой работы продвижению планов Американской женской образовательной ассоциации.

Решено, что редакторы религиозной и светской прессы внесут важный вклад в усилия, которые они все должны одобрить, вставив эти резолюции в свои колонки.






Среди влияний, которые принесли новые мысли в вопрос женского избирательного права, было основание «The Revolution» в 1868 году. Радикальное и вызывающее по тону, оно побудило к действию как друзей, так и врагов. Некоторые осуждали его, некоторые высмеивали, но все читали. Ему нужны были именно такие ясные ноты, звучащие долго и громко каждую неделю, чтобы вывести друзей движения из апатии, в которую они впали после войны. Нельзя читать его яркие страницы сегодня, не оценив силу, которой оно обладало именно в тот кризис.

Мисс Люси Б. Хоббс из Нью-Йорка была первой женщиной, которая когда-либо получила образование в профессии стоматолога. Она поступила в Стоматологический колледж Цинциннати осенью 1864 года, пройдя полный курс обучения, пропустив лишь две лекции, и те по просьбе профессора анатомии. Она закончила это учебное заведение в феврале 1866 года. Письмо от декана колледжа свидетельствует о ее достоинствах следующим образом:

Она была женщиной большой энергии и настойчивости. Прилежная в своих привычках, скромная и непритязательная, она пользовалась уважением и добрым отношением каждого члена класса и факультета. Как оператор она не уступала своим коллегам. К ее мнению прислушивались, и ее помощи искали в трудных случаях почти ежедневно ее сокурсники. И хотя класс, членом которого она была, был одним из самых больших, когда-либо посещавших занятия, он превосходил все предыдущие в хорошем порядке и приличии — состояние, во многом обязанное присутствию леди. На выпускном экзамене она была второй после никого.



Получив диплом, она открыла кабинет в Айове; оттуда она переехала в Чикаго и успешно практиковала. Следующее письмо от миссис Тейлор (ранее мисс Хоббс) дает дополнительные интересные подробности. Пиша Матильде Джослин Гейдж, она говорит:

Я благодарна вам за то, что вы дали мне возможность поместить в историю факт моего изучения стоматологии. Я родилась в округе Франклин, штат Нью-Йорк, в 1833 году. Вы спрашиваете о моей причине вступления в профессию. Это было для того, чтобы быть независимой. Я сначала изучала медицину, но мне не понравилась практика. Мой наставник, профессор Кливленд, посоветовал мне попробовать стоматологию, и я начала с д-ром Сэмюэлем Уордом из Цинциннати, закончив обучение в марте 1861 года. В то время факультет Стоматологического колледжа Огайо не разрешил мне посещать занятия, и в Соединенных Штатах не было колледжа, который бы принял меня, и никакие уговоры не могли изменить их мнение. Насколько я знаю, я была первой женщиной, которая когда-либо получала инструкции от частного репетитора.

Я поехала в Айову, чтобы начать практику, и была настолько успешна, что стоматологи штата настояли на том, чтобы мне разрешили посещать колледж. Их усилия увенчались успехом, и я закончила Стоматологический колледж Огайо в Цинциннати весной 1866 года — первая женщина в мире, получившая диплом стоматологического колледжа. Я нью-йоркер по рождению, но я люблю свою приемную страну — Запад. Ему принадлежит заслуга в том, что стало возможным для женщин быть признанными в стоматологической профессии на равных условиях с мужчинами. Если вам нужны дополнительные доказательства, напишите д-ру Уотту, который был профессором химии в то время, когда я выпускалась, и я знаю, что он с удовольствием предоставит вам любую дополнительную информацию.



Еще в 1866 году в Нью-Йорке была открыта система компаний по безопасному хранению, которая оказалась благом для женщин, позволяя им хранить любые личные документы, которые они могут пожелать сохранить. В 1880 году мы находим следующее в «National Citizen»:

Женская биржа для железнодорожных и горнодобывающих акций была открыта на Бродвее, 71, в Нью-Йорке. Помещения снабжены индикатором, столами и другими удобствами, необходимыми для бизнеса. Курьеры заходят и выходят, а телефон соединяет с офисом известной брокерской фирмы с Уолл-стрит. Мисс Мэри Э. Гейдж, дочь Фрэнсис Даны Гейдж, является менеджером и владельцем бизнеса. В ответ на запросы репортера «Graphic» мисс Гейдж сказала, что она нашла так много неудобств и раздражения при совершении своих собственных операций с акциями, что решила открыть офис. После того как мисс Гейдж прочно обосновалась, другие женщины, которые испытывали те же недостатки, начали заходить, их число увеличивалось ежедневно. Женская фондовая биржа также существует на Четвертой улице, № 40, под руководством миссис Фавор. Говорят, что банковские дома Генри Кльюса и богатого Рассела Сейджа работают в союзе с этой биржей. В январе мы зафиксировали формирование женской горнодобывающей компании, а в этом месяце — женской фондовой биржи, каждая из которых является доказательством широкого спектра бизнеса, в который входят женщины.



В «The Revolution» от 14 мая 1868 года мы находим следующее:

Sorosis. — Это название нового клуба литературных женщин, которые встречаются раз в месяц и обедают в Delmonico's, чтобы обсудить вопросы искусства, науки, литературы и правительства. Элис Кэри, которая является президентом, в своей вступительной речи излагает цель клуба, которая суммируется в этой краткой выдержке:

Мы предложили внедрение более глубоких и широких идей среди женщин, предложили научить их думать самостоятельно и получать свои мнения из первых рук, не столько потому, что это их право, сколько потому, что это их долг. Мы также предложили открыть новые пути занятости для женщин — сделать их менее зависимыми и менее обременяющими — поднять их из неженственной неуверенности в себе и дисквалифицирующей робости к женственному самоуважению и самопознанию. Научить их делать всю работу почетной, каждая выполняя свою долю, которая выпадает на ее долю, или которую она может выработать для себя в соответствии со своей собственной особой склонностью, весело и верно — не опускаясь до нее, а поднимая ее до себя. Мы предложили заявить наш протест против всех праздных сплетен, против всей деморализующей и злой траты времени, также против глупостей и тираний моды, против всех внешних навязываний и инвалидностей; короче говоря, против каждого и всего, что противостоит полному развитию и использованию способностей, дарованных нам нашим Создателем.



Мы сердечно приветствуем все движения за развитие индивидуальной мысли и характера у женщин и рекомендовали бы создание таких клубов по всей стране. Редакторы нью-йоркской прессы выразили свое недовольство тем, что в этот очарованный круг не допускаются джентльмены. После спокойного и беспристрастного обсуждения этого вопроса было решено исключить джентльменов, не потому, что их общество не было самым желательным и рассчитанным на то, чтобы добавить блеска клубу, а из страха, как бы естественное почтение женщины к мужчине не смутило ее в начале рассуждения и обсуждения; как бы она не была приведена к молчанию их превосходящим присутствием. Это было не потому, что они любят мужчину меньше, а свое собственное улучшение больше. Для утешения этих изгнанных мы хотели бы предложить надежду на будущее. После того, как эти дамы познакомятся с парламентской тактикой и серьезными вопросами, которые предстоит рассмотреть, предлагается допустить джентльменов на галереи, чтобы они могли пользоваться теми же привилегиями, что и прекрасный пол в прошлом, смотреть вниз на пир, слушать речи и слышать, как «бледный, задумчивый лоб», «шелковистые усы», «струящиеся локоны», «мужественная походка и форма» прославляются в прозе и стихах.



Этот клуб встречается регулярно с самого дня своего открытия и был примечателен гармонией, поддерживаемой его членами. Миссис Шарлотта Уилбур была президентом в течение нескольких лет, пока не переехала жить в Париж в 1874 году. С того времени миссис Кроли из года в год избирается на эту должность. Начав с 12 членов, этот клуб сейчас насчитывает 320.

Самый уважаемый репортер по животноводству в Нью-Йорке — женщина. Мисс Мидди Морган, признанная лучшим судьей рогатого скота в этой стране. Она может определить вес быка на глаз и сообщает о рынке скота для «New York Times». Корреспондент говорит:

Ее отец был торговцем скотом и научил ее бесстрашно обращаться с животными, которых он любил. Она научилась с первого взгляда определять лучшие черты животного и лечить коровьи и лошадиные недуги с величайшим мастерством. При всем этом она стала знатоком итальянского и французского языков, а также лаконичным и быстрым писателем. Несколько лет назад, после смерти отца, она путешествовала по Италии с больной сестрой, имея в виду свою любимую страсть — лошадь. Находясь там, она встретила принца Понятовского, также горячего поклонника этого животного. Он упомянул о ее зоологических достижениях Виктору Эммануилу, и следствием этого стало то, что мисс Мидди была уполномочена Его Величеством закупить сотню или около того прекрасных лошадей. Она отвечала за породистых лошадей короля Виктора Эммануила, который владеет лучшим конным заводом в Европе и разводит лошадей превосходной формы, силы и огня. Он превосходит Гранта в своем восхищении этим благородным животным. Когда она решила приехать в эту страну, она сообщила об этом достопочтенному Джорджу П. Маршу, нашему министру в Италии; и он дал ей рекомендательное письмо к г-ну Бигелоу из «Times», который нанял ее. Она эксперт среди всех видов животных. Ее суждение о различных породах востребовано и часто цитируется. Она может обсуждать тонкие моменты о скоте так же легко, как Роза Бонер может их рисовать.



Из «Woman's Journal», 1 октября 1870 года:

Мисс Баркалу, леди, только что допущенная к коллегии адвокатов Сент-Луиса в качестве юриста и получившая лицензию на практику в качестве адвоката от Верховного суда этого штата, является уроженкой Бруклина, штат Нью-Йорк, и является женщиной более чем обычных способностей. Два года назад, прочитав Блэкстона и другие элементарные юридические книги, она подала заявление о приеме в качестве студента в Колумбийский колледж, Нью-Йорк, и получила быстрый отказ. Ничуть не смутившись, она отправилась в Сент-Луис, где была принята в юридическую школу. В течение восемнадцати месяцев она усердно посвящала свою энергию изучению науки, и все ее сокурсники единодушно признали ее самым ярким членом класса. Что не было вопроса о ее способностях, было ясно показано на ее экзамене. Судья Найт, хотя и переполненный галантностью, не дал леди никакой пощады. Самые абстрактные и эрудированные вопросы были предложены заявителю, но ни разу судья не поймал прекрасную студентку на ошибке. Мисс Баркалу было около 22 лет, у нее была прекрасная фигура, умное лицо и большие, выразительные глаза. Газеты Сент-Луиса на прошлой неделе сообщили о ее внезапной смерти от брюшного тифа. По обычаю, было проведено собрание членов коллегии адвокатов Сент-Луиса, чтобы принять соответствующие меры и отдать дань уважения ее памяти. Это было первое собрание такого рода в Соединенных Штатах, и на нем присутствовали не только молодые члены коллегии адвокатов, но и самые выдающиеся адвокаты. Мисс Фиби Кузинс, сама член юридической школы, присутствовала, одетая в глубокий траур по недавней смерти любимой сестры. Были приняты следующие резолюции:

Решено, что в смерти мисс Хелены Баркалу мы оплакиваем потерю первой из своего пола, когда-либо допущенной к коллегии адвокатов Миссури.

Решено, что в ее эрудиции, трудолюбии и предприимчивости мы должны сожалеть о потере той, кто на заре своей карьеры обещала принести честь нашей профессии и новую честь своему полу.

Решено, что наше сочувствие и соболезнования должны быть выражены родственникам покойной.



Майор Люсьен Итон, в чей офис она вошла, чтобы искать возможности совершенствования в знании своей профессии, сказал, что —

Его попросила одна образованная леди из Сент-Луиса предоставить ей эту возможность, и поначалу он колебался сделать это; однако он чувствовал, что она должна получить шанс, и когда он принял ее в свой офис, его поведение встретило одобрение юридического братства в целом. Это братство сердечно сочувствовало усилиям, которые она предпринимала, и как старые юристы, так и молодые пытались передать ей дела, снятие показаний и другую подобную работу, которую она могла выполнять. Он засвидетельствовал, что нашел ее истинной женщиной; скромной и застенчивой, тщательно избегающей всякой ненужной публичности и избегающей всякого хвастовства. Она была серьезна в своих занятиях и, будучи одаренной прекрасным интеллектом и хорошим суждением, подавала надежды на большие достижения. Он никогда не знал студента более усердного в учебе; она хотела стать хозяйкой своей профессии. Ее смерть — это бедствие не только для ее друзей, но и для всех, кто прилагает усилия для расширения сферы деятельности женщины.






После закрытия дверей Женевской медицинской школы для женщин Центральный медицинский колледж Сиракуз был первым, кто принял их. Четверо были выпущены в 1852 году. С тех пор два медицинских колледжа в Нью-Йорке выпустили сотни женщин. Среди многих успешно практикующих — Клеменс С. Лозье, Эмили Блэкуэлл, Мэри Патнэм Джакоби, Нью-Йорк; Элиза П. Мошер, Бруклин; Сара Р. А. Долли, Анна Х. Сиринг, Фанни Ф. Гамильтон, Рочестер; Аманда Б. Сэнфорд, Оберн; Эвелин П. Баллентайн, Ле-Рой; Рейчел Э. Глисон, Эльмира.

В мае 1870 года было сформировано Общество города Нью-Йорка с эффективными должностными лицами и приятными комнатами на Юнион-сквер, 16, где собрания регулярно проводились в пятницу днем каждой недели. Эти собрания хорошо посещались и поддерживались с растущим интересом из месяца в месяц. Это общество провело свое первое собрание 27 ноября 1871 года, на котором выступила миссис Джулия Уорд Хоу; а 13 января 1872 года — другое, на котором выступила Дженни Коллинз, неутомимая бостонка, которая так много сделала для блага работающих девушек. Серия собраний была проведена под эгидой этой ассоциации во многих главных городах вокруг Нью-Йорка и на Гудзоне, главными ораторами были должностные лица ассоциации. Активное немецкое общество было вскоре после этого сформировано с миссис Августой Лиллиенталь в качестве президента и миссис Матильдой Ф. Вендт в качестве секретаря. Последняя издавала газету «Die Neue Zeit», посвященную женскому избирательному праву. Она также была корреспондентом нескольких ведущих журналов в Германии. Общество провело свое первое публичное собрание 21 марта 1872 года в Тернер-холле под председательством миссис Вендт. Миссис Лиллиенталь, миссис Клара Нейман и д-р Адольф Дони были ораторами. Клара Нейман стала впоследствии популярным оратором во многих ассоциациях избирательного права и свободной религии.

Петиции были собраны как немецкими, так и американскими обществами в законодательное собрание с просьбой о праве голоса, и 3 апреля 1871 года петиционерам были предоставлены слушания перед Судебным комитетом Ассамблеи под председательством достопочтенного Л. Брэдфорда Принса. Умелое выступление миссис Уилбур произвело самое благоприятное впечатление. Вопрос был передан в Судебный комитет. Отчет большинства был неблагоприятным, меньшинства, подписанный Робертом А. Страханом и К. П. Веддером, — благоприятным.

Грандиозная демонстрация была проведена 26 апреля 1872 года в Институте Купера, специально предназначенная для того, чтобы подчеркнуть требования жен и матерей на избирательный бюллетень и показать, что Городская ассоциация не разделяет никаких теорий свободной любви. Было распространено пять тысяч пригласительных билетов.

В 1871 году женщины пытались голосовать в разных частях штата, среди которых были Матильда Джослин Гейдж в Фейетвилле и миссис Луиза Мэнсфилд в Найаке, но были отбиты. В 1872 году другие голосовали по четырнадцатой поправке, заметно Сьюзан Б. Энтони, которая, как пример для остальных, была арестована, судима, осуждена и оштрафована. Миссис Гейдж опубликовала катехизис прав женщины, чтобы ответить на возражения, сделанные в то время против голосования женщин, который оказался ценным документом кампании. Мы находим имена Мэри Р. Пелл из Флашинга, Хелен М. Лодер из Покипси и Элизабет Б. Уитни из Гарлема, часто упоминаемые в это время за их ценные услуги.

Следующие пункты показывают разнообразные способности женщин для многих занятий:

В марте 1872 года мисс Шарлотта Э. Рэй (цветная) из Нью-Йорка закончила юридическую школу Говардского университета и была допущена к практике в судах округа Колумбия в Вашингтоне. — Штаб-квартира Женской национальной ассоциации помощи находится в Нью-Йорке; ее цель — снабжение правительственных станций вдоль побережья кроватями, одеялами, теплой одеждой и другими предметами первой необходимости для потерпевших кораблекрушение. — Мисс Леггетт, долгое время владелец книжного и бумажного магазина в Нью-Йорке, основала в 1878 году дом для женщин на Клинтон-сквер, который во всех отношениях является противоположностью отеля Стюарта. Он не регулируется никакими строгими правилами или положениями. Ни одна женщина не может быть внезапно обязана уйти без причины, по простому капризу основателя, как это было в случае с домом судьи Хилтона. Напротив, целью основателя является предоставление реального дома для женщин. Дом не только снабжен библиотекой, пианино и т. д., но его обитателям разрешено приносить свои швейные машины, вешать картины на стены, ставить личные книжные полки и т. д. Цена, всего 4 доллара в неделю, падает более близко к средствам работающих женщин, чем 6–10 долларов отеля Стюарта. — Первая комната для обедов за пенни в Нью-Йорке была основана женщиной, которая сделала ее источником дохода. — Изобретатель подводного телескопа, женщина, получила 10 000 долларов за свое изобретение. — Дебора Пауэрс, которой сейчас более девяноста лет, является главой крупной фабрики клеенки в Трое. Ее сыновья занимаются бизнесом с ней, но она, все еще яркая и активная, остается во главе фирмы. Это крупнейшая фабрика клеенки в Соединенных Штатах. Она осталась вдовой с тремя сыновьями, с тяжелой ипотекой на свое имущество. Она добилась продления срока, построила бизнес и обучила своих сыновей работе. Она также является президентом банка. — Успешная морская школа в Нью-Йорке ведется двумя дамами, миссис Торн и ее дочерью, миссис Браунлоу. Эти дамы совершили несколько путешествий и изучали навигацию, как теоретически, так и практически. Во время последней войны они подготовили для флота 2000 помощников и капитанов, доведя свои знания навигации до стандарта, требуемого строгими экзаменаторами военно-морского совета. — Миссис Уилсон, с тех пор инспектор таможни Нью-Йорка, взяла на себя в 1872 году управление кораблем своего мужа, поврежденным в ужасном шторме у Ньюфаундленда, в котором его ключица была сломана, а часть экипажа сильно пострадала. Главная мачта была срублена, она оснастила временную мачту и через двадцать один день привела корабль и экипаж в целости и сохранности в порт.

Мисс Дженни Тернер, стенографистка из Нью-Йорка, является нотариусом. В ходе недавнего судебного процесса некоторые документы были «заверены под присягой» в ее официальном качестве, однако один из адвокатов заявил, что они не имеют юридической силы, поскольку женщина «не может на законных основаниях занимать государственную должность». Судья постановил, что документ должен быть принят как надлежащим образом заверенный, и отметил, что единственным способом отстранить ее от должности является прямое обращение генерального прокурора. Судья заявил:

Вопрос о том, способна ли женщина занимать государственную должность, никогда не решался судами этого штата и является предметом, по которому юридические умы вполне могут расходиться во мнениях. Конституция регулирует право избирать и ограничивает его «мужчинами» — гражданами. Ограничения в правах не приветствуются и редко распространяются по подразумеваемому смыслу, из чего можно сделать вывод, что если для исключения женщин-гражданок совершеннолетнего возраста из права голоса потребовалось включение термина «мужской пол», то аналогичное ограничение потребовалось бы и для их дисквалификации при занятии должностей. Гражданство — это состояние или статус, не имеющий отношения к возрасту или полу. Можно утверждать, что решение о том, выбирать ли женщин на должности, было оставлено на усмотрение исполнительной власти и избирателей, и что эта власть, находясь в надежных руках, была защищена от опасности злоупотреблений. С другой стороны, если серьезно утверждать, что конституция по необходимости подразумевает дисквалификацию женщин при занятии должностей, то из этого неизбежно следует, что законодательный акт, разрешающий женщинам работать в школьных органах управления, и все другие законодательные акты аналогичного содержания, отменяющие такую дисквалификацию, являются неконституционными и недействительными. В этой же связи можно утверждать, что если использование личного местоимения «он» в конституции не исключает женщин из числа лиц, занимающих государственные должности, то его использование в статуте не может иметь большего эффекта. Статут, подобно конституции, при определении квалификационных требований для занятия должности опускает слово «мужской», оставляя вопрос о том, включены или исключены женщины-гражданки совершеннолетнего возраста, на усмотрение толкования.



Мисс Анна Баллард, репортер в штате газеты «Нью-Йорк Сан», была избрана членом Пресс-клуба в 1877 году 24 голосами против 10. За последние десять лет число женщин-авторов в прессе значительно возросло. Рецензент книг в «Геральд» — женщина; один из рецензентов книг в «Трибьюн», один из ее самых ценных корреспондентов и несколько постоянных авторов — женщины; репортер по вопросам сельского хозяйства и рынков в «Нью-Йорк Таймс» — женщина; автор статей о моде в «Нью-Йорк Сан» — женщина, она же один из самых трудолюбивых и проницательных репортеров. Женщины-корреспонденты наводняют вечерние газеты новостями из Вашингтона. Мы приводим эти примеры вовсе не как полный список, ибо мы не сомневаемся, что в районе Принтинг-хаус-сквер и вокруг него насчитывается более ста женщин, известных и признанных в качестве постоянных авторов колонок ежедневной и еженедельной прессы. Как правило, это скромные, добропорядочные и усердные служители прессы; и общепризнано, что если они готовы мириться с неудобствами, сопутствующими журналистской работе, то в обязанности мужчин не входит препятствовать их попыткам заработать честный хлеб в профессии, в которой еще так много не переполненных ниш. Мисс Эллен А. Мартин, ранее из Джеймстауна, штат Нью-Йорк, выпускница юридического факультета в Анн-Арборе 1875 года, была принята в адвокатуру Верховным судом штата Иллинойс на январской сессии и практикует в Чикаго, занимая офис вместе с мисс Перри, комната 39, дом 143 по улице Ла-Салль. Миссис Марта Дж. Лэмб была первой женщиной, когда-либо принятой в члены Исторического общества штата Нью-Йорк. Ее «История города Нью-Йорка» признана авторитетным источником и уже заняла место среди великих исторических трудов мира.



Летом 1872 года президентская кампания взбудоражила страну. Поскольку Гораций Грили, выступавший против женского избирательного права, баллотировался против Гранта и Уилсона, которые его поддерживали, а республиканская платформа содержала пункт, обещающий определенное внимание к лояльным женщинам нации, 7 октября в Купер-Юнион в Нью-Йорке была проведена масштабная демонстрация. Большой зал был переполнен взволнованной толпой. Председательствовал достопочтенный Лютер Р. Марш. Все выступления были на редкость удачными. Речь миссис Блейк была встречена аплодисментами, после чего она вышла вперед и попросила аудиторию трижды прокричать «ура» в честь кандидатов, поддерживающих женское избирательное право, — Гранта и Уилсона, что те и сделали с искренним воодушевлением.

Зимой 1873 года в Олбани заседала комиссия по пересмотру конституции штата Нью-Йорк. Поскольку казалось уместным, чтобы женщины настояли на своих требованиях о предоставлении избирательного бюллетеня, как государственные, так и городские общества представили меморандумы и запросили слушания. Соответственно, председатель мистер Силлиман назначил 18 февраля для заслушивания авторов меморандумов. Большая делегация дам прибыла из Нью-Йорка. Комиссия проводила свои заседания в зале городского совета, и к моменту начала слушаний зал был заполнен внимательной аудиторией. Члены Комитета по избирательному праву присутствовали в полном составе, председательствовал мистер Силлиман. Матильда Джослин Гейдж представляла ассоциацию штата, выступив о происхождении правительства и относящихся к нему правах. Миссис Уилбур и миссис Блейк представляли Общество города Нью-Йорка, и каждая из них произвела благоприятное впечатление. «Олбани Ивнинг Джорнал» уделила много места описанию этого события. Однако уважительное слушание стало началом и концом всего впечатления, произведенного на комитет, который хладнокровно рекомендовал обеспечить избирательное право цветным мужчинам путем ратификации пятнадцатой поправки, не сделав при этом никакого признания в отношении женщин штата. Меморандум был немедленно направлен в легислатуру, и 27 февраля было предоставлено еще одно слушание. Миссис Блейк была единственным оратором по этому случаю. Председательствовал достопочтенный Брэдфорд Принс из Куинса. По окончании выступления миссис Блейк Джеймс У. Хастед из Вестчестера несколькими искренними словами объявил себя отныне поборником этого дела. Вскоре после этого достопочтенный Джордж Уэст представил поправку к конституции, дающую право голоса каждой женщине, владеющей имуществом на сумму 250 долларов, тем самым ставя женщин штата в то же положение, в котором находились цветные мужчины до принятия пятнадцатой поправки; но даже в этом было отказано. Поправка была передана в Судебный комитет и там погребена. Зимой в Робинсон-холле, в мае в Аполло-холле, а также в различных местах вокруг Нью-Йорка проводились крупные собрания.

2 июля 1873 года городское общество провело митинг протеста против приговора, вынесенного судьей Хантом по делу Сьюзан Б. Энтони. Де-Гармо-холл был переполнен. Трибуна была украшена флагом США, задрапированным черной тканью, а по бокам висели баннеры: один с надписью «Уважительное отношение к голосу лояльной женщины! Штраф 100 долларов!», другой — «Должен ли один федеральный судья отменить суд присяжных?». Председательствовала доктор Клеменс Лозье, а миссис Деверё Блейк выступила с яркой речью, в которой проанализировала процесс над мисс Энтони и решение судьи Ханта. Мистер Гамильтон Уилкокс выступил с решительным протестом против самоуправного акта угнетения со стороны судьи Ханта, а миссис Мари Рейчел сделала еще одно заявление от имени немецкой ассоциации.

В октябре 1873 года миссис Деверё Блейк предприняла попытку открыть двери Колумбийского колледжа для женщин. Группа из четырех молодых леди объединилась с просьбой о приеме. Взяв их с собой, миссис Блейк предстала перед президентом и факультетом, которые предоставили ей уважительное слушание. Она доказывала, что устав самого колледжа гласит, что он был основан для «образования молодежи города», и что слово «молодежь» определяется во всех словарях как «молодые люди обоих полов», так что с самого основания предполагалось, что девушки, как и юноши, должны пользоваться преимуществами университета, и было бы справедливо, если бы они их получали, учитывая, что первоначальный дар был сделан «ректорами и жителями города Нью-Йорка», половина из которых — женщины. Заявление миссис Блейк было передано в «Комитет по учебному плану» и после нескольких недель рассмотрения было отклонено на основании того, что «это нецелесообразно», причем преподобный Морган Дикс был особенно активен в своем противодействии. Однако вскоре после этого лекции колледжа стали открытыми для дам, а несколько лет спустя президент Барнард горячо рекомендовал допустить молодых женщин в качестве студенток ко всем привилегиям университета.

15, 16 и 17 октября 1873 года в Нью-Йорке, в театре Юнион Лиг, был организован Женский конгресс. Там присутствовали представительницы женщин со всех концов страны. Его цель была схожа с организациями социальных наук — обсуждение более широкого круга тем, чем те, что могли быть допущены на платформах какой-либо конкретной реформы. Председательствовала Мэри А. Ливермор, и собрание было признано большим успехом. Речи и протоколы были опубликованы в виде брошюры, что продолжает делаться из года в год. Эта идея долго зрела во многих умах и была наконец реализована благодаря организаторскому таланту миссис Шарлотты Б. Уилбур, основательницы «Сорозис». Из года в год они проводили регулярные собрания в главных городах различных штатов.

Доктор Клеменс Лозье, президент городского общества, еще в начале своей деятельности открыла свои просторные гостиные для ежемесячных собраний, которые проводятся там уже много лет. Эта ассоциация была активной и бдительной, отмечая и продвигая каждый шаг прогресса в Церкви и Государстве. Миссис Лозье и миссис Блейк работали вместе наиболее эффективно: первая обеспечивала «силы для войны», а вторая вела атаку по всему фронту, к ужасу слабонервных.

Приближалась эра столетних юбилеев, и было предложено провести соответствующее празднование в честь сотой годовщины «Бостонского чаепития» 16 декабря 1873 года. В назначенный вечер театр Юнион Лиг был заполнен до отказа. Трибуна была украшена цветами и заполнена дамами, председательствовала доктор Лозье. Мисс Энтони была основным оратором вечера и выступила с весьма эффективной речью; Хелен Поттер выступила с декламацией; Ханна МакЛ. Шеперд зачитала письма сочувствия; миссис Блейк выступила с короткой заключительной речью и представила серию резолюций, сформулированных в точно тех же выражениях, что были приняты нашими предками при протесте против налогообложения без представительства:

Резолюция: В качестве выражения чувств налогоплательщиц Нью-Йорка мы повторяем применительно к себе декларацию, содержащуюся в Билле о правах, выдвинутом нашими предками 100 лет назад: Первое — что женщины страны имеют право на равные права и привилегии с мужчинами; Второе — что неотъемлемым условием свободы народа и несомненным правом всех мужчин и женщин является то, что на них не могут налагаться никакие налоги, кроме как с их собственного согласия, выраженного лично или через их представителей; Третье — что единственными представителями этих женщин являются лица, выбранные ими самими, и что никакие налоги никогда не налагались и не могут быть конституционно наложены на них иначе, как законодательными органами, состоящими из лиц, избранных таким образом.



Отчет оценщиков штата за 1883 год наглядно продемонстрировал несправедливость налогообложения лиц, не имеющих права голоса. На их встрече с супервайзерами округа Онондага мистер Поуп из Фабиуса сказал: «Миссис Эндрюс начислено слишком много». Мистер Хэдли ответил: «Ну, мистер Бриггс говорит, что так оценивают всех женщин». Мистер Бриггс отозвался: «Да, именно так, как мы видим, оценщики относятся к женщинам; они же не могут голосовать, вы знаете! Я сейчас выступаю за то, чтобы позволить женщинам голосовать».

Две женщины в деревне Батавия были обложены налогом на личное имущество на сумму, превышающую общую оценку подобного имущества, за исключением корпораций, в городе Рочестер с населением 70 000 человек! Заявив, что они обнаружили очень мало оцененного личного имущества, мистер Фаулер сказал: «Мы обнаружили несколько случаев, когда городские оценщики облагали налогом личное имущество женщин, и один случай подопечной, которая была оценена по полной стоимости, в то время как на имущество опекуна налога не было вовсе». Этот отчет не только оказался хорошим документом в пользу женского избирательного права, но и работа, проделанная оценщиками штата, господами Хэдли, Бриггсом и Фаулером, лично убедила их в необходимости для женщины избирательного бюллетеня для защиты ее собственности.

В начале 1874 года в легислатуру были направлены меморандумы от обществ из разных частей штата с просьбой «освободить женщин от уплаты всех налогов до тех пор, пока им не будет разрешено голосовать». Самым активным из этих обществ против налогов было то, что сформировалось в Рочестере благодаря усилиям миссис Льюи С. Смит, чье рвение и верность этому, как и многим другим добрым словам и делам, были таковы, что вызывали восхищение даже у противников — душа той кроткой милосердия, которая не думает о себе. Слушание для авторов меморандумов было назначено на 24 января, и журналы почтили это событие почетным упоминанием.

Приближалось столетие, и звуки подготовки были слышны со всех сторон. Женщины, понимавшие свой статус как лишенных избирательных прав граждан в республике, рассматривали грядущее событие скорее как повод для унижения, нежели для радости, поскольку конец первого столетия существования нации застал половину населения все еще политическими рабами. На февральском собрании ассоциации миссис Блейк представила следующую резолюцию:

Резолюция: Члены этого общества настоящим обязуются не помогать ни своим трудом, ни временем, ни деньгами предлагаемому празднованию независимости мужчин нации, если до 4 июля 1876 года женщинам страны не будет гарантирована их политическая свобода.




Однако члены общества намеревались по-своему отметить те столетние юбилеи, которые были уместны, и поэтому была проведена подготовка к достойному празднованию битвы при Лексингтоне. Вечером 19 апреля они провели собрание в театре Юнион Лиг, чтобы выразить протест против лишения их избирательных прав. Журналы содержали объективные отчеты, за исключением «Трибьюн», которая не прислала репортера и на следующий день завершила свой отчет о многих торжествах в других местах словами: «в городе Нью-Йорке празднований не было». Несколько газет опубликовали речь миссис Блейк:

Как только первые лучи рассвета прокрались сегодня утром над нашим городом, исполнилось столетие с тех пор, как основатели этой нации впервые решительно выступили за свободу. Сто лет назад раннее апрельское солнце осветило группу мужчин и мальчиков, собравшихся «в нескольких стержнях к северу от молитвенного дома» в массачусетской деревне Лексингтон. Необмундированные и недисциплинированные, стоя в прохладное утро, та горстка патриотов представляла собой великую Республику, которая в тот день должна была возникнуть из их мученичества. Мятежные колонисты собрали в деревушках близ Бостона некоторые военные припасы; британские офицеры, командовавшие в Бостоне, решили, что их следует захватить и уничтожить. Предупрежденный об их замысле, Пол Ревир совершил свою знаменитую поездку, чтобы поднять страну на сопротивление, и глубокой ночью Адамс и Хэнкок отправились призывать своих товарищей к оружию. Когда последние звезды исчезли перед рассветом, барабан пробил сбор, призывая патриотов к действию, и в ответ небольшая группа из примерно восьмидесяти мужчин и мальчиков собралась на деревенской площади. Немногочисленные, они держались мужественно, когда британские регулярные войска подошли по тихой улице в количестве 200 человек. То, что последовало, было не битвой, а бойней. Ополченцы отказались сдаться на высокомерное требование майора Питкэрна, и по этому преданному отряду был дан залп из мушкетов, близкий и смертоносный. В ответ было сделано лишь несколько случайных выстрелов, которые не причинили абсолютно никакого вреда, а затем, видя безнадежность сопротивления, командир ополченцев приказал им разойтись. Британцы, воодушевленные своей легкой победой, двинулись к Конкорду, думая, что там их ждет еще один быстрый успех. В этом они вскоре горько убедились в своей ошибке. Хотя по пути они получили подкрепление, когда они достигли той деревни, их встретило такое сопротивление, которое отбросило их, разбитых и дезорганизованных, по той самой дороге, по которой они так гордо следовали утром. Конкорд благородно отомстил за резню при Лексингтоне.

Столько о том, что сделали мужчины в тот день, а теперь давайте посмотрим, какую долю женщины имели в его опасностях и горестях. Джонатан Харрис был застрелен перед своим собственным домом, в то время как его жена наблюдала за ним из окна, видя, как он падает с такой мукой, которую не могут описать мои бедные слова. Он с трудом поднялся на ноги, кровь хлынула из раны в груди, пошатываясь, прошел несколько шагов и снова упал, а затем пополз на руках и коленях к своему порогу, чтобы испустить дух как раз в тот момент, когда жена добралась до него. Разве эта женщина не несла свою долю мученичества? Исаак Дэвис, человек в расцвете сил, вышел из дома утром, а до того, как послеполуденное солнце пожелтело, был принесен обратно мертвым и был положен, бледный и холодный, в постель своей жены, всего через три часа после того, как он оставил ее с торжественным благословением на прощание. Разве эта женщина тоже не страдала? Она осталась вдовой в самом расцвете своей юности и семьдесят лет верно оплакивала его уход! И это были не единственные; ибо за каждого мужчину, павшего в тот день, сжималось сердце какой-то женщины. Были и другие, кто переносил настоящие физические лишения и страдания. Ханна Адамс лежала в постели с младенцем всего неделю от роду, когда британцы достигли ее дома во время своего беспорядочного отступления к Бостону; они заставили ее покинуть свою больничную палату и заползти в примыкающий сарай для зерна, пока они сжигали ее дом дотла на ее глазах. Три роты британских войск отправились к дому майора Барретта и потребовали еды. Миссис Барретт обслужила их, как могла, а когда ей предложили компенсацию, отказалась, мягко сказав: «Нам заповедано, если враг наш голоден, накормить его». Так, в трудах, страданиях или муках женщины перенесли свою долю горестей того дня. Разве они не заслуживают и доли его славы? Битвы при Лексингтоне и Конкорде образуют эпоху в истории нашей страны. Когда, доведенные до отчаяния долгим курсом угнетения, люди впервые решили восстать против метрополии. Недовольство, негодование и возмущение росли месяц за месяцем среди стойких поселенцев земли, пока не достигли кульминации в самом великолепном акте дерзости, который когда-либо видел мир. Несколько колоний, разбросанных на больших расстояниях вдоль атлантического побережья, осмелились бросить вызов самой гордой нации Европы, и несколько сельских жителей, недисциплинированных и почти безоружных, действительно рискнули вступить в бой с той армией, которая хвасталась своими завоеваниями над цветом европейского рыцарства. Какие неслыханные притеснения довели этих людей до безумной попытки? Какие неслыханные зверства практиковали правители этих людей, какие несправедливые конфискации имущества, какие жестокие тюремные заключения и злые убийства? Ничего из этого; люди этой земли не голодали и не умирали под железной пятой Альбы или Робеспьера, но их гражданские свободы были отвергнуты, их политическая свобода отказана, и вместо того, чтобы терпеть потерю этих драгоценных вещей, они были готовы встретить опасность и бросить вызов смерти. Мужчины и женщины, которые страдали в Конкорде и Лексингтоне 100 лет назад сегодня, были мучениками священного дела личной свободы! Просматривая записи прошлого, мы находим снова и снова повторяющееся бремя их жалоб. Не то, что они голодали или умирали, а то, что они облагались налогами без их согласия и что им было отказано в личном представительстве.

Конгресс, собравшийся в Филадельфии в 1774 году, заявил, что «основой свободы и всех свободных правительств является право народа участвовать в своем законодательном совете»; а Палата бюргеров, собравшаяся в Вирджинии в том же году, утверждала: «Что сформирована и навязывается решительная система для сведения нас к рабству путем подчинения нас уплате налогов, наложенных без нашего согласия». Сильный язык, такой же сильный, как любой, который мы, женщины, когда-либо использовали, обращаясь к мужчинам этой нации. Наши предки называли наложение налогов без их согласия рабством, а отказ в личном представительстве — тиранией. Рабство и тирания! Слова, которые, как нам говорят сегодня, слишком сильны для нашего использования. Мы должны найти какие-то мягкие и дамские фразы, которыми можно описать эти притеснения. Мы должны использовать какие-то безопасные и нежные термины, чтобы обозначить преступления, которые осуждали наши предки! Друзья мои, то, что было истиной век назад, является истиной сегодня! Другие вещи могли измениться, но справедливость не изменилась за сто лет!



В 1876 году снова приближались президентские выборы, и для удовлетворения потребностей кампании был сформирован комитет по женскому избирательному праву, чтобы попросить легислатуру предоставить женщинам президентское избирательное право, поскольку это было строго в их власти сделать без конституционной поправки. С этой целью миссис Гейдж подготовила обращение, которое широко распространялось по всему штату:

Через год снова состоятся выборы Президента и Вице-президента Соединенных Штатов. Право голосовать за этих должностных лиц является национальным, а не государственным правом; Соединенные Штаты имеют бесспорный контроль над этой ветвью избирательного права и в своей конституции заявили, кому они делегировали эту власть. Статья 2 Конституции Соединенных Штатов посвящена президенту; способу его избрания, его власти, его обязанностям и т. д. Что касается метода избрания президента, п. 2, разд. 1, ст. 2 гласит следующее: «Каждый штат назначает в порядке, который может предписать легислатура этого штата, число выборщиков, равное общему числу сенаторов и представителей, на которое штат может иметь право в конгрессе». Нет другого органа для назначения президентских выборщиков ни в Конституции Соединенных Штатов, ни в конституции любого штата. Конституция штата Нью-Йорк полностью умалчивает о назначении президентских выборщиков по той причине, что конституция Соединенных Штатов объявляет, что они должны быть назначены в порядке, который может предписать легислатура. За исключением Южной Каролины, каждый штат в Союзе принял план избрания президентских выборщиков путем голосования, и в компетенции легислатуры каждого штата находится определение квалификационных требований тех, кому будет разрешено голосовать за таких выборщиков.

Полномочия по определению квалификационных требований тех лиц в штате Нью-Йорк, которым будет разрешено голосовать за выборщиков Президента и Вице-президента Соединенных Штатов, поэтому лежат исключительно на легислатуре этого штата. Этот орган обладает властью в этом отношении, превосходящей конституцию штата; он возвышается над конституцией; он наделен своими полномочиями Конституцией Соединенных Штатов; он находится под национальной властью и никоим образом не должен руководствоваться какой-либо представительной оговоркой, которая может существовать в конституции штата. При определении квалификационных требований тех лиц, которые будут голосовать за выборщиков, легислатура имеет право исключить всех лиц, которые не умеют читать и писать. Она имеет право сказать, что никто, кроме обладающего недвижимым имуществом стоимостью двести пятьдесят долларов, не будет голосовать за таких выборщиков. Она имеет право объявить, что только налогоплательщики будут голосовать за таких выборщиков, она даже наделена полномочиями сказать, что никто, кроме членов церкви, не будет иметь права голосовать за выборщиков Президента и Вице-президента Соединенных Штатов. Легислатура этого штата на своей следующей сессии даже имеет право лишить всех белых мужчин права голосовать за выборщиков на президентских выборах следующей осенью. Не имеет значения, какие квалификационные требования сам штат мог предписать для выборщиков должностных лиц штата, вопрос о том, кто будет голосовать за президента и вице-президента, находится на совершенно иной основе, и определение квалификационных требований для таких выборщиков находится в совершенно иных руках. Это вопрос национального значения, к которому штат (в своей конституции) не имеет никакого отношения и над которым даже конгресс не имеет власти. Легислатура, которая соберется в Олбани в первый вторник января следующего года, будет иметь право путем принятия простого законопроекта обеспечить женщинам этого штата право голосовать за выборщиков на президентских выборах осенью 1876 года и тем самым ознаменовать столетний год актом справедливости и правосудия, который будет соответствовать той части Декларации независимости, которая гласит, что «правительства получают свои справедливые полномочия с согласия управляемых». Разве это не должно быть сделано?

Матильда Джослин Гейдж, Лилли Деверё Блейк, Клеменс С. Лозье, доктор медицины, Комитет по женскому избирательному праву штата Нью-Йорк.
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Меморандум, воплощающий это требование, был представлен в легислатуру, и 18 января комитет отправился в Олбани и был заслушан Судебным комитетом Ассамблеи, которому был передан их документ. Председательствовал достопочтенный Роберт Х. Страхан из Нью-Йорка. 8 февраля авторы меморандумов провели еще одно собрание перед Судебным комитетом Сената в зале Сената, председательствовал достопочтенный Брэдфорд Л. Принс. Аудитория была переполнена, и коридоры были так забиты, что собрание было перенесено в зал Ассамблеи по приказу председателя. Вскоре после этого достопочтенный Джордж Х. Уэст из Саратоги представил законопроект, дающий женщинам штата право голосовать за президента. Он был передан в Судебный комитет и получил отрицательное заключение, несмотря на то, что его сторонники, господа Страхан, Хастед, Огден, Хогебум и Уэст, дважды призывали к его обсуждению. Голосование по этой мере не состоялось, но такое внимание было достижением по сравнению с предыдущими годами, когда ничего не делалось, кроме представления законопроекта и его передачи в комитет.

В 1876 году губернатор Сэмюэл Дж. Тилден назначил миссис Джозефину Шоу Лоуэлл комиссаром Совета штата по благотворительности — первая официальная должность, которую когда-либо занимала женщина в этом штате.

Зимой 1877 года в легислатуру был направлен меморандум с просьбой разрешить женщинам служить в школьных органах управления. Достопочтенный Уильям Н. Эмерсон, сенатор от Монро, представил следующий законопроект:

Акт об авторизации избрания женщин на школьные должности.

Народ штата Нью-Йорк, представленный в Сенате и Ассамблее, постановляет следующее:

Раздел 1. Любая женщина в возрасте двадцати одного года и старше, обладающая квалификационными требованиями, предписанными для мужчин, имеет право занимать любую должность в соответствии с общими или специальными школьными законами этого штата, при соблюдении тех же условий и требований, что предписаны для мужчин.

Раздел 2. Настоящий акт вступает в силу немедленно.



Петиции и меморандумы со всех концов штата хлынули в легислатуру с мольбой о принятии законопроекта. Мистер Эмерсон выступил с красноречивой речью в его пользу и усердно работал над этой мерой. Он прошел в Сенате 19 голосами против 9; в Ассамблее — 84 голосами против 19. Этот успех был встречен с большой радостью женщинами штата, которые понимали ход событий. Но их восторг сменился негодованием и разочарованием, когда губернатор Люциус Робинсон вернул законопроект в Сенат со следующим вето:


Штат Нью-Йорк, Исполнительная палата, Олбани, 8 мая 1877 г.



В Сенат:

Я возвращаю без одобрения законопроект Сената № 61 под названием «Акт об авторизации избрания женщин на школьные должности».

Этот законопроект заходит слишком далеко или недостаточно далеко. Он предусматривает, что женщины могут занимать любую или все должности, связанные с департаментом образования, то есть женщина может быть избрана суперинтендантом народного просвещения, женщины могут быть назначены школьными комиссарами, членами советов по образованию и попечителями школьных округов. На некоторых из этих должностей в их обязанности будет входить заключение контрактов, закупка материалов, строительство и ремонт школьных зданий, а также контроль и осуществление всех операций школьного бизнеса, что предполагает ежегодные расходы в размере более двенадцати миллионов долларов в этом штате. Нет никаких больших оснований для того, чтобы женщины занимали эти должности, чем менее ответственные должности супервайзеров, городских клерков, мировых судей, комиссаров по дорогам, смотрителей бедных и многих других. Если женщины физически и умственно подходят для одного класса этих должностей, они в равной степени подходят и для других.

Но в этот период истории мира такие постановления, как нынешнее, едва ли соответствуют мудрости и достоинству законодательства. Бог природы назначил разные сферы труда, долга и полезности для полов. Его указы не могут быть изменены человеческим законодательством. В воспитании наших детей мать стоит далеко выше всех суперинтендантов, комиссаров, попечителей и школьных учителей. Ее влияние в семье, в социальном общении и предприятиях перевешивает весь простой механизм благотворительности и образования. Понизить ее с высокого и святого места, данного ей природой, — значит унизить ее силу и нанести ущерб, а не пользу самому делу образования. Во всех просвещенных и христианских нациях опыт и наблюдения веков иллюстрировали и определяли относительные обязанности полов в содействии наилучшим интересам общества. Немногие, если вообще кто-либо, из разумных и здравомыслящих женщин желают или были бы готовы принять изменение, которое такой закон инициировал бы.

Законопроект, более того, является явным нарушением духа, если не буквы конституции. Согласно этому документу, женщины не имеют права голоса, и нельзя предполагать, что в намерение конституции входит то, чтобы лица, не имеющие права избирательного голоса, могли занимать некоторые из наиболее важных должностей в штате.

Л. Робинсон.




24-25 мая 1877 года национальные и государственные съезды снова прошли в Нью-Йорке, в Стейнвей-холле. Оба съезда приняли резолюции, осуждающие действия губернатора Робинсона в его вето. Ассоциация штата выпустила следующее обращение:

Избирателям и законодателям Нью-Йорка:

Женщины штата Нью-Йорк, собравшиеся на съезд, самым решительным образом протестуют против несправедливости, с которой с ними обращается штат, где по численности они превосходят мужчин:

Первое — им отказано в праве выбирать своих правителей, но они вынуждены подчиняться выбору меньшинства, состоящего из его жителей-мужчин, полностью одна треть из которых — иностранного происхождения. Второе — они несут ответственность перед законами, в создании которых они не принимали участия и в которых им запрещено иметь голос — законы, которые затрагивают все их самые жизненные интересы образования, промышленности, детей, собственности, жизни и свободы. Третье — будучи вынужденными нести бремя и страдать от наказаний правительства, они лишены почестей и вознаграждений государственной службы, а также контроля над должностями, в добросовестном исполнении обязанностей которых их интерес равен интересу мужчин. Четвертое — они облагаются налогами без их согласия для поддержки мужчин на должностях, которые принимают законы, прямо противоречащие их интересам, и поскольку штат Нью-Йорк платит одну шестую часть налогов Соединенных Штатов, его женщины чувствуют руку угнетения — подобно Бриарею с его сотней рук — касающуюся и сокрушающую их своим бременем. Пятое — они находятся под властью автократа, чью зарплату они должны платить, но который, вопреки воле народа — как недавно было показано при принятии школьного законопроекта легислатурой — своим вето отказал им во всякой официальной власти в контроле над государственными школами, и это несмотря на тот факт, что девочек школьного возраста на 3670 больше, чем мальчиков, а женщин, преподающих в штате, на 14 819 больше, чем мужчин. Шестое — под предлогом регулирования общественной морали женщины класса «femme de pave», многие из которых были вынуждены к такому образу жизни как средству к существованию, подвергаются более репрессивным законам, чем их партнеры по пороку. Седьмое — законы обращаются с замужними женщинами как с преступницами, отнимая у них всякий законный контроль над своими детьми, в то время как дети, рожденные вне брака, принадлежат исключительно матерям. Восьмое — они запрещают матери наследование имущества от своих детей в случае, если отец жив, тем самым делая ее не имеющей никакого значения в глазах тех, кому она дала жизнь. Девятое — они дают мужу контроль над общим имуществом — позволяют ему тратить все личное состояние на распутную жизнь или даже продать дом над головой своей жены, при условии только ее третьей пожизненной доли в случае, если она переживет его. Десятое — они позволяют мужу заключать ее в тюрьму по своему усмотрению в своем собственном доме, суд поддерживает его в этом принуждении, пока жена «не подчинится воле своего мужа». Одиннадцатое — они позволяют мужу, пока общее имущество находится в его владении, «без даже формальности законной жалобы, принятия присяги или подачи залога за добросовестность его действий», рекламировать свою жену через публичную прессу как дезертира и запрещать ей кредит. Двенадцатое — они отказывают вдове в праве наследования общего имущества, которое они дают вдовцу, позволяют ей только сорок дней проживания в семейном особняке до уплаты аренды наследникам ее мужа, тем самым обращаясь с ней так, как если бы она была чужой для своих собственных детей — выделяют ей несколько жалких предметов домашнего обихода, закрывают наследство через судебный процесс и делают дни ее утраты вдвойне днями скорби.



Вышеуказанные законы о браке, передающие безответственную власть в руки мужа, дали ему силу морального принуждения над женой, делая ее фактически его рабой. Не вдаваясь в более полные детали несправедливости и угнетения законов в отношении всех женщин, замужних и незамужних, мы подытожим весь предмет на языке Французской лиги прав женщин, которая характеризует положение женщины так:

(1) Женщина считается политически не существующей; (2) граждански она является несовершеннолетней; (3) в браке она является крепостной; (4) в труде она делается неполноценной и лишается своих заработков; (5) в общественном образовании она приносится в жертву мужчине; (6) вне брака отвечает за ошибки, совершенные обоими; (7) как мать лишена своего права на детей; (8) она считается одинаково ответственной, разумной и подотчетной только в налогах и преступлениях.



По распоряжению Общества женского избирательного права штата Нью-Йорк.

Матильда Джослин Гейдж, секретарь.

Май, 1877 г.




Летом 1877 года была предпринята еще одна попытка состоятельными женщинами освободиться от налогообложения. Несколько меморандумов по этому поводу были направлены в легислатуру, один из них возглавляла Сьюзан А. Кинг, женщина, сделавшая себя сама, которая накопила большое состояние и владела значительной недвижимостью. Ее меморандум, подписанный несколькими другими, представлял 9 000 000 долларов. Комитет, несущий их, ожидал многих членов легислатуры, чтобы обеспечить их влияние, когда такой законопроект будет представлен, что и было сделано 11 марта полковником Альфредом Уэгстаффом с теплыми рекомендациями. За ним последовал сенатор Маккарти из Онондаги, который также внес законопроект о поправке к конституции, чтобы обеспечить женщинам право избирательного права. Оба этих законопроекта вызвали решительную оппозицию Томаса К. Экклесина, сенатора от одиннадцатого округа, и насмешки других. Делегация дам, сидя там как представительницы половины населения штата, чувствовала себя оскорбленной тем, что их требования так высмеиваются; это был для них момент горького унижения. Вечером, однако, пришло их время для возмездия, так как у них было слушание в зале Сената перед Судебным комитетом, где огромная толпа собралась в ранний час. Председатель комитета достопочтенный Уильям Х. Робертсон председательствовал. Каждая из дам в ходе своей речи ссылалась на оскорбительные замечания мистера Хьюза из округа Вашингтон. Этот джентльмен, присутствуя, выглядел так, будто сожалел о своих неудачных шутках, и съежился под сарказмом дам.

Вскоре после этого большое волнение было вызвано закрытием Дома Стюарта для работающих женщин. Это прекрасное здание на углу Тридцать второй улицы и Четвертой авеню было возведено принцем-купцом для использования работающими женщинами, которые могли найти там дом за умеренную плату. Миллионер умер, его большое состояние перешло в другие руки. Здание было завершено и обставлено в стиле элегантности, далеко превосходящем то, что было выделено для этой цели. 2 апреля с большой помпой огромное здание было открыто для публичного осмотра. Большое количество женщин сразу же подали заявления о приеме, но столкнулись с набором правил, которые отпугнули большинство из них. Это дало судье Хилтону предлог для нарушения своего обязательства выполнить план своего умершего благодетеля, и через несколько недель он закрыл дом для работающих женщин и открыл его как отель «Парк», для которого он был так восхитительно обставлен и оборудован, что было общее мнение, что он предназначался для этого с самого начала. В обществе чувствовалось большое негодование, женщины созвали собрание, чтобы выразить свое разочарование и неудовлетворенность. Оно состоялось в Купер-Юнион под эгидой Ассоциации женского избирательного права. Если бы мистер Стюарт предоставил постоянный дом для работающих женщин, это было бы лишь скудным возвратом за недоплаченный труд тысяч, которые трудились полвека, чтобы построить его княжеское состояние. Но даже идея такого акта справедливости умерла вместе с ним.

В 1879 году тот выдающийся филантроп доктор Херви Бакус Уилбур, суперинтендант Государственного приюта для идиотов в Сиракузах, настоял на принятии закона, требующего найма компетентных женщин в качестве врачей в женских отделениях государственных психиатрических больниц. Петиции, подготовленные им, распространялись должностными лицами Женского медицинского колледжа, Нью-Йоркского лазарета, миссис Джозефиной Шоу Лоуэлл из Совета штата по благотворительности и докторами Уиллардом Паркером, Мэри Патнэм Джакоби и другими выдающимися врачами Нью-Йорка. Законопроект, подготовленный доктором Уилбуром, был внесен в Ассамблею достопочтенным Эрастусом Бруксом и требовал от попечителей каждой из четырех государственных психиатрических больниц «нанять одного или нескольких компетентных, хорошо образованных женщин-врачей, чтобы они имели ответственность за женщин-пациенток указанной больницы под руководством медицинских суперинтендантов различных больниц, как в случае с другими или мужчинами-ассистентами врачей, и занять место такого мужчины-ассистента врача или врачей в отделениях женщин-пациенток». Хотя доктор Уилбур стоял во главе своей профессии, его авторитет во всем, что связано с умственно отсталыми, был признан не только в этой стране, но и в Европе как абсолютный, однако этот законопроект, который не предполагал постановку женщины во главе такого учреждения и который был так чисто моральным по своему характеру, встретил насмешки и оппозицию со стороны прессы штата, на что доктор Уилбур дал исчерпывающий ответ, показывая необходимость женщин в качестве врачей во всех учреждениях, в которых заключены несчастные женщины.

Когда приближались осенние выборы 1879 года, каждому кандидату на должность в городе было отправлено циркулярное письмо с просьбой высказать свои взгляды на вопрос женского избирательного права, и делегации ожидали номинантов на пост мэра. Мистер Эдвард Купер, республиканский кандидат, заявил, что не испытывает симпатии к движению, в то время как достопочтенный Огастес Шелл, демократический кандидат, принял дам с большой любезностью и объявил себя дружественным по крайней мере к требованию равной оплаты труда и лучших возможностей для образования, а также в профессиях и ремеслах. Из полученных ответов был подготовлен список кандидатов. Вечером 30 октября в Стейнвей-холле состоялось переполненное массовое собрание в поддержку избрания тех мужчин, которые были благоприятно настроены к наделению женщин избирательными правами. Мистер Шелл был избран мэром. Перевыдвижение в 1879 году Люциуса Робинсона на пост губернатора демократическим съездом вызвало оппозицию женщин, которые понимали политику штата. Он заявил, что «Бог природы не предназначал женщин для общественной жизни»; они решили, что та же сила должна отстранить мистера Робинсона от общественной жизни, и провели массовые собрания с этой целью. Эти собрания были одинаково переполнены и полны энтузиазма, и ораторы чувствовали себя богато вознагражденными за свои усилия. Также был проведен тщательный опрос штата и широко распространен протест, осуждающий губернатора за его вето на школьный законопроект.

Мистер Ф. Б. Тербер и мисс Сьюзан А. Кинг щедро внесли вклад в эту кампанию. Листовки, содержащие протест и призыв к серии массовых собраний, были распространены тысячами по всему штату. Последнее собрание состоялось в вигваме седьмого округа республиканцев, огромном сооружении в Бруклине: его использование было предоставлено единогласным голосованием клуба. На каждом из этих собраний были приняты резолюции, осуждающие мистера Робинсона, и избирателей призывали отдать свои голоса против него. Нет сомнений, что энтузиазм, который женщины вызвали для его оппонента, помог в некоторой степени победить его.

Тем временем женщины в одиннадцатом сенаторском округе концентрировали свои усилия на поражении Томаса Х. Экклесина. Его республиканский оппонент, достопочтенный Чарльз Э. Фостер, был выраженным сторонником женского избирательного права. Мисс Кинг, которая проживала в этом округе, приложила все свое влияние для его избрания, отдавая время, деньги и мысли кампании. Утром 5 ноября, на следующий день после выборов, газеты объявили, что мистер Корнелл избран губернатором, и что мистер Экклесин, который двумя годами ранее был избран с перевесом в 7000 голосов, потерпел поражение с разницей в 600, а мистер Фостер вместо него избран сенатором.

Эта кампания привлекла большое внимание. Журналы по всей стране комментировали действия женщин. Было признано, что их усилия имели значение в влиянии на выборы, и с этого момента лидеры движения за женское избирательное право в Нью-Йорке стали считать себя обладающими некоторым политическим влиянием.

В январе 1880 года губернатор Алонзо Б. Корнелл в своем первом послании легислатуре, среди прочих рекомендаций, включил следующее:

Политика наделения женщин правом быть избранными на школьные должности была принята в нескольких штатах с положительными результатами, и этот вопрос вызывает много дискуссий в этом штате. Женщины в равной степени компетентны с мужчинами для этой обязанности, и нельзя сомневаться, что их допуск к представительству значительно повысил бы эффективность нашего школьного управления. Благосклонное внимание легислатуры настоятельно направляется на этот предмет.



После таких слов главы исполнительной власти найти сторонников меры, наделяющей женщин правом занимать должности в школьных органах управления, оказалось несложно. В начале сессии достопочтенный Лоррейн Б. Сешнс из Каттарагуса внес на рассмотрение следующий законопроект:

Ни одно лицо, обладающее установленными законом избирательными квалификациями, не может быть признано не имеющим права занимать какую-либо школьную должность или голосовать на школьных собраниях по признаку пола.



Сенатор Эдвин Г. Халберт из Брума оказал эффективную поддержку, и законопроект был немедленно принят Сенатом почти единогласным голосованием. Достопочтенный Дж. У. Хастед из Вестчестера сразу же представил его в Ассамблее и стал его активным защитником. Законопроект был принят 87 голосами против 3. Его передали губернатору, который незамедлительно поставил свою подпись, тем самым наконец обеспечив женщинам штата Нью-Йорк право голосовать по всем школьным вопросам и занимать любые школьные должности, на которые они могут быть избраны. Законопроект был подписан 12 февраля, а следующий день, пятница, был последним днем регистрации в городе Сиракузы, где выборы должны были состояться в следующий вторник. Новости дошли туда лишь поздно вечером, и первыми их опубликовали вечерние газеты. Но, несмотря на то что о мере было мало что известно, тринадцать женщин зарегистрировались в качестве избирателей и опустили свои бюллетени на выборах. Это был первый случай, когда женщины Нью-Йорка проголосовали, и вторник, 18 февраля 1880 года, стал днем, который следует помнить. Голосование по кандидатурам должностных лиц, как и все другие школьные вопросы, регулировалось не общими законами, а школьными уставами. В городах с самоуправлением проводятся двое общих выборов, и действует всеобщее избирательное право как при выборе школьных, так и всех прочих должностных лиц; от избирателей не требуется ничего, кроме регистрации. В сельских округах для выборов проводятся школьные собрания, и согласно закону существует три категории избирателей.

1. Любое лицо (мужчина или женщина), являющееся резидентом округа, достигшее двадцатиоднолетнего возраста, имеющее право владеть землей в этом штате, которое либо владеет, либо арендует недвижимое имущество в округе, подлежащее налогообложению в школьных целях.

2. Любой гражданин Соединенных Штатов (мужчина или женщина) старше двадцати одного года, являющийся резидентом округа и владеющий любым движимым имуществом, оцененным по последнему предшествующему оценочному списку города на сумму свыше 50 долларов, за исключением имущества, не подлежащего взысканию.

3. Любой гражданин Соединенных Штатов (мужчина или женщина) старше двадцати одного года, являющийся резидентом округа, у которого постоянно проживает ребенок или дети школьного возраста, причем один или несколько из них посещали школу округа в течение не менее восьми недель в году, предшествующем моменту голосования.



Несколько крупных городов проводят выборы в первый вторник марта, в то время как большинство сельских округов проводят школьные собрания во второй вторник октября. Были немедленно приняты меры, чтобы обеспечить высокую явку женщин на весенних выборах в городах, но все эти усилия были пресечены официальными действиями. Мэр Рочестера написал губернатору, спрашивая, распространяется ли новый закон на города. Г-н Корнелл представил этот вопрос генеральному прокурору Уорду, который оперативно высказал мнение, что, поскольку в законе использованы слова «школьное собрание», женщины могут голосовать только там, где проводятся такие собрания, но не имеют права голосовать на выборах в крупных городах. Тем временем Ассоциация города Нью-Йорка созвала 25 февраля собрание по случаю принятия законопроекта, на котором зал Робинсона был переполнен сторонниками женского избирательного права, некоторые из которых выступили перед огромной аудиторией.

В Олбани, в Геологическом зале, состоялось массовое собрание женщин под председательством г-жи Блейк. Было особо объявлено, что собрание предназначено только для дам, но нескольким мужчинам, которые случайно забрели туда, было разрешено остаться, чтобы принять участие в процедуре, обычно дозволенной женщинам на мужских собраниях, то есть быть молчаливыми наблюдателями. Были приняты резолюции, призывающие женщин голосовать на предстоящих выборах, и были предложены имена нескольких дам в качестве попечителей. 19 марта 1880 года была сформирована Ассоциация женского избирательного права округа Олбани, чьей первой активной задачей стало побуждение женщин голосовать на предстоящих школьных выборах, что они и сделали, вопреки мнению генерального прокурора.

Г-н Эдвин Г. Халберт из Брума также внес в Сенат законопроект о конституционной поправке, обеспечивающей женщинам право голоса, который был принят этим консервативным органом непосредственно перед его закрытием. Тем временем г-н Уилкокс настаивал на принятии законопроекта о запрете лишения избирательных прав, который был доведен до третьего чтения в Ассамблее. Он подготовил и распространил среди членов законодательного органа краткий документ, доказывающий их право расширять избирательное право. Аргументация неопровержима: она устанавливает факт того, что женщины голосовали в ранние дни колоний, и доказывает, с помощью неоспоримых авторитетов, их право делать это; тем самым устанавливая право женщин голосовать в 1885 году. Исследования г-на Уилкокса по этому вопросу окажутся бесценными для наделения женщин избирательными правами, поскольку его факты неотразимы. Ниже приводится предлагаемый законопроект:

Закон о запрете лишения избирательных прав.

Внесен в Ассамблею достопочтенным Алексом Ф. Эндрюсом 31 марта 1880 года. Представлен Судебным комитетом на рассмотрение 24 мая. Направлен на третье чтение 27 мая. Повторно представлен единогласно 16 марта 1881 года. Снова направлен на третье чтение 3 мая 1881 года; 60 голосов «за», 40 «против». Голосование по принятию 11 мая 1881 года; 59 голосов «за», 55 «против», большинство 4 (для принятия необходимо 65).

Принимая во внимание, что общее право дает женщинам право голосовать на тех же условиях, что и мужчинам; и

Принимая во внимание, что указанное общее право никогда не отменялось в этом штате; и

Принимая во внимание, что, тем не менее, существует практика рассматривать как лишенных избирательных прав всех лиц, которым избирательное право не обеспечено прямыми словами конституции; и

Принимая во внимание, что конституция не содержит положений для такой практики, а напротив, провозглашает, что ее собственная цель — обеспечить блага свободы народу, и предусматривает, что ни один член этого штата не может быть лишен избирательных прав или каких-либо привилегий, обеспеченных любому гражданину, иначе как на основании конституционного положения и судебного решения в соответствии с ним; и

Принимая во внимание, что эта практика, несмотря на отсутствие полномочий для нее, в силу своей продолжительности приобрела силу закона; и

Принимая во внимание, что многие граждане возражают против этой практики как нарушения духа и цели конституции, а также как противоречащей справедливости и государственной политике; и

Принимая во внимание, что законодательный орган исправлял эту практику в неоднократных случаях, причем его право делать это в таких случаях было полностью признано и реализовано; поэтому

Народ штата Нью-Йорк, представленный в Сенате и Ассамблее, постановляет следующее:

Раздел 1. Каждая женщина вольна голосовать на условиях, требуемых от мужчин, или воздержаться от голосования, по своему выбору; и ни одно лицо не может быть лишено по признаку пола права голосовать на любых выборах, или на любом городском собрании, школьном собрании, или при любом другом выборе государственных функционеров.

Раздел 2. Все акты и части актов, несовместимые с настоящим актом, настоящим отменяются.

Раздел 3. Настоящий акт вступает в силу немедленно.



В законодательный орган были направлены различные меморандумы в поддержку этого законопроекта, и его сторонникам были предоставлены парламентские слушания. Зал Ассамблеи в прекрасном новом капитолии был переполнен, как никогда ранее. Присутствовала большая часть сенаторов и членов Ассамблеи, многие судьи из различных судов, в то время как губернатор и вице-губернатор занимали почетные места, а большие толпы модных дам и ведущих джентльменов заполняли места и галереи. Председательствовал председатель комитета достопочтенный Джордж Л. Ферри. Дамы были любезно приняты губернатором, который по их просьбе отдал им перо, которым подписал законопроект, обеспечивающий «школьное избирательное право для женщин», а взамен они преподнесли ему красивое перо с золотой отделкой, подарок от Городского общества.

Первое голосование женщин после принятия нового закона состоялось в Сиракузах 17 февраля, всего через пять дней после того, как законопроект получил подпись губернатора, но у основной массы женщин не было такой возможности до октября. В то время в Фейетвилле, родном городе Матильды Джослин Гейдж, женщины голосовали в большом количестве; все трое, кто был включен в бюллетень — попечитель, секретарь и библиотекарь — были избраны. Это был час триумфа для г-жи Гейдж, которую сердечно поздравляли с результатом. Было отмечено, что столь спокойных выборов редко приходилось видеть. В Мидлтауне, округ Ориндж, д-р Лидия Сэйр Хасбрук призвала женщин воспользоваться их новой привилегией, и когда настал день выборов, хотя было холодно и штормово, проголосовало более 200 человек, и они избрали весь список женщин в попечители, причем сама г-жа Хасбрук была выбрана одной из них.

Однако было много мест, где женщины не голосовали, ибо реформе пришлось преодолевать все антагонизмы и предрассудки обычаев. На пути к осуществлению этого права им чинилось множество препятствий. Мужчины из их семей, возражая и превратно толкуя закон, держали их в сомнениях как относительно их прав, так и обязанностей. Духовенство с амвонов предостерегало женщин своих приходов от голосования, отцы запрещали дочерям, мужья — женам. Удивительно, что вопреки такому давлению так много женщин все же проголосовали.

12 октября 1880 года выборы состоялись в значительной части из одиннадцати тысяч школьных округов штата, и ежедневные газеты были полны сообщений о результатах. Мы приводим несколько из них:

Лоувилл, округ Льюис, 16 октября 1880 г. — Деловое собрание состоялось вечером 12-го числа, на нем присутствовало двадцать дам. На следующий день в 13:00 состоялись выборы. У дам был независимый список, противостоящий действующему секретарю и попечителю. Проголосовало семеро. Четверых пытались оспорить. Они подтвердили свои голоса под присягой. Мальчики, только что достигшие двадцати одного года, голосовали беспрепятственно. Секретарь, молодой юрист, отличился тем, что оспаривал наши голоса. Он сначала зачитал мнение государственного суперинтенданта народного просвещения и сказал, что наказание за незаконное голосование составляет не менее шести месяцев тюремного заключения. Мой голос был оспорен, и хотя мой муж является владельцем большого количества недвижимости и не может продать ни фута без моего согласия, я не смогла проголосовать.

Из Пенн-Яна пишет женщина: — Здесь проголосовало около семидесяти дам, но только те, кто владел или арендовал недвижимость. Аргумент, так часто используемый против женского избирательного права, а именно: что первыми воспользуются привилегией наименее квалифицированные, прямо опровергается, по крайней мере в этом городе, поскольку дамы, которые голосовали, без сомнения, являются теми, кто благодаря природным способностям и культуре вполне компетентен голосовать разумно и добросовестно.

Женщина из Нунды пишет: — Только шесть женщин посетили школьное собрание в первом округе 12-го числа, но более сорока пришли на избирательные участки 13-го. Две женщины были в одном из списков; оппозиционный список состоял исключительно из мужчин. Нас поддержали лучшие люди деревни. Список с именами г-жи Фиделии Дж. М. Уиткомб, доктора медицины, и г-жи С. Огасты Херрик был избран.

Из Поланда пишет женщина: — На нашем школьном собрании присутствовало около тридцати мужчин и две женщины. Население деревни составляет от трех до четырехсот человек. Мы с соседкой гордились привилегией отдать свой первый голос. Не было ничего, что представляло бы особый интерес для привлечения избирателей, так как наши попечители устраивают всех. Если бы обстоятельства потребовали, здесь было бы много женщин-избирателей.

Дэвид Хопкинс и Гюстав Деттлофф были кандидатами на пост школьного попечителя в округе № 1 Нью-Лотс, Лонг-Айленд, на последних выборах. Г-н Хопкинс — фермер, он добивался переизбрания. Г-н Деттлофф связан со страховой компанией в этом городе и является хорошо известным жителем города. Друзья г-на Хопкинса примерно за час до закрытия избирательных участков поняли, что существует опасность поражения их кандидата. Была проведена консультация, и было решено использовать новый закон, дающий женщинам право голоса. Соответственно, было добыто несколько фермерских фургонов, которые отправили по округу, чтобы собрать жен и дочерей фермеров. Фургоны вернулись к участкам со 107 женщинами, все из которых проголосовали за г-на Хопкинса, тем самым спасая его от поражения. Было уже слишком поздно использовать противоядие. Общее количество поданных голосов составило 329, г-н Хопкинс получил большинство в восемьдесят голосов.

Порт-Джервис, 13 октября. — Ежегодные выборы школьных попечителей состоялись сегодня и сопровождались необычайным волнением. Было подано восемьсот тридцать голосов, 150 — за женский список, остальные разделились. Проголосовало только пятьдесят дам, многих отпугнула толпа бездельников, стоявших вокруг. Был избран протестантский список, состоящий из трех мужчин. Выборы проводились в маленькой комнате, которая была забита мужчинами, развлекавшимися отпусканием замечаний в адрес дам, пока не вызвали полицию. Каждую даму, предлагавшую свой голос, пытались оспорить, и многие уходили с участков в негодовании. В Карпентерс-Пойнт и Спэрроубуш, двух пригородах деревни, дамы голосовали, и их никто не беспокоил.

Лишь несколько женщин проголосовали во вторник вечером на выборах школьных попечителей в первом округе Саутфилда, Статен-Айленд. Когда участок открылся, председательствовал судья Джон Г. Воган, уходящий попечитель. Было внесено предложение переизбрать его аккламацией. Среди большого шума судья Воган поставил предложение на голосование и объявил его принятым. Затем офицеры Фицджеральд и Лири должны были взять на себя руководство собранием, чтобы сохранить порядок, а противники судьи Вогана удалились, угрожая начать разбирательство, чтобы признать выборы недействительными. Абрам К. Вуд был избран школьным попечителем в округе Вест-Нью-Брайтон (С. И.) с перевесом в 69 голосов, включая голоса восьми из одиннадцати присутствовавших женщин. Другие женщины пообещали проголосовать, если г-ну Вуду понадобится их поддержка. Председательствовал г-н Роберт Б. Минтерн.

Синг-Синг, 13 октября. — Пять женщин проголосовали на школьном собрании прошлой ночью.

Маунт-Моррис, 13 октября. — Сто двадцать женщин проголосовали на школьных выборах здесь вчера вечером.

Гленс-Фолс, 13 октября. — Мне сообщили, что женщины действительно голосовали здесь и в окрестностях вчера вечером.

Перри, 13 октября. — Здесь было подано большое количество женских голосов. Две женщины были избраны членами школьного совета.

Пикскилл, 13 октября. — Пять женщин проголосовали в одном округе.

Шелтер-Айленд, 13 октября. — Женщины голосовали на нашем школьном собрании.

Коффин-Саммит, 15 октября. — Шесть женщин проголосовали на школьном собрании здесь. Дама была выдвинута на пост попечителя и получила много голосов, но потерпела поражение.

Стамфорд, 15 октября. — Четыре дамы проголосовали на школьном собрании.

Порт-Ричмонд, 15 октября. — Шесть дам посетили школьное собрание. Председатель, г-н Сидни П. Ронасон, выступил с речью, приветствуя их, заявив, что граждане предприняли безуспешную попытку убедить ведущую даму стать кандидатом в попечители; также, что Лестер А. Скофилд, уходящий попечитель, с радостью уступит место, если какая-либо компетентная дама займет его. Это подтвердил г-н Скофилд, но, поскольку ни одна дама не была выдвинута, он был переизбран без возражений.

Болдуинвилл, 15 октября. — Тридцать три дамы проголосовали на школьных выборах.

Локпорт, 15 октября. — Две дамы-квакера проголосовали на школьном собрании первого округа этого поселка. Одна из них, д-р Сара Лэмб Кушинг, была выбрана сборщиком налогов 23 голосами из 26. С появлением дам курение и беспорядки прекратились, и собрание прошло необычайно хорошо.

Лотон-Стейшн, 15 октября. — Из 16 голосов, поданных на школьном собрании здесь, 15 были отданы женщинами. Женщина получила наибольшее количество голосов на пост школьного попечителя, но сняла свою кандидатуру в пользу одного из кандидатов-мужчин. Процедура была оживлена пением учеников под руководством учителя. По настоянию дам было заказано несколько улучшений в здании.

Ноулсвилл, 15 октября. — Многие женщины намеревались голосовать на школьном собрании, но некий человек ходил от дома к дому и угрожал им юридическими санкциями, если они это сделают. Г-жа Джеймс Кернхольц была выдвинута на пост сборщика налогов на собрании, но отказалась, сказав, что плата слишком мала. Мисс Аделина Локвуд, будучи выдвинутой на пост библиотекаря, отказалась, но была избрана аккламацией под громкие аплодисменты. Собрание было очень большим, но необычайно организованным.

Флашинг, 15 октября. — Сорок женщин проголосовали на школьном собрании здесь и в соседнем округе.

Сиракузы, 14 октября 1881 г. — На выборах в школьном округе Фейетвилл, округ Онондага, вчера был поставлен прямой вопрос о правах женщин. Кандидат от женщин был выбран. Это вторая победа женщин в этом месте, дающая им контроль над школьным советом.



Корреспондент, описывая то, с чем пришлось столкнуться избирателям, сказал:

Задают вопрос, почему проголосовало не больше женщин? Я отвечаю: сотни женщин в этом штате были лишены этого права ложью и запугиванием. Как только был принят закон о школьном избирательном праве, о нем стали распространять самые дикие слухи. Было объявлено, что губернатор отозвал законопроект у государственного секретаря после его подписания (чего он не мог сделать) и наложил на него вето; что закон неконституционен; что он дефектен и не действует; что он не распространяется на города и деревни; что он был отменен; и тому подобная ложь. Коррумпированные чиновники старались скрыть его существование, говоря женщинам, что закон не распространяется на места, где они живут, или скрывая факт его принятия. Прямо перед выборами штат был наводнен неверным утверждением, что голосовать могут только богатые женщины; что матери детей не могут, если не владеют недвижимостью. Также была пущена история, что генеральный прокурор поддержал это заявление, что этот джентльмен оперативно опроверг. Все это мы исправляли так быстро и настолько, насколько могли; но это неизбежно принесло много вреда.

Использовались также массовые препятствия и терроризм. Вот несколько примеров: в Олбани многим женщинам их собственные мужья угрожали изгнанием из дома, тюремным заключением, физическим насилием или смертью, если они посмеют голосовать; в то время как многих других отпугивали оскорблениями и угрозами социального преследования. Многие люди высмеивали и оскорбляли тех, кто пытался голосовать. В некоторых округах инспекторы отказывались регистрировать квалифицированных женщин, в то время как в других отказывали в приеме голосов. Широко публиковались заявления, что закон не распространяется на Олбани. В Ноуэрсвилле деревенский учитель ходил в каждый дом и угрожал женщинам тюрьмой, если они посмеют голосовать. В Маунт-Моррис президент Совета по образованию осудил дам, которые побуждали других голосовать. В Фейетвилле, Саратоге и других местах просьбы дам об участии в составлении списков презрительно игнорировались. В Порт-Джервисе Совет по образованию отказался от предложенного зала и провел выборы в низкой, грязной маленькой комнате. В лица дам пускали дым, часто возникали попытки оспорить их право, и избирателям задавали всякие дерзкие вопросы. В Лонг-Айленд-Сити многих дам пытались оспорить, а на улице бросали камни в г-жу Эмму Гейтс Конклинг, даму, которая была наиболее активна в привлечении новых избирателей. В Нью-Брайтоне деревенская газета угрожала женщинам тюрьмой, если они проголосуют; и когда в одном округе было внесено предложение пригласить дам присутствовать, было подано много голосов «против», один мужчина кричал: «Нам достаточно женщин дома; мы не хотим их здесь!» В Вест-Нью-Брайтоне было открыто объявлено, что собрание должно быть слишком бурным для дам, до такой степени, что многие, кто намеревался пойти, остались дома, а те немногие, кто пришел, были вынуждены ждать, пока все мужчины проголосуют. В Ньюхэме банда низких людей рано захватила место голосования, наполнила его дымом худшего табака и залила пол табачным соком; и через все это пришлось пройти тем немногим дамам, которые решились проголосовать. В Нью-Йорке человек, претендующий на звание джентльмена, сказал: «Если бы моя жена попыталась проголосовать, я бы растоптал ее своими ногами». В Нью-Рошелле школьный попечитель сказал женщинам, что они не имеют права голоса, и пытался предотвратить проведение собрания для их информирования. Священнослужители с амвона призывали женщин не голосовать, а толпа собралась у избирательных участков и заблокировала путь. Это лишь примеры трудностей, с которыми столкнулся новый закон; и правда в том, что в Нью-Йорке было столько же запугивания избирателей, сколько когда-либо на Юге, хотя иногда и другими средствами.



В 1880 году г-жа Блейк была направлена Нью-Йоркским обществом на республиканский и демократический президентские съезды в Чикаго и Цинциннати, и по ее возвращении 9 июля в Республиканском зале было созвано собрание, чтобы выслушать ее отчет о сравнительном обращении, полученном делегатами на двух съездах. Вскоре после этого делегация дам посетила Уинфилда С. Хэнкока, кандидата от демократов, который принял их с большой любезностью, сказав, что он вполне готов истолковать в самом широком смысле ту фразу из своего письма о согласии, в которой он сказал: «Только полным голосованием и честным подсчетом народ может править на деле, как того требует теория нашего правительства». «Я готов, дамы, — сказал генерал, — чтобы вы сказали, что я верю в свободное голосование для всех людей Соединенных Штатов, женщин, так же как и мужчин».

Г-жа Блейк, г-жа Слокам и г-н Уилкокс провели довольно обширную агитацию по многим округам штата, чтобы побудить женщин использовать свое право голосовать по всем школьным вопросам.

Законопроект о запрете лишения избирательных прав был снова внесен в законодательный орган 1881 года Джозефом М. Конгдоном и направлен на третье чтение 3 мая 60 голосами против 40, а 11 мая был вынесен на окончательное решение, когда дамы, по особой любезности, были допущены в зал Ассамблеи, чтобы выслушать обсуждение. Генерал Фрэнсис Б. Спинола и генерал Джеймс У. Хастед выступили с серьезными речами в поддержку законопроекта, а достопочтенный Эраст Брукс и генерал Джордж А. Шарп — против. Поименное голосование дало 57 голосов «за» и 55 «против» — большинство присутствующих, но не большинство (65) всех членов Ассамблеи, которое конституция Нью-Йорка требует для окончательного принятия законопроекта. Голосование удивило противников и поставило эту меру в ряд серьезных вопросов дня. Этот существенный успех вдохновил сторонников на новые усилия.

Необходимость в должным образом квалифицированных женщинах в полицейских участках снова была вынесена на рассмотрение. Положение несчастных женщин, еженощно доставляемых в эти места, давно описывалось лидерами движения за избирательные права. В Нью-Йорке было тридцать два полицейских участка, в которых каждую ночь размещалось от пяти до сорока женщин, некоторые по уголовным обвинениям, некоторые из-за крайней нищеты. Все они, молодые и старые, находились полностью в руках мужчин, в болезни или беде. Если требовалось провести обыск по обвинению в краже, эту обязанность всегда выполнял мужчина-чиновник. Если самая деликатная и утонченная леди заболевала на улице или получала какую-либо травму, ее могли доставить в ближайший участок, где необходимые осмотры для установления того, теплится ли еще жизнь, должны были проводить мужчины. Ввиду этих фактов на съезде штата была снова принята резолюция и направлена просьба к комиссарам полиции разрешить делегации дам встретиться с ними для обсуждения. Комиссары не удостоили ответом, но передали письмо в прессу, после чего последовала буря комментариев и насмешек.

После консультации с г-жой Джозефиной Шоу Лоуэлл, комиссаром Совета штата по благотворительности, был составлен законопроект и отправлен в Олбани, предусматривающий назначение одного или нескольких полицейских надзирательниц в каждом полицейском участке в городах с населением 50 000 человек и более, с окладом по 600 долларов каждой. Достопочтенный Дж. К. Бойд представил законопроект в Сенате, где он был принят 18 апреля. В Ассамблее его принятие настойчиво поддерживал достопочтенный Майкл К. Мерфи, председатель Комитета по делам городов. Тем временем мэр Грейс и контролер Кэмпбелл выразили протест против законопроекта, заявив, что мера должна исходить из городских департаментов, где есть полные полномочия назначать полицейских надзирательниц; также, что предлагаемые оклады станут тяжелым бременем для городской казны. Контролера немедленно проинформировали о предыдущем обращении к комиссарам полиции, от которых не было получено ответа, что фактически вынудило обратиться в законодательный орган. А что касается окладов, было предложено, что сейчас в штате полиции Нью-Йорка числится 2500 мужчин, чьи оклады составляют более 2 500 000 долларов, тогда как законопроект, представленный в законодательный орган, запрашивал только шестьдесят надзирательниц, чьи оклады составили бы всего 36 000 долларов. Это было, безусловно, самое разумное требование для защиты половины населения города, которая платила полностью половину косвенных налогов, а также справедливую долю прямых налогов. Наконец, контролеру было предложено отозвать законопроект, если он порекомендует назначение полицейских надзирательниц в городских департаментах. Это не было принято. Комитет по делам городов провел слушание с г-жой Блейк и единогласно высказался в пользу законопроекта. Общественное мнение поддержало меру, пресса в целом выступала за нее, и Ассамблея приняла законопроект 96 голосами против 7; но он не получил подписи губернатора — самое поразительное доказательство необходимости избирательного бюллетеня для женщин; поскольку, как бы он ни был дружелюбен к наделению женщин избирательными правами, когда он обнаружил, что полицейский департамент, с его тысячами сотрудников, у всех из которых в руках голоса, выступает против, у губернатора Корнелла не хватило мужества и совести подписать этот законопроект для женщин, у которых не было голосов. В следующем году снова было подано заявление городским властям о назначении надзирательниц, но они отказались действовать. Законопроект был повторно внесен в законодательный орган, принят большинством голосов в Ассамблее, но отклонен в Сенате из-за неблагоприятного отчета Комитета по делам городов. Массовое собрание для обсуждения этого вопроса о полицейских надзирательницах состоялось в Стейнвей-холле 1 марта, на котором все ораторы призывали к таким назначениям.

Зимой 1882 года в Нью-Йорке была предпринята попытка обеспечить соблюдение закона, принятого предыдущим законодательным органом, который предусматривал, что для «магазинных девушек» должны быть предоставлены места для сидения. Г-жа Эмма Гейтс Конклинг добилась ареста некоторых видных владельцев магазинов по обвинению в несоблюдении закона, но при доведении дела до суда иски были отозваны по обещанию правонарушителей предоставить места своим сотрудникам.

Зимой 1882 года агитация за высшее образование для женщин возобновилась, и было организовано общество некоторыми из самых влиятельных дам города. Они собрали петицию из 1200 подписей с просьбой открыть Колумбийский колледж для женщин. Президент Барнард рекомендовал это в своих отчетах в течение трех лет. Агитация завершилась грандиозным собранием в новом театре Юнион-Лиг. Председательствовал Парк Годвин из «Ивнинг Пост». Аудитория состояла в основном из модных дам, чьи экипажи заполняли Тридцать восьмую улицу на кварталы вокруг, однако ни одна женщина не сидела на платформе; ни один женский голос не был услышан; даже отчет общества был прочитан мужчиной, и каждое вдохновение этого случая было профильтровано через мозг какого-то мужчины. Среди прочего, г-н Годвин, зять поэта Брайанта, сказал:

Мы говорим о высшем образовании женщин. Почему не также и мужчин? Потому что у них уже есть возможность его получить. Идея, на которой построено наше правительство, — это идея равных прав для всех; а это означает равные возможности. Каждому обществу нужен весь лучший интеллект, который оно может получить. На наше общество здесь воздействует много злых влияний, и нам нужно всеконтролирующее влияние женщины. Мы не можем установить стандарт для нее. История показывает, что она сделала, в лице Веспасии, Виттории Колонны, де Сталь, Бремер, Эванс, Сомервилль и Марии Митчелл. Она не выходит за пределы своей сферы, когда она так высокообразованна. Она может штопать свои чулки так же хорошо, если знает слово на полдюжине языков. В этом движении больше нет новизны; оно было успешно опробовано здесь и за рубежом в университетах, и всегда с успехом.



Выступили также преподобный д-р Стоу, д-р Уильям Дрейпер, Джозеф Чоут и другие, выдающиеся в том или ином отношении. Собрание завершилось распространением петиции для представления попечителям Колумбийского колледжа с просьбой допустить должным образом квалифицированных женщин к лекциям и экзаменам.

Законопроект о запрете лишения избирательных прав по признаку пола был снова внесен в Ассамблею достопочтенным Дж. Хэмпденом Роббом и передан в Комитет по жалобам, председателем которого был майор Джеймс Хаггерти, который дал ему свое сердечное одобрение и предоставил два слушания офицерам общества штата от имени большого числа меморантов, приславших свои петиции со всех частей штата. Женщины Олбани были неутомимы в своих личных обращениях к различным членам Ассамблеи, призывая их голосовать за законопроект, в то время как майор Хаггерти был неутомим в своей защите этой меры. 3 мая состоялась оживленная дискуссия: законопроект прошел третье чтение подавляющим большинством голосов, что встревожило противников и заставило их провести тщательную агитацию, которая доказала им необходимость каких-то решительных действий для поражения законопроекта. Достопочтенный Эраст Брукс представил резолюцию, призывающую генерального прокурора высказать свое мнение о конституционности предлагаемого закона, которая была принята в момент замешательства, когда многие из наших друзей отсутствовали. Ниже приводится полученное мнение:


Штат Нью-Йорк. Офис генерального прокурора, Олбани, 10 мая 1882 г.



Ассамблее:

Имею честь подтвердить получение резолюции Ассамблеи с просьбой к генеральному прокурору представить свое мнение о конституционности законопроекта Ассамблеи № 637, который предусматривает, что «каждая женщина вольна голосовать на условиях, требуемых от мужчин, или воздержаться от голосования, по своему выбору; и ни одно лицо не может быть лишено по признаку пола права голосовать на любых выборах, или на любом городском собрании, школьном собрании, или при любом другом выборе государственных функционеров», и может ли без поправки к конституции избирательное право быть предоставлено любому классу лиц, не названному в конституции. Отвечаю:

Во-первых — Судебными трибуналами различных штатов Союза и Верховным судом Соединенных Штатов так часто решалось, что избирательное право не является естественным неотъемлемым правом, а правом, регулируемым законодательной властью и определяемым вопросами доступности и целесообразности, а не абсолютным, неотчуждаемым правом (1, 3), что вопрос больше не открыт для обсуждения ни судебным форумом, ни законодательными собраниями (Burnham vs. Laning, 1 Legal Gazette Rep., 411, Верховный суд Пенсильвании; Minor vs. Happersett, 21 Wallace, 162; Day vs. Jones, 31 California, 261; Anderson vs. Baker, 23 Maryland, 531; Abbott vs. Bayley, 6 Pickering, 92; 2 Dallas, 471-2; In re Susan B. Anthony, 11 Blatchford, 200). По общему праву женщины не имели права голоса и политического статуса (2, 4) (Maine's Ancient Law, 140; Cooley's Const. Lim., 599; Blackstone's Comm., 171).

Во-вторых — Следовательно, конституция штата Нью-Йорк, предусматривающая, что каждый гражданин мужского пола в возрасте 21 года, обладающий определенными другими квалификациями, может голосовать, определение органического закона, уточняющее, кто имеет привилегию голосовать, исключает все другие классы (5), такие как женщины, лица моложе 21 года и иностранцы. Аргумент, что, поскольку женщины прямо не запрещены, они могут голосовать, не придает ни малейшей силы термину «мужской» в конституции; и по той же силе рассуждения выражение термина «гражданин» и указание возраста 21 года не обязательно исключали бы иностранцев и лиц моложе 21 года от голосования (6). Поэтому, предполагая, что наш органический закон был должным образом принят без участия женщин как в его создании, так и в принятии (7), этот органический закон контролирует.

В-третьих — Из этого логически следует, что предлагаемая реформа не может быть осуществлена иначе, как путем поправки к конституции, ратифицированной двумя последовательными законодательными органами и народом, или конституционным конвентом, работа которого должна быть санкционирована голосованием народа.

Лесли У. Рассел, Генеральный прокурор.





Слабым, как был этот документ, и несостоятельными, как были его утверждения, он имел большой вес для многих членов законодательного органа, поскольку мнение исходило от генерального прокурора штата. Друзья законопроекта решили призвать к голосованию, когда законопроект будет достигнут, и 16 мая женщины присутствовали в большом количестве, слушая с огромным интересом короткие речи членов «за» и «против», наблюдая и подсчитывая голоса по мере проведения поименного голосования, которое дало 54 голоса «за» и 59 «против», не хватило трех голосов до большинства присутствующих и всего одиннадцати до необходимого числа, шестидесяти пяти. Ввиду официального мнения против его конституционности, равносильного юридическому решению, это был весьма обнадеживающий результат голосования.

Присутствие Лесли У. Рассела в Олбани в качестве генерального прокурора сделало бесполезным повторное внесение законопроекта о запрете лишения избирательных прав по признаку пола в законодательный орган 1883 года, но вместо него д-р Джон Г. Бойд из Нью-Йорка внес предложение исключить слово «мужской» из статьи конституции об избирательном праве, которое, однако, получило только пятнадцать голосов.

Переходя от штата к Церкви, зима 1883 года была примечательна чтением серии великопостных лекций о женщине преподобным Морганом Диксом, доктором богословия, настоятелем церкви Троицы в Нью-Йорке, впоследствии опубликованных в виде книги под названием «Призвание христианки и ее подготовка к его исполнению». Лекции читались каждую пятницу вечером во время Великого поста в часовне Троицы и сразу же привлекли внимание своими консервативными, реакционными, почти монашескими взглядами на положение и обязанности женщины.

Прочитав отчет об одном из этих замечательных эссе, в котором женщинам серьезно говорили, что их высшее счастье должно заключаться в пении гимнов, г-жа Блейк решила ответить на них. Она сняла зал на Четырнадцатой улице и в последующие воскресные вечера выступила с ответными речами. Оба курса лекций были хорошо посещаемы. Умеренные аудитории часовни Троицы вскоре превратились в толпу, которая более чем заполняла большое здание, в то время как зал, в котором выступала г-жа Блейк, был набит до отказа, сотни уходили, не имея возможности попасть внутрь. Пресса повсюду поддерживала широкие и либеральные взгляды, представленные г-жой Блейк, и осуждала старомодные узкие теории д-ра Дикса. Лекции г-жи Блейк также были опубликованы в виде книги под названием «Место женщины сегодня» и имели большое распространение.

Республиканцы снова выдвинули г-на Рассела на пост генерального прокурора, была организована активная кампания против него и в пользу кандидата от демократов, г-на Денниса О'Брайена. Протесты против Рассела распространялись по всему штату; республиканские бюллетени печатались с именем Дениса О'Брайена на пост генерального прокурора, и в день выборов женщины распространяли эти бюллетени и делали все возможное, чтобы обеспечить поражение Рассела; и он был побежден 13 000 голосов.

Законодательный орган 1884 года показал заметный прирост; достопочтенный Эраст Брукс, генерал Джордж А. Шарп и другие видные противники были отправлены в отставку, а их места заняли активные друзья. Наш законопроект был внесен г-ном Уильямом Хоулендом из Каюги и передан в Судебный комитет. Г-н Хоуленд также добился принятия специального акта, предоставляющего женщинам право голоса на выборах в Юнион-Спрингс, округ Каюга. Согласно аналогичным постановлениям, женщины имеют право голосовать за муниципальных должностных лиц в Дансвилле, Ньюпорте и других деревнях и городах штата.

11-12 марта в мэрии Олбани состоялось ежегодное собрание общества штата с хорошим представительством от Национального съезда в Вашингтоне, добавленным к нашим собственным ораторам штата. В последний вечер состоялось переполненное собрание в Геологическом зале под председательством г-жи Матильды Джослин Гейдж.

Губернатор Кливленд оказал делегатам самый любезный прием в своем кабинете в капитолии. 13 марта состоялось слушание перед Судебным комитетом. Зал Ассамблеи был переполнен. Генерал Хастед, председатель комитета, председательствовал, а г-жа Блейк, президент общества, представила ораторов. Несколько дней спустя тот же комитет провел специальное слушание для г-жи Гугар, которая совершила путешествие из Индианы, чтобы представить дело. Комитет дал неблагоприятный отчет, но благодаря умелой тактике генерала Хастеда, после оживленных дебатов законопроект был внесен в календарь 66 голосами против 62, а вскоре после этого направлен на третье чтение 74 голосами против 39. 8 мая законопроект был достигнут для окончательного действия. Фредерик Б. Хоу из Нью-Йорка был главным противником, пытаясь препятствовать законодательству тем или иным предлогом. Генерал Хастед взял слово с умелой речью о конституционности законопроекта, и голосование составило 57 голосов «за» против 61 «против», не хватило восьми голосов до необходимых 65.

Хотя право голоса все еще отрицается, были предоставлены достижения в личных и имущественных правах:

В 1880 году закон, требующий частного подтверждения замужней женщиной исполнения ею актов или других письменных документов без «страха или принуждения» со стороны мужа, был отменен, оставляя жене право составлять, принимать и заверять их таким же образом, как если бы она была feme sole (незамужней женщиной).

21 марта 1884 года уголовный кодекс штата был изменен, повысив возраст согласия с десяти до шестнадцати лет, а также предусматривая наказания за заманивание или склонение любой незамужней женщины в возрасте до двадцати пяти лет в притон или место для свиданий.

Согласно акту от 28 мая 1884 года, замужняя женщина может заключать контракты в той же степени, с тем же эффектом и в той же форме, как если бы она была незамужней, и она и ее отдельное имущество несут ответственность по ним, независимо от того, относится ли такой контракт к ее отдельному бизнесу или имуществу, или иным образом, и ни в коем случае не требуется обременение ее отдельного имущества.



Именно из судебных решений мы наиболее легко узнаем правовой статус замужних женщин при благоприятном законодательстве периода, охватываемого этой Историей. Ссылаясь на читателя к «Дайджесту законов Нью-Йорка» Эбботта для получения полных знаний по этому вопросу, мы приводим несколько более недавних решений, иллюстрирующих общее юридическое мнение:

Трой, 23 марта 1882 г. — Апелляционный суд постановил, что замужние женщины являются законными владелицами предметов личного украшения или удобства, полученных от мужей, и могут завещать их своим наследникам. Суд постановил, что отдельное и личное владение женой предметов, специально приспособленных и адаптированных для ее личного пользования, и отличающихся в этом отношении от предметов домашнего обихода, предназначенных для общего пользования мужа и жены, влечет за собой презумпцию совершенного дарения, если имущество поступило от мужа, и владения жены, если бы не инвалидности супружеских отношений. Теперь, когда эти инвалидности устранены, признаются отдельное существование и отдельное имущество жены, и установлена ее способность принимать и удерживать как свое собственное дар, сделанный добросовестно и справедливо ее мужем, суду показалось время облечь ее право естественными и надлежащими атрибутами и применить к дару ей, хотя и сделанному ее мужем, общие правила права, не измененные и не ослабленные старыми инвалидностями супружеских отношений.




Это решение было важным, поскольку оно еще больше разрушило старую теорию общего права об абсолютном владении мужем личностью, имуществом, услугами и доходами своей жены. В том же году (1882) Верховный суд на своей общей сессии вынес решение, что замужняя женщина может подать в суд на своего мужа за ущерб от нападения и побоев; что актом 1860 года законодательный орган намеревался и изменил правило общего права, согласно которому жена не могла подать в суд на своего мужа. Судья Брэди вынес мнение, судья Дэниелс согласился; председательствующий судья Ноа Дэвис не согласился. Судья Брэди сказал:

Допустить право (подавать в суд) в иске такого характера, в соответствии с формулировками закона, означало бы способствовать большей гармонии путем расширения прав замужних женщин и увеличения обязательств мужей, путем предоставления большей защиты первым и путем обеспечения большего сдерживания последних в потакании своим злым страстям. Провозглашение такого правила не противоречит политике закона. Оно находится в гармонии с ним и рассчитано на сохранение мира и, в значительной степени, предотвращение варварских актов, актов жестокости, рассматриваемых человечеством как непростительные, презренные, отвратительные. Еще не слишком рано и не слишком поздно провозгласить доктрину, что если муж совершает нападение и побои на свою жену, он может быть привлечен к ответственности в гражданском и уголовном порядке за акт, который совершен не только в нарушение законов Бога и человека, но и в прямом антагонизме к брачному контракту, его обязательствам, обязанностям, ответственности и самой основе, на которой он покоится. Правила общего права по этому вопросу были развеяны, разгромлены, и справедливо, актами 1860 и 1862 годов. Это вещи прошлого, которые уступили более либеральным и справедливым взглядам, подобно многим другим доктринам общего права, которые не могли выдержать тщательного изучения и анализа современной цивилизации.



Полная незащищенность женщины без избирательного бюллетеня проявилась в том, что Апелляционный суд через несколько месяцев отменил это решение на том основании, что оно было бы «противоречащим духу закона и разрушительным для супружеского союза и спокойствия, которые закон всегда стремился оберегать и защищать». Разве сатира может зайти дальше? Мы с удовлетворением отмечаем тот факт, что судья Дэнфорт высказал решительное особое мнение.

Сторонники женского избирательного права в легислатуре 1884 года добились принятия законопроекта, наделяющего женщин правом голоса по всем вопросам налогообложения, выносимым на всенародное голосование в деревне Юнион-Спрингс. Губернатора Кливленда призывали наложить на него вето, но, выслушав все возражения, он подписал законопроект, и тот стал законом.

В Клинтоне, округ Онейда, 21 июня 1884 года двадцать две женщины проголосовали на выборах по вопросу о создании водопровода. Восемь проголосовали за налог, четырнадцать — против. Еще пятнадцать женщин явились на избирательные участки, но были отстранены от голосования, поскольку, несмотря на то что они были налогоплательщиками, владеющими недвижимостью, оценщик не включил их имена в налоговый список. Судья Теодор У. Дуайт, президент Юридической школы Колумбийского университета, заявил, что женщины-налогоплательщики имеют право голоса согласно общему закону о водопроводах, и, следовательно, должностные лица избирательных участков нарушили закон, отказавшись принять голоса женщин, чьи имена были пропущены в налоговом списке оценщиков.

В 1879 году был представлен отчет комитета о предоставлении вдовам права активного голоса при распределении семейного имущества и единоличной опеки над несовершеннолетними детьми. Под петицией в поддержку этого законопроекта стояли имена таких известных людей, как Питер Купер, Джордж Уильям Кертис, Генри Берг и Дж. У. Симонтон.

13 сентября 1879 года миссис Макдональд из Бостона защищала свое дело в Апелляционном суде США в Нью-Йорке в рамках патентного спора. Это стало заметным событием в судебных кругах, поскольку она была первой женщиной-адвокатом, когда-либо выступавшей в этом суде, и второй женщиной, когда-либо защищавшей дело в этом штате. Энн Брэдстрит долгие годы была примечательной фигурой в судах Олбани, но ее требования справедливости рассматривались как забавное помешательство.

В 1880 году губернатор Корнелл назначил мисс Карпентер в Совет штата по благотворительности.

В иске мистера Эдварда Джонса о взыскании 860 долларов, которые, по его утверждению, он одолжил преподобной Анне Оливер для Методистской епископальной церкви Уиллоуби-авеню в Бруклине, пастором которой она являлась, был вынесен вердикт в пользу ответчика. Мисс Оливер направила суду следующее письмо:


Его чести судье, разумным присяжным, адвокатам и всем, кто участвует в деле Джонса против Оливер:

Господа: Благодарю вас за вежливость, любезность и даже рыцарство, проявленные ко мне сегодня, и позвольте мне обратиться к вам с такой просьбой: пожалуйста, найдите свободную минуту и постарайтесь представить, что бы вы почувствовали, если бы на вас подала в суд женщина, и дело рассматривалось судом, состоящим исключительно из женщин; судья — женщина; каждый член жюри присяжных — женщина; женщины зачитывают вам присягу и держат Библию, и каждый адвокат — женщина. Более того, ваше дело рассматривается по законам, полностью составленным женщинами, в обсуждении которых ни вам, ни любому другому мужчине никогда не позволялось участвовать. Будьте уверены, что, читая это, я чувствовала себя во время сегодняшнего судебного разбирательства примерно так же, как вы чувствовали бы себя при таких обстоятельствах. Возможно, женщины были бы к вам снисходительны (полы благоволят друг к другу), но были бы вы удовлетворены? Почувствовали бы вы, что такое устройство является в точности справедливым и честным? Если бы вы этого не почувствовали, я прошу вас, руководствуясь принципом «золотого правила», использовать свое влияние для наделения женщин избирательными правами.


Нью-Йорк, 1881 г.






Миссис Рёблинг, жена инженера, руководившего строительством изумительного Бруклинского моста, создала чертежи различных необходимых форм из железа и стали, которые не производились ни на одном заводе, после того как ее муж и другие инженеры неделями ломали голову над трудностями.

Когда Фрэнк Лесли умер, его типография оказалась в долгах, и миссис Лесли взялась спасти ее, что она и сделала за очень короткое время. Говоря об этом, она отмечает:

«Имущество было у меня в руках, и конкурсные управляющие были готовы передать его мне, но чтобы получить его, мне нужно было собрать 50 000 долларов. Я одолжила их у женщины. Как я была счастлива, когда она подписала чек, и как прекрасно мне было видеть, как одна женщина помогает другой. Я заняла деньги в июне и должна была внести первый платеж в размере 5 000 долларов 1 ноября. 29 октября я выплатила 50 000 долларов с процентами. С июня по 29 октября я заработала 50 000 долларов чистыми. Мне также пришлось выплатить 30 000 долларов кредиторам, которые не подпадали под действие контракта. Пока я выплачивала эти 80 000 долларов долгов моего мужа, я потратила на себя всего 30 долларов, не считая расходов на питание. Я жила в маленькой комнате на чердаке, без ковра, и окно было так высоко, что я не могла увидеть кусочек неба, если не вставала на стул и не выглядывала наружу. Когда я выплатила долги и воздвигла памятник своему мужу, я сказала себе: «А теперь — большие бриллиантовые серьги», и отправилась в Европу, и вот эти бриллианты». Бриллианты идеально подобраны, весят двадцать семь каратов и почти размером с пятицентовую монету.



В Лансингбурге женщины-налогоплательщики предложили свои избирательные бюллетени, но получили отпор, как описано ниже:

2 сентября 1885 года состоялись внеочередные выборы налогооблагаемых жителей деревни Лансингбург для голосования по предложению о сборе налога в размере 15 000 долларов на нужды водоснабжения. За меру проголосовали 102 человека, против — 46. К выборам был проявлен лишь незначительный интерес. Несколько женщин-налогоплательщиков предложили свои голоса, но инспекторы отказались их принять, и этот вопрос будет оспариваться в судах. В призыве к выборам содержалась просьба выразить мнение «налогооблагаемых жителей», и женщины-налогоплательщики в этом городке заявляют, что по закону их права должны быть признаны. Инспекторы Лансингбурга неоднократно отказывались принимать поданные таким образом бюллетени, и терпение женщин лопнуло. Они собираются нанять лучших адвокатов и решить этот вопрос как можно скорее. Женщины платят налог на имущество стоимостью 367 394 доллара в границах деревни, и они считают, что они, в количестве не менее 317 человек, имеют право голоса по всем вопросам, связанным с денежными расходами. В Саратоге, Клинтоне и ряде других мест этого штата, где проходили выборы, связанные с водоснабжением, юридические органы постановили, что женщины-владельцы недвижимости имеют право голоса, и они проголосовали соответствующим образом, как и другие налогоплательщики.



Что касается недавних усилий по обеспечению законодательства в пользу женщин, мистер Уилкокс пишет:

Впечатление, что Закон о школах, принятый в 1880 году, не распространяется на города, привело к внесению достопочтенным Чарльзом С. Бейкером из Рочестера законопроекта, охватывающего города. Пробное голосование показало, что Ассамблея практически единогласно поддерживает его, но он был передан в Судебный комитет для проверки на конституционность. Председатель, достопочтенный Джордж Л. Ферри, и другие члены попросили меня изучить этот вопрос и проинформировать комитет, полагая, что необходима поправка к конституции. Когда этот вопрос был поднят в связи с данным законопроектом, я впервые внимательно изучил конституцию и, обнаружив, что нет ничего, что препятствовало бы легислатуре наделять кого-либо избирательными правами, незамедлительно сообщил комитету об этом открытии. Исполняющий обязанности председателя, майор Уильям Д. Бреннан, попросил меня предоставить комитету юридическую справку по этому вопросу. Это (19 февраля 1880 г.) я сделал и организовал публичные слушания перед ними в зале заседаний, на которых присутствовали губернатор Корнелл, вице-губернатор Хоскинс, многие сенаторы, члены Ассамблеи и должностные лица штата; на них выступали миссис Блейк, святая Хелен М. Слокам и миссис Элизабет Л. Саксон. С того года и по настоящее время перед каждой легислатурой стоит «Законопроект о запрете лишения избирательных прав». В 1881 году он получил большинство голосов в Ассамблее. В 1883 году две трети Ассамблеи были готовы принять законопроект, когда генеральный прокурор объявил его неконституционным. В 1884 году губернатор Кливленд одобрил два акта об избирательном праве и пообещал подписать все, которые сторонники смогут провести. В 1885 году, устав от бессмысленного шума о «неконституционности», я решил показать, как мало права знают крикуны. К знаниям, полученным за пять лет дискуссий, я добавил те, что были получены в результате многомесячных исследований в Библиотеке штата в Олбани, библиотеке Ассоциации адвокатов Нью-Йорка, Нью-Йоркского юридического института, Колумбийского колледжа и других местах. Результатом стала публикация «Дел о власти легислатуры над избирательным правом», в которой на основе большого количества авторитетных источников было показано, что все классы получили избирательное право не от конституции, а от легислатуры, и что последняя осуществляла право расширения избирательного права в сотнях случаев. Этот документ получил высокую оценку генерала Джеймса У. Хастеда и майора Джеймса Хаггерти, которые мужественно отстаивали наши законопроекты в Ассамблее, причем генерал Хастед зачитывал его в своей речи, и он был особо одобрен Ассамблеей, которая, получив копии, более чем тремя голосами против одного отклонила предложение о замене его конституционной поправкой.

Но работая над этим документом, мне посчастливилось сделать еще более важное открытие — что части статутного права, которые ранее препятствовали голосованию женщин, были давно отменены; что конституция и статуты в их нынешнем виде обеспечивают женщинам законное право голоса.



19 февраля 1885 года миссис Стэнтон, миссис Роджерс и миссис Блейк были предоставлены слушания в зале заседаний перед Комитетом по жалобам по «Законопроекту о запрете лишения избирательных прав». Великолепный зал был переполнен в течение двух часов, и члены комитета задержались надолго после того, как аудитория разошлась, чтобы обсудить весь вопрос еще более подробно с выступавшими. На следующий день миссис Мэри Сеймур Хауэлл и губернатор Джон У. Хойт из территории Вайоминг имели вторые слушания. Комитет представил законопроект на рассмотрение. Когда законопроект был вынесен на третье чтение, генерал Мартин Л. Кертис из Сент-Лоуренса предложил направить его в Судебный комитет с инструкцией заменить его конституционной поправкой; предложение было отклонено (25 голосов «за», 75 «против»); законопроект был вынесен на третье чтение путем голосования viva voce. Голосование по окончательному принятию дало 57 голосов «за» и 56 «против»; поскольку конституционное большинство в этом штате составляет 65 из 128 членов, законопроект был отклонен восемью голосами. Из 73 республиканцев 29 проголосовали за законопроект; из 55 демократов 28 проголосовали за законопроект, что показывает, что более половины голосов демократов были «за», и только две пятых республиканцев; таким образом, наше поражение произошло по вине Республиканской партии.

Так обстоит дело с женским избирательным правом в «Имперском штате» сегодня, где женщины составляют большинство. После долгих лет неустанных усилий кто может читать эту главу о вере и терпении женщин, столкнувшихся с такими часто повторяющимися разочарованиями, без жалости к их унижениям и восхищения их мужеством и настойчивостью. Почти полвека петиции, обращения и аргументы женщин Нью-Йорка находились на рассмотрении легислатуры, и те ничтожные уступки справедливости, которые до сих пор были вырваны у наших правителей, не идут ни в какое сравнение с длительными трудами, которые мы проделали для их достижения.

СНОСКИ:

[200] Недавно было установлено, что первая петиция о правах женщин, направленная в легислатуру штата Нью-Йорк, была подана мисс Мэри Эйерс в 1834 году с просьбой об изменении законов о собственности. В развернутом виде она достигала десяти или пятнадцати футов в длину и до сих пор погребена в хранилищах капитолия в Олбани.


[201] Много лет спустя, читая лекции в Техасе, я встретила группу дам из Джорджии, полностью просвещенных по всем вопросам, касающимся женщин. Обнаружив, что мы полностью согласны, я спросила: «Как вы получили эти идеи в Джорджии?» «Ну», — сказала одна, — «некоторые из наших друзей посетили женский съезд в Саратоге, рассказали нам, что там говорилось, и дали нам несколько брошюр по всем аспектам этого вопроса, которые еще долго были главной темой обсуждения среди нас». Южные женщины перенесли так много бед, вытекающих из системы рабства, что они легко усваивают уроки свободы. — [Э. К. С.


[202] Следующие лица были избраны должностными лицами ассоциации. Президент: Марта К. Райт, Оберн. Вице-президенты: Селия Берли, Бруклин; Рейчел С. Мартин, Олбани; Лидия А. Строубридж, Кортленд; Дженни Уайт, Сиракузы; Элиза У. Осборн, Оберн; Сара Г. Лав, Итака; У. С. В. Роза, Уотертаун; Мэри М. Р. Паркс, Ютика; Эми Пост, Рочестер; Кэндис С. Брокетт, Брокеттс-Бридж; Ида Грили, Чаппакуа; Мэри Хант, Ватерлоо. Секретарь: Матильда Джослин Гейдж, Фейетвилл. Исполнительный комитет: Люси А. Брэнд, Эмелин А. Морган, миссис Х. Стюарт, Сэмюэл Дж. Мэй, Рода Прайс, все из Сиракуз. Консультативные юристы: по Первому судебному округу — Сьюзан Б. Энтони, Нью-Йорк; по Второму — Сара Шрам, Ньюбург; по Третьему — Сара Х. Хэллок, Милтон; по Четвертому — Кэролайн Моури Холмс, Гринвич; по Пятому — Энн Т. Рэндалл, Освего; по Шестому — миссис профессор Спрэг, Итака; по Седьмому — Харриет Н. Остин, Дансвилл; по Восьмому — Хелен П. Дженкинс, Буффало.


[203] Выступавшими были Селия Берли, Сьюзан Б. Энтони, Шарлотта Б. Уилбур, Матильда Джослин Гейдж, миссис Бедорта из Саратоги, миссис Строубридж из Кортленда, миссис Нортон, Дж. Н. Холмс, эсквайр, судья Маккин, преподобный мистер Энджиер, достопочтенный Уильям Хэй. См. том II, стр. 402, письмо миссис Берли об этом съезде в Саратоге.


[204] Совет попечителей Маунт-Вернона, округ Вестчестер, созвал собрание налогоплательщиков этой деревни 19 июля 1868 года для голосования по вопросу о введении налога в размере 6 000 долларов с целью строительства и ремонта шоссе и тротуаров, а также для прочих общественных улучшений. Поскольку более шестидесяти процентов владельцев недвижимости составляли женщины, они решили заявить о своем праве на голос в этом вопросе и выпустили призыв к собранию, подписанный следующими влиятельными дамами: миссис М. Дж. Лоу, миссис Х. Х. Ливер, миссис Олив Ливер, миссис Дж. Хаггерти, Мэри Х. Макдональд, миссис Дороти Фергюсон, миссис М. Дж. Фарранд, миссис Джанетт Орон, миссис Тирза Кларк, миссис С. Дж. Кларк, миссис Нетти Морган, миссис Д. Даунс, мисс Л. М. Хейл, мисс Сьюзи Лоу, миссис Селия Пратт, миссис Сабра Талкотт, миссис Мэри Уилки, миссис Элизабет Лэтэм, миссис Мэри К. Браун, миссис Дж. М. Локвуд, миссис Мэй Хау, миссис Адалин Бэйлис, миссис Дж. Харпер, мисс Элизабет Итон, мисс К. Фредериска Шарфт, миссис С. А. Хэтэуэй, миссис Маргарет Хик, миссис Ребекка Диммик, миссис Кэтрин Альфонс, мисс Джулия Чейни, миссис Э. Уоткинс, миссис Л. М. Пиз, миссис Маргарет Коулз, миссис Рут Смит, миссис Мэри А. Дуглас, миссис Сара Валентайн, миссис Х. К. Джонс, миссис Дж. Томлинсон, миссис Аманда Карр, миссис Маргарет Вули, миссис С. Сибер, миссис Б. Пауэрс, миссис С. А. Уотерхаус, миссис Х. М. Смит. Но, несмотря на численность, богатство и социальное влияние женщин, их требование было отклонено, в то время как сотням мужчин, которые никогда не платили ни доллара налога в деревенскую казну, было разрешено опустить свои бюллетени, хотя их оспаривали друзья, и они были хорошо известны должностным лицам как не владеющие ни футом недвижимости.


[205] Ассоциация работающих женщин была организована в Нью-Йорке 17 сентября 1868 года с миссис Анной Тобитт в качестве президента; мисс Огастой Льюис, мисс Сьюзан Джонс, мисс Мэри Пирс в качестве вице-президентов; мисс Элизабет К. Браун в качестве секретаря и мисс Джулией Браун в качестве казначея. Три вице-президента были молодыми леди лет двадцати. Мисс Льюис работала на недавно изобретенной наборной машине.


[206] «Сержант Робинсон из 26-го участка вчера вечером совершил рейд на падших женщин, патрулирующих парк. В 11 часов вечера шесть несчастных были заперты». Так гласит запись. Будет ли теперь кто-нибудь так любезен сказать нам, совершал ли сержант Робинсон или любой другой сержант рейд на падших мужчин, которые патрулировали Бродвей в то же время? Делал ли кто-нибудь в ту ночь, или, в самом деле, в любую другую ночь, на памяти старейшего кникербокера, рейд на игроков, воров, пьяниц и сутенеров, которые кишат на Хьюстон-стрит? На каком основании полиция называет женщин «падшими» и арестовывает их за то, что они патрулируют какой-либо общественный парк или площадь? Если эти женщины принадлежали к классу, эвфемистически называемому «несчастными», они, несомненно, были там, потому что мужчины уже были там до них. И если это было незаконно для женщин и заслуживало наказания, почему мужчины должны избегать его? Prima facie, если преступление было совершено, последние являются большими преступниками из двух. Мы смиренно предлагаем всем, кто пытается реформировать этот класс женщин, обратить свое внимание на реформирование противоположного пола. Если вы сможете сделать мужчин настолько чистыми, что они не будут искать общества проституток, у вас скоро не будет проституток, которых они могли бы искать; другими словами, проституция прекратится, когда мужчины станут достаточно чистыми, чтобы не предъявлять спроса на проституток. В любом случае полиция должна относиться к обоим полам одинаково. Совершение рейда, как это называется, на падших женщин и запирание их в тюрьму никогда не может дать хороших результатов. Самые отталкивающие и скотские черты «социального зла» имеют свое происхождение в обращении, которое женщины получают от рук полиции; и общество само было бы намного лучше, если бы полиция держала свои руки подальше от таких женщин. — [П. П. в The Revolution.


[207] Важное решение, касающееся права кандидатов на бесплатную стипендию Корнелла, было вынесено судьей Мартином из Верховного суда. Мэри Э. Райт, занявшая третье место на недавнем экзамене на стипендию, оспорила назначение на том основании, что кандидаты, занявшие первое и второе места на экзамене, не были учениками школы в округе. Судья постановил, что кандидаты на эту должность должны быть жителями округа и учениками школы в нем, чтобы иметь право на участие, и присудил стипендию мисс Райт. Это первая оспариваемая стипендия с момента основания университета. — Телеграмма из Итаки в New York Times.


[208] Доктор Льюис Х. Морган, умерший в 1882 году, прославленный в обоих полушариях как этнолог, оставил значительное состояние, которое должно быть направлено после смерти его жены (которая с тех пор последовала) и его сына без потомства на создание в связи с Рочестерским университетом коллегиального учебного заведения для женщин. Это делает весьма вероятным, что Рочестер в конечном итоге предложит равные возможности обоим полам.


[209] Одно время говорили, что в Хобарт-колледже профессоров больше, чем студентов, и за один год он дошел до такой степени истощения, что выпустил только одного молодого человека. Когда было внесено предложение об объединении Женевского медицинского колледжа с Сиракузским университетом, достопочтенный Джордж Ф. Комсток, попечитель последнего учебного заведения, решительно выступил против него, если женщинам не будут гарантированы равные преимущества.


[210] См. том II, стр. 264.


[211] Двенадцатью были: миссис Х. М. Филд, миссис Анна Линч Ботта, мисс Кейт Филд, миссис Анна Б. Аллен, мисс Джозефина Поллард, миссис Селия Берли, миссис Фанни Бэрроу, миссис К. Б. Уилбур, миссис Дж. К. Кроли, мисс Элла Дитц, Элис и Фиби Кэри.


[212] Сейчас она ведет отчеты о рынке скота для четырех нью-йоркских газет, включая Tribune и Times.


[213] Президент: Шарлотта Б. Уилбур; вице-президенты: доктор Клеменс С. Лозье, миссис Деверё Блейк; секретарь: Фрэнсис В. Хэллок; казначей: мисс Дженни Макадам.


[214] Петиционеров представляли миссис Уилбур, миссис Хестер М. Пул, Элизабет Б. Фелпс, Элизабет Лэнгдон, миссис И. Д. Халл, миссис Шарлотта Л. Коулман, миссис М. Э. Лекловер, Матильда Джослин Гейдж.


[215] См. том II, стр. 628.


[216] Изабелла Бичер Хукер, Сьюзан Б. Энтони, преподобная Олимпия Браун, Матильда Джослин Гейдж, доктор Клеменс Лозье, Хелен М. Слокам, Лилли Деверё Блейк.


[217] Лилли Деверё Блейк родилась в Роли, Северная Каролина, в августе 1833 года. Ее отец, Джордж Деверё, был богатым южным джентльменом ирландского происхождения. Девичья фамилия ее матери была Сара Элизабет Джонсон из Стратфорда, Коннектикут, потомок Уильяма Сэмюэла Джонсона, который был одним из первых двух сенаторов от этого штата. Оба ее родителя были потомками Джонатана Эдвардса. Ее отец умер в 1837 году, и вдова впоследствии переехала в Нью-Хейвен, Коннектикут, где она была хорошо известна своим большим и щедрым гостеприимством. Ее дочь, будущая любимая писательница и лектор, была очень популярной красавицей, и в 1855 году вышла замуж за Фрэнка Амстеда, адвоката из Филадельфии, с которым прожила два года в Сент-Луисе, Миссури. Мистер Амстед умер в 1859 году, и его вдова, которая писала очерки для Harper's Magazine и опубликовала роман под названием «Саутвуд», с той даты много писала для ведущих газет и журналов. Она была вашингтонским корреспондентом Evening Post зимой 1861 года, опубликовала «Рокфорд» в 1862 году и написала много рассказов для Frank Leslie's Weekly, Philadelphia Press и других изданий. В 1866 году она вышла замуж за Гринфилла Блейка из Нью-Йорка. В 1872 году миссис Блейк опубликовала «Скованные жизнью», роман, призванный показать юридические недостатки женщин. С тех пор как она заинтересовалась движением за избирательные права, миссис Блейк была одним из самых ярых сторонников. Она совершила несколько лекционных туров по разным штатам Союза. Миссис Блейк — легкий оратор и писатель, и в последнее время писала для многих наших популярных журналов. Большая часть недавней работы в легислатуре Нью-Йорка — заслуга ее неутомимого рвения.


[218] Миссис Дженни Макадам, миссис Хестер Пул, Шарлотта Коулман, миссис Халл, миссис Морс и другие. Месяцем ранее, 23 января, мисс Энтони была приглашена выступить перед комиссией, представив свой конституционный аргумент, показывающий право женщины голосовать согласно четырнадцатой поправке. Достопочтенный Генри Р. Селден был в аудитории, находясь в городе по делу мисс Энтони. В конце своего выступления он сказал: «Если бы я услышал эту речь раньше, я мог бы сделать более сильное заявление перед судьей Холлом сегодня утром».


[219] Ее сопровождали в капитолий Фиби Х. Джонс и почтенная Лидия Мотт, которые в течение четверти века принимали в своих домах различных ораторов, приезжавших в Олбани, чтобы просить о новых свободах, и сопровождали их, одного за другим, в залы законодательных органов.


[220] Выступали миссис Уилбур, миссис Блейк, миссис Лозье, миссис Хэллок, Гамильтон Уилкокс и доктор Хэллок.


[221] Решение судьи Ханта см. в томе II, стр. 677.


[222] Мисс Шарлотта К. Джексон, лучший выпускник Нормального колледжа Нью-Йорка; мисс Мэри Хасси из Оранджа, Нью-Джерси; мисс Мошер из Анн-Арбора, Мичиган; мисс Эмма Вендт, дочь Матильды Вендт. В 1867 году миссис Стэнтон обратилась с аналогичной просьбой к Теодору Д. Дуайту, чтобы юридическая школа была открыта для молодых женщин. В ходе их разговора профессор Дуайт сказал: «Вы думаете, девушки достаточно знают, чтобы изучать право?» Миссис Стэнтон ответила: «Все либеральные законы для женщин, которые были приняты за последние двадцать лет, являются результатами протестов женщин; конечно, если они знают достаточно, чтобы протестовать против плохих законов, они знают достаточно, чтобы изучать всю нашу систему юриспруденции».


[223] Было особенно уместно, чтобы это обращение было сделано миссис Блейк, так как двое из ее предков были президентами колледжа. Первым, кто когда-либо был им, когда он был основан как Королевский колледж в 1700 году, был преподобный Сэмюэл Джонсон, доктор богословия, ее прапрадед. Его сын, достопочтенный Сэмюэл Уильям Джонсон, был первым президентом после Революции, когда название было изменено на Колумбийский колледж.


[224] Джулия Уорд Хау, Элизабет Кэди Стэнтон, Антуанетта Браун Блэквелл, Мэри Ф. Истман, Хелен Поттер, Сара Эндрюс Спенсер, Огаста Купер Бристоль, Элис Флетчер, Мария Митчелл, профессор колледжа Вассар, Изабелла Бичер Хукер, Фрэнсис Эллен Берр, Эбби Смит, Росселла Э. Бакингем и другие.


[225] Доктор Клеменс Лозье родилась в хорошей семье в Нью-Джерси. Она вышла замуж в раннем возрасте 16 лет и овдовела в 27, оставшись с молодой семьей без средств к существованию. Но будучи отличным учителем, она вскоре нашла работу. В течение одиннадцати лет она была директором семинарии для молодых леди. По природному инстинкту врач и целитель, она решила подготовить себя к этой профессии. Врач старой школы помогал ей в медицинских исследованиях, и в 1853 году она получила диплом Эклектического колледжа Сиракуз, а вскоре после этого обосновалась в Нью-Йорке, где ее практика неуклонно росла, пока ее профессиональный доход не стал одним из самых высоких в городе. В 1860 году она начала курс бесплатных медицинских лекций для женщин, который продолжался три года и завершился созданием «Нью-Йоркского медицинского колледжа для женщин», который получил хартию в 1863 году. Основание и создание этого учреждения стало венчающей работой ее жизни, которой она посвятила время и деньги. С самого начала она была деканом факультета, и после многих лет борьбы наконец получила удовлетворение, видя его полный успех, владея прекрасным зданием в верхней части города, с пристроенными больницей и диспансером.


[226] Несколько дам появились на прошлой неделе перед Комитетом наблюдателей Нью-Йорка, чтобы протестовать против чрезмерного налогообложения. Нью-Йоркский World сообщает нам, что миссис Харриет Рамсен жаловалась, что оценка участка 5 по Западной 122-й улице была увеличена с 7 000 до 9 000 долларов. Миссис П. П. Дикинсон, дом 48 по Западной 56-й улице, увеличение с 15 000 до 20 000 долларов; миссис Синтия Банс, дом 37 по Западной 54-й улице, прошлогодняя оценка 10 000 долларов; в этом году — 15 000 долларов. Миссис Дэйли, которая владеет домом на 72-й улице, сообщила комитету, что оценка дома (небольшое жилище) была установлена на уровне 2 000 долларов, что на 700 долларов больше прошлогодней оценки. Этот дом стоит на неоткрытой улице. Наблюдатель Маккаферти сказал, что комитет сделает все возможное, чтобы оценка была снижена, а также заметил, что это явное безобразие — оценивать такой маленький дом по такой высокой цене. Миссис Луиза Сент-Джон, которая, как считается, обладает состоянием в 2 000 000 долларов, жаловалась, потому что три участка на Пятой авеню, недалеко от 86-й улицы, и пять участков на последней названной улице были оценены по гораздо более высоким ценам, чем другие участки в округе. Миссис Сент-Джон обратилась к комитету с большим красноречием и силой. Сказала она: «Я не жалуюсь на оценки, которые были наложены на мою собственность. Я жалуюсь на неравенство, практикуемое оценщиками, и я хотела бы, чтобы они были исправлены». Наблюдатель Маккаферти заверил миссис Сент-Джон, что все, что в силах комитета, будет сделано для выравнивания оценок в будущем. Миссис Сент-Джон — крупный спекулянт недвижимостью. Она посещает распродажи и покупает недвижимость. Она делает все свои поиски в офисе регистратора и, по сути, известна среди владельцев недвижимости как очень дотошный юрист по недвижимости. Много лет назад она была владелицей отеля Globe, ныне Frankfort House, на углу Франкфорт и Уильям-стрит.


[227] Albany Evening Journal от 22 января писал: Сегодня вечером Судебный комитет предоставил слушания по петиции Ассоциации женщин-налогоплательщиков города Рочестера о представительстве или освобождении от налогообложения. Петиционеры были выслушаны в зале заседаний, и помимо членов комитета собралась большая аудитория дам и джентльменов, включая президента Сената, спикера Палаты представителей и почти всех ведущих членов обеих палат легислатуры. Первым оратором была миссис Блейк, самая молодая из трио, которая заняла около двадцати минут и была хорошо принята. За ней последовала мисс Энтони, которая произнесла убедительную речь, часто вызывавшую аплодисменты. Она рассказала о своей долгой службе в деле прав женщин и дала краткую историю различных постановлений и отмен по этому вопросу за последние тридцать лет. Она рассказала о своем опыте голосования и сказала, что была оштрафована на 100 долларов и судебные издержки, ни цента из которых она никогда не платила и не собиралась. Она заявила, что судья Уэйт был сторонником женского избирательного права, и полагала, что нынешний спикер Ассамблеи Нью-Йорка также поддерживает это движение. Когда прозвучали призывы к генералу Хастеду, тот ответил, что мисс Энтони совершенно права в своем заявлении. Она подытожила, попросив комитет высказаться в пользу законодательства, освобождающего женщин от налогообложения, если они не представлены избирательным бюллетенем, заметив, что она не будет просить о праве голоса, так как оно гарантировано ей Конституцией Соединенных Штатов. Затем мисс Энтони представила миссис Джослин Гейдж, которая сказала, что если у кого-либо из членов комитета есть возражения или вопросы, она хотела бы иметь привилегию ответить; но поскольку никто из комитета не воспользовался этим, она продолжала в течение пятнадцати минут в том же духе, что и ее предшественники. Когда прозвучали призывы к мистеру Спенсеру, не вызвавшие ответа от этого джентльмена, миссис Блейк сказала, что они должны считать его новообращенным.


[228] Выступавшими были доктор Клеменс Лозье, Хелен М. Слокам, Генриетта Уэстбрук, миссис Деверё Блейк. Миссис Дж. Э. Фробишер прочитала «Поездку Пола Ревира», а Хелен М. Кук зачитала резолюции.


[229] Хелен М. Слокам, доктор Клеменс Лозье, миссис Деверё Блейк.


[230] Мисс Кинг, глава нью-йоркской чайной фирмы, состоящей из женщин, которые контролируют капитал в 1 000 000 долларов, недавно отправилась в Китай для совершения закупок. Ее предыдущий деловой опыт, как рассказал корреспондент Chicago Tribune, объясняет ее пригодность для этой миссии, в то же время проливая некоторый свет на секреты чайного бизнеса:
«До начала нашей гражданской войны мисс Кинг активно занималась использованием листьев огромных урожаев ежевики и малины, пропадавших в богатых низменностях Джорджии и Алабамы, и держала в этом плодородном регионе большой отряд северных женщин — умных, как она сама, — для наблюдения за сбором листьев и их подготовкой к отправке в штаб-квартиру в Нью-Йорке. Эти листья подготавливались к рынку в их манипуляционных залах на одной из узких улиц на стороне Гудзона в Нью-Йорке. Над этим этапом чайных приготовлений мисс Кинг осуществляла особый надзор и, благодаря щедрому использованию подлинных импортных чаев, перерабатывала нашу американскую продукцию во все аккредитованные сорта черного и зеленого чая торговли. Здесь женский надзор, по-видимому, заканчивался. В их обширных чайных складах на Уокер-стрит бизнес велся самыми проницательными представителями торговли Готэма, со всеми приспособлениями великих китайских чайных импортных домов. Здесь были огромные груды чайных ящиков, рассортированных и нерассортированных, и высокооплачиваемый чайный дегустатор со своим рядом крошечных чашек горячего чая, деликатно пробующий и классифицирующий сорта и градации для рынка. Начало войны остановило южные поставки и отправило агентов-женщин мисс Кинг в их северные дома. Но бизнес был приспособлен к новому порядку вещей. Большие грузы импортного черного чая покупались по прибытии и умело перерабатывались в те дорогостоящие сорта зеленого чая, которые так широко закупались правительством для его комиссариата и медицинских департаментов».


[231] Миссис Лозье председательствовала. Выступали Матильда Флетчер из Айовы, миссис Хелен Слокам и миссис Деверё Блейк.


[232] В Покипси, Йонкерсе, Гарлеме, Уильямсбурге, Брайтоне и в нескольких округах города Нью-Йорка.


[233] Матильда Джослин Гейдж, Хелен М. Лодер, миссис Клара Нейман, миссис Слокам, миссис Миллер и миссис Блейк.


[234] Женщинам штата Нью-Йорк:
Нижеподписавшиеся, гражданки штата Нью-Йорк, которые, если бы были свободны сделать это, выразили бы себя у избирательной урны, но которые несправедливыми постановлениями лишены осуществления той политической свободы, на которую их уполномочил «Бог природы», решительно протестуют против предложенного переизбрания Люциуса Робинсона на пост губернатора. Они ничего не говорят против его чести как человека, но они протестуют, потому что, когда легислатура Имперского штата приняла законопроект, делающий женщин правомочными для школьных советов, Люциус Робинсон своим вето не дал этому законопроекту стать законом. Поэтому они призывают всех мужчин и женщин, которые уважают себя и осмеливаются отстаивать свои права, сделать все возможное, чтобы сорвать переизбрание того, кто выступил против прогресса, достигнутого Айовой, Канзасом, Орегоном, Иллинойсом, Мичиганом, Колорадо, Калифорнией, Миннесотой, Пенсильванией, Массачусетсом и Нью-Гэмпширом, во многих из которых право женщины голосовать по школьным вопросам также признано.
[Подписали:] Матильда Джослин Гейдж, президент Ассоциации женского избирательного права штата Нью-Йорк. Дженни М. Лозье, доктор медицины, секретарь. Лилли Деверё Блейк, вице-президент Национальной ассоциации. Клеменс С. Лозье, доктор медицины, президент Ассоциации города Нью-Йорка. Сьюзан А. Кинг, Корделия С. Кнэпп, Хелен М. Слокам, Сьюзан Б. Энтони, Аманда Дейо, Хелен М. Кук, Элизабет Б. Фелпс, Шарлотта Фаулер Уэллс, Эмма С. Аллен.


[235] Честер А. Артур, председатель республиканского предвыборного комитета, представил предложение.


[236] Она открыла свои просторные апартаменты и устроила некоторым избирателям бесплатный обед, чтобы иметь возможность добавить свои личные убеждения к общественным протестам. Мисс Кинг и мисс Хелен Поттер, выдающийся чтец, проживавшая тогда с мисс Кинг, помогли поднять знамя за Корнелла и Фостера, встреченное аплодисментами множества прохожих.


[237] Миссис Люси А. Брэнд, директор школы Дженеси в этом городе, женщина со способностями, не уступающими способностям любого директора-мужчины, но которая, поскольку она женщина, получает на 550 долларов в год меньше зарплаты, чем директор-мужчина, была первой женщиной в штате Нью-Йорк, подавшей голос по новому школьному закону. В субботу днем она была в доме друга, когда был брошен Journal, содержащий первое редакционное уведомление о принятии закона. Миссис Брэнд увидела долгожданное объявление. «Пойдем зарегистрируемся», — сказала она сразу, ее сердце наполнялось радостью и благодарностью от того, что даже эта малая доля справедливости была оказана женщине. «Где моя шаль? Я чувствую, что умру, если не доберусь туда», — ибо час был поздний, и время закрытия регистрационных списков было близко. Потеря этой возможности поставила бы ее в положение второго Тантала, чаша была отнята как раз тогда, когда она коснулась ее губ. Но она успела, и важный акт регистрации был совершен, ей оставалось только владеть своей душой в терпении до следующего вторника. Кто скажет, как долго длились два промежуточных дня для нее; но утро вторника наконец наступило, когда миссис Брэнд впервые должна была осуществить право свободного человека на самоуправление. Джентльмен, владелец квартала, в котором она проживала, предложил сопровождать ее на избирательный участок, хотя он был демократом и знал, что миссис Брэнд будет голосовать по республиканскому списку. Хотя она не колебалась идти одна, миссис Брэнд приняла эту любезность. Когда она вошла в место голосования, присутствующие мужчины отступили в полукруг. Ни звука не было слышно, ни шепота, ни дыхания. В тишине и с радостной торжественностью, хорошо подобающей случаю, миссис Брэнд подала свой первый голос в пять минут девятого утра. Почтмейстер города, мистер Чейз, предложил свои поздравления. Было обменяно несколько обычных замечаний, а затем миссис Брэнд покинула место. И это было все; ни больше, ни меньше. Никакого сопротивления, никакой грубости, никакой толкающейся толпы мужчин, но такое поведение, которое можно увидеть, когда христиане собираются вместе на причастие. Я давно знаю миссис Брэнд как благородную женщину, но разговаривая с ней несколько дней назад, я не мог не заметить добавочное чувство самоуважающего достоинства, которое дает свобода. «Я чувствую постоянную благодарность за то, что даже некоторая часть моих прав была признана», — сказала она, и я оставил ее, более чем когда-либо впечатленный, если это возможно, красотой и священностью свободы. — [М. Дж. Г.


[238] Преподобный Роберт Коллиер, Элизабет Л. Саксон, Клара Нейман, Огаста Купер Бристоль, Хелен М. Слокам, Гамильтон Уилкокс, миссис Деверё Блейк и доктор Клеменс Лозье, которая председательствовала.


[239] Мэри Сеймур Хауэлл, президент; мисс Кейт Стоунман, секретарь. Мисс Стоунман подала первый голос на школьных выборах в Олбани.


[240] См. приложение.


[241] Миссис Блейк, миссис Слокам, миссис Саксон из Луизианы.


[242] Мисс Хелен Поттер, мисс Сьюзан А. Кинг, мисс Хелен М. Слокам, мисс Харриет К. Долсон и миссис Деверё Блейк.


[243] Миссис Роджерс организовала общество в Лансингбурге, миссис Лодер в Покипси, мисс Стоунман проводила собрания в округе Чаутокуа, миссис Хауэлл в округе Ливингстон, миссис Блейк в десяти других округах и провела несколько салонных собраний в городе Нью-Йорке. Ежегодный съезд общества штата состоялся в Чикеринг-холле 1, 2 февраля 1882 года.


[244] Пресса в целом комментировала неблагоприятно. Herald писала: «Легислатура приняла законопроект в интересах порядочности и человечности, разрешающий назначение матрон в нескольких полицейских участках города Нью-Йорка для присмотра за женщинами-заключенными, которые могут быть помещены в участки. Этот законопроект был рекомендован нашими лучшими благотворительными и религиозными обществами, но не получил одобрения губернатора, хотя он очень оперативно подписал законопроект об увеличении численности детективных сил».


[245] Миссис Эмма Гейтс Конклинг, миссис Клара Нейман, доктор Клеменс Лозье и миссис Блейк.


[246] Майор Хаггерти, экс-губернатор Томас Г. Элворд и достопочтенный Джеймс Д. Макмеллан в его пользу; достопочтенный Эраст Брукс и генерал Шарп против.


[247] Мистер Гамильтон Уилкокс сразу же подготовил способный документ, опровергающий утверждение генерального прокурора. Он широко распространялся по всему штату.


[248] Когда голосование было объявлено, дамы отправили пажей с букетами к ведущим ораторам в поддержку законопроекта и веточки для петлиц пятидесяти четырем, которые проголосовали «за».


[249] Женщинам штата Нью-Йорк:
Нижеподписавшиеся призывают вас приложить усилия, чтобы обратить каждый возможный голос против переизбрания Лесли У. Рассела на пост генерального прокурора. Его официальные действия доказывают, что он является беспринципным врагом ваших свобод. Сообщив легислатуре, что вы не имеете права голоса по общему праву, он отрицал ваши священные права и исказил закон во вред вам. Заявив, что вы не имеете естественного права голоса, он отрицал ваше право на свободу и стремился сохранить ваши права на милость тех, кто находится у власти. Сообщив легислатуре, что законопроект об отмене статутов, которые удерживают вас от голосования, был неконституционным, он ввел легислатуру в заблуждение и оставил вас лишенными избирательных прав. Продолжая таким образом ваше лишение избирательных прав, он подверг вас многим несчастьям и несправедливостям, которые отмена вашего лишения избирательных прав вылечила бы, и несет личную ответственность за эти страдания. Он также стремился лишить матерей этого штата их голосов на школьных выборах и, таким образом, лишить их власти контролировать образование своих детей.
[Подписали:] Клеменс С. Лозье, доктор медицины, Нью-Йорк; Мэри Р. Пелл, Куинс; Лилли Деверё Блейк, Нью-Йорк; Кэролайн А. Бассетт, Эри; Сьюзан А. Кинг, Нью-Йорк; Люси Шолер, Ченанго; Мэри Э. Толлман, Онейда; Ханна М. Энджел, Аллегани; Ида Луиза Дилдин, Брум; Зерива Л. Уоткис, Онондага; Асенат К. Кулидж, Джефферсон; Сара Х. Хэллок, Ольстер; Н. У. Купер, Джефферсон и другие.
Республиканским и независимым избирателям штата Нью-Йорк:
Нижеподписавшиеся настоятельно просят вас проголосовать против Лесли У. Рассела, нынешнего генерального прокурора. Когда в прошлом году законодательный орган собирался отменить избирательные законы, препятствующие женщинам осуществлять право голоса, Лесли У. Рассел заявил этому органу, что женщины не имеют права голоса по общему праву и что этот законопроект является неконституционным. Своими ложными утверждениями он ввел в заблуждение законодательный орган, провалил этот в высшей степени справедливый законопроект и продлил лишение женщин избирательных прав. Таким образом, он обрек большинство наших совершеннолетних граждан, не совершивших никакого правонарушения, на наказание в виде лишения избирательных прав и все вытекающие из этого тяжкие последствия, и, подобно судье Тейни в деле Дреда Скотта, извратил закон и конституцию, чтобы оправдать несправедливость и увековечить зло. Голос за Лесли У. Рассела — это голос за то, чтобы оставить этих женщин лишенными избирательных прав и продлить эти бедствия. Тот, кто таким образом преграждает путь к свободе, должен быть смещен с должности, позволяющей ему это делать. На этих выборах вы можете проголосовать за пятнадцать и более должностных лиц. Совсем немногого мы просим: чтобы каждый из вас отдал одну пятнадцатую часть своего голоса за представление интересов женщин на избирательных участках.
[Подписи:] Клеменс С. Лозье, доктор медицины, Бронсон Мюррей, Сьюзан А. Кинг, Гамильтон Уилкокс, Лилли Деверё Блейк, Альберт О. Уилкокс.


[250] Эбигейл Скотт Даниуэй, редактор «Нью Нортуэст», Орегон; Элизабет Бойнтон Харберт, редактор «Уоменс Кингдом», Чикаго «Интер-Оушен»; Хелен М. Гаугар, редактор «Ауэр Геральд», Индиана.


[251] Вечером 8 марта нью-йоркское городское общество устроило прием в честь делегатов Национального съезда, недавно состоявшегося в Вашингтоне, в элегантных гостиных отеля «Хоффман Хаус».


[252] Миссис Гейдж, миссис Хауэлл, миссис Роджерс, миссис Даниуэй и миссис Гаугар.


[253] Тюремное заключение на срок не более пяти лет, или штраф в размере не более 1000 долларов, или и то, и другое.


[254] Последняя перепись показывает, что в Нью-Йорке женщин на 72 224 больше, чем мужчин; что 360 381 женщина и девушка старше десяти лет обеспечивают себя работой вне дома, не считая домохозяек, которые из сырья, приносимого в семью, производят пищу и одежду, по стоимости в три раза превышающую исходную.








ГЛАВА XXXVIII.

ПЕНСИЛЬВАНИЯ.

Кэрри Бернем — Каноническое и гражданское право как источник деградации женщины — Женщин продавали вместе со скотом в 1768 году — Аресты женщин в Питтсбурге — Миссис Макманус — Противодействие женщинам в колледжах и больницах; Джон У. Форни отстаивает их права — Энн Престон — Женщины в стоматологии — Письмо Джеймса Трумэна — Суортмор-колледж — Ассоциация избирательного права, основанная в 1866 году в Филадельфии — Письмо Джона К. Уайлдмана — Судья Уильям С. Пирс — Гражданская ассоциация избирательного права, Уолнат-стрит, 333, Эдвард М. Дэвис, президент — Петиции в законодательный орган — Конституционный конвент 1873 года — Епископ Симпсон, Мэри Грю, Сара К. Хэллоуэлл, Матильда Хиндман, миссис Стэнтон выступают перед конвентом — Господа Брумалл и Кэмпбелл в дебатах с оппозицией — Поправка, дающая женщинам право занимать школьные должности — Две женщины избраны в школьный совет Филадельфии в 1874 году — Защита заработка замужних женщин — Завещание Дж. Эдгара Томсона — Женщины-литераторы в качестве редакторов — Преподобный Нокс Литтл — Энн Э. Макдауэлл — Женщины-врачи в психиатрических лечебницах — Резолюция о Четырнадцатой поправке 1881 года — Лекция экс-губернатора Хойта о Вайоминге.



В требовании избирательного права оппоненты постоянно спрашивают женщин, не могут ли они доверить своим отцам, мужьям и братьям законодательствовать от их имени. Ответ на этот вопрос можно найти в компетентном дайджесте старых общих законов и Пересмотренных статутов Пенсильвании [255], подготовленном Кэрри С. Бернем [256] из Пенсильвании. Внимательное прочтение этого документа покажет, что относительное положение мужчины и женщины — это положение суверена и подданного.

Чтобы понять истинные настроения людей в отношении подлинного статуса женщины, мы должны прочитать канонические и гражданские законы, которые составляют основные принципы их религии и правительства. Мы не должны полагаться на чувства и действия лучших мужчин по отношению к отдельным женщинам, которых им довелось любить и уважать. Рыцарство и любезность, которые немногие вызывают благодаря своей красоте, богатству и положению, — это одно; но справедливость, равенство, свобода для большинства — совсем другое. И когда немногие из-за несчастья вынуждены почувствовать железные зубы закона, они сожалеют, что не использовали свою власть для обеспечения постоянной защиты в рамках справедливых законов, вместо того чтобы полагаться на мимолетные милости отдельных лиц, призванные защитить их в жизненных чрезвычайных ситуациях.

Закон, обеспечивающий замужним женщинам право на собственность [257], унаследованную по завещанию или дарственной, был принят законодательным органом Пенсильвании и одобрен губернатором 11 апреля 1848 года, всего через пять дней после принятия аналогичного закона в Нью-Йорке. Судья Бовье был инициатором Закона о собственности замужних женщин Пенсильвании. Его чувства так часто были оскорблены страданиями, вызванными тем, что мужчины женились на женщинах ради их имущества, что он был полон решимости добиться отмены этого закона. Он убедил нескольких молодых квакеров, у которых были богатые сестры, баллотироваться в законодательный орган. Они были избраны и выполнили свой долг. Судья Бовье был потомком вальденсов, общества французских квакеров, бежавших в горы от преследований. Их потомки до сих пор живут во Франции [258].

Дискриминация и деградация, от которых страдают женщины сегодня, проистекают из духа законов, восходящих к временам, когда женщин рассматривали как вьючных животных. Едва ли прошел век с тех пор, как в этой стране женщин продавали вместе со скотом. В «Пенсильвания Газетт» от 7 января 1768 года было опубликовано следующее объявление:

К осмотру. — В «Крукед Биллет», рядом с судом, Филадельфия (цена три пенса), двухлетний боров, 12 ладоней в холке и 16 футов в длину; считается самым крупным в своем роде из когда-либо виденных в Америке.



В той же газете на следующей неделе появилось еще более необычное объявление:

К продаже. — Здоровая молодая голландка, пригодная для работы в городе или сельской местности; около 18 лет; хорошо прядет; говорит по-английски, осталось служить около пяти лет. Справляться у Джеймса Дер Киндерена, Строберри-аллея.



За один век развития швейная машина женщины стала лучше защищена, чем сама женщина по старому общему праву:


Акт об освобождении швейных машин, принадлежащих швеям в этом Содружестве, от ареста и продажи по исполнительному листу или за неуплату аренды:

Раздел 1. Постановлено Сенатом и Палатой представителей Содружества Пенсильвании, собравшимися на генеральную ассамблею, и настоящим постановляется властью оных, что впредь все швейные машины, принадлежащие швеям в этом Содружестве, освобождаются от ареста и продажи по исполнительному листу или за неуплату аренды, в дополнение к любому имуществу или деньгам, уже освобожденным по закону. Одобрено 17 апреля 1869 года.




В то время как следующий приказ отражает дух семнадцатого века, комментарии показывают зарождение правильной идеи и достойны времени, когда великий штат Пенсильвания мог похвастаться такими женщинами, как Лукреция Мотт, Анна Э. Дикинсон, Джейн Г. Свайсхелм и Сара Дж. Хейл:

Женский приказ в Питтсбурге. — Мэр Питтсбурга приказал арестовывать каждую женщину, найденную на улицах одну после 9 часов вечера; следствием этого стало то, что некоторые почтенные дамы недавно увидели изнутри камеру предварительного заключения. — «Эксчейндж», июнь 1869 г.

Теперь пусть матери, жены и дочери Питтсбурга добьются принятия городским советом постановления об аресте каждого мужчины, найденного на улицах после 9 часов вечера, и тогда закон будет одинаков в своем применении. Это законодательство о поведении одного пола исключительно другим является однобоким и деспотичным. Дайте обоим полам шанс на взаимное исправление.



Еще один шаг вперед был обозначен стремлением некоторых женщин влиять на гражданское управление не только ради собственной защиты, но и ради защиты своих отцов и сыновей:

В одной газете говорится, что женщины становятся настоящей помехой, и в подтверждение этого утверждения добавляется, что 1500 женщин в округе Честер, штат Пенсильвания, подали в суд петицию с требованием не выдавать больше лицензий на продажу спиртных напитков.



Предположим, что жены возвращались бы домой пьяными, ночь за ночью, с проклятиями на устах, уничтожая еду, посуду, мебель, на которые трудились мужья; издеваясь над дрожащими детьми, превращая дом из года в год в земной ад — разве добрых мужчин, которые восстали бы и сказали, что этому должен прийти конец; мы должны защитить наши очаги, наших детей, самих себя, общество в целом, правильно было бы называть «помехой»? Когда женщины даже предлагают такие благотворные законы для мужчин своих семей, это называют «помехой», в то время как весь варварский кодекс для женщин был объявлен лордом Коком «совершенством разума».

Предрассудки по признаку пола были такими же горькими и неразумными, как и по признаку цвета кожи, и гораздо более предосудительными, поскольку в слишком многих случаях это была борьба между низшим, с законом на его стороне, и высшим, с законом и обычаями против нее, как полностью показывают следующие факты в «Сандей Диспатч», написанные Энн Э. Макдауэлл:

Решение суда по гражданским делам по делу миссис Макманус, избранной директором мужской гимназии Маунт-Вернон, сводится к тому, что, поскольку не существует правила, запрещающего женщине исполнять обязанности такой должности, резолюция контролеров против исполнения обязанностей этой должности дамой была неоправданной и незаконной. С тех пор как было вынесено это решение, контролеры подошли к границе принципа, поддерживаемого судом, и было предложено правило, согласно которому в будущем женщины будут неправомочны быть директорами мужских гимназий — случай миссис Макманус является особым исключением. Эта дама, следовательно, останется на своем месте. Но она может быть, подобно знаменитой «леди-масону», исключением для своего пола. Контролеры не удостоили общественность своими причинами для оппозиции найму женщин на более высокие преподавательские должности. Женщины достаточно хороши для низшей службы в мужской гимназии, по-видимому, но они не способны руководить ею. Они могут быть и являются учителями во всех классах таких школ, вплоть до самых старших; но когда возникает вопрос, должна ли женщина, совершенно компетентная, быть суперинтендантом всех классов — ибо директор немногим больше — контролеры говорят «нет». Если это действие продиктовано убеждением, что женщины не могут контролировать школу для мальчиков, мы надеемся, что опыт дела миссис Макманус развеет эту иллюзию, и общественность может позволить себе дождаться результата испытания. Но если это вызвано уважением к традиции или прецеденту, или потому, что до дела миссис Макманус еще не было ни одного случая, чтобы женщина была директором мужской гимназии, мы надеемся, что контролеры скоро увидят ошибку своего курса. Жалобы из секций сводятся к тому, что очень трудно найти компетентного учителя-мужчину, который оставался бы директором мужской гимназии в течение какого-либо длительного времени. Жалованье, причитающееся за эту должность, неадекватно с учетом возросшей стоимости жизни в наше время. Джентльмены, компетентные исполнять обязанности директоров государственных школ, обнаруживают, что могут заработать больше денег, открывая частные школы; и поэтому они беспокойны и недовольны, находясь на государственной службе. Женщине, способной взять на себя руководство мужской гимназией, будет выплачиваться более щедрое жалованье (такова несправедливость нашей социальной системы в отношении женского труда) на этой должности, чем на любой другой, связанной с образованием, которую она может получить, и поэтому она, вероятно, будет более удовлетворена своими обязанностями и будет выполнять их более должным образом. Что такое преимущество должно предоставляться дамам, компетентным быть учителями высшей категории, мы твердо верим. Сфера женских занятий должна быть расширена во всех законных направлениях; и нам кажется, если только не может быть приведена какая-либо причина для исключения, которая еще не была представлена в случае миссис Макманус, что должности директоров мужских гимназий должны быть доступны для дам соответствующего характера и квалификации, без обвинения в том, что по причине своего пола они обязательно должны быть непригодны для таких обязанностей.



Готовясь к медицинской профессии, для которой, как признают сейчас даже самые консервативные люди, женщины особенно приспособлены, студентки сталкивались с годами противодействия, насмешек и преследований. После того как в Филадельфии был основан колледж для женщин [259], потребовалась еще одна долгая борьба, прежде чем им было предоставлено право посещать клиники в больницах. Факультет и студенты в равной степени протестовали против допуска женщин в смешанные классы; но поскольку не было предусмотрено предоставление им клиник отдельно, протест против смешанных классов был протестом против таких преимуществ для женщин в целом. Можно было бы предположить, что мужчины могли бы оставить деликатность вопроса на решение самих женщин. Но в этой борьбе за образование мужчины всегда были больше обеспокоены потерей скромности, чем приобретением знаний и мудрости. Из мнений, обычно высказываемых этими самопровозглашенными опекунами женского характера, можно сделать вывод, что добродетели женщин были не частью существенных элементов их организации, а своего рода временными строительными лесами, возведенными обществом, чтобы защитить естественно слабую структуру, которую любой ветер мог легко разрушить.

На собрании, созванном 15 ноября в Пенсильванском университете для рассмотрения вопроса о клиническом обучении в смешанных классах, был единогласно принят следующий протест:

Нижеподписавшиеся, профессора Пенсильванского университета, профессора Медицинского колледжа Джефферсона, члены медицинского персонала различных больниц Филадельфии и члены медицинской профессии Филадельфии в целом, из уважения к своей профессии и интересам общественности, считают своим долгом в настоящее время выразить свои убеждения по вопросу «клинического обучения в смешанных классах студентов-медиков мужского и женского пола». Они побуждены представить свои взгляды на этот вопрос, имеющий столь важное значение для медицинского образования, тем фактом, что он неправильно понимается общественностью, и потому, что сейчас предпринимается попытка навязать его обществу в форме, которую они считают вредной для прогресса медицинской науки и эффективности клинического преподавания. Они без колебаний заявляют, что их твердое убеждение направлено против проведения клинического обучения в присутствии студентов обоих полов. Суждение, к которому пришли, основано на следующих соображениях:

I. Клиническое обучение в практической медицине требует осмотра всех органов и частей тела, насколько это практически возможно; следовательно, личное обнажение становится для этой цели часто вопросом абсолютной необходимости. Ни один здравомыслящий человек не может предположить, что пациенты-мужчины должны подвергаться осмотру перед классом женщин, хотя этот осмотр может без непристойности проводиться перед лицами своего пола. Тщательное исследование, а также демонстрация в этих случаях — столь необходимые для того, чтобы сделать обучение полным и эффективным — исключаются смешанной аудиторией; в то время как клинический лектор сдерживается и смущается в своих исследованиях и поэтому должен не достигать тех выводов, которые он может сделать, и того обучения, которое он передает.

II. При многих операциях на пациентах-мужчинах обнажение тела неизбежно, и должны проводиться демонстрации, которые не подходят для наблюдения студентов противоположного пола. Эти экспозиции, когда они проводятся на глазах у такого соединенного собрания, шокируют чувство приличия и влекут за собой риск лишить хирурга мужества — отвлечь его ум и подвергнуть опасности жизнь его пациента. Кроме того, большой класс хирургических заболеваний мужчин носит столь деликатный характер, что полностью запрещает осмотр студентками. Тем не менее, полное понимание этого особого класса заболеваний имеет первостепенное значение для общества. Более того, такие заболевания могут быть тщательно изучены только в клиниках крупных городов, и возможность их изучения, отнюдь не сокращаясь, должна быть расширена в максимально возможной степени. Тем, кто знаком с такими случаями, о которых здесь говорится, немыслимо, чтобы женщины когда-либо были призваны к их лечению.

III. Совместным участием студентов мужского и женского пола в обучении и демонстрациях, которые должным образом относятся к клинической лекционной аудитории, барьер уважения разрушается, и та высокая оценка женских качеств, которая всегда должна поддерживаться и лелеяться и которая берет свое начало в домашних и социальных ассоциациях, теряется из-за неизбежной и позитивной деморализации вовлеченных лиц, тем самым влекущей за собой серьезнейший ущерб морали общества. Ввиду вышеизложенных соображений, нижеподписавшиеся [260] настоятельно и торжественно протестуют против смешения полов при клиническом обучении медицине и хирургии и почтительно представляют эти свои взгляды совету управляющих больниц Филадельфии.

15 ноября 1869 г. 



На собраниях, проведенных в Пенсильванском и Медицинском колледжах Джефферсона студентами в среду вечером, были приняты следующие преамбулы и резолюции:

Принимая во внимание, что управляющие Пенсильванской больницы сочли возможным допустить студенток к клиникам этого учреждения, тем самым исключив из лекций многие медицинские и хирургические случаи; и

Принимая во внимание, что мы считаем, что при покупке нами входных билетов существовало молчаливое соглашение о том, что мы должны иметь преимущество всех случаев, которые медицинский и хирургический персонал этой больницы сочтет подходящими для нашего обучения:

Решено, что к управляющим Пенсильванской больницы следует обратиться с почтительной просьбой о том, чтобы нас проинформировали, будет ли изменен обычный характер клиник.

Решено, что в ожидании действий управляющих по этому вопросу мы, как класс и индивидуально, воздерживаемся от посещения клинических лекций. И

Принимая во внимание, что легкомыслие нескольких бездумных молодых людей в присутствии женщин в больнице заставило журналы этого города предположить, что весь класс студентов-медиков совершенно лишен всех атрибутов джентльменов,

Решено, что, хотя мы никоим образом не признаем, что опубликованные отчеты об этом деле верны, мы сожалеем о том фактом, что какая-либо демонстрация вообще имела место; ибо, хотя студентки могут считаться своим присутствием в больнице, где присутствуют студенты-мужчины, отбросившими ту деликатность и скромность, которые составляют эгиду их пола, они — женщины, и как таковые требуют нашего снисхождения, если не нашего уважения.

Решено, что эти преамбулы и резолюции должны быть опубликованы в каком-либо уважаемом журнале этого города [261].



По поводу этих протестов факультета и студентов «Пресс», редактор Джон У. Форни, опубликовала много сильных редакционных статей, осуждающих действия медицинского братства. Ведущие журналы по всей стране отстаивали право женщин пользоваться преимуществами больничных клиник. «Пресс» от 22 ноября 1869 года писала:

Процедуры собрания, проведенного факультетами наших двух ведущих медицинских школ, демонстрируют склонность, которая скрывается в основе движения против женщин как врачей. Управляющих больниц собираются запугать, чтобы они заняли позицию, принятую студентами и теперь санкционированную профессорами. Если женщинам отказывают в привилегии клинических лекций, почему ученые профессора, или студенты, или и те, и другие, не имеют мужества предложить и отстаивать какие-то средства решения трудности, чтобы права ни одного из полов не были ущемлены? Согласился бы какой-нибудь профессор читать лекции женщинам отдельно? Поддержал бы какой-нибудь профессор допуск женщин в женские отделения больниц? Согласился бы какой-нибудь профессор предложить что-либо или сделать что-либо, что ослабило бы твердую позицию, занятую против допуска женщин к профессиональным привилегиям? Если так, почему не сделать это немедленно? Ничто другое не сделает протесты о справедливости хоть сколько-нибудь подлинными. Ничто другое не снимет клеймо попытки втянуть больницы в поддержку этого крестового похода против женщин. * * * Как абсурдно торжественное заявление: «ни один здравомыслящий человек не может предположить, что пациенты-мужчины должны подвергаться осмотру перед классом женщин, хотя этот осмотр может без непристойности проводиться перед лицами своего пола». Это палка о двух концах. Если неприлично присутствие студенток при лечении пациентов другого пола, прилично ли студентам-мужчинам наблюдать за лечением пациенток?



Практический здравый смысл, проявленный в следующем отчете комитета факультета Женского медицинского колледжа Пенсильвании, составляет очень благоприятный контраст с неразумными протестами так называемого высшего пола:


Филадельфия, 15 ноября 1869 г.

Поскольку отношение студентов-медиков к государственным клиникам и взгляды, разделяемые теми, кто имеет право говорить от имени их медицинского образования, сейчас широко обсуждаются в публичных журналах, нам кажется необходимым заявить о своей позиции. Считая решенным, что как практикующие врачи опека над жизнью и здоровьем должна быть возложена на женщин, интересом общества и долгом тех, кому доверено их профессиональное обучение, становится стремление предоставить им все подходящие средства для того практического обучения, которое получают в больничных клиниках.

До сих пор часто бросался упрек, что дамы не посещали великие клинические школы страны и не слушали ее знаменитых учителей, и что, следовательно, они не могут быть так же хорошо подготовлены, как мужчины, к медицинской практике. Мы верим, как верили всегда, что при всех особых заболеваниях мужчин и женщин, и при всех операциях, обязательно связанных с неловким обнажением тела, не подобает и не целесообразно, чтобы студенты разных полов посещали их беспорядочно; что все особые заболевания мужчин должны лечиться мужчинами в присутствии только мужчин, а заболевания женщин, где это практически возможно, — женщинами в присутствии только женщин. Именно это чувство, основанное на уважении, причитающемся деликатности женщин как пациентов, возможно, больше, чем любое другое соображение, привело к основанию Женской больницы в Филадельфии. Там клиническая демонстрация особых заболеваний проводится женщинами и перед женщинами. Поскольку мы не позволили бы мужчинам входить в эти клиники, мы также не были бы готовы — из уважения к чувствам мужчин как пациентов, если не по другим соображениям, — чтобы наши студентки посещали клиники, где лечат мужчин, и в истории нашего колледжа не было времени, когда наши студентки могли бы намеренно сделать это, за исключением прямого противоречия нашим известным взглядам. Однако почти во всех крупных государственных больницах подавляющая часть случаев, подходящих для клинической иллюстрации — будь то медицинских или хирургических, — это те, которые не требуют обязательного обнажения и являются результатом заболеваний и несчастных случаев, которым подвержены как мужчины, так и женщины, и которые женщины постоянно призваны лечить. В эти клиники также приводят женщин — часто чувствительных и робких, хотя и бедных — в качестве пациентов для иллюстрации лекций, и мы утверждаем, что везде, где уместно представлять женщин в качестве пациентов, там же справедливо и в соответствии с инстинктами истинной женственности женщинам появляться в качестве врачей и студентов.

Мы договорились, когда наш класс был допущен в Пенсильванскую больницу, посещать только через день, чтобы предоставить достаточную возможность для неловкой демонстрации особых случаев другим студентам отдельно. Мы поощряли наших студенток посещать больницу с этой точки зрения, подкрепленные нашей уверенностью в здравом суждении и высокомыслии медицинских джентльменов, отвечающих за отделения. Все возражения, которые были сделаны против допуска наших студенток в эти клиники, по-видимому, основаны на ошибочном предположении, что они намеревались посещать их без разбора. Поскольку мы четко и недвусмысленно заявляем, что это не так, что у них не было идеи или намерения присутствовать, кроме как один день в неделю, и когда не обязательно будут представлены случаи, которые было бы не подобающим иллюстрировать перед обоими классами студентов — нам кажется, что все эти возражения разрушены, и мы не можем не чувствовать, что те беспристрастные профессиональные джентльмены, которые под этим ложным впечатлением о фактах возражали против нашего курса, при честном пересмотре признают, что наша позиция справедлива и по сути правильна. Общее свидетельство тех, кто посещал субботние клиники прошлой зимой в Филадельфийской больнице в Блокли, когда около сорока дам совершали регулярные визиты, заключалось в том, что тон и поведение студентов значительно улучшились, в то время как обычные случаи были представлены и полная мера обучения была дана без какого-либо нарушения утонченной пристойности.

Мы утверждаем, вместе со всеми медиками, что наука безлична и что высокая цель облегчения страданий человечества освящает все обязанности: и мы отвергаем, как унизительное для науки медицины, утверждение, что врач, поднявшийся до уровня своего высокого призвания, должен смущаться при лечении общих заболеваний присутствием серьезных женщин. Движение за медицинское образование женщин с самого начала поддерживалось самыми утонченными, умными и религиозными женщинами, а также самыми благородными и лучшими мужчинами в обществе. Оно всегда рассматривалось ими как дело человечности, рассчитанное по самой своей природе на расширение профессионального опыта, благословение женщин и облагораживание общества. В нашем собственном городе оно привело к тому, что колледж и больница были не только основаны, но и поддерживались и финансировались теми, кто близко знал характер и цели этой работы, а также цели и усилия тех, кто с ней связан. В этом году оно привело в этот город около пятидесяти образованных и серьезных женщин для изучения медицины, женщин, которые пришли к этому труду с энтузиазмом, но благоговейно, как к великому жизненному интересу и святому призванию. Эти дамы купили билеты и вошли в клинику Пенсильванской больницы без навязчивого духа и без намерения вмешиваться в законные преимущества других студентов. Если они были вынуждены стать объектом нежелательной известности, это произошло не по их собственному желанию.

Энн Престон, доктор медицины, декан.

Эмелин Х. Кливленд, доктор медицины, секретарь.




Мы обязаны Джеймсу Трумэну, доктору стоматологической хирургии из Пенсильванского колледжа стоматологической хирургии, следующим отчетом о допуске женщин в эту отрасль медицинской профессии:

Общая агитация вопроса: к чему женщины лучше всего приспособлены в борьбе за существование? — естественно привела либеральные умы к открытию новых путей для применения их талантов, разделяемых поровну с мужчинами. Ее право практиковать в медицине было признано после долгого и сурового конфликта. Даже область теолога была захвачена, но право и стоматология были пока закрыты, а в случае последней — о ней даже не думали как о подходящем занятии для женщин. Тема, однако, казалась столь важной, представляя поле деятельности, особенно подходящее для нее, что один джентльмен, тогда профессор в Пенсильванском колледже стоматологической хирургии, счел своим долгом привлечь общественное внимание к этой многообещающей работе. В прощальной речи, произнесенной им перед классом 1866 года в Мьюзикал Фанд Холл в Филадельфии, он включил в свою тему особую пригодность стоматологии для женщин. Вопрос был кратко изложен, но он скорее поразил большую аудиторию своей новизной, и эффект был не менее удивительным для факультета, совета попечителей и профессиональных джентльменов на платформе.

Осенью 1868 года к декану Пенсильванского колледжа стоматологической хирургии обратился немецкий джентльмен, который хотел представить даму, приехавшую в эту страну с ожиданием, что все колледжи открыты для женщин. Хотя его проинформировали, что это не так, он все же питал надежду, что она может быть принята в качестве студентки стоматологии. Она назвалась Генриеттой Хиршфельд из Берлина. Вопрос был поднят перед факультетом, и после свободного обсуждения всего предмета она была отвергнута большинством голосов, только двое проголосовали в ее пользу.

В последующем интервью с профессором Трумэном он узнал, что она покинула свою родную землю с полной уверенностью, что у нее не будет трудностей в «свободной Америке» в получении стоматологического образования. У нее также была положительная санкция своего правительства через тогдашнего министра просвещения доктора Фалька, что при условии получения американского диплома ей будет разрешено практиковать по возвращении. Ее страдание, следовательно, от этой первоначальной неудачи было, естественно, очень велико. Волнение, которое вызвала эта заявка, усилилось, когда среди студентов поползли слухи, что женщина желает быть зачисленной. Оппозиция стала очень ожесточенной и проявлялась во многих мелких досадах. В течение дня или двух один джентльмен из факультета, и он же декан, решил изменить свой голос, и так как это решило вопрос, она была принята. Оппозиция профессора анатомии, который принадлежал к старой школе медицинских учителей, была настолько очевидна, что было сочтено целесообразным, чтобы она изучала анатомию в Женском медицинском колледже той зимой. Первый год этого был во всех отношениях удовлетворительным. Хотя студенты встретили ее и миссис Трумэн, которая сопровождала ее в первый визит, шквалом шипения, они постепенно научились не только относиться к ней с уважением, но она стала любимицей всех, и хотя они не были убеждены в уместности женщин в стоматологии, все они согласились, что миссис Хиршфельд может сойти за исключение. В последний год ей было разрешено разгневанным профессором анатомии, доктором Форбсом, изучать этот предмет под его руководством.

Она окончила с отличием и вернулась в Берлин, чтобы практиковать свою профессию. Это рассматривалось как исключительный случай и никоим образом не решило статус колледжа в отношении женщин. Консервативный элемент был чрезвычайно ожесточен, и было совершенно очевидно, что должно пройти много времени, прежде чем будет принята другая женщина. Большой шум, вызванный окончанием учебы миссис Хиршфельд, принес несколько других заявок от дам из Германии, но они были без колебаний отклонены. Не сумев убедить своих коллег в несправедливости их действий, доктор Трумэн попытался добиться более благоприятных результатов в других колледжах и лично обратился к доктору Горгасу из Балтиморского колледжа стоматологической хирургии. Ответ был благоприятным, и он сопровождал заявительницу и зачислил ее в это учреждение. Это обеспечило размещение для немногих заявителей. Потеря денег начала сказываться на карманах, если не на совести, факультета филадельфийской школы. Они увидели, что поток потек в другом направлении, пополняя казну другого учреждения, когда без усилий они могли бы удержать все. Они решили попробовать эксперимент снова и приняли трех дам в 1872 и 1873 годах — мисс Энни Д. Рамборгер из Филадельфии, фрейлейн Велеске Вильке и доктора Якоби из Германии. Их первый год был очень удовлетворительным, но к его концу было совершенно очевидно, что со стороны меньшинства класса существует решимость не жалеть усилий, чтобы добиться их удаления из школы. Петиция была направлена факультету с этой целью, и хотя одна была представлена большинством студентов в их пользу, факультет решил принять первую как представляющую общественное мнение, и было решено не позволять им брать еще один год в этом колледже. Это возмущение не было совершено без решительного протеста со стороны ранее названного джентльмена, и он подал апелляцию на это решение в управляющую власть, совет попечителей [262]. Для рассмотрения этой апелляции было созвано специальное собрание 27 марта 1873 года, на котором сообщение профессора Трумэна было зачитано и приказано подшить к делу. Аналогичное сообщение в оппозиции было получено, подписанное профессорами Т. Л. Бакингемом, Э. Уайлдманом, Джорджем Т. Баркером, Джеймсом Тайсоном и Дж. Юингом Мирсом. Вопрос был передан комитету, состоящему из достопочтенного Генри К. Кэри, У. С. Пирса и Г. Р. Морхауса, доктора медицины. На специальном собрании, созванном для этой цели 31 марта 1873 года, этот комитет представил свой отчет. Они говорят:

Три дамы поступили в качестве студенток этого колледжа в начале сессии 1872-73 годов, заплатили вступительные взносы, посещали курс лекций и были проинформированы резолюцией, принятой большинством факультета в конце сессии, что им не будет разрешено посещать второй курс лекций. Никакой другой причины для действий факультета не было названо, кроме того, что они сочли это противоречащим интересам колледжа, чтобы позволить им сделать это, из-за недовольства, которое это вызвало у некоторых студентов-мужчин и т. д. * * * Цель, к которой стремятся все студенты-медики и стоматологи, — это окончание учебы и диплом, который должен быть доказательством их квалификации для практики своего искусства. Чтобы подготовиться к этому, они отдают свое время, свои деньги и свой труд. Лишить их этого без справедливой причины — значит разочаровать их надежды и получить от них деньги и отдачу времени и труда без полного эквивалента, который они имели право ожидать.



После подробного обсуждения правовых аспектов дела подведение итогов выглядит следующим образом:

Мы, следовательно, почтительно сообщаем, что, по нашему мнению, законным правом этих дам является посещение, и законным долгом этого колледжа является предоставление им, как студенткам, второго курса лекций на условиях объявления, которое составляет основу контракта с ними.



Этот отчет был подписан всем комитетом и зачитан У. С. Пирсом, одним из членов, судьей суда по гражданским делам Филадельфии. Он нес в себе, следовательно, всю силу судебного решения и был так принят советом и немедленно утвержден. Это не оставило большинству факультета иного выбора, кроме как принять решение как окончательное, насколько это касалось этих дам. Они сделали это, и трое были приглашены возобновить свое обучение. Двое, мисс Рамборгер и Вильке, согласились, мисс Якоби отказалась и уехала в Балтимор.

Самой интересной особенностью этого дела, и той, которая ясно продемонстрировала заметный прогресс в общественном мнении, был шум, который оно произвело в прессе. Ежедневные и воскресные газеты пестрели сильными передовицами, факультет подвергался осуждению в недвусмысленных выражениях за свои действия. До такой степени это дошло, и столь подавляющим было возмущение, что это практически решило вопрос для Филадельфии, хотя прошло несколько лет после того, как эти дамы окончили учебу, прежде чем были приняты другие. Когда это время пришло, при нынешнем декане, докторе К. Н. Пирсе, им было предоставлено все без каких-либо оговорок, и школа с тех пор продолжает принимать их. На собрании Национальной ассоциации стоматологов, состоявшемся в Саратоге в 1869 году, доктор Трумэн представил резолюцию, направленную на признание женщин в профессии. Резолюция и замечания были любезно приняты, но, конечно, были отложены. Этого и ожидали, целью было сделать мысль знакомой в каждой части страны.

Эти усилия принесли богатые плоды, и теперь женщины обучаются в большинстве известных стоматологических колледжей, и жалоб на совместное обучение в этом отделе работы не слышно. Колледж, который сначала принял, а затем отверг — Пенсильванский в Филадельфии — имеет ежегодное среднее число от семи до восьми женщин, почти поровну разделенных между Америкой и Германией. Из трех стоматологических школ в Филадельфии две принимают женщин, а третья — Стоматологический факультет Пенсильванского университета — принимала бы, если бы факультет не был пересилен управляющими властями.

Ученые теории, которые были обнародованы в отношении вреда, который практика стоматологии нанесла бы женщинам, все рухнули. Сторонники женщин в стоматологии встретились в самом начале с вопросом о здоровье, и так как он никогда не был проверен, наиболее благоприятно настроенные ожидали результата с некоторой тревогой. Пятнадцать лет прошло с тех пор, и почти каждый город в Германии снабжен женщиной в этой профессии. Многие также обосновались в Америке. У них есть все обычные требования телесной силы, и автору еще предстоит узнать об одной неудаче из-за физического ухудшения.

Первая леди, мисс Люси Б. Хоббс, окончившая стоматологию, была выпущена из колледжа Цинциннати, и она, я полагаю, все еще активно практикует в Канзасе. Она окончила учебу в 1866 году. Миссис Хиршфельд, о которой говорилось ранее, вернулась в Германию и сразу стала объектом шуток комических газет, а также более серьезной работы «Баян» и «Юберланд унд Меер», обе из которых содержали подробные и иллюстрированные заметки о ней. У нее были некоторые друзья в высших слоях жизни; примечательным среди них был президент Летте из «Трауэн-Ферайн», чья помощь и мощное влияние материально помогли ей на ранних стадиях ее усилий. Результат этих объединенных сил вскоре поставил ее в положение большой практики. Ее поддерживали дамы в высших кругах, включая кронпринцессу. Впоследствии она вышла замуж, имела двух мальчиков, которых нужно было растить и воспитывать, и большое домашнее хозяйство, которым нужно было руководить. Она помогла нескольким своим родственникам войти в профессии, двоим в медицину и двоим в стоматологию, помимо помощи многим достойным людям. Она основала клинику для женщин в Берлине, что было там очень необходимо. Она находится под руководством двух врачей, один из которых — сестра ее мужа, доктор Фанни Тибурциус. Она также открыла больницу для женщин. Они в основном поддерживаются ее индивидуальными усилиями. Несмотря на все эти многообразные и трудные обязанности, она практикует ежедневно и чувствует себя так же хорошо физически и умственно, как и тогда, когда начинала. Фрейлейн Валеске Вильке из Кёнигсберга более двенадцати лет ведет очень большую практику без каких-либо плохих результатов; мисс Энни Д. Рамборгер — равное время, с такой же большой практикой, и наслаждается, по-видимому, гораздо лучшим здоровьем, чем большинство дам тридцати лет.

Стоматология, вероятно, одна из самых трудных профессий, очень немногие мужчины способны выдержать суровое напряжение, и многие вынуждены уступить. Ни одна женщина пока не потерпела неудачу, хотя было бы совсем не удивительно, если бы такой случай имел место. Вероятности таковы, что сравнительно немногие выберут ее в качестве профессии, но то, что была открыта еще одна дверь для занятости, является поводом для поздравления со всеми здравомыслящими умами.



За открытие этой профессии для женщин долг благодарности причитается доктору Трумэну от всех его соотечественниц, а также от тех благородных немецких студенток, которые так умело заполнили позиции, которые он обеспечил для них. Подобные борьбы, как в медицине, так и в стоматологии, встречались в других штатах, но результат был таким, каким он должен быть в каждом случае, — окончательный триумф справедливости для женщин. Уже они находятся в большинстве колледжей и больниц и являются членами многих государственных и национальных ассоциаций.

В 1870 году Общество друзей основало Суортмор-колледж [263] для образования обоих полов, возведя прекрасное здание в красивой местности. На открытии этого учреждения Лукреция Мотт была избрана почетным членом и приглашена на платформу. Своими руками она посадила первое дерево, которое сейчас украшает эти просторные территории.

Преследования, с которыми женщины сталкивались на каждом шагу вперед, вскоре научили их необходимости переделывать законы и обычаи для себя. Они начали видеть ошибочность старых идей, что мужчины заботятся об интересах женщин, «что они их естественные защитники», что они могут безопасно доверить им законодательствовать по своим личным и имущественным правам; ибо они обнаружили почти в каждом случае, что какое бы право и привилегию мужчина ни требовал для себя, он предлагал прямо противоположное для женщин. Отсюда необходимость для них иметь право голоса в отношении законов и правителей, при которых они жили. Какую бы реформу они ни пытались провести, они вскоре обнаруживали, что их труды бесполезны, потому что у них не было власти исправить какие-либо злоупотребления, защищенные законом. После работы в области трезвости, тюремной реформы, совместного обучения и прав женщин в торговле и профессиях, их надежды все в конечном итоге сосредоточились на движении за избирательные права.

В 1866 году в Филадельфии на собрании Американского общества равных прав [264], состоявшемся в Институте Франклина, была сформирована ассоциация избирательного права. Этот конвент был отмечен жаркими дебатами о долге аболиционистов теперь, когда черный человек был освобожден, требовать наделения избирательными правами женщин, так же как и освобожденных рабов.

Мы обязаны Джону К. Уайлдману из Филадельфии следующим:

Пенсильванская ассоциация была организована 22 декабря 1869 года в Меркантайл Лайбрери Холл, Филадельфия. Собрание было открыто Джоном К. Уайлдманом, который сказал: «Пришло время, когда нам необходимо предпринять некоторые действия по продвижению дела женского избирательного права. Мы желаем внести свою лепту, насколько это практически возможно, в работу по просвещению людей нашего штата по этому важному вопросу. С этой целью мы предлагаем организоваться, надеясь, что все друзья движения сердечно окажут нам свое влияние». Эдвард М. Дэвис затем предложил назначить судью Уильяма С. Пирса председателем собрания. Это было согласовано, и судья Пирс объявил, что собрание готово к работе, оставив для другого этапа процедуры любые замечания, которые он, возможно, пожелает сделать. Энни Хикок была выбрана секретарем. В соответствии с принятым предложением председатель назначил комитет из пяти человек [265] для подготовки конституции и представления ее на рассмотрение собрания. Мэри Грю говорила долго в своей искренней и впечатляющей манере, убедительно представляя те знакомые, но твердые аргументы в пользу женского избирательного права, которые составляют основу дискуссии и которые должны безвозвратно решить вопрос. Доктор Генри Т. Чайлд последовал с краткой речью, показывая свой ревностный интерес к цели собрания и надеясь, что в недалеком будущем избирательный бюллетень будет вложен в руки женщин страны. Судья Пирс сказал:

Я за то, чтобы дать женщине шанс в мире. Я чувствую по отношению к женщине очень похоже на то, что чувствовал Диоген, когда Александр Македонский пришел навестить его. Когда монарх прибыл в город, в котором жил Диоген, он послал просьбу прийти к нему. Диоген отказался идти. Тогда монарх отправился к месту его жительства и нашел его лежащим во дворе и греющимся на солнце. Он даже не встал, когда Александр приблизился. Стоя над ним, воин спросил: «Диоген, что я могу сделать для тебя?» И философ ответил: «Ничего, кроме как отойти от моего солнца». Теперь я расположен отойти от солнца женщины. Если она хочет света солнца на себе, и дыхания небес на себе, и свободы действий, необходимых для развития себя, упаси боже, чтобы я стоял на ее пути. Я верю, что все идет на свое место в Божьем мире, и женщина пойдет на свое место, если вы не будете препятствовать ей. Мы не должны бояться доверять ей или применять к ней те же принципы в отношении избирательного права, которые мы применяем к себе. Не должно быть никакого различия. Ее претензии на избирательный бюллетень покоятся на справедливом и логическом фундаменте.



Почтенная Соджорнер Трут произнесла несколько слов ободрения, продемонстрировав в своей смиренной и пылкой манере благоговейную веру в окончательное торжество справедливости. После принятия конституции организация была укомплектована путем избрания должностных лиц, которые должны были исполнять свои обязанности в течение следующего года.

Первым вопросом, потребовавшим внимания должностных лиц нового общества, стало представительство различных округов в исполнительном комитете; с этой целью председатель написал почти во все шестьдесят три округа, главным образом почтмейстерам основных городов. Полученные ответы представляли собой любопытную смесь настроений и мнений относительно поставленной цели, раскрывая все оттенки тона и настроя — от холодного безразличия до горячего энтузиазма. Было очевидно, что во многих случаях запросы незамедлительно отправлялись в корзину для бумаг. К концу года были представлены двадцать два округа. Получив такое подкрепление, комитет предпринял немедленные шаги по распространению документов и сбору подписей под петициями по всему штату. Многие представители округов искренне содействовали этой работе. Некоторые из них, не ограничиваясь этим конкретным видом деятельности, помогали движению, собирая средства и проводя публичные собрания в своих населенных пунктах. Матильда Хиндман, представлявшая округ Аллегейни, проявила энергию и предприимчивость в продвижении движения посредством организации публичных собраний. Она с самого начала приносила большую пользу, полагаясь почти исключительно на свою решимость. Ее глубокий интерес к работе и ее цели, а также мужество, которое воодушевляло ее при первом же порыве долга, не ослабевали до настоящего времени. Ее полезная деятельность не ограничивалась пределами Пенсильвании, а распространилась и на другие штаты, как на Востоке, так и на Западе.

Мисс Матильда Хиндман из Филадельфии отдает следующую дань уважения своим родителям:

В 1837 году мой отец, будучи членом школьного комитета тауншипа Юнион в округе Вашингтон, добился равной оплаты труда для женщин; и, несмотря на постоянное сопротивление, в течение четырех лет разницы в оплате не было. Женщинам, которые преподавали в школах летом, платили столько же, сколько мужчинам, которые преподавали зимой. После смерти отца совет вернулся к старой системе половинной оплаты труда женщин; результатом стало появление «некомпетентных учителей», что дало оппозиции именно тот аргумент, который им был нужен — что женщины не подходят на роль школьных учителей. Моя мать протестовала, но тщетно. Ей отвечали: «женщины никогда не получали столько же, сколько мужчины за любую работу»; «содержание женщины обходится не так дорого, как мужчины», и, кроме того, эти школьные дела — мужское дело, и женщины не имеют права вмешиваться. В 1842 году моя мать предложила бесплатно предоставлять жилье учителю в своем округе, если совет пропорционально повысит ей зарплату. Ее предложение встретили с презрением. Тогда она отказалась платить налоги. Уважение к ней в обществе и чувство справедливости по отношению к учителям были таковы, что власти позволили налогу остаться невыплаченным, а в конце года приняли ее предложение, и в течение многих лет после этого она предоставляла жилье учителю в своем округе, делая чистую зарплату женщины равной зарплате мужчины.

Моя мать дожила до того, что ее дочери работали в ее тауншипе на равных с мужчинами условиях оплаты. Но со временем другой совет, с единственной целью унизить мать и дочерей, принял резолюцию о вычете двух долларов в месяц из каждой их зарплаты, после чего все трое уволились. Все они почтили ее память, воплотив в своей жизненной работе те благородные принципы, ради которых она так много страдала.

Она была внучкой шотландско-ирландского пресвитерианского священника, который вместе со своей молодой семьей был одним из первых поселенцев в глуши того, что сейчас известно как процветающий и красивый округ Вашингтон, штат Пенсильвания. Ее звали Сара Кэмпбелл. Она родилась в 1798 году. С самого раннего детства она восставала против несправедливости, чинимой женщинам законом. Она остро чувствовала несправедливость по отношению к себе и своим сестрам, которым было отказано в образовании, равном образованию их братьев, а также в равной доле наследства. Хотя отец владел большим поместьем и щедро обеспечил своих сыновей, дочерям он оставил лишь жалкие гроши.



В свете таких фактов глупо утверждать, что женщины когда-либо были удовлетворены унизительной дискриминацией по признаку пола, которую они терпели во все времена и во всех слоях общества.

Первый годовой отчет ассоциации был подготовлен Элизой Спроат Тернер. Она сказала:

Мы не жалуемся на то, что мужчина медленно осознает несправедливость своего нынешнего отношения к женщине — отношения, которое когда-то, в силу необходимости, было терпимым, а теперь, из-за слишком долгого продолжения, стало невыносимым. Для него было бы неестественно чувствовать это с такой же остротой. Нужно быть очень умной лисой, чтобы понять то, что знает каждый гусь: зубы лисиц жестоки. И хотя мы не жалуемся на эту неспособность с его стороны, сторонницы этого дела чувствуют необходимость для женщины взять на себя ту долю управления их общими делами, которая потребуется для восстановления равновесия; приходя к выводу, что недостатки в законодательстве, которые она, в силу своего положения, более компетентна понять, она должна быть более компетентна исправить. Не только эти нововведения, но и другие, затрагивающие вопросы, выходящие за рамки личных интересов, она рассчитывает осуществить благодаря власти, которую получит через осуществление своего права на избирательный бюллетень. Мы усматриваем при рассмотрении почти всех вопросов национального благосостояния склонность чрезмерно отстаивать интересы торговли и коммерции, а не интересы домашнего очага.



Мэри Грю председательствовала и с самого начала каждый год избиралась президентом ассоциации, выполняя обязанности на этой должности со способностью, искренностью и удовлетворением. Зимой 1870-71 годов исполнительный комитет рекомендовал принять закон, который предоставил бы замужним женщинам право распоряжаться собственным заработком. Обращение к законодательному органу в поддержку такого закона было возобновлено следующей зимой, и его принятие было наконец обеспечено. Среди резолюций, принятых на ежегодном собрании, была следующая:

Резолюция: Голосование законодательного органа этого штата за созыв конвента по внесению поправок в конституцию делает нашей обязанностью работать над исключением слова «мужской» из положения, определяющего квалификационные требования для избирательного права, и мы призываем всех сторонников справедливости направить свои лучшие силы на поддержку этой цели.



Впоследствии исполнительный комитет подготовил петицию относительно формирования конституционного конвента, прося законодательный орган при разработке необходимых правил составить их таким образом, чтобы обеспечить представительство женщин штата. Эта петиция не возымела действия. На следующем ежегодном собрании, которое состоялось во время работы конституционного конвента, была принята резолюция, содержащая обращение к этому органу с настоятельной просьбой представить народу штата конституцию, которая обеспечила бы право избирательного бюллетеня своим гражданам без различия пола, сопровождаемое просьбой о проведении парламентских слушаний в то время и в том месте, которые определит конвент. Просьба была охотно удовлетворена, и для этой цели был назначен вечер. Вечер был также предоставлен Обществу гражданского избирательного права Филадельфии для аналогичной цели. Эти собрания проводились в зале конвента, и на них присутствовало большое количество членов и общественности. С речами выступили различные сторонники женского избирательного права как представители двух обществ. Еще один вечер был предоставлен Пенсильванской ассоциации для собрания, на котором должен был выступить епископ Мэтью Симпсон из Методистской епископальной церкви. Искренние и убедительные слова красноречивого оратора и его весомые аргументы произвели глубокое впечатление на внимательную аудиторию.

В конвенте вопрос обсуждался в течение пяти дней подряд. Достопочтенный Джон М. Брумолл внес предложение в пользу предоставления избирательного бюллетеня мужчинам и женщинам на равных правах, предложив включить его в новую конституцию. Это положение было умело поддержано г-ном Брумоллом и многими другими членами конвента. Однако их твердые убеждения в пользу равной и точной справедливости, как бы хорошо они ни подкреплялись здравыми рассуждениями и искренними призывами, оказались неравным соперником укоренившемуся консерватизму, который отпрянул от такого нового курса. Хотя эта мера была отклонена, ее обсуждение возымело влияние. Оно было оживленным, интеллектуальным и исчерпывающим и привлекло внимание общественности к этому предмету более непосредственно, чем что-либо другое с момента начала агитации в штате.

Единственным актом конвента, который дал надежду сторонникам беспристрастного избирательного права, стало принятие третьего раздела статьи X: «Женщины в возрасте двадцати одного года и старше имеют право занимать любую должность по контролю или управлению в соответствии со школьными законами этого штата». Это был очень слабый проблеск утешения, слишком малый, чтобы вызвать что-то большее, чем легкое одобрение. Он имел достоинство быть шагом в правильном направлении, хотя и робким и слабым, и, поскольку он никогда не нарушал равновесия общества, в конечном итоге за ним могут последовать другие, более важные шаги.

Ежегодные собрания ассоциации проводились соответственно в Филадельфии, Вестчестере, Бристоле, Кеннетт-Сквере и Медиа. Интересной особенностью собрания в Вестчестере было чтение эссе под названием «Четыре совершенно новые причины, почему вы должны желать, чтобы ваша жена голосовала». Оно было написано для этого случая Элизой Спроат Тернер, а впоследствии напечатано и перепечатано в виде брошюры по распоряжению исполнительного комитета и широко распространено среди населения. Оно также было опубликовано в «Woman's Journal». Другие документы, относящиеся к этому вопросу, время от времени печатались по распоряжению комитета, и большое количество брошюр по избирательному праву закупалось для распространения из года в год, воплощая в себе лучшие мысли, самые здравые аргументы и самые убедительные доводы, которые вызвал этот вопрос. В законодательный орган и в конгресс часто направлялись петиции, преследующие одну главную цель и демонстрирующие своим неоднократным и настойчивым появлением неутомимый характер живой, дышащей реформы. Исполнительный комитет одно время нанимал Матильду Хиндман в качестве государственного агента. Собрания проводились ею главным образом в западной части штата. В 1874 году ее услуги распространились на штат Мичиган, где вопрос о женском избирательном праве был особо актуален для населения. Лелия Э. Патридж также представляла ассоциацию в Мичигане в то время, где она проделала отличную работу, выступая на многочисленных собраниях в разных частях штата. В 1877 году мисс Патридж была назначена представлять общество в Колорадо. Там она работала вместе с другими над обеспечением принятия конституционной поправки, предусматривающей избирательное право без учета пола. Несколько раз исполнительный комитет вносил вклад в цели женского избирательного права в других штатах. Массачусетс, Мичиган, Колорадо и Орегон были получателями ограниченных ресурсов ассоциации. Исполнительный комитет ощущал стесняющее влияние скудного бюджета. Его обеспечение было плодом неустанных просьб, и если когда-либо будет достигнута особая цель ассоциации, лавры успеха могут быть по праву оспорены искусством выпрашивания.



Следующий отчет был прислан нам миссис Мэри Бернс:

22 марта 1872 года было сформировано Общество гражданского избирательного права Филадельфии, президентом стал Уильям Моррис Дэвис, в общество вошли пятьдесят членов. Название общества было выбрано, чтобы обозначить взгляд его членов на основу избирательного права. Поправки к конституции Соединенных Штатов четко определили, кто является гражданами, и показали, что гражданство не зависит от пола. Женщина была таким же бесспорным гражданином, как и мужчина. Какими бы правами он ни обладал как гражданин, ими обладала и она. Высший закон страны поставил ее на один уровень политических прав с ним. Если мужчина обладал правом избирательного бюллетеня как гражданин Соединенных Штатов, либо по праву рождения в соответствующих штатах, либо путем натурализации в Соединенных Штатах, то право женщины-гражданки голосовать было таким же абсолютным, как и право мужчины-гражданина; и лишение женщин избирательных прав стало несправедливостью, нанесенной ей узурпированной властью. Мужчины становились избирателями в силу своего гражданства, предварительно выполнив определенные полицейские правила, установленные внутри и соответствующими штатами. Общество гражданского избирательного права требовало одинаковых политических прав для всех граждан, не больше и не меньше. Оно отвергало идею о том, что один класс граждан должен просить у другого класса права, которыми этот другой класс никогда не обладал и которых те, кому они были отказаны, никогда не теряли. Это общество придерживалось мнения, что право давать подразумевает право отнимать; и далее, что право давать подразумевает право, заложенное где-то в обществе, которое общество никогда не приобретало путем какой-либо прямой уступки со стороны народа.

Это общество также придерживалось мнения, что теория права на избирательный бюллетень как на дар несет в себе силу где-то ограничить избирательное право мужчины-гражданина и нанести удар по принципу самоуправления. Они видели, как эта доктрина искренне выдвигалась. Они знали, что в стране растет класс людей, враждебных всеобщему избирательному праву. Ввиду этого они выбрали название «гражданское избирательное право» как самый высокий и широкий термин для обозначения своей преданности политическим правам всех граждан. Они считали, что политическое положение белых женщин Соединенных Штатов совершенно не похоже на положение рабского населения в том, что, хотя рабы не считались гражданами до принятия четырнадцатой и пятнадцатой поправок, белые женщины всегда были гражданами и всегда имели право на все политические права гражданства. Цветной мужчина-гражданин становился избирателем — при условии соблюдения полицейских правил различных штатов — после приобретения гражданства. Никакой конституционный акт не отказывал женщинам как гражданам в равных политических правах. Поэтому не требовалось никакого конституционного акта, чтобы позволить им осуществлять право голосовать, которое стало правом мужчин-рабов после получения ими гражданства по закону. Первый юридический аргумент на тему права женщины на избирательный бюллетень как гражданина Соединенных Штатов был сделан Джейкобом Ф. Бернсом перед Пенсильванским обществом. Если бы он был опубликован сразу после написания, вместо того чтобы распространяться в частном порядке, удивляя человека за человеком занятой позицией, он бы предшествовал отчету генерала Бенджамина Ф. Батлера в Палате представителей зимой 1871 года.



Эдвард М. Дэвис, президент в течение многих лет, был одним из самых активных и неутомимых должностных лиц этой ассоциации, щедро отдавая свое время и деньги не только на ее поддержку, но и на общую агитацию по вопросу избирательного права во всех частях страны. Собрания регулярно проводились в его офисе на Уолнат-стрит, 333, как и собрания Радикального клуба. Он состоял в значительной степени из тех же членов, что и общество избирательного права, но в этой организации у них была большая свобода в дискуссиях, охватывающих все вопросы политического, религиозного и социального интереса. Поскольку раскол в Национальном обществе привел к расколу повсюду, некоторые из друзей в Филадельфии стали вспомогательными членами Американской ассоциации, а симпатии других были на стороне Национальной, таким образом сформировав два конкурирующих общества, которые вместе удерживали вопрос избирательного права перед людьми и пробуждали их внимание, особенно к факту предстоящего конституционного конвента. Отсюда необходимость проведения собраний по всему штату и сбора петиций с просьбой о внесении таких поправок в конституцию, которые обеспечили бы женщинам право голоса. Следующее обращение было выпущено этой ассоциацией:

Редактору «Post»:

Сэр: В настоящее время перед народом этого содружества нет более важного политического вопроса, чем рассмотрение изменений, которые должны быть внесены в нашу конституцию. Граждане штата подавляющим большинством голосов вернули себе суверенные полномочия правительства и проявили решимость реформировать фундаментальный закон, конституцию этого штата, в интересах правительства «от народа, народом и для народа». В этой новой адаптации старых правил управления к передовым идеям века нам кажется уместным и своевременным, чтобы женщине в ее новом статусе гражданина Соединенных Штатов (согласно четырнадцатой поправке к конституции) было разрешено осуществление прав, которые удерживались в соответствии со старыми правилами действий. Поэтому мы почтительно просим вас включить это, вместе с нашим обращением, в вашу газету и продолжать обращение до дальнейшего уведомления. И мы просим всех сторонников женского избирательного права помочь нашей ассоциации в размещении этого обращения в каждой газете нашего города, а также соседних городов.

«В гражданстве нет различий, как это было определено четырнадцатой поправкой к конституции Соединенных Штатов. Граждане Пенсильвании приняли решение о пересмотре конституции содружества. Полномочия по пересмотру должны быть делегированы гражданами содружества конвенту. Основа свободного правительства зиждется на согласии управляемых. Поэтому Общество гражданского избирательного права Пенсильвании взывает к чувству права и справедливости в сердцах граждан этого штата, чтобы помочь обеспечить каждому гражданину, независимо от пола, равный голос при выборе делегатов и равное право, в случае избрания, на место в указанном конституционном конвенте».

Уильям Моррис Дэвис, контролер.




Г-н Роберт Пёрвис по просьбе Общества гражданского избирательного права Филадельфии посетил миссис президента Хейс и вручил ей адрес, принятый этим обществом. Г-н Пёрвис писал:

Я только что вернулся после очень удовлетворительной и восхитительной беседы с миссис Хейс. Она приняла меня очень сердечно. Я прочитал ей красноречивый адрес от Общества гражданского избирательного права. Она слушала с заметным вниманием, была благодарна за оказанную ей высокую честь и передала свои наилучшие пожелания успеху дела. Я упомянул о том, что под адресом стоит почетное имя Лукреции Мотт, что она приняла с готовностью признать ее огромную ценность и полезность, а также ее выдающееся место как реформатора и филантропа.



Благодаря щедрости Эдварда М. Дэвиса это общество смогло опубликовать и распространить огромное количество брошюр, охватывающих все аспекты вопроса. Он был одним из немногих аболиционистов, которые вложили в это движение весь пыл прежних времен, проявленный в конфликте по поводу рабства. Достойный сын святой Лукреции Мотт, ее мантия, кажется, упала на его плечи.

Достопочтенный Джон М. Брумолл всегда был готов отстаивать дело равенства прав для женщин не только в законодательном органе и в конституционных конвентах своего собственного штата, но и в залах конгресса. В письме, дающем нам ценную информацию по нескольким пунктам, он говорит:

Вы спрашиваете, когда я впервые заявил о поддержке женского избирательного права. Я не могу сказать. Я родился в 1816 году, и одним из самых ранних устоявшихся убеждений, которые я сформировал как мужчина, было то, что никто не должен подвергаться дискриминации по признаку секты, пола, расы или цвета кожи, но что все должны иметь равные шансы в гонке, которую Божественный Правитель установил перед всеми; и я никогда не упускал возможности высказать это убеждение в разговоре, на трибуне, на платформе и в законодательных органах. Мои взгляды были кратко изложены в моих замечаниях в конгрессе 30 января 1869 года, и я цитирую начало и конец, как я нахожу их в «The Globe» от этой даты:

Каждый человек, обязанный верностью правительству и не находящийся под законным контролем другого, должен иметь равный голос в создании и исполнении законов, если только он не лишен этого права за нарушение этих законов; и в этом я не делаю различий по богатству, интеллекту, расе, семье или полу. Если справедливое правительство основано на согласии управляемых, и если установленный способ выражения согласия — через избирательную урну, то те, кому отказано в праве избирательного бюллетеня, ни в коем случае не могут считаться дающими согласие, и правительство, которое удерживает это право, не является справедливым правительством по отношению к тем, у кого оно удерживается. * * * * Мера, находящаяся сейчас перед Палатой, необходима для полного выполнения того, что предшествовало ей. Колебаться сейчас — значит подвергнуть опасности все, чего мы достигли. Пусть это тоже войдет в историю как свершившийся факт. Пусть за этим в должное время последует последний венчающий акт серии — поправка к конституции, обеспечивающая всем гражданам совершеннолетия, независимо от пола, равный голос в создании и изменении законов, под которыми они живут, который может быть утрачен только за преступление. Тогда великая миссия правящей партии будет выполнена; тогда будет продемонстрирована способность человека к самоуправлению; тогда справедливая нация, основанная на полном и свободном согласии своих граждан, перестанет быть мечтой оптимиста.






Миссис Вирджиния Барнхерст пишет:

Я думаю, вам следует упомянуть тех немногих мужчин, которые, вопреки величайшему сопротивлению, смело встали и заявили о своей поддержке дела женщин. Когда я думаю о некоторых речах, которые я слышала с противоположной стороны — выражениях, от которых горячая кровь приливала к моему лицу и которые показывали, насколько низко законодатели оценивают женщину, те немногие мужчины, которые осмелились защищать матерей и сестер, выделяются в моем сознании как достойные того, чтобы их имена вошли в историю — и особенно в историю, написанную женщинами. У меня был хороший разговор с адвокатом Кэмпбеллом. Он один из самых ярых сторонников этого дела; он считает избирательный бюллетень необходимостью для женщины как средством самозащиты, эта необходимость видна в неравном действии многих законов, касающихся опеки над детьми и владения собственностью. В словах Калеба Уайта есть справедливое осознание их собственного бессмертия: «Я хочу, чтобы мой голос был записан; не для того, чтобы судили здесь, а чтобы судили грядущие поколения, которые, по крайней мере, дадут женщине права, которые Бог предназначал ей иметь».
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Конституционный конвент, к которому так часто обращались в этой главе, собрался 12 ноября 1872 года, и уже 22-го числа были представлены резолюции, касающиеся женщин, занимающих школьные должности, и имущественных прав женщин. Бесчисленные петиции за эти права и полное избирательное право для женщин поступали в течение всего заседания конвента. 3 февраля 1873 года Джон Х. Кэмпбелл представил отчет меньшинства Комитета по избирательному праву и выборам:

Нижеподписавшиеся, члены Комитета по избирательному праву, выборам и представительству, не согласны с той частью отчета большинства указанного комитета, которая ограничивает право избирательного бюллетеня мужчинами-избирателями. Мы рекомендуем, чтобы вопрос «Должна ли женщина осуществлять право избирательного бюллетеня» был вынесен конвентом на рассмотрение квалифицированных избирателей этого содружества, а также в тот же день — тем женщинам содружества, которые в день голосования достигнут возраста двадцати одного года и старше и будут являться резидентами штата в течение одного года, а в округе, где они предлагают голосовать, — не менее шестидесяти дней до этого; и что если большинство всех голосов, поданных на указанных выборах, будет утвердительным, то слово «мужской» как квалификационное требование для избирателя, содержащееся в разделе ——, статье —— о избирательном праве и выборах, должно быть вычеркнуто, и женщины в этом штате должны после этого осуществлять право избирательного бюллетеня, подчиняясь только ограничениям, наложенным на избирателей-мужчин.

Джон Х. Кэмпбелл, Льюис К. Кэссиди, Леви Рук.






Поправка о полном избирательном праве была проиграна 75 голосами против 25, при 33 отсутствующих, в то время как поправка, делающая женщин правомочными занимать школьные должности, была принята 60 голосами против 32. Дебаты сторонников поправки велись так умело и красноречиво, что мы с радостью воспроизвели бы их, если бы все основные моменты не были так часто и исчерпывающе представлены в залах конгресса и некоторыми членами из Пенсильвании.

После принятия школьного закона 1873 года он был немедленно опробован по всему штату, вызывая оппозицию и конфликты повсюду, но борьба закончилась благоприятно для женщин, которые теперь занимают многие должности, на которые они раньше не могли претендовать. На первых выборах школьных директоров в Филадельфии выдвижение двух женщин было горячо оспорено. «Evening Telegraph» от 6 февраля 1874 года сообщает следующее:

В тринадцатом округе развивается состязание, которое затрагивает настолько своеобразный и важный вопрос, что заслуживает самой широкой огласки. Оно иллюстрирует, как права, гарантированные женщинам по новой конституции, должны быть им отказаны, если будут терпеться хитрость и дерзкое мошенничество со стороны нескольких окружных политиков. На республиканских первичных выборах, состоявшихся 20 января, миссис Гарриет У. Пейст и миссис Джордж У. Уолппер были должным образом выдвинуты в качестве кандидатов в члены совета школьных директоров округа. Обе эти дамы получили свои сертификаты, причем сертификат, выданный миссис Пейст, гласит следующее:

Настоящим удостоверяется, что на собрании судей различных подразделений тринадцатого округа, состоявшемся в соответствии с правилами Республиканской партии вечером 20 января 1874 года, миссис Гарриет У. Пейст была признана избранной в качестве кандидата по республиканскому списку от тринадцатого округа на должность школьного директора.



	James M. Stewart,	}	Clerks.	Charles M. Carpenter, President.
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Как только стало известно, что дамы действительно стали кандидатами по республиканскому списку, было инициировано движение по их смещению, причем старый боевой клич «Что угодно, лишь бы победить Гранта» был для этой цели изменен следующим образом: «Что угодно, лишь бы победить женщин». Этот антагонизм к прекрасным кандидатам основывался исключительно на предположении, что их имена настолько существенно ослабят список, что поставят избрание республиканского члена городского совета Генри К. Данлэпа в величайшую опасность. Поэтому, чтобы спасти его, руководители движения должны были пожертвовать миссис Уолппер и Пейст. Как это должно было быть достигнуто? Каждая была укреплена в своей позиции подлинным сертификатом об избрании и, кроме того, выразила свою решимость баллотироваться. То, что нельзя было сделать честно, должно было быть достигнуто стратегией. Г-н Эзра Лукенс посетил миссис Пейст, заявив, что если она не снимет свою кандидатуру, республиканцы, выступающие против дам-кандидатов, объединятся с «другой партией» и провалят республиканский окружной список. Миссис Пейст поинтересовалась, не была ли она выдвинута должным образом, и его ответ был, что была, но что ее оппоненты в партии объединятся с «другой партией» и провалят ее. Миссис Пейст была тверда, и г-н Лукенс удалился, потерпев неудачу. Через день или два председатель исполнительного комитета республиканцев тринадцатого округа каким-то образом получил это письмо:

Филадельфия, 2 февраля 1874 года.

Дорогой сэр: Пожалуйста, примите это как мой отказ от должности школьного директора по республиканскому списку тринадцатого округа. Надеюсь, это порадует тех, кто против женщины-директора.

Гарриет У. Пейст.

С уважением, ваша,

За неделю до этого мужа миссис Уолппер посетил г-н Уильям Б. Эллиотт, член этого исполнительного комитета, и был проинформирован им, что миссис Пейст сняла свою кандидатуру и что миссис Уолппер было бы неприятно, если не нецелесообразно, баллотироваться в одиночку. Г-н Уолппер выразил уверенность, что если дело обстоит именно так, его жена снимет свою кандидатуру. На собрании исполнительного комитета некоторое время спустя было объявлено, что обе дамы сняли свои кандидатуры, и все выглядело безмятежно для победы, когда на следующий день членов индивидуально проинформировали, что вышеуказанное письмо об отказе является грубой подделкой и что ни одна из дам не намеревалась выходить из состязания. Еще одно собрание исполнительного комитета состоялось 2-го числа, на котором присутствовал г-н Уолппер-младший. Он заявил, что заявление, сделанное его отцу, было ложным, и что он присутствует, чтобы сказать от имени своей матери, что она по-прежнему является кандидатом. Это объявление упало как бомба в мирный лагерь, вызвав большую путаницу. После того как порядок был восстановлен, Уильям Б. Эллиотт, сборщик налогов, предложил резолюцию, объявляющую нецелесообразным иметь каких-либо дам в списке в это время. Эта резолюция была встречена сопротивлением Ф. Теодора Уолтона и ряда членов, которые отрицали право комитета изменять список, регулярно выбранный на первичных выборах. Они поддерживали прекрасных кандидатов, для избрания которых школьными директорами конституция сделала специальные положения и чье присутствие в школьных советах очень благоприятно комментировалось всеми газетами города. Кроме того, дамы имели такое же законное право на свою кандидатуру, как и г-н Данлэп, и было бы грубым и беспрецедентным возмущением жертвовать ими из-за простого предубеждения или из-за веры в то, что их присутствие повредит шансам г-на Данлэпа. Затем поднялся сборщик Эллиотт, его лицо буквально светилось от честного негодования, а голос был резким и жалящим в его тираде против газет. Что ему до того, что говорили газеты? Что такое газеты, как не листы, проданные тому, кто предложит самую высокую цену? Газеты, кричал он, все на рынке, их покупают и продают так же, как уголь! Это был их бизнес, и им не нужна была стабильность, пока были деньги, которые можно было получить. Затем он обрушился на них в настоящем вихре гнева за то, что они осмелились поддержать женщин-кандидатов на пост школьных директоров тринадцатого округа, и сел, как будто совершил благородное дело.

Вопрос по резолюции был поставлен на голосование и привел к ее принятию 20 голосами против 12. Дэвид Т. Смит предложил резолюцию о том, чтобы миссис Пейст и миссис Уолппер были исключены из списка, и эта резолюция была принята тем же количеством голосов, что и предыдущая. Затем собрание закрылось. Вследствие этого действия миссис Пейст обратилась к гражданам тринадцатого округа со следующей карточкой, в которой она заявляет, что не намерена уходить в отставку:

Гражданам тринадцатого округа:

Как бы неприятно ни было так появляться перед публикой, я чувствую, что должна, ради справедливости к себе, разоблачить мошенничество и обман, которые были применены, чтобы сорвать мое избрание 17 февраля. Я получила номинацию и сертификат об избрании, подписанный Джеймсом М. Стюартом, Дэвидом Т. Смитом, клерками, и Чарльзом М. Карпентером, президентом. Конечно, они не были бы виновны в обмане, ибо разве они не «все честные люди»? Джон Б. Грин, Джордж М. Тейлор и А. У. Лайман затем (Эзра Лукенс был с аналогичной бесплодной миссией) позвонили накануне 30 января 1874 года, желая, чтобы я сняла кандидатуру; заявив, что миссис Уолппер сделала это (что было ложью), и они думали, что мне будет неприятно служить. Они также обосновали это целесообразностью, опасаясь, что их кандидат в совет (г-н Данлэп) был настолько слаб, что женщина в списке могла поставить под угрозу избрание. Я не знала раньше, что женщина держит баланс власти. После того как их эмиссары под ложной личиной дружбы безуспешно пытались убедить меня отказаться, они были вынуждены прибегнуть к отчаянным средствам — созданию письма, которое было зачитано секретарем исполнительного собрания 2 февраля, якобы исходящего от меня и отзывающего мое имя. Я публично объявляю его подделкой. Я не снимала кандидатуру, и не собираюсь этого делать. Если бы у меня была сила Брута или Патрика Генри, чтобы я могла выставить этих расчетливых, интригующих политиков в их истинном свете! Они заслуживают того, чтобы быть выставленными на позор и презрение общества.

Гарриет У. Пейст.

3 февраля 1874 года.

Несмотря на действия комитета, эти талантливые дамы будут баллотироваться как официальные кандидаты на пост школьных директоров. Комитет граждан Республиканской партии подготовит списки и проследит за тем, чтобы они были должным образом распределены, и примет все меры предосторожности против мошенничества на выборах и против любых усилий, которые могут быть предприняты, чтобы исключить прекрасных кандидатов при подсчете голосов на собрании окружных судей. Крайне важно, чтобы все добропорядочные граждане округа сделали все, что в их силах, чтобы обеспечить не только максимально возможное количество голосов за дам-кандидатов, но и честный подсчет, когда они будут получены. Остается увидеть, одобрят ли республиканские граждане округа действия комитета, который из-за простого предубеждения может исключить регулярно избранных кандидатов из списка.



Дамы были избраны, и миссис Пейст отслужила свой срок. Миссис Уолппер скончалась сразу после выборов.

Анна Макдауэлл в «Sunday Republic» от 8 апреля 1877 года в большой статье показывает необходимость некоторых юридических знаний для женщин, достаточных по крайней мере для того, чтобы заботиться о своих собственных интересах, а не быть вынужденными из-за своего невежества полностью доверять защите других. Их следует приучать понимать, что все денежные дела должны быть поставлены на деловую основу так же строго между ними и их отцами и братьями, как мужчины требуют в своих контрактах друг с другом. Приведя множество примеров, в которых женщины были грубо обмануты своими родственниками, она указывает на завещание великого железнодорожного короля Пенсильвании:

Давайте на мгновение взглянем на завещание покойного Дж. Эдгара Томсона, более несправедливого документа, чем которое, никогда не предлагалось для утверждения. Этот джентльмен, единственный объект привязанности двух самых достойных и самоотверженных сестер, женился поздно в жизни, не сделав никакого адекватного обеспечения родственникам, которым в значительной мере был обязан своим успехом. Он всегда обещал обеспечить их в достатке, неоднократно говоря, по сути, в письмах, которые мы видели: «По мере того как растет мое состояние, будет расти и ваше; мое процветание будет вашим процветанием» и т. д. Однако, забыв об узах природы и привязанности, когда пришло время составлять завещание, он из состояния в два миллиона завещал этим сестрам на время жизни аннуитет в размере всего 1200 долларов в год, оставив остальную часть дохода от своего имущества жене и ее племяннице, последняя — молодая леди, которую он ранее сделал независимой благодаря своему умелому вложению нескольких тысяч долларов, оставленных ей отцом. Не довольствуясь завещанием, которое дало ей также большой доход на всю жизнь из имущества г-на Томсона, эта племянница его жены подала иск против исполнителей завещания, чтобы вернуть облигации, найденные после смерти завещателя в конверте, на котором было написано ее имя, и благодаря решению судьи Тейера, родственника по браку мужа этой леди, дело было решено в ее пользу, и 100 000 долларов были таким образом абсолютно и навсегда изъяты из фонда, предназначенного для приюта, который было давним заветным желанием г-на Томсона основать для блага и образования девочек-сирот, чьи отцы были или могли быть убиты в результате несчастного случая на Пенсильванской и других железных дорогах. Несправедливость этого решения становится очевидной, когда мы размышляем о том, что мисс Анна и Аделина Томсон, которые работали бок о бок со своим братом в качестве инженеров-строителей в конторе своего отца и трудились там без оплаты, чтобы он мог получить образование и быть отправленным за границу для дальнейшего совершенствования в своей профессии, были отрезаны сравнительно ничтожной стипендией на всю жизнь, которая была еще больше сокращена налогом на наследство по боковой линии. Такой авторитетный источник, как доктор Уильям А. Хэммонд, говорит, что «для человека лишить своих естественных наследников в завещании — это prima facie доказательство помрачения ума», и мы верим, что это правда.



Если бы эти сестры были братьями, они были бы признаны партнерами и получили бы свою законную долю накоплений бизнеса, в котором они трудились в ранние годы с равной верностью, бок о бок. Это лишь еще один пример слепой веры женщин в мужчин своих семей и опасности позволения деловым вопросам регулироваться на основе чести, вежливости и защиты.

Среди литературных женщин штата — Сара К. Хэллоуэлл, в редакционном штате «Public Ledger»; дочери Джона У. Форни, много лет руководившие женским отделом в «Forney's Progress»; Энн Макдауэлл, редактор женского отдела в «The Sunday Republic»; миссис Э. А. Уэйд; «Бесси Брамбл» из Питтсбурга много лет умело редактировала женский отдел в «Sunday Leader»; Матильда Хиндман — отличная колонка в «Pittsburg Commercial Gazette». В науке Грейс Анна Льюис стоит на первом месте. Ее доклад, прочитанный перед Женским конгрессом в Филадельфии в 1876 году, привлек много внимания. Эти дамы вместе с другими организовали «The Century Club» в 1876 году для преимущественно практической и благотворительной работы. Его цели разнообразны: забота о работающих девушках, отправка детей в деревню за свежим воздухом летом и улучшение домов бедных и нуждающихся. Клуб имеет большой дом, к которому пристроена кулинарная школа и жилье для несчастных в чрезвычайных ситуациях.

Женские амбиции в этот период не ограничивались литературой и учеными профессиями; она обнаружила, что способна на практическую работу в больших масштабах в области сельского хозяйства. «Philadelphia Press» сообщает следующее:

Прекрасная ферма Абеля К. Томаса в Такони, недалеко от Филадельфии, примечательна главным образом тем, что ею управляет женщина, миссис Луиза Х. Томас. Ее муж, близкий друг Хораса Грили и хорошо известный как автор и теолог в прошлом, уже давно слишком слаб, чтобы принимать какое-либо участие в управлении собственностью. Эта обязанность легла на миссис Томас. Дом, в двухстах ярдах от Пенсильванской железной дороги, скрыт от глаз деревьями, которые его окружают. Территория со вкусом распланирована, а газон подстрижен с регулярностью, которая указывает на постоянное женское внимание. Участок составляет 20 акров. Шесть акров занимают фруктовый сад и огород. В дополнение к яблоне, абрикосу, груше, персику, сливе и вишне, здесь есть образцы всех видов деревьев, от сосны до тополя.

Репортер «Press» недавно прошелся по территории, и миссис Томас объяснила свою манеру ведения бизнеса. «Я слежу за всем на ферме; беру свои маленькие образцы пшеницы на мельницы и продаю урожай по ним; и дважды я получала на десять центов больше за бушель, чем кто-либо из моих соседей. Но вещи, к которым я проявляю наибольший интерес, — это мои коровы, куры и пчелы. Мой скот с острова Джерси, чистокровные олдернейские. Они очень кроткие и хорошие дойные коровы. От четырех из них я получаю около 800 фунтов масла в год. Цена на это масло варьируется от 50 центов до 1 доллара за фунт. Вот моя собака. Когда приходит время дойки, наемный работник говорит собаке: «Шеп, иди за коровами», и он убегает, и через некоторое время стадо с звоном колокольчиков подходит. Зачем посылать мужчину делать работу мальчика или мальчика делать то, что пастушья собака может сделать так же хорошо? Коровы понимают его и охотно приходят, когда их посылают за ними. Ну, вот и все о молочном отделе. Теперь, что касается сада; я не много продаю оттуда. Тем не менее, если бы овощи не выращивались, их пришлось бы покупать, и я принимаю все это во внимание при закрытии счетов. И это одна вещь, которую большинство фермеров не делают; они не записывают на денежную сторону бухгалтерской книги стоимость своего проживания, на которое они не несли никаких расходов. Теперь, что касается пчел. Первоначальная стоимость — это почти единственный расход, связанный с этими маленькими работниками. У меня двадцать пять колоний, и я могу, и действительно обращаюсь с ними с такой же безопасностью, как если бы это была сухая пшеница. Я продаю меда примерно на 100 долларов ежегодно и потребляю вдвое больше дома. Пчелы не доставляют хлопот, когда знаешь, как с ними обращаться, но с ними нужно деликатно обращаться во время роения».

«Теперь, что касается кур. Мое стадо состоит исключительно из породы светлая брама. Они рано созревают, быстро растут, легко продаются, нежные и не имеют склонности к поиску корма; они не бродят все время вокруг и не перелетают через садовый забор, выкапывая семена цветов и овощей. На самом деле, если вы заметите, в моем домашнем скоте есть покорность, которая очень привлекательна. Коровы и куры нуждаются только в артикуляции, чтобы поддерживать разговор. Вы не видели инкубаторный отдел моего курятника? Я смоделировала здание по образцу того, который использовала мадам де Линас, французская леди, живущая недалеко от Парижа, и очень довольна им. Я иногда выращиваю 1000 цыплят за сезон. Я продаю их по ценам от 1 до 3 долларов за штуку. Вы должны помнить, что они чистокровные, и я всегда пополняю свое стадо. Я оставляю лучших и продаю по самым высоким ценам. Их обычно продают частным семьям, которые хотят получить породу, и я всегда продаю их живыми. Их не так сложно выращивать, если знаешь как и имеешь для этого условия. Я кормлю их кукурузой, молоком, мукой и водой и уделяю особое внимание тому, чтобы они были должным образом размещены. Яйца этой породы очень богатые, и я беру полтора доллара за кладку — то есть тринадцать яиц».

«У меня есть три или четыре акра пшеницы, и она прекрасно колосится. О!» — сказала миссис Томас, становясь более восторженной, когда она просматривала доходы от зерновых, коров и кур, — «Я зарабатываю деньги, и деньги — это стандарт успеха, хотя для меня есть большее удовольствие, чем просто финансовая часть бизнеса, которое приходит от страсти, которую я питаю к этой жизни. Я действительно хотела бы, чтобы молодые леди обратили свое внимание на это дело. Мне кажется, это открывает им путь к приобретению достатка независимым способом; и для того, кто занимался бы этим искренне, я не знаю занятия, которое едва ли стоило бы классифицировать вместе с ним».

«И вам не одиноко здесь?»

«О! нет. Мне никогда не было одиноко ни часа в моей жизни — нет времени; у меня много работы, и я всегда готова ее делать. Действительно, единственные люди, которых я жалею, — это те, кто не работает или не находит в этом интереса. Нет, нет; у меня много посетителей, и на прошлой неделе Дженни Джун, Лукреция Мотт и Анна Дикинсон нанесли мне визит и были очень довольны, находясь здесь. У меня двое взрослых сыновей, один в Нью-Йорке, другой в Калифорнии; и я вырастила тринадцать детей помимо своей собственной семьи — цветных, французов, итальянцев и я не знаю каких еще национальностей».

Миссис Томас, которая, безусловно, является замечательной женщиной, — всесторонне образованная; она много путешествовала как по Европе, так и по этой стране. Она и ее муж были близкими знакомыми многих выдающихся людей, среди которых были президент Линкольн и секретарь Стэнтон. Активность, проявленная в управлении поместьем, указывает на наличие выраженных исполнительных способностей, и упражнения, которые она таким образом получает, несомненно, сыграли свою роль в том, чтобы сохранить ее молодой, хорошо сохранившейся и добродушной.



Когда преподобный Нокс Литтл посетил эту страну в 1880 году, полагая, что женщины Америки особенно нуждаются в его наставлениях, он произнес проповедь, которая вызвала всеобщую насмешку наших литературных женщин. В «Sunday Republic» от 12 декабря Энн Э. Макдауэлл сказала:

Преподобные джентльмены из церкви Святого Климента в нашем городе вместе со своими частыми гостями — английскими священнослужителями — не только стараются изо всех сил вернуть христианство в темные века, облекая его во все старинные традиции и обряды, но и стремятся заново выковать цепи для умов, совести и тел женщин, которых дух христианского прогресса в некоторой мере сделал свободными в этой стране. Проповедь преподобного Нокса Литтла, настоятеля церкви Святого Албана в Манчестере (Англия), недавно произнесенная в церкви Святого Климента в нашем городе и освещенная в ежедневной газете «Таймс», именно такая, какой можно было ожидать от того круга мыслителей, которых он представлял по этому случаю. Эти братья-ритуалисты яростно выступают против развода и придерживаются убеждения, столь популярного среди многих британцев на их родной земле, а именно: «женщина — низшее существо, созданное только для использования и удовольствия мужчины и предназначенное Провидением к абсолютному подчинению своему господину и повелителю». Чувство, порождаемое этим убеждением, воспитывает презрение и безразличие к благородным стремлениям женщин среди мужчин высших сословий, в то время как в средних классах общества оно выливается в тиранию, а в низших — в жестокость. Даже дворянство и аристократия Великобритании не свободны от жестоких проявлений власти по отношению к своим женам. Однажды мы в течение нескольких недель укрывали в своем доме жену английского графа, которая была вынуждена покинуть свой дом и семью из-за жестокости своего высокородного мужа — жестокости, от которой закон не мог или не хотел ее защитить. Она умерла в нашем доме, и когда ее облачали для последнего упокоения, пришлось проявить много заботы, чтобы уложить платье и волосы так, чтобы шрамы от ран, нанесенных горлу, шее и щекам ее жестоким мужем, не были слишком заметны.

Отчеты английских полицейских судов полны разоблачений жестокого обращения мужей со своими женами, и с каждым годом наши собственные суды все больше заполняются женщинами, ищущими защиты от жестокости мужчин, которые у алтаря клялись «любить, почитать и оберегать» их. Почти во всех этих случаях мужчины, которые предстают перед нашими судами по обвинению в жестоком обращении с женщинами, являются иностранцами по рождению, рожденными и воспитанными под духовным руководством таких священнослужителей, как преподобный Нокс-Литтл, который говорит им, как сказал аудитории женщин, перед которыми проповедовал в этом городе: «Своей жене муж обязан долгом безоговорочного послушания. Нет такого преступления, которое мог бы совершить мужчина, оправдывающего уход жены от него или подачу заявления на эту чудовищную вещь — развод. Ее долг — всегда подчиняться ему, и никакое преступление, которое он может совершить, не оправдывает ее непослушания. Если он плохой или порочный человек, она может мягко увещевать его, но не повиноваться ему — никогда». Обращаясь к своей аудитории в церкви Святого Климента, он снова говорит: «Вы можете выйти замуж за плохого человека, но что с того? У вас не было права выходить замуж за плохого человека. Если вы знали об этом, вы это заслужили. Если вы не знали, вы должны терпеть это все равно. Вы можете молиться за него, и, возможно, он исправится; но оставить его — никогда. Никогда не думайте об этой проклятой вещи — разводе. Развод разрушает семьи, а семьи созидают церковь. Христианская женщина живет ради созидания церкви». Это тот род проповедничества, повторяемый из года в год, который превращает англичан всех сословий в скотов и опускает среднестатистическую англичанку до состояния детородной рабыни, ценной, главным образом, количеством детей, которых она приносит своему мужу. Ей не позволено иметь никакого мнения, не одобренного ее господином, ей отказывают в праве на рассудок и заставляют посещать церкви, где ей запрещено пользоваться здравым смыслом и где ей говорят: «Мужчины логичны; женщинам не хватает этого качества, но они обладают сложностью мышления. Есть те, кто думает, что женщин можно научить логике; это ошибка. Они никогда, никаким процессом образования, не смогут достичь того же умственного статуса, которым обладает мужчина; но они обладают быстротой восприятия — тем, что обычно называют прыжками к выводам, — которая поразительна».



Развод — это вопрос, в котором женщина теперь оспаривает абсолютный контроль мужчины. Его канонические и гражданские законы в равной степени сделали брак для нее состоянием рабства, от которого она теперь ищет освобождения; и по мере того, как женщины становятся независимыми и обеспечивают себя сами, они будут разрывать узы, связывающие их в унизительных отношениях.

В сентябре 1880 года губернатору Хойту была подана петиция о назначении женщины членом Государственного совета уполномоченных по общественной благотворительности. Особая задача этой комиссии — проверять состояние всех благотворительных, исправительных и пенитенциарных учреждений в штате, осуществлять общий надзор за методами обучения, благополучием и комфортом заключенных, а также контролировать всех лиц, облеченных властью в таких учреждениях. Доктор Сьюзан Смит из Западной Филадельфии, начиная с года жестокого заключения несчастной Эстер Воган, в течение двенадцати лет регулярно направляла в обе палаты законодательного собрания петиции, подписанные многочисленными видными филантропами, в которых излагалась необходимость привлечения женщин в качестве инспекторов в женские отделения тюрем штата и подкрепляла их рядом ужасающих фактов, и все же законодательное собрание из года в год оставляло ее призывы без внимания. К счастью для несчастных подопечных штата, закон был принят в 1881 году.


Государственная больница для душевнобольных, Норристаун, Пенсильвания, 28 сентября 1885 г.

Дорогая мисс Энтони: Я переслал ваше письмо моему старому другу, доктору Хайраму Корсону из Плимута, штат Пенсильвания, который может, если захочет, дать гораздо лучшую историю движения в этом штате, чем кто-либо другой, будучи одним из его пионеров. Надеюсь, вы получите от него ответ. Если, однако, он вернет ваше письмо мне, я сообщу вам те немногие факты, которые мне известны. Я был бы рад, если бы вы посетили нашу больницу и увидели нашу работу.

Элис Беннетт.

С глубоким уважением, ваш,

Плимут-Митинг, Пенсильвания, 2 октября 1885 г.

Мисс Сьюзан Б. Энтони: Уважаемый друг: Доктор Элис Беннетт переслала мне ваше письмо с вопросами. Элис Беннетт, доктор медицины, доктор философии, является главным врачом женского отделения восточной больницы Пенсильвании для душевнобольных. Она также является членом Медицинского общества округа Монтгомери и членом Медицинского общества штата Пенсильвания. Она единственная женщина в цивилизованном мире, о которой я когда-либо слышал, которая полностью руководит женскими отделениями в учреждении по уходу и лечению душевнобольных. У нас в больнице Гаррисберга есть доктор Джейн Гарвер в качестве врача для душевнобольных женщин, но она подчиняется врачу-мужчине. У нее есть женщина-врач в помощницах. Доктор Беннетт была назначена и приступила к обязанностям в июле 1880 года вместе с доктором Анной Кинглер в качестве своего ассистента. Доктор Кинглер уволилась и уехала в Индию в качестве врача-миссионера; ее сменила доктор Ребекка С. Хант, которая после более чем года службы также уволилась, чтобы уехать в Индию в качестве врача-миссионера. У доктора Беннетт сейчас две женщины-врача, помогающие ей в уходе за более чем шестьюстами пациентами, что почти столько же, если не больше, чем во всех женских отделениях больниц Гаррисберга, Данвилла и Уоррена вместе взятых.

Больница доктора Беннетт — образцовая. Там полностью отсутствует физическое принуждение, как это практиковалось ранее при руководителях-мужчинах, и, должен сказать, как это до сих пор практикуется в других больницах, помимо Норристаунской. Ее мастерство в обеспечении развлечений, обучения и занятости различного рода для комфорта и восстановления душевного и физического здоровья ее пациентов, я уверен, никогда не имело равных ни в одной больнице для лечения душевнобольных женщин. Чрезвычайно интересно видеть школу, которую она основала и в которой большое число душевнобольных ежедневно обучаются, развлекаются и проявляют интерес. Сейчас хорошо известно, что когда ум душевнобольного можно отвлечь от его заблуждений занятостью или чем-то еще, что может заинтересовать его и поглотить его внимание, он находится на пути к здоровью. Общественность еще не полностью осознала великую реформу, заключающуюся в наличии женщин-врачей для душевнобольных женщин. К душевнобольным женщинам относились так, как будто у них нет заболеваний, свойственных их полу. Насколько мне удалось узнать, их никогда не лечили средствами, используемыми для облегчения состояния женщин в их домах. Выдающийся хирург из Филадельфии сообщил мне несколько дней назад, что тридцать лет назад он был ассистентом доктора Керкбрайда и хотел лечить пациентку от маточных заболеваний, но получил выговор от доктора К. и указание никогда не пытаться использовать методы, применяемые в частной практике. Мой собеседник добавил, что, по его мнению, ни одна душевнобольная женщина никогда не получала специального лечения от этих недугов ни в одной из больниц, находящихся под опекой врачей-мужчин. Хотя мы понимаем, что надлежащее лечение принесло бы огромную пользу этим несчастным, мы считаем, что ни один врач-мужчина, заботящийся о своей репутации, не должен пытаться лечить душевнобольную женщину от маточных заболеваний методами, используемыми в частной практике или даже в больницах со здоровыми женщинами. И это показывает важность женщин-врачей для душевнобольных женщин. Одна из самых интеллектуальных и выдающихся женщин нашего штата 30 лет назад из-за домашних неурядиц в течение нескольких месяцев была пациенткой нашей тогдашней образцовой больницы для душевнобольных, и все это время ее страдания были, говоря ее собственными словами, неописуемы, и все же ее ни разу не спросили о ее физическом состоянии. Давайте отложим это в сторону и взглянем на последний годовой отчет доктора Элис Беннетт. Она сообщает о 180 пациентках, обследованных на предмет маточных заболеваний; 125 были помещены на лечение; 67 лечились в течение определенного времени; 60 получили пользу от лечения. Хотя доктор Беннетт не говорит, что их безумие было вызвано маточным заболеванием или что они были излечены путем излечения этого недуга, она отмечает, что в некоторых случаях облегчение состояния ума шло рука об руку с прогрессом в излечении маточных заболеваний. Я, возможно, написал больше, чем требовалось по этому вопросу, но я так хочу, чтобы у нас были женщины-врачи в каждой больнице для лечения душевнобольных женщин, и знаю также, какое влияние вы сами и добрая миссис Стэнтон можете оказать, обратив на это свое внимание, что, я уверен, вы сделаете, как только узнаете факты, что я не мог остановиться, не сказав того, что сказал. Я подготовил полный отчет о нашей шестилетней борьбе с Обществом штата за то, чтобы добиться для женщин-врачей их надлежащего признания профессией, а также о препятствиях и противодействии, с которыми мы столкнулись в нашей попытке добиться принятия закона, уполномочивающего советы попечителей назначать женщин в больницы для душевнобольных своего пола. Мне будет приятно отправить их вам, если они будут вам полезны.

Хайрам Корсон.

С уважением,

Поскольку мне осталось меньше недели до моего 82-летия и я пишу, когда мое сердце бьется сто шестьдесят раз в минуту, вы не должны критиковать меня слишком строго.

Х. К.




24 января 1882 года мисс Рэйчел Фостер приняла все меры для проведения национального съезда, который должен был состояться в Сент-Джордж-холле в Филадельфии. [272] Она также открыла курс лекций, взяв на себя всю финансовую ответственность, в популярном зале Ассоциации молодых христиан. Бывший губернатор Вайоминга Хойт в своей лекции привел положительные результаты тринадцатилетнего опыта голосования женщин на этой территории. Мисс Фостер наняла стенографиста для записи выступления, напечатала 20 000 экземпляров и распространила их во время кампании в Небраске следующим летом.

На своей следующей сессии (1883 г.) законодательное собрание приняло резолюцию, рекомендующую конгрессу представить шестнадцатую поправку, обеспечивающую женщинам право голоса:

Гаррисберг, Пенсильвания, 21 марта 1883 г. — В Палате представителей г-н Моррисон из Аллегейни предложил резолюцию, призывающую конгресс внести поправку в национальную конституцию, чтобы право голоса не могло быть отказано гражданам любого штата по признаку пола. Она была принята 78 голосами «за» [273] против 76 «против», результат был встречен как аплодисментами, так и шиканьем.



Филадельфийский «Ивнинг Буллетен» от 8 ноября 1882 года упоминает попытку открыть Пенсильванский университет для женщин:

Попечители провели несколько заседаний для рассмотрения заявлений. Помимо заявления мисс Крэддок, были еще два, которые факультет передал попечителям и которые, по-видимому, не были рассмотрены в обычном порядке ведения дел. Мисс Флоренс Келли, аспирантка Корнеллского университета, дочь судьи Келли, которая подала заявление о приеме в качестве специального студента по греческому языку, и мисс Фрэнсис Генриетта Митчелл, студентка младших курсов из Корнелла, которая просила принять ее на младший курс. Наша информация исходит от этих дам, которых уведомили, что их дела будут представлены. Вопрос о совместном обучении, который серьезно занимал умы попечителей Пенсильванского университета, был решен вчера вечером, по крайней мере на данный момент, принятием резолюции, отказывающей в приеме девушек на факультет искусств, но предлагающей создать для них отдельный колледж, как только будут предоставлены необходимые средства, около 300 000 долларов. Среди попечителей и профессоров существовали разумные и честные разногласия по этому интересному вопросу, и это разнообразие осложнялось различными основаниями, на которых отстаивались «за» и «против». Есть те, кто выступает за допуск девушек в университет как за правильное дело само по себе. Другие соглашаются на это, потому что университет не может дать желаемое образование отдельно. Другие утверждают, что девушек следует допускать из-за их равных прав на университетское образование, хотя их допуск крайне нежелателен. Другие выступают против совместного обучения в абстрактном смысле, признавая, что девушек следует обучать так же хорошо, как и мальчиков, но настаивая на том, что их нужно обучать иначе и, следовательно, раздельно. Они проводят четкую грань между «равным» и «подобным» образованием и утверждают, что нельзя составить такой университетский курс обучения, который не содержал бы много классической литературы и много ментальных, моральных и естественных наук, которые нельзя изучать и по которым нельзя отвечать мальчикам и девочкам вместе без серьезного риска нанесения длительного вреда обоим.



Не было бы лучше, учитывая все обстоятельства, отказаться от этого рода классической литературы и вместо того, чтобы подвергать наших сыновей ее пагубному влиянию, дать им облагораживающее, возвышающее общение с их сестрами? Если мы хотим сохранить истинную скромность и чистоту наших дочерей, не менее важно, чтобы мы уделили некоторое внимание деликатности и морали мужчин, с которыми им предстоит общаться.

Если девушка не может читать классику с молодым человеком без осквернения, как она может жить с ним во всей близости семейной жизни без постоянного шока для ее утонченной чувствительности? До тех пор, пока общество считает, что любой мужчина с известным богатством является подходящим мужем для наших дочерей, все эти разговоры факультетов и попечителей наших колледжей о защите женской скромности — чистейшая бессмыслица и лицемерие. Полезно помнить, что у этих профессоров и студентов есть матери, жены и сестры, и если мужчина груб и жесток, он неизменно чувствует себя свободным проявлять свои худшие страсти у собственного очага. Предостерегать женщин от совместного обучения — значит предостерегать их от общения с мужчинами в любых отношениях вообще.

СНОСКИ:

[255] См. Приложение.


[256] Кэрри С. Бернем после долгих лет подготовки и упорных усилий по допуску в коллегию адвокатов Филадельфии была принята в 1884 году. Она была полностью квалифицирована для вступления в эту профессию и практики в судах этого штата, и единственной причиной, которую когда-либо называли для ее отклонения время от времени, было то, «что она женщина».


[257] По недосмотру этот закон не был упомянут в томе I в соответствующем месте.


[258] Джордж У. Чайлдс женился на внучке судьи Бовье.


[259] Примечание транскрибатора: текст сноски в оригинале отсутствует.


[260] Пенсильванский университет — Джозеф Карсон, Роберт Э. Роджерс, Джозеф Лейди, Генри Х. Смит, Фрэнсис Г. Смит, Р. А. Т. Пенроуз, Альфред Стилль, Джордж Б. Вуд, Сэмюэл Джексон, Хью Л. Ходж, Р. Ла Рош, Джордж У. Норрис. Джефферсоновский медицинский колледж — Джозеф Панкост, С. Д. Гросс, Сэмюэл Генри Диксон, Эллерсли Уоллес, Б. Говард Рэнд, Джон Б. Биддл, Джеймс Эйткен Мейгс. Пенсильванская больница — Дж. Форсайт Мейгс, Джеймс Х. Хатчинсон, Дж. М. Да Коста, Аддинелл Хьюсон, Уильям Хант, Д. Хейс Агнью. Филадельфийская больница — Р. Дж. Левис, Уильям Х. Панкост, Ф. Ф. Мори, Альфред Стилль, Дж. Л. Ладлоу, Эдвард Роудс, Д. Д. Ричардсон, Э. Л. Дуэр, Э. Схолфилд, Р. М. Гирвин, Джон С. Пэрри, Уильям Пеппер, Джеймс Тайсон. Медицинский персонал Епископальной больницы — Джон Х. Паккард, Джон Эшхерст-мл., Сэмюэл Эшхерст, Альфред М. Слокум, Эдвард А. Смит, Уильям Томсон, Уильям С. Форбс. Больница Уиллса для слепых и хромых — Томас Джордж Мортон, А. Д. Холл, Харрисон Аллен, Джордж К. Харлан, Р. Дж. Левис. Больница Святого Иосифа — Уильям В. Китинг, Альфред Стилль, Джон Дж. Риз, Джордж Р. Морхаус, А. К. Бурнонвиль, Эдвард А. Пейдж, Джон Х. Бринтон, Уолтер Ф. Атли, К. С. Бокер. Больница Святой Марии — К. Перси Ла Рош, Дж. Каммиски, А. Х. Фиш, Дж. Х. Гроув, У. У. Кин, У. Л. Уэллс, Л. С. Боллес. Немецкая больница — Альберт Фрике, Эмиль Фишер, Джозеф Ф. Кёрпер, Юлиус Шротц, Юлиус Камерер, Карл Бекен, Теодор А. Демме. Детская больница — Томас Хьюсон Баче, Д. Мюррей Честон, Х. Ленокс Ходж, Ф. У. Льюис, Хилборн Уэст. Благотворительная больница — А. Х. Фиш, Л. К. Болдуин, Хорас И. Эванс, Джон М. Макграт, Х. Сент-Клер Эш, Дж. М. Буано, Н. Хэтфилд, У. М. Уэлч, Х. Ликург Лоу, Х. Лиман, Дж. А. Макартур. Больница Говарда — Томас С. Харпер, Лоренс Тернбулл, Т. Х. Эндрюс, Хорас Уильямс, Джозеф Клапп, Уильям Б. Аткинсон, С. К. Бринкли. Врачи широкого профиля города Филадельфии — Э. Уорд, Джордж Х. Бомонт, Уильям У. Лэмб, Томас Б. Рид, Чарльз Шаффер, Дж. Херитидж, У. Стамп Форвуд, У. Дж. Фелпс, Ричард Марис, Фрэнк Мюленберг, Джордж М. Уорд, Джеймс Коллинз, Уильям Ф. Норрис, Сэмюэл Льюис, Айзек Хейс, Г. Эмерсон, У. У. Герхард, Каспар Моррис, Б. Х. Коутс, Джордж Строубридж, С. Вейр Митчелл, И. Майнис Хейс, Эдвард Б. Ван Дайк, Дж. Сильвестр Рэмси, Г. У. Боумен, У. Х. Х. Гитенс, Т. У. Льюис, Т. М. Финли, С. У. Батлер, Роберт П. Харрис, К. Меринг, Джордж Л. Бомбергер, Филип Лейди, Д. Ф. Уиллард, Джеймс В. Ингем, Эдвард Хартшорн, У. С. У. Рушенбергер, Томас Стюардсон, Джеймс Даррак, С. Л. Холлингворт, Уильям Мэйберри, Льюис Родман, Каспер Уистер, А. Небингер, Хорас Бинни Хэр, Эдвард Шиппен, С. Литтелл, Ф. У. Льюис, Роберт Бриджес, Уильям Х. Глонингер, Джеймс Марко, Чарльз Хантер, Д. Ф. Вудс, Герберт Норрис, Харрисон Аллен, Чарльз Б. Нанкред, У. Дж. Грир, Эдвард Дж. Нолан, Ричард Томас, Льюис Х. Адлер, Г. Б. Данмайр, Джон Нилл, Уортон Синклер, Джордж Пеппер, Дж. Дж. Соуэрби, Генри К. Экштейн, Юджин П. Бернарди, Чарльз К. Майлз, Дж. Солис Коэн.


[261] К. Л. Шлаттер, Дж. Ум. Уайт, Дэниел Брей, К. Э. Кэссиди, Роберт Б. Бернс, Альберт Тренчард, Джон Г. Скотт, Дж. Дж. Боуэн, П. Коллингс, Э. Каллен Брейтон, объединенный комитет Университета и Джефферсоновского медицинского колледжа.


[262] Поскольку благодаря влиянию доктора Трумэна мисс Хиршфельд была впервые принята в колледж, он чувствовал себя в некоторой мере ответственным за справедливое отношение к ее соотечественницам, которые приезжали в Соединенные Штаты, чтобы воспользоваться теми же образовательными преимуществами. Когда обсуждался вопрос об исключении молодых женщин, доктор Трумэн быстро и решительно заявил факультету, что если такой акт несправедливости будет допущен, он также покинет колледж. Большая часть проницательности и решимости доктора Трумэна может быть прослежена до влияния его благородной жены и не менее благородной тещи, Мэри Энн Макклинток, которая помогла начать движение в 1848 году в Центральном Нью-Йорке. В свои преклонные годы она сокрушалась, что смогла сделать так мало. Но в качестве утешения я часто говорил, что ее влияние во многих направлениях невозможно измерить; и вот одно из них: ее влияние на доктора Трумэна открыло Стоматологический колледж для женщин и держало его открытым, пока мисс Хиршфельд получала свою профессию. С ее успехом в Германии, в королевской семье, каждый ребенок во дворце на протяжении поколений, который избежит зубной боли, будет иметь повод благословить благородного друга, Мэри Энн Макклинток, за то, что она помогла посеять семена справедливости к женщине в сердце молодого Джеймса Трумэна. Мы должны также признать в случае доктора Трумэна, что он родился и воспитывался в либеральной семье квакеров, а его собственные отец и мать были последователями Элиаса Хикса.


[263] Филадельфия, 10 ноября 1870 г. — Торжественное открытие Суортмор-колледжа состоялось сегодня днем, когда большое количество его друзей было доставлено туда специальным поездом по железной дороге Вестчестера. Аудитория собралась в лекционном зале, где с речами выступили Сэмюэл Уиллетс и Джон Д. Хайкс из Нью-Йорка, Эдвард Пэрриш, президент колледжа, Уильям Дорси и Лукреция Мотт. Было заявлено, что сумма, потраченная на землю и здания, составила 205 000 долларов, и были запрошены пожертвования в размере 100 000 долларов дополнительно, чтобы полностью обставить здание и обеспечить библиотеку, философские и астрономические приборы. Здание представляет собой массивное пятиэтажное сооружение, построенное из пенсильванского гранита и оборудованное повсюду, от общежития, ванной комнаты, зала для занятий до гостиной, кухни и прачечной, с самым изысканным и солидным вкусом. Оно имеет 400 футов в длину и 100 в глубину, представляя два крыла для общежитий студентов мужского и женского пола соответственно, и центральную часть, отведенную под гостиную, библиотеку, общественный зал и т. д. Особенно интересен в этом отделении колледжа зал, посвященный древностям квакеров, включающий портреты и труды основателей секты. Среди них мы замечаем договор Уильяма Пенна, картину собрания по договору, письмо Джорджа Фокса и т. д. Колледж открывается со 180 учениками, примерно поровну разделенными между полами, система обучения представляет собой совместное образование мальчиков и девочек, хотя каждый занимает отдельные крылья здания. Учреждение было построено хикситской ветвью Общества друзей, но ученики не ограничиваются членами этого вероисповедания.


[264] Выступавшими на этом съезде были Лукреция Мотт, Фрэнсис Дана Гейдж, Уэнделл Филлипс, Элизабет Кэди Стэнтон, Сьюзан Б. Энтони, Эдвард М. Дэвис, Роберт Пурвис, Аарон М. Пауэлл. Должностными лицами общества были: Президент — Роберт Пурвис; Вице-президенты — Лукреция Мотт, Уильям Уиппер, Дина Менденхолл; Секретарь-протоколист — Мэри Б. Лайтфут; Секретарь по переписке — Фрэнсис Б. Джексон; Казначей — Джон К. Уайлдман; Исполнительный комитет — Уильям Стилл, Эллен М. Чайлд, Харриет Пурвис, Элиша Минер, Октавиус Кэттс, Сара С. Хокинс, Сара Пью, Клементина Джонс, Альфред Х. Лав, Луиза Дж. Робертс, Джей Чапел.


[265] Дж. К. Уайлдман, мисс А. Рамборгер, Клементина Л. Джон, Эллен М. Чайлд и Пассмор Уильямсон.


[266] Президент — Мэри Грю; Вице-президенты — Эдвард М. Дэвис, миссис К. А. Фаррингтон, Мэри К. Уильямсон; Секретарь-протоколист — Энни Хикок; Секретарь по переписке — Элиза Спроат Тернер; Казначей — Гулиэльма М. С. П. Джонс; Исполнительный комитет — Джон К. Уайлдман, Эллен М. Чайлд, Энни Шумейкер, Шарлотта Л. Пирс и доктор Генри Т. Чайлд.


[267] Среди тех, кто обращался к участникам съезда, были епископ Мэтью Симпсон, преподобный Чарльз Г. Эймс, Фанни Б. Эймс, Мэри Грю, Сара К. Хэллоуэлл, Матильда Хиндман, Элизабет С. Блейден и Элизабет Кэди Стэнтон.


[268] Среди мужчин, выступавших за наделение женщин избирательными правами, были Джон М. Брумолл, Джон М. Кэмпбелл, Льюис К. Кэссиди, Бенджамин Л. Темпл, Леви Рук, Джордж Ф. Хортон, Х. У. Палмер, Уильям Дарлингтон, Гарри Уайт, Фрэнк Мантор, Томас Макконнелл, Генри Картер, Томас Э. Кокран. В дополнение к тем, кто выступал, те, кто голосовал «за», — это Джон Э. Аддикс, Уильям Х. Эйни, Уильям Д. Бейкер, Чарльз О. Боумен, Чарльз Бродхед, Джордж Н. Корсон, Дэвид Крейг, Мэтью Эдвардс, Дж. Гиллингем Телл, Томас Говард, Эдвард К. Найт, Джордж Лир, Джон С. Манн, Х. У. Паттерсон, Т. Х. Б. Паттон, Томас Струтерс, Джон У. Ф. Уайт.


[269] «За» — Уильям Стайлз, Уильям Маклейн, клерки в департаменте водоснабжения; А. У. Лайман, клерк в таможне; М. К. Коппек, клерк в дорожном департаменте, который проиграл одной из дам на выборах школьного директора; Джон Б. Грин, член совета по образованию; Джон Бакли, клерк в почтовом отделении; Теодор Кэнфилд, сержант полиции; Джон Мюррей, подрядчик дорожного департамента; Джордж У. Шрак, бывший клерк, недавно уволившийся из офиса сборщика налогов; Дэниел Т. Смит, бывший детектив; Ашер У. Дьюис, Оливер Боулер, г-н Агнью, Эзра Лукенс, клерк в офисе помощника казначея США, президент «Республиканских непобедимых», кандидат в прошлом году против г-на Джонатана Пью на пост комиссара городской собственности и кандидат на ту же должность в следующем году; Уильям Б. Эллиотт, сборщик внутренних доходов; Чарльз М. Карпентер, олдермен, который подписал сертификат миссис Пейст; Джексон Кайзер, служащий на верфи; Альфред Рул, клерк в таможне; г-н Джонс и Генри К. Данлэп, который является республиканским кандидатом в городской совет — 20. «Против» — Джеймс У. Сэйр, Джозеф Б. Ридж, Сэмюэл Колдуэлл, доктор Чарльз Хукер, Джон Э. Лейн, Льюис Боги, Джон Мэнсфилд, Дэниел Рифф, Уильям Гитенс, Томас Эванс, Джордж Шимпф и Ф. Теодор Уолтон — 12. Таким образом, резолюция была принята 20 голосами «за» против 12 «против».


[270] Их скромный дом на Северной Одиннадцатой улице, 114, долгое время был гостеприимным пристанищем для реформаторов, где многих из нас, связанных с движением за избирательные права, принимали с величайшей любезностью. Анна и Аделин Томсон после долгой жизни, полной труда, были также стойкими представителями великих принципов религиозной и политической свободы, всегда щедро жертвуя своими средствами на непопулярные реформы своего дня и поколения. — [Э. К. С.


[271] Исполнительный совет клуба «Новый век» на 1879-1880 годы состоял из: Президента — миссис Элизы С. Тернер; Вице-президентов — миссис Эмили У. Тейлор, миссис С. К. Ф. Хэллоуэлл, миссис Генри К. Таунсенд, миссис Обри Х. Смит; Секретаря по переписке — мисс Луизы Стоктон; Секретаря-протоколиста — мисс Анны К. Блисс; Казначея — миссис Шарлотты Л. Пирс; Директоров — миссис Сьюзан И. Лесли, миссис Генри Коэн, миссис Халды Джастис, мисс Эмили Сартейн, мисс Мэри Грю, миссис С. Б. Ф. Гребл, миссис М. У. Коггинс, мисс Мэри А. Бернем, миссис Эллисон Л. Перот, миссис Томас Робертс. Другие имена, встречающиеся в его годовом отчете как способствующие эффективности клуба: миссис Фанни Б. Эймс, мисс Грейс Анна Льюис, миссис Эмма Дж. Бартол, миссис Э. Л. Хэд, мисс Мэри К. Кокс, миссис Шарлотта Л. Пирс, мадам Эмма Сейлер, мисс Аманда Л. Додс, мисс Лелия Патридж, мисс Лили Рэй, мисс Элла Коул, миссис Сьюзан И. Лесли, миссис Э. К. Майер, мисс Беннетт, мадемуазель Фрассон. Работа клуба имеет секции науки, литературы, искусства, музыки, развлечений, кулинарии, гостеприимства, благотворительности, трудоустройства женщин, правовой защиты работающих женщин, тюрем и исправительных учреждений.


[272] См. Главу 30 для отчета об этом филадельфийском съезде.


[273] Голоса «за» распределились следующим образом: гг. Эйерс, Барнс, Блэкфорд, Бойер, Бойл, Брукс, У. К. Браун, И. Б. Браун, Дж. Л. Браун, Брозиус, Бернайт, Берчфилд, Чедвик, Кобурн, Э. Л. Дэвис, Дивени, Дагган, Экелс, Эллсворт, Эмери, Феттерс, Гахан, Гарднер, Гавитт, Гентнер, Гленн, Грир, Г. У. Холл, Ф. Холл, А. У. Хейс, Хайнс, Хиггинс, Хуфнейгл, Хьюлингс, Хьюз, Дженкинс, Кляйн, Кавана, Лэндис, Лафферти, Мерри, Б. Б. Митчелл, С. Н. Митчелл, Миллор, Молино, А. Х. Морган, У. Д. Морган, Дж. У. Моррисон, Э. Моррисон, Майтон, Маккейб, Маккларан, Нилл, Нили, Нельсон, Несбит, Николсон, Паркинсон, Пауэлл, Ромиг, Шварц, Шорт, Синекс, Слокум, Дж. Смит, Снирингер, Снодграсс, Стис, Стеретт, Стюарт, Стаббс, Суини, Трант, Вандерслайс, Вон, Вогдес, Уэйн и Зиглер — 78.








ГЛАВА XXXIX.

НЬЮ-ДЖЕРСИ.

Женщины голосовали в ранние дни — Лишены права законодательным актом в 1807 году — Женщины требуют восстановления своих прав в 1868 году — На избирательных участках в Вайнленде и Роузвилл-парке — Люси Стоун агитирует по этому вопросу — Общество избирательных прав штата организовано в 1867 году — Съезды — Меморандум законодательному собранию — Мэри Ф. Дэвис — Преподобная Фиби А. Ханафорд — Клуб политических наук — Миссис Корнелия К. Хасси — Клуб Оранджа, 1870 — 4 июля 1874 года, миссис Деверё Блейк выступает с речью — Письмо доктора Элизабет Блэкуэлл — Законы Нью-Джерси в отношении собственности и развода — Конституционная комиссия, 1873 — Суд над преподобным Айзеком М. Си — Женщины, проповедующие с его кафедры — Дело обжаловано — Миссис Джонс, тюремщица — Парламентские слушания.



Нью-Джерси был единственным штатом, который при принятии своей первой конституции признал право женщины на избирательный голос, которым она пользовалась в колониальные времена и с незапамятных времен в метрополии. Тот факт, что она была лишена этого права с 1807 по 1840 год законодательным актом, в то время как конституция гарантировала его [274], доказывает, что власть законодательного собрания, состоящего из представителей народа, считалась в те ранние дни выше конституции штата. Если, следовательно, законодательное собрание могло ограничить избирательное право, оно должно иметь власть расширить его, и все, что должны требовать женщины этого штата, — это акт законодательного собрания. Им не нужно ждать медленного процесса внесения поправки в конституцию, выносимой на всенародное голосование. В 1868 году, в гармонии с общим движением во многих других штатах, женщины Нью-Джерси начали требовать восстановления своих древних прав. Следующее взято из «Революции» от 19 ноября 1868 года, написанной Элизабет А. Кингсбери:


Вайнленд, Нью-Джерси, 5 ноября 1868 г.

На собрании женщин, состоявшемся за неделю до выборов, было единогласно решено, что мы пойдем на избирательные участки. Джон Гейдж, председатель Ассоциации женского избирательного права Вайнленда, созвал собрание, и, хотя день был ненастным, присутствовало много людей. Ряд искренних мужчин, а также женщин обратились к аудитории. Среди них были полковник Мосс из Миссури и Джеймс М. Сковил из Камдена, сенатор штата, которые укрепили нас своими словами искреннего красноречия. В 7:30 утра 3 ноября Джон и Порция Гейдж и я вошли в Юнион-холл, где члены избирательной комиссии уже обосновались на весь день. Вместо того чтобы занимать центр платформы, они заняли одну ее сторону, по-видимому, с целью оставить нам место на другой. Мы сели на стулья, принесенные по случаю, когда один джентльмен поставил для нашего пользования небольшой стол. Другой поинтересовался, удобно ли нам и достаточно ли тепло в комнате. «Поистине», — подумали мы, — «это не похоже на очень страшную оппозицию». Со временем в зал приходило все больше мужчин и женщин. Довольно многие из последних сначала предъявили свои бюллетени за столом, где принимались бюллетени мужчин, где они были вежливо отклонены, а затем отнесены на другую сторону платформы и опущены в наш ящик. Описать ли этот ящик, двенадцать дюймов в длину и шесть в ширину, изначально ящик из-под винограда? Очень символично для Вайнленда. Вскоре на помощь миссис Гейдж и мне пришла цветущая и красивая молодая леди, Эстель Томсон, которая с большой грацией и достоинством просидела там весь день, записывая имена избирателей. Вам было бы полезно стать свидетелем этой сцены. Маргарет Прайор [275], которая, возможно, более известна вам, чем многим вашим читателям, как та, чья жизнь была активной в деле свободы для негров и женщин; очаровательная пожилая леди восьмидесяти четырех лет, но с духом, гибкостью и силой тридцатипятилетней, просидела там в своем милом квакерском чепчике рядом с мисс Томсон большую часть дня. Сара Пирсон, также преклонных лет и выдающаяся своими трудами любви для страждущих и угнетенных повсюду; с ее необычайно тонкой организацией и спокойным лицом, оставалась с нами до последнего момента. Не было недостатка в друзьях и сторонниках. Платформа была заполнена искренними, утонченными, интеллектуальными женщинами, которые чувствовали, что для них хорошо быть там. Одна красивая девушка сказала в моем присутствии: «Я чувствую себя намного сильнее от того, что проголосовала». Было приятно видеть, как мужья и жены входят в зал вместе, только им приходилось разделяться, один поворачивал направо, а другой налево, хотя никакого разделения не должно было произойти.

Некоторые женщины провели день, ходя за своими подругами и приводя их в зал. Молодые леди после голосования шли в дома своих знакомых и присматривали за младенцами, пока матери приходили голосовать. Уменьшит ли этот факт тревогу некоторых мужчин за безопасность младенцев эмансипированных женщин в день выборов? Одна леди утонченного и аристократического происхождения пришла со своей десятилетней дочерью, и я уверяю вас, это пошло на пользу мужчинам, как и нам. Они сказали, что никогда раньше не проводили время на избирательных участках так тихо и приятно, хотя здесь всегда тише, чем во многих других городах, потому что продажа крепких спиртных напитков запрещена. Джон Гейдж — благослови его дорогая душа — полностью отождествляет себя с этим славным делом и трудится с искренностью и постоянством цели, что поистине очаровательно. Его экипаж был на улице весь день, привозя женщин голосовать, по полдюжины за раз, в то время как его личные усилия были неустанными и исключительно успешными. Он и его благородная жена Порция кажутся, действительно, едиными в мыслях и действиях. Некоторое время назад он разослал обязательство кандидатам на должности в этом штате. Подписав его, они обещают поддерживать дело женского избирательного права всеми средствами, находящимися в их власти. Никсон, кандидат в Сенат, подписал его в прошлом году. Хаус, кандидат в Ассамблею, подписал обязательство в последний момент, и хотя он потерял два наших голоса из-за задержки, он все же избран. Таким образом, у нас есть, по крайней мере, три общественных деятеля в Нью-Джерси, обязавшихся поддерживать дело женского избирательного права. Мы думаем, что пора сказать кандидатам на должности: «Вы говорите нам, что у нас есть большое влияние, и просите нас использовать его для вашего избрания. Мы сделаем это, если вы пообещаете отстаивать наше дело. Если вы этого не сделаете, мы будем противодействовать вашему избранию». Результат бюллетеней, поданных женщинами Вайнленда, таков: за президента — Грант, 164; Сеймур, 4; Э. Кэди Стэнтон, 2; Фримонт, 1; и миссис губернатор Харви из Висконсина, 1. Президент Исторического общества Вайнленда С. К. Кэмпбелл подал прошение о передаче избирательной урны и списка избирателей в его архивы. Он, вероятно, получит их.

Один джентльмен сказал мне на прошлой неделе: «Какой смысл вам это делать? Ваши голоса ничего не будут значить на выборах». «Это принесет пользу двумя способами», — ответила я. «Вы говорите, что там не будет пяти женщин. Мы покажем вам, что вы ошибаетесь; что женщины действительно хотят голосовать, и это укрепит их для действий в будущем». Обе эти цели были достигнуты; и 12 ноября мы должны встретиться снова, чтобы рассмотреть и решить, что делать с налогообложением, которое скоро на нас обрушится.



В то время как женщины Вайнленда выразили свое мнение голосованием, другие истинные друзья женской эмансипации были побуждены сделать то же самое. «Революция» от 12 ноября 1868 года сообщила следующее:

Ньюаркский «Дейли Адвертайзер» сообщает, что миссис Ханна Блэкуэлл, высокоуважаемая пожилая леди, давно проживающая в Роузвилле, и миссис Люси Стоун, ее невестка, обе являющиеся собственниками и налогоплательщиками в округе, явились на избирательные участки в Роузвилл-парке в сопровождении гг. Батгейта и Блэкуэлла в качестве свидетелей и предложили свои голоса. Члены избирательной комиссии разошлись во мнениях относительно уместности принятия голосов дам, один из них заявил, что он за то, чтобы сделать это, двое других возражали на основании их незаконности. Дамы заявили, что они проконсультировались с выдающимися юристами и убедились, что в Нью-Джерси женщины юридически имеют право голосовать, исходя из того факта, что старая конституция штата предоставляла избирательное право «всем жителям» стоимостью 250 долларов. Согласно этой конституции женщины действительно голосовали до тех пор, пока в 1807 году произвольным актом законодательного собрания женщины не были исключены с избирательных участков. Новая конституция, принятая в 1844 году, была разработана съездом и принята избирателями, от которых женщины были неконституционно исключены, так что им никогда не позволялось голосовать по вопросу о своем собственном лишении прав. Статья в нынешней конституции о праве голоса предоставляет его белым гражданам мужского пола, но прямо не ограничивает его ими. Утверждается, что из-за отсутствия какого-либо прямого ограничения в нынешней конституции и из-за принудительного исключения заинтересованных сторон из ее принятия, политические права женщин по старой конституции все еще остаются. Миссис Стоун изложила эти пункты членам избирательной комиссии с ясностью и точностью. После консультации в голосах дам было отказано. Толпа, окружавшая избирательные участки, собралась вокруг урны для голосования и слушала дискуссию с уважительным вниманием; но все вели себя с той вежливостью, которую джентльмены всегда проявляют в присутствии дам.



Женщины Нью-Джерси, возможно, были побуждены отстаивать свое право голоса искренним призывом ветерана равных прав Паркера Пиллсбери в «Революции» от 25 марта 1868 года, навеянным следующим:

На недавних выборах в Вайнленде, Нью-Джерси, было подано единогласное голосование «против рома». Вайнлендский «Уикли» пишет: «Среди инцидентов последних выборов было появление женщины на избирательных участках. Обеспечив себя бюллетенем, она подошла к трибуне и предложила его председателю регистрационного совета. Ветеран-политик Джон Кэндл, покрывшись румянцем, был вынужден сообщить леди, что никто не может голосовать, если его имя не зарегистрировано. Она очень легко согласилась с этим решением, сказав, что только хотела проверить принцип, и очень тихо удалилась из зала».



Упоминая таким образом женщин с неучтенными голосами, возможно, стоит увековечить здесь исторический факт, опубликованный в апреле 1868 года:

В 1824 году вдовам было разрешено голосовать в Нью-Джерси по налоговым квитанциям их мужей. Избирательные чиновники проявляли большое почтение к вдовам в этих случаях и особенно заботились о том, чтобы посылать за ними экипажи, чтобы получить их голоса пораньше и быть уверенными в них. Автор этого часто слышал, как его бабушка заявляла, что она голосовала за Джона Куинси Адамса на пост президента Соединенных Штатов, когда он был избран на эту должность. Ее звали Сара Спаркс, и она голосовала в Барнсборо, так как ее муж умер годом ранее.

Н. М. Уоллингтон, Вашингтон, округ Колумбия.




Мисс Энтони провела оживленное собрание в Рауэе в канун Рождества, 24 декабря 1867 года. В октябре следующего, 1868 года, миссис Стэнтон и мисс Энтони посетили двухдневный съезд в Вайнленде и помогли пробудить энтузиазм людей. Друг, пишущий оттуда, сообщает нам следующее:

Унитарианская церковь в этом городе пользуется большой благосклонностью, имея своим пастором молодого человека с прогрессивными и совершенно либеральными идеями. Преподобный Оскар Клут хорошо известен как искренний защитник дела женщин. В прошлое воскресенье в его церкви совершалось причастие или Вечеря Господня. Один из мирян, который обычно помогает в раздаче хлеба и вина, отсутствовал, и мистер Клут пригласил одну из женщин исполнить обязанности вместо него. Она сделала это с такой милой и гостеприимной манерой, что это придало новый интерес событию. Даже те, кто не любит новшеств, не смогли найти изъяна. И почему кто-то должен быть недоволен? Христос таинства был освободителем женщин. В старые времена у них были диакониссы, и в большинстве наших церквей женщины составляют большинство причастников, поэтому кажется особенно уместным, чтобы им служили женщины. Женщины голосуют по всем вопросам, связанным с этой церковью, они входят во все «постоянные комитеты» и иногда выбираются и действуют в качестве попечителей.



Преподобная Фиби А. Ханафорд присылает нам следующие отчеты о ходе движения в этом штате:

Пока Люси Стоун проживала в Нью-Джерси, она провела несколько серий собраний в главных городах и населенных пунктах еще до формирования общества штата. Вероятно, именно ей, больше чем кому-либо другому в этом штате, обязана та агитация, которая началась в 1867 году. Общество штата было организовано осенью 1867 года, и из года в год его ежегодные собрания проводились в Вайнленде, Ньюарке, Трентоне и других городах. В списке его должностных лиц значатся одни из лучших мужчин и женщин штата. Несколько выдающихся имен из других штатов были среди ораторов, принимавших участие в их съездах. Окружные и местные общества также были широко организованы. Эти ассоциации распространяли брошюры и воззвания, подавали петиции в легислатуру и проводили различные парламентские слушания перед этим органом. На ежегодном собрании, состоявшемся в Ньюарке 15 февраля 1871 года, была единогласно принята следующая петиция в легислатуру, подготовленная Мэри Ф. Дэвис:

Достопочтенным Сенату и Генеральной Ассамблее штата Нью-Джерси:

Раздел 2 статьи 1 конституции штата Нью-Джерси прямо гласит: «Вся политическая власть неотъемлемо принадлежит народу. Правительство учреждается для защиты, безопасности и блага народа, и он имеет право во всякое время изменять или реформировать его, когда того требует общественное благо». На протяжении всей статьи используются слова «народ» и «лицо», как если бы они относились ко всем жителям штата. В прямом противоречии с этим широким и справедливым утверждением раздел 1 статьи 2 начинается с ограничительного и несправедливого предложения: «Каждый белый гражданин мужского пола Соединенных Штатов в возрасте двадцати одного года... имеет право голоса» и т. д., а заканчивается раздел уточнением, что «ни один нищий, идиот, душевнобольной или лицо, осужденное за преступление... не пользуется правом избирателя».

О слове «белый» в этой статье вашим заявителям нет нужды говорить, так как оно стало мертвой буквой из-за ограничений пятнадцатой поправки к конституции Соединенных Штатов. На второе ограничение, обозначенное словом «мужского пола», мы просим обратить внимание легислатуры, так как считаем его несправедливым и произвольным, а также противоречащим духу конституции, как он выражен в первой статье. Оно также противоречит прецеденту, установленному основателями политической свободы в Нью-Джерси. 2 июля 1776 года провинциальный конгресс Нью-Джерси в Берлингтоне принял конституцию, которая оставалась в силе до 1844 года; в ее 4-м разделе в качестве избирателей были указаны «все жители этой Колонии, достигшие совершеннолетия» и т. д. В 1790 году комитет легислатуры представил законопроект о регулировании выборов, в котором к избирателям применялись слова «он и она», тем самым законодательно подтверждая предполагаемый смысл конституции.

Легислатура 1807 года отошла от этого мудрого и справедливого прецедента и приняла произвольный акт, прямо нарушающий конституционное положение, ограничив избирательное право белыми взрослыми гражданами мужского пола, и это деспотическое постановление было сознательно одобрено авторами конституции штата, принятой в 1844 году. Это был явный акт узурпации и несправедливости, так как тем самым большая часть законопослушных граждан штата была лишена избирательных прав, даже без привилегии выразить свое согласие или несогласие с варварским указом, который должен был лишить их священного права на самозащиту посредством голоса в правительстве и низвести их до политического уровня «нищего, идиота, душевнобольного или лица, осужденного за преступление».

Если бы эта вопиющая несправедливость, нанесенная одной половиной граждан свободного содружества другой половине, была направлена против кого-либо иного, а не против неагрессивного и самоотверженного класса, последовало бы яростное сопротивление, как в случае с Соединенными Колониями под британским игом. Это долго терпели в молчании. «Право голосовать за представителей, — говорит Пейн, — это первичное право, которым защищаются другие права. Отнять это право — значит низвести человека до состояния рабства, ибо рабство состоит в подчинении воле другого, и тот, кто не имеет голоса при избрании представителей, находится в этом состоянии». Бенджамин Франклин писал: «Те, кто не имеет ни голоса, ни права голоса при избрании представителей, не пользуются свободой, а абсолютно порабощены теми, кто имеет голоса, и их представителями; ибо быть порабощенным — значит иметь правителей, которых поставили над нами другие люди, и быть подчиненным законам, созданным представителями других, не имея собственных представителей, чтобы дать согласие от нашего имени». Таково положение женщин Нью-Джерси. Каждому разумному уму очевидно, что эти несправедливо лишенные избирательных прав граждане должны быть восстановлены в праве голоса. Поэтому мы, ваши заявители, просим легислатуру на ее нынешней сессии представить народу Нью-Джерси поправку к конституции, исключающую слово «мужского пола» из статьи 2 раздела 1, чтобы политическая свобода, которую наши предки так благородно даровали мужчинам и женщинам в равной степени, могла быть возвращена «всем жителям» того густонаселенного и процветающего штата, в который превратилась их храбрая молодая колония.
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За исключением незначительной смены должностных лиц и аргументов, эти съезды были похожи из года в год. Почти всегда находилось определенное число представителей духовенства, выступавших против. На одном из таких собраний преподобный г-н Макмерди осудил рукоположение женщин в духовный сан. Но пригодность женщины к этой профессии была успешно доказана Лукрецией Мотт и Фиби А. Ханафорд. Г-жа Порция Гейдж пишет 12 декабря 1873 года:

По распоряжению комитета городка Лэндис были проведены выборы, чтобы проголосовать по вопросу о выпуске облигаций городка для строительства обувных и других фабрик. Призыв был обращен ко всем законным избирателям. Я пошла вместе с десятью или двенадцатью другими женщинами, все мы были налогоплательщиками. Мы предложили свои голоса, утверждая, что являемся гражданами Соединенных Штатов и штата Нью-Джерси, а также собственниками имущества и жителями городка Лэндис, и хотели выразить свое мнение по вопросу о выпуске облигаций под наше имущество. Конечно, наши голоса не были приняты, в то время как каждый оборванец в городе, черный или белый, не владеющий никакой собственностью, подходил и очень напыщенно заявлял, что бы он хотел сделать со своей собственностью. Впервые наше требование права голоса показалось большинству избирателей справедливым. Они собирались группами и очень волновались из-за несправедливости отказа в приеме нашего голоса и принятия голосов мужчин, которые не платили никаких налогов.



В 1879 году в Вайнленде был сформирован Женский клуб политических наук, который проводил свои собрания дважды в месяц и обсуждал широкий круг тем. Среди благородных женщин Нью-Джерси, которые много лет были стойкими представителями движения за избирательные права, стоит упомянуть Корнелию Коллинз Хасси из Оринджа. Длинный ряд радикальных и храбрых предков сделал для нее сравнительно легким отстаивание непопулярного дела. Ее отец, Стейси Б. Коллинз, отождествлявший себя с движением против рабства, был также сторонником права женщины делать все, что она может, вплоть до осуществления избирательного права. Он утверждал, что налогоплательщик должен голосовать независимо от пола, и с годами он ясно видел, что не только налогоплательщик, но и каждый гражданин Соединенных Штатов, управляемый и наказываемый их законами, имеет справедливое и естественное право на избирательный бюллетень в стране, претендующей на то, чтобы быть республиканской. Следующая прекрасная дань памяти ему, написанная доктором Элизабет Блэкуэлл, содержится в письме к его дочери:


Лондон, 27 июля 1873 г.

Мое последнее письмо из Америки принесло мне печальное известие об уходе вашего дорогого отца из вашей среды; и я не могу удержаться от того, чтобы не написать сразу же и не попросить вас принять искреннее сочувствие и неизбежное сожаление, которые я испытываю в связи с вашей утратой. Исчезновение старого друга ярко воскрешает в моей памяти давно минувшие времена — время, когда, движимая непреодолимой духовной потребностью, я стремилась вести полезную, но необычную жизнь и была способна противостоять с энергией юности как социальным предрассудкам, так и препятствиям бедности. Мне приходится вспоминать те ранние дни, чтобы показать, насколько драгоценны были для меня сочувствие и поддержка вашего отца в то трудное время; и как высоко я уважала его моральное мужество, когда он в течение стольких лет неуклонно поддерживал необычную женщину-врача, на которую все смотрели с подозрением и при встрече с которой многие женщины отстраняли свои одежды, чтобы не коснуться ее. Я знаю, во скольких добрых и благородных делах принимал участие ваш отец; но для меня эта храбрая защита женщины-врача в то раннее время кажется самым благородным из его поступков.



Говоря об общей активности женщин Оринджа, г-жа Хасси говорит:

Женский клуб Оринджа был основан в 1871 году. Это социальный и литературный клуб, в настоящее время (1885 г.) насчитывающий около восьмидесяти членов. Собрания проводятся в помещениях Общества Новой Англии раз в две недели, а раз в год в доме одного из членов устраивается прием с угощением. На каждом регулярном собрании обсуждается какой-либо интересный вопрос. Это не клуб за равное избирательное право, однако в этом направлении заметен устойчивый рост. Клубом была проделана очень хорошая работа. Им была открыта вечерняя школа для девочек, в которой некоторое время преподавали сами члены клуба, пока ее не принял совет по образованию, так как вечерняя школа для мальчиков уже функционировала. По договоренности клуба в Ориндже недавно был прочитан курс лекций по физиологии, который читали женщины, и он был хорошо посещаем. В доме одного из членов состоялось обсуждение на тему: «Затрагивает ли частная жизнь актера общественность?» Хотя тема была общей, дискуссия на самом деле касалась правильного курса в отношении мадемуазель Сары Бернар, которая недавно прибыла в страну. Репортеры из «Нью-Йорк Сан» присутствовали на собрании, так что взгляды клуба Оринджа получили довольно широкую известность.



О замечаниях г-жи Хасси газета «Ньюарк Джорнал» писала:

Настроения первого оратора, г-жи Корнелии К. Хасси, были в целом одобрены, и поэтому они приводятся здесь полностью: «Я так часто утверждала в спорах, что никто не имеет права чтить тех, чья жизнь является бесчестием для добродетели или принципов, что не могу видеть в нашем вопросе иной стороны, кроме утвердительной. То, что сцена оказывает мощное влияние, не вызывает сомнений. Пусть пьесы будут аморальными, и ее влияние должно быть губительным для добродетели. Пусть известный характер актера будет таким, который мы не можем уважать, гламур, который его гений или талант бросает на этот дурной характер, будет способствовать уменьшению нашей способности различать добродетель и порок, а также нашего отвращения к последнему. Кто-то говорит: «Позвольте мне писать песни нации, и мне все равно, кто создает законы». Поэзия, которую писал Байрон, вместе с его хорошо известным презрением к добродетельной жизни, как говорят, оказала очень пагубное влияние на молодых людей его времени и, вероятно, также ослепила глаза молодых женщин. Я помню, как была поражена, прочитав эссе Уиттьера о Байроне, которое показало его таким, каким он был, а не с ореолом его великого гения, брошенным на его пороки. Мне казалось, что наше национальное правительство низвергло добродетель, когда отправило убийцу, если не сказать душегуба, представлять нас при иностранном дворе; и снова, когда оно отправило в качестве посланника к другому двору на континенте человека, чей частный характер, как было хорошо известно, был совершенно аморальным. Даже играть с добродетелью или быть трусом в деле принципов — это страшная вещь; но когда человек предстает перед публикой, говоря своей жизнью, что он предпочитает удовольствия греха путям добродетели, мне кажется, что путь ясен — воздержаться от нашего покровительства как вопрос общественной политики».

4 июля 1874 года г-жу Лилли Деверё Блейк пригласили выступить с обычной речью в Ист-Ориндже, что она и сделала перед большой аудиторией в общественном зале. Газета «Джорнал» пишет: «Речь г-жи Блейк характеризовалась простотой стиля и уместностью настроений». Она упомянула Молли Питчер, г-жу Борден и г-жу Холл из Нью-Джерси, а также известных женщин из других штатов, которые хорошо послужили в революционные времена, когда страна нуждалась в помощи своих дочерей так же, как и своих сыновей.

Летом 1876 года в Ориндже состоялось примечательное собрание в интересах женщин. Ряд дам и джентльменов встретились в моей гостиной, чтобы выслушать заявления относительно того, что называется «социальным злом», которые должны были сделать преподобный Дж. П. Гледстоун и г-н Генри Дж. Уилсон, делегаты от «Британской, континентальной и всеобщей федерации за отмену государственного регулирования проституции». Следует отдать должное английским джентльменам, что они привели очень веские причины для вынесения этой неприятной темы на собрание и что они обращались с ней с подобающей деликатностью, хотя и с большой прямотой.

«Энн А. Хортон, скончавшаяся в июне 1875 года в Доме престарелых в Ньюарке, завещала 2000 долларов Принстонскому колледжу для основания стипендии, которая будет носить ее имя». Не было бы создание «бесплатной койки» в истинной альма-матер г-жи Хортон, Доме престарелых, гораздо более мудрым завещанием, чем основание стипендии в Принстоне — колледже, который, жируя на огромных подачках, получаемых от женщин, ничего не предлагает им взамен?



В отношении закона, дающего матерям Нью-Джерси некоторые законные права на своих детей, г-жа Хасси пишет:

Я часто слышала, что Канзас — единственный штат, где замужняя мать имеет какие-либо законные права собственности на своих детей; но женщины Нью-Джерси пользуются этой привилегией с 1871 года, когда она была получена для них усилиями г-жи Энн Х. Коннелли из Рэуэя. Она была американкой, матерью одной дочери и несчастливо замужем. Она хотела развестись с мужем, но знала, что в таком случае он может законно отобрать у нее ребенка. О таком риске нельзя было и думать; поэтому она обратилась в легислатуру с просьбой об изменении закона. Ей помогали многие влиятельные граждане, как мужчины, так и женщины; были представлены петиции с большим количеством подписей, и результатом стала поправка к закону, уравнивающая мать и отца в правах собственности на своих детей. Когда копия нового закона появилась в наших газетах, я написала г-же Коннелли, приложив резолюцию благодарности от Общества женского избирательного права округа Эссекс, секретарем которого я тогда была. В своем ответе она сказала: «Это неожиданное и выдающееся признание моих несовершенных, но искренних усилий ради справедливости невыразимо приятно». Несколько лет спустя я поехала со своей дочерью в Рэуэй, чтобы повидаться с г-жой Коннелли. Она, казалось, была хорошо известна и очень уважаема. Она преподавала в одной из государственных школ, но выглядела довольно слабой здоровьем. В 1881 году я увидела извещение о ее смерти. Она была женщиной большого ума и сильно интересовалась избирательным правом, и ее, безусловно, должны с благодарностью помнить матери Нью-Джерси, которым она вернула право, данное им природой, но которое мужчины отняли ошибочным законодательством.



Этот закон от 21 февраля 1871 года, состоящий из нескольких актов, призванных дать отцам и матерям равные права в случаях раздельного проживания и развода, не так либерален, как кажется, если рассмотреть это положение:

После вынесения решения о разводе суд может вынести такое дальнейшее решение, которое будет сочтено целесообразным в отношении опеки и содержания несовершеннолетних детей, и определить, с кем из родителей останутся дети.



Этот акт, хотя и провозглашает, что мать и отец равны, вскоре показывает своими спецификациями, что суды могут распоряжаться всеми интересами и привязанностями женщины так, как сочтут нужным. Что толку женщине от решения о разводе или раздельном проживании, если суд может по своему усмотрению отдать детей отцу? Вот та крепкая веревка, на которой женщина удерживается в рабстве, и суды, состоящие сплошь из мужчин, знают это и действуют в соответствии с этим в своих решениях.

В конституционную комиссию 1873 года была направлена петиция с просьбой о поправке, восстанавливающей за женщинами Нью-Джерси их первоначальное право голоса, что этот орган счел «нецелесообразным». Законопроект, внесенный в легислатуру сенатором Катлером из округа Моррис, делающий женщин правомочными на должность школьного попечителя, стал законом 25 марта 1873 года:

Постановлено, что впредь никто не может быть избран на должность школьного попечителя, если он или она не умеет читать и писать; и женщины, являющиеся жителями округа и достигшие двадцатилетнего возраста, также имеют право быть избранными на должность школьного попечителя и могут занимать такую должность и выполнять ее обязанности, будучи должным образом избранными десятью голосами округа. — [Гл. 386.



26 февраля 1874 года был принят закон о лучшей защите собственности замужних женщин:

1. Постановлено Сенатом и Генеральной Ассамблеей штата Нью-Джерси, что любая замужняя женщина, которая в настоящее время имеет или может впредь получить право по дарению, завещанию или наследству на любое условное имущество или любой интерес в любой недвижимости или личном имуществе или наследстве, может, с согласия своего мужа, договориться о них, получить расписку, уступить и передать их во всех случаях, когда она законно могла бы это сделать, если бы была feme sole; и каждая расписка, уступка, освобождение, соглашение, обязательство или контракт, заключенные ею в связи с этим и с указанной собственностью, будут действительными и обязательными во всех отношениях для нее, ее наследников, исполнителей, администраторов и правопреемников, и любых лиц, претендующих через нее, их или любого из них, как если бы она в момент заключения была feme sole, и когда должным образом исполнены и заверены в порядке, предусмотренном законом для передачи недвижимости, могут быть зарегистрированы в офисе суррогата, а когда это относится к недвижимости — в офисе клерка или регистратора соответствующего округа или округов, в том же порядке и с тем же эффектом, как другие расписки и освобождения могут быть зарегистрированы там в настоящее время. 2. И постановлено, что настоящий акт вступает в силу немедленно.



Весьма примечательный судебный процесс, недавно состоявшийся в Ньюарке, штат Нью-Джерси, который затрагивал вопрос о том, противоречит ли Священному Писанию и является ли нарушением правил Пресвитерианской церкви допуск женщин к кафедре, хорошо освещен газетой «Нью-Йорк Уорлд» от 1 января 1877 года:

С тех пор как преподобный Теодор Кайлер был вынужден пресвитерией Лонг-Айленда извиниться за приглашение мисс Сары Смайли, квакерского проповедника, занять кафедру церкви Лафайет-авеню в Бруклине, вопрос о праве женщин проповедовать в пресвитерианских церквях поднимался в различных частях страны, но никогда не выносился на судебное рассмотрение ни одним церковным органом до вчерашнего дня, когда он занял внимание пресвитерии Ньюарка при следующих обстоятельствах. 29 октября 1876 года г-жа Л. С. Робинсон и г-жа К. С. Уайтинг, две дамы, очень интересовавшиеся движением за трезвость, попросили и получили разрешение преподобного Исаака М. Си из пресвитерианской церкви Уиклифф в Ньюарке занять его кафедру утром и вечером того дня. Соответственно, они обратились к прихожанам с речью на тему трезвости. Преподобный Э. Р. Крейвен из Третьей пресвитерианской церкви Ньюарка возразил против этого и представил пресвитерии Ньюарка следующее обвинение:

«Нижеподписавшийся обвиняет преподобного Исаака М. Си, пастора церкви Уиклифф в Ньюарке, штат Нью-Джерси, члена вашего органа, в неповиновении божественно установленным предписаниям относительно публичных выступлений и поучений женщин в церквях, как записано в 1-м послании к Коринфянам, xiv, 33–37, и 1-м послании к Тимофею, ii, 13, в том, что: Первая спецификация — в воскресенье, 29 октября 1876 года, в церкви Уиклифф города Ньюарк, штат Нью-Джерси, он на кафедре указанной церкви и перед собравшимися для публичного богослужения в обычный час утренней службы, а именно в 10:30 утра, представил женщину, которой позволил и которую поощрил тогда и там публично проповедовать и учить». Вторая спецификация сформулирована в аналогичных выражениях, за исключением того, что она обвиняет г-на Си в представлении другой женщины на вечерней службе в тот же день. Обвинение было представлено на регулярном собрании пресвитерии некоторое время назад, и слушание дела было отложено до вчерашнего дня. Собрание проходило в лекционном зале Второй пресвитерианской церкви на Вашингтон-стрит. Председательствовал преподобный Джон Л. Уэллс, пастор миссионерской часовни Бетани, и присутствовало достаточное количество членов органа. Из аудитории по крайней мере девять десятых составляли женщины. Доктор Крейвен, обвинитель, сидел в первом ряду мест, рядом со столом клерка, в то время как доктор Си, который очень плотный, с двойным подбородком и воплощение добродушия, сидел в задних рядах членов пресвитерии и среди первых рядов зрителей. Доктор Макилвейн представил следующую резолюцию:

Решено, что это обвинение по общему согласию сторон должно быть отклонено на данной стадии разбирательства с отеческим советом преподобному доктору Си впредь не идти против обычаев Пресвитерианской церкви.

Это заставило брата Си подняться со своего места. Он не мог, сказал он, согласиться с резолюцией брата Макилвейна. Он не давал согласия на то, чтобы обвинение было отклонено, как в резолюции. Брат Макилвейн выразил уверенность, что брат Си дал согласие, но брат Си был снова столь же уверен, что не давал его. Кто-то из членов здесь предположил, что доктора Крейвена следовало сначала спросить, согласен ли он отклонить обвинение, и это заставило этого джентльмена подняться. Более полную противоположность доктору Си невозможно представить. Он высокий, изможденный, с полной бородой и усами, короткими, жесткими волосами, которые стоят торчком в ряд от центра лба до макушки. Он сказал, что по просьбе доктора Макилвейна и другого уважаемого члена пресвитерии он сказал, что если обвиняемая сторона даст полное и свободное согласие на резолюцию, он также согласится; «и», — добавил он, — «такова теперь моя позиция». Затем доктор Макилвейн подробно изложил свои причины, по которым желал остановить дело на том, где оно было. Ничего хорошего из его обсуждения не вышло бы, и результат не мог не привести к раздорам. Модератор напомнил доктору Си, что они ждут ответа от него.

Доктор Си — Можем ли мы помолиться, сэр? Модератор сказал, что возражений нет. Доктор Си объяснил, что обсуждаемый вопрос не является личным; это вопрос о значении Священного Писания по определенному пункту, и он здесь просто для того, чтобы узнать, что сделает пресвитерия. Затем помолились преподобные доктора Бринсмейд и Фьюсмит, но душевное состояние доктора Си ничуть не изменилось. Он по-прежнему настаивал на том, что его роль пассивная — сидеть и смотреть, что они сделают с его делом. Преподобный доктор Уилсон подумал, что если брат Си не желает делать ничего, что противоречит обычаям церкви, он мог бы сказать об этом. Брат Си сказал, что это вопрос о том, говорил ли Всемогущий Бог определенные вещи или нет, и что он не может ответить. В своем официальном ответе на обвинение обвиняемый затем сказал: «Я считаю себя невиновным в предъявленном обвинении, но признаю спецификации». Доктор Крейвен в своей речи сказал, что он выдвинул обвинение не из чувства враждебности. Он верил, что закон Божий был нарушен в этом случае; возможно, не намеренно, но на самом деле. В пресвитерианской церкви укоренился обычай, который подорвет ее эффективность, а также повредит женщине в той сфере, которую она призвана заполнить Богом. Никакого судебного решения по этому вопросу принято не было. Случай доктора Кайлера был первым, который попал в пресвитерию, и это едва ли было судебным разбирательством по вопросу. «Почему я должен, — продолжил он, — выдвигать это обвинение? Потому что я чувствовал, что это неправильно, и, чувствуя это, решил взять обязанность на себя, какой бы болезненной и мучительной ни была эта задача. Я считаю своим долгом перед Богом сделать это». Доктор Си (sotto voce) — «И Господь благословит вас за это».

Доктор Крейвен, продолжая, зачитал отрывки из Священного Писания, упомянутые в этом обвинении. Он не утверждал, сказал он, что у женщины нет работы в церкви. У нее есть великая и славная сфера; у нее нет права учить и говорить на публичных собраниях, но она может учить детей и невежественных мужчин в частном порядке. Он не стал бы утверждать, что некоторые женщины не могут проповедовать так же хорошо или лучше, чем некоторые мужчины, и он не знает, не может ли она в будущем занять платформу наравне с мужчинами; но в настоящее время она не может, и это прямо запрещено в отрывках, которые он прочитал. «Вы можете бежать, чтобы послушать проповедь чужой жены или чужой дочери, — сказал он, — но кто захотел бы, чтобы его собственная жена стояла на платформе или его собственная дочь столкнулась с толпой? Женщина — сердце мужчины, но мужчина — голова. Пусть женщина выйдет на платформу, и она потеряет ту застенчивую скромность, которая дает ей такую власть над детьми. Какой ребенок хотел бы иметь мать, выступающую публично? Я верю, что это зло не проникнет в церковь. Я чувствовал себя обязанным сопротивляться этому с самого начала, и если я не буду убежден в своей ошибке, буду противостоять этому до смерти».

2 января 1877 года преподобный доктор Си продолжил свою защиту за то, что впустил женщину на свою кафедру. Затем была проведена перекличка для выяснения взглядов пресвитерии. Доктор Макилвейн сказал, что двумя источниками света, как он их понимает, являются учения Господа и его учеников. Господь не выбирал женщин для своих двенадцати, и вакансии не заполнялись женщинами. Не женщина была выбрана для выполнения работы Павла. Он был избранным учителем церкви в том и во все последующие века, и он сказал: «Не позволяю женщине учить или властвовать над мужем в церкви». Доктор Бринсмейд, который был пастором церкви Уиклифф до того, как туда был призван доктор Си, признал, что женщины могут хорошо проповедовать, но подумал, что пресвитерии лучше придерживаться божественного повеления. Доктор Кэнфилд также согласился с Павлом. Он любил женщин и любил их работу, но из опыта мира казалось, что Бог предназначил кафедру для мужчин. Таков, во всяком случае, был принцип и практика Пресвитерианской церкви; и если брат Си не может соответствовать ее правилам, он сказал бы ему: «Иди, брат; есть другие церкви, в которых ты можешь найти место». Доктора Кэнфилда призвали к порядку за это дополнение. Доктор Хатчингс из Оринджа сослался на древнее оправдание рабства из Библии и, ввиду честных различий в толковании, принятых церковью, подумал, что вопрос следует оставить на усмотрение пасторов и церковных советов. Преподобный Джонатан Ф. Стернс, пастор Первой церкви, возразил против этого и остался верен тексту Священного Писания. Девять десятых дам церкви, сказал он, проголосовали бы против проповедования женщинами.

Преподобный Джеймс Э. Уилсон, пастор церкви Саут-Парк, сказал, что в церквях, где женщинам было разрешено проповедовать, они потеряли позиции. «Я никогда не слышал, — сказал он, — чтобы женщина-квакер проповедовала проповедь, стоящую трех центов (смех), и все же я слышал, как дух побуждал их вставать и говорить в самые неподходящие моменты и по самым несвоевременным поводам, и слышал, как они говорили самые неподобающие и дерзкие вещи». В Методистской церкви он не верил, что есть более двадцати пяти женщин-проповедников, так что женщины теряют позиции, а не приобретают. Даже суфражистки, которые подняли столько шума несколько лет назад, утихли, и он не верил, что сейчас во всей стране есть сотня агитаторов. «Посмотрите, — сказал он, — куда завел бы его аргумент брата Си. Любая женщина, на которую снизошел дух, может говорить, и поэтому, со временем, две или три женщины могут подойти к кафедре брата Си и сказать: «Спускайся; теперь наша очередь, мы движимы духом». (Смех). Женский голос был против ее проповедования; мужской голос выходил с «глухим стуком», а женщина говорила мягко и приятно; однако вот ясные слова текста, и любой человек, который может выбросить его за борт, может выбросить и доктрину искупления. Если мать должна учить своего сына с кафедры, проповедуя ему, тем самым нарушая ясные слова апостола, она не должна удивляться, если ее сын пойдет против какого-то другого учения апостола. Но факт был в том, что женщины не желали проповедовать; иначе они проповедовали бы давным-давно. Я радовался, когда этот съезд женщин за трезвость собрался в Ньюарке, но не мог не пожалеть их мужей и семьи где-то там в Чикаго и других местах. (Смех).

Преподобный Ферд. Смит, пастор Второй церкви, сказал, что президент Женского союза трезвости спросил его, могут ли они воспользоваться церковью, и он сказал «да»; «и», — сказал доктор Смит, — «я рад, что сделал это, и сожалею, что меня там не было, чтобы услышать выступление; и теперь, братья, я собираюсь признаться, что немного согрешил в этом деле проповедования женщин. Два или три года назад я пошел и услышал, как проповедует мисс Смайли. Я слышал утром — не буду называть его имени — одного из самых выдающихся людей страны, проповедовавшего очень способную проповедь — очень длинную, к тому же. [Смех.] Я слышал днем доктора богословия; я не вижу его здесь сейчас, но я видел его, и не буду называть его имени; и я слышал мисс Смайли вечером. Может быть, это ересь — говорить так, но я действительно думаю, что был более накормлен в тот вечер, чем обоими другими; но я не говорю из-за этого, что хорошо для женщин ходить, как обычное дело, на кафедру. Если бы я слышал ее дюжину раз, я не был бы так тронут. Женское проповедование может подойти на короткое время, но оно не подойдет для постоянства. Я слышал в Олд-Орчард, на съезде по трезвости, самый красивый аргумент, который я когда-либо слушал, произнесенный с грацией, скромностью и силой. Слова падали как роса на сердце, обогащая его, и оратором была мисс Уиллард; но при всем этом, братья, я не одобряю проповедование женщин. [Громкий смех.] Мы не должны ради небольшого блага жертвовать великим принципом». Доктор Поллок из Лайонс-Фармс хотел защитить женщин, чтобы предотвратить их обсуждение, как обсуждают и критикуют священников; именно ради этого он не пустил бы их на кафедру. Преподобные доктора Финдли и Прентисс де Нев были за то, чтобы поддержать обвинение. Преподобный доктор Хейли утверждал, что брата Си не следует осуждать, потому что он не нарушил никакого закона церкви. Доктора Сейберт, Баллантайн и Хопвуд высказались за поддержку обвинения. Голосованием 16 против 12 преподобный доктор Си был признан виновным в нарушении Священного Писания путем разрешения женщинам проповедовать, и дело было обжаловано в Генеральной Ассамблее.



Генеральная Ассамблея приняла следующий отчет по этому делу:

Преподобный Исаак У. Си, пастор церкви Уиклифф, Ньюарк, штат Нью-Джерси, был обвинен преподобным Элайджей Р. Крейвеном, доктором богословия, в неповиновении божественно установленным предписаниям относительно публичных выступлений и поучений женщин в церквях, как записано в 1-м послании к Коринфянам, xiv, 33–37, и в 1-м послании к Тимофею, ii, 11–13, в том, что дважды в указанную субботу, на кафедре своей церкви, в обычное время публичного богослужения, он представил женщину, которой позволил и которую поощрил тогда и там публично проповедовать и учить.

Пресвитерия Ньюарка поддержала обвинение, и на ее решение г-н Си подал апелляцию в синод Нью-Джерси, который решительным голосованием отказался поддержать апелляцию, выразив свое суждение в протоколе, частью которого является следующее:

Поддерживая пресвитерию Ньюарка против апелляции преподобного И. М. Си, синод постановляет, что отрывки из Священного Писания, упомянутые в действии пресвитерии, запрещают выполнение женщинами обязанностей публичных проповедников в регулярных собраниях церкви.

На это решение г-н Си подал дальнейшую апелляцию в Генеральную Ассамблею, которая, приступив после этого к рассмотрению апелляции и полностью выслушав первоначальные стороны и членов низшего судебного органа, постановила, что указанная апелляция от синода Нью-Джерси не должна быть поддержана следующим голосованием: за поддержку — 85. За частичную поддержку — 71. Не поддерживать — 201.



Из следующего описания г-жи Деверё Блейк мы имеем убедительное доказательство способности женщины управлять в самых трудных обстоятельствах:

Одна маленькая женщина, живущая в Джерси-Сити, время от времени занимала часть общественного внимания; это г-жа Эрика К. Джонс, в течение четырех с половиной лет надзиратель тюрьмы округа Хадсон, вероятно, единственная женщина в мире, занимающая такую должность. Ее история вкратце такова: около семи лет назад ее муж получил назначение тюремщиком в это учреждение и переехал туда со своей молодой женой. С момента их прихода стало заметно явное улучшение в управлении тюрьмой, которое продолжалось, когда через два года г-н Джонс был поражен размягчением мозга, что привело его к состоянию идиотии за шесть месяцев до смерти. Когда это наконец произошло, единогласным голосованием совета фригольдеров женщина, которая действительно выполняла обязанности тюремщика, была назначена надзирателем тюрьмы округа Хадсон. Все это было предметом сообщений в газетах, как и попытка вытеснить ее с должности, которая была предпринята прошлой осенью, когда некоторые политики-мужчины хотели получить это место для какого-то друга и избирателя и обратились к генеральному прокурору Ванетте, который дал заключение, неблагоприятное для притязаний леди. Резолюции по этому вопросу были приняты различными обществами женского избирательного права, и, желая увидеть предмет стольких споров и услышать ее историю из ее собственных уст, группа дам собралась, чтобы нанести ей визит.

Тюрьма округа Хадсон стоит в той же ограде, что и здание суда, в небольшом, ухоженном парке, хорошо затененном прекрасными деревьями, и, находясь на очень возвышенном месте, открывает вид на реку Норт-Ривер и Нью-Йоркскую бухту. Здание представляет собой солидное каменное сооружение, в котором нет ничего от отталкивающего вида тюрьмы. Спросив г-жу Джонс, нас сразу же проводили в кабинет. Мы ожидали увидеть женщину средних лет и несколько сурового вида. Вместо этого мы увидели миловидную, молодую особу, по-видимому, не старше двадцати пяти лет, с яркими черными глазами, волнистыми каштановыми волосами, хорошими чертами лица и полной фигурой. Она была очень опрятно одета и приятна в манерах, сердечно приветствуя нас. Нас проводили в гостиную и сразу же попросили рассказать нам все о ее деле, что она сделала очень ясно и кратко. Когда она осталась вдовой с двумя маленькими детьми, она не предполагала, что это место будет отдано ей, но оно было предложено ей единогласным голосованием совета фригольдеров. В то время в тюрьме находились три отчаянных преступника, Проктор, Демсинг и Фоули, банковские грабители, и некоторые люди опасались, что женщина не сможет удержать их, но они были благополучно переведены в надлежащее время из тюрьмы в государственную тюрьму. «И», — добавила она с яркой улыбкой, — «я никогда не теряла ни одного заключенного, что больше, чем могут сказать многие мужчины-тюремщики. Некоторые из них пытались сбежать прошлой осенью, но я получила предупреждение вовремя, послала за полицией, и попытка была предотвращена».

«И как вы думаете, есть ли какая-либо опасность, что вас выгонят?» «Я не знаю. Я намерена оставаться на этом месте до конца моего срока, если это возможно, поскольку, пока попытка уволить меня основана исключительно на основании моего пола, а не моей некомпетентности, ей следует справедливо сопротивляться». «Но генеральный прокурор Ванетта дал неблагоприятное заключение относительно законности вашего назначения?» «Да, но бывший генеральный прокурор Роберт Гилкрист, очень способный юрист, дал заключение в мою пользу, в то время как г-н Липпинкотт, адвокат совета, когда я была назначена, также считал, что я правомочна на это место».

Затем она продолжила рассказывать нам о некоторых мелких преследованиях и косвенных мерах, к которым прибегали, чтобы побудить ее уйти в отставку, так как срок ее полномочий истекает только через два года. Когда ее мужу дали эту должность, пособие состояло из 40 центов в день на каждого заключенного, 50 центов на каждого больного, 25 центов за каждое заключение под стражу и 12½ центов за каждое освобождение. Дневное пособие было сокращено с 40 до 25 центов, а все остальные пособия были полностью отменены. Поэтому в данный момент она управляет этой тюрьмой на 25 центов в день на каждого заключенного. Из этой суммы она должна оплачивать всю еду, все зарплаты помощников тюремщиков и т. д., все зарплаты слуг и даже мебель в этом месте. Она обеспечена топливом и газом, но никакими припасами любого рода. У нее были и другие неприятности. Выплате денег, справедливо причитающихся ей, препятствовали или задерживали ее; и в то время как от ее мужа требовалось дать залог только на 5000 долларов, ее заставили дать залог на 10 000 долларов. Ее также беспокоили визиты лиц, представлявшихся репортерами газет, которые хотели занять у нее денег, а не преуспев в этом, печатали неприятные статьи о ней. У нее, конечно, нет никакой зарплаты. «Однако я делаю все, что могу, с деньгами, которые получаю», — сказала она с той приятной улыбкой. «А теперь хотели бы вы осмотреть тюрьму?»

Заключение бывшего прокурора Гилкриста по ее делу является способным подтверждением ее позиции. Он говорит, во-первых, что, поскольку неблагоприятный взгляд генерального прокурора Ванетты не был дан официально, он не является обязательным для Совета фригольдеров, а затем переходит к цитированию прецедентов. «Элис Стаббс в 1787 году была назначена смотрителем бедных в графстве Стаффорд, Англия, и Суд королевской скамьи поддержал ее в должности. Женщина была назначена управляющей работного дома в Челмсфорде, Англия, и суд счел это хорошим назначением. Леди Брэнглтон была назначена смотрителем тюрьмы Гейт-Хаус в Лондоне. Леди Рассел была назначена смотрителем замка Даннингтон. Все эти случаи зарегистрированы в Stranges R. как ясно устанавливающие право и обязанность женщины занимать должность. Случай Энн, графини Пембрук, Дорсет и Монтгомери, которая была шерифом Уэстморленда, очень хорошо известен». Заключение заканчивается словами: «Аргумент о том, что женщина некомпетентна выполнять обязанности такой должности, дважды опровергается — во-первых, рядом дел, в которых признается, что она компетентна; во-вторых, резолюцией совета, когда г-жа Джонс была назначена, что она долгое время до этого фактически содержала тюрьму, пока ее муж был тюремщиком». Как все это дело упростилось бы, если бы женщины могли голосовать и занимать должности, чтобы заслуги, а не пол были единственной квалификацией для любого места. — «Нью-Йорк Рекорд», 1876 г.



Следующий инцидент показывает не только то, что физическая подготовка дает девушке уверенность в себе в чрезвычайных ситуациях, но и тонкое чувство юмора, которое вырастает из осознанной силы, с которой девушка всегда может поставить самоуверенного юношу в невыгодное положение. Нет сомнений, что мисс Маккош, будучи студенткой в Принстоне, могла бы так же легко обойти своих сверстников в науке, философии и языках, как она сделала это с пижоном на шоссе. Почему бы не открыть двери этого учреждения и не позволить ей провести эксперимент?

У выдающегося президента Принстонского колледжа, доктора Маккоша, есть две дочери, которые много ходят пешком. Они имеют привычку ходить в Трентон и обратно, расстояние около двадцати миль, где они делают покупки. Однажды пижон подошел к мисс Бриджит на дороге и сказал в обычной манере: «Прошу прощения, но можно мне пройтись с вами?» Она ответила: «Конечно», и немного ускорила шаг. После первой полумили пижон начал задыхаться, а затем, когда она прошла мимо с улыбкой, он сел, тяжело дыша, на верстовой столб и вытер пот со лба.




На шестнадцатом национальном съезде, состоявшемся в Вашингтоне в марте 1884 года, штат был хорошо представлен; г-жа Ханафорд выступила с речью на тему «Нью-Джерси как лидер». В своем письме съезду г-жа Хасси писала:

Старый джентльмен, Аарон Берр Харрисон, житель Ист-Оринджа, только что отошел в мир иной, полный лет — восемьдесят восемь — и с хорошей репутацией. Он рассказывал мне о том, как его сестра голосовала в Нью-Джерси, когда он был ребенком — вероятно, около 1807 года. В последний раз, когда я принесла ему петицию за женское избирательное право, он подписал ее охотно, и его дочь тоже.



12 февраля 1884 года специальный комитет Ассамблеи Нью-Джерси предоставил слушание по петиции г-жи Селии Б. Уайтхед и 220 других граждан Блумфилда, просящих о восстановлении права женщин на голосование; присутствовала почти половина членов Ассамблеи. Г-жа Сигроув передала комитету древнюю печатную копию оригинальной конституции Нью-Джерси, датированную 2 июля 1776 года. Имя Джеймса Сигроува, деда ее мужа, заверено на ней его собственной рукой. В пункте об избирательном праве этого документа слова «все жители» были заменены словами «мужчины-землевладельцы» в провинциальной хартии. Следовательно, конституция 1776 года дала избирательное право женщинам и цветным мужчинам. Г-жа Сигроув обратилась с призывом от имени женщин штата. Г-н Блэкуэлл представил резюме неконституционных действий легислатуры по лишению женщин права голоса. Г-жа Ханафорд, отвечая на вопрос комитета, заявила о праве женщин не только голосовать, но и занимать должности; и привела из своих собственных наблюдений необходимость женщин в качестве полицейских офицеров, и особенно в качестве надзирательниц в полицейских участках. Результат этих призывов можно увидеть в абзаце из газеты «Бостон Коммонвелт», газеты, выражающей сердечное сочувствие:

В нижней палате законодательного собрания штата Нью-Джерси один из депутатов-демократов недавно внес предложение исключить слово «мужской» из конституции штата. После непродолжительного конструктивного обсуждения это предложение было отклонено в ходе беспартийного голосования 27 голосами против 24. Следует отметить, что это событие произошло в одном из самых консервативных штатов Союза. Аргументы обеих сторон не были новыми или примечательными. Однако результаты голосования оказались очень близкими. Если подобная мера могла быть почти принята в столь консервативном штате, мы можем обоснованно надеяться на ее благоприятный прием в более радикальных регионах. В Нью-Джерси мы не ожидали успеха для предложенной резолюции. Голоса «за» нас действительно удивили. Мы не ошибаемся в этом предзнаменовании. Постепенно признается ответственность женщин. Произвольные границы, проводимые сегодня в политической и социальной сферах, лишены оснований. Действительно, один из членов Ассамблеи Нью-Джерси обратил внимание на то, что предоставление избирательного права сейчас не было бы дарованием нового права женщинам, а лишь восстановлением прав, которыми они пользовались в колониальные времена.






ПРИМЕЧАНИЯ:

[274] См. том I, стр. 447.


[275] Миссис Прайор ранее жила в Ватерлоо, штат Нью-Йорк. Она присутствовала на первом съезде в Сенека-Фолс и с искренним сочувствием поддержала требование о предоставлении женщинам избирательного права. Я обязана ей прекрасной экономкой, обученной ею всем навыкам ведения домашнего хозяйства, которая прожила в моей семье тридцать лет, будучи верным и преданным другом мне и моим детям. Многим из того, чем я наслаждалась и чего достигла в жизни, я обязана ее неустанному и бескорыстному служению. Мои заботы были легче благодаря всем тем тяжелым ношам, которые она добровольно взвалила на свои плечи. Имя Амелии Уиллард всегда должно упоминаться с любящей похвалой мной и моими близкими. Ее симпатии всегда были на стороне нашего движения за реформы. Когда Эбби Келли была молодой девушкой и выступала по всему Нью-Йорку в разгар антирабовладельческих беспорядков, Маргарет Прайор путешествовала с ней для компании и защиты. Эбби часто говорила, что всегда чувствовала себя в безопасности, когда видела квакерский чепец Маргарет Прайор. — [Э. К. С.


[276] В письме к Мэри Ф. Дэвис от 13 февраля 1882 года с просьбой сообщить некоторые факты, касающиеся того периода, Люси Стоун пишет: «Я никогда не вела дневников или записей о своей работе. Я была слишком занята самой работой. Я не могла бы ответить на ваши вопросы без поиска среди старых писем и бумаг, которые были упакованы много лет назад, а у меня нет времени на этот поиск, и без него я не могу быть точной. Я знаю, что у нас было много собраний в Нью-Джерси во всех крупных городах, начиная с Ньюарка и Оринджа, и далее вдоль железнодорожной линии до Трентона, Камдена и Вайнленда, а затем еще одна серия, включавшая города, до которых можно было добраться на дилижансе, в том числе Сейлем, но я не могу сказать, были ли эти собрания до или после образования Общества штата». Записи показывают, что они были до, говорит миссис Дэвис; газетные отчеты о них хранятся в архивах Исторического общества.


[277] Президент — Люси Стоун, Роузвилл; вице-президенты — Антуанетта Браун Блэкуэлл, Томас Б. Педди, Порция Гейдж, преподобный Роберт Макмерди, Корнелия Коллинз Хасси, Джордж Т. Кобб, Сара Э. Уэбб, доктор Джеймс Бротертон, Айзек Стивенс, преподобный Г. А. Батлер, А. Дж. Дэвис, Джеймс Х. Никсон, доктор Г. Х. Хаскелл, И. М. Пиблс, преподобный С. Х. Дезанн, Уильям Болдуин; секретари по переписке — Фиби А. Пирсон, мисс П. Фаулер; секретарь-протоколист — С. А. Пол; казначей — С. Г. Силвестер; исполнительный комитет — Мэри Ф. Дэвис, миссис Э. Л. Буш, Г. Б. Блэкуэлл, преподобный Оскар Клут, мисс Шарлотта Батгейт, Роуленд Джонсон, миссис Роберт Макмерди, доктор Д. Н. Аллен, Сара Пирсон, Лиззи Прентис, У. Д. Конан, Джон Уайтхед.


[278] Среди тех, кто выступал на съездах и перед законодательным собранием, мы находим имена Лукреции Мотт, Эрнестин Л. Роуз, Люси Стоун, Антуанетты Браун Блэкуэлл, Мэри Ф. Дэвис, Шарлотты Б. Уилбур, Элизабет Р. Черчилль, Элизабет А. Кингсбери, Деборы Батлер, Олив Ф. Стивенс, преподобного Фиби А. Ханафорд, миссис Деверё Блейк, преподобного Оскара Клута, преподобного Олимпии Браун, преподобного мистера Макмерди, мистера Тейлора, Джона Уайтхеда, миссис Сигроув, Генри Б. Блэкуэлла, достопочтенного Джеймса Сковелла.


[279] Это хорошо проиллюстрировано миссис Ханафорд на ее собственном примере: она проповедовала почти двадцать лет, сменив место службы всего три раза, причем десять из этих лет прошли в универсалистских церквях в Джерси-Сити. — [Э. К. С.


[280] Вайнленд, 15 июля 1879 г. — Клуб собрался в резиденции миссис Бристоль. Собрание открылось музыкальным номером в исполнении миссис Паркхерст, за которым последовало чтение стихотворения мисс Эттой Тейлор. Миссис Эндрю зачитала превосходное эссе, направленное против системы национальных банков. Миссис Бристоль провела поучительный урок по политической экономии на тему «Ассигнование». Следующий урок будет посвящен «Изменениям материи в пространстве». Соответствующие замечания сделали миссис Нейман из Нью-Йорка, мистер Брум, миссис Даффи и мистер Бристоль. Список членов клуба пополнился несколькими новыми именами. Мисс Этта Тейлор выступила с еще одним чтением, что завершило программу второй половины дня. Вечером состоялся приятный прием, на котором присутствовало много приглашенных гостей. Программа состояла из вокальной и инструментальной музыки, светской беседы и танцев. Клуб соберется снова через две недели. — [К. Л. Лэдд, секретарь.


[281] Айзек Коллинз, ее дед, скончался в Берлингтоне 21 марта 1817 года; он был человеком, примечательным своей честностью, трудолюбием, интеллектом и предприимчивостью. Он был квакером по рождению и убеждениям, а также печатником, назначенным королем Георгом III для провинции Нью-Джерси. Он напечатал много ценных книг, альманахов, Библий, пересмотренных законов, государственных денег и еженедельную газету «Нью-Джерси газетт». Составляя завещание, он разделил свое имущество так, что каждая из шести его дочерей получила вдвое больше суммы, чем он дал каждому из семи сыновей. Он объяснил это тем, что последние могут заняться бизнесом и обеспечить себя сами, но его дочери должны иметь достаточно средств для жизни, если они решат остаться незамужними; он не хотел, чтобы их принуждали выходить замуж ради пропитания.


[282] В аудитории присутствовало несколько сторонниц женского избирательного права, вероятно, для того, чтобы понаблюдать за тем, как христианские священнослужители проводят свои собрания. Эта категория мужчин была настолько сурова в своей критике съездов по женскому избирательному праву, что мы надеялись извлечь уроки мудрости из достоинства, утонченности и парламентского порядка их заседаний. Среди этих дам были преподобный Фиби А. Ханафорд, мисс Аратусия Форбс, миссис Деверё Блейк и мисс Сьюзан Кинг из Нью-Йорка, богатая торговка чаем и заядлая путешественница, а также я сама. В тот день основным докладчиком был преподобный доктор Крейвен. Весь тон его замечаний был настолько оскорбительным для женщин, что мисс Кинг предложила в следующее воскресенье прислать художника, чтобы сфотографировать женщин, обладающих столь малым самоуважением, что они сидят под его наставничеством. Свою четырехчасовую вульгарную тираду он подчеркивал серией оглушительных ударов Библией по столу перед собой. — [М. Дж. Г.


[283] Преподобный Фиби А. Ханафорд, мисс Эллен Майлз и миссис Джексон из Джерси-Сити.


[284] Выступали миссис Тереза Уоллинг Сигроув из Кипорта, преподобный Фиби А. Ханафорд из Джерси-Сити и Генри Б. Блэкуэлл из Бостона.








ГЛАВА XL.

ОГАЙО.

Первое общество помощи солдатам — миссис Менденхолл — Ассоциация равных прав Цинциннати, 1868 г. — Гомеопатический медицинский колледж и больница — достопочтенный Дж. М. Эшли — Общество штата, 1869 г. — Письмо Мурата Халстеда — Дейтонский съезд, 1870 г. — Протест женщин против наделения избирательными правами — Сара Ноулз Болтон — Статистика совместного обучения — Томас Вентворт Хиггинсон — Женский крестовый поход, 1874 г. — Мириам М. Коул — Женская ассоциация здоровья — профессор Кертис — Больница для женщин и детей, 1879 г. — Письмо Дж. Д. Бака, доктора медицины — Март 1881 г., ученые степени, присвоенные женщинам — Ассоциация Толедо, 1869 г. — Сара Лэнгдон Уильямс — «Сандей джорнал» — «Баллот-бокс» — Конституционный съезд — судья Уэйт — Поправка, дающая женщинам право занимать государственные должности — мистер Ворис, председатель специального комитета по женскому избирательному праву — Съезд штата, 1873 г. — преподобный Роберт Маккьюн — Празднование столетия — Женщины отказываются принимать участие — Переписка — Ассоциация Ньюбери — Женщины голосуют, 1871 г. — София Обер Аллен — Ежегодное собрание, Пейнсвилл, 1885 г. — Общество штата, миссис Фрэнсис М. Кейсмент, президент — Колледж Адельберт.



В начале 1862 года Цинциннати стал госпиталем для армейских операций под командованием генерала Гранта и вскоре был заполнен ранеными героями из Форт-Донелсона и Питтсбург-Лэндинга, и женщины здесь, как и во всех других городах, были поглощены госпитальной и санитарной работой. Женщинам Кливленда по праву принадлежит честь организации первого общества помощи солдатам: собрание для этой цели было созвано через пять дней после падения форта Самтер. Благодаря влиянию миссис Менденхолл там были организованы великие санитарные ярмарки [285], и благодаря ее неустанной энергии и энергии дам, работавших с ней, многие из наших храбрых солдат были возвращены к здоровью. Миссис Энни Л. Куинби пишет:

Осенью 1867 года миссис Стэнтон и мисс Энтони совершили лекционный тур по Огайо и всколыхнули общественную мысль по вопросу избирательного права. 28 марта 1868 года была сформирована Ассоциация равных прав Цинциннати [286] как вспомогательная организация Национального общества, президентом которого была Лукреция Мотт. 7 апреля 1869 года миссис Райдер обратила внимание собрания на резолюцию, предложенную мистером Гордоном в законодательном собрании штата, о внесении поправки в конституцию с целью исключения слова «мужской», предлагая, чтобы на октябрьских выборах «во всех избирательных участках штата был отдельный опрос, в котором всем белым женщинам старше 21 года было бы разрешено голосовать, и если поданные голоса составят большинство всех белых женщин, конституция будет изменена». Миссис Райдер, по-видимому, сочла это предложение очень справедливым или же задуманным автором для того, чтобы дать женщинам, если они хотят голосовать, возможность высказаться по этой поправке к конституции. Миссис Бланги также согласилась с этим взглядом на предмет. Миссис Куинби выразила свое возмущение этим предложением, заявив, что, по ее мнению, его принятие законодательным собранием будет вредным для дела, как из-за его положений, так и из-за способа достижения цели резолюции. В том виде, в каком оно было представлено, оно не могло не провалиться, поскольку женщины в настоящее время не были к этому готовы, и предложение состояло не в том, чтобы большинство поданных голосов решило вопрос, а в том, чтобы число голосов «за» составило большинство всех женщин штата в возрасте 21 года. Поэтому она считала, что мы должны выразить наше решительное неодобрение этой поправке. Миссис Ливитт также заявила о своем несогласии с этой резолюцией, полагая, что она была предложена с единственной целью — затормозить движение за женское избирательное право на долгие годы. Она считала, что эта ассоциация должна выразить свое решительное противодействие данной резолюции. Миссис Баттервуд и другие высказались в том же духе, и в конечном итоге было единогласно решено поручить секретарю по переписке написать автору резолюции, выразив неодобрение некоторых условий поправки, с надеждой, что она не будет принята в предложенной форме, и вежливо попросить мистера Гордона определить свою позицию, поскольку резолюция может быть истолкована как за, так и против равных прав.

На собрании, состоявшемся 21 апреля 1869 года, были избраны делегаты [287] для участия в майской годовщине Американской ассоциации равных прав в Нью-Йорке. Миссис Маргарет В. Лонгли была включена в исполнительный комитет Национальной ассоциации для представления Огайо. По возвращении из Нью-Йорка она присоединилась к Обществу равных прав Цинциннати с призывом к проведению съезда в Пайкс-холле 15–16 сентября 1869 года для организации Общества штата Огайо [288]. Миссис Лонгли председательствовала; аудитория была многочисленной и восторженной [289]; пресса города опубликовала подробные отчеты. Мурат Халстед, редактор «Цинциннати коммершиал», прислал следующий ответ на приглашение:


Цинциннати, 28 июля 1869 г.

Миссис М. В. Лонгли: Дорогая мадам — я не могу подписать ваш призыв к съезду по женскому избирательному праву, так как не испытываю серьезного интереса к этому предмету. Я верю, что существуют женские обиды, которые законодатели должны исправить. Например, я считаю, что замужние женщины должны владеть собственностью независимо; что они должны иметь возможность сохранять и пользоваться плодами своего собственного труда; и что они не должны находиться в полной власти ленивых, распутных или никчемных мужей. Но я не могу ясно видеть, как обладание избирательным бюллетенем помогло бы женщинам в указанной реформе. Если, однако, большинство женщин Огайо докажет своим активным интересом к предмету, что они хотят приобрести право голоса, я не думаю, что буду оказывать сопротивление.

М. Халстед.




Миссис Ливермор и мисс Энтони сделали несколько забавных критических замечаний по поводу письма мистера Халстеда, что вызвало смех и аплодисменты аудитории. 27 и 28 апреля 1870 года в Дейтоне состоялся массовый митинг. Описывая это событие, мисс Салли Джой в письме в бостонскую газету говорит:

Запад, очевидно, широко открыл глаза на вопрос об избирательном праве. Люди работают с рвением, почти неизвестным на Востоке, за исключением тех, кто непосредственно заинтересован и сделал это дело делом всей своей жизни. Двухдневный съезд в Дейтоне был полон интереса. Там были серьезные женщины со всех уголков штата. Жители Запада не придают большого значения расстояниям, и поэтому почти каждый значимый город был представлен. Кливленд прислал своих женщин с берегов озера; Цинциннати прислал своих с берегов Огайо; Колумбус, Спрингфилд, Толедо и Сидни были представлены. Там были не только лидеры, но и те, кто был сравнительно нов в этом деле; все они были серьезны — молодые девушки в первом расцвете юности, с новым светом, забрезжившим в их жизнях и сияющим в их глазах, ожидающие, протягивающие тоскующие руки к этому новому дару женственности — матери на закате жизни, тихо, но радостно ожидающие блага, которое так верно шло, чтобы увенчать все эти человеческие жизни. Большинство выступавших были западными женщинами — миссис Катлер, миссис Коул, миссис Стюарт из Огайо и мисс Бойнтон из Индианы. Восток прислал нашу собственную Сьюзан Б. Энтони и миссис Ливермор из Бостона. Как и любой другой съезд, он становился тем интереснее, чем дольше продолжался, и как раз тогда, когда ораторы были так утомлены, что были рады, что работа на время закончена, слушатели, как целая армия Оливеров Твистов, требовали еще. Вероятно, они получат еще — гораздо больше — прежде чем работа будет полностью завершена, ибо очевидно, что лидеры не намерены оставлять все как есть, а намерены продвигать это к окончательному успеху. Из списка резолюций, рассмотренных и принятых, я посылаю следующие:

Решено, что, поскольку Демократическая партия давно упразднила политическую аристократию богатства, а Республиканская партия теперь упразднила аристократию расы, истинный дух республиканской демократии настоящего времени требует упразднения политической аристократии пола.

Решено, что, поскольку правительство Соединенных Штатов, приняв пятнадцатую поправку, признало теорию о том, что один человек не может определять права и обязанности другого человека, мы требуем принятия шестнадцатой поправки на том же принципе, что один пол не может определять права и обязанности другого пола.

Решено, что мы радуемся благородному действию мужчин Вайоминга, благодаря которому право голоса было предоставлено женщинам этой территории.

Решено, что мы по праву гордимся действиями тех представителей Генеральной Ассамблеи Огайо, которые стремились добиться поправки к конституции штата, исключающей слово «мужской» из этого документа.






Довольно примечательно, что в штате, который так рано основал два колледжа, принимающих женщин — Оберлин в 1834 году и Антиохию в 1853 году, — нашлись интеллигентные женщины, которые еще 15 апреля 1870 года протестовали против права на самоуправление для самих себя, однако это так, как показывает следующий протест:

Мы не признаем никакого неравенства перед мужчинами. Мы заявляем, что обладаем не меньшей способностью выполнять обязанности, возложенные на нас Богом, чем они — выполнять те, что возложены на них. Мы верим, что Бог мудро и хорошо приспособил каждый пол к надлежащему выполнению обязанностей каждого. Мы верим, что наши доверенные обязанности так же важны и священны, как и любые другие, существующие на земле. Мы чувствуем, что наши нынешние обязанности заполняют всю меру нашего времени и способностей; и что они таковы, что никто, кроме нас самих, не может их выполнить. Их важность требует от нас протестовать против всех усилий принудить нас взять на себя те обязательства, которые неотделимы от избирательного права; но которые не могут быть выполнены нами без жертвы высшими интересами наших семей и общества. Именно наши отцы, братья, мужья и сыновья представляют нас у избирательной урны. Наши отцы и братья любят нас. Наши мужья — наш выбор, и они едины с нами. Наши сыновья — это то, что мы из них делаем. Мы довольны тем, что они представляют нас на кукурузном поле, на поле битвы, у избирательной урны и в суде присяжных, а мы их — в церкви, в школьном классе, у очага и у колыбели; полагая, что наше представительство, даже у избирательной урны, таким образом является более полным и беспристрастным, чем оно могло бы быть, если бы всем женщинам было разрешено голосовать. Поэтому мы почтительно протестуем против законодательства об установлении женского избирательного права в Огайо.



Вышеуказанный документ, подписанный более чем ста дамами округа Лорейн, был представлен 14 марта 1870 года законодательному собранию, собравшемуся в Колумбусе. Миссис Сара Ноулз Болтон, критикуя протестующих из Оберлина, сказала:

То, что так много людей подписалось, не странно, потому что сторона, выступающая против избирательного права, в настоящее время является популярной. Спустя годы, когда голосование женщин станет обычным делом, сомнительно, чтобы у дамы, составившей этот документ, было много сторонников.

Если «мы не уступаем мужчинам», у нас должны быть такие же ясные мнения и такое же хорошее суждение, как у них. Сказать тогда, что мы не способны судить о политических вопросах, неверно. Сказать, что мы не интересуемся такими вещами, абсурдно, ибо кто может быть более обеспокоен хорошими законами и хорошими законодателями, чем женщины, у которых, по большей части, есть сыновья и дочери в этом водовороте искушений, называемом социальной и деловой жизнью. Если мы слишком невежественны, чтобы иметь мнение, вина лежит на нас самих.

Эти дамы рассуждают, исходя из предпосылки, что обязанности, возложенные на нас в девятнадцатом веке, являются обязанностями, условиями и отношениями, установленными Богом. Две вещи мы, безусловно, находим в Библии в отношении этого вопроса: женщины должны рожать детей, а мужчины — зарабатывать хлеб. Первая обязанность, как мы полагаем, была полностью возложена на женский пол, но мужской пол не всегда соблюдал вторую. Если кто-либо состоял в течение значительного времени в благотворительном учреждении, он убедился, что женщины иногда вынуждены и зарабатывать хлеб, и рожать детей. Век или два назад, когда женщины редко думали о написании книг, или о том, чтобы быть врачами или юристами, профессорами или учителями, или делать что-либо, кроме работы по дому, вероятно, они думали, как дамы округа Лорейн сегодня, что они находятся в благословенном зените женского просвещения и счастья. Их мужьям, весьма вероятно, требовалось нечто подобное общению, как и мужчинам настоящего времени, но девушкам было не принято посещать школу. Если эти дамы после тщательного изучения и размышления верят, что женское избирательное право принесет зло в страну, они должны сказать это, а не основывать свой протест на нехватке времени. Наделение избирательными правами 15 000 000 женщин станет балансом сил для добра или зла, который потребует присмотра. Что касается нашего представительства мужчин у очага, я думаю, что гораздо приятнее, чтобы они были там лично. Нет ничего более благословенного, чем семейный круг, и здесь, я думаю, если бы мужья не были так часто представлены своими женами, пока они отсутствуют вечер за вечером по «важным делам», положение вещей улучшилось бы. Если вышеупомянутые дамы не могут голосовать без того, чтобы не пострадали высшие интересы их семей, им следует позволить оставаться в покое. Я рада, что они составили этот протест, не только потому, что это страна, где должны выражаться честные взгляды, но и потому, что агитация продвигает реформы вперед. Я рада, что почти половина наших представителей была за то, чтобы вынести этот вопрос на рассмотрение женщин штата, и что наши интересы так умело защищал талантливый представитель из нашего собственного округа. Я не думаю, однако, что, вынеся это на рассмотрение женщин, они получили бы правильное выражение мнений по этому вопросу. Многие проголосовали бы за избирательное право, немногие — против, а тысячи побоялись бы голосовать. Если оно будет предоставлено, я не предполагаю, что все женщины будут голосовать немедленно. Многие предрассудки должны будут сначала уступить место. Если женщины будут голосовать так, как они хотят, и в результате не будет беспорядков на избирательных участках и общего беспорядка в политическом организме, я не вижу никаких возражений против того, чтобы голосование продолжалось из года в год.

Когда женщины, подобные мисс Джонс из нашего города, ныне находящейся в Калифорнии, займут еще несколько профессорских должностей в университете среди более чем полусотни конкурентов, напишут еще несколько библиотек, покажут себя способными решать великие вопросы, станут украшением своих профессий, будет казаться более абсурдным, что они не наделены избирательными правами, чем сейчас — что они наделены.



Достопочтенный Дж. М. Эшли из Толедо в своей речи в Конгрессе 1 июня 1868 года сказал:

Я хочу, чтобы гражданство и избирательное право были синонимами. Чтобы поставить вопрос вне власти штатов удерживать его, я предлагаю поправку к статье четырнадцатой, которая сейчас представлена. Большое число республиканцев, которые признают, что квалификация избирателя должна быть одинаковой в каждом штате и что это более правильно национальный, чем штатный вопрос, не верят, что Конгресс имеет право по нашей нынешней конституции принимать закон, предоставляющий избирательное право в штатах, тем не менее они готовы и желают голосовать за такую поправку к конституции, которая сделала бы гражданство и избирательное право единообразными по всей нации. Для этой цели я добавил к предложенной поправке о выборах президента раздел об избирательном праве, на который я приглашаю обратить особое внимание.

Это третий или четвертый раз, когда я выдвигаю предложение об избирательном праве, по существу похожее на то, что только что было представлено Палате. Я делаю это снова, потому что верю, что вопрос о гражданском избирательном праве — это тот, который должен быть встречен и решен сейчас. Важными и всепоглощающими, как многие вопросы, которые сейчас давят на наше рассмотрение, для меня ни один не является столь жизненно важным, как этот. Тарифы, налогообложение и финансы не должны допускаться к тому, чтобы вытеснить вопрос, затрагивающий мир и личную безопасность каждого гражданина, и, могу добавить, мир и безопасность нации. Никакая партия не может быть оправдана в удержании бюллетеня от любого гражданина зрелых лет, урожденного или иностранного происхождения, за исключением тех, кто является non compos (недееспособным) или виновен в позорных преступлениях; равно как они не могут справедливо даровать эту великую привилегию одному классу граждан в ущерб другому классу.



Газета «Революция» от 19 марта 1868 года писала:

Несмотря на самую решительную враждебность к требованиям века о женщинах-врачах, учреждения для их образовательной подготовки к профессиональным обязанностям быстро растут. Мяч впервые начал двигаться в Соединенных Штатах [290], и теперь женский медицинский колледж успешно работает в Лондоне, где привилегированные монополисты физики и хирургии были полны решимости не допускать никаких новых идей в своей области актами парламента. Но ледяные стены оппозиции растаяли, и даже в России женщина закончила обучение с высокими медицинскими почестями.




Следующая статистика Томаса Вентворта Хиггинсона разрешает многие популярные возражения против университетского образования для женщин:

Выпускники Антиохийского колледжа. — В докладе, прочитанном перед Ассоциацией социальных наук весной 1874 года, я указал на презумпцию того, что если желание знаний было заложено в умах женщин, то они также, как класс, обладали физической способностью удовлетворить его; и что, следовательно, бремя доказательства лежало на тех, кто выступал против такого образования по физиологическим причинам, чтобы собрать факты в поддержку своей позиции. Критикуя книгу доктора Кларка «Пол в образовании», я обратил внимание на тот факт, что он не предпринял попытки сделать это, а лишь привел несколько разрозненных случаев, научная ценность которых ослаблена отсутствием каких-либо доказательств того, представляют ли они собой немногие или многие случаи. Нам нужно много фактов и осторожная индукция; а не просто несколько фактов и широкая индукция. Я теперь рад зафиксировать табличный обзор [291] выпускников Антиохии с особым вниманием к их физическому здоровью и состоянию; факты были собраны и в основном систематизированы профессором Дж. Б. Уэстоном из Антиохии — который был связан с этим учреждением с момента его основания — с помощью миссис Уэстон и преподобного Олимпии Браун, обеих выпускниц колледжа. Однако за нынешнюю форму таблицы отвечаю только я.

Оказывается, что из 41 выпускника, в диапазоне с 1857 по 1873 год, не менее 36 живы в настоящее время. Из них здоровье 11 оценивается как «очень хорошее»; 19 — «хорошее»; всего 30; 1 оценивается как «удовлетворительное»; 1 — «неопределенное»; 1 — «нехорошее» и 3 — «неизвестно». Из 41 выпускника 30 числятся замужними, а 11 — одинокими, причем пять из последних закончили обучение в течение трех лет. Из 30 замужних 24 имеют детей, числом 48 или 49 всего. Из 6 бездетных 3 числятся недавно вышедшими замуж; одна умерла через несколько месяцев после замужества, а факты по другим случаям не приводятся. Тридцать четыре из сорока одного преподавали после окончания учебы, и я согласен с профессором Уэстоном, что преподавание является таким же тяжелым испытанием для организма, как и учеба. Принимая эти факты в целом, я не вижу, как самый ярый сторонник высшего образования мог бы просить о более обнадеживающем результате; и я представляю дело без аргументов, насколько это касается этого пионерского эксперимента по совместному обучению. Если какой-либо человек серьезно верит, что его родственницы, не имеющие университетского образования, находятся в лучшем физическом состоянии, чем показывает эта таблица, я советую ему опросить сорок одну из них и систематизировать полученную статистику.



В следующей редакционной статье в «Женском журнале» мистер Хиггинсон еще более пристально преследует оппозицию и отвечает на их легкомысленные возражения:

Я удивлен, обнаружив, что профессор У. С. Тайлер из Амхерстского колледжа в своей статье «Высшее образование женщины» в «Скрибнерс мансли» за февраль повторяет несправедливые утверждения президента Элиота из Гарварда в отношении Оберлинского колледжа. Ошибочность и некорректность этих утверждений были указаны на месте несколькими лицами, а затем были тщательно показаны президентом Фэрчайлдом из Оберлина; тем не менее профессор Тайлер повторяет их все. Он утверждает, что в этом колледже произошло большое сокращение числа студентов; он полностью игнорирует важный факт большого умножения колледжей, которые принимают женщин; и он подразумевает, если не утверждает, что отдельный женский курс в Оберлине возник как замена регулярному университетскому курсу. Его слова таковы, курсив мой:

В Оберлине, где эксперимент проводился в самых благоприятных обстоятельствах, он оказался неудачным, насколько это касается регулярного университетского курса. Число молодых женщин на этом курсе, вместо того чтобы увеличиваться с процветанием учреждения, уменьшилось, так что теперь оно составляет в среднем только две или три на класс. Остальные следуют другой учебной программе, живут в отдельном общежитии и учатся сами по себе на своем собственном курсе, читая, действительно, вместе с молодыми людьми и, в порядке взаимности и истинного женского сострадания, позволяя некоторым из них сидеть за своим столом в столовой, но все же составляя по существу женскую семинарию, или, если хотите, женский колледж в университете. — Скрибнер, февраль, стр. 457.



Теперь, президентом Фэрчайлдом прошлым летом было четко заявлено, что эта «другая учебная программа» была курсом, первоначально намеченным для женщин, а регулярный университетский курс был позднейшим дополнением. Это устраняет последнюю часть утверждения профессора Тайлера. Поэтому я возвращаюсь к его основному утверждению, что «число молодых женщин на университетском курсе уменьшилось, так что теперь оно составляет в среднем только две или три на класс». Любой читатель предположил бы, что он имеет в виду, что, беря один год за другим и сравнивая более поздние годы с ранними годами Оберлина, произошло уменьшение числа женщин. В чем факт? Трехлетний каталог Оберлинского колледжа 1872 года лежит передо мной, и я взял на себя труд подсчитать и систематизировать женщин, окончивших обучение в разные годы, в течение тридцати двух лет после 1841 года, когда они начали там выпускаться. Разделив их на десятилетние периоды, я нахожу, что числа следующие: 1841–1850 гг. — окончили тридцать две женщины; 1851–1860 гг. — окончили семнадцать женщин; 1861–1870 гг. — окончили сорок женщин. Из этого следует, что в течение третьего десятилетнего периода было не только отсутствие уменьшения, но фактически более высокий средний показатель, чем раньше. В течение первого периода классы составляли в среднем 3,2 женщины; в течение второго периода — 1,7 женщины, а в течение третьего периода — 4 женщины. Или если, чтобы завершить обзор, мы включим два нечетных класса в конце и сделаем третий период состоящим из двенадцати классов, средний показатель все равно будет 3,8 и будет больше, чем в любой из предыдущих периодов. Или если, не обращая внимания на равномерное распределение периодов, мы возьмем просто последние десять лет, средний показатель будет 3,1. Более того, в течение первого периода был один класс (1842), который не содержал женщин вообще; и в течение второго периода было три таких класса (1852–3, 7); в то время как в течение третьего периода каждый класс имел по крайней мере одну женщину.

Конечно, было бы совсем не странно, если бы произошло большое сокращение числа выпускников Оберлина. Вначале у него было поле деятельности для себя. Теперь перепись дает пятьдесят пять «колледжей» для женщин, помимо семидесяти семи, которые принимают оба пола. Многие из них уступают Оберлину, без сомнения, но некоторые быстро поднялись до престижа, далеко выходящего за рамки этого пионерского учреждения. С Корнеллским университетом с одной стороны и Мичиганским университетом с другой — не говоря уже о второстепенных учреждениях — чудо в том, что Оберлин вообще смог удержать свои позиции. Тем не менее самый большой класс женщин, который он когда-либо выпускал (тринадцать), был так поздно, как в 1865 году, и если классы с тех пор «составляют в среднем только две или три», то же самое было и с классами в течение нескольких лет до этой даты. Профессор Тайлер очень хорошо знает, что классы колеблются в каждом колледже и что десятилетний период — это минимум, с помощью которого можно проверить работу любой системы. Проверенное этим тестом, предполагаемое уменьшение принимает совсем другой вид. Если, однако, в Оберлине был большой спад, это просто показало бы перевод студентов в другие колледжи, поскольку ни профессор Тайлер, ни президент Элиот не будут отрицать, что общая статистика колледжей показывает быстрый рост числа женщин.

Более того, я признаюсь, что моя уверенность в чувстве точности профессора Тайлера сильно подорвана этими утверждениями об Оберлине, а также его заявлением, которое я должен назвать безрассудным, по крайней мере, в отношении неполноценности в правде, чистоте и добродетели тех женщин, которые ищут избирательного права. Он утверждает (стр. 456), что «женщины — женщины вообще — самые правдивые, чистые и лучшие из пола — не желают права избирательного права». Теперь, если женщины, которые выступают против избирательного права, являются самыми правдивыми, чистыми и лучшими, женщины, которые выступают за него, должны явно быть неполноценными по всем этим пунктам; и это утверждение, которое не только эти женщины сами, но и их братья, мужья и сыновья, безусловно, имеют право возмущаться. Мистер Тайлер имеет полное право аргументировать свои собственные взгляды, за или против избирательного права, но он не имеет права копировать восточное проклятие и говорить своим оппонентам: «Пусть могила вашей матери будет осквернена!». Он утверждает, что поддерживает официальные отношения с одним «женским колледжем», одной «женской семинарией» и одним «институтом молодых леди». Будет ли способствовать моральному воспитанию тех, кто поступает в эти учреждения, то, что их руководители подают им пример оспаривания чистоты и добродетели тех, кто отличается во мнении от них самих?

Но предполагая, что профессор Тайлер не связан обычными узами вежливости или справедливости, он, по крайней мере, связан последовательностью своей собственной позиции. Так, он выходит из своего пути, чтобы сделать комплимент миссис Сомервиль и мисс Митчелл. Обе эти дамы идентифицированы с требованием избирательного права. Он восхваляет «Хижину дяди Тома», но миссис Стоу написала почти так же умело за наделение женщин избирательными правами, как и за свободу чернокожих. Он хвалит «сакраментальное воинство писательниц», которые, по его словам, «будут двигаться с постоянно растущей силой, свергая угнетение, сдерживая порок и преступность, реформируя нравы и манеры, очищая общественные настроения, революционизируя бизнес, общество и правительство, пока каждое ярмо не будет сломлено и все нации не будут завоеваны истиной». Но было снова и снова показано, что писательницы Америки, за двумя или тремя исключениями, выступают за женское избирательное право и, следовательно, вместо того чтобы быть «сакраментальными», даже не принадлежат к классу профессора Тайлера «самых мудрых, правдивых и лучших». Он, таким образом, выбирает для комплимента на одной странице тех самых женщин, которых он оклеветал на другой. Его собственные свидетели свидетельствуют против него. Жаль, что такие фразы невежливости и несправедливости должны обезображивать эссе, которое во многих отношениях говорит добрые слова о женщинах, рекомендует им изучать греческий язык и говорит в заключение, что их возвышение «является одновременно мерой и средством возвышения человечества».



Осенью 1884 года была предпринята попытка исключить женщин из колледжа Адельберт. Мы приводим отчет об этом из-под пера миссис Сары Ноулз Болтон, опубликованный в «Инглиш вуменс ревью» в январе 1885 года:

Дорогой редактор: Город Кливленд был взбудоражен в течение нескольких недель по этому вопросу о высшем образовании женщин. Колледж Западного резерва, основанный в 1826 году в Гудзоне, был переведен в Кливленд в 1874 году из-за дара в 100 000 долларов от мистера Амасы Стоуна, с изменением названия на колледж Адельберт в память об единственном сыне. Несколько молодых женщин были студентками с 1873 года. В Кливленде около двадцати молодых леди воспользовались такими замечательными домашними привилегиями. Их успеваемость была отличной — выше, чем у молодых людей. Они отсутствовали на занятиях только наполовину меньше, чем мужчины. Их поведение было выше всяких упреков. Некоторое время назад факультет, за исключением президента, доктора Кэрролла Катлера, подал петицию в совет попечителей о прекращении совместного обучения в колледже по предполагаемым причинам, что девушкам требуется иное обучение, чем мальчикам, никогда не «идентичное» образование; что это утомительно для их здоровья — отвечать перед молодыми людьми; «напряжение нервной системы от унизительных ошибок и серьезных исправлений является для многих молодых леди жестоким дополнительным бременем, возложенным на них в ходе обучения»; «что обеспечение, которое мы предлагаем девушкам, не является лучшим и даже опасно»; что «там, где принимаются женщины, колледж становится второ- или третьеразрядным, и что, хуже всего, молодые люди будут удержаны от прихода в этот колледж присутствием леди». Было рекомендовано «приложение», не с университетскими степенями, а подчиненное устройство с «дипломными экзаменами, насколько и как быстро ресурсы колледжа позволят».

Как только предмет стал известен, газеты города взялись за этот вопрос. Поскольку общественность предоставляет средства и студентов для каждого колледжа, общественность была жизненно заинтересована. Министры проповедовали об этом, и они, вместе с врачами и юристами, писали сильные статьи, показывая, что никакого «приложения» не желают; что родители желают тщательного, высокого, самостоятельного образования для своих дочерей, как и для своих сыновей; что здоровье не было повреждено смущением (?) от ответов перед молодыми людьми; что молодые люди не были удержаны от поступления в Анн-Арбор, Оберлин, Корнелл и другие учреждения, где есть молодые женщины; что было несправедливо заставлять девушек ехать за сотни миль в Вассар, Смит или Уэллсли, когда мальчики были обеспечены лучшим образованием у своих дверей; что, с более чем половиной колледжей этой страны, принимающих женщин, с колледжами Италии, Швейцарии, Швеции, Голландии и Франции, открывающими свои двери для женщин, для колледжа Адельберт закрыть их было бы шагом назад в цивилизации.

Женщины города взялись за дело, и несколько тысяч наших лучших имен были получены в петиции с просьбой оставить девушек членами колледжа; судьи и ведущие лица с радостью подписались. Попечители встретились 7 ноября 1884 года. Весь город с нетерпением ждал результата. Председатель комитета, достопочтенный И. У. Чемберлен из Колумбуса, который сначала был против совместного обучения, благодаря благоприятным отчетам, полученным им из колледжей по всей стране, стал полным сторонником, и отчет был способным и убедительным.

Президент Энджелл из Мичиганского университета, где обучается 1500 студентов, писал: «Женщины были приняты здесь под давлением общественного мнения против желаний большинства профессоров. Но я думаю, что ни один профессор сейчас не жалеет об этом или не поддержал бы исключение женщин. Мы не сделали ни одного изменения в наших правилах или требованиях. Женщины не стали развязными; они не провалились в своих исследованиях; они не подорвали здоровье; они были выпущены на всех факультетах; они не были неполноценными в успеваемости по сравнению с мужчинами. Мы считаем эксперимент здесь успешным».

Галуша Андерсон, президент Чикагского университета, писал: «Наш единственный закон здесь заключается в том, что студенты должны вести себя как джентльмены и леди. Они свободно общаются друг с другом, точно так же, как они делают это в обществе, как, я думаю, Бог и намеревался, чтобы они делали, и эффект во всех отношениях хорош. У меня никогда не было ни малейших проблем от ассоциации полов».

Канцлер Манатт из Университета Небраски, в течение четырех лет занимавшийся университетской работой в Йеле, в ответ на вопросы о том, будут ли мальчики отстранены от учреждения, ответил: «Этот вопрос звучит как шутка в этой долготе. С таким же успехом можно сказать, что рождение девочки в семье выгоняет мальчиков за дверь. Это скорее укрепляет домашнее притяжение. Так и в университете. Я верю, что здесь нет профессора или студента, который бы не боролся за эту систему по веским и твердым причинам».

Президент Уоррен из Бостонского университета, недавно получивший 200 000 фунтов стерлингов, писал: «Единственные противники совместного обучения, которых я когда-либо знал, — это люди, которые ничего не знают о нем практически и чьи трудности все спекулятивны и воображаемы. Мужчины более мужественны, а женщины более женственны, когда они объединены в полностью человеческом обществе, чем когда они обучаются в получеловеческом».

Президент Уайт из Корнелла писал: «Я рассматриваю «приложение» для женщин в наших колледжах как простое временное решение и шаг в прогрессе к полному допуску женщин ко всем университетским классам, и я думаю, что это очень общий взгляд среди людей, которые непредвзято думали об этом предмете. Пройдя еще один год, сделав двенадцать всего с тех пор, как женщины были приняты, я не колеблясь скажу, что верю, что их присутствие здесь хорошо для нас во всех отношениях».

Профессор Мозес Койт Тайлер из Корнелла сказал: «Мое наблюдение заключалось в том, что при совместной системе тон университетской жизни стал более серьезным, более вежливым и утонченным, менее легкомысленным и циничным. Женщины обычно являются одними из самых лучших ученых и ведут, а не тянут, и их провалы в хорошем здоровье скорее, да, определенно, менее многочисленны, чем те, которые приписываются мужчинам. Есть такой тип молодого человека, который думает, что это не совсем то, знаете ли, чтобы быть в колледже, где есть женщины; и он уходит, если может, и я рад, что он это делает. Вакуум, который он вызывает, невелик, и его уход более чем компенсируется прибытием вместо него более крепкого и мужественного типа».

Единственные возражающие против совместного обучения были из тех колледжей, которые никогда не пробовали его; президент Портер из Йеля считал это подходящим методом для последипломных классов, а президент Сили — для курса «более низкого уровня», чем Амхерст.

Президент Катлер из колледжа Адельберт сделал способный отчет, показывающий, что прогресс века направлен к совместному обучению. Только пятьдесят три протестантских колледжа, основанных после 1830 года, исключают женщин; в то время как 156 учреждений совместного обучения были основаны с этой даты.

Некоторые из попечителей считали желательным подражать Йелю [292], а другие чувствовали, что они знают, какие исследования желательны для женщины, лучше, чем она сама! Когда голосование состоялось, к их чести, надо сказать, оно было двенадцать к шести, или два к одному, в пользу совместного обучения. Девушки отпраздновали это справедливое и мужественное решение банкетом.



Начало женского крестового похода в это время (1874) в Огайо вызвало огромное волнение не только по всему штату, но и стало темой для кафедры и прессы по всей нации. Те, кто был идентифицирован с движением за женское избирательное право, будучи глубоко заинтересованными в вопросе трезвости, не имели сочувствия к тому, что они чувствовали как осквернение женственности и религиозного элемента в женщине. Они чувствовали, что подходящим местом для петиций и призывов были залы законодательства, сенаторы и конгрессмены, а не торговцы ромом и пьяницы в притонах порока и на общественных дорогах. Было жалко видеть веру женщин в силу Бога совершать невозможное. Подобное порождает подобное во вселенной материи и разума, и до тех пор, пока женщины соглашаются делать распутных, пьяных мужчин отцами своих детей, никакая сила на земле или на небесах не может спасти расу от этих пороков-близнецов. Следующее письмо от Мириам М. Коул делает несколько хороших замечаний по этому вопросу:

Если бы «женская война против виски» была инициирована партией женского избирательного права, ее облик в глазах газет был бы иным, чем сейчас. Если бы Люси Стоун положила начало этому движению, это было бы так характерно для нее! Чего еще можно было ожидать от такой нарушительницы общественного спокойствия? От той, у которой нет инстинктивных сомнений по поводу разношерстных толп на избирательных участках, можно было ожидать, что она будет посещать салуны и благочестиво серенадить их владельцев, пока терпение не перестанет быть добродетелью. Но для женщин, которые настолько обременены домашними заботами, что у них нет времени голосовать; для женщин, которые настолько избегают известности, что не желают просить разрешения голосовать; для женщин, которые верят, что мужчины вполне способны управлять государственными и муниципальными делами без их вмешательства — для них начать нынешний крестовый поход, как это странно! Их пение, хотя и пронизанное моральной целью, и их молитвы, хотя и направленные на конкретный результат, не делают их войну ни на йоту более женственной, а их положение — более привлекательным. Женщина, выбивающая топором дно бочки с виски под мелодию «Old Hundred», — это не идеальная женщина, сидящая на диване, обедающая клубникой со сливками и сладко напевающая «The Rose that All are Praising». Она так же далека от этого, как Сьюзан Б. Энтони, когда опускала свой избирательный бюллетень в урну. И вся разница между музыкальной святой, проливающей драгоценную жидкость, и немузыкальной святой, предлагающей свой голос, заключается в том, что последняя пыталась убить нескольких зайцев одним выстрелом, а первая целится только в одного.

Невоздержанность, каким бы великим проклятием она ни была, — не единственное зло, последствия которого тяжелее всего сказываются на женщинах. Зло многолико, и так упорно трудиться, чтобы отрубить одну голову, когда есть способ, с помощью которого можно отсечь все, — это недальновидное движение; а если добавить к этому тот факт, что голова на самом деле не отрублена, а лишь ошеломлена неожиданными мелодиями и мольбами, то в этих усилиях мало удовлетворения. Мы узнаем, что за пределами городских корпораций, которые были недавно «исправлены», торговля спиртным продолжается, и война должна быть перенесена в пригороды. Что тогда? Куда дальше? Какая партия сможет играть в эту игру дольше? Слезы, молитвы и песни скоро потеряют свою новизну — это спазматическое усилие, вероятно, скоро исчерпает себя; приносится ли какая-либо постоянная польза? Торговля спиртным выступает против женского избирательного права, и по веским причинам. Она знает, что голоса меняют законы, и она также знает, что голоса женщин изменили бы нынешние законы о трезвости и сделали бы их стоящими той бумаги, на которой они напечатаны. Хотя это восстание женщин является обнадеживающим признаком, оно не может сделать ни один закон черным или белым. Оно может на время сформировать общественное мнение, но порочные страсти и аппетиты нуждаются в здравых законах, чтобы сдерживать их. Если бы женщины только увидели это и потребовали осуществления своего права голоса с половиной того рвения и единодушия, с каким они штурмуют мужской замок, оно было бы предоставлено. Это единственный топор, чтобы приложить к корню дерева.

В Спрингфилде, штат Огайо, только что было дело в мировом суде, которое привлекло большое внимание и вызвало большой интерес. Женщина, чей муж довел свою семью до полной нищеты пьянством, подала иск против торговца спиртным. В ежедневных газетах было распространено обращение жены пьяницы к дамам Спрингфилда, которое настолько взволновало их, что большая делегация самых почтенных и благочестивых женщин города пришла в суд. Но дело было отложено на неделю. За это время волнение стало настолько сильным, что когда началось судебное разбирательство, зал суда был полон зрителей, а число дам за барьером увеличилось втрое. Миссис Э. Д. Стюарт выступила с ходатайством перед присяжными. Был вынесен вердикт против торговца спиртным. Будет подана апелляция; но граждане Спрингфилда никогда не забудут влияния, которое присутствие женщин, сочувствующих другой обиженной женщине, оказало на суд. И какой дополнительной силой обладали бы эти женщины в качестве судей, присяжных и адвокатов; граждане, увенчанные всеми правами, привилегиями и иммунитетами, справедливо принадлежащими им по закону и конституции.



О работе в округе Геога пишет миссис София Обер Аллен из Южного Ньюбери:

Зимой 1851-52 годов Энсон Рид распространил петицию с призывом к законодательному органу защитить имущественные права замужних женщин; и с того времени тема прав женщин часто обсуждалась на общественных и литературных собраниях. В 1871 году миссис Лима Обер предложила стать одной из шести женщин, которые пойдут на выборы в поселке и предложат свой голос. Девять присоединились к ней, но все их голоса были отклонены, так как судьи заявили, что опасаются неприятностей, если примут их. С того года по 1876 год эти героические женщины из Южного Ньюбери упорно продолжали предлагать свои голоса на выборах в поселке, штате и президентских выборах; и хотя им всегда отказывали, они удалялись в другую комнату с немногими благородными мужчинами, которые поддерживали их, и там должным образом отдавали свои бюллетени за справедливость и равенство. Однажды они собрали пятьдесят голосов — тридцать одна женщина и девятнадцать мужчин. В 1876 году они приняли серию волнующих резолюций с патриотической декларацией принципов.

В 1873 году были проведены большие собрания, и в конституционный конвент был направлен меморандум с просьбой о поправке, чтобы «право голоса не могло быть отказано или ограничено любому взрослому гражданину, за исключением случаев преступления, идиотии или слабоумия». 12 января 1874 года был организован политический клуб, который активно проводил собрания и пикники, распространял петиции и брошюры. 4 июля 1874 года в роще Обера и Аллена состоялся пикник с корзинами, на котором среди ораторов был генерал А. К. Ворис. Достопочтенный А. Г. Риддл, чья ранняя жизнь прошла в основном в Ньюбери, поощрял и помогал работе как словом, так и пером. Зимой 1878 года Сьюзан Б. Энтони в компании моего мужа и меня читала лекции в нескольких городах под эгидой клуба. Мисс Ева Л. Пинни, уроженка Ньюбери, была нанята клубом для проведения агитации в округе. Ее успех был заметным. В 1879 году казна получила завещанные 50 долларов от Рубена Х. Обера, который, хотя и проводил большую часть своего времени на Востоке, всегда сохранял живой интерес к местному обществу.




Миссис Сара Лэнгдон Уильямс присылает нам следующий отчет от общества Толедо:

Зимой 1869 года миссис Стэнтон и мисс Энтони, возвращаясь из длительной поездки по Западу, провели несколько дней в Толедо. Помимо публичных собраний, их приезд стал поводом для многих приятных и гостеприимных встреч. Большой круг умных и искренних женщин жаждал и ждал возможности сделать что-то, чтобы ускорить движение за женское избирательное право, когда приезд этих пионеров реформ побудил их к действию. Это было похоже на спичку к огню, уже готовому к разжиганию, и организация была быстро создана. С того времени воздух казался намагниченным идеями реформ, и к верной группе, которая оставалась верной своему флагу, время от времени добавлялись новые члены, и от этой маленькой группы исходило влияние, постоянная сила, которая действовала молча, хотя и непрерывно, через видимые и невидимые каналы, формируя мысли и действия общества. Собрания этой ассоциации регулярно освещались ежедневной прессой, с большей или меньшей справедливостью, в зависимости от того, был ли присутствующий репортер или газета, освещавшая ход событий, более или менее дружелюбными.

Письмо, опубликованное в «The Revolution» от 10 июня 1869 года, указывает на практическую работу нашей ассоциации:

Первая стычка на линии армии избирательного права в Огайо состоялась, и друзья реформации могут по праву радоваться результату. В этом городе уже давно существует библиотечная ассоциация, в которую женщины были приняты в качестве членов, но в управлении или руководстве которой они не имели права голоса. Под давлением влияний, приведенных в действие вашим визитом, было решено, что этот пережиток прошлого должен быть сметен, что женщины должны быть представлены в управлении, так же как и в членстве ассоциации. На последних выборах должны были быть выбраны шесть директоров среди других должностных лиц, и мисс Анна К. Мотт, миссис М. У. Бонд и миссис М. Дж. Баркер были кандидатами по списку под названием «Список равных прав», возглавляемому г-ном А. У. Глисоном в качестве президента. Опасное предложение, не только разрешить женщинам голосовать, но и дать им должности, было бомбой в лагере консерватизма, и каждое влияние, которое только можно было оказать, было направлено против этого списка. После захватывающего состязания результат показал, что, несмотря на мощную и влиятельную оппозицию, список был избран от 186 до 220 голосами из 327. Этот результат был тем более приятным, что в оппозиции можно было найти многих из самых богатых и уважаемых граждан Толедо.

Как показатель интереса, который женщины проявили к этим выборам, три четверти из них проголосовали. Было интересно наблюдать за твердостью, с которой женщины подходили к избирательной урне. Никакой дрожи не было заметно. Они несли бюллетень с легкостью, опускали его с хладнокровием, следили за тем, чтобы не было совершено никакого мошенничества, а затем уходили так же бесшумно, как и пришли. Дело было сделано. Женская честь, женская чистота, женское домашнее счастье, женская супружеская любовь, женская верность своим домашним обязанностям, все это и тысяча других более тонких качеств были уничтожены. Больше никакого мира в семьях; больше никаких тихих домашних вечеров; больше никаких утонченных домашних женщин; а вместо этого — склоки и раздоры. Солдаты и матросы, полицейские и землекопы заняли место жен и матерей. С тяжелым сердцем я пошла домой и плакала об американской женственности. Но солнце взошло как обычно, и мир продолжал вращаться. Я пошла в полицейский суд — все было тихо. Я прошла в окружной суд и просмотрела список дел — ни одного нового дела о разводе не встретилось моему взору. Дрожащей рукой я открывала утренние газеты последние несколько дней, но ничто там не выдавало ужасных результатов этого ложного шага. О, женщины! женщины! Во времена индейских войн опытный охотник сказал бы вам, что после нападения, когда все было тихо и вы думали, что враг ушел, ожидала величайшая опасность и требовалась самая тщательная бдительность. Поэтому я продолжаю наблюдать, ибо знаю, что месть богов должна пасть на эту худшую, чем Содом, страну, ибо с тех пор, как женщины проголосовали, конечно, в городе не найдется пяти праведников. Недвижимость, однако, не падает, но все же!—

Вечером после выборов друзья ассоциации и успешных списков собрались, чтобы стать свидетелями прихода новой администрации. Были произнесены сердечные слова поддержки на будущее. Президент, г-н Глисон, выступил с прекрасной инаугурационной речью, несколько предложений из которой я вам посылаю, и собрание закрылось.

Президент сказал: Благодарю вас от всей души, дамы и господа, за оказанную мне высокую честь при избрании, я не забываю, что это заслуга великих принципов равных прав и всеобщего избирательного права, а не каких-либо моих собственных заслуг. Мы живем в век прогресса. По моему скромному мнению, мы сделали большой шаг вперед, допустив дам к управлению этой ассоциацией — не только из-за того, что в этом конкретном учреждении они занимают равное положение с нами и по праву имеют право на все его привилегии, но и из-за более важного факта, что это признание здесь тех принципов, которые сейчас требуют признания в политических институтах нашей страны. В естественном порядке вещей, что это движение за «равные права» должно встретить сопротивление. Все движения нового и радикального характера в своем начале встречают сопротивление. Это испытание, через которое они должны пройти, но их успех или неудача зависят от их внутренней ценности. Нечего бояться оппозиции любому движению, которое обладает этими элементами. Любая идея, которая берет свое начало в глубинах человеческой природы, рано или поздно воплотится в живое действие, и поэтому у нас есть эта уверенность — что, как здесь, так и в политических институтах нашей страны — этот принцип равных прав, как для мужчины, так и для женщины, в конце концов восторжествует.



В 1871 году «Sunday Journal» предложил ассоциации полколонки, что было с благодарностью принято, и миссис Сара Лэнгдон Уильямс была назначена редактором. Отдел увеличился до целой страницы, и тираж газеты стал таким же большим, как у любой из городских ежедневных газет. Когда возникла опасность ее продажи противникам дела, миссис Уильямс приобрела половину доли и тем самым сохранила другую половину в руках дружественного владельца. В «Sunday Journal» у ассоциации был посредник, через которого она могла оперативно отвечать на все несправедливые нападки и таким образом поддерживать постоянную агитацию. В ноябре 1875 года продажа газеты на некоторое время прекратила прямое общение между ассоциацией и общественностью. Но вскоре, став беспокойным без какого-либо средства выражения, общество основало «The Ballot-Box» в апреле 1876 года, собирая деньги среди граждан в помощь предприятию. С этой первой помощью газета сразу стала самоокупаемой и оставалась таковой до апреля 1878 года, когда она была передана Матильде Джослин Гейдж и опубликована в Сиракузах, штат Нью-Йорк.

Конвент по пересмотру конституции штата в 1873-74 годах предоставил возможность для неустанных усилий членов ассоциации по распространению петиций; и они были настолько успешны, что когда их делегаты представили 1500 подписей с просьбой о поправке, обеспечивающей право голоса женщинам, один из членов конвента, просматривая список, воскликнул: «Почему, у вас здесь все солидные люди округа Лукас». Г-н М. Р. Уэйт, с тех пор главный судья Верховного суда Соединенных Штатов, был президентом конвента и, представляя петицию, сказал, что имена на этой бумаге представляют пятнадцать миллионов долларов. Любезность г-на Уэйта указывала на более сильные убеждения относительно прав женщин, чем он действительно обладал. В интервью с нашим комитетом, назначенным для обеспечения слушаний от избранных членов — г-на Уэйта и г-на Скрибнера — г-н Уэйт заявил, что он выступает за предоставление равной оплаты труда женщинам, и считает их имеющими право на все другие права, кроме права голоса. Он считал, что женщины имеют право на слушание в конвенте, и будет помогать им всем, чем сможет, чтобы обеспечить эту привилегию. Г-н Уэйт, обладая большой добротой натуры, обладает врожденным консерватизмом, который сдерживает его более щедрые порывы. Он придерживался этой позиции в своем решении по делу «Майнор против Хапперсетт», заявив, что «конституция Соединенных Штатов не имеет избирателей». Многие из самых оптимистичных друзей были сильно разочарованы. Они полностью верили, что его любовь к справедливости приведет его к широкому толкованию конституции, столь явно верному, изложенному в первой статье четырнадцатой поправки. Оно восторжествовало, однако, когда, сказав, что конституция не дает права голоса вместе с гражданством, он сказал: «Если закон неверен, его следует изменить; но власть не у Верховного суда».

Когда в феврале 1873 года вспыльчивый судья суда по общим делам отказался утвердить назначение женщины — мисс Мэри Сибли — на должность заместителя клерка, которую она занимала в течение восьми лет с необычайным одобрением, на том основании, что, не будучи избирателем, она была юридически дисквалифицирована, ассоциация решила оспорить решение от ее имени, и при обращении через их президента к г-ну Уэйту с просьбой выступить в качестве адвоката, он дал свое без колебаний согласие и заявил, что если назначение было незаконным, закон следует изменить немедленно. Верный своему обещанию, он защищал ее весьма умело и нанял другого адвоката для работы с ним. Его услуги были предоставлены безвозмездно.

Впоследствии в конституционном конвенте была принята поправка, делающая женщин правомочными на назначаемые должности, а также на любую должность в рамках школьного контроля, за исключением комиссара штата. Но когда новая конституция была поставлена на голосование, она была отклонена, а вместе с ней и эти поправки. У дела были способные защитники в конвенте, во главе которых стоял генерал А. К. Ворис из Акрона, который был назначен председателем Специального комитета по женскому избирательному праву. Постоянный комитет по избирательному праву был крайне недружелюбен, особенно председатель, г-н Сэмпл. Был назначен Специальный комитет по женскому избирательному праву, который добросовестно выполнил свой долг и единогласно проголосовал «за». Г-н Ворис работал над этой мерой с энтузиазмом, равным только его способностям. Когда отчет был вынесен на обсуждение, он произнес мастерскую двухчасовую речь, во время которой внимание было настолько пристальным, что можно было услышать, как падает булавка. Другие способные речи также были произнесены в пользу этой меры некоторыми из самых талантливых членов конвента. До принятия не хватило двух голосов. Поражение было в значительной степени связано с влиянием алкогольного лобби в конвенте. Дело, однако, получило новый импульс благодаря усилиям генерала Вориса, которому, уступая не более чем кому-либо другому в Огайо, должна быть выражена благодарность женщин. Во время состязания общество Толедо было постоянно начеку. Трижды оно посылало своих делегатов на конвент; но оно не ограничивало свою работу только Огайо; оно щедро делилось своими средствами, когда могло, чтобы помочь борьбе в других штатах, и собирало большие петиции в конгресс с просьбой о шестнадцатой поправке.

Когда конвент штата собрался в Толедо в феврале 1873 года, члены городского общества приложили все усилия, чтобы все приготовления для их приема и развлечения были самого удовлетворительного характера, и делегаты единодушно согласились, что у них никогда раньше не было такой восхитительной и успешной встречи. Было сформировано много прочных дружеских отношений. Оперный театр был хорошо заполнен на каждой сессии трехдневного конвента. На открытии сессии сердечное приветственное слово произнес преподобный Роберт Маккьюн, один из самых красноречивых республиканцев Толедо. Мэр города, доктор У. У. Джонс, убежденный демократ, также выступил с любезной речью.

Общество Толедо всегда считало себя независимой организацией, хотя его члены индивидуально идентифицировали себя по своему выбору с другими ассоциациями. Его отношение было самого бескомпромиссного характера. Его никогда не удавалось уговорить принять крошку вместо целой буханки. Иногда это вызывало осуждение со стороны друзей, но в долгосрочной перспективе оно завоевало уважение даже со стороны ярых противников. Иллюстрация этого была дана в его действиях в отношении празднования столетия. 4 июля 1876 года должно было отмечаться в Толедо как большой праздничный день. Задолго до его наступления велись приготовления, с помощью которых патриотически настроенные граждане должны были выразить свою благодарность за процветание нации в столетнюю годовщину свободы. Все профессии и организации должны были объединиться в одном грандиозном триумфальном шествии. Был выпущен призыв к собранию, на которое всем организациям было предложено прислать представителей. Ассоциация женского избирательного права не была забыта, и циркуляр с приглашением был отправлен ее президенту. Это подняло деликатный вопрос, ибо как могли женщины принимать участие в праздновании триумфов своей страны, законы которой лишили их избирательных прав? Но, получив любезное признание, они должны были ответить с такой же любезностью. Письмо было представлено обществу, и президенту было поручено вежливо отклонить честь. «The Ballot-Box» от мая 1876 года содержит переписку:


Толедо, Огайо, 8 апреля 1876 года.

На собрании граждан, состоявшемся в Уайтс-холле вечером 6-го числа текущего месяца, нижеподписавшимся было поручено пригласить вашу организацию, наряду с другими, прислать представителя на собрание, которое состоится в Уайтс-холле вечером в понедельник, 17 апреля, которое изберет исполнительный комитет и сделает другие приготовления для празднования Толедо столетней годовщины американской независимости способом, подобающим случаю и характеру нашего города. Настоятельно желательно, чтобы каждая организация, любого характера, в Толедо была представлена на этом собрании. Поэтому мы просим вас представить этот вопрос вашей организации на ее следующем регулярном собрании, или, в случае, если она не проводит собрание до 17-го числа, чтобы вы сами явились в качестве представителя.

Гидо Маркс, председатель.

Д. Р. Лок, Джеймс Х. Эмори, секретари.




Это было представлено ассоциации на собрании, которое произошло в тот же день после обеда, и по распоряжению общества на приглашение, содержащееся в нем, было отвечено своевременно, чтобы быть прочитанным на собрании в Уайтс-холле 17 апреля:


Толедо, Огайо, 15 апреля 1876 года.

Достопочтенному Гидо Марксу, господам Д. Р. Локу и Джеймсу Х. Эмори:

Господа: Печатный циркуляр с вашими именами, приложенный к моему адресу как президента Ассоциации женского избирательного права Толедо, приглашающий этот орган прислать представителя на собрание, которое состоится в Уайтс-холле в понедельник вечером, 17 апреля, чтобы избрать исполнительный комитет и сделать другие приготовления для празднования Толедо столетней годовщины американской независимости, был получен как раз вовремя, чтобы представить его на собрании, состоявшемся 10 апреля. Там было решено, что, хотя члены ассоциации полностью ценят щедрость мужчин Толедо и чувствуют благодарность за подразумеваемое признание их гражданства, все же у них явно нет столетия для празднования, так как правительство все еще удерживает их в состоянии политического крепостного права, отказывая им в величайшем праве гражданства — представительстве.

Осознавая, однако, великие результаты, которых нация достигла за сто лет в создании великого народа, мы понимаем, что у вас, как у американских мужчин, есть повод для радости, и мы желаем вам удачи во всех усилиях, которые вы можете предпринять в предстоящем праздновании. В равной степени мы считаем непоследовательным, как лишенный избирательных прав класс, объединяться с вами в праздновании той свободы, которая является наследием лишь половины народа. Поэтому воля ассоциации заключается в том, чтобы я ответила в вышеуказанном духе, поблагодарив вас за ваше любезное приглашение и с удовольствием узнав среди ваших имен тех, кто до сих пор выражал нам свое сочувствие и помощь. Остаюсь с искренним уважением, ваша,

Сара Р. Л. Уильямс, президент Ассоциации женского избирательного права Толедо.




Письмо задумывалось как во всех отношениях любезное, так как у автора и общества, которое она представляла, не было ничего, кроме самых добрых чувств к тем, кто столь дружелюбным образом признал их гражданство, пригласив их принять участие в собрании, а также к общественности Толедо, которая, как правило, относилась к их организации с дружелюбным вниманием. По-видимому, однако, их позиция была истолкована неверно, согласно статьям, впоследствии опубликованным в «Blade» и «Commercial», которые мы воспроизводим ниже:

Женщины говорят, что им «явно нечего праздновать в столетие». Если мы не ошибаемся, женщины этой страны наслаждались большим прогрессом, чем мужчины при нашем свободном правительстве, и им теперь плохо идет постоянно и настойчиво дуться из-за того, что они еще не достигли полной меры своих земных желаний — избирательной урны. Гораздо лучше показать сердечное проявление признательности за полученные блага и тем самым существенно помочь в дальнейшем прогрессе. Ничего нельзя выиграть, отказываясь праздновать столетнюю годовщину гражданской и религиозной свободы. Права всех неизбежно ограничены там, где есть правительство, и только время и опыт могут показать, какое расширение или сокращение прав и свобод может быть существенным для общего блага. По нашему суждению, женщины, отказываясь участвовать в предстоящем праздновании Четвертого июля, совершили ошибку, влияние которой не может не оказаться вредным для интересов их ассоциации. Противоположный курс, несомненно, завоевал бы друзей. — «Blade».

Чрезвычайно нелюбезным письмом было то, что было отправлено Ассоциацией женского избирательного права на собрание в Уайтс-холле. Девяносто девять сотых женщин страны будут удивлены, узнав, что им «нечего праздновать в столетие», и будут еще больше удивлены, когда обнаружат, что для них «непоследовательно» объединяться со своими братьями, отцами, сыновьями и мужьями «в праздновании свободы, которая является наследием» всех людей. Мы не можем не чувствовать, что требования, выдвинутые ассоциацией, заслуживали бы более уважительного рассмотрения при проявлении иного духа. Девушки и матроны 1776 года были другого склада. — «Commercial».



«Blade» был хорошим другом женского избирательного права в течение многих лет, но мы чувствуем, что настоящая статья была написана в духе ненужной раздражительности, такой, какая, как мы думаем, могла возникнуть от приступа несварения желудка. «Commercial», с момента смены руководства, безусловно, не был недружелюбным, и мы считали его справедливым. Его нынешние комментарии несправедливы. Следующая редакционная статья появилась в «The Ballot-Box» той же даты:

Почему мы не можем праздновать столетие. — Городские ежедневные газеты критикуют ассоциацию избирательного права довольно сурово за отказ объединиться в праздновании столетия. Возможно, с точки зрения мужского удовлетворения может показаться удивительным, что патриотизм не должен внушать нам благодарность за крошки с национального стола; что мы не должны радоваться великому банкету, который готовится. Но нам так же невозможно смотреть с их точки зрения, как им видеть с нашей. Хотя мы ценим доброту, проявленную к нам в этом городе нашими друзьями и прессой, все же, работая без видимых результатов для признания наших прав как граждан Соединенных Штатов, мы не можем, даже через мощный стимул сочувствия нашим «мужьям, отцам, братьям и сыновьям», отложить наши обиды и радоваться триумфу, который более ясно отмечает наше собственное унижение.

Могут ли наши друзья сообщить нам, в чем наше преступление, что нам отказывают в праве на представительство? Могут ли они указать на какой-либо умственный или моральный недостаток, чтобы оправдать то, что нам отказывают в политических правах? Если нет — если нет справедливой причины для нашего лишения избирательных прав, то, безусловно, не должно вызывать удивления, что мы не можем радоваться вместе с теми, кто систематически продолжает совершать это великое зло. Не дискредитируя никого из суверенных избирателей этой нации, мы не можем забыть, что самому невежественному негру, самому деградировавшему иностранцу, даже беглецам от правосудия, предоставляются права, которых мы тщетно требуем; и мы осознаем каждый день и час, когда эти привилегии нам отказывают, что мы не только обижены американским правительством, но и оскорблены. Каждый год, когда наши призывы к конгрессу и законодательному органу о политических правах отклоняются, оскорбление нагромождается на травму. Женщинам говорят те, кто пользуется всеми привилегиями, которые может дать это правительство, радоваться тому малому, что у них есть, и ждать терпеливо, пока будет даровано больше. Ждать мы должны, потому что у них вожжи власти, но ждать терпеливо, имея свет, чтобы осознать наше относительное положение, означало бы делать то, за что мы должны презирать самих себя.

Мы работаем не только для сегодняшнего дня, но и для плодов, которые должны прийти от установления справедливости. Если мы потерпим неудачу в этот памятный год, более светлый день обязательно должен наступить. Наша неудача сейчас будет неудачей страны в использовании своих возможностей. Все успехи, которым можно радоваться, все триумфы торговли, коммерции и изобретений вторичны по отношению к правам граждан, к тем принципам, которые лежат в основе национальной свободы. Когда женщины будут признаны гражданами этой республики, будет повод для их благодарности и радости; тогда они смогут присоединиться к юбилею, который празднует день рождения могущественной нации.



На июньском собрании ассоциации были приняты декларация прав и серия радикальных резолюций. Президент призвала общество твердо стоять в решимости не принимать участия в праздновании столетия, и члены ассоциации избирательного права провели Четвертое июля тихо в своих домах, но они заставили повесить знамя с надписью «Женское избирательное право и равные права» через одну из главных улиц, под которым прошло все шествие. Из первоначальных членов общества некоторые, кто в первые годы принимал активное участие, переехали в другое место, а некоторые ушли в мир иной. Но большинство все еще остается и искренне трудится с надеждой на лучший день, не омраченной задержками и разочарованиями, которые сопровождают каждый шаг прогресса.



В Кливленде есть процветающая ассоциация под названием «Western Reserve Club»; миссис Сара М. Перкинс и ее высокообразованные дочери, выпускницы колледжа Вассар, являются одними из ведущих членов. Они проводят регулярные собрания, имеют курс лекций каждую зиму и оказывают широкое влияние. Клуб состоит из тридцати членов, выплачивающих пять долларов ежегодно в казну.

Общество равных прав Пейнсвилля, сформированное 20 ноября 1883 года, является одной из самых процветающих окружных ассоциаций в штате. Оно насчитывает 150 членов и организовало много местных обществ в окрестностях. Ежегодное собрание общества штата, состоявшееся в Пейнсвилле 11, 12, 13 мая 1885 года, с большим представительством самых активных друзей, единогласным голосованием объявило себя больше не вспомогательным для Американской ассоциации и тем самым обеспечило сотрудничество Толедо, Южного Ньюбери и других независимых местных организаций штата.



Мы обязаны Энни Лори Куинби следующим отчетом об основании больницы для женщин и детей и о некоторых трудностях, с которыми женщины столкнулись при получении доступа в медицинские колледжи:

Миссис Куинби говорит: В 1867 году некоторые дамы из Цинциннати встретились в резиденции миссис Дж. Л. Робертс и организовали ассоциацию здоровья, целью которой было получение и распространение знаний в отношении науки о жизни и здоровье. Миссис Ливетт обратилась к дамам по поводу важности создания медицинской школы для женщин, упомянув недавний разговор, который у нее был с профессором Кертисом, и предложив пригласить его изложить свои взгляды перед ними. Голосование по этому вопросу было принято, и в своем обращении профессор Кертис затронул следующие моменты:

Женщины имеют большую потребность, чем мужчины, в знании науки о жизни и могут извлечь из нее более выгодную пользу. Первое: Им нужно это знание. В практике тридцати шести лет полные семь десятых моих услуг были посвящены женщинам, которые, если бы были должным образом проинструктированы в науке о жизни и осторожны в соблюдении этих инструкций, не нуждались бы в одной седьмой этих услуг, в то время как они предотвратили бы шесть седьмых своих болезней, страданий и потери времени, и такую же пропорцию расходов на лечение, уход, лекарства и т. д. Второе: Они могут извлечь гораздо лучшую и более выгодную пользу из этого знания, чем мужчины, потому что они могут лучше оценить обязательства, страдания и потребности своего пола, которые гораздо более многочисленны и императивны, чем наши; и они всегда с нами, от младенчества до мальчишества и женственности, чтобы наблюдать за нами и защищать нас от травм, и чтобы оперативно избавлять нас от страданий, которые могут нас поразить, а также учить нас, как их избегать. Третье: Их интеллектуальная сила для изучения принципов так же велика, как наша, их восприятие быстрее нашего, их симпатии нежнее и настойчивее, а их бдительность и терпеливая настойчивость в уходе за больными неутомимы. Я считаю преподавание и практику науки о жизни особенно подходящей сферой для женщины. Ее ценность для семьи жены и матери выше оценки в долларах и центах мужем и отцом. Никакие деньги, которые он может должным образом потратить, чтобы обеспечить это своим дочерям, не должны быть распределены иначе; ибо, если они никогда не вступят в семейные отношения, это будет средством избавления от болезней, унижений и расходов для них самих, а также полезного и достойного существования, не только бесценного в своем владении, но и полностью неотчуждаемого никакими превратностями судьбы. Обладание этим знанием с самого младенчества сделало бы больше для предотвращения их превращения в бедных и «одиноких», чем все богадельни для первых и «дома» для последних, которые общество может построить, в то время как это стоило бы каждому человеку меньше, чем элегантное современное пианино. Сорок лет назад ваш оратор получил от законодательного органа Огайо либеральный университетский устав под названием «Литературно-ботанический медицинский колледж Огайо», который был впоследствии изменен на «Цинциннатский литературно-научный институт и физио-медицинский колледж». С помощью способных помощников он руководил этим учреждением только для мужчин, пока в 1851 году студенты класса не насчитывали от восьмидесяти до девяноста человек. С того времени по настоящее время он принимал женщин в классы и продемонстрировал, что они не только так же компетентны, как мужчины, в изучении всех частей науки о жизни, но и во многих отношениях гораздо лучше квалифицированы для практики искусства лечения болезней. Последняя сессия колледжа была приостановлена, чтобы он мог путешествовать по стране и узнать расположение друзей прогресса к созданию учреждения на постоянной основе, и он счастлив сказать, что все, что кажется необходимым для этого славного завершения, — это оперативное и сконцентрированное усилие нескольких рассудительных и влиятельных дам и их друзей для обеспечения денежной помощи.



11 июня 1879 года в Цинциннати был открыт диспансер для женщин и детей докторами Эллен М. Кирк и М. Мэй Хауэллс, выпускницами Нью-Йоркского колледжа и больницы для женщин. Их предприятие оказалось успешным, и вместе с другими дамами, обладающими богатством и способностями, они вскоре после этого основали больницу. 1 ноября 1881 года свидетельство о регистрации было подано в офис государственного секретаря. Дамы неустанно трудились для поддержки этих учреждений. На двух публичных мероприятиях они выручили почти тысячу долларов. Для создания гомеопатического колледжа они проявили такое же рвение и энтузиазм. Многие из них, заинтересованные в этом методе практики, видя испытания доктора Пулте при внедрении этой новой теории медицины, решили помочь ему в создании колледжа и больницы для этой практики. Одной ярмаркой они собрали 13 500 долларов чистой прибыли, и был основан Медицинский колледж Пулте. Но примечательный факт об этих учреждениях заключается в том, что после того, как они были запущены благодаря трудам женщин, женщины долгое время тщетно обращались за приемом на стипендии. Для ясного понимания дела и знания защиты, сделанной от имени права женщин на поступление в колледж, я посылаю вам следующее от доктора Дж. Д. Бака:

Медицинский колледж Пулте в Цинциннати был организован по общему праву и открыт в 1872 году для приема студентов, без каких-либо положений, как за, так и против приема женщин. Время от времени, в течение первых семи лет, тема приема женщин поднималась, но обычно вытеснялась из суда среди насмешек и издевательств. Факультет стоял пять против и четыре за. Оппозиция была самой выраженной и горькой, какую только можно представить, основным аргументом было то, что смешение полов в медицинских колледжах всегда и неизбежно ведет к распущенности.

Наконец, осенью 1877 года семь из девяти членов факультета проголосовали за допуск женщин. Один профессор проголосовал «нет», а лидер оппозиции, профессор С. Р. Беквит — пожизненный противник более широкого образования женщин — покинул собрание с целью остановить все действия. В этом, однако, он потерпел неудачу; голосование было подтверждено.

На следующий день состоялось еще одно собрание, на котором голосование было пересмотрено и снова подтверждено, причем каждый из семи членов согласился придерживаться его. Еще раз было созвано другое собрание по инициативе лидера оппозиции, и в отсутствие двух верных друзей простое большинство всего факультета проголосовало за исключение женщин, как и прежде, и уведомило заявителей о приеме, которые были официально проинформированы о предыдущем решении допустить их, что они не будут допущены.

О терпении со стороны друзей справедливости не могло быть и речи, и было дано уведомление, что зло должно быть исправлено любой ценой. В течение следующих двух лет война бушевала настойчиво и непоколебимо со стороны друзей прав женщин, горько и клеветнически со стороны оппозиции. Все уловки политика были использованы, чтобы победить дело справедливости, и не раз путем искажения фактов они добивались объявления в прессе, что дело решено и женщины навсегда исключены. Тем не менее, дело двигалось к полному триумфу, и к позору и окончательному исключению из колледжа двух самых горьких лидеров оппозиции.

Осенью 1879 года в ежегодном каталоге было объявлено, «что студенты будут допущены к лекциям колледжа Пулте без различия пола», очень простой результат, действительно, как итог двухлетней войны. На открытии лекций первого октября четыре студентки представились и были допущены к зачислению. Каждое пророчество о катастрофе провалилось. Класс был увеличен в численности по сравнению с любым предыдущим годом и показал заметное улучшение в поведении и моральном тоне благодаря присутствию дам, которые благодаря своему высокому характеру и манерам оказывали сдерживающее влияние, как они всегда делают, на тех, кто был склонен быть джентльменами. На выпускных экзаменах в марте 1881 года три женщины, а именно: мисс С. К. О'Киф, миссис Мэри Н. Стрит и миссис М. Дж. Тейлор, получили степень колледжа после посещения тех же лекций и прохождения тех же экзаменов, что и выпускники-мужчины. Приз за лучший экзамен (в письменном виде) по физиологии был присужден мисс Стелле Хант из Цинциннати. Право женщин на допуск в этот колледж не может быть снова поднято, кроме как голосованием двух третей как факультета, так и попечителей — большинство, которое будет трудно получить после рекорда, который женщины уже сделали как студентки в учреждении.

Дж. Д. Бак.

Искренне ваш,









После всей этой образовательной работы и этого кажущегося триумфа признания равного статуса в колледжах для женщин, мы находим эту заметку, гуляющую по ежедневным журналам, от 29 марта 1885 года, Кливленд:

Значительное волнение царит среди гомеопатов Кливленда. Выпускные экзамены колледжа должны состояться в следующий вторник вечером, и мисс Мэдж Диксон из Чамберса, штат Пенсильвания, должна была произнести вступительную речь. Доктор Г. Г. Бакстер, видный профессор колледжа, возразил, сказав, что женщина-оратор опозорит колледж. Мисс Диксон отказалась от чести, и никакая речь не будет произнесена.



В апреле 1873 года мисс Нетти Кронис из Тиффина была допущена к адвокатуре. В следующем сентябре ее сестра Флоренс была допущена, и они практиковали как «Н. и Ф. Кронис» до замужества мисс Нетти с Н. Б. Латсом, с которым она с тех пор была связана под фирменным наименованием «Латс и Латс». Мисс Флоренс Кронис имеет свой офис в Тиффине. Вскоре после начала практики миссис Латс была назначена для проверки заявителей на допуск к адвокатуре, первый случай женщины, служащей в этом качестве в Соединенных Штатах, хотя Флоренс Кронис и одна или две другие женщины с тех пор выполняли аналогичные обязанности. Эти дамы и мисс Хьюлетт были первыми женщинами, которые открыли юридические офисы и начали активную, энергичную практику профессии.

В 1885 году мисс Мэри П. Спарго из Кливленда была допущена к адвокатуре.

СНОСКИ:

[285] Среди тех, кто был связан с миссис Менденхолл, были миссис Кэлвин У. Старбак, миссис У. Вудс, мисс Элизабет Моррис, мисс Эллен Томас, миссис Кендрик, сестра генерала Андерсона, миссис Колдуэлл, миссис Энни Райдер, миссис Мэри Грэм, миссис Луиза Хилл, миссис Ходли.


[286] Должностными лицами Общества равных прав Цинциннати были: президент, миссис Х. А. Ливитт; вице-президент, г-н Дж. Б. Куинби; секретарь по переписке, миссис А. Л. Райдер; секретарь по протоколу, миссис Л. Х. Бланги; казначей, миссис Мэри Моултон; исполнительный комитет, миссис Дж. Б. Куинби, г-н —— Хилл, миссис А. Л. Райдер, миссис доктор Мортелл, миссис Мэри Моултон, миссис Мэри Грэм, миссис Энни Лори Куинби, миссис Л. Х. Бланги и миссис доктор Гибсон.


[287] Назначенными делегатами были г-н и миссис Дж. Б. Куинби, миссис Мэри Грэм, миссис Чарльз Грэм, миссис Мэри Моултон, миссис доктор Моррел, миссис Бланги, миссис М. В. Лонгли, г-н и миссис А. Г. У. Картер, и миссис Соула с дочерью.


[288] Должностными лицами общества штата были: президент, миссис Х. Трейси Катлер, доктор медицины, Кливленд; вице-президент, миссис М. В. Лонгли; секретарь по протоколу, миссис Х. М. Дауни, Ксения; секретарь по переписке, миссис Мириам М. Коул, Сидни; казначей, миссис Л. Х. Кралл, Цинциннати; смотритель, г-н Дж. Б. Куинби, Цинциннати; бизнес-комитет, А. Дж. Бойер, эсквайр, Дейтон; Элиас Лонгли, эсквайр, Цинциннати; миссис Р. Л. Сегур, Толедо; миссис Морган К. Уорвик, Кливленд; доктор М. Т. Орган, Урбана; миссис Э. Д. Стюарт, Спрингфилд; мисс Ребекка С. Райс, Йеллоу-Спрингс.


[289] Ораторами в Пайкс-холле были Сьюзан Б. Энтони, Мэри А. Ливермор, Люси Стоун, Генри Б. Блэквелл, миссис доктор Чейз, Мириам М. Коул, г-н А. Дж. Бойер, доктор Мэри Уокер, Дж. Дж. Беллвиль, Мэри Б. Холл, миссис доктор Кекелер, миссис Лонгли, миссис Грэм, миссис Гриффин и Элизабет Бойнтон.


[290] На собрании учредителей Кливлендского гомеопатического медицинского колледжа и больницы для женщин был назначен следующий совет попечителей: Стиллман Уитт, Т. С. Беквит, Боливар Баттс, Н. Шнайдер, доктор медицины, Т. С. Линдси, миссис Д. Р. Тилден, миссис С. Ф. Лестер, миссис Питер Тэтчер, миссис К. А. Симан, доктор медицины, миссис М. К. Меррик, доктор медицины, миссис С. Д. Макмиллан, миссис М. Б. Амблер, миссис Лемуэль Кроуфорд, миссис Генри Чисхолм, миссис Г. Б. Бауэрс. На последующем собрании совета попечителей были выбраны следующие должностные лица: президент, миссис К. А. Симан, доктор медицины; вице-президент, миссис С. Ф. Лестер; секретарь, миссис М. Б. Амблер; казначей, миссис С. Д. Макмиллан.


[291]




	Individual.	Year of Graduation.	Married or Single.	Number of Children.	Health.	Remarks

	1	1857	Married	3	Not living	Died, 1874.

	2	"	"	1	Good	Taught eleven years; now in Indiana.

	3	"	"	2	"	Has taught ever since graduating; now in Ohio.

	4	1858	"	2	Very good	Taught five years; now in Ohio.

	5	"	"	6	Good	Has taught school; slight bronchial trouble.

	6	1859	"	3	"	 

	7	"	"	3	Uncertain	Has taught school.

	8	"	"	 	Good	Taught thirteen years, till married, in 1872.

	9	"	"	2 or 3	 	No recent intelligence; health good so far as known.

	10	1860	Single	 	"	Taught some years; now in England.

	11	"	Married	2	 	Taught three years.

	12	"	Single	 	"	Has taught school.

	13	"	"	 	Very good	Physician in Missouri.

	14	"	Married	1	" "	Has taught school.

	15	"	Single	 	" "	Constantly a teacher, except two years in Europe.

	16	"	Married	 	" "	Minister in Connecticut; lately married.

	17	1861	"	 	Good	Taught three years; journalist in Ohio.

	18	"	"	1	 	Has taught school.

	19	1862	"	1	Not living	Died of hereditary consumption.

	20	"	"	1	" "	 

	21	"	"	1	Good	 

	22	"	"	2	Very good	Resides in Ohio.

	23	"	"	2	" "	Resides in Vermont.

	24	"	"	2	" "	Resides in New York.

	25	"	"	 	Good	Lately married.

	26	"	"	3	"	Has taught school.

	27	1863	"	2	Very good	Taught four years, till married.

	28	1864	"	3	" "	Taught one year.

	29	1866	"	 	Not good	Troubled with scrofula, dating back earlier than her school days; practices medicine in Missouri.

	30	1868	Single	 	Good	Has just returned from three years in Europe, where she took long pedestrian journeys.

	31	"	Married	1	"	Has taught school and is teaching now.

	32	"	"	2	"	Taught three years.

	33	1869	Single	 	 	Taught constantly and is teaching now.

	34	1870	Married	 	Not living	Died, 1871.

	35	"	"	1	Good	Has taught school in Missouri.

	36	"	"	1	"	Taught one year.

	37	1871	Single	 	Unknown	Came to college in delicate health, which improved while there; the youngest woman ever graduated at Antioch.

	38	1872	"	 	Not living	Died, 1873, of hereditary consumption.

	39	"	"	 	Fair	Teaching in Massachusetts.

	40	1873	"	 	Good	 

	41	"	"	 	"	 






[292] Но даже старый Йель вынужден уступить нарастающей волне равных возможностей для женщин, что видно из следующей заметки «Ассошиэйтед Пресс» в газете «Нью-Йорк Сан» от 2 октября 1885 года: «Нью-Хейвен, штат Коннектикут, 1 октября. — Мисс Элис Б. Джордин из Колдвотера, штат Мичиган, выпускница академического и юридического факультетов Мичиганского университета, сегодня поступила на юридический факультет Йельского университета. Она стала первой женщиной, зачисленной на любой факультет Йеля, помимо школы искусств».


[293] Госпожи Лима Х. Обер, Ловина Грин, Хофни Смит, Рут Ф. Манн, Перлиетт М. Бернетт, София Л. О. Аллен, Мэри Ходжес, Лидия Смит, Сара А. Нокс. Мужчины, которые поддерживали этих женщин и голосовали вместе с ними: дьякон Амплиас Грин, Дариус М. Аллен, Рэнсом Нокс, Аполлос Д. Грин, Уэсли Браун. Их избирательные бюллетени каждый год были разными; на первом из них было написано: «Наш девиз — равные права для всех. Налогообложение без представительства — это тирания. Наши враги — традиция и суеверие». Среди ораторов, приглашенных выступить перед людьми на избирательных участках, были миссис Орган из Йеллоу-Спрингс и миссис Хоуп Уиппл из Клайда.


[294] Президент — Рут Ф. Манн; вице-президенты — Джоэл Уокер, Д. М. Аллен; секретарь-протоколист — Эллен Манн; секретарь по переписке — Джулия П. Грин; казначей — Мэри Ходжес; исполнительный комитет — Уильям Манн, София Л. О. Аллен, Аманда М. Грин, Аполлос Д. Грин, Рэнсом Нокс.


[295] На других пикниках выступали: миссис С. Б. Чейз, доктор медицины, полковник С. Д. Харрис, Дж. У. Тайлер, Джейн О. ДеФоррест, Т. У. Портер.


[296] Общество Южного Ньюбери, подобно обществу Толедо, воздерживалось от вступления в качестве филиала в Ассоциацию штата с момента своего основания до июня 1885 года, когда такие отношения стали возможны благодаря тому, что Общество штата проголосовало за то, чтобы стать независимой организацией, свободной для сотрудничества со всеми национальными или местными ассоциациями, целью которых является наделение женщин избирательными правами; и миссис Аллен можно приписать значительную долю заслуг в хорошей работе и широкой платформе клуба Южного Ньюбери.


[297] Президентами Общества Толедо были: Эмма Дж. Эшли, Элизабет Р. Коллинз, Сара Р. Л. Уильямс, Роза Л. Сегур, Джулия П. Коул, Сара С. Бисселл, Эллен С. Фрей, Мэри Дж. Крейвенс. Вице-президенты: Марта Стеббинс, Джулия Харрис, С. Р. Л. Уильямс, Сара С. Бисселл, Эллен Салли Фрей, Мэри Дж. Баркер. Мисс Шарлотта Лэнгдон Уильямс оказала ценные услуги в деловом отделе газеты «Баллот-Бокс» и в течение трех лет служила секретарем и казначеем ассоциации.


[298] Мисс Анна С. Мотт и ее отец, Ричард Мотт, были двумя сильными столпами движения за женское избирательное право в Огайо; их прекрасный дом на протяжении многих лет был пристанищем как для сторонников борьбы против рабства, трезвенников, так и для борцов за права женщин.


[299] Миссис Уильямс далее добавляет, что «Баллот-Бокс» стал также «приемным ребенком» Национальной ассоциации, поскольку мисс Энтони распространяла его после каждой своей лекции зимой 1877 и 1878 годов, тем самым значительно увеличив тираж. С другой стороны, газета давала полный и правдивый отчет о работе Национальной ассоциации, так что в действительности она была органом как Национальной ассоциации, так и общества Толедо.


[300] Должностные лица Общества Толедо в 1885 году: президент — миссис Мэри Дж. Крейвенс; вице-президент — Сара Р. Л. Уильямс; секретарь-протоколист — миссис Э. Р. Коллинз; секретарь по переписке — миссис Сара С. Бисселл; казначей — миссис Мэри Дж. Баркер; исполнительный комитет — миссис Роза Л. Сегур, миссис Джулия П. Коул, миссис Кэролайн Т. Морган, мисс Анна С. Мотт, миссис Э. М. Хоули.


[301] Президент — миссис судья Колдуэлл; секретарь — миссис Бушнелл; казначей — миссис Аммон.


[302] Должностные лица Общества Пейнсвилла в 1885 году: президент — миссис Фрэнсис Дженнингс Кейсмент; вице-президенты — миссис Элиза П. Чесни, миссис Лидия Уилкокс, миссис Корнелия Суизи; секретарь-протоколист — миссис Марта Пейн; секретарь по переписке — миссис Лу Дж. Бейтс; казначей — миссис Аделия Дж. Бейтс; попечители — миссис Дж. Б. Берроуз, миссис А. Г. Смит, миссис С. С. Бирдсли.


[303] Должностные лица Ассоциации штата Огайо на 1885 год: президент — миссис Фрэнсис М. Кейсмент, Пейнсвилл; вице-президенты — миссис Н. Коу Стюарт, Кливленд; миссис С. С. Суизи, Пейнсвилл; достопочтенный Ричард Мотт, Толедо; миссис У. Р. Уокер, Цинциннати; миссис доктор Уоррен, Элирия; секретарь-протоколист — мисс Мэри П. Спарго, Кливленд; секретарь по переписке — миссис Роза Л. Сегур, Толедо; казначей — миссис Элизабет Койт, Колумбус; исполнительный комитет — доктор Н. С. Тауншенд, Колумбус; миссис М. Б. Хейвен, Кливленд; миссис М. Коул, Пейнсвилл; миссис У. Дж. Шеппард, Кливленд; миссис Элизабет Койт, Колумбус; миссис Портс Уилсон, Уоррен; миссис Сара М. Перкинс, Кливленд.


[304] Учредителями были: миссис Дэвис Уилсон, миссис Джон Годдард, миссис Джейн Вендте, миссис Уильям Н. Хобарт, доктор Эллен М. Кирк, доктор М. Мэй Хауэллс, мисс Дженни С. Смит и мисс Харриет М. Хинсдейл; штатный врач — доктор Сара Дж. Бебаут; приглашенные врачи — доктора Эллен М. Кирк, М. Мэй Хауэллс.








ГЛАВА XLI.

МИЧИГАН.

Женские литературные клубы и библиотеки — миссис Люсинда Х. Стоун — классы для девушек в Европе — Эрнестин Л. Роуз — законодательные действия, 1849–1885 — Государственное общество женского избирательного права, 1870 — ежегодные съезды — Северо-Западная ассоциация — письмо Уэнделла Филлипса — Наннетт Гарднер голосует — Кэтрин А. Ф. Стеббинс отказано — законодательные действия — предложенные поправки — активная агитация женщин в штате — день выборов — поправка отклонена, 40 000 мужчин проголосовали «за» — университет в Анн-Арборе открыт для девушек, 1869 — Институт Каламазу — Дж. А. Б. Стоун, мисс Мадлен Стоквелл и мисс Сара Бергер подали заявления о приеме в университет в 1857 году — законопроект Епископальной церкви — местные общества — Куинси — Лансинг — Сент-Джонс — Манисти — Гранд-Рапидс — Соджорнер Трут — Лора К. Хавиленд — Сибил Лоуренс.



Путешествуя по штату Мичиган, имея достаточно свободного времени для знакомств, легко заметить необычайный интеллект и образованность женщин. Каждый крупный город может похвастаться женским литературным клубом, хорошо обставленным читальным залом с библиотекой, содержащей во многих случаях одну-две тысячи томов, отборную коллекцию научных, исторических и классических произведений. Это можно отчасти объяснить тем, что население в значительной степени состоит из выходцев из Нью-Йорка и Новой Англии, отчасти тем, что многие учебные заведения рано открыли свои двери для девушек, а отчасти широким социальным влиянием миссис Люсинды Х. Стоун, [305] чья редкая культура, зарубежные путешествия и либеральные взгляды позволили ей, как женщине и как педагогу, пробудить в девушках Мичигана стремление к основательному образованию. Миссис Стоун путешествовала по многим странам Старого Света с большими группами молодых леди под своим началом, руководя их чтением и занятиями и читая им лекции по истории и искусству в классических местах, где когда-то разыгрывались величайшие трагедии прошлого; в древних дворцах, храмах и величественных соборах; в местах, до сих пор богатых воспоминаниями о королях и папах, великих полководцах, государственных деятелях, поэтах и философах. Невозможно переоценить преимущества для этих юных путешественниц от того, что рядом всегда был человек, способный указать на красоту живописи и скульптуры, истолковать символы и тайны архитектуры, язык музыки, факты истории и философию взлета и падения могущественных наций. Миссис Стоун также проводила курсы салонных лекций для больших групп дам в каждом городе штата, тем самым, благодаря своему редкому опыту и обширным наблюдениям, обогащая каждый круг общества, в котором она вращалась.

Кэтрин А. Ф. Стеббинс мы обязаны составлением многих фактов, содержащихся в этой главе. Оглядываясь на последние сорок лет, она говорит:

Агитация по вопросу женского избирательного права началась в этом штате в 1846 году с приезда Эрнестин Л. Роуз, [306] которая дважды выступала в законодательном зале в Детройте — один раз на тему «Наука управления», а другой — «Антагонизмы в обществе». Палата представителей приняла резолюцию, выражающую высокую оценку ее способностей, красноречия и изящества речи. Ее работа в Детройте, Анн-Арборе и других местах проходила за три или четыре года до первого отчета Специального комитета Сената по общей ревизии конституции, за девять лет до отчета комитета Палаты представителей по выборам в ответ на петиции женщин и за дюжину лет до благоприятного «отчета Сената по меморандуму дам, ходатайствующих о привилегии избирательного права», подписанного Томасом У. Ферри.

Газета «Революция» от 30 апреля 1868 года дает отчет о том, как женщины Стерджиса голосовали по вопросу о запрете алкоголя:

«Несколько недель назад на большом собрании граждан Стерджиса, штат Мичиган, дам попросили помочь на предстоящих выборах делу запрета алкоголя. Они ответили, что сделают это, если им разрешат голосовать. На последующем собрании джентльмены не могли поступить иначе, как пригласить их. Был назначен комитет из двенадцати человек. Они обошли деревню и пригласили всех дам прийти и присоединиться к демонстрации. В 2 часа дня в день выборов они собрались в зале Юнион-скул и промаршировали к помещению, где проходили выборы, и сто четырнадцать из них опустили свои бюллетени в пользу запрета, а шесть — против. Пока они маршировали через зал, царил полнейший порядок, а когда они уходили, в честь дам Стерджиса прозвучали три сердечных приветствия. Большая заслуга в организации всего дела принадлежит миссис Уильям Кайт, председателю комитета, а также всем остальным членам. Царило полное взаимопонимание, и от «властителей мира» не было слышно ни насмешек, ни издевательств, напротив, большинство, по-видимому, приветствовало это как предвестник того, чего они ожидают в будущем, когда люди будут воспитаны в духе уважения к правам всех».

Мы нашли вышеприведенное в «Стерджис Джорнал», кстати, одной из лучших по тону и таланту среди всех наших западных газет, с которыми мы обмениваемся. Ее редактор, мистер Уэйт, является видным лидером в штате, членом законодательного собрания и сторонником равных гражданских и политических прав женщин. Мы не раз предлагали в «Революции», чтобы женщины появлялись на избирательных участках в дни выборов и требовали своих прав как граждан. Эффект не мог не быть благотворным, где бы это ни пробовали. Любое значительное число образованных женщин практически в любой местности вскоре таким образом инициировало бы движение, которое привело бы к быстрому триумфу. Пусть эти благородные женщины Стерджиса проявят упорство. Методистский епископ Симпсон был прав, когда заявил, что голос женщины на избирательных участках вскоре погасит адский огонь пьянства. Женщины Стерджиса начали доброе дело, сто четырнадцать против шести! Поистине, благословенны мужья и дети таких жен и матерей.

П. П.




В «Революции» от 3 сентября 1868 года мы находим следующее из «Стерджис Стар»:

Прошлой весной дамы Стерджиса пришли на избирательные участки в количестве ста двадцати человек и продемонстрировали уместность этого движения. Их голоса не были учтены, так как их можно было опустить только в отдельный ящик, и движение было полезно лишь своим моральным эффектом. Но на школьном собрании дамы имеют равное с мужчинами право голоса. Какими бы квалификациями ни должен обладать мужчина для осуществления привилегий на этом собрании, любая женщина, обладающая такими же квалификациями, может осуществлять там такие же привилегии. Чтобы обосновать это, достаточно прочитать школьный закон. Раздел 145 закона о начальной школе: «Слова «квалифицированный избиратель» должны пониматься и толковаться как означающие и включающие всех налогоплательщиков, проживающих в округе, в возрасте двадцати одного года, которые проживали там в течение трех месяцев, непосредственно предшествующих моменту голосования».

Мнение бывшего суперинтенданта штата Джона М. Грегори по этому поводу заключается в том, что «согласно этому разделу (145) все лица, подлежащие налогообложению в округе, достигшие двадцати одного года и прожившие в округе три месяца, без различия пола, цвета кожи или национальности, могут голосовать на окружных собраниях». В округах, где избирают только директора, асессора и модератора, женщины могут голосовать по всем вопросам, кроме выборов должностных лиц. В округах с дифференцированной системой обучения они могут голосовать по всем вопросам, включая выборы попечителей. Мужчины, не имеющие налогооблагаемого имущества, но голосующие на городских собраниях и всеобщих выборах, могут голосовать на школьном собрании только за попечителей. Таким образом, любая женщина, имеющая часы, корову, экипаж или личное имущество любого рода, подлежащее налогообложению, или имеющая недвижимость на свое имя, или совместно с мужем, может голосовать. Здесь, следовательно, есть законное право женщин голосовать на школьных собраниях, и, поскольку в этом нет ничего неприличного, мы выступаем за это. Мы верим, что это принесет пользу. Наша объединенная школа — это то, в чем все должны принимать активное участие. Мы надеемся, что те дамы, которые имеют право голоса, воспользуются правами, которые предоставляет им закон. Чтобы придать этим предложениям практический эффект, мы с радостью публикуем следующее уведомление:

Нижеподписавшиеся почтительно просят тех дам, проживающих в округе № 3 тауншипа Стерджис, которые имеют право голоса на ежегодном собрании, собраться в гостиной миссис Пендлтон в отеле «Эксчейндж» в следующую пятницу вечером, 28 августа, в 7:30, чтобы рассмотреть вопрос об использовании привилегии, которую дает им закон.

Этот призыв подписан примерно двадцатью лучшими женщинами города. На прошлой неделе мы обратили внимание в «Революции» на серьезность английских женщин в отстаивании своего права на избирательный голос и призвали американских женщин последовать их примеру. Мы слышим из разных источников, что американские женщины в некоторой степени попытаются зарегистрироваться в этом году в качестве избирателей, и мы надеемся, что столь смелый пример станет заразительным. Хвастливый воин однажды потребовал от своего врага: «Сдавай оружие». Ответ был: «Приди, если осмелишься, и забери его!» Пусть женщины станут достаточно храбрыми, чтобы взять свои права, и большого сопротивления не будет. По их вере и их мужеству да будет им.

П. П.




Мичиганское общество женского избирательного права — всегда независимая ассоциация — было организовано по окончании первого съезда, состоявшегося в Оперном театре Хэмблина в Батл-Крике [307] 20 января 1870 года, и выполняло обычную работу по содействию формированию местных обществ, распространению брошюр и петиций, обеспечению слушаний в законодательном органе и проведению своих ежегодных собраний из года в год в разных городах штата.

Северо-Западная ассоциация провела свой первый ежегодный съезд в Зале молодых людей в Детройте 28–29 ноября 1870 года при большой и благодарной аудитории. [308] Законодательные действия по вопросу женского избирательного права начались в Мичигане в 1849 году, когда:

Специальный отчет в пользу документа Сената № 10 о всеобщем избирательном праве был подписан Дуайтом Уэббом, Эдвардом Х. Томпсоном и Риксом Робинсоном. — Документ Палаты представителей № 31, законодательный орган 1855 года: «Комитет по выборам, которому была передана петиция Бетси П. Паркер, Люсинды Кнапп, Нэнси Флеминг, Электы Майерс и нескольких других «сильных духом» дам округа Ленави, просящих о таких поправках к конституции штата, которые обеспечат женщинам равное с мужчинами право на избирательный голос», представил отрицательный отчет, высмеял просителей; отчет был подписан А. П. Мурманом. — Документ Сената № 27, сессия 1857 года: По меморандуму дам, ходатайствующих перед законодательным органом о предоставлении им избирательного права, отчет был подписан Томасом У. Ферри и был благоприятным и уважительным. — Документ Палаты представителей № 25, законодательный орган 1859 года: По конституционным поправкам в пользу всеобщего избирательного права отчет был благоприятным в отношении распространения избирательного права на цветных мужчин, но сомнительным в отношении целесообразности распространения его на женщин. Он был подписан Фабиусом Майлзом, председателем. — Документ Сената № 12: По тем же конституционным поправкам в законодательном органе 1859 года отчет, подписанный Р. Э. Троубриджем, председателем комитета, был против распространения избирательного права на женщин.

13 февраля 1873 года мистер Лэмб внес «совместную резолюцию о предоставлении привилегии избирательного права женщинам штата». Мистер Бартоломью внес «совместную резолюцию, предлагающую поправку к разделу 1 статьи I конституции в отношении квалификации избирателей». Обе были переданы в Комитет по выборам, который представил следующий отчет:

Комитет по выборам, которому была передана совместная резолюция о предоставлении привилегии избирательного права женщинам этого штата, почтительно сообщает, что рассмотрел ее и поручил мне вернуть ее в Палату без рекомендаций. Мы считаем, что время для принятия решения по столь важному вопросу еще не пришло. Мы ожидаем дальнейшего развития событий и находимся под впечатлением, что нет никакого общественного спроса на эти изменения — по крайней мере, недостаточно сильного, чтобы оправдать нас в рекомендации столь важного изменения в нашей форме правления на текущей сессии законодательного органа — и просим освободить нас от дальнейшего рассмотрения этого предмета.

А. Хьюитт, исполняющий обязанности председателя.

[Подпись:]

Ходатайство о том, чтобы отложить совместную резолюцию, было принято. 4 марта она была снята с рассмотрения и передана в Комитет полного состава, который рекомендовал ее принятие, а 10 апреля она была отклонена 50 голосами против 24:

Комитет рассмотрел вопросы, охваченные несколькими резолюциями, переданными ему относительно обеспечения женского избирательного права, и поручил мне отчитаться против добавления какого-либо такого положения в конституцию в настоящее время. Комитет просит освободить его от дальнейшего рассмотрения этого предмета.

Э. У. Меддо, председатель.

[Подпись:]

14 октября. — Законопроект об отдельном вынесении на голосование народа поправки к конституции, касающейся женского избирательного права, был отклонен при равном количестве голосов — 7 «за» и 7 «против».

На внеочередной сессии законодательного органа 1874 года в Палате представителей 10 марта мистер Хойт внес совместную резолюцию об отдельном вынесении на голосование народа поправки к конституции, касающейся женского избирательного права. Передана в Комитет по выборам и делам штата совместно. 12 марта в Палату был представлен следующий меморандум от Ассоциации женского избирательного права штата [309]:

Сенату и Палате представителей штата Мичиган, собравшимся на специальную сессию:

Исполнительный комитет Ассоциации женского избирательного права штата Мичиган на своем собрании, состоявшемся в Каламазу 10 февраля 1874 года, проголосовал за то, чтобы подать меморандум вашему достопочтенному органу на вашей специальной сессии, которая сейчас проводится.

Мы просим разрешения представить вам, что целью этой ассоциации является обеспечение законным путем наделения избирательными правами женщин штата. Они, как вы хорошо знаете, уже признаны гражданами штата в соответствии с законами Соединенных Штатов. Они сейчас облагаются налогами на все цели общественного интереса так же, как и мужчины. Но они не представлены в законодательном органе и ни в одной ветви правительства штата, что дает великий пример, и несправедливый для женщин, налогообложения без представительства, которое наши отцы объявили тиранией; и которое противоречит духу наших республиканских институтов и общей политике этого содружества. Женщины также управляются, не имея прямого голоса в правительстве, и подчиняются законам, затрагивающим их собственность, их личные права и свободу, в принятии которых они не имеют права голоса.

Поэтому мы просим ваш достопочтенный орган, чтобы при подготовке новой конституции, которая будет представлена на принятие или отклонение народом этого штата, вы вычеркнули слово «мужской» из статьи, определяющей квалификацию избирателей; или, если вы сочтете это лучшим, предусмотрите отдельное вынесение на голосование статьи о наделении избирательными правами женщин Мичигана, предоставив им равные права и привилегии с мужчинами. Возглавив таким образом штаты Союза в деле более полного обеспечения личных прав всех граждан, вы покажете себя в гармонии с духом времени и достойными называться пионерами в этом деле, как вы уже весьма почетно считаетесь пионерами в своей системе образования, которая предоставляет равные и беспристрастные преимущества населению нашего штата, независимо от пола или положения в жизни — тем самым стремясь поднять весь народ на самый высокий практический уровень интеллекта и истинной цивилизации.

По поручению и от имени Ассоциации женского избирательного права Мичигана.

Люсинда Х. Стоун, секретарь по переписке.

Миссис А. Х. Уокер, президент.

14 марта совместный комитет представил следующий отчет:

Комитеты по делам штата и выборам, которым была передана совместная резолюция, предлагающая поправку к разделу I статьи VII конституции в отношении квалификации избирателей, почтительно сообщают, что рассмотрели ее и поручили нам вернуть ее в Палату без поправок, рекомендуют ее принятие и просят освободить их от дальнейшего рассмотрения этого предмета.

Причины, которые повлияли на комитет в рекомендации поправки, столь радикальной и всеобъемлющей по изменениям, которые она создаст в случае ее окончательного принятия народом, вкратце таковы: вопрос о предоставлении права избирательного голоса женщинам наравне с мужчинами — это вопрос, который серьезно и широко обсуждался годами, и хотя, подобно другим политическим реформам, которые в значительной степени меняют старый и установленный порядок вещей, он встретил сильное сопротивление, с другой стороны, его убедительно отстаивали мужчины и женщины, отличающиеся как своими интеллектуальными способностями, так и здравым суждением. Хотя мы считаем, что должны существовать определенные необходимые и надлежащие ограничения для осуществления избирательного права, мы придерживаемся мнения, что существуют разумные основания сомневаться, не является ли различие полов в вопросе голосования в значительной мере фиктивным. Интересы женщин во всех вопросах, касающихся хорошего управления, безусловно, идентичны интересам мужчин. В вопросах собственности их права, признанные законом, равны, а в некоторых отношениях превосходят права мужчин; и если принцип «никакого налогообложения без представительства» является справедливым применительно к мужчинам, то кажется, что он мог бы по справедливости быть распространен и на женщин. Поскольку вышеуказанные причины настоятельно выдвигаются сторонниками женского избирательного права, и поскольку в руках комитета находится несколько петиций, подписанных многочисленными гражданами штата, с просьбой о каких-либо действиях со стороны Палаты представителей в этом вопросе, мы сочли целесообразным, хотя и не пришли к единогласию по основному затронутому вопросу, рекомендовать принятие резолюции Палатой представителей, чтобы народ штата имел возможность выразить свою волю на избирательных участках относительно целесообразности распространения избирательного права на женщин.

Сэмюэл Х. Блэкман, председатель Комитета по делам штата. Джеймс Бернс, председатель Комитета по выборам.



Отчет принят, совместная резолюция внесена в общий порядок.

18 марта следующая совместная резолюция была принята Палатой представителей 67 голосами против 27 и принята Сенатом 26 голосами против 4, [310] предлагая поправку к разделу I статьи VII конституции в отношении квалификации избирателей:

Решено Сенатом и Палатой представителей штата Мичиган, что на выборах, когда измененная конституция будет представлена избирателям этого штата для принятия или отклонения, таким избирателям будут представлены следующие предложения, которые в случае принятия будут заменять ту часть раздела I статьи VII, которая предшествует содержащемуся в ней положению в нынешней конституции этого штата в том виде, в каком она существует сейчас, и будут заменять раздел I статьи VII в указанной измененной конституции, если последняя будет принята, а именно:

Раздел 1. На всех выборах каждое лицо в возрасте двадцати одного года, которое проживало в этом штате три месяца, а в тауншипе или избирательном округе, в котором он или она предлагает проголосовать, десять дней, непосредственно предшествующих выборам, и принадлежащее к любому из следующих классов, должно быть избирателем и иметь право голоса:

Первое — каждый гражданин Соединенных Штатов; второе — каждый житель этого штата, который проживал в Соединенных Штатах два года и шесть месяцев и заявил о своем намерении стать гражданином Соединенных Штатов в соответствии с законами оных за шесть месяцев до выборов; третье — каждый житель, проживающий в этом штате на двадцать четвертый день июня тысяча восемьсот семьдесят пятого года.

Указанное предложение должно быть отдельно представлено избирателям этого штата для их принятия или отклонения в следующей форме, а именно: отдельный бюллетень может быть выдан каждым лицом, имеющим право голоса, для опускания в отдельный ящик. На бюллетене, выданном за указанное предложение, должны быть написаны или напечатаны, или частично написаны и частично напечатаны слова «Женское избирательное право — Да»; а на бюллетенях, выданных против принятия оного, таким же образом слова «Женское избирательное право — Нет». Если на указанных выборах большинство голосов, поданных по указанному предложению, будет содержать слова «Женское избирательное право — Да», то указанное предложение должно заменить ту часть раздела I статьи VII, которая включает содержащееся в ней положение в нынешней конституции штата в том виде, в каком она существует сейчас, или заменить раздел I статьи VII в указанной измененной конституции, если последняя будет принята.



Этот законопроект был оперативно подписан губернатором Бэгли, и с того часа внимание сторонников избирательного права для женщин было сосредоточено на Мичигане.

Вынесение этой поправки на голосование народа придало необычайный интерес и важность ежегодному собранию, состоявшемуся в Лансинге 6 мая 1874 года, [311] на котором должны были быть составлены планы и собраны деньги для энергичной кампании по всему штату. Большое количество женщин, готовых выступать, и столь же большое количество мужчин, готовых сделать щедрые взносы, были весьма обнадеживающими в начале. Женщины, которые не могли помочь делу иным способом, бросали свои золотые часы в казну. По большому количеству писем, полученных на этом съезде, мы можем судить о том, насколько глубоко были взволнованы друзья по всей стране. Лидия Мария Чайлд писала:

Утверждают, что если бы женщины участвовали в общественных делах, пудинги были бы испорчены, а чулки заброшены. Несомненно, такие случаи могли бы иметь место; ибо у нас та же человеческая природа, что и у мужчин, а мужчины иногда настолько поглощены выборами, что на время забрасывают свои дела. Но я полагаю, что пудинги и чулки, не говоря уже о детских, страдают гораздо больше от нынешней траты времени и мыслей на бессердечную показную роскошь вечеринок, на воланы и мишуру моды, чем это возможно от интеллектуального развития женщин или их участия в общественных делах. Голосование — это лишь случайность в жизни мужчин. Оно не мешает кузнецу подковывать лошадей, фермеру — сажать поля, а юристу — посещать суды; поэтому я не вижу причин, почему это должно мешать женщинам заниматься своими домашними обязанностями. По определенным вопросам, таким как пьянство, распущенность и война, женщины почти наверняка будут оказывать свое влияние в правильных направлениях, по той простой причине, что они особенно страдают от продолжения этих зол. При выполнении этой новой функции они, несомненно, совершат некоторые ошибки и поддадутся некоторым искушениям, точно так же, как это делают мужчины. Но осознание того, что они являются признанной частью правительства страны, вызвало бы более глубокий интерес к ее благополучию и породило бы серьезное чувство ответственности, которое постепенно укрепило бы и облагородило их характер.

Томас Уэнтворт Хиггинсон писал: Я верю, что мы не сможем установить подлинно республиканское правительство или проверить принцип всеобщего избирательного права, пока наделяем избирательными правами только один пол.

А. Бронсон Олкотт писал: * * * Там, где ведут женщины — лучшие женщины, — небезопасно ли следовать мужчинам? Влияние женщины не может быть ограничено ее домашним хозяйством; женщина есть и будет женственной, где бы она ни находилась. Никакие условия не могут лишить полы их природы. Десять заповедей не пострадают, находясь под ее охраной. Ее голос будет звучать в пользу добродетелей, против всех пороков. Платон сказал: «Любой пол в одиночку — лишь половина самого себя». В социальном плане мы признаем его утверждение и только начинаем подозревать, что наши республиканские институты нуждаются в дополнении и завершении советами и управлением женщин. Хорошие республиканцы спрашивают, не является ли наше законодательство неустойчивым, деморализованным развращенностью поспешной политики, личными пороками и отсутствием мужской честности, женской чести. Пусть наша вежливость к женщинам будет искренней — воздаваемой ее скромности, как и ее личности; ее интеллекту, как и ее ведению хозяйства; ее облагораживающему влиянию в политических, как и в социальных кругах. Там, где муж постеснялся бы взять свою жену и дочерей, пусть он постесняется показаться своим сыновьям. «Не чти бога, — говорит Еврипид, — которому люди поклоняются ночью». И Софокл: «Не стремись направлять своих сограждан, пока не сможешь хорошо упорядочить свой собственный очаг». Миссис Олкотт и Луиза присоединяются к сердечным надеждам на ваш успех.

Эдна Д. Чейни писала: * * * Как я жажду того времени, когда этот вопрос будет решен, и мы все сможем двигаться вперед, работая вместе, чтобы обсуждать и решать действительно великие вопросы политической и социальной экономии, труда, образования и полного развития человеческой жизни в государстве и обществе.

Джон Гринлиф Уиттиер писал: * * * Я надеюсь и верю, что избиратели будут достаточно мудры и великодушны, чтобы решить его в вашу пользу. Будь я гражданином штата, я бы счел своим долгом и привилегией проголосовать утвердительно.

Аса Махан, президент Оберлинского колледжа, писал: Дело, которое собрало вас вместе, очень простое. Оно заключается просто в том, является ли «налогообложение без представительства» тиранией для всех, кроме половины человеческого рода, и принцип, согласно которому правители получают свою власть создавать и применять законы от согласия управляемых, справедлив для белого человека и черного человека, для человека местного или иностранного происхождения, и даже для «язычника-китайца», если он принадлежит к мужскому полу, и является ложью в своем применении к женщине. [312]



Доктор Стоун из Каламазу зачитала дельный отчет о том, что было сделано и что необходимо сделать, если друзья желают провести ожидающую рассмотрения поправку. Следующая выдержка даст некоторое представление о колоссальной задаче агитации в штате:

Когда губернатор решил созвать внеочередную сессию законодательного органа, чтобы вынести новую конституцию на всенародное голосование в ноябре следующего года, у комитета было мало времени для сбора петиций; но было сделано достаточно, чтобы обеспечить голосование в пользу вынесения на референдум. Это было тем легче осуществить, что у нас в нынешнем законодательном органе так много теплых и активных друзей, которые не давали этому органу покоя, пока их цель не была достигнута. И здесь мы внезапно оказались втянуты в кампанию, почти столь же новую, сколь и важную, почти не имея прецедентов, которыми можно было бы руководствоваться. Мы просим избирателей Мичигана поделиться своей гражданской и политической властью с теми, кому всегда отказывали во всех избирательных правах, — наделить народный суверенитет не только ими самими, четвертью миллиона мужчин, как до сих пор, а полумиллионом мужчин и женщин, и тем самым сделать наш штат тем, чем он сейчас не является, — подлинно республиканским содружеством. Перед нами великая работа, и нельзя терять время на организацию общей агитации по всему штату. Следует нанять компетентных лекторов везде, где можно найти слушателей, и собрать деньги для покрытия расходов. Печатные документы также должны быть распространены; аргументы и выводы, сформулированные теми, кто думал об этих предметах для мужчин, а иногда и для женщин, которые слишком ленивы, чтобы думать самостоятельно. И есть много других вещей, которые мы должны сделать до ноябрьских выборов; бюллетени должны быть предоставлены для каждого тауншипа и избирательного участка, особенно утвердительные бюллетени, и вложены в руки всех избирателей. Исполнительный комитет не может быть вездесущим, чтобы выполнять все эти многообразные обязанности. Поэтому мы предлагаем назначить во время этого собрания: первое — Комитет по финансам; второе — Комитет по печатным документам; третье — Комитет по лекторам; четвертое — Окружной комитет, возможно, из трех человек в каждом округе, которые будут иметь право также назначать подкомитет в каждом тауншипе. Нужно ли так много отдельных комитетов или можно доверить более одного класса обязанностей одному и тому же комитету, ассоциация может определить. Мы не хотим слишком многого или слишком сложного механизма, а только того, что необходимо для выполнения работы. Мы должны встать в строй; женщина ожидает, что каждый мужчина выполнит свой долг; конечно, она не преминет остаться верной самой себе.



Представители от разных округов назвали свои имена [313] как готовые начать работу, организованную несколькими комитетами. С этим большим и полным энтузиазма съездом можно сказать, что кампания справедливо началась в Лансинге в начале мая, была сформирована политическая организация из республиканцев и демократов, представляющая почти каждый округ штата. Поскольку губернатор Бэгли оперативно подписал законопроект, а его жена была ярым сторонником этой меры, социальное влияние семьи было направлено в нужное русло. Влияние церкви также было в некоторой степени благоприятным. Методистская деноминация на своей генеральной конференции приняла резолюцию, поддерживающую женское избирательное право. Миссис Стэнтон в письме в «Голден Эйдж» сказала:

За время, проведенное в Мичигане, выступая каждый вечер и дважды в воскресенье перед переполненными залами, я имела массу возможностей почувствовать пульс народа, как публично, так и в частном порядке, и мне показалось, что волна народных мыслей и чувств движется в правильном направлении. Люди начинают рассматривать идею равенства женщины с мужчиной не только как политическую, но и как религиозную истину, поскольку методистские, конгрегационалистские, пресвитерианские, баптистские и унитарианские церкви были одинаково открыты для ее рассмотрения. Сидя воскресенье за воскресеньем на разных кафедрах с преподобными джентльменами, когда мои выступления давались вместо проповеди во время регулярных служб, я не могла не думать о том, как далеко мы ушли с того периода цивилизации, когда слово Павла было законом: «Жены ваши в церквах да молчат». Способные мужчины и женщины выступают в каждой части штата, и если наш триумф не будет полным на следующих выборах, во всяком случае, будет проделана большая образовательная работа по распространению брошюр, публичным дебатам и пересмотру фундаментальных принципов нашего правительства и религии. Поскольку мне часто говорили, что женщины не хотят голосовать, я приняла план призывать к голосованию вставанием в конце моих лекций, и во всех случаях большинство женщин быстро вставало. Зная, что мужчины имеют перед глазами ответственность голосования и могут стесняться вставать, я изменила способ выражения в их случае, попросив всех тех, кто поддерживает женское избирательное право, оставаться на своих местах, а тех, кто против, встать, тем самым возложив обременительную обязанность менять позу на оппозицию. Так мало людей встало при таких обстоятельствах, что это было несколько неловко для тех, кто это сделал.



Те, кто участвовал в агитации, [314] имели полные энтузиазма встречи повсюду. Они не только выполняли все свои регулярные назначения, но и выступали в тюрьмах, приютах; даже глухонемые были освежены евангелием женского избирательного права. Пресса также была в основном благоприятной, хотя оппозиция раздувала случайные неблагоприятные критические замечания не соразмерно их суровости и количеству. Ближе к концу сентября мисс Энтони по приглашению миссис Бриггс и миссис Блисс из Гранд-Рапидс приехала в штат и оставалась до дня выборов. Она часто приводила зал в восторг своими остроумными комментариями к критике прессы. [315]

Все, что можно было сделать, было сделано сторонниками поправки по всему штату; проводились собрания, брошюры по каждому аспекту вопроса разбрасывались во всех самых отдаленных поселениях; пелись вдохновляющие песни, возносились искренние молитвы, пресса была бдительна в своих призывах, и в день выборов женщины повсюду были на избирательных участках, убеждая избирателей отдать свои голоса за трезвость, моральную чистоту и добрый порядок, которые могут быть обеспечены только предоставлением права избирательного голоса их матерям, женам и дочерям. Но солнце зашло, избирательные участки были закрыты, и на рассвете следующего утра женщины Мичигана узнали, что их статус как граждан Соединенных Штатов не продвинулся ни на йоту благодаря либеральным действиям их губернатора, их законодательного органа, призывам женщин или голосам 40 000 лучших мужчин штата.

Когда были приняты четырнадцатая и пятнадцатая поправки к национальной конституции, многие сторонники избирательного права верили, что это право было предоставлено женщинам. В письме к съезду штата, состоявшемуся в то время, Уэнделл Филлипс сказал:

Новая фаза женского движения — та, что претендует на право голоса согласно четырнадцатой поправке, — привлекает большое внимание в Вашингтоне. Получит ли она когда-нибудь судебную санкцию или нет, она, безусловно, дает новое и наиболее эффективное средство агитации. Аргументация отчета меньшинства, который, как считается, написан генералом Батлером, весьма убедительна. * * * Изложение аргумента и массив дел и авторитетов весьма поразительны. Ничего более убедительного нельзя вообразить или пожелать. Когда два года назад западный сторонник прав женщин выдвинул эту теорию, мы никогда не ожидали, что она приобретет такое значение.



В соответствии с этим мнением некоторые женщины решили подать заявление на регистрацию и предложить свои голоса. 25 марта 1871 года Кэтрин А. Ф. Стеббинс и миссис Наннетт Б. Гарднер из Детройта предприняли попытку внести свои имена в списки как юридически квалифицированных избирателей. Миссис Стеббинс в сопровождении мужа подала заявление в пятом округе о регистрации своего имени, но получила отказ. Затем она предложила своей подруге, миссис Гарднер, сделать попытку в ее округе, на что та согласилась. Соответственно, они отправились в первый избирательный участок девятого округа, где Питер Хилл был регистратором. Миссис Гарднер назвала свое имя, сказав, что она является «лицом» в смысле четырнадцатой поправки, и что она вдова и налогоплательщик без представительства. Мистер Хилл, увидев справедливость ее требования, внес ее имя в реестр.

Это действие застало некоторых членов регистрационного совета врасплох, и было внесено предложение вычеркнуть ее имя, но оно было отклонено. [316] Совет теперь попросили принять решение в отношении имени миссис Стеббинс, поскольку вопрос вполне естественно возник у инспекторов: если одна женщина может голосовать, почему не может другая. Миссис Стеббинс уведомили, что ее дело будет заслушано. Когда ее попросили представить свои доводы в пользу требования права голоса, миссис С. заявила, что просит об этом просто как о праве человеческого существа согласно конституции Соединенных Штатов. Она платила налоги на личное и недвижимое имущество и во всех отношениях соблюдала законы страны. Поскольку четырнадцатая поправка наделила избирательными правами женщину так же, как и чернокожего человека, она обладала необходимыми квалификациями избирателя.

Последовала долгая дискуссия. Инспекторы Бэгг, Хилл и Фолсом выступали в пользу просителя; Эллисон, Брукс, Хендерсон и Хьюз — против. Оппозиция признала, что негр голосовал до того, как слово «белый» было вычеркнуто из конституции штата; но это было сделано по «политической необходимости». Вопрос о принятии, поставленный на голосование, был отклонен — 13 против 10. Это было сочтено победой и стимулировало оппозицию предпринять еще одну попытку вычеркнуть имя миссис Гарднер из реестра; но, потерпев в этом неудачу, совет разошелся. Теперь было много любопытства узнать, хватит ли у олдермена Хилла мужества придерживаться своей инициативы; но для него Рубикон был перейден, и 3 апреля мистеры Хилл и Дёрфи приняли голос миссис Гарднер, при протесте мистера Бонда. Детройтская газета «Пост» дала следующий отчет:

Миссис Гарднер прибыла на избирательный участок первого избирательного участка девятого округа около половины одиннадцатого в экипаже в сопровождении своего сына, десятилетнего мальчика, миссис Старринг и миссис Джайлс Б. Стеббинс. Присутствовало едва ли дюжина прохожих, и большая часть из них были рабочими. Никаких демонстраций после появления дам не последовало, мужчины оставались спокойными и довольствовались комментариями вполголоса по поводу этого последнего политического события, а также предположениями о том, как проголосуют новоиспеченные избиратели. Миссис Гарднер появилась на избирательном участке с вазой цветов, а также с подготовленным бюллетенем, который она украсила различными соответствующими устройствами. Инспекторы задали вопросы, обычно задаваемые всем заявителям, и, поскольку ее имя оказалось должным образом зарегистрированным, ее бюллетень был принят и опущен в ящик. Не было никаких споров, никаких вызовов, никаких отклонений от процедуры, пройденной каждым мужчиной, осуществляющим избирательное право. Миссис Гарднер проголосовала, насколько мы понимаем, за кандидатов-республиканцев в целом, с одним демократом и одной леди.



В Батл-Крике миссис Мэри Уилсон проголосовала на выборах 1871 года. При регистрации её сопровождал адвокат.

Осенью 1872 года Питер Хилл снова зарегистрировал миссис Гарднер и принял её голос. Мистер Хилл подвергся многочисленным нападкам за свою настойчивость, и в знак признательности за его действия миссис Гарднер преподнесла ему шёлковое знамя с соответствующей надписью. Городская газета приводит следующее описание этого события:

Миссис Гарднер, которая в течение многих лет была признанным избирателем в девятом округе Детройта, во вторник снова проголосовала. Она пришла пешком вместе с миссис Стеббинс под проливным дождем, так как не удалось найти экипаж. После голосования она преподнесла красивое знамя из белого атласа, отороченное золотой бахромой, на котором было написано: «Гимн голосующей женщины». На обратной стороне из синего шёлка было посвящение: «Питеру Хиллу, олдермену девятого округа Детройта. Первому, кто зарегистрировал женский голос. Признав гражданскую свободу и равенство женщин, он возложил последнюю и самую яркую драгоценность на чело Мичигана».



Городской совет счел необходимым вынести вотум порицания действиям мистера Хилла. В протоколе записано следующее:

Член избирательной комиссии Бакстер: Постановлено: что действия инспекторов по выборам первого участка девятого округа по принятию голоса миссис Наннетт Б. Гарднер на только что прошедших выборах решительно не одобряются данным советом на том основании, что указанный акт является явным нарушением избирательных законов и конституции штата Мичиган и может привести к грубейшим злоупотреблениям и осложнениям.

Член избирательной комиссии Фулда внес предложение отложить рассмотрение резолюции — отклонено. Принято в следующем составе: За — Лэнгли, Флауэр, Хаус, Лихтенберг, Фелпс, Парсонс, Кристиан, Эллисон, Бюле, Дуллеа, Дэйли, Барбье, Бакстер — 13. Против — Вули и Фулда — 2.

Фило Парсонс, председатель.

Чарльз А. Боргман, секретарь.




Миссис Стеббинс попыталась зарегистрироваться на этих выборах с тем же результатом, что и прежде. Четвертого ноября она предоставила присяжное заявление о том, что её «неправомерно лишили» возможности внести своё имя в списки, и предложила свой голос на избирательном участке, обратив внимание на «закон о принудительном исполнении», предусмотренный для таких случаев. Однако это не испугало доблестных инспекторов пятого округа. Осенью 1873 года между советом и городским юрисконсультом произошла следующая переписка:

Достопочтенному Д. К. Холбруку, городскому юрисконсульту: Уважаемый сэр: Миссис Джайлс Б. Стеббинс обратилась в этот совет и требует права на регистрацию. Совет отказал в удовлетворении просьбы на том основании, что не считает её законным избирателем. Миссис Стеббинс обладала бы всеми необходимыми квалификациями избирателя, если бы не тот факт, что она женщина, и поэтому мы почтительно просим вас проинструктировать нас относительно наших обязанностей в данных обстоятельствах.

С. Б. Вули, Альберт Ботсфорд, инспекторы первого округа.




С глубоким уважением,

Женщины не могут быть внесены в списки или зарегистрированы. Пусть попробует.

Д. К. Холбрук, городской юрисконсульт.

24 октября 1873 г.






В сопровождении миссис Х. Дж. Бутелл миссис Стеббинс предложила свой голос в пятом округе. Мистер Фарвелл был за то, чтобы принять его, и хотел передать вопрос на решение дюжины ответственных граждан, которых он пригласил в качестве арбитров, но полковник Фелпс не пожелал поддаваться влиянию суждений посторонних и не согласился с этим предложением.

Имя миссис Гарднер было оставлено в списке избирателей округа, и она голосовала каждый год, пока не покинула город ради образования своих детей.

До того как университет в Анн-Арборе был открыт для девушек в 1869 году, предпринималось несколько попыток создать учебные заведения только для девушек. Но они не увенчались успехом по ряду причин. Поскольку штат не хотел финансировать эти частные учреждения, образование дочерей обходилось очень дорого, и отцы, видя, что сыновья их соседей учатся в университете штата за государственный счет, из финансовых соображений легко склонялись к теории совместного обучения. Кроме того, общая направленность мысли в молодых западных штатах была в пользу совместного обучения. К тому же строить отдельные учебные заведения для девушек и юношей было слишком накладно, а количество юношей, способных пройти полный университетский курс, не могло заполнить колледжи, готовые их принять. Таким образом, со всех точек зрения, допуск женщин в университеты был двойным преимуществом как для штата, так и для самих девушек.

Джеймс А. Б. Стоун и миссис Люсинда Х. Стоун приехали в Каламазу в 1843 году, сразу после его избрания руководителем Литературного института. Позже название было изменено на Колледж Каламазу. Это старейший колледж в штате, получивший хартию в 1833 году и с самого начала предназначенный для обоих полов. Вначале он не присуждал ученых степеней, но стал первым после Оберлина учебным заведением, выдававшим дипломы женщинам. Каламазу был объектом насмешек со стороны некоторых профессоров университета, потому что, как они утверждали, он был «сомнительного рода». Но либерально настроенная общественность все больше склонялась в пользу колледжей со смешанным обучением. Литературные семинарии для совместного обучения были созданы в Албионе, Оливете, Адриане и Хиллсдейле, но некоторые из их хартий не совсем соответствовали уровню колледжа, и было сомнительно, будут ли выданы новые университетские хартии по новой конституции, так что Каламазу и Анн-Арбор остались единственными в этой области. В январе 1845 года в законодательное собрание был внесен законопроект об организации литературных учреждений на основании общего закона, при этом университетские степени не допускались, если не был завершен учебный план, равный плану университета штата. Защита этого законопроекта легла на плечи доктора Стоуна, ибо, хотя он не имел особого влияния на Каламазу, он касался дела совместного обучения в штате, и друзья университета сделали его своего рода проверкой того, какой должна быть политика штата в отношении высшего образования для женщин. Доктор Таппан, тогдашний способный президент университета, явился в Лансинг при поддержке преподобного доктора Даффилда и группы влиятельных юристов, чтобы выступить против него, а дальновидные друзья образования в законодательном собрании и в лобби сплотились вокруг доктора Стоуна для его поддержки. В течение нескольких недель борьба велась с серьезностью, почти с ожесточением, перед законодательными комитетами, на публичных собраниях, созванных в капитолии для обсуждения, и в обеих палатах. Доктор Таппан обращался с неистовыми призывами к мичиганским государственным деятелям не позорить штат таким законом, который, по его пророчеству, приведет к созданию «подготовительных школ для замужества», и, что шокирует, молодые люди будут жениться на своих однокурсницах. Среди сторонников этой меры были президент Фэрфилд, профессор Хосфорд и достопочтенный мистер Эдселл из Отсего, все выпускники Оберлина, которые женились на своих однокурсницах и «были рады этому с тех пор». Они отвечали: «И что с того? Разве те, кто четыре года ежедневно встречались в аудитории, не готовы судить о пригодности друг друга к совместной жизни так же хорошо, как если бы они встречались лишь несколько раз на балу, званом вечере или во время частной встречи?» Законодательное собрание было просвещенным, и законопроект был принят в атмосфере большого волнения, когда толпы заинтересованных зрителей слушали финальные дискуссии в нижней палате. Губернатор Бингем с самого начала был дружелюбно настроен к законопроекту. После его принятия он отправил красивую копию, подписанную им самим и другими должностными лицами, доктору и миссис Стоун в Каламазу, чтобы она хранилась как запись о Фермопильской битве за совместное обучение в Мичигане.

Преподобный Э. О. Хейвенс сменил доктора Таппана на посту президента и считался менее предвзятым, но когда были предприняты попытки открыть двери для обоих полов, он заявил, что это трудно и нецелесообразно, если не невозможно. Но он не учел широту взглядов жителей Мичигана. Растущее убеждение в том, что законодательное собрание прекратит ассигнования университету, если справедливость не будет восстановлена в отношении дочерей штата, в конечном итоге привело к изменению политики в Анн-Арборе. Под светом, который пролился на их умы, профессора обнаружили, что на самом деле нет закона против приема женщин в это весьма либеральное учебное заведение. «Конечно, они никогда не принимали женщин, но никто формально и не обращался». Это, хотя и было несколько неискренне, было принято за чистую монету и вскоре проверено мисс Мадлен Стоквелл, которая завершила половину своего курса в Каламазу и была убеждена миссис Стоун подать заявление в Анн-Арбор. Миссис Стоун знала, что она была глубоким ученым, насколько это было возможно, особенно в греческом языке, который, как некоторые полагали, женщины не могли освоить. Когда она явилась на экзамен, некоторые члены факультета были далеко не приветливы, но они были справедливы, и она поступила на тот курс, на который подавала заявление. Она успешно справлялась со всеми своими занятиями, а когда сдавала экзамен на получение степени — первая женщина-выпускница литературного факультета — её хвалили как равную любому из её однокурсников, и она приняла почетное участие в выпускных церемониях. Более того, она исполнила печальное пророчество доктора Таппана, как это делали женщины в других школах до неё, и вышла замуж за своего однокурсника, мистера Тернера, способного юриста.

Заявление факультета или регентов о том, что «ни одна женщина формально не обращалась», было неправдой, как мы увидим. Университет был открыт для них в 1869 году; одиннадцатью годами ранее мисс Сара Бергер, ныне миссис Стернс, приняла решение, подготовилась и подала заявление о поступлении в Мичиганский университет; и, несмотря на юный возраст, её проницательность и мужество вызвали наше восхищение. Будучи ребенком в Анн-Арборе с 1845 по 1852 год, она часто посещала выпускные церемонии университета и в таких случаях чувствовала себя очень несчастной, потому что вся культура, даруемая уму, сердцу и душе этим учреждением, доставалась только юношам. Казалось жестокой несправедливостью по отношению к девушкам, что они не могут быть там со своими братьями, наслаждаясь тем же самым. В связи со своими усилиями и усилиями своих друзей по проникновению в эти зачарованные порталы, она с благодарностью свидетельствует о дискуссиях по вопросу о правах женщин следующим образом:

Когда мне выпала благословенная привилегия присутствовать на конвенте по правам женщин в Кливленде, штат Огайо, в 1853 году — а это было грандиозное собрание, — где дорогая Лукреция Мотт, Эрнестин Л. Роуз, Фрэнсис Д. Гейдж, Антуанетта Браун, Люси Стоун и другие говорили о многочисленных несправедливостях, от которых страдают женщины, и призывали их проснуться и использовать свои силы, чтобы обеспечить справедливость для всех, я почувствовала, что их слова означают, что Мичиганский университет, как и все остальные, должен быть открыт для девушек, и что сами женщины должны первыми сделать шаг в этом направлении.



Таким образом, будучи вдохновленной, хотя ей было всего шестнадцать лет, она сразу же решила подать заявление о приеме в университет штата. Ранней осенью 1856 года она поступила в среднюю школу в Анн-Арборе и два года изучала греческий и латынь, готовясь к классическому курсу. Четыре молодые леди, помимо неё, занимались вместе с юношами, готовившимися к колледжу, и все они, по словам университетского профессора, часто посещавшего экзамены, были на голову выше многих юношей в плане успеваемости. Мисс Бергер, желая привлечь как можно больше желающих для подачи заявления, написала в ряд классических школ для девушек, прося о сотрудничестве, и получила имена одиннадцати, которые с радостью подали бы заявление вместе с ней. Весной 1858 года она отправила записку регентам, в которой говорилось, что класс из двенадцати молодых леди подаст заявление в июне для поступления в университет в сентябре. Репортер сказал, что «некая мисс Б. предупредила регентов о знаменательном событии». На заседании совета в июне молодые леди представили свое обещанное письмо с заявлением и получили ответ, что совету нужно «больше времени на размышление». В сентябре их ответ заключался в том, что университету кажется нецелесообразным принимать дам в настоящее время. Тем временем по этому вопросу было много сказано и сделано; некоторые члены факультета высказывались «за», некоторые «против». Студенты университета и жители Анн-Арбора также присоединились к общей дискуссии. Тема широко обсуждалась в прессе и на трибунах; члены факультета и совета регентов обращались к президентам университетов на востоке и западе за их мнением. Жители Мичигана, таким образом, были приведены к осознанию несправедливости исключения их дочерей из этого государственного учреждения, и зимой 1859 года для сбора подписей была предложена следующая петиция:

Регентам Мичиганского университета:

Нижеподписавшиеся, жители ——, в округе ——, штат Мичиган, почтительно просят, чтобы молодые женщины могли быть приняты в качестве студентов в университет по следующим, среди прочих, причинам: Во-первых — Штат обязан предоставить равные образовательные возможности обоим полам. Во-вторых — Всех можно обучать в университете штата с незначительно большими затратами, чем необходимо для обучения одних только юношей. В-третьих — Это спасет штат от расходов в полмиллиона долларов, необходимых для предоставления молодым леди преимуществ, которыми сейчас пользуются юноши, в отдельном учреждении. В-четвертых — Это немедленно откроет молодым леди доступ к высшим образовательным привилегиям штата.



Среди наиболее активных участников лекций, дебатов, распространения петиций и общей пропаганды были Джеймс Б. Готт, судья Эдвин Лоуренс, Джайлс Б. Стеббинс и О. П. Стернс, последний в то время был студентом, впоследствии стал юристом и мужем миссис Сары Бергер Стернс из Миннесоты.

Весной 1859 года класс молодых леди снова подал формальное заявление регентам, но получил тот же ответ. Но дискуссия не прекратилась; это было невозможно. Некоторые из наиболее осведомленных по этому вопросу полагают, что окончательный допуск женщин в университет был обусловлен решением жителей штата по мере истечения сроков полномочий старых членов совета регентов вводить в его состав людей, заведомо благоприятно настроенных. С избранием профессора Эстабрука из Государственной нормальной школы появился еще один благородный человек «на нашей стороне», который вместе с другими новыми членами составил большинство в пользу справедливости. Осенью того же года (1869) молодые женщины были допущены к полным привилегиям в Мичиганском университете, и, как и в случае с политической свободой в Вайоминге, уже много лет признается, что это принесло только благотворные результаты. Однако еще с момента подачи первого заявления (1858) женщинам было разрешено посещать определенные лекции. Они не могли присоединиться к классу или читать книгу, но было принято, чтобы они приходили и слушали прекрасные и весьма поучительные лекции профессора Эндрю Д. Уайта по истории, скульптуре и средневековой архитектуре, и они высоко ценили эту привилегию.

В марте 1869 года президент Хейвенс заявил в Палате представителей в Лансинге: «он полагал, что университет должен быть открыт для тех, кто желает получить пользу от отраслей образования, которые они не могут получить в другом месте». Преподобный Гилберт Хейвен писал на собрание Американского общества, состоявшееся в Детройте в 1874 году: «Я был связан с вашим делом через его дурную славу, и, я хотел добавить, добрую славу, но эта часть еще не очень сильно проявилась. Я также имел честь председательствовать в первом церковном органе, который только что высказался в вашу пользу». Этим церковным собранием была Методистская ассоциация штата, которая в октябре 1874 года приняла следующее без единого голоса против, хотя несколько делегатов отказались голосовать:

Принимая во внимание, что законодательное собрание Мичигана на своей недавней сессии представило избирателям штата предложение об изменении конституции штата с целью предоставления женщинам Мичигана избирательного права; поэтому,

Постановлено, что этот конвент признает действия законодательного собрания шагом к более высокому и чистому управлению нашей страной, и мы надеемся, что это положение будет принято.



Но вышесказанное не было самым сильным высказыванием епископа Гилберта Хейвена. Однажды на конвенте общества равных прав в Музыкальной академии в Бруклине, где от пола до потолка собралась восхитительная и огромная аудитория, я с глубоким уважением услышала эти памятные слова:

«Я никогда не буду удовлетворен, пока чернокожая женщина не займет президентское кресло Соединенных Штатов», — более передового требования о полном юридическом признании женщины в нашей стране не выдвигалось.

В феврале 1879 года в законодательном собрании состоялись оживленные дебаты по поводу поправки к законопроекту об Епископальной церкви, которая исключала слово «мужской» из квалификации избирателей. «Детройт Пост энд Трибьюн» сообщает, что были предприняты энергичные усилия, чтобы провалить эту меру, но без успеха. Справедливость предоставления женщинам права участвовать в церковном управлении была признана, и поправка была принята.

Мы настойчиво писали ведущим женщинам по всему штату с просьбой предоставить факты относительно их местных обществ, и полученные ответы включены в эту главу. Мы приводим интересные отчеты о нескольких окружных обществах, в которых было многого достигнуто.

О работе в Куинси миссис Сара Тернер говорит:

Мы никогда не организовывали общество женского избирательного права, хотя наш литературный клуб сделал многое для этого дела в общем плане. У нас были переполненные залы по случаю очень способной речи Элизабет Кэди Стэнтон и самой оживленной речи мисс Фиби Кузинс. В течение последних восьми лет дюжина женщин-налогоплательщиков этого города воспользовались привилегией, предоставленной им много лет назад, и голосовали на школьных собраниях; а два года назад женщина была избрана членом школьного совета.

Лансинг сообщает о лекции миссис Ливермор в январе 1871 года на тему «Причины, почему» [женщины должны быть наделены избирательными правами]; об организации городского общества с шестьюдесятью членами по окончании ежегодного собрания Ассоциации штата, состоявшегося в этом городе в марте; о лекции миссис Стэнтон перед Ассоциацией молодых людей; о принятии декларации прав Обществом округа Ингем в марте 1872 года, подписанной 169 лучшими людьми округа. В 1874 году из многих проведенных собраний особо упоминаются собрания миссис Стэнтон и мисс Кузинс.

Общество Сент-Джонса, сформированное в 1872 году с шестью членами, сообщило о шестидесяти на ежегодном собрании штата в 1874 году, а также о 171,71 доллара, собранных за счет взносов и общественных мероприятий, в основном потраченных на распространение брошюр и документов по всему округу.



Из Манисти пишет миссис Фанни Холден Фаулер:

В кампании 1874 года достопочтенный С. У. Фаулер, один из членов комитета по Северному Мичигану, назначенный Ассоциацией штата, провел агитацию в округе Манисти и отстаивал это дело через свою газету «Таймс энд Стандард». Выборы показали пользу просветительской работы, так как в городах, где вел агитацию мистер Фаулер, было подано большое количество голосов, причем два из них дали большинство за поправку. В редакционной статье после выборов мистер Фаулер сказал: «Объединенные силы невежества, порока и предрассудков заблокировали колеса прогрессирующей цивилизации, и Мичиган, когда-то самый гордый из содружества штатов, упустил возможность начать реформу; теперь пусть женщины организуются для финального наступления». Однако никакой активной работы по избирательному праву не велось до 3 декабря 1879 года, когда Сьюзан Б. Энтони уговорили остановиться по пути из Франкфорта в Ладингтон и прочитать лекцию «Женщине нужен хлеб, а не бюллетень». Она была нашей гостьей и настаивала на создании общества, и благодаря её влиянию в «Таймс энд Стандард» был добавлен «Женский отдел», который до сих пор является особенностью газеты. Следующей весной (апрель 1880 г.) Элизабет Кэди Стэнтон прочитала свою лекцию «Наши девушки» с двумя «беседами» перед женщинами-трезвенницами и другими, что вернуло мужество тем немногим, кто рассматривал вопрос об организации. Был выпущен призыв, на который откликнулись двадцать три человека, и 8 июня 1880 года было сформировано общество, принявшее конституцию Национальной ассоциации и избравшее делегатов для участия в конвенте, который должен был состояться под эгидой этой ассоциации на следующей неделе в Гранд-Рапидс. Общество сразу же провело тщательную агитацию в городе, что привело к участию семидесяти женщин-налогоплательщиков в школьных выборах в сентябре, когда в округе Манисти был подан первый женский голос. Каждый последующий год свидетельствовал о большем количестве женщин на школьных выборах, пока в 1883 году они не превзошли мужчин по численности и избрали бы свой список, если бы не мошенничество, совершенное старым школьным советом, которое сделало выборы недействительными.

В августе 1881 года миссис Мэй Райт Сьюэлл прочитала две лекции в Манисти. В феврале 1882 года ассоциация устроила общественное мероприятие в честь дня рождения мисс Энтони в резиденции мистера и миссис Фаулер, которое было признано успешным. Благодаря неустанным усилиям миссис Люси Т. Станселл, которая также была членом «Дамской лиги рычага», миссис Элизабет Бойнтон Харберт доставила аудитории Манисти богатое удовольствие своей лекцией «Дома выдающихся женщин», а её беседа об избирательном праве вызвала большой интерес.

Осенью 1882 года распространялись петиции с просьбой о муниципальном избирательном праве. Почтенный Джозайя Р. Холден из Гранд-Рапидс, отец миссис Фаулер, которому тогда было 88 лет, собрал наибольшее количество подписей под своей петицией среди всех в штате. Законопроект о предоставлении женщинам муниципального избирательного права был составлен миссис Фаулер, внесен в законодательное собрание достопочтенным Джорджем Дж. Робинсоном, а затем отложен. На сессии 1885 года аналогичный законопроект не прошел всего несколько голосов.

В Гранд-Рапидс не было возрождения систематической работы до 1880 года, когда Национальная ассоциация провела в городе очень успешный двухдневный конвент. В ответ на петицию общества законодательное собрание зимой 1885 года приняло закон, дающий женщинам-налогоплательщикам города право голосовать по школьным вопросам на выборах по уставу. На первом собрании присутствовало сто женщин, и сотни воспользовались своей новой властью и проголосовали на первых выборах.



Ассоциация штата провела свое ежегодное собрание в Гранд-Рапидс 7, 8 и 9 октября 1885 года, на котором приветственную речь произнесла миссис Лорэйн Иммен, президент городского общества, а ответное слово — миссис Стеббинс из Детройта.

Единственная религиозная секта в мире, если не считать квакеров, которая признала равенство женщин, — это спиритуалисты. Они всегда исходили из того, что женщина может быть проводником общения с небес на землю, что духи вселенной могут через её уста вдыхать послания любви, доброты и милосердия детям земли. Спиритуалисты в нашей стране не являются организованным органом, но они более или менее многочисленны в каждом штате и территории от океана до океана. Их мнения о женском избирательном праве и равных правах во всех отношениях должны быть изучены из высказываний их ведущих ораторов и авторов книг, из их еженедельных журналов, из резолюций, принятых на больших собраниях, и из их обычаев и методов. Надежный человек, широко знакомый со спиритуализмом с момента его зарождения в 1848 году, говорит, что он знал лишь очень немногих спиритуалистов, которые не были бы за женское избирательное право; что все их представительные мужчины и женщины, и все их журналы выступают за него, и всегда выступали; что выражения в его пользу на публичных собраниях встречают сердечное одобрение, и что мужчины и женщины выступали на их платформах и занимали официальные места в качестве соратников в их обществах на протяжении всех этих тридцати семи лет. Все это происходило при очень малом количестве аргументов или дискуссий, но из интуитивного чувства справедливости и последующих выгод такого курса. Достаточно одного свидетельства из многих, которые можно было бы привести из их трудов. В «Религиозно-философском журнале», Чикаго, Иллинойс, 22 ноября 1884 года, его редактор Дж. К. Банди говорит: «Хотя этот журнал не публикуется специально в интересах женщин, он является стойким защитником прав женщин и в течение многих лет еженедельно выделяет место для раздела «Женщина и домашнее хозяйство» под руководством миссис Эстер М. Пул, которая сделала многое, чтобы побудить женщин к возобновлению и настойчивым усилиям для их собственного продвижения».

У некоторых наших журналов вошло в обычай просить письма с приветствиями от выдающихся людей на Новый год. Мы находим следующее в «Интер-Оушен»: «Соджорнер Трут, Мириам позднего Исхода, присылает нам это замечательное письмо. Она самая удивительная женщина, которую когда-либо рождала цветная раса, и таким образом передает свое новогоднее приветствие нашим читателям:

«Дорогие друзья: Более ста Новых годов я видела до этого, и я посылаю новогоднее приветствие всем и каждому. Мы говорим о начале, но нет начала, кроме начала зла. Все остальное от Бога, и от вечности до вечности. Все, что имеет начало, будет иметь конец. Бог без конца, и все, что хорошо, без конца. Мы никогда не увидим Бога, только если мы видим его друг в друге. Он великий океан любви, и мы живем и движемся в Нем, как рыбы в море, наполненные Его любовью и духом, и Его престол в сердцах Его народа. Иисус, Сын Божий, будет таким, как мы, если мы чисты, и мы будем как он. Не будет никакого различия. Он будет как солнце и светить на нас, и мы будем как солнце и светить на него; все наполненные славой. Мы дети одного Отца, и он Бог; и Иисус будет одним среди нас. Бог не лицеприятен, и мы будем как одно целое. Если бы это было не так, была бы ревность. Эти идеи пришли ко мне, когда мне исполнилось сто лет, и если вы, мои друзья, тоже доживете до ста лет, у вас могут быть идеи более великие, чем эти. Это стал новый мир. Эти мысли я высказываю, потому что они приходят ко мне, и чтобы вы рассмотрели и взглянули на них. Мы должны расти в мудрости по мере того, как мы становимся старше, и новые идеи будут приходить к нам о Боге и о нас самих, и мы будем получать все больше и больше мудрости Божьей. Я рада, что вы помните меня, и что могу послать свои мысли; надеясь, что они могут умножиться и принести плоды. Если я доживу до того, чтобы увидеть еще один Новый год, я надеюсь, что смогу послать больше новых мыслей.

Соджорнер Трут.

«Гранд-Рапидс, Мичиган, 26 декабря 1880 г.»




Это сопровождалось запиской от её самого верного друга, миссис Фрэнсис У. Титус, рассказывающей интересные факты о её нынешних обстоятельствах. Она также сказала: «У нас недавно появилось еще одно доказательство того, что ей более ста лет. В её присутствии упомянули о «темном дне» 19 мая 1780 года, на что она сказала: «Я помню темный день»; и дала описание этого удивительного явления. Поскольку повествование о жизни Соджорнер давно известно публике, мы предпочитаем всему остальному эту её последнюю мысль, стоящую тогда на пороге жизни духа».

Соджорнер долгое время была жителем и участником реформ в Мичигане, из которого она отправилась в округ Колумбия, чтобы помочь своему народу, а также в другие отдаленные края. Она ездила помогать кормить и одевать беженцев в Канзасе в 1879-80 годах, и, добираясь до одной местности, проехала почти сто миль в грузовой повозке. Она завершила свою насыщенную событиями жизнь в Батл-Крике, где провела свои последние дни, достигнув великого возраста ста десяти лет.

Миссис Лора К. Хэвиленд — еще одна благородная женщина, достойная упоминания. Она посвятила свою деятельную жизнь облегчению страданий несчастных. Она помогла многим беглецам ускользнуть от похитителей; она ухаживала за страдающими солдатами, кормила голодающих освобожденных рабов, следуя за ними в Канзас, и проехала тысячи миль с детьми-сиротами, чтобы найти им места в западных домах. Она и её муж в ранние годы открыли школу ручного труда, начав с того, что взяли девять детей из приюта округа, чтобы обучать их вместе со своими собственными на ферме недалеко от Адриана. Из её неоднократных экспериментов и петиций в законодательное собрание о государственной помощи в конце концов выросла государственная школа для бездомных детей в Колдвотере, где она годами отдавала свои силы обучению девушек различным профессиям.

Миссис Сибил Лоуренс, женщина с сильным характером и обаятельными социальными качествами, в течение многих лет оказывала мощное влияние в Анн-Арборе. Будучи в симпатии к движению за избирательное право и в пользу совместного обучения, она делала все, что в её силах, чтобы сделать эксперимент успешным, своей помощью и советами девушкам, которые первыми поступили в университет. Её мать, сестра и племянницы составляли очаровательное семейство искренних женщин, готовых к любому доброму делу. Их услуги во время войны были незаменимы, и их симпатии в трудный период реконструкции были всецело на стороне свободы и справедливости.



В Мичигане есть много других благородных женщин, достойных упоминания, если бы позволило место, таких как мисс Эмили Уорд, женщина с замечательной силой характера и великим благожелательством; миссис Люси Л. Стаут, написавшая много прекрасных мыслей в прозе и стихах; Элиза Леггет и Флоренс Мэйхью, отождествляемые со всеми движениями за реформы; миссис Тенни, библиотекарь штата; и миссис Юфемия Кокрейн, шотландка по рождению, которая любила справедливость и свободу, верный друг как рабов, так и несчастных своего собственного пола. Под её крышей сторонники аболиционизма и женского избирательного права всегда находили тихую гавань. Генри К. Райт, Уэнделл Филлипс, Уильям Ллойд Гаррисон, Соджорнер Трут, Теодор Тилтон, Фредерик Дуглас, Эбби Келли и Стивен Фостер могли бы засвидетельствовать её щедрое и изящное гостеприимство. Она была президентом Детройтской ассоциации женского избирательного права в то время, когда перешла с земли в высшую жизнь.



СНОСКИ:

[305] Совершив много поездок с лекциями по Мичигану, я имела несколько возможностей встретиться с миссис Стоун в её собственном тихом доме, и я легко могу понять то широкое влияние, которое она оказывала на женщин этого штата, и каким благословением её присутствие должно было быть во всех ассоциациях по реформам, в которых она принимала активное участие. Я всегда чувствовала, что Мичиган был бы грандиозным штатом, в котором можно было бы провести эксперимент по женскому избирательному праву, особенно потому, что в лице миссис Стоун у нас была восторженная помощница. Отдавая эту заслуженную дань уважения миссис Стоун, я не должна забывать упомянуть, что миссис Дженни из Флинта, женщина с большими организаторскими способностями, много лет назад открыла первую женскую читальню и библиотеку. — [Э. К. С.


[306] Очерк об этой блестящей польской женщине, которая принимала такое активное участие в движении за женское избирательное право как в этой стране, так и в Англии, можно найти в томе I, на странице 95.


[307] Ораторами на конвенте в Батл-Крике были Мириам М. Коул, редактор «Женского адвоката», Дейтон, Огайо; Мэри А. Ливермор, редактор «Женского журнала», Бостон; Ханна Трейси Катлер, Иллинойс; преподобный Дж. М. Маккарти, Сагино; миссис Дж. К. Декстер, Айония; миссис Д. К. Блейкман, Люсинда Х. Стоун, Каламазу; Адель Хазлетт, Хиллсдейл; преподобный Дж. С. Лавленд, Д. М. Фокс, Батл-Крик; Мэри Т. Латроп, Джексон. Письма с сочувствием были получены от Б. Ф. Кокера и Мозеса Койта Тайлера, профессоров Мичиганского университета штата. Должностными лицами ассоциации штата были: президент — профессор Мозес Койт Тайлер, Анн-Арбор; вице-президент — Люсинда Х. Стоун; секретарь-протоколист — Мэри Т. Латроп; секретарь по переписке — Юфемия Кокран, Детройт; казначей — Колин Кэмпбелл, Детройт; исполнительный комитет — доктор С. Б. Тейер, Фрэнсис У. Титус, Батл-Крик; Элиза Берт Гэмбл, Восточный Сагино; Кэтрин А. Ф. Стеббинс, Детройт; достопочтенный Дж. Г. Уэйт, Стерджис; миссис Д. К. Блейкман, Каламазу; миссис Л. Х. Т. Декстер, Айония.


[308] Ораторами на Северо-Западном конвенте были миссис Хазлетт, президент; достопочтенный С. Б. Уэйт, профессор Д. К. Брукс, Чикаго; Сьюзан Б. Энтони, Селия Берли, Нью-Йорк; Лилли Пекхэм, Висконсин; миссис Латроп, Джексон; Джайлс Б. Стеббинс, Адам Элдер, Дж. Б. Блосс, Детройт. Были зачитаны письма от Генри Уорда Бичера, Уэнделла Филлипса, преподобного Э. О. Хейвена, профессора Б. Ф. Кокера, Мозеса Койта Тайлера, миссис Ливермор, Люси Стоун, Г. Б. Блэквелла, миссис Жозефины Гриффинг, Т. У. Хиггинсона, Теодора Тилтона, Фиби Кузинс, Анны Э. Дикинсон, Элизабет Кэди Стэнтон, Мириам М. Коул и преподобного Роберта Кольера. Избранными должностными лицами были: президент — миссис А. М. Хазлетт, Мичиган; секретарь-протоколист — миссис Ребекка У. Мотт, Чикаго; секретарь по переписке — миссис Гарриет С. Брукс, Чикаго; казначей — достопочтенный Фернандол Джонс, Чикаго; вице-президенты — Дж. Б. Блосс, Мичиган; миссис Майра Брэдвелл, Иллинойс; миссис Э. Р. Коллинз, Огайо; миссис доктор Фергюсон, Индиана; мисс Фиби Кузинс, Миссури; исполнительный комитет — С. Б. Уэйт, Чикаго; Колин Кэмпбелл, Детройт; миссис Фрэнсис Майнор, Миссури; мадам Аннеке, Висконсин; миссис Чарльз Леонард и миссис Э. Дж. Лумис, Чикаго.


[309] Президент — миссис А. Х. Уокер; секретарь по переписке — Люсинда Х. Стоун; секретарь-протоколист — миссис С. Э. Эмори; казначей — миссис Э. Меткалф; исполнительный комитет — доктор Дж. А. Б. Стоун, миссис Фрэнсис Титус, миссис О. А. Дженнисон, миссис К. А. Ф. Стеббинс, миссис Д. К. Блейкман, миссис Л. Б. Кертисс, доктор Дж. Х. Бартоломью.


[310] Следующие названные представители проголосовали «за»: господа Армстронг, Бэйли, Бартоломью, Блэкмен, Бриггс, Браун, Брансон, Бьюэлл, Бернс, Кэди, Картер, Чемберлен, Коллинз, Динтрафф, Дрейк, Дрю, Эдвардс, Фанчер, Фергюсон, Гарфилд, Гравелинк, Гилмор, Гудрич, Гордон, Грин, Хэйр, Харден, Хьюитт, Хоснер, Говард, Хойт, Келлогг, Кнэпп, Лэмб, Люс, Э. Р. Миллер, Р. К. Миллер, Митчелл, Морс, О'Делл, Паркер, Парсонс, Пирс, Прист, Ремер, Рич, Робинсон, Сандерсон, Скотт, Сешнс, Шоу, Смит, Тейлор, Томас, Томпсон, Ван Акен, Ван Ской, А. Уокер, Ф. Уокер, Уолтон, Уоррен, Уэлч, Уэлкер, Уиллер, Уитингтон, Уиксон, Спикер — 67. Следующие названные сенаторы проголосовали «за»: господа Андерсон, Битти, Брюэр, Баттерфилд, Чайлдс, Клабб, Кук, Кросби, Карри, ДеЛэнд, Эли, Гуделл, Грей, Хьюитт, Айшем, Льюис, Микли, Митчелл, Макгоуэн, Нисмит, Пруцман, Ричардсон, Спаркс, Самнер, Саттон, Уэллс — 26.


[311] Должностные лица Мичиганской ассоциации женского избирательного права штата: президент — достопочтенный Джонас Х. Макгоуэн, Колдвотер; вице-президенты — преподобный Ричмонд Фиск-младший, Гранд-Хейвен, миссис Джон Дж. Бэгли, Детройт; секретарь-протоколист — миссис Н. Геддес, Ленави; секретарь и казначей — Джордж Х. Стикни, Гранд-Хейвен; исполнительный комитет — председатель, достопочтенный Уильям М. Ферри, Гранд-Хейвен; Первый округ — Джайлс Б. Стеббинс, З. Р. Броквей, Уэйн; Второй округ — достопочтенный Чарльз Э. Микли, Ленави, миссис М. А. Хазлетт, Хиллсдейл; Третий округ — достопочтенный У. Х. Уитингтон, Джексон, Морган Бейтс, Калхун; Четвертый округ — Джеймс Х. Стоун, Каламазу, мисс Сара Клут, Сент-Джозеф; Пятый округ — достопочтенный Б. А. Харлан, миссис М. К. Блисс, Кент; Шестой округ — достопочтенный И. Х. Бартоломью, Ингем, миссис А. Дженни, Дженеси; Седьмой округ — достопочтенный Дж. К. Лэмб, Лапир, Дж. П. Хойт, Таскола; Восьмой округ — достопочтенный К. В. ДеЛэнд, Сагино, достопочтенный Дж. Д. Льюис, Бэй; Девятый округ — достопочтенный Э. Л. Грей, Ньюэйго, миссис Дж. Г. Рамсделл, Гранд-Траверс; вице-президенты по избирательным округам в Конгресс, Первый округ — миссис Элиза Леггетт, достопочтенный У. Н. Хадсон, Уэйн; Второй округ — достопочтенный У. С. Уилкокс, Ленави, достопочтенный Талкотт Э. Уинг, Монро; Третий округ — миссис Энн Э. Грейвс, Калхун, миссис Мэри Латроп, Джексон; Четвертый округ — достопочтенный Леви Спаркс, Берриен, преподобный Х. К. Пек, Каламазу; Пятый округ — достопочтенный С. Л. Уитни, достопочтенный Джеймс Миллер, Кент; Шестой округ — достопочтенный Рэндольф Стрикленд, Клинтон, К. Ф. Кимбалл, Окленд; Седьмой округ — достопочтенный Айра Баттерфилд, Лапир, Джон М. Поттер, Макомб; Восьмой округ — достопочтенный Ральф Эли, Грэйшот, миссис С. М. Грин, Бэй; Девятый округ — Элвин Л. Спрэг, Гранд-Траверс, С. У. Фаулер, Манисти.


[312] Среди многих других были письма от Амоса Дрессера, Паркера Пиллсбери, Генри Б. Блэквелла, преподобного С. Рида из Анн-Арбора, Уильяма Ллойда Гаррисона, Люси Стоун, Изабеллы Бичер Хукер, Лукреции Мотт, Элизабет Бойнтон Харберт, доктора Генри Б. Бейкера, Мириам М. Коул, Маргарет В. Лонгли, Эбби и Джулии Смит из Гластонбери, Коннектикут, А. К. Вориса с конституционного конвента Огайо, достопочтенного Дж. Логана Чипмана.


[313] Были объявлены следующие лица, которых просили немедленно связаться с исполнительным комитетом, Джорджем Х. Стикни, секретарем, Гранд-Хейвен, Мичиган: Аллеган — миссис Э. С. Николс; Барри — миссис Гудиер; Бэй — миссис С. М. Грин, миссис судья Холмс; Берриен — достопочтенный Леви Спаркс, О. Э. Мид; Бранч — миссис Селия Вули, миссис Х. Дж. Бутелл; Калхун — У. Ф. Нил, миссис судья Грейвс, Морган Бейтс, доктор Г. П. Джоселин; Касс — мистер Райс, Уильям Л. Жак; Чиппева — миссис Чарльз Г. Шеперд; Клинтон — миссис Ли, миссис Гоул; Итон — Дж. Чанс, достопочтенный А. К. Уоррен, миссис Дж. Масгрейв, мистер и миссис Э. А. Фут; Дженеси — миссис Д. Стюарт; Гранд-Траверс — достопочтенный У. Х. К. Митчелл, достопочтенный Дж. Г. Рамсделл; Грэйшот — достопочтенный Ральф Эли; Хиллсдейл — миссис М. А. Пендилл, миссис доктор Свифт, миссис Э. Сэмм; Ингем — доктор И. Х. Бартоломью, миссис О. А. Дженисон, А. Р. Бёрр; Айония — миссис А. Уильямс, миссис Чаддок, мистер Дж. Б. Смит; Изабелла — миссис Дуглас Нельсон; Джексон — миссис Мэри Латроп, Фидус Ливермор; Каламазу — Дж. Х. Стоун, полковник Ф. У. Кертениус, Мерритт Мур, доктор Н. Томас; Кент — миссис Э. Л. Бриггс, Э. Г. Д. Холден, Э. П. Черчилль; Лапир — достопочтенный Дж. К. Лэмб, миссис Дж. Б. Уилсон; Ленави — миссис доктор Фокс, миссис Ф. А. Роули, достопочтенный Чарльз Э. Микли; Ливингстон — Э. П. Грегори; Макомб — миссис Амброуз Кэмпбелл, Дэниел Б. Бриггс; Манисти — С. У. Фаулер, достопочтенный Б. М. Катчеон, Т. Дж. Рамсделл; Маркетт — Сидни Адамс, Хирам А. Берт; Мейсон — мистер Фостер; Мидленд — доктор Э. Дженнингс, миссис Самнер; Миссоки — С. У. Дэвис; Монро — достопочтенный Дж. Дж. Самнер; Монткалм — мистер Дж. М. Фуллер; Маскегон — вице-губернатор Х. Х. Холт, миссис О. Б. Ингерсолл, миссис Барни; Ньюэйго — достопочтенный Э. Л. Грей, миссис Люси Утли; Окленд — миссис Д. Б. Фокс, Дж. Холман-младший, миссис Александр; Ошеана — Джон Халстед; Оцеола — Б. Ф. Гуч; Оттава — Дуайт Катлер, миссис У. К. Шелдон; Роскоммон — господа Дэвис и Холл; Сагино — миссис Уайтинг, миссис Гэмбл, Дж. Ф. Дриггс, У. П. Бердик; Шиавасси — миссис доктор Паркилл, Дж. Х. Хартвелл, достопочтенный Дж. М. Гуделл, доктор Кинг; Сент-Клэр — достопочтенный Б. У. Дженкс; Сент-Джозеф — У. С. Мур, миссис Мэри Пек; Таскола — миссис Дж. П. Хойт; Ван-Бюрен — мистер и миссис К. Д. Ван Вехтен, А. С. Дайкман, достопочтенный С. Х. Блэкмен; Уоштено — миссис Израэль Холл, миссис Сет Рид, Д. Крамер, Мэри Э. Фостер; Уэйн — миссис К. А. Ф. Стеббинс, Колин Кэмпбелл, Г. У. Бейтс, Люси Л. Стаут.


[314] Мисс Истмен, мисс Хиндман, Фиби Кузинс, Маргарет У. Кэмпбелл, Элизабет К. Черчилль, Лилия Партридж, миссис Хазлетт, миссис Сэммс, мисс Матильда Виктор; Джордж У. Джулиан из Индианы, Джайлс Б. Стеббинс и Клинтон Р. Фиск, представляющие Мичиганскую ассоциацию, и следующие среди добровольных работников: Б. А. Харлан из Гранд-Рапидс, миссис Хэтэуэй из округа Касс, миссис судья Фуллер, достопочтенный Дж. Х. Макгоуэн и миссис Бутелл из округа Бранч; миссис Л. А. Пирсолл из Макомба, миссис Ф. У. Джиллетт из Окленда, мисс Стрикленд из Клинтона, Дж. Б. Стоун из Каламазу, миссис Люси Л. Стаут из Уэйна и преподобный Т. Х. Стюарт из Индианы.


Именно во время этой кампании редактор одной из каламазуских газет написал: «Эта древняя дочь Мафусаила, Сьюзан Б. Энтони, проезжала вчера через наш город по пути на собрание в Плейвелл, а на голове у нее была шляпка, выглядевшая так, будто она только что спустилась с Ноева ковчега». Мисс Энтони часто упоминала об этом описании самой себя и говорила: «Представляй я в Мичигане 20 000 голосов, этот политический редактор не стал бы гадать и ему было бы всё равно, являюсь ли я самой старшей или самой младшей дочерью Мафусаила и прибыла ли моя шляпка с ковчега или из салона Ворта». — [Э. К. С.


Голосовали инспекторы: За — Адамс, Бакстер, Брукс, Дуллеа, Хендерсон, Смит. Против — Брэгг, Балч, Баркли, Барри, Бонд, Кристиан, Хилл, Хьюз, Лэнгли, Махони, О’Киф, Сазерленд.


Мы легко можем понять, как мало оппоненты, так много рассуждающие о рыцарстве, уважают женщин или самих себя, судя по языку, который они используют, когда сталкиваются с оппозицией именно по этому вопросу.


Миссис Боутель и миссис Стеббинс пробыли на избирательном участке два или три часа, пока мистер Фарвелл прилагал усилия, чтобы добиться достаточно благоприятных мнений для переубеждения полковника Фелпса; многие прекрасные мужчины поддерживали ее голос. Дамы перекусили из изящно наполненной корзинки, приготовленной женой инспектора Фарвелла.


Мисс Эбби Роджерс, мисс Делия Роджерс, мисс Эмили Уорд и мисс Клэпп были глубоко заинтересованы в создании семинарии, где девушки могли бы иметь равные преимущества со студентами университета. Эта семинария просуществовала десять лет, но без поддержки штата борьба оказалась слишком тяжелой, и мисс Эбби Роджерс, основательница, оставила это начинание.


Имена одиннадцати молодых женщин миссис Стернс припомнить не может.


Должностные лица Манистийского общества (1885 г.): Президент — миссис Люси Т. Станселл; корреспондентский секретарь — Фанни Холден Фаулер; протокольный секретарь — мисс Нелли Уокер; казначей — миссис Сьюзан Сеймур.


Должностные лица Гранд-Рапидского общества: Президент — миссис Корделия Ф. Бриггс; вице-президенты — Лорейн Иммен, Эмма Уиллер; казначей — миссис Генри Спринг; секретарь — миссис Дж. В. Адамс.


Ниже приводится полный список всех должностных лиц, избранных в 1885 году: Президент — миссис Мэри Л. Доу из Кэрролтона; вице-президент — миссис Лорейн Иммен из Гранд-Рапидса; протокольный секретарь — миссис Х. С. Спринг из Гранд-Рапидса; корреспондентский секретарь — миссис Фанни Х. Фаулер из Манисти; казначей — миссис К. А. Ф. Стеббинс из Детройта; консультативный комитет — миссис Э. Л. Бриггс из Гранд-Рапидса и миссис С. Э. В. Эмери из Лансинга; Исполнительный комитет — Первый округ, миссис Гарриет Дж. Боутелл из Детройта; Второй округ, миссис Аннетт Б. Гарднер Смит из Энн-Арбора; Пятый округ, миссис Эмили Х. Кетчум из Гранд-Рапидса; Шестой округ, Фрэнсис М. Стюарт из Флинта; Восьмой округ, миссис Фрэнсис С. Стаффорд из Милуоки; Девятый округ, полк. С. В. Фаулер из Манисти; Одиннадцатый и двенадцатый округа, миссис Р. А. Кэмпбелл, Траверс-Сити.


Проводя лето 1865 года в Ливенворте, я часто навещала миссис Хавиланд, которая тогда была занята оказанием необходимой помощи 10 000 беженцев, только что прибывших из южных штатов. 29 мая я помогала ей собирать провизию для парохода, который должен был перевезти более ста мужчин, женщин и детей, для которых она должна была подыскать места в Мичигане. Я никогда не забуду тот день и то восхищение и благоговение, которые я испытывала перед великодушием и самопожертвованием этой удивительной женщины. — [С. Б. Э.








ГЛАВА XLII.

ИНДИАНА.

Первый съезд за женское избирательное право после войны, 1869 г. — Аманда М. Уэй — Ежегодные собрания, 1870–1885 гг., в крупных городах — Индианаполисское общество равного избирательного права, 1878 г. — Курс лекций — В мае 1880 г. Национальный съезд в Индианаполисе — Зерелда Г. Уоллес — Общественное мероприятие — Губернатор Альберт Г. Портер — День рождения Сьюзан Б. Энтони — Скайлер Колфакс — Парламентские слушания — Женщины-терезвенницы Индианы — Хелен М. Гоугар — Генеральная ассамблея — Делегаты на политических съездах — Женщины выступают на политических собраниях — Важные изменения в законах для женщин с 1860 по 1884 гг. — Колледжи, открытые для женщин — Демия Батлер — Профессора — Юристы — Врачи — Священнослужители — Мисс Кэтрин Меррилл — Мисс Элизабет Иглсфилд — Рев. Пруденс Ле Клерк — Д-р Мэри Ф. Томас — Выдающиеся мужчины и женщины — Джордж В. Джулиан — Журналы — Гертруда Гаррисон.



Это был один из первых штатов, сформировавших общество женского избирательного права для тщательно организованных действий, с президентом, секретарем, казначеем, а также уставом и регламентом. Начиная с октября 1851 года эта ассоциация проводила ежегодные собрания, направляла петиции и обращения в легислатуру и добивалась регулярных парламентских слушаний в столице, настойчиво продвигая вопрос о политическом равноправии женщин в течение десяти лет подряд. Затем, хотя общество и не распустилось, мы не находим никаких записей о собраниях или активных действиях вплоть до 1869 года, поскольку здесь, как и везде, все прочие интересы отошли на второй план в условиях ожесточенного возбуждения гражданской войны. Но как только сражения отгремели, победа была достигнута, а армия распущена, протесты женщин против причиняемых им несправедливостей зазвучали по всему Северу; и в Индиане та самая Аманда М. Уэй, которая предприняла первый шаг в 1851 году для проведения первого женского съезда, вновь призвала своих соратниц к действиям в 1869 году и с той же платформой и теми же должностными лицами возобновила работу с удвоенной решимостью ради окончательной победы.

Этим интересным разделом мы обязаны миссис Мэй Райт Сьюлл, которая терпеливо собрала и упорядочила этот материал и преподнесла его нам в дар. Тот, кто когда-либо пытался раскопать мельчайшие исторические инциденты, оценит те трудности, с которыми она должна была столкнуться в этой работе, а также при сжатии всего, о чем она желала рассказать, в весьма ограниченное пространство, отведенное для этой главы. Миссис Сьюлл пишет:

Первый съезд после войны, 8–9 июня 1869 года, проходил в Масонском зале и продолжался два дня. Индианаполисская газета Journal ежедневно уделяла заседанию несколько колонок, завершив их следующей хвалебной передовицей:

Как совещательное собрание оно выгодно отличалось от лучших собраний, когда-либо проводившихся нашим собственнымполом. Сказать, что там царило столько же порядка, приличия и достоинства, сколько обычно характеризует мужские съезды политического характера, — значит выразиться весьма сдержанно. Всё, что было сказано, говорилось с искренностью и ради определенной цели, и хотя дебаты несколько раз значительно приправлялись перчиком, дамы никогда не опускались ниже своих братьев в отношении здравого смысла. Нам еще предстоит встретить хоть одного здравомыслящего мужчину, присутствовавшего на съезде, чье уважение к женщине уменьшилось бы, в то время как очень многие были обращены в эту веру увлекательными выступлениями миссис Коул, миссис Сванк и миссис Ливермор.



В газете Sentinel от 11 июня 1869 года появилась передовица, очевидная цель которой заключалась в том, чтобы успокоить общественное мнение и вернуть к миру и уверенности любые души, которые могли встревожиться во время съезда столь необычным и новым занятием, как мышление. О характере седативного зелья, столь редакторски преподносимого встревоженной общественности, можно судить по этому образцу:

Никакая человеческая изобретательность не способна изменить устройство природы. История рода человеческого предоставляет доказательства того, что виды мужчины и женщины противоположны. Различия, существующие ныне, существовали с того времени, как «Господь Бог навел крепкий сон на Адама» и сказал: «К мужу твоему влечение твое, и он будет господствовать над тобою». Эта краткая история охватывает историю мужчины и женщины и определяет отношения, которые всегда будут существовать между ними. Когда женщина перестает быть женственной, общества за права женщин становятся ее подходящей сферой.



Редактором Journal в то время был полковник В. Р. Холлоуэй, ныне весьма либеральный управляющий газеты Times. Редактором Sentinel был Джозеф Дж. Бингем. Штат тогда был республиканским, и в качестве органа этой партии Journal, вероятно, имел большее число читателей.

Штатское общество женского избирательного права сошлось в Индианаполисе 8 июня 1870 года и провело двухдневное собрание. Journal содержит, как обычно, полный отчет. Тон Sentinel сильно отличается от того, которым характеризовались его высказывания в предыдущем году. Его отчеты полны и совершенно уважительны. Этот съезд памятен тем, что на нем Индианаполисское общество стало вспомогательным отделением Американской ассоциации. Протоколы показывают, что это объединение было достигнуто большинством в один голос: при голосовании по предложению было подано 15 голосов «за» и 14 «против». Как только объединение таким образом свершилось, было принято следующее:

Постановлено: что эта ассоциация выступает за объединение Национальной и Американской ассоциаций, как только это представится возможным.




В тот же день судья Брэдвелл из Чикаго представил резолюцию в поддержку объединения двух национальных обществ, которая была отложена. Об ежегодных собраниях с 1871 по 1878 годы индианаполисские газеты не содержат никаких отчетов, за исключением кратчайших упоминаний о собраниях 1873–1874 годов. С 1878 по 1885 годы можно найти короткие, но беспристрастные отчеты. Начиная с 1870 года конвенты этого общества проводились в различных городах штата. Протоколы показывают, что целесообразность выхода из Американской ассоциации и сохранения независимости выносилась на обсуждение съезда 1871 года в рамках специального вопроса; было решено отложить действия до следующего ежегодного собрания и сделать вопрос о выходе специальным пунктом повестки дня, однако не усматривается, чтобы с тех пор эта тема когда-либо поднималась вновь. На ежегодном собрании 1875 года, проходившем в период подготовки к празднованию нашего национального столетнего юбилея, была принята следующая резолюция:

Постановлено: что мы поздравляем избирателей Соединенных Штатов с тем, что они пользуются избирательным правом, и хвалим их за грандиозное столетнее празднование установления этого права, которое они собираются провести. Но мы решительно протестуем против действий легислатуры Индианы, посредством которых она выделила ассигнования на эти цели из средств, собранных путем налогообложения женской собственности.



В ноябре 1878 года в Индианаполисе состоялось девятое ежегодное собрание Американской ассоциации по приглашению Общества штата.

В марте 1878 года некие таинственные шепотки возвестили о том, что должно состояться собрание дам из Индианаполиса, известных своими «передовыми идеями» в отношении их пола. В ответ на тайным образом распространенный призыв в зале Серкл-холл, д. 18, встретились девять женщин и один мужчина, которые, хотя и не были знакомы друг с другом, являлись наиболее отважными из тех, до кого дошел этот призыв. Вероятно, каждый из этой десятки часто с улыбкой вспоминает те подозрительные взгляды, с которыми они смотрели друг на друга. Будучи участницей, могу сказать, что компания производила впечатление шайки заговорщиков. Если бы мы собрались сознательно замышлять крушение нашей семейной жизни, которое противники предсказывают как результат наделения женщин избирательными правами, мы не смогли бы выглядеть более виноватыми или передвигаться с большей неестественной скрытостью. Такое поведение я объясняю как бессознательную дань уважения тому, что подумала бы «миссис Гранди», если бы узнала о нашем тайном сборище.

На том собрании был окончательно решен лишь один вопрос: должно ли новое общество принять название, скрывающее от общественности его первостепенную цель, или такое, которое будет четко ее декларировать. Честность зарождающейся организации была оправдана тем, что она остановилась на последнем варианте. Я описываю инициативные шаги этого процветающего общества не для того, чтобы пробудить в его членах какие-либо унизительные воспоминания, а потому, что сам факт того, что десять совестливых, честных людей могли вот так тайно собраться в убогой комнате и что подобный вопрос мог волновать их более двух часов, служит наилучшим свидетельством консервативной атмосферы, окутывавшей Индианаполис даже в столь поздне́йшие времена, как 1878 год. Следующее собрание было назначено на 2 апреля в резиденции миссис Зерелды Г. Уоллес. В газеты были поданы объявления, и тем временем были предприняты определенные усилия, чтобы обеспечить присутствие не только лиц, ранее не замеченных ни в каких движениях за реформы, но также и некоторых хорошо известных друзей. На нем присутствовало двадцать шесть мужчин и женщин, представлявших различные религиозные и политические партии, большинство из которых пользовались преимуществами образования и общественного положения; это привело к созданию постоянной организации на основе устава, первая статья которого гласит:

Эта организация будет именоваться Индианаполисским обществом равного избирательного права и будет состоять из тех мужчин и женщин, которые готовы трудиться ради достижения равных прав у избирательной урны для всех граждан на одинаковых условиях.



Исходя из принципа, что то, что имеет некоторые ограничения, желается сильнее всего, членство в нем поначалу было обставлено определенными формальностями. В то время как большинство реформаторских организаций приветствуют в качестве членов всех, кто уплатит ежегодный взнос и подпишет устав, это общество требует, чтобы имена кандидатов оглашались на одном собрании и по ним проводилось официальное голосование на следующем, обеспечивая тем самым месяц на раздумья. С 1878 года это общество провело сорок три публичные встречи и распространило по всему городу несколько тысяч брошюр. Время от времени общество привлекало ораторов из других мест. Мисс Энтони выступила со своей речью «Хлеб и избирательный бюллетень» перед многочисленной аудиторией в Масонском зале, и многие ведут отсчет своего обращения в новую веру с того вечера. Миссис Стэнтон выступала дважды под эгидой общества. В первый раз оно обеспечило ей зал суда, в котором тогда заседала верхняя палата генеральной ассамблеи. Билеты были разосланы всем членам обеих палат. Ее лекция «Образование девочек» произвела глубокое впечатление. Во второе свое выступление она говорила в Первой христианской церкви на тему «Мальчики». Для мисс Фрэнсис Э. Уиллард была получена церковь Робертс-Парк, и таким образом принципы избирательного права были представлены новому кругу умов. Миссис Дж. Эллен Фостер выступила на тему «Женщины перед законом» в зале суда по уголовным делам. Общество приложило все усилия, чтобы обеспечить всеобщее присутствие членов коллегии адвокатов. Перед одним из регулярных собраний в христианской часовне миссис Луиза В. Бойд зачитала очень яркий доклад на тему «Оптимистичный взгляд на женщин». В своих нынешних залах миссис Харберт произнесла речь в пользу кампании за избирательное право в Орегоне.

В мае 1880 года это общество пригласило Национальную ассоциацию провести свой ежегодный съезд в Индианаполисе. Было обеспечено размещение для восемь семерых делегатов, помимо друзей, прибывших из разных частей штата. В «Парк-Театре», крупнейшем зрительном зале города, в течение двух дней звучали красноречивые голоса в защиту свободы. Отчеты в городской прессе были полными и непредвзятыми, а передовицы — хвалебными. Тот факт, что Sentinel опубликовал пространную передовицу в поддержку доктрины равного избирательного права, свидетельствует о прогрессе, достигнутом с 1869 года. На вечер после съезда в просторных гостиных миссис Джон С. Нью был дан прием для членов и друзей Национальной ассоциации.

С момента своего зарождения Индианаполисское общество держалось в стороне от каких-либо официальных союзов. Благодаря этому оно имело свободу сотрудничать с отдельными лицами и организациями, чьей целью является женское избирательное право. Оно неизменно направляет делегатов на ежегодные съезды штата и обычно представлено на съездах Американской и Национальной ассоциаций.

В декабре 1880 года общество выпустило письмо, добилось его публикации в ведущих газетах штата и направило по экземпляру каждому члену Генеральной ассамблеи, чтобы уведомить этот орган о том, что существуют женщины, готовые следить за их служебной деятельностью и требовать от них рассмотрения справедливых претензий:


Индианаполис, 22 дек. 1880 г.

Уважаемый сэр: Общество равного избирательного права Индианаполиса от имени граждан Индианы, которые верят, что свобода осуществлять избирательное право не должна ни дароваться, ни отвергаться на основании пола, почтеннейше уведомляет Вас, что во время следующей сессии легислатуры штата оно обратит внимание этого органа на рассмотрение того, что популярно именуется «вопросом об избирательном праве». Общество будет петиционировать легислатуру о выделении дня для заслушивания представленных делегатами сторонников женского избирательного права — их призывов и аргументов в пользу такого законодательства, которое может потребоваться для отмены нынешнего несправедливого ограничения избирательного права одним полом и обеспечения женщинам свободного пользования избирательным бюллетенем на тех же условиях и только на тех, которые возлагаются на мужчин. К этому вопросу мы просим Вашего непредвзятого внимания, дабы когда наша касса будет вынесена на рассмотрение легислатуры, ее сторонники могли рассчитывать на Ваше содействие.

Зерелда Г. Уоллес, президент.

Искренне Ваша,

Мэй Райт Сьюлл, секретарь,

По поручению Общества равного избирательного права Индианаполиса.




В последнее время общество взяло новое направление, устраивая обеды, вечера и литературные мероприятия, на которые должностными лицами рассылаются приглашения, становясь тем самым фактором общественной жизни города. Приглашение, программа и отзывы прессы о его последнем мероприятии свидетельствуют о характере этих встреч и о том уважении, которым они пользуются. Эти события стали средством завоевания для общества большей популярности, чем оно пользовалось прежде. По завершении официальных тостов президент обратился к губернатору Альберту Г. Портеру, который прибыл несколькими минутами ранее. Он поблагодарил собравшихся за упоминание о том, что он сделал для дела равного избирательного права, и объявил, что пока он остается губернатором Индианы, он будет делать всё от него зависящее ради прав женщин. Он упомянул о достигнутом прогрессе и об облагораживающем влиянии, которое женщины окажут на политические дела. Из всех проведенных общественных мероприятий ни одно не принесло большего числа сторонников, чем празднование шестьдесят второго дня рождения Сьюзан Б. Энтони. Организация этого события была возложена на миссис Мэри Е. Н. Кэри и миссис Мэй Райт Сьюлл. Следующий отчет, подготовленный автором этой главы для газеты Indianapolis Times от 18 февраля 1882 года, достаточно хорошо отражает дух этого события:

Эта годовщина стала уникальным событием. Ряд приглашений был разослан гражданам, интересовавшимся избирательным правом, но не состоявшим в ассоциации официально. В результате вечером 15 февраля в просторных гостиных гостеприимного дома доктора Кэри собралось сто пятьдесят человек, представлявших лучшие круги общества Индианиполиса. Портрет мисс Энтони стоял на мольберте, установленном на самом видном месте, чтобы каждый мог видеть безмятежное лицо женщины, которая в течение тридцати лет проповедовала евангелие политической свободы и толковала конституцию Соединенных Штатов в пользу справедливости для всех. Программа носила несколько неформальный характер, причем все речи, кроме двух, были спонтанными выражениями восхищения мисс Энтони и ее верностью принципам. С программой были связаны два огорчения. Они были вызваны отсутствием губернатора Портера и достопочтенного Скайлера Колфакса; но любезное присутствие миссис Колфакс служило напоминанием о верности ее мужа нашему делу, а сочувствующее лицо миссис Портер являлось едва ли не столь же мощной поддержкой, какой была бы речь губернатора. Сразу перед завершением собрания мисс Энтони была отправлена следующая телеграмма:

Сьюзан Б. Энтони, Тенафли, Нью-Джерси.

Индианаполисское общество равного избирательного права, собравшись на заседание со многими друзьями, шлет вам приветствие по случаю этой годовщины в знак признания вашей преданности делу женщин.

Мэй Райт Сьюлл, секретарь.




Описывать детали этого общественного собрания было бы утомительно, но некоторые размышления, к которым оно побудило, допустимы. Одна дама при виде приглашения на встречу воскликнула: «Этот клочок бумаги указывает на более высокую цивилизацию, чем та, в которую мы, судя по всему, еще вступили. До недавнего времени для женщины, особенно незамужней, иметь день рождения было равносильно разглашению тайны». Это восклицание выражает лишь исторический факт и пророческую истину. До тех пор, пока единственная ценность женщины зависела от ее физической привлекательности, годы, разрушающие ее, считались врагами. Тот факт, что можно праздновать шестьдесят второй день рождения незамужней женщины, свидетельствует о зарождении идеи о том, что утрата молодости и ее свежей красоты может с лихвой компенсироваться высшими прелестями интеллектуальных достижений. Никогда не настанет время, когда женщины — да и мужчины тоже — будут радоваться появлению «гусиных лапок», седых волос и морщин; но придет время, о да, оно уже настает, когда они будут смотреть на эти изъяны лишь как на малую цену, которую приходится платить за радость обретения новых знаний, за более глубокую радость тесного соприкосновения с человечеством и за самую глубокую радость от достойно выполненной работы.

Первые парламентские слушания после 1860 года были предоставлены в январе 1871 года мисс Аманде Уэй и миссис Эмме Б. Сванк. Обе палаты приняли их на совместном заседании, причем лейтенант-губернатор и спикер палаты занимали место за трибуной спикера. Мистер Уильям Камбек представил мисс Уэй, которая зачитала следующий меморандум:

Господин президент и джентльмены: мы предстаем перед вами как комитет, назначенный Ассоциацией женского избирательного права для подачи меморандума вашему многоуважаемому органу от имени женщин Индианы. Мы просим вас предпринять необходимые шаги для внесения таких поправок в конституцию штата, которые обеспечат женщинам право избирать. Мы верим, что предоставление полных прав гражданства всему населению штата соответствует фундаментальным принципам справедливого правительства. Мы верим, что, поскольку женщина имеет равный с мужчиной интерес во всех общественных вопросах, она должна иметь и равный голос в их решении. Мы верим, что, поскольку жизнь, процветание и счастье женщины в равной степени зависят от порядка и нравственности общества, она должна иметь равный голос в законах, регулирующих ее окружение. Мы верим, что, поскольку женщина человечна, она имеет человеческие потребности и права, и поскольку она несет ответственность перед законом, она должна иметь равный голос при избрании своих законодателей.

Мы верим, что интересы мужчины и женщины в равной степени выигрывают от обеспечения обоим равного образования, места в ремеслах и профессиях, равной чести и достоинства везде; и поскольку первым шагом к этой цели является равенство перед законом, мы, ваши просители, просим вас распространить на женщин Индианы избирательное право и тем самым позволить половине граждан штата защитить себя в своих самых священных правах.



Мисс Уэй кратко остановилась на пунктах меморандума, призвав законодателей предоставить женщинам те же возможности для совершенствования, те же средства защиты и то же оружие для обороны, которые они обеспечили для самих себя. Миссис Сванк также произнесла логичную и красноречивую речь. Никаких мер со стороны легислатуры принято не было.

22 января 1875 года обе палаты Генеральной ассамблеи собрались на совместное заседание для принятия петиций от «женщин-трезвенниц Индианы», которых в данном случае представляли миссис Зерелда Г. Уоллес, миссис Авалин и миссис Робинсон, назначенные Ассоциацией трезвости штата. Миссис Уоллес зачитала меморандум, заявив, что он подписан 10 000 женщин, после чего аргументировала его различные положения и ходатайствовала о принятии мер со стороны «многоуважаемого органа». Миссис Авалин и миссис Робинсон продолжили более краткими, но не менее страстными призывами. Единственным ответом, полученным от этих дам, стало заверение доктора Томпсона, члена Сената, в том, что он и его коллеги находятся здесь «не для того, чтобы представлять свою совесть, а для того, чтобы представлять своих избирателей», чья воля прямо противоположна представленной петиции.

3 января 1877 года резолюция о том, что четырнадцатая и пятнадцатая поправки к Конституции Соединенных Штатов наделяют женщин избирательным правом, дошла до своего третьего чтения в нижней палате. По этому случаю миссис Уоллес и д-р Мэри Ф. Томас представляли женщин Индианы, а миссис Мэри А. Ливермор присутствовала, чтобы оказать содействие своим ораторским искусством. Речи произвели глубокое впечатление, однако ни отечественное, ни зарубежное красноречие не смогло обеспечить необходимого количества голосов. При запросе голосов «за» и «против» резолюция была отклонена — 51 против 22.

24 февраля 1879 года Генеральная ассамблея вновь на совместном заседании приняла комитет, назначенный Ассоциацией штата и Обществом равного избирательного права Индианаполиса в поддержку притязаний женщины на избирательный бюллетень. Миссис Уоллес, д-р Мэри Ф. Томас, Мэри Э. Хаггарт и Эми Э. Данн подробно высказались по пунктам, четко изложенным в меморандуме. Все аргументы, способные достичь ума, всё, что могло затронуть чувства, было пущено в ход этими дамами в тот раз, и джентльмены не преминули сделать комплимент их способностям, хотя применение оных не возымело заметного эффекта на законодательство.

До того как Генеральная ассамблея 1880–1881 годов собралась, избранным в нее членам было известно, что женщины штата будут постоянным фактором в их прениях. Об этом намерении их уведомили циркулярным письмом от городского общества, а также опубликованным фактом того, что Ассоциация штата уже назначила представителей, чей долг заключался в обеспечении слушаний по такой поправке к конституции штата, которая позволила бы женщинам голосовать. Как только легислатура собралась, в обеих ветвях власти были созданы комитеты по женским претензиям; Симеон П. Янцеи являлся председателем комитета Сената, а Дж. М. Фернас — комитета Палаты представителей. Было решено два вопроса. Они заключались в попытке добиться принятия законопроекта, который немедленно наделял бы женщин правом голосовать за выборщиков президента, а также такой поправки к конституции штата, которая позволяла бы женщинам осуществлять избирательное право по всем вопросам.

В связи с первым из этих вопросов особой благодарности заслуживает имя Хелен М. Гоугар. На Вашингтонском съезде Американской ассоциации мистер Блэквелл предложил штатам попытаться добиться для женщин бюллетеня на выборах выборщиков, и как только миссис Гоугар вернулась, она стала убеждать членов легислатуры заняться этим вопросом. По ее предложению д-р Мэри Ф. Томас направила письмо У. Д. Уоллесу, эсквайру, видному адвокату из Лафайета, с вопросом, не будет ли, по его мнению, предоставление женщинам бюллетеня выборщиков несовместимым с действующей конституцией штата; в ответ на это мистер Уоллес изложил исчерпывающий аргумент, доказывающий полную конституциональность такого акта. Было отпечатано пять тысяч экземпляров, которые бесплатно распространялись по всему штату.

Комитеты по женским претензиям в обеих палатах неоднократно встречались с членами Ассоциации избирательного права для обсуждения достоинств этих законопроектов и ознакомления с аргументами. Во время регулярной сессии миссис Уоллес и миссис Гоугар провели две недели подряд на заседаниях легислатуры, наблюдая за позицией различных членов и занимаясь лоббированием в хорошем смысле этого слова. Непосредственной целью было добиться принятия законопроекта о выборах выборщиков, поскольку стоило только получить это, и решением легислатуры женщины становились избирателями по самому важному вопросу, как обоснованно полагалось, что принятие поправки будет тем самым облегчено. 16 февраля 1881 года были назначены слушания, и Палата представителей объявила перерыв, чтобы выслушать выступления женщин, назначенных Ассоциацией штата, — миссис Хаггарт и миссис Гоугар. На следующий день, 17 февраля, Сенат предоставил аналогичную возможность, и те же дамы выступили перед этим органом.

В дополнение к преданным усилиям миссис Уоллес и миссис Гоугар, а также публичным слушаниям, предоставленным обеими палатами, была проделана большая кулуарная, но чрезвычайно эффективная работа с отдельными членами. Никто не заслуживает этого больше, чем Паулина Т. Мерритт, чья репутация просвещенной благотворительницы широко известна. Миссис Мерритт регулярно посещала заседания легислатуры, и ее неустанные усилия в частных беседах с членами были бесценны. Несмотря на все эти влияния, когда законопроект о выборах выборщиков был вынесен на голосование при третьем чтении, он был отклонен на том основании, будто является неконституционным.

На специальной сессии все усилия сосредоточились на законопроекте о внесении изменений в статью 2 раздела II конституции штата с целью предоставления женщинам права голоса на всех выборах. Миссис Уоллес и миссис Гоугар посвятили этой работе еще одну неделю, и 7 апреля законопроект был вынесен на голосование в Палате представителей и принят — 62 голоса «за», 24 «против»; 8 апреля в Сенате он также был принят — 25 голосов «за», 18 «против»; и таким образом был завоеван первый рубеж.

Никто не верил, что законопроект о поправке к конституции был бы принят, если бы ему не предшествовала борьба вокруг законопроекта о выборах выборщиков и последовавшее за этим просвещение Генеральной ассамблеи относительно этого великого вопроса о политических правах. Немедленно было созвано совещание о надлежащем способе выражения нашей благодарности комитетам по политическим претензиям женщин. Сначала предполагалось, что признательность должна исходить от Общества равного избирательного права, но в конце концов было сочтено более мудрым устроить прием в честь многоуважаемого органа силами добровольного комитета женщин, которые действовали бы совершенно независимо от какого-либо общества.

Принятие поправки легислатурой 1881 года дало сторонникам нашего дела общую цель, и усилия всех в течение двух непосредственно следующих лет были направлены на обеспечение избрания такой легислатуры, на которую можно было бы положиться в плане повторного принятия законопроекта в 1883 году. Общество штата на своем ежегодном собрании расширило центральный комитет и поручило ему организовать собрания в различных частях штата, разослать ораторов и сформировать местные общества. Этот комитет подготовил письмо для широкого распространения, в котором указывал женщинам штата на их долг в данном вопросе и предлагал различные направления работы. Бланки специальной петиции в Генеральную ассамблею были разосланы в каждый поселок, их усердно распространяли и собирали многочисленные подписи.

Весной 1882 года должностные лица общества штата призвали к проведению массового митинга, на который приглашались «все женщины в границах штата, которые верили в равное избирательное право или интересовались судьбой находящейся на рассмотрении поправки». Собрание состоялось 19 мая в «Гранд-опера-хаус», и явка превзошла самые безумные надежды тех, кто его созвал. Если кто-то и приходил насмехаться, то оставался, чтобы с гордостью участвовать в этом замечательном съезде, о котором до сих пор часто вспоминают как о самом масштабном и впечатляющем собрании из всех, что когда-либо проводились в столице штата. В призыве содержалось предложение тем, кто не мог присутствовать на встрече, выразить свою солидарность отправкой почтовых открыток корреспондентскому секретарю. Их поступало в таком количестве на протяжении нескольких дней, что миссис Адкинсон и полдюжины клерков, назначенных ей в помощь для их подсчета, будучи не в силах представить полный отчет, объявили по окончании вечерней сессии, что, достигнув цифры в 5 000, они прекращают дальнейший подсчет.

Не было жалко усилий для того, чтобы сделать эту демонстрацию истинно представительной для движения за избирательное право по всему штату. На всех заседаниях председательствовала миссис Сьюлл, которая зачитывала перекличку по конгрессьюнкам округов, на что отзывался кто-либо из представителей. Легкость и достоинство, с которыми женщины, многие из которых никогда до этого не выступали ни перед какой аудиторией, кроме своих собственных соседей, собравшихся в воскресной школе или на молитвенном собрании, докладывали о положении дел в отношении избирательного права в их общинах, вызывали изумление и восхищение. Поведение собрания было настолько исключительным во всех отношениях, что газеты сошлись во мнении, выразив удивление силой настроений в пользу избирательного права в штате, на что указал массовый съезд.

Это собрание 19 мая 1882 года задало тон, на котором друзья в штате высказывались в течение лета и осени того же года. Было организовано большое количество обществ и проведено множество собраний; непосредственной целью являлось обеспечение избрания легислатуры, которая проголосует за вынесение поправки, принятой Генеральной ассамблеей 1881 года, на решение того, что ошибочно именуется «народным голосованием». В какой степени это действие повлияло на политиков штата, точно установить невозможно, но мы вынуждены полагать, что оно стало одной из причин, побудивших республиканцев в собравшемся конвенте заявить о необходимости «вынесения на рассмотрение находящихся на рассмотрении поправок». Республиканский съезд штата состоялся 8 августа 1882 года, и первый пункт платформы гласит:

Постановлено, во-первых: питая доверие к народу как к источнику власти, мы требуем, чтобы находящиеся на рассмотрении поправки к конституции были одобрены и вынесены следующей легислатурой на усмотрение избирателей штата для принятия ими решения по ним. Эти поправки не носили партийного характера в своем зарождении, не таковы по своей сути и не должны быть таковыми при голосовании по ним. Признавая тот факт, что в настроениях народа нет единства относительно целесообразности их принятия или отклонения, и лелея право частного суждения, мы выступаем за вынесение этих поправок на специальное голосование, дабы по ним могло быть принято осознанное решение, свободное от влияния партийных разногласий.



На массовом митинге 19 мая миссис П. Т. Мерритт из Индианаполиса, миссис М. Е. М. Прайс из Кокомо и миссис Дж. С. Ридпат из Гринкасла были назначены делегатами на различные политические съезды штата. Будучи республиканкой, миссис Мерритт была встречена с большим гостеприимством, и ей было предоставлено слово. Ее выступление характеризовалось здравой логикой и достоинством выражения и было опубликовано полностью вместе с остальными материалами республиканского съезда. Поскольку легислатурой 1881 года была также принята поправка о запрещении алкоголя, интересы избирательного права и сухого закона в кампании 1882 года совпадали. Христианский женский союз трезвости Индианы направил миссис Хелен М. Гоугар на республиканский съезд штата, где она была уважительно принята и к которому обратилась с искусной речью.

Сторонники избирательного права летом 1882 года не ограничивались лишь проведением профильных собраний по избирательному праву и обращениями к политическим органам — они искали любую возможность достучаться до ушей народа на любых собраниях, какими бы целями те ни созывались. Общество равного избирательного права получило от организаторов лагерных собраний в Актоне место в их программе; соответственно, миссис Хаггарт и миссис Гоугар в качестве делегатов обратились к огромным аудиториям. Обе дамы трудились неутомимо, обсуждая вопрос о вынесении поправок на голосование перед съездами воскресных школ, ассоциациями учителей, сельскохозяйственными ярмарками, пикниками и собраниями всякого рода. Другие оказывали менее заметные, но не менее ревностные и постоянные услуги; и когда началась собственно политическая кампания, стало очевидно, что каждый кандидат твердо и безоговорочно ответит на вызов: «Вынесение или невынесение?»

Впервые в истории Индианы партийные функционеры наняли женщин для выступлений на политических собраниях и агитации за избрание кандидатов. Миссис Гоугар выступала на республиканских митингах в различных точках; она и миссис Хаггарт совместно провели агитационную кампанию в округе Типпеканоэ в поддержку кандидата от республиканцев на пост представителя в Генеральной ассамблее капитана У. Де Витта Уоллеса, который обязался не только содействовать вынесению поправок на голосование, но и выступать за женское избирательное право и сухой закон. Враждебность ликеро-водочной лиги была разбужена, и эта влиятельная ассоциация ополчилась против вынесения поправок. Результатом стало избрание легислатуры со столь большим демократическим большинством, что не оставалось надежд на то, что поправки будут приняты повторно и направлены избирателям штата для окончательного принятия или отклонения.

Хотя вынесение поправок на голосование было одним из главных вопросов кампании, многие кандидаты, давнишние обещания которых строились на том, что это вопросы, решать которые — привилегия избирателей, воздерживались от выражения собственного мнения по их существу. Имелись, однако, кандидаты, открыто поддерживавшие женское избирательное право как таковое. Зная, что большинство членов Генеральной ассамблеи обязалось проголосовать против находящихся на рассмотрении поправок, друзья молчаливо согласились хранить по отношению к этому органу достойное молчание на сей счет. Однако столичное общество избирательного права назначило комитет для наблюдения за интересами женщин в легислатуре; благодаря его влиянию в обеих палатах удалось добиться создания специальных комитетов по женским претензиям. Разочарованные результатами в легислатуре 1883 года, но не упавшие духом, члены общества продолжали трудиться с не уменьшающимся рвением и искали любую законную возможность доказать, что женщина является фактором в политике штата.

За несколько недель до съезда республиканской партии по выдвижению кандидатов в Чикаго 3 июня 1884 года это общество назначило комитеты для переписки с каждым из лиц, чьи имена громко назывались в качестве кандидатов на пост президента, а также учредило комитеты для продвижения политических требований женщин перед различными партиями. Общество поручило каждому комитету вести работу в соответствии с единым мнением его членов и продолжать ее до закрытия сессии легислатуры 1885 года. Комитет по связям с республиканцами направил письмо каждому из тридцати делегатов, отправленных Индианой на съезд в Чикаго. Они также направили письма в республиканский центральный комитет штата, и благодаря любезности председателя мистера Джона Овермайера им была предоставлена возможность выступить перед комитетом по резолюциям. Миссис Сьюлл представила резолюцию и в короткой речи призвала к ее принятию и включению в платформу республиканской партии. Миссис Мерритт и миссис Сьюлл получили возможность выступить перед съездом, от которой они отказались, полагая, что для дела полезнее выступить перед комитетом по резолюциям и платформе, нежели перед самим съездом.

О том, в какой поразительной степени женщины подвергались дискриминации по закону до 1860 года, можно судить по последующим законодательным актам. Почти на каждом заседании двухгодичного легислатуры, начиная с 1860 года, можно заметить те или иные важные изменения. В 1861 году был принят следующий акт:


Акт о расширении правоспособности замужних женщин, чьи мужи безумны, и о предоставлении им возможности заключать договоры так, как если бы они были незамужними.

Раздел 1. Постановлено Генеральной ассамблеей штата Индиана: что все замужние женщины или те, которые могут выйти замуж впредь, чьи мужья являются или могут оказаться безумными, на время продолжения такого безумия сим наделяются правом и уполномочиваются заключать и исполнять все такие договоры и заключать договоры в отношении своей раздельной собственности так, как они могли бы это делать, будучи незамужними, и они могут предъявлять иски и отвечать по искам так, как если бы они были самостоятельными лицами.



Легислатура 1863 года не была потревожена никакими вопросами, касающимися женщин. В 1865 году легислатура ущемила права женщин, приняв весьма пространный акт, предписывающий порядок проведения подсчета белых граждан мужского пола; тем самым подразумевалось, что белый гражданин мужского пола — это почтенное и важное лицо, чье существование следует отмечать с надлежащим тщанием; с тщанием, которое ставит его в равной степени выше белой женщины и черного гражданина мужского пола и фактически объединяет эти две неучтенные категории человеческих существ в один класс.

Другой акт 1865 года подтвердил акт 1852 года, определявший категории лиц, способных составлять завещание, из которых замужние женщины были исключены.
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Легислатура 1867 года приняла акт относительно отчуждения земель женами лиц с невменяемым рассудком, который гласил следующее:

Раздел 1. Постановлено Генеральной ассамблеей Индианы: что в случаях, когда опекун какого-либо лица с невменяемым рассудком под руководством любого суда компетентной юрисдикции совершил или может совершить впредь продажу любых земель такого лица с невменяемым рассудком, жена такого лица с невменяемым рассудком может посредством отдельной уступки прав освободить и передать все свои интересы и право собственности на такую землю, и составленная ею уступка впредь лишает ее любых притязаний на такую землю и имеет то же действие в отношении ее прав, как если бы ее муж обладал здравым рассудком и она присоединилась к такому мужу в оформлении этой передачи прав.



В 1869 году акт легислатуры 1852 года, предусматривающий урегулирование наследственного имущества умершего, был изменен таким образом, чтобы предусмотреть, что вдова может выбрать имущество на сумму до 500 долларов либо получить первые 500 долларов, вырученные от продажи, или, в случае если оно стоило не дороже 500 долларов, оставить его за собой. В 1871 году поправка 1869 года была дополнительно изменена так, что если личное имущество составляло менее 500 долларов, недостающая сумма могла стать залогом на недвижимое имущество, подлежащим урегулированию наравне с другими судебными решениями и ипотеками.

В 1873 году потенциальная способность женщин нести государственную службу на официальных должностях была признана принятием следующего законопроекта:

Раздел 1. Постановлено Генеральной ассамблеей штата Индиана: что женщины сим объявляются имеющими право занимать любую должность, избрание на которую возложено или будет возложено на Генеральную ассамблею этого штата либо назначение на которую возложено или будет возложено на его губернатора.

Разд. 2. Вышеизложенное не распространяется на женщин, имеющих какие-либо ограничения по здоровью или дееспособности, которые могут помешать им взять на себя обязательства по должностному поручительству.



Легислатура 1873 года также приняла закон, регулирующий торговлю спиртными напитками, в котором официально предусматривалось, что жена имеет те же права подавать иск, контролировать судебный процесс и распоряжаться суммой, взысканной по суду, что и незамужняя женщина.

В 1875 году Генеральной ассамблеей был принят закон, делающий невозможной продажу недвижимого имущества, в котором женщина в силу своего замужества обладает потенциальным правом, менее чем за четыре девятых от его оценочной стоимости: он также предусматривал, что при продаже какого-либо объекта недвижимости или совокупности таковых стоимостью не более 2,000 долларов жена имеет свое безусловное право; кроме того, он предусматривал, что в случае судебной продажи потенциальные интересы жены становятся безусловными, и она может потребовать раздела имущества.

В 1877 году Генеральная ассамблея приняла акт, позволяющий замужним женщинам, чьи мужья безумны, продавать и передавать недвижимое имущество, принадлежащее таким замужним женщинам, точно так же, как если бы они были свободными от брака.

Когда закон об учреждении женской тюрьмы был принят легислатурой 1860 года, в нем предусматривалось, что совет по управлению ее делами должен состоять из трех мужчин, которым должен помогать консультативный совет в составе одного мужчины и двух женщин. Легислатура 1877 года внесла в этот раздел изменения, согласно которым управляющий совет стал состоять исключительно из женщин, а консультативный совет был упразднен. [341]

Из всех изменений, внесенных в статутное право Индианы с 1860 года, следующее является наиболее важным и может считаться, по крайней мере в отношении женщин, мерой высшей законодательной справедливости, достигнутой на данный момент в любом из штатов. Этот законопроект был подготовлен Аддисоном С. Харрисом, представлявшим в то время Индианаполис в сенате штата, и был утвержден 25 марта 1879 года:

Закон о замужних женщинах — Утвержден 25 марта 1879 г.:

Ст. 1. — Да будет постановлено Генеральной ассамблеей штата Индиана: Замужняя женщина может заключать сделки, продавать, уступать и передавать своюдельную личную собственность точно так же, как если бы она была незамужней.

Ст. 2. — Замужняя женщина может вести любую торговлю или бизнес, а также выполнять любую работу или услуги за свой собственный отдельный счет. Заработки и доходы любой замужней женщины, получаемые ею от торговли, бизнеса, услуг или труда, за исключением труда на благо мужа или семьи, должны являться ее единоличной и раздельной собственностью.

Ст. 3. — Замужняя женщина может вступать в любые договоры в отношении своего личного имущества, торговли, бизнеса, труда или услуг, а также управления и улучшения своего раздельного недвижимого имущества точно так же, как если бы она была незамужней; и ее раздельное имущество, как недвижимое, так и движимое, подлежит взысканию по ним на основании исполнительного или иного судебного процесса.

Ст. 4. — Никакая передача прав или договор, заключенные замужней женщиной в отношении продажи ее земель или какого-либо интереса в них (за исключением аренды на срок не более трех лет и ипотеки на земли в обеспечение покупной цены таких земель), не имеют силы, если ее муж не присоединится к ним. При этом, однако, если она попыталась передать свою недвижимость или согласилась передать ее и получила всю или часть компенсации за нее, лицо, выплатившее такую компенсацию, или лицо, в пользу которого она была выплачена, имеет право подать иск и взыскать судебное решение по нему, и оно может быть обращено на имущество такой замужней женщины.

Ст. 5. — Замужняя женщина связана ковенантами правоустанавливающего документа в дарственной на передачу ее недвижимого имущества.

Ст. 6. — Замужняя женщина может предъявлять и поддерживать иск от своего собственного имени против любого лица или юридического лица о возмещении ущерба за любое причинение вреда ее личности или репутации точно так же, как если бы она была незамужней; и взысканные деньги являются ее отдельной собственностью, а ее муж в таком случае не несет ответственности по судебным издержкам.

Ст. 7. — Всякий раз, когда муж распоряжается о проведении ремонта или улучшений на недвижимом имуществе жены с ее ведома и письменного согласия, переданного подрядчику или лицу, выполняющему работу либо поставляющему материалы, она несет единоличную ответственность за поставленные материалы или выполненную работу.

Ст. 8. — Муж не несет ответственности по любым долгам, заключенным женой при ведении какой-либо торговли, труда или бизнеса за свой собственный отдельный счет, равно как и по улучшениям, произведенным по ее распоряжению на ее раздельном недвижимом имуществе.

Ст. 9. — Всякий раз, когда в отношении замужней женщины выносится судебное решение, ее раздельное имущество может быть продано по исполнительному листу для удовлетворения этого решения, как и в других случаях. При этом, однако, ее одежда и предметы личного украшения, приобретенные ею, стоимостью не более двухсот долларов, а также все такие ювелирные изделия, орнаменты, книги, произведения искусства и антиквариат, и другие подобные вещи личного или домашнего обихода, которые были подарены ей в качестве презентов, подарков и сувениров, не подлежат описи и продаже по исполнительному листу. И кроме того, она сохраняет в качестве освобожденного от взыскания (за исключением покупной цены за него) другое имущество на сумму триста долларов, которое должно быть выделено и оценено в порядке, предусмотренном законом для освобождения имущества от взыскания.

Ст. 10. — Замужняя женщина не должна закладывать или каким-либо образом обременять свою отдельную собственность, приобретенную в порядке наследования, завещания или дарения, в качестве обеспечения долга или обязательства ее мужа или любого другого лица.



Легислатура 1881 года приняла следующий закон, который фактически является продолжением статута об имущественных правах 1879 года:

Замужняя женщина может выступать истцом единолично, когда: Первое — Иск касается ее собственного имущества. Второе — Когда иск предъявляется между ней самой и ее мужем. Но ни в коем случае от нее не требуется выступать в качестве истца или защищаться через опекуна или попечителя, если только ей не исполнился двадцать один год.

Она также постановила, сделав это статьей 28 закона 38, что: Когда муж или отец оставил свою семью или находится в заключении, жена или мать может вести или защищать от его имени любой иск, который он мог бы вести или защищать, и обладает в нем теми же полномочиями и правами, какими обладал бы он.



Легислатура 1881 года также приняла следующий закон:

Закон о разрешении избрания женщин на школьные должности:

Ст. 1. — Да будет постановлено Генеральной ассамблеей штата Индиана, что любая женщина, замужняя или незамужняя, достигшая возраста двадцати одного года и старше и обладающая квалификационными требованиями, предписанными для мужчин, имеет право занимать любую должность в соответствии с общими или специальными школьными законами штата.

Ст. 2. — Что любая женщина, избранная или назначенная на какую-либо должность в соответствии с положениями настоящего закона, прежде чем приступить к исполнению своих должностных обязанностей, должна получить квалификацию и предоставить поручительство (бонд), как того требует закон; и такое поручительство является обязательным для нее и ее поручителей.



Следующее положение, принятое этой же легислатурой 1881 года, свидетельствует о том, что верность своим семейным обязанностям до сих пор не ценится в мужчине как достоинство высокого порядка; ценность, придаваемая этой верности, может быть измерена наказанием, налагаемым за неверность, которое формулируется следующим образом:

Любое лицо, которое без уважительной причины оставляет свою жену или детей и оставляет жену и ребенка или детей на попечении какого-либо округа этого штата, подвергается штрафу в размере не более 100 и не менее 10 долларов.



Как уже отмечалось в другом контексте, именно легислатура 1881 года отличилась принятием законопроекта о внесении изменений в статью 2 раздела II конституции штата с целью предоставления женщинам права голоса на всех выборах. Легислатура 1883 года не сделала ничего для дальнейшего улучшения правового положения женщин; и высшие юридические права, которыми пользуются женщины Индианы, обозначены в приведенном выше изложении законодательной деятельности по этому вопросу с 1860 по 1884 год включительно.

В течение нескольких лет после создания государственных школ в Индиане женщины никак не признавались. Мне сообщил заслуживающий доверия джентльмен, д-р Р. Т. Браун, который служил с 1833 по 1840 год экзаменатором в одном из наиболее передовых округов содружества, что в тот период ни одна женщина никогда не обращалась к нему за лицензией на преподавание, и что вплоть до 1850 года в государственных школах работало очень мало женщин. В то время женщинам разрешалось преподавать в «платных школах» (subscription schools) во время каникул, для чего им часто предоставлялось помещение окружной школьной школы. Именно демонстрируя свои способности в этом ненавязчивом использовании каникул, женщины добились трудоустройства в регулярных школах. Таблицы показывают, что в 1861 году в начальных школах было занято 6 421 мужчина и 1 905 женщин, а в средних школах — 128 мужчин и 72 женщины. С того времени и до 1866 года из-за войны количество мужчин сокращалось, в то время как число женщин быстро росло. Таблицы за тот год показывают 5 330 мужчин и 4 163 женщины в школах. Количество работающих мужчин в 1880 году составляло 7 802, а женщин — 5 776. Хотя самые лучшие места занимают мужчины, большинство мест среднего уровня заняты женщинами, а мужчины занимают большинство низших мест. Средняя ежедневная заработная плата мужчин, занятых в государственных школах в 1880 году, составляла 1,86 доллара, в то время как средняя ежедневная заработная плата женщин составляла 1,76 доллара.

Из двадцати шести академий, колледжей и университетов все они, за двумя заметными исключениями — Гановером и Уобашем — открыты для женщин. Из них Батлер в Ирвингтоне, ранее известный как Северо-Западный христианский университет, первым допустил женщин на «женский курс», который его руководители организовали для удовлетворения потребностей женского ума. В своем похвальном стремлении приспособить свои требования к этому промежуточному классу существ университет заменил музыку математикой, а французский язык — греческим. Однако немногие воспользовались этим курсом, и он был полностью отвергнут Демией Батлер, дочерью основателя учебного заведения, которая поступила в него в 1860 году и окончила то, что тогда называлось мужским курсом, в 1864 году, тем самым завоевав право войти в историю как первая женщина в Индиане, доказавшая способность своего пола справляться с классическими дисциплинами и высшей математикой. С того времени «женский курс» постепенно терял популярность, пока от него не отказались. Частные и конфессиональные школы одна за другой следовали этому примеру, пока почти все они не стали открыты для женщин без унизительных условий.

Вплоть до 1867 года Университет Индианы представлял собой аномалию крупного учебного заведения, поддерживаемого штатом и считавшего себя вершиной системы государственных школ, которое было открыто только для половины детей содружества. Начиная с этой даты он одинаково открыт для обоих полов на всех трех своих отделениях — в Государственном педагогическом колледже в Терре-Хот, Сельскохозяйственном колледже в Лафайетте, широко известном как Университет Пердью, и собственно Государственном университете, включая литературное и научное отделения в Блумингтоне. На этом последнем отделении женщины составляют 30 процентов. Утверждать, что в этих высших учебных заведениях больше нет никакой дискриминации, неверно. Девушки всегда будут чувствовать себя представителями подчиненного класса везде, где женщины не входят в состав преподавательского состава и совета управляющих. Тягостное влияние их отсутствия на руководящих должностях невозможно измерить.

В преподавательском составе колледжей Индианы женщин очень мало, а в попечительских советах их нет совсем. Наиболее выдающимися по своим способностям являются г-жа Сара А. Орен [342], которая, прослужив два срока подряд государственным библиотекарем, была приглашена с этой должности на кафедру в Университет Пердью, где оставалась несколько лет; мисс Катарин Меррилл, профессор английской литературы в Университете Батлера, которая за все время своей работы с 1869 по 1883 год заслуженно пользовалась репутацией одного из сильнейших членов профессорско-преподавательского состава [343]; и мисс Ребекка И. Томпсон, являющаяся профессором математики в колледже Франклина, ведущей баптистской школе штата. Все женщины, занимающие эти видные посты, связаны с суфражистским движением; профессор Томпсон из Франклина является президентом Ассоциации избирательного права округа Джонсон. Мисс Н. Кропси служит делу народного образования в Индианаполисе в различных качествах уже двадцать лет, а в течение нескольких лет является суперинтендантом начальных школ — должность, которую она занимает с признанными способностями. Мисс Кропси — еще одно живое опровержение распространенного утверждения о том, что избирательный бюллетень нужен только полупросвещенным и плохо оплачиваемым женщинам.

Из четырех медицинских колледжей в Индианаполисе два принимают женщин, а два исключают их. Ни одна теологическая школа в штате не принимает женщин, как и единственная юридическая школа, которая находится в Индианаполисе; однако ее бывший президент, достопочтенный Джеймс Б. Блэк, сказал мне, что она готова принять их по заявлении.

Раньше многие вопросы, которые теперь решаются советом попечителей каждого школьного округа, решались непосредственно самими людьми на ежегодном школьном собрании. Например, учитель на предстоящий срок выбирался из числа кандидатов на это место; выплачиваемая зарплата, продолжительность срока, расположение школьного здания — все это были вопросы, решаемые голосованием. У меня есть достоверные сведения, утверждающие, что в некоторых частях штата уже в 1860 году вдовы и жены, чьи мужи были вынужденно отсутствовать на школьных собраниях, голосовали по этим вопросам. В годы войны эта практика стала очень распространенной, но вышла из употребления с возвращением мира.

В Индиане много врачей-женщин, пользующихся заслуженным уважением в своих общинах и имеющих прибыльную практику. Самым ярким примером успеха в этой профессии является д-р Мэри Ф. Томас из Ричмонда [344]. Другим живым свидетельством прав женщины в медицинской профессии является д-р Рэйчел Свейн из Индианаполиса, чьи клиенты принадлежат к числу первых семей города. Благодаря ревностной преданности своей профессии она завоевала уважение и социальное признание в обществе, в котором вращается. Будучи убежденной сторонницей избирательного права, чей своевременный совет никогда не упускается, д-р Свейн несет знание наших принципов в круги, куда оно иначе проникало бы медленно. Д-р Мэри Уилхит из Крофордсвилла входит в число лучших врачей этого города. В своей практике она обеспечила себе материальное благосостояние и распространила среди пациентов знания о законах гигиены, которые улучшили здоровье и нравы общины, которой она служила. Она также выступает за политическое равноправие женщин. Д-р Сара Стоктон из Лафайетта поселилась в Индианаполисе осенью 1883 года и вскоре по петиции ведущих граждан, включая как мужчин, так и женщин, была назначена врачом в Женское отделение больницы для душевнобольных. Ее профессиональная работа в больнице и в общей практике свидетельствует как об эрудиции, так и о мастерстве. В ноябре д-р Мари Хаслеп была избрана дежурным врачом в Женское исправительное учреждение — государственное учреждение, насчитывающее около четырехсот заключенных, где ее услуги отличались добросовестностью и осторожностью.

Элизабет Иглсфилд, выпускница юридического факультета Мичиганского университета, была принята в коллегию адвокатов округа Марион весной 1885 года и является первой женщиной, открывшей независимую юридическую контору в этом штате.

Очень немногие женщины служили в духовном сане. Единственной из них, кто добился какой-либо известности в этой профессии, была мисс Пруденс Леклерк, которая была пастором универсалистской церкви в Мэдисоне в 1870–1871 годах и служила приходам в различных пунктах юго-восточной Индианы до своей смерти в 1878 году. Мисс Леклерк часто выступала на суфражистских съездах и созывала собрания везде, где проповедовала, обучая людей философии этого реформаторского движения.

Получить точную статистику по профессиям и отраслям промышленности чрезвычайно сложно, так как 1881 год был первым, когда штат вообще обратил внимание на женщин. В тот год руководитель бюро статистики разослал каждому городскому и окружному комиссару определенные наборы вопросов, касающихся занятий женщин. О том, с какой любезностью они были приняты, с какой серьезностью они рассматривались и с какой последовавшей за этим точностью на них отвечали, можно судить по тому факту, что один попечитель ответил: «Женщины в нашем округе в основном заняты уходом за младенцами», и что этот ответ был повсеместно растиражирован прессой как проявление блестящего остроумия. Хотя некоторые комиссары сочли свое время слишком ценным, чтобы тратить его на сбор информации о труде женщин, на основе отчетов тех, кто серьезно взялся за изучение этого вопроса, была составлена и опубликована таблица, которая, хотя и неполна, должна рассматриваться как весьма благоприятный показатель для этого западного штата как по разнообразию профессий, так и по числу зарегистрированных женщин. Общее число женщин, занятых вне дома, в небытовых и приносящих доход отраслях, составляет 15 122 человека; число представленных ими отраслей — 51. Если добавить к этому число учительниц, то мы получим более 20 000 женщин в торговле и профессиях, лишенных избирательного бюллетеня — этого единственного оружия, обещанного республикой каждому гражданину для защиты личности и собственности.

Среди мужчин и женщин, сыгравших видную роль в этом движении после 1860 года, чьи имена не упомянуты в первом томе, первое место вне сомнений принадлежит д-ру Р. Т. Брауну из Индианаполиса. У него самый долгий послужной список в качестве борца за избирательное право в штате. Выступая в качестве оратора в первую избирательную кампанию Гаррисона (1836), он отстаивал избирательное право без различия пола. Работая учителем или инспектором в государственных школах в первые годы, д-р Браун доказывал приспособленность женщин к профессии учителя и настаивал на том, чтобы зарплата не зависела от пола; и во многих отдельных случаях, когда он обладал полномочиями, женщины добивались такого признания еще до того, как оно было в целом признано справедливым даже в теории.

Когда в 1855 году был основан Северо-Западный христианский (ныне Батлеровский) университет, д-р Браун, будучи одним из попечителей, выступал за совместное обучение; в 1858 году он занял кафедру естественных наук и на этой кафедре преподавал классам обоих полов до 1871 года. В 1868 году он активно участвовал в организации Медицинского колледжа Индианы на основе равных прав для женщин и занимал кафедру химии до 1872 года; в 1873 году он был назначен на кафедру физиологии, которую занимал до 1877 года, после чего подал в отставку, так как совет попечителей решил исключить женщин. Это доказывает, что преданность д-ра Брауна доктрине равных прав относится к той редкой степени, которая выдерживает суровое испытание служебными и материальными жертвами. Он был активным членом государственных и городских суфражистских ассоциаций с самого начала.

Имя Мэри Э. Хаггарт впервые появляется в качестве члена Ассоциации штата на съезде, проходившем в Индианаполисе в 1869 году. В 1870 году г-н Хадли выступил в сенате штата против женского избирательного права, на что г-жа Хаггарт написала сильный ответ, который был опубликован и широко прокомментирован прессой штата. Ее следующим заметным выступлением стала дискуссия на страницах нескольких номеров журнала Ladies' Own Magazine, издаваемого г-жой Корой Бланд, где она полностью опровергла возражения, выдвинутые ее оппонентом, литературным деятелем с некоторым именем. Г-жа Хаггарт выступала перед легислатурами своего собственного штата, Массачусетса, Род-Айленда и Кентукки, а также перед Юридическим комитетом Палаты представителей на слушаниях, предоставленных Национальной ассоциацией. Она редко выступает без самой тщательной подготовки и никогда — без проявления способностей высочайшего порядка. Пожалуй, ни одна женщина в штате в качестве оратора не заслужила от прессы более высоких похвал или не заслужила их в большей степени.

Первым активным шагом миссис Флоренс М. Адкинсон (тогда мисс Берлингейм) в движении за избирательное право был созыв съезда в Лоуренсбурге. В 1871–1872 годах она прочитала несколько лекций об избирательном праве и трезвости в Огайо и провела серию собраний на юго-востоке Индианы. Хотя она является хорошим оратором, миссис Адкинсон наиболее известна как писательница; она занимает руководящую должность как в организации штата, так и в городской организации и во всех качествах служит этому делу с редкой преданностью.

Имя Лицци Бойнтон из Крофордсвилла часто встречается в отчетах о суфражистском движении между 1865 и 1870 годами. Она была членом Ассоциации штата и частым оратором на ее съездах. Помимо работы в этой структуре, она помогала в организации местного общества в Крофордсвилле, писала стихи, рассказы, очерки и завоевала высокий авторитет в штате в области литературы и реформ. Со времени зрелой женственности ее деятельность под именем миссис Харберт принадлежит скорее Иллинойсу, чем Индиане.

Когда я впервые встретила миссис Зерельду Г. Уоллес, она распространяла петицию о трезвости для представления в легислатуру. Однажды, будучи занята на третьем этаже здания высшей школы, коллега-учитель передал мне наверх весть, что меня желает видеть дама. Спустившись, я была представлена миссис Уоллес, которая в мягкой форме попросила меня подписать протянутую ею бумагу. Не сомневаясь, что могу это сделать, я уже взяла перо, как мой взгляд выхватил слова: «Хотя мы и не требуем никаких дополнительных гражданских или политических прав». «Но я требую!» — воскликнула я, бросила бумагу и перо и вернулась к работе, терзаясь душой от того, что меня заставили спуститься с трех пролетов лестницы ради еще одного доказательства того, до какой степени уважаемые женщины любят унижаться перед мужчинами ради сладкой благосклонности. Миссис Уоллес продолжила свою работу по сбору подписей, считая меня, несомненно, весьма порывистой, если не дерзкой, молодой женщиной.

Однако когда при представлении ее петиции, создатели которой с такой тщательностью позаботились о том, чтобы отказаться от любого желания «дополнительных гражданских и политических прав», миссис Уоллес была поражена заявлением д-ра Томпсона (зная доктора, как она наивно выражается, «как христианина и джентльмена»), что он здесь не для того, «чтобы представлять свою совесть, но чтобы подчиняться своим избирателям», в ее пробужденной душе в тот самый миг родилась решимость стать «избирателем». Как только слушания закончились, миссис Уоллес призналась в этой решимости д-ру Томпсону, поблагодарив его за то, что он непреднамеренно пробудил в ней осознание надлежащего положения женщины в республике. Это изменение в позиции миссис Уоллес не было широко известно до следующего мая, когда в Индианаполисе проходил ежегодный съезд Общества трезвости штата; тогда в своем выступлении перед этим собранием она провозгласила свое убеждение в том, что долг женщины — добиваться избирательного бюллетеня как средства оказания влияния на законодательство. С тех пор миссис Уоллес не упускала ни единой возможности пропагандировать идеи избирательного права и оказала наибольшее влияние на своих соратников по движению за трезвость, склонив их к принятию этих принципов. Серьезность и логика — это неизменные силы миссис Уоллес. Ее литературное творчество в основном ограничивается перепиской, в которой она настолько верна своему делу, что вряд ли кто-либо из публичных людей в Индиане может заявить о незнании аргументов в пользу избирательного права. Миссис Уоллес была должностным лицом в Национальном, Американском и Государственном обществах избирательного права и занимала пост президента Общества равного избирательного права Индианаполиса большую часть времени с момента его образования. Прожив в этом городе более полувека и состоя в родстве со многими мужчинами, занимавшими высокие официальные посты, она имела возможность оказать широкое влияние и, пожалуй, можно с уверенностью сказать, что благодаря своей освященной жизни она обладает большей моральной силой в этом сообществе, чем любая другая женщина в Индиане.

Миссис Хелен М. Гугар выступала перед легислатурами Нью-Йорка, Канзаса и Висконсина, помимо легислатуры своего собственного штата. В качестве оратора без подготовки у нее нет равных среди ее соратников; ее первая речь в поддержку избирательного права была произнесена в Дельфи в мае 1877 года. В июле 1881 года миссис Гугар стала редактором Our Herald, еженедельника, которым она руководила с большим мастерством и успехом в интересах двух находившихся тогда на рассмотрении конституционных поправок. В 1884 году во время обширного лекционного турне она выступала перед многочисленными аудиториями в Вашингтоне, Филадельфии, Нью-Йорке и Олбани. В 1883 году миссис Джозефина Р. Николс из Иллинойса и миссис Л. Мэй Уилер из Массачусетса переехали жить в Индианаполис. Обе эти дамы часто и с заметным эффектом читали лекции в различных частях штата.

Я не могу завершить свой рассказ, не упомянув тех общественных деятелей, которые прославили этот штат своей приверженностью принципу женского избирательного права и тем самым заслужили право на ту славу, которая достанется сторонникам этого дела в час его победы. Среди них наиболее заметен достопочтенный Джордж В. Джулиан. Ссылаясь на свою работу в конгрессе, г-н Джулиан однажды писал:

Однако мои взгляды на женское избирательное право уходят корнями гораздо глубже. Впервые этот вопрос привлек мое внимание благодаря короткой главе о «политическом несуществовании женщин» в книге мисс Мартино «Общество в Америке», которую я прочитал в 1847 году. Она изложила там суть всего того, что впоследствии говорилось о логике права женщины на избирательный бюллетень; и обнаружив, что не могу возразить, я принял это. Перечитывая эту главу недавно, я обнаружил, что она производит на меня еще более сильное впечатление, чем когда я читал ее впервые. * * * Мой интерес к движению против рабства пробудился примерно в то же время, и я рассматривал его как первоочередной вопрос, менее абстрактный, гораздо более важный и поглощающий, чем вопрос избирательного права для женщин. Ради негров я принял философию г-на Линкольна «одна война за раз», хотя всегда был готов признать и защищать свою позицию в отношении права женщины на избирательный бюллетень.



Искренность веры г-на Джулиана в женское избирательное право подтверждается его неоднократными попытками продвинуть это дело в конгрессе США. 8 декабря 1868 года он внес поправку в конституцию, гарантирующую избирательное право всем гражданам США, которую, поскольку негр тогда еще не был наделен избирательными правами, он обозначил как пятнадцатую статью. 15 марта 1869 года он внес ту же поправку, за исключением того, что были опущены слова «раса» и «цвет кожи»; в тот же день г-н Джулиан предложил законопроект, предусматривающий немедленное наделение женщин избирательными правами во всех территориях Соединенных Штатов, удвоив тем самым за один день свои претензии на признательность американских женщин. 4 апреля 1870 года он предложил еще одну поправку, пронумерованную как шестнадцатая статья, которая полностью повторяла форму и фразеологию пятнадцатой. 20 января 1871 года он предложил поправку к законопроекту, предусматривающему управление для округа Колумбия, исключающую слово «мужской» в разделе, определяющем избирательное право. Интересно отметить, что даже столь давно эта поправка получила 55 голосов «за» против 117 «против» [345]. Законопроекты, которые г-н Джулиан таким образом представил в конгресс, когда он был членом этого органа, доказывают его постоянство в деле, принятом им рано, обращение к которому произошло благодаря той замечательной англичанке, чьи заслуги перед благодарными американскими сестрами тем самым возрастают. Г-н Джулиан не слишком много работал с суфражистскими обществами своего собственного штата, но он никогда не упускал возможности сказать вовремя нужное слово в своих неоднократных избирательных кампаньях. Его убежденность в том, что долгом национального правительства является проявление инициативы в определении политических прав своих граждан, закономерно привела его к представлению этого вопроса нации в лице ее конгресса, а не к развертыванию агитации в штате.

Оливер П. Мортон и Джозеф Э. Макдональд — еще два видных имени в истории Индианы, которые часто встречаются рядом с отметкой «за» (aye) в записях, сохранивших действия каждого члена конгресса по различным поправкам, затрагивающим политическое равноправие женщин.

Альберт Г. Портер, бывший губернатор Индианы, не раз на публике заявлял о своей вере в равноправие женщины как гражданина и соглашался с тезисом о том, что при республике единственным признаком такого равенства является избирательный бюллетень. Рьяные сторонники часто считали его непростительно немногословным в выражении своих убеждений по этому поводу, однако они усвоили, что лишь немногие смертные способны «помнить узников, как бы и сами вы были с ними в узах», и ни один другой губернатор Индианы никогда не брал на себя труд напомнить Генеральной ассамблее о ее обязанностях перед женщинами, как это неизменно делал губернатор Портер. В своем обращении 1881 года он привлек внимание легислатуры к улучшению положения женщин по законам, указал на сохраняющиеся ограничения и попросил уважительного внимания Генеральной ассамблеи к женщинам, собиравшимся обратиться к ней со своими требованиями. В своем двухгодичном послании 1883 года губернатор рекомендовал принять закон, требующий, чтобы по меньшей мере один из врачей, назначенных для работы в женском отделении больницы для душевнобольных, был женщиной. Весь тон администрации губернатора Портера был либеральным по отношению к женщинам; он неизменно давал понять, что верит в их равноправие, а в одном или двух случаях продемонстрировал уважение к их способностям, назначив их на ответственные должности. Многие ведущие деятели Республиканской партии и некоторые из Демократической настроены благосклонно, и хотя они не борются за наделение своих сестер избирательными правами с тем же энтузиазмом, который вызывает личное порабощение, их постоянное влияние остается на стороне эмансипации женщин.

Что касается благотворительной деятельности, осуществляемой женщинами Индианы, то для получения краткого рассказа об эффективной работе миссис Л. Б. Уишард и мисс Сьюзан Фасселл я должна отсылать читателей к отчету, любезно подготовленному для меня миссис Паулиной Т. Мерритт. [346]

Обоснованно это или нет, но в обществе укрепилось мнение, что те, кому благоволят массы, сторонятся тех, кого личный опыт или чувство справедливости заставляют идти по тернистому пути реформ. Литераторы часто образуют нечто вроде псевдоинтеллектуальной аристократии и не желают общаться с реформаторами, заранее считая их менее образованными, чем они сами. Наши женщины-литераторы не были повинны в этой слабости. Большинство из них являются членами общества избирательного права. [347]

В настоящее время разрабатывается система, которая не только побудит женщин участвовать в конкурентных отраслях производства и добьется справедливости в оплате такого труда, но и значительно облегчит работу по выяснению того, какое именно участие женщины принимают в общих отраслях экономики штата. Индиана, будучи преимущественно сельскохозяйственной, делится на шестнадцать округов, в каждом из которых организовано сельскохозяйственное общество. Помимо них существуют также окружные общества. Эти организации состоят из мужчин и женщин, причем последние номинально обладают теми же правами и привилегиями, что и первые. Ежегодно Ассоциация сельского хозяйства штата проводит заседание в Индианаполисе. Это делегатский орган, состоящий из представителей окружных и районных обществ. Нет никаких конституционных преград для направления женщин в качестве делегатов, хотя до сих пор это не практиковалось. Одной из главных обязанностей первичного съезда является избрание государственного совета по сельскому хозяйству. Этот совет состоит из шестнадцати членов, по одному от каждого сельскохозяйственного округа. Руководители Ассоциации женской ярмарки штата созвали промышленный съезд, заседания которого пройдут одновременно с ежегодным собранием Сельскохозяйственной ассоциации. [348]

Если пресса отражает общество, она также формирует его; и ее консервативная позиция, без сомнения, в весьма значительной степени ответственна за тот тон мнений, который преобладал здесь до последних лет. Газеты по всему штату естественным образом берут пример с партийных органов, издаваемых в столице, в то время как те немногие газеты, которые не связаны ни с одной из партий, имеют обыкновение еще более тщательно подстраиваться под общественное мнение по общим вопросам.

Цитаты, приведенные в начале этой главы из Sentinel и Journal, ясно показывают дух их руководства в 1869 году. Но нельзя делать вывод, будто Journal сохранял занимаемую им тогда позицию все эти годы. Если бы это было так, можно с полным основанием полагать, что женщины Индианы получили бы избирательные права еще до сегодняшнего дня. Напротив, эта газета вела себя крайне колеблющеся, высказываясь за или против движения в зависимости от принципов ее руководителей, поскольку газета часто переходила из рук в руках; и до недавнего времени принципы одних и тех же руководителей по этому вопросу менялись; однако последние пять или шесть лет Journal является последовательным, хотя и несколько умеренным, сторонником женского избирательного права.

Напротив, Sentinel неизменно выступал против, пока около восьми лет назад, с приходом к руководству г-на Шумейкера, в нем не появилось воскресное приложение, посвященное интересам женщин. Данное тогда обещание было с честью выполнено, и хотя в течение нескольких месяцев Sentinel казалось бы редактировал свои будничные номера с целью нивелировать возможное благотворное влияние своих воскресных выступлений, лучший дух постепенно восторжествовал, пока наконец, по крайней мере в вопросе о женщинах, газета с воскресенья по субботу не пришла в гармонию с самой собой. Некоторое время она предоставляла одну колонку в каждом воскресном выпуске под управление Центрального комитета по избирательному праву штата и печатала двести экземпляров этой колонки для специального распространения среди сельских газет.

Saturday Herald, основанная в 1873 году под редакционным руководством Джорджа К. Хардинга, заслуживает упоминания. С самого начала эта газета выступала за право женщины на оплату выполненной работы в соответствии с ее рыночной стоимостью, а также на защиту себя и своей собственности с помощью избирательного бюллетеня. Пожалуй, лучшей услугой, оказанной женщинам г-ном Хардингом, было привлечение в 1874 году Гертруды Гаррисон в качестве помощника редактора Herald. Миссис Гаррисон — вне всякого сомнения, одна из способнейших журналисток, которыми может гордиться Индиана, а влияние ее пера на изменение народных представлений о возможностях женщины было неисчислимым. С 1874 года она выполняла половину работы — передовые статьи, местные новости, очерки и все виды текстов, требующиеся в еженедельной газете, однако по ее собственной просьбе ее имя не объявлялось в качестве ассоциативного редактора до 1876 года. В этом качестве она оставалась в Herald до 1 января 1880 года, когда газета перешла из рук г-на Хардинга к другим владельцам. Во время ее работы в Herald, если в газете появлялось что-то особенно сильное, заслуга приписывалась ее коллеге. Общественность никак не хочет верить в то, что женщина способна на юмор, хотя я считаю, что миссис Гаррисон сделала для поддержания репутации газеты в плане остроумия не меньше, чем сам г-н Хардинг. А. Х. Дули сменил г-на Хардинга на посту редактора Saturday Herald, и под его руководством газета оставалась стойким сторонником наделения женщин избирательными правами. Saturday Review была основана г-ном Хардингом в октябре 1880 года, а миссис Гаррисон стала ассоциированным редактором. После смерти г-на Хардинга 8 мая 1881 года г-н Чарльз Деннис стал главным редактором, а миссис Гаррисон [349] осталась в штате в качестве его помощницы.

Times была основана в июне 1881 года. С самого начала она выделяла колонку под заметки о женском труде. Начиная с сентября того же года в каждом субботнем номере появлялся отдел, посвященный интересам женщин, в частности женскому избирательному праву, под редакционным руководством Мэй Райт Сьюолл. Этот отдел снова появлялся в еженедельнике и таким образом широко распространялся среди сельских читателей. Газета Times находится под руководством полковника В. Р. Холлоуэя. Хотя с самого начала она честно вела дискуссии по всем вопросам реформ, она не заявляла о себе как о стороннице женского избирательного права до недели после общественного чествования Общества равного избирательного права в 1881 году, когда в ней появилась передовая статья длиной почти в колонку, излагающая ее взгляды на весь этот вопрос в целом. Эта передовая статья содержала следующий абзац:

Поскольку этот вопрос, судя по всему, станет заметной темой для дискуссий в течение ближайших нескольких лет, Times заявляет сейчас, что она решительно и недвусмысленно выступает за женское избирательное право. Мы считаем, что женщины обладают таким же правом голоса, как и мужчины, что лишать их этого права неблагоразумно и несправедливо, и что его свободное и полное предоставление послужит благу общества и процветанию государства.



В ежедневной Evening News г-н Д. Х. Холлидей со своими помощниками по редакции задался целью остановить волну прогресса, которая, как он очевидно считает, если волевое усилие с его стороны не предотвратит ее, снесет всё на своем пути к гибели. О характере его усилий можно судить по следующим выдержкам, появившимся в январе и декабре 1881 года:

Мы хотели бы, чтобы наши законодатели отправились по домам и обдумали эту вещь. Прочитайте Библию и поймите замысел творения. Прочитайте Новый Завет и оцените сотворение христианского дома и главенство вещей. Подумайте о том, на чем держится будущее этого государства, которое мы создали, и задайтесь вопросом, что с ним станется, если христианские очаги, на которых оно основано, будут разрушены; затем подумайте о том, что станется с христианскими очагами, если мужчины и женщины станут заниматься одними и теми же жизненными обязанностями. Чтобы получить реалистичное представление, пусть каждый мужчина, у которого есть жена, спросит себя, каково ему было бы услышать от нее: «У меня сегодня вечером встреча с Джоном Смитом, чтобы обсудить подготовку списка для выдвижения миссис Джонс в шерифы», и остаться идти своей дорогой, пока она отправляется со Смитом. Если бы это не создало ад в домашнем очаге в одно мгновение, то мы не знаем, что сможет, однако это лишь один малюсенький эпизод того, что означает эта антихристианская схема женского избирательного права.

До каких же крайностей должны быть доведены сторонники женского избирательного права, если они вынуждены стремиться доказать, что избирательный бюллетень не унижает достоинства. Что станется со всеми нашими красивыми разговорами об избирательном бюллетене как об инструменте просвещения, если те, кто стремится обеспечить его для женщин, должны доказывать в качестве причины, почему его не следует удерживать, то, что он не унижает! Но чего лучшего можно ожидать от тех, кто, когда им намекают, что с избирательным бюллетенем связаны не только права, но и обязанности, торжественно заявляют, что те несколько минут, которые необходимы для опускания бюллетеня в урну, не помешают женским обязанностям мести, вытирать пыль и нянчить младенцев. Когда слышишь разговоры подобного рода, действительно возникает серьезное сомнение в том, является ли избирательный бюллетень в конце концов просветителем.



Первая из приведенных цитат взята из того, что можно назвать поучительной статьей, адресованной заседающей тогда легислатуре и рассматривающей вопрос о женском избирательном праве. Повод, вдохновивший второй абзац, можно легко угадать. Кажется «полезным для наставления» будущего сохранить несколько подобных выдержек, чтобы можно было увидеть, насколько слабым и диким становится сама сила, когда она выступает союзником предрассудков и прецедентов.

Indiana Farmer, исключительно хорошо редактируемый журнал, имеющий широкое распространение в сельскохозяйственных районах штата и пользующийся там мощным влиянием, является откровенным сторонником равного избирательного права. Судя по статистике газет, издаваемых за пределами Индианаполиса, можно смело сказать, что две сотни из них выступают — с разной степенью постоянства — за предоставление женщинам избирательного права. В штате сотрудников почти всех газет, чей статус указан выше, есть женщины, которые на своих соответствующих участках верной службой поддерживают общее дело. В течение последних нескольких лет усилия были направлены на завоевание местной прессы, и теперь многие окружные газеты имеют отдел, редактируемый женщинами. В большинстве случаев эта работа делается на общественных началах, и их успех на этом новом поприще, в которое они вступили без предварительной подготовки, иллюстрирует универсальность женских способностей. Миссис М. Э. Прайс из Кокомо, миссис Сара П. Франклин из Андерсона, миссис Лаура Сандафур из Франклина и миссис Ида М. Харпер из Терре-Хата заслуживают особой благодарности за их замечательную работу в газетах своих городов. Миссис Лаура С. Арнольд является главным редактором Columbus Democrat и единственной женщиной в штате, возглавляющей редакцию партийной газеты. Our Herald под умелым редакционным руководством миссис Хелен М. Гугар была еженедельником, издававшимся в Лафайетте. Она была посвящена обеспечению повторного принятия и ратификации поправок о женском избирательном праве и запрещении алкоголя. Это была сильная, агрессивная газета, заслужившая свой почти беспрецедентный успех. [350]



В завершение этого прекрасного отчета об Индиане несколько фактов, касающихся автора, могут заинтересовать как общего читателя, так и историка.

Миссис Мэй Райт Сьюолл в течение многих лет хорошо известна в Индианаполисе в сфере высшего образования и недавно увенчала свои усилия педагога созданием образцовой классической школы для девочек, в которой она не только приучает их умы к энергичному мышлению, но и предпринимает первые шаги для обеспечения им столь же энергичного физического развития. От ее учениц требуется ношение удобного гимнастического костюма, вся одежда которого свободно держится на плечах; корсеты, тугие лифы и сапоги на высоком каблуке запрещены, поскольку глубокое мышление требует глубокого дыхания. Весь верхний этаж ее нового здания занимает просторный гимнастический зал, где ученицы ежедневно занимаются под руководством искусного немца; а каждую субботу по утрам они берут уроки у лучшего учителя танцев в городе. В результате у нее нет отстающих учениц, жалующихся на головные боли. Все одинаково счастливы в учебе и развлечениях.

Миссис Сьюолл — преисполненная здравого смысла женщина, верящая в то, что здравые теории могут быть воплощены в практику. Хотя ее вкусы носят решительно литературный и эстетический характер, она является радикальным реформатором. Поэтому ее вклад в литературный клуб и суфражистское общество одинаково неоценим. А в качестве председателя исполнительного комитета Национальной ассоциации ей нет равных в планировании и исполнении работы.

Поскольку ее муж, мистер Теодор Л. Сьюолл, также стоит во главе классической школы и столь же успешно обучает мальчиков, можно сказать, что оба учебных заведения пользуются преимуществом объединенной мысли мужчины и женщины. Как педагоги, мистер и миссис Сьюолл почерпнули немало практической мудрости из взаимных консультаций и предложений, результаты которых принесли неисчислимую пользу их ученикам.

Вглядываясь в дома молодых женщин в суфражистском движении, нельзя не отметить почтительность и уважение, с которыми эти интеллигентные, самостоятельные жены неизменно встречают со стороны своих мужей, и ту безграничную уверенность и привязанность, которые они отдают взамен. Для счастья в семейной жизни мужчины и женщины должны встречаться как равные. Положение подчинения и зависимости даже для самых организованных женщин либо иссушит все их способности и превратит их в апатичные машины, совершающие круг жизненных обязанностей с некоторой безнадежной неудовлетворенностью, либо вызовет горький антагонизм, активное сопротивление, наступательное самоутверждение, отравляющие самые истоки семейного счастья. Истинный идеал семейной жизни никогда не сможет быть реализован, пока женщина не будет возвращена на свой законный престол. Теннисон в своей поэме «Принцесса» дает нам пророческое видение, когда говорит:


"Everywhere


Two heads in council, two beside the hearth,


Two in the tangled business of the world,


Two in the liberal offices of life,


Two plummets dropped for one, to sound the abyss


Of science, and the secrets of the mind."





ПРИМЕЧАНИЯ:

[325] См. т. I, стр. 306.


[326] Призыв к этому съезду подписали Аманда М. Уэй, миссис М. К. Бланд, миссис М. М. Б. Гудвин, миссис Генри Бланчард, миссис Эмма Б. Сванк, Индианаполис; миссис Исаак Кинли, Ричмонд; д-р Мэри Ф. Томас, Кэмден; д-р Мэри Г. Уилхит, мисс Лицци Бойнтон, мисс Молли Краут, д-р Э. Э. Барретт, Крофордсвилл; миссис Абула Пакетт Нинд, Форт-Уэйн; миссис Л. С. Биделл, Краун-Пойнт; преп. Э. П. Ингерсолл, Дж. В. Р. Миллер, преп. Генри Бланчард, преп. Уильям Ханнаман, профессор А. К. Шортридж, профессор Р. Т. Браун, профессор Томас Роудс, д-р Т. А. Бланд, Индианаполис; достопочтенный Исаак Кинли, Исаак Х. Джулиан, Ричмонд; достопочтенный Л. М. Нинд, Форт-Уэйн; достопочтенный С. Т. Монтгомери, Кокомо; Д. Р. Першинг и преп. Т. Селлс, Варшава.


[327] Должностными лицами Ассоциации штата в 1883 году были: Президент — д-р Мэри Ф. Томас; Вице-президенты — миссис Хелен В. Остин, миссис С. С. Маккейн, миссис М. В. Берг, миссис Г. Гиффорд, миссис М. П. Линдси, миссис К. А. П. Смит и миссис Ф. Г. Скофилд; Секретарь — миссис М. Е. М. Прайс; Письмоводитель — миссис Ф. М. Адкинсон; Казначей — мисс Мэри Д. Нейлор; Центральный комитет штата — миссис Мэри Е. Хаггарт, миссис З. Г. Уоллес и Мэй Райт Сьюолл.


[328] Ежегодные — 1871, 21, 22 июня, Блумингтон; 1872, 5, 6 июня, Дублин; 1873, 11, 12 июня, Терре-Хот; полугодовая — 19 ноября, Ричмонд. Ежегодные — 1874, 28, 29 мая, Форт-Уэйн; 1875, 25, 26 мая, Либерти; полугодовая — 23, 24 ноября, Винчестер. Ежегодные — 1876, 30, 31 мая, Андерсон; 1877, 4, 5 сентября, Найтстаун; 1878, 11, 12 июня, Ричмонд; 1879, 14, 15 мая, Кокомо; 1880, 27, 28 апреля, Крофордсвилл; 1881, 15, 16 июня, Кокомо; полугодовая — 29 октября, Дублин. Ежегодные — 1882, май, Колумбус; 1883, июнь, Логанспорт; 1884, Кокомо; 1885, 22, 23 ноября, Уорсо.


[329] См. т. II, стр. 851.


[330] Общество равного избирательного права насчитывает теперь, в 1885 году, 175 членов, включая многих представителей лучших кругов Индианаполиса по характеру, образованию и социальному положению. Общество недавно разделило город на участки для местной работы, приняв в качестве границ школьные округа; его нынешний план состоит в том, чтобы передать каждый из этих двадцати шести округов под особую опеку комитета, задачей которого будет проведение собраний, распространение литературы и сбор подписей под петициями. Таким образом, общество надеется создать в столице атмосферу, стимулирующую борьбу за избирательное право, которая вдохновит законодателей на плодотворную работу на благо женщин на их следующей сессии.


[331] Приглашение. Индианаполисское общество равного избирательного права имеет честь просить вас пожаловать на литературно-развлекательный вечер, который состоится в гостиных «Бейтс-Хаус» в пятницу вечером, 4 ноября 1881 года. Комитет: Мэй Райт Сьюэлл, Мэри К. Раридан, миссис Х. Г. Кэри, миссис Чарльз Крегело и мисс Лидия Хэлли. Пожалуйста, предъявляйте приглашение у входа.
Программа. 1. Музыка, фортепианное соло, мисс Дитрих; 2. Тост «Йорктаун», Генри Д. Пирс; 3. Тост «Истинная республика», миссис З. Г. Уоллес; 4. Музыка, вокальное соло, миссис Дж. Дж. Коул; 5. Тост «Женщины в Индиане», ген. Джон Кобурн; 6. Тост «Женщины в „Пересмотренном переводе“», Артур В. Тайлер; 7. Музыка, вокальное соло, Артур Миллер; 8. Тост «Литературные женщины Индианы»; 9. Тост «Женщины в школьной системе США», Хорас С. Тарбелл; 10. Художественное чтение, Лида Худ Тэлботт; 11. Тост «Наши предки», рев. Майрон В. Рид; 12. Ответное слово, Мэри К. Раридан; 13. Музыка, вокальное соло, миссис Дж. С. Нью. Музыкальная часть под руководством миссис Джон С. Нью. Аккомпаниатор — У. Б. Стоун.


[332] Выступали Хелен М. Гугер, Флоренс М. Эдкинсон, Мэри А. Хаггарт, бывш. губ. Бейкер, судья Мартиндейл, миссис Уоллес, г-да Уокер и Дули, редакторы газет Таймс и Геральд, г-н Тарбелл, инспектор городских школ, и Мэй Райт Сьюэлл.


[333] См. Приложение по Индиане, примеч. А.


[334] См. Приложение к Индиане, примеч. B.


[335] Следующее приглашение было отправлено каждому члену законодательного собрания, проголосовавшему за поправку, а также всем ведущим жителям города: «Имеем честь просить вас пожаловать в гостиные отеля „Нью-Денисон“ в пятницу вечером, 15 апреля, с 8 до 12 часов, где состоится вечер в честь принятия поправки об избирательном праве законодательным собранием нашего штата». [Подписано:] миссис Зерельда Г. Уоллес, мисс Катрин Меррилл, миссис Харви Г. Кэри, миссис Чарльз Крегело, миссис Генри Д. Пирс, миссис Томас А. Хендрикс, Мэй Райт Сьюэлл, миссис Джордж Мерритт, миссис Джон С. Нью и миссис Джон М. Джуда. Программа была следующей: 1. Музыка, вокальное соло, Зельда Сегин Уоллес. 2. Тост «Наше законодательное собрание», сенатор Спанн. 3. Тост «Наши оппоненты», полковник ДеВитт Уоллес. 4. Тост «Пресса и прогресс», Лаура Рим. 5. Тост «Женщина Индианы перед лицом закона», Уильям Уоллес. 6. Музыка, вокальное соло, миссис Джон С. Нью. 7. Тост «Идеальный мужчина», миссис Дж. М. Джуда. 8. Тост «Идеальная женщина», г-н А. С. Колдуэлл. 9. Тост «Дом будущего», Мэй Райт Сьюэлл. 10. Музыка, немецкая песня, профессор Джон Фиск. 11. Тост «Женщина, которая „не хочет голосовать“», Гертруда Гаррисон. 12. Художественное чтение, Лида Худ Тэлбот. 13. Тост «Отношение духовенства к реформам», рев. Майрон В. Рид. 14. Музыка, вокальное соло, Зельда Сегин Уоллес.


[336] Лицами, уполномоченными центральным комитетом проводить собрания и организовывать общества, были д-р Мэри Ф. Томас, Мэри Э. Хаггарт, Зерельда Г. Уоллес, Хелен М. Гугар, Мэй Райт Сьюэлл и Л. Мэй Уиллер.


[337] Помимо этих пятиминутных отчетов, с речами выступили рев. Майрон В. Рид, пастор Первой пресвитерианской церкви Индианаполиса; капитан ДеВитт Уоллес из Лафайетта; д-р Ридпат из Университета ДеПо; полковник Мейнард, главный редактор газеты Сентинел; миссис Хаггарт, миссис Гугар, миссис Джозефина Р. Николс и другие мужчины и женщины, менее известные, но на том мероприятии бывшие едва ли менее интересными.


[338] Среди них почетного упоминания заслуживают имена Уильяма Дадли Фулка из Ричмонда, У. ДеВитта Уоллеса из Лафайетта, Г. Х. Томаса из Хантингтона и С. П. Янси.


[339] Миссис Сьюэлл, миссис Мерритт и миссис Мэри Э. Ньюман Кэри.


[340] Республиканки: Мэй Райт Сьюэлл и Паулина Т. Мерритт; демократки: Мэри Э. Хаггарт и Флоренс М. Эдкинсон.


[341] Сведения об этой тюрьме см. в Приложении к главе об Индиане, примеч. С.


[342] См. Приложение к главе об Индиане, примеч. G.


[343] Мисс Меррилл ушла в отставку осенью 1883 года, и ее место сразу же заняла мисс Гарриет Ноубл из Винсенса, выпускница Вассар-колледжа и дама превосходных качеств, чей успех гарантирован результатами ее первого года работы на этом ответственном посту.


[344] См. очерк о д-ре Томас в т. I на стр. 324.


[345] For these bills and amendments, see
Vol. II., pages 325, 333.


[346] См. Приложение к главе об Индиане, примеч. E и F.


[347] Миссис Сара Т. Болтон, Лаура Рим, миссис Лью Уоллес, Мэри Х. Корут, Мэри Дин, Маргарет Холмс (миссис М. В. Бейтс), миссис М. Э. Банта, миссис Луиза В. Бойд, миссис Хелен В. Остин, миссис Хетти А. Моррисон, миссис Э. С. Л. Томпсон, миссис Эми Э. Данн, миссис А. Д. Хокинс, мисс Рена Л. Майнер, мисс Эдна С. Джексон и миссис Д. М. Джордан — все они женщины-литераторы, которые сочувствуют этой реформе и поддерживают ее.


[348] Женский отдел постоянно рос в масштабах и значимости, пока не превратился в один из важнейших элементов ярмарки штата, и в этом году, в 1885-м, устроители выделили ему вдвое больше места, чем он занимал прежде. Стоит отметить, что среди экспонатов всегда можно найти газеты, брошюры и книги, посвященные избирательному праву.


[349] Миссис Гаррисон уехала из Индианаполиса в Нью-Йорк в мае 1882 года. Успех последовал за ней и в мегаполис, и теперь, в 1885 году, она полностью руководит редакцией литературного отдела Американской ассоциации прессы, а ее материалы публикуются более чем в пятидесяти лучших еженедельных изданиях страны.


[350] Наша газета «Геральд» сослужила отличную службу в избирательной кампании 1882 года; впоследствии она стала ежемесячной и, помимо прочих прекрасных начинаний, взяла на себя задачу познакомить широкий мир с выдающимися женщинами Запада, опубликовав серию биографических очерков о наиболее заметных из них. Зимой 1885 года миссис Гугар продала «Геральд» миссис Харберт, которая издавала его в Чикаго под названием «Новая эра».








ГЛАВА XLIII.

ИЛЛИНОИС.

Чикаго — крупный торговый центр — Первые выступления за женское избирательное право, 1855 г. — А. Дж. Гровер — Общество в Эрлвилле — Пруденс Крандалл — Санитарное движение — Женщины в журналистике — Майра Брэдвелл — Волнения в церкви Элмвуда, 1868 г. — Миссис Хулда Джой — Высказывания с амвона — Съезд 1869 г., Лайбрари-холл, Чикаго — Дебаты Анны Дикинсон и Роберта Лэрда Кольера — Осуждение всеобщего избирательного права для мужчин миссис Стэнтон и мисс Энтони — Судья Чарльз Б. Уэйт о Конституционном съезде — Парламентские слушания перед законодательным собранием — Западный съезд по избирательному праву, председатель миссис Ливермор — Ежегодное собрание в Блумингтоне — Женщины, имеющие право занимать школьные должности — Колледж в Эванстоне — Мисс Алта Хьюлетт — Медицинская ассоциация — Др. Сара Хакетт Стивенсон — Рубрика «Женское царство» в газете «Интер-Оушен» — Миссис Харберт — Празднование столетия США в Эванстоне — Петиция о трезвости, 180 000 подписей — Фрэнсис Э. Уиллард — Ассоциация социальных наук — Художественный союз — Международный конгресс в Париже — Джейн Грэм Джонс — Молинская ассоциация.



Иллинойс, один из центральных штатов нашей обширной страны, простирающийся более чем на пять с половиной градусов широты, был принят в Союз в 1818 году. Его главный город, Чикаго, раскинувшийся на многие мили вокруг южных берегов озера Мичиган, является великим торговым центром бескрайнего Запада. Некоторое представление о масштабах его торговли дает тот факт, что стоимость приема и отгрузки муки, зерна и скота только из этого порта в 1872 году составила 370 000 000 долларов.

Когда войны с индейцами наконец завершились, население штата быстро увеличилось, и по переписи 1880 года насчитывалось 1 586 523 мужчины и 1 491 348 женщин. В школьной статистике мы находим примерно такое же пропорциональное соотношение женщин и девочек среди учителей и учениц в государственных школах и во всех честных сферах деятельности; в то время как мужчины и мальчики в рядах преступников составляют несоразмерно большую часть. Например, в государственной тюрьме в Джолиете в 1873 году содержался 1 321 преступник; женщин среди них было всего пятнадцать. И тем не менее более добродетельная, образованная, обладающая самоконтролем часть населения, которая наравне разделяла все тяготы ранних дней и своим трудолюбием и самоотверженностью помогала строить этот великий штат, до сих пор лишена гражданских и политических прав, которые, согласно конституции, принадлежат каждому гражданину республики. Испытания и триумфы женщин Иллинойса ярко описаны в следующих записках, присланных нам Элизабет Бойнтон Харберт, доктором философии:

Его биограф утверждает, что Бернини, знаменитый флорентийский художник, архитектор, живописец и поэт, однажды поставил в Риме публичную оперу, для которой сам написал декорации, сочинил музыку, сочинил поэму, вырезал статуи, изобрел механизмы и построил театр. Благодаря своим разносторонним талантам Бернини вошел в историю. Почти столь же разносторонними были женщины движения за равные права, поскольку во многих случаях их имена снова и снова появляются в изученных нами записях в качестве авторов, издателей, журналистов, лекторов, преподавателей, врачей, юристов, рукоположенных священников и хранительниц домашнего очага; и во многих местах от женщины, чтобы претендовать на выступление в лектории, ожидалось, что она будет столь же государственным деятелем, как Элизабет Кэди Стэнтон, столь же исполнительной, как Сьюзан Б. Энтони, столь же духовной, как Лукреция Мотт, столь же красноречивой, как Анна Дикинсон, столь же изящной как Селия Берли, столь же обаятельной как Паулина Райт Дэвис; королевой света, очень хозяйственной, искусной музыканткой, прекрасным кулинаром, очень молодой и матерью по меньшей мере шестерых детей — и даже в этом случае она не имела права на права, привилегии и иммунитеты американского гражданина. Так «божественные права народа» стали главным лозунгом думающих мужчин и женщин штата Прерий, и на заре второй половины текущего века многие услышали отголоски того исторического съезда в Сенека-Фолс и стали настаивать на том, чтобы фундаментальные принципы нашего правительства применялись ко всем гражданам Соединенных Штатов.

Принимая во внимание бесстрашный героизм и неуклонную приверженность принципам многих сравнительно малоизвестных людей, историк с болью осознает скудость записей по сравнению с объемом труда, который неизбежно был проделан. Почти в каждом городе, деревне и школьном округе какой-нибудь преданный своему делу мужчина или женщина тихо вели великую нравственную битву, которая в конце концов сделает нас свободными; и хотя было бы радостным долгом упомянуть каждого, кто трудился ради свободы, несомненно, многие имена, заслуживающие упоминания, могут быть ненамеренно опущены.

Самое раннее свидетельство конкретной деятельности, которое нам удалось обнаружить, — это речь, произнесенная в Эрлвилле А. Дж. Гровером, эсквайром, в 1855 году, который с того времени и по сей день является неутомимым борцом за конституционные права женщин. В результате его усилий и последовавших за ними дебатов было создано общество, президентом которого была избрана миссис Сьюзан Хокси Ричардсон (двоюродная сестра Сьюзан Б. Энтони), а секретарем — миссис Октавия Гровер. Это, как мы полагаем, было первое общество избирательного права в Иллинойсе. Его влияние усилилось благодаря тому, что в течение двух лет, пока редактором газеты «Эрлвилл Транскрипт» был г-н Гровер, издание это являлось бесстрашным борцом за равные права. Пока эта группа пионеров активно трудилась, Пруденс Крандалл, которую подвергли травле и заключили в тюрьму в Коннектикуте за содержание школы для цветных девочек, вела активную деятельность в Мендоте, в том же округе. Несколько лет спустя в разных частях штата читались лекции на [351] тему равноправия женщин.

Сохранились копии двух ранних обращений. Одно из них, составленное А. Дж. Гровером и опубликованное в виде брошюры, широко распространялось; другое, принадлежащее перу миссис Катарин В. Уэйт, появилось в газете «Эрлвилл Транскрипт». Оба эти документа пожелтели от времени, но представленные в них аргументы столь же логичны, как и более поздние высказывания наших самых радикальных борцов. Существует предание о съезде в Гейлсбурге несколько лет спустя, однако нам не удалось обнаружить никаких точных данных о нем. В период между этими датами и тем незабываемым апрельским днем 1861 года можно проследить лишь незначительную агитацию по этому великому вопросу, а в течение шести последующих лет мы стали свидетелями того, как все ранее определявшиеся границы сфер деятельности были сметены, словно паутина, когда женщины Севера и Юга были вынуждены занять места, оставшиеся вакантными из-за нашей гражданской войны. Достоверная летопись работы, проделанной за те бурные годы женщинами Иллинойса, среди которых особенно выделялись Мэри А. Ливермор и Джейн С. Ходж, лежит перед нами в виде переплетенного тома газеты, издававшейся под эгидой Северо-Западной санитарной ярмарки и редактировавшейся достопочтенным Эндрю Шуманом. Эта маленькая газета называлась «Голос ярмарки» — название пророческое, так как именно посредством этих санитарных ярмарок голоса ярмарки (women) обрели всемогущую силу, и благодаря своему патриотическому служению нашим солдатам женщины Соединенных Штатов впервые открыли в себе талант управления и руководства крупными предприятиями. В своей первой передовице вице-губернатор Шуман пишет:

По предложению миссис Элизабет А. Лумис было решено открыть ярмарку 22 февраля 1865 года, в день рождения Вашингтона, и продолжать ее до 4 марта, дня инаугурации президента. Исполнительным комитетом были назначены миссис Х. Х. Ходж, миссис Д. П. Ливермор и миссис Э. В. Блэтчфорд от комиссии, а также миссис О. Э. Хосмер, миссис С. П. Дикинсон и г-н Л. Б. Брайан от Убежища. Это было то маленькое облачко, размером с ладонь человека, которое разрослось так, что затмило почти все небо, распространившись во все уголки нашей обширной страны и охватив своими деталями все отрасли промышленности.



Предприятие было геркулесовым, и в торжественный день открытия ярмарки, хотя мы и не находим никаких свидетельств того, что женщины разделили почести этого дня, они тем не менее удостоились почетного упоминания со стороны губернатора штата в следующих выражениях: «Я не умею хвалить женщин, но не могу сказать ничего лучше того, что однажды произнес наш покойный президент по похожему поводу: „Боже, благослови женщин Америки“. Они были нашими верными союзниками во время этой страшной войны. Они неизменно трудились бок о бок с нами с величайшей стойкостью на протяжении всего этого чудовищного противостояния». Среди первых импульсов искренней благодарности мужчины признали то, что в настоящее время они, кажется, забывают: благодаря праву наследования и патриотическому служению женщина обладает равным с мужчиной правом на участие в правах и привилегиях этого правительства.

Зимой 1860 года д-р Ханна Трейси Катлер и миссис Фрэнсис Д. Гейдж провели агитационную поездку по центральным и западным районам штата, собирая подписи под петициями с требованиями равенства перед законом и, в частности, права замужних женщин зарабатывать имущество, владеть им и распоряжаться им наравне с незамужними женщинами (feme-sole). А также требования о том, чтобы имущество, приобретенное до брака или перешедшее к замужней женщине впоследствии в дар, по завещанию, в порядке наследования или по акту дарения, могло находиться в ее владении, под ее контролем и в ее распоряжении, если оно не было намеренно превращено в общее имущество с ее согласия. В ответ на просьбу предоставить данные по этому вопросу миссис Катлер пишет:

По окончании нашей кампании нас вызвали в штат Огайо для помощи в агитационной работе там. Вернувшись в Иллинойс, я узнала, что по нашим петициям никаких мер принято не было. Депутат, которому мы их передали и который обещал действовать в наших интересах, не нашел подходящей возможности. Я немедленно отправилась в Спрингфилд и, наведя справки, услышала в ответ, что сессия уже слишком близка к завершению — депутаты так заняты, что никого нельзя уговорить составить законопроект, предусматривающий те законы, каких мы добивались. Я нашла лишь одного депутата, готового помочь в полную меру своих возможностей, — г-на Пикетта из Рок-Айленда. Благодаря его поддержке я отправилась в библиотеку штата и там составила законопроект, предоставляющий женщинам в период замужества определенные личные и имущественные права. Г-н Пикетт представил наши петиции, добился создания специального комитета, внес на его рассмотрение мой законопроект, добился благоприятного заключения, и соответствующий закон был принят. На основе этого закона состоялся ряд судебных решений. Однако я полагаю, что при кодификации год или два спустя этот закон был опущен неизвестно по какому полномочию, и несколько лет спустя миссис Ливермор, миссис Брэдвелл и другие вновь подняли этот вопрос и добились повторного принятия аналогичного постановления. Следующей зимой я представила петиции о праве на опекунство; кроме того, я просила, чтобы в отношении наследств стоимостью до 5 000 долларов от вдовы не требовалось оформлять свидетельство о праве на наследство, а разрешалось бы продолжать владение имуществом так же, как это позволено мужу в случае смерти жены, причем имущество должно было нести те же обязательства по выплате долгов и содержанию детей, что и до смерти мужа. Я выдвинула это небольшое требование в помощь многим женам, чьи мужья ушли в армию, оставив их со всей полнотой ответственности; при этом не было веских причин тревожить и делить ни семью, ни имущество, когда муж менял поле боя на «сон, не ведающий пробуждения». Эта петиция с просьбой об установлении столь разумных и справедливых законов была по предложению полковника Мака в издевательском духе передана в Комитет по внутреннему судоходству, и в открытом Сенате был оглашен пародийный доклад, слишком непристойный для того, чтобы вносить его в протоколы. Почтенные и строгие сенаторы разразились при этом громким хохотом, который сильно позабавил его честь вице-губернатора Хоффмана, и по сей день никаких дальнейших шагов по предоставлению жене и матери этой малой толики справедливости предпринято не было, хотя многие сенаторы в то время обещали рассмотреть этот вопрос в ближайшем будущем.



В субботу, 3 октября 1868 года, настоящий фурор произвел выход в свет чикагской газеты «Юридические новости» (Legal News) под редакцией миссис Майры Брэдвелл. Сегодня невозможно представить, с каким крайним изумлением был встречен этот журнал. Невозможно также оценить его влияние на последующее законодательство штата. Перелистывая подшивки этого издания, мы видим, что не было упущено ни единой возможности обличить законы, несправедливые по отношению к женщинам, или отметить любое свидетельство прогресса по всему миру. Под датой 31 октября 1868 года в небольшой статье, касающейся «гражданства женщин», говорилось следующее:

Акт конгресса предусматривает, что любой иностранец, являющийся свободным белым лицом, может стать гражданином Соединенных Штатов. Хотя конгресс проявил большую осторожность, ограничив эту великую привилегию гражданства исключительно свободными белыми лицами, он не сделал никаких различий или ограничений по признаку пола. На основании этого статута было признано, что замужняя женщина может пройти натурализацию и стать гражданинкой Соединенных Штатов, причем даже без согласия мужа. Женщина может быть гражданкой Соединенных Штатов, подчиняться законам, владеть собственностью и быть вынужденной платить налоги на содержание правительства, в отправлении которого она не имеет права голоса и в выборах должностных лиц которого она не участвует.



В том же номере «Ньюс» мы встречаем горячий призыв к скорейшему принятию закона, наделяющего женщину правом на собственные заработки. Когда мы осознаем, что один из судей Верховного суда вскоре после этого уверял миссис Брэдвелл, что она издает газету, без которой не может обойтись ни один юрист, мы поймем, сколь важную роль это издание сыграло в судебной практике. В шестом номере «Ньюс» мы находим напоминание юридическому сообществу о том, что в царствование Якова I в делах Котс против Лайлла (Coats vs. Lyall) и Холт против Лайлла (Holt vs. Lyall), рассматривавшихся в Вестминстерском холле, было решено, что незамужняя женщина, если она является землевладелицей, имеет право голосовать за депутата парламента; а в царствование королевы Елизаветы леди Пакингтон на основании принадлежавшей ей собственности действительно голосовала за избрание двух бургеров в парламент от боро Эйлсбери; и во времена Карла I миссис Копли голосовала на основе своей собственности за избрание бургера от Граттона. Вопрос об их избрании рассматривался в парламенте и был урегулирован путем присоединения других лиц к правам миссис Копли в отношении избрания бургеров от Граттона. Женщины действительно заседали и голосовали в английском парламенте.

В 1868 году в Чикаго был создан женский клуб «Соросис» под председательством миссис Делии Уотерман, и вскоре после этого было учреждено несколько периодических изданий: «Чикаго Соросис» (The Chicago Sorosis) под редакцией миссис Мэри Л. Уокер, Синтии Леонард и Агнес Л. Нолтон; «Инленд мансли» (The Inland Monthly), редактор и издатель миссис Шарлотта Кларк; и «Агитатор» (The Agitator) под редакцией Мэри А. Ливермор и Мэри Л. Уокер. Все они просуществовали недолго, но служат свидетельством стремления женщин проявить себя в сфере журналистики.

В 1868 году в центральном Иллинойсе произошло заметное «пробуждение» по вопросу женского избирательного права. В городе Элмвуд, округ Пеория, этот вопрос привлекал огромную аудиторию на дискуссии в лекториях и обсуждался в школах, церквах и на предварительных партийных собраниях. Консерваторы встревожились и заявили о своем намерении «задушить новшество в зародыше». Эмоциональная передовица в нью-йоркской газете «Индепендент» (Independent) основывалась на следующих фактах, предоставленных по просьбе некоторых лишенных избирательных прав женщин:

Рев. В. Г. Пирс был пастором Элмвудской конгрегационалистской церкви. Большинство ее членов составляли женщины, и в церковном уставе не содержалось никаких дискриминационных положений в отношении них. Пастор и два-три прихожанина решили, что правила необходимо изменить. В марте 1868 года состоялось церковное собрание, на котором присутствовало очень мало людей из-за некоторых нарушений при рассылке извещений. Вопрос об избирательном праве был поднят пастором, и разговор быстро стал настолько оскорбительным, что присутствовавшие женщины сочли себя вынужденными покинуть помещение. После этого устав был изменен таким образом, чтобы лишить женщин права голоса «в делах, касающихся благосостояния церкви», а для любых последующих изменений потребовалось одобрение двух третей взрослых мужчин. Это предложение прошло при пяти голосах «за» и одном «против» — всего шесть голосов при общей численности общины в 210 человек! Церковная община была застигнута врасплох, и на следующий день, когда об этом стало известно, поднялось немалое волнение. Решительный протест и требование пересмотреть решение были быстро подписаны почти сотней членов общины и отправлены пастору. Собрание не созывали неделями, и когда оно наконец состоялось, пастор в качестве председателя отказался вынести вопрос на повторное голосование на том основании, что в самом объявлении о собрании (сделанном им же самим!) с амвона вкралась ошибка. На более позднем собрании голосование по вопросу о пересмотре решения все же состоялось, и на нем присутствовало достаточное число представителей взрослого мужского меньшинства, чтобы соотношение голосов составило 19 против 17 — то есть две трети взрослых мужчин не проголосовали за пересмотр решения.

Борьба теперь ожесточилась, и двадцать восемь наиболее сознательных и искренних членов общины вышли из ее состава, запросив рекомендательные письма в другие церкви. Те из «взрослых мужчин», что «остались верны алтару», отказались выдать выходящим членам обычные письма, участвовать в совместном совете на равных основаниях или предать отступников церковному суду. Последние созвали односторонний совет (ex-parte council), в который вошли такие деятели, как д-р Баском из Принстона, д-р Эдвард Бичер из Гейлсбурга, д-р Хейвен из Эванстона, д-р К. Д. Хелмер из Чикаго и другие. Этот совет выдал желанные письма, но посоветовал стремиться к примирению. Среди вышедших из общины миссис Хулда Джой, образованная и глубоко религиозная женщина, была одной из самых активных и ревностных; ее муж, Ф. Р. Джой, и дочеря также внесли большой вклад. Миссис Х. Е. Сандерленд, [352] еще одна женщина высокой культуры, а также миссис Мэри Анн Кон и миссис С. Р. Мюррей были верными, храбрыми и преданными делу соратницами. Церковь, которая до этого раскола была сильной и процветающей, превратилась в разрозненную организацию и так и не оправилась от последствий того несправедливого шага.



На собрании, состоявшемся в Чикаго осенью 1868 года, была предложена резолюция о том, «чтобы создать ассоциацию штата, целью которой будет пропаганда всеобщего избирательного права». Среди множества интересных фактов, связанных с «зарождением и развитием» движения за равные права, выделяется большое число видных мужчин и женщин, которые с самого начала были с ним связаны. [353] 25 января 1860 года мы находим среди самых прогрессивных высказываний с амвона проповедь рев. Самнера Эллиса из Чикаго, в то время как рев. Чарльз Фаулер и д-р Х. В. Томас всегда неизменно и бесстрашно поддерживали эту меру. В феврале 1869 года газета «Легал Ньюс» писала:

Опубликован призыв ко всем лицам, выступающим за женское избирательное право, собраться на съезд в Лайбрари-холле в Чикаго. Под ним стоят многие сотни подписей, включая судей всех судов округа Кук, ведущих членов коллегии адвокатов по всему штату, представителей прессы, священнослужителей всех конфессий, а также представителей самых разных профессий и занятий. Элизабет Кэди Стэнтон, Сьюзан Б. Энтони и рев. Олимпия Браун приглашены и, как ожидается, примут участие.



Во исполнение вышеуказанного «призыва» состоялся знаменательный съезд. [354] Газета «Трибюн» отвела под отчет о его заседаниях девять колонок, выдержанных в уважительном тоне и беспристрастных по существу. В течение двух дней работы Лайбрари-холл был заполнен до отказа цветом и сливками столичного общества. Авторитетные юристы, красноречивые и выдающиеся священнослужители и доблестные генералы занимали места в президиуме и принимали участие в обсуждениях. Особое значение этого съезда в данный момент заключалось в необходимости обсудить первоочередную задачу по обеспечению признания прав женщин в новой конституции, для выработки которой был созван специальный конвент.

Все ораторы обладали твердыми убеждениями и демонстрировали серьезные расхождения во мнениях, постоянно пикируя друг с другом. На съезде присутствовало несколько священнослужителей — одни поддерживали женское избирательное право, другие выступали против, третьи сомневались. Среди них были два пастора по фамилии Кольер: один — рев. Роберт, в прошлом английский кузнец, человек либеральный, прогрессивный, крупного телосложения; другой — рев. Роберт Лэрд, гораздо меньшего роста и консервативных взглядов.

Рев. Роберт Кольер настолько разошелся во мнениях с предыдущим оратором, д-ром Хаммондом, что решил рискнуть и попытаться ему возразить. Он считал, что большинство мужчин, начинавших как реформаторы, заканчивали тем, что превращались в старомодных консерваторов, и полагал, что это вполне может случиться и с г-ном Хаммондом. Он не сомневался, что все движение за права женщин в Америке победит. Он наблюдал за тем, как присутствие женщин влияет на мужчин в различных объединениях, и был уверен, что это же обстоятельство приведет к такому состоянию политики, при котором в ней смогут участвовать приличные люди любого пола. Что касается слов Библии о том, что муж должен господствовать над женой, он нашел аналогичный случай, когда ее цитировали в обоснование института рабства, однако при применении более возвышенных и прекрасных принципов Священного Писания с очевидностью доказывалось обратное. То же самое происходило и с вопросом о женских правах. Библия представлялась ему огромным пастбищем, на котором любой вид животных может найти свою собственную особую пищу. Что касается слов г-на Хаммонда о правах детей, то он выразил сожаление, что тот не посоветовался с женой и не получил ее одобрения перед тем, как произнести их. Выступавший был уверен, что его собственная жена не посоветовала бы ему говорить подобное. Он верил, что в случае конфликта материнских и домашних обязанностей предпочтение неизменно будет отдаваться детям и семейным узам, а слова г-на Хаммонда казались ему проявлением ужасного недоверия к женщине. Он верил, что женщина всегда будет исполнять свой долг перед детьми и домом. Кроме того, его удивило, что г-н Хаммонд, рассуждая о предотвращении появления детей на свет, ни словом не обмолвился о соучастии в этом деле мужчины, который в действительности является главным преступником. Что касается волнений, сопутствующих политическим спорам, то неужели они хуже — если рассматривать их просто как волнения — тех, которые так настойчиво стремятся разжечь на религиозных собраниях? Елизавета, Анна и Виктория были, за исключением, пожалуй, Кромвеля, лучшими правителями, каких когда-либо знала Англия, и, вспоминая правление Эндрю Джонсона, он подумал, что мы могли бы поступить и хуже, избрав женщину президентом после окончания срока Гранта. [Аплодисменты.] В заключение г-н Кольер сказал, что даже если бы устрашающая картина, нарисованная г-ном Хаммондом — как 70 000 безнравственных женщин маршируют к избирательным участкам в Нью-Йорке, — воплотилась в жизнь, он мог бы нарисовать другую картину: как 75 000 хороших и чистых женщин идут к урнам для голосования, чтобы переголосовать остальных. [Аплодисменты.]

Рев. Эдвард Бичер из Гейлсбурга сказал: Исключительное законодательство в отношении отдельных классов небезопасно; оно носит угнетающий и унизительный характер. Женское влияние добилось отмены некоторых одиозных законов, и это доказывает, что оно является мощным фактором. Он считал, что Библию в части главенства мужчины истолковали неверно. Когда мужчина займет по отношению к женщине позицию, которую Христос занимает по отношению к церкви — позицию любви, служения, помощи и самопожертвования, — он станет примером истинного главенства. Он зачитал отрывок из передовицы газеты «Трибюн» от 11 февраля, касающийся упадка нравственной честности в делах нации, и рекомендовал этот вопрос вниманию всех присутствующих. Страна еще никогда не подвергалась столь сильной опасности уничтожения всей политической системы, как сейчас. Следует задействовать какое-то мощное нравственное влияние, чтобы искоренить коррупцию, столь распространенную среди государственных деятелей. Существовали два великих порока — пьянство и распутство, — и в обоих случаях женщинатак или иначе чаще всего оказывалась жертвой мужчины. Законодательство, притесняющее женщин, было порочным и подлежало исправлению. Он признавал, что введение женского элемента в законодательную деятельность — это эксперимент, но успехи мужского элемента до сих пор были таковы, что, по его мнению, дела вряд ли могли обстоять намного хуже, чем сейчас. Женщины всегда глубоко интересовались всеми общественными вопросами. Если возложить на них ответственность, они интеллектуально, нравственно и социально вырастут.



В съезде также приняли участие несколько талантливых юристов, применивших свои юридические познания к обсуждению этого вопроса. Миссис Стэнтон и мисс Энтони, враждебно настроенные по отношению к действиям Республиканской партии, проявившимся в четырнадцатой и пятнадцатой поправках, прибыли со своей суровой критикой и резкими резолюциями по поводу «мужского избирательного права», представив на рассмотрение съезда следующее:

Решено: что правительство мужчин хуже правительства белых мужчин, поскольку по мере увеличения числа правителей положение изгоев становится все более безнадежным и унизительным.

Решено: что подобно тому, как лозунг демократов «правительство белых мужчин» породил антагонизм между ирландцами и неграми, вылившийся в нью-йоркские беспорядки 1863 года, так и лозунг республиканцев «мужское избирательное право» порождает антагонизм между чернокожими мужчинами и всеми женщинами, что приведет к страшным надругательствам над женским достоинством, особенно в южных штатах.

Решено: что путем установления аристократии пола в округе Колумбия, введения слова «мужской» в федеральную конституцию в статье XIV, разделе 2, и предложения о повсеместном внедрении избирательного права для мужчин во всех штатах Союза Республиканская партия совершила три последовательных произвольных акта, три ретроградных шага в законодательстве, одинаково дискриминационных и оскорбительных для женщин и самоубийственных для нации.



После долгих и горячих дебатов резолюции были отклонены большинством голосов. Речь миссис Стэнтон, в которой она изложила шесть доводов против «мужской аристократии», [355] была признана сильной и красноречивой, хотя и шла вразрез с общим настроением съезда, члены которого в массе своей принадлежали к Республиканской партии. Мисс Анна Дикинсон, имевшая обязательство выступить в лектории в Чикаго, присутствовала на одном из заседаний и вступила в довольно бурную перепалку с Робертом Лэрдом Кольером. Когда по окончании реплик последнего она появилась на трибуне, раздались громкие призывы к ней, после чего она вышла вперед и произнесла следующее:

Госпожа председатель, дамы и господа! Для меня невозможно оставаться на своем месте после столь теплого и сердечного призыва этого зала, и я благодарю вас за проявленные вами приятные и дружеские чувства. Мне нужно сказать всего лишь слово. Я выходила из комнаты не из-за обсуждения, а потому что здесь было слишком жарко и воздух стал удушливым, но меня вернули назад слова примерно следующего содержания: «Что на этой трибуне не было приведено ни единого логического аргумента в пользу женского избирательного права; что женщина вполне представлена кем-то из мужчин своей семьи; что когда женщина возвышается в оппозиции к своему мужу, она возвышается, если я правильно и верно понял это заявление, против Бога; что вдохновенное изречение гласит, будто муж есть глава жены». О, но г-н Кольер забыл упомянуть, что муж есть глава жены так же, как Христос есть глава церкви. Согласно моим наблюдениям — а они были не столь уж ограниченными, хотя я и признаю, что не являюсь пристрастным наблюдателем, — я еще никогда не встречала мужчины, который был бы главой жены так же, как Христос является главой церкви. Более того, он заявляет, что эти женщины, будучи представленными мужьями, если они восстают против своих мужей, утрачивают тот женственный и женский элемент, который столь восхитителен, чист и прекрасен, и ничто не может уберечь их от скверны политики. Женщина якобы восстает против Бога, если восстает против своего мужа, и при этом женщина полностью представлена этим же мужем или кем-то из мужчин в ее собственной семье. Существует множество женщин, у которых нет мужей [смех]. Существует множество женщин, у которых никогда не будет мужей [возобновившийся смех]. Есть очень много женщин, в чьих семьях нет мужчин, которые представляли бы их — ни в их бедах, ни в их правах. Впрочем, г-н Кольер, полагаю, рассуждает о женщинах, у которых мужья есть.

Он говорит, что женщина теряет свою чистоту, свою утонченность, свои женские качества, когда она возвышает свой голос и свои чувства против мужчины, чье имя она носит. Что ж, давайте обратим взор через эти западные прерии на Ютаба. Если тамошние женщины осмеливаются сказать конгрессу Соединенных Штатов: «Внесите в эту конституцию поправку, чтобы мы, женщины Юты, могли иметь одного мужа, и чтобы этот муж мог брать в жены только одну женщину»; если эти женщины требуют порядочности в брачных отношениях, требуют справедливости для самих себя, требуют чистоты — они восстают против законов женственности и законов Божьих. Каждая женщина, представляемая своим мужем, должна лишиться своей чистоты, своей утонченности, своей изысканности, если она осмелится поднять руку против него и его воли. У вас здесь, в пределах вашего штата Иллинойс, 100 000 пьяниц. Каждая женщина, которая осмеливается поднять руку, возвысить свой голос: «Дайте мне избирательный бюллетень, который может уравновесить голоса этих пьяниц на избирательных участках и спасти моих детей от голодной смерти, а меня — от попадания в рабочий дом», — эта женщина восстает против законов Бога и женственности. И это еще не все! Прошлым летом этот вопрос о сухом законе проверялся на практике в Массачусетсе путем голосования. Я переезжала из города в город — мои выступления охватывали в то время весь штат — и высказывала свое мнение по вопросу женского избирательного права. В какой бы город или селение я ни приезжала, женщины, согбенные горем, которые стремились сберечь свою женственность, защитить свои тела от побоев и оскорблений, оградить своих сыновей от игорных притонов и питейных заведений, а дочерей — от домов мерзости, приходили ко мне и говорили: «Анна Дикинсон, если ты женщина, выговорись и используй свое влияние ради нашего дела». Женщины, у которых были пьющие мужья — жили ли они на Бикон-стрит или в Северном районе, в роскоши или в нищете, — говорили: «Ради женственности, ради материнства, ради всего доброго и истинного в мире возвысь наши руки и голоса через свое выступление, чтобы выразить протест против этих мужчин, чьи имена мы носим». Ах, если бы г-н Кольер мог увидеть этих жен пьяниц, стоящих со слезами на глазах и умоляющих о власти, умоляющих о предоставлении избирательного права, чтобы спасти свои дома, самих себя и своих детей. Неужели вы будете утверждать перед этой аудиторией — будете утверждать перед любой матерью или дочерью, находящейся здесь сегодня днем, — что она выступает против чистоты женственности и направляет свои силы против законов Бога? Простите меня за то, что я отняла у вас столько времени. Я добавлю лишь одну мысль. Это дело чистоты. Это дело, которое должно укрепить юных девушек, которое должно придать им уверенности в себе и самоуважения. Это то самое, что должно поставить этих девушек на ноги; сказать им: «Вы — независимое существо; вы должны сами зарабатывать на одежду, которая вас прикрывает», — и это позволит им уверенно идти по ухабистым дорогам. То самое, что должно дать этим женщинам такую силу, несомненно, укрепит их, сделав независимыми и уверенными в себе. Избирательный бюллетень должен спасти женственность и спасти чистоту, которая, как он утверждает, находится в опасности — ту женственную зависимость, слабость и нежность, трепетную беспомощность, которую он так боготворит. Да свершится правосудие. Дайте нам избирательный бюллетень. Вот сила для защиты самого себя, когда вашим правам угрожают, когда в ваш дом вламываются. Вот полномочие сказать грабителю «назад»; когда наших сыновей растлевают, а дочерей толкают на путь позора, вот в руке матери та сила, которая говорит, что этих детей нужно забрать из гибельного места и поместить в правильное. Я молю о правах матерей. Давайте позволим от одного конца этой страны до другого каждому мужчине и каждой женщине, черным и белым, прийти к избирательным урнам, чтобы защитить свои собственные права и права своих семей.

Рев. Р. Л. Кольер сказал, что он молил бы Бога о том, чтобы каждая женщина в Америке имела такое сердце и такой голос для борьбы за женские права. Но сочувствие — это одно, а логика — совсем другое. Если бы он думал, что избирательный бюллетень в руках женщины исцелит те беды, о которых она говорит, он поддержал бы женское избирательное право, но он был твердо убежден, что это лишь усугубит их бедственное положение. Он не мог спорить с Анной Дикинсон.

Анна Дикинсон: Я вовсе не собираюсь воевать с г-ном Кольером. У меня, кажется, репутация женщины невоинственной. Г-н Кольер говорит, что сочувствие — это одно, а логика — другое. Совершенно верно! Я говорила о 40 000 женщин в штате Массачусетс, которые являются женами пьяниц, отнюдь не для того, чтобы разжалобить вас или вызвать ваши слезы. Г-н Кольер говорит, что эти женщины должны обрести свои права благодаря влиянию в семье.

Г-н Кольер: Именно это я и имею в виду.

Мисс Дикинсон: Что они должны делать это посредством женственной и женской любви, а я отвечаю ему, что в этом и заключается долг того самого женского начала, которое столь восхитительно и обожаемо. Я видела мужчин на углах ваших улиц, точно так же как видела мужчин на углах улиц любого города Америки — с опухшими лицами, изуродованными телами и подбитыми глазами в результате ужасных пороков и оргий, творимых в их притонах разврата, пьянства и греха. Я видела мужчин, в чьих фигурах и лицах не осталось ничего человеческого, а в душах — ни единого чувства мужественности. Я видела этих людей, ставших абсолютными господинами своих жен и детей; мужчин, которые ночь за ночью при ползут домой, чтобы избить какого-нибудь беспомощного ребенка, избить какую-нибудь беспомощную женщину. Недавно здесь, в Чикаго, женщину избили так, что от лица этой женщины почти ничего не осталось, и едва ли сохранились очертания женского тела. И после этого г-н Кольер говорит мне, что эти женщины, чьи мужья приползают домой в 12, 1, 2, 3 часа ночи, чтобы громить мебель, избивать детей и разрушать мир и жизни своих жен, — что эти женщины должны добиваться своих прав посредством влияния, аргументов и нежности? Эти скоты, которые заслуживают виселицы, если вообще какое-либо человеческое существо способно в наши дни заслужить столь чудовищную кару — неужели эти женщины, их жены, должны искать спасения и безопасности для себя и своих детей через влияние, путем аргументов, нежности или любви, когда ничто не способно оказать влияние, кроме выпивки? Закон наделяет мужчину правом заявить: «Я буду пить; я залью это в рот». Если бы женщинам дали избирательное право, они проголосовали бы против пьянства. Это не сентиментальность, это логика, если в голосах и в спасенном доме вообще есть хоть какая-то логика.

Преподобный Р. Л. Кольер, отвечая мисс Дикинсон, процитировал рассказ английского автора о пьянице, которого исцелила любовь и преданность дочери. Он говорил, что никогда не хотел бы слышать от женщины утверждение, будто закон способен сделать то, чего не может сделать любовь.

Мисс Дикинсон: Я хочу задать мистеру Кольеру лишь один вопрос: не считает ли он, что этому человеку жилось бы гораздо лучше, если бы голос женщины мог уравновесить его голос и тем самым предотвратить продажу рома с самого начала?

Мистер Кольер: Я хочу сказать, что закон еще никогда не излечивал преступность; мужчины — не единственные наши пьяницы. Женщины пьют точно так же, как и мужчины.

Мисс Дикинсон (в волнении): Это не так, пропорции даже близко не сопоставимы; пьяная женщина — редкое зрелище.

Мистер Кольер: Я хочу сказать, что невоздержанность никогда нельзя вылечить с помощью закона.

Мисс Дикинсон: Очень хорошо. Вы говорите мне, что на земле есть женщины-пьяницы. Несомненно, они есть. И вот я стою здесь как женщина, чтобы умолять, упрашивать, молить против этого греха. Ради этих пьющих женщин я прошу предоставить избирательный бюллетень, чтобы вытащить их из кабаков и закрыть их двери [аплодисменты]. Боже упаси меня преуменьшать силу любви; Боже упаси меня отбрасывать нежность. Давайте прибегнем к мольбам, давайте обратимся к молитвам и давайте получим избирательный бюллетень, чтобы искоренить это зло. Мистер Кольер говорит, что он полон сочувствия, и намекает, что женщины должны стоять здесь и ставить любовь выше закона. До тех пор пока на человека можно повлиять любовью — прекрасно и хорошо. Когда же человек опускается до того, что начинает избивать жену и детей, поджигает над ними дом, обрекает семью на голод ради этого проклятого пойла; когда человек падает до такого уровня, неужели женщина должна стоять сложа руки и умолять? Неужели это все, что должна делать женщина? Нет! Ей должна быть добавлена та сила, которая вырвет головню из его рук, и когда вернутся разум и рассудок, когда пожар будет потушен — тогда, я говорю, давайте воспользуемся силой любви для вмешательства. Я считаю, что удержать человека от греха лучше, чем пытаться вытащить его оттуда впоследствии с помощью любви.

Мистер Кольер заявил, что оказался в ложном и видном положении лишь потому, что, к сожалению, был единственным джентльменом на трибуне, разделявшим серьезные убеждения по отрицательной стороне этого вопроса. Единственный вопрос заключался в следующем: вылечит ли избирательный бюллетень эти пороки? Если да, то он хотел бы услышать изложенные философские и логические аргументы. Обращения, с которыми выступали на съезде, были нелогичными и опирались на сочувствие. Он считал, что главными гонителями женщин являются сами женщины. Мода и предрассудки в сознании женщин служили барьерами на пути их собственного возвышения. То, что избирательный бюллетень в руках женщин исцелит эти беды, он отрицал.

Мисс Дикинсон: Мистер Кольер говорит: «Злейшие враги женщин — это женщины»; что главные противники этой меры — мода, одежда и праздность. Я признаю, что нет более яростных противников или врагов этой меры, чем женщины. Именно на этом основании я утверждаю, что избирательный бюллетень окажется лучшим другом женщины. Если у женщины появится что-то другое для размышлений, помимо простого угождения мужчинам, помимо блеска ее бриллиантов или великолепия ее экипажа, вы можете быть уверены: перед ней откроются более широкие горизонты, и это пойдет ей на пользу. Если бы женщины могли зарабатывать себе на хлеб и покупать собственные дома благодаря почетным и прибыльным занятиям; если бы они стояли перед законом наравне с мужчинами, то было бы больше хорошей работы, больше надеющихся сердец, больше христианского великодушия и меньше мелкого эгоизма и низости, чем, как я с горечью и слезами признаю, мы находим среди женщин сегодня.



Одна из самых сильных речей на съезде была произведена судьей Чарльзом Б. Уэйтом и касалась положения женщины перед законом. Сразу же после этого исполненного энтузиазма съезда [356] была создана Ассоциация за избирательные права штата Иллинойс, а также назначен комитет [357] для визита в Спрингфилд с просьбой к легислатуре «так изменить законы, чтобы заработок замужней женщины был закреплен за ее собственным пользованием; чтобы замужние женщины имели те же права на собственное имущество, что и женатые мужчины; и чтобы мать имела равные с отцом права на опеку над детьми». Необходимость в таком комитете существовала в том самом 1869 году, и они, судя по всему, проделали эффективную работу, поскольку 24 марта был утвержден закон о заработках замужних женщин.

Закон о заработках замужних женщин.

Разд. 1. — Постановлено народом штата Иллинойс, представленным в Генеральной Ассамблее: замужняя женщина имеет право получать, использовать и владеть собственным заработком, а также подавать иски в отношении него от собственного имени, независимо от вмешательства ее мужа или его кредиторов: при этом данный закон не должен толковаться как предоставляющий жене какую-либо компенсацию за любой труд, выполненный ею для ее несовершеннолетних детей или мужа.



Миссис Ливермор, миссис Стэнтон, судья Уэйт, судья Брэдвелл и миссис Брэдвелл провели восторженную встречу в Оперном театре Спрингфилда, на которой присутствовало большинство членов легислатуры.

9 и 10 сентября 1869 года в Библиотечном холле Чикаго состоялся Западный съезд; председательствовала миссис Ливермор. На этом влиятельном собрании присутствовало множество ведущих сторонников из других штатов [358]. Миссис Кейт Доггетт и доктор Мэри Саффорд были назначены для участия в Женском промышленном конгрессе в Берлине. Были зачитаны письма от Уильяма Ллойда Гаррисона и других лиц [359].

8 и 10 февраля 1870 года в Спрингфилде, в Оперном театре, прошло первое ежегодное заседание Ассоциации штата, председателем на котором выступал достопочтенный Джеймс Б. Брэдвелл. На различных заседаниях присутствовало множество членов легислатуры, а на следующий день Палата представителей предоставила возможность для проведения парламентских слушаний [360]. Были обсуждены и приняты резолюции, объявлявшие, что женщины наделены избирательными правами в соответствии с четырнадцатой поправкой. Поскольку заседал конституционный конвент и предпринимались усилия по вынесению поправки о женском избирательном праве на голосование народа, все сказанное на этом съезде вызвало огромный интерес.

Странная непоследовательность противников женского избирательного права, пожалуй, никогда не иллюстрировалась столь ярко, как в следующем случае: пока патриотичные и преданные своему делу женщины Иллинойса тихо следовали советам своих представителей и полагались на свое «тихое нравственное влияние», чтобы добиться справедливого признания своих прав на конституционном конвенте, консервативная женщина из Мичигана, испугавшись, что женщины Иллинойса вот-вот утратят свою женственность, попросив о праве на то, чтобы их мнения учитывались, покинула свой дом в Полуостровном штате, отправилась в Спрингфилд, добилась предоставления зала конвента и прочитала две лекции против женского избирательного права. По окончании второй лекции было созвано собрание, и, как метко отмечает миссис Брэдвелл, в резолюции, предложенной членом конвента, «жителям штата заявили, что одна женщина доказала свою компетентность и высокую квалификацию для того, чтобы просветить конституционный конвент относительно пороков женского избирательного права» [361]. Таков был эффект от появления этой самозваной непрошеной гостьи из другого штата, что члены конвента, не дав женщинам из своего собственного штата возможности ответить, не только исключили пункт о вынесении этого вопроса на народное голосование в виде отдельной статьи, но фактически включили в тело конституции положение, которое не позволяло женщине занимать какую-либо государственную должность, общественный пост, должность, связанную с доверием или доходностью в штате. Благодаря усилиям таких стойких друзей, как судья Брэдвелл, судья Уэйт и другие, этот последний пункт был исключен, а вместо него вставлен другой, который при справедливом толковании позволяет женщине занимать практически любую должность при условии получения достаточного количества голосов.

Вследствие случайного включения в рассматриваемую конституцию другого положения — раздела 1 статьи VII — любая рожденная за рубежом женщина, натурализованная до января 1870 года, получала право голоса. Таким образом, Иллинойс стал первым штатом в Союзе со времен лишения избирательных прав женщин Нью-Джерси, который предоставил рожденным за рубежом женщинам право избирательного голоса. Эта ошибка мудрых солонов охранялась как государственная тайна.

До великого пожара 1871 года самым популярным и влиятельным женским клубом в Чикаго была организация, известная как «Соросис». Этот клуб при щедрой поддержке многих видных джентльменов города обустроил уютную штаб-квартиру, где помимо ярких ковров и художественного убранства имелись книги, цветы, птицы и другие изысканные принадлежности. Миссис Элизабет Лумис говорит о встречах, проходивших в тех восхитительных гостиных: «На каждом последующем заседании мы видели, что завоевываем позиции и привлекаем влиятельных членов. Я хорошо помню, как нас воодушевляло присутствие преподобного доктора Томаса среди наших друзей; и с какой радостью я внесла предложение назначить его временным председателем в отсутствие президента — должность, которую он охотно принял». Одной из самых блестящих встреч, когда-либо случавшихся в клубе, стал прием в честь миссис Стэнтон и миссис Энтони, следовавших транзитом в Калифорнию в начале июня 1871 года. Об этом приеме мисс Энтони писала в письме из Де-Мойне, штат Айова, в журнал The Revolution: «Миссис Стэнтон и я были в Чикаго в тот вечер, когда Ассоциация штата Иллинойс и округа Кук проводила свой вступительный прием в своем новом центральном бюро — в анфиладе прекрасных комнат с красивыми коврами и мебелью, предоставленной видными торговцами города, где под музыку, беседы и речи часы пролетали восхитительно», образуя, как могла бы добавить мисс Энтони, приятный оазис среди многочисленных лишений непрекращающихся призывов к народу поступать справедливо.

В ноябре 1871 года миссис Катарина В. Уэйт из Гайд-Парка обратилась с письменным заявлением к избирательной комиссии с просьбой внести ее имя в списки избирателей, в чем ей было отказано на том основании, что она является женщиной. После этого миссис Уэйт подала петицию в Верховный суд округа Кук, изложив факты и требуя обязать комиссию посредством судебного приказа внести ее имя в списки. Главный судья Джеймисон выдал альтернативный приказ со сроком исполнения к следующему понедельнику, предписывающий комиссии показать причины, если таковые имеются, почему имя миссис Уэйт не должно быть внесено в избирательные списки. Судья Чарльз Б. Уэйт, муж истицы, выступил перед судьей Джеймисоном с исчерпывающим и неопровержимым аргументом, но безрезультатно с точки зрения исхода того дела, поскольку решение суда, оглашенное 12 января 1872 года и отличавшееся большой протяженностью [362], отказало истице с возложением судебных издержек.

В 1872 году Норман Т. Гассетт, эсквайр, секретарь окружного суда округа Кук и регистратор актов, помня об ограниченном числе доступных для женщин сфер промышленного труда и не видя причин, по которым они не могли бы выполнять работу этой должности, решил поставить эксперимент. Была оборудована комната для специального использования женщинами, многие из которых с радостью приняли предложенные должности и получали ту же плату за фолио, что и мужчины. Эксперимент увенчался полным успехом, а майор Броквеи официально подтвердил особую пригодность женщин к этой работе.

В этом году в Чикаго была предпринята попытка добиться принятия закона о лицензировании домов терпимости, и дамы, желавшие сорвать предлагаемый законопроект, собрали и представили в легислатуру огромную петицию. Они добились своего благодаря столь же изящному обходному маневру, какой когда-либо осуществлял Шерман. Тихое перемещение в Спрингфилд с петицией, подписанной тысячами лучших мужчин и женщин города, — и наши враги обнаружили, что им поставлен мат еще до того, как игра по-настоящему началась.

13 и 14 февраля 1872 года Ассоциация штата провела свое ежегодное заседание в Блумингтоне перед лицом многочисленной и заинтересованной аудитории [363]. 28 марта миссис Джейн Грэм Джонс добилась для мисс Энтони слушаний в легислатуре [360]; та изложила один из своих самых убедительных аргументов, и в ее аудитории присутствовал почти каждый член этого органа, проголосовавший за так называемый законопроект Алты Хулетт.

Мире Брэдвелл и Алте К. Хулетт принадлежит заслуга долгой и упорной борьбы за открытие юридической профессии для женщин. Последней в конце концов удалось отодвинуть засов, преграждавший женщине путь к праву заниматься адвокатской практикой. Мы берем следующее изложение опыта мисс Хулетт из издания «Женщины столетия»:

В возрасте семнадцати лет мисс Алта Хулетт поступила в качестве студентки в юридическую контору мистера Латропа в Рокфорде и после нескольких месяцев изучения сдала требуемый экзамен, после чего направила свои верительные грамоты в Верховный суд, который вместо того, чтобы удовлетворить или отклонить ее прошение о допуске, вообще проигнорировал его. Мира Брэдвелл, успешный редактор Legal News, только что получила отказ в допуске. Ее дело, если изложить его кратко, таково: миссис Брэдвелл обратилась за лицензией на занятие адвокатской практикой. Суд отказал ей на том основании, что она является замужней женщиной. Она немедленно возбудила судебный процесс с целью проверить законность этого решения. Это интересное дело было передано в Верховный суд Соединенных Штатов, который поддержал решение судов низших инстанций [364]. У мисс Хулетт были основания рассчитывать, что, поскольку она не замужем, это решение не нанесет ущерба ее делу. На самом пороге выбранной профессии, когда плоды юношеских стремлений и усердной учебы казались уже близкими к осуществлению, можно вообразить ее ужас, когда на ее петицию не последовало никакого ответа вообще. Более слабое сердце смирилось бы с ситуацией. Чтобы успешно сражаться со старыми предрассудками, укрепившимися в цитаделях закона, требовались не только выдающиеся способности, но и мужество, не умеющее сдаваться. Мисс Хулетт устроилась учительницей в сельскую школу на четыре месяца и храбро принялась за работу снова. Преподавая и кочуя с ночлегом по домам местных жителей («boarding round»), она подготовила лекцию «Правосудие против Верховного суда», в которой энергично и красноречиво изложила свое дело. Эту лекцию читали в Рокфорде, Фрипорте и многих других городах, повсеместно вызывая сочувствие и восхищение в ее адрес. Проведя консультации с вице-губернатором Эрли и другими видными членами легислатуры, она составила проект законопроекта, положения которого таковы:

Постановлено народом штата Иллинойс, представленным в Генеральной Ассамблее: никакой человек не должен исключаться или лишаться права на какую-либо профессию, род занятий или работу (за исключением военной) по причине пола. При этом данный закон не должен толковаться как влияющий на право любого лица занимать выборную должность.

Ничто в данном законе не должно толковаться как требование к какой-либо женщине работать на улицах или дорогах либо заседать в присяжных. Все законы, противоречащие этому закону, настоящим отменяются.

Друзья добились весьма благоприятного внесения этого законопроекта в легислатуру, где он был принят и подписан губернатором. Когда она поднималась по ступенькам к своему дому дождливым днем, ей в руки передали телеграмму, извещавшую, что законопроект стал законом; упоминая об этом инциденте, мисс Хулетт сказала: «Я больше никогда в жизни не испытаю мгновения столь величайшего счастья». Мы можем лишь добавить в этой связи, что после строжайшего экзамена она оказалась во главе списка из два8 человек, причем все остальные члены группы были джентльменами. На этот раз Верховный суд принес извинения (amende honorable), учтиво и сердечно приветствовав ее в рядах профессионального сообщества в день ее рождения, 4 июня 1873 года, и в возрасте девятнадцати лет мисс Хулетт приступила к юридической практике.



Но карьера мисс Хулетт, столь полная надежд, оборвалась слишком рано. Известие о ее преждевременной кончине, последовавшей в Сан-Диего, штат Калифорния, 26 марта 1877 года, отозвалось болью в сердцах тех, кто знал ее лично, и тысяч людей, относившихся к ней с гордостью как к представительнице своего пола. Корреспондент из Чикаго сообщает:

Повседневная пресса города уже воздала должное ее профессиональным талантам и успехам, а также уважению и восхищению, проявленным к ней чикагской адвокатурой и широкой общественностью; ибо ее несколько исключительное положение наряду со способностями сделали ее одной из заметных фигур города. Ее короткая жизнь, столь успешная и блестящая в глазах публики, не была лишена темных и тернистых уголков. Необычные обязанности семейного характера, разного рода противодействие и горькие разочарования лишь закаляли ее настойчивость, а ее мужество поддерживалось щедрым и повсеместным признанием, которое она получала со всех сторон от ведущих членов адвокатского сообщества — признанием, в котором она никогда не упускала возможности выразить чувство глубочайшей благодарности; она имела обыкновение говорить, что юриспруденция — это самая либеральная из профессий. Сколь бы ни преуспела мисс Хулетт до сих пор, чувствовалось, что она лишь переступила порог карьеры неизмеримой полезности; все казалось возможным для столь щедро одаренного человека; ее умственная бодрость сочеталась с телосложением (physique), казавшимся воплощением цветущего здоровья; однако зародыши болезни передались по наследству и лишь ждали стечения обстоятельств, чтобы заявить о своей роковой силе. Поглощающий энтузиазм к своей профессии и заботы стремительно растущей практики заставили ее упустить из виду коварную опасность, таящуюся в простуде, и лишь когда встревоженный врач направил ее в мягкий климат Южной Калифорнии, она осознала всю угрозу. Этот категорический приказ стал страшным ударом, а вынужденное изгнание из сферы ее надежд и амбиций оказалось страшнее смерти. Она так и не оправилась и продолжала стремительно угасать до самого конца. На собрании чикагской адвокатуры, созванном для принятия мер в память о кончине мисс Алты М. Хулетт, адвоката, была принята следующая резолюция:

Постановлено: хотя юридическая профессия до сих пор почти или вовсе всецело считалась занятием исключительно для мужчин, тем не менее мы свободно признаем за мисс Хулетт право сделать ее своим жизненным призванием и с радостью свидетельствуем о том, что в своей практике она никогда не вела себя каким-либо недостойным для женщины образом. Она всегда была верна своим клиентам и их интересам, но она была в равной степени верна и своему полу, и своему долгу; и если женщины, которые ныне состоят или впредь станут членами нашей профессии, будут столь же верны ей, ее честь никогда не будет запятнана, а уважение, добрая воля и почтение, которые мужчина обязан и гордится оказывать женщине, нисколько не уменьшатся от их членства.

Что в переводе означает: мужчины не только готовы приветствовать в рядах одной из своих профессий женщин, обладающих необходимыми интеллектуальными качествами, но этот прием будет тем более теплым, если вступающие женщины не оставят позади более женственные атрибуты своего пола. Порция действительно вынесла решение, но шапочка адвоката украсила те прелестные локоны, которые она не могла скрыть, а мантия законника придала дополнительное изящество симметрии и гибкости женской юности.



М. Фредерика Перри начала изучение права в конторе Shipman & Loveridge в Колдвотере, штат Мичиган, зимой 1870–71 годов. Она провела два года в юридической конторе, а затем два года в юридической школе Мичиганского университета. По окончании юридической школы в марте 1875 года она была принята в коллегию адвокатов Мичигана. В августе она обосновалась в Чикаго, а в сентябре была принята в коллегию адвокатов Иллинойса и приступила к практике. Несколько недель спустя по ходатайству мисс Хулетт она была принята в Окружные и районные суды США по Северному округу Иллинойса. Она состояла в партнерстве с Эллен А. Мартин под наименованием Perry & Martin. Ее смерть последовала 3 июня 1883 года и стала следствием пневмонии. Мисс Перри была успешным юристом и в высшей степени сочетала качества, отличающие способных барристеров и суристов; ее ум был широким и непредвзятым, ясным, быстрым, логичным и глубоким; ее осведомленность в юридических и общих вопросах — обширной. Она была превосходным адвокатом, искусным дознавателем свидетелей и понимала, как мало кто другой, за исключением практикующих юристов с многолетним опытом, тонкие различия общего права (common-law pleading) и правила доказательств. Она всецело поглощалась изучением и практикой права и год за годом неуклонно наращивала свою эффективность и силу. Она обладала гением и способностями для достижения высочайших результатов во всех отраслях гражданской практики, сочетая с ними способность к сосредоточенной работе и упорному труду. Она принадлежала к семье Стронг, которая дала немало юридических талантов Соединенным Штатам. Судья Тули, судья по делам справедливости из Чикаго, перед которым она часто выступала, сказал о ней на собрании адвокатов, созванном в связи с ее кончиной: «Я был удивлен масштабом ее юридических знаний и той огромной юридической проницательностью, которую она демонстрировала». А относительно ее манеры и метода ведения определенного ожесточенно оспариваемого дела в его суде: «Я убедился, что влияние женщины будет весьма благотворным для сохранения и поддержания того высокого стандарта профессиональной вежливости, который всегда должен существовать среди членов нашего профессионального сообщества». —— Эллен А. Мартин из фирмы Perry & Martin, Чикаго, провела два года в юридической конторе и два года в юридической школе Мичиганского университета, получила диплом и была допущена к практике в Мичигане одновременно с мисс Перри. Она была принята в Иллинойсе в январе 1876 года, а с тех пор — и в Окружной суд США. —— Летом 1879 года миссис М. Б. Р. Шей из Стритора, окончив юридическую школу Блумингтона, была принята в коллегию адвокатов. Она опубликовала книгу под названием «Справочник студента по общему праву» (Students Guide to Common-Law Pleading). —— В 1880 году Кора А. Беннесон из Куинси окончила юридическую школу Мичиганского университета и была принята в коллегию адвокатов Мичигана и Иллинойса. —— Ада Х. Кепли, практиковавшая совместно с мужем в Эффингеме, окончила Чикагскую юридическую школу в июне 1870 года, однако ей было отказано в приеме в коллегию адвокатов. В ноябре того же года в суде Эффингема было заявлено ходатайство о предоставлении ей права выступать в качестве адвоката по делу в данном суде, и судья Дециус заявил, что, хотя Верховный суд отказался выдать женщине лицензию, он все же считает ходатайство уместным и отвечающим духу времени, и удовлетворил его. Миссис Кепли была окончательно принята в январе 1881 года. —— Мисс Бесси Брэдвелл, окончившая Юридический колледж Юнион в Чикаго и принятая в коллегию адвокатов в 1882 году, работает вместе со своими родителями, судьей и миссис Брэдвелл, в Legal News и участвует в подготовке сборника решений апелляционных судов Брэдвелла (Bradwell's Appellate Court Reports).

1 июля 1873 года законопроект, делающий женщин имеющими право занимать школьные должности, стал законом, и на осенних выборах того же года народ выразил недвусмысленную поддержку защитникам законопроекта, избрав женщин суперинтендантами школ в десяти округах, в то время как в шестнадцати других женщины выдвигались кандидатами. Многие из этих преданных своему делу женщин состоят на службе по сей день. Поскольку практические результаты руководящего влияния женщин на посту суперинтендантов школ, по-видимому, олицетворяют всю их деятельность на любых официальных постах, мы представляем отчет, составленный мисс Мэри Аллен Уэст по просьбе Социально-научной ассоциации Иллинойса, сожалея лишь о том, что у нас нет места для одного из образцовых отчетов мисс Сара Рэймонд, также в течение десяти лет занимавшей пост суперинтенданта школ Блумингтона:

Во время сессии 1872–73 годов судья Брэдвелл внес в легислатуру следующий законопроект, ставший законом 3 апреля 1873 года: «Постановлено народом Иллинойса, представленным в Генеральной Ассамблее: любая женщина, замужняя или незамужняя, в возрасте двадцати одного года и старше, обладающая квалификацией, предписанной для мужчин, имеет право занимать любую должность в рамках общего школьного законодательства этого штата». Второй раздел предусматривает внесение ею залога.

На следующих выборах, в ноябре 1873 года, десять дам были избраны на должность окружного суперинтенданта школ сроком на четыре года. Поскольку этот срок ныне истек, наступил благоприятный момент для того, чтобы поинтересоваться, преуспели ли женщины на этом новом поприще труда. Чтобы можно было понять работу, возлагаемую на окружных суперинтендантов, я привожу часть краткого обзора обязанностей, относящихся к этой должности, как их перечислил доктор Ньютон Бейтман:

Во-первых — Она обязана тщательно проверять и утверждать поручительства всех казначеев тауншипов, а также обеспечения, предоставленные в каждом отдельном случае, и несет личную ответственность, в том числе по своему служебному залогу, за любые убытки школьных фондов, понесенные из-за ее халатности или небрежного исполнения обязанностей.

Во-вторых — Она должна полностью и тщательно осведомляться о том, какие тауншипы выполнили, а какие не выполнили положения закона в отношении содержания школ; дабы никакие фонды не выплачивались по неведению тауншипам, не имеющим на них законных прав.

В-третьих — Она обязана ежегодно собирать, переписывать, классифицировать, проверять, сводить в таблицы и пересылать государственному суперинтенданту школьную статистику своего округа вместе с подробным письменным отчетом о состоянии находящихся там общеобразовательных школ.

В-четвертых — Она обязана упорядочивать, классифицировать, подшивать и беречь все книги, бумаги, поручительства, официальную переписку и прочие документы, принадлежащие ее ведомству.

В-пятых — Она обязана передавать знания и давать указания неопытным учителям в науке, искусстве и методологии преподавания, а также быть готовой в любое время давать советы, консультации и помощь школьным должностным лицам своего округа.

В-шестых — Она обязана принимать активное участие в управлении окружными институтами учителей (County Teachers' Institutes) и трудиться всеми силами над повышением качества преподавания в своем округе.

В-седьмых — Она обязана выслушивать, рассматривать и разрешать все вопросы и споры на основе школьного законодательства, которые могут быть переданы ей на рассмотрение, а также тщательно и в меру своих знаний и способностей готовить такие ответы на все письма школьных должностных лиц и учителей, каких требует каждый конкретный случай.

В-восьмых — Она обязана проверять всех кандидатов, желающих преподавать в ее округе, и выдавать свидетельства тем и только тем, кого она искренне считает лицами с хорошей моральной репутацией и достаточными познаниями. Поскольку никто не может преподавать в государственной школе без такого свидетельства, это дает ей право вето в отношении всех учителей. Доктор Бейтман, комментируя четырнадцать спецификаций, из которых вышеперечисленные составляют лишь восемь, отмечает, что таковы лишь некоторые из многочисленных обязанностей, возлагаемых законом на окружного суперинтенданта. Помимо всего этого, существует инспектирование школ, которое каждый истинный суперинтендант считает важнейшей частью работы.

Для удобства мы объединим эти обязанности в три класса: 1. Те, что касаются финансов. 2. Юридические обязанности. 3. Обязанности по отношению к учителям и школам.

I. Чтобы дать представление о финансовых интересах, вверенных в руки этих женщин, мы находим из отчета государственного суперинтенданта за прошлый год, что общие поступления на школьные нужды в этих десяти управляемых ими округах составили 1 009 441 доллар. Насколько можно судить по записям, ни единого цента из тех огромных сумм, которыми они руководили, не было утрачено из-за их нечестности или, что было страшнее, из-за их незнания бухгалтерии. В отличие от счетов Доры Копперфилд, их счета «сходятся». В том округе (Нокс), где поступления наибольшие и составляют в совокупности 182 423,22 доллара, наибольшая разница между доходами и расходами, согласно книгам суперинтенданта, составляет десять центов. Во многих из этих округов финансовые дела находились в величайшем беспорядке, когда дамы вступили в должность. В одном, а может, и более, предшествующий суперинтендант оказался растратчиком, в другом он судился с окружным советом, а еще в некоторых обнаружились странные нарушения. В каждом случае, насколько мы можем выяснить, эти беспорядки были устранены, финансы поставлены на более прочную основу, сотни, полагаем, тысячи долларов сомнительных долгов были взысканы, казначеи и директора приучены вести свои книги более аккуратно и в надлежащем виде, пресечены бездумные траты школьных средств, а директора поощряемы направлять деньги на то, что принесет школам долгосрочную пользу. Столько о финансах.

II. Юридические обязанности. — Чтобы надлежащим образом исполнять обязанности, предписанные спецификацией 7, окружному суперинтенданту необходимо быть очень хорошим юристом, ибо школьное право своими ответвлениями затрагивает множество иных отраслей права. Особенно тесно оно переплетено с избирательным законодательством, а всем известно, что дела, возникающие на основе законов о выборах, принадлежат к числу наиболее сложных и трудных в разрешении. Вероятно, не проходит ни одних школьных выборов, чтобы подобные казусы не передавались на рассмотрение окружному суперинтенданту. При урегулировании этих и прочих вопросов, возникающих на основе школьного законодательства, эти женщины преуспели в исключительной степени, и некоторые из них заслужили благословение, дарованное миротворцам. Нам известен один округ, где после прошлогодних весенних выборов на рассмотрение суперинтенданта для урегулирования передали пять спорных дел; все они были успешно ею улажены. За четыре года ее управления на ее рассмотрение направлялись десятки споров, и при этом не было подано ни единой апелляции на ее решения. Другое сложнейшее дело, связанное с казначеем-растратчиком, велось всецело окружным суперинтендантом, пока не возникла необходимость нанять юриста для выступления в суде. То, что она сделала, передали затем одному из ведущих юристов штата, и он санкционировал и одобрил каждый ее шаг. Можно привести множество других примеров, показывающих, что женщина не потерпела неудачу в юридической части своей работы в качестве суперинтенданта школ.

III. Их работа с учителями и школами. — Здесь наши суперинтенданты чувствовали себя совершенно как дома. Каждая из десяти в течение многих лет успешно преподавала и потому знала потребности классной комнаты. Эти знания оказались бесценными как при проверке учителей, так и при руководстве школами. Высказывались опасения, будто при экзаменации кандидатов женское сочувствие побудит их выдавать свидетельства нуждающимся соискателям, не обладающим полной квалификацией. Однако материнское начало, живущее в сердце каждой истинной женщины, предотвратило эту опасность. Как заметил один из них: «В моей природе много человеколюбия, но его потоки направлены на класс детей, которым может навредить некомпетентный учитель, а не на самого учителя, сколь бы нуждающимся он ни был. Если его претензии основываются на его нуждах, а не на заслугах, пусть его нужды обеспечит попечитель бедных, а не суперинтендант. Школьные деньги — это не фонд для нищих». Это материнское начало прекрасно проявляется при посещении школ. Оно притягивает к себе детей, избавляет их от страха перед суперинтендантом и благодаря этому побуждает их вести себя естественно во время ее визита; тем самым она может составить истинное представление о положении дел в школе и точно знать, как именно посоветовать учителю и направить его. То же самое верно и в отношении учителей; большинство из них составляют дамы, и они гораздо охотнее обратятся к женщине за разрешением своих сомнений и трудностей, чем к джентльмену. Это предоставляет ей лучшие возможности «передавать знания и давать указания неопытным учителям». Способность женщины поднимать находящихся под ее началом учителей на более высокий уровень — как в интеллектуальном, так и в нравственном отношении — была ярко продемонстрирована опытом последних четырех лет.

Занимаясь деталями служебной работы, теми утомительными мелочами, которые так часто остаются «брошенными на произвол судьбы», порождая бесконечную путаницу, женщина проявила огромную способность. Вы скажете: «Это всего лишь чистая уборка новой метлы». Возможно, отчасти это и так; но отчасти это происходит от женственного инстинкта «хорошо следить за порядком в своем доме», будь этот дом обителью в коттедже или школами целого округа. В работе Ассоциации окружных суперинтендантов штата дамы отлично поддержали свою роль. Выступая с докладами, они являлись подготовленными, с тщательно написанными статьями, демонстрируя стремление дать Ассоциации плоды своих лучших размышлений, а не отделываться сырыми идеями, возникающими на ходу. На последнем заседании в Спрингфилде присутствовали четыре из девяти суперинтендантов, находящихся ныне в должности, то есть 44 процента; из 93 джентльменов в той же должности присутствовало 18 человек, то есть 19 процентов. Доля посещаемости держалась примерно на том же уровне на протяжении четырех лет.

Какое впечатление произвела работа женщины в качестве окружного суперинтенданта на других работников просвещения? Государственный суперинтендант Эттер, признающийся, что не поддерживал этот план, заявил на упомянутой выше Ассоциации учителей штата: «Дамы выглядят весьма достойно на фоне своих коллег-мужчин». Мистер Э. Л. Уэллс, в течение двенадцати лет служивший окружным суперинтендантом округа Огл и отлично осведомленный о положении дел по всему штату, разделяет это мнение. Президент Ньютон Бейтман, с которым вряд ли кто-либо в штате может сравниться по степени компетентности в данном вопросе, на лекции по политэкономии в колледже Нокс счел уместным похвалить эффективность женщин на посту окружных суперинтендантов нашего штата. Один джентльмен, много путешествующий и внимательно вникающий в школьные дела, говорит, что убежден: во всех округах, где четыре года назад была избрана женщина, эффективность работы ведомства удвоилась, а в некоторых случаях выросла в четыре или даже десять раз. Если это не преувеличение, то объяснение можно найти в том факте, что в большинстве этих округов лучших женщин поставили на место мужчин, наименее пригодных для этой роли. Должность превратилась в политический мяч, который пинают по мере партийных потребностей, и она часто доставалась политическим функционерам, которых «нужно было пристроить» и для которых не удавалось найти никакого другого места. У них не было квалификации для этой работы, и они, разумеется, не могли выполнять ее обязанности. Возмущенный народ обратился за спасением к женщинам и позаботился о том, чтобы выбрать тех, кто лучше всего подготовлен к выполнению этой работы. Если бы подобная забота проявлялась при подборе их предшественников, те могли бы работать не менее успешно. Цитируя мнения, я намеренно ограничил себя суждениями, высказанными джентльменами.

Рамки данной работы ограничивают настоящее обсуждение деятельностью женщины на посту окружного суперинтенданта; однако на других школьных должностях она также ведет эффективную работу. По всему штату мы находим примеры ее успешности в качестве школьного директора. Мисс Сара Эй. Рэймонд в Блумингтоне и мисс Ладлоу в Давенпорте (кстати, Ассоциация учителей штата Айова в прошлом году сделала себе честь, избрав ее своим президентом) с лихвой доказывают способность женщины руководить школами крупных городов. М. А. У.



В издании Zion's Herald за 1873 год об истоках Женского колледжа в Эванстоне мисс Фрэнсис Э. Уиллард пишет:

В 1866 году, когда мы все изо всех сил старались построить Хек-холл для священников, я слышала, как несколько думающих женщин говорили: «Мы должны делать это для нашего собственного пола. Мужчины получают помощь со всех сторон, тогда как о женщинах никто не думает». Летом 1868 года миссис Мэри Ф. Хаскин, бывшая казначеем Американской методистской дамской ассоциации столетия (American Methodist Ladies' Centenary Association), которая построила Хек-холл, собрав для этого 50 000 долларов, пригласила женщин Эванстона к себе домой, чтобы обсудить тему основания Женского колледжа, который обеспечил бы молодым девушкам наивысшие образовательные преимущества. Миссис Хаскин стала автором этой идеи — она собственными руками помогла заложить краеугольный камень, а в своей первой речи в качестве президента она сказала: «Я часто думала, что успешному преподавателю должны казаться полными надежд и обещаний слова, которые великий писатель произносит об образовании: „Это спутник, которого не опечалит никакое несчастье, не разрушит никакое преступление, не оттолкнет никакой враг, не поработит никакой деспот; дома он друг, на чужбине визитная карточка; в уединении утешение, в обществе украшение. Он смягчает порок, направляет добродетель, добавляет изящества гению. Без него что такое человек?“ — и я бы с полным основанием добавила: без образования что такое женщина?»



Этот Женский колледж в Эванстоне — первый в истории, которому законодательным актом был выдан устав, дающий полноценные университетские полномочия и включающий в совет попечителей исключительно женские имена. Этот совет избрал президентом мисс Фрэнсис Э. Уиллард, которая руководила заведением в течение двух лет; за этот срок состоялся выпуск класса молодых девушек — первых в истории, которым дипломы были присуждены и вручены женщинами. Степень магистра искусств была присвоена миссис Дженни Фаулер Уиллинг из Чикаго, которая прочитала выпускную проповедь на этой уникальной церемонии вручения дипломов. Миссис Мэри Ф. Хаскин и миссис Элизабет Гринлиф поочередно являлись председателями совета попечителей.

Позднее, в качестве высшего развития центральной идеи, между Женским колледжем и Северо-Западным университетом было заключено соглашение, согласно которому первый становился женским факультетом последнего на том условии, что в его совете попечителей, профессорско-преподавательском составе и на всех отделениях просвещения женщины допускались наравне с мужчинами в отношении возможностей, должностей и окладов. Мисс Уиллард тогда избрали деканом Женского колледжа и профессором эстетики в Университете. Миссис Эмили Хантингтон Миллер была введена в исполнительный комитет совета, а миссис Р. Ф. Кьюл, миссис Дженни Фаулер Уиллинг, миссис Мэри Бэннистер Уиллард и миссис Л. Л. Гринлиф избрали попечителями. Год спустя мисс Уиллард перешла на работу в движение за трезвость, после чего мисс Эллен М. Соул и мисс Джейн Бэнкрофт поочередно занимали должность декана.

Молодые женщины лидировали в учебе, получали призы за сочинения и ораторское искусство, а в одном случае восхищенные студенты выкатили единственное артиллерийское орудие в селении, чтобы выразить свой восторг по поводу того, что мисс Лиззи Р. Хант на великом международном конкурсе была присуждена первая премия за лучшее английское эссе.

В 1873 году, исполняя обязанности профессора Уэслианского университета, миссис Дженни Фаулер Уиллинг получила лицензию местного проповедника в Методистской епископальной церкви, став первой женщиной-евангелисткой в Иллинойсе.

Женская семинария Монтичелло в Годфри заслуживает упоминания. Ее президент, мисс Гарриет Н. Хаскелл, проделала там благородную работу, сделав возможным для многих девочек трудиться под ее крышей, чтобы частично оплатить свое гуманитарное образование. Она возглавляет это заведение на протяжении тридцати лет. Миссис Ф. А. Шайнер в Маунт-Кэрролле — еще одна великая женщина, достойная упоминания. Она тоже предоставляет бедным девочкам возможность в своем доме частично оплачивать свое обучение. Таким образом многие обучаются как домашним навыкам, так и высшим наукам. Никаких различий между теми, кто работает определенное количество часов ежедневно, и теми, кто полностью оплачивает свои возможности, не делается; и во многие годы лучшие студенты обнаруживались среди тех, кого стимулировал труд. Поскольку мисс Хаскелл и миссис Шайнер неизменно принимали всех лекторов лицея [365] в своих прекрасных домах, многие имели удовольствие видеть этих ярких девушек и достойных президентов учебных заведений и беседовать с ними.

Мы полагаем, что Иллинойсу принадлежит честь быть родиной первой женщины, принятой в Американскую медицинскую ассоциацию, — доктора Сары Хакетт Стивенсон, уроженки Баффало-Гроув, округ Огл. Доктор Стивенсон была принята в эту почтенную ассоциацию в июне 1876 года. Philadelphia Evening Bulletin отзывается об этом нововведении следующим образом:

Врачи объединили миллениальные и столетние торжества. Крупнейшее собрание медицинских работников из всех собиравшихся в Америке вчера сделало себе честь, сокрушив оковы старинных предрассудков и приняв женщину в свои члены голосованием, доказавшим, что битва выиграна и отныне критерием положения в медицинском мире являются профессиональные качества, а не пол. Оглядываясь на ожесточенное сопротивление прошлого, с которым встречалось каждое продвижение женщины в сферу медицинской жизни, вчерашний шаг кажется началом научного тысячелетия. Это было наилучшее время и место для начала этой новой эры медицинской праведности и мира. Здесь, в год столетия, в «Городе братской любви», где было предпринято первое организованное усилие по медицинскому образованию женщин, где располагается старейший в мире женский медицинский колледж и где наиболее яростно велась борьба против вхождения женщин в медицинскую профессию, — именно здесь надлежало совершить мужественный новый шаг, который, по крайней мере в том, что касается Национальной ассоциации, начался вчера с избрания доктора Сары Хакетт Стивенсон полноправным членом от штата Иллинойс.



Доктор Мэри Х. Томпсон, окончившая Бостон в 1863 году и переехавшая в Чикаго, где ей удалось основать женскую больницу, входит в короткий список выдающихся выпускниц Бостонской медицинской школы. Доктор Лилия Г. Беделл, доктор Э. Г. Кук, доктор Джулия Холмс Смит, доктор Элис Б. Стокхэм и многие другие снислели почетную известность в этой профессии.

Одним из ярких переломных моментов в истории реформы, которую мы прослеживаем, стало празднование столетнего юбилея Четвертого июля. Дочери пилигримов как никогда прежде осознали жестокую несправедливость, лишившую их первородных прав, и с прериями Запада и холмов Востока их решительный протест был обращен к нации. Еще 2 мая 1876 года на специальном съезде Ассоциации женского избирательного права Иллинойса были зачитаны два энергичных протеста в качестве официальных заявлений ассоциаций штата и национальной ассоциации. Съезд открыла миссис Альма Ван Уинкл, сообщившая, что миссис Джейн Грэм Джонс [366], любимый и эффективный президент ассоциации, решив провести время в Европе, направила в исполнительный комитет свое прошение об отставке, и что на ее место была избрана миссис Элизабет Бойнтон Харберт, недавно переехавшая в штат. После утверждения этого решения была представлена Сьюзан Б. Энтони, и хотя она только что завершила невероятно напряженное турне по лекциям, длившееся много месяцев, она говорила с необычайной силой. Именно здесь я хочу подчеркнуть огромную утрату для женщин в том факте, что поскольку речи мисс Энтони никогда не записывались, а исходили с захватывающим эффектом из ее патриотичной души, от них почти не осталось никаких следов, кроме нематериальных воспоминаний ее благодарных соотечественниц. На этом съезде были зачитаны и приняты следующие обращения:

Женщинам Соединенных Штатов Америки — приветствие:

Пока часы столетия отбивают час возможностей для дочерей пилигримов доказать, что они являются возрожденными детьми достойных предков, пока воздух отзывается эхом лозунгов революционных государственных деятелей, пусть дочери нации чистыми, твердыми и женственными голосами провозгласят по всем штатам: «Налогообложение без представительства — это тиранния» и «все правительства черпают свои справедливые полномочия из согласия управляемых».

Женские руки, твердые, способные и любящие, неуклонно, настойчиво и непрестанно стучались и стучатся в двери судебных, церковных и законодательных палат, пока наконец ржавые затворы не начинают поддаваться, а этот упорный стук начинает сказываться на железных нервах и всевозможных мужских организмах. Прямо сейчас, в год столетия, открылась еще одна дверь, подготавливая путь для дочерей пилигримов, чтобы представить свои требования перед лицом собравшейся нации «Четвертого июля 1876 года».

Совместная резолюция конгресса, подписанная президентом Соединенных Штатов и провозглашенная губернатором штата, гласит:

Да будет постановлено Сенатом и Палатой представителей Соединенных Штатов Америки: Сенат и Палата представителей настоящим рекомендуют жителям различных штатов собраться в их округах и городах в предстоящую столетнюю годовщину нашей национальной независимости и обеспечить подготовку к оглашению в этот день исторического очерка об указанном округе или городе с момента его основания, причем копия такого очерка в печатном или рукописном виде может быть сдана в канцелярию указанного округа, а дополнительная копия — в офис библиотекаря конгресса в городе Вашингтоне с тем, чтобы таким образом можно было получить полную летопись развития наших институтов за первое столетие их существования.

Губернатор этого штата настоятельно рекомендует принять оперативные меры в каждом округе и городе для выбора одного или нескольких лиц, которые подготовят полные, исчерпывающие и точные исторические очерки каждого округа, города, поселка или деревни с даты поселения до настоящего времени.

Принимая во внимание тот факт, что со времен нашей гражданской войны среди женщин были организованы тысячи благотворительных, научных, филантропических, религиозных и политических ассоциаций, точные записи о которых ныне доступны лишь малой части широкой общественности, и учитывая тот факт, что Верховный суд и многие из наших законодателей толкуют термин «лица» как указывающий исключительно на мужчин (за исключением случаев, когда с лиц надлежит взимать налоги, штрафовать их или казнить), мы с уважением предлагаем, чтобы во всех случаях одним из членов комитета была женщина — во имя того, чтобы будущим историкам можно было представить точные данные о масштабах и охвате работы американских женщин; чтобы этот историк-женщина тщательно и беспристрастно фиксировала литературную, просветительскую, журналистскую, производственную, благотворительную и политическую деятельность женщины, нашедшую отражение в организациях по борьбе за трезвость, миссионерских и женских суфражистских организациях.

Пусть собрание каждой женской суфражистской организации по всему штату, или же, если таковой не существует, любой сторонник этого движения созовет собрание, на котором будет назначен комитет для представления этого предложения жителям в ходе их встреч в различных городах, поселках и деревнях в целях завершения подготовки к их местным празднествам.

Как американские граждане мы приветствуем трехцветный флаг — эмблему прав и свобод, завоеванных мужьями, отцами и сыновьями, и в то же время клянемся посвятить, если потребуется, еще одно столетие трудов и усилий священному делу прав человека и утверждению подлинной республики.

Элизабет Бойнтон Харберт, председатель Иллинойского общества женского избирательного права.








На этом съезде было решено отметить Четвертое июля тем или иным надлежащим образом. Под эгидой миссис Харберт это было осуществлено в Эванстоне. Мероприятие было объявлено «Женским четвертым июля», а программы [367] распространялись по всей деревне.

Аудитория большой методистской церкви была со вкусом украшена изысканными цветами; флаги изящно гирляндами обрамляли кафедру, и все убранство было признано художественным самыми придирчивыми критиками, а речь миссис Харберт, отрывки из которой мы приводим, была призвана соответствовать ее окружению:

Будь я наделена художественным гением, я бы взяла кисть и запечатлела в насыщенных и великолепных красках две картины для женского павильона нашей выставки столетия; для первой я бы воспроизвела ту пророчески символическую сцену на заре нашей истории, когда с верой и великодушием, достойными почетного упоминания, Изабелла Кастильская вложила свои драгоценности в руки почти потерявшего надежду мореплавателя и велела Колумбу подарить Колумбию миру. Вторая сцена стала бы антитезой первой, поскольку сегодня женщины Соединенных Штатов спешат положить к ногам наших государственных деятелей и пророков свои драгоценные мысли и влияние, призывая их во имя женщины подарить миру усовершенствованное правительство, подлинную республику, более чистую цивилизацию. Теперь, как и тогда, многие готовы осыпать нас насмешливыми издевками; но, не сводя глаз ни вправо, ни влево, вера женщины и мужество мужчины уверенно шествуют к верному успеху. Тот исторический «первый выстрел» не только сорвал каждую заклепку с кандалов 4 000 000 расово зависимых людей, но когда рассеялся дым канонады, весь кругозор женщины расширился, озарился, прославился. В тот апрельский день, когда нация граждан внезапно превратилась в армию воинов, американские женщины с не менее страстным патриотизмом и столь же истинной самоотверженностью тихо заняли их опустевшие места и стали гражданами. Из рыночных площадей и форумов, контор и ферм — в такт музыке Союза — маршировали отец, муж и сын; в офисы, магазины и на фермы, призванные туда не тщеславным стремлением выйти за пределы своей сферы, а той же суровой военной необходимостью, которая позвала наших мужчин на передовую, шагали осиротевшая дочь и овдовевшая жена. Анна Дикинсон покорила лекторий и трибуну. Почти классическая сцена «Коринны на Капитолии» не более примечательна, чем та историческая сцена с участием девушки-квакерши в Вашингтоне, призванной туда для получения одобрения высших должностных лиц нашей нации за услуги, оказанные в ходе тогдашних жизненно важных политических кампаний в Нью-Гэмпшире, Коннектикуте, Пенсильвании и Нью-Йорке.

Жестокие, багровые дни войны тянулись томительно долго. С полей сражений Юга, принесенный на север в затишье военной бури, донесся плачущий призыв от «парней», которые доселе никогда не обращались к «матери» напрасно: «Мы ранены, больны и голодаем». Мгновенно материнское сердце откликнулось — не дожидаясь «приказов», разрывая официальную волокиту так, будто она была соткана из паутины, две женщины отправились на юг с необходимыми припасами, и этот великий, тревожный, мучительный Север вздохнул с облегчением, когда по всей стране пронеслась весть о том, что Джейн С. Ходж и Мэри А. Ливермор прибыли на фронт с необходимыми припасами. Праздные, беспомощные, зависимые королевы тогда не были востребованы, но требовались женщины, достойные быть женами героев. Поскольку наша окаймленная озером, опутанная деревьями деревня некогда была ее домом, я с любовью вписываю первой в доску почета Эванстона имя Джейн С. Ходж, а сразу под ним пишу имя нашей почтенной благотворительницы, которая была первой женщиной в этих Соединенных Штатах, удостоенной знака отличия Христианской комиссии — миссис Арзы Браун.

И теперь, стоя здесь на рубеже двух веков, осененная дорогим старым флагом, заново крещеная кровью моих близких, как и ваших — стоя здесь, урожденная гражданка, как женщина, для которой честь, чистота, мир и свобода родины дороги как жизнь; как жена, кровно заинтересованная в интересах мужественности; как мать, несущая ответственность за наилучшее развитие своих детей; как человеческое существо, подотчетное своему Создателю за наивысшую возможную пользу, я заявляю о своем равенстве перед законом.



Миссис Мэри Бэннистер Уиллард привела несколько поразительных фактов, касающихся деятельности женщин в связи с Северо-Западным университетом, и напомнила нам, что на переднем плане среди женщин наступающего века стояла Элиза Гарретт из Чикаго, которая обеспечила Гарреттскому теологическому институту эндаумент в четверть миллиона долларов при условии, что определенный прирост доходов от него после удовлетворения нужд молодых теологов должен быть направлен на возведение и финансирование семинарии для девиц. Но увы! Теологический аппетит оставался ненасытным вплоть до самого конца, и спасение пришло для наших девушек с другой стороны. И этим стало разрушение университетских стен и преград, а также свободное предоставление всех образовательных возможностей женщинам. В список почета, связанный с этой работой, мы с благодарностью вписываем имена многих храбрых, самоотверженных женщин. [368]

Преподобный мистер Чаппелл, пастор баптистской церкви, затем произнес весьма красноречивую, либеральную речь. В заключение он сказал: «Но что вы думаете, сестры, об опасностях, грозящих республике? Лежат ли они у вас на сердце? Звучат ли они в ваших молитвах? Входят ли они в ваши планы? Отбросив в сторону все комплименты и галантность, судьба республики во многом зависит от того, понимаете ли вы ее опасности и чувствуете ли их. Часы пробили. Нам больше не нужно бояться угнетения, бесправности, власти; но с другой стороны, нам следует опасаться распущенности, роскоши, апатии, забвения Бога и спасительной истины. Этот стражный час республики сулит добрые знамения. Это собрание сестричества имеет свой смысл. Вы — сила, стоящая за троном; в ваших руках и в руках Бога почивает судьба республики». После благословения аудитория разошлась, причем все выражали самую восторженную оценку всей программы в целом.

Приблизительно к концу 1876 года в штате Иллинойс стало весьма заметно существенное изменение в направлении мысли и усилий. В результате разрушений от пожара и тяжелого умственного напряжения, которому подверглись деловые люди, женщины бросились на выручку и активно занялись бизнесом. Из-за этих дополнительных бремя, взятых на себя многими, лишь немногие остались нести всю тяжесть религиозных, филантропических и общественных обязанностей. Женщины достаточно испытали свои силы, чтобы осознать их мощь, и жаждали немедленных результатов; поэтому многие активные сторонницы женского избирательного права, полагая, что «избирательный бюллетень по вопросам трезвости» может быть завоеван быстрее, чем полное политическое равенство, примкнули к движению за защиту домашнего очага, в то время как благодаря расширяющему и благотворному влиянию организации «Грейндж» в фермерских домах северо-запада запросы об оказании помощи в создании организаций поступали со всех сторон. Чтобы искренние мысли первого течения и практические методы второго могли принести взаимную пользу, я однажды вошла в святая святых прогрессивного редактора газеты «Интер-Оушен» и попросила о десятиминутной аудитории. Просьба была удовлетворена, и эсквайр Уильям Пенн Никсон вежливо выслушал следующие вопросы: «Как прогрессивному журналисту и человеку, который не может не признавать филантропическую активность женщин Северо-Запада, приходило ли вам когда-нибудь в голову, что в журналистике нигде нет особого признания их интересов? У нас есть специальные рубрики о моде, специальные кулинарские рубрики, но нет ниши или уголка, посвященного моральным, производственным, образовательным, филантропическим и политическим интересам женщин; и разве ваше суждение не подсказывает вам, что подобная рубрика могла бы стать популярной?» В результате этого разговора женским интересам был уступлен особый уголок в «Интер-Оушен», названный редакторами «Женским царством», и 6 января 1877 года появилось следующее объявление:

Поздравления женщинам с тем, что мы наконец обрели дом в журналистике; что среди скрежета сабель нашего современного пресс-турнира рыцари пера признают, что женщины обладают некоторыми правами, которые журналисты обязаны уважать. Эти колонки не выражают интересов какого-либо отдельного класса, клики, секты или региона, и мы настоятельно просим присылать точные данные о труде женщин. Всем миссионерским, литературным, суровым организациям по трезвости и женским избирательным организациям будет предоставлено место для объявления об их целях. Время от времени публикуя обзоры новых книг, мы будем совещаться относительно того, что написала женщина; блуждая по студиям и редакциям, мы будем фиксировать то, что она пишет красками и проповедует. Выражая глубокую и горячую заинтересованность в блестящих возможностях, которые ныне открываются перед американскими женщинами, мы будем надеяться, что удастся выкристаллизовать некую истину, способную обогатить их жизни.



Несмотря на то, что это была первая специальная рубрика подобного рода, значительная часть лучшей журналистской работы в штате выполнялась женщинами, [369] которые, казалось, получили новое крещение для служения высшим интересам человечества. Из стремления к сотрудничеству, выраженного многими авторами «Женского царства», в мае 1877 года была запущена в свет следующая небольшая заметка:

Многие факты, недавно привлекшие к себе внимание в связи с производственными, политическими и нравственными интересами женщин, делают целесообразным проведение конференции их представительниц для обсуждения деловых целей. Существует потребность в бюро, посредством которого можно было бы продвигать производственные интересы женщин и давать практический ответ на повсеместно слышимый вопрос: «Как мы можем заработать на жизнь?» Возникает спрос на образовательное бюро для переписки, а также на лекторское бюро, через посредство которого можно было бы организовывать хорошие лекции на практические темы в каждом городе и селе. Всех, кто заинтересован в подобной конференции, просим присылать свои имена миссис Элизабет Бойнтон Харберт (г. Эванстон, шт. Иллинойс) или миссис Луизе Роквуд Уорднер (г. Каир, шт. Иллинойс).



Достопочтенный Фрэнк Сэнборн в своем ежегодном отчете Американской ассоциации социальных наук упомянул о создании филиала общества [370] в этом штате. Он сказал:

Подобно Ассоциации помощи благотворительным учреждениям штата Нью-Йорк, которая была организована и управляется женщинами, Иллинойская ассоциация посвящает себя главным образом практическому применению социальной науки, хотя и в несколько ином направлении. Она была образована в октябре 1877 года с численностью около двухсот женщин; она издает ежемесячную газету «Иллинойский журнал социальных наук» (The Illinois Social Science Journal), полную интересных сообщений, и за первые семь месяцев своего существования организовала восемь меньших по размеру ассоциаций в других штатах.



Энтузиазм этого общества, ответвляющегося в столь многих практических направлениях, на время поглотил энергию женщин Иллинойса. Наше членство достигло 400 человек. Этим можно объяснить видимую вялость Суфражистской ассоциации в течение 1877–1878 годов. Кэролайн Ф. Корбин нанесла эффективный удар своим романом под названием «Ребекка, или Женский секрет» (Rebecca; or, A Woman's Secret). Джейн Грей Свиссхелм своим разящим пером писала страстные обличения против фальши общества. Элизабет Холт Бabbitt пламенно писала в поддержку всех реформаторских движений. Майра Брэдвелл упорно указывала законодателям штата на несправедливость законов по отношению к женщинам. Миссис Джулия Миллс Данн и миссис Ханна Дж. Коффи вели тихую, но чрезвычайно результативную работу в округе Генри. Мисс Элиза Боуман посвящала свою юность заботе о Приюте для найденышей. Миссис Уорднер, миссис Кэнди, миссис Джордж и другие женщины из южной части штата заложили основы библиотеки в Каире, в то время как в каждой деревне и народном селении организовывались кружки для учебы или филантропической работы. Миссис Кейт Н. Доггетт в качестве президента Ассоциации за продвижение женщин направляла свое влияние на создание художественных клубов. И все это — в дополнение к огромной армии преданных учителей, представленной Сарой Б. Рэймонд, профессором Луизой Аллен Грегори и Мэри С. Ларнед. Миссис Луиза Роквуд Уорднер, президент Иллинойской промышленной школы для девочек, и благородный отряд соратниц трудились не покладая рук, пытаясь обеспечить бродяжничающим девушкам штата профессиональное образование. Мисс Фрэнсис Э. Уиллард и бесстрашная армия борцов за трезвость подавали петиции о предоставлении права голоса по всем вопросам, касающимся торговли спиртными напитками.

Между тем многие члены Иллинойской ассоциации социальных наук начали осознавать, что каждая мера, предложенная для прогрессивных преобразований, терпела крушение из-за неспособности женщины облечь свои взгляды в форму закона. Таков был неизменный опыт во всех сферах реформ, и рано или поздно все думающие женщины ясно видят, что прямое влияние, обеспечиваемое политической властью, придает вес и достоинство их словам и пожеланиям. Миссис Джейн Грэм Джонс, экс-президент ассоциации штата, продолжала свою эффективную работу в Европе и в качестве делегата от Национальной ассоциации подготовила следующее приветственное обращение к Международному конгрессу, собравшемуся в Париже 5 июля 1878 года:

Друзья, соотечественники и собратья по Международному конгрессу, собравшемуся для обсуждения прав женщин: позвольте мне передать вам поздравления от Национальной ассоциации женского избирательного права Америки, которую я имею честь представлять. Я поздравляю вас с этим важным, возвышенным моментом, с этим благоприятным местом для проведения женского конгресса. Париж, блистательный при великом монархе, окружившем свою королевскую персону великолепным созвездием красоты, гения и рыцарства; привлекательный и влиятельный при великом императоре, чья метеорная гениальность держала в оцепенении изумленный взор всего мира; сегодня, не имея ни короля, ни двора, ни человека судьбы, он величественнее, ослепительнее, прекраснее и влиятельнее, чем когда-либо прежде. Сегодня это святилище, к которому паломники из всех земель устремляют свои нетерпеливые стопы.

Каждый мягкий ветерок доносит до нас наречия всех наций. Не только различные регионы представлены в их хозяйственной и промышленной продукции, но каждая мысль, идея, мотив и потребность предстают перед миром на различных конгрессах, созываемых в ходе этого великого праздника единения свободы, мира и труда. Литература, наука, религия, образование, философия и труд — у каждого из них были свои красноречивые защитники. В это время, когда великие мира сего собрались вместе для серьезных размышлений и честной дискуссии, когда каждый разум и каждая совесть настроены на самые высокие порывы, как уместно, чтобы женщина, чей труд, богатство и интеллект цементировали камни в каждом памятнике, который человек воздвиг сам себе; чтобы женщина — угнетенная, женщина — ненавистница войн, верная, тихая труженица веков, бодрствовавшая, пока другие спали, трудившаяся, пока другие грабили и убивали; женщина, умирающая в тюрьмах и на эшафотах за свободу, — получила здесь и сейчас свою трибуну и своих защитников.

Как дитя Америки я люблю Францию и преклоняюсь перед ней. Мы не можем забыть Лафайета, хотя прошло сто лет с тех пор, как великодушная Франция направила его нам на помощь в нашей великой борьбе за свободу. Но как женщина я горжусь ею. [Сильные и оглушительные аплодисменты.] Все истинные женщины любят Францию и почитают ее. [В этот момент чтеца прервали бурные крики «Браво! Браво!», «Да здравствует Америка!», «Верно, верно!»] Франция, на благодатной почве которой зарождаются и пускают корни великие и передовые идеи вопреки королю, императору, священнику или тирану; Франция — защитница науки, искусства и философии; Франция — обитель ученого и мыслителя; Франция — прибежище, которое щедро приняло женщин, прибывших сюда в поисках тех интеллектуальных благ и привилегий, в которых им жестоко отказывали на родине; Франция, вынудившая республиканскую Америку и цивилизованную Англию открыть свои учебные заведения для женщин; Франция — родина множества женщин, чья блестящая гениальность, преданная жизнь и героическая смерть ободрили и вдохновили женщин других стран в их борьбе за то, чтобы сбросить позорные оковы, которые века приковывали к ним! [Громкие аплодисменты.] Как же уместно тогда, что женщины со всех наций встречаются на свободной земле Франции, чтобы предъявить миру свою декларацию прав. Сегодня мы пожимаем друг другу руки и соединяем сердца ради священного дела эмансипации женщин. Сегодня мы встречаемся, чтобы поблагодарить Францию за тех великих женщин, чьи возвышенные слова эхом разносятся к нам сквозь коридоры времени, и поблагодарить ее за тех великих мужей, которые служили маяками, направлявшими мир к более высокой цивилизации и большей ненависти к угнетению. Во имя моих великих соотечественниц, зачинателей и лидеров движения за права женщин в Америке, красноречивых и пламенных защитников свободы для мужчин и женщин наравне, как черных, так и белых; во имя должностных лиц Национальной ассоциации женского избирательного права; во имя тех великих женщин — Лукреции Мотт, Элизабет Кэди Стэнтон и Сьюзан Б. Энтони, я приветствую женщин Франции и всего мира, собравшихся на этом конгрессе, и желаю им попутного ветра. Когда мы вспоминаем о том, чего добились благородные женщины повсеместно, мы получаем воодушевление для новых свершений.

В Америке мы совершили чудеса, и все же мы требуем большего; и будем продолжать требовать до тех пор, пока не станем равными в государстве, в церкви и в семье. Двадцать лет назад женщина входила в наши суды лишь в качестве обвиняемой для судебного разбирательства; теперь она входит как адвокат, чтобы защищать дело справедливости и призывать дух милосердия. Двадцать лет назад женщина входила в больничную палату лишь в качестве низкооплачиваемой сиделки; теперь она является пользующимся доверием медицинским советником, другом и консультантом. Сегодня она во многих отношениях ровня мужчине, завтра она станет во всех отношениях его признанным равным. [Громкие и продолжительные аплодисменты.]

Кто может измерить влияние, которое этот конгресс может оказать на продвижение женщины к тому совершенному равенству, которого требуют справедливость и человечность. Женщины Франции и всего мира, будьте мужественны и продолжайте бороться за правое дело, ибо в возвышении женщины кроется прогресс всего мира. [Оглушительные аплодисменты и крики «слушайте, слушайте».]



В письме в чикагскую газету «Таймс» (Times), комментирующем вышеупомянутую речь, говорится:

Миссис Джонс, недомогавшая, была на мгновение заменена своей дочерью, прекрасной молодой особой шестнадцати лет от роду, которая зачитала вступительное слово своей матери; ее богатый голос, с такой четкостью и красотой произносивший исполненные глубокого смысла слова, переведенные на французский язык, покорил все сердца и придал началу конгресса такой престиж, какого оно в противном случае никогда бы не имело. По окончании выступления мисс Джонс вернулась на свое место среди сердечных поздравлений собравшейся в том огромном зале толпы, и я испытывала гордость за нашу маленькую американку. Ее красота и мужество в сочетании с преклонной юностью были главной темой обсуждения среди посторонних в течение всего дня. Я была благодарна за то, что наша нация оказалась столь достойно представлена на самом первом заседании, и парижские журналы наперебой рассыпались в похвалах приветственной речи миссис Джонс, а также очаровательному появлению ее юной и искусной дочери.



В качестве иллюстрации многочисленных направлений, в которых нашла свое выражение пробужденная энергия женщин, мы хотели бы привлечь внимание к Художественному союзу Центрального Иллинойса. Он состоит из девяти обществ: «Историческое» и «Палладиум» в Блумингтоне; класс искусства в Декейтере; «Художественное общество» в Линкольне; «Художественная ассоциация» в Джэксонвилле; «Художественное общество» в Пеории; «Художественное общество» в Спрингфилде и «Художественный клуб» в Шампейне. Миссис Лавилла Уайатт Латэм, жена полковника Роберта Г. Латэма из Линкольна, была основательницей Художественного союза. Их просторный дом с большими верандами в истинно южном стиле представляет собой музей редкостей. Его библиотека, кабинет, картины и статуи делают его крайне привлекательным тихим пристанищем для странствующей братии лекторов, тем более что образованные хозяин и хозяйка разделяют горячую симпатию ко всем реформаторским движениям. Мистер Латэм был близким другом Авраама Линкольна и неоднократно принимал его под своим кровом.

В газете «Вуменс Джорнал» (Woman's Journal) от 24 марта 1877 года сообщалось:

Семьдесят женщин Иллинойса, назначенных Женским союзом трезвости штата, отправились в легислатуру с петицией, подписанной 7 000 человек, с просьбой не выдавать никаких лицензий на продажу спиртного, о которых не ходатайствует большинство граждан данной местности.

Мистер Шерман внес предложение о приостановлении действия регламента для представления петиции.

Мистер Мерритт возразил, но подавляющим большинством голосов действие регламента было приостановлено, а петиция принята и зачитана.

Мистер Шерман внес предложение пригласить миссис проф. С. М. Д. Фрай из Уэслейского университета в Блумингтоне выступить перед Палатой по вопросу петиции.

Мистер Хэррингтон возразил против навязывания Палате столь незначительных вопросов, тогда как у нее есть дела. Было вполне допустимо позволить принять петицию, однако он не хотел, чтобы кому-либо позволялось вмешиваться в работу Палаты. Ссылаясь на сорок или пятьдесят дам из Союза, допущенных в зал заседаний Палаты, он пожелал узнать, на каком основании лица, не имеющие права нахождения в зале, были допущены туда. Он настаивал на своей прерогативе как члена палаты и потребовал очистить зал заседаний и кулуары от всех лиц, не имеющих привилегий доступа в Палату.

Согласно газете «Чикаго Трибюн» (Chicago Tribune), это выступление Хэррингтона произвело небольшой фурор, особенно среди дам, однако требование мистера Хэррингтона было проигнорировано, и был объявлен тридцатиминутный перерыв, чтобы позволить миссис Фрай выступить перед Палатой в поддержку петиции, что она и сделала в речи, составленной из очень выразительных фраз. По ее окончании некоторые члены палаты, выступавшие против законодательства о трезвости, продемонстрировали, по меньшей мере, свое невежество, встретив ее издевательскими криками с требованием к мистеру Хэррингтону и другим ответить миссис Фрай. Вскоре зал заполнился криками и улюлюканьем, превратившись в настоящее вавилонское столпотворение, и этот галдеж продолжался до тех пор, пока по истечении получасового перерыва спикер Шоу не призвал к порядку, после чего Палата немедленно объявила перерыв в заседании.

Если бы какая-либо группа мужчин с петицией от 7 000 избирателей явилась в ту же легислатуру и из вежливости была допущена для выступления в ее поддержку, ни один депутат не осмелился бы оскорбить их. Именно из-за того, что они не имели признанных политических прав, эти женщины подверглись оскорблениям. Заявите свое право, дамы, быть полноправными членами легислатуры, тогда вы сможете принимать законы о трезвости и обладать бесспорным правом на «привилегию нахождения в зале заседаний».



В 1879 году под руководством своего президента Фрэнсис Э. Уиллард женщины Иллинойса собрали гигантскую петицию, насчитывающую 180 000 подписей, с требованием предоставить право голоса по вопросу о выдаче лицензий. Эта мольба, как и петиция 7 000 человек, разделила участь всех попыток бесправных классов повлиять на законодательство. Вслед за этим отпором в десяти-пятнадцати небольших городах штата удалось убедить советы общин принять постановления, предоставляющие женщинам право голоса по данному вопросу. Без единого исключения результатом стало подавляющее большинство голосов за «отсутствие лицензий». В тех городах, где в то же время избирались должностные лица, почти без исключения большинство из них выступало за лицензии, тогда как в тех, где у власти оставался старый состав совета, лицензии не выдавались до тех пор, пока не был приведен к присяге новый совет, избранный исключительно голосами мужчин города. Доктор Алиса Б. Стокхэм в своем докладе на Вашингтонском съезде 1885 года сказала:

После того как городской ордонанс Китсбурга разрешил женщинам голосовать, самой сложной задачей было обратить в свою веру самих женщин. Были назначены комитеты, которые ходили из дома в дом, убеждая женщин отправиться к избирательным урнам ради пресечения засилья алкоголя. Утром в день выборов они встретились в церкви для обсуждения и молитвы. В 10 часов сорок храбрых женщин направились к избирательным участкам и опустили свой первый бюллетень за защиту семьи и дома. Экипажи сновали туда-сюда весь день, чтобы привезти больных и престарелых. На сей раз их удалось уговорить оставить изготовление оборков и лоскутных одеял, чтобы подать свой безмолвный голос за искоренение порока. Три недели спустя в городе нельзя было найти ни единой женщины, выступавшей против избирательного права, а в течение целого года в Китсбурге нельзя было купить ни бокала спиртного.



В соответствии с законом 1872 года женщины Иллинойса считали свое право на занятие любой профессией, кроме военной, гарантированным. Однако в 1880 году судебное решение доказало обратное. Мы цитируем из издания «Нешнл Ситизен» (National Citizen):

В июне 1879 года Окружной суд округа Юнион под председательством судьи Джона Догерти назначил Хелен А. Шухардт, жительницу этого округа, на должность судьи-распорядителя в сфере справедливости (Master in Chancery). Миссис Шухардт предоставила поручительство с обеспечением, одобренным судом, и приняла принеся необходимую присягу при вступлении в должность. С того дня она исполняла обязанности судьи-распорядителя по справедливости этого округа, принимая доказательства, устанавливая судебные правила и выполняя прочие различные обязанности, свойственные такой должности. На последней сессии суда государственный прокурор по ходатайству истца г-на Фрэнка Холла подал иск в порядке кво воранто (quo warranto), обвиняя миссис Шухардт в узурпации и незаконном удержании и исполнении этой должности. Миссис Шухардт подала возражения, излагающие постановление суда о ее назначении, ее поручительства с постановлением об утверждении и поданную ею присягу. На эти возражения был заявлен общий иск-возражение (демуррер), который рассматривался в судебном заседании.

Вопросы, поставленные данным демуррером, заключались в следующем: Первый — имеет ли ответчица право занимать эту должность, не будучи ни практикующим юристом, ни лицом с юридическим образованием? Второй — имеет ли ответчица право занимать эту должность, будучи женщиной? Суд отклонил первый вопрос на том основании, что статут не требует членства в коллегии адвокатов в качестве обязательного требования. Из одиннадцати судей-распорядителей по справедливости в этом судебном округе было показано, что лишь пятеро состояли в коллегии адвокатов. Что касается второго возражения, а именно: что миссис Шухардт является женщиной (!), — было решено, что общее право никогда не предполагало допущение женщины к должности судьи-распорядителя по справедливости и что это, несомненно, был первый случай, когда женщина допускалась к этой должности. Было также решено, что акт от 22 марта 1872 года не делал женщин правомочными занимать эту должность; «судья-распорядитель по справедливости» для женщины не означал «род занятий, профессию или службу», и что «лица не выбирают должность, а избираются на должность».

Судья Харкер, оглашая это решение, заявил: «В заключение следует сказать в отношении миссис Шухардт, что хотя я вынужден поддержать этот демуррер и постановить, что по закону она не может занимать эту должность, среди судей-распорядителей по справедливости в четырех округах, где я председательствую, нет никого, кто был бы более верен или внимателен в исполнении своих обязанностей и кто продемонстрировал бы более высокие качества для добросовестного исполнения оных. И я искренне надеюсь, что на своей следующей сессии легислатура сделает эту должность доступной для женщин».



Одной из самых влиятельных местных ассоциаций была ассоциация Чикаго, или округа Кук. [371] С 1870 по 1876 год миссис Джейн Грэм Джонс являлась ее президентом, а также ведущей силой в обществе штата. [372] Именно она планировала и осуществляла нападки на совет по образованию, городской совет и легислатуру, проводя многочисленные собрания в Чикаго и Спрингфилде, месте пребывания правительства. Другой процветающей ассоциацией является ассоциация Молайна. Мы приводим следующее сообщение от ее секретарши:

В мае 1877 года миссис Юнис Г. Сейлз и миссис Джулия Миллс Данн пригласили миссис Стэнтон прочесть лекцию о женском избирательном праве в Молайне, и на приеме, устроенном в ее честь миссис Сейлз, было создано общество с 22 членами, которое с тех пор регулярно проводило собрания с чтением докладов на темы, предварительно согласованные президентом. Предметом гордости служит то, что не было сорвано ни единого заседания, причем каждый член неизменно и радостно выполнял возложенную на него обязанность. Ежегодно проводится вечерний прием в честь годовщины создания общества, на который приглашаются двести или более гостей, причем каждый член имеет право привести с собой нескольких человек вне круга своей семьи. Эти встречи принесли большую пользу не только в плане укрепления дружеских отношений между членами, но и благодаря умственному стимулу, который они давали. Значительная часть успеха этого общества объясняется литературной культурой и серьезностью миссис Энн М. Д. Доу, которая была нашим президентом в течение трех лет. Мы понесли тяжелую утрату в связи со смертью миссис Сара Д. Нурс, которая на протяжении тридцати пяти лет была преданным другом всех реформ.

Вскоре после своего создания наше общество вошло в качестве коллективного члена в Национальную ассоциацию. Мы распространяли петиции и пересылали их в Спрингфилд и Вашингтон, где они разделяли участь, общую для всех молений бесправных; мы распространяли брошюры, выписывали в публичный читальный зал все суфражистские журналы и приглашали лучших лекторов по данному вопросу. Мы организуем дневное общество чтения, в котором будут вслух читать «Историю женского избирательного права», и вскоре разместим ее на полках публичной библиотеки нашей деревни. Хотя мы не можем указать на какой-то чудесный переворот в общественном сознании в результате нашей работы, мы тем не менее полны мужества и под руководством нашего президента штата Элизабет Бойнтон Харберт будем двигаться вперед в вере и благих делах, уповая на конец политического рабства женщины. [373]



Завершая эту скудную летопись методов преданных мужчин и женщин Иллинойса в их мужественной борьбе за свободу, мы с болезненным осознанием понимаем всю гигантскую массу личного труда и самопожертвования, о которой никогда не будет рассказано. Мы пишем о петициях, представленных в законодательные собрания штата и страны, но невозможно зафиксировать личные жертвы и нравственный героизм женщин, которые ходили от дома к дому в городах и селениях или преодолевали огромные расстояния по бескрайним прериям ради сбора подписей. Лишь те, кто носил петицию от двери до двери, способны постичь всю усталость и душевное унижение, сопряженные с этим. Хотя эти ревностные женщины просят лишь поддержки в виде имен граждан ради помощи нашей реформе, с ними часто обходятся с меньшей учтивостью, чем с ненавистными агентами по продаже книг и разносчиками.


Уотсека, шт. Иллинойс.

Направляю вам петиции: в той, что распространялась мной, собрано 270 подписей, а в другой, собранной Кларой Л. Питерс — 139. [374] Мы душой и сердцем болеем за это движение, и наши усилия здесь привлекли множество сторонников на сторону нашего дела. Я была пламенной труженицей с детских лет и хорошо помню того великого героя нравственных реформ Сэмюэля Дж. Мэя из Сиракуз, шт. Нью-Йорк, на Женском конгрессе трезвости, проходившем в Рочестере в 1852 году, когда мне исполнилось восемь лет.

Виола Хоукс Арчибальд. [375]




Следующее письмо от Мэри Л. Дэвис дает некоторое представление о трудностях сбора подписей под петициями:


Дэвис, окр. Стивенсон, шт. Иллинойс, 28 мая 1877 г.

Редактору газеты «Бэллот-Бокс» (Ballot-Box): Вопрос о предоставлении избирательного права женщинам был всесторонне обсужден в нашем обществе, и на прошлой неделе я отправилась в путь со своей петицией. Я могла работать лишь короткое время ежедневно, но систематически обошла нашу прекрасную маленькую деревушку, продвигаясь по улицам, и хотя прошла лишь незначительную часть, у меня уже девяносто подписей. Я встретила лишь незначительное сопротивление и массу добрых пожеланий; столкнулась с забавными, досадными, патетическими и омерзительными проявлениями человеческой природы — с весьма приятными разочарованиями и весьма неприятными. Очень часто кто-нибудь говорил мне: нет смысла заходить в такой-то дом; муж не станет подписывать, а жена не посмеет. Я отправилась в такое место на прошлой неделе, меня встретили со всей возможной учтивостью. Мужчина задумчиво просмотрел петицию, поставил собственную подпись и спросил жену, не желает ли она поступить так же, после чего позвал прекрасную сестру, которая играла в мяч с детьми, сказав ей, что раз это делается ради особой пользы женщин, она тоже должна подписать. Я пишу эти вещи, чтобы ободрить наших девушек, которым предстоит подхватить эту работу. Заходите в каждый дом, обращайте свой вопрос к каждому человеку; слово «нет» вас не ранит и не убьет. Будьте готовы отразить любой довод, который только может быть выдвинут. Тот довод, с которым я сталкиваюсь чаще всего, заключается в том, что женщина не умеет воевать, а потому не должна голосовать; и, как ни странно, его почти всегда высказывает человек, который никогда не был солдатом по причине физического недуга, трусости либо несовершеннолетия или преклонного возраста.

Самое короткое «нет», лишенное малейшего намека на вежливость, было выплюнуто с губ человека, который ведет свой бизнес на капитал, предоставленный его женой, и живет в доме, купленном на деньги его жены. Прекрасная благодарность за ее преданность, не так ли? Полагаю, он предпочитает удерживать ее в нынешнем состоянии крепостной зависимости, поскольку, если бы она когда-нибудь осознала, что представляет хоть какую-то ценность в мире, кроме роли его домохозяйки, кухарки, прачки и прислуги на побегушках, она вполне могла бы заинтересоваться управлением своего господина и повелителя. И мне казалось, что если бы это когда-нибудь произошло, человек, способный так пренебрежительно бросить «нет» без элементарного «благодарю вас, мадам» или «пожалуйста», смог бы и сумел сделать обстановку весьма неприятной для второй стороны. До сих пор ни один человек, который много размышлял, много читал или много страдал, не отказывался поставить свою подпись, и за те немногие часы, что я посвятила этой работе, три бабушки почти девяноста лет от роду пожелали зафиксировать свои имена на правильной стороне этого вопроса, причем в двух случаях бабушка, дочь и дедушка ставили свои подписи одна за другой. [376]



Нам было позволено скопировать следующее частное письмо от А. Дж. Гровера миссис Элизабет Кэди Стэнтон, которая сейчас находится у себя дома в Тенафли, шт. Нью-Джерси, и усердно работает вместе с мисс Энтони и миссис Гейдж над вторым томом «Истории женского избирательного права». Первый том должен лежать на журнальном столике в каждой семье страны в качестве исчерпывающего учебника по вопросу женского избирательного права, которому суждено стать одной из величайших проблем — как социальной, так и политической — в грядущие годы. Эти три женщины состарились и заслужили свои венцы из седых волос, служа делу не только своего пола, но и всего человечества:


Чикаго, 29 ноября 1881 г.

Моя дорогая подруга: Вы представляете движение, более значимое для человечества, чем любое другое, привлекавшее к себе внимание за всю историю рода человеческого, а именно — освобождение его половины. Вы отстояли это требование полувеком героических дебатов — упорной, неопровержимой логикой и призывами против теории и практики всех наций, против всех правительств, кодексов и вероучений. Вы провозгласили пятьдесят лет назад новую доктрину о том, что женщина по своей природе является — и по закону и обычаю должна быть — абсолютной ровней мужчине. Столь очевидное утверждение должно было бы лишь прозвучать, чтобы быть признанным всеми цивилизованными нациями; и тем не менее по сей день высочайшая цивилизация наравне с низшей зиждется на порабощении женщины. В самых темных уголках земли и на озаренных солнцем высотах цивилизации матери рода человеческого законами, религией и обычаями обречены на деградацию. И если печать их кабалы никогда не будет сорвана, они сами, равно как и господа и повелители, которым они служат, в равной степени не осознают этого рабства. Ни одна религия, ни одно гражданское правительство никогда не учили иному состоянию женщины и не признавали иного ее положения, кроме подчиненного. Вопреки накопленным прецедентам всех веков, вы и ваши благородные соратницы взбунтовались перед лицом насмешек на протяжении пяти долгих, томительных лет. Знаты ли прежде столь возвышенный женский героизм и самопожертвование? Было ли когда-либо такое богатство культуры, такое изобилие женственности положено на алтарь родины и человечества? И все это при сравнительном непризнании и вознаграждении. Где хваленое рыцарство англоязычных наций? Это добродетель, которой мы кичимся, но которою не обладаем. На самом деле оно никогда не имело никакого реального существования, основанного на подлинном уважении к женщине. Это горький сарказм в устах американского гражданина-мужчины. Лишь немногие люди вроде Теодора Паркера, Джошуа Р. Гиддингса, Уильяма Ллойда Гаррисона, Уэнделла Филлипса, Геррита Смита, Сэмюэля Дж. Мэя и Паркера Пиллсбери в значительной мере искупили вину этой нации, признав ваше требование в отношении прав женщины самоочевидным, справедливым и праведным и сотрудничая с вами в его отстаивании. В каждом поколении найдется лишь пара десятков таких мужчин, обладающих достаточным рыцарством или пониманием справедливости, чтобы публично потребовать для женщин тех прав, которыми обладают они сами.

Наука продемонстрировала, что мужчины, чтобы быть мужественными, должны быть хорошо рождены, должны иметь благородных матерей. Каким образом мать может породить благородную душу, будучи сама рабыней? Каким образом она способна привить свободный дух, если ее собственный дух раболепен? Ручей не может подняться выше своего истока.

Мы вознамерились выстроить высокий порядок цивилизации путем освобождения наших сыновей и одновременного закрепощения наших дочерей, направляя сыновей в колледжи, а дочерей на каторжную службу за жалкие гроши в качестве жалованья или выдавая их замуж за того, кто больше предложит, — грабя их на самом пороге жизни во имя всех благородных стремлений. Посредством унижения наших женщин мы отнимаем у наследственных качеств расы столько же, сколько прибавляется культурой. Мы срезаем металл перед отливкой в том же объеме, какой восстанавливаем полировкой впоследствии, и тем самым проклинаем и оглупляем оба пола.

Закон и религия мужчины не могут быть лучше самого мужчины. Если религия, закон, справедливость и общественный порядок должны совершенствоваться, мужчина прежде всего должен быть усовершенствован. Религия и закон суть следствия, а не причины. Они — плоды, а не дерево, продукты человеческого разума. Если они подлежат улучшению, прежде всего должно быть улучшено человечество. Это окажется невозможным до тех пор, пока свобода и культура не станут неотчуждаемыми правами женщины. Было бы в тысячу раз лучше, если кому-то одному суждено быть рабом другого, чтобы мужчина был рабом женщины. «История женского избирательного права», над которой вы трудитесь, если второй том окажется равен первому, станет богатейшим наследием, которое эта эпоха завещает будущему. Это откровение от Бога, уверовав в которое люди будут спасены. Сама религия без этого великого спасения продолжит оставаться не чем иным, как «жалкой хроникой богодухновенного преступления» против женщины. Женщина должна быть свободна! Защиты в качестве подчиненной от мужчины — дикого или цивилизованного — она на самом деле никогда не имела и никогда не получит. Защита ей не нужна. То, в чем она нуждается, — это равные права, когда она сможет защитить себя сама: права личности, права на труд, права на собственность, права на культуру, права на досуг, права на участие в создании и отправлении законов. Дайте ей равенство в обмен на защиту; дайте ей ее заработок в обмен на содержание; дайте ей справедливость в обмен на милостыню. Пусть мужчина доверяет женщине так, как женщина доверяет мужчине, предоставляя полную свободу действий, и она покажет миру, что свобода — это ее высшее благо.

В заключение позвольте мне признаться, что я читал ваш первый том с чувством невыразимого стыда и огорчения за свой пол.

А. Дж. Гровер.

Искренне ваш,






[image: Elizabeth Boynton Harbert]





Миссис Бойнтон Харберт, которой мы обязаны появлением этой главы, с девичьих лет была восторженной сторонницей прав женщин. Вырастая в Крофордсвилле, шт. Индиана, под самой сенью университетского заведения, куда девочкам вход был заказан, она рано познала всю унизительность своего пола. После тщетных попыток сорвать задвижки, закрепленные прецедентами и предрассудками, которые преграждали дочерям штата путь наружу, она попыталась пером и голосом пробудить тех, чьи более сильные руки могли распахнуть двери навстречу справедливости ее призывов. Ее юношеские оды свободе в прозе и стихах рано нашли дорогу в наши восточные журналы, а позднее — в аргументации на съездах и в законодательных собраниях Иллинойса, Айовы и других западных штатов. В качестве редактора «Женского царства» в чикагской газете «Интер-Оушен» — одном из самых популярных изданий в стране — на протяжении семи лет она оказывала широкое влияние на судьбы женщин, привнося новую надежду и честолюбие во многие дома в прериях. В качестве главного редактора газеты «Нью Эра» (New Era), где она вольна выражать свои самые глубокие убеждения; как жена и мать, обладающая многообразным жизненным опытом, ныне перед ней открывается более широкий кругозор в сочетании с возросшей мудростью перед лицом обязанностей, сопряженных с общественной жизнью. Во всех начинаниях ее благородно поддерживал ее муж, мистер Уильям Харберт, успешный юрист, много лет практикующий в Чикаго, чье ясное суждение и великодушное сочувствие сделали его услуги неоценимыми в реформаторских движениях современности.

ПРИМЕЧАНИЯ:

[351] Судья и г-жа Кэтрин В. Уэйт, г-жа Ханна М. Трейси Катлер, Амелия Блумер, д-р Эллен Б. Фергюсон, г-жа Э. О. Г. Уиллард, преподобный г-н и г-жа Харрисон из Эрлвилла; профессор и г-жа Д. Л. Брукс, г-жа М. Э. Де Гир, г-жа Фрэнсис Д. Гейдж.


[352] Г-жа Сандерленд была одной из многих девушек из Новой Англии, которые в прежние времена отправлялись на Запад преподавать. Говоря о большом количестве женщин, избранных на должность школьного инспектора округа (одной из них была ее собственная дочь), она рассказала мне, что тридцать лет назад, когда она прибыла в поселение, где была нанята учителем, попечители, не сумев провести «экзамен», поручили одному из своих членов отвезти ее в соседний округ, где преподавала другая девушка из Новой Англии. Поездка совершалась на грузовой повозке, запряженной волами. После того как на все обычные вопросы были даны быстрые ответы, попечитель довольно нерешительно сказал: «А теперь, раз уж вы здесь, не составит ли вам труда выписать сертификат?» Это было сделано без промедления, и мужчина, поставив на нем свой крестик, торжествующе отвез кандидатку обратно в свой округ, объявив ее должным образом квалифицированной для преподавания; и это трио неграмотных мужчин назначило образованную девушку из Новой Англии в свою бревенчатую школу, вероятно, даже не подумав о том, что женщина, получив лучшее образование, должна занимать более высокую должность. — [С. Б. Э.


[353] Д-р Мэри Сэффорд, г-жа А. М. Фримен, достопочтенный Шэрон Тайндейл и г-жа Тайндейл, достопочтенный Э. Хейнс, Фернандо Джонс, Джейн Грэм Джонс, профессор Бэйли, г-н и г-жа Эзра Принс, г-н и г-жа Р. М. Фелл, г-жа Белль С. Кэнди, генерал Дж. М. Томпсон, г-жа профессор Нойс из Эванстона, Чарльз Б. Уэйт, Кэтрин В. Уэйт, Сьюзан Бронсон, Э. С. Уильямс, Кейт Н. Доггетт, К. Б. Фарвелл, Л. З. Лейтер, Дж. Л. Пикард, Генри М. Смит, Фрэнк Гилберт, Энн Телфорд, г-жа Л. К. Леванвей, Майра Брэдвелл, Мэри Э. Хейвен, г-жа А. Л. Тейлор, Элизабет Эгглстон, П. Д. Ливермор, Джеймс Б. Брэдвелл, Джозеф Хейвен, Дж. Х. Бэйлисс, Д. Блейкли, Р. Э. Хойт, К. Д. Хелмер, Альфред Л. Сьюэлл, Джордж Д. Уиллингтон, Х. Аллен, Р. Н. Фостер, У. У. Смит, М. Б. Смит, Амос Г. Тру, Роберт Кольер, Л. И. Колберн, Г. Перси Инглиш, Артур Эдвардс, А. Рид и сыновья, С. М. Бут, Самнер Эллис, Джордж Б. Марш, Сара Марш, Рут Грэм, Джон Натт, Дж. У. Батлер, г-жа Дж. Батлер, г-жа С. А. Ричардс, г-жа С. У. Роу, Ф. У. Холл, г-жа Фанни Блейк, Мэри С. Уэйт, Дж. Ф. Темпл, А. У. Келлогг, У. Х. Томсон, Дж. У. Лумис, Джеймс Э. Кертис, Элизабет Джонстон, Э. Ф. Хёрлбат, Э. Э. Пратт, г-жа Э. М. Уоррен, Уильям Доггетт, Эдвард Бичер, Джеймс П. Уэстон, Э. Р. Аллен, Дж. Э. Форрестер, г-жа Дж. Ф. Темпл, г-жа Ф. У. Адамс, Л. Уокер, Мэри А. Уитакер, Элвира У. Рагглс, У. У. Корбетт, Х. Б. Нортон, У. Х. Дэвис, И. С. Деннис, Г. Т. Фландерс, г-жа Х. Б. Мэнфорд, Эдвард Эгглстон, Сара Г. Кливленд, Г. Г. Лайон, Э. Мэнфорд, Уильям Д. Бэббит, Элизабет Холт Бэббит, И. С. Пейдж, У. О. Карпентер, г-жа У. О. Карпентер, г-жа Х. У. Кобб, Т. Д. Фитч, Харриет Фитч, Мэри А. Ливермор, Т. У. Эдди, А. Г. Брэкетт, Эндрю Шуман, Джон А. Джеймсон, Джон В. Фарвелл, Б. У. Реймонд, Э. Г. Тейлор, Мемс Рут с супругой, преподобный Джон Маклин, г-жа Оуэн Лавджой, г-жа Нойс Кендалл.


[354] Должностными лицами были: президент — г-жа М. Ливермор; вице-президенты — преподобный д-р Гудспид, г-жа Хелен М. Беверидж, судья Брэдвелл, преподобный Эдвард Бичер, преподобный Д. Эгглстон, мисс Элиза Боумен, преподобный д-р Фаулер, г-жа Элизабет Лумис, г-жа М. Хоули, г-жа М. Уилер, г-жа Майра Брэдвелл; секретари — г-жа Джин Фаулер Уиллинг из Рокфорда, г-жа Элизабет Бэббит и Джордж Грэм, эсквайр; финансовый комитет — судья Брэдвелл, генерал Беверидж и достопочтенный С. М. Бут. Выступавшими были Анна Дикинсон, Элизабет Кэди Стэнтон, Сьюзан Б. Энтони, преподобный Роберт Кольер, преподобный г-н Хэммонд, преподобный Роберт Лэрд Кольер, Кейт Н. Доггетт и многие должностные лица съезда.


[355] Эту речь см. в т. II, стр. 348.


[356] Должностными лицами съезда были: президент — Мэри А. Ливермор; вице-президенты — преподобный Роберт Кольер, профессор Хейвен; секретарь-протоколист — Джин Уиллинг из Рокфорда; секретарь по переписке — Майра Брэдвелл; исполнительный комитет — профессор Хейвен, председатель; преподобный д-р Эдвард Бичер, Элизабет Дж. Лумис, Ханна Б. Мэнфорд, преподобный Э. Эгглстон, преподобный К. Х. Фаулер, преподобный Э. Дж. Гудспид, Ребекка Мотт, Шарлотта Л. Леванway.


[357] В комитет для посещения Спрингфилда вошли достопочтенный Джеймс Б. Брэдвелл, г-жа Майра Брэдвелл, г-жа Кейт Н. Доггетт, преподобный Э. Гудспид, достопочтенный К. Б. Уэйт и г-жа Ребекка Мотт.


[358] Индиана — Элизабет Бойнтон Харберт, д-р Мэри Уилхайт, Эмма Мэллори и Аманда Уэй; Миссури — Ребекка Н. Хазард; Висконсин — Лилия Пекхэм; Айова — Мэри Ньюбери Адамс, Матильда Флетчер; Миннесота — г-жа Бишоп; Канзас — г-жа Генри; Огайо — Маргарет В. Лонгли; Мичиган — профессор Стоун; Массачусетс — Генри Б. Блэквелл и Люси Стоун; Нью-Йорк — Сьюзан Б. Энтони, большинство из которых приняли участие в дискуссиях.


[359] Также были получены письма от Паулины Райт Дэвис, Фредерика Дугласа, достопочтенного Шэрона Тайндейла, преподобного Д. Х. Н. Пауэрса, г-жи Арабеллы Мэнсфилд, преподобного Уиллиса Лорда.


[360] Выступавшими были г-жа Ливермор, г-жа Стоун, достопочтенный Шэрон Тайндейл, достопочтенный Э. Хейнс и судья Брэдвелл.


[361] Тысяча триста восемьдесят женщин из Пеории также молили о том, чтобы конституция не была изменена таким образом, чтобы наделить женщин избирательными правами; еще одно свидетельство деморализующего влияния любой формы рабства на человеческий разум. Если бы этим женщинам не недоставало должного самоуважения, они не протестовали бы против права на самоуправление. — [Э. К. С.


[362] Наше ограниченное пространство не позволяет опубликовать аргументы судьи Уэйта и решение судьи Джеймсона.


[363] Джейн Грэм Джонс и Элизабет Лумис представляли Ассоциацию округа Кук. Присутствовали делегаты из нескольких других округов. Выступавшими были А. Дж. Гровер, г-жа Джейн Грэм Джонс, мисс Энтони, г-жа Адель Хэзлетт из Мичигана, д-р Эллен Б. Фергюсон из Индианы, г-н и г-жа Фелл, г-н и г-жа Принс.


[364] О деле г-жи Брэдвелл см. т. II, стр. 601.


[365] Те, кто путешествовал и читал лекции по Западу и проводил много дождливых воскресений в унылых гостиницах, знают, как ценить несколько дней отдыха в восхитительных домах, разбросанных по всей стране, как в городах, так и в сельской местности. Как много таких домов всплывает в памяти в штате Иллинойс! Какой гостеприимный прием мы получили в уютном фермерском доме г-жи Оуэн Лавджой в Принстоне, в величественной резиденции г-жи Нойс Кендалл в Ла-Мойле, в доме судьи Лоуренса в Гейлсберге, г-жи судьи Джослин в Вудстоке, г-жи Р. М. Патрик в Маренго; г-жи А. У. Брейтон в Маунт-Моррисе; г-жи Элдридж Норвуд в Олни; преподобного д-ра Моффатта в Монтиселло; полковника Э. Б. Лупа в Белвидере; г-жи судьи Грир в Декейтере; г-на и г-жи Принс в Блумингтоне; полковника и г-жи Лэтэм в Линкольне и других, слишком многочисленных, чтобы перечислять их во всех западных штатах. — [С. Б. Э.


[366] В ее прекрасном доме на Прери-авеню, 910, ее социальное влияние было даже больше, чем ее общественная работа. Недружелюбная статья в любом журнале неизменно сопровождалась приглашением редактора или кого-либо из его сотрудников на обед, чтобы встретиться с критикуемой дамой или обсудить предмет нападок. Мисс Эмили Фейтфул, г-жа Стэнтон, мисс Энтони и мисс Кузинс по очереди бывали на этих обедах и дискуссиях. Если Методистская епископальная конференция присылала противника проповедовать в их церкви, и небольшое внимание в обществе не обращало его в свою веру, два человека покидали церковь. Ни г-жа Джонс, ни ее муж не стали бы слушать преподобного д-ра Хэтфилда, ибо Фернандо Джонс всегда был таким же стойким сторонником избирательного права для женщин, как и его жена, и не имел веры в религию, которая не учила человеческому равенству. — [С. Б. Э.


[367] «Ducit Amor Patriæ» («Любовь к отечеству ведет»); «1876». — Столетнее празднование, Эванстон, Иллинойс. Музыка, молитва, музыка; чтение, мисс М. Э. Браун; музыка, «Боевой гимн»; приветственная речь «Женщина и филантропия», г-жа Элизабет Бойнтон Харберт; «Историческая запись просветительской работы наших женщин», г-жа Мэри Баннистер Уиллард; музыка, «Гимн Уиттье»; чтение, мисс М. Э. Браун; Миссионерский почетный список, мисс Джесси Браун; орация, преподобный Ф. Л. Чапелл; благословение.


[368] Мэри Ф. Хаскин, Мелинда Хэмлайн, Кэролайн Бишоп, Элизабет М. Гринлиф, Харриет С. Киддер, Мэри Т. Уиллард, Мэри И. К. Хьюз, Корнелия Лант, Харриет Н. Нойс, Мария Кук, Маргарет П. Эванс, Сара И. Хёрд, Энни Х. Торнтон, Эбби Л. Браун и Вирджиния С. Кент.


[369] Среди этих журналистов были Маргарет Бьюкенен Салливан и г-жа Энни Керр из «Чикаго Таймс», г-жа Хаббард из «Трибьюн», мисс Фарранд из «Адванс», Вирджиния Фицджеральд и Элис Хоббинс из «Интер-Оушен», г-жа Майра Брэдвелл, редактор «Легал Ньюс», г-жа Кэтрин В. Уэйт и г-жа Де Гир из «Крусейдер», г-жа Луиза Уайт из «Молин Диспатч», г-жа К. Б. Боствик из «Маттун Газетт», г-жа Дж. Оберли из «Каиро Буллетин», мисс Мэри Уэст из «Гейлсберг Репабликан», г-жа Селия Вули, мисс Элиза Боумен, г-жа Клара Лайон Питерс из «Уотсека Таймс», Джейн Грей Свиссхелм, Элизабет Холт Бэббит и многие другие.


[370] Должностными лицами Иллинойсской ассоциации социальных наук были: президент — г-жа Элизабет Бойнтон Харберт, Эванстон; секретарь-протоколист — мисс Сара А. Ричардс, Чикаго; секретарь по переписке — г-жа У. Э. Клиффорд, Эванстон; казначей — г-жа Х. Х. Кэнди, Каир; директора — г-жа Хелен М. Беверидж, Эванстон; г-жа Фрэнк Денман, Куинси; г-жа К. А. Бек, Сентрейлия; г-жа Р. Маклори, Джолиет; г-жа У. О. Карпентер, Чикаго; мисс М. Фредерика Перри, Чикаго; вице-президенты — 1-й избирательный округ, г-жа Элиза Р. Сандерленд, Чикаго; 2-й, г-жа У. Д. Бэббит, Чикаго; 3-й, г-жа Чарльз Э. Браун, Эванстон; 4-й, г-жа Кэрри А. Поттер, Рокфорд; 5-й, г-жа Ф. А. У. Шаймер, Маунт-Кэрролл; 6-й, г-жа Сара К. Макинтош, Джолиет; 13-й, г-жа Б. М. Принс, Блумингтон; 14-й, г-жа К. Б. Боствик, Маттун; 16-й, г-жа Дж. У. Сеймур, Сентрейлия; 19-й, г-жа Дж. Х. Оберли, Каир.


[371] Президент — г-жа Фернандо Джонс; вице-президенты — г-жа Роберт Кольер, г-жа Ричард Сомерс, преподобный К. Д. Хелмер; секретарь по переписке — г-жа К. Б. Уэйт; секретарь-протоколист — г-жа С. Х. Пирс; казначей — г-жа Дж. У. Лумис; исполнительный комитет — г-жа Ребекка Мотт, г-жа Х. У. Фуллер, г-жа д-р К. Д. Р. Леванвей, Фернандо Джонс, мисс Тейер, преподобный Дж. М. Рид, г-жа Джон Джонс, г-жа Уильям Кокер, д-р С. К. Блейк.


[372] Должностными лицами Иллинойсской ассоциации штата в настоящее время, 1885 год, являются: президент — г-жа Элизабет Бойнтон Харберт, Эванстон; вице-президент по штату — г-жа М. Э. Холмс, Галва; секретарь — преподобная Флоренс Коллок, Энглвуд; казначей — д-р Л. К. Беделл, Чикаго, Норт-Ла-Салль-стрит, 354; исполнительный комитет — достопочтенный М. Б. Касл, Сэндвич; г-жа Э. Дж. Лумис, Чикаго, Уобаш-авеню, 2939; г-жа Клара Л. Питерс, Уотсека; г-жа Л. Р. Уорднер, Анна; г-жа Джулия Миллс Данн, Молин; г-жа Хелен Э. Старретт, Лейк-Сайд-билдинг, Чикаго; капитан У. С. Харберт, Эванстон; преподобный К. К. Харра, Галва.


[373] Время от времени нашими президентами были г-жа Юнис Г. Сейлс, г-жа Анна М. Дж. Доу, г-жа Флора Н. Кэнди, г-жа Джулия Миллс Данн, г-жа Нетти Х. Уилок; секретарями — г-жа К. У. Хилд, г-жа Люси Андерсон, г-жа Кейт Андерсон; среди тех, кто был активным членом общества с момента его основания, — Харриет Б. Г. Лестер, Ида Пейтон, Л. Ф. Макленнан, Кэтрин Х. Калкинс, д-р Джейн Х. Миллер, Маргарет Осборн, Харриет М. Джиллетт, Лаоти Гейтс, Мэри Ф. Барнс, Мэри Райт, М. М. Хаббард, Эмма Джонс, Мэри А. Стюарт, Кейт С. Холт, Мэри А. Стивенс, Эбби А. Гулд, г-жа Маккорд, Лидия Уилок, г-жа Э. П. Рейнольдс, Дж. А. Таллман, Энн Элиза Ритор, д-р С. Э. Бэйли, д-р Э. А. Тейлор, Люси Эйнсворт, Джером Б. Уилок, М. А. Янг, Мэри Ноулз, М. Э. Эббот, Лоис Форвард, г-жа Янг.


[374] Г-жа Клара Лайон Питерс из Уотсеки предоставила самую большую петицию, когда-либо отправленную из Иллинойса; У. Б. Райт из Гринвью, г-жа С. Элиза Лайон из Тулона, г-жа Ханна Дж. Коффи из Ориона, г-жа Ева Эдвардс из Плимута, г-жа К. Э. Ларнед из Шампейна, г-жа Барбара М. Принс из Блумингтона, г-жа Ф. Б. Роу из Фридома, г-жа Джейн Барнетт, г-жа Э. Х. Блэкфэн и г-жа Э. Т. Липпинкотт из Ориона, г-жа Джулия Данн из Молина, г-жа Клара П. Бурланд из Пеории, Сибилла Лик Браун из Оделл, г-жа Джейкоб Мартин из Каира, Мэри Э. Хигби из Киркланд-Гроув, Мэри Томпсон из Ла-Салля, Эмили З. Холл из Савоя, Элизабет Дж. Лумис из Чикаго — все они проделали достойную работу по сбору подписей под петициями как в Конгресс, так и в легислатуру штата.


[375] Г-жа Арчибальд — дочь Бетси Хокс из округа Дженеси, штат Нью-Йорк. Я хорошо помню эту храбрую мать в первые дни движения, когда в 1852 году я произнесла свою первую запинающуюся речь в ратуше Батавии. Она организовала собрание, принимала выступающих и была, по сути, «причиной» происходившего в той консервативной деревне. — [С. Б. Э.


[376] Когда в 1877 году я была в Дюранде, недалеко от Дэвиса, г-жа Дэвис с мужем приехали на машине, и после окончания моей лекции она назвала мне свою девичью фамилию и сказала: «Разве вы меня не помните? Я сидела рядом с вами и буквально подталкивала вас на том съезде учителей в Рочестере в 1853 году, когда вы произнесли ту первую речь, о которой рассказывали; и с тех пор я самым искренним образом надеюсь и работаю ради наделения женщин избирательными правами». — [С. Б. Э.








ГЛАВА XLIV.

МИССУРИ.

Миссури — первый штат, открывший колледжи права и медицины для женщин — Либеральное законодательство — Восемь оснований для развода — Харриет Хосмер — Уэйман Кроу — Произведения искусства — Женщины на войне — Аделин Кузинс — Вирджиния Л. Майнор — Петиции — Ассоциация женского избирательного права, 8 мая 1867 г. — Первый съезд по женскому избирательному праву, 6 октября 1869 г. — Умелые резолюции Фрэнсиса Майнора — Просьба о действиях в Методистской церкви — Конституционный конвент — Отчет г-жи Хазард — Национальная ассоциация избирательного права, 1879 г. — Вирджиния Л. Майнор перед Комитетом по конституционным поправкам — Г-жа Майнор пытается проголосовать — Ее дело в Верховном суде — Мисс Фиби Кузинс окончила юридическую школу, 1871 г. — Прием членами коллегии адвокатов — Речи — Д-р Уокер — Судья Крум — Достопочтенный Альберт Тодд — Экс-губернатор Э. О. Станард — Экс-сенатор Хендерсон — Судья Ребер — Джордж М. Стюарт — Г-жа Майнор — Мисс Кузинс — Г-жа Энни Р. Ирвин — «Орегонский женский союз».



Часто предметом размышлений было то, почему рабовладельческий штат, такой как Миссури, стал первым, открывшим свои медицинские и юридические школы для женщин, и почему движение за избирательные права с самого начала привлекло там такое большое количество мужчин и женщин, обладающих богатством и положением, которые сразу же проявили активный интерес к началу этой работы. Небольшое исследование истории показывает, что должны были существовать либеральные государственные деятели, люди, наделенные мудростью и чувством справедливости, которые повлияли на раннее законодательство в Миссури.

Согласно конституции, тюремное заключение за долги запрещено, за исключением штрафов и взысканий, наложенных за нарушение закона. Усадьба стоимостью не более 3000 долларов в городах с населением 40 000 человек и более и не более 1500 долларов в небольших городах и сельской местности освобождена от взыскания по исполнительному листу. Недвижимое имущество замужней женщины не подлежит взысканию по долгам ее мужа. Существует восемь оснований для развода — столько же дверей для выхода несчастных жен из оков безрадостного союза.

Память о несправедливом обращении с мисс Хосмер всегда будет упреком Массачусетсу. То, что она пользовалась привилегиями образования в Миссури, в которых ей было отказано в Массачусетсе, в немалой степени было заслугой щедрости и гражданского духа Уэймана Кроу. Говоря о талантливом скульпторе, корреспондент отмечает:

Харриет Хосмер родилась в 1830 году. Она изучала скульптуру в студии г-на Стивенсона в Бостоне, а также у своего отца. В 1850 году, после отказа в допуске к анатомическим лекциям в Гарварде и многих других колледжах Востока, она отправилась в Сент-Луис, где благодаря решительной настойчивости Уэймана Кроу, самого либерального благотворителя Вашингтонского университета, она была принята в Медицинский колледж Миссури благодаря доброте и любезности д-ра Джозефа Н. Макдауэлла, его основателя и руководителя. Здесь в течение всей зимы она продолжала обучение под руководством д-ра Макдауэлла и д-ра Луиса Т. Пима, способного демонстратора анатомии колледжа, которые оказывали ей постоянную и неустанную помощь; также д-р Б. Гратц Мозес и д-р Дж. Б. Джонсон были особенно добры, приглашая ее присутствовать при рассмотрении важных случаев. Имена этих людей с благодарностью упоминаются теперь, когда двери сотен колледжей открылись для женщин. Во время пребывания в Сент-Луисе у мисс Хосмер была постоянная спутница и подруга мисс Джейн Пек, дама, хорошо известная в светских кругах, и вместе они ежедневно посещали колледж; более того, мисс Пек сообщила автору, что мисс Хосмер ни разу не ходила в колледж без нее. Это делалось так тихо, что только в феврале студенты узнали об их посещении, и, узнав об этом, весь курс, насчитывавший около ста тридцати человек, выразил им самую сердечную и искреннюю поддержку, и с того времени до дня выпуска молодые джентльмены относились к ним с подчеркнутым вниманием. Студенты не знали об их посещении в начале курса, потому что у дам было принято посещать амфитеатр после того, как курс уходил в различные больницы. Однажды по пути в колледж, когда несколько студентов шли позади них, они услышали, как джентльмены сказали встреченным ими людям: «Эти дамы находятся под нашей защитой, и если вы их оскорбите, мы вас пристрелим». Они не слышали слов тех мужчин, только ответ студентов. По окончании сессии студенты устроили бал, и на него были приглашены не только мисс Хосмер и мисс Пек, но и специально прислали экипаж, чтобы отвезти их туда.



В марте 1869 года г-жа Стэнтон и мисс Энтони снова посетили Сент-Луис. В письме в «Революцию» первая писала:

Мы отправились в Меркантильную библиотеку, чтобы увидеть произведения искусства мисс Хосмер, и там прочитали следующее письмо Уэйману Кроу, который был щедрым другом для нее во все те ранние дни испытаний и разочарований. Одно из лучших ее произведений — восхитительный бюст ее благородного благодетеля:


Бостон, 18 октября 1857 г.

Дорогой мистер Кроу: Позвольте мне передать через Вас Меркантильной библиотечной ассоциации «Беатриче Ченчи». Эта статуя является выполнением заказа, который я получила три года назад от друга, попросившего меня не только создать скульптуру для этого учреждения, но и представить ее от своего имени. Я закончила работу, но не могу предложить ее как свой собственный дар — но как дар того, кто щедрой рукой внес большой вклад в развитие искусств и наук в Вашем прекрасном городе. Ради Вас и ради себя я сделала бы статую лучше, если бы могла. Желание было, но не было сил — но такая, какая она есть, я искренне радуюсь, что она предназначена для Сент-Луиса, города, который я люблю не только потому, что именно там я начала свои занятия, но и из-за многих щедрых и снисходительных друзей, которые там живут — среди которых я считаю Вас самым щедрым и снисходительным из всех, чью растущую доброту я могу отплатить лишь стремлением стать все более достойной всей Вашей дружбы и доверия, и поэтому я навсегда с любовью и благодарностью Ваша,

Х. Г. Хосмер.

Уэйману Кроу, эсквайру.







Очень активное участие, которое женщины Миссури принимали в гражданской войне, в больницах и санитарном департаменте, пробудило их энтузиазм в деле сохранения Союза и их чувство ответственности в национальных делах. Массовые митинги Лиг лояльных женщин также проделали огромную просветительскую работу, расширив их симпатии и горизонты сферы их деятельности. Они были настолько поглощены сильным волнением того периода, что когда наступил мир, их руки и сердца, оставшись не у дел, естественно, обратились к новым областям достижений. В то время как в некоторых штатах это был вопрос трезвости, в Сент-Луисе это было конкретно женское избирательное право.

Мы обязаны основными фактами этой главы г-ну Фрэнсису Майнору, г-же Ребекке Н. Хазард, мисс Кузинс и мисс Аратусе Форбс, которые любезно прислали нам ту информацию, которой располагали или которую смогли поспешно собрать из журналов того времени или несовершенных записей ассоциации.

Труды г-жи Майнор и г-жи Кузинс были исключительно продолжительными и тяжелыми. Последняя предложила свои услуги в качестве медсестры в самом начале войны. Письма, полученные от людей, облеченных властью, показывают, насколько высоко ценились их услуги. Д-р Поуп, написавший следующее, был ведущим хирургом в Сент-Луисе:


Сент-Луис, 26 апреля 1861 г.

Г-же Дж. Э. Д. Кузинс — Дорогая мадам: Ваша записка, в которой Вы в случае столкновения здесь великодушно предлагаете свои услуги в качестве медсестры, только что получена. Если нас постигнет столь ужасное бедствие (чего Боже упаси), я, в случае необходимости, непременно вспомню Ваше благородное предложение. С глубоким уважением и искренней благодарностью, я,

Чарльз А. Поуп.

Искренне Ваш,

Штаб 2-й бригады, добровольцы Миссури, Сент-Луис, штат Миссури, 23 августа 1861 г.

Г-же Дж. Э. Д. Кузинс, здесь — Мадам: Я получил Ваше любезное письмо от 17 августа. Примите мою сердечную благодарность за Ваше щедрое предложение. Я считаю уход за нашими ранеными солдатами нежными руками патриотичных дам самым эффективным средством облегчения их состояния и поощрения их к новым усилиям в защите нашего славного дела. Пожалуйста, проконсультируйтесь с г-жой фон Вакербарт, угол Седьмой и Элм-стрит, относительно шагов, которые необходимо предпринять в этом вопросе.

Ф. Зигель, бригадный генерал, командующий.

Ваш покорный слуга,

Штаб Департамента Миссури, 18 февраля 1862 г.

Командующим офицерам в Каире, Падьюке или окрестностях настоящим предлагается предоставить любые возможности, совместимые с общественными интересами, которые могут потребоваться предъявителям этой записки. Это г-жи Кузинс и Кроушоу из Женского союза помощи, которые желают оказать помощь нашим больным и раненым. По приказу

Генерал-майора Халлека.

Дж. Т. Прайс, адъютант.

Помещения Западной санитарной комиссии, Сент-Луис, 6 октября 1862 г.

Моя дорогая г-жа Кузинс: Генеральный хирург уведомил меня, что ему, возможно, потребуется, чтобы я отправил медсестер и хирургов в Колумбус и Коринф. Я рассчитываю на Вас, моя дорогая мадам, как на человека, всегда готового стать добровольцем, когда Вы можете принести реальную пользу. В случае необходимости, могу ли я рассчитывать на Ваши ценные услуги? Я был бы рад получить другие имена, которые Вы могли бы предложить.

Джеймс Э. Йетман.

С глубоким уважением,

Офис Западной санитарной комиссии, Сент-Луис, штат Миссури, 8 октября 1862 г.


Г-жа Кузинс направлена на службу на госпитальный пароход «Т. Л. Макгилл» в качестве медсестры-добровольца.

Примечание: Если место службы изменится, будет выдано новое свидетельство.

Джеймс Э. Йетман, президент Санитарной комиссии.

Коринф, 13 октября 1862 г.

Пропустить г-жу Кузинс из Коринфа в Колумбус.

У. С. Роузкранс, генерал-майор армии США.

Штаб Департамента Теннесси, перед Виксбергом, 21 февраля 1863 г.


Квартирмейстер, отвечающий за транспорт в Мемфисе, штат Теннесси, предоставит транспорт на любом зафрахтованном пароходе, курсирующем между Мемфисом, штат Теннесси, и Сент-Луисом, г-же Кузинс и пяти другим дамам, членам Западной санитарной комиссии, которые находились с этим флотом, распределяя санитарные товары для пользы больных солдат.

У. С. Грант, генерал-майор, командующий.

Капитану Дж. Б. Льюису, помощнику квартирмейстера и мастеру транспорта, Мемфис, штат Теннесси.




В то время как г-жа Кузинс посвятила себя облегчению страданий «синих мундиров» в лагерях и госпиталях, г-жа Майнор была не менее активна и энергична в не менее важном отделе сохранения припасов для санитарной комиссии. Хотя г-жа Майнор проживала слишком далеко от города, чтобы посещать вечерние собрания, и ее имя не фигурирует в отчетах о таких собраниях, она была одним из первых членов Женского союза помощи Сент-Луиса и принимала участие в собрании лояльных женщин, созванном генералом Кертисом и проходившем под его председательством. Имея фруктовый сад и молочную ферму в своем поместье, она снабжала госпиталь молоком и фруктами и более двух лет каждый день отправляла припасы солдатам в лагерь в Бентон-барракс. Когда пришло известие, что армия под Виксбергом страдает от цинги, она взяла свой экипаж и поехала по округе, собирая фрукты, и за одну неделю своими руками законсервировала целый воз вишни, при этом санитарная комиссия предоставила банки и сахар, и время от времени она продолжала эту работу до конца войны. Когда под эгидой Западной санитарной комиссии проводилась большая ярмарка, она была членом цветочного отдела и работала со своей привычной энергией. Санитарная комиссия, чувствуя, что она сделала так много, написала ей благодарственное письмо и вложила чек на щедрую сумму; но она вернула чек, сказав, что ее работа была делом любви, а не ради денег. Хотя официальное письмо комиссии с благодарностью г-же Майнор за ее ценнейшие услуги утеряно, следующее письмо г-ну Майнору вполне можно считать включающим и ее:


Помещения Западной санитарной комиссии, Сент-Луис, 7 октября 1863 г.

Фрэнсису Майнору, эсквайру — Мой дорогой сэр: Я уполномочен нашим советом выразить Вам благодарность от имени солдат в госпиталях за Вашу долголетнюю память о них и за ежедневные поставки свежих фруктов, овощей и молока, которые Вы предоставляли для больных уже более двух лет. Ваша щедрость и сочувствие были подобны сосуду вдовы, и пусть они всегда остаются такими. То, что Вы сделали, было сделано самым тихим и ненавязчивым образом. У больного солдата не было более постоянного, неизменного и неутомимого друга, и я с удовольствием передаю благодарность совета как Вам, так и Вашей жене, которая была столь же неутомима дома, готовя консервированные фрукты и другие деликатесы для больных солдат в полевых условиях, как и Вы в обеспечении тех, кто находился в госпиталях. С чувством благодарности, многими спасибами и наилучшими пожеланиями, я остаюсь,

Джеймс Э. Йетман, президент Западной санитарной комиссии.


С глубоким уважением Ваш,




Представление конституционной поправки в Канзасе и подготовка к тщательной агитации в этом штате оказали влияние на усиление энтузиазма и рост агитации в Миссури, поскольку большинство ораторов, направлявшихся в Канзас, проводили собрания в различных пунктах. Г-жа Стэнтон и мисс Энтони останавливались в Сент-Луисе как по пути туда, так и обратно, проводили большие собрания в Лайбрери-холле и имели приятный прием в гостиных отеля «Саутерн», где завязались многие теплые дружеские отношения, сохранившиеся с тех пор.

Тема наделения женщин избирательными правами, несомненно, часто приходила на ум вдумчивым мужчинам и женщинам Миссури задолго до того, как движение в ее поддержку приняло хоть сколько-нибудь практическую форму. Очевидная абсурдность и несправедливость заявления, содержащегося в конституции штата, о том, что «вся политическая власть принадлежит народу и исходит от него; что все правительство по праву происходит от народа, основывается только на его воле и учреждено исключительно для блага всего народа», и в то же время отказ половине народа в каком-либо праве голоса при формировании своего правительства или принятии законов, не могли не привлечь внимание любого, кто хоть немного задумывался над этим вопросом. Но никаких попыток к организации в поддержку женского избирательного права не предпринималось до зимы 1866–1867 годов; и движение тогда возникло из следующего обстоятельства: во время дебатов в Сенате Соединенных Штатов по законопроекту об избирательном праве в округе 12 декабря 1866 года сенатор Браун из Миссури в ходе своих замечаний сказал:

Я должен сказать тогда, сэр, здесь, на трибуне американского Сената, что я выступаю за всеобщее избирательное право и как вопрос фундаментального принципа не признаю права общества ограничивать его по признаку расы, цвета кожи или пола. Я пойду дальше и скажу, что признаю право голоса как по своей сути естественное право; и я не верю, что общество уполномочено налагать на него какие-либо ограничения, которые не вытекают из потребностей самого социального состояния.



Когда г-жа Фрэнсис Майнор из Сент-Луиса, которая много размышляла над этим вопросом, прочитала отчет о речи сенатора Брауна, она посчитала, что женщины штата обязаны выразить ему благодарность за его смелые и откровенные высказывания в их поддержку. Соответственно, она написала ему такое письмо, собрав под ним все подписи, какие смогла, и оно было представлено сенатору Брауну по его возвращении домой. Но хотя он сначала был сторонником этой меры, вскоре он отрекся от своих слов и направил свое влияние против нее.

Затем было решено подать петицию в легислатуру штата, которая тогда заседала в январе 1867 года, с предложением внести поправку в конституцию, исключающую слово «мужской» из статьи об избирательном праве. Такая петиция была представлена и привлекла большое внимание, так как это был первый подобный случай в истории штата. Этот шаг сопровождался официальной организацией сторонников дела, и 8 мая 1867 года была организована «Ассоциация женского избирательного права Миссури» и избраны должностные лица.

Мы находим следующее письмо от г-на Майнора в «Революции» от 22 января 1868 года:

Редакторам «Революции»: Чтобы показать устойчивый прогресс, который великая идея равных прав медленно, но верно делает среди народа этих Соединенных Штатов, я думаю, было бы хорошо, по крайней мере, в начале, сделать запись в «Революции» о факте каждой последующей организации штата; и для этой цели я посылаю вам список должностных лиц ассоциации в Миссури, которой еще нет и года; а также их петицию в легислатуру об изменении органического закона и краткое обращение к избирателям штата в поддержку движения:

Избирателям Миссури:

Женщины этого штата, организовавшись с целью агитации за свои требования избирательного бюллетеня, призывают каждый разумный и мыслящий ум рассмотреть этот вопрос справедливо и беспристрастно. Если он имеет достоинства, он в конечном итоге преуспеет; если нет, он потерпит неудачу. Я принадлежу к числу тех, кто верит, что это требование справедливо и правильно, по следующим, среди прочих, причинам:

Налогообложение и представительство должны идти рука об руку. Это краеугольный камень нашего правительства. Его основатели провозгласили, и эту декларацию нельзя повторять слишком часто: «Мы считаем самоочевидными истины, что все люди созданы равными; что они наделены своим Творцом определенными неотъемлемыми правами; что среди них — жизнь, свобода и стремление к счастью. Что для обеспечения этих прав правительства учреждаются среди людей, черпая свои справедливые полномочия из согласия управляемых». Человек, который верит в эту декларацию, не может справедливо отказать женщинам в праве голоса. Они граждане, они налогоплательщики; они несут бремя правительства — почему им должно быть отказано в правах граждан? Мы хвастаемся свободой и равенством перед законом, когда на самом деле нашим правительством управляет только половина населения. Остальные имеют не больше голоса в принятии своих законов или выборе своих правителей, чем преступники, находящиеся в наших тюрьмах; более того, в одном отношении их положение даже хуже, чем у преступника, ибо он может быть помилован и восстановлен в праве, которое женщина никогда не сможет получить. И это не потому, что она совершила какое-либо преступление или нарушила какой-либо закон, а просто потому, что она — то, чем Бог ее сделал — женщина! Обладая тем же интеллектом — сформированная в той же форме — имеющая те же атрибуты, части и страсти — удерживаемая своим Создателем перед той же мерой ответственности здесь и в будущем, ее фактическое положение в обществе сегодня — положение низшего существа. Какими бы ни были ее квалификации, каждый путь к успеху практически закрыт для нее. Даже когда ей удается получить работу, она получает только половину того, что получает мужчина за ту же работу. Но, говорят, сфера женщины — дом. Помешало бы предоставление ей права голоса ее домашним обязанностям больше, чем это мешает делам мужчины? Опять же говорят, что голосование для нее было бы немужественным. Разве для женщины более неприлично идти к избирательным урнам, чем идти в здание суда и платить налоги? Правда в том, что женщина занимает именно то положение, в которое ее поставил мужчина, и ему не к лицу выдвигать такие возражения. Дайте ей шанс — дайте ей возможность доказать, обоснованны ли эти возражения или нет. Ее влияние на добро велико, несмотря на все недостатки, с которыми она в настоящее время сталкивается; и мое твердое убеждение состоит в том, что это влияние было бы значительно усилено и расширено осуществлением этого нового права. Оно ощущалось бы у избирательной урны и в залах законодательных собраний. Лучшие люди, как правило, избирались бы на должности, и общество во всех своих разветвлениях почувствовало бы и порадовалось бы переменам.

Избиратель.

Генеральной ассамблее штата Миссури:

Господа: Нижеподписавшиеся женщины Миссури, полагая, что все граждане, которые облагаются налогом на поддержку правительства и подчиняются его законам, должны иметь право голоса при принятии этих законов и выборе своих правителей; что, поскольку обладание избирательным бюллетенем облагораживает и возвышает характер мужчины, так же, подобным образом, оно облагородило бы и возвысило характер женщины, дав ей прямой и личный интерес к делам правительства; и далее, полагая, что дух времени, а также всякое соображение справедливости и равенства требуют, чтобы избирательный бюллетень был распространен на наш пол, объединяются в мольбе о том, чтобы была предложена поправка к конституции, исключающая слово «мужской» и распространяющая на женщин право избирательного голоса.

И, как положено по долгу, ваши просители будут вечно молиться.

От имени Ассоциации женского избирательного права Миссури.

[Подписано:] Президент — г-жа Фрэнсис Майнор; вице-президент — г-жа Беверли Аллен; секретарь по переписке — г-жа У. Т. Хазард; секретарь-протоколист — г-жа Джордж Д. Холл; казначей — г-жа Н. Стивенс, Сент-Луис, Миссури.

Копии петиции и информация предоставляются по адресу любого из вышеуказанных должностных лиц. Запрашивается формирование вспомогательных ассоциаций в каждом округе. Петиции после полного сбора подписей должны быть возвращены в головной офис.

Эти документы послужат доказательством того, что идея пустила корни в других штатах за Миссисипи, помимо Канзаса; и могут также стать некоторым руководством для других, кто может пожелать достичь той же цели в других местах. Работа такого масштаба требует, конечно, времени для развития; но закваска работает. Источники великой глубины общественной мысли были вскрыты. Ошибки и предрассудки шести тысяч лет уступают солнечному свету истины. Несмотря на кафедры и политиков, великая идея прокладывает себе путь к сердцам людей; и женщина может радоваться, веря, что рассвет ее освобождения, о котором так долго надеялись и молились, наконец приближается.

Ф. М.

Сент-Луис, январь 1868 г.







Следующее из «Революции» показывает, что женщины Сент-Луиса не спали по вопросу налогообложения:

Женщины здесь попытались выяснить, в какой степени налогообложение без представительства из-за пола существует в этом городе, и в результате своих запросов они смогли поместить в свои записи следующий весьма показательный документ.


Офис оценщика, Сент-Луис, 30 января 1869 г.

Г-же Кузинс и Эмме Финкельнбург, комитету Женской ассоциации избирательного права:

В ответ на ваш запрос сообщить вашей ассоциации сумму имущества, зарегистрированного в городе Сент-Луис на имя дам, позвольте мне заявить, что рассматриваемое имущество представлено более чем 2000 дамами-налогоплательщиками и оценено в 14 490 199 долларов.

Роберт Дж. Ромбауэр, оценщик.

С глубоким уважением, Ваш...




Этот экспонат открыл глаза многим людям. «Две тысячи их, — воскликнул мой знакомый, — и более четырнадцати миллионов собственности! Ух ты! Какое дело этим женщинам до таких денег?» Что ж, они ими владеют, и теперь спрашивают нас: «Должны ли 2000 мужчин, не стоящих и доллара, только потому, что они носят брюки, идти на избирательные участки и облагать нас налогами, в то время как мы исключены из участия в голосовании только по признаку пола?» Что мы им ответим? Они спрашивают нас, не на этом ли камне преткновения строилась Американская революция: «Нет налогов без представительства». Кто может ответить?

Сторонники избирательного права в Сент-Луисе сразу же начали свои нападки как в Церкви, так и в Государстве, не оставляя без внимания ни одного средства агитации. Ни в одном штате не было ассоциации, которая включала бы столько способных мужчин и женщин, посвятивших свои лучшие мысли каждой грани этого вопроса и проделавших столь грандиозную работу до злополучного раскола в 1871 году, который, казалось, охладил энтузиазм многих друзей движения.

Зимой 1869 года ассоциация направила в легислатуру большую делегацию дам с петицией, содержащей около 2000 подписей. Корреспондент газеты «Революция» от 6 февраля 1869 года писал:

Не слишком женственно это говорить, но боюсь, я должна: женщины Миссури взяли штурмом свой капитолий, и если он еще не взят, то внешние укрепления уже в наших руках, и я верю, что еще несколько хорошо направленных ударов — и победа будет за нами. 3 февраля большая делегация дам, представляющих Ассоциацию женского избирательного права Миссури, посетила Джефферсон-Сити с целью представить легислатуре большую и влиятельно подписанную петицию с требованием избирательного права для женщин; и мы были рады видеть огромное уважение и почтение, проявленные к женщинам Миссури мудрейшими и лучшими из ее законодателей в их уважительном и сердечном приеме делегаток. Обе палаты прервали заседания и предоставили зал для использования во второй половине дня, когда с красноречивыми речами выступили миссис Дж. Г. Фелпс из Спрингфилда, доктор Ада Греунан из Сент-Луиса и будущий оратор Миссури мисс Фиби Кузинс, чью способную и эффективную речь пресса опубликовала полностью. О храбрых мужчинах, которые заступились за нас, говорить труднее. Составить список было бы невозможно, ибо каждое имя потребовало бы панегирика, слишком длинного для страниц «Революции». Поэтому мы запишем их на скрижалях нашей памяти рукой столь твердой, что они будут ярко сиять, пока существует время. О небольшом большинстве, которое нам противостоит, мы не скажем ничего, а лишь набросим на них покров милосердного забвения.



Первый конвент по женскому избирательному праву, когда-либо проводившийся в городе Сент-Луис или штате Миссури, собрался в Меркантильной библиотеке 6–7 октября 1869 года. На трибуне присутствовало много выдающихся людей. На этом конвенте г-н Фрэнсис Майнор представил весьма дельную серию резолюций, по которым миссис Майнор выступила с удивительно логичной речью. Следующее письмо г-на Майнора показывает, насколько тщательно он подошел к рассмотрению этого вопроса:


Сент-Луис, 30 декабря 1869 г.

Дорогая «Революция»: Я настолько глубоко убежден, что самый верный и прямой путь к признанию права женщины на избирательный бюллетень лежит через суды страны, что побужден просить вас переопубликовать резолюции, которые я составил и которые были единогласно приняты на Сент-Луисском конвенте. И я добавлю здесь, что для достижения этой цели и претворения данных резолюций в жизнь миссис Майнор, президент Ассоциации штата, намерена создать прецедент на наших следующих выборах; провести его через суды Миссури, а оттуда — в Верховный суд Соединенных Штатов в Вашингтоне. Думаю, будет признано, что эти резолюции ставят дело женщин на более высокую почву, чем когда-либо прежде, в том факте, что впервые избирательное право заявлено как привилегия, основанная на гражданстве и обеспеченная Конституцией Соединенных Штатов. Будет видно, что занятая позиция заключается в том, что штаты имеют право регулировать, но не запрещать избирательное право гражданам Соединенных Штатов. Таким образом, штаты могут определять квалификацию избирателей. Они могут требовать, чтобы избиратель был определенного возраста, имел постоянное место жительства, был в здравом уме и не был осужден за преступление и т. д., потому что это квалификации или условия, которых все граждане рано или поздно могут достичь; но идти дальше этого и говорить половине граждан штата: «Несмотря на то, что вы обладаете всеми этими квалификациями, вы никогда не будете голосовать», — это сама суть деспотизма. Это билль об опале самого гнусного характера.

Дальнейшее исследование предмета покажет, что формулировки конституций всех штатов, за исключением Массачусетса и Вирджинии, по вопросу об избирательном праве являются своеобразными. Почти все они гласят по существу одинаково: «Белые граждане мужского пола и т. д. имеют право голоса», и это, как предполагается, исключает всех остальных граждан. Прямого исключения нет, за исключением двух вышеупомянутых штатов. Теперь ошибка заключается в предположении, что разрешительная оговорка вообще необходима. Право народа штата участвовать в правительстве, которое он сам создал, не требует никакой разрешительной оговорки; оно также не может быть отнято у него по подразумеваемому смыслу. Утверждать обратное — значит вставлять в конституцию запрет, которого не существует. При разработке конституции народ собирается в своем суверенном качестве; и, обладая всеми правами и всеми полномочиями, то, что не передано, остается у него. Ничто, кроме прямого запрета, не может привести к лишению прав, которые являются фундаментальными. Выражаясь словами Джона Джея, обращенными к народу Нью-Йорка и призывающими к принятию Конституции Соединенных Штатов: «Молчание и чистая бумага ничего не дают и ничего не отнимают», а Александр Гамильтон говорит («Федералист», № 83): «Любой проницательный человек должен сразу увидеть широкую разницу между молчанием и отменой».

Способ и порядок, в котором народ принимает участие в созданном им правительстве, могут быть предписаны конституцией, но само право предшествует всем конституциям. Оно неотчуждаемо и не может быть ни куплено, ни продано, ни отдано. Но даже если бы было решено, что этот взгляд несостоятелен и что женщины лишены избирательных прав конституциями отдельных штатов прямо или косвенно, то я скажу, что такие запреты явно противоречат Конституции Соединенных Штатов и уступают ей. Язык этого документа ясен и категоричен: «Все лица, родившиеся или натурализованные в Соединенных Штатах и подчиненные их юрисдикции, являются гражданами Соединенных Штатов и того штата, в котором они проживают». «Ни один штат не должен издавать или применять закон, который ограничивает привилегии или иммунитеты граждан Соединенных Штатов». Было бы невозможно добавить что-либо к силе или эффекту такого языка, и столь же невозможно пытаться его опровергнуть.

Фрэнсис Майнор.

С глубоким уважением,




Сент-Луисская газета «Демократ» отозвалась о конвенте следующим образом:

Читателям нашего отчета, несомненно, было интересно наблюдать справедливый дух и достойную манеру поведения конвента по женскому избирательному праву, а также способности, проявленные в некоторых выступлениях. Справедливости ради следует сказать, что организаторы направили самые любезные приглашения джентльменам, не связанным с движением, чтобы они выступили перед конвентом и свободно изложили свои возражения против расширения избирательных прав. Некоторым из приглашенных помешали присутствовать служебные обязанности в других местах. Другие, возможно, чувствовали, что было бы едва ли любезно, несмотря на либеральность приглашения, занимать время конвента, выступающего за расширение избирательных прав, аргументами против него. Но возражения, которые, в конечном счете, вероятно, имеют наибольший вес для беспристрастных людей, — это те, которые нелегко обсуждать публично, а именно: «Не окажет ли расширение избирательных прав для женщин пагубного влияния на семью и половые отношения?» «Не будет ли избирательный бюллетень использоваться скорее тем классом, который не стал бы использовать его мудро, нежели теми, кто наиболее компетентен?» Мы не спорим по этим вопросам, но уверены, что некоторое откровенное их обсуждение, каким бы деликатным ни был предмет, необходимо, чтобы убедить подавляющее большинство тех, кто все еще сомневается или выступает против. Тем временем отчеты представляют интерес и делают немалую честь женщинам нашего города, которые приняли столь видное участие в этом движении.



Должностные лица Общества Миссури ежегодно переизбирались в течение нескольких лет, и работа шла гармонично до раскола в Национальной ассоциации. Члены Общества Миссури приняли стороны в этом разделении в соответствии со своими предпочтениями. Г-н и миссис Майнор, мисс Форбс, мисс Кузинс и другие уже были членами Национальной ассоциации и сочувствовали ее взглядам и методам продвижения этого вопроса.

Чтобы в Ассоциации Миссури не произошло раскола, г-н Майнор внес резолюцию, которая была единогласно принята, объявляющую, что каждый член общества волен присоединиться к национальному органу по своему выбору и что Ассоциация Миссури как общество не должна становиться вспомогательным органом ни для «Национальной», ни для «Американской» ассоциации. Таким образом, добрая воля ассоциации была заложена в уважении чувств и пожеланий каждого члена, и пока этот курс соблюдался, все шло хорошо. Но на ежегодном собрании в 1871 году, сразу после того, как миссис Майнор в пятый раз была единогласно переизбрана президентом, в нарушение предыдущих действий ассоциации была внесена и принята резолюция, объявляющая, что ассоциация отныне становится вспомогательным органом «Американской». Это грубое пренебрежение желаниями и чувствами тех, кто был членами Национальной ассоциации, не оставило им иного выбора, кроме как выйти из состава, сохранив чувство собственного достоинства; и, соответственно, миссис Майнор немедленно подала в отставку с поста президента и заявила о своем выходе из членов ассоциации. За ней последовали г-н Майнор, мисс Кузинс, мисс Форбс и другие. Однако работа неуклонно продолжалась. Собрания проводились регулярно из недели в неделю, с периодическими грандиозными конвентами, распространялись брошюры и петиции, и постоянная агитация каким-то образом поддерживалась.



В ответ на настоятельную просьбу о фактах и инцидентах движения за избирательные права в Миссури миссис Ребекка Н. Хазард, один из самых ранних и активных друзей в этом штате, присылает нам следующее:

Я думаю, что жестокая война во многом способствовала воспитанию у женщин Миссури чувства их ответственности и обязанностей как граждан; по крайней мере, все, кто первыми принял участие в движении за избирательные права, были активны на стороне Союза во время войны, и, поскольку она закончилась сохранением правительства, они естественным образом начали интересоваться своими собственными правами и привилегиями в восстановленном Союзе. Мои собственные чувства впервые полностью пробудились после казни миссис Сарратт; ибо, хотя я была юнионисткой и аболиционисткой, я не могла не рассматривать ее казнь правительством, учитывая ее беспомощное положение, как судебное убийство. Я написала об этом редактору нью-йоркской газеты «Индепендент». Письмо было передано мисс Энтони и привело к приглашению на следующую встречу Общества равных прав. Это меня почти напугало, ибо до тех пор я с опаской смотрела на движение за права женщин.

Встретив вскоре старого друга и соседа, я завела разговор о негритянском избирательном праве. Я высказалась в пользу этой меры и робко добавила: «И пойдем дальше — я думаю, что женщины тоже должны голосовать». Она сердечно пожала мне руку, сказав: «И я тоже!» Это была миссис Вирджиния Л. Майнор. Каждая из нас лелеяла это мнение, полагая, что никто другой в обществе его не разделяет; и, как мы позже обнаружили, это был опыт многих других. Это было в 1866 году; а следующей осенью миссис Майнор подготовила и распространила для подписей благодарственную открытку достопочтенному Б. Гратцу Брауну за признание политических прав женщин, которое он выразил в Сенате Соединенных Штатов в речи о расширении избирательных прав для женщин округа Колумбия. Эта открытка получила достаточно имен, чтобы оправдать следующий шаг — петицию в Генеральную ассамблею Миссури. Ее возглавила миссис Майнор, она распространяла ее с неутомимой энергией, собрав несколько сотен подписей, и зимой она была отправлена в легислатуру, где получила некоторую степень поддержки.

Но до сих пор не было предпринято никаких усилий по организации. Первый шаг в этом направлении был сделан в мае 1867 года миссис Лукрецией П. Холл и ее сестрой мисс Пенелопой Аллен, дочерьми миссис Беверли Аллен и племянницами генерала Поупа, в гостиной миссис Анны Л. Клэпп, президента Общества помощи Союзу во время войны. Миссис Холл, миссис Клэпп и я созвали публичное собрание 8 мая, когда было организовано Общество женского избирательного права Миссури с миссис Майнор в качестве президента.

Зимой 1868 года ассоциация направила в Джефферсон большую делегацию дам с петицией, содержащей около 2000 имен, для представления легислатуре. Республиканцы тогда были на подъеме, и дамы, имея много заявленных друзей среди членов, были встречены со всяческой демонстрацией уважения. С речами выступили мисс Фиби Кузинс и доктор Ада Греунан. Петиция была уважительно рассмотрена, и был дан справедливый голос за внесение поправки.

Последующие сессии легислатуры были осаждаемы, как и конституционный конвент 1875 года; но, помимо принятия нескольких законов, улучшающих общее положение женщин, мы не произвели большого впечатления на законодательную власть нашего штата; не так сильно с тех пор, как штат перешел в руки демократов, как тогда, когда республиканцы были в большинстве.

Но публичные собрания и социальное влияние нашей ассоциации сделали многое для дела женского избирательного права. Незнакомцы удивляются, обнаруживая так мало предрассудков против движения, столь решительно непопулярного во многих местах. Конвент, состоявшийся в Сент-Луисе в октябре 1869 года, был одним из лучших, что я когда-либо знала, и его влияние долго ощущалось как благо. Весной 1871 года наша ассоциация стала вспомогательным органом «Американской», и в результате несколько наших активных членов отделились, а именно: г-н и миссис Майнор, мисс Кузинс, доктор Греунан и другие. Осенью 1872 года Американская ассоциация провела свое ежегодное собрание в Сент-Луисе.

Юридический факультет Вашингтонского университета всегда был открыт для женщин. Мисс Кузинс первой воспользовалась его преимуществами в 1869 году, хотя мисс Баркалу из Бруклина, которой было отказано в приеме в Юридическую школу Колумбийского университета, вскоре присоединилась к ней и была допущена к адвокатской практике в 1870 году. Хотя мисс Баркалу не была первой женщиной, допущенной к адвокатуре в Соединенных Штатах, она, несомненно, была первой, кто вел дело в суде. Она умерла после нескольких месяцев весьма многообещающей практики. Мисс Кузинс была допущена к адвокатуре в мае 1871 года.

Сент-Луисская школа дизайна, которая сделала много для женщин, была основана членами нашей ассоциации; главным образом миссис Мэри Ф. Хендерсон, которая приложила неустанные усилия в этом направлении. Наши члены также способствовали открытию для женщин Сент-Луисского гомеопатического медицинского колледжа и активно выступали против того, что было известно как Сент-Луисский «Закон о социальных пороках». Они помогали доктору Элиоту в его доблестной борьбе против этого беззакония. Миссис Э. Патрик и я созвали первое публичное собрание, чтобы выразить протест против этого закона. Он был отменен 27 марта 1874 года.

Вы, вероятно, знакомы с иском миссис Майнор о получении избирательного права согласно четырнадцатой поправке. Мы все восхищались ее мужественными усилиями ради этой цели. До этой попытки наше общество искренне выступало за шестнадцатую поправку для защиты права женщины на голосование, но отложило этот вопрос до завершения судебного процесса. После его неудачи мы снова возобновили наши усилия по принятию шестнадцатой поправки, распространяя и отправляя в Вашингтон наши петиции. Наша ассоциация проводит ежемесячные собрания и намерена продолжать агитацию. Я должна сказать, пожалуй, что наше общество оказывает всю возможную помощь другим штатам. Оно передало 520 долларов Мичигану в 1874 году и 200 долларов Колорадо в 1877 году.

Р. Н. Х.

Чтобы вынести вопрос о праве женщины как гражданина Соединенных Штатов голосовать за должностных лиц Соединенных Штатов перед судебной властью, миссис Майнор попыталась зарегистрироваться для голосования на национальных выборах в ноябре 1872 года и, получив отказ из-за своего пола, вынесла этот вопрос на рассмотрение судов в виде иска против регистрирующего чиновника. Вопрос был решен не в ее пользу во всех судах, и окончательно зафиксирован в 21-м томе отчетов Верховного суда США Уоллеса. Важность этого решения невозможно переоценить. Оно затрагивает каждого гражданина Соединенных Штатов, как мужчину, так и женщину, если, как там провозглашено, у Соединенных Штатов нет избирателей собственного создания. Решение по делу Дреда Скотта незначительно по сравнению с этим. Миссис Майнор выдвинула следующие пункты в своей петиции:

1. Как гражданин Соединенных Штатов истец имеет право на любые и все «привилегии и иммунитеты», которые принадлежат такому положению, как бы они ни определялись; и которыми владеют, пользуются и наслаждаются другие граждане Соединенных Штатов.

2. Избирательное право является «привилегией» гражданства в самом высоком смысле этого слова. Это привилегия, сохраняющая все права и привилегии; и особенно право гражданина участвовать в своем правительстве.

3. Отказ или ограничение этой привилегии, если они вообще существуют, должны быть найдены только в фундаментальной хартии правительства — Конституции Соединенных Штатов. Если их там нет, никакая низшая власть или юрисдикция не может законно претендовать на право их осуществлять.

4. Но Конституция Соединенных Штатов, столь далекая от признания или допущения какого-либо отказа или ограничения привилегий граждан, прямо заявляет, что «ни один штат не должен издавать или применять закон, который ограничивает привилегии или иммунитеты граждан Соединенных Штатов».

5. Из этого следует, что положения конституции Миссури и закона о регистрации, упомянутые ранее, находятся в конфликте с высшей властью Конституции Соединенных Штатов и должны ей уступить.



На массовом собрании, состоявшемся в Сент-Луисе 25 января 1875 года, был назначен комитет для подготовки обращения к народу штата, излагающего необходимость таких действий со стороны конституционного конвента, который вскоре должен был собраться, которые обеспечили бы всем гражданам право выбора своих законодателей и должностных лиц, в чьи обязанности должно входить исполнение законов. Обращение было подготовлено и широко распространено по штату. В июне, когда конвент заседал в Джефферсоне, миссис Майнор, мисс Кузинс и миссис Дикинсон отправились в капитолий и были удостоены любезного слушания, но никаких действий предпринято не было.

В мае 1879 года Национальная ассоциация женского избирательного права провела свое ежегодное собрание в Сент-Луисе, проводя сессии в течение дня, утром, днем и вечером, и был вызван такой интерес, что 13 мая было организовано местное общество под эгидой Национальной ассоциации женского избирательного права для Сент-Луиса с миссис Майнор в качестве президента, которое продолжает оказывать наиболее эффективные услуги по сей день. Летом 1879 года миссис Майнор отказалась платить налог, начисленный на нее:


Сент-Луис, штат Миссури, 26 августа 1879 г.

Достопочтенному Дэвиду Пауэрсу, президенту Совета оценщиков: Я искренне верю и добросовестно приношу присягу, что у меня нет имущества на сумму в один доллар, подлежащего налогообложению. Принцип, на котором зиждется это правительство, — представительство перед налогообложением. Моей собственности отказано в представительстве, а следовательно, она не может облагаться налогом. Закон, который вы цитируете как применимый ко мне в вашем уведомлении о подаче налоговой декларации, находится в прямом конфликте с разделом 30 билля о правах конституции штата, который гласит: «Никто не может быть лишен жизни, свободы или собственности без надлежащей правовой процедуры». И это, безусловно, не может быть надлежащей правовой процедурой, в которой одна из сторон является единственным законодателем, судьей, присяжным и палачом, а другая стоит безмолвной, лишенной права как согласия, так и несогласия, — состояние «невольного рабства», столь ясно запрещенное в разделе 31 той же статьи, а также в Конституции Соединенных Штатов, что никакое законодательство или судебная предвзятость не могут его игнорировать. Я надеюсь, вы поверите, что не из неуважения к вам я продолжаю отказываться быть участником этой несправедливости, подавая декларацию об имуществе вашему достопочтенному органу, поскольку обязанности гражданина могут требоваться только там, где права и привилегии предоставляются в равной степени.

Вирджиния Л. Майнор.

С уважением,




Вновь, в феврале 1881 года, миссис Майнор выступила с дельным аргументом перед законодательным комитетом по конституционным поправкам в поддержку петиции о наделении избирательными правами женщин штата. Ее ключевым пунктом было: «На каком бы основании вы, как половина народа, владеете им, мы, другая половина, претендуем на него на том же самом». И снова в декабре того же года на собрании Рыцарей и Дам дискуссионного клуба отца Мэтью, где темой было: «Следует ли поощрять движение за права женщин?», Патрик Лонг, Дэниел О'Коннел Трейси, Ричард Д. Кервен выступили «за»; несколько джентльменов и две дамы — «против», когда миссис Майнор, находившуюся в аудитории, под громкие аплодисменты вызвали на трибуну, на что она ответила дельной речью, показав, что лучшее оружие трезвости в руках женщины — это избирательный бюллетень.



О первых шагах, предпринятых для возвышения женщин в маленькой деревне Орегон, пишет миссис Энни Р. Ирвин:

Женский союз, независимый литературный клуб, призванный улучшить умственное, моральное и физическое состояние женщин, провел свое первое собрание в Орегоне, округ Холт, вечером 6 января 1872 года в резиденции доктора Ашера Гослина. Были избраны временные должностные лица и назначен комитет для подготовки устава для управления клубом. Присутствовало шесть дам. Последующие собрания вызывали все больший интерес и захватывали умы всех слоев общества, поскольку до тех пор для энергии наших женщин не находилось выхода за пределами круга дома и церкви. В течение первых двух лет своего существования Женскому союзу пришлось в некоторой степени выносить многие насмешки и издевки, сопровождающие более претенциозные организации, но, к счастью, когда новизна прошла, нам позволили продолжать наш спокойный путь, с редкими выпадами в адрес «сильных духом» тенденций организации. В течение почти четырнадцати лет мы проводили регулярные собрания в зале, арендованном для этой цели и оплаченном заработком общества. Клуб владеет отличным органом; у них есть библиотека из нескольких сотен томов, книжные шкафы, ковер, шторы, картины, столы, стулья, печь и т. д., и члены очень гордятся своей уютной штаб-квартирой. На момент написания этой статьи интересные собрания проводятся каждую среду вечером в домах разных членов общества. За столь долгое время в этой организации произошло много изменений. Члены переезжали во все части Соединенных Штатов, и многие подобные клубы в других местах прослеживают свое происхождение от нашего общества.

Несколько лет назад открытое письмо отсюда в «Женское королевство» в чикагской газете «Интер-Оушен» привлекло внимание к нашему плану работы для малых городов; в результате было организовано пятнадцать подобных союзов, некоторые из которых процветают до сих пор. На северо-западе Миссури такие же клубы были сформированы в Мэривилле, округ Нодауэй, и Саванне, округ Эндрю, но ни один из них не стал постоянным. За двенадцать лет многие из лучших ораторов на американской трибуне обращались к орегонской аудитории, привлеченные сюда решительными усилиями нескольких женщин. Сегодня общественное мнение в этой части Миссури опережает другие регионы по всем вопросам, касающимся великих интересов человечества. В марте 1879 года призыв, подписанный видными гражданами, собрал большое собрание мужчин и женщин в здании суда. С речью в пользу женского избирательного права выступил преподобный Джон Уэйман из Методистской епископальной церкви Сент-Джозефа. Г-н Джеймс Л. Аллен выступил председателем собрания, и тогда было организовано общество, которое получило название Общество женского избирательного права округа Холт. На Национальном конвенте по женскому избирательному праву, состоявшемся в Сент-Луисе позже в том же году, Джас. Л. Аллен выступил делегатом от этой ассоциации и сообщил о нашем прогрессе. Лучше всего организованным женским обществом в штате, вероятно, является Женский христианский союз трезвости. В своих различных департаментах, хотя и скованный слишком большим количеством теологической бюрократии, он достигает тысяч невежественных, предвзятых, добрых сектантских женщин, которые ожидали бы, что «небеса рухнут», если бы они случайно попали на собрание, где «права женщин» упоминались хотя бы шепотом. Миссис Клара Хоффман из Канзас-Сити — президент штата и женщина большой силы. Она, как и другие ведущие светила Женского христианского союза трезвости, решительно выступает за женское избирательное право как sine qua non в работе по трезвости. Женщинам этой части штата было отведено довольно видное место среди организаций, упомянутых в недавней «Истории Миссури по округам». Женский союз занял почетное место. С самого начала мы встречали самое ожесточенное и упорное сопротивление со стороны церквей, в частности пресвитерианской, хотя некоторые из наших самых способных членов были этой веры. Исключение следует сделать в пользу христианской, или кемпбеллитской, и, как правило, методистской епископальной церквей. Самый большой удар, который нам пришлось выдержать, однако, пришел несколько месяцев назад в виде раскола среди наших собственных членов, и это действительно обескуражило более независимых из нас больше, чем что-либо другое. В. Х. С. Т. прислал сюда своего организатора из Маскатина, чтобы разбудить женщин в интересах общества штата. Хотя невежественный и предвзятый, он создал фанатичную панику, и по доброте своих сердец и слабости своих голов наши церковные женщины в Женском союзе предложили предоставить трем клубам трезвости, насчитывающим, возможно, 150 человек, бесплатное пользование нашими комнатами и имуществом, и приостановить деятельность нашего собственного клуба, утверждая, что наша миссия окончена и что поле большей полезности открыто в линии работы В. Х. С. Т. Либеральный элемент отказался покинуть старую организацию, хотя многие присоединились к работе В. Х. С. Т. и посещали оба клуба.

Однако в небольшом сообществе, где совесть многих добрых женщин не свободна, мы столкнулись с серьезными препятствиями. Нам пришлось некоторое время подчиняться своего рода процессу бойкота, поскольку ортодоксальные, «правильные» люди явно пытались вытеснить нас; хотя я должна заявить, что почти каждый член Женского союза сильно заинтересован в деле трезвости, и поскольку различные департаменты В. Х. С. Т. не охватывают ту область, которую занимаем мы, довольно значительное число, по-видимому, решило держаться по-своему, пытаясь мало-помалу улучшить положение всех, и особенно укрепить и усилить слабый росток независимой мысли у женщин, так часто подавляемый и уничтожаемый слишком большим количеством теологии. Что нам нужно для женщин, так это не больше духовности, а больше твердого здравого смысла, применяемого к реформам, так же как и к религии. Одна вещь, связанная с нашей организацией, является предметом гордости для всех женщин, а именно: ни одно денежное обязательство никогда не было отвергнуто Женским союзом. Помимо оплаты наших долгов, мы пожертвовали сотни долларов на благотворительность и образование и держим постоянный фонд в 100 долларов, который используется в случае чрезвычайной ситуации, когда, как это часто бывает, мы не покрываем расходы на лекции, развлечения и т. д. Не было бы преувеличением, если бы Женский союз Орегона вошел в исторические анналы как единственный свободный, независимый женский клуб, когда-либо успешно действовавший в течение какого-либо времени в великом штате Миссури.



Миссури всегда испытывал подобающую гордость за одаренную дочь, мисс Фиби Кузинс, которая была первой женщиной, поступившей на юридический факультет, прошедшей весь курс и окончившей его с честью для себя и своего родного штата. Следовательно, прием в ее честь, чтобы отметить такое событие, был в высшей степени уместен. Этот комплимент был сделан ей доктором и миссис Г. А. Уокер, и большое собрание элиты Сент-Луиса почтило ее своим присутствием. Гостиные были украшены гирляндами из вечнозеленых растений и ярких лесных листьев, а также подвесными корзинами с розами; обильные столы были искусно украшены фруктами, цветами и статуэтками, в то время как портреты выдающихся женщин смотрели со стен со всех сторон. После пира последовали письма, тосты и речи, блестящую приветственную речь произнес доктор Уокер, а столь же блестящий ответ — мисс Кузинс. Остроумные и комплиментарные речи произнесли судья Крум, достопочтенный Альберт Тодд, миссис Фрэнсис Майнор, экс-губернатор Станард, судья Ребер, профессор Райли, И. Э. Микер, миссис Генриетта Ноа. Были получены поздравительные письма от нескольких дам и джентльменов национальной репутации, а также следующие сожаления:

Преподобный У. Г. Элиот, канцлер университета, с «комплиментами и благодарностью доктору и миссис Уокер. Я сожалею, что обязательства сегодня вечером не позволяют мне насладиться удовольствием встречи с мисс Кузинс и приветствия ее с новыми и заслуженными почестями, как я ожидал сделать еще час назад».

Джеймс Э. Йетман прислал сожаления, сопровождаемые «его самыми теплыми поздравлениями мисс Кузинс, с наилучшими пожеланиями ее успеха в благородной профессии юриста».

Джордж Партридж выражает сожаление, «надеясь, что всякое поощрение будет оказано тем, кто стремится к высоким почестям своими интеллектуальными и моральными достижениями».

Генерал Дж. Х. Хаммонд, Канзас-Сити, штат Миссури: «Я счел бы за честь получить привилегию поздравить эту леди, которая столь практически чтит свой пол».



В дополнение к многочисленным поздравлениям, осыпавшим мисс Кузинс, она стала получателем свидетельств более прочного и столь же лестного характера. Среди многих ценных подарков было двенадцать томов Эдмунда Берка от мисс А. Л. Форбс, которая пожелала засвидетельствовать свою признательность событию делами, а не словами. Миссис Э. О. Станард преподнесла красиво переплетенный комплект «Речей Эрскина» в пяти томах.

Были и другие подарки большой внутренней ценности. Эти знаки внимания были присланы от восхищающихся друзей, разбросанных по всей стране, от Атлантики до Тихого океана.

Хотя мисс Кузинс никогда не практиковала в выбранной ею профессии, знания и дисциплина, приобретенные при изучении нашей американской системы юриспруденции и конституционного права, оказали ей существенную услугу в длительных спорах о наделении женщин избирательными правами, в которых она столь умело и красноречиво защищала дело великого истца девятнадцатого века в том знаменитом судебном процессе, начатом Маргарет Фуллер в 1840 году, «Женщина против Мужчины». Наш младший адвокат передал дело в высшие суды и обратился к присяжным суверенного народа и «суждению беспристрастного мира». По всем принципам прецедента и важности наше дело теперь стоит первым в календаре. Когда будет вынесен вердикт и каким он будет?

СНОСКИ:

[377] Среди них были Айзек Х. Стерджен, Фрэнсис Майнор, Джеймс Э. Йетман, судья Джон М. Крум, судья Арнольд Крекель, достопочтенный Томас Ноэль, Эрнест Декер, доктор Г. А. Уокер, Джон Э. Оррик, Дж. Б. Робертс, преподобный Г. У. Элиот, епископ Боумен, Альберт Тодд, преподобный Джон Снайдер, Джон Датро, Дж. Б. Кейс, Х. Э. Мерилл, миссис Вирджиния Л. Майнор, миссис Ребекка Н. Хазард, миссис Аделин Кузинс, мисс Фиби Кузинс, миссис Беверли Аллен, мисс Мэри Биди, мисс Аратуса Форбс, миссис Айзек Стерджен, миссис Холл и многие другие.


[378] Президент — миссис Вирджиния Л. Майнор; вице-президент — миссис Беверли Аллен; секретари — миссис Ребекка Н. Хазард и миссис Джордж Д. Холл; казначей — миссис Джордж У. Банкер. Присутствовали, помимо должностных лиц, миссис Анна Л. Клэпп, мисс Пенелопа Аллен, миссис Фрэнк Флетчер, мисс Аратусия Л. Форбс, миссис Нэнни К. Стерджен, миссис Харриет Б. Робертс, миссис Н. Стивенс, миссис Джозеф Ходжман, мисс А. Гринан и т. д. Среди мужчин, помогавших движению, были Фрэнсис Майнор, Айзек У. Стерджен, Джеймс Э. Йетман, судья Джон М. Крум, судья Арнольд Крекель, достопочтенный Томас Ноэль, который дал обществу первые двадцать пять долларов, Эрнест Декер, доктор Г. А. Уокер, Джон К. О'Нил, Дж. Б. Робертс, Уэйман Кроу, преподобный доктор Уильям Г. Элиот, епископ Боумен, Альберт Тодд, преподобный Джон Снайдер, Джон Датро, Дж. Б. Кейс, Х. К. Левиль.


[379] Следующее мы находим в газетах Сент-Луиса. Это показательно для настроений методистских женщин Запада: «Мы, нижеподписавшиеся, присоединяемся к призыву о массовом собрании М. Е. Церкви в Сент-Луисе, которое состоится в Юнион-Черч 15-го числа в 3 часа дня, чтобы рассмотреть план меморандума Генеральной конференции о разрешении рукоположения женщин в качестве священников. Все женщины М. Е. Церкви приглашаются присутствовать. Миссис Генри Кеннеди, миссис Т. К. Флетчер, миссис Э. О. Станард, миссис А. К. Джордж, миссис Люси Прескотт, миссис У. Б. Уилсон, миссис Л. Джонс, миссис Э. Л. Кейс, миссис У. Ф. Бринк, миссис С. К. Камминс, миссис Р. Н. Хазард, миссис Дутро, миссис М. Х. Хаймбо». Результатом этого собрания дам методистских церквей для обсуждения плана допуска женщин на кафедру в качестве проповедников стало назначение комитета для составления меморандума Генеральной конференции, которая должна была встретиться в Бруклине, штат Нью-Йорк, с просьбой к этому органу санкционировать и предусмотреть рукоположение женщин в качестве священников Методистской церкви.


[380] На трибуне были Джулия Уорд Хау, Массачусетс; Лилли Пекхэм, Висконсин; Мириам М. Коул, Огайо; Мэри А. Ливермор, достопочтенный Шэрон Тайндейл, судья Уэйт и преподобный г-н Харрисон, Иллинойс; Сьюзан Б. Энтони, Нью-Йорк. Должностные лица Ассоциации женского избирательного права Миссури: президент — миссис Фрэнсис Майнор; вице-президент — миссис Беверли Аллен; секретарь — миссис Уильям Т. Хазард; казначей — миссис Джордж Б. Холл; мисс Мэри Биди, мисс Фиби Кузинс, миссис Э. Титтман, миссис Альфред Клэпп, мисс А. Л. Форбс, Айзек Х. Стерджен, миссис Дж. К. Оррик, миссис Р. Дж. Лакленд, Фрэнсис Майнор и многие другие.


[381] Речь и резолюции см. в Том II, стр. 408.


[382] Разногласия и раскол были следствием в каждом штате, за исключением тех случаев, когда ассоциации мудро оставались независимыми и все продолжали работать вместе, а силы, иначе растрачиваемые на соперничество, направлялись против общего врага.


[383] Эту речь Б. Гратца Брауна см. в Том II, стр. 136.


[384] Полный отчет о мисс Баркалу см. в главе о Нью-Йорке, стр. 404.


[385] Помимо уже названных, есть много других женщин, достойных упоминания — миссис Ханна Стагг, миссис Джордж Х. Ра, миссис С. Ф. Графф, мисс Н. М. Лавелл, миссис Хелен Э. Старретт, миссис А. Э. Дикинсон, миссис Э. Р. Кейс, мисс С. Шарман, миссис Мэри С. Фелпс, мисс Мэри Э. Биди, миссис Фанни О'Хали, миссис Дж. К. Оррик, мисс Генриетта Мур, миссис Стивен Риджли, миссис М. Э. Бедфорд, миссис М. Джексон; и среди наших немецких друзей — миссис Роза Титтман, миссис доктор Фиала, миссис Лена Хильдебранд, миссис Г. Г. Фенкельнберг, миссис Ромбауэр, мисс Лидергербер.


[386] Полный отчет о судебном процессе миссис Майнор см. в «Истории женского избирательного права», Том II, стр. 715.


[387] В комитет входили: Дж. Б. Мервин, Вирджиния Л. Майнор, Джон Снайдер, Лидия Ф. Дикинсон, Мария Э. Ф. Джексон.


[388] Должностными лицами были: президент — миссис Вирджиния Л. Майнор; вице-президенты — миссис Элиза Дж. Патрик, миссис Кэролайн Дж. Тодд, мисс Фиби В. Кузинс; исполнительный комитет — миссис Э. П. Джонсон, миссис У. У. Полк; секретарь — мисс Элиза Б. Бакли; казначей — мисс Мэгги Баумгартнер.


[389] Это были: миссис С. Л. Гослин, миссис А. Э. Гослин, миссис М. М. Сопер, Энни Э. Батчеллер, Мэри Карри, Энни Р. Ирвин.


[390] Президент — Эмма Г. Добинс; вице-президент — Кейт Эванс Тэтчер; секретарь — Матильда К. Шаттс; казначей — Люси С. Ранчер; секретарь по переписке — Энни Р. Ирвин.


[391] Полагая, что интересы общества, как и правительства, будут лучше всего соблюдены путем предоставления всем гражданам полных прав гражданства, мы, нижеподписавшиеся, настоящим уведомляем, что в субботу, 1 марта 1879 года, в 2 часа дня в здании суда в Орегоне состоится собрание с целью организации Ассоциации женского избирательного права. Заинтересованных лиц просим присутствовать. Кларк Ирвин, С. У. Лукенс, Джеймс Л. Аллен, С. Б. Лукенс, Сэмюэл Стаки, Судия Джонсон, Д. Дж. Лукенс, Эльвира Бродбек, Мэри Карри, Джас. Б. Карри, Энни Р. Ирвин.


[392] В 1875 году я впервые посетила Орегон и помню свое удивление, встретив столь большой круг ярких, умных женщин. После того как я села в старый дилижанс в Трэвести-Сити и проехала две мили или более по плохим дорогам в пасмурный мартовский день в очень неприглядный город, мое сердце упало при мысли о той маленькой аудитории, которая неизбежно будет у меня в таком месте. Гадая о характере людей, которых я встречу, мы дотряслись до дома редактора и его очаровательной жены, миссис Люси С. Ранчер. Их сердечный прием и щедрое гостеприимство вскоре превратили старый дилижанс, неровные дороги и унылый город лишь в смутные воспоминания прошлого. Один за другим члены клуба «Союз» приходили приветствовать меня, и я увидела в этой организации сильных, благородных женщин мудрость, достаточную, чтобы избавить весь штат Миссури от апатии по вопросу о правах женщин. Одной из многообещающих черт усилий бессмертных шести женщин, взявших на себя инициативу, было полное сочувствие, проявленное их мужьями в их попытках улучшить себя и общество. Мисс Кузинс и мисс Энтони вскоре последовали за мной и были столь же удивлены и восхищены Литературным клубом Орегона. Я была там снова в 77-м и была принята миссис Р. А. Норман, ныне живущей в Сент-Джозефе, а в 79-м я остановилась в большом старомодном кирпичном доме возле городской площади у миссис Монтгомери, тогда «полной, красивой и сорокалетней», и все три визита, с чаепитиями и обедами в домах разных членов клуба, я получила огромное удовольствие. — [Э. К. С.


[393] Среди прогрессивных женщин в этой части Миссури видное место занимает миссис Адела М. Келли из Саванны, жена окружного судьи Генри С. Келли; в Маунд-Сити миссис Эмма К. Хершбергер, миссис Мэри Л. Манчер, миссис Мэри К. Трейси, миссис Фанни Смит и другие являются ведущими женщинами, которые когда-то были здесь жителями и членами Женского союза. Среди тех, кто активно интересуется этим сейчас, я упомяну лишь немногих: миссис Нэнси Хершбергер, Мэри Карри, Эльвира Бродбек, Люси А. Кристиан, Элла О. Фаллон, Мэри Стирелл и многие другие.


[394] Среди присутствующих были следующие дамы и джентльмены: доктор и миссис Уокер, Фиби Кузинс, эсквайр, достопочтенный и миссис Джон Б. Хендерсон, губернатор и миссис Э. О. Станард, мистер и миссис Честер Х. Крум, мистер и миссис Фрэнсис Майнор, мистер и миссис Уильям Патрик, майор и миссис Дж. Э. Д. Кузинс, майор и миссис Дж. Р. Микер, майор и миссис У. С. Поуп, мистер и миссис Липпманн, мистер и миссис Леопольд Ноа, мисс Ноа, мисс А. Л. Форбс, судья Крум, судья Ребер, судья Тодд, Джордж М. Стюарт (декан), профессор Райли, энтомолог штата; профессор Хагер, геолог штата; Дж. Р. Стюарт, художник, и другие.








ГЛАВА XLV.

АЙОВА.

Прекрасные пейзажи — Либерализм в политике и реформах — Законодательство для женщин — Пока нет права на совместный заработок — Ранняя агитация — Фрэнсис Дана Гейдж, 1854 — Миссис Блумер перед Территориальной легислатурой, 1856 — Миссис Марта Х. Бринкерхофф — Миссис Энни Сэвери, 1868 — Окружные ассоциации, сформированные в 1869 — Общество штата, организованное в Маунт-Плезант, 1870, Генри О'Коннор, президент — Миссис Катлер отвечает судье Палмеру — Первое ежегодное собрание, Де-Мойн — Письмо епископа Симпсона — Газета «Стейт Реджистер» с комплиментами — Массовое собрание в Капитолии — Миссис Сэвери и миссис Харберт — Законодательные действия — Методистская и Универсалистская церкви поддерживают женское избирательное право — Платформа республиканцев, 1874 — Послание губернатора Карпентера, 1876 — Ежегодное собрание, 1882, присутствовало много священнослужителей — Интервью с пятьюстами редакторами — Мисс Хиндман и миссис Кэмпбелл — Миссис Калланан берет интервью у губернатора Шермана, 1884 — Юристы — Губернатор Кирквуд назначает женщин на должности — Окружные суперинтенданты — Элизабет С. Кук — Журналистика — Литература — Медицина — Служение — Изобретения — Президент национального банка — Героическая Кейт Шелли — Трезвость — Улучшение законов.



Благозвучное индейское название «Айова», означающее «красивая земля», как нельзя лучше подходит к этим пологим холмистым прериям, которые в пору цветения украшены ярким убранством из жимолости, жасмина, диких роз и фиалок и орошены цепью живописных озер и рек, устремляющихся в объятия бескрайней Миссисипи. Девиз на большой печатной государственной печати штата: «Наши свободы мы ценим и наши права отстоим» — служит лейтмотивом последовательной борьбы, которую вели местные жители за создание общины моральных, добродетельных, образованных людей, обеспечивающих справедливость, свободу и равенство для всех. Айова — это штат, который стабильно дает значительное большинство республиканцев; запретил производство и продажу спиртных напитков посредством поправки к конституции; и восемь сессий подряд выносил на рассмотрение своего законодательного органа предложения о предоставлении женщинам избирательного права. В статье об Айове в «Американской циклопедии» автор пишет: «В отношении имущества законом не делается никаких различий между мужем и женой. Одна треть стоимости всей недвижимости каждого из них в случае смерти другого переходит пережившему супругу на праве полного владения (фепл-симпл). Ни один из супругов не несет ответственности по раздельным долгам другого. Жена может заключать договоры и принимать на себя обязательства, которые могут быть исполнены ею или против нее в таком же порядке, как если бы она была незамужней; соответственно, замужняя женщина может выступать истцом и ответчиком без привлечения мужа к участию в деле». Многие женщины, живущие в Айове, часто цитируют эти законы с гордостью, демонстрируя либерализм правителей в тех пределах, в каких он проявляется. Но в новых странах число женщин, наследующих имущество, очень невелико по сравнению с числом тех, кто трудится всю свою жизнь, помогая оплатить их скромные дома. Именно в праве на эти совместные заработки жена подвергается наиболее жестокому обману, поскольку считается, что мать большого семейства, которая стирает, гладит, готовит, печет, штопает и зашивает, ухаживает за детьми, трудится с ранней зари до полуночи в собственном доме, ничего не зарабатывает и, следовательно, ничего не имеет; и все труды долгой жизни, результаты ее бережливости и экономности целиком принадлежат мужу, так что когда он умирает, люди называют либерализмом то, что муж делает свою спутницу жизни наследницей и отдает ей одну треть их совместных заработков.

Этой главой мы обязаны миссис Амелии Блумер, которая переехала в этот штат из Нью-Йорка весной 1855 года вместе со своим мужем, начавшим юридическую практику в Каунсл-Блаффс, где они с тех пор и проживают. Миссис Блумер в течение нескольких лет была редактором еженедельной газеты под названием «Лили», которая выступала как за трезвость, так и за права женщин, и за шесть лет своего существования имела неоценимую ценность для обоих реформаторских движений. Она была одной из ранних поборниц движения за права женщин и в качестве автора, редактора и лектора внесла большой вклад в продвижение этого дела на его заре.

Первое обсуждение вопроса о женском избирательном праве в Айове состоялось летом 1854 года, когда Фрэнсис Дана Гейдж из Огайо прочитала серию лекций в юго-восточной части штата о трезвости и правах женщин. Письма, отправленные в газету «Лили» в то время, показывают, что собирались большие аудитории, чтобы увидеть и услышать женщину, публично провозглашающую несправедливость по отношению к ее полу и требующую равных прав перед законом. В течение 1855 года автор прочитала несколько лекций в Каунсл-Блаффс, а в январе 1856 года по приглашению выступила перед вторым территориальным законодательным собранием Небраски в Зале представителей в Омахе; а в следующем году читала лекции в Каунсл-Блаффс, Омахе, Небраска-Сити, Гленвуде и других городах.

В 1868 году миссис Марта Х. Брикерхофф совершила весьма успешное лекционное турне по северным округам Айовы. Она вызвала огромный интерес и создала множество обществ, параллельно собирая подписки на газету «Революция». В том же году миссис Энни С. Сэвери прочитала лекцию в пользу слепого редактора в Де-Мойне. В феврале 1870 года по приглашению она ответила на тост на масонском фестивале в этом городе; а в течение этого и следующего годов она читала лекции в нескольких местах по вопросу женского избирательного права и написала много содержательных статей для прессы.

17 апреля 1869 года в Дубьюке была создана «Северная ассоциация женского избирательного права». Это было первое общество в Айове, хотя примерно в то же время в разных местах организовывались и другие. Дж. Л. Маккрири на своем посту редактора выступал за наделение женщин избирательными правами и написал содержательную статью в поддержку целей этой организации. Миссис Мэри Н. Адамс начала переписку со сторонниками движения в других частях штата; Генри О'Коннор, Мэри А. Ливермор и другие читали лекции перед членами общества, тем самым способствуя лучшему пониманию обществом прав и нужд женщин. Миссис Адамс не только выступала перед местным обществом, но и читала лекции в лекториях и учебных заведениях.

В Де-Мойне всегда существовала наиболее успешная организация, объединявшая группу преданных своему делу женщин и находившаяся в столице штата, где были созданы все условия для облегчения их усилий. Либерализм прессы также внес огромный вклад в формирование общественного мнения в поддержку этого дела. Одной из самых ранних акций в этом городе стало мероприятие в июне 1870 года, когда Ханна Трейси Катлер и Амелия Блумер (непосредственно по возвращении с учредительного собрания Общества штата в Маунт-Плезанте) провели там два собрания: одно под открытым небом на территории, где сейчас стоит новый капитолий, по вопросу трезвости в воскресенье последеньом (под председательством губернатора Меррилла); второе — в баптистской церкви по вопросу женского избирательного права на следующий вечер под председательством миссис Энни С. Сэвери.

Общество женского избирательного права округа Полк было образовано 25 октября и с тех пор неизменно регулярно проводило свои заседания каждый месяц. К каждому конгрессу и каждому законодательному собранию обращались с петициями, подписанными тысячами лучших граждан, и зафиксировано, что сенаторы и представители округа Полк, за одним исключением, всегда голосовали за вынесение вопроса о наделении женщин избирательными правами на рассмотрение избирателей штата. Когда кандидатуры мужчин рассматриваются для получения ими почетных мест в законодательном органе, они проходят собеседование с комитетом от общества и дают обязательства голосовать «за» по любому законопроекту о женском избирательном праве, который может поступить на их рассмотрение.

Это общество периодически привлекало к работе видных лекторов, и почти все министры и юристы города выступали с речами в поддержку этого движения. Лишь один священнослужитель открыто и яростно выступал против этой меры, и его проповедь на тему «Подчинение женщины», опубликованная в газете «Регистр», вызвала резкие ответы со стороны миссис Сэвери и миссис Блумер в том же издании, что полностью разбило несостоятельные фантазии этого джентльмена.

Примерно в 1874 году миссис Мария Орвиг вела колонку в газете «Рекорд», а Мэри А. Уорк — колонку в «Республиканце». С 1880 года миссис Хантер, Орвиг, Вудс и Уорк вели две колонки в «Прохибиционисте», одним из редакторов которого является Лаура А. Берри. Миссис М. Дж. Коггешолл в течение нескольких лет служила обществу репортером газеты «Регистр», проявив себя очень бойким и интересным автором. Все эти дамы действуют эффективно и неутомимо во всем, что касается интересов женщин.

Сфера труда в Де-Мойне довольно прочно занята дамами. Вы найдете их за столами в окружных судах и судах Соединенных Штатов, в пенсионном бюро, в страховом бюро, в государственных учреждениях, за прилавками магазинов, в конторах адвокатов — и есть даже одна женщина, которая помогает своему мужу в кузнецком деле, и она может ударить кувалдой не менее сильно, чем самый мускулистый рабочий в мастерской.



Осенью 1870 года в Берлингтоне было создано общество с пятьюдесятью членами. Одной из первых сторонниц этого движения здесь была Мэри А. П. Дарвин, президент ассоциации, которая читала лекции по южной полосе округов летом 1870 года. Она была ревностным и убедительным оратором.

В Оскалусе начальную работу провела в 1854 году Фрэнсис Д. Гейдж, прочитавшая там четыре лекции и побудившая народ к размышлениям и дискуссиям. Мэтти Гриффит Давенпорт долгое время занимала видное место в движении за женское избирательное право в этом городе. Она начала читать лекции в 1868 году и в течение этого и двух последующих лет объездила значительную часть штата, выступая по вопросам трезвости и прав женщин. В 1879 году она вела колонку в газете «Давенпорт ньюс» в интересах избирательного права. Летом 1870 года миссис Катлер и миссис Блумер провели два собрания в Оскалусе, на одном из которых некий джентльмен вступил в дискуссию, и, как это обычно бывает в таких столкновениях, женщины, имея на своей стороне право и справедливость, вышли победительницами; по крайней мере, так говорили слушатели. После этого было создано Общество женского избирательного права. Многие видные ораторы по очереди читали здесь лекции и помогали поддерживать интерес.

Каунсл-Блаффс также организовал общество в 1870 году, проводя частые собрания и вечеринки. Здесь сильны позиции сторонников избирательного бюллетеня для женщин; и хотя нам не повезло с отсутствием защитника в прессе, тем не менее Каунсл-Блаффс хорошо проявит себя, когда вопрос о наделении женщин избирательными правами поступит на рассмотрение избирателей. Попечителями публичной библиотеки этого города являются женщины; библиотекарь — женщина; почта находится в руках женщины; учителями в государственных школах, за редким исключением, являются женщины; директором старшей школы является женщина; а значительная часть продавцов в магазинах мануфактуры — женщины. Мисс Инжеллетта Смит получила номинацию от Республиканской партии на пост школьного инспектора осенью 1881 года, но проиграла своему демократическому конкуренту.

В Маршаллтауне суфражистская организация существовала уже в июле 1870 года. Нетти Сэнфорд читала лекции в нескольких центральных округах штата в течение того и предыдущего годов. Джозефина Гатри, профессор изящной словесности в колледже Ле-Гранд, в серии содержательных статей в маршаллтаунской газете «Таймс» в 1869 году требовала для женщин равенства прав перед законом. В 1873 году Оби Гиффорд, женщина высокой культуры и опытный педагог, была избрана на пост окружного инспектора государственных школ округа Маршалл с солидным перевесом голосов; она была переизбрана и прослужила в общей сложности четыре года.

В Алгоне общество было образовано в 1871 году. На ежегодном собрании Общества штата в Де-Мойне в 1873 году Лиззи Б. Рид выступила с речью под названием «Выход из пустыни», а в июле 1875 года на митинге в Клир-Лейк — с речью «Библия в поддержку женского избирательного права». Миссис Рид, ранее выступавшая как мисс Баннел, издавала газету под названием «Мейфлауэр» в Перу, штат Индиана, а в 1865 году — окружную газету в нашем штате под названием «Аппер Де-Мойн».

С 1875 года в округе Джексон действовало эффективное Общество равных прав. 4 июля 1876 года Нэнси Р. Аллен на общем праздновании в Мококете, окружном центре, зачитала «Протест и декларацию прав», изданные Национальной ассоциацией в ее Столетней гостиной в Филадефии. Это было хорошо встречено большинством собравшихся; но, как водилось, нашлись и противники. Пресвитерианский пастор опубликовал серию статей в газете «Сентинел», на каждую из которых миссис Аллен ответила, умело защищая принципы партии женского избирательного права. Общество равных прав Мококеты отпраздновало тридцатилетие движения за права женщин 19 июля 1878 года, проведя публичное собрание на участке доктора Аллена, в тени старинных величественных деревьев. Это было масштабное собрание, и многие видные джентльмены города своим присутствием и ободряющими словами придали торжественность этому событию. Округ Джексон давно удостаивает женщин ответственных постов. Заместителем регистратора является женщина; миссис Аллен была нотариусом; миссис Паттон была выдвинута на пост аудитора Партией гринбекеров в 1880 году, но проиграла вместе со всем списком кандидатов. Женщины работают бухгалтерами, торговцами, клерками, учителями; и, по сути, им открыты практически все сферы деятельности.

О Форт-Додже миссис Хавиленд пишет: «Эта тема здесь никогда особо не будоражила умы. Я долгие годы стояла почти в одиночестве, наблюдая за работой, которую совершали мои сестры в других частях штата, и надеясь, что скоро настанет время, когда в наших краях можно будет предпринять какие-то шаги. Прошлой весной здесь прошло ежегодное собрание нашего Общества штата, но я с трудом нашла места, где могли бы разместиться те немногие, кто приехал — люди настолько боялись прав женщин. После отказа других церквей свои двери открыли баптисты; толпы зевак глазели по сторонам и казались удивленными, когда им не удалось обнаружить «рога»». Миссис А. М. Суэйн также пишет: «Мисс Энтони впервые приехала сюда в июне 1871 года и с тех пор побывала здесь еще дважды. Миссис Свиссхельм приезжала в 1874 году. Обе останавливались у меня гостьями, когда никакие другие двери не открывались перед защитниками женского избирательного права. Прошедший здесь съезд Общества штата увенчался полным успехом; присутствовал цвет женского общества; проявленные в управлении достоинство и компетентность, а также множество интересных и логичных зачитанных докладов разоружили любую критику и пробудили искренний интерес. Я опускаю свой избирательный бюллетень в урну уже несколько лет, но его никогда не принимали и не подсчитывали».

Общества были организованы в 1869 и 1870 годах в Индепенденсе и Монтиселло. Хамболт, Невада, Уэст-Юнион, Корнинг, Оцеола, Маскатин, Сигурни, Гарден-Гров, Декора, Гамбург и множество других городов имеют свои местные общества. В Уэст-Либерти миссис Мэри В. Коугилл и ее добрый муж являются щедрыми спонсорами этой работы — как на уровне штата, так и на национальном уровне.

На съезде, проходившем в Маунт-Плезанте 17-18 июня 1870 года, где были широко представлены различные регионы штата, было создано Общество женского избирательного права Айовы. Президентом стала Белл Мэнсфилд, секретарем — Фрэнк Хаттон, редактор газеты «Маунт-Плезант джорнал». В. Р. Коул открыл съезд молитвой. После многочисленных содержательных выступлений различных ораторов в ответ на приглашение президента судья Палмер в несколько взволнованной манере изложил свои возражения против голосования женщин. Он хотел получить некие гарантии того, что предоставление ей избирательного бюллетеня принесет пользу. Он считал, что «она не умеет править лошадьми и перевернет сани. Мужчины всегда гребли в лодке и поэтому должны делать это всегда. У мужчин больше сил и мускулов, чем у женщин, и поэтому вся власть должна быть в их руках». Он назвал себя опекуном своей жены и заявил, что она не хочет голосовать. Поговорив в таком духе целый час, он сел на свое место, к огромному облегчению слушателей. Миссис Катлер в своей спокойной, исполненной достоинства и неторопливой манере ответила на его аргументы. Она убедительно доказала, что мускульная сила — это вовсе не та мощь, которая наиболее необходима в нашем управлении. Если бы это было так, все маленькие, слабые мужчины и женщины, сколь ни были бы они интеллектуальны, должны были бы отойти в сторону и позволить голосовать и управлять только сильным и мускулистым. По ясности восприятия и быстроте ведения дискуссии она начисто превзошла своего оппонента, по мнению съезда.

Первое ежегодное собрание Общества штата состоялось в Де-Мойне 19 октября 1871 года. Заседание вела миссис Блумер в отсутствие президента генерала О'Коннора. Для этого съезда были ангажированы ораторы, обеспечено хорошее представительство и подготовлены все условия для успешной встречи. Такой она и получилась, если не считать разногласий среди сторонников движения относительно того, какие вопросы должны правомерно выноситься на рассмотрение общества, единственной целью которого, согласно его уставу, являлось обеспечение избирательного права для женщин. Были получены следующие письма:


Айова-Сити,
11 октября 1871 г.

Миссис Энни Сэвери —
Дорогая мадам:
Ваше любезное и весьма лестное приглашение выступить с речью на Женском съезде штата по избирательному праву в Де-Мойне застало меня как раз перед отъездом в этот город, и я пользуюсь первой возможностью передохнуть, чтобы ответить. Для меня было бы не только огромным удовольствием, но я счел бы это одним из своих высших долгов — принять ваше приглашение и выразить решительную поддержку великому реформаторскому движению, представленному съездом по женскому избирательному праву, если бы это было хоть сколько-нибудь осуществимо. Но я только что прибыл к месту моего нового служения и не могу избавиться от неотложных требований к моему времени и силам здесь. Пожалуйста, примите мои извинения за отказ и верьте мне — я навсегда ваш сторонник эмансипации женщин.

К. Р. Померой.

Индианола, 30 сентября 1871 г.

Миссис Энни Сэвери —
Мадам:
Я получил ваше письмо с просьбой принять участие в вашем ежегодном съезде. Благодарю вас за оказанную честь, поскольку я ожидаю от подобного съезда самых благотворных результатов не только для положения женщин, но и для прогресса нашей молодой и энергичной республики. Я внимательно прочитал циркуляр, вложенный в ваше письмо, и считаю его логику неопровержимой, а его предложения вполне заслуживающими внимания всех, кто желает полного наделения женщин избирательными правами. Боюсь, что я не смогу присутствовать лично, но если получится, я буду с вами хотя бы тем, что скажу «аминь» словам моего красноречивого соотечественника О'Коннора, которого, как я узнаю, вы удостоили чести возглавить вашу ассоциацию. Желая вашему делу полнейшего успеха, подписываюсь — сторонник наделения женщин избирательными правами.

Александр Бернс.




Также было получено письмо от епископа Мэтью Симпсона из методистской церкви, который всегда был готов заявить о своей приверженности этой великой реформе:


Оватома,
2 октября 1871 г.

Уважаемый сенатор Дж. Харлан —
Дорогой сенатор:
Ваше послание, содержащее любезное приглашение миссис Сэвери, было получено мной до отъезда из Манкато. Я с удовольствием выполнил бы ее приглашение, подкрепленное вашими настойчивыми просьбами. Но я связан обязательствами — если и не соблюдать мир, то по крайней мере хранить молчание относительно проповедей или публичных выступлений до полного восстановления моего здоровья. Рад сообщить, что мое здоровье улучшается. Этой осенью я председательствовал на пяти конференциях, и мне предстоят еще две. Но я не решаюсь брать на себя дополнительную нагрузку и не смею делать этого еще некоторое время. Пожалуйста, передайте миссис Сэвери мою благодарность за ее любезное приглашение и скажите ей, что я полностью разделяю стремление суфражистской ассоциации добиться избирательного права для женщин.



Была обсуждена серия резолюций, зачитаны другие письма, и к ассоциации присоединилось большое количество новых сторонников. Газета «Стейт регистр» отзывалась об итогах работы этого съезда в весьма лестных выражениях:

Возможно, будет справедливо сказать в общих чертах о съезде по женскому избирательному праву штата, проходившем в Де-Мойне на прошлой неделе, что его заседание отличалось здравым смыслом, достоинством и образцовым порядком. У мира в течение пяти или шести тысяч лет существовало мнение, будто женщины не способны говорить без свары и совещаться без путаницы. Более того, многие настолько несправедливы, что воображают, будто съезд, состоящий из дам и собравшийся для обсуждения серьезных тем, не может быть ничем иным, как увеличенным и выпущенным на волю кружком любительниц лоскутного шитья или сплетен.

Мы никогда не видели съезда, проведенного с большим декорумом или с большей степенью интеллектуального согласия в процедурных вопросах, чем тот, который наблюдался на этом первом ежегодном собрании сторонников избирательного права в Айове. Большинство участников составляли женщины. Они открыли съезд и вели дискуссии с таким энтузиазмом и в такой манере, с которой мужчинам стоило бы брать пример. В некоторых отношениях дамы, взявшие на себя руководящую роль, показали себя лучше осведомленными в общей информации по всем вопросам обсуждения, нежели мужчины.

Мы не стали бы одобрять все до единого действия, совершенные на съезде, но мы достаточно справедливы, чтобы воздать ему должное за то, что он во всех отношениях прошел на высоком уровне. Съезд укрепил позиции тех, в чьих интересах он собирался, не только в их собственных глазах, но и в глазах общественности. Все присутствовавшие прониклись убеждением, что его члены искренни и честны, и воочию увидели, что те интеллектуальны и отлично подготовлены. Каковы бы ни были его прямые результаты — а мы знаем, что они были значительными, — съезд принес еще больше пользы своему делу, укрепив в общественном сознании мысль о том, что его сторонники в Айове объединены в союзе и полны решимости приложить все честные усилия для достижения успеха.



В январе 1872 года я получила письмо от весьма видного члена законодательного собрания, выдержку из которого привожу ниже:

После консультаций я полагаю, что Палата представителей превратится в комитет всей палаты (куда, вероятно, подтянутся и сенаторы) и выслушает вас по вопросу женского избирательного права. Если вы пожелаете добиваться голосования по нему на этой сессии, я бы посоветовал действовать именно так. Что касается времени для вашего выступления, это должно произойти днем, вскоре после перерыва. Мы снова собираемся 13 февраля. Я думаю, всё можно будет устроить на пятницу, 16-е числа, если вы не против.

Джон А. Кассон.

С наилучшими пожеланиями,




Несмотря на это любезное предложение мистера Кассона, я не стала следовать его совету. Но миссис Харберт и миссис Сэвери, чувствуя, что необходимо что-то предпринять, набрались смелости и совести под свою личную ответственность созвать массовый митинг в капитолии накануне дня, назначенного для голосования по поправке в Палате представителей. Миссис Харберт председательствовала и открыла собрание страстным призывом; миссис Сэвери, мистер К. П. Холмс, сенатор Конверс и губернатор Карпентер произнесли вдохновенные речи. Губернатор, открывая свое выступление, сказал, что шестнадцать лет назад он голосовал за исключение слова «черный» из конституции и тогда, как и сейчас, если бы представилась возможность, проголосовал бы за исключение слова «мужской».

На следующий день, когда поправка выносилась в Палате представителей на окончательное голосование, она была принята 58 голосами против 39. В Сенате разгорелась жаркая дискуссия, причем достопочтенный Чарльз Бирдсли произнес пламенную речь в поддержку резолюции. Голосование по вынесению законопроекта на третье чтение дало 26 голосов «за» и 20 «против». Надежды сторонников были высоки; но увы! при окончательном голосовании, проведенном всего несколько минут спустя, законопроект был отклонен 24 голосами «против» против 22 «за». Общие настроения метко охарактеризовала газета «Айова стейт регистр»:

Сенат вчера покончил с вопросом женского избирательного права, проголосовав против него. Мы полагаем, что была совершена ошибка. Безусловно, по самым скромным подсчетам, по меньшей мере тридцать из каждых ста избирателей штата желали, чтобы это законодательное собрание ратифицировало решение предыдущей Ассамблеи и вынесло этот вопрос на голосование на избирательных участках предстоящей осенью. Республиканской партии еще придется отвечать за свои прошлые шаги в этом вопросе. Когда вопрос о предоставлении избирательных прав неграм впервые выносился на суд жителей Айовы, это делалось республиканским законодательным органом, причем вынесение состоялось тогда, когда этого желал от силы один избиратель из ста. Последнее дело представляло собой ясное предложение, вполне справедливо поданную петицию. Люди, горячо желавшие вынесения этого вопроса на голосование, составляют, как можно с уверенностью утверждать, большинство. Мы считаем, что их пожелания вполне могли и должны были быть удовлетворены. Даже те, кто выступал против них, должны понимать: теперь у сторонников реформы появится повод утверждать, что их противники боятся выйти с ними к народу. Это поражение не просто на текущий год, а фактически на четыре года вперед. Конституция нашего штата может быть изменена только после того, как два законодательных органа одобрят поправку и народ проголосует за нее. Законодательное собрание двухлетней давности приняло резолюцию, которая была вчера провалена. Теперь, надо полагать, все придется начинать сначала. Четыре года ожидания и работы перед тем, как сторонникам реформы будет предоставлен шанс получить вердикт от народа, — это долгое и мучительное испытание. Стерпеть это будет непросто. Ожидать этого от человеческой природы было бы слишком большим требованием.



На ежегодном съезде 1874 года в Де-Мойне епископ Гилберт Хейвен из Методистской епископальной церкви, мыслитель с ясным и либеральным кругозором, произнес очень впечатляющую речь о той силе, которую женщина способна обрести с избирательным бюллетенем в собственных руках ради того, чтобы сделать наши города и селения безопасными для жизни наших сыновей и дочерей. В том же году ежегодная конференция Методистской епископальной церкви в Де-Мойне приняла резолюции в поддержку женского избирательного права как великой нравственной реформы, в то время как конвенкт Ассоциации универсалистов в своей резолюции заявил: «Этот съезд признает, что женщины имеют право на все социальные, религиозные и политические права, которыми пользуются мужчины».

На Епархиальном съезде, проходившем в Давенпорте в мае 1881 года, епископальная церковь сделала шаг вперед, исключив слово «мужской» из церковного канона, тем самым предоставив женщинам право голосовать за членов церковного совета — право, в котором им доселе отказывали. Это лишь капля в море в правильном направлении, но «капли показывают, куда дует ветер», и мы можем надеяться на продолжение добрых перемен.

Республиканская партия на своем съезде, собравшемся в Де-Мойне 1 июля 1874 года, включила в свою платформу следующий пункт в качестве десятого параграфа:

Постановлено: поскольку народу можно доверить решение любых вопросов правительственной реформы, мы выступаем за окончательное вынесение на его суд вопроса об изменении конституции с целью распространения избирательного права на женщин в соответствии с действиями пятнадцатой Генеральной Ассамблеи.





Чтение этой резолюции вызвало одобрительные возгласы и было принято единогласно. Миссис Элизабет Бойнтон Харберт заслуживает огромной благодарности за этот «женский пункт», поскольку она явилась перед комитетом по резолюциям и обратилась со страстным призывом о признании женщины Республиканской партией. Газета «Стейт рекорд» писала:

Когда республиканцы на национальном съезде признали женщину и закрепили за ней пункт в партийной платформе, это отразило дух справедливости и прогресса, которого напрасно искать у оппозиционной партии под каким бы то ни названием она ни выступала. Но когда республиканцы Айовы предоставили женщине привилегию внести пункт собственного сочинения, и этот пункт был добавлен в платформу штата без единого голоса против, это поставило Айову — как мужчин, так и женщин — в авангард шествия мира к более рациональной жизни, более беспристрастной справедливости и более чистому правительству.

В республиканской платформе штата Айова содержится первый подлинный и чисто женский пункт, когда-либо попадавший в какую бы то ни было политическую платформу, — поскольку он зародился в женском разуме. Он был принесен женщиной в комитет и в ответ на авторитетное, исполненное достоинства и поистине женственное обращение был принят и включен съездом в партийную платформу. Он может казаться маленьким пунктом, но в нем есть сила и долговечность. Это крепкий дуб живого принципа, который останется незыблемым, в то время как другие пункты большего объема вокруг него отслужат свой срок и истлеют.

Рассуждая логически: если женщина способна сформулировать политический тезис, облаченный в ее собственные слова, с таким достоинством и скромностью, которые заставляют оппозицию умолкнуть, разве она не способна благоразумно и разумно осуществлять избирательное право? И разве не стала бы она, будучи наделена им, использовать его во имя возвышения общего человечества? Газета «Рекорд» приносит сердечные поздравления не только миссис Харберт, которая, как мы знаем, скромно перенесет эти почести, но также и тем, кто своим присутствием на съезде способствовал росту уважения к женским чаяниям и чьим трудом доказана пригодность женщины быть поистине помощницей мужчине. У нас была мать, у нас есть сестры, жена и дочь, и именно поэтому мы хотим, чтобы женщина пользовалась всеми теми привилегиями и возможностями быть полезной себе и своей стране, которые мы требуем для самих себя.



На ежегодном собрании 1875 года, проходившем в Оскалусе, было получено следующее письмо от губернатора штата:


Исполнительный департамент, Де-Мойн, Айова.

Миссис Р. Г. Орвиг, корр. секр. О. Ж. И. П. — Дорогая мадам: Я получил ваше письмо с приглашением присутствовать на вашем ежегодном собрании. Поблагодарив вас и ассоциацию за оказанное внимание, должен выразить сожаление, что служебные дела помешают мне приехать. Надеюсь, что ваши заседания будут отличаться такой мудростью, умеренностью и искренностью, которые продвинут вперед дело, которому отданы ваши усилия. Мне никогда не удавалось обнаружить ни единого аргумента в обоснование моего собственного права на голосование, который в равной степени не относился бы и к женщине. Основывается ли мое право на том интересе, который я разделяю со своими согражданами в деле сохранения свободных институтов моей страны; или на защите моих личных интересов как гражданина; или на моем праве на голос при создании законов, перед которыми я несу ответственность; или на моем праве влиять посредством голосования на распределение доходов, на формирование которых я плачу налоги; или на любом другом праве — личном, политическом или моральном, — я никогда не мог понять, почему причины, делающие голос ценным для меня, не применимы с той же силой и к женщине. Вы, несомненно, считаете свои усилия сравнительно бесплодными; но мне нет нужды говорить вам, что хотя ваша агитация пока не принесла вам избирательного бюллетеня, она во многих отношениях улучшила положение женщин. Лучше защищены их имущественные права; расширилась сфера их деятельности; их влияние во благо получило более широкое признание. Так что желаю вам успеха. Искренне ваш,

К. К. Карпентер.






В этом году женщины вошли в состав светской делегации на методистской конференции, а также стали светскими делегатами на пресвитерианском синоде. А в двух или трех случаях женщин приглашали выступить перед этими органами, и они удостаивались вотума благодарности. Многие ортодоксальные священнослужители открыто поддерживают наше дело, и в некоторых случаях женщины получали от них приглашения занять их кафедры в воскресенье, чтобы проповедовать Евангелие народу. Это удивительный прогресс в настроениях по сравнению с 1852 годом, когда в Нью-Йорке духовенство не позволяло женщинам говорить даже о трезвости в публичном зале.

В 1876 году общество привлекло к работе Матильду Хиндман из Питтсбурга, штат Пенсильвания, которая объездила большую часть штата, читая лекции и организуя общества; везде о ней отзывались как об ораторе красноречивом и логичном. За ней последовала Маргарет В. Кэмпбелл, и те, кто знает ее, чувствуют, что штат обрел в ее лице ценного друга во всем, что касается интересов женщин. Все то, что говорят о мисс Хиндман как об ораторе, в равной мере применимо и к миссис Кэмпбелл.

Первым губернатором Айовы, официально признавшим право женщины на избирательный бюллетень, стал достопочтенный К. К. Карпентер, который в своем обращении к Генеральной Ассамблее 1876 года заявил:

Предложенная поправка к конституции, принятая вашими предшественниками и требующая вашего одобрения перед вынесением на суд избирателей штата, поступит на ваше рассмотрение. Рискну предположить, что единодушные настроения в территории Вайоминг, где женское избирательное право является фактом, благоприятствуют его сохранению, и что везде в Европе и Америке, где женщины голосовали на школьных или мелких выборах, влияние их избирательного права было благотворным; и учитывая особую уместность вынесения этого вопроса в текущем 1876 году, когда вся Америка празднует достижения, вдохновленные доктриной о том, что налогообложение и представительство по праву неотделимы друг от друга, рекомендуется предоставить жителям Айовы возможность выразить свое суждение по поводу предложенной поправки у избирательных урн.



По просьбе Ассоциации штата мисс Матильде Хиндман было предоставлено слово перед законодательным собранием, и ее содержательной речи было уделено самое почтительное внимание. Мисс Энтони также была приглашена, и по предложению миссис Сэвери она арендовала оперный театр. Места, зарезервированные для членов собрания, были заполнены полностью, и занят был каждый уголок зала. На следующий день состоялось голосование в Палате представителей, и поправка прошла 54 голосами против 40. После тщательной проверки настроений в Сенате выяснилось, что в запасе имеются десять голосов; но увы! когда настал день для окончательного решения, поправка была провалена одним голосом.

В 1880 году сенатор Гейлорд из округа Флойд выступил с речью, в которой привел двадцать одну причину, почему он голосовал против вынесения на рассмотрение предложения о наделении женщин избирательными правами. Речь была полностью опубликована в де-мойнской газете «Регистр» и таким образом разослана по всему штату. Миссис Блумер ответила мистеру Флойду через ту же газету, разобрав и опровергнув каждое возражение и тем самым в известной степени нейтрализовав ядовитое влияние сенаторского манифеста.

Весной этого года д-р Гарриетт Боттсфорд и миссис Джейн С. Маккинни были назначены кокусом республиканских женщин делегатами на съезд округа Поуэшик для выбора делегатов на съезд штата. Они представили свои верительные грамоты комитету, и председатель доложил о них как о делегатах. По предложению они были приняты — однако некоторые мужчины вскоре спохватились, что это создает дурной прецедент, и начали плести интриги, чтобы от них избавиться. В конце концов это было сделано путем объявления делегации полной и без них — двух мужчин тихонько назначили на вакантные места после того, как дамы предъявили свои верительные грамоты. Миссис Маккинни произнесла пикантную речь, сказав, что они не рассчитывали на прием в качестве делегатов, но хотели напомнить мужчинам, что женщины являются гражданами, налогоплательщиками и республиканцами, но лишены представительства.

На съезде Партии гринбекеров штата 1881 года миссис Мэри Эш была выдвинута кандидатом от этой партии на пост государственного инспектора школ. Миссис Нэш отклонила оказанную ей честь, заявив, что ее политический флаг, если ему суждено реять вообще, окажется в другом лагере. Она не станет изменять своим цветам ради поста. В 1884 году миссис Х. Дж. Белланджи и миссис А. М. Суэйн были официально аккредитованы делегатами на Национальный съезд Партии гринбекеров, проходивший в Индианаполисе, штат Индиана, для выдвижения кандидата в президенты, где их приняли с величайшей любезностью.

Ежегодное собрание 1882 года в Де-Мойне примечательно количеством священнослужителей, представлявших почти все различные конфессии и принявших участие в его работе; каждый из девяти словно соревновался с остальными в выражении своей уверенности в том, что избирательный бюллетень для женщины, как и для мужчины, — это право, а не привилегия. Епископ Херст из Методистской епископальной церкви произнес содержательную речь. Исполнительный комитет направил меморандум Республиканскому съезду, созванному в июне для выдвижения должностных лиц штата, с просьбой включить в партийную платформу пункт в пользу вынесения на рассмотрение поправки о женском избирательном праве. Просьба не была удовлетворена. Ведущие политики, заявлявшие о своей вере в равноправие женщин, опасались, что такой шаг станет слишком тяжелым грузом для партии, поскольку в ее платформу уже был включен пункт о сухом законе. Комитет также провел беседы с 500 редакторами, прося их открыть страницы своих газет для пропаганды женского избирательного права. Сто двадцать ответили благосклонно, в то время как многие отнеслись вежливо, а иные ответили резким отказом.

Комитет по законодательству (миссис Нарцисса Т. Бемис, председатель) проделал хорошую работу во время этой сессии законодательного собрания, а также издал брошюру, составленную из статей двенадцати ведущих пасторов штата, под названием «Брошюра духовенства». Она была широко разослана. Девятьсот священнослужителей получили ее экземпляр. Ассоциация духовенства, заседавшие в Де-Мойне, приняла следующее постановление:

Постановлено: мы горячо поддерживаем женское избирательное право в том виде, в каком его отстаивает ваша ассоциация, и считаем это подходящей темой для проповедей с амвона; по мере возможности способствовать этому делу в нашем пастырском служении мы будем непременно.



В течение этого года Общество штата внесло щедрый вклад в избирательную кампанию в Небраске. Миссис Нэнси Р. Аллен и миссис Мэри Б. Ли оставили ассоциации небольшие завещания.

Об ежегодном собрании 1883 года, проходившем в Оттамве, местные газеты дали полные и беспристрастные отчеты; в то время как 200 газет штата опубликовали сжатое изложение, подготовленное секретарем. Мисс Хиндман и миссис Кэмпбелл вновь были приглашены в штат. Труда более грандиозного, чем их работа, в Айове еще не видывали. Едва ли найдется хотя бы один округ, который они не объездили бы: они проводили собрания, создавали ассоциации, распространяли петиции, раздавали брошюры, проповедовали по воскресеньям в церквях, путешествовали, часто месяцами напролет, не имея никаких гарантий финансовой помощи, полагаясь в покрытии расходов исключительно на средства, пожертвованные на их собраниях.

Съезд штата 1884 года заседал в христианской церкви в Де-Мойне; председательствовала миссис Нарцисса Т. Бемис. Миссис Хелен М. Гугар из Индианы была одной из выступающих. Комитет, возглавляемый миссис Мартой К. Калланан в качестве председателя, встретился с губернатором, испрашивая признания права женщин на избирательное право, и получил заверения, что этот вопрос будет рассмотрен. Соответственно, в своем обращении к законодательному собранию губернатор Шерман заявил:

Ваше внимание почтительно привлекается к вопросу беспристрастного избирательного права, в отношении которого девятнадцатая Генеральная Ассамблея предложила поправку к конституции. Если это встретит ваше одобрение в качестве предварительного шага к выяснению мнения избирателей, я рекомендую вынести ее на специальное голосование, дабы избавить ее от влияния партийной политики и тем самым получить непредвзятое волеизъявление наших граждан. Не желая высказывать здесь свое мнение по самому существу вопроса, достаточно сказать, что теперь, как и прежде, я выступаю за вынесение на голосование любого вопроса, имеющего важное значение и общий интерес.



Губернатор Шерман также высказал мнение, что достойная женщина должна войти в попечительский совет каждого государственного учреждения. Это был второй случай, когда губернатор Айовы затронул этот важнейший политический вопрос в своем послании Генеральной Ассамблее: губернатор Карпентер горячо поддержал эту меру в 1876 году. Впрочем, говорят, что губернатор Ньюболд написал пункт на эту тему в своем послании 1878 года, но он был вымаран бдительной рукой какого-то ангела-хранителя его партии.

Перед созывом этого законодательного органа широко распространялись петиции с призывом вынести поправку на голосование. Было собрано более 6 000 подписей. Каждая петиция была передана сенатору или депутату от того округа, где собирались подписи, для представления в соответствующих палатах.

Вот уже пятнадцать лет подряд Общество штата ежегодно собирается, заслушивает отчеты, принимает резолюции, избирает должностных лиц, слушает речи и разрешает прочие вопросы, встающие на повестке дня. Хотя его юбилеи обычно отмечались в Де-Мойне, его влияние через прессу охватило весь штат. Начиная с 1875 года ежегодные собрания проводились в различных городах за пределами столицы, что давало жителям всех уголков штата возможность участвовать в обсуждениях. Общество распространяло петиции в законодательное собрание и конгресс, направляло делегатов на съезды Национальной и Американской суфражистских ассоциаций и рассылало письма делегатам региональных и национальных съездов политических партий по выдвижению кандидатов с призывом закрепить в их платформах признание права женщин на избирательный бюллетень.

Краткое изложение хода заседаний законодательного собрания Айовы показывает, что подавляющее большинство представителей выступали за вынесение вопроса о женском избирательном праве на прямое голосование мужчин штата. Предложение впервые было внесено в Палату представителей достопочтенным Джоном П. Иришем в 1870 году. Резолюция прошла обе палаты при минимальных дебатах, была одобрена губернатором и передана на рассмотрение следующей Генеральной Ассамблеи. На сессии 1872 года она довольно долго обсуждалась в обеих палатах и вновь была принята нижней палатой убедительным большинством в 58 голосов «за» при 39 «против»; в то время как в Сенате она была проиграна всего с перевесом в два голоса. Палата представителей с тех пор не пропустила ни одной сессии вплоть до 1884 года, не дав большинства в ее пользу; однако Сенат не может похвастаться столь же хорошими результатами. В 1872 году голосование в Сенате дало: «за» — 22, «против» — 24. В 1876 году она была провалена одним голосом; а в 1880 году завалена на стадии вынесения на третье чтение. В 1884 году ситуация изменилась: когда поправка поступила на ратификацию в двадцатую Генеральную Ассамблею, Сенат провел законопроект, в то время как Палата представителей впервые отклонила его небольшим большинством.

Согласно конституции Айовы, поправка должна быть одобрена двумя последовательными законодательными собраниями, созываемыми на регулярную сессию. По получении такого одобрения она выносится на народное голосование избирателей. Поскольку в этом штате законодательное собрание заседает лишь раз в два года, читатель может представить, как легко законопроект, принятый на одной сессии, может быть два года спустя торпедирован избранием новых членов, выступающих против него. И так на протяжении всех этих лет те, кто добивается избирательного бюллетеня для женщины в этом штате, испытывали то подъем, то депрессию в зависимости от действий каждого нового законодательного органа.

Тринадцатая Генеральная Ассамблея не только снискала добрую славу просвещенного государственного органа, приняв конституционную поправку в пользу женского избирательного права, но и главой 21, утвержденной 8 марта 1870 года, приняла закон, допускающий женщин к юридической практике. Именно на его основании Джудит Эллен Фостер — столь широко известная как красноречивый лектор и талантливый юрист, — Анна С. Сэвери, миссис Эмма Хаддок, Луиза Х. Альберт, Джесси М. Джонсон и некоторые другие сдали необходимые экзамены и были допущены к практике в качестве адвокатов и стряпчих во всех судах штата. Миссис Арабелла Мэнсфилд была принята в коллегию адвокатов в 1869 году, ровно за год до принятия этого закона.

Мисс Линда М. Рамзи, ныне миссис Хартцелл, работала клерком у генерал-адъютанта Бейкера в 1864 году и занимала эту должность некоторое время после окончания войны. В «Клубе» (The Record) отмечается, что она была первой женщиной, официально принятой на государственную службу и получавшей жалованье за канцелярскую работу. Мисс Огаста Мэтьюз служила военным секретарем у губернатора Стоуна во время войны на содержании штата.

Именно тринадцатая Генеральная ассамблея в 1870 году впервые избрала женщину, мисс Мэри Э. Спенсер, на должность клерка по составлению окончательных текстов законов; на нее была возложена обязанность передать из Палаты представителей в Сенат послание, объявляющее о принятии поправки о женском избирательном праве. В 1872 году каждая палата избрала по одной женщине в состав своего аппарата; и с тех пор каждая последующая Генеральная ассамблея избирала от трех до шести женщин. Должность почтмейстера в течение последних десяти лет занимают женщины; в настоящее время ее занимает почтенная вдова генерала Н. А. Бейкера, много лет бывшего популярным генерал-адъютантом штата. Должность библиотекаря штата в течение семи лет занимала миссис Ада Норт, а в настоящее время ее занимает миссис С. Б. Максвелл. Миссис Норт является (в 1885 г.) библиотекарем Университета штата в Айова-Сити.

Больницы для душевнобольных штата инспектируются инспекционной комиссией, в состав которой входит женщина. Несколькими городскими больницами управляют женщины из католических ордеров. В состав попечительского совета исправительных школ входит женщина, о которой губернатор Шерман соизволил отозваться следующим образом: «она за три дня выяснила всю истинную подноготную этого учреждения лучше, чем ее почтенный коллега за три года».

В 1876 году губернатор Кирквуд назначил миссис Нэнси Р. Аллен нотариусом. Он также назначил миссис Меррилл преподавателем и капелланом в пенитенциарное учреждение штата, мисс МакКоуэн — врачом в психиатрическую лечебницу штата и доктора Сара А. Пэнгборн — в состав врачебного персонала больницы для душевнобольных в Индепенденсе.

В 1874 году губернатор Карпентер назначил миссис Дебору Кэттелл комиссаром для расследования предполагаемых случаев жестокого обращения в Государственной исправительной школе в Элдоре; за эту работу ей заплатили столько же, сколько мужчинам, работавшим в той же комиссии. Губернатор Гир назначил доктора Эбби М. Кливиз делегатом от Айовы на Национальную конференцию по благотворительности и исправительным учреждениям, а также на Национальную ассоциацию защиты душевнобольных и предотвращения помешательства, которая проходила в Кливленде, штат Огайо, в июле 1880 года. Миссис Мэри Райт и доктор Эбби Кливиз были делегированы на конференцию тех же ассоциаций в Луисвилле, шт. Кентукки, в 1883 году. Законодательное собрание 1880 года назначило Джейн С. МакКинни одним из попечителей Больницы для душевнобольных в Индепенденсе.

Восемнадцатая Генеральная ассамблея в 1880 году приняла закон, предоставляющий женщинам право занимать должность окружного регистратора. Законопроект, предоставляющий им право занимать должность окружного ревизора, был принят Палатой представителей, но отклонен в Сенате. В соответствии с вышеупомянутым законом мисс Адди Хайден была избрана регистратором округа Уоррен большинством в 397 голосов. Она баллотировалась по независимому списку. Миссис К. Дж. Хилл была избрана регистратором округа Осеола на тех же выборах.

Обучение молодежи Айовы в значительной степени оказалось в руках женщин. В течение 1879 года число женщин, работавших учителями, составляло 13 579 человек, в то время как число мужчин составляло 7 573 человека. В крупных поселках и городах женщины работают учителями практически исключительно. Мисс Феба Ладлоу, проработав несколько лет на посту городского суперинтенданта школ в Давенпорте к полному удовлетворению общественности, была избрана профессором английского языка и литературы в Университете штата в Айова-Сити. Эту кафедру до сих пор занимает женщина, равно как и должность преподавателя математики и нескольких других дисциплин в этом учебном заведении, которое, к чести Айовы надо сказать, всегда одинаково открывало свои двери для обоих полов.

В связи с тем, что после избрания мисс Джулии С. Аддингтон осенью 1869 года возник вопрос о праве женщин занимать должность окружного суперинтенданта государственных школ, суперинтендант государственного просвещения обратился за разъяснениями к генеральному атторнею, и тот дал следующий ответ:

Достопочтенный А. С. Кисселл, суперинтендант государственного просвещения:

Многоуважаемый сэр: Права и привилегии лиц (граждан) часто расширяются, но никогда не сужаются посредством подразумевания. Обоснованность и мудрость этого правила толкования, полагаю, общепризнанны. Лишь два положения конституции содержат прямые положения, исключающие женщин из прав и привилегий, упомянутых в оных положениях: Раздел 1 Статьи I, касающийся избирательного права, и Раздел 4 Статьи III, в котором устанавливается, что членами легислатуры должны быть свободные белые граждане мужского пола. Слова «свободные» и «белые» утратили свое значение (если слова в таком употреблении вообще когда-либо имели какое-либо подходящее или хорошее значение), но слово «мужского» по-прежнему сохраняет всю свою силу и действие. Если в конституции и существует подобное прямое ограничение в отношении какой-либо другой должности, то оно ускользнуло от моего внимания. Верно, что слова «лицо» и «гражданин» часто встречаются в других частях конституции в связи с правом на занятие должности и требованиями к кандидатам, и я полностью признаю, что в силу обычая — если угодно, «освященного веками обычая» — эти фразы в общепринятом смысле стали означать человека исключительно мужского пола и исключать женщину. Однако недавнее решение Суда казначейства Англии, постановившего, что родовой термин «человек» включает в себя и женщину, свидетельствует о нашем продвижении от грубого варварства к лучшей цивилизации.

Должность окружного суперинтенданта была учреждена главой 52 актов седьмой Генеральной ассамблеи, законы 1868 года, страницы 52–72. Ни в этом акте, ни в каком-либо последующем законодательстве по данному вопросу я не смог обнаружить никаких прямых положений, которые делали бы мужское гражданство критерием избираемости на эту должность или исключали бы женщин; и когда я рассматриваю обязанности, которые должен выполнять этот должностной привратник — а я изучил их с некоторым вниманием и, смею надеяться, не без интереса, — я считаю исключительно счастливым обстоятельством для дела образования в Айове то, что в законе нет положений, препятствующих женщинам занимать должность окружного суперинтенданта обыкновенных школ. Я знаю, что местоимение «он» часто используется в различных разделах акта применительно к должностному лицу; но, как указано выше, эта привилегия гражданина не может быть отнята или отвергнута на основе намерения или подразумевания; и женщины являются гражданами в такой же степени и ничуть не меньше мужчин.

Едва ли нужно добавлять, что, по моему мнению, мисс Аддингтон имеет право занимать должность, на которую она была избрана; что она будет иметь право на получение жалованья, когда получит допуск к должности и приступит к исполнению своих обязанностей, и что ее решения по апелляциям, равно как и все ее официальные действия, будут законными и обязательными. Пожалуй, уместно отметить, что мнение по этому вопросу, в основном совпадающее с настоящим, было направлено из этого ведомства джентльмену, писавшему из Осейдж в округе Митчелл, несколько недель назад, которое по неизвестным мне причинам, судя по всему, не было преданогласности в этом округе. Имею честь быть и т. д.,

Генри О'Коннор, генеральный атторней.




Мисс Аддингтон в своем кратком письме с запросом на имя суперинтенданта приводит следующее скромное заключение: «Эту должность я бы не стала выбирать для себя сама, но поскольку мои друзья проявили ко мне столь большое доверие, а многие из них желают, чтобы я приняла ее, я чувствую склонность пойти им навстречу, если выяснится, что в моем поступке нет ничего несовместимого с законом».

Вопрос о праве женщин занимать школьные должности вновь поднимался на октябрьских выборах 1875 года. Мисс Элизабет С. Кук была избрана на должность суперинтенданта обыкновенных школ в округе Уоррен. Вопрос о ее праве занимать эту должность был передан ее оппонентом, мистером Хаффом, в окружной суд этого округа в порядке апелляции; и этот суд постановил, что ответчик, мисс Кук, «будучи женщиной, не имеет права занимать эту должность». После этого дело было передано в Верховный суд штата, который постановил, что «в конституции нет никаких запретов на право женщин занимать должность окружного суперинтенданта». Между тем, однако, сразу же после решения судьи округа Уоррен, Генеральная ассамблея 2 марта 1876 года незамедлительно пришла на помощь и почти единогласно приняла следующий закон:

Раздел 1. Ни одно лицо не должно считаться не имеющим права занимать какую-либо школьную должность в штате Айова по причине пола.

Раздел 2. Ни одно лицо, которое было или будет избрано или назначено на должность окружного суперинтенданта обыкновенных школ или директора в штате Айова, не может быть лишено должности по причине пола.



Согласно положениям этого закона и вышеупомянутому решению Верховного суда, мисс Кук было позволено отбыть свой срок в должности без каких-либо препятствий. С тех пор женщины избирались на должность окружного суперинтенданта и исполняли ее обязанности к великой чести для себя и на пользу общественности. Женщины также избирались на другие школьные должности в различных частях штата. Миссис Мэри А. Уорк была единогласно избрана субдиректором в избирательном участке № 6 Делавэрского тауншипа округа Полк весной 1880 года; и вскоре после этого стала председателем совета — первой женщиной, насколько известно, занявшей пост председателя школьного совета.

В 1877 году в Фредерике, округ Бремер, миссис Мэри Фишер посетила школьное собрание и была избрана одним из трех директоров. Остальные двое были мужчинами, один из которых немедленно подал в отставку, заявив, что не намерен занимать должность вместе с женщиной. Его отставка была немедленно принята. Он также заметил, что «место женщины — дома; ей нечего делать на школьных собраниях, занимать должности» и т. д. Миссис Фишер проработала учителем шесть лет. Миссис Ширли, еще одна успешная учительница, сопровождала миссис Фишер на следующее школьное собрание, и обе дамы голосовали по всем вопросам, вынесенным на рассмотрение, причем против их участия не было сказано ни слова.

В текущем году (1885) школьный совет Де-Мойна избрал миссис Лу М. Вилсон на должность городского суперинтенданта государственных школ с жалованьем в 1 800 долларов в год. В ее подчинении находится восемьдесят учителей, среди которых двое мужчин занимают должности директоров школ. На женском конгрессе, проходившем в Де-Мойне в октябре 1885 года, доктор Дженни МакКоуэн в своем докладе по нашему штату отметила:

Все большее число женщин избирается в школьные советы и служит в качестве должностных лиц и окружных суперинтендантов школ. В прошлом году шесть женщин служили председателями, тридцать пять — секретарями и пятьдесят — казначеями школьных советов. Среди суперинтендантов и директоров ступенчатых школ примерно каждый пятый — женщина; среди окружных суперинтендантов — каждый девятый; среди преподавателей летних педагогических курсов — каждый третий; среди директоров средних учебных заведений — каждый третий; среди тьюторов и преподавателей в колледжах — каждый второй; а в двадцати трех высших учебных заведениях тринадцать молодых женщин исполняют обязанности профессоров, и в трех из этих колледжей секретарем факультета является женщина. В состав Государственной экзаменационной комиссии входит одна женщина — мисс Элла А. Гамильтон из Де-Мойна, а суперинтендант государственного просвещения в течение ряда лет пользуется ценными услугами женщины в качестве личного секретаря. Издание «Северо-западный образовательный журнал» (Northwestern Educational Journal) редактируется женщиной. На последнем заседании Ассоциации учителей штата был назначен комитет для подготовки регулярного курса чтения для учителей. Этот курс носит преимущественно профессиональный и литературный характер с уклоном в последнюю сторону. Большое количество таких кружков чтения уже организовано, и учителя во всех частях штата проявляют к ним большой интерес и даже энтузиазм. Школа домоводства при Сельскохозяйственном колледже находится под управлением женщины в качестве декана и, несмотря на то, что ей всего год, сделала многообещающее начало. Ряд молодых девушек, выпускниц Университета штата и других литературных учебных заведений, отправились в Школу домоводства для завершения своего образования.



В Айове много женщин занято в журналистике. Среди них выделяется мисс Мэгги ВанПелт, городской редактор газеты «Таймс» (Times) в Дубьюке. Она ведет свой отдел весьма талантливо и к полному удовлетворению своих читателей. Независимо от того, является ли она сторонницей избирательного права или нет, она, безусловно, является практичной сторонницей прав женщин. Будучи независимой и бесстрашной, она ходит днем и ночью туда, куда ей заблагорассудится и куда ее зовут дела. Револьвер, который она, как известно, носит с собой, позволяет ей безопасно ходить по улицам в любое время суток. Миссис Уилл Холлингсворт из газеты «Сигурни ревью» (Sigourney Review) пишет большую часть статей для этого издания и помогает в управлении предприятием. Издание «Час женщины» (Woman's Hour), редактируемое Мэри Дж. Коггешолл, издавалось женщинами в Де-Мойне в течение двух сезонов во время проведения выставки. Десять тысяч экземпляров были отпечатаны для бесплатного распространения, а обществу за их работу было выделено прекрасно оформленное помещение на выставке. Общество представляли миссис Е. Х. Хантер и миссис Вудс. Миссис Полин Свим известна своими журналистскими способностями. Помимо работы в газете ее мужа «Оскалоса геральд» (Oskaloosa Herald), она сделала очень многое для газеты «Стейт регистр» (State Register), ведя для нее репортажи о заседаниях Сената. В октябре 1875 года Нетти Сэнфорд основала в Маршаллтауне газету под названием «Женское бюро» (The Woman's Bureau), которую издавала в течение двух лет. В течение 1878 года она издавала газету «Сан-Габриэль Вэлли ньюс» (San Gabriel Valley News) в Калифорнии. Миссис Л. М. Лэтем в течение многих лет вела колонку избирательного права в газете «Сидар-Рапидс таймс» (Cedar Rapids Times); с 1884 года она сотрудничает с миссис Дж. Л. Вилсон в газете «Транскрипт» (Transcript) — восьмиколонночном издании, посвященном общим новостям, трезвости и женскому избирательному праву. Газета принадлежит миссис Вилсон. Миссис Нетти П. Фокс редактирует издание «Спиричуал офферинг» (Spiritual Offering) в Оттамве; миссис Хэтти Кэмпбелл — рубрику избирательного права в издании «Эдванс» (The Advance) в Де-Мойне; Мэри Осборн редактирует «Осеола сентинел» (Osceola Sentinel) и является суперинтендантом публичных школ округа Кларк; миссис Лафайет Янг работает в газете «Атлантик телеграф» (Atlantic Telegraph). Очень во многих газетах штата женщины заведуют одной или несколькими колонками.

На ниве скромной литературы Айова может похвастаться целым рядому женщин, сделавших успешные попытки на поприще писательства. [415] В области скульптуры заслуживает упоминания миссис Гарриет А. Кетчам из Маунт-Плезант. У нее имеется эксклюзивный контракт на создание из глины скульптур выдающихся деятелей Айовы для нового капитолия. Миссис Эстелл Э. Вор, миссис Кора Р. Фракер и миссис Эмма Г. Холт известны как композиторы.

Среди лекторов Айовы заслуживает упоминания миссис Матильда Флетчер. Хотя она никогда не делала женское избирательное право своей главной специализацией, она придерживается здравых взглядов на этот вопрос и часто упоминает его вскользь в своих лекциях. В 1869 году она жила в безвестности в Каунсил-Блаффс, а ее муж работал учителем в одной из пригородных школ. Молодая, похожая на девушку, никто при встрече с ней и не подумал бы, что она обладает теми способностями, которые она продемонстрировала впоследствии. Она начинала свой путь в условиях многочисленных препятствий, но проявила упорство, уверенность в себе и несгибаемую волю, которые редкие женщины демонстрируют в том же направлении. Миссис Флетчер нанималась Республиканской партией во время некоторых из наиболее важных и напряженных избирательных кампаний, выступая по всему штату в залах, палатках и под открытым небом. Каждое подобное усилие со стороны женщины идет на пользу делу, которое мы отстаиваем, приближая его к окончательной победе. Но именно миссис Стэнтон, мисс Энтони, Анна Дикинсон, миссис Ливермор и другим лекторам обществ лекций [416] наш штат особенно обязан знанием истинных принципов, на которых женщина основывает свои требования на равные с мужчинами гражданские и политические права. Во всех уголках нашей страны их голоса звучали перед заинтересованными и восхищенными аудиториями.

Около ста пятидесяти женщин занимаются врачебной практикой в различных городах штата. Миссис Йоманс из Клинтона ведет успешную практику. Миссис Кинг, аллопат, и миссис Хорц, гомеопат, являются дипломированными специалистами с хорошей практикой в Де-Мойне. Доктор Хардинг, электротерапевт, и доктор Хилтон, аллопат, также дипломированные специалисты, имеют столько практики, сколько успевают обслуживать в Каунсил-Блаффс. В 1883 году доктор д-р Дженни МакКоуэн была избрана президентом Медицинского общества округа Скотт. Это был первый случай, когда женщина была избрана на эту должность в данном штате, если не во всех Соединенных Штатах.

Можно с уверенностью сказать, что Айова по праву может претендовать на то, чтобы первой женщиной в профессии стоматолога стала миссис Люси Б. Хоббс еще в 1863 году. [417] В Креско действует партнерство стоматологов доктора Л. Ф. и миссис М. Э. Эбботт. В Маунт-Плезант миссис М. Э. Хилдрет является лицензированным стоматологом с успешной практикой.

Преподобная Огаста Чапин была, полагаю, первой женщиной, вступившей в священнический сан в нашем штате. Мисс Саффорд (Алгона); миссис Жиллетт (Ноксвилл); миссис М. А. Фолсом (Маршаллтауи); Флоренс Э. Коллок (Уэверли); миссис М. Дж. Джейнс (Спенсер); миссис Хартсоу (Форт-Додж) являются регулярно рукоположенными проповедниками универсалистского и унитарианского толка. Имеется несколько лицензированных проповедников Методистской епископальной церкви, но никто из них не прошел регулярного рукоположения.

Айова направила на фронт в качестве медсестер во время войны следующих женщин: миссис Харлан, жену сенатора Харлана; миссис Алмиру Фейлз, миссис Анну Виттенмейер, мисс Фебу Аллен, миссис Джерушу Р. Смолл, мисс Мелсену Эллиотт, миссис Арабеллу Таннехилл. Все они хорошо служили в госпиталях и на полях сражений, и некоторые из них отдали свои жизни в жертву. Мы приводим следующую историю как один из многочисленных фактов той войны:

Несколько лет назад генерал-адъютант Бейкер из Де-Мойна получил письмо-запрос с вопросом об определенном солдате из двадцать четвертого пехотного полка Айовы. Тон письма был настолько необычным, что привлек к себе значительное внимание и вызвал много разговоров в управлении. В ответ генерале заявил, что записи о полку и послужной список этого солдата (которого для удобства мы назовем Смитом, хотя это далеко не настоящая фамилия) находятся в его ведомстве. Несколько дней спустя джентльмен из Северной Айовы явился лично, расспросил о генерале Бейкере и заперся с ним в кабинете на время, достаточное для того, чтобы поведать следующую странную историю:

Когда разразилась война, мисс Мэри Смит, дочь посетителя генерала, проживала в Огайо и работала у фермера. Семья ее отца переехала в Айова осенью перед нападением на Самтер, оставив Мэри позади, чтобы она последовала за ними весной. Различные обстоятельства помешали ее отъезду в ее дом в Айове до самой осени, и был уже сентябрь, когда она прибыла в Маскатин, откуда рассчитывала добраться сушей до дома своего отца. Она была крупной, цветущего вида девушкой восемнадцати лет. Прибыв в Маскатин, она под влиянием какой-то странной причуды решила надеть мужскую одежду и завербоваться в двадцать четвертый пехотный полк, который тогда формировался в этом городе. Она проделала это, не вызвав ничьих подозрений, сожгла всю свою женскую одежду и документы, забыла сообщить близким о своем прибытии и стала солдатом. Ее безбородое лицо и девичий вид вызвали некоторые толки, но поскольку она аккуратно выполняла свои обязанности и была особенно искусна в приготовлении пищи и уходе за больными, юный воин быстро стал всеобщим любимцем как среди офицеров, так и среди рядовых.

Она прошла через все кампании, в которых участвовал полк, без единой царапины, за исключением опасного момента у Сабин-Кросс-Роудс, где миниатюрная пуля содрала кожу с тыльной стороны ее левой руки, голосовала вместе с другими членами полка за президента в 1864 году и в конце концов была демобилизована вместе со своими товарищами по окончании войны. Получив расчет, она раздобыла женское платье — хотя для этого ей пришлось сделать своей конфиденткой особу своего же пола — и устроилась на работу в Иллинойсе, недалеко от Рок-Айленда. Прошло шесть летних месяцев, прежде чем загар пяти лет сошел с ее кожи, и когда она снова стала «белой» и заново освоила почти забытые манеры женщины, она явилась в дом своего отца, где была встречена с распростертыми объятиями.

На все вопросы, которые задавали различные члены семьи, она отвечала, что честно работала и никогда не сворачивала с праведного пути. В армии она вела себя экономно и вложила несколько сотен долларов в землю на севере Айовы, которая быстро выросла в цене, и сегодня она обеспечена. На оставшиеся деньги она училась. В январе прошлого года достойный мужчина, служивший в том же полку, но в другой роте, сделал ей предложение руки и сердца. Как истинная женщина, она не пожелала отдать свою руку, пока какая-либо часть ее прежней жизни оставалась тайной, и перед тем как принять предложение, поведала ему всю правду о своих солдатских буднях. Поначалу он не мог в это поверить, но когда она принялась рассказывать о событиях и случаях, которые могли быть известны лишь их непосредственным участникам, поведала о маршах, лагерях, стычках, баталиях и тысяче мелочей, которые никогда не появляются в печати, но вечно остаются живыми картинками в памяти «старых солдат», ему пришлось принять эту странную историю за чистую монету. Однако этот рассказ не уменьшил его уважения к ней, и примерно первого февраля они поженились.

Отец девушки, выслушав рассказ о ее жизни, поначалу оставался недоверчивым и убедился в его правдивости лишь после визита в управление генерал-адъютанта и ознакомления с документами. Сопоставив даты, предоставленные ему дочерью, с хранившимися там оригинальными призывными списками, он полностью убедился в том, что все это правда.



Среди изобретений, запатентованных женщинами Айовы, можно назвать следующие:

насадка на дверь с противомоскитной сеткой — Фиби Р. Ламборн, Уэст-Либерти; фотоальбом — Виола Дж. Энджи, Спенсер; стремянка — миссис Мэри Дж. Гартрелл, Де-Мойн; банка для разрыхлителя теста с мерным стаканчиком — миссис Лилли Реймонд, Осеола; подставка для яиц — миссис М. Э. Тисдейл, Сидар-Рапидс; взбивалка для яиц и устройство для автоматической смазки противня — миссис Евгения Килборн, Сидар-Рапидс; подставка для зубочисток — миссис Эйерс, Клинтон; термометр для регулирования температуры в духовке — миссис Ф. Грейс, Перри; гладильная доска «эксельсиор» — миссис С. Л. Эйвери, Марион; нашайник и крепление для дышла, позволяющие мгновенно отпрягать лошадей от экипажа — Мария Данхэм, Данлап; кровать для лежачих больных — миссис Анна П. Форбс, Дубьюк.



В различных сферах предпринимательства я обнаруживаю следующее:

Миссис Т. Нодлз является владелицей крупнейшей гастрономической лавки деликатесов в штате с годовым оборотом в 80 000 долларов. Миссис К. Ф. Баррон из Сидар-Рапидс разрабатывает и производит перфорированные шаблоны для вышивания. Статистика показывает, что в Айове насчитывается девятьсот пятьдесят пять женщин, владеющих фермами и управляющих ими; восемнадцать управляют фермами; шесть владеют фермами по разведению скота и руководят ими; двадцать управляют молочными фермами; пять владеют теплицами; девять управляют рыночными хозяйствами; тридцать семь руководят высшими учебными заведениями; сто двадцать пять работают врачами; пять — адвокатами; десять — священниками; три — стоматологами; сто десять — профессиональными медсестрами и один — инженером-строителем.



Летом 1884 года газета «Форт-Додж мессенджер» (Fort Dodge Messenger) опубликовала следующую заметку об одной семье из Де-Мойна:

Мисс Кейт Туппер из Де-Мойна побывала в городе и несколько дней гостила у мистера Бассетта. Кейт происходит из семьи, которая отличается удивительным трудолюбием, женскими усилиями и успехами. Ее мать — миссис Эллен С. Туппер, «пчелиная королева» Айовы, чей труд по пчеловодству признан авторитетным повсюду; ее старшая сестра — очень красноречивый проповедник в Колорадо-Спрингс; мисс Кейт изучает медицину, причем самостоятельно прошла полный курс в Сельскохозяйственном колледже на заработанные ею деньги; а мисс Мадж, которой всего шестнадцать лет, является известным птицеводом и должностным лицом Ассоциации птицеводов штата, заработавшей в этом бизнесе достаточно денег, чтобы полностью оплатить свои расходы на полный курс обучения в колледже. Семья миссис Туппер служит достаточным ответом на вопрос о женском труде, даже если бы не было никаких других. Пусть любая мать в Айове покажет трех мальчиков, способных перещеголять это.



В этом году миссис Луиза Б. Стивенс была избрана президентом Первого национального банка в Марионе, округ Линн. Важное положение, которое женщины занимают в мире бизнеса, иллюстрируется присутствием двух делегаток на заседании Американской ассоциации уличных железных дорог, проходившем в Сент-Луисе осенью 1885 года, — миссис Л. В. Греденбург, владелицы и казначея Уличной железной дороги Нью-Олбани в Нью-Олбани, шт. Индиана, и миссис М. А. Тернер, секретаря и казначея железной дороги Де-Мойна в Де-Мойне, шт. Айова. Один из джентльменов выразил мнение, что женщинам в нашей стране принадлежит акций уличных железных дорог на сумму не менее 25 000 000 долларов.

Что касается распределения кардинальных добродетелей между мужчинами и женщинами, то обычно утверждается, что первому присуще мужество, а последним — стойкость. Хотя страницы истории позолочены бесчисленными примерами выдающегося мужества женщин всех возрастов и сословий и порой омрачены свидетельствами трусости мужчин всех классов, то, что утверждалось поколениями, вероятно, будет повторяться даже перед лицом столь примечательного факта, как следующий:

1 марта 1882 года Палата представителей Айовы по предложению достопочтенного А. Дж. Холмса приостановила действие регламента и приняла внесенный этим джентльменом законопроект, предусматривающий вручение золотой медали и выражение благодарности Генеральной ассамблеи штата Айова мисс Кейт Шелли, к чему была добавлена денежная выплата в размере двухсот долларов, которая была принята обеими палатами и стала законом.

В поддержку законопроекта мистер Холмс выступил со следующей речью:

Господин спикер! Никаких извинений в связи с внесением этого законопроекта не требуется, и я не буду давать никаких пояснений относительно него, за исключением краткого резюме фактов, лежащих в его основе. Мисс Кейт Шелли со своей овдовевшей матерью, маленькими сестрами и братом живет в скромном доме на склоне холма в пересеченной местности у реки Де-Мойн. Ее отец много лет назад погиб на службе великой железнодорожной компании, чья линия на некотором расстоянии просматривается из ее окна, в то время как ее мать благодаря бережливости, тяжелому труду и помощи Кейт была способна содержать свою маленькую семью.

В ночь на 6 июля 1881 года, около 8 часов вечера, началась одна из самых памятных бурь, когда-либо обрушивавшихся на центральную Айову; ничего подобного старожилы не видывали. Река Де-Мойн поднялась более чем на шесть футов за один час — крошечные ручейки, пересыхающие почти круглый год, внезапно превратились в миниатюрные реки — массивные железнодорожные мосты и участки путей были смыты так, словно они были паутиной. Именно выглянув из окна в сторону высокого железнодорожного моста через Хани-Крик, Кейт Шелли увидела приближающийся огонь прожектора локомотива, который сорвался в бездну и погас, унеся с собой свет двух жизней. Именно тогда она со всей силой осознала, что произошла страшная катастрофа, а за ней вскоре последует еще более страшная, если не предотвратить ее для следовавшего на восток пассажирского поезда, тяжело нагруженного пассажирами с Тихого океана. Она объявила матери, сестрам и брату, что должна отправиться на место крушения и оказать помощь, если это возможно, а также предупредить идущий навстречу пассажирский поезд.

Напрасно они пытались отговорить ее. Хотя ей пришлось практически заново мастерить фонарницу из подручных средств, прошло всего несколько минут, и она была готова отправиться в путь. Поняв тогда, что ее миссия сопряжена с опасностью и что она больше может не увидеть эти дорогие лица, она нежно поцеловала каждого из них и под их рыдания поспешила наружу, в мрак, в низвергающиеся потоки воды, навстречу бушующим потокам — насквозь промокшая, она двинулась к железной дороге, к хорошо знакомому пешеходному мостику, но обнаружила лишь бушующие воды, высоко затопившие место, где он находился, и пространство вокруг. Тогда она вспомнила о большом утесе, поднимающемся к западу от ее дома и тянущемся на юг в сторону железнодорожного пути, и решила подняться на него и обойти это водное препятствие, чтобы добраться до моста. Нужно ли мне рассказывать о том, как она пробиралась вперед и вверх сквозь густой дубовый подлесок, который под тяжестью бури сгибался и еще больше затруднял ее путь; как с разорванной одеждой, с кровоточащими руками и лицом она добралась до конца моста и, ступив на последнюю шпалу, вгляделась с тусклым фонарем в водную бездну и крикнула, спрашивая, есть ли там кто-нибудь живой. В ответ на ее неоднократные призывы раздался голос инженера, который ухватился за верхушку дерева и зацепился за нее, вокруг которого бурно поднимались воды, швыряя плавающие бревна, деревья и коряги в его хрупкую опору и ежеминутно угрожая оторвать его и поглотить.

Понадобилась лишь секунда, чтобы убедиться, что он был выжившим из четырех мужчин, ушедших под воду вместе с паровозом, и после минутного торопливого совещания она отправилась в Моингону, находившуюся в миле оттуда, чтобы позвать на помощь и предупредить шедший на восток пассажирский поезд, который должен был прибыть с минуты на минуту. Когда она шла по высокому насыпному профилю, казалось, что ее сейчас сдует с насыпи, и при этом небеса словно изливали не просто дождь, а целый потоп. По мере приближения к железнодорожному мосту через реку Де-Мойн свет в ее фонаре — ее единственном проводнике и защите — погас. Именно тогда героическая душа этого ребенка всего шестнадцати лет проявилась во всей полноте; лицом к лицу столкнувшись с бурей, от которой захватывало дух, и погруженная в темноту, делавшую невидимым любой предмет в природе, она на ощупь пробиралась к железнодорожному мосту. Здесь ей предстояло пройти на расстоянии четырех или пяти сотен футов над бушующей внизу рекой по голым шпалам. Когда ветер пронесся над мостом, она почувствовала, насколько небезопасно пытаться идти по нему, и, опустившись на четвереньки, с отчаянной энергией вцепившись в баретки, она с болью и в конце концов успешно преодолела этот путь. Она добралась до станции и, рассказав о катастрофе на мосту и потребовав остановить пассажирский поезд, который должен был вот-вот подойти, потеряла сознание и упала на платформу. Это очень кратко, упуская многое из того, что в ней достойно восхищения, — история о Кейт Шелли и 6 июля. Ее родители были земляками Сарсфилда, Эммета и О'Коннелла — земли, которая дала героев всем остальным и не опозорила ни одного. Это был поступок, вполне достойный поставить ее в один ряд с той другой героиней, которая, спустив свое хрупкое суденышко с длинного каменного пирса, бросила вызов страшным волнам у побережья Нортумберленда, чтобы спасти жизни других людей ценой собственной.

Затем мистер Холмс продемонстрировал экземпляр газеты «Стейт регистр» (State Register) и попросил клерка зачитать помещенную в ней статью с подробным описанием поступка героической девушки, написанную в момент его совершения, а после того как клерк зачитал статью, завершил словами: «Я надеюсь, господин спикер, что этот законопроект будет принят, поскольку я верю, что это правильно, и далее верю, что штат Айова окажет себе не меньшую честь, чем юная леди, упомянутая в законопроекте, признав таким образом величайший долг из всех, что мы в силах уплатить, — долг перед человечеством». Мистер Пиклер предложил поправку, поручающую джентльмену из Буна (мистеру Холмсу) осуществить вручение. Предложение было принято, и законопроект был соответствующим образом изменен, как указано выше. По предложению мистера Холмса регламент был приостановлен, и законопроект был принят 90 голосами против 1. Губернатор штата, достопочтенный А. Дж. Холмс и достопочтенный Дж. Д. Жиллетт были уполномочены приобрести медаль с дизайном и надписью, которые подлежали их утверждению, и вручить ее награжденной вместе с благодарностью Генеральной ассамблеи штата Айова.

Медаль, отличающаяся элегантным дизайном и качеством исполнения, была изготовлена ​​фирмой Tiffany & Co. из Нью-Йорка и вручена мисс Шелли во время рождественских праздников 1883 года. Она имеет круглую форму, диаметр около трех дюймов и весит четыре унции пять с половиной пеннивейтов. С обеих сторон поле углублено по отношению к круговым краям, а фигуры и украшения выполнены в высоком рельефе. На лицевой стороне изображена фигура, символизирующая дерзкий подвиг Кейт Шелли. На ней представлена ​​молодая девушка с фонарем в левой руке и отведенной далеко в сторону правой рукой в знак предупреждения, с развевающимися на ветру волосами и прильнувшей к телу мокрой одеждой, пробирающаяся по шпалам высокого железнодорожного моста в бурю и ненастье, при вспышках молний. По полукругу над фигурой расположены слова: «Героизм, молодость, человечность». На обороте выгравирована следующая надпись:

«Преподнесено штатом Айова Кейт Шелли с благодарностью Генеральной ассамблеи в знак признания мужества и преданности пятнадцатилетнего ребенка, которого ни ужас стихии, ни страх смерти не смогли устрашить в ее стремлении спасти человеческую жизнь во время страшного шторма и наводнения в долине Де-Мойн в ночь на 6 июля 1881 года».

Надпись окружает венок из листьев, а под ней помещена большая печать Айовы.

Вручение состоялось в Огдене в присутствии 3 000 человек. Оно было осуществлено от имени штата Айова мистером Велкером Гивеном, секретарем губернатора Шермана, 4 июля 1884 года, представлявшим губернатора в связи с его вынужденным отсутствием. Достопочтенный Дж. А. Т. Халл, государственный секретарь, представил мисс Шелли и рассказал о ее героическом поступке в ту страшную ночь, после чего мистер Гивен произнес речь при вручении. Ответное слово от имени мисс Шелли произнес профессор Дж. Д. Карран, старый друг и учитель.



Все это прекрасно, но насколько лучше было бы определить Кейт Шелли (носящую имя одного из великих поэтов Англии) в университет в Де-Мойне и дать ей полноценное образование, от начальных классов до окончания полного курса колледжа, включая школу права, медицины или теологии. Девушка, способная на такой героизм и самопожертвование, должна обладать способностями и силами, достойными наивысших возможностей для развития. Кейт Шелли при наличии научной подготовки инженера-строителя могла бы принести своей родной родине гораздо больше чести, чем прозябая в невежестве и нищете на берегах реки Де-Мойн с золотой медалью на шее.

Патдоны сельского хозяйства (The Patrons of Husbandry), имевшие в свое время целых 1 998 гранжей в штате, принимают женщин в равное членство и наделяют равными правами. Они пользуются теми же привилегиями в дебатах, что и мужчины, и равным правом голоса во всех вопросах, касающихся гранжа. Гранжеры, судя по всему, не опасаются, что дети будут страдать или домашние интересы окажутся заброшенными из-за этой свободы, предоставленной женщинам. Мисс Гарретсон является государственным агентом и лектором этого ордена и добилась больших успехов благодаря своей работе среди жителей сельских районов. Она отстаивает равные права для женщин, вплоть до избирательного бюллетеня. Независимый орден добрых тамплиеров принял резолюции, безоговорочно обязывающие великую ложу штата выступать за предоставление избирательного права женщинам и обещающие трудиться ради продвижения этой цели. Женщины-сторонницы трезвости, которые прежде выступали против наделения своего пола избирательными правами и возражали против смешения этих двух вопросов, начинают понимать, что бессильный, лишенный избирательных прав класс мало что может сделать для искоренения великого зла, которое наполняет страну пауперизмом и преступностью и ежегодно отправляет шестьдесят тысяч жертв в могилу пьяницы. Они молили продавцов алкоголя и взывали к ним; они подавали петиции избирателям и законодателям, но все тщетно; и теперь они начинают понимать, что труд должен идти рука об руку с молитвой и что если они хотят спасти своих сыновей от погибели, они должны нанести по врагу такой удар, который тот почувствует. Отсюда следует, что Христианский союз трезвости, который поначалу заявлял о своем несогласии с женским избирательным правом, теперь вынес резолюцию в пользу этой меры как необходимой для продвижения их дела.

31 марта 1880 года Джудит Эллен Фостер из Клинтона выступила с убедительным и красноречивым аргументом перед Сенатским комитетом по образованию и труду в Вашингтоне по поводу предложения сенатора Логана сделать доходы от алкогольных напитков национальным образовательным фондом. На заседании Союза штата, состоявшемся в 1883 году, были приняты резолюции, в которых заявлялось, что усилия женщин в области трезвости не приносят пользы до тех пор, пока с избирательными бюллетенями в собственных руках они не смогут воплотить свои идеи и симпатии в законы, и что отныне они будут трудиться над обретением той власти, которая быстро сделает их молитвы и слезы действенными. Это действие придало новый импульс движению за избирательные права. На съезде штата миссис Джейн Эми МакКинни была назначена суперинтендантом по избирательному праву. Были выпущены циркуляры с рекомендацией союзам сделать избирательное право частью своей местной работы, и этот совет был незамедлительно выполнен во многих частях штата. На выборах по вопросу о запретительной поправке 29 июня 1882 года женщины собрались у избирательных участков и раздавали бюллетени всем, кого удавалось уговорить их взять, и это помогло собрать значительное число голосов в поддержку поправки.

Законы Айовы были относительно либеральны по отношению к женщинам и с каждой последующей кодификацией несколько улучшались. Согласно кодексу 1857 года, старое право вдовы на пожизненное пользование третьей частью недвижимого имущества умершего мужа было заменено на безусловное право собственности; таково положение закона и в настоящее время. Из личного имущества жена получает третью часть, если есть дети, и половину, если нет детей, имеющих право на наследство. Тот же принцип применяется к мужу умершей жены. Кодексы 1857 и 1860 годов предусматривали, что муж не может выселить жену или их детей из их усадьбы-гомстеда без согласия жены; а кодекс 1875 года, действующий в настоящее время, изменил это лишь таким образом, чтобы предусмотреть, что и жена не может выселить мужа без его согласия. Акты дарения и купли-продажи недвижимости должны подписываться как мужем, так и женой, однако в Айове никогда не требовалось никакого предварительного частного допроса ни одного из них. Муж и жена могут передавать друг другу имущество напрямую по дарственной.

Согласно кодексу 1851 года личное имущество жены не переходило автоматически в собственность мужа, но если оно оставлялось под его контролем, то становилось обременено его долгами, если только она не подавала регистратору актов уведомление с изложением своих прав на это имущество и его точным описанием. И то же самое правило применялось к конкретным предметам личного имущества. Замужним женщинам, брошенным мужьями, могло быть разрешено на основании надлежащего заявления в Окружной суд вести дела от собственного имени. Подобные положения были по существу воспроизведены в кодексе 1860 года. По обоим кодексам муж имел право на заработок и доходы своей жены и мог предъявлять иски по их поводу в судах.

Однако кодекс 1873 года сделал большой шаг вперед в признании прав замужних женщин; и говорят, что составители свода стремились по возможности поставить мужа и жену в положение полного равенства в отношении имущественных прав. Согласно его положениям, замужняя женщина может владеть на правах личной собственности движимым и недвижимым имуществом, приобретенным по наследству, в дар или путем покупки; и она может управлять им, продавать, передавать и завещать посредством завещания в той же степени и тем же образом, в каком муж может распоряжаться принадлежащим ему имуществом. За этим положением следуют другие, которые полностью наделяют замужнюю женщину правом контроля над ее собственным имуществом. Помимо прочего, постановляется, что жена может получать заработок от своего личного труда, возбуждать по этому поводу иски от собственного имени и владеть им на правах личной собственности; и она может предъявлять иски и защищать все иски по закону или по праву справедливости в целях сохранения и защиты своих прав и имущества. Жена может заключать контракты и принимать на себя обязательства, и таковые могут принудительно исполняться ею или против нее в той же степени, как если бы она была незамужней. Имущество как мужа, так и жены в равной степени отвечает по расходам семьи и образованию их детей, и ни один из супругов не отвечает по долгам другого, заключенным до брака. Кодексом 1873 года, действующим в настоящее время, провозглашается, что родители являются естественными опекунами своих детей и в равной степени имеют право на их попечение и опеку; и в случае смерти одного из родителей раньше другого выживший становится опекуном.

Но несмотря на кажущиеся равноправными положения нашего кодекса, в законах, касающихся общего имущества мужа и жены — или имущества, накопленного за время брака их общими заработками и сбережениями, — все еще сохраняется большая диспропорция. Такое имущество, будь то недвижимое или движимое, как правило, оформляется на имя мужа — независимо от того, насколько сильно его жена помогла его накопить. Если жена умирает, муж по-прежнему владеет всем имуществом, и ни закон, ни юристы не могут побеспокоить его или оспорить его права на него. Но если умирает муж, дело обстоит совершенно иначе. Вместо того чтобы оставить ее в спокойном обладании тем, что по праву принадлежит ей самой, чтобы пользоваться этим и охранять со всей материнской заботой и осмотрительностью на благо детей, вмешивается закон и заявляет о праве назначать администраторов и опекунов — требовать от нее залогов и строгой отчетности, а также выделять ей определенную долю из того, что должно быть столь же полностью ее собственностью, сколь имущество мужа становится собственностью жены в случае ее кончины.

Таково старое общее право, перешедшее к нам из варварских времен, и свет девятнадцатого века еще не оказался достаточно ярким, чтобы озарить умы законодателей Айовы настолько, чтобы позволить им воздать должное женщине.



СНОСКИ:

[395] В 1849 году ее муж был назначен почтмейстером, она стала его помощником, приняла присягу и в период администрации Тейлора и Филлмора служила в этом качестве. Когда она приступила к своим обязанностям, всеобщее признание получил прогресс во внешнем виде и порядке работы почты. Аккуратная маленькая комната поблизости превратилась в своеобразную женскую биржу, где приходившие из разных частей города могли встречаться, чтобы обсудить содержание последнего выпуска «Лилии» (The Lily) и в целом успехи движения за женское избирательное право. Те, кто наслаждался кратковременным межцарствием женщины на почтамте, могут с готовностью засвидетельствовать утрату для дам селения и пустоту, ощущавшуюся всеми, когда миссис Блумер и «Лилия» уехали на Запад и мужчины вновь воцарились безраздельно.
Мистер и миссис Блумер переехали в Маунт-Вернон, штат Огайо, в 1853 году, и издание «Лилии» было продолжено; кроме того, она была помощником редактора газеты «Уэстерн хоум визитор» (Western Home Visitor). Миссис Блумер читала лекции в главных городах Огайо и по всему северо-западу, а также входила в состав комитета из пяти человек, назначенных для составления петиции в легислатуру Огайо о принятии запретительного закона, и содействовала созданию нескольких лож добрых тамплиеров.


[396] Должностные лица:
Президент — миссис Д. С. Вилсон;
Вице-президент — миссис В. П. Сейдж;
Секретарь — миссис Дж. С. МакКрири;
Секретарь-корреспондент — миссис Мэри Н. Адамс.


[397] Фрэнк Аллен.


[398] Люси Стоун, миссис Стэнтон, мисс Энтони, миссис Катлер, миссис Ливермор, Анна Дикинсон, Фиби Кузинс, миссис Свиссхелм, мисс Хиндман и миссис Кэмпбелл — из других мест; а также медам Сэвери, Калланан, Грей, Питтман, Бойнтон, Харберт, Браун и господа Фуллер, Померой, Руткай, Коул и Максвелл из нашего города — каждый из них в свою очередь приходил на помощь и оказывал поддержку работе общества.


[399] Информацией касательно Де-Мойна я обязана Мэри А. Уорк, одной из самых способных защитниц женского избирательного права в штате.


[400] Президент — Порт Уэлч; секретарь — Мэтти Гриффит Давенпорт.


[401] Президент — Амелия Блумер; вице-президенты — С. Мангер и Мэри Макферсон; секретарь-протоколист — Ада Макферсон; секретарь-корреспондент — Уилл Шумейкер; казначей — Э. С. Барнетт.


[402] Его должностными лицами были: президент — Нетти Сэнфорд; секретарь — миссис Фред. Баум; казначей — миссис доктор Уилен.


[403] Президент — М. У. Стоу; секретарь — Лиззи Б. Рид. Миссис Рид была президентом общества штата в 1873 году, а миссис К. А. Ингем — в 1881 году.


[404] Президент — достопочтенный Джон Э. Гуденоу; вице-президенты — Нэнси Р. Аллен, миссис М. Дж. Стивенс, миссис А. Б. Уилбур; секретарь — миссис Э. Д. Стюарт; секретарь-корреспондент — миссис Джулия Данэм; казначей — миссис Т. П. Коннелл; исполнительный комитет — миссис С. Стивенс, миссис Джулия Доу, миссис Полли Хэмли, доктор Дж. Х. Аллен, У. С. Белден.


[405] Президент — Генри О'Коннор; вице-президенты — Амелия Блумер, Нетти Сэнфорд, миссис Фрэнк Палмер, Джозеф Дагдейл, Джон П. Айриш; секретарь — Белль Мэнсфилд; секретарь-корреспондент — Энни С. Сэвери; исполнительный комитет — Мэри А. П. Дарвин, Мэтти Гриффит Давенпорт, миссис Дж. Л. Маккрири, преподобная Огаста Чапин, достопочтенный Чарльз Бирдсли.


[406] Помощник генерального почтмейстера при президенте Артуре.


[407] Мэри А. П. Дарвин, преподаватель колледжа, и достопочтенный Чарльз Бирдсли, редактор газеты «Хокай» (Берлингтон); достопочтенный Генри О'Коннор (Маскатин); Мэри Н. Адамс (Дьюбюк); Энни С. Сэвери (Де-Мойн); Амелия Блумер (Каунсил-Блафс); А. П. Лоури (Маршаллтаун); миссис Биверс (Валиска). Также присутствовали: Ханна Трейси Катлер из Иллинойса — главный оратор; Эдвин А. Стадуэлл из Нью-Йорка, представлявший «Революцию»; полковник Джордж Коркхилл, Джозеф Дагдейл, преподобный мистер Купер из Маунт-Плезанта.


[408] Выступали мистер Руткай, миссис Сэнфорд, миссис Блумер, миссис Сполдинг, миссис Сэвери. Были зачитаны ободряющие письма от Джозефа А. Дагдейла и достопочтенного Генри О'Коннора, президента ассоциации. Должностными лицами на 1871 год были: президент — миссис Амелия Блумер; секретарь-протоколист — миссис Белль Мэнсфилд; секретарь-корреспондент — миссис Энни Сэвери; казначей — миссис М. Калланан.


[409] За: сенаторы Бирдсли, Бемис, Берк, Кэмпбелл, Чеймберс, Конверс, Даг, Дэшиелл, Дайсарт, Хоуленд, Херли, Кепарт, Максвелл, Макколд, Маккин, Макнатт, Рид, Шейн, Смит, Вейл, Уэст, Янг — 22. Против: сенаторы Аллен, Бумер, Клауссен, Крэри, Фэрролл, Фитч, Голт, Хэвенс, Айрленд, Кетчем, Кинн, Ларраби, Ливитт, Лоури, Маккалло, Меррилл, Майлз, Мюррей, Расселл, Стоун, Стюарт, Тейлор, Уиллетт, Уонн — 24. Сенатор Мюррей сначала проголосовал «за», но затем изменил свой голос, чтобы иметь возможность внести предложение о пересмотре голосования, в результате чего резолюция была отклонена.


[410] Имена представителей, голосовавших по поправке о женском избирательном праве, следующие (республиканцы — прямым шрифтом, демократы — курсивом): За — Аллен, Бейкер, Болтер, Брукс, Браш, Кэлвин, Кэмпбелл, Кейс, Чепмен, Кларк из Джонсона, Кливленд, Колвин, Крейвер, Дьюис, Гилтнер, Гивен, Гленденнинг, Гловер, Холл, Хоуг, Хомер, Хортон, Хотчкисс, Хант, Ирвин из Уоррена, Джакуа, Джордан, Джонсон из Бентона, Кауффман, Лейн, Латроп, Линч, Маккартни, Макхью, Макнилл, Мэдден из Полка, Мэдисон, Марис, Миллс, Моффит, Морс из Райта, Норрис, Палмер, Праудфут, Рэй, Рид из Ховарда, Робинсон, Саид, Скотт, Смит, Тайс, Андервуд, Юр, Уилсон — 54. Против — Олд, Бентон, Бирчард, Браун, Буш, Кристи, Кларк из Мэриона, Кроуфорд из Дьюбюка, Дэнфорт, Диксон, Эллиот, Эванс, Фуллер, Гиббонс, Гиллиленд, Грей, Харнед, Хеменвей, Хоббс, Хорстман, Джонстон из Дьюбюка, Джонсон из Уиннишика, Маккьюн, Мэдден из Тейлора, Мэннинг, Ментцель, Морс из Адамса, Мюллер, Рид из Джексона, Рис, Шоу, Симмонс, Стоун, Стюарт, Стаки, Тейер, Уайт, Уильямс, Янг, спикер (Джон У. Гир) — 40. Отсутствовали — Шепардсон, Грейвс, Ирвин из Ли, Сиверс, Макэлдерри, Кроуфорд из Скотта.
Голосование в Сенате было следующим: За — Арнольд, Бейли, Кэмпбелл, Конауэй, Дэшиелл, Двелл, Гэллап, Гилмор, Грэм, Хармон, Херси, Джессап, Маккойд, Миллер из Аппануса, Миллер из Блэкхока, Митчелл, Ньютон, Николс, Перкинс, Торнбург, Вуд, Вулсон — 22. Против — Бестоу, Карр, Кларк, Кули, Даус, Хартшорн, Хебард, Кинн, Ларраби, Ловелл, Маккормак, Магиннис, Меррелл из Клинтона, Меррилл из Уапелло, Пиз, Ротерт, Рампл, Тил, Уиллетт, Уильямс, Уилсон, Уонн, Райт — 23. Отсутствовали — Хичкок (который был болен и через несколько дней скончался), «за»; Мерфи, «против»; Шейн (подал в отставку в связи с назначением окружным судьей), «за»; Стоунхэм, «против»; Янг, «против».


[411] Нарцисса Т. Бемис из Индепенденса была переизбрана президентом, а Мэри А. Уорк — председателем исполнительного комитета со штаб-квартирой в Де-Мойне; миссис Маргарет У. Кэмпбелл стала лектором и организатором штата, а Мариана Т. Фолсом — финансовым секретарем ассоциации.


[412] Миссис М. А. Дарвин, миссис Марта Калланан, миссис Джудит Эллен Фостер, руководители отдела избирательного права Женского христианского союза трезвости штата, собирали петиции в своих округах; а миссис Кэмпбелл и мисс Хиндман оказали значительную помощь в сборе подписей.


[413] В августе 1875 года в Оскалусе; в октябре 1880 года в Форт-Додже; в 1881 году в Маршаллтауне; в 1883 году в Оттамуа; в 1885 году в Сидар-Рапидс; все промежуточные годовщины проводились в Де-Мойне. Президентами общества штата со времени его основания были: генеральный прокурор Генри О'Коннор, Амелия Блумер, Лиззи Б. Рид, Элизабет Бойнтон Харберт, миссис доктор Портер, Джеймс Калланан, Марта К. Калланан, миссис Кэролайн А. Ингем, Нарцисса Т. Бемис, Маргарет У. Кэмпбелл. Когда общество было организовано в 1870 году, оно объявило себя независимым и оставалось таковым до 1879 года, когда небольшим числом голосов было сделано вспомогательным подразделением Американской ассоциации. Должностные лица на 1885 год: президент — миссис М. У. Кэмпбелл (Де-Мойн); казначей — миссис Элиза Х. Хантер (Де-Мойн); секретарь-протоколист — миссис Дженни Уилсон (Сидар-Рапидс); секретарь-корреспондент — миссис Марта К. Калланан (Де-Мойн); исполнительный комитет — Мэри Дж. Коггешелл (председатель), Р. Аманда Стюарт, Харриет Г. Белланджер (Де-Мойн), Орилла М. Джеймс (Ноксвилл), Флоренс Инглиш (Гриннелл), Эллен Армстронг (Оттамуа), Нарцисса Т. Бемис (Индепенденс), Анджелин Эллисон (Сидар-Рапидс), Элизабет П. Гью (Де-Мойн).


[414] На ярмарке штата, проходившей в сентябре 1885 года в Де-Мойне, женщины имели очень красиво украшенный стенд, где приняли много сотен посетителей, распространили огромное количество литературы по избирательному праву, получили тысячу подписей под петицией к законодательному собранию и написали заметки о ярмарке для различных газет, во всех из которых свободно обсуждалось женское избирательное право.


[415] В литературе есть: «Европа глазами женщины» миссис Катлер из Берлингтона; «Словарь Уэверли» мисс Мэй Роджерс из Дьюбюка; «Компендиум для начальной школы» миссис Лэмфер из Де-Мойна; «Жизнь в госпитале» миссис Сары Янг из Де-Мойна; «Маленькие люди из ничейной земли» миссис Уэтмор из Дьюбюка; «Двое из нас» Калисты Патчин из Де-Мойна; «Для девочек» миссис Э. Р. Шеперд из Маршаллтауна; «Осенние листья» миссис Скотт из Гринкасла; «Фонетическое произношение» миссис Хендерсон из Салема; «Ее возлюбленные» мисс Клэггетт из Кеокука; «Практическая этика» Матильды Флетчер. Есть несколько авторов кулинарных книг, медицинских и санитарных статей, стихов, юридических документов и музыкальных композиций. Мисс Аделин М. Пэйн из Невады составила каталоги скота.


[416] Мисс Энтони прочитала свою лекцию под названием «Женщинам нужен хлеб, а не избирательный бюллетень» более чем в ста городах и селениях штата; и миссис Стэнтон, и другие, несомненно, читали лекции в стольких же местах.


[417] См. главу о Нью-Йорке, стр. 401.








ГЛАВА XLVI.

ВИСКОНСИН.

Прогрессивное законодательство — Права замужних женщин — Конституция выделяет четыре класса, имеющих право голоса — Агитация за женское избирательное право — Особое мнение К. Л. Шоулза, 1856 г. — Особое мнение судьи Дэвида Ноггла и Дж. Т. Миллса, 1859 г. — Создание Ассоциации штата, 1869 г. — Конвент в Милуоки — Доктор Лора Росс — Парламентские слушания — Конвент в Джейнсвилле, 1870 г. — Университет штата — Элизабет Р. Уэнтворт — Поправка об избирательном праве, 1880, 1881, 1882 гг. — Преподобная Олимпия Браун, Расин, 1877 г. — Мадам Аннеке — Судья Райан — Трехдневный конвент в Расине, 1883 г. — Эвелин Л. Мейсон — Доктор Сара Манро — Преподобный доктор Корвин — Лавиния Гуделл, юрист — Энджи Кинг — Кейт Кейн.



Этим дайджестом фактов, касающихся прогресса женщин в Висконсине, мы обязаны доктору Лоре Росс Уолкотт, [418] которая, вероятно, была первой женщиной, практикующей медицину в западном штате. Она находилась в Филадельфии во время всей борьбы за допуск женщин в больницы и на смешанные курсы, сохраняла свое достоинство и самоуважение посреди самых мучительных преследований и с отличием окончила в 1856 году Женский медицинский колледж Пенсильвании, профессором которого Энн Престон, [419] доктор медицины, была в течение девятнадцати лет, шесть лет — деканом факультета и четыре года — членом совета учредителей. После окончания учебы Лора Росс провела два года в обучении за границей и, вернувшись, начала практику в Милуоки, где с тех пор и оставалась.

Актом Конгресса, утвержденным 29 мая 1848 года, Висконсин был принят в Союз. Разнообразие его почв и лесов, целебность климата и чистота вод привлекли людей из Новой Англии и Средних штатов, которые привезли с собой устоявшиеся представления о моральном поведении и политических действиях, а также немалую неприязнь ко многим чертам старого общего права. Поэтому в территориальных конвентах и законодательных собраниях Висконсина многие прогрессивные идеи Востока были включены в ее статуты. Не сумев поднять замужних женщин до сколько-нибудь прочного положения независимости, законы все же дали им определенные защитные права, касающиеся выкупа земель, проданных за налоги, и право распоряжаться любым имуществом, не являющимся безусловным владением, без согласия мужа. В случае развода жена имела право на свое личное имущество, вдовью долю и алименты, а с согласия мужа могла завещать свою недвижимость. Она имела право на вдовью долю в любых землях, которыми муж владел во время брака. Генерал А. У. Рэндалл принимал активное участие в составлении первого дайджеста и свода законов Висконсина.

Законодательное собрание 1850 года состояло из весьма интеллигентных людей. Нельсон Дьюи был губернатором, Мозес М. Стронг, ведущий юрист, — спикером Ассамблеи, а покойный полковник Сэмюэл У. Бил — вице-губернатором. В начале сессии был внесен законопроект под названием «Акт об обеспечении защиты замужних женщин в пользовании их собственным имуществом», который вызвал бурные дебаты. Некоторые видели в разрушении старой доктрины общего права, что «муж и жена — одно целое, и это целое — муж», распад брачных уз; в то время как аргументы в его пользу приводили достопочтенный Дэвид Ноггл, Джордж Крейси и другие. Консервативные судьи придерживались мнения, что право владения собственностью не дает замужним женщинам права ее передавать; поэтому в 1858 году закон был изменен, предоставив жене дополнительные гарантии для ведения дел от своего имени, если ее муж был расточителем и не обеспечивал ее; но только в 1872 году закон защитил право замужней женщины вести дела, заключать контракты, владеть своими отдельными доходами, а также подавать иски и отвечать по ним от своего имени. Законодательное собрание 1878 года вновь приняло все прежние законы; и замужние женщины теперь могут владеть, передавать и завещать недвижимость; заключать контракты и вести дела от своего имени; и присоединяться к своим мужьям в сделках, не неся при этом личной ответственности по обязательствам. В вопросе о семейных усадьбах муж не может передавать или обременять их без подписи жены, и таким образом для нее и детей всегда обеспечено либеральное положение.

Согласно закону 1878 года, если муж умирает, не оставив детей и завещания, все его имущество переходит к вдове. [420] Если владелец семейной усадьбы умирает без завещания и без детей, усадьба переходит к вдове, свободная от судебных решений и претензий — за исключением ипотек и залогов механиков; если он оставляет детей, вдова сохраняет пожизненное право пользования усадьбой, продолжающееся до ее замужества или смерти.

Таким образом, с момента образования штата Висконсин неуклонно продвигался в деле освобождения замужних женщин от ограничений старого общего права. Тот же либеральный дух, который воодушевлял законодателей, открыл женщинам равные возможности в Университете штата в Мэдисоне; позволил избирать их окружными инспекторами государственных школ; назначать их в Совет штата по благотворительности и комиссарами штата на зарубежную выставку; [421] и приветствовал их в профессиях врача, юриста и священнослужителя.

Согласно конституции Висконсина, право избирательного голоса было предоставлено четырем классам граждан в возрасте двадцати одного года и старше, проживающим в штате в течение одного года, предшествующего выборам.

Первое — граждане Соединенных Штатов.

Второе — лица иностранного происхождения, заявившие о своем намерении стать гражданами Соединенных Штатов.

Третье — лица индейского происхождения, которые уже были объявлены актом конгресса гражданами Соединенных Штатов.

Четвертое — цивилизованные лица индейского происхождения, не являющиеся членами какого-либо племени.

Хотя конституция так тщательно заботится обо всех мужчинах, диких и цивилизованных, вплоть до тысячи индейцев вне их племени, она никоим образом не признает женщин штата, составляющих половину его цивилизованных граждан. Тем не менее, вопрос о женском избирательном праве рано начал обсуждаться в этом штате, и его защитниками были способные люди. В 1856 году был опубликован содержательный отчет меньшинства от К. Л. Шоулза из Комитета по истечению срока действия и возобновлению законов, которому были переданы различные петиции с просьбой предпринять шаги по предоставлению женщинам права голоса. В 1857 году был еще один благоприятный отчет меньшинства от судьи Дэвида Ноггла и Дж. Т. Миллса. Этот вопрос дважды рассматривался законодательными собраниями в 1868-69 и 1880-81 годах, каждый раз проваливаясь с небольшим перевесом голосов. Некоторые полагают, что для осуществления этой необходимой реформы требуется поправка к конституции, но законодательное собрание компетентно принять законопроект, объявляющий женщин обладающими правом голоса, без какой-либо конституционной поправки. Законодательное собрание Нью-Йорка на протяжении всего столетия расширяло право голоса для определенных классов и лишало его других, не меняя конституции. Власть законодательного собрания, представляющего народ, предшествует конституции, поскольку народ через своих представителей создает конституцию.

Женщины, как немецкого, так и американского происхождения, перешли к действиям и организовали местное общество избирательного права в Джейнсвилле в 1868 году. «Революция» писала:

Из отчета о недавнем конвенте, состоявшемся в Джейнсвилле, мы узнаем, что ведущие мужчины и женщины этого города сформировали организацию «Беспристрастное избирательное право» и полны решимости сделать всех своих граждан равными перед законом. Содержательные речи произнесли преподобный С. Фаррингтон, преподобный Самнер Эллис, а народу штата было направлено волнующее обращение, подписанное достопочтенным Дж. Т. Доу, Г. Б. Хикоксом, миссис Дж. Х. Стиллман, Джозефом Бейкером и миссис Ф. Харрис Рид. Миссис Паулина Дж. Робертс из Расина, практичный фермер в самом широком смысле этого слова, выступила с речью, которая была заслуженно встречена комплиментами.



Первый популярный конвент, состоявшийся в Висконсине с участием национальных ораторов, прошел в Милуоки 15-16 февраля 1869 года. [422] Законопроект, находившийся тогда на рассмотрении в законодательном собрании о передаче вопроса о женском избирательном праве на усмотрение избирателей штата, добавил интереса к этому событию. Паркер Пиллсбери в «Революции» писал:

Висконсинский конвент, по-видимому, был вполне равен во всех отношениях своим предшественникам в Чикаго и других местах. Миссис Стэнтон и мисс Энтони сопровождала в Милуоки миссис Ливермор, новая западная звезда «яркого особого сияния», и все заседания характеризовались аргументами, красноречием и интересом, превосходящими все, что когда-либо наблюдалось там ранее. Газеты Милуоки пестрят отчетами о нем, большинство из них в очень дружелюбном тоне и духе, даже если они были против рассматриваемых целей. «Ивнинг Висконсин» писала, что если кто-то хоть на мгновение предполагал, что призыв к конвенту по женскому избирательному праву привлечет только тот класс, который известен как «сильные духом», то такой человек никогда не был более обманут в своей жизни. На открытии конвента [423] вчера мэрия была переполнена такой же высокоинтеллектуальной аудиторией дам и джентльменов, какая когда-либо собиралась там прежде.



Миссис Стэнтон выступила на вечернем заседании перед огромной аудиторией по следующим резолюциям:

Решено, что мужское правительство хуже, чем правительство белых мужчин, потому что по мере увеличения числа правителей вы делаете положение остракированных более безнадежным и униженным.

Решено, что, поскольку клич «правительство белых мужчин» создал антагонизм между ирландцами и неграми, кульминацией которого стали нью-йоркские бунты 63-го года, так и республиканский клич «избирательное право для мужчин» создает антагонизм между чернокожими мужчинами и всеми женщинами, и это приведет к ужасным насилиям над женственностью, особенно в южных штатах.

Решено, что установлением аристократии пола в округе Колумбия, введением слова «мужской» в Федеральную конституцию в статье 14, разделе 2, и предложением, находящимся сейчас на рассмотрении, о принудительном введении избирательного права для мужчин во всех штатах Союза, Республиканская партия совершила три чрезмерно произвольных акта, три регрессивных шага в законодательстве, одинаково оскорбительных и унизительных для женщин и самоубийственных для нации.



Мисс Энтони продолжила, показав, что каждый шаг вперед в избирательном праве для мужчин добавляет к унижению женщин. Довольно много дам и джентльменов [424] из Висконсина хорошо отозвались о различных заседаниях конвента. В целом это была самая восторженная встреча, и пресса, и духовенство внесли свою лепту в поддержание дискуссии в течение многих недель после этого.

Эти резолюции, легко принятые на конвенте в Милуоки, были отклонены на всех других, проводившихся на Западе во время этой кампании, хотя миссис Стэнтон и мисс Энтони повсюду горячо их отстаивали. Они рано предвидели именно то, что произошло, и делали все возможное, чтобы пробудить женщин к опасности того, что их наделение избирательными правами будет отложено на неопределенный срок. Они предупреждали их, что как только дебаты по избирательному праву негров будут закрыты, а поправки приняты, вопрос не будет открыт снова в течение целого поколения. Но их предупреждения остались без внимания. Честные обещания республиканцев и аболиционистов, что, как только вопрос о неграх будет решен, они посвятят себя наделению женщин избирательными правами, обманули и заставили замолчать большинство. Насколько хорошо они сдержали свои обещания, полностью видно из того факта, что, хотя прошло двадцать лет, политический статус женщины остается неизменным. Аболиционисты переключились на другие реформы, а республиканцы посвятили себя более консервативным мерам. Конвент в Милуоки был перенесен в Мэдисон, где миссис Ливермор, миссис Стэнтон и мисс Энтони выступили перед законодательным собранием под председательством губернатора Фэрчайлда.

В 1870 году, 16-17 марта, в Лаппинс-холле в Джейнсвилле состоялся большой и восторженный конвент. Преподобный доктор Максон, Лилия Пекхэм и миссис Стэнтон были среди ораторов. После этого последняя, находясь в лекционной поездке, выступила во многих главных городах штата и привлекла всеобщее внимание к этому вопросу.

Следующее ясное изложение того, какими мелкими способами девочек можно лишить их прав на полноценное образование узколобыми, фанатичными людьми, наделенными небольшой, но властью, принадлежит перу Лилии Пекхэм, молодой девушки с большими перспективами, которая посвятила свои редкие таланты движению за избирательное право. Ее ранняя смерть стала невосполнимой потерей для женщин Висконсина: [425]

Ред. «Ньюс»: — Мы находим доказательства на каждом шагу, что один класс не может принимать законы для другого: богатые для бедных, или мужчины для женщин.

Университет штата, поддерживаемый налогами народа и для блага народа, должен предлагать равные преимущества мужчинам и женщинам. Поправкой к Конституции в 1867 году было объявлено, что Университет должен быть открыт как для студенток, так и для студентов, в соответствии с такими правилами и ограничениями, которые совет регентов сочтет целесообразными. Сначала студенты занимались вместе, но мистер Чедборн сделал условием принятия президентства их разделение. Я не говорю о разделении полов, чтобы найти недостатки. Я полагаю, что если штат предоставляет женщинам равные преимущества, будь то совместно с мужчинами или отдельно от них, у них нет оснований для жалоб. Моя цель — сравнить преимущества, предоставляемые полам, и увидеть практический эффект законодательства одних только мужчин в этой области. Из всех фактов, которые сейчас на нас давят, запутанных, противоречивых и неясных, мы начинаем получать проблеск общего закона, который их формирует. Университет имеет колледж искусств (включая факультеты сельского хозяйства, гравировки и военной тактики), колледж словесности, подготовительный факультет, юридический факультет, аспирантуру и, наконец, безусловно, наименьший — женский колледж. Факультет и совет преподавателей насчитывают двадцать один человек. В колледже искусств девять профессоров: один по натурфилософии, по одному по ментальной философии, современным языкам, риторике, химии, математике, сельскому хозяйству и сравнительной анатомии, а также один тьютор. На факультете инженерии есть офицер армии Соединенных Штатов. В колледже словесности тот же преподавательский состав, с добавлением Уильяма Ф. Аллена, профессора древних языков и истории, человека из семьи ученых-педагогов, полностью подготовленного к своей должности. На юридическом факультете такие имена, как Л. С. Диксон и Байрон Пэйн.

Прочитайте теперь имена, составляющие факультет женского колледжа: Пол А. Чедборн, доктор медицины, президент; Т. Н. Хаскелл, профессор риторики и английской литературы; мисс Элизабет Эрл, наставница; мисс Браун, преподаватель музыки; мисс Элиза Брюстер, преподаватель рисования и живописи. Сравните эти факультеты и отметьте, какое обеспечение здесь сделано для наук и языков. Посмотрите на курс обучения в колледже искусств. В течение первого года мужчины изучают высшую алгебру, конические сечения, плоскую тригонометрию, немецкий язык (Отто), ботанику, «Рим» Гиббона. В колледже словесности курс похож, но больше внимания уделяется классическим исследованиям: Ливию, Ксенофонту и Горацию. В те же годы в женском колледже они изучают высшую арифметику, элементарную алгебру, историю Соединенных Штатов, грамматику, географию и картографию. Поистине высокий стандарт! Учебные дисциплины в первом семестре подготовительного факультета (куда нельзя поступить до двенадцати лет) идентичны тем, что изучаются в женском колледже в то же время, за исключением латыни. Действительно, я не вижу, почему бы студенткам женского колледжа не было выгодно пойти на подготовительный факультет в течение своего первого года обучения в колледже, поскольку они могут получить свой собственный курс с добавлением геометрии, а если они останутся на три года — пропорциональное количество латыни и греческого. Я могла бы сравнить весь курс таким же образом, но мое время и терпение читателя иссякли. Нет даже намека на какой-либо тщательный предписанный курс по любому из языков. В первом и четвертом году ни один иностранный язык не указан. В каждом семестре второго года французский и латынь записаны как факультативные, то же самое для латыни или немецкого в третьем. Это в лучшем случае жалкий курс. У меня нет веры в курс, записанный так свободно, как «латынь», вместо того чтобы быть определенным в том, какой курс латыни и какие авторы читаются. В этом случае мы точно знаем, сколько требуется и ожидается, и каков стандарт образования. В колледже словесности мы знаем, что они переходят от Ливия к Цицерону «О старости», затем к Горацию и Тациту. Подобная определенность была бы обнадеживающей в женском каталоге. Ее отсутствие дает нам все основания полагать, что курс не стоит того, чтобы добавлять какую-либо репутацию колледжу, будучи известным. В разделе специальной информации нам говорят, что в дополнение к этому предписанному курсу «тщательного образования молодые леди будут обучаться любому факультативному предмету, преподаваемому в колледже словесности или искусств, к которому они подготовлены». Под факультативным я понимаю любой из предметов, отмеченных как элективные, поскольку они являются единственными факультативными предметами. В колледже словесности есть только один, и это исчисление. В колледже искусств факультативные предметы — это, как правило, не всегда, те, к которым они не могли быть подготовлены по курсу, предписанному их собственным колледжем. Под заголовком степеней мы находим длинный список A.B., A.M., P.B., S.B., S.M., L.B., Ph.D., на которые имеют право удачливые джентльмены после стольких занятий. Наконец, студентки женского колледжа могут получить «такие соответствующие степени, какие определят регенты». Интересно, как часто этот торжественный орган обсуждает, должна ли девушка быть A.B., P.B. или A.M., или дают ли они им вообще какую-либо степень. Это не имеет большого значения. С таким курсом колледжа степень ничего не значит и служит лишь для того, чтобы обесценить то, что может быть хорошо заработано молодыми людьми колледжа.



В 1870 году акционеры Женского колледжа Милуоки избрали трех женщин в свой совет попечителей: миссис Уильям П. Линде, миссис Уильям Делос Лав и миссис Джон Назро. Это первый раз в истории учреждения, когда женщины были представлены в совете попечителей.

Элизабет Р. Уэнтворт была искренним и превосходным писателем и поддерживала здоровую агитацию через колонки газеты своего мужа в Расине.


Расин, 4 августа 1875 г.

Моя дорогая мисс Энтони: Не было бы хорошо для нас, женщин, принять намек, данный этими англичанами, и связать себя конституцией и подзаконными актами. Поступая так, мы могли бы скорее получить права, которые мужчины, по-видимому, так настойчиво полны решимости удержать от нас.

Э. Р. Уэнтворт.

С глубоким уважением, ваша,




Растущая сила женского избирательного права в Англии вызвала значительное волнение в этой стране среди чиновников и других лиц. Его рост побудил мужчин сформировать клуб в противовес ему, состоящий из таких людей, как мистер Бувери, известный член парламента; сэр Генри Джеймс, бывший генеральный прокурор; мистер Чилдерс, бывший первый лорд адмиралтейства.

Формирование этого клуба вызывает несколько слов от миссис Стэнтон, которая саркастически говорит:

Не является ли это первым организованным сопротивлением в истории человечества против посягательств женщин; первым мужественным признанием тех, кто облечен властью — лордов, генеральных прокуроров, сэров и джентльменов — в страхе перед прогрессивными шагами дочерей человеческих? Эти консервативные джентльмены, несомненно, обнаружили, что леди Эмберли, Лидия Беккер и миссис Фосетт слишком сильны для них в дебатах; они, вероятно, морщились под сатирой Фрэнсис Пауэр Кобб и дрожали перед ежегодно растущими списками петиций об избирательном праве. В одиночку они видели, что беспомощны против этого наступающего прилива женской убедительности, и поэтому, кажется, они созвали собрание слабонервных мужчин и связали себя конституцией и подзаконными актами, чтобы защитить избирательное право от посягательств женщин.



В законодательном собрании 1880 года предложение о вынесении поправки о женском избирательном праве на голосование народа было принято обеими палатами. В 1881 году оно прошло одну палату и было отклонено в другой. Сенатор Симпсон внес еще один законопроект в 1882 году, [426] который был отклонен. Эти последовательные поражения обескуражили женщин, и они проинструктировали своих друзей в законодательном собрании не предпринимать дальнейших попыток внесения поправки в конституцию, потому что у них не было ни малейшей надежды на ее принятие.

Растущий интерес к вопросу трезвости в это время вызвал некоторые разногласия в рядах сторонников избирательного права. Некоторые считали, что это было одним из величайших препятствий на пути к успеху дела избирательного права, вызывая оппозицию очень большого и влиятельного класса. Миллионы долларов инвестированы в этом штате в пивоварни и винокурни, и члены законодательного собрания избираются, чтобы следить за этими интересами. Зная о страшных страданиях женщин и детей из-за пьянства, они естественно делают вывод, что избирательный бюллетень в руках женщин будет враждебен их интересам, отсюда и оппозиция этого богатого и могущественного класса движению за избирательное право. Другие считали, что агитация была преимуществом, особенно в том, что она привела женщин в движении за трезвость к осознанию их беспомощности осуществить какую-либо реформу без права голоса в законах. Они также думали, что сила, стоящая за интересами производителей спиртного, легко перевешивается моральным влиянием лучших мужчин и женщин штата, особенно когда церковь начала чувствовать некоторую ответственность в этом вопросе. «Милуоки Висконсин» от 4 июня 1883 года приводит этот интересный факт:

Преподобный отец Махони из собора Святого Иоанна вчера утром прочитал проповедь о трезвости перед большим стечением народа, в которой он сердечно поддержал действия мэра Стоуэлла в его войне против обычных салунов и заявил, что он должен быть переизбран. Он также сказал, что люди, которые противостояли ему, покрывают себя позором и что он не может добросовестно совершать таинства для любого владельца салуна, который отказывается подчиняться повелениям Церкви или законам штата, касающимся надлежащего порядка и благополучия города. Проповедь вызвала большой переполох и широко обсуждалась как в светских, так и в религиозных кругах.



Ассоциация штата [427] придерживалась неизменного курса между фанатизмом и ультраконсерватизмом. С 1869 года она стоит как на сторожевой башне, быстро замечая возможности и всегда готовая сотрудничать с законодательными органами штата, и мы вполне можем гордиться нашими достижениями, если вспомним, что по переписи 1870 года Висконсин является первым иностранным и вторым римско-католическим штатом в Союзе, и что на нашей столетней выставке в 1876 году наши государственные школы занимали первое место.

Преподобная Олимпия Браун Уиллис переехала в штат Висконсин в 1877 году, стала пастором церкви Доброго Пастыря в Расине и оказала широкое влияние не только как либеральный теолог, но и как искренний защитник избирательного права для женщин. В результате ее усилий 26 марта 1883 года в Расине был проведен весьма успешный Женский совет, чередующийся в церкви Доброго Пастыря и Оперном театре Блейка. Одним из главных ораторов [428] был доктор Корвин, пастор Первой пресвитерианской церкви, который также был в управляющем комитете. Сердечность многих западных священнослужителей, в сильном контрасте с теми, кто на востоке, делает их благоприятные действия достойными комментария, хотя либерализм немногих мало полезен, пока в своих церковных собраниях, как организациях, они не провозгласят равенство женщин не только перед законом, но и во всех церковных должностях. Миссис Кэтрин Р. Дауд была выбрана президентом конвента; миссис Олин произнесла приветственную речь, на которую ответила миссис Сьюэлл. Миссис Дауд в «Адвокате» так подводит итоги трехдневных встреч:

В течение прошедшей недели в Расине проходил женский совет, успех которого был наиболее заметным. Различные заседания посещались большими аудиториями интеллигентных мужчин и женщин, которые очень вдумчиво и тщательно взвешивали и обсуждали различные вопросы, находящиеся на рассмотрении.

От начала до конца не было ни заминки, ни трения; мириады колес механизма, необходимых для обеспечения гладкой работы таких больших собраний, двигались так тихо, были так хорошо смазаны и находились в таком идеальном порядке, что оставались совершенно незамеченными; действительно, можно было почувствовать искушение подумать, что у машины нет хозяина, нет управляющей руки.

Но теперь, когда совет окончен; теперь, когда мы можем остановиться и начать оценивать сделанное добро; теперь, когда посеяны семена, из которых, дай Бог, будет пожат великий урожай — теперь мы можем оглянуться назад и увидеть, как один мозг все это спланировал. Одна ясновидящая, дальновидная воля собрала вместе этих женщин гения, которые были с нами; один практичный, математический мозг сделал все расчеты расходов и принял все риски неудачи; одно гостеприимное сердце приняло дом, полный гостей, и побудило других быть гостеприимными точно так же; и одна искренняя, молящаяся душа — и это лучше всего — просила и умоляла о Божьем благословении на эту работу. Нужно ли нам говорить вам, где найти эту мастерскую руку, которая так мудро все спланировала? сильную волю, ясный мозг, теплое сердце, чистую душу? Мы все знаем ее; она действительно благородная женщина, и ее имя — давайте прошепчем, чтобы она не услышала — Олимпия Браун Уиллис.



Следующий очерк главных событий ее жизни показывает, насколько активной и полезной она была во всех своих общественных и частных отношениях:

Олимпия Браун родилась в округе Каламазу, штат Мичиган, 5 января 1835 года. В возрасте пятнадцати лет она начала преподавать в школе в зимние месяцы, сама посещая школу летом. В восемнадцать лет она поступила в семинарию Холиок, но, обнаружив, что преимущества там недостаточны для тщательного образования, ее родители ради ее блага переехали в Йеллоу-Спрингс, штат Огайо, где она поступила в колледж Антиохия, президентом которого был Гораций Манн, один из лучших педагогов своего времени. Там ее амбиции были полностью удовлетворены, и она с отличием окончила колледж в 1860 году. Затем она поступила в Теологическую школу Кантона, окончила ее в 1863 году и, будучи должным образом рукоположенной в качестве универсалистского священника, начала проповедовать в Маршфилде и Монпелье, штат Вермонт, часто проходя пешком пятнадцать миль, чтобы выполнить свои назначения. В 1864 году она была официально назначена на свой первый приход в Уэймуте, штат Массачусетс. Ее энергия и верность вскоре превратили это слабое общество в многочисленное и влиятельное.

В 1869 году она приняла приглашение в Бриджпорт, штат Коннектикут, где оставалась семь лет. В 1878 году вместе со своим мужем Джоном Генри Уиллисом и двумя детьми она переехала в Расин, штат Висконсин, где стала пастором церкви Доброго Пастыря без обещания доллара. Церковь была признана безнадежной несколькими мужчинами подряд из-за влияния ортодоксальной теологической семинарии. Но она вскоре собрала вокруг себя большие аудитории и искренних членов; основала воскресную школу, проводила курсы лекций в своей церкви зимой, которые она сделала довольно прибыльными в финансовом отношении для церкви, помимо просвещения людей. Вне своей профессии она также проделала огромную работу в области трезвости и женского избирательного права. [429] Она редко отсутствует на своей кафедре; обычно была руководителем своей собственной воскресной школы и главой клуба молодых леди, выполняя во все времена более разнообразные обязанности, чем любой мужчина счел бы возможным, и при всем этом она — образцовая жена, мать и хозяйка, а ее благородный муж, ведя свой собственный успешный бизнес, всегда готов поддержать ее начинания щедрой помощью и мудрым советом, еще один пример счастливых домов среди «сильных духом».



Среди достойных женщин, которые были связаны с делом женского избирательного права в этой стране, Матильда Франциска Аннеке, немецкая леди, заслуживает упоминания:

Она родилась в Вестфалии 3 апреля 1817 года. Ее детство прошло в счастливых условиях в доме роскоши, где она получила либеральное образование, однако ее замужняя жизнь была окружена испытаниями и разочарованиями. Из собственного опыта она узнала о несправедливости законов для замужних женщин и рано посвятила свое перо исправлению их обид. Ее статьи появлялись в ведущих журналах Германии и пробудили многие умы к рассмотрению социального и гражданского положения женщины.

Она была связана с либеральным движением 48-го года, ее дом был пристанищем для многих лидеров революции. Она издавала либеральную газету, которая свободно обсуждала все злоупотребления правительства, целый тираж которой был уничтожен. Наконец, объявленная правительством в розыск, она тайно совершила побег из Кельна и присоединилась к своему мужу во главе его отряда в активной подготовке к борьбе против пруссаков.

Она немедленно заявила о своей решимости разделить тяготы экспедиции. Соответственно, полковник Аннеке назначил ее «Толпфофсорт», обязанности которого она продолжала выполнять до конца кампании. В одной из своих работ, опубликованной в 1853 году, она дала яркое описание катастрофического завершения революции, их бегства во Францию, их изгнания из Франции и Швейцарии и их окончательного решения приехать в Соединенные Штаты.

Они достигли Нью-Йорка осенью 1849 года. Мадам Аннеке читала лекции в большинстве восточных городов о социальном и гражданском положении женщин, требуя для них права голоса и более либерального образования. Она также издавала женский журнал в Нью-Йорке и вскоре была признана одной из искренних представительниц женщин в Америке. В течение многих лет она жила в Милуоки, где преподавала в успешной школе для молодых леди. Мадам Аннеке, вдова с одним сыном и двумя дочерьми, тихо прожила последние годы своей жизни и в смерти нашла покой и отдых, которых никогда не знала в своей полной забот жизни на земле.



Профессор Г. С. Элби, президент Государственной нормальной школы в Ошкоше, является твердым другом и откровенным сторонником равного права полов на все привилегии образования, не исключая образования избирательной урны. Джон Баском, президент Висконсинского университета, был сторонником избирательного права для женщин много лет. Будучи связанным с Уильямс-колледжем, он работал над тем, чтобы обеспечить допуск женщин туда. Как один из комитета из пяти человек, которому был передан этот вопрос, он вместе с Дэвидом Дадли Филдом представил отчет меньшинства, выступающий за их допуск. С тех пор как он возглавил наш Университет штата, он находится в полном сочувствии с его либеральной политикой совместного обучения и обеспечил молодым женщинам равные преимущества во всех отношениях с молодыми мужчинами. Его мудрому руководству можно приписать успех высшего совместного обучения в Висконсине. Он выступил с содержательной и ученой речью перед нашим конвентом в Мэдисоне в 82-м году и всегда готов выступить за женское избирательное право, как публично, так и частно. Его влияние сделало многое для продвижения дела в нашем штате. На последнем Вашингтонском конвенте было получено сердечное письмо от миссис Баском, которое было выслушано с интересом и высоко оценено должностными лицами Национальной ассоциации:


Мэдисон, Висконсин, 16 января 1885 г.

Моя дорогая мисс Энтони: Мне жаль, что я не могу присутствовать и встретиться со многими мудрыми и великими женщинами, которые откликнутся на ваш призыв на Семнадцатый ежегодный конвент.

Какую славную летопись открывают эти слова непоколебимой веры в правоту и героической настойчивости в ее достижении с одной стороны, и какая слепота предрассудков и эгоизм власти — с другой. Борьба действительно была долгой, и все же ни одно другое моральное движение, вовлекающее так много и столь великих социальных изменений, никогда не делало более быстрого прогресса. Вы и ваши соратники действительно заслуживаете поздравлений с полным и обильным урожаем, который ваш верный посев принес человечеству. Иррациональный сентимент, основанный на методах и обычаях варварских времен, быстро уступает место разуму. Мир учится — женщины учатся — что характер, даже женский характер, не страдает от слишком большой широты мысли или от слишком активного сочувствия к человеческим интересам и человеческим делам, но всегда обогащается более широким кругом идей, большим опытом и более расширенной деятельностью.

Положение женщин и их влияние значительно укрепились за последний год, причем в направлениях, особенно обнадеживающих и вдохновляющих сердце каждой женщины. На национальных политических съездах, как справедливо говорится в вашем призыве, она «активно участвовала в обсуждении кандидатов, партийных платформ и принципов». Последняя веха перед достижением цели пройдена!

Ваш съезд предоставит Республиканской партии последнюю возможность. Хватит ли у нее мудрости воспользоваться ею ради самосохранения, если не ради принципов? Найдется ли в этой партии достаточно духовных сил, чтобы принять предлагаемую ей помощь и тем самым вновь обрести свою мощь? Или же она, как это уже неоднократно бывало в прошлом, останется глуха к голосу разума и продолжит отказывать в правах половине человечества? Если так, если она останется глухой, немой и слепой, то Республиканская партия утратит свое предназначение, и власть в государстве навсегда ускользнет из ее рук. Шестнадцатая поправка к национальной конституции неизбежна, но она станет венцом славы и благословения для другой партии, которая откроет эту эру в общественной жизни! Я беру на себя смелость передать вам и участникам съезда сердечные приветствия от имени нашего Висконсинского общества за женское избирательное право. Надеюсь, что наш яркий и красноречивый преподобный Олимпия Браун будет с вами. Из одиннадцати представителей Висконсина в Конгрессе я с радостью хочу особо отметить троих — Кэмерона, Прайса и Стивенсона — как широко мыслящих сторонников нашего дела. Искренне сочувствуя целям и методам работы съезда и выражая вам свое глубокое уважение, остаюсь искренне ваша,

Эмма К. Бэском.




В этом штате, как и во многих других, велась продолжительная борьба за равные права женщин в судах. Первой женщиной, занявшейся юридической практикой в Висконсине, была Лавиния Гуделл. Она была допущена к практике в суде Первого судебного округа 17 июня 1874 года под председательством судьи Г. С. Конгера. Она начала практику в Джейнсвилле. В следующем году она вела дело, которое было обжаловано в Верховном суде. Когда была подана апелляция, мисс Гуделл обратилась в Верховный суд за правом сопровождать свое дело. Она сама выступала в суде, основывая свое требование на законе, который гласит: «Слова мужского рода могут применяться к лицам женского пола, если такое толкование не противоречит явному намерению законодательного органа». После того как она в блестящей и неопровержимой аргументации ясно доказала, что обладает равными правами в судах, судья Райан рассматривал ее ходатайство в течение двух месяцев и вынес отрицательное решение. В результате общественного резонанса, вызванного этим делом, законодательное собрание в 1877 году приняло закон о том, что «никому не может быть отказано в допуске к адвокатской практике в этом штате по признаку пола», тем самым продемонстрировав право законодательной ветви власти отменять любые судебные решения. Мисс Гуделл немедленно начала практику в Верховном суде. Она подвергла судебное решение острой сатире и убедительно продемонстрировала сравнительную способность образованных мужчины и женщины логически рассуждать об американской юриспруденции и конституционном праве.

В начале 1879 года Кейт Кейн и Энджи Дж. Кинг были допущены к адвокатской практике. Мисс Кейн изучала право в юридической конторе и на юридическом факультете Мичиганского университета. Она практиковала в Милуоки до 1883 года, после чего переехала в Чикаго. Мисс Кинг практикует в Джейнсвилле и поначалу была партнером мисс Гуделл под фирменным наименованием «Гуделл и Кинг». Кора Хертц из Ошкоша была допущена к практике и начала работать в 1882 году.



ПРИМЕЧАНИЯ:

[418] Миссис Уолкотт — замечательная женщина, обладающая редким интеллектом, тонким моральным чутьем и весьма внушительной внешностью. Большая часть ее жизненных успехов, несомненно, объясняется ее любезными манерами. Ее грациозная фигура, классические черты лица, богатый голос и изысканная речь делают ее привлекательной как в лучших светских кругах, так и в лаборатории или лекционном зале. Она — идеальная хозяйка дома и очень гостеприимная женщина. Насладившись многими визитами в ее прекрасный дом, я могу с одинаковой уверенностью говорить как о ее общественных, так и о домашних добродетелях. — [Э. К. С.


[419] См. том I, стр. 389.


[420] Во время визита к моей школьной подруге, миссис Элизабет Форд Праудфит, в Мэдисоне в 1879 году я много слышала о несправедливости этого закона, что проиллюстрировали два известных случая, когда вдовы пользовались всем имуществом своих мужей, в то время как родственники покойных, многие из которых жили в нищете. Это было просто шокирующе! Хотя вдовцы с незапамятных времен владели доходами и наследством своих жен, в то время как матери и сестры покойных женщин голодали и замерзали в двух шагах от роскошных домов, которые по праву принадлежали им! Большая разница, чей бык пострадал — вдовца или вдовы! — [С. Б. Э.


[421] В 1867 году губернатор, генерал Люциус Фэрчайлд, назначил доктора медицины Лору Дж. Росс комиссаром на Всемирную выставку в Париже. В 1871 году миссис Мэри Э. Линде была назначена губернатором Фэрчайлдом в Государственный совет по благотворительности и исправительным учреждениям.


[422] В комитет по резолюциям входили: доктор медицины Лора Дж. Росс, Н. С. Мерфи, миссис Ливермор, мадам Аннеке, Джордж В. Пекхэм и преподобный мистер Ганнетт. Должностными лицами съезда были: президент — преподобная мисс Огаста Дж. Чапин; вице-президенты — доктор медицины О. П. Уолкотт, доктор медицины Лора Дж. Росс и мадам Матильда Ф. Аннеке; секретарь — мисс Лилия Пекхэм.


[423] Более подробное описание этого съезда см. в письмах миссис Стэнтон из журнала «Революция», том I, стр. 873.


[424] Мисс Лилия Пекхэм, Дж. У. Пекхэм, эсквайр, миссис Мэри А. Ливермор, мадам Матильда Аннеке, преподобная Огаста Дж. Чапин, преподобный мистер Эдди, преподобный мистер Инглиш, преподобный мистер Фэллоус.


[425] Мисс Лилия Пекхэм скончалась в Милуоки, городе, где она проживала. Она болела всего несколько недель, и врачи считали ее выздоровление несомненным вплоть до последнего часа перед смертью, но внезапно произошли непредвиденные изменения. Одна из самых искренних, чистых и прекрасных душ, которые мы когда-либо встречали, покинула землю и отошла в вечность. Все, кто встречался с ней, вскоре начинали ценить ее одаренную натуру, редкий талант и духовную проницательность. Но только те, кто знал ее близко, могут засвидетельствовать ее удивительное бескорыстие, беспощадную честность в словах и делах, возвышенность ее идеалов и красоту ее женственной души. Газета «Милуоки Сентинел» завершает краткий некролог нашей подруги и соратницы следующими словами:
«Эта талантливая молодая женщина хорошо известна по всей стране как искренняя сторонница движения за права женщин. Всего несколько недель назад она совершила успешную поездку по Западу, выступая с проповедями в различных городских церквях. Она бесстрашно провозглашала все, что считала истиной, даже если это потрясало самые основы старых верований и идей. Многие труды, вышедшие из-под ее ученого пера, свидетельствуют о ее преданности каждому прогрессивному движению нашего времени. Она должна была поступить в Кембриджскую богословскую школу в начале нынешней осени, избрав служение церкви делом всей своей жизни. То, что жизнь, полная таких многообещающих перспектив, так внезапно оборвалась, не укладывается в рамки нашего ограниченного суждения. Трудно сказать: «так тому и быть», хотя, возможно, по Божьему промыслу эта молодая жизнь с ее красотой характера, сестринской привязанностью, еще более глубоким состраданием к страждущему человечеству, ее стремлениями и чаяниями, ее ревностным поиском истины и добра, сейчас полна и завершена; все же мы будем оплакивать ее потерю, ее короткий, но прекрасный жизненный путь».


[426] Члены Сената штата Висконсин, проголосовавшие против поправки о женском избирательном праве: Акли, Адамс, Берроуз, Чейз, Коулман, Делани, Флинкельберг, Флинт, Кусел, Палметье, Пингель, Ранкин, Райланд, Смит и Ван Шайк — 15 человек. Нет лучшей работы для висконсинских суфражисток, чем попытаться победить каждого из них на следующих выборах. За эту меру проголосовали: Беннетт, Кросби, Эллис, Гамильтон, Хилл, Хадд, Кингстон, Мефферт, Филлипс, Скотт, Симпсон, Уайли, Рэндалл — 13 человек. Сенаторы Уинг и Маккиби были в паре, а сенаторы Эрвин и Ричардсон отсутствовали.


[427] Должностными лицами Висконсинского общества штата в 1885 году были: президент — Харриет Т. Грисволд, Колумбус; вице-президенты — Лора Росс Уолкотт, Милуоки; преподобная Олимпия Браун, Расин; Эмма К. Бэском, Мэдисон; Ф. А. Делагис, Антиго; Лора Джеймс, Ричленд-Сентер; секретарь-протоколист — Хелен Р. Олин, Мэдисон; секретарь по переписке — М. У. Бентли, Шофилд; казначей — доктор Сара Р. Манро, Милуоки; председатель исполнительного комитета — Амелия Б. Грей, Шофилд. Среди других активных участников движения — Элиза Т. Уилсон, Меномини; Алюра Коллинз, Маквонго; миссис С. К. Бернем, Беар-Вэлли; Сара Х. Ричардс, Милуоки; миссис У. Трипп, Уайтуотер.


[428] Эвелин Мейсон, Мэй Райт Сьюэлл, Мэри А. Ливермор, доктор Сара Манро, миссис Хаггарт, миссис К. Р. Дауд, мисс Комсток, великий достойный вице-тамплиер из Милуоки, миссис Ле Пейдж и миссис Эми Тэлбот Данн в роли жены Зекеля произвели глубокое впечатление.


[429] См. том II, стр. 259.


[430] Ее аргументацию см. в «Женском журнале» за апрель 1876 года.








ГЛАВА XLVII.

МИННЕСОТА.

Девушки в университете штата — Сара Бергер Стернс — Харриет Э. Бишоп, первая учительница в Сент-Поле — Мэри Дж. Колберн, получившая премию — Миссис Джейн Грей Свиссхельм, Сент-Клауд — Речь 4 июля 1866 года — Первые парламентские слушания, 1867 — Вето губернатора Остина — Первое общество в Рочестере — Кассон — Алмира У. Энтони — Мэри П. Уилер — Харриет М. Уайт — Женский христианский союз трезвости — Харриет А. Хобарт — Литературные и художественные клубы — Школьное избирательное право, 1876 — Шарлотта О. Ван Клив и миссис К. С. Уинчелл, избранные в школьный совет — Миссис губернатор Пиллсбери — Голосование по вопросам трезвости, 1877 — Имущественные права замужних женщин — Женщины на должностях офицеров, учителей, редакторов, священников, врачей, юристов.



Миннесота была официально принята в состав Союза 11 мая 1858 года. Благодаря своему высокому расположению и сухому климату штат является излюбленным местом отдыха для больных, и нигде в мире солнце не светит так ярко, небо не бывает таким синим, а луна и звезды не видны так отчетливо. Первые поселенцы прибыли из Новой Англии; поэтому церковь и школа — памятники цивилизации — стали первыми объектами, украсившими эти бескрайние прерии, по мере того как краснокожих оттесняли все дальше на запад, а белые люди захватывали их охотничьи угодья.

Этот штат также примечателен своей замечательной системой бесплатных школ, в которых, как говорят, доля учащихся по отношению к населению выше, чем в любом другом западном штате. Все учебные заведения с самого начала были открыты как для мальчиков, так и для девочек.

Миссис Сара Бергер Стернс, которой мы обязаны этой главой, была одной из первых молодых женщин, подавших заявление о приеме в Мичиганский университет. [431] Получив отказ, она закончила обучение в Государственной нормальной школе, а в 1863 году вышла замуж за мистера О. П. Стернса, выпускника того самого учебного заведения, которое закрыло перед ней свои двери. Мистер Стернс по призыву страны отправился на фронт, в то время как его не менее патриотичная супруга осталась дома, преподавая в Женской семинарии в Монро и выступая с лекциями в пользу Общества помощи солдатам.

После окончания войны, в 1866 году, они переехали в Миннесоту, где с помощью лекций, газетных статей, петиций и обращений к законодательному собранию миссис Стернс сделала очень много для того, чтобы побудить женщин штата к размышлениям и действиям по вопросу наделения женщин избирательными правами. Она была ведущим духом Ассоциации избирательного права штата, а также местных обществ Рочестера и Дулута — двух городов, в которых она проживала, а с 1876 года — вице-президентом Национальной ассоциации. Будучи членом школьного совета, она осуществила благотворные изменения в школах Дулута. Сейчас она возглавляет движение за создание дома для женщин, нуждающихся в месте для отдыха и обучения навыкам самопомощи и самозащиты. Миссис Стернс пользуется полной поддержкой своего мужа и семьи, как пользовалась поддержкой своей матери, миссис Сьюзан К. Бергер, последние годы жизни которой прошли в доме дочери в Дулуте. Миссис Стернс пишет:

Сторонников избирательного права в Миннесоте в те ранние годы было так мало, [432] а их дома находились так далеко друг от друга, что шансов на сотрудничество было немного, поэтому история движения в этом штате состоит скорее из личных усилий, чем из съездов, парламентских слушаний и судебных решений. Первое имя, заслуживающее упоминания, — это Харриет Э. Бишоп. В 1847 году преподобный доктор медицины Томас Уильямсон, миссионер среди дакотов, пригласил ее приехать в его миссию и разделить его труды, где она была представлена ведущим гражданам Сент-Пола. Она была первой учительницей государственной школы в этом поселении. Она читала лекции о трезвости, писала для ежедневных газет и проповедовала как штатный пастор в баптистской церкви. Она опубликовала несколько книг, была одним из организаторов Ассоциации избирательного права штата в 1881 году, а в 1883 году завершила свой земной путь.

Первую лекцию в штате на тему «Права и несправедливости женщин» прочитала миссис Мэри Дж. Колберн в деревне Чамплин в 1858 году, в том же году, когда Миннесота была принята в состав Союза. В 1864 году должностные лица штата пообещали две премии за лучшее и второе по качеству эссе на тему «Миннесота как дом для эмигрантов», оставив за экзаменационной комиссией право отклонить все представленные рукописи, если они будут признаны недостойными. Первая премия была присуждена миссис Колберн. Большинство других участников были мужчинами, некоторые из них — представителями ученых профессий. Миссис Колберн пишет в письме к другу: «Я сейчас мало что делаю по вопросу избирательного права, ибо не стану больше унижаться, прося у любого конгресса или законодательного собрания того, что, как я знаю, принадлежит мне по божественному закону природы».

В 1857 году миссис Джейн Грей Свиссхельм поселилась в Сент-Клауде, где прожила до 1863 года, редактируя газету «Сент-Клауд Демократ», орган Республиканской партии, и ведя героическую борьбу за свободу и равенство. В 1860 году она выступила в Палате представителей по вопросу борьбы с рабством; в 1862 году ее пригласили выступить перед Сенатом по вопросу прав женщин, и ее выслушали с большим уважением. [433]

В 1866 году на праздновании Четвертого июля миссис Стернс приняла приглашение ответить на тост: «Наш молодой и растущий штат; пусть он всегда будет честью для своих граждан». Это дало ей возможность выступить с импровизированной речью о женском избирательном праве, которая вызвала сердечные приветствия и, как сказал один присутствовавший пожилой джентльмен, дала «пищу для размышлений и действий». Примерно в это же время сторонники равенства начали подавать петиции в законодательное собрание с просьбой внести поправку в конституцию, исключающую слово «мужского». Благодаря усилиям мистера А. Г. Сполдинга — редактора «Анока Стар» — и других, эти петиции были переданы в специальный комитет, который предоставил слушания миссис Колберн и миссис Стернс в 1867 году. Миссис Колберн зачитала тщательно подготовленный аргумент, а миссис Стернс прислала письмо, и оба документа было приказано напечатать. В 1868 году был внесен законопроект, предлагающий вынести желаемую поправку на голосование, но при голосовании он был отклонен большинством в один голос.

В марте 1869 года газета «Революция» перепечатала из «Мартин Каунти Атлас» следующее:

Покажите нам человека, который от всего сердца, отбросив предрассудки и говоря беспристрастную правду, не скажет, что женщины должны иметь те же права, которыми пользуется он сам, и мы покажем вам узколобого подхалима, жестокого, эгоистичного тирана или того, у кого не хватает морального мужества бороться за принцип, который он знает как справедливый. Равные права перед законом — это справедливость для всех, и чем больше образования мы дадим нашим детям и самим себе как народу, тем скорее мы получим равные права. Пусть славное дело движется вперед.



В 1869 году в городе Рочестер было организовано общество избирательного права с пятьюдесятью членами, а другое — в Чамплине; это были дома миссис Стернс и миссис Колберн. Петиции снова распространялись и были представлены в законодательное собрание в начале сессии 1870 года. Тогда еще не было доказано Канзасом, Мичиганом, Колорадо, Небраской и Орегоном, что голоса невежественных слоев населения по этому вопросу значительно превысят голоса образованных. Законодательное собрание удовлетворило просьбу просителей и приняло законопроект о вынесении поправки на голосование, предусматривающий, что женщины штата, обладающие необходимыми квалификациями, также должны быть допущены к голосованию по этому предложению, и что их голоса должны считаться законными. Губернатор, достопочтенный Гораций Остин, наложил вето на законопроект, заявив, что он был принят недобросовестно и что вынесение этого вопроса на голосование в то время было бы преждевременным. В частном письме к миссис Стернс губернатор сказал: «Если бы законопроект предусматривал голосование женщин просто для того, чтобы получить выражение их пожеланий по этому вопросу, без требования считать их голоса законными при принятии или отклонении его, акт не был бы ветирован, несмотря на мое второе возражение о том, что это преждевременно».

В 1871 году в Миннесоте распространялись петиции в Конгресс с просьбой принять декларативный акт для защиты женщин нации в осуществлении «права гражданина на голосование» в соответствии с новыми гарантиями четырнадцатой и пятнадцатой поправок. В том же году Национальная ассоциация женского избирательного права назначила миссис Эдди Баллоу своим вице-президентом по Миннесоте.

В 1872 году в Кассоне был сформирован клуб избирательного права. Его три основателя [434] заключили друг с другом торжественный договор о том, что пока они живут в этом городе, здесь всегда будет действовать активное общество избирательного права, пока женщины не получат избирательный бюллетень. Их секретарь, миссис Х. М. Уайт, пишет:

Хотя наш клуб поначалу назывался дамским литературным обществом, подозрение, что его члены хотят голосовать, вскоре стало предметом шепота. Наши активные члены в течение нескольких лет были немногочисленны, а наши встречи проводились редко. Но наше рвение никогда не угасало, и в последующие годы мы пробовали много планов, чтобы сделать еженедельные встречи интересными. Самым успешным было то, что каждый должен был принести что-то, что привлекло его внимание в течение недели, и прочитать это вслух, тем самым создавая темы для разговоров, в которых могли участвовать все. Это всегда приводило к интересной и полезной встрече. А позже мы стали приглашать ораторов из других штатов. В наших различных лекционных курсах аудитория Кассона наслаждалась смелыми высказываниями Анны Дикинсон, Джулии Уорд Хау, Сьюзан Б. Энтони и других. Мы обнаружили, что церковные кафедры Кассона примерно поровну разделились за и против нас; но те, кто называл себя дружелюбными, обычно придерживались «мастерского бездействия». Наши редакторы всегда проявляли к нам большую доброту, бесплатно рекламируя наши встречи и публикуя наши статьи. Наши члены были на первой встрече после того, как женщинам было предоставлено школьное избирательное право, и одна леди была избрана директором сроком на три года. В следующем году была избрана другая леди. Пока они были членами совета, было построено новое красивое школьное здание, хотя некоторые мужчины говорили: «ничего в плане строительства нельзя безопасно делать, пока не истечет срок полномочий женщин». Наши соратники всегда относились к нам с большим уважением. В этом отношении наши труды были такими же приятными, как и любая церковная работа.



На съезде по вопросам трезвости в 1874 году резолюция о женском избирательном праве была умело защищена миссис Джулией Баллард Нельсон и миссис Харриет А. Хобарт; миссис Аса Хатчинсон, чью память мы чтим, также выступила на этой встрече.

Поскольку женщины в нескольких штатах голосовали по вопросам образования, законодательное собрание 1875 года пожелало предоставить ту же привилегию женщинам Миннесоты. Но вместо того, чтобы сделать это путем прямого законодательства, как это сделали другие штаты, они приняли резолюцию, представляющую предложение о поправке к конституции избирателям штата, следующего содержания:

Поправка к конституции штата, дающая законодательному органу право предусмотреть законом, что любая женщина в возрасте двадцати одного года и старше может голосовать на любых выборах, проводимых с целью выбора должностных лиц школ; или по любой мере, касающейся школ; а также что любая такая женщина имеет право занимать любую должность, относящуюся исключительно к управлению школами.



Никаких усилий по агитации по этому вопросу не предпринималось, чтобы не вызвать большего противодействия, чем просвещения масс за те несколько месяцев, что оставались между принятием законопроекта и выборами в ноябре. Миссис Стернс, однако, по мере приближения дня решения вопроса, желая убедиться в голосах образованных мужчин штата, написала редактору «Пионер Пресс», ведущей газеты Миннесоты, умоляя его призвать своих читателей сделать все возможное для обеспечения принятия поправки. Просьба была выполнена, и редактор в частном письме, поблагодарив миссис Стернс, сказал, что «совершенно забыл, что такая поправка была предложена».

В этот последний момент вопрос заключался в том, что можно сделать, чтобы обеспечить наибольшее количество голосов «за». Обнаружив, что это будет законно, друзья по всему штату обратились к комитетам обеих политических партий с просьбой напечатать на всех своих бюллетенях: «За поправку к Статье VII, касающуюся избирателей — Да». Это было сделано повсеместно, и тем самым самые невежественные люди были побуждены голосовать так, как следовало, вместе с образованными, в пользу предоставления женщинам права голоса в вопросах образования детей штата, в то время как все, кто был действительно против, могли вычеркнуть «да» и заменить его на «нет». Когда наступил день выборов, 5 ноября 1875 года, поправка была принята 24 340 голосами «за» против 19 468 «против». Следующее законодательное собрание приняло необходимый закон, и на весенних выборах 1876 года женщины Миннесоты проголосовали за школьных должностных лиц, а в нескольких случаях женщины были избраны директорами.

Я привела эти подробности, потому что великим чудом было то, как объединенные силы невежества и порока не смогли провалить эту поправку, как они всегда делали с любым другим предложением о расширении избирательных прав для женщин в этом и любом другом штате, где вопрос выносился на всенародное голосование. Я считаю, что наш успех был в значительной степени, если не полностью, обусловлен нашим намеренным отказом от агитации по этому вопросу и утвердительной формулировкой всех бюллетеней обеих партий, благодаря чему наши самые ярые противники забыли, что по вопросу предстоит голосование, а невежественные слои населения, которые не могли или не читали свои бюллетени, бездумно голосовали за эту меру.

В городах школьные должностные лица избираются на регулярных муниципальных выборах, обычно проводимых весной, в то время как в сельских районах и небольших деревнях они выбираются на школьных собраниях осенью. В Восточном Миннеаполисе достопочтенный Ричард Чут, председатель съезда по выдвижению кандидатов от Республиканской партии, без их ведома обеспечив выдвижение миссис Шарлотты О. Ван Клив [435] и миссис Шарлотты С. Уинчелл [436] в качестве школьных директоров, созвал собрание женщин города, чтобы помочь в их избрании. Это было большое и полное энтузиазма собрание. Председательствовала миссис Мэри К. Пекхэм, миссис Стернс из Дулута и миссис Пиллсбери, жена губернатора, выступили с вдохновенными речами, после чего кандидаты были приглашены и ответили самым достойным образом. Когда наступил день выборов, имена миссис Ван Клив и миссис Уинчелл получили значительное большинство голосов в своих округах. Корреспондент в «Баллот-Бокс» писал:

Женщины Миннесоты радуются предоставленной им мере справедливости — праву голосовать и занимать должности в школьных делах. Двести семьдесят женщин проголосовали в Миннеаполисе, среди прочих — жена губернатора. Несмотря на то, что весь день шел дождь, они пришли на избирательные участки в большом количестве.



Включая Восточный и Западный Миннеаполис, проголосовало не менее 1000 женщин; и хотя количество в других городах и деревнях было не таким большим, они состояли из более образованных. В Сент-Чарльзе, где доктор Адалин Уильямс была избрана в школьный совет, некоторые джентльмены попросили ее уйти в отставку на том основании, что она была избрана ненадлежащим образом. Ее ответ был: «Если я не была избрана, мне нет нужды уходить в отставку; а если я была избрана, я не желаю уходить в отставку». Но чтобы удовлетворить тех, кто сомневался, она предложила провести еще одни выборы, которые привели к подавляющему большинству голосов за доктора.

Поскольку закон гласит, что женщины «имеют право занимать любую должность, относящуюся исключительно к управлению школами», можно было бы избрать женщину на пост суперинтенданта народного образования штата. Многие женщины были избраны на должность суперинтенданта округа, и в нескольких округах их дважды переизбирали, [437] и везде, где женщины занимали школьные должности, сообщалось, что они выполняют свою работу эффективно. Хотя закон предусматривал, что женщины могут «голосовать на любых выборах с целью выбора должностных лиц школ», генеральный прокурор высказал мнение, что это не дает им права голосовать за суперинтенданта школ округа; поэтому законодательное собрание 1885 года приняло «акт, дающий женщинам право голосовать за суперинтенданта школ округа».

Дамский городской школьный комитет под председательством мисс А. М. Хендерсон добился назначения комитета из семи женщин в Миннеаполисе для встречи с таким же количеством мужчин от каждой из политических партий, чтобы выбрать таких членов школьного совета, с которыми все могли бы согласиться. Помогая таким образом в выдвижении кандидатов, женщины проявили интерес к их избранию. В 1881 году миссис Меррилл и мисс Хендерсон весь день стояли на избирательных участках и агитировали за своих кандидатов. Говорили, что их усилия не только решили выбор школьных должностных лиц, но и привели к избранию олдермена-сторонника трезвости. Во многих городах штата женщины-сторонницы трезвости оказывают большое влияние на избирательных участках, убеждая мужчин голосовать за лучших городских чиновников. На специальных выборах, проведенных в Дулуте для выбора школьных должностных лиц, одним из судей на выборах и клерками на каждом из избирательных участков в течение последних двух лет были женщины, которые являлись учителями в наших государственных школах.

Ранний закон о гомстедах в Миннесоте иллюстрирует, как легко мужчины забывают наделить женщин теми же правами, которые они тщательно обеспечивают для себя. В 1869 году «защитники женщин» приняли закон, который освобождал гомстед от продажи для уплаты долгов до тех пор, пока жив мужчина, владеющий им, в то время как он позволял выгнать его вдову и детей без гроша и крова. Только в 1875 году этот закон был изменен таким образом, что освобождение распространилось на вдову и детей-сирот.

В 1877 году был принят закон, который давал вдове абсолютное право собственности — или то же право, которое имел ее муж — на одну треть всей недвижимости, за исключением гомстеда, а на него давал ей право пользования в течение всей жизни. Так что теперь вдова имеет абсолютную собственность, а не пожизненное пользование одной третью того, что они с мужем вместе заработали и сэкономили. То есть, если останется какая-либо недвижимость сверх гомстеда после уплаты всех долгов мужа, она теперь имеет не просто разницу, как раньше, между суммой налога и доходом с одной трети, но она может избежать налога и других расходов на его содержание, продав свою треть, если пожелает, и положив деньги под проценты. Закон по-прежнему передает все, что может остаться от остальных двух третей после уплаты долгов, в руки судьи по делам о наследстве и других лиц, и проценты с этого, или даже основной капитал, могут пойти на вознаграждение их за услуги, или, если попадут в честные руки, могут быть оставлены на содержание и образование детей.

Законодательное собрание 1877 года представило конституционную поправку, дающую женщинам право голоса по вопросу трезвости. Казалось, что она будет принята по умолчанию из-за отсутствия агитации, как и поправка о школьном избирательном праве, до тех пор, пока за несколько недель до выборов алкогольное лобби не объединило все свои силы людей и денег и не отклонило ее подавляющим большинством. В следующем году сторонники трезвости предприняли сильную попытку добиться повторного внесения предложения, но безрезультатно.

В 1879 году, действуя согласно плану, предложенному всем штатам Национальной ассоциацией, мы подали петицию о принятии совместной резолюции с просьбой к Конгрессу представить законодательным собраниям штатов поправку к Национальной конституции, запрещающую лишение женщин избирательных прав. Миссис Стернс и другие сопровождали петиции письмами к наиболее влиятельным членам, в которых они доказывали, что законодательные собрания штатов, а не рядовые избиратели, должны решать этот вопрос; и далее, что тот же Конгресс, который предоставил женщине привилегию вести дело перед Верховным судом Соединенных Штатов, несомненно, примет резолюцию, представляющую законодательным собраниям решение вопроса о ее праве на то, чтобы ее мнение по всем вопросам учитывалось при голосовании. Результатом стало большинство в шесть голосов в Сенате в пользу резолюции, в то время как в Палате представителей было большинство в пять голосов против нее.

С 1879 года наше законодательное собрание собирается раз в два года. В 1881 году женщины штата, выступающие за трезвость, снова подали петицию о праве голоса по вопросу лицензирования продажи спиртных напитков. Не добившись этого или закона о запрете, они стали более чем когда-либо убеждены в необходимости полного избирательного права. Ежегодные собрания Союза штата [438] с тех пор прессой называются «съездами избирательного права», потому что они всегда принимают резолюции с таким требованием.

Мистер Л. Биксби, редактор «Стейт Темперанс Ревью», отводит несколько колонок обществам трезвости и избирательного права. Миссис Хелен Э. Галлингер, редактор этих отделов, — леди больших способностей и искренности. Мистер Чарльз Х. Дюбуа, редактор «Спектейтор», предоставляет достаточно места в своих колонках для заметок о женщинах. Мисс Мэри К. Ле Дюк связана с «Спектейтор». Другие журналы помогали нашему делу, хотя и не так выраженно. Миссис К. Ф. Бэнкрофт, редактор «Манторвилл Экспресс», миссис Белла Френч из окружной газеты в Спринг-Вэлли, миссис Энни Митчелл, жена одного редактора и мать другого, много лет бывшая их деловым партнером, — все они оказали ценные услуги нашему делу, принося пользу и себе. Необходимость найти голос, когда нужно было что-то сказать, и использовать перо, когда нужно было что-то написать, развила значительный талант к публичным выступлениям и письму среди женщин этого штата. [439]

Все наши государственные учреждения благоприятствуют совместному обучению и предоставляют равные привилегии всем. Университет Миннесоты был открыт для женщин с момента своего основания, и с 1875 по 1885 год пятьдесят шесть молодых женщин закончили его с высокой честью для себя и своего пола. [440] Мисс Мария Л. Сэнфорд много лет была профессором риторики и ораторского искусства. Факультеты государственных нормальных школ в значительной степени состоят из женщин. Университет Хэмлайн и колледж Карлтон управляются на принципах истинного равенства. В Карлтоне мисс Маргарет Эванс является наставницей и преподавателем современных языков. Директором средней школы Рочестера является мисс Джозефина Хегеман; школы Васиоги — мисс К. Т. Этвуд; объединенной школы Эйоты — мисс Аделл Маккинли. [441]

Много лет миссис М. Р. Смит работала библиотекарем штата. Миссис Х. Дж. Маккейн последние десять лет является библиотекарем в Сент-Поле, а мисс Грейс А. Сполдинг — ее помощником. Среди клерков нашего законодательного собрания, занимающихся составлением и регистрацией документов, мисс Элис Вебер — единственное женское имя, которое мы находим, хотя мужчины, занимающие эти должности, обычно нанимают полдюжины женщин, чтобы помочь им в копировании, позволяя каждой две трети цены, выплачиваемой штатом, или десять центов за фолио.
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В этом штате дело избирательного права пользовалось симпатией немалого числа благородных женщин, успешно практикующих целительное искусство; таким образом, они использовали свое влияние для политической эмансипации своего пола, одновременно благословляя общество своим медицинским мастерством. Докторам Худ и Уэтстоун принадлежит заслуга создания Северо-Западной больницы для женщин и детей и школы подготовки медсестер, лечащими врачами которых они сейчас являются; доктор Худ также посещает дом Бетани, основанный сестричеством Бетани для помощи бездомным девушкам и женщинам. В городе Детройт можно увидеть аптеку, аккуратно обустроенную, с надписью «Аптека Огдена» над дверью, а на ней, позолоченными буквами, «Эмма К. Огден, доктор медицины». Пока доктор практикует свою профессию, она нанимает молодую женщину в качестве клерка по рецептам. Медицинское общество штата Миннесота приняло в свои члены девять женщин. [442]

Среди евангелистов в этом штате выделяются миссис Мэри К. Нинд из Миннеаполиса, миссис Мэри А. Шепардсон из Васиоги, миссис Рут Когсвелл Роуэлл из Уиноны и преподобная Элиза Таппер Уилкс из Рочестера.

До сих пор эта глава была посвящена в основном отдельным лицам в штате и влиянию семьи, которое помогло создать настроения в пользу полного избирательного права для женщин. Вместе с ними действовали и другие влияния, приходящие, подобно лучам утреннего солнца, прямо с Востока, где так много благородных женщин работают ради свободы своего пола. Среди них есть одни из самых популярных лекторов в стране. [443]

В сентябре 1881 года представительницы женщин из различных местностей встретились в Гастингсе и организовали Ассоциацию женского избирательного права штата [444], вспомогательную по отношению к Национальной. В течение первого года было зарегистрировано сто двадцать четыре члена. В течение второго года число членов увеличилось более чем вдвое. В октябре 1882 года ассоциация провела свое первое ежегодное собрание. Аудитория была большой, а ораторы [445] были встречены самыми сердечными аплодисментами. Председательствовала миссис Нельсон. В своем приветственном письме к этому собранию, на котором она не смогла присутствовать по состоянию здоровья, президент призвала ассоциацию твердо придерживаться принципов Национальной ассоциации. Давайте не будем просить о поправке к конституции штата и тем самым давать возможность невежеству и предрассудкам отказать в том благе, к которому мы стремимся; будучи вспомогательным органом Национальной ассоциации, давайте работать в соответствии с ее планами. Миссис Стернс была единогласно переизбрана президентом, а ее взгляды были горячо поддержаны.

Весной 83-го года, по просьбе общества штата и с великодушного согласия мистера Биксби, редактора «Стейт Темперанс Ревью», миссис Хелен Э. Галлингер начала редактировать колонку женского избирательного права в этой газете. Это стало очень удобным средством общения между обществом штата и местными вспомогательными организациями, которые с тех пор были организованы миссис Л. Мэй Уилер, работавшей лектором и организатором [446] летом и осенью 1883 года. Вспомогательные общества ранее были организованы миссис Стернс в Сент-Поле и Миннеаполисе. Общество Кассона, сформированное в 1872 году, также стало вспомогательным по отношению к штату.

Во время Северо-Западной промышленной выставки, проходившей в Миннеаполисе в августе 1883 года, штаб-квартира женского избирательного права была размещена на территории ярмарки, в прекрасной большой палатке, украшенной флагами, знаменами и девизами. Общество штата и местные общества были представлены, должностные лица и члены были там, чтобы принять всех сочувствующих, поговорить об избирательном праве с противниками, раздать хорошие листовки и показать копии «Истории женского избирательного права». На ежегодном съезде в этом году нас почтили своим присутствием Джулия Уорд Хау и миссис Марианна Фолсом из Айовы, а также многие священнослужители [447] Миннеаполиса. Преподобный Э. С. Уильямс выступил с приветственной речью и отдал прекрасную дань уважения самоотверженным лидерам этого священного крестового похода. Миссис Хау не только ободрила нас своими умелыми словами поддержки, но и аккомпанировала на пианино, когда пели ее «Боевой гимн Республики», и, казалось, придала ему новое вдохновение. В ходе своих замечаний президент сказала:

Если Конгресс наконец примет ту долгожданную поправку зимой 1883-4 годов, наделяющую женщин избирательными правами, нам все равно предстоит работа в 1885 году по обеспечению ратификации этой поправки нашим законодательным собранием штата. Но если Конгресс все же откажется, давайте будем благодарны за то, что открывается путь для женщин к обеспечению своей свободы силой законодательного собрания независимо от любых конституционных поправок, поскольку в обычных конституциях штатов нет ничего, что мешало бы законодателям расширить избирательные права для женщин путем законодательного акта. Конституция штата Миннесота просто наделяет избирательными правами мужчин и даже не упоминает женщин; нам, очевидно, остается только убедить наших законодателей, что они вольны предоставить образованным женщинам полное избирательное право.



С этой точки зрения общество приняло следующую резолюцию:

Решено: что мы с радостью принимаем аргумент, который приходит к нам с востока и запада, объявляющий поправки об избирательном праве к конституциям штатов ненужными, потому что слово «мужской», встречающееся в большинстве конституций штатов, никоим образом не ограничивает законодательные органы в расширении полного избирательного права для женщин, если они чувствуют к этому склонность. Также решено:

Решено: что поэтому становится нашим долгом разговаривать со всеми мужчинами и женщинами, которые дружелюбны к нашему делу, и просить их изучить этот аргумент, и если он соответствует их суждению, дать нам преимущество их убеждений.



Хотя Ассоциация штата приняла вышеуказанные резолюции в то время, она, конечно, ждет, что может быть сделано в свете этой новой идеи более старыми и сильными штатами, чьи конституции похожи на нашу. Хотя слабое здоровье побудило миссис Стернс осенью 1883 года сложить с себя работу по избирательному праву и просить освободить ее от любой должности, она, с улучшением здоровья, недавно приняла президентство Лиги равных прав в Дулуте. Доктор Рипли не присутствовала сама на съезде [448], который выбрал ее президентом на следующий год, будучи тогда на Востоке, но сразу после возвращения она с энтузиазмом приступила к своим новым обязанностям. Поскольку в 1884 году законодательного собрания не должно было быть, не могло быть и подачи петиций, за исключением продолжения работы, начатой еще в 1871 году, по подаче петиций в Конгресс о шестнадцатой поправке. Работа велась энергично, и за короткое время было получено много сотен имен. В начале 1884 года миссис Л. Мэй Уилер продолжала читать лекции в интересах дела избирательного права. Будучи занятой этим, она выпустила свой «Сборник мелодий трезвости и избирательного права».

В 1884 году штаб-квартира женского избирательного права была снова размещена на Ньюспейпер-Роу, на территории Северо-Западной промышленной выставки. Большая палатка была разделена с Женским христианским союзом трезвости штата и была соответствующим образом украшена внутри и снаружи, чтобы представлять обе организации штата и их вспомогательные структуры. Большое количество литературы по избирательному праву и трезвости было распространено среди многих, кого привлекла новизна зрелища и настроения, отображенные на знаменах и флагах.

Поскольку Миннеаполис уже стал штаб-квартирой работы по избирательному праву штата, было решено снова провести ежегодное собрание в этом городе. Оно состоялось в октябре, длилось два дня и было интересным и обнадеживающим. Председательствовала доктор Марта Г. Рипли. Было зачитано много интересных писем и получены обнадеживающие телеграммы. [449] Мисс Мэрион Лоуэлл прочитала «Легенду» Мэри Агнес Тикнор и «Был ли он подкаблучником?» Фиби Кэри, миссис А. М. Тинг из Остина выступила с хорошей речью, а также прочитала стихотворение под названием «Джейн Конквест». Мистер Ларс Оуре из Норвегии хорошо выступил по поводу «Требований женщины». Доктор Л. У. Дентон из Миннеаполиса выступил с очень хорошей речью. Доктор Марта Г. Рипли говорила об избирательном праве как о естественном праве и в поддержку этого взгляда зачитала отрывки из брошюры под названием «Женское избирательное право — право, а не привилегия» Уильяма И. Боудича; Элиза Берт Гэмбл из Сент-Пола прочитала очень способный доклад на тему «Женщина и церковь»; миссис Стернс говорила о новой эре, которая наступит, когда женщины получат избирательный бюллетень. Мисс Эмма Харриман прочитала яркий и интересный доклад. Прекрасная речь по этому случаю была произнесена преподобным У. У. Саттерли, показывающим потребность нации в голосе женщины. Судья и миссис Хемиуп из Миннеаполиса, только что вернувшиеся из поездки на территорию Вайоминг, присутствовали. Судья произнес несколько речей и с энтузиазмом отзывался о работе женского избирательного права там. Он и его жена теперь являются активными членами обществ избирательного права штата и города (Миннеаполис). Судья также является членом исполнительного комитета штата.

Желая воздать должное тем, кому оно причитается, мы хотели бы упомянуть храбрых молодых женщин, которые сформировали Христианские союзы трезвости, ведущие духи [450] этого грандиозного движения в Миннеаполисе, Сент-Поле, Уиноне и Сент-Клауде. Их имена обычно можно найти в списках делегатов на ежегодные собрания всех Союзов штата. Небольшая армия благородных девушек, которые помогли сделать ложи Добрых тамплиеров привлекательными и достойными местами отдыха для своих братьев и друзей, проделала неоценимую работу по повышению морального тона общества по всему штату. Они также внесли свою полную долю в подачу петиций в Конгресс о шестнадцатой поправке, в чем получили самую неустанную помощь от молодых людей лож. В 1884 году мисс Фрэнсис Уиллард снова посетила штат, выступая за избирательный бюллетень, а также за Библию как помощь в работе по трезвости. Ее красноречивый голос здесь, как и в других местах, пробудил многих к серьезным размышлениям об опасности этого национального порока для безопасности и стабильности наших республиканских институтов. Именно благодаря влиянию мисс Уиллард, несомненно, сторонники трезвости создали департамент избирательного права для штата и сделали миссис Э. Л. Крокетт его суперинтендантом.

По-видимому, женщины Миннесоты до сих пор не испытывают особого призвания к юридической профессии. Г-жа Марта Энгл Дорсетт — единственная женщина, допущенная к адвокатской практике на данный момент. Она окончила юридический факультет в Де-Мойне и была допущена к практике в Верховном суде Айовы в июне 1876 года. Сначала ей было отказано в допуске в Миннесоте, после чего она обратилась в легислатуру, которая в 1877 году приняла закон, закрепляющий это право за женщинами, при голосовании 63 против 30 в Палате представителей и 26 против 6 в Сенате.

В некоторых крупных городах и поселках литературные, музыкальные и драматические вкусы наших женщин [451] находят отражение в обществах и клубах для взаимного совершенствования. Многие посещают занятия по изучению естественной истории, классической литературы, социальных наук и т. д. В Миннеаполисе есть художественный клуб, состоящий исключительно из художников, как дам, так и джентльменов, который собирается каждую неделю, где члены клуба делают наброски с натуры. Мисс Джули К. Готье выставила на выставке в Новом Орлеане портрет в полный рост, выполненный с натуры, изображающий чернокожего мужчину по прозвищу «Пони», ветерана-пильщика дров из Сент-Пола, который получил весьма лестные отзывы от художественных критиков этого города, а также от прессы в целом.

В бизнес-колледжах г-на Кертиса в Сент-Поле и Миннеаполисе многие женщины работают преподавателями, а еще больше обучаются на стенографисток, телеграфисток и бухгалтеров. У них не возникает трудностей с поиском работы после завершения курса обучения. Почти пятьдесят молодых женщин работают в главных городах штата только в качестве телеграфисток. Мисс Мэри М. Кэри семь лет проработала оператором и станционным агентом в Уэйзате на железной дороге Сент-Пол, Миннеаполис и Манитоба. Ее услуги высоко ценятся, и вполне заслуженно, поскольку во время ее отсутствия на станции для выполнения ее работы требуются двое мужчин. Благодаря своим талантам и трудолюбию она получила полноценное образование, а также дала образование двум своим младшим сестрам. Г-жа Анна Б. Андервуд из Лейк-Сити много лет была секретарем фирмы, управляющей крупным питомником фруктовых деревьев, растений и цветов. Поскольку ее муж является одним из партнеров, она взяла на себя значительную часть общего управления. Фруктовый сад приносит прибыль более 1000 долларов в год.

Из списка имен, который можно найти в Приложении, мы видим, что Миннесота примечательна своей плеядой выдающихся женщин, активно участвующих в качестве ораторов и писателей [452] во многих реформах, а также в торговле, профессиях и различных видах занятости. Одно из главных преимуществ жизни первопроходцев — это необходимость для мужчины в женской помощи во всех чрезвычайных ситуациях в этих новых условиях, в которых их силы и способности оказываются востребованными. Таким образом, женщина приобретает степень уверенности в себе, мужества и независимости, которые никогда не проявились бы в более старых цивилизациях, и вызывает у мужчин рядом с ней степень уважения, которую можно познать только в их взаимной зависимости.



СНОСКИ:

[431] Имена молодых женщин, подавших заявления о приеме на классический курс Мичиганского государственного университета в 1858 году: Сара Бергер, Клара Нортон, Эллен Ф. Томпсон, Ада А. Элворд, Роуз Андерсон, Хелен Уайт, Аманда Кифф, Лиззи Бейкер, Нелли Бейкер, Анна Латроп, Кэрри Фелч, Мэри Беккер, Аделин Лэдд и Харриет Паттон.


[432] См. Приложение, глава XLVII, примечание A.


[433] О дальнейшей патриотической работе г-жи Свиссхелм в Миннесоте см. ее «Воспоминания о полувеке»: Janson, McClurg & Co., Чикаго, Иллинойс.


[434] Этими тремя женщинами были г-жа Алмира У. Энтони (чей муж был двоюродным братом Сьюзан Б. Энтони), г-жа Мэри Пауэлл Уилер и г-жа Хэтти М. Уайт.


[435] В томе биографий Миннесоты г-жа Ван-Клив описывается как женщина с большой силой характера, твердая в своих убеждениях о том, что правильно, и бесстрашная в следовании велениям своей совести. Она была одной из первоначальных основательниц «Сестричества Вифании», общества по исправлению несчастных женщин, и занимала должность президента с момента его образования. Посредством лекций и социального влияния она заручилась симпатией большого числа членов общества. Она добросовестно прослужила членом совета по образованию Восточного Миннеаполиса и всегда использовала любую возможность, чтобы отстаивать право женщин на избирательный голос. Она является членом Государственного общества избирательного права и много лет была почетным вице-президентом от этого штата в Национальной ассоциации избирательного права. Следующий интересный факт о ней рассказывается со слов генерал-майора Р. У. Джонсона. Он был приведен в речи, произнесенной этим джентльменом перед ассоциацией старых поселенцев округа Хеннепин на встрече в городе Миннеаполис: много лет назад солдат в форте Снеллинг получил травму ног, и началось омертвение тканей. Потребовалась ампутация, и случай нельзя было отложить до приезда хирурга, так как ближе, чем военный врач в Прери-дю-Шен, никого не было. Ни один джентльмен в гарнизоне не хотел браться за столь сложную операцию. Способная справиться с любой чрезвычайной ситуацией, г-жа Ван-Клив, услышав об этом случае, решила предпринять попытку. Она мастерски провела операцию и спасла жизнь солдату.


[436] Г-жа Шарлотта С. Уинчелл была выпускницей колледжа Альбион в Мичигане и приехала в этот штат в 1873 году со своим мужем, профессором Ньютоном Х. Уинчеллом, широко известным как государственный геолог Миннесоты. Г-жа Уинчелл всегда была сторонницей избирательного права для женщин и с готовностью приняла должность в школьном совете, работая секретарем. Она принимала активное участие в выдвижении кандидатур и выборах школьных должностных лиц. Она была председателем комитета по внедрению учебников по трезвости в школах, секретарем Женского совета по иностранным миссиям, членом государственных и городских обществ избирательного права, а также Ассоциации по улучшению положения женщин.


[437] Имена женщин, избранных школьными директорами и окружными инспекторами, см. в Приложении к Миннесоте, глава XLVII, примечание B.


[438] Должностные лица Женского христианского союза трезвости (W. C. T. U.) штата Миннесота: президент — г-жа Х. А. Хобарт; вице-президенты — г-жа Мэри А. Шепардсон, г-жа Э. Дж. Холли, г-жа Р. К. К. Гейл, г-жа Х. К. Мэй, г-жа Л. М. Уайли; секретарь-протоколист — г-жа Д. С. Хейвуд; секретари по переписке — г-жа Э. С. Райт, мисс М. Э. Макинтайр; казначей — мисс А. М. Хендерсон. Редактор отдела W. C. T. U. в «Temperance Review» — г-жа Хелен Э. Галлингер.


[439] См. Приложение, глава XLVII, примечание C.


[440] В течение того же десятилетия 138 молодых людей окончили различные факультеты университета.


[441] Имена выпускников и профессоров см. в Приложении, глава XLVII, примечание D.


[442] См. Приложение, глава XLVII, примечание F.


[443] Мисс Анна Дикинсон, г-жа Ливермор, г-жа Хоу, мисс Элис Флетчер, мисс Фрэнсис Уиллард, г-жа Виттенмейер, г-жа Сара Б. Чейз, доктор медицины. В 1875–1876 годах г-жа Стэнтон порадовала наш штат серией лекций, которые вызвали большой интерес. В 1878–1879 годах приезжала мисс Энтони и выступала в главных городах. Из Айовы приехали г-жа Дж. Эллен Фостер, Матильда Флетчер и Марианна Фолсом, а из Миссури — мисс Фиби Кузинс.


[444] Президент — Сара Бергер Стернс; вице-президент — Джулия Буллард Нельсон; секретарь-протоколист — г-жа К. Смит; казначей — г-жа Х. Дж. Моффит; исполнительный комитет — г-жа Минни Рид, г-жа Л. Х. Кларк, г-жа Р. Кунс; секретарь по переписке — г-жа Лора Хоу Карпентер. Учредителями были: г-жа Харриет Э. Бишоп, г-жа Марта Лули, Сент-Пол; г-жа А. Т. Андерсон, г-жа Х. Дж. Моффит, г-жа К. Смит, Миннеаполис; г-жа Харриет А. Хобарт, Джулия Буллард Нельсон, г-жа Р. Кунс, Ред-Уинг; Сара Бергер Стернс, Дулут; г-жа Л. К. Кларк, Уортингтон; г-жа Л. Г. Финен, Альберт-Ли; г-жа К. Э. Вебстер, г-жа Минни Рид, г-жа М. А. Ван-Хоузен, Гастингс.


[445] Г-жа Нельсон, г-жа Хобарт, г-н Саттерли, г-жа Шарлотта О. Ван-Клив, г-жа Лора Хоу Карпентер, г-жа Виола Фуллер Майнер.


[446] Были организованы общества в Уэйзате, Фармингтоне, Ред-Уинге, Манторилле, Эксельсиоре, Рочфорде, Лейк-Сити, Шакопи и Джордане: комитеты по работе за избирательное право были также сформированы в следующих местах: Анока, Армстронг, Блейкли, Бруклин-Сентер, Чамплин, Фронтенак, Лонг-Прери, Лонг-Лейк и Уобашо.


[447] Преподобный У. У. Саттерли, преподобный Х. М. Симмонс, преподобный Ф. Дж. Вагнер, чью церковь мы занимали, и другие. Ораторами на этом съезде были г-н и г-жа Дюбуа, г-жа Уилер, г-жа Эллиотт, г-жа Хобарт, г-жа Карпентер, мисс Харриман. Были получены письма от г-жи Деверё Блейк, доктора Клеменс Лозье, преподобного Дж. Б. Таттла, Х. Б. Блэквелла, Люси Стоун и полковника Т. У. Хиггинсона.


[448] Должностные лица, избранные на этом съезде: президент — Марта Г. Рипли, доктор медицины, Миннеаполис; вице-президент — г-жа Лиззи Мэнсон, Шакопи; секретарь-протоколист — Мэри Т. Эмери, доктор медицины, Сент-Пол; секретарь по переписке — Эмма Харриман, Миннеаполис; казначей — г-жа Хелен Э. Галлингер, Миннеаполис; исполнительный комитет — г-жа С. К. Кроуфорд, Анока; г-жа М. А. Уорнер, Хэмлайн; г-жа Ф. Г. Гулд, Эксельсиор; преподобный Э. С. Уильямс, профессор У. А. Карпентер, г-жа А. Т. Андерсон и г-жа Лора Хоу Карпентер, Миннеаполис.


[449] От Джона Г. Уиттиера, г-жи Джулии Б. Нельсон (преподающей в школе в Теннесси) и Генри Б. Блэквелла.


[450] Мисс Кэрри Холбрук, мисс Ева Макинтайр, мисс Харриман.


[451] См. Приложение, глава XLVII, примечание F.


[452] См. Приложение, глава XLVII, примечание G.








ГЛАВА XLVIII.

ДАКОТА.

Влияние климата и ландшафта — Законодательные действия, 1872 г. — Г-жа Мариетта Боунс — В феврале 1879 г. женщинам предоставлено школьное избирательное право — Конституционный конвент, 1883 г. — Матильда Джослин Гейдж направила письмо конвенту и обращение к женщинам штата — Г-жа Боунс лично обратилась к конвенту — Попытка убрать слово «мужской» из конституции провалилась — Легислатура 1885 г. — Майор Пиклер представляет законопроект — Принят обеими палатами — Вето губернатора Пирса — Письмо майора Пиклера.



Философы много говорили о влиянии климата и ландшафта на человеческий род — о вдохновляющем влиянии величественного и безграничного в расширении мышления людей и стимулировании их к благородным действиям. Следовательно, можно было бы естественно ожидать либеральных идей среди народа, окруженного такими обширными владениями, как территория Дакота. Но увы! в этой республике, по-видимому, нет соответствия между площадями и конституциями. Хотя Дакота занимает 96 595 840 акров, тем не менее половина ее граждан лишена своих прав точно так же, как в маленьких штатах Делавэр и Род-Айленд. Жители, лишенные права избирательного голоса по своей территориальной конституции, — это индейцы, не облагаемые налогом (намек на то, что голосуют те, кто платит налоги), идиоты, осужденные и женщины. Но из записей, присланных нам г-жой Мариеттой Боунс, которой мы обязаны этой главой, кажется, что имели место некоторые спорадические климатические влияния, хотя и недостаточно сильные, чтобы убрать это ненавистное слово «мужской» из конституции. Наш историк Дакоты говорит:

Территориальная легислатура в 1872 году была в одном голосе от наделения женщин избирательными правами. Этот голос был подан достопочтенным У. У. Муди, который, надо отдать ему должное, самым решительным образом отстаивал это дело на нашем конституционном конвенте в 1883 году и сказал в ходе своих замечаний: «Разве моя жена и дочь не так же компетентны голосовать, как я — занимать должность?», что вызвало продолжительный смех среди наиболее невежественных делегатов и крики: «Вы правы, судья!». Хотя глубоко прискорбно, что из-за одного голоса двенадцать лет назад наши женщины были лишены свободы, мы должны простить судью Муди на том основании, что «никогда не поздно исправиться».

В феврале 1879 года легислатура пересмотрела школьный закон и постановила, что женщины должны голосовать на школьных собраниях. Этот закон был отменен в марте 1883 года законом о школьном городке, который требует регулярного голосования и тайного бюллетеня, тем самым, конечно, лишая женщин той небольшой привилегии, которая была дана им в 1879 году. Однако этот акт сделал исключение для пятнадцати округов [453] — самых старых и наиболее густонаселенных, — в которых были полностью сформированы районы, и там женщины до сих пор голосуют на школьных собраниях.

В городках, которые являются большими и имеют много школ под управлением одного совета и не имеют районов, люди выбирают, какую школу они хотят, чтобы посещали их дети. Лица, которые могут делать такой выбор, — это родители: во-первых, отец; затем мать, если нет живого отца; опекуны (женщины или мужчины) и «лица, имеющие на попечении детей школьного возраста». Эти лица ежегодно проводят собрание своей «школы», и такие женщины голосуют там, и одна из них может быть выбрана модератором школы сроком на один год. Эта должность является своего рода ответственным представительством для школы, связующим звеном между ней и советом городка.

После принятия законодательства по вопросу школьного избирательного права было сделано не так много работы для продвижения этого дела. Большие расстояния между городами и малонаселенная сельская местность делают наших людей сравнительно чужими друг другу. Нам не хватает организации; страна слишком новая; по сути, большая часть и единственная работа в пользу женского избирательного права была проделана Матильдой Джослин Гейдж и мной, и, из-за упомянутых недостатков, это было немного. Г-жа Гейдж прибыла в Дакоту как раз к концу съезда в Гуроне, состоявшегося в июне 1883 года для обсуждения вопроса о территориальном делении. Резолюции съезда провозгласили, что справедливые правительства получают свои полномочия с согласия управляемых; что Дакота обладает населением в 200 000 человек, включая женщин; что народ территории имеет право в своем суверенном качестве принять конституцию и сформировать правительство штата. Соответственно, был созван конвент с целью дать возможность тем, кто проживает в той части Дакоты к югу от сорок шестой параллели, организовать штат. Г-жа Гейдж сразу же направила письмо женщинам территории и конституционному конвенту, собравшемуся в Су-Фолс:

Женщинам Дакоты:

Конвент мужчин соберется в Су-Фолс 4 сентября с целью разработки конституции и давления на конгресс для формирования штата из южной половины территории. Это момент для женщин действовать; это решающий момент. Для женщин Дакоты никогда больше не наступит такой час, как нынешний. Конституция — это основной закон штата; на нем основываются все статутные законы, и от того факта, находится ли женщина внутри или вне рамок конституции, зависят ее права в штате.

Кодекс Дакоты в разделе «Личные отношения» гласит: «Муж является главой семьи. Он может выбрать любое разумное место или образ жизни, и жена должна соответствовать этому». Согласно этому классовому законодательству, которое было составлено мужчиной исключительно в своих собственных интересах, муж может, и во многих случаях делает это, подать заявку на преимущественное право покупки, построить лачугу и поместить свою жену на землю как «разумное место и образ жизни», в то время как он остается в городе в погоне за делами или удовольствием.

Давайте рассмотрим это положение дел немного ближе. Если жена не довольна этим «местом и образом жизни», но должна покинуть его, она, согласно этому закону классового законодательства, может быть объявлена как оставившая постель и стол мужа, вследствие чего он не будет оплачивать никакие долги, заключенные ею. А как обстоит дело, если она остается на этом месте до тех пор, пока ее постоянное проживание на нем не позволило ее мужу доказать свое право? Разделяет ли она тогда его выгоды? Является ли она тогда наполовину владелицей земли? Отнюдь нет. Глава 3, раздел 83, статья V Кодекса гласит: «Никакое имущество не допускается мужу или арендатору по праву вежливости после смерти жены, и никакое имущество в качестве вдовьей доли не допускается жене после смерти мужа».

Эта статья несет на себе видимость справедливости, но это связка несправедливостей по отношению к женщине. Согласно закону Соединенных Штатов, только «главе семьи» разрешено вступать во владение землями — будь то преимущественное право покупки, усадьба или право на посадку деревьев. В унисон с Соединенными Штатами закон Дакоты (см. главу 3, раздел 76) признает мужа главой семьи, а затем объявляет, что никакое имущество в качестве вдовьей доли не допускается жене после смерти ее мужа. У нее также нет никаких претензий на какую-либо часть этой земли, которую муж как глава семьи может взять, за исключением усадьбы, в которой она признается совладельцем. Преимущественное право покупки, на котором в неуютной лачуге она могла прожить шесть месяцев или дольше, если на неразмежеванной земле, как «разумное место и образ жизни», которое ее муж выбрал для нее, ей совсем не принадлежит. У нее нет ни части, ни доли в нем. После доказательства права муж может сразу продать или подарить ее, и у нее нет никакой защиты. Это не было ее. Закон так гласит; но она принадлежит своему мужу настолько, что ее можно использовать для обеспечения 160 акров земли для него, на которые она не имеет ни права, ни титула, ни претензии, ни интереса. У меня нет места, чтобы продолжать эту тему дальше, но я заверю женщин Дакоты, что чтение кодекса и сессионных законов территории будет для них интереснее любого романа. Если они хотят еще больше узнать о своих несправедливостях, пусть посмотрят в кодексе под заголовками «Родитель и ребенок», «Определенные преступления», «Суд по делам о наследстве» и т. д., и т. д.

Каждая женщина в Дакоте должна немедленно приступить к работе. Поскольку конституция является основным законом штата, усилия женщин Дакоты должны быть направлены на предотвращение введения ограничительного слова «мужской». Делегаты на конвент в Су-Фолс уже в значительной степени избраны. Направляйте им письма протеста против превращения конституции в орган классового законодательства. Насколько возможно, проводите личные встречи с этими делегатами и речью выражайте свои пожелания по этому пункту. Это ваши единственные методы представительства. Вы никоим образом не выразили свое желание иметь конституцию. Вам не было позволено помогать создавать эти законы, которые грабят вас в отношении собственности и многих других вещей, более ценных. Многие женщины селятся в Дакоте. Незамужние женщины и вдовы в большом количестве занимают здесь участки, и их собственность облагается налогом, чтобы помочь поддерживать правительство и мужчин, которые создают эти несправедливые законы.

Я не упомянула и тысячной доли несправедливостей, причиненных женщине тем, что она лишена права на самоуправление. Каждая несправедливость, от которой она страдает как жена, мать, женщина, ребенок, в отношении собственности и личности, обусловлена тем фактом, что она не признается политически равной мужчине — и ее единственная сила — это сила протеста. Не теряйте ни минуты, женщины Дакоты, возражая против введения слова «мужской» в предлагаемую новую конституцию. Помимо встреч и переписки с делегатами, приложите усилия, чтобы присутствовать в Су-Фолс во время конвента, чтобы работать с делегатами из отдаленных пунктов и выступать перед комитетами и самим конвентом со своими протестами. Прежде всего, помните, что сейчас решающий час.

Матильда Джослин Гейдж, вице-президент Национальной ассоциации женского избирательного права.





Г-жа Гейдж также направила следующее обращение конституционному конвенту:

Джентльмены конвента: Работа, которой вы сейчас заняты, является важной в интересах свободы — это разработка конституции для предлагаемого нового штата. Поскольку конституция является основным законом, ее положения должны быть общего характера, в равной степени признавая права всех своих граждан своими защитными полномочиями. Наш национальный принцип, что правительства получают свои справедливые полномочия с согласия управляемых, становится все более широко признанным.

В ранний период избирательное право во многих штатах было ограничено квалификациями по имуществу и образованию, и отмена таких ограничений была полностью оставлена на усмотрение штатов, за исключением одного случая — цвета кожи. В течение последних двух десятилетий, благодаря поправкам к национальной конституции, всем штатам запрещено исключать граждан из голосования по этой причине.

Поскольку «пол» теперь является единственным оставшимся ограничением, от имени Национальной ассоциации женского избирательного права я прошу вас исключить слово «мужской» из вашей предлагаемой конституции и оставить женщин Дакоты свободными в осуществлении права избирательного голоса. Мы просто просим вас сделать ваш штат истинной республикой, в которой все ваши граждане могут быть равны перед законом. В то время как иностранные мужчины всех наций приветствуются на ваших великолепных прериях как равные, для женщин территории, которые помогают вам развивать ее ресурсы, которые вынесли вместе с вами все тяготы жизни первопроходцев, унизительно считаться низшими, вне рамок политического рассмотрения. Гордостью Дакоты должно быть принятие инициативного шага в законодательстве периода, который сейчас неуклонно становится более либеральным, и одним щедрым и изящным актом предоставить женщинам этой территории все права, привилегии и иммунитеты, которые мужчины требуют для себя.

Матильда Джослин Гейдж, вице-президент Национальной ассоциации женского избирательного права.


Абердин, Дакота, 3 сентября 1883 г.




Следует сожалеть, что аргументы, представленные г-жой Гейдж, не смогли убедить этот достопочтенный орган в несправедливости законов по отношению к женщине. Мне была предоставлена привилегия обратиться к конвенту. Я сказала:

Г-н президент и джентльмены конвента: Честь, оказанная мне возможностью обратиться к вам по этому важному случаю, полностью оценена. Я здесь от имени женщин нашей территории, которые против того, чтобы оставаться в организации штата, не имея в правительстве больше власти, чем нищие, сумасшедшие и идиоты. Мы готовы выполнять половину ручного труда в этой стране и будем своевременно платить свою долю налогов. Как трезвые и мирные граждане, мы выгодно отличаемся от другого пола. Я имею честь представить вам петицию, подписанную сотнями избирателей округа Дэй, с просьбой к вашему достопочтенному органу не позволить слову «мужской» быть включенным в конституцию нашего штата. Нет сомнений, что эта петиция выражает честные настроения людей по всей территории. Лишь в одном случае мне отказали в подписи, а во втором случае мужчина колебался, говоря: «Ну, теперь, если это столько прав вы хотите, сколько я имею для себя, вы подпишете мое имя за меня — ибо я никогда не пишу ничего для себя». И все же тот человек, чье имя мне пришлось написать, имеет больше прав в этой, его приемной стране, чем я и все другие женщины в этой, нашей родной земле. Право избирательного голоса, которое до сих пор рассматривалось как привилегия, должно более правильно считаться правом — правом, которое должен осуществлять каждый гражданин для общественного блага. Если нет другой женщины в Дакоте, которая хочет голосовать, то я хочу! Нет сомнений, что многие женщины безразличны к этому предмету, но как только им будет предоставлен бюллетень, вы увидите, что их прогресс будет равен, если не превысит, прогресс эмансипированных рабов на Юге. Посмотрите на территорию Вайоминг, где женское избирательное право проходит справедливое испытание; никто не будет отрицать, что оно доказало заметный успех. Выборы там сейчас тихие и более упорядоченные, чем где-либо еще. До наделения женщин Вайоминга избирательными правами дни выборов были ужасом в целом, будучи как шумными, так и буйными. Это действительно правда, что мужчины Дакоты — самые энергичные и предприимчивые из всех, кого можно найти, и по численности они значительно превосходят наших женщин. Джентльмены, сделайте этот штат самым выгодным для женщин, и они скоро будут направляться сюда. Женщинам были предоставлены специальные комитеты в обеих палатах конгресса, и, что еще лучше, каждый из этих комитетов дал нам отчет большинства в пользу шестнадцатой поправки к конституции Соединенных Штатов, запрещающей лишение граждан избирательных прав по признаку пола. Джентльмены, делегаты этого конституционного конвента штата, я теперь взываю к вашему высшему чувству чести и справедливости дать нам право голосовать — дайте его нам не потому, что мы обладаем какими-то особыми заслугами, а дайте его нам потому, что это наше право! Тогда Дакота будет на самом деле «домом свободных» — почитаемым всеми нациями и знаменным штатом Союза [аплодисменты].



Но после всей нашей работы и мольб они остались глухи — бесконечно хуже, они были нечестны; по крайней мере, это было верно в отношении комитета по выборам. Я присутствовала на каждом заседании этого комитета. На последнем я была с ними три часа (всю сессию), чтобы ответить на возражения. Один член внес предложение: «чтобы слово «мужской» не было включено в конституцию нашего штата». Голосование по предложению было равным, когда председатель отдал свой голос в пользу утверждения. После недель тяжелой работы я достигла цели! и с глазами, полными слез, поблагодарила этот комитет. Затем они разошлись, чтобы на следующее утро объявить на открытом конвенте к моему полному удивлению, что «Женщины могут голосовать на школьных выборах и за школьных должностных лиц». Никакие мои слова не могут выразить разочарование и унижение, которые вызвало у меня это поражение справедливости.

Среди сотен вопросов, заданных мне этим комитетом, были такие: «Хотите ли вы запретительный пункт в конституции нашего штата?» Ответ: «Нет; запрет должен решаться народом; это невозможно, когда половина наших граждан лишена избирательных прав, и эта половина — его самые искренние сторонники». «Считаете ли вы, что запрет запрещает?» «Нет; запретительные законы человека достаточно хороши, но он не исполняет их; у женщин нет полномочий делать это; но если вы дадите нам власть, у нас скоро будет запрет, который будет запрещать». Голос: «Я верю в это!» «Считаете ли вы, что большинство женщин хотят голосовать?» «Я не считаю; но разве это причина, по которой вы должны лишать ту, которая хочет? Вы не заставляете мужчин голосовать; женщины, как правило, не уделяли этому предмету внимания, которое должны были; многие из них так же невежественны в отношении преимуществ, которые обеспечил бы бюллетень, как были негры, когда Джон Браун поднял восстание в Харперс-Ферри».

Есть избитая поговорка: «Самый темный час — перед рассветом». День не может быть далек, когда женщины Дакоты будут свободны; ибо самые умные мужчины и те, кто занимает самые видные должности на нашей территории, являются явными сторонниками избирательного права. Главный судья Верховного суда Дакоты, достопочтенный А. Дж. Эдгертон, сказал в своей речи 4 июля здесь: «Как необходимо нам избирать только хороших и честных людей на должности! Чтобы сделать это, женщина также должна сыграть свою роль в труде по пресечению продвижения преступности и коррупции, хотя из-за робости политик медлит наделить ее высшими обязанностями и обязательствами американского гражданства».

Этот же справедливый судья назначил женщину (г-жу Уошберн из Чемберлена) стенографисткой своего судебного округа — лучшая оплачиваемая должность в его распоряжении. [454] С помощью этого великого человека (занимающего высшую должность на нашей территории) и многих других, столь же эффективных, не следует предполагать, что наши самые умные женщины будут вынуждены ждать образования самых невежественных мужчин, чтобы те дали согласие на их наделение избирательными правами.

В последней легислатуре (1885 г.) майор Джон А. Пиклер внес законопроект о наделении женщин территории избирательными правами, который после полного обсуждения был принят Палатой представителей 29 голосами против 18 [455] и Советом 14 голосами против 10. Надежды сторонников были вскоре разочарованы вето губернатора:


Исполнительный офис, Бисмарк, Дакота, 13 марта 1885 г.

Спикеру Палаты представителей:

Настоящим возвращаю файл Палаты № 71 с моими возражениями против его принятия в качестве закона. Мера такого рода требует тщательного и откровенного рассмотрения, как из-за ее важности, так и из-за признанной искренности и высокого характера тех, кто ее поддерживает. Однако существуют определенные причины, по которым я не могу одобрить такую меру в настоящее время, и другие причины, по которым я не могу одобрить этот конкретный законопроект. Желательно, на мой взгляд, чтобы мы действовали, насколько это возможно, как если бы мы управлялись, сдерживались и направлялись конституцией, принятой нами самими. Если бы у нас была конституция, смоделированная по образцу конституций штатов, чрезвычайное предложение, подобное этому, было бы представлено народу. Если конгресс считает женское избирательное право мудрым, он имеет право установить его. Несправедливо перекладывать ответственность на территорию, а затем возлагать на нее ответственность за предполагаемое неосмотрительное законодательство. Я уверен, что принятие этого закона задержит наши претензии на статус штата, и в столь критический период лучше не давать никакого предлога для такой отсрочки. Многие сомневаются, хочет ли большинство женщин Дакоты избирательного права. Высказывается мнение, и очень хорошее, что тот факт, что одна женщина не хочет права, не является оправданной причиной для отказа в нем другой, которая хочет, однако нельзя забывать, что наделение женщин избирательными правами дает не только привилегию, но и тяжкое бремя и ответственность. Мы осуждаем человека, который пренебрегает голосованием, как отступника от своего долга. Если женщины наделены избирательными правами, предоставленное право становится обязательством, столь же властным для них, как и для мужчин; как для тех, кто против, так и для тех, кто поддерживает этот акт. Я думаю, что женщины Дакоты должны иметь право голоса при определении того, должны ли они брать на себя это бремя или нет. Столько об общем предложении. Есть две другие особенности этого законопроекта, которые, как мне кажется, вряд ли могут быть удовлетворительными для самих сторонников женского избирательного права. Я убежден, что они должны фигурировать в мере, претендующей на продвижение прав женщин. Если голос женщины где-то нужен, то это в наших городах. Во многих существующих городских хартиях появляется отдельный пункт, предусматривающий, что только мужчины обладают квалификацией избирателей. В этом законопроекте слово «мужской» вычеркнуто только из одной главы кодекса, оставляя инвалидность все еще стоящей против сотен женщин, в равной степени имеющих право на признание. Женщины Су-Фолс, женщины Митчелла, женщины Брукингса, женщины Чемберлена, Уотертауна и многих других более важных городов в южной Дакоте были бы лишены права голоса согласно этим специальным актам, даже если бы этот законопроект стал законом на этой самой сессии. Хартии были созданы с сохранением этого положения, и они сделали бы этот законопроект мертворожденным и в значительной степени недействующим. Еще более предосудительной особенностью, и той, которая была преднамеренно вставлена, является пункт, лишающий женщин права занимать должности. Если бы слово «мужской» было вычеркнуто из кодекса и никаких других действий не было предпринято, они были бы правомочны, и я верю, что существует широкое чувство, что многие должности, особенно те, которые связаны с исправительными и благотворительными учреждениями, могли бы быть наиболее подходящим образом заполнены женщинами, но этот пункт практически запрещает их назначение. Если женщины достаточно хороши, чтобы голосовать, они достаточно хороши, чтобы быть избранными. Если они квалифицированы выбирать должностных лиц, они квалифицированы быть выбранными. Я не говорю, что я одобрил бы эту меру, если бы она была иначе сформулирована, но я, безусловно, не поддержал бы законопроект, который таким образом держит слово обещания на слуху и нарушает его в надежде, который преднамеренно и открыто лишает и дисквалифицирует женщин, притворяясь, что возвышает и чтит их. Эти возражения отделены от абстрактного права женщин на бюллетень, но они показывают, как необходимо подходить к такому предмету с обдуманностью. Если женщины должны быть наделены избирательными правами, пусть это будет сделано не как чудо тридцати дней, а как заслуженная реформа, являющаяся результатом зрелого размышления, одобренная общественной совестью и санкционированная просвещенным суждением народа.

Гилберт А. Пирс, губернатор.

[Подписано:]




Была предпринята незамедлительная попытка преодолеть вето губернатора, которая провалилась при голосовании 18 против 26.

Во время последней сессии легислатуры в Бисмарке состоялось большое публичное собрание, на котором многие члены выступили решительно в пользу поправки о женском избирательном праве, причем главный судья и большинство его коллег выступали за эту меру. Г-жа Гейдж в письме из Дакоты сказала:

Моя знакомая, владелица оранжереи, послала каждому из членов, проголосовавших «за», бутоньерку, знак чести, который отмечал наших друзей по крайней мере несколько часов. Уместным фактом является то, что, хотя оппозиция настаивает на том, что женщины не хотят голосовать, в одном округе этой малонаселенной территории 222 женщины проголосовали посреди сильного шторма. В серии статей, подписанных «Справедливость», опубликованных в «Bismarck Tribune», мы находим следующее:

Женщины Дакоты желают иметь право голоса. Год назад большинство комиссаров округа Кингсбери подписали запрос о том, чтобы на выборах, которые должны состояться 4 марта 1884 года, женщины вместе с мужчинами выразили свои пожелания путем голосования по определенному вопросу местной политики. Женщины немедленно откликнулись, подготовили свои отдельные избирательные урны, поместили их в ведение избирательных должностных лиц рядом с урнами мужчин на том же столе в Де-Смете и других городах и голосовали весь день бок о бок с мужчинами, отдав по всему округу 222 голоса. Более упорядоченных выборов никогда не было. Никакое самоуважение не было потеряно, и ни одна женщина не была унижена в общественном мнении. Священнослужители, юристы, торговцы, фермеры — все голосовали со своими женами, бюллетени попадали в разные урны. Тысяча мужчин проголосовали в округе. День был штормовым, а снег глубоким на земле. Если 222 женщины в одном округе без предварительного опыта бросились бы голосовать по уведомлению за неделю, следует ли предполагать, что они не ценят это право?

Справедливость.




Г-н Пиклер, который принимал активное участие в обсуждении поправки, получил много писем с благодарностью от друзей женского избирательного права со всей страны и выразил свою признательность в следующем сердечном письме г-же Матильде Джослин Гейдж:


Фолктон, Дакота, 20 апреля 1885 г.

Матильде Джослин Гейдж, Сиракузы, штат Нью-Йорк:

Дорогая мадам: Ваше любезное письмо, адресованное мне по законопроекту о женском избирательном праве в Бисмарке, было бы подтверждено раньше, если бы я не страдал от довольно тяжелой болезни по возвращении из легислатуры. Спешу заверить вас, что слова ободрения от таких способных и выдающихся личностей, как вы, были высоко оценены в моих усилиях обеспечить избирательное право для женщин в Дакоте. Я наполовину склонен думать, что ваше указание на грядущую политическую партию с женским избирательным правом в качестве одного из пунктов ее платформы может быть не без основания.

Я внес законопроект в легислатуру Дакоты, ранее поддержав аналогичную меру в легислатуре Айовы, действительно без консультации с кем-либо или без знания настроений членов по этому вопросу. У меня были свои убеждения со студенческих лет, что простая справедливость требует, чтобы женщина имела бюллетень, и в этом мнении меня горячо поддерживает моя жена, которая желает голосовать, как, я думаю, должны все разумные женщины. Я был доволен тем, как законопроект был принят, и через неделю или две поверил, что возможно его принять в Палате представителей при постоянных усилиях и бдительности. Те, кто сначала смеялся над этой идеей, узнав, что я очень серьезен, остановились, чтобы подумать и обсудить, и в конце концов пришли голосовать за него.

Он прошел Палату представителей, и после значительных трудностей с тем, чтобы вырвать его из рук враждебного комитета в Совете, который настаивал на том, чтобы его передали им, он прошел с поправкой «представить на голосование народа». Мне удалось заставить Палату отказаться согласиться с этой поправкой, что привело к созданию согласительного комитета, пять из шести членов которого проголосовали за то, чтобы Совет отступил от своей поправки, что они и сделали, и все же, в конце концов, и когда мы думали, что он в безопасности, на него было наложено вето. Мало кто, если вообще кто-то, предполагал, что губернатор Пирс, губернатор, назначенный над нами менее шести месяцев назад, поставит себя барьером на пути воли народа и выступит против продвижения прав человека. Я глубоко сожалею, что он не поднялся до величайшей возможности своей жизни, но он не смог этого сделать.

Ваши слова были особенно ободряющими, будучи лично заинтересованной в Дакоте, как вы есть, и я смею сказать, что вы засвидетельствуете, что у нас есть умные люди и очень много хороших женщин, землевладельцев и собственников, которые должны иметь право голоса при налогообложении своей собственности, реальной и личной. Мы не сдадимся; мы продолжим работу, не сомневаясь, что успех в конечном итоге увенчает наши усилия. Наша конституция еще не сформирована, и если когда-нибудь политические партии перестанут осуществлять свою тиранию над нами, позволив нам быть принятыми в качестве штата, мы постараемся, по крайней мере, обеспечить это так, чтобы легислатура могла предоставлять или предписывать квалификации избирателей, не требуя изменения в конституции.

Посетите ли вы Дакоту снова? В другом состязании нам бы очень помогло ваше присутствие и помощь, уверенно веря, что «Небеса однажды освободят нас от этого рабства». Если ваши дети [456] проживают в этой части территории, я был бы рад познакомиться с ними. Еще раз благодарю вас за ваши добрые слова, я,

Дж. А. Пиклер.

Искренне ваш,







Поскольку Дакота таким образом преднамеренно растоптала права половины своего народа, следует надеяться, что конгресс не примет ее в Союз, пока это ненавистное слово «мужской» не будет вычеркнуто из ее конституции.

СНОСКИ:

[453] Эти округа: Юнион, Линкольн, Клэй, Миннехаха, Муди, Дьюэл, Кодингтон, Касс, Уолш, Гранд-Форкс, Пембина, Барнс, Лоуренс и Хатчинсон.


[454] С 1882 года г-жа Боунс занимала должность заместителя клерка Окружного суда округа Дэй; г-жа Уошберн была назначена на свою должность в 1884 году; мисс Элизабет М. Кокрейн, назначенная судьей Сьюардом Смитом, является клерком Окружного суда округа Фолк; г-жа Вирджиния А. Уилкинс — заместитель клерка Окружного суда округа Хэнд; г-жа Даттон — заместитель клерка округа, а г-жа Хэнсон — заместитель шерифа округа Дэй; и г-жа Пиз — заместитель получателя Земельного управления Уотертауна.


[455] За — Барнс, Блэкмор, Ко, Байард, Кларк, Дермоди, Грегг, Хатсон, Джонсон, Миллер, Макколл, Паршалл, Пирс, Роуч, Саутуик, Смит, Стеббинс, Дж. П. Уорд, Хантингтон, Хатчинсон, Ланган, Мартин, Морган, Пиклер, Ридделл, Стил, Стивенс, Спрэг, Стюарт — 29. Против — Дэвисон, Хобарт, Ларсон, Маккамбер, Оливер, Пью, Ругер, Стронг, Элдридж, Хелвиг, Майрон, Макхью, Ранкл, Суонтон, Ван Осделл, Уильямс, Марк Уорд, г-н Спикер — 18.


[456] У г-жи Гейдж есть сын и дочь, проживающие в Дакоте, оба хорошо образованные, выдающиеся молодые люди, чье влияние, несомненно, будет ощущаться в каждом прогрессивном движении в этом штате. Дети г-жи Гейдж сочувствуют своей матери в ее широких, либеральных взглядах на все вопросы. — [Э. К. С.








ГЛАВА XLIX.

НЕБРАСКА.

Клара Бьюик Колби — Небраска перешла во владение Соединенных Штатов в 1803 году — Родина дакотов — Организована как территория в 1854 году — Территориальная легислатура — Г-жа Амелия Блумер обращается к Палате — Ген. Уильям Лаример, 1856 г. — Законопроект о наделении женщин избирательными правами — Принят Палатой — Проигран в Сенате — Конституция приведена в соответствие с Четырнадцатой поправкой — Принята как штат 1 марта 1867 г. — Г-жа Стэнтон, мисс Энтони читают лекции в штате, 1867 г. — Г-жа Трейси Катлер, 1870 г. — Письмо г-жи Эстер Л. Уорнер — Конституционный конвент, 1871 г. — Поправка о женском избирательном праве представлена — Проиграна: 12 676 против, 3 502 за — Продолжительное обсуждение — Конституционный конвент, 1875 г. — Саранча опустошает страну — «Inter-Ocean», г-жа Харберт — «Omaha Republican», 1876 г. — Женская колонка под редакцией г-жи Харриет С. Брукс — «Женское королевство» — Государственное общество сформировано 19 января 1881 г., г-жа Брукс — президент — Г-жа Динсмур, г-жа Колби, г-жа Брукс перед легислатурой — Поправка снова представлена — Активная кампания в штате, 1882 г. — Первый конвент Ассоциации штата — Чарльз Ф. Мандерсон — Ненадежные петиции — Несправедливый подсчет голосов за женское избирательное право — Поправка отклонена — Конвенты в Омахе — Выдающиеся женщины в штате — Конвенты — «Woman's Tribune» основана в 1883 г.



Клара Бьюик Колби, историк из Небраски, родилась в семье англичан и переехала в Висконсин в восьмилетнем возрасте. В своем загородном доме, будучи одним из многих детей в семье, она имела лишь ограниченные возможности для посещения сельской школы, однако отец поощрял занятия своих детей по зимним вечерам и помогал им, благодаря чему она подготовилась к преподаванию в сельских школах. После нескольких семестров она поступила в Университет штата в Мэдисоне, где постоянно стремилась добиться равных привилегий и возможностей для студенток. В 1869 году она окончила университет с отличием и сразу же стала преподавателем истории и латыни в этом учебном заведении. Она вышла замуж за Леонарда У. Колби, выпускника того же университета, и в 1872 году переехала в Беатрис, штат Небраска. Среди трудностей жизни первопроходцев в новом крае молодая жена некоторое время была полностью поглощена заботами о семье, но вкус к учебе, любовь к литературе и естественное желание улучшить окружающие условия вскоре побудили ее проявить интерес к созданию библиотеки и организации лекционных курсов. Впоследствии она вела рубрику «Женский труд» в газете Beatrice Express, а в 1883 году основала газету The Woman's Tribune, страницы которой свидетельствуют о том, что миссис Колби обладает подлинным редакторским чутьем. В течение нескольких лет она глубоко интересовалась движением за наделение женщин избирательными правами, посвятив свой журнал пропаганде этой великой реформы. Помимо забот по хозяйству и редакторской работы, миссис Колби также много выступала с лекциями во многих штатах, как на востоке, так и на западе, не только перед широкой аудиторией, но и перед законодательными и парламентскими комитетами.

В своем описании Небраски и этапов прогресса в области гражданских и политических прав женщин миссис Колби отмечает:

Небраска впервые появляется в истории как часть Луизианы, принадлежавшей Испании. Захваченная Францией в 1683 году, уступленная Испании в 1762 году, вновь ставшая собственностью Франции в 1800 году и проданная Соединенным Штатам в 1803 году, эта смена владельцев не оставила следа на той внутренней и труднодоступной части Луизианы, которая ныне известна как Небраска. Это была земля дакотов, пришедших с севера и вытеснивших более ранние индейские племена. Каждую осень, когда Хейока, Дух Севера, выпускал из своей огромной трубки пурпурный дым, «окутывающий всю землю мягкой дымкой», дакоты собирались у Великого карьера красного камня для своего ежегодного пира и совета. Эти ежегодные походы приводили их к контактам с торговцами пушниной, которые, в свою очередь, бродили по дикой и прекрасной стране Ниобрара, возвращаясь оттуда в Квебек, нагруженные мехами. За исключением нескольких военных постов, первый из которых был основан в 1820 году там, где сейчас стоит город Форт-Калхун, Небраска была необитаема для белых людей, пока золотоискатели 1849 года не прошли через то, что казалось им засушливой пустыней, в поисках своего Эльдорадо в горах за ее пределами. Разочарованные и тоскующие по дому, многие эмигранты повернули назад и обнаружили, что их прежняя тропа через Небраску отмечена подсолнухами, пышность которых свидетельствовала о плодородии почвы и побуждала путешественников поселиться в этих краях.

Небраска стала организованной территорией согласно закону Канзас-Небраска в 1854 году, первоначально включая Дакоту, Айдахо и Колорадо, от которых она была отделена в 1863 году. Первые поселенцы были мужественными людьми, сохранявшими бодрость духа среди нападений дикарей, опустошений, вызванных пожарами и нашествиями саранчи. Опубликованная история умалчивает о роли, которую женщины играли в этой жизни на фронтире, но рассказы, передаваемые у очага, полны свидетельств стойкости и героизма жен, чья изоляция держала их рука об руку, плечом к плечу и мысль к мысли с их мужьями. Поэтому неудивительно, что мужчины тех ранних дней легко склонялись к идее разделения прав на самоуправление с женщинами, которые вместе с ними покинули дом, родных и комфорт старых штатов. Но примечательно, и это доказывает, что данная мысль соответствует духу времени, что тридцать лет назад, когда дискуссия о статусе женщины была еще в новинку в Массачусетсе и Нью-Йорке, и всего через семь лет после первого в истории съезда по женскому избирательному праву, здесь — на полпути через континент, в почти неизвестной стране и при крайне скудном общении с более старыми частями Республики — это инстинктивное чувство справедливости должно было кристаллизоваться в законодательные действия.

В декабре 1855 года территориальное законодательное собрание направило приглашение миссис Амелии Блумер из Каунсил-Блафс выступить с речью о правах женщин в зале Палаты представителей. Это приглашение было подписано двадцатью пятью членами законодательного собрания и принято миссис Блумер на 8 января. Следующий приятный отчет об этой речи и ее приеме был написан корреспондентом из Омахи для газеты Council Bluffs Chronotype того времени:

Миссис Амелия Блумер, официально приглашенная членами законодательного собрания и другими лицами, прибыла к дверям здания штата в 7 часов вечера, и благодаря галантности генерала Ларимера для нее был проложен путь к трибуне. Зал уже некоторое время был переполнен людьми, с нетерпением ожидавшими увидеть леди и выслушать аргументы, которые должны были стать плодом женской мысли и исследований. Когда в зале уже невозможно было найти места даже для того, чтобы поставить ногу, миссис Блумер поднялась под аплодисменты. Мы внимательно наблюдали за ней и видели, что она была совершенно невозмутима — ни один нерв, казалось, не дрогнул от волнения, и голос не дрожал. Она поднялась с достоинством истинной женщины, словно важность ее миссии настолько поглотила ее мысли, что робость или застенчивость были слишком ничтожны, чтобы сковать ее умственные способности. Она прочитала свою лекцию в приятной, умелой и, я бы сказал, красноречивой манере, которая приковала внимание аудитории на полтора часа. Мужчина не смог бы сделать это лучше.

Общаясь с людьми на следующий день, мы обнаружили, что ее аргументы встретили большое одобрение. Что касается имущественных прав, все, казалось, соглашались с леди в том, что законы нашей страны несправедливы и что женщина должна получать такую же защиту, как и мужчина. Все, что мы успеем сказать сейчас, это то, что аргументы миссис Блумер о правах женщин неопровержимы. Мы можем сомневаться в том, является ли политически целесообразным предоставление женщинам права голоса, но кто может провести черту и сказать, что по своей природе она не имеет на это права? Миссис Блумер, хотя и миниатюрная женщина, входит в число великих женщин Соединенных Штатов; и ее острый, интеллектуальный взгляд, кажется, излучает огонь из источника, который сожжет стерню старых теорий, пока женщина не займет свое истинное положение, пользуясь равными правами и привилегиями. Ее единственная опасность — просить слишком многого.

Онейда.




Через восемь дней после выступления миссис Блумер достопочтенный Джером Гувер, член законодательного собрания от округов Немаха и Ричардсон, внес в Палату представителей законопроект о предоставлении женщинам равного избирательного права. Законопроект был вынесен на третье чтение 25 января и получил решительную поддержку генерала Уильяма Ларимера из округа Дуглас, ранее проживавшего в Питтсбурге, штат Пенсильвания. Он был принят 14 голосами против 11. Результат принятия законопроекта Палатой представителей был красочно описан в Chronotype от 30 января:

В пятницу днем и вечером произошло довольно сильное волнение, которое привело к оскорблению одного из самых способных членов законодательного собрания, но которое, хотя и не нанесло никакого бесчестия лицу, против которого было направлено, должно покрыть виновников вечным позором. Мы кратко изложим факты, как мы их услышали.

Законопроект, дающий женщинам право голоса, был вынесен на обсуждение в 11 часов утра по специальному распоряжению Палаты. Ряд дам вошли в зал, чтобы прослушать ход заседания. Генерал Лаример выступил красноречиво и умело в поддержку законопроекта, произнеся, пожалуй, лучшую речь, которую можно было произнести с этой стороны вопроса. При голосовании результат был: 14 «за», 11 «против». Затем законопроект был направлен в Совет, где его передали в Комитет по выборам. Его принятие Палатой представителей вызвало много разговоров, и несколько членов пригрозили уйти в отставку. На вечернем заседании Дж. С. Мортон, У. Э. Мур, А. Ф. Солсбери и Л. Л. Боуэн вошли в Палату и предложили подарить генералу Ларимеру нижнюю юбку, что не способствовало утиханию волнений. Генерал, конечно, был справедливо возмущен таким обращением, как и другие члены. Это предложение было характерно для его инициатора, и мы поражены тем, что другие названные джентльмены были готовы присоединиться к нему, нанося это оскорбление старейшему и наиболее уважаемому члену органа — человеку, который был избран на должность, которую он так достойно занимал, единогласным голосованием жителей округа Дуглас. Генерал Лаример имел полное право поддерживать или выступать против законопроекта в соответствии со своим собственным чувством долга, и любой человек или группа людей, которые попытались бы оскорбить или высмеять его за это, заслуживают лишь презрения порядочных людей. Говоря это, мы, конечно, не высказываем никакого мнения о достоинствах самого законопроекта.



Законопроект был рассмотрен в Совете, дважды прочитан и передан в Комитет по выборам, председатель которого, мистер Коулз, вернул его без поправок и рекомендовал к принятию. Поскольку это был последний день сессии, законопроект не мог быть рассмотрен снова. Газета Chronotype после закрытия сессии прокомментировала это следующим образом:

Законопроект, предоставляющий женщинам право голоса, который был принят Палатой, был прочитан первый и второй раз в Совете и передан в Комитет по выборам, где он сейчас и остается из-за нехватки времени для повторного вынесения на обсуждение. Один джентльмен, который был против принятия законопроекта об определении места нахождения органов правосудия округа Вашингтон, получил слово и произнес многочасовую речь по какому-то неважному законопроекту, находившемуся тогда на рассмотрении, чтобы «убить время» и помешать вынесению на обсуждение законопроекта по округу Вашингтон. Час закрытия сессии sine die наступил до того, как он закончил, и законопроект о женском избирательном праве, как и многие другие важные документы, остался на столе клерка без рассмотрения. Все признают, что только нехватка времени помешала прохождению законопроекта через Совет. Граждане Небраски готовы опробовать его положения, что говорит о многом в пользу интеллекта свободных и независимых поселенцев этой прекрасной территории.



Миссис Блумер говорит, что члены Совета дали заверения в том, что законопроект триумфально прошел бы через этот орган, если бы было больше времени или если бы он был внесен раньше в ходе сессии. Общие настроения были в его пользу, и джентльмены, которые потратили последние часы на пустые разговоры, чтобы сорвать другие законопроекты, были единственными ответственными за его поражение. Два года спустя миссис Блумер продолжила свою работу лекциями в Омахе и Небраска-Сити.

Трудности, связанные с заселением территории, и поглощающие интересы Гражданской войны заняли следующее десятилетие. О характере поселенцев можно судить по тому факту, что при наличии всего около 5000 избирателей Небраска дала более 3000 солдат для защиты Союза и своих собственных границ, где индейцы воспользовались случаем, чтобы начать активные военные действия. После окончания войны Небраска стремилась к принятию в качестве штата, и была подготовлена конституция на старой основе избирательного права для белых мужчин. Конгресс принял Небраску, но поставил условие, что закон не вступит в силу, пока конституция не будет изменена в соответствии с Четырнадцатой поправкой. После некоторого обсуждения условие было принято, и таким образом Небраска стала первым штатом, признавшим в своей конституции суверенитет всех лиц мужского пола. Некоторые дебаты того времени указывают на то, что понимание прав человека росло, и не обошлось без намеков на прямое применение этого принципа к женщинам. Дебаты и резолюции, связанные с ратификацией Четырнадцатой поправки, исторически и логически связаны с ростом идеи политического равенства женщин. Человек, который из уважения к справедливости и гражданским свободам выступает за избирательное право для дополнительных категорий мужчин, легко расширяет эту мысль до тех пор, пока она не охватывает женщин. С другой стороны, человек, который видит, что избирательные права получают мужчины, которых он считает недостойными пользоваться бюллетенем, считает позором отказывать в нем образованным женщинам. Губернатор Элвин Сондерс в своем послании, призывающем к ратификации Четырнадцатой поправки, сказал:

День, на мой взгляд, недалек, когда имущественный ценз, образовательный ценз и ценз по цвету кожи, как предварительные условия для привилегии голосования, будут неизвестны американскому народу, а интеллект и гражданская зрелость станут единственными квалификациями, необходимыми для того, чтобы дать американскому гражданину привилегию избирателя.



Позже исполняющий обязанности губернатора А. С. Пэддок в своем послании сказал:

Я бы с радостью приветствовал радикальное изменение правил избирательного права, которое дало бы право голоса интеллекту и патриотизму, где бы они ни находились, независимо от цвета кожи обладателя.



Отчет большинства комитета, которому была передана та часть послания губернатора, которая касалась избирательных прав, гласил:

Мы считаем, что догма об ограниченном избирательном праве является опасной доктриной, противоречащей законам природы, а также букве и духу Декларации независимости.

Айзек Уайлс, Уильям Дэйли, Джордж Кроу.

[Подпись:]

Отчет меньшинства был представлен С. М. Карраном и Ог. Ф. Харви. После его отклонения мистер Харви внес следующую резолюцию:

Резолюция: Мы, члены Палаты представителей законодательного собрания Небраски, выступаем за беспристрастное и всеобщее избирательное право и полностью верим в равенство всех рас, цветов кожи и полов у избирательной урны.



Это не было направлено на продвижение прав женщин, а лишь на то, чтобы сразить сторонников расширения избирательного права их же собственным оружием. А. Б. Фуллер предложил поправку, исключив слово «всеобщее» и все, что следовало после слова «избирательное право», что было принято 22 голосами против 9. Комитет по федеральным отношениям доложил:

Конституция признает всех лиц, рожденных в Соединенных Штатах или натурализованных в соответствии с законом, гражданами, имеющими право на права гражданства; и недавний акт конгресса вносит поправки в акты об организации различных территорий, чтобы наделить избирательными правами всех граждан, за исключением тех, кто лишен их по причине совершения преступления. Следовательно, когда конгресс постановляет, что мы, как штат, не должны лишать граждан прав, уже гарантированных им, он не превышает своих полномочий и не налагает на нас условия, от которых мы сейчас освобождены.



С этими дискуссиями об основополагающих принципах, которые, хотя и были сформулированы в самых широких терминах, как ни странно, сохраняли права только половины граждан, Четырнадцатая поправка была ратифицирована, и 1 марта 1867 года Небраска стала штатом.

Раннее законодательство Небраски было благоприятным для женщин и значительно опережало то, что было принято в тот же период большинством более старых штатов. Записи показывают, что некоторые законодатели относились к любому вопросу, касающемуся прав женщин, как к шутке, но большинство было настроено либерально или уважительно, и почетные имена Дэйли, Ривиса, Мейджорса, Портера, Келли и других постоянно встречаются в записях ранних сессий как сторонников благоприятного законодательства для женщин. Почти на каждой сессии также поднимался вопрос о предоставлении женщинам права голоса. Законодательное собрание 1869 года предоставило женщинам право голоса на школьных выборах; также были внесены совместная резолюция и меморандум в конгресс относительно женского избирательного права. Журналы показывают, что:

Достопочтенный Айшем Ривис из Фолс-Сити внес в Сенат 30 января меморандум и совместную резолюцию в конгресс по вопросу женского избирательного права. После второго чтения по предложению мистера Мейджорса он был передан в специальный комитет холостяков, состоящий из сенаторов Гира, Мейджорса, Портера и Гудвилла, которые вернули его без рекомендаций. Впоследствии он рассматривался в комитете полного состава, а затем был принят Сенатом. Ривис предложил вынести его на третье чтение на следующий день. После требования провести голосование «за» и «против» предложение было отклонено 6 голосами против 7. По предложению мистера Стивенсона вопрос был передан в Юридический комитет, с обычным результатом — забвением и пренебрежением.



Осенью 1867 года миссис Стэнтон и мисс Энтони выступили с лекциями в Омахе и посеяли семена, которые дали всходы в виде большого количества петиций, отправленных позже из этого города. В декабре 1870 года миссис Трейси Катлер выступила с несколькими речами в Линкольне. Мисс Энтони прочла лекцию 28 января 1871 года на тему «Ложная теория» и перед отъездом из города посетила законодательное собрание, которое незамедлительно предоставило ей право слова. Ряд дам встретились с мисс Энтони для консультации и предприняли подготовительные шаги для формирования ассоциации штата. Встреча была назначена на следующую пятницу, когда было решено подать меморандум в законодательное собрание. Меморандум возглавила миссис Лидия Батлер, жена губернатора штата, которая потратила несколько дней на сбор подписей. Живая зарисовка тех времен представлена в частной переписке миссис Эстер Л. Уорнер из Роки:

Первая работа, проделанная для женского избирательного права в Линкольне, была в декабре 1870 года. Миссис Трейси Катлер остановилась здесь по пути в Калифорнию и выступила с несколькими речами в Линкольне. Ее женственность и логика покорили и убедили слушателей, оказав заметное влияние на общественное мнение. Сегодня в Небраске есть мужчины и женщины, которые ведут отсчет своего обращения к делу равных прав с тех лекций. Были предприняты некоторые шаги к организации, но дело было заброшено на начальных этапах. Той же зимой мисс Сьюзан Б. Энтони выступила с лекцией в Линкольне и представила петицию для подписания женщинами, в которой они просили разрешить им голосовать согласно Четырнадцатой поправке. Она также созвала собрание дам в гостиничном салоне и помогла организовать общество избирательного права штата. Ее редкие организаторские способности позволили сделать то, что не удалось бы другим, ибо трудности на пути такого движения в те ранние дни были велики. Лидия Батлер, жена губернатора Батлера, была избрана президентом, и другие видные женщины заняли различные должности, но через некоторое время было сочтено разумным распустить общество, так как обстоятельства не позволяли поддерживать эффективную организацию. Времени и денег у западных женщин было немного, но мы сделали все, что могли, и той зимой отправили петицию в законодательное собрание с просьбой принять резолюцию, рекомендующую предстоящему съезду штата исключить слово «мужской» из конституции. Петиция была подписана около 1000 женщин и получила уважительное внимание со стороны законодательного собрания, а несколько членов выступили с речами в ее поддержку. Среди прочих, спикер Палаты Ф. М. Макдугал поддержал резолюцию. Губернатор Батлер направил специальное послание вместе с петицией, рекомендуя принять резолюцию, за что женщины Небраски всегда будут чтить его.

Затем было решено созвать съезд в интересах женского избирательного права, который должен был состояться во время работы конституционного съезда следующим летом. Двум женщинам было поручено подготовить призыв и представить его для подписей членов законодательного собрания, поддерживающих эту меру. Считалось, что такой подход придаст призыву достоинство и важность, что обеспечит внимание по всему штату. Сессия законодательного собрания была очень волнующей. Интриги привели к импичменту высокопоставленного чиновника штата, и другие были вовлечены в этот процесс. Ближе к концу политический котел бурлил с удвоенной силой. Это было больше, чем могла позволить себе любая женщина. Разве политические судьбы и священная честь (?) мужчин не были под угрозой? Права женщин отошли на второй план. Мы отступили. Наш час еще не пришел.



Миссис Батлер говорит о своем участии в то время: «Я принимала ораторов, потому что меня просили об этом, и нашла их такими приятными и убедительными, что вскоре стала сторонницей их взглядов. Активными и умными лидерами в то время были госпожи Кропси, Гейли, Уорнер, Монелл, Кода и многие другие, чьих имен я не могу вспомнить». В результате предпринятых усилий законодательное собрание 1871 года направило меморандум конституционному съезду относительно вынесения вопроса на голосование избирателей. Ход заседаний, приведенный в журналах, выглядит следующим образом:

4 февраля 1871 года мистер Дж. К. Майерс объявил, что дамы находятся на галерее и желают представить петицию. Был назначен комитет для их приема. Д. Дж. Куимби внес резолюцию с просьбой к генеральному прокурору высказать мнение о том, предоставляем ли мы право голоса женщинам, принимая Четырнадцатую и Пятнадцатую поправки. Она была принята, и меморандум, мнение и послание губернатора были переданы в юридический комитет, который через мистера Гейли доложил следующее:

Принимая во внимание, что конституция штата Небраска запрещает женщинам указанного штата осуществлять право избирательного голоса; и

Принимая во внимание, что налогообложение без представительства отвратительно для республиканской формы правления и относится к женщинам так же, как и ко всем другим гражданам этого штата; и

Принимая во внимание, что все законы, проводящие какое-либо различие между политическими правами и привилегиями мужчин и женщин, не подобают народу этого штата в 1871 году мирового прогресса и ведут лишь к лишению последних средств, необходимых для их собственной защиты в различных занятиях и призваниях жизни. Поэтому

Резолюция: Палата представителей штата Небраска настоящим самым почтительным и решительным образом просит конституционный съезд, который должен начаться и проводиться в мае 1871 года с целью пересмотра и внесения поправок в конституцию указанного штата, разработать такую поправку к конституции этого штата, которая позволила бы женщинам осуществлять право избирательного голоса и предоставила бы им такую иную и дальнейшую помощь, какую этот достопочтенный орган сочтет мудрой, целесообразной и надлежащей; и далее

Резолюция: Настоящим самым почтительным и решительным образом просит указанный съезд предусмотреть такое положение (когда указанная поправка будет вынесена на голосование народа указанного штата), которое позволило бы женщинам Небраски голосовать на указанных выборах за принятие или отклонение оной.

Резолюция: Далее, поручить государственному секретарю представить копию этой резолюции указанному съезду, как только он будет созван.

Мистер Портер предложил принять отчет, что было сделано 19 голосами против 16. В Сенате 22 марта Э. К. Каннингем предложил следующую поправку к законопроекту о созыве конституционного съезда:

Что избиратели штата настоящим уполномочиваются и им рекомендуется голосовать «за» и «против» женского избирательного права на выборах членов конституционного съезда. При условии, что на таких выборах все женщины старше 21 года, обладающие квалификациями, требуемыми от избирателей-мужчин, настоящим уполномочиваются и приглашаются голосовать по указанному предложению, и для целей принятия их голосов должен быть предоставлен отдельный избирательный участок.

Поправка была отклонена 6 голосами против 6.



В соответствии с меморандумом законодательного собрания конституционный съезд, который собрался следующим летом, 30 голосами против 13 представил пункт, касающийся права голоса. Сама конституция была отклонена избирателями; и по этому пункту голоса распределились: за — 3502, против — 12676. Если бы он был принят на выборах, он лишь наделил бы законодательное собрание правом вносить поправки, и поэтому для сторонников беспристрастного избирательного права не было особой цели прилагать усилия для его принятия, в то время как тот факт, что он был порождением дискуссии об этом принципе, вызвал против него всю ту оппозицию, которую вызвал бы пункт, фактически предоставляющий право голоса. Право женщины на избирательный голос отстаивали самые способные люди на съезде. Ночь за ночью вопрос обсуждался «за» и «против». Были представлены многочисленные петиции из Линкольна и Омахи. Галереи были заполнены женщинами, с нетерпением наблюдавшими за результатом. Принятое в итоге предложение не затрагивало сути вопроса, но было принято как все, чего можно было добиться в том случае. Поскольку конституция не была принята, последующее законодательное собрание не проявило интереса к протоколам съезда, журналы не были напечатаны, а записи этой битвы за справедливость и гражданскую свободу были скрыты в пыльных архивах здания штата, пока их не извлекли, чтобы рассказать их историю на этих страницах. Поскольку это единственная дискуссия по данному вопросу государственными деятелями Небраски, которая была официально сохранена, и поскольку участники дебатов были одними из самых видных людей штата, многие из которых сохраняют это положение и сегодня, несколько выдержек будут интересны:

Дискуссия началась с предложения мистера И. С. Хасколла исключить слово «мужчины» и вставить «лица» в пункте «Все люди по своей природе свободны и независимы». Предложение было отклонено. Генерал Э. Эстабрук предложил добавить: «Каждое человеческое существо, достигшее совершеннолетия и проживающее в течение надлежащего времени на земле Нации и Штата, которое обязано подчиняться закону, имеет право голоса при его принятии; и каждое такое лицо, чья собственность облагается налогом на поддержку правительства, имеет право на прямое представительство в таком правительстве». Мистер Хасколл предложил вставить «человек» вместо «человеческое существо». Мистер Э. С. Тоул пожелал поставить «мужчина» вместо «человек». Генерал Эстабрук, на вопрос о том, предназначена ли его поправка для охвата «прав женщин», ответил:

Я с удовольствием вношу эту поправку, потому что это шаг в правильном направлении. Справедливость по отношению к женщине — это краеугольный камень в арке храма свободы, который мы сейчас строим. То, что ни один гражданин не должен облагаться налогом без представительства, является основополагающим принципом республики, и без него не может существовать свободное правительство.

Генерал Эстабрук, по-видимому, был единственным, кто считал, что принцип беспристрастного избирательного права должным образом относится к Биллю о правах. Поправки были отклонены. Когда обсуждалась статья о расширении избирательного права, генерал Эстабрук открыл тему всеобъемлющей речью, длившейся весь вечер и часть следующего. Он доказал, что женщины являются гражданами, ссылаясь на петиции в конгресс относительно права женщин голосовать согласно Четырнадцатой и Пятнадцатой поправкам, а также на отчеты комитета по этому поводу — один в пользу и один против, но оба соглашались, что женщины являются гражданами. Затем он показал, на какие права они имеют право как граждане, цитируя Федеральную конституцию, Институции и Юридический словарь Бувье, Джеймса Мэдисона, «Рассуждение о принципах правительства» Пейна, «Права колоний» Отиса, Томаса Джефферсона, Бенджамина Франклина и других. Комментируя их, он заявил, что женщины голосуют в корпорациях, управляют имуществом, руководят больницами и правят империями без вреда для себя и с пользой для всех остальных. Он привел особый аргумент для демократов, пересмотрев позицию некоторых их ведущих деятелей, и закончил словами: «Это самая важная мера, рассмотренная до сих пор, потому что она содержит фундаментальный принцип».

Затем генерал Стрикленд внес резолюцию о том, что статья о женском избирательном праве должна быть вынесена на рассмотрение народа, что женщины должны голосовать отдельно и что, если большинство как мужчин, так и женщин выскажется «за», она должна стать законом. Член собрания внес это не потому, что поддерживал принцип, а потому, что был уверен, что женщины не проголосуют за него. Он не мог понять, чего еще женщина может хотеть, кроме того, что у нее есть, имея привилегии, в то время как мужчина выполняет черную работу. Он закончил пророчеством, что через два года ни одна женщина в Вайоминге не будет голосовать.

Генерал Чарльз Ф. Мандерсон продолжил. Исходя из того, что члены собрания находились здесь не для того, чтобы заботиться о правах только мужчин, он сказал: «Если бы мы признали право всех людей на представительство, у нас сегодня на этом полу были бы некоторые лица, посланные сюда представлять женщин нашего штата. Мужчины не представляют женщин, потому что они не являются и не могут быть ответственны перед ними. Мы имеем не больше права представлять здесь женщин, чем человек из Айовы — пойти в конгресс и претендовать на представительство Небраски там». Чтобы проиллюстрировать принцип, генерал Мандерсон привел пример того, что на конституционных съездах Нью-Йорка 1801 и 1821 годов лица голосовали за делегатов, не имея имущественного ценза для голосования на обычных выборах. Даже чернокожий человек был представлен делегатами, за которых он голосовал. Представляя петицию из Линкольна с семьюдесятью именами женщин, желавших голосовать, генерал Мандерсон сказал, что он навел справки, и это имена уважаемых, влиятельных дам Линкольна, шестьдесят три из которых были замужем. Затем он рассмотрел историю и работу женского избирательного права в Вайоминге, предоставив высочайшие свидетельства в его пользу, и закончил следующим образом:

Мистер председатель, я не завидую сердцу или голове того человека, какое бы место он ни занимал, будь то в законодательном органе или с пером редактора, который настолько низок, что клеймит сторонников этой меры как демагогов и говорит, что если право будет распространено на женщин, то низкие, жалкие люди превзойдут числом на выборах тысячи добродетельных жен по всей этой земле, которые выступают за эту меру; ложь бросает ему в лицо та благородная женщина, миссис Ливермор, которая сделала больше службы во время войны как солдат, сражающийся за правду, чем даже мой галантный друг, и сделала гораздо больше, чем я сам. Она открыла и несла в своей могучей руке, направляемая своим могучим мозгом, то Западное общество помощи дамам и помогла какими-то средствами Западной санитарной ассоциации, которая сделала больше, чем 10 000 вооруженных людей для подавления недавнего мятежа. Ложь бросается в лицо гнусного клеветника этой петицией от честных, добродетельных дам города Линкольн. Если мы посадили одно семя, которое принесет добрый плод, да будет благословен Бог за этот результат.

Мистер Кенастон высказался в пользу меры, а судья Мур выступил против нее в очень остроумной речи, главными пунктами которой были то, что члены должны решать в соответствии с целесообразностью, а не правом; что женщины всегда соглашались с правительством — никогда не топтали флаг в пыли, но всегда сплачивались для его поддержки. Судья О. П. Мейсон последовал в оппозиции, также Дж. К. Майерс, последний утверждая, что в течение двадцати лет сторонники женского избирательного права произвели мало, если вообще произвели, впечатление на общественное мнение. Э. Ф. Грей начал говорить в пользу, когда Виктор Вифквен предложил предыдущий вопрос. За этим последовала оживленная дискуссия, но она не возобладала. Мистер Мейсон сказал: «Если мы держим право в этом вопросе, давайте бросим вызов дискуссии и встретим оппозицию. Это не потраченное время, которое сеет семена истины в мозгу». Мистер Мандерсон настаивал на количестве петиций, которые были присланы, как на причине для полной дискуссии. Р. Ф. Стивенсон сказал, что он против этого в любой форме. А. Л. Спрэг был против вынесения этого вопроса на рассмотрение в любое время, что ни по законам Бога, ни по законам человека женщины не имеют права голосовать. Сет Робинсон хотел бы услышать обсуждение социальных аспектов вопроса. Он сказал: «Я хотел бы, джентльмены, показать, не имело бы это тенденции к регенерации нашей социальной системы и не сделало бы это женщин как класс более эффективными, чем они есть». Поскольку предложение о предыдущем вопросе было отклонено, было внесено предложение исключить этот раздел. Пока это было на рассмотрении, генерал Эстабрук настаивал на том, чтобы оно было передано обратно, говоря: «Это единственный политический вопрос, в котором есть существенный принцип. В этом съезде недостаточно мозгов, чтобы показать справедливость налогообложения без представительства». Судья Джордж Б. Лейк горячо поддержал предложение мистера Эстабрука. О. П. Мейсон хотел, чтобы предложение было вынесено на рассмотрение обоих полов отдельно. Дж. Э. Филпотт выступал за женское избирательное право в исчерпывающем аргументе. В заключение он сказал:

Я требую, чтобы избирательное право было распространено на женщин по той причине, что они не имеют адекватного представительства в избирательном департаменте. В качестве доказательства этого я привожу неоспоримые факты, что в этом штате женщина не имеет справедливой оплаты за свою работу — не имеет справедливого поля для работы. Закон, со всей своей свободой, не ставит ее в такое же положение в отношении собственности, как мужчин. Она не имеет голоса как избиратель в создании законов, регулирующих ее супружеский союз, не имеет голоса в законах, которые разрывают эти узы. Девиз штата — «Равенство перед законом». Это не может быть среди нас с женщинами, лишенными избирательных прав, так же, как в нашей нации все люди не могли быть свободными и равными, пока было более 3 000 000 рабов.

А. Дж. Уивер выступил в оппозиции, и за ним последовал достопочтенный И. С. Хасколл, который основывал свою защиту принципа на правах, которые женщина имеет как личность:

То, что мы начали на неправильном пути, потому что женщины в темные века были в рабстве, не является причиной, когда мы продвинулись к более высокой цивилизации, чтобы мы продолжали эту варварскую практику. Есть более высокая точка, которой нужно достичь, и я хочу видеть, как люди достигают этой точки. Я думаю, что американский народ достаточно опытен, чтобы навести порядок из беспорядка, и что когда возникнет вопрос, они встретят его таким образом, который будет удовлетворительным для всех.

Мистер Стивенсон выступил в оппозиции, основывая свой аргумент на превосходстве мужчины над женщиной, и закончил этим замечательным предсказанием, которое, вероятно, никогда не было превзойдено как образец «патриотической риторики»:

Наконец, мистер президент, я действительно думаю, что если бы бюллетень был помещен в руки женщины, старый американский орел, который стоит одной ногой на Аллеганских горах, а другой на Скалистых, точащий свой клюв о покрытые льдом горы Аляски и покрывающий половину Южного залива своим хвостом, перестанет кричать и погрузится в ямы черноты тьмы среди воплей потерянных духов, которые будут вечно эхом отдаваться через неизвестные пещерные глубины.

С. П. Мейджорс выступал за меру, и в ходе дискуссии Б. И. Хинман предложил бурлескную резолюцию, предлагающую изменить обязанности и функции полов по закону, а Джон Д. Нели сказал:

Джентльмен из Ото (мистер Мейсон) получит комиссию христианских матерей, не против права женского избирательного права, а за всеобщее избирательное право. Это будет счастливый день — день, когда мы будем сиять как нация ярче, чем любая другая нация под солнцем.



Поскольку конституция 1871 года не была принята, возникла необходимость представить другую народу. Соответственно, летом 1875 года делегаты граждан-мужчин встретились в столичном городе. Никакого внешнего давления на них не оказывалось, чтобы повлиять на их рассмотрение этого предмета. Саранча опустошила штат в предыдущем году, полностью уничтожив основной урожай страны. Снова весной 1875 года, в некоторых речных округах, молодняк вылупился мириадами и пожирал растущие посевы, прежде чем отправиться в свой горный дом. Мрак охватил людей при перспективе нового бедствия, и мрачные предчувствия сбылись даже тогда, когда делегаты сидели на совете, ибо в это время произошло последнее появление саранчи. Когда люди смотрели в небо и наблюдали, как серебряное облако, плывущее в солнечном свете, превращается в миниатюрную армию, одетую в полированную сталь, женщины забывали беспокоиться о своих правах, а делегаты думали только о завершении своей работы с предельной экономией и скоростью.

Новая конституция, однако, была сформирована на более либеральной основе. Достопочтенный Р. Б. Харрингтон из Беатрис в Комитете по Биллю о правах заменил слово «мужчины» на «люди», и это прошло без комментариев. Статья о поправках была включена в конституцию, по существу такая же, как та, что была отклонена в 1871 году, согласно которой, как это было фактически сделано в 1881 году, законодательное собрание могло представлять поправки, касающиеся избирательного права.

Вопрос о принятии статьи, касающейся квалификации избирателей, был перед съездом. Судья Клинтон Бриггс из Омахи сидел во время чтения первого пункта, «каждый мужчина» и т. д., размышляя, как он рассказывал другу, о том, сколько жизней было принесено в жертву и сколько миллионов денег было потрачено на то, чтобы избавиться от слова «белый», которое создало такое несправедливое ограничение, и как легко было бы одним росчерком пера вычеркнуть слово «мужчина» и тем самым отменить это другое несправедливое ограничение. Под влиянием момента он предложил вычеркнуть слово «мужчина». Р. Б. Харрингтон рассказывает, что предложение судьи Бриггса, который ранее не выражал своих чувств и не консультировался с известными сторонниками этой меры, настолько поразило съезд, что потребовалось некоторое время, прежде чем они смогли осознать, что он серьезен. Друзья сплотились для поддержки судьи Бриггса. Генерал Ч. Ф. Мандерсон — член этого, как и предыдущего съезда — поддержал предложение и подкрепил его убедительной речью. Мистер Харрингтон выступил с речью в его пользу, и после короткой и энергичной дискуссии дело дошло до голосования, которое показало пятнадцать голосов за предложение и пятьдесят два против.

Примерно в это время Небраску снова посетили лекторы по женскому избирательному праву, которые нашли интеллигентный класс людей, которые, с растущим материальным процветанием, были благосклонно настроены к прогрессивным идеям. Миссис Маргарет Кэмпбелл читала лекции в Небраске в 1875 году примерно в пятнадцати местах между Кирни и Миссури. В 1877-8 и 9 годах миссис Стэнтон и мисс Энтони читали лекции во многих местах. Это, наряду с некоторыми местными лекциями, вызвало интеллигентный интерес к равным правам для женщин. Была предпринята попытка выразить это в законодательном собрании 1879 года. Были внесены резолюции, сделаны благоприятные отчеты, и предмет был встречен с добрым вниманием, но из-за нехватки времени или кого-то глубоко заинтересованного ничего не было достигнуто.

Законодательство 1879 года по вопросу равного избирательного права возникло с сенатором Макминсом и К. Б. Слокамбом из Фэрбери. Первый предложил петицию от Томаса Харбайна и 160 других, просящих конституционную поправку, запрещающую лишение граждан избирательных прав по признаку пола. Передано в комитет, большинство которого рекомендовало отложить его рассмотрение на неопределенный срок. Отчет меньшинства был внесен Орландо Теффтом и Ч. Х. Брауном, рекомендующим удовлетворить просьбы петиционеров. В Палате на той же сессии К. Б. Слокамб представил петицию Кэлвина Ф. Стила и других с резолюцией, просящей поручить комитету по конституционным поправкам предусмотреть представление поправки, наделяющей женщин избирательным правом. Резолюция была принята, передана и возвращена с проектом поправки. Комитет состоял из господ Тру, Уиндхэма, Бэтти, Симонтона, Митчелла, Спаркса и Гейлорда. По предложению мистера Тру совместная резолюция была направлена на первое чтение; дальнейших упоминаний о ней не встречается.



Первое общество избирательного права штата было сформировано в Фэрбери миссис Х. Тайлер Уилкокс, и хотя эта организация просуществовала недолго, она собрала петиции и привлекла внимание избранных законодателей — сенатора Макминса и К. Б. Слокамба — к общему интересу, проявленному в округе Джефферсон. Второе общество было сформировано в округе Тэйер. Сестры, миссис Дэвис и миссис Корнелл из Александрии, созвали собрание, которое привело к организации Александрийской ассоциации свободного избирательного права 27 сентября 1878 года. Профессор У. Д. Вермилион и Э. М. Коррелл из Хеброна читали лекции перед этим обществом, но, поскольку большинство членов жили в сельской местности, собрания были прекращены, когда наступила холодная погода.

Первым рабочим обществом было общество Хеброна, которое было организовано миссис Стэнтон 15 апреля 1879 года. Граждане были готовы к этому начинанию. Э. М. Коррелл, редактор Hebron Journal, в передовицах, в лекциях своих и других, призывал женщин к достоинству и важности проявления интереса в своих собственных интересах. Общество было поощрено лекциями мисс Кузинс и миссис Х. Т. Уилкокс, последняя придерживалась тогда сравнительно новой точки зрения, что женский бюллетень необходим для успешных усилий по борьбе за трезвость. Собрания проводились регулярно и с растущим числом членов, и Ассоциация женского избирательного права округа Тэйер одержала заслуженный триумф, будучи в первую очередь связанной с возникновением и успешным принятием совместной резолюции 1881 года. Законодателями, избранными в 1880 году, были сенатор К. Б. Кун и представитель Э. М. Коррелл. Оба этих джентльмена были активными членами Ассоциации округа Тэйер, и после их избрания комитет ожидал их, взяв с них обязательство приложить особые усилия во время предстоящей сессии.

Тем временем росло общее благоприятное настроение. Отмечая это, было бы неправильно не упомянуть «Женское королевство» миссис Харберт в чикагской Inter-Ocean, которая широко распространялась среди сельских читателей. Omaha Republican в 1876 году перешла под редакционное управление Д. К. Брукса, который вместе со своей женой был заметен в работе по избирательному праву в Мичигане и Иллинойсе. Благоприятное отношение этой газеты и статьи, которые миссис Брукс время от времени вносила в нее, оказали широкое влияние. Зимой 1881 года миссис Брукс основала женский отдел в Republican, который кристаллизовал растущий интерес вокруг руководства ее редактора. Ей адресовались письма из различных частей штата, призывающие к немедленным действиям. Следующее письмо от миссис Люсинды Рассел покажет проявленный интерес:


Текумсе, Небраска, 4 декабря 1880 года.

Миссис Харриет С. Брукс — Дорогая мадам: Мне показали форму петиции за избирательное право, которую вы приложили к преподобной Мэри Дж. ДеЛонг из этого места. Не могли бы вы сообщить мне, будет ли это форма петиции, которая будет представлена во время текущей сессии законодательного собрания? Мы хотим получить точные слова, чтобы мы могли опубликовать их в нашей местной газете.

Мы считаем лучшим созвать собрание, даже сейчас, в этот несколько поздний день, и отправить женщин в Линкольн, которые лично займутся этим вопросом. Мы слишком долго оставляли эти вещи без внимания. Не могли бы вы призвать всех женщин штата, которые могут это сделать, собраться в Линкольне во время сессии законодательного собрания, назначив день и т. д.? Я думаю, мы были бы удивлены результатом. Этот город содержит едва ли одну женщину, которая против женского избирательного права. Мы знаем, что мы сила здесь; и мы не знаем, может ли такая же сердечная поддержка, которую оказал бы Текумсе, существовать во многих городах по всему штату. Все, что нам нужно для хорошей серьезной работы и могучих результатов, — это организация.

Л. Р.




В соответствии с этими запросами 19 января 1881 года в Линкольне было созвано совещание, на котором председательствовала миссис Брукс. Второе собрание состоялось 22 января в Методистской епископальной церкви, где была сформирована Линкольнская ассоциация женского избирательного права. 26 января был проведен массовый съезд, а на следующий день была сформирована Ассоциация штата.

Собрание 26 января проходило в оперном театре под председательством миссис Фрэнк Э. Финч. Выступающими были Джон Б. Финч, преподобная Мэри Дж. ДеЛонг, судья О. П. Мейсон и миссис Эстер Л. Уорнер. Программа была наполнена чтением и музыкой. Речь миссис ДеЛонг была посвящена поддержке поправок о запрете алкоголя и избирательном праве. Речь судьи Мейсона была впоследствии напечатана для распространения. Она показала, насколько убедительным и красноречивым может быть судья, когда он на правильной стороне. Напомним, что судья Мейсон выступал против женского избирательного права на конституционном конвенте 1871 года. Его заключительные фразы были такими:

Чем более интеллектуален и возвышен характер избирателей в государстве, фундамент которого покоится на избирательном праве, тем более безопасны и надежны свободы народа и достояние этого государства. Чем выше социальный и моральный уровень избирателей, тем лучше будет тип людей, избираемых для создания законов и управления государством. Повышая уровень образованности, увеличивая способность и усиливая стремление распознавать право и чувство долга следовать ему, вы укрепляете основы гражданской и религиозной свободы. Вы делаете больше: вы повышаете характер законов и улучшаете управление в каждом департаменте правительства. Мудро сказано, что то правительство лучше, которое лучше управляется.

Как бы мы ни старались, однако, забыть о правах других, относиться к ним с презрением, призывать на помощь объединенные усилия великих политических партий, взывать к статутному и конституционному праву, чтобы помочь нам в этом безумном порыве, пусть никто не забывает, что весы Божьи, за которыми наблюдают Его ангелы, подвешены в небесах, чтобы взвешивать поведение отдельных людей и целых народов, и что в конце концов божественная мудрость вынесет неумолимый приговор компенсаторного правосудия.



До всех этих собраний, 13 января, достопочтенный Э. М. Коррелл внес законопроект H. R. 59 о поправке к конституции, исключающей слово «мужчина» из квалификационных требований к избирателям. Это придало импульс сторонникам данной меры и вдохновение участникам собраний. Ассоциации штата и округа Тейер выразили мистеру Корреллу благодарность. Поскольку законопроект был технически не совсем корректен, 3 февраля мистер Коррелл внес совместную резолюцию того же содержания, H. R. 162. Комитеты Сената и Палаты представителей по конституционным поправкам в тот же вечер провели слушания для сторонников этой меры:

Из четырнадцати членов комитетов присутствовали десять; полный состав от Палаты представителей и трое от Сената. Мистер Коррелл в первой речи обосновал требования резолюции, а затем представил различных ораторов, представляющих Ассоциацию штата. Миссис Гарриет С. Брукс проанализировала развитие настроений в других местах и сказала, что ее знакомства и переписка в этом штате привели ее к мысли, что время для подобных действий назрело. Миссис Орфа Клемент Динсмур аргументировала это с точки зрения абстрактного права, заявив:

Теперь вопрос дошел до абсолютного права — должен ли один класс людей говорить другому: «Вы можете продвинуться в направлении свободы только до определенного предела». Мы понимаем, что женщину нужно просвещать в отношении этой новой привилегии, точно так же, как к ней просвещали мужчину, и точно так же, как эта нация сейчас просвещает миллионы недавно наделенных избирательными правами. Чувствуя, что по интеллектуальным и моральным способностям женщина равна мужчине, я считаю, что ее реальные шаги вперед в необходимой подготовке дали ей право решать, кто будет ею править.

Миссис Дженни Ф. Холмс обосновала свои замечания тем, что это придаст женщинам дополнительное влияние в обеспечении разумного законодательства по вопросам благополучия дома. Клара Б. Колби ответила на вопросы комитета. Обнадеживающим фактом было то, что каждый член комитета, после того как ораторы закончили изложение дела, высказался в пользу поправки, за исключением одного, богемца, который страдал от охриплости и побудил своего коллегу выразить благоприятные настроения от его имени. Все эти джентльмены оставались дружелюбными к законопроекту вплоть до его принятия.



В Линкольне был открыт штаб. Миссис Брукс оставалась там в течение всей сессии, а миссис Холмс, Рассел, Динсмур и Колби находились там все или большую часть времени, пока акт не был принят, беседуя с членами парламента и добиваясь обещания их голосов в поддержку этой меры:

Совместная резолюция прошла все предварительные стадии в Палате представителей без возражений благодаря осмотрительности ее сторонников, бдительности ее ревностных друзей среди членов парламента и осторожности мистера Коррелла в отношении всех находящихся на рассмотрении мер. Законопроект был назначен к специальному рассмотрению на 18 февраля, 10:45 утра, и миссис Брукс, миссис Динсмур и миссис Колби по приглашению выступили перед Палатой. По окончании их выступлений мистер Робертс предложил следующее:

Резолюция: Выразить, как мнение этой Палаты, нашу благодарность дамам, которые столь умело выступили перед нами в поддержку женского избирательного права, и пожелать им успехов в их благом деле.

По предложению мистера Хоу резолюция была принята единогласно. Мистер Коррелл внес предложение о том, чтобы H. R. 162 был подготовлен к третьему чтению. Предложение было принято. Окончательное голосование в Палате представителей 21 февраля составило 51 голос за поправку и 22 против.



Принятие законопроекта имело свои драматические моменты. Толпы, ежедневно собиравшиеся в капитолии, чтобы следить за его продвижением, испытывали огромный интерес, в то время как должностным лицам Ассоциации штата были предоставлены права доступа в зал, и они приходили и уходили, высматривая любую возможность и оказывая совет и помощь на каждом шагу. В этот знаменательный понедельник днем присутствовала только одна из них, и она с тревогой наблюдала за быстрым прохождением предшествующих законопроектов, что делало очевидным, что очередь H. R. 162 скоро подойдет. Было обещано на шесть голосов больше, чем требовалось, но трое из них отсутствовали в городе. Присутствовало едва достаточно членов для ведения дел, так как важные законопроекты требовали внимания в комитетах и лобби. Очередь дошла до последнего законопроекта перед этим, и друзья бросились во все стороны, чтобы проинформировать членов, которые быстро откликнулись на призыв. Один человек, обещавший поддержать поправку, вышел и не вернулся — единственный, кто предал эту меру.

Перекличка проводилась при затаенном дыхании, и каждый вел подсчет. Черч Хоу при голосовании сказал: «Я благодарю Бога за то, что моя жизнь была сохранена до этого момента, когда я могу проголосовать за предоставление избирательного права женщинам моего приемного штата». А С. Б. Слокамб, отвечая на свое имя, сказал: «Веря, что моя жена имеет право на все права, которыми пользуюсь я, я голосую «за»». Последнее имя было названо, и все знали, что за поправку было подано только пятьдесят голосов, что на один меньше требуемых трех пятых от всех избранных членов. Главный секретарь Палаты, Б. Д. Слотер, обычно такой бойкий, медленно повторял имена тех, кто проголосовал, и еще медленнее подводил итог. Двое сторонников были снаружи; если бы удалось связаться хотя бы с одним! Спикер, который только что проголосовал против поправки, но был благосклонен к тем, кто ею интересовался, задержал объявление на мгновение, что дало Черчу Хоу время внести предложение о повторном рассмотрении резолюции. Его предложение было поддержано по всей Палате, но как раз в этот момент один из отсутствовавших друзей, П. О. Хикок, немецкий член парламента от округа Ричардсон, вошел и, узнав, что происходит, выкрикнул: «Я желаю проголосовать по этому законопроекту». Он быстро подошел к своему месту и, отвечая на свое имя, проголосовал «за». Спикер спросил мистера Хоу, желает ли он отозвать свое предложение, что тот и сделал, и результат голосования был объявлен. Галереи ликовали, и в Палате поднялся шум, не пресекаемый спикером, который выглядел таким же счастливым, как если бы сам проголосовал за законопроект. Члены парламента собрались вокруг женщины, сидевшей среди них, пожимали ей руки и выражали поздравления, многие даже из тех, кто голосовал против поправки, выражали личное сочувствие ее сторонникам.

Совместная резолюция была немедленно направлена в Сенат, где после второго чтения она была передана в Комитет по конституционным поправкам, который вернул ее с двумя отчетами:

Отчет большинства рекомендовал ее принятие, в то время как меньшинство выступало против на том основании, что было бы нецелесообразно вносить в Палату противоречивые меры и тем самым создавать новые разногласия в политике и новую причину для волнений; но главным образом на основании утверждения, что на территории, где женское избирательное право действовало «в течение двух лет», эксперимент был катастрофическим, «интересы территории пострадали из-за эмиграции», а отправление правосудия в судах было затруднено. Этот отчет был подписан сенаторами Дж. К. Майерсом и С. Б. Тейлором, которые упорно отказывались слушать аргументы или информацию по этому вопросу. Как только отчет был сделан, сенаторов проинформировали об их вопиющей ошибке относительно того, как долго женщины Вайоминга имели право голоса, и им была представлена информация, доказывающая, что результаты на этой территории были во всех отношениях полезными, но они отказались отозвать или изменить свой отчет.

Парламентская тактика и бдительность сенаторов Доуна, Куна, Смита, Уайта, Динсмора, Харрингтона и Тефта провели законопроект через шум меньшинства к окончательному голосованию; двадцать два голоса «за» против восьми «против».

Вопрос о вынесении этого предложения на голосование народа не следует рассматривать как шутку, как, по-видимому, думают некоторые члены. Как бы пагубно ни действовал эксперимент по предоставлению избирательного права женщинам, однажды данная власть не может быть отозвана. Я старался смотреть на этот вопрос добросовестно. Я желаю идти в ногу со всеми законными реформами дня. Я хотел бы видеть моральное влияние женщин на избирательных участках, но я не хотел бы видеть аморальное влияние политики в семейном кругу. Всевышний возложил на женщину высочайшую обязанность, которой подвержена человеческая природа, — деторождение. Ее жизнь почти неизбежно является домашней жизнью; она должна быть в значительной степени занята воспитанием и обучением своих детей, чтобы они стали хорошими людьми и чистыми избирателями. В этом ее влияние всемогуще. Опять же, я склоняюсь к убеждению, что исключение слова «мужчина» из конституции не изменило бы ее смысла настолько, чтобы предоставить избирательное право женщинам. Я не знаком и с полудюжиной дам, которые приняли бы избирательное право, если бы оно было им предложено. Они не готовы к столь радикальным переменам. По этим причинам, кратко изложенным, и другим, я голосую «против».

Мистер Тернер объяснил свой голос следующим образом:

Поскольку наши жены, матери и сестры имеют равный с нами интерес в благополучии нашего содружества и равны нам в интеллекте, не видно веской причины, почему право голоса должно быть у них отнято. Дух наших институтов против налогообложения без представительства; против управления без согласия управляемых, и поэтому я голосую «за».

Затем акт был подписан президентом Сената и спикером Палаты представителей и направлен губернатору Нэнсу. Последний, который, хотя и не был лично сторонником этой меры, оказал всю любезность и помощь ее сторонникам, оперативно подписал его. Провести такой законопроект, который даже меньшинство стремится провалить, через сложный законодательный процесс требует работы, бдительности и предельного такта и осмотрительности со стороны его друзей в обеих Палатах.



Ассоциация избирательного права немедленно договорилась начать агитацию в штате. Вице-президент была назначена организатором штата и приступила к выполнению обязанностей, сформировав общество в Беатрис 5 марта. Следующим шагом было получение полных и неопровержимых свидетельств из Вайоминга, которые были напечатаны в «Woman's Work», а затем распространены в виде листовок. Читались лекции, и как можно быстрее формировались общества и рабочие комитеты. «Western Woman's Journal», изящный ежемесячный журнал, был основан в мае достопочтенным Э. М. Корреллом, и множество женщин внезапно обнаружили в себе дар говорить и писать, который они посвятили делу своих гражданских свобод.

Ассоциация округа Тейер, как старшая сестра многочисленной семьи, которая теперь начала появляться, сохранила свою значимость как центр активности и интеллекта. Барбара Дж. Томпсон, секретарь с момента ее основания, писала в то время об энтузиазме и готовности женщин работать, но добавила: «почти все наши женщины — молодые матери с детьми от одного до пяти, и они не могут делать ничего, кроме как посещать собрания время от времени, когда могут оставить детей». Это можно было бы сказать о любом обществе в штате, и этот факт необходимо учитывать, судя по их достижениям, при оценке рвения женщин Небраски. Сравнительно немногие могли принимать общественное участие, а все остальные постоянно считались противниками как нежелающие или равнодушные. Ассоциация округа Тейер отпраздновала Четвертое июля необычным образом, сделав каждый элемент наглядным уроком. «Woman's Work» дала отчет об этом в то время, который приводится здесь, чтобы дать приятный взгляд назад на энтузиазм и интерес, которые отмечали работу этого общества:

Мы с удивлением обнаружили, что женщины округа Тейер взяли на себя все празднование. Четвертое число началось прохладно и ясно, и с новостями об улучшении состояния Гарфилда все чувствовали себя счастливыми. Процессия, возглавляемая дамами на их красивых лошадях и при содействии сенатора С. Б. Куна, была сформирована в должное время и выглядела очень внушительно. За фургоном с оркестром следовало почти сто других, и среди новинок этого события была мальчишеская бригада, состоящая из двадцати маленьких ребят, некоторые с барабанами, а некоторые с корнетами, которые играли в довольно сносном ритме. Штаты были представлены, чтобы показать их прогресс в отношении равных прав. Молодые люди представляли те, где не было достигнуто никакого прогресса; молодые женщины — те, где женщинам было предоставлено школьное избирательное право; а Территория Вайоминг была представлена двумя, мужчиной и женщиной. Маленькие девочки были одеты в соответствующие цвета, фургоны были весело украшены, а процессия хорошо организована. После пения и молитвы президент, миссис Фергюсон, выступила с короткой речью. Миссис Вермилион, которая является прямым потомком одного из подписавших Декларацию независимости, прочитала Женскую декларацию независимости и Билль о правах, документ, составленный в таких убедительных выражениях, которые использовали бы Хэнкок, Адамс и Ко., если бы они были женщинами в этом году Господнем 1881. Затем последовала орация дня, произнесенная миссис Колби, и для аудитории она имела по крайней мере два интересных момента: во-первых, что общество женского избирательного права действовало вопреки прецеденту и наняло женщину в качестве своего оратора; и во-вторых, что она была произнесена с точки зрения гражданина, а не женщины. Поскольку в речи не было ничего по вопросу женского избирательного права, общество пожелало, чтобы оратор выступила перед ними вечером на эту тему. Соответственно, было проведено собрание, и, несмотря на усталость дня, была хорошая посещаемость и значительный интерес. На площадке был предоставлен хороший обед, а после этого они пели и выступали. Мистер Хендершот обратился к детям. Для читателей «Express» будет интересно узнать, что Ассоциация женского избирательного права округа Тейер напечатала несколько песен, подходящих для их использования. Среди них «Hold the Polls», песня редактора «Express», и она была спета с немалым энтузиазмом. Можно сказать, что все мероприятие было успешным и сделало большую честь организаторским способностям дам, ответственных за него. Один интересный момент нельзя забывать — среди различных знамен, указывающих на добродетели, достойные культивирования, было одно, чей девиз гласил: «В Мать мы верим». Одна дама, когда ее спросили о специфическом значении этого, сказала: «Всегда было Бог и отец, теперь мы хотим, чтобы дети научились доверять своим матерям и думать, что они чего-то стоят».



Успешный съезд штата состоялся в Омахе 6-7 июля, миссис Брукс председательствовала и выступила с вступительной речью. Речь миссис Ады М. Биттенбендер на тему «Юридическая недееспособность замужних женщин» вызвала довольно бурную дискуссию среди присутствовавших известных юристов. Об этом «Republican» писал:

Эта дама — известный недавний редактор «Osceola Record», которую она теперь оставила ради изучения и практики права в партнерстве со своим мужем. Ее речь, хотя и ученая, обстоятельная, всесторонняя и затрагивающая принципы и технические детали, была произнесена экспромтом, с большим воодушевлением и эффектом, и в манере, одновременно женственной, пленительной и сильной.



Мисс Ида Эдсон прочитала доклад на тему «Сила и право». Миссис Блумер, чье присутствие было интересной особенностью съезда, поделилась воспоминаниями о своей собственной работе за женский избирательный бюллетень в Небраске. Съезд был оживлен драматическими чтениями миссис Х. П. Мэтьюсон и вдохновляющими балладами поэта-певца Джеймса Г. Кларка, который приехал из Колорадо, чтобы посетить собрание. Взгляд на съезд дружелюбными глазами редактора «Republican» укажет на интерес и способности, проявленные женщинами штата:

Первый общий съезд Ассоциации женского избирательного права штата начал свою сессию вчера вечером в Масонском зале, президент, миссис Гарриет С. Брукс, в кресле, при содействии первого вице-президента, миссис Клары Б. Колби из Беатрис; секретаря, миссис А. М. Биттенбендер из Оцеолы; и казначея, миссис Рассел из Текумсе. Большинство членов исполнительного комитета и вице-президентов также присутствовали, вместе с несколькими друзьями дела из-за рубежа, включая достопочтенного Э. М. Коррелла, редактора «Western Woman's Journal», который был «лидером Палаты» по законопроекту о вынесении поправки об избирательном праве на голосование народа. Вечер был душным и грозовым, и Масонский зал был не так полон, как мог бы быть в противном случае, учитывая как «обещания, так и исполнение». Местная посещаемость была представительной, включая довольно много наших ведущих граждан с женами и редакторов наших современников «Herald» и «Bee». Собрание было очень интересным, особенно «разговорная» часть, в которой приветствовалось свободное обсуждение. Его открыл достопочтенный Э. Розуотер, который выступил в ответ на очень общий призыв. Его речь продолжительностью полчаса была отмечена очевидной искренностью и была спокойным и аргументированным представлением возражений, теоретических и практических, которые пришли ему в голову против расширения избирательного права для женщин. Ему ответила миссис Колби в беглом комментарии, который изобиловал женской мудростью и остроумием и непрерывно вызывал аплодисменты. Наше ограниченное пространство заставит нас воздержаться от отчета о дискуссии в настоящее время. По завершении очень ярких и убедительных замечаний миссис Колби, доктор Макнамара обратился к съезду с краткой речью большой искренности, глубины и силы.

Последняя сессия была наиболее интересной. Зал был почти заполнен, и среди аудитории были представители многих наших ведущих семей. На этой сессии было собрано слишком много, но съезд тщательно «завершил» свою работу, а аудитория проявляла терпеливый интерес до самого конца. Помимо речи профессора Кларка, был мастерский конституционный аргумент миссис Клары Б. Колби, который продемонстрировал, что женщина может аргументировать логически и может подкрепить свои постулаты необходимыми юридическими знаниями, охватывающими знание авторитетов общего и статутного права от Блэкстоуна и ниже. Речь изобиловала историческими и литературными аллюзиями, которые показывают ее автора как человека широкой культуры, а также знатока «книжной учености». Далее последовала еще одна речь миссис Блумер, в которой она разделалась — как она выразилась, к полному удовлетворению доктора Макнамары — со стандартным библейским аргументом от Моисея до Павла против «прав женщин» действовать в тех же сферах и выступать с той же платформы, что и мужчины. Эта речь была произнесена по специальной просьбе нескольких ведущих дам этого города, и хотя час был поздний, она была встречена с неизменным интересом и была дополнена специальным вотумом благодарности, предложенным миссис Колби. Очень интересные отчеты о районной и местной работе были сделаны миссис Холмс из Текумсе, миссис Чапин из Ривертона и миссис Слотер из Оцеолы. Доктор Макнамара закрыл съезд несколькими волнующими словами увещевания дамам немедленно приступить к работе с настоящего момента до ноября 1882 года. Он извинился за отсутствие подготовленной речи обещанием, что, если его сейчас «отпустят», он в будущем представит полное выражение своих взглядов на реформу, которой он так искренне себя посвятил. Заключительное слово, которым «Republican» подытожил бы разнообразные заседания первого съезда избирательного права штата, — это волшебное слово «успех».



Второй очень успешный съезд состоялся в Кирни 19-20 октября. Двадцать или более обществ были представлены делегатами, и их отчеты были очень обнадеживающими.

Основными чертами программы были: речь президента Гарриет С. Брукс; приветствие миссис Х. С. Сайденхэм; ответ миссис А. П. Николас; речи миссис Эстер Л. Уорнер, генерала С. Х. Коннора (чье имя фигурировало среди голосов противников в 1875 году); миссис Орфы К. Динсмур на тему «Неотъемлемые права»; Л. Б. Файфилда, регента Университета штата, на тему «Влияние женщины на женщин»; и преподобного Криссмана, местного пресвитерианского священника, на тему «Целесообразность». Среди полученных писем было следующее, адресованное миссис Динсмур генералом Мандерсоном, чье имя упоминалось как голосующего за женский избирательный бюллетень на конституционных конвентах 1871 и 1875 годов:

Омаха, 17 октября.

Ваше любезное письмо с приглашением выступить перед съездом в Кирни 18-19 октября по вопросу о расширении избирательного права для женщин было получено. Я откладывал ответ на него до сегодняшнего дня в надежде, что мои профессиональные обязательства позволят мне встретиться с вами в Кирни. Продолжающаяся сессия нашего окружного суда не позволяет мне отсутствовать в это время. Я очень хотел бы быть с вами на собрании вашей ассоциации. Мое желание, однако, состояло бы в том, чтобы слушать, а не говорить. Прошло десять лет с тех пор, как вместе с другими членами конституционного конвента 1871 года я вступил в спор с теми, кто выступал против исключения слова «мужчина» из конституции Небраски. В те дни «истина была могущественна и преобладала», почти до степени полного успеха, ибо в результате наших усилий мы увидели, как маленькая группа из тринадцати человек увеличилась до тридцати. Я чувствую, что должно быть много новых мыслей и богатых аргументов, вытекающих из агитации последних десяти лет, и слушать тех, кто, как вы и многие другие члены вашей ассоциации, были на переднем крае битвы за право, было бы очень интересно. Но я должен пока отказаться от удовольствия слушать вас. Я пишу лишь для того, чтобы сохранить себя «в протоколе» в этой доброй борьбе. Сейчас, как и всегда, я выступаю за наделение женщин избирательными правами, за лишение избирательных прав невежества. Я бы одновременно расширил и сократил право голоса в нашей республике; расширил его так, чтобы интеллект без учета цвета кожи или пола правил, и сократил его так, чтобы невежество было управляемым. Если это не лекарство от политических недугов, угрожающих постоянству американских институтов, то лекарства нет. Пусть Небраска будет первым из штатов, применивших это средство.

Чарльз Ф. Мандерсон.

С глубоким уважением, ваш,
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Ассоциация разослала своих разведчиков, и в результате 30 ноября и 1 декабря в самой северной части штата, в Норфолке, состоялся съезд. Это было высоко оценено гражданами, чья местность в то время не часто посещалась ораторами по какой-либо теме. Первое ежегодное собрание, состоявшееся в Линкольне в феврале 1882 года, собрало большое количество делегатов, каждый с отчетами о подобной местной работе, готовых принять запись этого года подготовки. Все указывало на благоприятное завершение усилий, так как стало очевидно, что все части штата пробуждаются к активному интересу.

Речь президента, миссис Гарриет С. Брукс, называлась «Работа, заработная плата и избирательный бюллетень». Это был обзор лекции, прочитанной ранее в сезоне канцлером Фэрчайлдом из Университета, в которой он занял позицию, что работа женщин не должна получать такую же заработную плату, как работа мужчин. Преподобный доктор Макнамара и другие выступили кратко и искренне. Мисс Лидия Белл на заключительной вечерней сессии выступила с речью, которая, говоря словами репортера, «по изяществу композиции, силе аргументации и красоте подачи вполне заслужила специальную резолюцию благодарности, единогласно принятую обществом».



Работа по организации и чтению лекций продолжалась с таким рвением и эффективностью, какие позволяли занятые дни и ограниченные ресурсы женщин. Многие округа проводили съезды, учитывали своих друзей и готовились к энергичной кампании. По мере того как лето продвигалось, на пикниках, собраниях старых поселенцев, встречах солдат, ярмарках и политических съездах — везде, где собиралась компания людей, заинтересованные женщины требовали возможности представить предмет аудитории, до которой в противном случае было бы невозможно достучаться. За немногими исключениями, официальные лица оказывали запрошенные любезности.

Летом 1882 года работе очень помогли лекции Маргарет Кэмпбелл и Матильды Хиндман; а в течение сентября — Хелен М. Гугар. Американская ассоциация избирательного права на своем ежегодном собрании в 1881 году избрала достопочтенного Э. М. Коррелла президентом в знак признания его заслуг перед делом в Небраске, а в 1882 году она провела свое ежегодное собрание в Омахе 12 и 13 сентября. Люси Стоун, Х. Б. Блэквелл и Ханна Трейси Катлер оставались на несколько недель, читая лекции в штате, и были тепло приняты местными комитетами. Экс-губернатор Джон У. Хойт и судья Кингман из Вайоминга прочитали несколько лекций. Национальная ассоциация также провела свое ежегодное собрание в Омахе 26, 27, 28 сентября. По окончании последней сессии в отеле «Пакстон» был дан прием. После этого в Линкольне состоялся двухдневный съезд, откуда ораторы разъехались для участия в кампании.

В то время как сторонники поправки трудились столь искренне, политики держались в стороне и строго занимались «латанием своих собственных заборов». После того как акт был принят законодательным органом, выяснилось, что почти каждый видный человек в штате был дружелюбен к поправке. Судейский корпус и адвокатура были особенно благоприятны, в то время как три четверти прессы и подавляющее большинство духовенства тепло поддержали это дело. Ведущие политики говорили женщинам продолжать и организовываться, и они помогут в последней части агитации. Республиканцы округов Тейер и Клэй поддержали женское избирательное право в своей платформе, в то время как делегатам округа Франклин было поручено не голосовать ни за кого, кто не был бы за поправку.

До сессии Республиканского съезда штата возлагались большие надежды на то, что этот орган включит поддержку поправки в свою платформу, так как большинство делегатов были лично обязаны голосовать за такую меру. Но комитетом по резолюциям управлял человек, который боялся, что такая поддержка повредит партии, и резолюция об избирательном праве, которая была подана, не была представлена вместе с остальными. Под предлогом того, что время дорого, съезд был сманеврирован к принятию резолюции о том, что отчет комитета не должен обсуждаться. Отчет был внесен в последний момент съезда и принят, как было заранее оговорено, и съезд был закрыт, все удивлялись, почему резолюция, касающаяся поправки, не была представлена. Республиканские лидеры боялись, что их партия подвергается опасности из-за принятия законопроекта законодательным органом, ибо он был в значительной степени принят голосами республиканцев, и, хотя они были индивидуально дружелюбны, они почти все до единого избегали этой темы.

По мере того как агитация продвигалась, было комично наблюдать, как политики избегали женщин, которым они обещали помощь. Судья О. П. Мейсон, который согласился прочитать десять лекций в поддержку поправки и чья адвокация имела бы огромный вес, обязался выступать за Республиканскую партию, и везде, кроме одного места, менеджеры оговаривали, чтобы он молчал о поправке. Из огромного массива республиканских ораторов, если бы даже те, кто выразил себя в пользу поправки, защищали ее разумно и искренне, результат был бы иным.

Должное признание должно быть отдано экс-сенатору США Типтону, судье У. Х. Моррису и нескольким другим, кто читал лекции за пределами своих округов, а также дома, в то время как Дэвид Батлер, кандидат в сенаторы от округа Пауни, Э. М. Коррелл из Хеброна, С. С. Чапин из Ривертона, судья А. П. Йокум из Гастингса и, несомненно, немногие другие, невзирая на свои политические перспективы, защищали дело женщин наряду со своим собственным. Женщины Небраски всегда будут хранить память об энергичном молодом студенте из Анн-Арбора, штат Мичиган, который провел несколько месяцев кампании в Небраске, щедро отдавая свои средства и таланты на помощь делу. Уайлдер М. Вустер был ярким, логичным оратором, и его смерть, которая произошла в 1885 году, стоила миру многообещающего и добросовестного журналиста.

К концу кампании стало очевидно, что элемент владельцев салунов полон решимости провалить поправку. Орган Ассоциации пивоваров разослал свои приказы в каждый салун, объявления, расклеенные в заметных местах друзьями поправки, таинственным образом исчезали или покрывались другими противоположного характера, и прилагались величайшие усилия, чтобы возбудить антагонизм иностранцев, представляя им, что женское избирательное право означает запрет. С другой стороны, сторонники трезвости отнюдь не были едины в его поддержке.

Утро 5 ноября 1882 года началось ярко и ясно. Самый случайный наблюдатель увидел бы, что какой-то необычный интерес привлекает внимание. Все носило праздничный вид. Избирательные участки были весело украшены; знамена развевались на ветру, неся многозначительные девизы: «Являются ли женщины гражданами?», «Налогообложение без представительства — это тирания!», «Правительства получают свою справедливую власть из согласия управляемых», «Равенство перед законом» и т. д. Под павильонами, или в прилегающих комнатах, или в самой тени избирательной урны женщины председательствовали за полными столами, подавая угощения избирателям и вручая тем, кто хотел их взять, билеты со словами: «За конституционную поправку, касающуюся права избирательного права», в то время как национальные цвета развевались одинаково над управляющими и управляемыми; одинаково над женщинами, работающими и умоляющими о своих правах как граждан, и мужчинами, которые продавали первородство женщины за стакан пива или голос. Это было похоже на праздничный пикник — хорошо одетые люди, цветы, значки и флаги; но трагические события того дня заполнили бы том.

Консерватор объединился с порочным, эгоист с невежественным, демагог с продажным, и когда солнце зашло, возможность Небраски совершить акт простой справедливости была упущена — проиграна голосованием 50 693 против 25 756 — так гласит запись. Но нельзя забывать, что многие билеты были напечатаны мошенническим путем и что билеты, которые не содержали упоминания о поправке, были засчитаны против нее, как и билеты, имеющие любой технический дефект или упущение; например, билеты, имеющие сокращенную форму «За поправку», были засчитаны против нее. Всегда останется открытым вопрос, не получила ли поправка, в конце концов, фактическое большинство всех голосов, поданных по этому вопросу. В этом новом штате, обремененном обязанностями, связанными с развитием новой страны, женщины сделали то, что могли сделать женщины, чтобы обеспечить свои права, но их час еще не пробил.

На следующий вечер ораторы Национальной ассоциации, которые все еще оставались в штате, провели собрание в оперном театре в Омахе, на котором речи были в основном поздравительными по поводу большого количества голосов, что пропорционально является самым большим из когда-либо поданных за женский избирательный бюллетень.

Хотя история вынуждена молчать об усилиях и жертвах многих, ожидается слово в отношении некоторых из главных действующих лиц. Оглядываясь назад на эти два знаменательных года, ни одна женщина, принимавшая участие в этой борьбе, не хотела бы быть неактивной в тот героический час. Это вдохновение и облагораживание всех способностей, что они однажды были подняты над всеми личными целями и преходящими интересами; и для всех, кто уловил истинный смысл момента, жизнь никогда больше не сможет коснуться низкого уровня безразличия. Должностные лица Ассоциации штата, которые были наиболее активны в агитации, упоминаются здесь со словом об их последующих усилиях:

Миссис Гарриет С. Брукс, чьи услуги так часто упоминались, после работы в трех штатах за привилегии гражданства, посвящает себя изучению социологии, и ее способное перо все еще служит делу.

Ада М. Биттенбендер была принята в адвокатуру 17 мая 1882 года и с того времени до выборов уделяла безраздельное внимание обязанностям своего офиса в качестве президента Ассоциации штата. Книга песен кампании, приложение, вложенное в окружные газеты, колонки заметок и новостей, подготовленные для многих журналов штата, штаб-квартира в Линкольне, из которой с помощью Э. М. Коррелла и миссис Рассел она рассылала документы, плакаты, бланки и другие аксессуары кампании, достаточно свидетельствуют о ее энергии и способностях. Она сейчас практикующий юрист в Линкольне и была успешна во время сессии законодательного органа 1885 года в обеспечении принятия закона, делающего матерей совместными и равными опекунами своих детей.

Миссис Белль Г. Бигелоу из Женевы была активным и надежным должностным лицом во время агитации 1882 года и сейчас занимает видное место в работе по трезвости в Небраске.

Миссис Люсинда Рассел из Текумсе, в течение двух лет казначей Ассоциации штата, редактировала отдел в местной газете в интересах поправки, была одним из членов комитета кампании и не жалела усилий, чтобы продвигать работу в своем собственном округе. Ее сестра, миссис Дженни Ф. Холмс, была одним из самых эффективных членов исполнительного комитета. Она ездила по всему своему округу, проводя собрания в школьных зданиях. Усилия этих двух женщин принесли бы округу Джонсон победу поправки, если бы избирательные чиновники не воспользовались техническим дефектом в билетах, использованных в некоторых участках. Миссис Холмс поддерживала работу по избирательному праву в Небраске в течение двух последующих лет в качестве председателя исполнительного комитета, была избрана в 1884 году на должность президента Женского христианского союза трезвости штата и переизбрана в 1885 году на ту же должность.

Миссис Орфа К. Динсмур из Омахи, как председатель исполнительного комитета в течение первого года (миссис Де Лонг ушла в отставку), внесла большой вклад в самые успешные съезды кампании. Одной из самых примечательных лекций, прочитанных в штате, была ее лекция в ответ канцлеру Фэрфилду из Университета Небраски на тему «Работа и заработная плата». Поскольку было известно, что канцлер придерживается позиции, что женщине не следует платить наравне с мужчиной, даже за ту же работу и то же мастерство, Линкольнская ассоциация женского избирательного права пригласила его прочитать лекцию на эту тему, а миссис Динсмур — ответить ему на следующий вечер. Миссис Динсмур хорошо известна своим интересом к образованию и научной благотворительности и по назначению губернатора штата представляла Небраску на Национальной конференции по благотворительности и исправительным учреждениям на двух ее последних ежегодных собраниях. Она сейчас президент Совета ассоциированных благотворительных организаций женщин Небраски.

Миссис Барбара Дж. Томпсон, английского происхождения, была одним из ведущих душ Общества округа Тейер и была активна в проведении собраний и организации комитетов. Ее основной услугой было ее готовое перо, которое поставляло статьи для большого количества газет. Приятно размышлять, что одна женщина, которая так искренне работала за права гражданства в Небраске, получила их в своем новом доме в Такоме, Территория Вашингтон.

Миссис Гертруда Макдауэлл из Фэрбери отдала свое остроумие и мудрость многим съездам, была готова со своим пером и обеспечила тщательную агитацию в округе Джефферсон. Она была третьим президентом Ассоциации штата.

Миссис Молли К. Моул из Фэрмонта отложила свои юридические исследования, чтобы служить в исполнительном совете Ассоциации штата. В компании с миссис Сьюзи Файфилд и другими она проводила собрания во всех участках округа Филлмор, обеспечив хороший голос. Миссис Моул была избрана президентом Ассоциации штата в 1885 году.

Миссис Дженни Г. Форд из Кирни, некоторое время член исполнительного комитета, была одним из ведущих сторонников в округе Буффало. Всегда помогая и вдохновляя других на усилия, она была неустанным работником в делах, дорогих ее сердцу. Она была президентом Женского христианского союза трезвости Небраски с 1882 по 1884 год. Она умерла 18 июня 1885 года, оставив в сердцах всех, кто ее знал, нежные воспоминания о ее прекрасной жизни.

Мисс Лидия Белл, талантливый элокуционист из Линкольна, посвятила несколько месяцев чтению лекций. Ее великие интеллектуальные и риторические дарования сделали ее очень эффективным оратором.

Доктор Хетти К. Пейнтер была выпускницей Пенсильванского медицинского колледжа в 1860 году. Она была врачом в армии во время гражданской войны, и ее самым гордым владением является значок, который доказывает ее членство в Пятом армейском корпусе. Ее практика и ее лазарет в Линкольне не мешали ей в значительной степени помогать делу, к которому она чувствовала такой большой интерес.

Миссис Эстер Л. Уорнер из Рока была единственным человеком, активно участвовавшим в последней агитации, который был связан с усилием 1871 года. Как вице-президент своего судебного округа, она выступала во многих местах, организуя везде, где это было возможно. Ее материнское лицо и убедительный, но юмористический аргумент сделали ее фаворитом на съездах. Приехав в Небраску в ее ранние дни, вдова с большой семьей, она купила большую ферму и посвятила себя ее управлению, заботе и образованию своих детей и руководству деревенской школой, будучи членом совета попечителей в течение многих лет. Она не использовала язык или перо для общественной службы со времен своей юности, пока этот случай не привлек ее интерес и не доказал ее дарования.

Клара С. Чапин, «La Petite», как ее называли на съездах, или, как называет ее друг, «милый маленький английский бутон, который расцвел на американской почве», была одной из самых ревностных наших женщин, организуя, читая лекции и устраивая кампании. В настоящее время она очень активна в работе по трезвости и является одним из редакторов газеты трезвости штата «Republican Valley Echo». Отрывок из письма, полученного от нее в ответ на запрос, покажет дух, который движет этим представительным сторонником политического наделения женщин правами:

Я никогда не думала много о «правах женщин» до последних пяти лет — то есть о политических правах. У меня всегда было сильное чувство моих обязанностей как женщины и матери (имею троих детей), и я понимаю, что нам нужно нечто большее, чем моральное убеждение, чтобы сделать наше влияние практическим и эффективным. Мой муж, хотя и не является тем, кого называют «политиком», был достаточно в политике, чтобы я знала, какой властью обладает избирательный бюллетень, и видела необходимость работы женщин в этом направлении. Я счастлива сказать, что мистер Чапин душой и сердцем со мной в этом, и для нас удивительно, как любая жена или мать, как любая христианская женщина может сказать: «У меня есть все права, которые я хочу».



Надеясь удержать уже завоеванные позиции, в Кирни 6-7 декабря состоялся съезд штата, место было выбрано потому, что округ Буффало поддержал поправку значительным большинством.

Ассоциация провела три официальные сессии, которые были хорошо посещаемы и очень интересны. Были произнесены речи ободрения и поздравления, обсуждены планы работы и рассказаны воспоминания о кампании. Одной из самых интересных была история миссис Биди из участка Гарднер, которая сказала, что женщины, активно интересующиеся работой по избирательному праву, общались на эту тему с каждым мужчиной в участке. Было семьдесят два голоса, и только четыре против поправки. Из этих четырех человек двое не умели ни читать, ни писать, третий не мог написать свое собственное имя, а четвертый не мог написать свое имя по-английски. Все присутствующие делегаты сообщили, что социальная работа была главной причиной такого успеха, который они обнаружили. Миссис Бигелоу сказала, что участок Женева дал девяносто восемь голосов за поправку и девяносто восемь против. В Фэрмонте шестьдесят дам пришли на избирательные участки. Они носили белые ленточные значки, на которых было напечатано: «Являемся ли мы гражданами?». Общее впечатление среди присутствующих на съезде заключалось в том, что Ассоциация должна подать петицию в конгресс о шестнадцатой поправке, подать петицию в законодательный орган Небраски о муниципальном избирательном праве и использовать школьное избирательное право в полной мере. Исполнительный комитет провел четыре сессии, назначил ряд рабочих комитетов и занимался урегулированием дел кампании Ассоциации. Съезд был признан решительным успехом во всех отношениях.



Ежегодное собрание состоялось в январе 1883 года. Миссис Гертруда Макдауэлл была избрана президентом. Были решены обычные дела и назначен специальный комитет для обеспечения благоприятного законодательства. Ввиду того, что большая часть оппозиции основывалась на утверждении, что «женщины не хотят голосовать», была подготовлена резолюция о немедленном повторном представлении конституционной поправки с положением, делающим законным для женщин голосование по ее окончательной ратификации. Совместная резолюция была внесена сенатором Чарльзом Х. Брауном из Омахи и умело поддержана им и другими, особенно сенатором Дэвидом Батлером. Она была провалена почти двумя третями голосов. Комитет по поправкам провел слушание Лидии Белл, Клары С. Чапин и Клары Б. Колби. Совместная резолюция была принята в Сенате для обсуждения 15 февраля. «Woman's Work» дает запись заседаний:

Сенатор Макшейн из Дугласа внес предложение об отсрочке рассмотрения на неопределенный срок. Сенатор Браун из Дугласа, который представил резолюцию, выступил против этого предложения и привел убедительные исторические доводы в пользу законопроекта. Затем сенатор Макшейн подробно высказался против законопроекта, обосновывая свое противодействие наделению женщин избирательными правами тем, что это нанесет ущерб интересам иностранцев. Сенатор Шёнхайт из Ричардсона выступил против законопроекта под предлогом того, что это нарушит женское очарование в семейных отношениях. Сенатор Рейнольдс из Батлера поддержал законопроект. Он голосовал против поправки прошлой осенью, но сделал это, потому что опасался, что женщины не хотят избирательного бюллетеня, и был готов позволить им решать самим. Сенатор Деч из Сондерса поддержал законопроект в своих замечаниях, продемонстрировав широкую и всестороннюю философию. Сенатор Батлер из Пауни выступил с великолепным обвинением Республиканской и Демократической партий и призвал антимонополистов противостоять монополии пола. Его речь была самой длинной и самой искренней на этой сессии. Поскольку несколько человек выразили желание продолжить обсуждение, Макшейн отозвал свое предложение об отсрочке. Сенат объявил перерыв, а в пятницу утром было внесено и принято предложение сделать этот законопроект специальным вопросом повестки дня на вечер. Соответственно, зал заседаний и галерея были заполнены. По предложению миссис Колби единогласно попросили выступить перед Сенатом в поддержку законопроекта. Сенатор Батлер проводил ее к столу секретаря, и она произнесла экспромтом речь, краткое содержание которой было приведено репортером «Джорнэл». Предвидя поражение законопроекта, она в заключение сказала: «Вы можете убить этот законопроект, джентльмены, но вы не можете убить принцип индивидуальной свободы, который стоит на кону. Он бессмертен и восстает, подобно фениксу, из каждой смерти к новой жизни, превосходящей красотой и силой. Голоса, которые вы подадите против законопроекта, подобно зубам дракона в древнем мифе, прорастут вооруженными воинами, которые преградят вам путь, требуя от вас признания права женщины на "равенство перед законом"». Почтенные сенаторы присоединились к аплодисментам галереи и приняли предложение сенатора Рейнольдса о том, что «благодарность этого Сената должна быть выражена миссис Колби за способную, красноречивую и поучительную речь, которую мы прослушали»; но без видимого нежелания, после того как предложение сенатора Макшейна было возобновлено, они отложили законопроект 18 голосами против 6. [474] Из отсутствующих сенатор Деч, как было известно, был болен, некоторые из других находились на своих местах мгновением ранее, и можно справедливо предположить, что они не осмелились голосовать по этому вопросу. Из тех, кто голосовал «за», сенаторы Браун из Клея и Уокер из Ланкастера поддерживали законопроект в комитете, и сторонники рассчитывали на их голос, как и на голоса некоторых других, которые высказывались в его пользу. Следует отдать должное сенаторам Брауну из Дугласа и Батлеру, которые горячо отстаивали законопроект и всячески способствовали его продвижению.



Съезды проводились в Гранд-Айленде в мае, в Гастингсе в августе 1883 года и во Фримонте в августе 1884 года. Ежегодное собрание 1884 года состоялось в Йорке, а 1885 года — в Линкольне. На всех них проявлялись энтузиазм и интерес, что свидетельствует о том, что идея не утратила своей опоры. «Уименс Трибьюн», основанная в 1883 году, широко распространяется в штате и поддерживает разумный, если не активный, интерес. Когда представится новый случай, женщины смогут им воспользоваться. Их нынешняя позиция выжидания с надеждой полна мужества и веры, выраженных в словах Лоуэлла:


"Endurance is the crowning quality,


And patience all the passion of great hearts;


These are their stay, and when the hard world


With brute strength, like scornful conqueror,


Clangs his huge mace down in the other scale,


The inspired soul but flings his patience in,


And slowly that out-weighs the ponderous globe;


One faith against a whole world's unbelief,


One soul against the flesh of all mankind."








СНОСКИ:

[457] Посетив Беатрис дважды, чтобы выступить с лекциями в рамках различных курсов, организованных миссис Колби, я могу засвидетельствовать ее организаторские способности как в домашних, так и в общественных делах. Она может организовать собрание, подготовить трибуну, со столом и освещением, и представить оратора с таким же мастерством и изяществом, с какими она может накрыть стол изящным фарфором и аппетитной едой, и оживить обед остроумной и искренней беседой. — [Э. К. С.


[458] За — господа Боулвер, Бак, Кэмпбелл, Чемберс, Клэнси, Дэвис, Декер, Хейл, Хейгуд, Гувер, Кирк, Лаример, Роуз, Салливан — 14.
Против — господа Бек, Боуэн, Гибсон, Харш, Лэрд, Миллер, Мур, Мортон, Макдональд, Райден, Солсбери — 11.


[459] Приятно отметить, что оба этих джентльмена пришли к логическому результату своих прежних взглядов и теперь выступают за предоставление избирательного права интеллекту и патриотизму, независимо от пола обладателя. Губернатор Сондерс в качестве сенатора США подавал благоприятный голос по мерам, касающимся гражданских прав женщин, а в 1882 году выступал на трибуне Национальной ассоциации на ее съезде в Вашингтоне.


[460] Законодательное собрание 1875 года отменило этот закон, за исключением той его части, которая касалась незамужних совершеннолетних женщин и вдов. В законодательном собрании 1881 года сенатор К. Х. Гир внес законопроект о пересмотре законов, касающихся школ. Одно из положений законопроекта предоставляло женщинам школьное избирательное право на тех же условиях, что и мужчинам, а именно: любое лицо, имеющее детей школьного возраста, или уплатившее налоги на личное имущество, или облагаемое налогом на недвижимость в течение такого периода, имеет право голосовать на всех выборах, касающихся школ. Это, однако, не включает право голосовать за суперинтендантов штата или округа. Женщины штата сейчас голосуют настолько активно, что это больше не является предметом комментариев или записей.


[461] Следующие представители проголосовали «за»: господа Ахмансон, Кэннон, Дун, Гейли, Гудин, Холл, Дженкинс, Кипп, Мейджорс, Майерс, Нимс, Паттерсон, Портер, Куимби, Роудс, Райан, Уикхэм, Риордан, Робертс — 19. Голосовали «против»: господа Бриггс, Билл, Э. Кларк, Дж. Кларк, Диллон, Дуби, Гренелл, Хадсон, Манн, Овертон, Рид, Роузвотер, Раус, Шок, Шук, Соммерлад — 16.


[462] Голосовали утвердительно: господа Джеррард, Хасколл, Кеннеди, Такер, Теннант и г-н Президент — 6. Голосовали отрицательно: господа Браун, Хоук, Хиллон, Метц, Шелдон и Томас — 6.


[463] Голосовали «за»: господа Баллард, Бойд, Кэмпбелл, Кэсселл, Эстабрук, Гиббс, Грей, Хасколл, Кенастон, Килберн, Киркпатрик, Лейк, Лайон, Мейджорс, Мейсон, Мандерсон, Максвелл, Нели, Ньюсом, Филпотт, Прайс, Робинсон, Стюарт, Спис, Шафф, Томас, Тисдел, Тоул, Уэйкли, президент Стрикленд — 30. Голосовали «против»: господа Эбботт, Итон, Грейнджер, Григгс, Мур, Майерс, Парчин, Рейнольдс, Спрэг, Стивенсон, Хаммел, Вифкуэн, Уивер — 13.


[464] Джентльмены, которые наиболее горячо отстаивали эту меру, были одними из самых способных судей и юристов штата. Из оппозиции судья О. П. Мейсон изменил свои взгляды и десять лет спустя выступил в качестве главного сторонника. Генерал Э. Эстабрук из Омахи направил все свое влияние на поправку в ходе последней кампании, а полковник Филпотт из Линкольна также был горячим сторонником, часто сопровождая свою ревностную жену и других членов эффективной и неутомимой Линкольнской ассоциации на школьные собрания, проводившиеся во всех частях округа Ланкастер. Д. Т. Мур был вызван на собрание в Йорке в 1881 году и вышел вперед без колебаний, сказав, что он выступает за женское избирательное право. Он рассказал такой случай: по возвращении домой со съезда 1871 года он обнаружил, что его жена присматривала за его животноводческой фермой и вела его дела, так что все было в полном порядке. Он очень хвалил ее, на что она ответила: «Да, и пока я заботилась о твоих интересах, ты голосовал против моих прав». Этот ответ заставил его задуматься, и он перешел на другую сторону. А. Дж. Уивер выступил против этого пункта с очень резкой речью. Сторонникам поправки в 1881 году дали понять, что мистер Уивер настроен дружелюбно, но чтобы иностранцы не придерживались такого мнения, мистер Уивер перевел запись своего выступления против на немецкий язык и распространил эти листки среди немецких избирателей. Будучи избранным в конгресс, он был одним из трех республиканцев, которые голосовали против постоянного комитета по требованиям женщин. Эти факты стоили ему очень многих голосов во время его переизбрания в 1884 году и до сих пор не забыты.


[465] Дебаты этого съезда не были запротоколированы по упомянутым экономическим причинам. Имена почетных пятнадцати: Клинтон Бриггс, У. Л. Данлэп, Р. К. Элдридж, Дж. Г. Юэн, К. Х. Фрэди, К. Х. Гир, Р. Б. Харрингтон, Д. П. Генри, К. Ф. Мандерсон, Дж. Макферсон, М. Б. Риз, С. М. Киркпатрик, Л. Б. Торн, А. М. Уоллинг, Дж. Ф. Зедикер. Многие из них были активными сторонниками поправки 1881 года.


[466] Были избраны следующие должностные лица: президент — Харриет С. Брукс, Омаха; вице-президент по штату — Клара Бьюик Колби, Беатрис; вице-президенты — Первый судебный округ, миссис Б. Дж. Томсон, Хеброн; Второй, миссис Э. Л. Уорнер, Рока; Третий, миссис А. П. Николас, Омаха; Четвертый, миссис Дж. С. Бернс, Скрибнер; Пятый, миссис К. К. Чапин, Ривертон; Шестой, миссис Д. Б. Слотер, Фуллертон; секретарь-протоколист — миссис Ада М. Биттенбендер, Оцеола; секретарь по переписке — миссис Гертруда Макдауэлл, Фэрбери; казначей — миссис Л. Рассел, Текумсе; исполнительный комитет — преподобный М. Дж. ДеЛонг, Текумсе; миссис Орфа К. Динсмур, Омаха; миссис Дж. К. Робертс, Дэвид-Сити; миссис К. Б. Паркер, миссис Дж. Б. Финч, Линкольн; миссис Э. М. Коррелл, Хеброн; миссис Дж. Х. Боуэн, Гастингс.


[467] Члены, голосовавшие утвердительно: господа Эбботт, Бэбкок, Бэйли, Болдуин, Бартлетт, Броуч, Браун, Кэнтлин, Карман, Кук, Коул, Коррелл, Дэйли, Дью, Даути, Филли, Фрид, Грэм, Грей, Холл, Хикок, Герман, Хостеттер, Хау, Джексон из Пауни, Дженсен, Джонсон, Джонс, Кейли, Кемптон, Кайнер, Линн, Макклун, Макдугалл, Маккиннон, Мики, Мур из Йорка, Монтгомери, Палмер, Пэкстон, Рэнсом, Рид, Робертс, Рут, Шик, Скотт, Силл, Слокамб, Уоттс, Уилси и Уиндхэм — 51. Голосовали отрицательно: господа Бик, Болн, Кейс, Франс, Фредерик, Гейтс, Холлман, Джексон из Дугласа, Кинг, Лэмб, Лафлин, Макшейн, Мур из Ото, Маллен, Овертон, Питерсон, Патни, Сирс, Уэллс, Уидон, Зиглер и г-н Спикер — 22.


[468] В то время ценная информация из Вайоминга, которой впоследствии был наводнен Небраска; письма от губернатора Хойта, передовые статьи из ведущих газет территории и свидетельства из всех авторитетных источников еще не были собраны; но два члена Палаты представителей, Дж. Х. Хелм и Черч Хау, были жителями Вайоминга, и они с готовностью дали заверение, что наделение избирательными правами женщин Вайоминга принесло только пользу.


[469] Голосовавшие утвердительно: господа Бейкер, Бернс (из Доджа), Бернс (из Йорка), Кун, Дэйли, Динсмор, Доун, Эванс, Гир, Грэм, Харрингтон, Морс, Перкинс, Пирс, Пауэрс, Смит, Тефт, Тернер, Ван Уик, Уэллс, Уэрри и Уайт — 22. Голосовавшие отрицательно: господа Баллентайн, Кэди, Эрвин, Хау, Майерс, Тейлор, Тёрк и Зехрунг — 8. Два из этих имен не могут стоять в списке почета без объяснения; ибо двадцать голосов указывают на полную силу законопроекта. Неуместность оппонентов была проиллюстрирована сенаторами Морсом и Пирсом. Первый при голосовании сказал, что он выступал против этой меры на каждом этапе пути, и теперь, чтобы быть последовательным, он голосует «за». Сенатор Пирс сказал, что он наблюдал за другой стороной капитолия, и там ничто не казалось популярным, кроме виски и женщин, поэтому он голосует «за»!


[470] Ораторами на этом съезде были Клара Бьюик Колби, исполняющая обязанности президента; мистер Саттлер, который произнес приветственную речь; Ада М. Биттенбендер, Эстер Л. Уорнер, судья И. Н. Тейлор, миссис М. Э. Вандермарк, преподобный Хейвуд и профессор Вуд из колледжа Небраска-Сити. Последний говорил по-английски днем и на немецком, своем родном языке, вечером. Объявление о том, что он это сделает, привлекло большое количество его соотечественников. Одному из них по просьбе предоставили слово, и он (на немецком языке) основательно отчитал женщин как противниц иностранцев, в то же время пытаясь ослабить аргумент профессора Вуда, говоря, что это следует приписать американской жене. Сообщалось, что резкий контраст между ораторами комментировался местными немцами в значительной степени не в пользу их соотечественника.


[471] Были избраны следующие должностные лица: президент — Ада М. Биттенбендер; вице-президент — Клара Бьюик Колби; секретарь — Белль Г. Бигелоу; секретарь по переписке — Гертруда М. Макдауэлл; казначей — Люсинда Рассел; исполнительный комитет — Харриет С. Брукс, Э. М. Коррелл, Сьюзи Нобл Фифилд, Джордж Б. Скиннер, преподобный Джон Макнамара, Дженни Ф. Холмс; вице-президенты судебных округов — Первый, Барбара Дж. Томпсон; Второй, доктор Рут М. Вуд; Третий, Орфа Клемент Динсмур; Четвертый, Ада Ван Пелт; Пятый, миссис Х. С. Сайденхэм.


[472] Большинство ораторов провели в штате несколько недель. Миссис Хелен М. Гугар, миссис Мэй Райт Сьюэлл, миссис Саксон, миссис Блейк, миссис Харберт, миссис Шаттак, миссис Нейман, мисс Энтони, мисс Кузинс и мисс Хиндман были основными национальными ораторами, и их способности и рвение взбудоражили весь штат. Миссис Колби была неутомима в своих усилиях с момента внесения поправки до конца кампании. Миссис Колби и мисс Рэйчел Фостер организовали всю кампанию по всему штату и держали всех ораторов в движении. — [С. Б. Э.


[473] Для получения дополнительных подробностей о заключительных сценах см. том III, стр. 241.


[474] За — Браун (Клей), Браун (Колфакс), Батлер, Кэнфилд, Конклин, Долан, Данфи, Харрисон, Хейст, Макшейн, Норрис, Паттерсон, Роджерс, Сэнг, Шёнхайт, Соуэрс, Тэтч и Уокер — 18. Сенатор Батлер голосовал вместе с ними с целью иметь возможность внести предложение о пересмотре. Против — Бомгарднер, Браун (Дуглас), Коннер, Дай, Филли и Рейнольдс — 6. Отсутствовали — Баркер, Браун (Ланкастер), Кейс, Деч, Фишер, Харрис, Кинкейд и Рич.








ГЛАВА L.

КАНЗАС.

Влияние народного голосования на женское избирательное право — Анна К. Уэйт — Ханна Уилсон — Мисс Кейт Стивенс, профессор греческого языка в Университете штата — Общество Линкольн-Сентр, 1879 — Пресса — Линкольн «Бикон» — Выборы, 1880 — Сара А. Браун, кандидат от Демократической партии — Празднование Четвертого июля — Женщины, голосующие по школьному вопросу — Общество штата, 1884 — Хелен М. Гугар — Клара Бьюик Колби — Берта Х. Эллсворт — Ассоциация радикальных реформ — Миссис А. Г. Лорд — Пруденс Крэндалл — Кларина Говард Николс — Законы — Женщины в профессиях — Школы — Политические партии — Петиции в законодательное собрание — Письмо полковника Ф. Г. Адамса.



Мы завершили главу о Канзасе во II томе представлением и поражением поправки о женском избирательном праве, оставив сторонников этой меры настолько подавленными результатом, что прошло несколько лет, прежде чем были предприняты дальнейшие попытки реорганизовать свои силы для агитации по этому вопросу. Это был опыт сторонников в каждом штате, где предложение выносилось на голосование избирателей — так же в Мичигане, Колорадо, Небраске и Орегоне — предлагая так много аргументов в пользу наделения женщин избирательными правами простым актом законодательного собрания, где реальная власть народа представлена в первую очередь. У нас так много примеров осуществления этой власти законодательными собраниями различных штатов в регулировании избирательного права, что нет никаких сомнений в том, что вся ответственность за обеспечение этого права женщинам штата лежит на законодательном собрании или на конгрессе при принятии шестнадцатой поправки, которая должна отменить все действия штатов по защите прав граждан Соединенных Штатов.

Мы обязаны Анне К. Уэйт большинством интересных фактов этой главы. Она пишет:

Я с огромным интересом наблюдала из своего дома в Огайо за прогрессом идеи женского избирательного права в Канзасе в кампании 1867 года, и хотя результатом стало временное поражение, тем не менее моральное величие, проявленное людьми в стремлении сделать свою конституцию воплощением принципа американской свободы, решило для меня стать гражданкой этого молодого и прекрасного штата. Послание губернатора Харви в то время привлекало большое внимание и разнообразные комментарии прессы. Для тех, кто не изучал всю историю этого дела, мы приводим следующие выдержки из его послания, опубликованного 9 февраля 1871 года:

Тенденция этого века направлена к гражданской политике, в которой политические права не будут зависеть от социальных или этнологических различий; и из моральной природы человечества и опыта штатов мы можем сделать вывод, что ограничения, чисто произвольные и условные, подобные тем, что основаны на цвете кожи и поле, не могут длиться намного дольше, чем они желательны, и не могут быть устранены намного раньше, чем они должны быть. Это соображение должно дать терпение реформатору и смирение консерватору.

Давайте иметь истинную республику — «правительство народа, народом и для народа», и мы больше не услышим олигархического крика квакающего консерватизма, призывающего к «правительству белого человека» — взывая этим и подобными лозунгами классовой и кастовой принадлежности к самым низким и подлым принципам человеческой природы, опасным как для подлинного республиканизма, так и для истинной демократии. Целесообразность, этот великий предлог для ущемления прав человека, больше не оправдывает нас в сохранении монополии на политическую власть в нашем собственном привилегированном классе «белых граждан мужского пола».



Летом 1871 года мистер Уэйт и я переехали в Салину, где проживала миссис Ханна Уилсон. Она была единственным человеком в этой части Канзаса, о ком я когда-либо слышала, чтобы она занималась работой по избирательному праву в период между 1867 и 1877 годами. Она была женщиной с большой силой характера и сильным сторонником избирательного права. Она родилась в округе Гамильтон, штат Огайо, и приехала в Салину в 1870 году. После того как мисс Энтони прочитала лекцию в этом городе в 1877 году, миссис Уилсон распространяла петиции в законодательное собрание и в конгресс. Она также была активна и агрессивна в деле трезвости. Когда она узнала о Линкольн «Бикон» и его поддержке женского избирательного права, она написала статью для газеты и сопроводила ее добрым письмом и ценой годовой подписки. Миссис Уилсон была квакером и в своей одежде и обращении строго придерживалась особенностей этой секты.

Мисс Кейт Стивенс, профессор греческого языка в Канзасском университете штата, пишет, что она усердно искала в течение прошлого лета в библиотеках Топики и Лоуренса записи о работе по избирательному праву со времен кампании 1867 года и не нашла абсолютно ничего, так что я вынуждена писать, главным образом, о наших небольших усилиях здесь, в центральном Канзасе. В чрезвычайно интересных письмах медам Хелен Экин Старретт, Сьюзан Э. Уоттлс, доктора Р. С. Тенни и достопочтенного Дж. П. Рута во II томе, написанных после 1880 года, я не нахожу упоминания о каких-либо организациях женского избирательного права. Миссис Уоттлс из Маунд-Сити говорит: «Моя работа была очень ограничена. Я смогла только распространять трактаты и газеты»; и она перечисляет все газеты по женскому избирательному праву, когда-либо издававшиеся в Америке, которые она выписывала и раздавала. Тихий, ненавязчивый метод работы, но один из самых эффективных; и, несомненно, настроению, созданному и взращенному этим посевом литературы по избирательному праву миссис Уоттлс, в значительной степени обязано чудесное возрождение, которое пронеслось, подобно одному из наших собственных прерийных пожаров, по юго-восточному Канзасу в течение прошлого года; настроение настолько сильное, что ему нужен был лишь «живой уголек с алтаря», чтобы разгореться в пламя энтузиазма. Это оно получило в искреннем красноречии миссис Хелен М. Гугар, которая дважды посещала эту часть штата. Все эти авторы выражают свою веру в растущий интерес к делу избирательного права, а некоторые из них — убеждение, что если бы вопрос был снова вынесен на голосование народа, он был бы принят.

На нашем съезде по избирательному праву штата в июне 1884 года среди требований, которые мы решили предъявить нашему новому законодательному собранию, было представление поправки, исключающей слово «мужской» из конституции штата. Сама я не питала надежды, что это увенчается успехом, кроме как средством агитации и просвещения. Размышляя, я надеюсь, что этого не будет сделано. Женщины Канзаса однажды подверглись унижению, когда их политическая неправоспособность была закреплена голосованием «рядовых» нашего населения. Хотя я считаю, что рост общественного мнения в пользу равенства прав женщин нигде не был более быстрым, чем в Канзасе, тем не менее я не упускаю из виду тот факт, что тысячи иностранцев ежегодно добавляются к голосующему населению, чьи бюллетени в совокупности побеждают волю наших просвещенных граждан, рожденных в Америке. Кроме того, это слишком удобный способ для законодательного собрания уклониться от собственной ответственности. Если требование будет предъявлено, я надеюсь, что это будет сделано в связи с требованием о муниципальном и президентском избирательном праве.

Историю организаций женского избирательного права в Канзасе с 1867 года можно рассказать кратко. Первая обязана своим существованием одному экземпляру «Нэшнл Ситизен энд Бэллот-Бокс», на который подписался мой муж, У. С. Уэйт, который по чистой случайности услышал, как мисс Энтони читала свою знаменитую лекцию «Женщине нужен хлеб, а не избирательный бюллетень» в Салине в ноябре 1877 года. Газету религиозно читали миссис Эмили Дж. Биггс и я; хотя мы не нуждались в обращении, будучи обе радикальными в своих идеях по этому вопросу, мы давно чувствовали необходимость сделать что-то, что привлекло бы внимание общественности и спровоцировало дискуссию. Это было все, на что мы чувствовали себя способными, и знание того, что никто другой в нашей части страны не сделает этого, в сочетании с вдохновением «Нэшнл Ситизен», привело в ноябре 1879 года к отправке в «Салин Вэлли Реджистер», Джорджу У. Андерсону, редактору и владельцу, уведомления о собрании женщин с целью организации общества избирательного права. В ответ на призыв миссис Эмили Дж. Биггс, миссис Сара Э. Латс и миссис Уэйт встретились 11 ноября 1879 года в доме А. Т. Биггса и организовали Линкольнский филиал Национальной ассоциации. Мы избрали полный состав должностных лиц из числа дам, которые, как мы полагали, были настроены благосклонно, опросили их на предмет одобрения и отправили полный отчет о собрании для публикации в качестве новости в «Реджистер», которая опубликовала наш призыв без комментариев. Редактор за несколько недель до этого купил газету, и мы были совершенно не осведомлены относительно его позиции по этому вопросу. Мы недолго оставались в сомнении, ибо тот факт, что мы действительно организовались таким образом, который показал, что мы понимаем себя и настроены серьезно, возымел эффект, вызвав из-под его пера пасквиль, в котором он назвал нас «тремя благородными женщинами», причислил нас к «свободным любовникам», назвал нас «монстрами, ни мужчинами, ни женщинами» и еще в том же духе. Конечно, эффект этого на общество заключался в том, чтобы привлечь всех истинных друзей дела на нашу сторону, вывести оппозицию, осмелевшую от чемпионства такого галантного лидера, на передний план и заставить слабонервных занять выжидательную позицию. И здесь у нас дискуссия открылась таким образом, что, если бы мы предвидели это, я боюсь, нашего мужества было бы недостаточно для такого требования. Но ни на мгновение у нас не возникло мысли об отступлении. Зная, что если мы будем хранить молчание, враг сочтет нас побежденными, я написала статью для его газеты, широко цитируя «Американское право» Уокера, которую он опубликовал; и миссис Биггс также предоставила ему статью, в которой она выставила его в таком смешном и саркастическом свете, что он избавился от ее печатания, набрав ее полную ошибок, которые он сам выдумал, и отправив ей корректуру с информацией, что если он вообще ее опубликует, то только в таком виде. Она появилась на следующей неделе, однако, в первом номере «Аргус», демократической газеты, Айры К. Латс, редактора и владельца, в которой мы сразу же обеспечили колонку для использования нашим обществом. Около дюжины дам посетили наше второе собрание, на котором были единогласно приняты следующие резолюции, причем всем присутствующим дамам было разрешено голосовать:

Принимая во внимание, что местная газета по общему согласию признается выразителем интеллекта, утонченности и культуры общества и, в значительной степени, воспитателем подрастающего поколения; и

Принимая во внимание, что в одном выпуске Линкольн «Реджистер» появляется не менее сорока семи слов с ошибками, с многочисленными ошибками в грамматическом построении и пунктуации; а также пасквиль под заголовком «Женщина против мужчины», в котором редактор не только грубо искажает нас, но и нападает на характер всех сторонников избирательного права повсюду таким образом, что это шокирует моральное чувство каждой истинной леди и джентльмена в этом обществе; поэтому

Постановили, что эта ассоциация дарит редактору «Реджистер» экземпляр стандартного английского букваря и уроков английского языка для его особого пользования.

Постановили, что, поскольку он был так любезен, что предложил нам свой совет без нашей просьбы, мы отвечаем взаимностью, увещевая его в будущем ограничиваться фактами и помнить, что жители Линкольна способны ценить истину и элементарную порядочность.

Постановили, что копия этих резолюций должна быть предоставлена редактору Линкольн «Реджистер» вместе с вышеуказанными книгами.



Это было незамедлительно сделано и настолько разозлило его, что на следующей неделе он опубликовал тираду оскорблений, состоящую из наглых фальшивок, после чего один джентльмен призвал его к порядку, твердо пообещав наказать его, если он не прекратит, что возымело желаемый эффект, насколько это касалось его газеты.

У. С. Уэйт купил «Аргус» через четыре месяца, изменил его политическую направленность на республиканскую, а название на Линкольн «Бикон», в которой я основала отдел женского избирательного права под заголовком «Женщина как гражданин», с одним из любимых девизов Лукреции Мотт: «Истина для авторитета, а не авторитет для истины»; и еженедельно, в течение шести лет, она доходила до постоянно растущего круга читателей и вносила свою долю в ту силу и влияние, которые дело приобрело в этой части штата. Летом 1880 года Дж. У. Андерсон объявил себя кандидатом в законодательное собрание. Незадолго до этого он сделал себя особенно неприятным шокирующе непристойными замечаниями о дамах, которые участвовали в упражнениях празднования Четвертого июля. На собрании общества избирательного права, состоявшемся 6 августа, была единогласно принята следующая резолюция, предложенная миссис С. Э. Латс:

Принимая во внимание, что мы, как ответственные члены общества и хранители чистоты наших семей и общества, движимы чувством долга и нашей ответственностью перед Богом за верное его исполнение; и

Принимая во внимание, что Джордж У. Андерсон, редактор и владелец Линкольн «Реджистер», за несколько месяцев своего проживания в нашем округе, постоянной клеветой и пасквилями, как устными, так и через колонки своей газеты, стремился нанести ущерб репутации достойных женщин, которые составляют Линкольнские ассоциации избирательного права и трезвости, и всех женщин повсюду, которые сочувствуют целям и задачам, которые представляют эти общества; и

Принимая во внимание, что его высказывания в колонках Линкольн «Реджистер» часто непригодны для чтения любым ребенком или вслух в любой семье из-за их непристойности, мы единогласно придерживаемся мнения, что его курс рассчитан на то, чтобы сорвать цели и задачи христианства, трезвости и морали; поэтому

Постановили, что всякий раз, когда Джордж У. Андерсон будет претендовать на любую должность чести, доверия или вознаграждения, даруемую избирателями округа Линкольн, мы будем использовать все почетные средства в нашей власти, чтобы победить его; и мы далее призываем каждую женщину, которой дорого благополучие нашего округа, к долгу и необходимости сотрудничать с нами для достижения этой цели.



Вышеуказанная преамбула и резолюция появились в женской колонке Линкольн «Бикон» на следующей неделе, и 250 экземпляров были напечатаны в виде листовок и распространены по двадцати трем почтовым отделениям в округе Линкольн. Это не предотвратило его избрание, и мы не ожидали, что это произойдет, но мы считали своим долгом выразить наш протест против совершения этого возмутительного акта против морального чувства тех, кто знал его лучше всего. Мы игнорировали его в законодательном собрании, отправляя наши петиции с просьбой к этому органу рекомендовать конгрессу принятие шестнадцатой поправки достопочтенному С. К. Миллингтону из Кроуфорда, который привлек наше внимание той зимой, предложив резолюцию о женском избирательном праве в Палате представителей. В 1882 году Андерсон искал второго одобрения в качестве кандидата в законодательное собрание, но та часть общества, которую он действительно представлял, была им разочарована; он боролся против судьбы с постоянно убывающим покровительством еще один год, когда он поддался неизбежному и искал новое поле деятельности, став мудрее, если и печальнее. Его мантия пала на Э. С. Бауэра, чьи способности и стиль были графически изображены в язвительной рифме миссис Эллсворт, сделав его мишенью для остроумия женщин на долгое время после.

Я уделила больше места и внимания этим двум редакторам, чем они того заслуживают, но влияние местной газеты не следует презирать, каким бы презренным ни был редактор и его газета; и требуется немалая степень мужества, чтобы противостоять такому влиянию, как то, которое оказывалось в этом округе упомянутым лицом, которое, я рада сказать, постепенно сошло на нет, пока сегодня оно не стало слишком ничтожным, как по охвату, так и по характеру, чтобы заслуживать признания.

Шесть лет назад я не верю, что в штате Канзас была газета, которая содержала бы отдел женского избирательного права, и мы редко видели какое-либо упоминание об этом предмете вообще; теперь, в радиусе пятидесяти миль от Линкольн-Сентр, полностью две трети всех издаваемых газет имеют колонку, посвященную избирательному праву или трезвости, или и тому, и другому, редактируемую женщинами. Причина, по которой это не относится к прессе всего штата, заключается в том, что наш неутомимый секретарь по переписке, миссис Берта Х. Эллсворт, еще не имела достаточно времени, чтобы лично представить этот вопрос; но произошел такой рост по этому предмету, что прессой в целом это, по-видимому, принимается как один из живых вопросов дня. Очень эффективным средством в достижении этого желаемого результата была печатная колонка под названием «О женщинах», рассылаемая бесплатно каждую неделю в течение 1882 года миссис Люси Стоун из офиса «Зе Уименс Джорнэл» всем газетам, которые хотели бы ее опубликовать. Многие редакторы Канзаса воспользовались этим щедрым предложением, к большой выгоде своих читателей и самих себя.

Но вернемся к Линкольнской ассоциации женского избирательного права. В первый год наше членство увеличилось до двадцати семи; во второй — до сорока, включая шестерых джентльменов. Мы не приглашали джентльменов присоединиться в первый год; из-за характера и позиции оппозиции мы предпочли продемонстрировать нашу способность вести дела общества без мужской помощи. За шесть лет нашего существования мы зарегистрировали восемьдесят членов, восемнадцать из которых — джентльмены. Из этого числа сорок пять женщин и четырнадцать мужчин все еще проживают в округе Линкольн. Мы провели в среднем одно салонное собрание в месяц и десять публичных собраний.

В 1880 году медам Эмили Дж. Биггс, Мэри Кроуфорд, Берта Х. Эллсворт и я получили места в программе празднования Четвертого июля после ходатайства комитета от нашего общества. Мне было поручено чтение Декларации независимости, и я воспользовалась возможностью вставить несколько замечаний, не найденных в этом почетном документе, к восторгу наших друзей и отвращению наших врагов. Другие дамы все выступили с оригинальными, отличными и своевременными речами. В 1881 году мы сами организовали празднование Четвертого июля [475] и дали мужчинам половину программы без их просьбы. В 1883 году у нас было празднование «Дня праматерей», и мы ограничили программу нашим собственным обществом. В сентябре 1882 года общество отправило автора в качестве делегата на ежегодное собрание Национальной ассоциации женского избирательного права, состоявшееся в Омахе, штат Небраска; а в марте 1884 года мы отправили Берту Х. Эллсворт на Вашингтонский съезд в том же качестве. Наше общество принимало активное участие в ежегодных выборах в школьные округа в Линкольн-Сентр. На последних пяти выборах мы дважды потерпели поражение и трижды добились успеха. Наши поражения мы объявили победами, поскольку мы заставили наших оппонентов привести всех своих друзей, чтобы переголосовать нас. Пятьдесят процентов всех голосов, поданных на последних трех выборах, были поданы женщинами. Только двенадцать женщин в городе не проголосовали в 1884 году. Этот рост является общим по всему штату; и, хотя мы только однажды пытались в Линкольн-Сентр избрать женщину, и тогда потерпели неудачу, тем не менее очень многие сельские округа имеют одну, некоторые — двух женщин в школьном совете, а одно время все три члена в одном округе были женщинами. То, что они честны, способны и эффективны — вердикт в каждом случае.

Весной 1881 года миссис Эмили Дж. Биггс организовала Общество избирательного права Стэнтон, в восьми милях от Линкольн-Сентр, с членством более двадцати человек, более половины из которых были джентльменами. Медам Мэри Болдуин, Н. Гуд, Т. Фолкнер, М. Биггс, миссис Суонк и другие были ведущими духами. Все их собрания публичны и проводятся в школьном доме. Благодаря этому обществу эта часть округа стала хорошо пропитана настроением избирательного права. Только слабое здоровье помешало миссис Биггс распространить эту организацию школьного округа на все части округа и за его пределы, как ее настоятельно приглашали сделать. «Будучи готовой вовремя и не вовремя» со словом за дело, она индивидуально охватила предметом больше людей, чем любые другие полдюжины женщин в обществе. Ее перо также сослужило добрую службу. Под псевдонимом «Нэнси» в «Бикон» она нанесла сокрушительные удары нашему древнему противнику, «Реджистер». В октябре 1882 года автор по приглашению отправилась в Эллсворт и организовала общество [476], вспомогательное к Национальному, состоящее из отличного материала, но слишком робкое, чтобы делать что-то большее, чем держаться на плаву до лета 1884 года, когда миссис Гугар, а позже миссис Колби, читали там лекции, вскоре после чего миссис Эллсворт провела кампанию в городе с литературой и петицией о муниципальном избирательном праве, которую подписали восемьдесят из восьмидесяти пяти женщин, которым она была представлена, показывая, что там либо было много оригинального настроения избирательного права, либо общество оказало большое количество «молчаливого влияния». В октябре 1883 года миссис Хелен М. Гугар приехала, чтобы выполнить некоторые лекционные обязательства в юго-восточной части штата. Во время этого визита она организовала несколько клубов. [477]

В июне 1884 года миссис Гугар снова посетила Канзас, читая лекции в течение месяца в разных частях штата. Она собирала большие аудитории и сделала много обращенных. Общество избирательного права было организовано в Эмпории, мисс М. Дж. Уотсон, президент. Активные друзья воспользовались ее помощью, чтобы созвать Съезд избирательного права штата, который собрался в зале Сената в Топике 25, 26 июня, и организовали Ассоциацию штата. [478] Миссис Гугар, единогласным голосованием съезда, председательствовала и вела дела со своей характерной способностью. Учитывая все обстоятельства, этот съезд и его результаты были весьма удовлетворительными. Посещаемость была не большой, но тот факт, что призыв был выпущен из Топики в прессу штата всего за восемь дней до начала съезда, и, вероятно, не дошел до половины газет вовремя для одной вставки, объясняет отсутствие толпы. Некоторые даже в Топике узнали, что съезд идет, едва успев к его последней сессии. Репортеры «Топика Кэпитал», «Топика Коммонвелт» и «Канзас-Сити Джорнэл» посещали все дневные сессии съезда и давали полные и справедливые отчеты о ходе заседаний. После закрытия съезда штата женщины Топики сформировали городское общество. Секретарь по переписке, миссис Эллсворт, вместе с миссис Кларой Б. Колби совершили обширный тур, читая лекции и организуя общества. Их везде сердечно приветствовали. [479]

В Канзасе есть процветающий Женский христианский союз трезвости, который на своем последнем ежегодном собрании принял сильную резолюцию о женском избирательном праве; мисс О. П. Брей из Топики является его суперинтендантом по избирательному праву. Миссис Эмма Моллой из Вашингтона, как на трибуне, так и через свою газету, официальный орган Союза штата, умело и бесстрашно выступает за женское избирательное право, а также за запрет, и делает столько же обращенных к первому, сколько и ко второму.

Миссис А. Г. Лорд проделала работу, достойную упоминания, по формированию Ассоциации радикальных христианских реформ для молодых людей и мальчиков, взяв с них обещание не ругаться, не употреблять табак и не пить спиртные напитки. Друг говорит о миссис Лорд:

Как и все истинные реформаторы, она встретила даже больше, чем обычную долю оппозиции и преследований, и главным образом потому, что она женщина и лицензированный проповедник методистской церкви в Канзасе. Она была проповедником в течение трех лет, но отказывается быть им дольше, потому что, говорит она, согласно дисциплине, как она есть сейчас, церковь не имеет права лицензировать женщину для проповеди. Пытаясь делать свою работу внутри церкви, в которой она родилась и выросла, ей пришлось бороться не только с силами тьмы вне церкви, но и с самой презренной оппозицией, доходящей в нескольких случаях до горьких преследований, со стороны служителей ее собственной деноминации, с которыми она была связана в своей работе проповедника; и через все это она трудилась, проявляя только самый терпеливый, прощающий дух и самую широкую, самую христоподобную милосердие.



Ассоциация радикальных христианских реформ существует два с половиной года и уже имеет много сотен членов в этом и соседних округах благодаря неутомимому рвению ее основательницы. Округ Митчелл имеет честь насчитывать среди своих многих предприимчивых женщин единственную женщину, которая является почтовым подрядчиком в Соединенных Штатах, миссис Майра Питерсон, уроженка Нью-Гэмпшира. «Уименс Трибьюн» от ноября 1884 года содержит следующий краткий очерк великого исторического персонажа:

Марианна Т. Фолсом читает лекции в Канзасе о женском избирательном праве. Она дает интересный отчет о визите к миссис Пруденс Крэндалл Филлио. Мисс Крэндалл более пятидесяти лет назад позволила девушке с цветной кровью в жилах посещать свою школу для молодых леди в Коннектикуте. Из-за социального беспокойства по этому поводу она уволила белых девушек и сделала свою школу школой для цветных учеников. За протестами последовали обвинения, а за ними — травля, пока она не была вынуждена оставить свою школу. За ее стойкость Антирабовладельческое общество заказало ее портрет. Он стал собственностью преподобного Сэмюэля Дж. Мэя, который пожертвовал его Корнеллскому университету, когда он открылся для женщин. Мисс Крэндалл вышла замуж, но уже много лет является вдовой. Она на восемьдесят третьем году жизни и энергична умом и телом, будучи в состоянии произнести последнюю речь Четвертого июля в Элк-Фолс, Канзас, где она сейчас живет и выступает за женское избирательное право и трезвость.



Во введении к главе VII, том I, этой истории появляется это предложение: «Кларе Говард Николс [480] женщины Канзаса обязаны многими гражданскими правами, которые они до сих пор были слишком апатичны, чтобы осуществлять». Нелестным, как является это утверждение, я должна признать его правдивость применительно к большому большинству наших женщин культуры и досуга, тех, кто должен был воспользоваться привилегиями, уже принадлежащими им, и трудиться ради того, что преданность миссис Николс сделала достижимым. Они не сделали ни того, ни другого, ни пытались просветить своих менее благоприятных сестер по всему штату, огромная масса которых вынуждена напрягать каждую энергию тела и ума, чтобы обеспечить едой, одеждой и кровом себя и детей. Вероятно, полностью четыре пятых женщин Канзаса никогда не слышали о Кларине Говард Николс; в то время как гораздо большее число действительно знает, что наши законы благоприятствуют женщинам больше, чем законы других штатов, и в значительной степени пользуются школьным избирательным бюллетенем. Готовность, с которой рядовые наши женщины соглашаются с истиной, когда она представлена им, указывает на то, что их бездействие проистекает не столько из апатии и безразличия, сколько из нехватки средств и возможностей. Среди всех членов всех обществ женского избирательного права в Центральном Канзасе я знаю только одну женщину досуга — ту, которая не обязана приносить личную жертву какого-либо рода каждый раз, когда она посещает собрание или платит доллар в казну. Раздел 6, Статья XV, конституции Канзаса гласит:

Законодательный орган должен обеспечить защиту прав женщин при приобретении и владении недвижимым, движимым и смешанным имуществом отдельно и независимо от мужа; он также должен обеспечить их равные права в отношении владения детьми. В соответствии с истинным духом этого раздела наш закон предусматривает, что право наследования и распределения имущества в отношении собственности как мужа, так и жены является одинаковым; интересы одного в имуществе другого равны; а принципы общего права, касающиеся вдовьей доли и права мужа на имущество жены, отменены. [481]





[image: "The world needs women who do their own thinking. Cordially yours, Helen M. Gougar"]


Права мужа и жены в распоряжении их соответствующим имуществом, как недвижимым, так и движимым, являются идентичными, как это предусмотрено в разделах 1, 2, 3 и 4. Глава 62, страница 539, свод законов Канзаса, 1878 г.:

Раздел 1. Недвижимое и движимое имущество, которым любая женщина в этом штате может владеть на момент вступления в брак, а также доходы, поступления, прибыль и выручка от него, а также любое недвижимое, движимое или смешанное имущество, которое переходит к ней по наследству, в дар или по завещанию, либо в качестве подарка от любого лица, за исключением ее мужа, остается ее единоличной и раздельной собственностью, несмотря на вступление в брак, и не подлежит распоряжению со стороны ее мужа и не может быть использовано для погашения его долгов.

Раздел 2. Замужняя женщина, пока сохраняются брачные отношения, может заключать сделки, продавать и передавать свою недвижимую и движимую собственность, а также вступать в любые договоры относительно нее таким же образом, в той же мере и с тем же эффектом, как это может делать женатый мужчина в отношении своей недвижимой и движимой собственности.

Раздел 3. Женщина, будучи замужем, может выступать истцом и ответчиком в суде таким же образом, как если бы она не состояла в браке.

Раздел 4. Любая замужняя женщина может заниматься любой торговлей или бизнесом, а также выполнять любую работу или оказывать услуги за свой собственный счет, и заработок любой замужней женщины от ее торговли, бизнеса, труда или услуг является ее единоличной и раздельной собственностью и может быть использован и инвестирован ею от своего собственного имени.



Примечательно, что вышеуказанное законодательство, а также принятие закона о наследовании и распределении имущества, последовали непосредственно за кампанией за женское избирательное право 1867 года.

В 1880 году демократы Канзаса на своем съезде штата в Топике выдвинули мисс Сару А. Браун из округа Дуглас кандидатом на пост суперинтенданта народного просвещения — это первый зафиксированный случай, когда женщина получила номинацию от одной из ведущих политических партий на должность в штате. Ниже приводится письмо мисс Браун с согласием:


Офис суперинтенданта народного просвещения, округ Дуглас, Канзас, } Лоуренс, Канзас, 30 сентября 1880 г. }


Достопочтенному Джону Мартину, Топика, Канзас, председателю Центрального комитета Демократической партии штата:

Сэр: Я получила ваше сообщение от 30 августа, уведомляющее меня о решении съезда Демократической партии от 26 августа о выдвижении меня кандидатом на пост суперинтенданта народного просвещения штата.

Выдвигая эту кандидатуру, Демократическая партия Канзаса с либеральным и просвещенным духом, а также с благородной целью уступила веяниям времени, требующим равных прав и равных возможностей для всех людей, и тем самым показала себя партией прогресса. Она прямо и недвусмысленно заявила перед народом свою позицию по этому великому и жизненно важному вопросу о предоставлении женщине права работать в любой сфере, к которой она может быть приспособлена, тем самым поставив наш молодой и славный штат в первые ряды по этому, как и по другим вопросам реформ.

Более того, выдвигая того, кто не имеет права голоса и по этой причине не может считаться вовлеченным в политику, и делая это по своей доброй воле, без какого-либо ходатайства с моей стороны, Демократическая партия этого штата показала, что она полностью согласна с джефферсоновской доктриной о том, что должность должна искать человека, а не человек должность; а также что она полностью осознает факт, признаваемый всеми людьми, много размышлявшими о вопросах образования, что интересы наших школ требуют, чтобы должность суперинтенданта, как штата, так и округа, была по возможности отделена от политики, и она сделала все возможное, чтобы спасти эту должность от водоворота чисто партийной борьбы. По этой причине я принимаю номинацию, благодаря партию за оказанную мне честь.

Сара А. Браун.

С уважением,




Мисс Браун потерпела поражение. Голосование в штате показало, что среднестатистический демократ не способен преодолеть свои застарелые предрассудки настолько, чтобы проголосовать за женщину на высшую образовательную должность, предоставляемую народом, так что отставание мисс Браун было даже меньше, чем у основного списка кандидатов от Демократической партии.

21 января 1881 года достопочтенный С. К. Миллингтон из округа Кроуфорд внес в Палату представителей совместную резолюцию, предусматривающую представление на рассмотрение законных избирателей штата Канзас предложения о внесении поправки в конституцию с целью предоставления женщинам избирательного права. Голосование по принятию резолюции составило 51 голос «за» и 31 «против» в Палате представителей, а в Сенате голоса разделились поровну. Позднее на той же сессии достопочтенный А. К. Пирс из округа Дэвис внес в Палату представителей совместную резолюцию, предлагающую поправку к конституции, которая должна была предоставить право голоса любому лицу старше 21 года, проживающему в штате шесть месяцев. Г-н Хэкни из округа Коули внес аналогичную резолюцию в Сенат.

В декабре 1881 года губернатор Сент-Джон назначил миссис Кору М. Даунс одним из регентов Университета штата в Лоуренсе. В 1873 году миссис Райс была избрана на должность окружного клерка округа Харпер, а мисс Элис Джанкен — на должность регистратора актов в округе Дэвис. В 1885 году мисс Джанкен была переизбрана с перевесом в 500 голосов над своим конкурентом, миссис Флеминг, в то время как округ Трего единогласно проголосовал за мисс Аду Клифт в качестве регистратора актов.

По отношению к численности населения в Канзасе столько же женщин в профессиях, сколько в любом из более старых штатов. У нас есть юристы, врачи, проповедники и редакторы, и их число постоянно растет. В Топике восемь практикующих врачей, имеющих дипломы медицинских колледжей, и два или три врача без дипломов. В Женском медицинском колледже Чикаго у Канзаса сейчас четыре представительницы — миссис Салли А. Гофф из Линкольна, мисс Томас из Олейте, мисс Каннингем из Гарнетта и мисс Гилман из Питтсбурга.

Все лица женского пола старше двадцати одного года имеют право голоса на любом собрании школьного округа на тех же условиях, что и мужчины.

Право женщины занимать любую должность в штате Канзас — штатную (за исключением члена законодательного органа), окружную, поселковую или школьного округа — такое же, как и у мужчины. В 1882 году шесть округов, а именно: Чейз, Чероки, Гринвуд, Лабетт, Пони и Вудсон, избрали женщин суперинтендантами народного просвещения.

Раздел 23, Статья II Конституции Канзаса гласит: «Законодательный орган при обеспечении формирования и регулирования школ не должен делать различий между мужчинами и женщинами».



Согласно законодательству, основанному на этом пункте нашей конституции, мужчины и женщины имеют равные привилегии во всех школах, контролируемых штатом. Последний отчет суперинтенданта народного просвещения штата показывает, что более половины учащихся педагогического училища, около двух пятых в университете и почти одна треть в сельскохозяйственном колледже — женщины.

В частных учебных заведениях, включая как конфессиональные, так и светские, более половины студентов — женщины, которые обучаются в тех же классах, что и мужчины, за исключением колледжа Уошберн, где есть отдельный курс для дам.

В большинстве этих учреждений в преподавательском составе есть одна или несколько женщин. Половина преподавательского состава Университета штата состоит из женщин. В последнем отчете суперинтенданта штата содержится следующее:

Доля женщин-учителей больше, чем когда-либо прежде, — около 69 процентов от общего числа занятых. Действительно, является предметом поздравления тот факт, что работа школ, особенно начальное обучение, все больше переходит под заботу женщин.



Съезд Республиканской партии штата в 1882 году подавляющим большинством голосов поддержал женское избирательное право, что Линкольнская ассоциация женского избирательного права незамедлительно признала следующим образом:

Принимая во внимание, что Республиканская партия штата Канзас через своих избранных представителей на съезде Республиканской партии штата в Топике 9 августа 1882 года подавляющим большинством голосов обязалась поддерживать принцип женского избирательного права посредством следующего:

Постановили: Мы просим следующий законодательный орган представить такую поправку к конституции штата, которая обеспечит женщинам право голоса. И,

Принимая во внимание, что этим действием Республиканская партия Канзаса встала в один ряд с передовой мыслью времени образом, достойным великой политической партии последней четверти девятнадцатого века, тем самым доказав свою достойность уважения и доверия женщин штата; поэтому,

Постановили: Что Линкольнская ассоциация женского избирательного права от имени женщин Канзаса настоящим выражает благодарность Республиканской партии за это признание политических прав женщин штата, и особенно достопочтенному Дж. К. Руту из Уайандотта, достопочтенному Хэкни из Уинфилда, полковнику Грейвсу из Монтгомери и генералу Келли за их умелую и бесстрашную поддержку этой меры, а также каждому члену съезда, который проголосовал за нее.



В 1883 году сенатор Хэкни внес законопроект, о котором мы находим следующее в «Топика Кэпитал» того времени:

Законопроект Сената № 46, принадлежащий сенатору Хэкни, акт о представлении вопроса о женском избирательном праве женщинам Канзаса, был рассмотрен, причем его чтение было встречено аплодисментами. Он предусматривает, что на всеобщих выборах 1883 года женщины штата должны решить путем голосования, хотят ли они избирательного права или нет. Сенатор Хэкни выступил перед Сенатом с речью по поводу законопроекта, заявив, что он верит в предоставление женщинам тех же прав, что и мужчинам. Последняя республиканская платформа высказалась в пользу женского избирательного права, и те республиканцы, которые выступали против платформы, заявили, что, по их мнению, женщины штата должны иметь право голоса по этому вопросу; демократическая платформа заявила то же самое, что и несогласные с республиканцами. В законопроект было внесено несколько юмористических поправок. Сенатор Келли поддержал законопроект, потому что в штате было много женщин, которые хотели голосовать. Он выразил надежду, что Сенат не будет настолько нерыцарственным, чтобы отклонить законопроект. Сенатор Сласс внес предложение рекомендовать отклонить законопроект. Принято.



Съезд Республиканской партии штата в 1884 году проигнорировал вопрос о женском избирательном праве. Съезд Антимонопольной (гринбекеров) партии штата в августе 1884 года включил в свою платформу следующее:

Что мы верим, что прогрессирующая цивилизация последней четверти девятнадцатого века требует, чтобы женщина получала равную оплату за равный труд и имела равные с мужчиной законы для обеспечения своих равных прав, и что она по справедливости имеет право на избирательный бюллетень.



Мисс Фанни Рэндольф из Эмпории была выдвинута этим съездом аккламацией на пост суперинтенданта народного просвещения штата. Съезд Партии трезвости штата, проходивший в Лоуренсе 2 сентября 1884 года, включил в свою платформу следующий пункт:

Мы верим, что женщины имеют такое же право голоса, как и мужчины, и, выражаясь словами республиканской платформы штата двухлетней давности, мы просим следующий законодательный орган представить такую поправку к конституции штата, которая обеспечит женщинам право голоса.



В этом году мы отправили из Линкольна петицию со 175 подписями с просьбой о резолюции, рекомендующей Конгрессу принятие Шестнадцатой поправки. Результаты выборов 1884 года показали значительный прирост числа женщин на окружных должностях. Сейчас насчитывается одиннадцать суперинтендантов народного просвещения, несколько регистраторов актов и окружных клерков. Число юристов, [482] врачей, нотариусов, директоров школ, членов школьных советов в городах и школьных округах быстро растет, как и число женщин, голосующих на выборах в школьных округах. Мисс Джесси Паттерсон, которая баллотировалась как независимый кандидат на должность регистратора актов в округе Дэвис, опередила официального республиканского кандидата на 286 голосов, а кандидата от демократов — на 299 голосов.

Работа по организации обществ избирательного права также продвигается, хотя и не так быстро, как следовало бы, из-за нехватки ораторов и средств для ее проведения. Благодаря усилиям миссис Лоры М. Джонс из Салины, вице-президента общества штата, этим летом в округе Салин было сформировано несколько новых и процветающих клубов, так что теперь это, вероятно, лучший округ в Канзасе. Линкольнское общество готовится провести ярмарку в сентябре в пользу ассоциации штата, которая проведет свой следующий ежегодный съезд в октябре. Колонки, посвященные избирательному праву, в газетах множатся, и большое внимание уделяется этой ветви работы. 18 июля состоялся съезд по организации Партии трезвости в округе Линкольн. Женщинам было направлено сердечное приглашение присутствовать. Присутствовало восемь человек, и их было бы гораздо больше, если бы они знали об этом. Я была выбрана секретарем съезда, а миссис Эллсворт и Гофф были назначены в комитет по платформе, и несколько членов центрального комитета — женщины. Позицию новой партии по этому вопросу можно понять из следующих пунктов ее платформы:

Постановили: Партией трезвости округа Линкольн, Канзас, на съезде, что тремя жизненно важными вопросами, стоящими перед народом сегодня, являются запрет, антимонополизм и женское избирательное право.

Постановили: Что мы верим в политическое равенство полов, и мы призываем законодательный орган представить такую поправку к конституции штата на принятие или отклонение народом, которая обеспечит женщинам равные политические права.



Позже съезд выдвинул меня на должность регистратора актов, а доктора Салли А. Гофф — на должность коронера. Я немедленно наняла мисс Дженни Ньюби из Тонганокси, члена исполнительного комитета и организатора Партии трезвости штата Канзас, чтобы она провела со мной агитацию по округу в интересах партии и списка кандидатов округа. Мы провели десять собраний и во всех посещенных пунктах приобрели сторонников как запрета, так и женского избирательного права, хотя о последнем ничего не говорилось. В списке было два мужчины; один из них получил больше голосов, чем доктор Гофф и я, а другой — меньше. Эмма Фарис баллотировалась независимо на должность регистратора актов в округе Эллсворт и получила значительное число голосов. В Канзасе уже никого не удивляет, что женщина баллотируется на должность.

Миссис Гугар снова приехала в Канзас в июне, чтобы присутствовать на третьем ежегодном собрании Ассоциации радикальных христианских реформ, и провела месяц, читая лекции о женском избирательном праве и трезвости.

15-16 января 1885 года в Топике состоялось ежегодное собрание общества штата. Большие и восторженные аудитории приветствовали миссис Гугар во время этого, ее третьего визита в Канзас. Она оставалась в столице несколько дней, и во многом благодаря ее усилиям при работе с членами законодательного органа в обеих палатах были проголосованы специальные комитеты для рассмотрения интересов женщин. Мера была принята в Палате представителей 75 голосами против 45. [483] В Сенате голоса разделились поровну, 19 против 19. Новый комитет [484] через своего председателя Джорджа Моргана из Клея отчитался в пользу законопроекта о муниципальном избирательном праве. Он был настолько низко в календаре, что не было надежды на его рассмотрение, но было внесено предложение вывести его из обычного порядка, которое было отклонено 65 голосами против 52.

Второе ежегодное собрание общества штата состоялось в Салине 28-29 октября 1885 года. Миссис Лора М. Джонс выступила с приветственной речью, на которую ответила миссис Анна К. Уэйт, президент. «Матушка Бикердайк», [485] которая следовала за армией Шермана в ее походе к морю, присутствовала и подбодрила всех своими волнующими словами о работе женщин на войне. [486] Ее представление сопровождалось аплодисментами, и искреннее внимание к ее замечаниям показало, в каком высоком уважении она находится. Она сказала, что половина работы на войне была выполнена женщинами, но она не выразила жалоб, более того, даже не упомянула о том, что эти женщины никогда не получали пенсий.

Поскольку повторение некоторых уже изложенных фактов лицом, облеченным властью, может придать им больший вес, мы приводим следующее письмо от секретаря Исторического общества Канзаса:



Kansas Historical Society Topeka, Nov. 26, 1885


Мисс Сьюзан Б. Энтони, Рочестер, штат Нью-Йорк:

Мой дорогой друг: В ответ на ваш запрос о предоставлении информации по определенным пунктам, касающимся темы женского избирательного права в Канзасе, я сообщаю следующее:

Женщины довольно широко пользуются своей привилегией голосовать на ежегодных и специальных собраниях школьных округов, на которых избираются должностные лица округа и голосуются и решаются все вопросы налогов и расходов. Женщины во многих случаях избираются членами совета школьных директоров и, таким образом, наделяются обязанностью нанимать учителей, осуществлять надзор за школами и общее управление делами округа. Женщины голосуют по вопросу выпуска облигаций школьного округа и, таким образом, принимают участие в решении того, должны ли быть построены новые школьные здания и должно ли имущество округов быть заложено для будущего покрытия расходов на них.

В городах с уставом женщины, как правило, не голосуют за школьных должностных лиц, хотя считается, что по конституции они имеют на это право, и в одном или нескольких случаях, как я проинформирован, они это делали, и это право не оспаривалось. В городах школьные должностные лица избираются на всеобщих выборах вместе с другими городскими должностными лицами, на которых женщинам не разрешено голосовать, и, поскольку они не могут голосовать за всех, они, как правило, предпочитают не голосовать ни за кого. Женщины не голосуют ни за городских, ни за окружных, ни за штатных суперинтендантов, и не считается, что по нашей конституции они имеют на это право.

В 1884 году в штате преподавало 4915 женщин и 1936 мужчин. Средняя ежемесячная заработная плата женщин составляла 32,85 доллара, а мужчин — 40,70 доллара. В настоящее время в штате двенадцать женщин занимают должность окружного суперинтенданта государственных школ. В 72 округах эту должность занимают мужчины. Таким образом, из 84 организованных округов штата одну седьмую часть школьных суперинтендантов составляют женщины, которые, как правило, оказываются компетентными и эффективными, и число избранных растет.

В одном округе, Харпер, женщина занимает должность окружного клерка. Молодая женщина была недавно избрана на должность регистратора актов в округе Дэвис. Признано, что эти две должности могут очень уместно занимать женщины; и теперь, когда движение началось, нет сомнений, что число избранных будет расти на повторяющихся выборах. Уже в многочисленных случаях женщины работают заместителями и помощниками в этих и других государственных учреждениях.

Участие женщин в школьных выборах и их избрание в члены советов школьных округов приводят к устойчивому росту настроений в пользу женского избирательного права в целом. Видно, что при решении вопросов, связанных с надлежащим содержанием школ и снабжением школьным оборудованием, женщины обычно голосуют за разумные и целесообразные расходы и становятся добросовестными школьными должностными лицами. Их неудачи — это не неудачи по небрежности, как это так часто бывает с мужчинами, занимающими эти должности. Если они и ошибаются в суждениях, то из-за недостатка той деловой информации и опыта, которые женщины как не имеющие права голоса имели мало возможностей приобрести, но которые, согласно нашей канзасской системе, теперь быстро восполняются.

Среди влияний, способствующих росту настроений в пользу избирательного права в Канзасе, можно упомянуть те, которые вытекают из активного участия женщин в обсуждении политических, экономических, моральных и социальных вопросов через их участие в работе Женского христианского союза трезвости, Союза трезвости штата, Ассоциации социальных наук женщин, Академии наук Канзаса, Грейнджа, государственных и местных ассоциаций учителей и многих других организаций, в которых женщины стали играть столь заметную роль. В этих организациях и в том участии, которое они принимают в дискуссиях, они показывают свою способность справляться с политическими, социальными и научными проблемами дня таким образом, чтобы продемонстрировать свою способность выполнять высшие обязанности гражданства. Тем не менее, главное влияние, которое вызывает рост мнений в пользу женского избирательного права в Канзасе, исходит от того, что стало теперь фактической, и я могу сказать, популярной и полезной практикой женского избирательного права на собраниях школьных округов. Видно, что причины, которые делают правильным и целесообразным для женщин голосовать по вопросам, касающимся образования их детей, имеют не меньшую, если вообще имеют, силу в отношении уместности их голосования по всем вопросам, затрагивающим общественное благосостояние.

Думаю, я могу правдиво сказать вам, что тенденции в Канзасе направлены к устойчивому росту настроений в пользу женского избирательного права. Это настолько очевидно, что немногие из тех, кто даже не верит в его уместность или целесообразность, теперь сомневаются, что оно в конечном итоге будет принято, а политические последствия будут полностью проверены на опыте.

Ф. Г. Адамс.

Искренне ваш,




Величайшим препятствием для нашего быстрого успеха в этом штате, как и в других местах, является невежество и безразличие самих женщин. Но искренность и энтузиазм немногих в их усилиях из года в год не могут быть полностью потеряны — огни, зажженные той памятной кампанией 1867 года, не погасли, они лишь дремлют, чтобы вспыхнуть с новой яркостью на заре дня, который принесет свободу, справедливость и равенство для женщины.



СНОСКИ:

[475] В год столетия, когда протесты были в порядке вещей, в Национальную ассоциацию в Филадельфии было отправлено следующее сообщение, описывающее, как восьмидесятичетырехлетняя леди отпраздновала свой день рождения:


«Нейтрал Стейшн, Канзас, 17 июля 1876 г.

«Дорогие сестры: Два дня назад, в субботу, 15-го числа, как это было принято в течение трех или четырех лет, компания наших друзей и соседей собралась у нас дома, чтобы отпраздновать мой восемьдесят четвертый день рождения. Мы приятно провели время. Были прочитаны несколько произведений, сочиненных по этому случаю, и священник сделал несколько уместных замечаний. Я воспользовалась возможностью, чтобы получить имена присутствующих дам, и преуспела со всеми, старыми и молодыми, кроме одной, которая боялась, что это заманит ее в ловушку; но с остальными потребовалось немного агитации, кроме прочтения вашего объявления, чтобы получить их имена. Мы, как соседи, невежественны в этом вопросе. Я просила о денежной помощи и посылаю вам то, что могу, со словом ободрения продолжать работать и ждать, и с моей искренней молитвой о вашем окончательном успехе.

Элси Стюарт».




Другими подписавшимися были: Генриетта Л. Миллер, миссис Джулия А. Инграхам, миссис Холлет, миссис Лотти Гриффин, Селинда Миллер, Селина Лейк, Молли Йитс, Бетси Дж. Корс, Мэри Г. Хейпман, миссис Мэгги Кларк, мисс Элси Миллер, Луи Инграхам, Малура Хикокс, К. А. Эдди, Анна Лоу, Шарлотта Х. Батлер.


[476] Президент — миссис Мэри Мейберли; секретарь — мисс Лилли М. Халл; казначей — миссис Эмма Х. Джонс; и способный исполнительный комитет, членами которого были миссис Э. М. Олден, миссис Эмма Фарис, миссис Мэтти Макдауэлл и Берта Х. Эллсворт, которая тогда там преподавала.


[477] Клуб избирательного права Арканзас-Сити, с миссис М. Б. Хоутон в качестве президента; миссис Э. Т. Эйерс — вице-президент; мисс Гертруда Фаулер — секретарь, и миссис Ф. Дэниелс — казначей; также один в Уинфилде, окружном центре округа Коули, с миссис Дж. Кэрнс в качестве президента; миссис М. Р. Холл — секретарь, и миссис Э. Д. Гарлик — казначей; и вице-президенты от каждой из церквей, а именно: миссис П. П. Пауэлл, Г. Миллер, М. Берки и Дж. К. Фуллер.


[478] Президент — миссис Хетта П. Мэнсфилд, Уинфилд; вице-президент по общим вопросам — миссис Анна К. Уэйт, Линкольн; секретарь по переписке — миссис Берта Х. Эллсворт, Линкольн; секретарь-регистратор — мисс Джорджиана Дэниелс, Юрика; казначей — миссис Д. А. Миллингтон, Уинфилд; капеллан — преподобный С. С. Кэрнс, Уинфилд; вице-президенты и исполнительный комитет — миссис судья Грисволд, Ливенворт; мисс Сара Хертсел, Колумбус; миссис Анна Тейлор, Уичито; мисс Майра Уиллетс, Индепенденс; миссис У. П. Роланд, Черривейл; судья Лоренцо Уэстовер, Клайд; г-н В. П. Уилсон, Абилин; достопочтенный Альберт Гриффин, Манхэттен; миссис А. О. Карпентер, Эмпория; миссис Нобл Прентис, Атчисон; миссис С. С. Мур, Берден; миссис Эмма Фарис, Карнерио; миссис Хоутон и миссис Фаррер, Арканзас-Сити; миссис Финли, Топика.


[479] Посещенные города: Белойт, Линкольн-Сентер, Уилсон, Эллсворт, Салина, Соломон-Сити, Миннеаполис, Кокер-Сити и Клайд. Должностные лица общества Топики: президент — миссис Присцилла Финли; секретарь — миссис Э. Г. Хэммон; казначей — миссис Сара Смит. Должностные лица Белойта: президент — миссис Х. Стилл; вице-президенты — миссис Дж. М. Паттен, миссис М. Воган; секретарь по переписке — миссис Ф. Дж. Найт; секретарь-регистратор — Мэри Чарльзворт; казначей — миссис М. Бейли. В Салине должностными лицами являются миссис Джонс и миссис Кристина Дэй.


[480] Женщины Канзаса никогда не должны забывать, что влиянию миссис Николс на Конституционном конвенте в Уайандотте они обязаны той долей справедливости, которая была закреплена этим документом. С вязанием в руках она сидела там одна на протяжении всех сессий, единственная присутствующая женщина, наблюдая за каждым шагом разбирательства и работая с членами конвента, чтобы составить конституцию так, чтобы сделать всех граждан равными перед законом. Хотя она не достигла того, чего желала, все же благодаря своим беседам с молодыми людьми штата можно сказать, что она сделала идею женского избирательного права осуществимой для тех, кто формировал конституцию и статутные законы этого штата. — [Э. К. С.


[481] См. свод законов Канзаса, 79, стр. 378, глава XXXIII.


[482] Мисс Флора М. Вагстафф из Паоли была одной из первых, кто практиковал право в Канзасе. В 1881 году были допущены Айда М. Тиллотсон из Милл-Брука, а в 1884 году — Мария Э. ДеГир.


[483] Имена представителей, голосовавших за комитет, следующие: «За» — Барнс, Битти, Боллинджер, Бонд, Боунбрейк, Брюстер, Бак, Баттерфилд, Колдуэлл, Кэмпбелл, Картер, Клогстон, Дж. Б. Кук из Четопы, Х. К. Кук из Освего, Коллинз, Кокс, Карриер, Давенпорт, Диксон, Эдвардс, Фолкнер, Гиллеспи, Глазго, Грей, Грир, Харгрейв, Хэтфилд, Хог, Холленсхед, Холман, Хопкинс, Хостетлер, Джонсон из Несс-Сити, Джонсон из Маршалла, Джонсон из Топики, Джонсон (спикер Палаты), Келли из Кокер-Сити, Кинг, Крегер, Лоуренс, Льюис, Луфберроу, Лоуэр, Макбрайд, Макнолл, Макнил, Мэтлок, Маурер, Миллер, Мур, Морган из Клея, Морган из Осборна, Мошер, Осборн, Паттон, Пратт, Ривз, Роудс, Роуч, Робертс, Слэвенс, Спирс, Симпсон, Смит из Макферсона, Смит из Неошо, Стюарт, Стайн, Суизи, Тэлбот, Вэнс, Вич, Уоллес, Вентворт, Уиггинс, Вильгельм — 75. Имена сенаторов: «За» — Боуден, Конгдон, Доннелл, Эдмундс, Грейнджер, Хикс, Хамфри, Дженнингс, М. Б. Келли, Келлогг, Кимбалл, Колер, Пиклер, Риттер, Раш, Шин, Шелдон, Уайт, Янг — 19.


[484] Комитет по политическим правам женщин, предоставленный Палатой представителей: Джордж Морган из Клея, Джордж Сейтц из Эллсворта, Дэвид Келсо из Лабетта, Ф. У. Рэш из Батлера, У. К. Эдвардс из Пони, Ф. Дж. Келли из Митчелла, У. Х. Декард из Донифана.


[485] Выступавшие: преподобная Аманда Мэй (ранее из Индианы), миссис Марта Л. Берри, миссис Ада Силл, миссис Колби, доктор Эдди Кестер, миссис М. Д. Вейл, преподобный Ч. Х. Роджерс, миссис Де Гир, мисс Дженни Ньюби. Должностные лица: президент — миссис Анна К. Уэйт из Линкольна; вице-президент — миссис Лора М. Джонс из Салины; казначей — миссис Мартиа Л. Берри из Кокер-Сити; секретарь по переписке — миссис Б. Х. Эллсворт из Линкольна; секретарь-регистратор — миссис Элис Г. Бонд из Салины.


[486] Когда мисс Энтони и я ездили по Канзасу в 1867 году, мы провели дневное и вечернее собрание в Салине. Наши условия в отеле были ужасными, не поддающимися описанию. Матушка Бикердайк как раз готовилась открыть свой отель, но все еще была в большом беспорядке. Услышав о наших убогих помещениях, она пришла и забрала нас к себе домой, где ее изысканно приготовленная еда и чистые постели в некоторой степени искупили наши печальные впечатления от Салины. Наши собрания проводились в недостроенной церкви без пола, аудитория сидела на балках, наши оппоненты (два молодых юриста) и мы сами — на нескольких досках, положенных поперек, где была установлена небольшая подставка и одна сальная свеча, чтобы освещать дискуссию, которая продолжалась до позднего часа. Будучи задержанными на следующий день на вокзале на долгое время в ожидании поезда, мы провели еще одну затянувшуюся дискуссию с этими же отпрысками юридической профессии. Мы намеревались ехать дальше в Эллсворт, но, услышав о неприятностях там с индейцами, мы повернули лица на восток. Матушка Бикердайк и ее захватывающие истории о войне — это приятные воспоминания, которые до сих пор остаются у нас о Салине. — [Э. К. С.








ГЛАВА LI.

КОЛОРАДО.

Великая американская пустыня — Организована как территория 28 февраля 1860 г. — Послание губернатора Маккука с рекомендацией женского избирательного права, 1870 г. — Неблагоприятное законодательство — Достопочтенный Амос Стек — Принят в Союз, 1876 г. — Конституционный конвент — Усилия по исключению слова «мужской» — Конвент по обсуждению женского избирательного права — Предоставлено школьное избирательное право — Сформирована ассоциация штата, Алида К. Эвери, президент — Предложение о полном избирательном праве представлено на всенародное голосование — Энергичная кампания — Миссис Кэмпбелл и миссис Паттерсон из Денвера — Оппозиция со стороны духовенства — Их аргументы умело опровергнуты — Д. М. Ричардс — Поправка проиграна — «Роки Маунтин Ньюс».



Чтобы наши английские читатели могли оценить геркулесовы труды, которые предпринимают сторонники избирательного права в этой стране при агитации в штате, они должны учесть огромную территорию, которую приходится преодолевать на дилижансах и открытых фургонах, где железные дороги редки. Колорадо, например, занимает площадь 104 500 квадратных миль. Он разделен Скалистыми горами, идущими с севера на юг, с двумя сотнями высоких пиков, поднимающихся на тринадцать тысяч футов над уровнем моря, а некоторые и выше. Чтобы добраться до избирателей в маленьких шахтерских городках, расположенных в ста милях друг от друга, через такие горы, требуются лишения, которые могут понять только те, кто совершал эти путешествия. Но есть некоторая компенсация в разнообразии, красоте и величии пейзажа с его богато покрытыми лесом долинами, обширными парками и покрытыми снегом горами. Это регион для тех, кто проснулся к возвышенному в природе, чтобы благоговейно поклоняться некоторым из ее величайших творений, которые ни один поэт не может описать, ни художник нарисовать. Здесь тоже продолжается вечная борьба за свободу, ибо человеческая душа никогда не сможет настроиться на гармонию с окружающим, особенно с великим и славным, пока первородное право на справедливость и равенство не будет обеспечено всем.

Историей ранних усилий, предпринятых в Столетнем штате для обеспечения равных прав для женщин, мы обязаны миссис Мэри Г. Кэмпбелл и миссис Кэтрин Г. Паттерсон, двум сестрам, которые активно интересовались движением за избирательное право в Колорадо, а именно:

В 1848 году, когда те бессмертные женщины, чьи имена будут найдены на многих других страницах тома, в который включена эта глава, просили на конвенте в Сенека-Фолс, штат Нью-Йорк, чтобы их равное членство в человеческой семье могло быть признано их мужьями, отцами и сыновьями, Колорадо, безымянный и немыслимый, все еще спал с головой выше облаков. Только две горные вершины во всем мире были ближе к небесам, чем ее, и они, в далеком Тибете, видели самые начала расы, которая через шесть тысяч лет еще не проникла в Колорадо. Остров в жестоком коричневом океане песка, она прятала свои сокровища золота и серебра в своей девственной груди и мечтала, не потревоженная никакими отголосками цивилизации. Когда она наконец проснулась, это было под звуки хора наковален — под звон молота и дрели, и хриплые голоса людей, жадных только до золота.

В 1858 году, когда Девятый национальный конвент женщин по требованию своих законных прав проходил в Нью-Йорке, в ныне богатом и красивом городе Денвер было всего три белые женщины. Еще десять лет дикой пограничной жизни, жестоких превратностей, неписаных трагедий, разыгравшихся в лесах и шахтах, и Колорадо был организован в территорию с населением 5000 женщин и 25 000 мужчин.

Первая попытка добиться избирательного права была предпринята в 1870 году, во время пятой сессии законодательного собрания, вскоре после того, как генерал Эдвард Маккук был отправлен президентом Грантом занять губернаторское кресло. В своем послании законодательному органу он незамедлительно рекомендовал вниманию его членов вопрос об избирательном праве для женщин:

Прежде чем оставить тему франшизы, я желаю обратить ваше внимание на один вопрос, связанный с ней, который вы можете счесть достаточно важным, чтобы потребовать некоторого рассмотрения с вашей стороны до окончания сессии. Наша высшая цивилизация признала равенство женщины с мужчиной во всех отношениях, кроме одного — избирательного права. Было сказано, что ни одна великая реформа никогда не совершалась, не пройдя три стадии — насмешку, аргумент и принятие. От вас зависит, примет ли Колорадо эту реформу на ее первой стадии, как это сделала наша сестринская территория Вайоминг, или на последней; будет ли она лидером или последователем; ибо логика прогрессивной цивилизации ведет к неизбежному результату всеобщего избирательного права.



Это был первый выстрел кампании, который призвал на поле боя различные противоборствующие силы, вооруженные насмешкой, аргументом или оптимистичной дипломатией, настаивая на немедленной сдаче заявленной позиции. Законопроекты, благоприятствующие наделению женщин избирательными правами, обсуждались как в Территориальном совете, так и в нижней палате законодательного органа. Тема была подхвачена прессой и народом, и, не избежав своей доли насмешек, серьезно рассматривалась как друзьями, так и врагами. Возможно, западные поборники признания женщины как разумной части политического организма были приведены к пониманию полного значения ее ограничений собственным опытом в качестве территориальных несовершеннолетних. Несомненно то, что высокий дух граждан Колорадо невыносимо тяготился временными ограничениями привычных прав суверенного мужского достоинства. Федеральное правительство в качестве регента посылало этим территориальным подопечным своих чиновников и губернаторов и устанавливало ставку их налогообложения без полного представительства. Эти подопечные были действительно уполномочены, как и люди их сестринских территорий, избирать делегата в национальный конгресс, чьи мнения по территориальным вопросам допускались к выражению в этом органе, но который не мог там обеспечить свои убеждения по важным мерам путем голосования, не более, чем могла бы самая умная женщина этой территории по вопросу его избрания для представления ее интересов.

В газетах Колорадо тех дней территориальной опеки неоднократно появлялись самые нетерпеливые протесты против этих унизительных условий гражданства. С достижением статуса штата в 1876 году к мужчинам Колорадо вернулось восстановление их полных прав как граждан Республики. Согласно запретительному обычаю, унизительные условия гражданства без избирательного бюллетеня остались для женщин Столетнего штата; и те из их вновь наделенных правами братьев, которые наиболее остро чувствовали свои собственные непривычные ограничения, были, без сомнения, самыми первыми сторонниками движения за обеспечение полного признания прав женщин.

Большинство территориального законодательного собрания 1870 года было неожиданно демократическим, и почти столь же неожиданным было благоволение, проявленное демократическими членами к принятию законопроекта, предлагающего женское избирательное право. Мера была действительно охарактеризована оппозиционными республиканцами как «великая демократическая реформа» и в течение нескольких недель казалась обреченной на триумф благодаря голосам демократов, несмотря на легкомысленную и серьезную оппозицию республиканского меньшинства и немногих демократических членов, которые отказались от того, что тогда казалось партийной политикой по этому вопросу. Аргументы, выдвигаемые в поддержку нового движения, а также протесты против него, были по существу такими же, как те, что использовались на Востоке на той стадии вопроса. Сопровождали их экстравагантности надежды и страха, присущие раннему рассмотрению любого предложенного изменения в давно принятом социальном порядке. Невозможная утопия была обещана с одной стороны не менее уверенно, чем предсказывалось с другой стороны ужасное иконоборчество священного храма давно обожаемых идеалов, как следствие простого предоставления умным женщинам привилегии, справедливо им принадлежащей. Как насмешки, так и неблагоприятные рассуждения алармистов были хорошо встречены бесстрашными друзьями в Совете и Палате. Законопроекты, направленные на устранение ограничений прав женщин, были переданы в каждом из них в специальный комитет для рассмотрения 19 января. Отчет большинства в Палате представителей через председателя ее специального комитета М. ДеФранса был умелой защитой рассматриваемой меры, в то время как неблагоприятная рекомендация комитета Совета сопровождалась отличным отчетом достопочтенного Амоса Стека, ясно излагающим причины меньшинства для их благоприятных взглядов. После заслушивания отчетов обе палаты перешли в комитет полного состава для свободного обсуждения вопроса.

«Критерий цивилизации — физическая сила», «Сила как мера права» — как недавние авторы определили божественное право силы — казались основой рассуждений тех, кто утверждал, что женщине не следует давать избирательный бюллетень, потому что она не может носить меч. Рисовались мрачные картины возможных женщин-избирателей, ввергающих свою страну в войны, от последствий которых они сами ничего бы не пострадали. Более оптимистичными утверждалось, что могучее сердце, моральная сила человечества, представленная в женственности и объединенная с ясным женским интеллектом, окажется большей силой во всех интересах штата, чем меч или штык.

Самый сильный оратор в законодательном органе по вопросу избирательного права — президент Совета Хинсдейл — был, к сожалению, ярым врагом предложенной реформы. Тем не менее, некоторые из его самых убедительных высказываний, сделанных в комитете полного состава, были отличными аргументами в пользу, а не против этой меры. Отличные аргументы в пользу рассматриваемого законопроекта были сделаны ведущими членами Палаты представителей — г-нами Ли, Шепардом и ДеФрансом. По приглашению законодательного органа перед этим органом выступил видный член коллегии адвокатов Денвера г-н Уиллард Теллер, брат одного из наших сенаторов США. Зал был заполнен заинтересованной аудиторией, чтобы услышать обращение г-на Теллера, которое было сильной презентацией принципов, на которых покоятся притязания американских граждан на всеобщее избирательное право.

За пределами залов собраний губернатор Маккук и его красивая, образованная и грациозно агрессивная жена решительно поддерживали утвердительную сторону вопроса, в то время как Уиллард Теллер, Д. М. Ричардс и другие выдающиеся мужчины и женщины территории были активными друзьями во время конкурса. В прессе мера имела самое влиятельное влияние в «Дейли Колорадо Трибьюн», хорошо управляемом денверском журнале под редакцией г-на Р. В. Вудбери. Место в его колонках было предоставлено хорошо написанным статьям авторов, заинтересованных в успехе дела, и появилось много умелых редакционных статей, воплощающих сильные аргументы в пользу реформы или отвечающих на противостоящую горечь и легкомыслие его современника «Роки Маунтин Ньюс». Интерес к предложенному нововведению был действительно довольно общим по всей территории, но где бы ни обсуждался предмет, в законодательных залах, в частных беседах, редакционных колонках или переписке прессы, аргументированно пройденные земли были теми же шоссе и проселочными дорогами разума и абсурда, которые с тех пор так часто проходились.

Был, возможно, один лев на пути к установлению всеобщего избирательного права на Западе, которого восточные сторонники не боялись. Говорили, что нашим умным женщинам нельзя позволить голосовать, каковы бы ни были принципы, на которых может быть заявлено право, потому что в этом случае бедные, деградировавшие китайские женщины, которые могут достичь наших берегов, также будут допущены к списку голосования, и что тогда станет с нашей гордой кавказской цивилизацией? Была ли это мысль о бедной монгольской рабыне на избирательных участках или какое-то другое столь же ужасающее видение ежегодного визита американских женщин в центр какого-либо избирательного участка, большинство законодательного собрания Колорадо 1870 года, несмотря на все свободное обсуждение кампании того года, решило неблагоприятно. В последние дни сессии законопроект, принявший форму предложения представить рассматриваемый вопрос уже квалифицированным избирателям территории, был проигран в палате совета большинством в один голос, а в Палате представителей — большинством в две трети, оставив побежденным друзьям реформы в качестве их единственной награды сознание силы, полученной в конкурсе.

Прошло еще несколько лет, и Денвер стал городом, прекрасным для жизни, Колорадо превратился в цветущий сад, а эта благодатная земля наполнилась способными мужчинами и умными, энергичными женщинами. О получении статуса штата много говорили, но попытки не увенчались успехом, и тогда люди стали поговаривать: «Столетие нашей американской независимости уже так близко, давайте сделаем этот штат юбилейным; пусть вступление в Союз будет возвещено теми же колоколами, что прозвонят в честь нашего национального праздника». Так и было решено. Памятуя о 1776 годе — а также о второй декларации, принятой женщинами на первом съезде за равные права в 1848 году, — сторонники равенства в Колорадо решили подготовиться к решающему усилию в преддверии принятия конституции, которая должна была быть разработана для нового штата.

Было опубликовано объявление с призывом ко всем, кто поддерживает женское избирательное право, собраться 10 января в Денвере, чтобы принять меры по обеспечению признания равенства женщин в рамках готовящейся конституции. В соответствии с этим призывом, большая и полная энтузиазма аудитория заполнила церковь «Юнити» задолго до назначенного времени начала собрания. Присутствовал ряд представителей ортодоксального духовенства. Преподобная миссис Уилкс из Колорадо-Спрингс открыла мероприятие молитвой. Затем была представлена миссис Маргарет У. Кэмпбелл из Массачусетса, которая сказала: «Этот съезд был созван для того, чтобы представить требования женщин на избирательный бюллетень с их собственной точки зрения и принять такие меры для обеспечения признания их равенства в конституции Колорадо, которые сторонники, собравшиеся из разных частей территории, сочтут уместными. Мы не просим, чтобы женщины занимали места мужчин или узурпировали власть над ними; мы лишь просим, чтобы принципы, на которых основано наше правительство, применялись и к женщинам».

Преподобная миссис Уилкс особо отметила тот факт, что в Колорадо-Спрингс женщины владеют одной третью налогооблагаемой собственности, и все же были вынуждены (на недавних весенних выборах) наблюдать, как облигации на обеспечение поставок чистой воды были отклонены, поскольку женщины не имели права голоса в этом вопросе. Это было серьезной ошибкой, так как врачи города признали нынешние поставки воды нечистыми и вредными для здоровья. Она упомянула опасения многих, что конституция, обремененная женским избирательным правом, может пойти ко дну, хотя в противном случае она была бы жизнеспособной, и умоляла слушателей не бояться, что такое бремя поставит ее под угрозу. Съезд продолжался два дня, сопровождаясь воодушевленными речами мистера Д. М. Ричардса и преподобного мистера Райта, который предпочел, чтобы его представили как племянника доктора Харриот К. Хант из Бостона. Были зачитаны письма от Люси Стоун и судьи Кингмана, а также отрывок из послания губернатора Тейера из Вайоминга, в котором он заявил, что результаты женского избирательного права на этой территории были благотворными, а его влияние — благоприятным для интересов общества. Было сформировано территориальное общество с эффективным советом должностных лиц; резолюции, после надлежащего обсуждения, были приняты, и собрание завершилось тщательно подготовленным выступлением доктора Эвери, недавно избранного президента территориальной ассоциации.

Комитет, назначенный для встречи с конституционным конвентом, был принят этим органом любезно и выслушан с уважительным вниманием. Можно было подумать, что джентльмены, к которым были обращены аргументы и призывы таких женщин, нашли бы в себе силы дать какой-то ответ, даже отказываясь от официального характера своих действий; но они сохранили благопристойное и уклончивое, если не сказать равнодушное, молчание, и дамы удалились. Пресса на следующее утро после их визита писала: «Джентльмены были заинтригованы и позабавлены поручением дам». На следующее утро конституционному конвенту была представлена петиция от Ассоциации женского избирательного права Миссури, а также петиция, подписанная тысячей граждан Колорадо, с просьбой не делать различий по признаку пола в новой конституции. Это было только начало. Впоследствии поступали петиции с многочисленными подписями, которые должны были иметь силу своего рода предвыборного голосования.

Денвер в то время представлял собой интересную социальную картину. Казалось, будто ощущался предвестник морального землетрясения, и люди, лишь наполовину проснувшись, не знали, искать ли спасения в доме или вне его. Женщины, в частности, были озадачены и искали ответов, и было замечено, что те, кто выступал за признание их прав в новом штате, были умными и ведущими дамами города. Жены священников, конгрессменов, судей, видные члены шекспировских клубов, читательских кружков, директора благотворительных учреждений — именно они первыми встали на сторону равных прав, ясно доказывая правоту того человека, который указал на опасность обучения женщин алфавиту.

Когда наступило 15 февраля, это был знаменательный день для Колорадо. Отчет Комитета по избирательному праву и выборам должен был быть вынесен на окончательное решение. На самом деле существовало два отчета; отчет меньшинства был подписан двумя членами комитета: судьей Бромвеллом, чья широта взглядов и эрудиция проявились в его глубоком отчете, и мексиканцем по имени Агапита Вихиль, законодателем из Южного Колорадо, где испанский язык является доминирующим. Мистер Вихиль не говорил по-английски и был одним из тех представителей, ради которых во время сессии конвента присутствовал переводчик.

Дамы присутствовали в большом количестве. Некоторые джентльмены отметили это событие необычной опрятностью в одежде, а другие — тем, что были достаточно трезвы, чтобы заниматься делами. Отчет с тремя пятыми подписей, после того как было заявлено, что предмет был тщательно рассмотрен, перешел к изложению квалификационных требований к избирателям, а именно: все должны быть гражданами мужского пола, за одним исключением, а именно: женщины могут голосовать за должностных лиц школьных округов.

Мистер А. К. Яунт из Боулдера выступил в поддержку предложения вычеркнуть слово «мужского» в разделе 1: «Что каждое лицо мужского пола в возрасте старше 21 года, обладающее необходимыми квалификациями, имеет право голоса» и т. д. Он обратил внимание на большое количество петиций, которые были присланы с этой просьбой, и на тот факт, что не было получено ни одного возражения. Он считал, что в этом требовании затронуты основные принципы человеческой свободы, и настаивал на том, что справедливость требует, чтобы женщины помогали создавать законы, которыми они управляются. Поправка была отклонена 24 голосами против 8.

Мистер Сторм предложил поправку, чтобы женщинам было разрешено голосовать за должность и занимать должность окружного инспектора школ. Это предложение также было отклонено. Единственным другим разделом отчета, который представлял какой-либо интерес для женщин в то время, был тот, который гласил:

Раздел 2. Генеральная Ассамблея может в любое время расширить законом право избирательного голоса на лиц, не перечисленных здесь, но никакой такой закон не вступает в силу и не действует до тех пор, пока он не будет вынесен на голосование народа на всеобщих выборах и одобрен большинством всех голосов, поданных за и против такого закона.



После долгих дискуссий было проголосовано, что первая Генеральная Ассамблея должна предусмотреть закон, согласно которому этот вопрос будет вынесен на голосование избирателей.

После этого занавес опустился, огни погасли, и вся атмосфера и мизансцена драмы исчезли. Однако было хорошо известно, что придет другой сезон, актеры появятся вновь, и будет представлен «опус»; превратится ли он в трагедию или в песнь избавления Мириам, никто не мог предсказать. Тем временем женщины Колорадо — если сменить метафору — расположились лагерем на поле битвы и послали за подкреплением для осенней кампании. Они держались вместе и использовали все свои усилия, чтобы просвещать общественное мнение.

Колонка в денверской газете Rocky Mountain News, пионерской газете, редактируемой тогда У. Н. Байерсом, была предложена ассоциации женского избирательного права для продвижения наших требований. Колонка была передана для редактирования миссис Кэмпбелл, жене Э. Л. Кэмпбелла из юридической фирмы Patterson & Campbell в Денвере. Эта дама, из чьих редакционных статей будут приведены цитаты, была слишком застенчива (она сама просит нас назвать ее трусливой), чтобы использовать свое имя в печати, и поэтому перевела его на немецкий эквивалент Schlachtfeld, тем самым аннулировав тот вес, который ее собственное имя могло бы иметь в плане личной и социальной поддержки непопулярного дела. Ее сестра, миссис Т. М. Паттерсон, ранний и искренний член Ассоциации избирательного права Колорадо, «свидетельствовала» так мужественно и постоянно, как позволяло ее окружение.

Миссис губернатор Маккук, как упоминалось ранее, была первой женщиной в Колорадо, подавшей пример энергичного требования простой политической справедливости для своего пола, но она, увы! к моменту, которого мы достигли в нашем очерке, скончалась — в своей прекрасной юности, в первом цвете своей милой, яркой женственности. Ее потерю для дела лучше всего могут оценить те, кто знает, какая огромная возвышающая сила присутствует, когда умный человек на влиятельной должности соединяет свою личную и политическую силу с личной и социальной силой своей жены в стремлении достичь цели, дорогой для обоих.

Жаль не запечатлеть здесь, пусть и неадекватно, некоторые очертания многих фигур, которые встают, чтобы сформировать часть картины Колорадо в 1876-7 годах. Когда свобода будет достигнута и все граждане будут с комфортом наслаждаться ее прямыми и косвенными благами, эта книга должна будет сохранить в янтаре своих страниц имена тех, кто храбро трудился за свободу в то раннее время. Если бы только можно было действительно вызвать их всех по перекличке! Но они не ответят — они говорят лишь: «Пусть наша работа говорит за нас, каким бы ни был ее результат, малым или великим».

Тем не менее, доктору Алиде К. Эвери, независимо от исхода, обязаны все прошлые, настоящие и будущие труженики этого дела в Колорадо. Именно она привела в действие и поддерживала взаимодействие идей и усилий, которые привели к тому, что было сделано. Благодаря своему личному знакомству с бессмертными на Востоке — Люси Стоун, Сьюзан Б. Энтони, Генри Б. Блэквеллом — она привлекла их в Колорадо во время кампании, которая будет описана, и вместе с ними пришли другие. Миссис М. В. Кэмпбелл и ее муж вновь появились, чтобы верно служить, а затем приехала также мисс Лилия Патридж из Филадельфии, молодой, грациозный и эффективный оратор — так ее постоянно описывают местные газеты, а затем появилась в лице мисс Матильды Хиндман из Питтсбурга, штат Пенсильвания, одна из самых способных женщин всей кампании. Мягкая, убедительная, женственная, она в то же время была во всеоружии фактов, аргументов и иллюстраций, и ее рвение было равно только ее способности к продолжительному труду.

Многие из этих качеств присущи миссис М. Ф. Шилдс из Колорадо-Спрингс, члену комитета по конституционной работе в кампании 1876 года, и пламенному, неустанному, бескорыстному труженику в церкви, в вопросах избирательного права и трезвости на протяжении более десяти лет. Она не читала лекций, а «разговаривала»; разговаривала с пятью сотнями мужчин одновременно, как если бы они были ее собственными сыновьями, и им нужно было только показать, что они попустительствуют несправедливости, чтобы они повернулись и сделали правильное дело. Именно этот элемент «материнства» снискал ей уважительное внимание аудитории самых грубых и невежественных корнуоллских шахтеров в Карибу, которые не стали бы слушать ни одну другую женщину, выступающую по этому вопросу. Когда члены знаменитого конституционного комитета рассматривали петицию об избирательном праве перед составлением своего отчета, судья Стоун из Пуэбло пытался убедить испаноязычного члена, что предоставление избирательных прав женщинам было бы предательством его партии, так как эти женщины были все демократками. Но сеньор Вихиль ответил, что он разговаривал через своего переводчика с «милой пожилой леди, которая так много улыбалась» (имея в виду миссис Шилдс), и он знал, что то, о чем они просили, было правильно, и он будет голосовать за это.

Из мужчин, которые были готовы подчиниться призыву Павла «помогать этим женщинам», в первом ряду должны быть названы Дэвид М. Ричардс из Денвера, пионер 59-го года, с таким храбрым, щедрым и верным сердцем, которое когда-либо билось в такт пульсу прогресса, преподобный Б. Ф. Крэри, истинный апостольский помощник, мистер Генри К. Диллон, молодой западный Роли, воплощение рыцарского благородства, достопочтенный Дж. Б. Белфорд, член конгресса тогда и сейчас, судья Х. П. Х. Бромвелл, который не нуждается в похвале от историка, так как его красноречивый отчет меньшинства говорит за него достаточно; эти и многие другие, как мужчины, так и женщины, как говорят французы, «заслужили признание штата и своего поколения».

И именно на помощь этим мужчинам и женщинам Восток снова послал подкрепление, как только наступила зима 1877 года. Ежегодный съезд был объявлен на 15 января в Денвере. Когда наступил горько холодный вечер, казалось сомнительным, что придет большое количество людей, но большая методистская церковь на Лоуренс-стрит, напротив, была заполнена до отказа. Преподобный мистер Идс, пастор церкви, открыл собрание молитвой, а доктор Эвери, как президент ассоциации, дала краткое резюме работы за год ее существования. Полковник Генри Логан из Боулдера (ранее из Иллинойса) выступил с мужественной и убедительной речью в пользу меры, которую он назвал аксиоматической справедливостью. Миссис Райт из Нью-Йорка после пикантного выступления объявила о собрании съезда на следующий день. На следующее утро состоялась деловая сессия и были избраны должностные лица на год. Во второй половине дня выступили доктор Крэри, миссис Шилдс и мистер Дэвид Бойд из Грили, а вечером — мистер Генри К. Диллон и преподобный Дж. Р. Идс, причем заключительная и венчающая речь съезда была произнесена мисс Лорой Ханна из Денвера, миниатюрной, хорошенькой девушкой, чьи замечания стали bonne bouche, которым завершился этот пир. Интерес к предмету достиг лихорадочного накала к октябрю. Кафедра, пресса и домашний очаг были заняты его обсуждением. Самая эффективная и в то же время раздражающая оппозиция исходила с кафедры, но была и энергичная помощь с той же стороны. Католический епископ прочитал серию проповедей и лекций, в которых он метал все громы апостольского и папского откровения против женщин, которые хотели голосовать:

Хотя сильные духом женщины, которые не удовлетворены распоряжением Провидения и которые желают выйти за пределы состояния своего пола, исповедуют, конечно, что они христианки, советуются ли они с Библией? — следуют ли они Библии? Боюсь, что нет. Если бы Бог намеревался создать спутника для человека, способного следовать тем же занятиям, способного взять на себя те же труды, он создал бы другого мужчину; но он создал женщину, и она пала. * * * Класс женщин, желающих избирательного права, — это батальоны старых дев, разочарованных в любви — женщин, отделенных от своих мужей или разведенных мужчинами из-за своих священных обязательств — женщин, которые, будучи замужем, желают держать вожжи семейного управления, ибо никогда не было женщины, счастливой в своем доме, которая желала бы женского избирательного права. * * * Кто возьмет на себя заботу об этих маленьких детях (если они согласятся иметь их), пока матери-хирурги будут без разбора оперировать жертв ужасной железнодорожной катастрофы? * * * Ни один добрый муж не откажется нянчить ребенка в воскресенье (когда всякая работа прекращается), чтобы позволить своей жене посетить церковь; но даже тогда, поскольку это не его естественная обязанность, он скоро устанет от этого и, возможно, станет нетерпеливым, ожидая мать, особенно когда ребенок плачет.



Эти доводы, вместе с вездесущими цитатами из Святого Павла о том, что женщины должны хранить молчание в церкви и т. д., составили аргументацию епископа в двух или трех пространных проповедях. Возмущенные мужчины, отвращенные калибром оппозиции и все же вынужденные обратить на нее внимание из-за положения священнослужителя, дали исчерпывающие ответы. Преподобный доктор Крэри из Голдена в исчерпывающем обзоре речи епископа осудил придание постоянного и универсального применения командам, которые у Павла были явно временными и местными, и сказал, что половина церквей в христианском мире была бы закрыта, если бы им следовали буквально:

«Женщины не должны узурпировать власть, поэтому мужчины должны узурпировать всю власть». Это та логика, которую мы всегда слышали от мужчин, которые плетутся в хвосте прогресса и воют, потому что столетия не перестают катиться вперед. В варварских регионах Павла выставляют против обучения девочек вообще. В полуцивилизованных нациях Павел служит против обучения девочек, за исключением основ. Среди людей, которые только начинают видеть вершины более высокого, более благородного мира, Павел все еще на посту, оттесняя женщин от средних школ и колледжей. Гордые университеты сегодня имеют Павла, стоящего на страже медицинского невежества и отталкивающего стремящиеся женские души от источников знаний. На нашей памяти Павел был постоянной демонстрацией в пользу рабства, невоздержанности и угнетения женщин.



На другую проповедь, в которой епископ делает торжественный акцент на единственном священном, неизбежном долге женщин стать женами и матерями, ответил мистер Дэвид Бойд из Грили, который, среди прочего, спрашивает епископа:

Как, ввиду предписания плодиться и размножаться, он может оправдать большой класс безбрачных, созданный по прямому приказу католической церкви, не только рукоположением священников, но и постоянным призывом церкви к тому, чтобы женщины становились бесплодными невестами Христа, принимая на себя обеты монахинь.



Епископ опубликовал свои лекции в виде брошюры, чтобы их влияние было далеко идущим, и, как ни странно, те же самые лекции были напечатаны и распространены сторонниками избирательного права как лучший вид документа для кампании, которая теперь была полностью начата. Д. М. Ричардс, способный председатель исполнительного комитета, и доктор Эвери, президент ассоциации, показали себя способными как задумать, так и выполнить план операций, который имел достоинство, по крайней мере, заслужить победу.

Не было недостатка в перьях, чтобы защитить право женщин на равные шансы в борьбе за существование. В Денвере газеты Rocky Mountain News и Times заняли прямо и открыто утвердительную позицию и оказали щедрую помощь этим усилиям. Колонки Tribune были в состоянии хронического переполнения от обилия протестов, как женских, так и мужских. Один молодой юрист сказал: «Если избирательное право должно прийти, пусть оно придет по призыву мужчины, а не по требованию женщины»; и «Когда все женщины страны смогут показать способность растить семью и в то же время стать выдающимися в какой-либо профессии или искусстве, тогда мужчины с радостью приветствуют их». На что женщины, естественно, бросились в печать, чтобы протестовать против квалификаций, требуемых от них, по сравнению с теми, что требуются от мужчин.

Можно с уверенностью сказать, что с середины января 1877 года до следующего октября самой заметной темой общественного обсуждения был этот вопрос об избирательном праве для женщин. Шахтеры обсуждали его у своих костров, а «грузчики» в своих долгих медленных путешествиях по горным тропам спорили за и против, стоит ли «позволить» женщинам иметь избирательный бюллетень. Сами женщины спорили, изучали и работали искренне. Одна жена юриста, которая заявляла, что ни одна утонченная женщина не будет бороться за такое право и что ни одна женщина с чувством собственного достоинства не будет заниматься предвыборной агитацией, сама убеждала каждого знакомого мужчину голосовать против этой меры и даже с триумфом сообщала, что говорила с семьюдесятью пятью мужчинами, которые были ей незнакомы, и заручилась их обещанием голосовать против рассматриваемой поправки. Это, однако, не следует принимать за предвыборную агитацию.

В среду, 15 августа, в Денвере состоялся массовый митинг за равные права с целью организации окружного центрального комитета и для неформального обсуждения планов кампании. Судья Х. П. Х. Бромвелл и Х. К. Диллон выступили с искренним повторением прежних обязательств преданности делу, и губернатор Эванс сказал:

Равное избирательное право необходимо для равных прав. К счастью, у нас в Колорадо есть возможность применить сдерживающее, очищающее и облагораживающее влияние женщин на политику. Это реформа, которая потребует всех благотворных влияний страны, чтобы поддержать и осуществить ее, и, поскольку я надеюсь на сохранение наших свободных институтов, я не смею пренебрегать самыми многообещающими и мощными средствами очищения политики, и я рассматриваю влияние женщин как это средство.



Майор Брайт из Вайоминга был представлен как человек, который разработал и внес первый законопроект о наделении женщин избирательными правами. Судья У. Б. Миллс сказал: «Это аномальное состояние дел, которое сделало необходимым для женщины просить мужчину, должна ли она голосовать», и, ссылаясь на все реформы и изменения последнего полувека, предсказал, что расширение избирательного права для женщин будет следующим по порядку.

Собрание было полным и пылким, и чувствовалась и выражалась большая уверенность в успехе. Был назначен комитет из семнадцати человек, и этот комитет выполнил свой долг, разделив территорию на округа и рассылая ораторов. Мистер Генри Б. Блэквел, Люси Стоун и мисс Энтони прибыли почти сразу после этого, и с тех пор сторонники избирательного права роились по скалистым дорогам и тропам Колорадо так же жадно, если не так же многочисленно, как его золотоискатели. Миссис Кэмпбелл писала в Woman's Journal:

Мы работаем уже две недели. Некоторые из наших встреч очень обнадеживают, некоторые не очень. Но встречи — это только одна часть работы. Мы останавливаемся по пути и разыскиваем всех ведущих мужчин в каждом избирательном участке и получаем имена тех, кто будет работать в день выборов. Мы больше разговариваем вне собраний, чем на них. Мы проехали тридцать пять миль вчера и прибыли сюда после шести часов вечера. Пока мистер Кэмпбелл заботился о лошади, я заполняла счета, прежде чем снять шляпу и пыльник; через пятнадцать минут они уже распространялись, а в восемь часов я выступала перед аудиторией хорошего размера.



1 октября в методистской церкви на Лоуренс-стрит состоялся грандиозный митинг, на котором выступили Люси Стоун, мисс Матильда Хиндман, миссис Кэмпбелл и доктор Эвери. Был проявлен самый живой интерес, и отличные речи были встречены сердечными аплодисментами.

На следующий день (воскресенье) преподобный доктор Блисс из пресвитерианской церкви прочитал проповедь со своей кафедры на тему «Женское избирательное право и образцовая жена и мать», в которой он упомянул «некоторых шумных, крикливых женщин, щетинящихся за свои права», и сказал, что Бог предназначил женщине быть женой и матерью, и вечная целесообразность вещей запрещала ей быть чем-то иным. Если бы женщины могли голосовать, те, кто сейчас являются женами, жили бы в бесконечных ссорах со своими мужьями из-за политики, а те, кто не являются женами, не вышли бы замуж.

Эти высказывания вызвали много ответов. Один из них был в колонке, редактируемой «миссис Schlachtfeld», и, возможно, может быть процитирован как образец ее редакционной работы, поскольку это было, как мы уже намекали, ее единственное служение избирательному праву, причем инкогнито:

Один из ежедневных, мрачных прогнозов мужских Кассандр нашего времени заключается в том, что в случае эмансипации женщин от правовой кабалы, которая их ограничивает, они приобретут внезапное отвращение к браку, ужасными последствиями чего станут постепенное исчезновение домов и вымирание человеческого рода. Это простодушный и чрезвычайно показательный плач. Во-первых — принимая это пророчество за истину — почему женщины не будут выходить замуж? Потому что тогда они будут независимы от мужчин; потому что на честном поле конкуренции, где способности, а не пол будут определять занятость и вознаграждение, женщины будут иметь равные шансы с мужчинами на признание и награду, на триумфы коммерческие и профессиональные, а также социальные, и, следовательно, меньше нуждаясь в мужчинах, чтобы создавать им дома или косвенно удовлетворять свои амбиции, их привязанности атрофируются, источники домашней жизни исчезнут в бесплодных песках неженственной публичности, и брак, со всеми изнуряющими заботами, бременем и тревогами, которые он неизбежно приносит каждой искренней женщине, будет рассматриваться все больше как состояние, которого следует избегать. Те немногие, кто вступит в него, будут вызывать сострадание, подобно священнику, который берется за опасную иностранную миссию. Мужчины останутся без жен, и руины гименеевых алтарей повсюду печально рассыплются и будут известны традиции только по их исчезающим надписям: «Неведомому богу». Но плохо шутить над тем, что дергает за сердечные струны каждой женщины и что затрагивает самые жизненные центры общества. Если женщины, получив реальную свободу выбора, не будут выходить замуж, тогда мы должны предъявить мужчинам обвинение в том, что они сделали состояние замужней женщины настолько утомительным и неприятным для женщин, что они предпочитают безбрачие, когда осмеливаются наслаждаться им. Заметьте, однако, непоследовательность другого хода рассуждений, идущего параллельно с этим в современной литературе: «Материнство», говорят эти писатели, «есть естественное призвание женщин; есть, действительно, инстинкт настолько могучий, даже если бессознательный, что он влечет женщин к браку с тоской, столь же непреодолимой, как та, что тянет великое море на сушу в слепом ответе луне». Если это правда, общество в безопасности, и женщины все равно будут женами, как бы они ни ликовали от политической свободы, как бы заманчиво ни открывались перед ними индивидуальные карьеры, и как бы доступны ни становились заманчивые призы человеческих амбиций.



Что ж, день настал — dies irae для одной стороны или другой, и он оказался для «одной». Мера была отклонена. Десять тысяч голосов были «за», двадцать тысяч — «против». Женщины оставались на избирательных участках весь день, раздавая бюллетени и отвечая на возражения. У них были цветы на всех маленьких столиках, где были сложены билеты, на которых были напечатаны три слова: «Женское избирательное право одобрено», слова, для многих беременные надеждой на новый импульс для цивилизации, для других — несчастьем, которое можно сравнить только с тем, что произошло в Греции, когда Ино сварила семенное зерно целого королевства, и тем самым не только потеряла урожай того года, но, благодаря тонкому взаимодействию законов, по которым происходит эволюция, отбросила человечество назад на период, который не исчисляется годами. Миссис Х. С. Менденхолл из Джорджтауна писала доктору Эвери вечером в день выборов:

Прежде чем это дойдет до вас, телеграф даст вам результат дня работы по всему штату, но я подумала, что запишу пару строк, пока впечатления последних десяти часов свежи в моей памяти. Вчера вечером наш комитет назначил дам представлять интересы женского избирательного права на избирательных участках. К моему удивлению, многие уклонились от работы, хотя и были, тем не менее, решительно за эту меру. Миссис доктор Коллинз и я были единственными на самом низком и самом важном участке до часа дня, когда к нам присоединилась жена пресвитерианского священника. Наш курс был примерно следующим: при приближении избирателя мы спрашивали его: «Вы проголосовали?» Если он проголосовал, мы обычно больше его не беспокоили; если нет, мы спрашивали: «Можете ли вы проголосовать за женское избирательное право?» Если он одобрял, мы снабжали его билетом; если он не одобрял, мы просили его высказать возражения, и мы выслушали сегодня несколько комичных. Один мужчина спросил меня, хотя и не грубо: «Кто готовит обед вашему мужу?» Я тут же пригласила его пообедать с нами. Другой говорил о запущенных домашних обязанностях, и когда я упомянула буханку хлеба, которую только что испекла и была бы рада, если бы он ее увидел, он сказал: «Я полагаю, вы умеете печь хлеб», но проголосовал против нас. Методисты были за нас; пресвитериане и епископалы — довольно справедливо, а римские католики были не все против нас, некоторые видные члены этой церкви работали и голосовали за женское избирательное право. Ликероводочная промышленность пошла полностью против нас, насколько я знаю.

Наблюдения этого дня привели меня к нескольким общим выводам, к которым, конечно, существуют исключения: (1) Женатые мужчины будут голосовать за избирательное право, если их жены понимают его важность. (2) Мужчины без семейных уз, и особенно если они общались с плохим классом женщин, будут голосовать против него. (3) Мальчики, которые только достигли совершеннолетия, будут голосовать против него более единодушно, чем любой другой класс мужчин. Мы были встречены с величайшим уважением всеми, кроме последнего класса. Лишенные опыта и надутые собственной важностью, эти юные суверены будут говорить с женщиной вдвое старше их с легкомыслием, которое не использовал бы самый невежественный иностранец зрелого возраста, и у меня сегодня возникло искушение поверить, что никто не пригоден для осуществления американского избирательного права до двадцати пяти лет.

Основным возражением, которое я слышала неоднократно, было: женщины не хотят голосовать. Это кажется главным камнем преткновения для наших братьев. Мужчины постоянно говорили, что их жены просили их не голосовать за женское избирательное право. Если мы потерпим поражение в этот раз, я знаю, что мы сможем добиться успеха в следующей кампании, или как только мы сможем просветить достаточно видных женщин до точки открытого выступления по этому вопросу. Тогда все мужчины, или все, кроме порочных мужчин, которые всегда голосуют против всего хорошего, сразу же сдадутся.



Люси Стоун в письме в Woman's Journal описывает подобные сцены, разыгравшиеся в тот день в Денвере; говорит о порядке и спокойствии, царивших на избирательных участках, о цветах на всех столах и, несмотря на странность случая, о присутствии женщин как явно новом и благотворном элементе там. Преподобный доктор Эллис из баптистской церкви, который в воскресенье перед этим проповедовал по тексту «Помогите этим женщинам», использовал свое влияние, чтобы обратить сомневающихся или противников. Преподобный мистер Блисс, который заявил со своей кафедры, что «единственные две женщины, упомянутые в Библии как вмешивавшиеся в политику, были Иезавель и Иродиада», был там также, чтобы предупредить мужчин не голосовать за равные права для женщин. На других участках я видела цветных мужчин, бывших рабов, занимающихся агитацией и голосующих против прав женщин. Когда им возражали, один сказал: «Мы хотим, чтобы женщины были дома и готовили нам обед». Одна проницательная цветная женщина спросила, приготовили ли они какой-нибудь обед для готовки, и добавила, что большинство цветных женщин там должны зарабатывать на обед, а также готовить его.

* * * * * * * * * * *

Выслушайте заключение всего дела. Словами последней редакционной статьи женской колонки в Rocky Mountain News:

Час женщины еще не пробил! Колокола, которые ждали, чтобы возвестить о ее свободе — свечи, тайно припасенные для иллюминации, которая должна была символизировать новый приток света, достижение победы, чье значение и обещание, по крайней мере, казались тем, кто молился и работал для этого, ни тривиальными, ни эгоистичными — все они переданы под опеку Терпения и Надежды. Колорадо отказался наделить своих женщин избирательными правами. * * * * * * Немцы, католики и негры, как говорили, были против нас. Естественно, те, кто сами наиболее остро чувствуют или наиболее недавно чувствовали гнетущее ярмо произвольного правления, наиболее склонны извлекать определенное удовольствие из ежедневного созерцания благородного класса, все еще находящегося в рабстве. * * * * * * Но вся оппозиция, в каком бы обличье она ни выступала, в конечном итоге сводится к одной рубрике — незрелость женщины. Мы делаем это беспристрастное заявление факта. Мы не чувствуем ни презрения, ни гнева, и мы верим, что не вызовем их. Это недостаток, который время вылечит, но тем временем это главный фактор в нашем расчете. Любой другой аргумент был встречен — любая другая твердыня оппозиции взята. Требование женщины на избирательный бюллетень, как было показано, покоится на справедливости на самом фундаменте демократического правительства — было, с христианской точки зрения, так же полностью оправдано от обвинения в нечестивости, как когда-либо антирабовладельческое и антиполигамное движения, и факт, который был лозунгом антисуфражистов, все еще остается: масса женщин этого не хочет. Мы не спорим с этим фактом, но констатируем его, чтобы дать реальную причину наших неудач — реальную объективную точку для нашей будущей работы.

Самодовольство, с которым мы можем заявить без страха противоречия, что масса умных и вдумчивых женщин действительно хочет избирательного права, не должно затмевать наше восприятие равной истинности того, что мы только что заявили выше. Принять эту истину и направить нашу энергию на эмансипацию нашего собственного пола — на их эмансипацию от легкомысленных целей, мелких предрассудков и того отношения к другому полу, которое на самом деле является сикофанством, рожденным тщеславием и слабостью; заставить их признать государство как умножение их собственных семей, а патриотизм как расширение их любви к дому; заставить их увидеть, что та мать будет наиболее уважаема, чей сын не будет, когда вырастет пушистая борода, внезапно возвышаться над ней в высокомерном наслаждении искусственным превосходством — превосходством, которое состоит просто, как говорит Фигаро, в том, что он взял на себя труд родиться; заставить их увидеть, наконец, что в высшем осуществлении всех сил, которыми наделил ее Бог, женщина не может больше отказываться от обязанностей гражданства, чем она может отказаться от обязанностей жены и матери, однажды приняв эти священные отношения. Это наш первый долг, и это масштаб нашей работы, если мы хотим достичь избирательного права в 1879 году или даже в 1900 году.
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ГЛАВА LII.

ВАЙОМИНГ.

Рассвет нового дня, декабрь 1869 года — Цель достигнута в Англии и Америке — Территория организована, май 1869 года — Законодательные действия — Законопроект о женском избирательном праве — Уильям Х. Брайт — Губернатор Кэмпбелл подписывает законопроект — Назначает Эстер Моррис мировым судьей, март 1870 года — Женщины в жюри присяжных, председательствует главный судья Хоу — Дж. У. Кингман, помощник судьи, обращается к жюри — Женщины быстро занимают свои места — Воскресные законы соблюдаются — Комментарии прессы — Письмо судьи Хоу — Laramie Sentinel — Дж. Х. Хейфорд — Женщины голосуют, 1870 год — Бабушка Суэйн первой опускает свой бюллетень — Попытка отменить закон, 1871 год — Вето губернатора Кэмпбелла — Мистер Корлетт — Быстрый рост общественного мнения в пользу женского избирательного права.



После фиксации такой длинной череды разочарований и унижений для женщин во всех штатах в их достойных усилиях по получению высшего образования, прибыльной занятости в профессиях и ремеслах, а также за равные социальные, гражданские и политические права, мы с обновленным самоуважением и более сильной надеждой на лучшие дни обращаемся к великолепной территории Вайоминг, где основы первой истинной республики были заложены глубоко и прочно в равных правах для всех, и где впервые в истории человечества женщина была признана сувереном по праву — независимым, ответственным существом, наделенным способностью к самоуправлению. Это великое событие в истории человеческого прогресса произошло в 1869 году.

Ни место, ни время для этого эксперимента не могли быть выбраны более удачно. Посреди этого огромного западного континента, на самой высокой равнине, поднимающейся от трех до восьми тысяч футов над уровнем моря, где гигантские горные пики, устремляясь еще выше, кажется, касаются облаков, в то время как у их подножия текут великие реки, пересекающие штат во всех направлениях и в конце концов впадающие после утомительных странствий в Тихий океан; таково было великое место, где женщина была впервые увенчана правами гражданства. И период был столь же отмечен. Чтобы достичь цели самоуправления, женщины Англии и Америки, казалось, соревновались друг с другом в гонке, то одна занимая передовую позицию, то другая. И во многих отношениях их борьба и неудачи были схожи. Стремясь к преимуществам университетского образования, женщины Англии были вынуждены ехать во Францию, Австрию и Швейцарию за возможностями, которыми они не могли наслаждаться в своей собственной стране. Женщины наших восточных штатов последовали их примеру или отправились в западные учебные заведения за такими привилегиями, предоставленными Оберлином и Антиохом в Огайо, Анн-Арбором в Мичигане, Вашингтонским университетом в Миссури, и отказанными во всех колледжах Востока. Долгие годы они одинаково терпели насмешки и горькие преследования, чтобы закрепиться в своих университетах на родине.

Наши битвы в Парламенте и в Конгрессе Соединенных Штатов были одновременными. В то время как девять сенаторов, стойких и верных, проголосовали в пользу женского избирательного права в 1866 году, и женщины собирали свои петиции за конституционную поправку в 68-м и 69-м годах, с Сэмюэлем К. Помероем в Сенате и Джорджем У. Джулианом в Палате представителей, женщины Англии, идя в ногу и в такт, нашли своих защитников в Палате общин в лице Джона Стюарта Милля и Джейкоба Брайта в 1867-69 годах, и как только их огромные петиции были представлены в парламент, наши были внесены в залы конгресса. Наконец мы достигли цели: женщины Англии в 1869 году, а женщины Вайоминга в 1870 году. Но то, что первые выиграли во времени, вторые далеко превзошли в привилегиях. В то время как английским женщинам было предоставлено лишь ограниченное избирательное право, на огромной территории Вайоминга, большей, чем вся Великобритания, все права гражданства были полностью и свободно предоставлены одним актом законодательного органа — право голосовать на всех выборах по всем вопросам и занимать любую должность, даруемую народом.

Последовательные шаги, с помощью которых это было достигнуто, представлены нам достопочтенным Дж. У. Кингманом, помощником судьи на территории в течение нескольких лет:

Прошло уже шестнадцать лет с тех пор, как был принят закон, дающий женщинам право голоса на всех выборах на этой территории, включая все права избирателя, с правом занимать государственные должности. Язык закона широк и не допускает уклонения. Он гласит следующее:

Что каждая женщина в возрасте двадцати одного года, проживающая на территории, может на каждых выборах, проводимых в соответствии с законами оной, отдать свой голос; и ее права на избирательный бюллетень и на занятие должности должны быть такими же, согласно избирательным законам территории, как и у избирателей.




Здесь не было никакой половинчатости, никаких уловок, никакого неохотного расставания с политической властью, никакого страха последствий, но мужественное признание равных прав и равных привилегий среди всех граждан новой территории. И это был не единственный акт того первого законодательного органа по вопросу равных прав. Они приняли следующий:


Акт о защите замужних женщин в их раздельной собственности и пользовании своим трудом.

Раздел 1. Что вся собственность, как недвижимая, так и движимая, принадлежащая любой замужней женщине как ее единоличная и раздельная собственность, или которой любая женщина, вышедшая замуж в будущем, владеет во время своего брака, или которую любая замужняя женщина во время брака приобретает добросовестно от любого лица, кроме своего мужа, по наследству или иным образом, вместе со всеми доходами, поступлениями, приростом и прибылью от нее, должна, несмотря на ее замужество, быть и оставаться во время брака ее единоличной и раздельной собственностью, под ее единоличным контролем, и удерживаться, принадлежать, находиться во владении и пользовании ею так же, как если бы она была одинокой и незамужней, и не должна подлежать распоряжению, контролю или вмешательству ее мужа, и должна быть освобождена от взыскания или ареста за долги ее мужа.

Раздел 2. Любая замужняя женщина может заключать сделки, продавать и передавать в собственность свое личное имущество, а также заключать любые договоры в отношении такового, как если бы она была незамужней.

Раздел 3. Любая женщина, будучи замужем, может выступать истцом и ответчиком по всем делам, касающимся ее имущества, личности или репутации, таким же образом, как если бы она была незамужней.

Раздел 4. Любая замужняя женщина может, будучи замужем, составлять завещание так же, как если бы она была незамужней.

Раздел 5. Любая замужняя женщина может заниматься любой торговлей или бизнесом, а также выполнять любую работу или оказывать услуги за свой собственный счет, и заработок любой замужней женщины от ее торговли, бизнеса, работы или услуг является ее единоличной и раздельной собственностью и может использоваться и инвестироваться ею от своего собственного имени; она может выступать истцом и ответчиком, как если бы была незамужней, в отношении своей торговли, бизнеса, работы, услуг и заработка. * * *

Раздел 9. Отдельный документ о передаче прав, подписанный мужем, не дает никаких прав на земельные владения жены.



Согласно закону о распределении имущества, жена рассматривается точно так же, как и муж; каждый из них имеет одинаковые права на имущество другого. Эти положения настолько необычны и своеобразны, что я рискну привести некоторые из них:

* * * * Если такой наследодатель оставляет после себя мужа или жену и детей, то половина такого имущества переходит к пережившему супругу, а остальная часть * * * * детям; если такой наследодатель не оставляет детей, * * * * то имущество распределяется следующим образом, а именно: три четверти его — оставшемуся супругу, а одна четверть — отцу и матери наследодателя или тому из них, кто остался в живых; при условии, что если общая стоимость недвижимого и движимого имущества такого наследодателя не превышает десяти тысяч долларов, то все оно переходит к пережившему супругу как его или ее безусловная собственность. Вдовья доля и право пожизненного владения мужа на имущество умершей жены отменены.



Закон о школах также предусматривает:

Раздел 9. При найме учителей не допускается никакой дискриминации в вопросах оплаты труда по признаку пола, если лица имеют равную квалификацию.



Таковы некоторые из радикальных постановлений первого законодательного собрания территории Вайоминг в отношении прав женщин; и человеку, выросшему в условиях общего права и обычаев англоязычных народов, они, несомненно, кажутся экстравагантными, если не революционными, и вполне способными пошатнуть или разрушить сами основы общественного порядка. Однако опыт не оправдал подобных опасений. Народ Вайоминга процветает при этих законах, они нравятся ему все больше и больше, и люди все лучше приспосабливаются к их положениям. Цель этого очерка — проследить прогресс и развитие этого нового законодательства и собрать некоторые из его последствий, какими они наблюдались в наших социальных и политических отношениях.

Территория Вайоминг была впервые организована в мае 1869 года. 9-го числа того же месяца была завершена трансконтинентальная железная дорога Union Pacific, и маршрут был открыт для публики. В то время на территории было мало людей, за исключением тех, кто прибыл сюда в связи со строительством этой дороги, и хотя некоторые из них были достойными людьми, хорошо образованными и приехавшими, чтобы остаться, многие были безрассудными, порочными и скитальцами. Первые выборы состоялись в сентябре 1869 года для избрания делегата в Конгресс, а также членов Совета и Палаты представителей первого территориального законодательного собрания. Проявилось много партийных чувств, и день выборов стал свидетелем острой и энергичной борьбы. Кандидаты и их сторонники тратили деньги свободно, и каждая лавка со спиртным была открыта для всех желающих выпить. Я хотел было сказать, что любой мог представить себе последствия; но на самом деле я не верю, что кто-либо мог вообразить безумные глупости и ужасающие сцены тех пьяных выборов. Мирные жители не осмеливались ходить по улицам в некоторых городах во второй половине дня и вечером. В Саут-Пасс-Сити несколько пьяных парней с большими ножами и заряженными револьверами разгуливали вокруг избирательных участков и клялись, что ни один негр не будет голосовать. Один человек тихо заметил, что, по его мнению, негры имеют такое же право голосовать, как и любой из них. Его немедленно сбили с ног, топтали, пинали и избивали без жалости, и он был бы убит, если бы его друзья не ворвались в жестокую толпу и не вытащили его, окровавленного и без чувств. Прошло много времени, прежде чем бедняга оправился от травм. Было довольно много цветных людей, которые хотели голосовать, но не осмеливались подойти к участкам, пока маршал США не встал во главе их и с револьвером в руке не сопроводил их сквозь толпу, заявив, что застрелит первого, кто им помешает. Было много ссор и шума, но негры проголосовали. Это был лишь пример того, что происходило в тот день, и это было характерно для выборов по всей территории. Результатом стало то, что каждый республиканец потерпел поражение, а каждый кандидат от демократов был избран; и винные лавки показали себя правящей силой в Вайоминге. От такого вдохновения вряд ли можно было ожидать откровения большой ценности! И все же среди избранных были порядочные люди.

Законодательное собрание собралось 12 октября 1869 года. Уильям Х. Брайт был избран председателем Совета. Поскольку он был автором законопроекта о женском избирательном праве и сделал больше всех остальных для обеспечения его принятия, некоторые сведения о нем могут быть интересны. Он был человеком большой энергии и хороших природных способностей, но совершенно без школьного образования. Он откровенно сказал: «Я ни дня в жизни не ходил в школу, и где я научился читать и писать, я не знаю». Его характер не был безупречным, но у него была отличная, хорошо информированная жена, и он был добрым, снисходительным мужем. На самом деле он почитал свою жену и подчинялся ее суждению и влиянию более охотно, чем можно было предположить; и она была сторонницей женского избирательного права. В том законодательном собрании было несколько других мужчин, чьи жены оказывали подобное влияние; но мистеру Брайту пришлось нелегко, чтобы получить большинство голосов для своего законопроекта, и он тянулся почти до самого конца сессии. Характер аргументов, которые он использовал, и средства, которые он применял для достижения успеха, возможно, заслуживают внимания, поскольку показывают, с какими людьми ему приходилось иметь дело. Я должен четко сказать, что мистер Брайт сам был полностью и твердо убежден в справедливости и целесообразности своего законопроекта и отдал всю свою энергию и влияние, чтобы обеспечить его принятие; он заручился поддержкой некоторых членов, пообещав взамен поддержать их любимые проекты, а некоторых склонил на свою сторону даже менее достойными средствами. Он получил несколько голосов, признав, что губернатор наложит вето на законопроект (а все понимали, что так и будет), настаивая в то же время, что это даст демократам преимущество на будущих выборах, показав, что они выступают за либеральные меры, в то время как республиканский губернатор и Республиканская партия выступают против них. Любимым аргументом, однако, и самым эффективным, был такой: это станет отличной рекламой, вызовет много разговоров и привлечет внимание к законодательному собранию и территории более эффективно, чем что-либо другое. Законопроект был наконец принят и отправлен губернатору. Я должен добавить, однако, что из разных частей территории, и особенно женщинами, было написано много писем членам законодательного собрания с призывом принять его и одобрением его цели.

Получив законопроект, губернатор был в большом сомнении, какой курс выбрать. Он был склонен наложить вето и уже высказывался в этом духе; но ему не хотелось брать на себя ответственность за оскорбление женщин на территории или за постановку Республиканской партии в положение открытой враждебности к мере, которая, как он видел, могла приобрести политическую силу и значение. Я хорошо помню интервью, которое главный судья Хоу и я имели с ним в то время, в ходе которого мы обсуждали политику законопроекта, и мы оба убеждали его подписать его, используя все аргументы, которыми располагали. После длительной консультации мы оставили его все еще в сомнении, что он будет делать. Но в конце концов он подписал его и навлек на себя горькие проклятия тех демократов, которые голосовали за законопроект в ожидании, что он наложит на него вето. С этого момента мера стала скорее республиканским, чем демократическим принципом, и нашла больше друзей в первой партии и больше врагов во второй.

Вскоре после принятия законопроекта открылась вакансия на должность мирового судьи в Саут-Пасс-Сити, административном центре округа Свит-Уотер, где проживали мистер Брайт и миссис Эстер Моррис. По просьбе окружного прокурора, который поддерживал женское избирательное право, комиссары, двое из которых также одобрили его, назначили миссис Моррис на эту вакансию. Законодательное собрание наделило окружных комиссаров правом назначения должностных лиц в случае вакансии, но органический акт Конгресса, создавший территорию, предусматривал, что губернатор «должен выдавать патенты всем должностным лицам, которые будут назначены в соответствии с законами указанной территории». Поскольку губернатор Кэмпбелл в то время отсутствовал на территории, секретарь, исполняющий обязанности губернатора, отправил миссис Моррис ее патент. Справедливости ради по отношению к секретарю Ли следует сказать, что он был искренним сторонником наделения женщин избирательными правами, работал над принятием законопроекта и с радостью воспользовался возможностью утвердить женщину в должности. Важным фактом, однако, является то, что соседи миссис Моррис первыми предложили кандидатуру, которая обеспечила ей должность, и мужественно поддерживали ее в течение всего срока полномочий. Она рассмотрела от тридцати до сорока дел и решила их настолько успешно, что ни одно из них не было обжаловано в вышестоящем суде; и я не знаю никого, кто занимал бы должность мирового судьи на этой территории и оставил бы о себе более благоприятное впечатление во всех отношениях, чем миссис Эстер Моррис. Были сделаны и другие назначения женщин на должности, но я не обнаружил, чтобы кто-либо из них приступил к исполнению своих обязанностей.

Первая сессия окружного суда в соответствии со статутами, принятыми первым законодательным собранием, должна была состояться в Ларами-Сити в первый понедельник марта 1870 года. Когда отбирали присяжных, большое количество женщин было выбрано как в состав большого, так и малого жюри присяжных. Поскольку это было сделано не сторонниками женского избирательного права, очевидно, было намерение сделать весь этот предмет ненавистным и смешным, и нанести ему смертельный удар с самого начала. Среди людей возникло много чувств, и были предприняты некоторые усилия, чтобы настроить женщин против участия в качестве присяжных, и в некоторых случаях даже прибегали к угрозам, насмешкам и оскорблениям. Их мужей донимали и изводили больше, чем самих женщин, и некоторые из них были настолько разъярены, что заявляли, что никогда больше не будут жить со своими женами, если те будут служить в жюри. Тот факт, что женщины были выбраны в качестве присяжных, был телеграфирован по всей стране, и газеты были переполнены враждебными и нелестными критическими замечаниями. На этой стадии дела полковник Дауни, окружной прокурор, написал судье Хоу за советом и указаниями относительно права женщин быть присяжными и того, какой курс следует предпринять в данных обстоятельствах. Сначала судья Хоу был очень склонен приказать распустить женщин и выбрать новые жюри; и, безусловно, потребовалось немалое моральное мужество, чтобы противостоять буре насмешек и оскорблений, которая дула со всех сторон. Мы провели долгую консультацию и пришли к выводу, что, поскольку закон четко предоставил все права избирателей женщинам территории, они должны быть защищены в осуществлении этих прав, если они решат ими воспользоваться; что ни при каких обстоятельствах судьи не могут позволить народному шуму лишить женщин их законных прав в самом присутствии судов. Результатом стало то, что судья Хоу написал окружному прокурору следующее письмо:


Шайенн, 3 марта 1870 г.

С. У. Дауни — Мой дорогой сэр: Я получил Ваше письмо от вчерашнего дня и тщательно рассмотрел вопрос о праве женщин, являющихся «гражданами», служить в жюри присяжных. Судья Кингман также рассмотрел этот вопрос, и мы пришли к единому мнению, что такие женщины имеют право. Мои доводы в пользу этого мнения будут изложены подробно, если потребуется. Я буду благодарен Вам, если Вы доведете до сведения тех дам, которые были вызваны в жюри, что они будут приняты, защищены и окружены всем уважением и любезностью, которые подобают и всегда оказываются истинными американскими джентльменами истинным американским леди, и что Суд, обладая всей властью правительства, обеспечит им все то почтение, защиту от оскорблений или чего-либо, что могло бы оскорбить самую утонченную женщину, которое предоставляется в любых сферах жизни, в которых добрые и истинные женщины нашей страны привыкли вращаться до сих пор. Таким образом, что бы ни думали о политике допуска женщин к избирательному праву и занятию должностей, у них будет справедливая возможность, по крайней мере в моем суде, продемонстрировать свои способности на этом новом поприще и доказать целесообразность или нецелесообразность его занятия. В их праве попробовать это я не сомневаюсь. Я надеюсь, что они преуспеют, и Суд, безусловно, будет помогать им всеми законными и надлежащими способами. С глубоким уважением,

Дж. Х. Хоу, главный судья.




Когда пришло время проводить суд, судья Хоу, в чьи обязанности входило председательствовать, попросил меня поехать с ним в Ларами-Сити и заседать вместе с ним в течение сессии. Я с радостью воспользовался этой возможностью. Как только мы прибыли туда, к судье Хоу обратился ряд джентльменов, которые пытались убедить его отдать приказ об освобождении женщин-присяжных, не вызывая их в суд. Некоторые говорили о нецелесообразности этого разбирательства и заявляли, что все женщины возражают против этого и хотят быть освобождены; в то время как другие были сердиты и требовали освобождения своих жен, говоря, что это преднамеренное оскорбление и они не потерпят этого. Но судья Хоу твердо сказал им всем, что женщины должны явиться в суд, и если после того, как весь вопрос будет им справедливо разъяснен, они пожелают отказаться, они будут освобождены. На открытии суда на следующее утро зал был переполнен, и все женщины-присяжные были там. После обычных прелиминарий встал адвокат и внес ходатайство об освобождении всех женщин, вызванных в качестве присяжных, заявив, что он делает это ходатайство по просьбе самих женщин; и что он заверен в том, что они не желают служить. Судья Хоу затем попросил меня высказать свое мнение и сделать несколько замечаний женщинам о возложенных на них обязанностях. Я сказал:

Для меня было настоящим удовольствием видеть дам в зале суда, имеющих право принимать ответственное участие в разбирательстве в качестве присяжных большого и малого жюри; что никто не знал так хорошо, как они, о бедах, которые наше общество терпело от беззаконных и порочных людей; и никто лучше не понимал трудностей, с которыми сталкивался суд в своих усилиях по отправлению правосудия и наказанию преступлений; что настало время, когда добрые женщины территории могли оказать нам существенную помощь, и мы смотрели на них особенно как на силу, которая должна сделать суд эффективным в исполнении его обязанностей; что новый закон наделил их важными правами, и соответствующие обязанности неизбежно легли на них; что я надеялся и верил, что они не отступят, когда так много влияний призывали их к благородным и достойным действиям; что если они подведут нас сейчас, дело равных прав пострадает от их рук не только на нашей территории, но и в каждой стране, где его сторонники боролись за его признание; что если они останутся, их присутствие обеспечит степень приличия в зале суда и добавит достоинства разбирательству, чего судьи не могли добиться; что нам требовалась помощь добрых женщин по всей территории, и я умолял их помочь нам.



Затем судья Хоу выступил со следующими словами:

Это новшество и большая новизна — видеть, как мы видим сегодня, дам, вызванных для службы в качестве присяжных. Расширение политических прав и избирательного права для женщин — это тема, которая волнует всю страну. Я никогда не принимал активного участия в этих дискуссиях, но я давно видел, что женщина является жертвой пороков, преступлений и безнравственности мужчины, не имея возможности защитить себя от этих зол. Я давно чувствовал, что такие полномочия по защите должны быть предоставлены женщине, и нам здесь выпала доля выступить пионерами в этом движении и проверить этот вопрос. Глаза всего мира сегодня прикованы к этому жюри округа Олбани. Нет ни малейшей непристойности в том, что какая-либо леди занимает эту позицию, и я хочу заверить вас, что вам будет предоставлена полнейшая защита суда. Было бы самым постыдным скандалом, если бы в нашем храме правосудия и в наших судах было допущено что-либо, чего самая чувствительная леди не могла бы услышать с приличием и увидеть. И здесь позвольте мне добавить, что это будет печальный день для любого человека, который настолько забудет любезность, подобающую и оказываемую каждым американским джентльменом каждой американской леди, что когда-либо словом или делом попытается удержать вас от осуществления тех прав, которыми вас наделил закон. Я заканчиваю замечанием, что это вопрос, который вы должны решить сами. Никто не имеет права вмешиваться. Мне кажется в высшей степени уместным, чтобы женщины заседали в больших жюри, что даст им наилучшие возможности помочь в подавлении притонов порока, которые проклинают страну. Я буду рад вашей помощи в достижении этой цели. Я не делаю эти замечания из недоверия к кому-либо из джентльменов. Напротив, я чрезвычайно доволен и удовлетворен проявлением интеллекта, любви к закону и порядку, а также джентльменским поведением, которое я вижу здесь.



Затем дамам сказали, что те, кто не может удобно служить, и те, кто настаивает на освобождении, могут встать, и они будут освобождены. Встала только одна, и она была освобождена. Но была одержана победа немалого значения. Видя серьезность судей и достойный характер, который они придали этому делу, женщины были воодушевлены и довольны, а враги равных прав, которые, как они думали, спланировали ошеломляющий удар по дальнейшему прогрессу, были заставлены замолчать и побеждены. Течение быстро повернуло в другую сторону, и аплодисменты, как обычно, последовали за успехом. Дела суда продвигались с заметным улучшением. Зал суда, всегда переполненный, был тихим и чрезвычайно пристойным. Адвокатура, в частности, всегда вела себя хорошо, и ссор, оскорблений и пустых речей не было слышно. Когда люди передвигались, они ходили тихо, на цыпочках, чтобы не шуметь, и воздерживались от шепота или каких-либо демонстраций в зале суда или вокруг него. Женщины, когда их вызывали, занимали свои стулья в жюри вместе с мужчинами, как они занимают свои места в церкви, и никакого раздражения или нежелания не было видно со скамьи судей. Они внимательно и разумно следили за деталями каждого дела, и мужчины, которые сидели с ними, очевидно, действовали с большей добросовестной осторожностью, чем обычно. Вердикты были в целом удовлетворительными, за исключением осужденных преступников. Они не осуждали каждого, кого судили, но «ни один виновный не избежал наказания», если было достаточно доказательств, чтобы удержать его. Юристы вскоре обнаружили, что обычные уловки и увертки в уголовных делах не приведут к оправданию, и они начали отводить всех вызванных женщин. Суд поставил мат этому ходу, приказав шерифу вызвать других женщин на их места вместо мужчин, и затем последовали ходатайства об отсрочках. Результат был большим успехом и был признан таковым всеми незаинтересованными лицами. В большом жюри было шесть женщин и девять мужчин, и они стали таким ужасом для злодеев, что среди них началась паника, и очень многие навсегда покинули город. Конечно, никогда не было более бесстрашной или эффективной работы, выполненной большим жюри.

Законодательное собрание скопировало большинство статутов, которые оно приняло, из законов Небраски, и среди прочих следующие пункты в законе о преступлениях, а именно:

Если какое-либо лицо будет держать открытым любое питейное или игорное заведение в день или ночь субботы, * * * оно будет оштрафовано на сумму, не превышающую ста долларов, или заключено в окружную тюрьму на срок, не превышающий шести месяцев.

Любое лицо, которое впредь сознательно нарушит мир и общественный порядок трудом в первый день недели, обычно называемый воскресеньем (за исключением работ по необходимости и милосердию), будет оштрафовано по приговору суда на любую сумму, не превышающую пятидесяти долларов.



На эти статуты не обращали никакого внимания, и воскресенье обычно было великим днем пьянства всей недели; салуны продавали больше виски и зарабатывали больше денег в этот день, чем в любой другой. Женщины в том большом жюри решили положить этому конец и обеспечить соблюдение этих законов. Поэтому они предъявили обвинение каждому винному салуну в городе. Это вызвало большой шум не только среди продавцов спиртного, но и среди их клиентов. Все они были арестованы, доставлены в суд и внесли залог; но судья Хоу сказал им, что, поскольку это новый закон, недавно принятый, и поскольку вполне вероятно, что большинство из них не знали о его положениях, он отложит дела с этим четким пониманием, что если они будут строго соблюдать закон в будущем, эти дела будут прекращены; но если кто-либо из них нарушит его, эти дела будут рассмотрены и будет наложено полное наказание. Все они согласились на это, и «Закон о воскресенье», как его называли, впоследствии тщательно соблюдался в Ларами-Сити; и настолько велико было изменение в этом городе в привычках людей и тихом виде улиц в воскресенье по сравнению с другими городами на территории, что его прозвали «пуританским городом» Вайоминга, и, могу добавить, он радуется своей уникальности.

И как этот самый успешный эксперимент в области равных прав был воспринят и встречен прессой и людьми за пределами территории? Иллюстрированные газеты Нью-Йорка забавлялись карикатурами на женские жюри, а дешевые писаки выдумывали всякие скандалы и искажения фактов о них. Газеты были переполнены оскорблениями и неблагоприятной критикой, и только кое-где слышался мужественный голос в оправдание или защиту. Я копирую эти выдержки как образец остальных.

«Дамы-присяжные». — Под этим заголовком New Orleans Times, самая способная и крупная газета на Юге, писала:

Путаница становится все хуже из-за поспешного хода событий. Безумные теории принимают форму повседневных реалий, и в путанице прав и путанице в одежде все различия полов находятся под угрозой быстрого исчезновения. Когда Анна Дикинсон выступает как учитель странных доктрин, в которых мужественность женщины нелепо утверждается как истинное основание для равенства с мужчиной во всех его политических и промышленных отношениях; когда Сьюзан Б. Энтони излучает вызов губами и глазами, которые отказываются от лести и мягкого ухаживания, которые в прошлом были так сильны для «пола»; когда, наконец, женщин Вайоминга призывают от их домашних очагов служить присяжными в суде, вопрос дня, и притом самого странного рода, навязывается нашему вниманию. Из тщательного обзора всех обстоятельств мы думаем, что эксперимент в Вайоминге приведет к благотворным результатам. Доказав, что дамы-присяжные совершенно непрактичны — что они не могут заседать как равные мужчинам, не бросая вызов всем законам деликатности и приличия — можно прийти к выводу, что будет гораздо лучше оставить природу в покое в регулировании отношений между полами.



Philadelphia Press опубликовала следующее:

Женщины в качестве присяжных. — Теперь одно из дополнений женского гражданства будет испытано в Вайоминге. Одиннадцать женщин были выбраны в качестве присяжных для службы на мартовской сессии суда округа Олбани. Утверждается, что этим было вызвано огромное волнение, но характер вышеупомянутого волнения не проясняется. Революционизируют ли женщины правосудие? Что такое женское правосудие, или чем оно, вероятно, будет? Вернули бы двенадцать женщин тот же вердикт, что и двенадцать мужчин, предполагая, что каждые двенадцать слышали одно и то же дело? Возможно ли для жюри из женщин, несущих с собой всю свою чувствительность, симпатии, пристрастия, ревность, предрассудки, ненависть, достичь беспристрастного вердикта? Не был бы каждый преступник монстром, если бы он не был женщиной? Может ли пол, обычно столь быстрый в вынесении предвзятых суждений, достаточно освободиться от них, чтобы войти в жюри с непредвзятым умом? Возможно, было бы лучше доверить ответ событиям. Женщины могут научиться быть присяжными, но при этом им предстоит многому научиться.



Настолько настойчивыми были нападки и настолько злобными были извращения истины, что судья Хоу по просьбе редактора написал следующее письмо для анонимной публикации в Chicago Legal News, каждое утверждение в котором я могу подтвердить собственными наблюдениями. Судья, написав письмо, согласился на его публикацию под своей подписью:


Шайенн, Вайоминг, 4 апреля 1870 г.

Миссис Майра Брэдвелл, Чикаго, Иллинойс:

Дорогая мадам: Я получил Ваше письмо от 26 марта, в котором Вы просите меня «дать Вам правдивое заявление, под моей собственной подписью, для публикации в Вашей газете, об истории и моих наблюдениях относительно женщин в качестве присяжных большого и малого жюри в Вайоминге». Я выполню Вашу просьбу с той оговоркой, чтобы оно не было опубликовано под моей собственной подписью, так как я не жажду газетной огласки и уже, без какого-либо участия или вины с моей стороны, был подвергнут такому ее количеству, которого никогда не ожидал и не предполагал, и которое было далеко не приятным для меня.

Я не принимал участия в принятии закона в Вайоминге, предоставляющего юридическое равенство женщинам. Я нашел его в своде законов этой территории, и в соответствии с его положениями несколько женщин были законно выбраны надлежащими должностными лицами в состав большого и малого жюри округа Олбани и были должным образом вызваны шерифом без какого-либо моего участия. Узнав об этих фактах, я счел своим прямым долгом справедливо обеспечить соблюдение этого закона, как и любого другого; и более того, я сразу решил, что, поскольку мне выпала доля провести эксперимент под моим руководством, он должен получить справедливое испытание, и поэтому я заверил этих женщин, что они могут служить или нет, как пожелают; что если они решат служить, Суд обеспечит им самое уважительное внимание и почтение, защитит их от оскорблений в словах или жестах и от всего, что могло бы оскорбить скромную и добродетельную женщину в любой из сфер жизни, в которых добрые и истинные женщины нашей страны привыкли вращаться.

Хотя я никогда не был сторонником этого закона, я чувствовал, что тысячи добрых мужчин и женщин были ими, и что они имеют право видеть, как он справедливо исполняется; и я был полон решимости, что его не следует высмеивать, если мне придется использовать всю власть суда, чтобы предотвратить это. Я чувствовал, что даже те, кто был против политики допуска женщин к избирательному праву и занятию должностей, осудили бы меня, если бы я не сделал этого. Мне также было достаточно того, что мое собственное суждение одобряло этот курс.

С такими заверениями эти женщины решили служить и были должным образом включены в состав присяжных. Это были образованные, культурные восточные леди, которые являются честью для своего пола. Они с истинной женской преданностью покинули свои комфортные дома в штатах, чтобы разделить судьбу своих мужей и братьев на далеком Западе и помочь им в основании нового штата за Миссури.

А теперь о результатах. При всех моих предубеждениях против этой политики, я по совести обязан сказать, что эти женщины проявили себя с таким достоинством, приличием, надлежащим поведением и интеллектом, что завоевали восхищение каждого беспристрастного гражданина Вайоминга. Они были внимательны, старательны, умны и добросовестны. Они были тверды и решительны в отстаивании права, установленного законом и свидетельскими показаниями. Их вердикты были правильными, и после трех или четырех уголовных процессов юристы, занимавшиеся защитой лиц, обвиняемых в преступлениях, начали пользоваться правом на отвод без объяснения причин, чтобы избавиться от женщин-присяжных, которые были слишком склонны к обеспечению соблюдения законов и наказанию преступлений, чтобы соответствовать интересам их клиентов. После того как большое жюри проработало два дня, владельцы танцевальных залов, игроки и деми-монд в ужасе бежали из города, чтобы избежать обвинительного заключения женщин-присяжных! Короче говоря, я никогда, за двадцать пять лет постоянного опыта в судах страны, не видел более верных, умных и решительно честных больших и малых жюри, чем эти.

Презренно лживая и глупая депеша прошла по проводам о том, что во время суда над А. У. Хоуи за убийство (в котором жюри состояло из шести женщин и шести мужчин) мужчины и женщины содержались запертыми вместе всю ночь в течение четырех ночей. Во время суда прошло только две ночи, и в эти ночи, по моему приказу, жюри было доставлено в гостиную большой, вместительной и хорошо обставленной гостиницы железной дороги Union Pacific под присмотром шерифа и женщины-пристава, где им были предоставлены еда и все удобства, а в 10 часов вечера женщины были проведены приставом в большое и подходящее помещение, где для них были приготовлены кровати, а мужчины — в другое, смежное, где для них были приготовлены кровати, и где они оставались под присмотром присяжных офицеров до утра, когда их всех снова проводили в гостиную, а оттуда в полном составе на завтрак, а оттуда в комнату для жюри, которая была чистой и удобной, с ковровым покрытием, отоплением и всеми надлежащими удобствами.

Дело было передано жюри для принятия решения около 11 часов утра, и они пришли к своему вердикту, который был принят судом между 11 и 12 часами ночи того же дня, когда они были освобождены.

Все хвалили поведение этого жюри и были удовлетворены вердиктом, за исключением человека, который был осужден за убийство второй степени. Присутствие этих дам в суде обеспечило самое совершенное приличие и надлежащее поведение, а джентльмены адвокатуры и другие соревновались друг с другом в своем вежливом и уважительном отношении к дамам и суду. Ничего не произошло, что могло бы оскорбить самую утонченную леди (если она была разумной леди), и всеобщее суждение каждого умного и беспристрастного человека, присутствовавшего там, было и остается таким, что эксперимент был успешным.

Мне не нравится известность, которую это дело мне принесло, но я не уклоняюсь от нее. Я никогда не искал ее и не ожидал, и только выполнил то, что считал своим прямым долгом, не ища и не желая никакой похвалы, и совершенно равнодушный к любому порицанию или критике, которые могло вызвать мое поведение.

Благодаря Вас за Ваши дружеские и лестные выражения, я с глубоким уважением Ваш,

Дж. Х. Хоу.




Показывая, как это дело было воспринято дома, в Ларами-Сити, я копирую следующее из Laramie Sentinel от 7 апреля 1870 года:

Если бы мы пренебрегли тем, чтобы дать некоторое представление о результатах нашего эксперимента с жюри, мир сказал бы, что мы боимся или стыдимся его. Со своей стороны, мы склонны признать, что он удался сверх всех наших ожиданий. Мы, естественно, хотели, чтобы он удался; все же мы едва ли хотели, чтобы он продемонстрировал теорию о том, что женщины более квалифицированы для этих обязанностей, чем мужчины. Следовательно, когда главный судья Хоу сказал: «За восемнадцать лет опыта у меня никогда не было такого справедливого, откровенного, беспристрастного и способного жюри в суде, как на этой сессии в округе Олбани», и когда помощник судьи Кингман сказал: «В течение двадцати пяти лет для меня было тревожным исследованием, как на скамье судей, так и в адвокатуре, как нам предотвратить вырождение судов присяжных в полный фарс, и именно округу Олбани осталось указать средство и продемонстрировать лекарство от этого угрожающего зла», мы признаемся, что были более чем удовлетворены результатом. Можно с уверенностью заявить как единогласный вердикт судей, адвокатов и общественного мнения, что присяжные округа Олбани хорошо и верно выполнили свои обязанности, с честью и достоинством для себя и к удовлетворению общественности.



Среди немногих исключений из общего потока оскорблений в прессе, следующее из Cincinnati Gazette от 14 апреля 1870 года вполне заслуживает сохранения:

Теперь, во имя неотъемлемого права каждого человека на стремление к счастью, мы должны спросить: разве эти женщины не компетентны решать сами, что для них важнее — их домашнее хозяйство, их дети или их мужья, или их общественные обязанности? И имея лучшие средства для решения этого вопроса, разве они не имеют права решать? Кто имеет право выбирать женщин из жюри и подвергать их сомнению, не пренебрегают ли они своим домашним хозяйством или своими мужьями? Кто бросает вызов мужчине-присяжному и требует ответа, хорошо ли обеспечена его семья и хорошо ли лелеется его жена? Или если из-за его задержания в суде в шкафу будет пусто, жена будет заброшена, или дети будут с дырами в брюках? Это просто щелчок знакомого кнута абсолютного господства мужчины над женщинами. Это означает не что иное, как их полное подчинение. Не использовать права — значит отказаться от них. Во всех владениях есть неудобства и заботы; но кто утверждает, что поэтому от них следует отказаться? Это значительно способствовало бы удобству мужчины, если бы он позволил своим политическим правам и обязанностям выполняться несколькими желающими лицами; но он вскоре обнаружил бы, что у него не осталось никаких прав.

И что это за семейное препятствие, которое таким образом выставляется как женская неспособность? Семейное обязательство так же сильно у мужчины, как и у женщины. Оно гораздо сильнее, ибо манеры, которые заставляют женщину быть пассивной ожидающей мужского провидения, оставляют ему реальную ответственность. Тем не менее, многие мужчины отказываются от брака, домов и детей, и никто не воображает, что это дисквалифицирует их для общественных обязанностей. Никто не бросает им вызов как присяжным и не требует ответа, выполнили ли они семейное обязательство. Скорее, считается мудрым с их стороны полностью посвятить себя своим занятиям, без отвлечения на супружеские радости, пока они не достигли успеха. Почему семейное требование, которое мужчина так легко сбрасывает, должно стать ярмом для женщины? Есть нечто более фундаментальное, чем кормление младенцев или потакание аппетитам мужей. Чувство «Дайте мне свободу или дайте мне смерть» — это американский инстинкт. Дышит ли женщина с душой настолько мертвой, что она породила бы рабов? Младенцам лучше не рождаться, если они не должны иметь своих прав. Долг женщин — сначала обеспечить состояние свободы для своего потомства. Тогда они могут согласиться стать женами и матерями. Свобода и осуществление всех политических прав настолько связаны, что пренебречь одним — значит отказаться от всего. Суд присяжных из равных — это основной принцип отправления правосудия. Быть равным в жюри означает весь принцип равных прав. Отказаться от этого в пользу мужчины — значит принять подчинение мужчине.

Для женщин пренебрегать обязанностями присяжных — значит дать мужчинам исключительную привилегию судить женщин и отказаться от права быть судимыми жюри из равных. Как мужчины могут справедливо судить женщину? Они не могут обладать тем знанием ее своеобразной физической и психической организации, которое необходимо для суждения о мотивах и искушениях. Они не могут понять переменчивые настроения и эмоции, а также силу ее импульсов. Это чудовищная несправедливость — судить женщин по тем же правилам, что и мужчин. А мужчинам не хватает того интуитивного милосердия и нежной симпатии, которую женщины всегда чувствуют к незащищенной, заблуждающейся сестре. Более того, многие преступления мужчин направлены против женщин. Как мужчины могут оценить их ущерб? То, что является ее крахом, они называют, как говорит Анна Дикинсон, сеянием дикого овса. Как можно ожидать справедливости от тех, кто инстинктивно объединяется, чтобы сохранить свою привилегию оскорблять женщин? Для отправления правосудия в отношении женщин, которые обвиняются, и мужчин, которые обидели женщин, судьи и присяжные их собственного пола незаменимы.



Пока судья Хоу оставался на скамье судей, у него были женщины в жюри. На его первой сессии в Шайенне, после того как закон был принят, несколько женщин были среди присяжных, и они справились ничуть не хуже и оказали такое же хорошее влияние там, как женщины недавно в Ларами-Сити.

Первые выборы по закону о женском избирательном праве состоялись в сентябре 1870 года для избрания делегата в Конгресс и окружных должностных лиц. Была захватывающая кампания, и обе партии обратились к винным лавкам, как и раньше, полагая, что они будут обладать политической властью территории и что недостаточно женщин проголосует, чтобы повлиять на результат. Наступило утро выборов, но не принесло обычных сцен вокруг избирательных участков. Несколько женщин пришли рано голосовать, и толпа полностью скрылась из виду. В салунах было много выпивки и шума, но мужчины не оставались после голосования вокруг участков. Это было больше похоже на воскресенье, чем на день выборов. Даже негры-мужчины и женщины голосовали без возражений или беспорядков. Довольно много женщин проголосовало в течение дня, по крайней мере во всех крупных городах, но опасение повторения сцен предыдущих выборов и сомнение относительно правильного курса, которому им следует следовать, удержали очень многих от голосования. Результат стал большим разочарованием для всех. Выборы прошли с неожиданной тишиной, и везде царил порядок. Винные лавки были побеждены, и их любимый кандидат в Конгресс, хотя он потратил несколько тысяч долларов, чтобы обеспечить избрание, остался в пролете. Я не могу отказать себе в удовольствии процитировать полностью следующее письмо преподобного Д. Дж. Пирса, в то время жителя Ларами-Сити и очень богатого человека, чтобы показать мощное влияние, которое было оказано на разум священника из Новой Англии тем первым появлением женщин на избирательных участках, и как доказательство необычного и благотворного изменения в характере выборов и поведении мужчин:

Редактору Laramie Sentinel: Я рад отметить Ваше действие по печати свидетельств разных классов о влиянии женского избирательного права в Вайоминге. С апатией консерватизма и предрассудками партийного духа, направленными против этой идеи в Америке, долг жителей Вайоминга — отметить простые факты их известного эксперимента и представить их миру для рассмотрения. Я приехал из окрестностей Бостона, прибыв в Ларами за две недели до первых регулярных выборов 1870 года. Я никогда не сочувствовал крайним теориям платформы прав женщин, сторонников которых я часто слушал в Бостоне. Но я никогда не мог понять, почему женщина естественным образом исключается из привилегии избирательного права, и иногда я спорил в пользу этого на дебатах в лицее. Тем не менее вопрос о ее деградации стоял передо мной, и я приехал в Вайоминг, не определившись в этом вопросе, решив быть беспристрастным судьей. Я был рано на избирательных участках, но слишком поздно, чтобы стать свидетелем подачи первого женского голоса — «бабушкой» Суэйн, очень уважаемой леди-квакером 75 лет, которая решила своими словами и влиянием сплотить свой пол для защиты дела морали и справедливости.

Я видел, как грубые горцы сохраняли самое уважительное приличие всякий раз, когда женщины приближались к участкам, и слышал своевременное предупреждение одного из ведущих агитаторов, когда он заставил замолчать начинающуюся ссору поднятым пальцем, говоря: «Тише! Будьте тихи! Женщина идет!»

И я был вынужден признать, что в этой новой стране, которая в то время считалась кишащей ордами головорезов, игроков и опустившихся персонажей, я был свидетелем более тихих выборов, чем мне доводилось видеть в тихих городах Вермонта. Я видел дам в сопровождении своих мужей, братьев или возлюбленных, подъезжающих к местам голосования и выходящих посреди молчаливой толпы, и проходящих через открытое пространство к участкам, опуская свои голоса без большего риска оскорбления или травмы, чем они ожидали бы при посещении продуктового магазина или мясной лавки. Действительно, они были здесь гораздо безопаснее, каждый мужчина их партии был обязан защищать их, в то время как каждый член другой партии боялся влияния любых признаков неуважения.

И на следующий день я отправил свои впечатления в восточную газету, объявив себя убежденным в том, что присутствие женщины на избирательных участках поднимет тон общественного мнения там, как это происходит в церквях, социальном зале или любом другом месте, в то время как ее собственные одежды остаются незапятнанными мимолетным общением с порочными персонажами, которых она ежедневно вынуждена встречать на улице или в магазине тканей. Мое наблюдение на последующих ежегодных выборах только подтвердило мое мнение в этом отношении.

Без ссылки на партийные вопросы я заметил, что большинство женщин голосовало за людей с самыми умеренными привычками, тем самым обеспечивая успех партии закона и порядка.

После трех лет отсутствия из моего старого дома я не мог не заметить на выборах 1877 и 1878 годов, что обе партии были вынуждены выдвигать людей с лучшей репутацией в моральном характере, чтобы обеспечить женский голос.

Признаюсь, что я верю в идею аристократии — т. е. «правления лучших» — не по крови или положению, а в аристократию характера, на которую указывают наши законы, когда они объявляют, что тюремные персонажи не должны голосовать.

Избирательный бюллетень любого сообщества не может подняться выше его характера. Город, полный опустившихся женщин, был бы проклят применением женского избирательного права.

Нам нужно доверить наши государственные интересы классу, наиболее известному истинным характером. Как класс, женщины более моральны и честны в своем характере, чем мужчины. Следовательно, Америка выиграла бы от их голосования.

Д. Дж. Пирс, пастор баптистской церкви.




Следующие всеобщие выборы состоялись в сентябре 1871 года для избрания членов второго территориального законодательного собрания. Были использованы обычные тактики, и значительные суммы денег были даны питейным заведениям, чтобы обеспечить их влияние и предоставить бесплатные напитки и сигары для избирателей. Но никто не думал пытаться подкупить женщин, и никто никогда не предполагал, что голос женщины можно обеспечить виски и сигарами! День выборов прошел в полной тишине и порядке вокруг избирательных участков; шум и суета ограничивались барами. Улицы не представляли никаких изменений по сравнению с обычным рабочим днем, за исключением того, что большое количество фургонов и экипажей ездило с лозунгами и знаменами разных партий или разных кандидатов, заметно размещенными на них. На этих выборах проголосовало гораздо больше женщин, чем на предыдущих, но довольно многие не смогли или отказались принять в них участие. Результат снова стал сюрпризом, а для многих — разочарованием. Некоторые кандидаты были неожиданно избраны, а некоторые, кто потратил большие суммы денег и много работал вокруг питейных заведений, и были готовы делать большие ставки на свое избрание, потерпели поражение. Республиканцы показали неожиданную силу и вернули несколько членов в каждую Палату, хотя было вполне уверенно, что некоторые демократы были обязаны женщинам своим успехом. Однако было признано, что их голоса в целом были отданы против фаворитов винных лавок и что сила салунов была в значительной степени нейтрализована, а в некоторых случаях полностью свергнута. На этих выборах произошли некоторые замечательные примеры независимости и морального характера женщин, которые я не могу не записать, но не должен упоминать имена.

Как уже говорилось выше в связи с большой жюри присяжных в Ларами-Сити, «воскресный закон» там начал действовать со всей строгостью. Накануне выборов, после того как обе политические партии выдвинули своих кандидатов в легислатуру, владельцы баров собрались в строжайшем секрете и выдвинули собственный список кандидатов из числа самих себя, обязавшихся отменить «воскресный закон». Об этом шаге не было известно до тех пор, пока на следующий день они не начали голосовать за этот список на избирательных участках. Тогда выяснилось, что владельцы баров продвигают его со всем своим влиянием и угощают бесплатными напитками каждого, кто за него проголосует. Это взбудоражило женщин, и они массово вышли на выборы; многие из тех, кто ранее отказывался голосовать, не только проголосовали, но и ходили вокруг, побуждая к тому же других. К полудню список торговцев спиртным далеко опережал остальных, и казалось, что он победит с огромным преимуществом; к закрытию избирательных участков вечером он потерпел сокрушительное поражение. В одном случае жена владельца бара, бывшего кандидатом по этому списку, сказала мужу, что постарается завалить его на выборах, если сможет. Он проиграл и проявил достаточно мужества, чтобы сказать, что рад этому, — рад, что у него такая жена, которая намного лучше его и пользуется в городе гораздо большим влиянием, чем он.

Другим кандидатом по этому списку был владелец бара, разбогатевший на этом промысле, но чей личный характер стоял значительно выше морали его бизнеса. Он недавно женился на очень милой молодой девушке с Востока, и та пришла в сильнейшее волнение, когда узнала, как развиваются события. Она сказала мужу, что стыдится его, проголосует против него и привлечет против него всех прихожан своей церкви, если сумеет; она принялась за дело всерьез и стала важнейшей причиной провала этого списка. Ее муж тоже гордился ею, заявив, что поделом ему и он этому рад. Я никогда не слышал, чтобы семейная гармония в ком-либо из этих семейств каким-либо образом нарушилась из-за данных событий, но знаю, что они преуспели и поныне живут успешно и счастливо.

Тем не менее легислатура оставалась настроенной преимущественно демократически. В Совете заседали четыре республиканца и пять демократов, а в Палате представителей — четыре республиканца и девять демократов. Когда они собрались в ноябре 1871 года, выяснилось, что многие демократы решительно выступают против женского избирательного права и полны решимости отменить этот закон; они говорили, что очевидно: они теряют позиции, а республиканцы приобретают их благодаря голосованию женщин, и этому нужно положить конец. Республиканцы были склонны поддерживать этот закон. Демократы провели несколько совещаний партийного актива, чтобы определить линию своего поведения и преодолеть сопротивление в собственных рядах. Эти совещания проходили в одном из крупнейших питейных заведений Шайенна, и на членов легислатуры было пущено в ход все влияние виски, чтобы добиться отмены закона о женском избирательном праве. Это потребовало немало времени и большого количества виски, но в конце концов сопротивление было сломлено, и Демократическая партия выступила единым фронтом за отмену. В Палате представителей был внесен соответствующий законопроект, однако республиканцы оказали ему горячее сопротивление, за которым последовало долгое обсуждение. В конце концов он был принят строгим партийным голосованием и направлен в Совет, где встретил такое же сопротивление, и результат оказался тем же. Затем он отправился на утверждение к губернатору. У того не было никаких сомнений насчет того, как ему следует поступить. Он видел последствия, порожденные актом о наделении избирательными правами, и без колебаний одобрял их все. Он незамедлительно вернул законопроект со своим вето; а прилагаемое послание представляет собой столь сильный документ и столь полно излагает доводы в пользу первоначального закона и хорошие результаты его применения, что по крайней мере несколько выдержек вполне заслуживают почетного места в этой летописи:

Я возвращаю настоящим в Палату представителей, в которой он зародился, законопроект об «Акаде отмене главы XXXI Законов Первой законодательной ассамблеи территории Вайоминг».

Я сожалею, что чувство долга вынуждает меня расходиться во мнениях с вашим славным собранием относительно какой бы то ни было предполагаемой меры государственной политики. Одобрение этого законопроекта, безусловно, в большей степени соответствовало бы моему стремлению обеспечить и сохранить самые гармоничные отношения между всеми ветвями нашей территориальной власти. Однако уважение к правам тех, чьи интересы будут затронуты им, и к тому, что я считаю наилучшими интересами территории, не позволяет мне поступить таким образом. Соображение же о том, что принятие этого законопроекта стало бы со стороны лиц, причастных к его появлению, заявлением о том, будто принципы, на которых настаивают в отношении наделения женщин избирательными правами, ложны и несостоятельны, и что наш опыт это демонстрирует, немало влияет на мои нынешние действия.

Хотя я в полной мере осознаю большую опасность излишнего увлечения абстрактными спекуляциями или метафизическими рассуждениями в политических делах, я не могу не замечать, что бывают времена и обстоятельства, когда не только уместно, но и абсолютно необходимо обращаться к принципам в некоторой степени общим и абстрактным, когда лишь они способны указать путь и лишь они могут направлять наше поведение. Так было и тогда, когда два года назад на мое утверждение был представлен закон, отменить который призван этот законопроект. В то время не существовало никакого опыта, к которому я мог бы обратиться, чтобы проверить по его результатам те выводы, к которым привело меня применение определенных общепризнанных принципов. За неимением какого-либо подобного опыта я был вынужден обратиться к применению принципов, которые на протяжении всей истории нашей нации мощно и благотворно действовали, делая наши институты все более популярными, формируя все более справедливые законы и обеспечивая поправки к нашей федеральной конституции. Если избирательный бюллетень есть выражение пожелания или заявление воли налогоплательщика относительно того, каким образом должны взиматься и собираться налоги и расходоваться доходы, то почему те, кто владеет по собственному праву значительной долей богатства страны, должны быть лишены права голоса при создании законов, регулирующих весь этот предмет? Если, далее, избирательный бюллетень служит для физически слабого гарантией защиты от агрессии и насилия со стороны сильного, то на каком основании хрупкому телесному организму женщины может быть запрещено это убежище для ее защиты? Если, опять же, каждый избирательный бюллетень представляет собой заявление индивидуальной воли лица, подающего его, относительно относительных достоинств противоборствующих мер или людей, то наверняка способность судить и принимать решения — способность выбора — не зависит от пола, равно как и женственность не лишает личности. Если эти принципы слишком общи, чтобы избежать критики, а эти рассуждения слишком абстрактны для постоянного практического применения, то ни принципы, ни рассуждения не могут не встретить одобрения при сопоставлении с мрачными сомнениями в будущем и темными предчувствиями бед мнимых, смутных и неопределенных, размышлениями над которыми противники этой реформы стремятся приостановить ее продвижение. Напористые рассуждения и позитивные принципы вроде этих должны встречать нечто большее, чем простые сомнительные предположения, им следует противостоять с помощью чего-то большего, чем народные предрассудки, и сокрушать их — если вообще сокрушать — чем-то более сильным, чем сила инертного консерватизма; однако что же противостоит этой реформе, кроме предположений, предрассудков и консерватизма? * * * *

Закон, предоставляющий женщинам право голоса и право занимать должности в этой территории, стал естественным и логическим продолжением других законов в нашем своде законов. Наши законы предоставляют вдове опеку над ее несовершеннолетними детьми. Отнимете ли вы у нее право голоса в отношении государственных школ, созданных для образования этих детей? Наши законы разрешают женщинам приобретать имущество и владеть им. Запретите ли вы им иметь какое-либо право голоса в отношении налогообложения этого имущества? Этот законопроект говорит слишком мало или слишком много. Слишком мало, если вы законодательствуете из допущения, будто женщина является существом низшим, которое следует держать в подчиненном положении, ибо в таком случае следует отменить или изменить иные законы, затрагивающие ее; и слишком много, если она является, как никто не станет отрицать, равной мужчине сердцем и умом, ибо в таком случае мы не можем позволить себе обходиться без ее советов и помощи в управлении территорией.

Мне достаточно привести в пример статью 9 школьного закона, которая провозглашает: «При найме учителей не должно делаться никаких различий в вопросе оплаты труда по признаку пола, если лица обладают равной квалификацией». Что может быть естественнее того, чтобы люди, посчитавшие женщин способными обучать будущих избирателей и законодателей нашей земли, сделали шаг впереди общественных настроений вчерашнего дня и предоставили ей равную плату за равный труд? И когда этот шаг был сделан, что могло быть естественнее того, чтобы они снова двинулись вперед — на этот раз, возможно, немного опережая общественные настроения сегодняшнего дня — и предоставили тем, кого они считают способными обучать избирателей, право голоса.

Утверждению, столь часто повторяемому, будто закон, который этот законопроект призван отменить, был принят необдуманно и без должного рассмотрения, я противопоставляю тот факт, на который я уже ссылался: этот закон полностью соответствует всем прочим законам, касающимся женщин и содержащимся в нашем своде законов. При изучении в связи с другими законами кажется, что он естественным образом вырос из них. Он находится с ними в полном согласии и образует достойное завершение грандиозной пирамиды, которая возводится столь же широко и надежно во всех Штатах Союза, сколь она была возведена и увенчана в Вайоминге.

Мир не стоит на месте. Заря христианства стала зарею света для женщины. На протяжении восемнадцати столетий она постепенно, но медленно поднималась от положения чернорабочей и служанки при мужчине до того, чтобы стать его помощницей, советчицей и спутницей. По мере того как она продвигалась по социальной шкале, наши законы шли в ногу с этим продвижением, наделяя ее правами и привилегиями вкупе с сопутствующими обязанностями и ответственностью. Она не злоупотребила этими привилегиями и оказалась на высоте обязанностей и ответственности. И недалек тот день, когда облагораживающее и возвышающее влияние женщин проявится в политическом мире столь же отчетливо, сколь оно ныне проявляется в социальном.

Побуждаемый всеми этими соображениями справедливости, правоты, целесообразности и твердым убеждением в своем долге, я одобрил тот закон, отмену которого предполагает этот законопроект, и он стал законом. Чтобы оправдать пересмотр мною этого шага, в опыте последних двух лет должно было найтись нечто такое, что показало бы несостоятельность причин, легших в его основу, либо ошибочность самого закона, либо по крайней мере его неразумность и нецелесообразность. Мой взгляд на уроки этого опыта является прямо противоположным. Женщины голосовали, и разве избранные должностные лица стали менее верными и ревностными, а легислатура — менее способной и честной? Они заседали в качестве присяжных, и разве законы стали менее добросовестно и справедливо исполняться, а преступники — менее оперативно и адекватно наказываться? Воистину уроки этого двухлетнего опыта полностью подтверждают все, что утверждалось самыми пламенными защитниками этого новшества.

В этой территории женщины проявили преданность ее высшим интересам — сильную, страстную и разумную. Они внесли в общественные дела ясность понимания и здравость суждения, которые, учитывая их прежнее исключение из практического участия в политических бурях и движениях, заслуживают высочайшего восхищения и всяческих похвал. Совесть женщин во всем более разборчива и чувствительна, чем совесть мужчин; их чувство справедливости не идет на компромиссы и не служит конъюнктуре, оно чисто и требовательно; их любовь к порядку не носит лишь вспыльчивого или сентиментального характера, но проистекает из самого сердца; все это — лучшая совесть, возвышенное чувство справедливости и неизменная любовь к порядку — благодаря наделению женщин избирательными правами было направлено на благое управление и благосостояние нашей территории. Я не могу закрыть глаза на очевидные уроки этого двухлетнего опыта. Я не могу забыть те блага, которые уже принесло нашей территории женское избирательное право, и не могу позволить себе даже казаться делающим это путем одобрения данного законопроекта.

Существует еще одно и, по моему мнению, серьезное возражение против этого законопроекта, которое я выношу на рассмотрение вашего славного собрания и для принятия им мер. Оно затрагивает сложнейший вопрос об ограничениях законодательной власти. Сколь бы высокой и трансцендентной эта власть несомненно и мудро ни была, существуют пределы, которые не дано преступить даже ей. Два года назад легислатура этой территории наделила некоторых из своих граждан ценными правами и привилегиями. Может ли будущая легислатура путем принятия закона, не подпадающего под возражение о нарушении обязательств по контрактам, отобрать эти права? Насколько мне известно, не утверждается, будто лица, которым были пожалованы эти привилегии, утратили их или не сумели ими воспользоваться. Но даже если бы дело обстояло так, это скорее предмет для судебного определения, нежели для законодательных действий. Каким будет это решение, ясно обозначено в мнении судьи ассоциации Стори по знаменитому делу «Попечители Дартмутского колледжа против Вудворда»: «Право быть полноправным членом корпорации является ценным имущественным правом. * * Оно покоится на том же основании, что и право голоса на публичных выборах; это столь же священное право; и какими бы ни были прошлые сомнения, со времен лорда Холта такое право всегда считалось ценной привилегией или прерогативой».

Но даже если мы допустим, что эти однажды приобретенные права могут быть отобраны, принятие этого законопроекта стало бы, по моему мнению, опаснейшим прецедентом. Стоит лишь признать право представительного органа лишать избирательных прав собственное избирательное тело, и кто сможет установить границы, до которых это право не будет распространено? Если эта легислатура отберет у женщин их привилегии или права, то что помешает будущей легислатуре лишить тех же прав определенных мужчин или группы мужчин, которых по тем или иным соображениям ей захочется лишить избирательных прав? Мы должны быть осторожны, создавая прецеденты, которые могут «обрушиться на головы самих изобретателей» и послужить предлогом для отъема наших свобод.

Напомню, что в своем послании легислатуре в начале нынешней сессии я говорил: «В нашем своде законов имеется акт, предоставляющий женщинам территории Вайоминг право голоса и право занимать должности, который действует уже два года. В соответствии с его либеральными положениями женщины голосовали на территории, заседали в жюри присяжных и занимали должности. Будет простой справедливостью сказать, что женщины, впервые в истории страны ступившие на эти новые и неизведанные обязанности, вели себя с не меньшим тактом, здравым смыслом и рассудительностью, чем мужчины. Хотя было бы заявлением большим, чем оправдывают факты, утверждение о том, будто этот эксперимент на ограниченном поприще вне всяких сомнений продемонстрировал абсолютную пригодность женщины во все времена и при любых обстоятельствах принимать участие в управлении, он представляет по меньшей мере разумное презумптивное доказательство в ее пользу, и она вправе утверждать, что до тех пор, покаявляются на свет исключительно благие результаты, закон должен оставаться в силе».

Это были не поспешно сформированные выводы, а результат размышлений и убеждений, и сегодняшнее суждение одобряет сказанные тогда слова. Впервые в истории нашей страны у нас есть правительство, к которому можно применить благородные слова нашей Великой хартии вольности — не как простую метафору, а как выражение простой великой истины, — ибо это правительство, которое «черпает все свои справедливые полномочия из согласия управляемых». Мы должны долго размышлять и тщательно взвешивать вероятные результаты наших действий, прежде чем соглашаться на изменение этого правительства. Уважение к духу наших институтов, к фундаментальным принципам американской автономии и к непреложным принципам права и справедливости не позволит мне санкционировать это изменение.

Эти причины отказа дать свое согласие на законопроект я со всем почтением представляю на рассмотрение и суждение вашего славного собрания.

Дж. А. Кэмпбелл.




Республиканцы в Палате предприняли безуспешную попытку отстоять вето, но партийная дисциплина и влияние баров оказались для них слишком сильны, и законопроект был принят вопреки вето 9 голосами против 4. Однако в Совете его постигла иная и лучшая участь: там вето было поддержано 4 голосами против 5; в обоих случаях голосование прошло строго по партийной линии. Господин Корлетт, подающий надежды молодой юрист, в то время заседавший в Совете, а впоследствии бывший делегатом в конгрессе, дал искусную защиту закона о выборах и воспротивился его отмене, защитив вето с большим мастерством и увенчав дело окончательным успехом. В этом была острая необходимость, поскольку демократы сделали предложения одному из республиканских членов Совета (им не хватало одного голоса) и добились от него обещания проголосовать против вето; однако господин Корлетт, вовремя обнаружив обман, вернул отступившего республиканца в партийное русло и спас закон. Следует отдать должное господину Корлетту: он всегда был способным и последовательным сторонником прав женщин и всеобщего избирательного права. Ныне он является ведущим юристом территории.

С тех пор закон об избирательном праве быстро завоевал популярность в народе и никогда не становился предметом межпартийных разногласий. Ведущие деятели обеих партий, видя его благотворное действие, дали ему безоговорочное одобрение; и большинство, если не все прежние противники закона стали его друзьями и защитники. Большинство новых поселенцев на территории, хотя и прибывают сюда с предвзятыми мнениями или предрассудками против него, вскоре учатся уважать его действие и восхищаться его благотворными результатами. Нигде на территории не раздается голосов против него, и сформировать партию для его отмены было бы невозможно.

Женщины неизменно голосуют на всех наших выборах и с каждым годом все сильнее влияют на характер кандидатов, выбираемых каждой партией на должности, тихо проваливая тех, кто наиболее одиозен в моральном отношении. Правда, сейчас их не вызывают в жюри присяжных и не избирают на должности, и тому есть некоторые очевидные причины. Во-первых, они никогда не выдвигают себя на такие посты так неуклонно, как это делают мужчины; а во-вторых, судьи, направлявшиеся на территорию после первых из них, не настаивали на уважении прав женщин как присяжных, а в некоторых случаях возражали против их вызова в таковом качестве. Но со временем эти вопросы найдут свое решение. Прежде на номинационных собраниях важным был вопрос: «Выставит ли этот кандидат достаточно денег, чтобы подкупить бары и привлечь тунеядцев и пьяниц, которыми те управляют?» Теперь же вопрос ставится так: «Проголосуют ли женщины за этого человека, если мы его выдвинем?» Бывали весьма примечательные случаи, когда мужчины, зная о своей справедливой немилости у женщин, проталкивали свое выдвижение на собрании, полагаясь на свои деньги, питейные заведения и партийную силу для обеспечения победы на выборах, но в итоге получали ценнейшие уроки благодаря сокрушительному поражению на участках. Было бы незаслуженно называть имена или описывать отдельные случаи, и это не принесло бы никакой пользы. Но я просил бы обратить особое внимание на следующие статьи из недавних газет как на исчерпывающее и удовлетворительное доказательство правдивости этих утверждений и мудрости предоставления всеобщего избирательного права и равных прав гражданам территории Вайоминг.

В газете «Ларами Сити Дэйли Сентинел» от 16 декабря 1878 года под редакцией Дж. Х. Хейфорда опубликована следующая передовая статья:

Вот уже около восьми лет женщины территории Вайоминг пользуются теми же политическими правами и привилегиями, что и мужчины, и все новшества этого начинания, весь тот шок, который оно вызвало в чувствах старых консерваторов, давно канули в лету. Долгое время — даже на протяжении минувших лет — мы часто получали письма с просьбой рассказать о его практических результатах здесь, а еще чаще — номера восточных газет с отмеченными статьями, авторы которых якобы проживали здесь либо посещали территорию и воочию наблюдали ужасные результаты или полный провал эксперимента. Обычно мы оставляли без внимания этих лживых анонимных писак, избравших такой метод для демонстрации своего поверхностного остроумия ценой правды и приличий. Но в последнее время к нам поступило больше обычного таких посланий и писем, причем из более респектабельных источников, чем прежде, и мы пользуемся этим случаем и способом ответить им всем разом и раз и навсегда через столбцы «Сентинела», одной из старейших и наиболее тиражируемых газет территории, поскольку легко признать, что мы не стали бы публиковать здесь, у себя дома, ложные утверждения и искажения фактов по вопросу, хорошо знакомому всем нашим читателям и который, будь он ложным, легко было бы опровергнуть.

Мы заявляем здесь, что женское избирательное право в Вайоминге во всех отношениях увенчалось полным успехом.

Что женщины Вайоминга ценят политическое право и пользуются им столь же высоко и повсеместно, сколь и мужчины территории.

Что, являясь более беспомощными, зависимыми и более нуждающимися в защите добрых законов и хорошего управления, чем мужчины, они естественным образом используют оказанную в их руках власть для достижения этих результатов.

Что они руководствуются в большей мере принципами и в меньшей — партийными узами, нежели мужчины, и в целом подают голоса за лучших кандидатов и лучшие меры.

Что хотя женщины на этой территории нередко голосуют вопреки воле своих мужей, мы никогда не слыхали о случае, когда из-за этого пострадали бы семейные узы или домашние отношения, и мы верим, что среди пионеров Запада достаточно чести и мужества, чтобы не оскорблять жену за то, что она думает о политике или религии иначе, чем муж.

Мы никогда не наблюдали тех пагубных последствий женского избирательного права, предсказания о которых слышали от его противников. Напротив, его результаты были неизменно и непрерывно благими. Наши выборы стали проводиться так же тихо, организованно и цивилизованно, как религиозные собрания или любые общественные встречи, а для создания законов и надзора за их исполнением обычно выбираются лучшие люди. Мы уже давно пришли к общему выводу, что влияние женщины столь же здорово и необходимо в управлении государством, сколь и в управлении семьей. Нам не известна ни одна уважаемая женщина на территории, которая возражала бы против своего политического права или пренебрегала бы им, и нам не известен ни один порядочный мужчина на территории, который желал бы его отмены или не был бы даже рад помощи женщины в нашем управлении.

Наши законы никогда не уважались и не соблюдались должным образом, преступность не наказывалась, а жизнь и имущество не были защищены до тех пор, пока мы не обрели женскую помощь в коллегии присяжных и на избирательных участках, и мы без колебаний заявляем здесь, у себя дома, что вряд ли найдется человек, желающий лишить женщину голоса и власти, если только это не тот, кто «ни Бога не боится, ни людей не стыдится», кто желает вести порочную или преступную жизнь и потому страшится женского влияния и власти в управлении. Мы утверждаем далее, что анонимные писаки, сочиняющие клевету на наших женщин и нашу территорию для восточной прессы, либо являются глупцами, ничего не смыслящими в том, о чем пишут, либо принадлежат к тому классу, о котором поэт говорит:


"No rogue e'er felt the halter draw


With good opinion of the law."





Мы приложили определенные усилия, чтобы выследить и отыскать автора одной из статей против женского избирательного права, привлекшей наше внимание, и обнаружили его работающим на улицах Шайенна с чугунным шаром и цепью на ноге. Полагаем, он являет собой типичный образец подобных авторов. И наконец, мы вызываем жителей Вайоминга, несогласных с вышеуказанными настроениями и одобряющих грязную клевету, о которой идет речь, выступить под собственными именами в своих местных газетах и открыто оспорить нашу позицию, причем наши страницы будут широко открыты для них.



Из вышеизложенного рассказа можно сделать некоторые очевидные выводы и извлечь весьма примечательные уроки. Прежде всего, ответственность самоуправления вместе с необходимостью создания собственных законов была делегирована народу, состоявшему из незнакомых друг другу людей с минимальным опытом и познаниями в таких делах, принадлежавших к различным национальностям и включавших очень высокий процент представителей криминальных кругов. Удивительно, как быстро они смогли превратиться в упорядоченное общество, где все права личности и собственности защищены столь же надежно, тщательно оберегаемы и полностью уважаемы, как и в любом из наших старых восточных штатов. Еще большим удивлением является то, что легислатура, избранная таким избирательным корпусом при обстоятельствах, подобных характеризовавшим наши первые выборы, и составленная из таких людей, которые фактически были избраны, оказалась способна принять свод законов, содержавший столько хорошего и практичного и столь мало безрассудного, неразумного или порочного.

Во-вторых, очевидно, что не существовало никаких общественных настроений, требовавших принятия закона о женском избирательном праве, и в то время на территории было лишь немного сторонников этого шага; что его принятие при таких обстоятельствах вовсе не предвещало ему благоприятных условий для оказания хорошего влияния на общество или даже для утверждения среди постоянных обычаев и законов территории. Перспективы сводились к тому, что он либо останется мертвой буквой, либо будет сметен под насмешками и руганью прессы и открытыми атаками врагов. Но он выстоял перед лицом всех этих неблагоприятных сил и из малых ростков превратился в постоянную силу нашей политики, в жизненно важный институт, устраивающий все наше население. Далеко идущие блоги, которые он еще принесет, легко предвидеть. Чтобы заставить отдельных лиц или целые классы чувствовать себя уважаемыми и побудить их уважать самих себя, им необходимо дать власть и влияние, честное поле деятельности и полную отдачу от результатов их трудов. Мы сделали весьма похвальное начало в этом направлении, насколько это касается женщин, и у нас нет никаких сомнений в исходе дела. Вайоминг относится к одинаково ко всем своим гражданам и предлагает полную защиту, равное вознаграждение и равную власть как мужчинам, так и женщинам.

Кроме того, совершенно очевидно, что хотя наши женщины не принимают активного участия в предварительном выдвижении кандидатов на должности, они осуществляют мощнейшее влияние благодаря независимой манере голосования и сокрушительному поражению, наносимому ими многим недостойным кандидатам. Их успешное сопротивление власти питейных заведений представляет собой примечательный и похвальный пример мудрого использования вновь приобретенных прав. Владельцы баров привыкли продавать себя той партии или тому человеку, которые больше заплатят, и, обирая кандидатов, они унижали выборы и развращали избирателей. Пока считалось, что для победы на выборах необходимо заручиться поддержкой пивных лавок, достойные люди оставались в стороне, а в качестве кандидатов подыскивались беспринципные личности. Женщины уже значительно изменили это положение дел и, судя по всему, в конце концов изменят его полностью.

Еще одним удивительным последствием присутствия женщин на избирательных участках стали неизменная тишина и благопорядок в день выборов. Все полиция, которую можно было собрать, не смогла бы обеспечить и половины того благопристойствия, какое повсеместно гарантировало одно лишь их присутствие. Ни один мужчина, даже пьяный, не желает вести себя развязно, когда знает, что женщины видят его. Равно не стремится он и выставлять себя напоказ в их присутствии, зная, что выпил лишнего. Такие люди покидают избирательные участки и крадутся прочь по улицам, чтобы скрыться от женских глаз в темноте питейных заведений.

Другим фактом огромной важности является единодушное свидетельство об успехе женщин в качестве присяжных. Правда, до сих пор имелись лишь ограниченные возможности для утверждения этого как неоспоримого факта. Но положено хорошее начало, произведено благоприятное впечатление, и эксперимент не сопровождался или не следовал за какими-либо дурными результатами. Если наша система судопроизводства с участием присяжных должна сохраниться как сносный метод разрешения споров и отправления правосудия в судах, каждый согласится с тем, что необходимо срочно добиться значительного улучшения характера присяжных. В настоящее время суд присяжных в основном воспринимается как фарс или нечто худшее. Подтверждением тому служит тот факт, что в большинстве наших судов судьи обязаны рассматривать все дела без присяжных, если стороны судебного разбирательства согласны на это, и в огромной доле случаев стороны действительно дают такое согласие.

Еще одно примечательное наблюдение заключается в быстром росте мнений в пользу женского избирательного права среди нашего населения после его первоначального принятия; но более всего — в изменении, произошедшем в умах новых поселенцев, прибывающих на территорию со старыми предрассудками и закоснелыми понятиями против него. Ни раннее воспитание, ни личные пристрастия, ни партийная злоба не смогли устоять перед неопровержимыми свидетельствами его благотворных последствий и возвышающего и очищающего влияния на нашу политическую и социальную организацию.

В заключение должен добавить, что седьмая легислатура нашей территории только что завершила свою шестидесятидневную сессию. Она состояла из большего числа членов, чем прежние легислатуры: в Совете заседало тринадцать человек, а в Палате — двадцать шесть. На рассмотрение выносилось много важных вопросов, и обсуждение затронуло широкий круг тем, однако ни один член легислатуры не произнес за все это время ни единого слова против женского избирательного права.



Достопочтенный М. К. Браун, окружной прокурор территории, подтверждает свидетельства судей и губернатора Кэмпбелла в письме, направленном на Национальную конвенцию по избирательному праву, состоявшуюся в Вашингтоне в 1884 году, которое можно найти в брошюре с отчетом за тот год.

ПРИМЕЧАНИЯ:

[491] Господа Уэйд, Энтони, Гратц Браун, Букалев, Коуэн, Фостер, Несмит, Паттерсон, Риддл. См. т. II, гл. XVII.


[492] Экс-губернатор Хойт в своих публичных выступлениях часто передает этот панорамный взгляд на домашние и политические дискуссии Брайта: «Бетти, просто стыдно, что я состою членом легислатуры и пишу законы для такой женщины, как ты. Ты гораздо лучше меня; ты знаешь намного больше и была бы куда лучшим членом Ассамблеи, чем я, и ты это знаешь. Я размышлял об этом и решил, что приложу все усилия, чтобы дать тебе избирательное право. А дальше ты сама со всем справишься своим путем». После этого он пошел переговорить с другими членами легислатуры. Они улыбнулись. Но он уговорил одного из юристов помочь ему составить короткий законопроект, который и внес. Его рассмотрели и обсудили. В целом люди улыбались. Мало кто ожидал, что нечто подобное будет сделано; однако он был пронзительным малым, который разыграл партийную карту так, чтобы получить, как он полагал, достаточно голосов для проведения меры до того, как дело дойдет до проверки. Я приоткрою для вас завесу тайны, насколько могу. Так, он говорил демократам: «У нас республиканский губернатор и демократическая Ассамблея. Так вот, если мы сможем протащить этот законопроект через Ассамблею, а губернатор наложит на него вето, мы заработаем очки, понимаете ли; мы продемонстрируем нашу широту взглядов и ничего не потеряем. Но молчите; ничего об этом не говорите». Они пообещали. Затем он отправился к республиканцам и заявил им, что демократы собираются поддержать его инициативу, и если они не хотят растерять политический капитал, им тоже лучше за нее проголосовать. Он не думал, что сторонников наберется достаточно для ее принятия, но голосование останется в протоколе и сорвет планы другой партии. И они тоже согласились за него проголосовать. Так что, когда законопроект дошел до голосования, он прошел насквозь! Члены легислатуры удивленно переглядывались, ведь они не собирались делать это всерьез. Затем они рассмеялись и сказали, что это хорошая шутка, но они «поставили губернатора в трудное положение». В свое время законопроект отправился к Джону А. Кэмпбеллу, который тогда был губернатором — первым губернатором территории Вайоминг, — и он незамедлительно подписал его! Его сердце было на месте. Он видел, что это долгожданная справедливость, и подписал документ с той же радостью, с какой Авраам Линкольн поставил свое имя под Прокламацией об освобождении рабов. Разумеется, женщины были потрясены! Если бы целая рать ангелов с пламенеющими мечами явилась для их оправдания, они не были бы поражены сильнее, чем в тот момент, когда этот законопроект стал законом и женщины Вайоминга таким образом облачились в одежды гражданства.


[493] Едва эти джентльмены удалились, как миссис Пост и миссис Арнольд провели долгую беседу с губернатором, убеждая его подписать законопроект из высших моральных побуждений: не только ради защиты личных прав женщин территории, но и для того, чтобы заставить мужчин соблюдать приличия жизни и поднять социальный и политический статус народа. — [Э. К. С.


[494] Летом 1871 года миссис Стэнтон и я по пути в Калифорнию посетили Вайоминг и встретились с женщинами, наиболее активно осуществлявшими свои гражданские права. В Шайенне мы гостили у миссис М. Б. Арнольд и миссис Амалии Б. Пост. Миссис Арнольд владела крупным ранчо крупного рогатого скота, а миссис Пост — столь же крупным овцеводческим ранчо в нескольких милях от города; они сами руководили ими, и каждая получала от этого независимый доход. Они не только заседали в жюри присяжных, но и исполняли обязанности старшин присяжных. В Ларами мы гостили у господина Дж. Х. Хейфорда, редактора «Ларами Сентинел», и встретились с бабушкой Суэйн, которая первой опустила избирательный бюллетень в урну в том городе. Мы также встретились с судьями Хоу и Кингманом и губернатором Кэмпбеллом и услышали от них о тех удивительных переменах, которые произвело в зале суда и на избирательных участках присутствие наделенных избирательными правами женщин. Мы выступали в том самом зале суда, где женщины заседали присяжными, и почерпнули из этого факта дополнительное вдохновение. — [С. Б. Э.


[495] Ниже приводится список первого большого жюри присяжных в Ларами-Сити, состоявшего из девяти мужчин и шести женщин, в том составе, в каком оно было сформировано и приведено к присяге: К. Х. Буссард, старшина; миссис Джейн Э. Хилтон, Т. В. ДеКей, Джереми Бойс, миссис Х. Ч. Суэйн, Джозеф ДеМарс, М. Н. Меррилл, миссис М. А. Пирс, миссис С. Блейк, Ричард Терпин, Г. В. Кардвелл, миссис С. Л. Лаример, Н. К. Ворт, миссис Джейн Макл, В. Х. Митчелл.








ГЛАВА LIII.

КАЛИФОРНИЯ.

Либеральные положения в конституции — Элизабет Т. Шенк — Элиза В. Фарнем — Семинария миссис Миллз, ныне государственный институт — Джинни Карр, государственный суперинтендант школ — Первое пробуждение — «Революция» — Анна Дикинсон — Выступление миссис Гордон перед легислатурой, 1868 — Миссис Питтс Стивенс редактирует «Пионер» — Первое общество избирательного права на Тихоокеанском побережье, 1869 — Штатный конвент, 26 января 1870 года, миссис Уоллис — председатель — Создана ассоциация штата, миссис Хаскелл из Петалумы — президент — Миссис Гордон выдвинута кандидатом в сенаторы — В 1871 году миссис Стэнтон и мисс Энтони посещают Калифорнию — Достопочтенный А. А. Сарджент выступает в поддержку женского избирательного права — Эллен Кларк Сарджент активно участвует в движении — Законодательство, делающее женщин имеющими право занимать школьные должности, 1873 — 10 июля 1873 года общество штата инкорпорировано, Сара Уоллис — президент — Миссис Клара Фольц — Законопроект, дающий женщинам право заниматься адвокатской практикой — Законопроект принят и подписан губернатором — Спор о допущении женщин на юридический факультет университета — Благоприятное решение Верховного суда — Достопочтенный А. А. Сарджент о конституции и законах — Журналисты и печатники — Шелководство — Законодательные ассигнования — Миссис Нокс Гудрич празднует 4 июля 1876 года — Впечатляющая демонстрация — Женщины в процессии.



Центральной фигурой на печать Калифорнии является председательствующая богиня этого штата: ее копье в одной руке, другая покоится на щите, над ее головой начертано каббалистическое слово «Эврика», а у ног тихо притаился медведь. Кажется, она безмятежно созерцает великолепную гавань внутри Золотых Ворот. Тени на далеких горах, груженные богатствами суда и плывущие облака указывают на мирный час заката, и богиня, гармонируя с пейзажем, сидит в расслабленной позе, словно после многих томительных странствий в поисках земного рая она наконец обрела землю вечного лета, плодов и цветов — землю чудес с ее гигантскими деревьями, величественными горными хребтами и тем чудом величия и красоты, Йосемитской долиной. Воистину кажется, что щедрая Природа, завершая Тихоокеанское побережье, изо всех сил старалась вдохнуть в граждан этой молодой цивилизации любовь и благоговение перед прекрасным и величественным.

Калифорния, принятая в Союз в 1850 году в силу изменчивого характера ее раннего населения, прошла через большее число превратностей, чем любой другой штат, однако она обрела наконец социальный порядок, справедливость в судах и отчасти либеральную конституцию, по крайней мере в том, что касалось личных и имущественных прав «белого гражданина-мужчины». Согласно ее положениям —

Запрещаются любые юридические различия между индивидами по религиозным признакам; допускается предельная свобода собраний, слова и печати, подлежащая ограничению лишь в случае злоупотреблений; отсутствует тюремное заключение за долги, за исключением случаев, когда может быть доказан обман; рабство и невольное подневольное состояние, кроме как за преступление, запрещены; за женами закреплены их раздельные имущественные права; признается освобождение части усадебного участка (homestead) и иного имущества глав семейств от принудительной продажи.



Пока все хорошо; но пока конституция ограничивает избирательное право каждым «белым гражданином-мужчиной» старше двадцати одного года, пробывшим резидентом штата в течение шести месяцев, и тем самым превращает в изгоев и париев всех благородных женщин, вынесших тяготы путешествия по суше или по морю в ту страну в ранние дни, помогавших сделать ее всем тем, чем она является, этот документ нельзя назвать обеспечивающим справедливость, равенство и свободу для всех своих граждан. Положение в конституции и законах этого обширного края реальной женщины, которая делит повседневные испытания и невзгоды своих отцов и сыновей, не вызывает столь же соразмерных восхищения и уважения, как идеальная женщина, украшающая и прославляющая большую печать штата.

Главными фактами этой главы мы обязаны Элизабет Т. Шенк. [496] Она говорит:

Из бурных сцен и трагических событий, характеризовавших первые дни Калифорнии, можно легко понять, что оттуда неизбежно вышло немало храбрых и предприимчивых аргонавтов и немало женщин выдающейся умственной силы, из числа которых в последующие годы дело женского избирательного права могло получить самых преданных сторонников. На протяжении почти двух десятков лет после великого нашествия золотоискателей в этот вновь обретенный штат ни единого слова не было произнесено языком или пером с требованием политического равенства для женщин — по крайней мере ни единого, достигшего общественного слуха. Здесь не было предшествующих причин, как в более старых штатах, стимулировавших обсуждение этого вопроса, и даже та интеллектуальная амазонка Элиза В. Фарнем, являвшаяся одной из выдающихся пионерок Калифорнии, черпала вдохновение издалека, размышляя и пиша для всего женского мира без единого призыва к политическому эмансипированию женщин. Многие из женщин, отважившихся встретить опасности вероломной пучины или еще более ужасные опасности трудного перехода через широкие пустыни, неприветливые горы и сквозь твердыни враждебных и беспощадных индейцев, чтобы достичь Калифорнии в ранние времена, питали широкие взгляды на интеллектуальные способности и политические права женщин, но их усилия ограничивались литературными полями. Пока этот передовой отряд прогрессивных женщин формировал социальную систему из бурных и дезорганизованных масс, сведенных вместе быстро возрастающим народонаселением со всех уголков земного шара, накапливались элементы, которые в последующие годы породили мощную, откровенную мысль и энергичные действия в защиту лишенных избирательных прав женщин.

Здесь, как и повсюду, женщины первенствовали в школьных делах и со времен «49-го года» являлись самыми способными и эффективными педагогами. Одно из наших постоянных государственных учреждений, семинария Миллз, было основано женщиной, чье имя оно носит; при содействии своего мужа, преподобного мистера Миллза, она руководила школой почти четверть века, пока актом легислатуры не передала ее штату. Несколько директоров государственных школ в Сан-Франциско занимали свои посты более двадцати лет подряд. За миссис Джинни Карр, занимавшей пост заместителя государственного суперинтендант общественного просвещения с 1871 по 1875 год, последовала миссис Кейт М. Кэмпбелл, крайне эффективно прослужившая весь срок. Во время своей общественной деятельности миссис Карр посетила почти каждый округ штата, участвуя в учительских институтах и читая лекции по образовательной тематике с величайшим мастерством. На протяжении многих лет женщины имели право занимать школьные должности в Калифорнии, и нет ни одного округа в штате, где женщины не занимали бы постов попечителей или не избирались на должность окружного суперинтенданта. [497] Миссис Коулман была переизбрана на эту должность в округе Шаста, а миссис Э. В. Салливан в округе Моно прослужила несколько сроков.

Первой попыткой пробудить общественную мысль к вопросу об избирательном праве для женщин стала лекция, прочитанная Лорой Де Форс Гордон в Платтс-холле в Сан-Франциско 19 февраля 1868 года. Хотя собравшихся было немного, там присутствовало несколько преданных женщин, [498] составивших ядро того, что последовало за этим. Вскоре после этого миссис Гордон выступила перед легислатурой в зале сената в Сакраменто с красноречивым призывом о политических правах женщин. Среди аудитории было немало членов легислатуры, глубоко проникшихся справедливостью ее требования, включая будущего губернатора штата Джорджа К. Перкинса, в то время сенатора от округа Бьютт. Вскоре после этого миссис Гордон переехала в Неваду, и лекции о женском избирательном праве не читались вплоть до визита Анны Дикинсон летом 1869 года.

Однако почва для дальнейшей агитации готовилась появлением в 1868 году в Нью-Йорке газеты «Революция», которая была встречена женщинами Калифорнии (как и повсюду) предвестницей более светлой и прекрасной эры. Ее наполненные страницы жадно читались и передавались из рук в руки, и эффект от ее ошеломляющих утверждений вскоре стал очевиден. Миссис Питтс Стивенс примерно в то время приобрела долевое участие в «Сан-Франциско Меркьюри» и постепенно приучала своих читателей к степени либеральности, достаточной для одобрения избирательного права. В начале 1869 года она стала единоличной владелицей, сменив название на «Пионер», и в передовой статье выдающегося мастерства взметнула к ветру знамя женского избирательного права.

Создание Национальной ассоциации женского избирательного права в Нью-Йорке в мае 1869 года придало движению новый импульс, а назначение миссис Элизабет Т. Шенк вице-президентом по Калифорнии от этой ассоциации встретило одобрение всех, кто интересовался этим движением. Вскоре после этого миссис Шенк вместе со своей одаренной соратницей миссис Стивенс решили организовать общество избирательного права, и на импровизированном собрании некоторых сторонников в резиденции миссис Нелли Хатчинсон 27 июля 1869 года была создана первая ассоциация для этой цели на Тихоокеанском побережье. Нашлось как раз достаточное количество членов, [499] чтобы занять должности. Это общество стремительно разрасталось, и в течение месяца гостиные оказались слишком тесны для постоянно прибывающих членов. Благодаря любезности Ассоциации торговой библиотеки были предоставлены их просторные апартаменты.

Приезд Анны Дикинсон дал дамам возможность засвидетельствовать свое восхищение ею как выдающейся представительницей своего пола, что они и сделали, устроив в ее честь общественный завтрак 14 сентября. Почетная гостья оценила этот комплимент и в своей искренней и красноречивой речи упомянула о нем, сказав, что, хотя она получала много подобных знаков внимания, этот был первым, оказанным ей исключительно представительницами ее собственного пола.

Вскоре после отъезда мисс Дикинсон миссис Шенк, к большому сожалению общества, сложила с себя полномочия председателя, и на освободившееся место была назначена миссис Дж. У. Стоу. Поскольку дамы уже некоторое время считали организацию общества штата делом огромной важности, было решено провести по этому случаю большой массовый съезд. Для продолжения работы требовались средства, и в качестве способа их сбора был предложен курс из трех лекций. Это предложение было принято по ходатайству миссис Стоу, и ее предложение прочитать первую лекцию курса было одобрено. Все члены общества направили свои усилия на обеспечение успеха этого начинания. Многие из них в течение двух последующих недель занимались продажей билетов, и 2 ноября миссис Стоу выступила со своей лекцией перед многочисленной и заинтересованной аудиторией, выбрав в качестве темы «Женский труд». 9 ноября преподобный г-н Гамильтон выступил с лекцией «Гостиная и гарем», а 18 ноября преподобный К. Г. Эймс завершил курс лекцией «Что это значит?». Лекции были хорошо приняты, и, хотя они не были непосредственно посвящены праву женщин на избирательный голос, они привлекли внимание к обществу, под эгидой которого проводились, и помогли ему финансово. Примерно в это же время миссис Гордон вернулась с Востока и приняла активное участие в агитации по штату, выступая с лекциями и формируя окружные общества в рамках подготовки к обеспечению как можно более широкого представительства на предстоящем съезде. Следующий отчет о ходе работы взят из ежедневных газет Сан-Франциско:



[image: Laura deForce Gordon]


Съезд по формированию общества женского избирательного права штата провел свое первое заседание в зале «Дэшауэй» в среду днем, 26 января 1870 года. Зал был заполнен. Миссис Э. Т. Шенк, вице-президент Национальной ассоциации, была выбрана председателем на временной основе, а мисс Кейт Аткинсон — секретарем. Председателем был назначен комитет по проверке полномочий, состоящий из одного представителя от каждой организации. Во время отсутствия комитета возникла довольно оживленная дискуссия относительно приема делегатов. Миссис Гордон заявила, что при допуске лиц к праву выступать и голосовать следует проявлять максимально возможную широту взглядов; что все, кто подписал список, уплатил взнос и выразил сочувствие движению, должны быть допущены. После некоторого обсуждения мнение миссис Гордон возобладало, и имена тех, кто решил подтвердить свое право, были внесены в списки. Таким образом, было выбрано около 120 делегатов от девяти обществ избирательного права в разных частях штата. Многие округа, в которых еще не было сформировано организаций, также были представлены. Состоялась довольно забавная дискуссия о том, следует ли называть председателя «миссис председатель» (Mrs. Chairman) или «миссис председательница» (Mrs. Chairwoman). Почтенный г-н Спир поднялся и предложил титул «миссис президент», который и был принят. Миссис Гордон сказала, что заметила, что когда на собрании ставились вопросы, слышалось не более дюжины робких голосов, говорящих «да» или «нет». Дамы не должны сидеть как мумии, а должны открывать рты и голосовать вслух. Это нежелание вести дела по-деловому заслуживает порицания. (Аплодисменты). Совет миссис Гордон был принят, и впоследствии при каждом голосовании раздавалась недвусмысленная демонстрация голосов. Задолго до начала вечернего заседания зал был переполнен во всех частях — на платформе, в партере и на балконе, и многие желающие не смогли попасть внутрь.

Комитет по постоянной организации представил следующие имена кандидатов на должности руководителей съезда: президент — миссис Уоллис из Мейфилда; вице-президенты — Дж. А. Коллинз, К. Г. Эймс, миссис Мэри У. Коггинс; секретари — миссис Макки, миссис Райдер, миссис Перри; казначей — миссис Коллинз. По предложению миссис Хаскелл и миссис Эймс проводили президента на трибуну и представили ее съезду. Миссис Уоллис — дама внушительной внешности, очень искренне относящаяся к движению. После представления она сказала:

Дамы и господа, благодарю вас за это выражение вашего высокого уважения и доверия, избрав меня председательствовать на ваших обсуждениях. Я расцениваю это как суровое испытание, но, уже пройдя проверку в этом отношении, я не боюсь предстоящих трудностей. Я буду упорно трудиться до тех пор, пока не будет достигнуто освобождение женщин, и для успешного выполнения моих обязанностей по этому случаю я прошу о сердечном сотрудничестве всех присутствующих. [Аплодисменты].

Миссис Стоу выступила с вступительной речью, после чего делегаты из различных местностей представили интересные отчеты. Был представлен и подробно обсужден различными членами съезда ряд важных резолюций, а также зачитаны письма сочувствия от друзей со всей страны.



С самого первого заседания ощущалась некоторая тревога относительно того, будет ли общество штата присоединяться к одной из двух конкурирующих ассоциаций на Востоке. Преподобный К. Г. Эймс из Сан-Франциско, чья жена присутствовала на Кливлендском съезде Американской ассоциации, был назначен вице-президентом по Калифорнии, в то время как миссис Э. Т. Шенк была назначена вице-президентом Национальной ассоциацией. Помимо имен должностных лиц окружных обществ, приложенных к призыву на этот съезд, и миссис Шенк, и миссис Эймс подписались в своем официальном качестве вице-президентов соответствующих ассоциаций. При таких обстоятельствах неудивительно, что проявился дух соперничества, но было прискорбно, что он зашел так далеко, что вызвал раздор в этой молодой организации. Ведущие женщины рассматривали миссис Э. Кэди Стэнтон и мисс Сьюзан Б. Энтони как одних из первых, кто организовал движение за избирательные права в Соединенных Штатах, и поэтому чувствовали, что они обязаны им тем, что наше Калифорнийское общество, обязанное своим существованием главным образом усилиям миссис Шенк, которую они назначили вице-президентом по Калифорнии, должно проявить свою лояльность, преданность и благодарность им, став вспомогательным отделением Национальной ассоциации. С другой стороны, преподобный К. Г. Эймс, будучи восторженным поклонником некоторых ведущих деятелей Американской ассоциации, желал, чтобы оно стало вспомогательным отделением этой организации. Поскольку этот конфликт был предвиден, мисс Энтони было написано письмо по этому поводу. Ее ответ был получен миссис Шенк в первый день съезда; он дышал благородным духом бескорыстия и советовал нам не позволять никаким личным чувствам по отношению к миссис Стэнтон или к ней самой влиять на нас в этом вопросе, а скорее сохранить нашу ассоциацию полностью независимой, свободной для сотрудничества со всеми обществами, имеющими своей целью наделение женщин избирательными правами. Соответственно, была почти единогласно принята следующая резолюция:

Решено: Калифорнийское общество женского избирательного права остается независимым от всех других ассоциаций в течение одного года.



Результат был удовлетворительным для миссис Шенк и ее сторонников, но г-н Эймс, по-видимому, не желал отказываться от своего предпочтения Американской ассоциации, и принятый курс привел к ослаблению его рвения и рвения его последователей, пока они постепенно не отошли от дел. Но съезд, несмотря на прискорбный раскол, имел огромный успех. Заседания были переполнены, и интерес, пробужденный в общественном сознании, был настолько велик, что окончательное закрытие состоялось только в субботу вечером, после четырех дней напряженной и плодотворной работы. Городская пресса давала полные и объективные отчеты о ходе заседаний, хотя и была далека от поддержки требований женщин об избирательном праве, а мужчины и женщины всех классов и профессий принимали активное участие в обсуждениях. Но из множества людей, встретившихся на том первом съезде за женское избирательное право на Тихоокеанском побережье, лишь немногие стали известны в последующие годы.

Вновь организованное общество немедленно договорилось об отправке делегации в Сакраменто, чтобы представить законодательному органу, который тогда заседал, петицию о женском избирательном праве. В делегацию вошли Лора ДеФорс Гордон, Кэролайн Х. Спир и Лора Каппи Смит, которым были предоставлены парламентские слушания перед специальным комитетом Сената, председателем которого был почтенный судья Твид, способный защитник женского избирательного права. Это событие не имело аналогов в истории штата. Новизна того, что женщины выступают перед законодательным органом, привлекла всеобщее внимание, и газеты были заполнены отчетами об этом важном собрании.

В течение 1870 года продолжалась всеобщая агитация. Ряд ораторов проводили собрания в различных частях штата. Газеты были вынуждены освещать эту всепоглощающую тему, хотя большинство из них выступали против этого нововведения и вели ожесточенную войну против его сторонников. Среди них выделялась сенсационная газета «Сан-Франциско Кроникл», за которой следовали «Бюллетень», «Колл», а также «Альта» в своем обычном негативном стиле, в то время как «Экзаминер» мягко высмеивала эту тему, а множество менее значимых журналистских изданий по всему штату проявляли открытую враждебность к женскому избирательному праву или просто упоминали факт агитации как новость. Но отважные первопроходцы этого непопулярного движения получили доброе сочувствие и поддержку со стороны некоторых влиятельных журналов, первым среди которых был «Сан-Франциско Пост», находившийся тогда под руководством популярного журналиста Генри Джорджа, впоследствии прославившегося как автор книги «Прогресс и бедность». Газета «Сан-Хосе Меркури» была нашим другом с самого начала, и ее бесстрашный и способный редактор Дж. Дж. Оуэн принял должность президента общества женского избирательного права штата, на которую был избран в 1878 году. «Сакраменто Би» также оказала доблестную услугу, защищая и отстаивая политическое равенство женщин; ее ветеран-редактор Джеймс Макклатчи был человеком либеральных взглядов и широкого кругозора, чье мощное перо до самой смерти в октябре 1883 года служило защите справедливости для всех. Было несколько окружных газет, которые говорили добрые слова в нашу пользу, а иногда и издание под редакцией женщины бесстрашно выступало за политическое равенство.

В течение 1870 года миссис Гордон много путешествовала по штату, прочитав более ста лекций, а также совершила длительную поездку в компании с миссис Питтс Стивенс по Неваде, где 4 июля на съезде, состоявшемся в Баттл-Маунтин, была создана первая организация по избирательному праву для этого штата. В феврале 1871 года миссис Гордон снова читала лекции в Неваде, оставаясь несколько недель в Карсоне во время сессии законодательного органа. Она была приглашена этим органом выступить перед ними по поводу предложенной поправки к конституции штата, позволяющей женщинам голосовать; эта поправка была отклонена большинством всего в два голоса, полученных в результате политической уловки, когда вопрос был поставлен на голосование без созыва Палаты, в то время как несколько членов, дружественно настроенных к этой мере, отсутствовали. Автором предложенной поправки был достопочтенный К. Дж. Хиллиер, видный юрист из Вирджиния-Сити, который, представляя законопроект законодательному органу в 1869 году, привел один из самых убедительных доводов, когда-либо высказанных в пользу женского избирательного права.

В 1871 году миссис Гордон снова совершила длительную поездку по Калифорнии, Орегону и территории Вашингтон, путешествуя в основном на дилижансе, перенося трудности, преодолевая опасности и повсюду побеждая предрассудки и антагонизм к «сильным женщинам» убедительностью своих аргументов. В сентябре, во время лекций в Сиэтле, телеграмма сообщила ей о выдвижении ее кандидатуры Независимой партией округа Сан-Хоакин на должность сенатора штата с просьбой о немедленном возвращении в Калифорнию. Это потребовало путешествия почти в тысячу миль, половину из которых пришлось проделать на дилижансе. Шесть дней непрерывного пути привели ее в Стоктон, где она сразу же начала сенаторскую кампанию. Миссис Гордон выступала каждый вечер до выборов и сумела пробудить живой интерес к своей кандидатуре и к теме женского избирательного права. Ее право занимать эту должность яростно отрицалось, особенно республиканцами, которые были сильно напуганы появлением этого неожиданного соперника. Кафедра, пресса и ораторы на митингах по очереди высмеивали саму мысль о том, что женщине может быть позволено занять место в Сенате, даже если она будет избрана. Демократическая партия, будучи в меньшинстве, почти не оказывала сопротивления и с большим интересом наблюдала за этим неравным состязанием между великой доминирующей партией с одной стороны и маленьким спартанским отрядом с другой. Состязание было столь же захватывающим, сколь и коротким, и, несмотря на огромное преимущество в деньгах, официальной власти, политическом превосходстве и совершенном механизме партийной организации на стороне ее противников, миссис Гордон получила около 200 голосов, помимо стольких же, которые были отклонены из-за некоторых технических нарушений. Среди тех, кто принимал участие в той необычной кампании и заслуживает особого упоминания, был почтенный первопроходец, которого фамильярно называли дядя Джарвис, который пятьдесят лет голосовал за единый список вигов или республиканцев и который впервые в жизни вычеркнул свой бюллетень и проголосовал за миссис Гордон.

В июле 1871 года Калифорния была удостоена визита миссис Стэнтон и мисс Энтони, которые пробуждали новый интерес везде, где звучали их логичные и красноречивые призывы. Их приезд был встречен с радостью, и они получили особое внимание со стороны всех классов, включая духовенство. Каждая лекция, прочитанная ими, собирала большие собрания самых влиятельных граждан. Действительно, во время своего пребывания в Сан-Франциско они были окружены постоянным вниманием. После того как миссис Стэнтон вернулась в Нью-Йорк, мисс Энтони осталась и несколько месяцев путешествовала по Калифорнии, Неваде, Орегону и территории Вашингтон, выступая на съездах в Сан-Франциско и Сакраменто, а также читая лекции во всех главных городах, завоевав себе большую похвалу и глубокое уважение к делу, которое она так достойно представляла. Накануне ее отъезда на восток в Сан-Франциско в ее честь был дан банкет, на котором восемьдесят гостей, выдающихся деятелей искусства, литературы и общественной жизни, сели за роскошный стол, накрытый в отеле «Гранд».

В начале того же 1871 года достопочтенный А. А. Сарджент с женой вернулись в Калифорнию из Вашингтона, так как срок его полномочий в качестве представителя истек, и оба приняли активное участие в работе по политическому наделению женщин избирательными правами. Г-н Сарджент с похвальной храбростью, которая при данных обстоятельствах была настоящим испытанием мужества, выступил с речью в пользу женского избирательного права на съезде в Сан-Франциско, как раз накануне важной политической кампании, в которой он был кандидатом на переизбрание в Конгресс, а также в Сенат США. Конечно, противники женского избирательного права пытались использовать это против него, но безуспешно, ибо этот способный и выдающийся государственный деятель был избран на обе должности, причем срок его полномочий в качестве представителя истекал до того, как он должен был занять свое место в Сенате США. Его благородная жена, Эллен Кларк Сарджент, принимала активное участие во всех собраниях по женскому избирательному праву, а в ноябре 1871 года была назначена, как и миссис Гордон, представлять Калифорнию на Национальном съезде, который должен был состояться в Вашингтоне в январе 1872 года.

Во время сессии законодательного органа Калифорнии в 1871–1872 годах делегация от общества штата посетила Сакраменто и была удостоена парламентских слушаний в зале Ассамблеи перед Юридическим комитетом этого органа. С речами выступили миссис Питтс Стивенс, миссис А. А. Хаскелл, миссис Э. А. Х. ДеВольф и достопочтенный Джон А. Коллинз.

Во время сессии 1873–1874 годов законодательный орган принял законопроект, делающий женщин правомочными занимать школьные должности, а также законопроект, предусматривающий, что все женщины, работающие в государственных школах, должны получать такое же вознаграждение, как и мужчины, имеющие сертификаты того же уровня.

Миссис Лора Мортон в течение последних десяти лет занимала и достойно исполняла должность помощника библиотекаря штата. Миссис Мандевиль была заместителем контролера во время демократической администрации губернатора Ирвина и доказала свою полную способность выполнять обязанности этой ответственной должности; в то время как в течение нескольких лет женщины избирались на различные должности в законодательном органе и работали в качестве клерков.

10 июля 1873 года Общество женского избирательного права было зарегистрировано в соответствии с законами штата, президентом стала миссис Сара Уоллис. Миссис Клара С. Фольц, блестящая молодая женщина, начавшая изучать право в Сан-Хосе, знала, что законы не позволяют женщинам быть допущенными к адвокатуре, и в начале сессии 1877 года составила законопроект о внесении поправок в кодекс в пользу женщин и отправила его сенатору Мерфи из Санта-Клары для представления. Однако за пять лет до этого миссис Нетти Тейтор подала заявление о допуске к адвокатуре в Санта-Крус. Комитет видных адвокатов, назначенный судом, проверил ее квалификацию как юриста. Она успешно прошла проверку и была единогласно рекомендована комитетом, когда выяснилось, что закон не допускает женщин к этой ученой профессии.

После представления законопроекта миссис Фольц, миссис Нокс Гудрич, Лора Уоткинс, миссис Уоллис и Лора ДеФорс Гордон были назначены обществом штата комитетом для посещения Сакраменто во время сессии и использования своего влияния для обеспечения принятия «Законопроекта о женщинах-юристах», как его называли, и для подачи петиции об избирательном праве. Миссис Гордон, которая также изучала право, находилась в Сакраменто в качестве редакционного корреспондента своей газеты «Дейли Демократ» из Окленда и имела широкую возможность оказать ценную услугу делу, которое было ей так близко. Законопроект прошел в Сенате 22 голосами против 9 при активной поддержке сенаторов Н. Грина Кертиса, судьи Найлса Сёрлза из округа Невада, Крида Хеймонда из Сакраменто и Джозефа Крейга из Йоло. В Ассамблее, после недель утомительного ожидания и почти бесконечных дебатов, законопроект был отложен на неопределенный срок большинством в один голос. Благодаря настойчивым усилиям членов Ассамблеи Гроува Л. Джонсона из Сакраменто, Р. У. Мерфи, Чарльза Гилдеа и доктора Мэя из Сан-Франциско законопроект был вынесен на повторное рассмотрение и принят большинством в два голоса. До окончания сессии оставалось три дня, и оппозиция законопроекту была настолько ожесточенной, что была предпринята попытка помешать его оформлению вовремя, чтобы представить на подпись губернатору. Женщины и их союзники, которые следили за уловками, сорвали план своих врагов и добились того, что законопроект был должным образом представлен губернатору Ирвину, но только в последний день сессии. Тогда напряжение стало мучительным для тех, кто был наиболее заинтересован, опасаясь, что он может не получить его одобрения. Миссис Гордон, как редактор демократического журнала, заявила о своих правах на некоторое признание со стороны этой партии и настоятельно призывала к тому, чтобы губернатор-демократ подписал законопроект. При поддержке личного обращения сенатора Найлса Сёрлза к его превосходительству ее усилия увенчались успехом; послание губернатора, направленное в Сенат, когда стрелки часов показывали без пятнадцати двенадцать ночи (в который час молоток председателя должен был опуститься со словами о закрытии сессии Сената навсегда), объявило, что законопроект Сената номер 66, который разрешал допуск женщин во все суды штата, получил его одобрение. Среди друзей повсюду царило большое ликование по поводу этой победы, хотя битва еще не была окончена.

Тот же законодательный орган принял законопроект о принятии щедрого пожертвования штату в размере 100 000 долларов от судьи Гастингса на основание Юридического колледжа Гастингса при условии, что он станет юридическим факультетом Университета штата, и колледж был должным образом открыт для приема студентов. В начале декабрьского семестра миссис Фольц, которая была допущена к практике в Окружном суде в Сан-Хосе (будучи первой женщиной, когда-либо допущенной в какой-либо суд штата), приехала в Сан-Франциско и вместе с миссис Гордон подала заявление о приеме в юридический колледж. Декан, судья Гастингс, сам противник приема женщин в качестве студентов, сказал им, что это вопрос, который должен быть представлен совету директоров, но что они могут посещать лекции временно. Три дня спустя им сообщили, что в их заявлении было отказано. Убежденные в том, что закон на их стороне, они немедленно обратились в суды. Чтобы сэкономить время, миссис Гордон обратилась в Верховный суд, а миссис Фольц — в Окружной суд одновременно с ходатайством о выдаче судебного приказа о принуждении директоров действовать в соответствии с законом, который, как утверждали заявители, не дискриминировал женщин при основании Университета штата или его факультетов. Верховный суд, возможно, желая уклониться от ответственности действовать в первой инстанции, направил своего заявителя, миссис Гордон, в суд низшей инстанции, который тем временем уже распорядился выдать приказ для миссис Фольц; поэтому было решено сделать ее дело прецедентным, и по любезности судьи Моррисона, ныне главного судьи Верховного суда, миссис Гордон была присоединена к миссис Фольц в ведении дела. Совет директоров колледжа состоял из главного судьи Верховного суда и семи других юристов, одних из самых выдающихся и способных в штате. Дело привлекло большое внимание, и к разбирательству был проявлен глубокий интерес. Судьи Лейк и Коуп, бывшие судьи Верховного суда, при содействии Т. Б. Бишопа, другого ученого адвоката, выступили в качестве защитников против этих сравнительно молодых студенток права, которые выступали без посторонней помощи от своего имени. После одного из самых интересных юридических состязаний в истории штата эти женщины вышли победителями, и доброжелательная публика через прессу предложила им свои поздравления. Но ответчики не хотели уступать без упорного сопротивления и перенесли свое дело в апелляционном порядке в Верховный суд; поэтому прошло много месяцев, прежде чем наступила финальная борьба, но победа снова вознаградила заявителей: Верховный суд постановил, что женщины должны быть допущены на юридический факультет Университета штата. Хотя они были исключены из возможности посещать лекции в колледже, миссис Гордон и миссис Фольц использовали свое время для учебы, и в декабре 1879 года обе были допущены к практике в Верховном суде штата после тщательного экзамена.

До этого юридического состязания, летом 1878 года, когда должны были избираться делегаты на конституционный конвент, миссис Гордон, подталкиваемая своими друзьями в округе Сан-Хоакин, стала независимым кандидатом всего за неделю или две до выборов. Вместе с миссис Фольц она провела очень короткую, но блестящую кампанию, привлекая более многочисленные и восторженные аудитории, чем любой другой оратор. Миссис Гордон получила несколько сотен голосов на эту должность и чувствовала себя вознагражденной за потраченное время и деньги огромным интересом, пробужденным к теме женского избирательного права.

Как только конституционный конвент собрался в сентябре, миссис Гордон, хотя все еще продолжая свои юридические занятия, смогла в качестве газетного корреспондента внимательно следить за обсуждениями этого органа и настаивать на включении пункта о женском избирательном праве в новый органический закон. Общество штата делегировало миссис Нокс Гудрич, миссис Сару Уоллис и миссис Уоткинс присоединиться к миссис Гордон в отстаивании прав женщин, но оппозиция была слишком сильна, и пункт об избирательном праве остался, объявляя мужское население имеющим право голоса, хотя раздел в декларации прав, наряду с другими положениями новой конституции, делает вполне вероятным, что законодательный орган имеет право наделить женщин избирательными правами без необходимости внесения поправок в органический закон. Во всяком случае, новый документ гораздо более благоприятен для женщин, чем старый, как будет показано сейчас. Агитация по вопросу о допуске женщин в Юридический колледж, которая началась во время сессии конвента, побудила этот орган включить в конституцию следующее положение:

Статья II, раздел 18. Никому не может быть отказано в приеме на любой из факультетов Университета штата по признаку пола.



Помня о тяжелой борьбе, с помощью которой было обеспечено право женщин заниматься юридической практикой, и об опасности оставлять это на усмотрение будущих законодательных органов, миссис Гордон составила пункт, который защищает женщин во всех законных профессиях, и благодаря настойчивым усилиям добилась его включения в новую конституцию в следующем виде:

Статья XX, раздел 18. Ни одно лицо не может быть дисквалифицировано по признаку пола от вступления в какую-либо законную деятельность, занятие или профессию или их осуществления.



Принятие этого пункта, столь ценного для женщин, было в основном достигнуто благодаря искусной дипломатии достопочтенного Чарльза С. Рингголда, делегата от Сан-Франциско, который представил его на конвенте и добросовестно работал над его принятием. Таким образом, Калифорния сегодня является одним из первых штатов в Союзе в том, что касается образовательных, промышленных и имущественных прав женщин, и вероятность того, что равные политические права будут обеспечены им в ближайшее время, признается даже самыми консервативными кругами.

Примерно в то время, когда миссис Фольц и миссис Гордон были допущены к адвокатуре, они, как главные должностные лица Общества женского избирательного права штата (зарегистрированного), созвали съезд в Сан-Франциско. Он собрался в феврале 1880 года и прошел при хорошей посещаемости. Миссис Сарджент принимала активное участие в собраниях, занимала кресло председателя на временной основе и впоследствии рассказала о работе, проделанной Национальной ассоциацией в Вашингтоне. Несколько видных чиновников, не имевших возможности присутствовать, прислали письма, сердечно поддерживающие наши требования; среди них были губернатор Перкинс, сенатор штата Чейс и А. М. Крейн, судья Высшего суда. С речами выступили судья Свифт, Мэриан Тодд и миссис Торндайк из Лос-Анджелеса, судья Палмер из Невада-Сити и другие. Газеты города, хотя и оставались враждебными к цели съезда, давали вполне объективные отчеты. В сентябре того же года состоялось ежегодное собрание общества, которое стало особенно интересным из-за того, что предложенный новый устав города, содержащий пункт, ущемляющий права женщин, был осужден, и был согласован план действий, посредством которого его поражение должно было быть обеспечено, если возможно, на предстоящих выборах. Женщины усердно работали против принятия устава города и радовались, увидев, что он был отклонен большинством голосов.

Следующие факты относительно конституции и статутных законов Калифорнии были присланы нам достопочтенным А. А. Сарджентом:

В 1879 году Калифорния приняла новую конституцию посредством конституционного конвента. Это было неудачное время для такого органического законодательства по той причине, что штат в то время был охвачен агитацией «песочников», как их называли, — насильственной фракции, которая нападала на права собственности и требовала крайних уступок труду. Баланс сил на конституционном конвенте удерживался лицами, избранными этим элементом, что привело к созданию конституции, необычной в некоторых своих чертах, но принятой народом после ожесточенной борьбы.

Женщинам пришлось нелегко с этими создателями конституции, что касается избирательного права. Раздел 1 статьи 2 подтверждает право голоса за «каждым коренным гражданином мужского пола» и «каждым натурализованным гражданином мужского пола», хотя героические усилия были предприняты друзьями женского избирательного права, чтобы исключить слово «мужского пола». Но раздел 18 статьи XX предусматривает, что «ни одно лицо не может быть дисквалифицировано по признаку пола от вступления в какую-либо законную деятельность, занятие или профессию или их осуществления».

Несколькими годами ранее штат принял «гражданский кодекс», который шел в ногу со всем миром в своей либеральности по отношению к женщинам. Этот кодекс отбросил идею о какой-либо приниженности в отношениях жены к мужу. Этот кодекс остается законом и предусматривает, по сути, что муж и жена заключают друг с другом обязательства взаимного уважения, верности и поддержки. Муж является главой семьи и может выбрать любое разумное место и образ жизни, а жена должна этому соответствовать. Ни один из них не имеет интереса в имуществе другого, и никто не может быть исключен из жилища другого. Любой из них может вступать в любые обязательства или сделки друг с другом или с любым другим лицом в отношении имущества, которые каждый мог бы совершить, будучи неженатым. Они могут владеть имуществом как общие арендаторы или иным образом, друг с другом и с другими лицами. Все имущество жены, принадлежавшее ей до брака и приобретенное впоследствии путем дарения, завещания, наследства или по нисходящей линии, вместе с доходами, поступлениями и прибылью от него, является ее отдельной собственностью, и она может передавать его без его согласия. Все имущество, приобретенное после брака, является общинной собственностью. Заработок жены не подлежит взысканию по долгам мужа. Ее заработок и заработок несовершеннолетних детей, находящихся на ее попечении, являются ее отдельной собственностью. Замужняя женщина может распоряжаться своей отдельной собственностью по завещанию без согласия мужа, как если бы она была незамужней. Половина общинной собственности переходит безусловно к жене после смерти мужа и не может быть отчуждена его распоряжением по завещанию. Замужняя женщина может вести бизнес от своего имени, выполняя определенные формальности, и ее акции, капитал и заработок не подлежат взысканию кредиторами ее мужа или его вмешательству. Муж и отец как таковой не имеет прав, превосходящих права жены и матери в отношении ухода, опеки, образования и контроля над детьми их брака, пока такие муж и жена живут раздельно.

Вышеизложенное демонстрирует дух калифорнийского закона. Друзья женского избирательного права полагают, что если бы конвент проводился в нормальных условиях, слово «мужского пола» могло бы быть исключено из этого документа.



Несколько достойных попыток были предприняты в журналистике на раннем этапе. В 1855 году миссис С. М. Кларк издавала еженедельник «Контра-Коста» в Окленде. В 1858 году в Сан-Франциско начал выходить полумесячный журнал «Геспериан», редакторами которого были миссис Гермиона Дэй и миссис А. М. Шульц. Это было довольно способное периодическое издание, которое в конечном итоге перешло в руки Элизабет Т. Шенк.

Как журналисты и печатники, женщины добились обнадеживающего успеха. Самой известной среди них является Лора ДеФорс Гордон, которая начала издание «Дейли Лидер» в Стоктоне в 1873 году, а затем продолжила его в Окленде под названием «Дейли Демократ» до 1878 года. В «Газетном репортере» Джорджа П. Роуэлла за 1874 год «Стоктон Лидер» анонсируется как «единственная ежедневная газета в мире, редактируемая и издаваемая женщиной». Миссис Бойер, известная как «Дора Дармур», издавала различные журналы и газеты в Сан-Франциско в течение нескольких лет, самым успешным из которых был «Золотой рассвет». Миссис Тереза Корлетт была связана с различными ведущими газетами Сан-Франциско и хорошо известна как блестящий и интересный писатель. Мисс Мэдж Моррис не только заняла свое место в легкой литературе, но и работала исполняющим обязанности клерка в законодательном органе в течение нескольких сессий. Миссис Сара М. Кларк опубликовала том под названием «Учения веков»; миссис Джозефина Уолкотт — сборник стихов под названием «Мир песен».

Миссис Аманда Слокам Рид, один из наших самых эффективных защитников избирательного права, доказала свою исполнительность и деловые способности управлением крупным печатным и издательским предприятием в течение нескольких лет. Либеральный журнал под названием «Здравый смысл» издавался ею и ее мужем — большая часть его оригинального содержания была продуктом ее пера; и когда радикализм ее мужа привел к приостановке этого журнала в 1878 году, миссис Слокам начала издание «Ролл Колл», журнала о трезвости, который в основном редактировался ее одаренной маленькой дочерью Кларой, всего пятнадцати лет от роду, которая также набирала весь текст. Среди первых печатников Калифорнии была Лайл Лестер. Она основала типографию в Сан-Франциско в 1860 году, в которой наняла большое количество девушек и женщин в качестве наборщиц. Мисс Делия Мерфи — ныне миссис Диринг — стоит в одном ряду с лучшими печатниками Сан-Франциско, и несколько женщин в различных частях штата заняли такое же положение. «Миссис Ричмонд и сын» — это необычная вывеска, украшающая фасад крупного печатного предприятия на Монтгомери-стрит в Сан-Франциско, известного много лет как «Женская кооперативная печатная компания», но которая, по сути, всегда была индивидуальным предприятием. Миссис Августа ДеФорс Клафф начала свой седьмой год в практической журналистике в качестве издателя оживленного еженедельника «Вэлли Ревью» в Лоди, в чем она добилась замечательного успеха, будучи превосходным бизнес-менеджером, а также легким и талантливым писателем. Некоторые из ее маленьких стихотворений имеют большие достоинства. Миссис Клафф и миссис Гордон занимали официальные должности в Ассоциации прессы Тихоокеанского побережья. Мисс Мэри Богардус, одаренная юная дочь того первопроходца журналистики Г. Б. Богардуса, редактора «Фигаро», является главным помощником своего отца во всех делах его офиса. Миссис Виттингем несколько раз избиралась почтмейстером Сената штата и в настоящее время работает в филиале монетного двора США в Сан-Франциско.

Одним из самых достойных и успешных предприятий, занимающих внимание женщин Калифорнии, является шелководство, которое обещает развиться в одну из доминирующих отраслей нации. Миссис Г. Х. Хиттел впервые привлекла внимание общественности к этому предмету способными статьями о культивировании тутового дерева, опубликованными в различных журналах. В 1880 году она сформировала Женское общество шелководства Калифорнии. Эта ассоциация, как и ее предшественница, первое Общество женского избирательного права, была организована и некоторое время проводила свои собрания в частных гостиных, но вскоре ей потребовалось больше места. Мужчины были приняты в члены, поскольку цель, для которой было сформировано общество, казалась осуществимой, и, как естественный результат, любое финансовое и почетное вознаграждение, которое может быть предоставлено самоотверженным женщинам, выполнившим трудную и неблагодарную работу по основанию учреждения, будет разделено с мужчинами, которые теперь приходят в эту работу.

Во время сессии законодательного органа 1883 года был назначен комитет, чтобы просить о выделении средств от штата с целью создания филатуры или бесплатной школы шелкомотания. После значительной задержки комитет призвал на помощь миссис Гордон и попросил ее посетить столицу штата и посмотреть, что можно сделать. Сессия быстро приближалась к концу, и даже самые горячие сторонники этой меры опасались, что уже слишком поздно что-либо предпринимать. Но, к счастью, законопроект был проведен через обе палаты законодательного органа и отправлен губернатору в последний час сессии. Его положениями был создан Совет штата по шелководству, состоящий из девяти членов, пять из которых должны были быть женщинами, и была выделена сумма в 7500 долларов. Таким образом, женщины начали и теперь развивают великое промышленное предприятие, которое в ближайшем будущем даст миллионам доселе безработных или плохо оплачиваемых женщин и детей занятие, особенно подходящее для них, и которое будет ежегодно приносить миллионы долларов дохода стране. Миссис Флоренс Кимбалл из округа Сан-Диего была назначена членом Совета штата по шелководству губернатором Стоунманом в 1883 году.

После истечения срока их полномочий в качестве суперинтендантов государственных школ штата доктор и миссис Джеймс Карр обосновались в том прекрасном месте южной Калифорнии — Пасадене, где, глядя на богатые апельсиновые рощи и роскошные виноградники, они наслаждаются благами процветания, и где миссис Карр, с ее амбициозной, активной натурой, находит подходящее занятие в демонстрации того, чего женщина может достичь в шелководстве, производстве изюма и кристаллизации фруктов.

Мисс Остен, бывшая учительница государственных школ Сан-Франциско, имеет виноградник во Фресно, где она нанимает женщин и девушек для подготовки всего своего значительного урожая изюма для рынка, который признан лучшим по качеству, производимым в штате. Миссис Эллен Макконнелл Уилсон из округа Сакраменто, начав двадцать лет назад с малого — 320 акров земли и менее 1000 овец, теперь имеет более 5000 акров богатой сельскохозяйственной земли и 6000 овец. Миссис Х. П. Грегори из Сакраменто, оставшись вдовой с большой семьей маленьких детей, сменила своего мужа в судоходном и комиссионном бизнесе, которым он занимался в небольшом масштабе. С такого начала миссис Грегори построила одну из крупнейших торговых компаний в этом городе и благодаря разумным инвестициям в недвижимость приобрела имущество стоимостью более 100 000 долларов, помимо того, что вырастила и дала образование своей многочисленной семье.

Миссис Элизабет Хилл была одной из первых поселенцев в округе Калаверас, где ее муж приобрел землю на реке Мокелумне недалеко от Каманче в 1855 году. Через шесть лет она осталась вдовой с четырьмя маленькими детьми. Содержание семьи легло на плечи матери, и она занялась обработкой земли, добавив к ней несколько сотен акров. В 1877 году миссис Хилл начала культивирование персидского растения для производства инсектицидного порошка, известного в торговле как «Бухач». Настолько успешным оказалось это начинание, что сейчас у нее более 200 акров, засаженных этим кустарником, и она производит каждый год около пятнадцати тонн порошка «Бухач», для которого находит быстрый сбыт. Число женщин, которые содержали свои семьи (часто включая мужа) и приобрели достаток, занимаясь содержанием пансионов и гостиниц, шитьем, изготовлением шляп, набором текста, живописью, рукоделием, торговлей акциями и даже производственной и торговой деятельностью, — легион.

Относительно положения женщин в медицине мисс Элизабет Сарджент, доктор медицины, пишет:

Женщины допускаются на равных условиях с мужчинами на медицинский и стоматологический факультеты Университета штата и в Медицинский колледж Купера в Сан-Франциско. Женщины также имеют право на членство в медицинских ассоциациях штата и различных округов, а также в стоматологической ассоциации. В штате насчитывается 73 женщины, признанные властями квалифицированными для практики. Их можно классифицировать следующим образом: практикующие врачи традиционной медицины — 30, 16 из которых обосновались в Сан-Франциско; эклектики — 22, 9 в Сан-Франциско; гомеопаты — 21, 2 в Сан-Франциско. Среди этих врачей двое специализируются на болезнях глаз и ушей, одна в Сан-Франциско и одна в Сан-Хосе. Две женщины закончили Стоматологический колледж штата, расположенный в Сан-Франциско. В апреле 1875 года женщинами был основан Тихоокеанский диспансерный госпиталь для женщин и детей. В 1881 году была добавлена школа подготовки медсестер. Госпитальное отделение, хотя и принимает женщин, предназначено специально для детей и является единственным детским госпиталем на побережье. Диспансер предназначен для амбулаторных больных, как женщин, так и детей. Совет из десяти директоров, штатные и приглашенные врачи госпиталя и пять из семи человек, связанных с диспансером, — женщины. С небольшого начала учреждение выросло до значительных размеров и обещает продолжать свое нынешнее процветание и способность к хорошей работе. Я написала так подробно, чтобы вы могли видеть, насколько энергичны были наши женщины в создании и ведении такого учреждения.



Самой выдающейся литературной женщиной побережья, несомненно, является мисс М. У. Шинн. Она выпускница нашего Университета штата и была лучшей студенткой своего курса, получившей медаль. В настоящее время она является редактором «Оверленд Мансли», и отличные перспективы журнала — во многом результат ее собственного мужества и тяжелой работы, которую она проделала.

Высшее образование в штате ставится на прочную основу. Достопочтенный Леланд Стэнфорд и его жена, Джейн Лэтроп Стэнфорд, недавно отдали большую часть своего огромного состояния на основание университета, который обещает стать передовым образовательным учреждением на континенте. В письме, уточняющем его взгляды относительно управления университетом, губернатор Стэнфорд говорит:

Мы считаем первостепенно важным, чтобы образование обоих полов было одинаково полным и завершенным, варьируясь только так, как диктует природа. Права одного пола, политические и другие, такие же, как права другого пола, и это равенство прав должно быть полностью признано.



По всему штату есть много мужчин и женщин, которые верно отстаивали политическое равенство для всех граждан.

Округ Мендосино имеет честь называть своим гражданином одну из самых ранних и способных женщин в этом реформистском движении, Кларину Говард Николс, о которой можно сказать, что она посеяла семена свободы в трех штатах, в которых жила: Вермонте, Канзасе и Калифорнии. С 1870 года ее домом было место у сына в Помо, где она закончила свою героическую жизнь 11 января 1885 года. Хотя миссис Николс всегда находилась в довольно стесненных обстоятельствах, она была неизменно спокойна и жизнерадостна, живя в атмосфере выше мелких неприятностей повседневной жизни с великими душами нашего дня и поколения, идя в ногу с маршем прогресса. Она была слишком поглощена жизненно важными вопросами часа, чтобы даже замечать свои личные неудобства. Многие из ее способных статей, опубликованных в журналах и газетах того времени, и письма из года в год на наши съезды были написаны в таких условиях слабости и страданий, которые мог преодолеть только герой. Она была хорошим писателем, эффективным оратором и выдающейся храброй женщиной, одаренной самой редкой из всех добродетелей — здравым смыслом.

Отстаивание прав женщин началось в округе Санта-Крус с приходом того великого борца за свой пол, бессмертной Элизы Фарнхэм, которая в течение многих лет, прежде чем движение за избирательные права приняло организованную форму, мужественно переносила общественное презрение и поношение из-за своих передовых взглядов. Работа миссис Фарнхэм сделала возможным для тех, кто выступал за женское избирательное право годы спустя, делать это с относительной защищенностью от общественного осмеяния. Общество было организовано там в 1869 году, и преподобный Д. Г. Инграм, Э. Б. Хикок, Х. М. Блэкберн, миссис Джорджиана Брюс Кирби, миссис Ван Валкенбург, У. У. Броутон с женой и миссис Джуэлл были активными членами.

Видное место в округе Санта-Клара занимает миссис Сара Уоллис из Мейфилда. С момента первой агитации по этому вопросу в 1868 году, когда она сердечно включилась в работу по привлечению подписчиков на «Революцию», она неустанно трудилась для продвижения интересов женщин. Дама с прекрасной внешностью, большой энергией и настойчивостью, миссис Уоллис смогла совершить много доброго для своего пола. Имея крупное отдельное состояние, когда законы препятствовали ей как замужней женщине управлять им, она решила, что законы должны быть изменены, и не прекращала своих усилий, пока не добилась поправки к гражданскому кодексу, которая позволяет замужним женщинам заключать контракты. Самые успешные собрания по избирательному праву, когда-либо проводившиеся в округе Санта-Клара, были в Мейфилде. Там миссис Уоллис и ее муж, судья Джозеф С. Уоллес, делают свой просторный и роскошный дом местом встреч лекторов и писателей в великом деле женской эмансипации.

Миссис Сара Нокс Гудрич из Сан-Хосе была одной из первых, кто увидел значение движения за права женщин в 1868 году. Ее муж, Уильям Дж. Нокс, который незадолго до своей смерти был сенатором штата, добился принятия законопроекта, составленного им самим, дающего замужним женщинам право распоряжаться своей отдельной собственностью по завещанию. Будучи с юности заветным спутником человека, верившего в равенство полов, и будучи сама вдумчивым, ясно мыслящим человеком, она естественным образом заняла свое место среди тех, чьей целью была социальная и политическая эмансипация женщин, и с самого начала стояла как оплот силы в этом деле, отдавая значительную часть своего богатства на распространение его доктрин. Миссис Нокс Гудрич в течение многих лет платила свои налоги, иногда непомерные, под протестом, а на важных выборах также предлагала свой голос, чтобы получить отказ. Окружное общество избирательного права имело неутомимого лидера в лице миссис Гудрич, и во всех случаях она укрепляла слабых и поощряла робких своим примером непоколебимой преданности. Следующие выдержки из письма, написанного этой дамой, покажут, насколько эффективной была ее работа:

В 1872 году наше общество было приглашено принять участие в праздновании Четвертого июля, что мы и сделали, и у нас были самые красивые экипажи и их было больше, чем у любого другого общества в процессии. Мы оплатили свои собственные расходы, хотя город сделал ассигнование на празднование. В 1876 году нас не пригласили принять участие в торжествах, но некоторые из нас чувствовали, что в такой день, нашу столетнюю годовщину, нас не должны игнорировать. Соответственно, я отправилась посмотреть, что можно сделать, но, обнаружив некоторых наших самых активных друзей больными, а других отсутствующими дома, я решила сделать то, что могла, в одиночку. У меня были девизы из великих деклараций Отцов, нарисованные и помещенные на моем доме, мимо которого процессия должна была пройти с двух сторон.

Некоторые из наших самых видных дам, видя, что я полна решимости устроить манифестацию, поехали со мной в процессии; наш экипаж и лошади были украшены флагами, дамы были в кушаках красного, белого и синего цветов и несли знамена с девизами и вечнозелеными растениями. Маленькая дочь миссис Клары Фольц, юриста, одетая в красное, белое и синее, сидела в центре экипажа, держа белое знамя с серебряной бахромой, с маленьким флажком наверху, над которым возвышалась серебряная звезда, и с развевающимися лентами красного, белого и синего цветов; в центре было написано буквами, которые можно было разглядеть с некоторого расстояния, одно слово: «Надежда». На моем флаге был девиз: «Мы облагаемся налогами, не имея представительства»; на флаге миссис Марии Х. Уэлдон: «Мы — лишенный избирательных прав класс»; на флаге миссис Мэрион Хукер: «Класс, заслуживающий уважительного отношения»; а на флаге мисс Ханны Миллард: «Нами управляют без нашего согласия». На фасаде моего дома крупными буквами был начертан девиз: «Налогообложение без представительства — это тирания, как в 1876, так и в 1776 году»; на другой стороне было написано: «Нам отказывают в избирательном бюллетене, но принуждают платить налоги»; на третьей стороне: «Правительства черпают свои справедливые полномочия из согласия управляемых». У миссис Макки на доме также был этот последний девиз. Вечером 3 июля, когда все приготовления были завершены, мы отправили гонца к одному из маршалов с просьбой предоставить нам место в процессии рядом с неграми, так как мы хотели, чтобы наши законные защитники получили наглядную иллюстрацию положения, которое занимают их матери, жены, сестры и дочери в этой хваленой республике. Однако мы действительно хотели идти впереди китайцев, поскольку считали, что наше нынешнее положение находится между ними. Маршал охотно отвел нам место, но не то, которое мы желали. «Мы не можем позволить вам занять такую позицию, — сказал он. — Вы должны идти впереди, рядом с Ассоциацией пионеров»; и, будучи отчасти членами этого общества, мы приняли это решение. Наш экипаж был в центре внимания. Многие, прочитав наши девизы, говорили: «Что ж, дамы, мы поможем вам добиться ваших прав»; «Позор, что вас облагают налогами, а права голоса не дают». Сотни людей стояли и читали девизы на доме, высказывая свои комментарии, как серьезные, так и шутливые: «Молодец, миссис Нокс»; «Она права»; «Будь я на ее месте, я бы никогда не платила налог»; «Полагаю, здесь живет одна из этих эмансипированных дам».



Миссис Нокс вышла замуж за мистера Гудрича, известного архитектора, в 1878 году; в нем она нашла великого, благородного спутника, полностью разделяющего все ее прогрессивные взгляды, с которым она проводит зрелые годы своей достойно прожитой жизни в роскоши и безоблачном счастье.

Миссис Ван Валкенбург попыталась проголосовать, утверждая, что четырнадцатая поправка к Конституции Соединенных Штатов дает ей право на регистрацию, и, получив отказ, подала иск против регистраторов. Дело было решено не в ее пользу после того, как оно дошло до Верховного суда Калифорнии. Эти дела, рассматривавшиеся в Верховном суде, имели неоценимое значение для прогресса движения, подняв вопрос о правах женщины как гражданина над туманом насмешек и предрассудков в область разума и конституционного права. Мы не можем не оценить по достоинству храбрость и настойчивость тех немногих женщин, которые предоставили эти прецедентные дела и вынудили высшие суды вынести по ним решения.



ПРИМЕЧАНИЯ:

[496] Проведя несколько дней с миссис Шенк в ее уютном, художественно оформленном доме, окруженном живой изгородью из яркой герани, я могу с готовностью засвидетельствовать многие добродетели и привлекательные черты, которые всегда признавал за ней ее широкий круг друзей. Исходя из всего услышанного, я была готова встретить миссис Шенк как женщину выдающейся образованности и пытливого ума, и я не была разочарована. Утонченная, благородная в своих чувствах, ясная в своих суждениях о людях и мерах, справедливая и честная во всех своих словах и поступках, она действительно была подходящим лидером для восстания женщин на Тихоокеанском побережье. Подготовка этой главы заняла последний год ее жизни; ее единственным желанием было завершить эту задачу, но когда угасающие силы сделали это невозможным, она поручила своей подруге миссис Мэннинг, у которой проживала, продолжить работу, выпавшую из ее рук, и составить честную летопись всего, что было сделано и сказано ее благородными соратниками, которые так верно трудились, чтобы положить начало величайшей реформе века. — [Э. К. С.


[497] Среди них Лора Фаулер, Кейт Кеннеди, Мэри Н. Уодли, округ Тринити; Анна Л. Спенсер, Альпайн; миссис Д. М. Коулман, Шаста; мисс А. Л. Айриш, Моно; в городском совете по образованию Лос-Анджелеса три женщины из пяти членов, а именно: миссис К. Б. Джонс (председатель), миссис М. А. Ходжкинс (секретарь), миссис М. Грэм. Совет Окленда — мисс А. Олдрич; Сакраменто — Шарлотта Слейтер; Сан-Хосе — миссис Б. Л. Холленбек. Сестра Мэри Фрэнсис из ордена «Сестры милосердия» приехала в Калифорнию в 1849 году и посвятила свою огромную энергию и редкие таланты делу образования вплоть до своей кончины в апреле 1881 года. Энни Хейвен, мисс Принс, мисс Остин и множество других добились успехов на том же поприще, включая мисс Мервейдел, основательницу системы детских садов в Сан-Франциско.


[498] Среди них были миссис Сара Уоллис из Мейфилда, миссис Э. Т. Шенк, миссис Л. М. Кларк, Эмили Питтс (впоследствии миссис Стивенс из Сан-Франциско).


[499] Президент — Элизабет Т. Шенк; вице-президент — Эмили Питтс Стивенс; секретарь-протоколист — миссис Хатчинсон; секретарь-корреспондент — миссис Селия Кертис; казначей — миссис С. Дж. Корбетт.


[500] Присутствовали следующие лица: миссис Э. Т. Шенк, президент Ассоциации женского избирательного права Сан-Франциско; миссис Э. Питтс Стивенс, миссис Селия Кертис, миссис Уолтон, миссис Уотсон, миссис С. Дж. Корбетт, доктор медицины; Мэри Коллинз, миссис Э. П. Мид, доктор медицины; миссис Алфеус Булл, миссис Джеймс С. Буш, миссис С. М. Кларк, миссис судьи Шафтера, миссис судьи Берка, миссис Томас Варни, миссис Р. Б. Суэйн, миссис Карлтон Кертис, миссис Т. Ричардсон, миссис И. У. Хобсон, миссис Смит, миссис Дж. У. Стоу, миссис К. Г. Эймс, миссис Барри и 30 других.


[501] Преподобный К. Г. Эймс, Сан-Франциско; миссис С. С. Эллин, Окленд; миссис Сара Уоллис, Мейфилд; миссис Боумен, Сакраменто; миссис Джорджиана Брюс Кирби, Санта-Крус; миссис Фанни Кингсбери, Сан-Диего; миссис Элмира Эдди, Невада; миссис А. А. Хаскелл, Петалума; Минни Х. Макки, Санта-Клара.


[502] См. Приложение к главе о Калифорнии.


[503] По окончании съезда было организовано общество штата со следующими должностными лицами: президент — миссис А. А. Хаскелл из Петалумы; вице-президенты — миссис Дж. У. Маккомб из Сан-Франциско, миссис Денио из Солано, миссис Кингсбери из Сан-Диего, миссис Э. Дж. Холл из Лос-Анджелеса, миссис Эдди из Невады, миссис Льюис из Сакраменто, миссис Кирби из Санта-Крус, миссис Агнес Игер из Аламеды, миссис Уоткинс из Санта-Клары, миссис Л. Д. Латимер из Сономы; секретарь — миссис Минни Макки из Санта-Клары. Контрольный совет: миссис К. Х. Спир, миссис К. Г. Эймс, миссис Минни Эдвардс, миссис Селия Кертис, мисс Лора Фаулер, мистер Джон А. Коллинз, мисс Кейт Аткинсон, миссис Питтс Стивенс.


[504] Миссис Кингсбери из Сан-Диего, миссис Х. Ф. М. Браун, Эдди Л. Баллоу, Паулина Робертс, миссис К. Х. Спир, Лора Каппи Смит, миссис Ф. А. Логан, доктор медицины, миссис К. М. Черчилль, Джон А. Коллинз и большое число местных ораторов, которые помогали в организации обществ или в поддержании интереса к уже сформированным.


[505] Среди главных ее авторов были Элиза У. Фарнем, Сара М. Кларк, Аманда Симонтон Пейдж, миссис М. Д. Стронг, Фанни Грин, Энни К. Фейдер, Элиза А. Питтсингер, миссис Джеймс Нил, миссис Элизабет Уильямс.


[506] Среди многих, кто был активен и верен движению за политические права женщин, чьи имена следует упомянуть: миссис Элиза Тейлор, миссис О. Фуллер, Элизабет Маккомб, доктор Лора П. Уильямс, миссис доктор Уайт, Салли Харт, доктор Р. Х. Макдональд, достопочтенный Фрэнк Пикли и многие другие в Сан-Франциско; Фанни Грин Макдугал, Окленд; миссис Фиби Бенедикт, Антиохия; миссис Изабелла Ирвин, Сан-Рафаэль; миссис Синтия Палмер, миссис Эмили Ролф, Невада-Сити; миссис Элизабет Конди, Стоктон; мисс Э. С. Слипер, Маунтин-Вью; миссис Лора Дж. Уоткинс, миссис Дэймон, Санта-Клара; миссис доктор Килпатрик, Сан-Матео; миссис С. Г. Уотерхаус, доктора Келлогг и Бирби, миссис М. Дж. Янг, миссис Э. Б. Крокер и другие, Сакраменто; миссис Мэри Джуэтт, мистер и миссис Хауэлл, Хилдсбург; миссис Латтимер, Виндзор; мистер и миссис Денио, миссис Э. Л. Хейл, Вальехо; миссис Дж. Ллевеллин, миссис Поттер, Сент-Хелина; мистер и миссис Дж. Эгглессон, Напа; Генри и Абигейл Буш, Мартинес; Ровена Гранис Стил, Мерсед; миссис Дженни Фелпс Пёрвис, миссис Лапхэм с дочерью, Модесто.








ГЛАВА LIV.

ТИХООКЕАНСКИЙ СЕВЕРО-ЗАПАД.

Долгие походы на Запад — Абигейл Скотт Даниуэй — Мэри Олни Браун — Первые шаги в Орегоне — полковник К. А. Рид — судья Г. У. Лоусон — 1870 г. — «Нью Нортуэст», 1871 г. — Кампания, миссис Даниуэй и мисс Энтони — Они выступают перед законодательным собранием на территории Вашингтон — достопочтенный Элвуд Эванс — Общество избирательного права организовано в Олимпии и Портленде — Перед законодательным собранием Орегона — Закон о земельных пожертвованиях — Билль об избирательном праве достопочтенного Сэмюэля Корвина — Билль о правах замужних женщин как самостоятельных предпринимателей — Союз трезвости — Женщины отвергнуты — Майор Уильямс ведет их битвы и побеждает — Миссис Х. А. Логари — Прогрессивное законодательство, 1874 г. — Самосуд в Джексонвилле, 1879 г. — Доктор Мэри А. Томпсон — Конституционный конвент, 1878 г. — Билль о женском избирательном праве, 1880 г. — Достопочтенный У. К. Фултон — Женщины наделены избирательными правами на территории Вашингтон, 15 ноября 1883 г. — Великое ликование, костры, митинги по случаю ратификации — Конституционная поправка представлена в Орегоне и отклонена, июнь 1884 г. — Избирательное право через законодательный акт отклонено — Четвертое июля отпраздновано в Ванкувере — Бенджамин и Мэри Олни Браун — Территория Вашингтон — Законодательство 1867-68 гг. в пользу женщин — Миссис Браун пытается голосовать и получает отказ — Шарлотта Олни Френч — Женщины голосуют в округах Гранд-Маунд и Блэк-Ривер, 1870 г. — Регрессивное законодательство, 1871 г. — Эбби Х. Стюарт в земельном управлении — Достопочтенный Уильям Х. Уайт — Айдахо и Монтана.



Весной 1852 года, когда великий ажиотаж по поводу переселения на Запад был в самом разгаре, в длинных вереницах шахтеров, торговцев и фермеров, пробивавших себе путь на бычьих упряжках и крытых брезентом фургонах через бескрайние равнины, горы и реки, можно было увидеть двух замечательных женщин, тогда еще в расцвете юности; одна из них, Абигейл Скотт Даниуэй, была призвана оставить неизгладимый след в цивилизации Орегона, а другая, Мэри Олни Браун, — в цивилизации территории Вашингтон. Какие идеи вращались в этих молодых умах во время долгого путешествия длиной в 3000 миль, длившегося шесть месяцев, трудно представить, но любовь к свободе была впитана в их мечты где-то, либо в их восточных домах из трагических сцен борьбы против рабства, либо во время того опасного похода среди этих вечных пустынь днем и торжественной тишины далеких звезд в сгущающейся тьме. То, что это долгое общение с великой природой оставило свой след в их молодых сердцах и освятило их жизни служением интересам человечества в целом, ясно видно из глубоко интересных отчетов, которые они дают о своих усилиях по формированию правительств своих соответствующих территорий на республиканских принципах. Пиша о себе и своих трудах, миссис Даниуэй говорит:

Я родилась в Плезант-Гроув, округ Тазуэлл, штат Иллинойс, 22 октября 1834 года, в традиционной «бедной, но уважаемой семье», что сопровождало появление на свет многих более выдающихся деятелей, чем я. Воспитанная на ферме и с ранних лет знакомая с сельской жизнью, проводя раннюю весну в лагере по производству кленового сахара, поздние недели в садоводстве и заготовке дров, лето в сборе и прядении шерсти, а осень в сушке яблок, я находила мало возможностей, и то только зимой, для книг или игр. Мой отец был великодушным, импульсивным, талантливым, но необразованным человеком; моя мать была добросовестной, самоотверженной, умной, но необразованной женщиной. Оба были глубоко религиозны, и оба безоговорочно верили, что самоотречение — это венец женственности. До того как мне исполнилось семнадцать, я работала сельской учительницей, получила диплом первого класса и успешно преподавала, хотя как я овладела необходимыми навыками, до сих пор не знаю. Я никогда не училась, не могла и не хотела учиться, когда была в школе.

Весной 1852 года мой отец решил эмигрировать в Орегон. Моя больная мать тщетно возражала; она и девять из нас, детей, были размещены в бычьих фургонах, где в течение шести месяцев мы жили, готовили еду и мыли посуду у костров, спали по ночам в фургонах и пересекали многие реки на кузовах фургонов, приспособленных под паромы. Когда наш изнуренный караван достиг Блэк-Хилс в Вайоминге, моя мать стала жертвой страшной эпидемии холеры, которая опустошала караваны эмигрантов в тот незабываемый год, и после нескольких часов болезни ее усталый дух был призван на небеса. Мы вырыли ей могилу в безмолвии вечных холмов и снова двинулись в путь, «слишком печальные, чтобы говорить, слишком онемевшие, чтобы молиться». Но десять недель спустя наш Вилли, малыш, был похоронен в песках гор Бернт-Ривер. Добравшись до Орегона осенью с нашей разбитой семьей, состоявшей из отца и восьми осиротевших детей, я занималась преподаванием до следующего августа, когда позволила фамилии «Скотт» стать «Даниуэй». Затем в течение двадцати лет я посвящала себя душой и телом заботам, трудам, любви и надеждам добросовестной жены и матери. У нас родились пять сыновей и одна дочь, все они живы и живут дома, участвуя вместе с родителями в гармоничных усилиях по наделению женщин избирательными правами.

Первое общество женского избирательного права, когда-либо созданное в Орегоне, было организовано в Сейлеме, столице штата, осенью 1870 года и состояло из дюжины членов. Полковник К. А. Рид был избран президентом, а Г. У. Лоусон — секретарем. Это маленькое общество, которое просуществовало в спокойном состоянии год или более, а затем распустилось без церемоний, было отчасти основой всей последующей работы такого характера в Орегоне. Зимой 1871 года это общество удостоило меня полномочиями на участие в конвенте по женскому избирательному праву, который должен был состояться в Сан-Франциско в мае следующего года. Мои дела вызвали меня в «Золотой город» до начала конвента, и телеграфный вызов заставил меня вернуться в Орегон, не встретившись с Калифорнийской ассоциацией официально, как я надеялась. Но мои верительные грамоты представили меня лидерам Сан-Франциско, среди которых Эмили Питтс Стивенс занимала видное положение как редактор и издатель «Пионера», первой газеты по женскому избирательному праву, появившейся на Тихоокеанском побережье. Перед возвращением в Орегон я решила приобрести оборудование и начать издание газеты самостоятельно, так как чувствовала, что пришло время для энергичной работы в моем собственном штате, а у нас не было журнала, в котором требования женщин о дополнительных правах рассматривались бы с уважительным вниманием.



[image: "Yours for Liberty, Abigail Scott Duniway"]


Вскоре после возвращения домой в Олбани я продала свой магазин дамских шляп и переехала в Портленд, где 5 мая 1871 года появился «Нью Нортуэст» и началась осада цитаделей правительства одного пола, которая на момент написания этих строк продолжается с неослабевающей настойчивостью. Первый выпуск этого журнала был встречен бурей насмешек. Все предрекали ему скорую смерть, а мои личные друзья относились к этому предприятию с искренней жалостью, полагая, что оно быстро закончится финансовым крахом. Но газета, несмотря на противодействие и бурлеск, росла и процветала.

В августе 1871 года Сьюзан Б. Энтони почтила своим визитом Орегон и территорию Вашингтон. Слава этого ветерана-лидера опередила ее, и она пользовалась широким вниманием. Мы путешествовали вместе по стране, посещая как внутренние деревни, так и более крупные города, проводя собрания по женскому избирательному праву и привлекая множество подписчиков для «Нью Нортуэст». Во время этих поездок я довольно основательно приобщилась к движению и сделала свои первые попытки публичных выступлений. После шестинедельной кампании в Орегоне мы отправились в Олимпию, столицу территории Вашингтон, где заседало законодательное собрание и где по предложению достопочтенного Элвуда Эванса нас пригласили выступить перед Ассамблеей в защиту равных прав для всех людей. Из Олимпии мы направились в Викторию, пограничный город, принадлежащий женскому правительству, где обнаружили, что идея избирательного бюллетеня для женщин еще более непопулярна, чем в Соединенных Штатах, хотя все, по странному противоречию, были крайне лояльны к своей королеве. После интересного и полезного опыта в британских владениях мы вернулись к Пьюджет-Саунд, останавливаясь по пути в различных промышленных городах, которые кишат оживленной жизнью на вечнозеленых берегах этого Средиземного моря Тихого океана. В Сиэтле мы организовали ассоциацию [507], в которой многие ведущие дамы и джентльмены приняли активное участие; после чего мы вернулись в Олимпию, где была создана территориальная организация. [508]

Вернувшись в Портленд, мы созвали конвент и организовали Ассоциацию женского избирательного права штата Орегон, президентом которой стала Гарриет У. Уильямс, почитаемая восьмидесятилетняя женщина. Эта достойная дама была одним из первых лидеров движения за женское избирательное право в штате Нью-Йорк, и ее присутствие во главе наших собраний в Орегоне было источником подлинного удовлетворения для сторонников дела в новом штате, который она приняла как родной. Впоследствии миссис Уильямс была вынуждена уйти в отставку из-за усиливающихся недугов, но ее мудрые советы до сих пор лелеются ее преемниками, на которых она смотрит с материнской заботой, безмятежно ожидая последнего призыва незримого посланника. Многие из тех, кто рано отличился в этой связи, заслуживают особого упоминания из-за своего долгого рвения в работе. [509] Если другие подводили нас, эти всегда были готовы работать больше всех, когда борьба была в самом разгаре. И какими бы ни были наши личные разногласия во мнениях, мы всегда представляли собой сплоченную фалангу перед лицом врага. Первоначальное общество в Сейлеме, распустившись, влилось в новую Ассоциацию штата, организованную в Портленде, которая с тех пор считается ядром всей нашей деятельности.

В сентябре 1872 года я посетила законодательное собрание Орегона, куда отправилась, будучи наделенной нашей ассоциацией дискреционными полномочиями сделать все возможное для обеспечения специального законодательства для женщин штата, которые, за немногими исключениями, в то время находились полностью под властью старого общего права. Исключение составляли те счастливицы, которые, прибыв в Орегон еще в 1850 и 1852 годах, в силу закона Соединенных Штатов, известного как Закон Орегона о земельных пожертвованиях, стали владелицами «участков», как их называли, на равных долях со своими мужьями, причем их половина или половины первоначальной земли выделялись как их отдельная собственность в недвижимости и на правах безусловного владения. Этот Закон о земельных пожертвованиях заслуживает особого упоминания, будучи первым законом, принятым в Соединенных Штатах, который признал индивидуальную личность замужней женщины. Он стал временным законом конгресса в 1850 году, главным образом благодаря усилиям достопочтенного Сэмюэля Р. Тёрстона, делегата от территории Орегон (которая в то время включала всю территорию Вашингтон), при поддержке выдающегося доктора Линна из Миссури, от которого один из главных округов штата Орегон получил свое название.

Мой первый опыт в капитолии был особенно трудным. Я провела два дня среди своих знакомых в Сейлеме в тщетной попытке найти женщину, которая была бы готова или хотела бы сопровождать меня в здание законодательного собрания. Все хотели, чтобы я пошла, но каждая боялась обидеть мужа или привлечь к себе внимание, пойдя сама. Наконец, когда я уже отчаялась найти компанию и набралась смелости пойти одна, Мэри П. Соттелл, которая впоследствии стала врачом и сейчас проживает в Сан-Франциско, где имеет прибыльную практику, вызвалась поддержать меня, и вместе мы вошли в область, доселе считавшуюся священной для аристократии пола, и заняли места в лобби, наши сердца слышно бились. Достопочтенный Джозеф Энгл, заметив новшество и зная меня лично, сразу встал и после комплиментарной речи, в которой он был рад признать мое положение как журналиста, внес предложение пригласить меня занять место внутри барьера и предоставить стол и канцелярские принадлежности, как и другим представителям профессии. Предложение было принято лишь двумя или тремя голосами против; и с того момента путь для женщин был открыт, чтобы конкурировать с мужчинами на равных условиях за все второстепенные должности в обеих палатах законодательного собрания — привилегия, которой они не замедлили воспользоваться, и в последние годы десятки из них заполняют капитолий, занимая ценные канцелярские должности, многие из них при этом насмехаясь над усилиями тех, кто открыл им путь туда.

Достопочтенный Сэмюэль Корвин внес билль о женском избирательном праве в Палату представителей в начале сессии; и пока он находился на рассмотрении, меня пригласили выступить в его защиту, о чем я помню очень мало, настолько я была напугана и удивлена, за исключением того, что однажды я случайно обратилась к джентльмену по его имени, а не по округу, после чего, будучи призванной к порядку, я покраснела и попросила прощения, но успокоила себя, сообщив джентльменам, что все прошедшие годы, пока они изучали парламентские правила, я качала колыбель.

Один член, который выступил с яростной речью против билля, в которой заявил, что ни одна уважающая себя женщина в его округе не желает избирательного права, пришел в особенную ярость, что естественно, когда я предъявила петицию за женское избирательное право, подписанную женщинами, которых он представлял неверно, и возглавляемую, mirabile dictu, именем его собственной жены! Так называемый представитель женщин потерял самообладание и разразился несколькими неэлегантными ругательствами, за что был немедленно отчитан председателем. Этот нарушитель с тех пор много раз был кандидатом на должность, но дамы его округа всегда добивались его поражения. Билль о женском избирательном праве получил неожиданно большое количество голосов на этой сессии и был поддержан в 1874 году еще большим числом, когда его умело отстаивал достопочтенный К. А. Рид, вышеупомянутый экс-президент первого общества женского избирательного права в штате.

В 1872 году Сенат при согласии Палаты представителей принял билль о правах замужних женщин как самостоятельных предпринимателей под умелым руководством достопочтенного Дж. Н. Долфа, который с тех пор отличился как наш защитник в Сенате Соединенных Штатов. Этот билль с тех пор позволяет любой женщине, занимающейся бизнесом на свой страх и риск, зарегистрировать этот факт в офисе окружного клерка и тем самым обезопасить свои инструменты, мебель или товарные запасы от ответственности за взыскания кредиторов ее мужа.

Пожалуй, я не смогу лучше проиллюстрировать общее чувство оппозиции к участию женщин в общественных делах в то время, чем описав сцены в Государственном альянсе трезвости в феврале того же года, когда кто-то выдвинул мое имя в качестве председателя важного комитета. Председательствующий был охвачен внезапной глухотой, когда было сделано выдвижение, и Альянс содрогнулся от веселья. Дамы со всех сторон жужжали вокруг меня и призывали меня возмутиться этим оскорблением во имя женственности. И, поскольку никто из них в то время не был публичным оратором, я почувствовала себя обязанной встать и говорить за себя.

«Мистер Президент, — воскликнула я, — по какому праву вы отказываетесь признавать женщин, когда называют их имена? Являются ли мужчины единственными законными членами этого Альянса? И если так, не лучше ли женщинам-делегатам отправиться домой?»

«Мистер Президент: Комитеты уже заполнены!» — крикнул возбужденный избиратель. Кто-то, несомненно, в насмешку, затем выдвинул меня на пост вице-президента, что было принято среди шумного веселья. Я заняла свое место, наполовину напуганная и полностью возмущенная; и обсуждения суверенных избирателей в течение нескольких часов после этого не нарушались ни словом, ни знаком со стороны женщин. Наконец они перешли к обсуждению билля о запретительном законе на спиртное, и накал дебатов был высок. Во время этого возбуждения кто-то передал записку председательствующему, который прочитал ее, улыбнулся, покраснел и, встав, сказал: «Мы ничего не слышим от дам, а ведь они составляют подавляющее большинство этого Альянса. Миссис Даниуэй, не окажете ли вы нам честь своей речью?»

Я была застигнута врасплох, но вскочила и сказала: «Мистер Президент: я всегда удивлялась, что именно отнимает так много времени на мужских съездах. Надеюсь, джентльмены простят критику, но вы говорите слишком много, и слишком многие из вас пытаются говорить одновременно. У меня болит голова от рева и шума ваших шумных ораторов. Джентльмены, к чему все это? Вы говорите о запрете, но переоцениваете свою политическую силу. Катастрофические неудачи сопровождают все ваши попытки победить существующие пороки только голосами мужчин. Дайте женщинам законную власть бороться с пьянством, и они вскоре смогут доказать, что им не нравятся пьяные мужья не больше, чем мужчинам нравятся пьяные жены. Сделайте женщин свободными. Дайте им власть, которую дает вам избирательный бюллетень, и контроль над их собственными заработками, которые по праву принадлежат им, и каждая женщина сможет уладить это дело с запретом в своем собственном доме и на свой собственный счет. Мужчины не потерпят пьянства у своих жен; и женщины не потерпят его у мужей, если их не принудят».

Один видный священнослужитель встал и сказал: «Мистер Президент: я возлагаю грехи мира на матерей мужчин. В Нью-Йорке двадцать тысяч падших женщин — два миллиона из них в Америке. Мы не можем позволить этому элементу голосовать». Прежде чем я осознала, что делаю, я снова была на ногах. Погрозив пальцем священнослужителям, я воскликнула: «Как вы смеете выдвигать такие обвинения против матерей мужчин? Вы говорите нам о двух миллионах падших женщин, которые, по вашим словам, проголосовали бы за пьянство; но что вы скажете, сэр, о двадцати миллионах падших мужчин — всех избирателях, — чье покровительство только и позволяет падшим женщинам жить? Вы бы лишили их избирательных прав, сэр? Я объявляю ваше обвинение клеветой на женственность, и я знаю, что если бы мы были избирателями, вы бы не посмели его произнести».

Джентльмен из Мичигана — мистер Кертис — призвал меня к порядку, сказав, что мои замечания носят личный характер. «Вы, сэр, сидели смирно и не призвали этого человека к порядку, когда он встал и оскорбил всю женственность!» — воскликнула я яростно. «Запрет — это вопрос, стоящий перед палатой, — сказал джентльмен, — и леди должна ограничиться резолюцией». «Это то, что я делаю, сэр. Я говорю о запрете и о единственно возможном способе добиться его успеха».

Председатель поддержал меня среди криков «хорошо!» «хорошо!», но к этому времени я стала слишком самосознательной, чтобы быть в состоянии сказать что-либо еще, и, поклонившись председателю, к которому забыла обратиться ранее, я дрожа заняла свое место.

После долгих и бурных дебатов была принята резолюция, объявляющая обязанностью законодательного собрания наделить женщин правом голоса по всем вопросам, связанным с торговлей спиртными напитками; и я, как ее автор, была выбрана комитетом для представления ее на рассмотрение на предстоящей законодательной сессии. Женское избирательное право получило новый импульс по всему Северо-Западу благодаря этой победе. Все поздравляли его сторонников, а добрый священник, который невольно вызвал переполох, воспользовался первой возможностью, чтобы объяснить, что он всегда был сторонником этого дела. К этому времени я была настолько хорошо разрекламирована прессой, что у меня не было проблем с привлечением большой аудитории во всех частях Тихоокеанского Северо-Запада.

В апреле 1872 года я была выбрана делегатом на ежегодное собрание Национальной ассоциации, состоявшееся в Нью-Йорке в следующем месяце. Гораций Грили получил номинацию на пост президента на Либерально-республиканском конвенте в Цинциннати, пока я была в пути; и когда я достигла Нью-Йорка, я сначала направила то влияние, которое имела в Ассоциации, в пользу великого редактора. Но мисс Энтони, которая знала мистера Грили лучше, чем я, добилась моего назначения председателем комитета для интервью с предполагаемым государственным деятелем и официального отчета о результате на вечерней сессии. Мисс Энтони и миссис Джейн Грэм Джонс из Чикаго были другими членами этого комитета. Мы получили желаемое интервью, о котором нужно лишь сказать, что моей унизительной обязанностью стало просить прощения вечером за речь в защиту прославленного кандидата, которую по своему невежеству я произнесла утром. В том, что мистер Грили был обязан своим поражением отчасти оппозиции женщин в той памятной кампании, я никогда не сомневалась. Но он построил лучше, чем знал в ранние годы, ибо он посадил много деревьев свободы, которые будут жить в грядущие века, затмевая в некоторой степени его неспособность признать божественное право политического равенства для женщин в его поздние дни.

Первый ежегодный конвент Ассоциации штата Орегон собрался в Портленде 9 февраля 1873 года. Многие дамы и несколько джентльменов [510] более или менее местного значения помогали на этом конвенте, но мы смогли убедить только одного джентльмена, полковника К. А. Рида из Сейлема, занять платформу вместе с нами. Этот конвент получил благоприятные отзывы от уважаемой прессы штата и был широко посещен лучшими элементами города и страны. Были выбраны делегаты для участия в предстоящем Государственном альянсе трезвости, который проводил свое второе ежегодное собрание 20 февраля, и на который дюжина из нас отправилась с верительными грамотами. С самого начала было очевидно, что назревает беда. У врага был целый год, чтобы подготовить засаду, о которой наша партия не подозревала. Был назначен Комитет по верительным грамотам с инструкцией исключить делегацию женского избирательного права из Альянса как «дестабилизирующий элемент». Достопочтенный Дж. Куинн Торнтон был председателем этого комитета. В своем отчете он объявил все делегации удовлетворительными (включая те, что из тюрьмы), за исключением женщин, которых он назвал «наседками», «воинствующими самками» и т. д., после чего он успокоился с напыщенной важностью. Все глаза были устремлены на меня, и я чувствовала себя, как, полагаю, генерал, когда успех или провал армии в битве зависит от его слова. «Мистер Президент, — воскликнула я, как только смогла получить слово, — я предлагаю внести поправку в отчет комитета, чтобы допустить делегацию избирательного права». Предложение было поддержано полудюжиной голосов. Затем последовала сцена, которую не описать словами. Это был ад, вырвавшийся на свободу. Когда я снова встала, чтобы обратиться к председателю, этот достойный приказал арестовать меня сержанту-приставу, сказав: «Уведите эту сумасшедшую женщину из дома и позаботьтесь о ней». Офицер вышел вперед, исполняя свой долг, но он дрогнул перед моим поднятым карандашом, и несколько джентльменов шагнули в проход и начали снимать пальто, чтобы защитить меня, среди них ветеран-служитель евангелия. Я улыбнулась и поклонилась в знак благодарности, и, поскольку никто не мог услышать ни слова среди шума, я спокойно заняла свое место, пока офицер ускользал, пристыженный. Весь тот день и вечер, и до часа следующего дня шумная толпа так называемых сторонников трезвости пыталась помешать вынесению вопроса на честное и достойное голосование. Майор Джордж Уильямс, храбрый человек, потерявший конечность в боях за свою страну, наконец преуспел в том, чтобы утомить председателя до подобия исполнения долга. Результат стал триумфом для сторонников избирательного права. Затем был объявлен перерыв, во время которого мою руку так часто и восторженно пожимали, что мое плечо было сильно ушиблено. Первым делом после возобновления работы был мой отчет как Законодательного комитета. Я вышла на платформу под оглушительные аплодисменты и, как только смогла быть услышанной, сказала, по сути, что законодательное собрание решило, что это оскорбление женственности — предоставить женщинам право голосовать по вопросам пьянства и лишить их права голосовать по всем почетным вопросам. Затем я предложила справедливую и недвусмысленную резолюцию о женском избирательном праве, которая была триумфально принята. Разочарованное меньшинство отделилось от Альянса и создало «Союз» для себя; но их конфедерация не прожила долго, и ее немногие последователи в конце концов вернулись в свою альма-матер и больше не доставляли нам хлопот.

Общества женского избирательного права были сформированы в нескольких округах в течение 1874 года. Наша сила теперь значительно возросла благодаря умелой помощи миссис Х. А. Логари, которая внезапно заняла свое место в первых рядах как оратор. Редакторская работа «Нью Нортуэст» получила ценное дополнение в июне этого года в лице Кэтрин А. Кобурн, дамы с редкими журналистскими способностями, которая занимала свою должность пять лет, когда мои сыновья, У. С., Х. Р. и У. К. Даниуэй, завершив школьное обучение и достигнув совершеннолетия, были приняты в качестве партнеров в бизнесе. Миссис Кобурн сейчас занимает должность в редакции «Дейли Орегониан».

Осенью 1876 года я отсутствовала на Столетней выставке, куда отправилась летом в ответ на приглашение Национальной ассоциации женского избирательного права: «Приди в Македонию и помоги». Работа за равные права сделала благоприятный шаг вперед в законодательном собрании Орегона в том году благодаря влиянию конвента, проведенного в Сейлеме под умелым руководством миссис Х. А. Логари и доктора Мэри А. Томпсон.

В июне 1878 года в Уолла-Уолла, территория Вашингтон, собрался конвент с целью формирования конституции для предлагаемого нового штата Вашингтон, и в соответствии с приглашением многих видных женщин территории я посетила конвент и мне было позволено лично представить меморандум с просьбой исключить слово «мужской» из основного закона зарождающегося штата. Но моя мольба (как и мольба Абигейл Адамс столетием ранее) не увенчалась успехом, хотя и при близком голосовании — 8 против 7 — и мужчины продолжали, как и в начале: «Женщины не хотят голосовать. Если они желают избирательный бюллетень, пусть попросят о нем». В сентябре того же года я снова была на своем посту в законодательном собрании Орегона, распространяя «Нью Нортуэст» среди законодателей и делая все возможное, чтобы поддерживать дело перед ними таким образом, чтобы заручиться их доверием и заслужить их уважение. На этой сессии мне была предоставлена возможность выступить с развернутым аргументом о конституционной свободе перед совместным конвентом двух палат, что заняло час и было удостоено глубокого внимания. Я была решительно против растущего желания законодательного собрания уклониться от своей ответственности перед избирателями в целом, представив им предлагаемую конституционную поправку, когда конституция нигде не запрещает женщинам голосовать, и я старалась показать, что все, что нам нужно, — это декларативный акт, распространяющий на нас избирательное право в рамках существующего основного закона. Доктор Мэри А. Томпсон выступила с короткой речью и была любезно принята. Билль о собственности замужних женщин, принятый в 1874 году, получил некоторые необходимые поправки на этой сессии, и акт, дающий женщинам право голосовать по школьным вопросам и делающий их правомочными на школьные должности, был принят триумфальным большинством.

Я отправилась в Южный Орегон в 1879 году и во время пребывания в Джексонвилле была атакована градом яиц (известных с тех пор в той местности как «аргументы Джексонвилла»), а также была сожжена в чучеле на главной улице после захода солнца. Джексонвилл — старый шахтерский город, красиво расположенный в самом сердце гор Южного Орегона, и не имеет связи с внешним миром, кроме как через ежедневные дилижансы. Его претендующие на лидерство люди — старые шахтеры или беженцы из партизанских районов, откуда они были изгнаны гражданской войной. На них все еще лежит пятно рабства, и методы пограничных хулиганов — их сердечная радость. Правда, среди них есть много хороших людей, но они часто запуганы беззаконной толпой, чьи инстинкты ведут их к противодействию республиканской форме правления. Но тот набег преступников оказался хорошим делом для движения за женское избирательное право. Он пробудил лучшие классы и в конечном итоге пристыдил пограничных хулиганов своей собственной реакцией. Когда я вернулась в Портленд, меня ждала настоящая овация. Сотни мужчин и женщин, которые ранее не присоединялись к движению, поспешили сделать это. Газеты были заполнены суровыми осуждениями толпы, и «Джексон-злодеи», как называли виновников этого возмутительного акта, почувствовали глубокое отвращение к своей сомнительной славе.

Когда законодательное собрание собралось осенью 1880 года, Ассоциация женского избирательного права решила, что мы можем «снять блокаду» и поощрить агитацию в работе, согласившись на попытку внести поправку в конституцию штата. В соответствии с этим решением в Сенате достопочтенным У. К. Фултоном из Клэтсопа, а в Палате представителей достопочтенным Ли Лафлином была предложена резолюция, которая после значительного обсуждения за и против, в котором меня любезно пригласили участвовать на полу обеих палат, была принята требуемым большинством в две трети голосов. Результат был сочтен триумфом для дела. В честь этого события в оперном театре состоялся грандиозный юбилей ратификации, и были приняты резолюции с благодарностью законодателям, сопровождавшиеся многими выражениями веры в законодательство будущего.

Тем временем работа неуклонно продолжалась на территории Вашингтон, мои собственные труды распределялись примерно поровну между двумя частями Тихоокеанского Северо-Запада, которые ранее были объединены под одним территориальным правительством. Осенью 1881 года законодательное собрание Вашингтона собралось однажды днем на совместный конвент, чтобы выслушать аргументы достопочтенного Уильяма Х. Уайта и меня, по какому случаю я удерживала слово почти три часа посреди аудитории, которая сама по себе была вдохновением. Мистер Уайт, демократ старой школы, а ныне (1885) занимающий должность маршала Соединенных Штатов на территории по назначению президента Кливленда, основывал свою мольбу за женское избирательное право на наделении избирательными правами цветных мужчин, настоятельно призывая к этому как к средству демократического возмездия. Билль об избирательном праве прошел в Палате представителей на следующий день большинством в два голоса, но был отклонен в Совете большинством в два голоса, показывая, что голосование было бы равным, если бы проводилось по правилу совместного бюллетеня.

Вернувшись в Орегон, я возобновила борьбу, и осенью 1882 года мы все были удовлетворены принятием ожидающей конституционной поправки почти единогласным голосованием каждой палаты. Затем кампания в Орегоне началась всерьез. Вопрос приобрел внушительные масштабы и перестал быть игнорируемой проблемой. Работа шла с ускоренной скоростью, и, насколько можно было установить, оппозиции ей было мало или не было вовсе. Собрания были широко посещаемы, и ораторы, выступающие «за», были готовы помочь в любое время, причем помощь такого рода представляла все уровни профессий, возглавляемые лучшими и наиболее влиятельными людьми штата повсюду.

Прошел еще год, и время для созыва законодательного собрания территории Вашингтон снова было близко. Сразу по прибытии в Олимпию я узнала, что клика политиков, обнаружив, что открытая враждебность больше не эффективна, объединилась, чтобы сокрушить билль о женском избирательном праве, который триумфально прошел Палату представителей, путем лоббирования «заменителя» через Совет. В соответствии с этой внешне правдоподобной идеей они беседовали с дамами Олимпии и преуспели в том, чтобы убедить некоторых из них, что всех женщин, и особенно всех лидеров движения, нужно держать подальше от капитолия, иначе билль наверняка будет отклонен. Несколько женщин, которые должны были знать лучше, были обмануты этими лживыми просителями, и если бы не многолетний опыт в законодательных собраниях, который привел меня к пониманию «путей, которые темны, и трюков, которые тщетны», в которых средний политик «своеобразен», уловка бы удалась. Я оставалась в штаб-квартире, перенося как открытые нападки продажной прессы, так и более скрытую оппозицию салунов и борделей, и, насколько могла бдительно, следила за всеми законодательными движениями, прилагая много усилий, чтобы держать общественное мнение в возбуждении через колонки «Дейли Орегониан» и еженедельные выпуски «Нью Нортуэст». Билль, который был подготовлен профессором Уильямом Х. Робертсом, прошел Палату представителей в начале сессии; но он долго задерживался в Совете, и те, кто был наиболее заинтересован, были почти измотаны работой и наблюдением, прежде чем мера достигла голосования. Он был вынесен на окончательное принятие 15 ноября 1883 года, когда присутствовало только три или четыре женщины. Совет был тщательно проработан заранее, и ни один член не предложил выступить с речью «за» или «против» него. Смертельная тишина палаты нарушалась только вызовом имен клерком и твердыми ответами «да» и «нет». Я вела подсчет дрожащей рукой, и мое сердце буквально замерло, когда настал роковой момент, давший нам большинство. Затем я встала и, не обменявшись ни с кем ни словом, покинула здание законодательного собрания и бросилась к телеграфу, находившемуся в полумиле, мои ноги, казалось, ступали по воздуху. Судья Дж. У. Рейндж из Чейни, президент местного общества женского избирательного права, нагнал меня по пути, направляясь с тем же поручением. Он заговорил, и я почувствовала, как будто меня призвали обратно на землю с болезненным напоминанием, что я все еще смертна. Еще несколько минут, и мое сообщение было на пути к «Нью Нортуэст». Это был день публикации, и газета уже ушла в печать, но мои ликующие и верные сыновья открыли формы и вставили новость, и менее чем через полчаса разносчики газет кричали об этом факте по улицам Портленда, делая «Нью Нортуэст», который вел борьбу и направлял работу до точки, где законодательство могло дать победу, самой первой газетой в стране, возвестившей новость миру. Ликование в Орегоне, как и на территории Вашингтон, было самым вдохновляющим. Бескровная битва была выиграна, и враг, спящий в плотской безопасности, был сдан врасплох. Женщины Орегона поблагодарили Бога и набрались мужества.

После прохождения через Совет законопроект неспешно, и, как опасались некоторые из нас, небезопасно, прошел все стадии канцелярского согласования вплоть до 22 ноября, когда он получил подпись губернатора Уильяма А. Ньюэлла. Губернатор использовал золотое перо, подаренное ему для этой цели женщинами, которых его акт сделал свободными. И когда по условному сигналу церковные колокола зазвонили в радостном ликовании, а громкий гул сигнальных пушек отразился от поросших лесом холмов, окаймляющих Пьюджет-Саунд, и наконец затерялся в слабых отголосках далеких высот, свиток ушедшего века развернулся перед моим внутренним взором. В духе я увидела другую сцену на дальнем краю континента, когда люди, намереваясь ударить в колокол в Индепенденс-холле в знак мнимого торжества свободы, хотя ни одна женщина в стране не была свободна, тщетно пытались заставить верный металл радостно откликнуться; ибо старый колокол дрожал всем своим существом и скорее готов был разорваться, чем солгать!

Вечером того же дня в мэрии Олимпии состоялся грандиозный юбилейный митинг по случаю ратификации, на котором выступило много выдающихся ораторов. Впоследствии подобные собрания прошли во всех главных городах Тихоокеанского Северо-Запада. Освобожденные женщины Вашингтона с благодарностью приняли свои новые прерогативы. Во многих местностях их назначали присяжными, и с тех пор они исполняли свои обязанности к полному удовлетворению судей, адвокатов и всех клиентов, стремящихся соблюдать законы. Однако их юрисдикция вскоре стала крайне неудобной для нарушающих закон элементов, которые поспешно бежали в Орегон, где, как показало продолжение, начали тайную и эффективную войну против ожидающей рассмотрения поправки к конституции. Мы все знали, что нам предстоит сразиться с грозным противником у избирательных урн. Наши собственные руки были связаны, а наши орудия выведены из строя, в то время как враг был вооружен до зубов избирательными бюллетенями, поддерживался деньгами и контролировался пороком, фанатизмом и тиранией. Но ведущие люди штата уже давно, как было известно, поддерживали поправку; респектабельная пресса стала умеренно, а в некоторых случаях и искренне благосклонной; на наших публичных собраниях не возникало никакой оппозиции, и мы чувствовали себя в значительной степени уверенными в победе вплоть до приближения выборов, когда к нашему ужасу обнаружили, что большинство ведущих политиков, на чью помощь мы рассчитывали, внезапно охватила тревожная скрытность. Они перестали посещать публичные собрания и всячески игнорировали поправку, опасаясь, что, открыто выступив в ее поддержку, могут потерять голоса; а поскольку все они так или иначе претендовали на должности для себя или своих друзей, а женщины не имели голосов, которыми могли бы отплатить за их преданность, неудивительно, что они так нас покинули.

Наш республиканский сенатор в Конгрессе, достопочтенный Дж. Н. Долф, оказал поддержку Ассоциации женского избирательного права, направив обстоятельное и всестороннее письмо, которое широко распространялось. В нем он призывал к принятию поправки как меры справедливости и права, а также обращался к избирателям с призывом сделать Орегон передовым штатом в этом великом реформистском движении. Ведущие священнослужители, особенно из Портленда, проповедовали в пользу женского избирательного права; среди них были преподобный Т. Л. Элиот, пастор унитарианской церкви; капеллан Р. С. Стаббс из Церкви моря и суши и преподобный Фредерик Р. Марвин из Первого конгрегационалистского общества. Обращения к избирателям, написанные перьями многих способных джентльменов и произнесенные ими в речах, получили широкое распространение. Ни один влиятельный человек нигде не высказал вслух возражений.

Мы тщательно разделили штат на округа и организовали работу, не жалея ни сил, ни денег на то, чтобы обеспечить бюллетени «За» для всех партий и всех кандидатов и повсюду передать их в руки друзей для использования на избирательных участках. Но как только участки открылись, стало ясно, что борьба предстоит крайне неравная. Почти в каждом избирательном округе были открыты скрытые батареи, и множество законных избирателей, которых редко можно увидеть при дневном свете, кроме как на всеобщих выборах, многие из которых были беженцами с территории Вашингтон, высыпали из своих укрытий, чтобы сокрушить закованных в кандалы женщин. Они обвиняли искренних дам, осмелившихся просить о простой справедливости, во всех преступлениях, известных обществу. Железнодорожные бригады, как овец, гнали на избирательные участки, и они голосовали против нас целыми батальонами. Но, несмотря на все это, почти треть голосов была подана в нашу пользу, и для победы нам не хватило лишь около четверти голосов противников, что доказало к изумлению наших врагов, что сила нашего дела уже весьма внушительна. Мы были отброшены, но не побеждены. Еще до того, как рассеялся дым сражения, мы созвали огромные собрания и приняли решительные резолюции, поблагодарив сторонников свободы, отдавших за нас свои голоса, и вновь поклявшись продолжать борьбу.

Мы сразу решили, что больше никогда не позволим законодательному собранию отсылать нас к черни с тщетными призывами о справедливости. Мы доказали невозможность получения честного, беспристрастного голосования от невежественной, беззаконной и бездумной толпы, чьи бюллетени перевешивают любой разум и подавляют всякое здравомыслие. Преследуя эту цель, я отправилась в законодательное собрание 1885 года и без труда заручилась поддержкой дружественных членов обеих палат, которые любезно выступили в защиту следующего законопроекта:

Да будет постановлено Законодательным собранием штата Орегон:

Что избирательное право впредь не может быть отказано ни одному лицу в этом штате по признаку пола.

Настоящий акт вступает в силу с момента его одобрения губернатором.



После долгих парламентских проволочек голосование обеих палат по этому законопроекту было зафиксировано и составило в совокупности 34 голоса «за» против 54 «против». Это голосование, состоявшееся так скоро после нашего поражения на выборах, рассматривается как величайшая победа, которую мы пока одержали. Крупнейшие юристы штата и территории Вашингтон готовят подробные заключения, доказывающие конституционность нашего нынешнего плана, и они будут опубликованы в виде фундаментального труда с соответствующими ссылками для удобства использования. Движение демонстрирует здоровый, устойчивый и обнадеживающий рост и значительно ускоряется благодаря успеху на территории Вашингтон.

Четвертого июля этого года в Ванкувере, на земле Вашингтона, состоялось грандиозное празднование, поскольку женщины Орегона в большом числе решили, что никогда больше не будут участвовать в праздновании мужского дня независимости в штате, где им отказывают в свободе. Празднование прошло успешно от начала до конца. Мальчики и девочки в равном количестве ехали в «автомобиле свободы», олицетворяя возраст правительства. Военный гарнизон в Ванкувере сердечно присоединился к празднествам во главе с доблестным солдатом, генералом Нельсоном А. Майлзом, главнокомандующим департамента Колумбия. Прекрасный оркестр Четырнадцатого пехотного полка обеспечивал инструментальную музыку, а местный хор исполнял воодушевляющие хоровые произведения. Новая Декларация независимости была зачитана Джози Де Вор Джонсон, торжественную речь произнесла Мэтти А. Бридж, а Луиза Лестер, знаменитая примадонна, привела в восторг ликующую толпу своим триумфальным исполнением «Знамени, усыпанного звездами». Мероприятие завершилось объявлением автора, исполнявшего обязанности председателя дня, о том, что Исполнительный комитет Ассоциации женского избирательного права Орегона во время полуденного перерыва принял следующие резолюции:

Решили: Выразить нашу благодарность генералу Нельсону А. Майлзу из департамента Колумбия за его ценное содействие в проведении мероприятий и развлечений этого исторического дня.

Решили: Поблагодарить граждан округа Кларк и особенно Ванкувера за их гостеприимство и доброту, столь любезно оказанные их менее удачливым соседям из Орегона, которые еще не достигли своей полной независимости, и мы навсегда сохраним их братское признание в благодарной памяти.

Решили: Хотя мы и скорбим о несправедливости, которая до сих пор лишает женщин Орегона свободы осуществлять свое право на избирательный бюллетень, мы радуемся тем успехам, которых женщины Вашингтона добиваются как граждане, как избиратели и как присяжные. Мы поздравляем их с новообретенными свободами и особенно с тем разумным и добросовестным образом, которым они выполняют важные общественные обязанности, никоим образом не мешающие их домашним делам. И далее мы

Решили: Если наши собственные отцы, мужья, сыновья и братья на следующей сессии законодательного собрания Орегона не предоставят нам те же избирательные привилегии, которыми уже пользуются женщины Вашингтона, мы будем готовиться пересечь реку Колумбия и обосноваться навсегда в этой «земле свободных и доме храбрых».



Резолюции вызвали возгласы, разбудившие эхо, а празднование, освещенное прессой Орегона, в значительной степени способствовало росту настроений в пользу равных прав среди жителей штата. Ниже приводятся две строфы из воодушевляющего стихотворения, написанного для Ассоциации женского избирательного права сразу после нашего поражения на выборах молодым человеком из Южного Орегона, который скрыл свое имя, но включил названия всех округов в свое славное пророчество:


From Clatsop and from Clackamas, from Linn and Tillamook;


From Grant, Multnomah, Lane and Coos, and Benton, Lake and Crook;


From Josephine, Columbia, and loyal Washington,


And Union, Baker and Yamhill, and proud old Marion;


From where the Cascade mountain-streams their foaming waters pour,


We're coming, mothers, sisters, dear, "ten times ten thousand more."




From Klamath's lakes and Wasco's plains, and Jackson's rolling hills;


From Douglas with her mines of gold, and Curry with her mills;


From Umatilla's burdened fields, and hills and dales of Polk,


We're coming with our votes and songs to break the tyrant's yoke,


And in the ears of Liberty this song of joy we'll pour,


We're coming, mothers, sisters, dear, "ten times ten thousand more."








Миссис Мэри Олни Браун приводит забавный рассказ о своих попытках проголосовать на территории Вашингтон. Описанные события произошли за несколько лет до принятия акта, специально наделяющего женщин избирательными правами. Она говорит:

Не думаю, что была хоть одна сессия нашего законодательного собрания, на которой не обсуждался бы вопрос о женском избирательном праве. У меня вошло в привычку перед созывом каждого законодательного собрания писать и рассылать во все части территории петиции для сбора подписей с требованием закона, гарантирующего женщинам осуществление их права голоса. Эти петиции не остались без последствий, хотя никто не знал, кто их рассылал, или, когда они возвращались, кто выбирал члена собрания, которому их следовало передать для представления. На сессии 1867 года, главным образом благодаря усилиям Эдварда Элдриджа из округа Уотком, был принят акт, дающий право голоса «всем белым американским гражданам старше двадцати одного года». Этот закон до сих пор находится в наших сводах законов, но, подобно четырнадцатой поправке, интерпретируется как относящийся только к гражданам мужского пола. В период между принятием этого закона и следующими выборами я писала некоторым видным женщинам в главных городах, рассказывая им о законе и призывая их пойти и проголосовать на предстоящих выборах, а также побудить к этому как можно больше других. Но мои письма остались без внимания. На меня смотрели как на фанатичку, а идея голосования женщины считалась абсурдом. Закон, казалось, опережал народ. Требовались лекции и организованные общества среди нас, чтобы воспитать у женщин справедливое понимание своих прав и обязанностей.

Осенью 1868 года доктор Смит написал несколько статей о праве женщин на избирательный бюллетень, как и мистер Элдридж. Последний утверждал, что намерение закона состояло в том, чтобы дать женщинам территории право голоса; что, будучи членом законодательного собрания, он намеренно заявил в своих замечаниях, что если законопроект будет принят в такой форме, он даст женщинам право голоса; и один из членов собрания со своего места выкрикнул: «Это то, что нам нужно!» Мистер Элдридж призывал женщин пойти на избирательные участки и проголосовать. Эти статьи были опубликованы в «Олимпия Транскрипт», республиканской газете, так как Дж. Н. Гейл, один из редакторов, был сторонником избирательного права. И все же ни одна женщина не сделала ни шагу. Многие хотели голосовать; они знали, что это единственный способ обеспечить свои права, и все же у них не хватало смелости пойти на избирательные участки вопреки обычаю.

Видя, что дело обстоит именно так, и зная, что если что-то должно быть сделано, кто-то должен взять на себя инициативу, я решила отбросить свою робость и запустить процесс. Соответственно, за несколько недель до выборов 1869 года я объявила, что собираюсь пойти на избирательный участок, чтобы проголосовать. В предыдущем году я переехала с семьей из Олимпии и жила на Уайт-Ривер в округе Кинг. Объявление о том, что я приму участие в выборах, вызвало большой переполох в избирательном округе Уайт-Ривер. Поднялся страшный шум и крик. Новости дошли до Олимпии и Сиэтла, и некоторые газеты осуждали идею о том, что «женщина должна лишить себя женственности, копаясь в грязном омуте политики». Но я была твердо настроена. Закон находился в наших сводах уже почти три года. Если он был предназначен для нашей пользы, пришло время воспользоваться им. Поэтому, ничуть не смутившись, я решила отправиться к месту голосования, в районную школу, в сопровождении моего мужа, моей дочери (миссис Экстелл) и ее мужа — маленькая группа из четырех человек, на которую смотрели с жалостью и презрением за то, что называли нашим «фанатизмом».

В течение нескольких дней перед выборами волнение в округе и других поселениях вдоль реки было огромным. Многие джентльмены заходили ко мне и пытались убедить остаться дома и уберечь себя от оскорблений. Я благодарила их за доброту и говорила, что полностью ценю их добрые намерения, но всю жизнь общалась с мужчинами и всегда ко мне относились как к леди; что мужчины, которых я встречу на избирательном участке, — те же, кого я встречаю в церкви и на общественных собраниях, и я знала, что они будут относиться ко мне с уважением. Затем они умоляли моего мужа не позволять мне идти; но он отвечал им, что его жена имеет такое же право голосовать, как и он сам; и что ни один гражданин не может законно лишить другого права голоса.

Утром в день выборов, как раз перед тем, как мы подошли к школе, нас встретил мужчина и сказал: «Мистер Браун, послушайте! Если миссис Браун пойдет голосовать, ее оскорбят! На вашем месте я бы не позволил ей идти дальше. Ей лучше вернуться». Мой муж ответил: «Мистер Брэннан, моя жена имеет такое же право голосовать, как и я, и я не стал бы препятствовать ей, даже если бы мог. У нее есть собственное мнение, и она поступит так, как считает нужным, а я поддержу ее и прослежу, чтобы с ней хорошо обращались! К тому же [говоря с нажимом], ее и не оскорбят!» «Ну, — сказал мужчина, — если бы она была моей женой, она бы не пошла! Ее обязательно оскорбят!» Я посмотрела ему прямо в лицо и решительно сказала: «Мистер Брэннан, джентльмен останется джентльменом при любых обстоятельствах и всегда будет относиться к леди с уважением». Я сказала это, потому что знала этого человека и знала, что если кто-то и будет доставлять неприятности, то это будет он, так оно и вышло.

Когда мы подъехали к школе и вышли, мужчина сердитым голосом выпалил: «Ну! Если женщины приходят голосовать, я иду домой!» Но он не ушел; у него было слишком много любопытства; он хотел посмотреть на забаву. Он остался и был обращен. Наблюдая, как суверенный «белый гражданин мужского пола» выполняет трудоемкую задачу опускания своего бюллетеня в урну, я подумала, что если соберусь с силами, то смогу справиться с этой задачей. Поэтому, собрав всю свою волю, я подошла к столу, за которым сидели важные члены избирательной комиссии, и предъявила свой бюллетень. И что же! Меня напыщенно встретили утверждением: «Вы не являетесь американским гражданкой; следовательно, не имеете права голоса». Был открыт большой неаббревиатурный словарь Ноа Вебстера, и мне зачитали определение слова «гражданин». Все они смотрели, ожидая, что я буду побеждена; они думали, что я отступлю перед таким ошеломляющим набором мудрости. На лицах судей было довольное выражение от того, что они нашли такой простой способ вывести меня из строя, в то время как толпа выглядела удивленной тем, что я не провалилась сквозь землю. Подождав минуту, я сказала: «Определение верно. Гражданин Соединенных Штатов — это лицо, обязанное верностью правительству; но ведь не все лица — мужчины; а определение «гражданка» — это женщина-гражданин. Я утверждаю, что являюсь американской гражданкой, причем урожденной, и я хочу показать вам на примере четырнадцатой поправки к конституции Соединенных Штатов, что женщины являются не только гражданами, имеющими конституционное право голоса, но и что наш территориальный закон о выборах дает женщинам привилегию осуществлять это право».

Когда я начала говорить, все мужчины, за исключением двоих — того, кто убеждал моего мужа не пускать меня в школу, и низкого, деградировавшего типа, у которого женой была индианка, — подошли и выстроились вокруг меня и судей, перед которыми я стояла, и внимательно слушали. Это была для них новая тема. Они слышали о женском избирательном праве, но только в насмешливом тоне. Теперь же оно предстало перед ними в совершенно ином свете. По мере того как я продолжала, воцарилась мертвая тишина, настолько они были поглощены тем, чтобы уловить каждое слово. Даже тот человек, который заявил, что уйдет домой, если женщины будут голосовать, был среди самых заинтересованных слушателей. Было лишь одно прерывание; двое мужчин, о которых я говорила, чтобы подтвердить свое утверждение, что меня оскорбят, забрались за стол в дальнем углу комнаты и начали очень громко разговаривать и смеяться; но их быстро призвали к порядку. Когда тишина восстановилась, я продолжила показывать им, что первоначальная конституция признавала женщин гражданами и что слово «гражданин» включает оба пола, что доказывается фразами «гражданин мужского пола» и «гражданин женского пола»; что женщины с самого начала несправедливо лишались осуществления своих конституционных прав; что они годами подавали петиции тем, кто у власти, чтобы восстановить их в политической свободе, когда освобождение южных рабов выбросило в страну класс людей, которые, подобно женщинам нации, были обязаны верностью правительству, но чье гражданство не признавалось. Чтобы решить этот вопрос, была принята четырнадцатая поправка. Ее первый раздел решительно провозглашает, кто является гражданами, и гарантирует им осуществление всех их естественных прав под равной защитой закона. (Здесь я зачитала им этот раздел.) Никаких различий по признаку пола не делается; используется слово «лицо», которое включает как мужчин, так и женщин.

«И теперь, достопочтенные господа, — сказала я в заключение, — я «лицо», объявленное четырнадцатой поправкой гражданином, и, более того, я урожденная гражданка той же расы и цвета кожи, что и эти джентльмены, в окружении которых я нахожусь и чьи голоса вы не колеблясь принимаете; и если бы наш территориальный закон не дал мне права голоса, эта поправка защитила бы меня в его осуществлении. Я снова предлагаю свой бюллетень и надеюсь, что вы не откажете в нем». Ни одна рука не протянулась, чтобы принять его; но один из судей откинулся на спинку своего кресла и с большим достоинством и огромной демонстрацией невежества воскликнул: «Женщины не имеют права голоса; и законы Конгресса не распространяются на территорию Вашингтон». Это было слишком даже для самых ярых противников. Со всех сторон послышалось: «О, мистер Элворд! Ну как же, распространяются!» «Мистер Элворд, вы ошибаетесь, законы Конгресса действительно распространяются на нашу территорию»; и некоторые пытались объяснить ему, что территория принадлежит Соединенным Штатам и находится под юрисдикцией национального правительства, и что, конечно, законы Конгресса распространяются на нее. Но еще более напыщенно он снова заявил: «Ничего подобного, законы Конгресса не распространяются на территорию Вашингтон». Выражение отвращения и стыда было написано почти на каждом лице, и дело женского избирательного права заметно продвинулось в умах аудитории.

Другой судья встал и сказал, что никогда особо не задумывался над этим вопросом. Он не сомневался, что миссис Браун права, женщины — граждане и имеют право голоса; но поскольку суды не давали указаний избирательным комиссиям принимать голоса женщин, а округ был небольшим, он боялся, что все их голосование будет аннулировано, если они примут бюллетени женщин. Поэтому, хотя он и хотел бы видеть, как женщины получают свои права, ему придется отклонить голос миссис Браун. Здесь один ирландец выкрикнул: «Было бы разумнее позволить голосовать умной белой женщине, чем невежественному ниггеру». Возгласы «Молодец, Пэт! Молодец, Пэт!» показали, какое впечатление было произведено. Моя дочь теперь подошла и предложила свой голос, который, конечно, был отклонен.

Мой поход на избирательный участок стал широко известен и заставил задуматься как мужчин, так и женщин. Они самостоятельно изучили закон и обнаружили, что женщины имеют право голоса, так что к следующим выборам многие были готовы действовать. В мае 1870 года я опубликовала обращение к женщинам территории, цитируя им закон и призывая их воспользоваться его положениями, придя на избирательные участки и проголосовав. Моя сестра, Шарлотта Олни Френч, жившая в округе Гранд-Маунд, примерно в двадцати пяти милях от Олимпии, начала обсуждать этот вопрос; и, будучи женщиной энергичной и влиятельной, она вскоре заинтересовала весь район. С помощью пожилой дамы, миссис Пек, она спланировала настоящую кампанию. По программе женщины должны были устроить пикник в школе, где должны были проходить выборы, а сразу после него, пока члены избирательной комиссии были в хорошем настроении (жены поймут философию этого), они должны были предъявить свои голоса. Моя сестра, будучи хорошим оратором и хорошо осведомленной обо всех конституционных, судебных и социальных аспектах вопроса, а также хорошо разбираясь в человеческой натуре, смогла встретить и отразить каждое возражение и дать информацию там, где это было необходимо, так что к тому времени, как обед закончился, судьи, как и все остальные, были в самом лучшем расположении духа. Когда голосование возобновилось, женщины (моя сестра была первой) подали свои бюллетени так, как будто они всегда привыкли голосовать, и все прошло приятно. Одна леди, миссис Сарджент, семидесяти двух лет, сказала, что благодарит Господа за то, что Он позволил ей дожить до того дня, когда она сможет проголосовать. Она часто молилась, чтобы увидеть этот день, и теперь она была горда тем, что опустила свой первый бюллетень.

За несколько дней до выборов в соседнем округе — Блэк-Ривер — ходили разговоры о том, что миссис Френч организует группу женщин для участия в выборах в округе Гранд-Маунд; но они не были уверены, что судьи позволят им голосовать. «Если позволят, — говорили они, — если женщины Гранд-Маунда проголосуют, то и женщины Блэк-Ривер проголосуют!» Поэтому они поставили человека на резвой лошади на избирательном участке Гранд-Маунда с инструкцией стартовать, как только женщины начнут голосовать, и со всей поспешностью скакать обратно в свой округ, чтобы сообщить им. В тот момент, когда всадник показался в поле зрения школы, он взмахнул шляпой и во все горло закричал: «Они голосуют! Они голосуют!» Экипажи были уже готовы в ожидании новостей и мгновенно разлетелись во все стороны, и вскоре женщины были введены в школу, им предоставили выбор бюллетеней, и всем разрешили голосовать как «американским гражданам».

В то время как женщины этих двух округов наслаждались осуществлением своих политических прав, женщины Олимпии страдали от досады разочарования. Я останавливалась там за несколько недель до выборов, пытаясь убедить женщин пойти на избирательные участки, а также убедить мужчин в том, что женщины имеют законное право голоса и что их право должно уважаться. За день до выборов у судей спросили, примут ли они голоса женщин. Они ответили: «Да; мы будем обязаны их принять. Закон дает им право голоса, и мы не можем отказать». Это решение было объявлено по всему городу, и женщины почувствовали, что их тысячелетнее царство наступило. Завтра впервые их голос будет услышан в правительстве через избирательный бюллетень. Весь день женщины встречались друг с другом и спрашивали: «Вы идете завтра на выборы?» Группы собирались в гостиных и обсуждали этот вопрос, и все казалось многообещающим.

Но как верно изречение: «Многое может случиться между чашей и губами!» До девяти часов следующего утра по всему городу разнеслась весть, что «женщинам не нужно приходить на избирательные участки, так как судьи не примут их голоса». Они не называли причин, но говорили, «что решили не принимать голоса женщин». Около дюжины из нас собрались вместе, чтобы посоветоваться, что лучше сделать; обнаружив, что большинство из них склонны отступить, я настаивала на необходимости предпринять попытку; что независимо от того, примут ли судьи наши голоса или нет, не стоит сдаваться, как это сделали остальные; если мы это сделаем, будет труднее предпринять попытку в следующий раз; что я уже была на избирательном участке однажды, и мой голос был отклонен, и может быть отклонен снова; во всяком случае, у меня есть право голоса, и я пойду и предложу его, даже если мне придется идти одной. Трое из числа присутствующих сказали, что пойдут со мной — миссис Паттерсон, миссис Уайли и миссис Доффлемайер; они, вместе с мистером Паттерсоном, моим мужем и мной, составили нашу группу. Когда мы достигли здания суда, где проходили выборы, мистер Доффлемайер встретил нас и увел свою жену домой, она кротко подчинилась.

Прямо перед нами подъехала тележка, в которой находился гражданин мужского пола, который был настолько пьян, что не понимал, что делает, или даже не мог ничего делать. Он лежал на спине в тележке, подняв ноги и руки, и во все горло кричал «ура». Этого отвратительного пьяного идиота двое мужчин вытащили из тележки, вложили ему в руку бюллетень, поднесли к окну (он был слишком пьян, чтобы стоять), толкнули его и подняли его руку к отверстию; его голос был принят, а его самого свалили обратно в тележку.

Затем я подошла и предложила свой голос, и мне ответили: «Мы решили не принимать голоса женщин!» «На каком основании вы отказываете?» — спросила я. Ответа не последовало. «Вы отказываете на законных основаниях?» Снова никакого ответа. Тогда я сказала: «Согласно закону о выборах этой территории, отбрасывая в сторону мое конституционное право как гражданина Соединенных Штатов, я имею право голосовать на этих выборах. Есть ли у вас закон о выборах под рукой?» «Нет, у нас его здесь нет», — сказали они. Я знала, что он у них есть, но не стала спорить с их словами. «Очень хорошо, — сказала я, — я могу процитировать его для вас». Я сделала это, а затем сказала: «Согласно этому территориальному закону я заявляю о своем праве и снова предлагаю вам свой голос как американская гражданка. Если вы сомневаетесь в моем гражданстве, я буду настаивать на принятии присяги. Вы примете его?» Ответ был: «Нет; мы решили не принимать голоса женщин, и мы не можем принять ваш». «Тогда, — сказала я, — получается следующее: закон дает женщинам право голоса на этой территории, а вы, трое мужчин, назначенные принимать наши голоса, сидите здесь и произвольно отказываетесь их принимать, не называя причин, кроме того, что вы решили не принимать голоса женщин. Нет закона, который поддерживал бы вас в этой узурпации власти. Мы можем требовать правовой защиты. Готовы ли вы к судебному преследованию?» «Да», — ответил каждый из них по отдельности. Теперь стало ясно, почему голоса женщин были отклонены; судьи были наняты, чтобы сделать грязную работу, и деньги были обещаны в случае судебного преследования. Они были людьми со скромным достатком и не смогли бы выдержать расходы на судебный процесс в индивидуальном порядке. Готовность, с которой они согласились, показала, что такая возможность была продумана и предусмотрена противниками женского избирательного права. Две другие женщины затем предложили свои голоса, которые также были отклонены.

Осенью 1871 года Сьюзан Б. Энтони приехала в Олимпию и посетила первый конвент по женскому избирательному праву, когда-либо проводившийся здесь. Наше законодательное собрание было на сессии, и ей было предоставлено совместное слушание перед двумя палатами. Ее аргумент, достойный государственного деятеля, ясно доказал право наших женщин голосовать как по национальной конституции, так и по территориальному закону. После того как мисс Энтони уехала, возник слух, что закон о выборах будет отменен, и комитет женщин посещал каждую сессию, решив, если возможно, предотвратить это. Они были в капитолии в последний день, готовые оставаться до самого закрытия; их убеждали идти домой, но они не соглашались, пока им не было дано торжественное обещание, что закон никоим образом не будет затронут. Члены собрания отказывались это сделать, пока одному из них не пришла блестящая идея, заключавшаяся в том, что им не нужно отменять закон, а можно сделать его недействующим, приняв другой статут. Когда это прошептали среди членов собрания, обещание было дано, и женщины удалились. Сразу после этого обе палаты приняли следующий акт, который был одобрен и подписан губернатором:

Да будет постановлено Законодательным собранием территории Вашингтон:

Раздел 1. Что впредь ни одна женщина не имеет права избирательного бюллетеня или права голоса на любом избирательном участке или в избирательном округе на этой территории, пока Конгресс Соединенных Штатов Америки прямым законодательным актом не объявит это высшим законом страны.

Раздел 2. Настоящий акт вступает в силу с момента его принятия.

Эдвард С. Соломон, губернатор.

Одобрено 29 ноября 1871 года.




Когда была издана прокламация о созыве конвента для формирования конституции в рамках подготовки к нашему вступлению в Союз в качестве штата, я рекомендовала Территориальной ассоциации женского избирательного права приложить все усилия, чтобы обеспечить конвенту как можно больше делегатов, выступающих за женское избирательное право, а затем распространить петиции с просьбой исключить слово «мужской» из конституции. Не сумев добиться от общества никаких совместных действий, я взялась за работу индивидуально, написала и разослала петиции в каждый город и сельскую местность, где было почтовое отделение, с просьбой исключить слово «мужской» из конституции. К каждой петиции я прилагала письмо человеку, чье имя я получила от почтмейстера этого места, излагая цель, призывая к тщательному распространению и направляя его возврат к определенной дате Мэри Олни Браун, президенту Территориальной ассоциации женского избирательного права Вашингтона; таким образом, заслуга в этой работе приписывалась Обществу.

Я не могла найти члена нашей Ассоциации, который распространял бы петицию в Олимпии, поэтому каждый день, когда я могла выбраться из дома, я брала свою петицию в руки и собирала подписи. Если я шла за покупками или по делам, я брала ее с собой, и таким образом собрала более 300 имен. Мой опыт научил меня, что основное сопротивление голосованию женщин исходит от невежества относительно ее истинного положения в правительстве. На нее стали смотреть почти как на иностранный элемент в нашей нации, не имеющий доли и участия с гражданином мужского пола, и я чувствовала, что необходимо избавить умы людей в целом, и делегатов конвента в частности, от этого представления. Поэтому я написала пять статей о «Равенстве гражданства», которые миссис Даниуэй любезно опубликовала в «Нью Нортвест». «Олимпия Курьер» также напечатала их и поместила газету в архив в городской читальне; и когда я встречала человека, который не определился по этому вопросу, я рекомендовала ему читальню, и несколько человек после прочтения статей были обращены и подписали петицию.

При созыве законодательного собрания миссис А. Х. Х. Стюарт и я выжидали благоприятного случая, чтобы представить законопроект о равных правах. Мы позволили им довольно хорошо обсудить этот вопрос по петиции, подписанной пятьюдесятью женщинами из одного из верхних округов, когда однажды миссис Стюарт подошла ко мне и сказала: «Теперь, миссис Браун, пишите свой законопроект; спикер Палаты передал мне, что они готовы к нему». Я села и составила законопроект в меру своих способностей, который был должным образом представлен и уважительно обсужден. Миссис Даниуэй приехала из Портленда, чтобы настаивать на его принятии, и за день до голосования обе палаты прервали работу и пригласили ее выступить в зале представителей. Она произнесла одну из своих лучших речей. Присутствовали члены обеих палат, а также большая аудитория из города. На следующий день Палата приняла законопроект большинством в два голоса, а на следующий день он был отклонен в Совете большинством в два голоса. В Палате голосование было: «за» — 13, «против» — 11. В Совете: «за» — 5, «против» — 7.

В субботу вечером миссис Даниуэй произнесла еще одну убедительную речь в мэрии, в конце которой мистер Уайт, член лобби, сделал несколько замечаний, в которых раскрыл причину поражения законопроекта в Совете. Он сказал, что после того, как законопроект прошел Палату, владельцы салунов, обеспокоенные тем, что их занятие исчезнет, если женщины будут голосовать, начали обрабатывать членов Совета, и столько из них, сколько можно было купить выпивкой, обязались голосовать против законопроекта. Члены Совета присутствовали, и хотя всем было дано настоятельное приглашение выступить, никто из них не опроверг обвинение, выдвинутое мистером Уайтом. В следующий понедельник в Совете была предпринята попытка пересмотреть законопроект, но она не удалась. Так обстоит наше дело в настоящее время. В течение следующих двух лет будут предприняты большие, чем когда-либо прежде, усилия, чтобы обеспечить положительное голосование в нашем законодательном собрании.



Поскольку миссис Браун написала вышеизложенное в 1881 году, обещание в заключительном предложении было действительно весьма пророческим, так как законодательное собрание 1883 года приняло закон, наделяющий женщин территории избирательными правами. Миссис Даниуэй завершает свой рассказ кратким упоминанием о работе на соседних территориях:

В дополнение ко всему, что делается в Орегоне и Вашингтоне, мы активно занимаемся продвижением работы на территориях Айдахо и Монтана, где «Нью Нортвест» широко распространялся во многих местностях и было проведено много воодушевляющих публичных собраний. Законодательное собрание Айдахо серьезно рассматривало и было близко к принятию законопроекта о женском избирательном праве прошлой зимой, и женщины территории с уверенностью ожидают триумфа на следующей двухгодичной сессии. Помня о неудаче Дакоты из-за вето губернатора в 1885 году, они тщательно планируют избежать подобного бедствия на своей территории. В Монтане дело продвинулось менее заметно, но ведется много тихой и постоянно растущей агитации в его пользу. Общественные настроения неуклонно созревают для перемен, и пусть остальной мир идет своим чередом, препятствий для полного торжества свободы на Тихоокеанском Северо-Западе не может быть долго.




СНОСКИ:

[507] Достопочтенный Х. Л. Йеслер, основатель и мэр города; миссис Йеслер, преподобный Джон Ф. Дэймон, миссис Мэри Олни Браун, преподобный Дэниел Бэгли и другие.


[508] Ее лидеры — миссис Эббл Х. Х. Стюарт, миссис П. К. Хейл, достопочтенный Маршалл Блинн, достопочтенный Элвуд Эванс и мистер Дж. М. Мерфи, редактор «Вашингтон Стандард».


[509] Мистер Д. У. Уильямс, мистер и миссис У. Т. Шанахан, мистер и миссис А. Б. Гибсон, преподобный Т. Л. Элиот, мистер Б. К. Даниуэй, доктор Мэри А. Томпсон, преподобный Исаак Диллон и достопочтенный и миссис Г. У. Браун.


[510] С речами в защиту дела выступили полковник Рид, миссис Дж. Девор Джонсон, мисс В. М. Олдс, преподобный Т. Л. Элиот, миссис К. А. Кобурн, миссис Битти (цветная) и автор. Знаменитая семья Макгибени обеспечила музыкальное сопровождение, а портлендская пресса дала благоприятные отчеты о ходе заседаний. Ценный вклад также внесли мистер и миссис Д. Х. Хенди, мистер и миссис Дж. У. Питерс и миссис М. Дж. Фостер.


[511] Губернатор Ньюэлл, судья Орандж Джейкобс, судья Б. Ф. Деннисон, миссис Памела Хейл, достопочтенный Филип Д. Мур, мистер У. С. Даниуэй, капитан Уильям Х. Смоллвуд, автор и большое число членов законодательного собрания.


[512] С. Ф. Чедвик, представитель США М. К. Джордж, экс-сенатор США Дж. Х. Митчелл, окружной судья США М. П. Диди, достопочтенный Х. У. Скотт, редактор «Орегониан», экс-губернатор А. К. Гиббс, окружные прокуроры Дж. Ф. Кейплс и Т. А. Макбрайд и различные экс-члены законодательного собрания.


[513] The official vote of the State was 11,223 for the
amendment, and 28,176 against.


[514] Да будет постановлено Законодательным собранием территории Вашингтон:
Раздел 1. Все женщины-граждане в возрасте двадцати одного года имеют право голоса на всех выборах на территории, при условии соблюдения только таких же правил, как и граждане мужского пола.
Раздел 2. Любой сотрудник избирательной комиссии, который откажется принять голос женщины-гражданина (в остальном имеющей право голоса), подлежит штрафу в размере не менее 100 и не более 500 долларов.
Раздел 3. Все законы, противоречащие настоящему акту, настоящим отменяются.
Раздел 4. Настоящий акт вступает в силу с момента его принятия.


[515] Законопроект был внесен в Палату представителей Вашингтона представителем Копли и поддержан в речах господами Копли, Бессерером, Майлзом, Кларком и Ститцелом, в то время как господа Лэндрам и Кинкейд выступили против него. Голосование было: За — Бессерер, Брукс, Кларк, Копли, Фостер, Гуделл, Хангейт, Кун, Ллойд, Мартин, Майлз, Шоу, Ститцел и спикер Фергюсон — 14. Против — Барлоу, Брининг, Лэндрам, Пинг, Кинкейд, Шоуди и Янг — 7. Отсутствовали — Блэквелл, Терпин и Уорнер — 3. Законопроект был благоприятно представлен в Совете 15 ноября председателем Берком из Юридического комитета. Никто не вызвался выступить по нему. Голосование составило: За — Берк, Эдмистон, Хейл, Харпер, Керр, Пауэр и Смит — 7. Против — Кейтон, Коллинз, Хоутон, Уайтхаус и президент Труакс — 5. Губернатор У. А. Ньюэлл одобрил законопроект 22 ноября 1883 года.








ГЛАВА LV.

ЛУИЗИАНА — ТЕХАС — АРКАНЗАС — МИССИСИПИ.

Приют Св. Анны, управляемый женщинами — Конституционный конвент, 1879 г. — Петиция женщин — Клара Меррик Гатри — Петиция передана в Комитет по избирательному праву — Предоставлено слушание — Миссис Китинг — Миссис Саксон — Миссис Меррик — Полковник Джон М. Сэндидж — Усилия женщин оказались тщетными — Действия в 1885 г. — Губернатор Макэнери — «Дейли Пикаюн» — Женщины как члены школьного совета — Физиология в школах — Мисс Элиза Рудольф — Миссис Э. Дж. Николсон — Дайджест законов судьи Меррика — Техас — Арканзас — Миссисипи — Сара А. Дорси.



I. — Луизиана.

Миссис Кэролайн Э. Меррик предоставила следующие интересные факты из своего родного штата, за что мы чувствуем себя глубоко обязанными:

Подобно детям одной семьи, штаты имеют общее сходство, но они различны по характеру, как и по географическим очертаниям. В Луизиане англо-американец оказывается бок о бок с жителями французского или испанского происхождения, а во многих сельских приходах освобожденные африканцы численно превосходят всех остальных.

Приют Св. Анны в Новом Орлеане контролируется и управляется советом директоров, состоящим исключительно из женщин. Среди обитательниц в 1878 году была немка, которая проживала в учреждении много лет. Обнаружив, что она больна, и опасаясь приближения конца, она доверилась дамам из совета, что у нее есть тысяча долларов в банке, которые она хотела бы завещать дому, где ее так долго обеспечивали и укрывали. По ее настоятельной просьбе было составлено завещание в соответствии с ее пожеланиями и подписано присутствующими членами совета в качестве свидетелей. Вскоре после этого женщина умерла, и ее завещание было представлено в надлежащий орган для утверждения. Когда дам должным образом проинформировали, что завещание недействительно, они, естественно, спросили почему, и им сказали, что по законам Луизианы женщины не являются законными свидетелями завещания. Если бы они просто позвали старого негра-лесоруба, работавшего день во дворе приюта, и заставили его поставить свой знак на бумаге, деньги перешли бы приюту; а так они отошли штату.

В начале 1879 года, когда был созван конвент для создания новой конституции штата, который должен был собраться в Новом Орлеане, миссис Меррик попыталась пробудить дам из совета, объясняя им, что в той контролирующей власти, которую они осуществляют над приютом Св. Анны, они лишь дети, играющие в то, что они являются частью народа и гражданами штата, когда в действительности они юридически бессильны совершить какой-либо свободный и независимый акт. Дамы были уязвлены положением, в котором оказались, но не желали предпринимать никаких шагов, чтобы исправить свое жалкое положение, даже не подписать петицию, которая была впоследствии составлена миссис Саксон и миссис Меррик для представления создателям конституции с целью устранения этих ограничений. Петиция была следующей:


Достопочтенному президенту и членам Конвента Луизианы, созванного с целью разработки новой Конституции:

Нижеподписавшиеся, граждане штата Луизиана, почтительно заявляют:

Что до настоящего времени все женщины, независимо от возраста или дееспособности, были лишены права представительства, несмотря на обременительные налоги, которые они платили.

Они были исключены из права занимать любую должность, за исключением случаев специального опекунства в ограниченной степени или управления только в определенных случаях.

Они были лишены права быть свидетелями завещаний или нотариальных актов, даже если они составлены их собственным полом.

Они рассматривают это положение вещей как обиду, которую надлежит довести до сведения вашего достопочтенного органа для рассмотрения и облегчения.

Как вопрос цивилизации, мы рассматриваем наделение женщин избирательными правами как важнейший. В Вайоминге, где это практиковалось в течение десяти лет, законодатели и духовенство единодушно заявляют, что этот приток женщин-избирателей сделал больше для продвижения морали и порядка, чем могли бы сделать тысячи вооруженных людей.

Если полное избирательное право кажется слишком широкой привилегией, мы настоятельно призываем к принятию имущественного ценза и к тому, чтобы женщинам было разрешено голосовать по школьным и образовательным вопросам, поскольку они в значительной степени затрагивают интересы женщин и детей.

Такая большая доля налогов Луизианы выплачивается женщинами, многие из которых не имеют представителей мужского пола, что, предоставляя рассмотрение и облегчение жалоб, на которые здесь жалуются, народ признает справедливость и равенство. Для женщины, как и для мужчины, «налогообложение без представительства — это тирания», поскольку она является «лицом, гражданином, собственником, налогоплательщиком», таким же, как мужчина, только правительство никогда не протягивало одинаково заботливую, защищающую руку всем, и никогда не сделает этого, пока женщины не будут представлены напрямую.

Посему мы, ваши просители, молим о том, чтобы в конституцию, которую вы собираетесь разработать, было включено соответствующее положение, устраняющее эти злоупотребления.



Пока эта петиция распространялась, в периодической печати время от времени появлялись благоприятные статьи. Следующая из них, подписанная «Фатима» — псевдонимом Клары Меррик Гатри, — была опубликована в газете «Демократ»:

Известный нотариус подписал эту петицию с особым усердием, заметив, что «лишь немногие женщины и не более половины мужчин осознают бесправное положение жен и дочерей».

Если конвент наделит имущих женщин избирательным правом, это даст респектабельной стороне политики значительную группу здравомыслящих избирателей, что во многом поможет нейтрализовать зло неограниченного мужского избирательного права. Политика в северных штатах заключалась в требовании всеобщего избирательного права, однако женщины Луизианы могут с полным основанием внести определенные коррективы в характер своего обращения. Этот предмет во всех его аспектах вдохновляет меня, но я не осмеливаюсь быть столь красноречивой, как могла бы, опасаясь, что ко мне пришлют гонца с настоятельной просьбой выступить перед конвентом в следующий понедельник вечером. * * * *

On dit. — Помимо нашей храброй миссис Саксон, другие дамы также желают высказать свои взгляды. Неужели конвент попросил бы этих тихих матерей семейств, которые даже отдаленно не напоминают профессиональных агитаторов, пойти на такое насилие над своими старинными принципами, если бы перспектива вознаграждения не была обнадеживающей и скорой? Ничто не могло бы заставить меня обратиться с личной просьбой, кроме торжественного обязательства всего этого почтенного собрания принять мое робкое предложение одновременно и путем аккламации. К счастью для нас, в Луизиане есть женщины, более склонные к самопожертвованию, чем ваш корреспондент, которые, возможно, относятся к этому делу серьезнее, чем я, — ведь из меня получился бы весьма убедительный вербовщик, но не столь доблестный генерал для активных действий.



Собрав более 400 влиятельных подписей [517], петиция была направлена в конвент и передана в Комитет по избирательному праву, председателем которого был г-н Феликс П. Поше, ныне судья Верховного суда. 7 мая комитет пригласил дам на конференцию в салон P отеля «Сент-Чарльз». Присутствовали г-н и г-жа Саксон, полковник и г-жа Джон М. Сэндидж и г-жа Молли Мур Дэвис. Миссис Саксон выступала в течение часа и отвечала на вопросы членов комитета. Она произвела очень благоприятное впечатление и была высоко оценена за свои аргументы. 16 июня сторонники петиции были уведомлены о том, что им будет предоставлено право на слушания во время вечернего заседания конвента. Миссис Гарриет К. Китинг и миссис Элизабет Л. Саксон дали согласие выступить, если такие слушания будут назначены.

Полковник Джон М. Сэндидж, занимавший видные посты в политических делах штата, оказал значительную поддержку и помощь. Он не колеблясь подчеркивал важность этого движения и необходимость того, чтобы наиболее заинтересованные женщины добровольно взяли на себя ответственность в связи с ним. Хотя миссис Саксон уже была известна как бесстрашный и способный реформатор, а д-р Гарриет К. Китинг — как благородный представитель женщин в профессиональной сфере, он счел желательным услышать голос из дома и общества, и миссис Кэролайн Э. Меррик была приглашена выступить и поддержать то, что скажут ее коллеги, в нескольких словах по окончании слушаний. Миссис Меррик в конце концов согласилась, что увидит свой долг в том свете, в котором он был представлен, если судья Меррик, являвшийся ее последней инстанцией, предоставит ей полную свободу действий в этом вопросе. После консультации, к ее великому удивлению и смятению, судья сказал: «Ты всегда стремилась помогать женщинам — вот возможность; иди вперед и сделай свою часть этой работы».

Удивление вряд ли было бы большим, если бы двадцать пять лет назад процессия рабов пришла в полном составе к величественному особняку своего хозяина с несколькими представителями, выбранными из их рядов, с открытой целью просить о своей свободе. В этом необычном случае к дамам отнеслись с деликатной вежливостью и добротой, которую они никогда не смогут забыть. Судья Поше, с тактом истинного джентльмена, попытался сгладить трудный путь, подбадривая угасающую смелость дам и помогая им подняться на трибуну. Газета «Дейли Пикаюн» от 17 июня 1879 года писала:

Обычно прозаичный и невзрачный вид зала конвента вчера вечером полностью изменился. Когда конвент завершил свою утреннюю работу, он объявил перерыв до половины восьмого вечера с целью предоставить женщинам-суфражисткам возможность изложить свое дело перед полным собранием. Сцена перед тем, как конвент был призван к порядку, была интересной и забавной. По мере того как минуты шли, толпа дам начала прибывать, и к 8 часам в зале находилось около пятидесяти представительниц прекрасного пола из «Города полумесяца». Любой возраст и любой тип красоты были представлены в зале. Около полудюжины «светских девушек» заняли уединенный угол комнаты, в то время как ряд знаменитостей, включая миссис Майру Кларк Гейнс, расположились в центре зала.

Ровно в 8 часов председатель Вильц поднялся на свое место и призвал конвент к порядку тоном, слегка охрипшим от нервного возбуждения. Секретарь Харрис, собрав остатки мужества, решительным голосом провел перекличку. Из 134 членов 106 откликнулись на свои имена. После обычных прелиминарий г-н Поше объявил, что присутствует комитет дам, готовых обратиться к конвенту по вопросу женского избирательного права. Затем он представил д-ра миссис Китинг. Прекрасный оратор едва начала, как стало ясно, что она обладает четкой, неторопливой дикцией и полной уверенностью в своей способности донести до слушателей доктрины дела, которое она отстаивала. Она читала по рукописи и продемонстрировала немалое знание правил ораторского искусства.

Миссис Саксон встретили бурными аплодисментами, которые она грациозно приняла; ее выступление было искренним и произвело глубокое впечатление.

Затем г-н Робертсон из Сент-Лэндри внес следующую резолюцию, которая была отложена согласно правилам:

Постановлено: Комитету по избирательному праву предписать включить в статью об избирательном праве, представленную на рассмотрение этого конвента, положение, предоставляющее право голоса женщинам на тех же условиях, что и мужчинам.

После некоторых обсуждений резолюция была отложена, чтобы дать возможность произнести еще одну речь. Миссис Э. Т. Меррик была представлена г-ном Поше как жена бывшего главного судьи Меррика, и появление этой дамы сопровождалось шквалом аплодисментов. Она сказала:

Господин председатель и делегаты конвента: мы встретили такую неожиданную доброту в приеме, который вы оказали нам сегодня вечером, что нам трудно выразить что-либо, кроме благодарности. Вспоминая настойчивые и агрессивные усилия, которые наши энергичные сестры с Севера предпринимали, прежде чем смогли добиться слушаний в каком-либо законодательном собрании, мы теряемся в приятном изумлении от любезности, которая исходит здесь от всех сторон. Даже если бы нас сейчас отправили обратно по своим местам, а наши петиции встретили бы полный отказ, мы были бы опечалены до глубины души, мы были бы глубоко разочарованы, но мы никогда не смогли бы питать ни малейшего чувства мятежной злобы к этому конвенту мужчин, которые проявили себя столь уважительными и внимательными к женщинам Луизианы.

Возможно, некоторые из джентльменов думали, что у нас нет морального мужества, чтобы рискнуть выйти даже так далеко из уединения, в котором мы предпочитаем пребывать; возможно, они думали, что мы не осмелимся лично предстать перед этим грозным органом и говорить за свое собственное дело. Будьте уверены, что решительная и добросовестная женщина может отбросить свои личные предпочтения по зову долга и действовать бескорыстно на благо других. Вы наши свидетели, что мы не утомляли вас своими просьбами и не пытались каким-либо неискренним образом склонить вас на свою сторону. Мы просто здесь в ответ на ваше собственное любезное приглашение объяснить наши идеи и мнения по великому вопросу наделения женщин избирательными правами. Дамы, которые уже обращались к вам, изложили наши аргументы и красноречивым языком представили свое обращение, к которому вы не могли остаться равнодушными. Мне остается лишь высказать некоторые из моих собственных взглядов в тех немногих словах, которыми завершится эта встреча.

Мы заверяем вас, что не питаем никаких амбициозных идей о политических почестях и вознаграждениях для женщин. Мы не желаем становиться губернаторами или законодателями, и у нас нет чрезмерного желания получить места в конгрессе. Я видела лишь одну женщину, которая когда-либо выражала желание стать президентом этих Соединенных Штатов. Но мы просим с самой серьезной искренностью, чтобы вы дали нам избирательный бюллетень, который по праву называют выражением верности и ответственности перед правительством. По всему миру это движение продвигается вперед. Во многих странах искренние, вдумчивые, великодушные женщины работают день и ночь, чтобы возвысить свой пол; обеспечить высшее образование; открыть новые пути для своих трудолюбивых рук; пытаясь сделать женщин помощницами мужчине, а не жерновом на его шее, тянущим его вниз в жизненной борьбе. О, если бы мы могли вселить в ваши души мужество, которое мы, конституционно робкие, как мы есть, сейчас чувствуем по этому вопросу, вы бы поспешили совершить этот акт справедливости и ознаменовали бы начало конца, который все, кроме слепых, видят, несомненно и неуклонно приближается. Мы готовы принять что угодно. Мы всегда были в положении просителей, как и сейчас, и не можем быть теми, кто выбирает, даже если бы хотели. Мы с радостью примем избирательное право на любых условиях, при условии, что они будут полностью и целиком почетными. Если вы сочтете правильным подвергнуть нас образовательному цензу, даже высокого уровня, мы постараемся его достичь; если вы потребуете значительного имущественного ценза, мы не будем жаловаться. Мы были бы только слишком благодарны за любое смягчение наших правовых ограничений. Позвольте спросить, разве мы менее подготовлены к разумному осуществлению права голоса, чем были вольноотпущенники, когда оно было внезапно им предоставлено? Разве это право не стало для них благотворным стимулом, побуждающим их прилагать усилия для содействия своему совершенствованию, и разве оно не подняло их на более высокое место, над лишенными избирательных прав классами, такими как китайцы, индейцы и женщины?

Возможно, вы думаете, что только немногие из нас желают получить бюллетень. Если бы это было так, мы считаем, что это не было бы достаточной причиной для отказа в нем. В старые времена большинство наших рабов были счастливы и довольны. Под властью добрых и гуманных хозяев они не утруждали себя стремлением к свободе, которая была вне их досягаемости. Так обстоит дело и с нами сегодня. Мы счастливы и с нами обращаются по-доброму (как свидетельствует наш прием здесь сегодня вечером), и мы пользуемся многочисленными привилегиями, которые наши рыцарственные джентльмены так охотно предоставляют; многие из нас, кто чувствует желание свободы, не решаются даже прошептать ни единого слова о своих правах. В течение последних двадцати пяти лет я время от времени выражала желание голосовать, и это всегда воспринималось как нечто удивительное, но эффект, который это производило, был столь же разным, как и характеры людей, с которыми я беседовала. * * * *

Господа члены конвента, мы оставляем наше дело в ваших руках и вверяем его вашему благосклонному рассмотрению. Мы указали вам на признаки рассвета лучшего дня для женщин, которые так ясно предстают перед нашими глазами, и умоляем вас протянуть руку и помочь нам подняться, чтобы мы могли уловить первый проблеск его славы, прежде чем он зальет мир полуденным светом. [518]

Полковник Джон М. Сэндидж зачитал письмо от миссис Сары А. Дорси:

11 июня 1879 г.

Господин председатель и господа члены конвента: будучи слишком слабой от недавней болезни и страданий, чтобы лично предстать перед вами рядом с женщинами Луизианы, которые просят о привилегии и ответственности политического избирательного права, я вынуждена использовать этот способ, чтобы поддержать их движение.

Оставшись по воле Божьей совершенно одна в мире, без мужчины, который мог бы представлять меня, имея крупные интересы в штате и не имея права голоса ни в представительстве, ни в налогообложении, в то время как сотни моих арендаторов-негров голосуют и контролируют мою жизнь и собственность, я чувствую, что должна сказать слово, которое, возможно, поможет многим другим женщинам, которых судьба оставила столь же обездоленными. Сомнительно, встану ли я со своего ложа боли, чтобы воспользоваться этим даром, если мужчины Луизианы решат предоставить женщинам штата право, которое является наследием англосаксонской расы — представительство при налогообложении. Но все же я прошу об этом для моих сестер и для будущего расы. Мы, женщины Луизианы, всегда рассматривались перед законом как гражданские партнеры наших мужей. Во всех отношениях наши права были защищены.

Нужен лишь один шаг, чтобы сделать нас граждански свободными, и это мы просим вас включить в вашу новую конституцию. Многие мужчины не против факта женского избирательного права, но против его формы в настоящее время; это можно было бы исправить, и женщинам не нужно было бы подвергаться грубости и раздорам на избирательных участках, как это происходит сейчас. Нет среди вас человека, который не верил бы, что его жена или дочь интеллектуально способны участвовать в управлении. Если мои арендаторы способны быть гражданами Луизианы, то это потому, что в течение тридцати лет моей жизни и пяти поколений моих предков мы интересовались их цивилизацией и их обучением. Господа, мы не просим ничего, что лишило бы нас женственности. Мы не ожидаем, что будем выполнять мужскую работу; мы никогда не сможем выйти за пределы, которые установила сама природа. Но мы просим справедливости; мы просим об устранении неестественных ограничений, которые противоречат элементарному духу гражданского права; мы просим не о правах, а о разрешении взять на себя наши естественные обязанности.

Молясь о том, чтобы сердца и умы мужчин Луизианы были обращены к этому акту справедливости, я остаюсь с глубоким уважением, ваша покорная слуга,

Сара А. Дорси.




Газета «Вебстер Трибьюн» от 25 июня 1879 года, редактор г-н Скэнленд, показывает сенсацию, вызванную в самых отдаленных приходах Луизианы этими слушаниями перед конвентом:

Дамы, по-видимому, собираются выступить и потребовать расширения свобод. Мы были под впечатлением, что женщины в целом имеют столько свободы, сколько хотят, но если они желают большего, то, как говорит «Трибьюн», во имя галантности, если не справедливости, пусть они получат все, что пожелают. По всему Союзу существует элемент, агитирующий за предложение о том, что они имеют право голосовать, потому что они облагаются налогом. Конституция Соединенных Штатов предусматривает, что никто не может облагаться налогом без представительства. Представительство основано на численности населения, и, конечно, дамы учитываются; и «ужасные мужчины» утверждают, что дамы представлены через них. Многие это отрицают, и их головы в порядке. Когда мужчина берется представлять женщину, он берет на себя более крупный контракт, чем предполагает — то, что мы бы не мечтали попытаться сделать в политическом или любом другом смысле.

Дамы, которые выступают за женское избирательное право, утверждают, что, поскольку они управляются законами, они имеют право голоса при их принятии. Многие из самых способных женщин этой страны придерживаются этого убеждения, и из всех наших благородных государственных деятелей ни один не выдвинул ответа на это требование — разумное, если оно исходит от женщин. Французский эссеист утверждал, что, поскольку женщины являются частью общества, они имеют право быть судьями его членов, помогать в создании его законов, а также осуждать и наказывать нарушителей. Они имеют свое влияние, но оно не столь эффективно, как власть. * * * * Некоторые из самых ярких умов, украшающих социальные круги по всей этой стране и штату, придерживаются этих взглядов и умело их продвигают. Среди них в этом штате миссис Э. Л. Саксон, миссис Меррик, жена бывшего главного судьи Меррика, и д-р миссис Гарриет Китинг. Когда наш конвент обсуждал вопрос избирательного права, эти дамы подали петицию с просьбой быть выслушанными. Конечно, просьба была удовлетворена. В прошлый вторник вечером вышеупомянутые дамы подробно обращались к конгрессу. Их речи были способными, а идеи, которые они выдвинули, были здравой логикой; но если они будут претворены в жизнь, они могут оказаться полезными, а могут и нет. Женское избирательное право — это эксперимент. Как и все остальное, мы никогда не узнаем его последствий, пока не попробуем. Мы только хотели бы, чтобы в этом конвенте было еще несколько мужчин, которые могли бы произносить такие же способные речи, как эти дамы — несмотря на выдвинутые утопические идеи.



Когда новая конституция наконец вышла, она содержала, как результат всех наших аргументов и обращений, лишь одну маленькую уступку:

Статья 232. Женщины в возрасте двадцати одного года и старше имеют право занимать любую должность контроля или управления в соответствии со школьными законами штата.



Судья И. Ф. Маршалл из прихода Катахула, опытный джентльмен и способный юрист, предложил эту статью, и она была представлена и поддержана достопочтенным Ф. Л. Клэйборном [519] из Пуэнт-Купе. Женщины Луизианы никогда не получали никакой выгоды от этого закона. Все школьные должности заполняются по назначению губернатора, и не было никакой серьезной агитации за исполнение этого пункта новой конституции до осени 1885 года, когда в ответ на требование о том, чтобы женщины были назначены в школьный совет Нового Орлеана, губернатор Мак-Энери через корреспондента «Таймс-Демократ» высказал свое мнение следующим образом:

Если бы замужняя женщина занимала должность в соответствии со школьными законами, при которой необходимо было бы подать иск для обеспечения какого-либо права, связанного с ней, ей пришлось бы получить согласие мужа на подачу иска и присоединить его к себе. Существует лишь несколько исключительных случаев, когда замужняя женщина может законно действовать независимо от мужа. Наш кодекс признает верховный контроль мужа настолько, что когда вдова, являющаяся опекуном своих несовершеннолетних детей, желает выйти замуж и получает согласие семейного совета на сохранение опеки, кодекс, статья 255, гласит: Ее второй муж становится по необходимости соопекуном и для управления имуществом после его брака становится обязанным in solido вместе со своей женой. И так было бы при назначении замужней женщины на государственную должность. Ее муж, по необходимости, делил бы ее с ней; был бы, по сути, должностным лицом. А что касается незамужних женщин, статья 232 не отменяет ни одного из их ограничений. Она не отменяет законы, создающие существенные различия между мужчинами и женщинами. Она, как я заявил, просто утверждает право и является недействующей до тех пор, пока не будет законодательства для ее исполнения.



Газета «Дейли Пикаюн» от 16 ноября под заголовками «Женщины как члены школьных советов», «Закон и факты дела, представленные миссис Меррик», дает следующее:

В прошлый четверг вечером, 12 ноября, состоялось специальное собрание или прием женского клуба в их помещениях на улице Баронн. По этому случаю перед клубом выступила миссис Кэролайн Э. Меррик, добрый и практичный друг дела женщин. 12-е число было семидесятилетием миссис Элизабет Кэди Стэнтон, и украшенная фотография знаменитой женщины висела в комнатах. Миссис Меррик прочитала очерк жизни миссис Стэнтон, но посвятила первую часть вечера чтению следующего документа, содержание которого представляет живейший интерес для всех мыслящих мужчин и женщин штата:

Более восьмидесяти тысяч детей посещают государственные школы в Луизиане, и из этого числа половина — девочки, а из 389 учителей, работающих в государственных школах Нового Орлеана, 368 — женщины. Нельзя отрицать, что они имеют такое же значение и важность для штата, как и любое подобное число мальчиков и мужчин, и не требуется никаких аргументов, чтобы доказать, что матери лучше всего подходят для того, чтобы контролировать и заботиться о благополучии своих собственных детей. Ввиду этого факта конвент 1879 года включил следующую статью в конституцию штата:

Статья 232. Женщины 21 года и старше имеют право занимать любую должность контроля или управления в соответствии со школьными законами этого штата.

Несмотря на абсолютное право, предоставленное этой статьей женщинам старше двадцати одного года, глава исполнительной власти штата, с его нынешними взглядами, по-видимому, не желает производить какие-либо назначения женщин на такое управление без дальнейшего законодательства. Взгляды губернатора по всем вопросам всегда заслуживают большого уважения. Вопрос заключается в толковании, и многие из лучших юристов Луизианы не колеблясь придерживаются и заявляют иную точку зрения.

Мне говорят, что в различных конституциях штатов и общего правительства существуют два класса положений: одни самоисполняющиеся и абсолютные, а другие требующие законодательных действий, прежде чем они могут быть осуществлены. Например, первого класса, статья 59 конституции гласит, что «верховная исполнительная власть штата должна быть возложена на главного магистрата, который должен именоваться губернатором Луизианы». Никто никогда не стал бы утверждать, что губернатор зависит от какого-либо дополнительного законодательства, чтобы привести это в исполнение, чтобы позволить ему исполнять свою должность. Если бы это было так, то стало бы необходимым законодательствовать по поводу каждой другой статьи, и тогда конституция была бы бесполезной, так как все должно было бы быть переделано законодательным органом, прежде чем конституция могла бы иметь какой-либо эффект.

Статья 232 конституции является императивной. Она гласит, что женщины старше двадцати одного года имеют право занимать любую должность контроля или управления в соответствии со школьными законами штата. Может ли законодательный орган отменить или изменить этот мандат? Конечно, нет. Можно ли выразить абсолютность этого права более ясными или более энергичными терминами? Нет, действительно. Нам говорят и дали понять, что это право, предоставленное конституцией штата, которое не может быть отменено, расширено или даже ограничено каким-либо образом законодательным органом; ни путем изменения, ни путем отмены, ни путем бездействия. Что эта статья, являясь высшим законом, сама по себе отменяет все законодательство, несовместимое с ней. Конституция, как мне говорят, предписывает правовые и другие квалификации для наших судей судов. Никто никогда не думал, что законодательные действия необходимы, когда их квалификация соответствует этому инструменту, чтобы позволить им занять свои места на скамье.

Статья 185 конституции предписывает квалификацию избирателей, и нас проинструктировали, что все противоречащие законы по этому пункту аннулируются суверенной волей народа, собравшегося в конвенте. На самом деле, хорошие юристы привели нам бесчисленные примеры, иллюстрации и решения по этому поводу; и даже женщины, которые по большей части невежественны в законах своего штата, начинают понимать, что они имеют право на место в школьном совете для кого-то из своего собственного пола здесь, в Луизиане. Правда, было сказано, что существуют другие статьи, которые противоречат статье 232, но нам говорят, что другие положения конституции относятся к другим и более общим предметам, и по этому самому предмету авторы конституции в очень позитивных и недвусмысленных терминах заявили свою точную волю, и это пустая трата времени пытаться объяснить это иначе. Эти мудрые юристы не боятся сказать нам далее, что специальные законы или положения в конституции или статуте отменяют или ограничивают общие положения в том же инструменте.

Мы сожалеем, что наш губернатор опасается, что возникнут трудности в отношении замужних женщин, являющихся школьными директорами. Он говорит, что муж может сменить место жительства, и жена будет обязана следовать за ним, и если потребуется залог, она не сможет подписать его без его согласия, и, наконец, факт в том, что она не могла бы сделать ничего без согласия мужа. Тогда «муж делил бы должность с ней». Я слышала, что трудно предотвратить воздействие внешних влияний на умы людей, находящихся на должности. Мы, конечно, слышали некоторые жалобы такого рода, но кажется, что от этого источника не возникнет большой опасности. Обязанности, которые эта статья конституции позволяет женщинам выполнять, обычно не являются оплачиваемыми и, вероятно, были бы скорее трудом любви, чем наградой. Что касается других возражений, возможно, муж подписал бы залог своей жены, и, возможно, он не переехал бы, пока она занимает должность. Я слышала, что шерифы иногда убегают после внесения залога, и людей иногда избирают на должность, а они не могут квалифицироваться, а другие разочаровывают публику, уходя в отставку. Более того, мы установили факт, что опекунша может впоследствии выйти замуж, и этот акт не мешает ей исполнять должность опекунши, также факт того, что она уже замужем, не мешает ей выполнять обязанности опекунши. Но я не вижу вреда, если муж станет помощником своей жены в этой должности. Разве не очевидно, что двое вместе имели бы превосходное официальное знание потребностей и нужд девочек, отправляемых в государственные школы, и женщин, которые обучают их ежедневно, чем муж мог бы достичь сам по себе? Но вся трудность, как нам кажется, могла бы быть устранена. Пусть губернатор назначает незамужних женщин. Женщина, которой не повезло быть вдовой, не была бы возражением.

Статья гласит: «Женщины старше двадцати одного года имеют право» на эти должности. В ней не сказано, что законодательный орган может сделать их «правомочными». Своей собственной присущей силой она объявляет их правомочными. Если они действительно правомочны, то почему бы их не выбрать и не назначить? У них есть все необходимые требования для должности, и, как говорит словарь, они «подходят для выбора». Они «квалифицированы для избрания». Они «юридически квалифицированы». Они правомочны. Совсем не похоже, что законодательный орган когда-либо сделает тщетную вещь, подтверждая конституционное право, столь явно данное.

Противодействие исполнительной власти, следовательно, кажется препятствием не только для выполнения этого положения, но и для поднятия любого вопроса по нему для рассмотрения судебной властью. С уверенностью надеются и ожидают, что он согласится пересмотреть весь вопрос. Мы уверены, что губернатор не будет намеренно виновен в какой-либо несправедливости по отношению к женщинам Луизианы и не пожелает удерживать от них какую-либо выгоду, которая уже была предоставлена конституцией штата. Женщины по всему Союзу радовались, когда эта щедрая уступка была предоставлена здесь, в Луизиане. Во многих других штатах они пользуются такими же и большими привилегиями, и письма и запросы приходили из далеких штатов, спрашивая, почему этот закон не вступил в силу. Мы осознаем, что любая реформа, меняющая существующие условия, должна двигаться медленно и склонна быть непопулярной среди людей, облеченных властью; затем она также противостоит инерции женщин, которые слишком скромны, чтобы выдвигать себя вперед, говоря: «Я готова служить штату»; однако они все время знают, что могут оказать хорошую услугу в отношении школ. Только дайте им добрую руку помощи, и мы уверены, что будет ощущаться ценное сотрудничающее влияние, о котором никто никогда не мечтал в прошлом. Мы оставляем этот вопрос губернатору, гражданам Луизианы и отцам, которые глубоко интересуются благополучием своих дочерей, а также своих сыновей.



Наш законодательный орган принял закон, требующий преподавания физиологии в государственных школах, в то время как подавляющее большинство учителей штата — женщины, и ни один колледж, в котором преподается эта наука, не открыт для них. В 1885 году д-р Шайе прочитал курс бесплатных лекций по физиологии и анатомии для пользы учителей Нового Орлеана, которым, в то время как они выполняют самую важную общественную работу по обучению подрастающего поколения основам знаний, отказывают в преимуществах высшего образования, которое подготовило бы их к обязанностям их профессии. Подходящий прецедент для действий наших правителей можно найти в «Тите Андронике» Шекспира, в котором грубые люди захватывают дочь короля, вырезают ей язык и отрезают руки, а затем велят ей идти просить воды и мыть руки.

Государственная фармацевтическая ассоциация, сформированная в 1882 году со 110 членами, единогласно избрала мисс Элизу Рудольф членом. Мисс Рудольф была тогда единственной женщиной в аптечном бизнесе. Получив отказ в приеме в медицинский колледж государственного университета, она усовершенствовала себя в фармации курсом частных лекций. В 1884 году она была избрана секретарем-корреспондентом ассоциации.

Газета «Дейли Пикаюн», закрывая свое полустолетие, дает следующее о миссис Э. Дж. Николсон, ее главном владельце и управляющем с января 1876 года:

«Перл Риверс», псевдоним этой дамы, была уже хорошо известна в республике литературы, прежде чем она стала, как она есть сейчас, самым выдающимся женщиной-журналистом в мире, в значительной степени владея и успешно управляя в течение многих лет великим ежедневным политическим журналом. Этот факт уникален. Слава миссис Николсон принадлежит миру литературы, и ее биография может быть найдена в любом словаре южных авторов, тем не менее история «Пикаюн» не была бы полной без некоторого упоминания о той, кто имела так много общего с ее судьбой. Мисс Элиза Дж. Полтевент — уроженка округа Хэнкок, Миссисипи. Она родилась на берегах одного из самых красивых потоков на Юге, реки Перл. Она писала под именем «Перл Риверс», и ее стихи сделали ей заметную нишу в храме южной литературы. Она много писала для «Пикаюн» и написала себя в любовь, а также в славу. Она была замужем за полковником Холбруком, владельцем газеты, и после его смерти в 1876 году она унаследовала владение. Это была трудная позиция для женщины. Юг не оправился от опустошения войны, и «Пикаюн» была вовлечена в затруднения. Друзья даже советовали ей избавиться от собственности и не браться за столь грозную задачу, как руководство ежедневной газетой при существующих осложнениях. Храбрая и верная, с глубоким и постоянным убеждением в своем долге в этом вопросе, она взяла на себя контроль над газетой. Она мудро окружила себя способными и преданными помощниками и с их помощью доблестно и успешно преодолела многие грозные препятствия, пока не увидела «Пикаюн» восстановленной на прочной и процветающей основе. Г-н Джордж Николсон приобрел право собственности на нее, и когда миссис Холбрук взяла на себя контроль, название фирмы было E. J. Holbrook & Co. 28 июня 1878 года интересы двух партнеров были далее консолидированы браком. С тех пор «Пикаюн» издается под названием фирмы Nicholson & Co., и колонки ежедневно свидетельствуют об энергии, предприимчивости и способности, с которыми она ведется, в то время как ее рекламная поддержка говорит сама за себя.



Миссис Марта Р. Филд является членом редакционного штаба «Пикаюн». Она отвечает за воскресную женскую колонку, помимо своей регулярной колонки под псевдонимом Кэтрин Коул.

«Таймс-Демократ» принадлежит миссис Берк, которая, однако, оставляет управление ею своему мужу, полковнику Берку. Мисс Бесси Бисланд под именем Б. Л. Р. Дэйн вносит вклад в воскресную газету и редактирует колонку «Bric-a-Brac», которая состоит из критических статей и обзоров ведущих журналов. Эта газета хвастается самой умной «Светской колонкой» в стране; она редактируется миссис Дженни Колдвелл Никсон, которая сейчас, в 1886 году, является суперинтендантом Женского департамента Выставки.

Миссис Дж. Пинкни Смит редактирует «Социальный меланж» в «Стейтс». Среди постоянных воскресных авторов — мисс Коррин Кастильянос, которая жужжит как «Светская пчела», и миссис Молли Мур Дэвис, известная как «Техасская певчая птица». Миссис Ада Хилдербранд, редактор «Курьера» в Гретне, выполняла печать для Женской выставки.

В Новом Орлеане есть Женская национальная пресс-ассоциация, президентом которой является миссис Э. Дж. Николсон; Христианская женская биржа, миссис Р. М. Уэмсли, президент, ведущая бизнес на 45 000 долларов в год [520], Южный художественный союз и Женская промышленная ассоциация, с миссис Дж. Х. Стаффер и другими в вспомогательном исполнительном комитете, и Женский клуб [521], созданный мисс Бесси Бисланд, которая была президентом клуба в первый год, 1885.

Законы Луизианы, касающиеся женщин, были предоставлены судьей Э. Т. Мерриком, известным юридическим авторитетом и в течение десяти лет главным судьей Верховного суда штата:

Права замужних женщин на их имущество, вероятно, лучше защищены в Луизиане, чем в любом другом из этих Соединенных Штатов. Законы по этому предмету происходят из Испании. Определенные провинции этого королевства были завоеваны и веками удерживались вестготами, среди которых, как и среди франков в Париже, преобладал институт, называемый общностью приобретений и доходов между мужем и женой. В Испании, как и во Франции, были определенные провинции, в которых древнее римское право продолжало действовать, и они назывались провинциями писаного права. В них (называемых также странами dotal regime) не было общности между супругами их приобретений. Обе эти системы признаны гражданским кодексом Луизианы, но если стороны вступают в брак без какого-либо брачного договора, закон подразумевает, что они вступили в брак при режиме общности. Чтобы предотвратить ошибку, уместно заметить, что в Луизиане были приняты три гражданских кодекса, а именно: в 1808, 1825 и 1870 годах. Брачные законы по существу одинаковы во всех, но имеют разные номера в каждом кодексе. Следующие ссылки относятся к кодексу 1870 года. За исключением очень ограниченного числа случаев, муж и жена неспособны заключать обязательные контракты друг с другом во время брака. Следовательно, все соглашения о собственности, чтобы быть обязательными, должны быть исполнены до брака и в торжественной форме, то есть перед нотариусом и двумя свидетелями-мужчинами, имеющими надлежащую квалификацию. Обрученным предоставляется значительная свобода в отношении положений их брачного контракта, как показывают следующие цитаты:

Ст. 2325. В отношении собственности закон регулирует супружескую ассоциацию только при отсутствии особых соглашений, которые стороны вольны оговаривать по своему усмотрению, при условии, что они не противоречат добрым нравам и при соблюдении модификаций, предписанных ниже.

Ст. 2326. Муж и жена ни в коем случае не могут заключать какое-либо соглашение или делать какое-либо отречение, целью которого было бы изменение законного порядка наследования, как в отношении себя, в том, что касается наследования их детей, потомства, так и в отношении их детей между собой, без ущерба для дарений inter vivos или mortis causa, которые могут иметь место в соответствии с формальностями и в случаях, определенных этим кодексом.

Сторонам также «запрещено отступать от власти мужа над личностью своей жены и детей, которая принадлежит мужу как главе семьи, или от прав, гарантированных пережившему мужу или жене» (C. C., ст. 2327).

Если стороны принимают dotal regime в своем брачном контракте, приданое (за исключением некоторых обстоятельств) является неотчуждаемым во время брака; и при расторжении брака оно должно быть заменено или возвращено жене или ее наследникам, и для обеспечения этого жена имеет ипотеку на земли своего мужа и привилегию на его движимое имущество, включая имущество общности (C. C., ст. 2376; ст. 2347). «Приданое дается мужу, чтобы он пользовался им до тех пор, пока длится брак». Как бы сильно ни звучал этот язык, приданое дается женой или ее отцом, или матерью, или другими родственниками или друзьями, просто для поддержки брака.

При режиме общности индивидуальная собственность мужа или жены, и вся собственность, которую любой из них может приобрести впоследствии путем наследования или дарений, остаются раздельной собственностью. Супружеское партнерство определяется C. C., ст. 2402. «Это партнерство, или общность, состоит из прибылей от всех эффектов, которыми муж имеет управление и пользование, либо по праву, либо фактически, от продуктов взаимной индустрии и труда как мужа, так и жены, и поместий, которые они могут приобрести во время брака, либо путем дарений, сделанных совместно им обоим, либо путем покупки, либо любым другим подобным способом, даже если покупка была бы на имя одного из двух, а не обоих, потому что в этом случае учитывается только период времени, когда была сделана покупка, а не лицо, которое сделало покупку».

Во время брака муж имеет управление общностью, и он может продать или обменять ее, но он не может раздавать недвижимое имущество, не обязав свое поместье компенсировать жене или ее наследникам половину, так розданную. Весь доход от его поместья должен входить в общность. С другой стороны, жена может по своему усмотрению забрать свое собственное поместье из управления мужа под свой собственный контроль и усмотрение (C. C. 2384). Но в этом случае она должна вносить вклад в семейные расходы (C. C. 2389 и 2435).

Если дела мужа становятся затруднительными, жена может подать на мужа в суд для разделения собственности и получить решение против него по всей задолженности, из-за денег или собственности, использованных или распоряженных им, и продать его по исполнению, и купить имущество самой, если она сочтет нужным. Таким образом, она находится в более благоприятном положении по отношению к общности, чем муж, который связан всеми ее долгами, ибо она может стоять в стороне и выбирать. Если общность становится процветающей, она имеет абсолютное право, как владелец, на половину ее после уплаты долгов, и право на доход от другой половины до тех пор, пока она не умрет или не выйдет замуж во второй раз.

Заставляя свои требования по поводу своего раздельного или парафернального поместья быть зарегистрированными, она обеспечивает ипотеку против земель своего мужа и земель общности. Если муж или жена умирает состоятельным, оставляя пережившего в нуждающихся обстоятельствах, последний может претендовать на одну четверть поместья умершего. Это называется «супружеская четверть». Жена также, если она или дети не обладают одной тысячей долларов по своему собственному праву, может претендовать как привилегию и против кредиторов на одну тысячу долларов, или сумму, которая вместе с ее собственным поместьем должна равняться этой сумме.

Жена не может предстать в суде, или распоряжаться, или закладывать, или приобретать недвижимое имущество без согласия мужа, но судья суда домицилия может уполномочить жену подавать иск или быть ответчиком. Если муж отказывается уполномочить жену заключать контракт, она может вызвать его в суд и иметь имущество предлагаемого контракта урегулированным по приказу судьи. Жена имеет полное право составить завещание без какой-либо авторизации от своего мужа или суда.

Ст. 2398. Жена, разделена ли она в собственности, по контракту, или по решению, или не разделена, не может связывать себя за своего мужа, ни совместно с ним, по долгам, заключенным им до или во время брака.

Ст. 119. Муж и жена обязаны друг другу взаимной верностью, поддержкой и помощью.

Ст. 120. Жена обязана жить со своим мужем и следовать за ним, где бы он ни решил проживать; муж обязан принимать ее и обеспечивать ее всем, что требуется для удобства жизни, пропорционально его средствам и положению.

Предусмотрено, что домицилий для предоставления разводов таких браков, которые были заключены в Луизиане, должен быть в этом штате, так что суды Луизианы могут предоставлять разводы по причинам и винам, совершенным в иностранных государствах. За оставление и другие причины окончательный развод не может быть предоставлен до тех пор, пока не пройдет один год после истечения срока решения о разделении от постели и стола без примирения. В других деталях закон похож на закон других штатов.
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Однажды в 1842 году в новоорлеанской газете «Дельта» была заметка: «Майра Кларк Гейнс аргументировала свое собственное дело в суде в этом городе; единственный случай дамы, выступающей в качестве адвоката в судах». Миссис Гейнс была замечательной женщиной. Она вела иск в течение многих лет против города Нового Орлеана, чтобы вернуть собственность, которая принадлежала ей, и, пройдя через невыразимые трудности и задержки, наконец победила. Она сохранила свою молодость, красоту и живость до поздней жизни. Все, кто знал ее, могут легко вспомнить ее яркое, сверкающее лицо и удивительные способности к разговору. В своем долгом опыте в судебных тяжбах она стала хорошо разбираться в законах, касающихся недвижимого имущества и права наследования. Миссис Гейнс была щедрой женщиной и не желала грабить бедных; многим таким она дала отказ от претензий на собственность, которую она обеспечила по своим искам.

В 1869 году новоорлеанский «Республиканец» опубликовал отличную редакционную статью, полностью поддерживающую требование о наделении женщин избирательными правами. В 1870 году «Ливингстон Геральд», издаваемая в приходе Пончатула Дж. О. и Дж. Э. Спенсерами, выступала за избирательное право для женщин.

В 1874 году секретарь казначейства вынес решение, что когда женщина владеет пароходом, она может быть названа в документах как капитан оного. Это решение, несмотря на противодействие солиситора Рэйнора, получило подтверждение в деле миссис Миллер в 1883 году от секретаря Чарльза Дж. Фолгера.

II. — Техас.

При принятии первой конституции Техаса у женщин были некоторые представители в конвенте, чтобы напомнить законодателям этого штата о ее существовании и потребовать, чтобы конституция была составлена таким образом, чтобы обеспечить право избирательного голоса одинаково для обоих полов. По резолюции г-на Мандайна о распространении избирательного права на женщин в конституционном конвенте Техаса, январь 1869 года, достопочтенный Л. Д. Эванс сказал:

Я не поддерживаю принятие этой меры в настоящее время, потому что страна еще не готова, однако она заслуживает нашего уважительного рассмотрения — поэтому я благодарю конвент за предоставление мне возможности изложить основания, на которых сторонники женского избирательного права основывают свою адвокацию, насколько я могу в рамках пятиминутного правила. Не подобает достоинству представительного органа, занятого формированием конституции правительства, отбрасывать притязание женщины на право избирательного голоса — притязание, которое отстаивается некоторыми из самых способных государственных деятелей и политических философов Европы и Америки и которому суждено верное и скорое торжество.

Аристотель, глубочайший мыслитель античности, в своем трактате о политике определяет гражданина как «того, кто пользуется надлежащей долей в управлении той страной, членом которой он является». Если он не пользуется этим правом, то он не гражданин, а подданный. Следовательно, каждый гражданин имеет право на голос — на избирательный бюллетень — на надлежащую долю в управлении своей страной. Я знаю, что суды и политики в демократической Америке определяли гражданство иначе. Причина в том, что политика еще не стала точной наукой, и они не смогли проанализировать этот вопрос. Если бы у них было ясное представление о составных элементах — анатомии, так сказать, политического организма, — они бы поняли, что избирательное право, то есть голос в управлении, является неотъемлемым условием гражданства. Аристотель в своем трактате, который, возможно, является самым выдающимся из когда-либо представленных миру, указывал, что составными единицами государства являются семьи, а не отдельные индивиды.

Семья — домохозяйство — существует и удерживается вместе благодаря естественным законам, независимым от государства, и совокупность этих семей образует государство. Глава семьи, кем бы он ни был, в соответствии с ее структурой, является представителем в государстве. Все составные члены семьи, состоящей в своей наиболее совершенной форме из мужа, жены, детей и прислуги, подчиняются власти главы и не имеют ни голоса, ни права голоса, ни доли в управлении, кроме как через своего главу или представителя. В обществах, где действует общее право, которое в этом отношении является переложением Библии, жена, подобно ребенку, подчинена власти мужа и, по принципу, не имеет ни голоса, ни права голоса. После смерти мужа вдова становится главой семьи и по принципу имеет право на голос, на избирательный бюллетень. Но в странах, где господствует гражданское право, жена является партнером, а не подданной своего мужа, и по принципу должна иметь свою надлежащую долю в управлении.

Когда дети в семье, будь то мужского или женского пола, достигают возраста, установленного законом для контроля над собственными делами, и действительно контролируют их, они становятся свободными, независимыми и по любому принципу имеют право на надлежащую долю в управлении — на избирательный бюллетень. Каждый член общества, который является свободным и независимым — способным вести свои собственные дела или обеспечивать себя, и действительно делает это, — должен иметь такое же право выбора при подборе своих политических представителей, какое он имеет при выборе своих юридических или деловых агентов. Но все лица, независимо от причины, которые не способны содержать себя и зависят в своем обеспечении от других, не способны к какой-либо доле в управлении и не должны иметь ни голоса, ни права голоса. Как только принцип гражданства будет полностью понят, женское избирательное право должно быть принято на всей территории Соединенных Штатов, в Англии и в каждой стране, где существует представительное правление.



«Революция» от 20 августа 1868 года гласила:

Мы получили от Лоринга П. Хаскинса, эсквайра, делегата конвента, следующий превосходный отчет и декларацию, составленные и подписанные большинством комитета, которому был передан вопрос о женском избирательном праве. Нам вряд ли нужно просить об их внимательном прочтении:


Отчет Комитета по делам штата о женском избирательном праве с прилагаемой Декларацией:

30 июля 1868 г. — Представлено и приказано напечатать.

Помещение комитета, Остин, Техас, 10 июля 1868 г.

Достопочтенному Э. Дж. Дэвису, председателю конвента:

Большинство вашего Комитета по делам штата, которому была передана декларация, представленная достопочтенным Т. Х. Мандайном из округа Берлесон, о распространении избирательного права на всех граждан штата старше двадцати одного года, обладающих необходимыми для избирателей квалификациями, с большим вниманием изучило указанную декларацию и рассмотрело цель, которую предполагается достичь, и пришло к выводу, что данная декларация должна стать частью органического закона.

Джордж Вашингтон говорил, что безопасность республиканского правления зависит от добродетели и интеллекта народа. Эта декларация не является новой теорией правления, впервые предлагаемой для включения в наши республиканские институты. Идея предоставления избирательного права женщинам обсуждалась как в Великобритании, так и в Соединенных Штатах. Ваш комитет придерживается мнения, что истинной основой республиканского правления всегда должны быть мудрость и добродетель народа.

В нашем штате система юриспруденции представляет собой сочетание гражданского и испанского права, смешанного с общим правом Англии; и эта своеобразная система, справедливая во всех своих частях для сохранения прав замужних и незамужних женщин, вероятно, будет продолжена. Было время, когда женщину считали просто рабыней мужчины. Считалось, чтобы увековечить мнимое божественное право королей на власть, что народные массы должны пребывать в глубоком невежестве и что женщина вообще не имеет права на плоды просвещения. Неудивительно, что по мере распространения благотворных принципов христианства свободное правление неуклонно прогрессировало, а божественные права женщин были признаны.

Старая конституция республики Техас, конституция штата Техас 1845 года, законы, принятые для защиты замужних женщин, многие ученые решения верховных судов Техаса и Луизианы, а также других судов ясно указывают на то, что прогресс интеллекта продолжается и что наша передовая цивилизация приблизилась к периоду, когда должны быть признаны другие, более священные права. Справедливо ли, что женщине, которая несет свою разумную долю бремени управления, должно быть отказано в праве содействовать принятию его законов?

Вопрос о предоставлении женщинам свободы избирательного бюллетеня вполне может претендовать на внимание законодателя, и, учитывая важность этого предмета, большинство вашего комитета настоятельно рекомендует принять эту декларацию.



	H. C. Hunt, Chairman,

	T. H. Mundine,	Benj. Watrous,

	Wm. H. Fleming,	L. P. Harris.




Декларация.

Да будет провозглашено народом Техаса, собравшимся на конвент, что следующее положение должно стать разделом конституции штата Техас, известным как раздел —— статьи ——: Каждое лицо, независимо от пола, достигшее возраста двадцати одного года, являющееся гражданином Соединенных Штатов или являющееся на момент принятия этой конституции конгрессом Соединенных Штатов гражданином штата Техас, и проживавшее в этом штате в течение одного года, предшествующего выборам, а последние шесть месяцев — в округе, графстве, городе или поселке, в котором он или она предлагает проголосовать, является избирателем.






В журнале «Woman's Journal» от 4 декабря 1875 года содержится письмо от миссис Сары У. Хайатт, которая представила меморандум конституционному конвенту. Меморандум был передан в Комитет по избирательному праву. Относительно результата она говорит:

После представления меморандума я получила несколько очень интересных писем по этому вопросу от некоторых наших ведущих деятелей; некоторые «за», другие «против» женского избирательного права, но все относятся к предмету с уважением. Ниже я привожу копию части одного из только что полученных писем. Я хотела бы привести его целиком с именем автора, но не имею на то его разрешения:

Как вы и предполагали, вопрос об избирательном праве был окончательно решен в конвенте еще до получения вашего письма. Он остается таким же, как и прежде: неограниченное мужское избирательное право. То, что всякому сброду, самому «дебри» общества, позволено иметь голос в управлении, и в то же время интеллигентным, высокообразованным женщинам, которые подчиняются законам штата, владеют собственностью и платят с нее налоги, запрещено иметь голос в создании законов, которые влияют на их личности и собственность в равной степени с мужчинами, — это, на мой взгляд, просто надругательство над разумом и справедливостью. * * * Страх проигнорировать право на петицию и галантность по отношению к вашему полу со стороны немногих предотвратили немедленное отклонение меморандума. Помимо —— и —— я не знаю ни одного члена конвента, который открыто поддерживал бы женское избирательное право в какой-либо форме. Правда, есть ряд джентльменов, которые в частной беседе признают справедливость вашей просьбы, но уклоняются от ответа, говоря, что дамы в целом не требуют и не желают права голоса. Истина в том, что у этих людей (а общество ими полно) нет морального мужества, чтобы совершить простой акт справедливости.



Таким образом, вы видите, что, насколько это касается действий данного конвента, наше дело проиграно. И все же я не чувствую разочарования. Я думаю, что вряд ли найдется в Союзе другой штат, имеющий такие справедливые и превосходные законы относительно имущественных прав женщин, как Техас. Здесь также существует большая либеральность взглядов относительно занятий женщин. Но право женщин на избирательный бюллетень кажется почти новой идеей для наших людей. Я никогда не жила в общине, где женщины были бы более близки к мужчинам во всех видах деятельности, чем здесь, в этом пограничном поселении. В нашем штате собственность женщины, движимая или недвижимая, является ее собственной — ее можно хранить, передавать или завещать. Необычно большое число вдов здесь, из-за набегов индейцев во время и после войны, сделало управление, как и владение собственностью женщинами, настолько обычным делом, что оно не привлекает внимания. Я могла бы привести интересные примеры, но это заняло бы время, а моя мысль заключается в том, что законы, которые позволили, и обстоятельства, которые вынудили женщин полагаться на себя и проявлять активность, были образовательными не только для них, но и для общества. Важность этого образования для будущего — кто может измерить ее? Правда, многие из них не умеют ни читать, ни писать, но в этом мужчины не опережают их. Часто случается, что женщина умеет читать, а мужчина нет, и наоборот. И они почти повсеместно полны решимости, чтобы их дети не росли в том невежестве, которое выпало на их долю. Если бы женщины могли голосовать, наш конвент не подумал бы о представлении конституции, которая не обеспечила бы штату либеральную систему бесплатного школьного образования.



Законодательное собрание 1885 года после упорной борьбы приняло закон, обязывающий глав всех департаментов предоставлять не менее половины канцелярских должностей в своих соответствующих ведомствах женщинам. Это действие представляет чрезвычайный интерес и рассматривается как победа партии за права женщин. Миссис Дженни Блэнд Бошамп из Денисона пишет:

Техас претендует на звание «женского штата», поскольку его законы необычайно справедливы и снисходительны к женщинам. Женщина, имеющая собственность при вступлении в брак, может сохранить ее. Она может даже претендовать на любую собственность, если докажет, что та была куплена на эти деньги. Жена имеет право на половину общего имущества, независимо от того, владела ли она какой-либо частью первоначального капитала или нет. Она имеет пожизненное право пользования усадьбой; на нее не может быть наложено доверительное управление, ее нельзя заложить. Она может быть отчуждена от нее только путем фактической продажи с ее письменного согласия. Согласно нашим последним пересмотренным статутам, женщины имеют право избирательного голоса, но никогда не пользовались им; и этот вопрос не обсуждается в какой-либо значительной степени.

Три года назад, когда строился Университет штата, было решено, что он должен быть совместным, и молодые женщины сейчас обучаются там бок о бок с молодыми мужчинами. В Техасе много либеральных мужчин и женщин. Обычно отмечают, что женщины штата образованнее мужчин.

Мисс Джулия Пиз, выпускница Вассара и дочь покойного экс-губернатора Пиза, управляет 6000 акров земли. Она живет в семейном особняке в Остине со своей матерью и, помимо других обязанностей, руководит образованием троих детей своих умерших сестер.

Миссис Роджерс, «королева скота» Техаса, унаследовала от своего первого мужа стадо из 40 000 голов скота. Вдова управляла бизнесом и со временем вышла замуж за проповедника на двадцать лет моложе себя, у которого было семеро детей. Она сама занимается своим поместьем, ездит верхом среди своих ковбоев и может точно сказать, сколько стоит бычок или корова в любом размере или возрасте.

Крупнейший индивидуальный владелец овец — женщина, известная по всему штату как «Вдова Каллахан». Ее овцы, числом более 50 000, бродят по пастбищам округов Ювалде и Бандера в юго-западной части штата. Их порода — помесь выносливых мексиканских овец и вермонтских мериносов. Они разделены на отары по 2000 голов каждая, с «боссеро» и двумя «пастора» во главе каждой отары. Во время весенней и осенней стрижки длинные поезда фургонов перевозят шерсть «вдовы» на рынок в Сан-Антонио.

В Техасе есть два стоматолога-женщины. Миссис Стокинг — один из самых успешных стоматологов-хирургов в штате. Другая, мисс Эмма Тиблер, приехала из Кентукки в Техас с целью преподавания. Обнаружив, что эта профессия переполнена, она изучила стоматологию и теперь является успешным практикующим врачом в Клеберне.

Самый молодой телеграфист в мире — это, вероятно, Хэтти Хатчинсон, заведующая офисом в Техасе. Ей всего десять лет.






III. — Арканзас.

Датированным мартом 1868 года Майлз Л. Лэнгли пишет из Аркадельфии, Арканзас, относительно усилий по достижению равенства в конституционном конвенте:


Аркадельфия, Арк., 5 марта 1868 г.

Сьюзан Б. Энтони — Дорогой друг: С печальным сердцем, но с чистой совестью, я сообщу вам некоторую информацию относительно действий нашего конституционного конвента по вопросу об избирательном праве.

Новая конституция — копию которой я вам посылаю — не делает различий между людьми по признаку расы или цвета кожи и содержит другие достоинства; но увы! она не гарантирует женщине ее данные Богом и заслуженные права гражданского и политического равенства.

Я внес предложение включить в конституцию раздел следующего содержания: «Все граждане в возрасте двадцати одного года, умеющие читать и писать на английском языке, должны иметь право на избирательный бюллетень и обладать равными политическими и юридическими правами и привилегиями». Предложение было поддержано, и я получил слово, но Палата стала настолько шумной, что председатель не мог восстановить порядок, и заседание было отложено с пониманием того, что я займу трибуну на следующее утро. Но на следующее утро, как раз когда я собирался начать свою речь, некоторые члены пытались «запугать» меня, лишив права выступать по этому вопросу. Я ответил, что меня грабили, стреляли в меня и сажали в тюрьму за отстаивание прав рабов, и что я буду здесь и сейчас выступать в защиту прав женщин, даже если мне придется бороться за это право! Затем я приступил к изложению аргументов, которых я не стыжусь. Я встретил насмешки, сарказм и оскорбления. Мой самый способный оппонент, юрист, в своем ответе признал, что не может опровергнуть мой аргумент. Предложение было отложено.

Демократы — мои враги, потому что я помогал освобождать рабов. Республиканцы теперь стали моими противниками, потому что я предпринял попытку даровать женщинам их права. И даже сами женщины не сочувствуют мне.

Майлз Л. Лэнгли.

С глубоким уважением,

Журнал «Arkansas Ladies' Journal» пишет:

Нам говорят, что женщины не подходят для политики. Это может быть правдой; и поскольку изменить природу женщины практически невозможно, почему бы не изменить политику так, чтобы она подходила для женщин?



В 1885 году в Арканзасе было сформировано первое общество женского избирательного права в Юрика-Спрингс благодаря усилиям мисс Фиби Кузинс, президент — миссис Лиззи Д. Файлер. Ассоциация насчитывает несколько прекрасных ораторов. Пресса не выступает против, одна или две газеты поддерживают это дело.

Мисс Петтигрю и мисс Симс были избраны клерками законодательного собрания. Несколько других дам были кандидатами на эти должности, и борьба была довольно захватывающей. Миссис Саймонсон и мисс Эмили Томас являются членами совета директоров лесопромышленной компании в Бейтсвилле, а мисс Томас также является бухгалтером фирмы.



Очень содержательный отчет о том, что было сделано в Арканзасе для возвышения женщин, был представлен миссис Лиззи Д. Файлер на ежегодном Вашингтонском конвенте в марте 1884 года.

IV. — Миссисипи.

Миссисипи обеспечивает замужней женщине ее собственное отдельное имущество и дает ей возможность заключать контракты с мужем или другими лицами и вести бизнес от своего имени. Она может подавать в суд на своего мужа или других лиц, и на нее могут подавать в суд, и она практически обладает большинством своих гражданских прав; но ее политические права отрицаются, как и во всех других штатах.

В 1877 году был принят закон, согласно которому отныне никто не может легально продавать спиртные напитки в Миссисипи, если не получит письменного согласия большинства взрослых граждан обоих полов, проживающих в городке.

Промышленный колледж для женщин Миссисипи провел свое официальное открытие 22 октября 1885 года в Колумбусе. Студентки приехали со всех частей штата. Более 300 уже поступили. Событие было блестящим. С речами выступили сенатор Э. Т. Сайкс, сенатор Дж. Маккартин из округа Клейборн, полковник Дж. Л. Пауэр из Джексона, достопочтенный Джеймс Т. Харрисон, губернатор Лоури и доктор Джонс. Миссис Э. Г. Пейтон из Хейзелхерста, усилиям которой во многом обязано основание Промышленного колледжа, была приглашена и в нескольких удачно подобранных словах выразила гордость, которую она испытывала за штат и за колледж, будучи уверенной, по ее словам, что дочери Миссисипи теперь в надежных руках.

Мисс Лилиан Лайт, восьмилетняя дочь мистера Джере Лайта из Хейнсвилла, когда ей было всего пять или шесть лет, начала лепить фигурки из глины, и теперь (1885) у нее большая коллекция грязевых кошек, свиней, собак, коров, лошадей и людей. Фигурки объявлены не детскими подражаниями, а удивительно точными сходствами. Ее лучшая работа изображает молящегося негра и, как говорят, очень искусна.

Мисс К. Ф. Бордман из Элморс-Пойнт, в двух милях от Билокси, на заливе Бак-Бэй, получила главные премии, присужденные за апельсины, выращенные на побережье Мексиканского залива за пределами Флориды. У этой леди 1000 плодоносящих апельсиновых деревьев самых отборных сортов, и она с большим успехом посвятила свое внимание производству этих и других тропических фруктов. Она приехала на Юг ради здоровья несколько лет назад и не только обрела его, но и создала для себя приятную и прибыльную индустрию в области выращивания фруктов. Ее апельсины были выставлены среди многочисленных прекрасных конкурирующих образцов и были выбраны за высокое качество.

Мисс Элиза А. Дюпюи в течение многих лет обильно писала для «Ledger» мистера Боннера. Мисс Дюпюи, происходившая из видных вирджинских семей, в юности была учительницей. Первый рассказ, написанный ею, был создан, когда ей было всего четырнадцать лет. Более удачливая, чем большинство авторов, она оставляет после себя значительную сумму, заработанную своим вечно занятым пером.



Миссис Сара А. Дорси была, пожалуй, самой замечательной женщиной, которой может похвастаться Миссисипи. Она была племянницей миссис Уорфилд, автора «Household of Bouverie», которая оказала большое влияние на формирование ее литературных вкусов. «New Orleans Monthly Review» содержит много содержательных статей по сложным вопросам, написанных ее пером. Одна из них, в февральском номере за 1876 год, о «Происхождении видов», исключительно содержательна и интересна. Она была прочитана в октябре 1875 года перед Академией наук Нового Орлеана самой миссис Дорси. Эта статья демонстрирует обширное чтение в научных вопросах. Она была сделана членом-корреспондентом Академии, честь, которую она ценила выше для своего пола, чем для себя. Она была широкодушной, благородной женщиной, преданной тому, что она считала интересами Юга. Она завещала Джефферсону Дэвису поместье под названием Бовуар, в котором он сейчас проживает.

СНОСКИ:

[516] Эмили П. Коллинз из Пончатулы, Луизиана, писала мисс Энтони: «Наш штат должен принять новую конституцию этой весной. Я чувствую, что сейчас, если не когда-либо, самое время нанести удар за эмансипацию женщин. «Мы, народ» включает женщин так же, как и мужчин, и, невзирая на прежние законодательные акты, нам должно быть позволено голосовать и быть избранными в качестве делегатов на конституционный конвент. Если бы у меня был кто-то, кто помог бы мне, или если бы у меня было ваше моральное мужество, я бы объявила себя кандидатом на конституционный конвент. Цветное население должно поддержать меня, ибо я всегда была их верным другом, и они сами обязаны своим освобождением главным образом женщинам. Они не могут избрать цветного человека здесь, но если бы я могла получить их поддержку, у меня достаточно личных друзей, чтобы обеспечить мое избрание. По приходу нужно провести агитацию в поддержку какого-нибудь кандидата, чьи усилия должны быть направлены на включение в новую конституцию пункта, запрещающего будущим законодательным собраниям делать пол квалификацией для голосования».


[517] Следующее письмо от миссис Саксон миссис Майнор объясняет причину, по которой она не могла присутствовать на Национальном конвенте, состоявшемся в Сент-Луисе:
«Почти совершенно без посторонней помощи я собрала 300 имен за пять недель. Среди них два пресвитерианских священника, жены трех других, семь самых видных врачей, все городские администраторы, два выдающихся судьи, несколько юристов и многие ведущие деловые люди. Я умоляла миссис Эмили П. Коллинз убедить Ассоциацию встретиться здесь в следующем году. Я чувствую, что сейчас и до этого конвента — наша самая важная работа, поэтому я должна остаться и попытаться повлиять на членов всеми силами. Я не знала о действиях, которые мне предстояло предпринять здесь, и если я попаду на конвент, это будет не раньше утра 7-го числа, иначе я бы приехала в любом случае, так как мне предложили бесплатный проезд как по железной дороге, так и по реке. Миссис Коллинз была со мной несколько дней и заверит вас в моих неустанных усилиях в этом деле здесь. Бог знает, я была бы готова купить пятнадцать минут перед всем конвентом, в день, когда они будут голосовать по этому законопроекту, ценой своей жизни; ибо, вспоминая великих женщин, которых я видела принесенными в жертву на жизненном пути, я думаю, что из их памяти возникла бы сила и красноречие, которые могли бы покорить стальные сердца и вынудить их к справедливости по отношению к женщинам. Я напишу снова через несколько дней и сообщу о прогрессе.

Э. Л. Саксон.»

«С искренним уважением, ваш друг,

5 мая 1879 г.»



[518] О своей речи миссис Меррик пишет: «Боясь, что меня не услышат, я предложила своему зятю, мистеру Гатри, прочитать ее за меня, но миссис Саксон возразила, сказав: «Неважно, если они не услышат ни слова из того, что вы скажете! Вы не хотите, чтобы мужчина представлял вас на выборах; представьте себя сейчас, даже если вы просто встанете и будете шевелить губами». «Я сделаю это», — сказала я, — «вы правы». — [Редакторы.


[519] Клейборны — выдающаяся вирджинская семья, но они принадлежат к истории Миссисипи и Луизианы со времен территориального устройства. Мистер Клейборн теперь сожалеет, что не пошел дальше, ибо он убежден, что женщинам можно доверить полномочия, которые долгое время удерживались. Он говорит, что его побудили серьезно задуматься над этим вопросом содержательные выступления миссис Китинг, миссис Саксон и миссис Меррик, которые произвели глубокое впечатление на конвент.


[520] Должностными лицами Христианской женской биржи на 1885 год были: Президент — миссис Р. М. Уолмсли; Вице-президенты — дамы Т. Г. Ричардсон, М. У. Бартлетт, Альберт Болдуин, Джон Р. Джуден, Дж. Х. Аллен; Секретарь-протоколист — миссис Тео. Оз; Секретарь по переписке — миссис Э. Дж. Уортон; Казначей — миссис С. Х. Дэвис; Исполняющий обязанности казначея — миссис Ф. Н. Грисволд; Совет управляющих — дамы С. Лэндрам, М. К. Дженнингс, Б. Д. Вуд, А. Бриттин, Перси Робертс, С. Дельгадо, Ф. Н. Грисволд, Э. Л. Вуд, Уильям Мюллер, Э. Рэнлетт, Г. У. Притчард, Л. П. Уэйн, Т. Х. Холмс, Дж. Б. Уоллес, Альберт Болдуин, П. Н. Стронг, К. Фури, С. Х. Кеннеди, Х. Дж. Ливи, Джон Паркер, Р. М. Уолмсли, Т. Г. Ричардсон, Тео. Оз, Э. Дж. Уортон, С. Х. Дэвис, М. У. Бартлетт, Д. А. Гивен, Джон Р. Джуден, Дж. Х. Аллен, Фред. Винг.


[521] Первоначальными членами Женского клуба были: мисс Бесси Бисланд, миссис Элизабет У. Бейкер, мисс К. Фаррар, миссис Дж. М. Фергюсон, мисс М. Э. Хаган, мисс Дж. Э. Линслер, мисс Х. Д. Пикенс, мисс М. Сиболд, миссис М. Дж. К. Суэйзи, мисс Э. Шривс, мисс М. Мэннинг, мисс П. Тейлтебаум.


[522] См. Отчет Вашингтонского конвента, 1884 г.








ГЛАВА LV. (Продолжение).

ОКРУГ КОЛУМБИЯ — МЭРИЛЕНД — ДЕЛАВЕР — КЕНТУККИ — ТЕННЕССИ — ВИРДЖИНИЯ — ЗАПАДНАЯ ВИРДЖИНИЯ — СЕВЕРНАЯ КАРОЛИНА — ЮЖНАЯ КАРОЛИНА — ФЛОРИДА — АЛАБАМА — ДЖОРДЖИЯ.

Секретарь Чейз — Женщины в правительственных департаментах — Миртилла Майнер — Дань уважения миссис О'Коннор — Законопроект об избирательном праве в округе Колумбия — Ассоциация всеобщего избирательного права, 1867 — Законопроект о запретительном законе, представленный достопочтенным С. К. Помероем, 1869 — Законопроект о равной оплате труда для женщин в департаментах, представленный достопочтенным С. М. Арнеллом, 1870 — В 1871 году Конгресс принял Органический акт для округа, ограничивающий право избирательного голоса мужчинами — В 1875 году он лишил народ всех законодательных полномочий — Женщины в праве, медицине, журналистике и благотворительности — Стоматологический колледж, открытый для женщин — Мэри А. Стюарт — Сестры Клэй — Школа фармации — Элизабет Эвери Меривезер — Судья Андервуд — Мэри Байард Кларк — Доктор Сьюзан Димок — Губернатор Чемберлен — Выращивание кофе — Присцилла Холмс Дрейк — Александр Х. Стивенс.



I. — Округ Колумбия.

Округ занимает площадь 64 квадратных мили и имеет население 200 000 человек. Первоначально он был частью Мэриленда и был уступлен конгрессу этим штатом для исключительного использования федеральным правительством. Достопочтенный Сэлмон П. Чейз, министр финансов при Аврааме Линкольне, видя, что большинство одаренных молодых людей были призваны или записались в армию, ввел молодых женщин в качестве клерков в правительственные департаменты. Эксперимент оказался успешным, и сейчас в различных департаментах работает около шести тысяч женщин. Мистер Чейз часто упоминал об этом впоследствии как об одном из самых важных актов своей жизни. Война привела в Вашингтон много ярких, серьезных женщин, движимых патриотизмом, амбициями или необходимостью найти новую работу. Эта новая жизненная сила, этот более чистый элемент, привнесенный в общество в столице, медленно внедрял более либеральные идеи в это сообщество.

Первой конкретной работой для женщин в округе Колумбия, о которой мы находим какие-либо записи, была работа Миртиллы Майнер из Нью-Йорка, которая открыла Нормальную школу для цветных девушек 3 декабря 1851 года. Она начала с шести учениц в маленькой комнате в частном доме, но вскоре желающих было больше, чем можно было разместить. Сквозь насмешки и неисчислимые трудности она боролась в одиночку, но успешно, в течение десяти лет, когда мисс Эмили Хоуленд пришла ей на помощь. Героизм этой благородной женщины был описан миссис Эллен О. Коннор в небольшом томе [523], который является прекрасной данью памяти мисс Майнер. Нормальная школа Майнер в Вашингтоне сейчас является основательной и популярной школой для цветных девушек.

Кратким отчетом о том, что было достигнуто в округе Колумбия, мы обязаны Бельве А. Локвуд:

В 1866 году женщины Вашингтона впервые были вовлечены в рассмотрение вопроса об избирательном праве в связи с обсуждением «Законопроекта об избирательном праве в округе Колумбия», предлагавшего исключить слово «белый», чтобы распространить избирательное право на цветных мужчин. Мистер Коуэн, демократ из Пенсильвании, предложил поправку, чтобы исключить также слово «мужской» и тем самым наделить избирательными правами женщин округа. Говорили, что его предложение было сделано недобросовестно, а просто чтобы затруднить республиканское законодательство. Однако оно послужило хорошей цели для всех лишенных избирательных прав классов, так как поправка вызвала примечательные дебаты [524], длившиеся три дня, и получила голоса девяти влиятельных сенаторов в свою пользу. Голосование недавно наделенных правами негров на майских выборах 1867 года ярко высветило прелести мужского законодательства, и сразу после этого среди сторонников наделения женщин избирательными правами началось движение. Джеймс и Джулия Холмс созвали собрание в своей резиденции, где была организована «Ассоциация всеобщего избирательного права» [525]. Как только их собрания, проводимые регулярно, приняли серьезный оборот, объединенная мощь прессы была направлена на них с решимостью разогнать их. Но собрания продолжались, несмотря на противодействие; и хотя большинство речей были хорошими, их часто прерывали шипением и криками, а полиция, когда к ней обращались, не могла поддерживать порядок, казалось, скорее присоединяясь к толпе. Чтобы обуздать сброд, вопреки духу общества, на входе взималась плата. Как ни странно, интерес стал настолько велик, что толпа увеличивалась, а не уменьшалась, и вечер за вечером Юнион-Лиг-холл был переполнен, пока казна ассоциации не пополнилась почти на 1000 долларов. Пресса города тем временем вела непрерывную стрельбу из насмешливых репортажей, в которых женщины были карикатурно изображены и представлены в ложном свете, все это они переносили с мужеством и без попыток ответить. Собрания продолжались в течение года, несмотря на крики робких о том, что делу наносится вред, а честные репутации порочатся.

25 июня 1868 года делегация от Ассоциации всеобщего избирательного права округа по предварительной договоренности предстала перед Комитетом Палаты представителей по округу, чтобы настоять на принятии законопроекта, представленного в Палате представителей достопочтенным Генри Д. Уошберном, сопровождаемого петицией, подписанной восемьюдесятью женщинами округа:

«Да будет постановлено и т. д., что с момента принятия настоящего акта ни одно лицо не может быть лишено права голоса или права занимать должность в округе Колумбия по признаку пола».

Миссис Джозефина С. Гриффинг начала с того, что сторонники равной свободы для женщин в округе сочли пересмотр местного управления подходящим временем, чтобы заявить о своих требованиях и представить меморандум, излагающий справедливость принятия законопроекта перед комитетом для снятия ограничений, запрещающих женщинам голосовать в округе. Движение не было совершенно новым и, как было известно тем, кто активно работал, одобрялось большой массой женщин, которые не были готовы открыто выразить себя. Наделение женщин избирательными правами необходимо для реальной реконструкции.

Мистер Уилкокс зачитал меморандум, подписанный комитетом жителей округа, состоящим из одиннадцати дам и одиннадцати джентльменов, включая миссис Гриффинг, миссис Э. Д. Э. Н. Саутворт, мисс Лидию С. Холл (ранее из Канзаса), миссис Энни Дентон Кридж, судью А. Б. Олина и миссис Олин, напоминая о том факте, что конгресс освободил 3000 рабов и наделил избирательными правами 8000 цветных мужчин округа, и оба эксперимента сработали хорошо, вопреки консервативным прогнозам об обратном; и показывая, что, хотя предыдущие эксперименты, сравнительно в малом масштабе, принесли богатые результаты, так и наделение избирательными правами половины взрослого населения принесет огромное благо. Он попутно ответил на обычные аргументы против избирательного права и подтвердил, что те, кто не обладает ни силой богатства, ни силой знаний, чтобы защитить себя, больше всего нуждаются в политической власти для этой цели. Он отметил, что конкуренция за голоса среди политиков является огромной образовательной силой и что законы не будут гарантированно исполняться, если те, для чьей пользы они были созданы, не будут наделены властью принуждать к такому исполнению.

Миссис Мэри Т. Корнер представила ряд пунктов относительно законов округа, касающихся женщин, некоторые из которых судья Уэлкер взял на заметку с целью их скорейшего расследования комитетом. Что касается избирательного права, она указала, что женщины не подпадают под категорию нищих, несовершеннолетних, преступников, мятежников, идиотов или иностранцев и что причины, существующие для лишения избирательных прав таких лиц, не применимы к лояльным женщинам, рожденным в стране. Она показала, что женщины не представлены в управлении округом, хотя и облагаются им налогами, и по закону не могут должным образом защитить себя, своих детей или свою собственность, а также занимать муниципальные должности, какими бы способными они ни были. Жена не может владеть собственностью в округе иначе как по доверенности. Женщины понимают свои потребности и положение лучше мужчин и должны быть свободны регулировать их. Толпы иностранцев, которые свободно допускаются к избирательным урнам, знают о наших институтах меньше, чем массы наших женщин. Женщины голосовали и занимали высшие должности в других странах с большим успехом. Неужели наши женщины менее способны, чем они? В заключение миссис Корнер поблагодарила комитет за внимание; и последний, не выразив мнения по этому вопросу, сделал комплимент выступавшим за способности и красноречие, с которыми были представлены их взгляды. Было также заявлено, что в поддержку законопроекта будет представлено большое количество петиций. Комитет выразил неспособность, по причине позднего времени сессии и давления других дел, обещать скорый отчет. Интервью длилось около часа и было очень сердечным и приятным с обеих сторон.



25 сентября 1868 года Ассоциация всеобщего избирательного права провела свое первое ежегодное собрание [526] в Юнион-Лиг-холле под председательством миссис Джозефины С. Гриффинг. Было зачитано письмо от сенатора Помероя, в котором говорилось, что он готов выступить в качестве президента общества. В заключение он сказал:

Я верю, что друзья объединятся в одну ассоциацию. У нас есть только одна цель, и мы должны все вместе работать для ее достижения, а именно: наделение избирательными правами каждого гражданина, без пристрастия к расе или полу. Американский гражданин — единственный безопасный хранитель избирательного бюллетеня и единственная гарантия индивидуальной и национальной свободы. Давайте работать, чтобы реализовать, даже в наши дни и время, этот истинный тип республиканского правления. Права и безопасность индивидов и нации требуют этого.



В 1869 году исполнительный комитет принял резолюцию потратить деньги, накопленные на собраниях ассоциации, на серию лекций с целью просвещения общественности по вопросу равных политических прав для женщин. Среди приглашенных ораторов были Анна Дикинсон, миссис Стэнтон, мисс Энтони, Д. Р. Лок (Насби), Теодор Тилтон. С того времени женщинам округа было позволено свободно высказывать свои мысли.

В Палате представителей 21 марта 1870 года мистер Арнелл с разрешения внес следующий законопроект:

Законопроект о восстановлении справедливости по отношению к женщинам-служащим Правительства и для других целей.

Да будет постановлено Сенатом и Палатой представителей Соединенных Штатов Америки, собравшимися в Конгрессе, что отныне все клерки и другие служащие на гражданской службе Соединенных Штатов должны получать оплату, независимо от пола, в соответствии с характером и объемом выполняемых ими услуг.

Раздел 2. И да будет далее постановлено, что при найме рабочей силы, канцелярской или иной, в любой отрасли гражданской службы Соединенных Штатов не должно делаться никакой дискриминации в пользу какого-либо пола.

Раздел 3. И да будет далее постановлено, что там, где экзамены кандидатов на должности на гражданской службе Соединенных Штатов предписаны законом или главами департаментов, бюро или офисов, указанные экзамены должны быть одинакового характера для лиц обоих полов.

Раздел 4. И да будет далее постановлено, что обозначения «главный клерк», «глава или руководитель отдела», «глава или руководитель секции», «клерк четвертого класса», «клерк третьего класса», «клерк второго класса», «клерк первого класса», «копировщик», «посыльный», «рабочий» и все другие обозначения служащих в существующих актах Конгресса или используемые в любой отрасли гражданской службы Соединенных Штатов должны отныне применяться к женщинам так же, как и к мужчинам; и что женщины должны считаться в равной степени с мужчинами имеющими право выполнять обязанности вышеуказанных клерков и служащих и должны получать за это вознаграждение, предписанное законом.

Раздел 5. И да будет далее постановлено, что настоящий акт не должен толковаться как требующий смещения любого лица, работающего в настоящее время, но должен применяться ко всем вакансиям, возникающим в дальнейшем по любой причине.

Раздел 6. И да будет далее постановлено, что все акты и части актов, противоречащие любым положениям настоящего акта, настоящим прямо отменяются.



Были распространены тысячи петиций за этот законопроект. Миссис Локвуд отправилась в Нью-Йорк и собрала семьсот подписей, посетив оба конвента по избирательному праву, проходившие тогда в этом городе, — Национальный и Американский. Вскоре после этого законопроект был принят в измененном виде и с тех пор действует во всех правительственных департаментах.

В феврале 1871 года конгресс принял органический акт для округа, сделав его территорией и предоставив избирательное право мужским членам сообщества. По этому законопроекту также было предоставлено право на делегата в конгрессе. В собраниях, которые последовали для выдвижения делегатов, приняло участие несколько женщин. Миссис Локвуд часто нарушала монотонность короткой речью, и однажды ей не хватило всего одного голоса для избрания на генеральный конвент для выдвижения делегата в конгресс.

Женщинам округа не было позволено голосовать по органическому акту, но вскоре после организации его законодательного собрания в обе Палаты были внесены законопроекты, предусматривающие это. Миссис Локвуд подготовила исчерпывающее обращение по этим находящимся на рассмотрении законопроектам и получила право на слушания перед обеими Палатами законодательного собрания, но в конечном итоге они были отклонены. В 1875 году конгресс лишил народ округа Колумбия законодательной власти.

Также в 1871 году Юридическая школа Национального университета, находившаяся тогда преимущественно под контролем профессора Уильяма Б. Веджвуда, организовала юридический класс для женщин, в который поступило пятнадцать человек. Миссис Локвуд было отказано в приеме в предыдущем году в юридический класс Колумбийского колледжа по причине, как заявили попечители, «что это отвлекло бы внимание молодых людей». Примерно в это же время молодая цветная женщина, Шарлотта Рэй из Нью-Йорка, закончила юридический класс Говардского университета и была допущена к адвокатуре вместе с классом. Из пятнадцати женщин, поступивших в Национальный университет, только две закончили курс, а именно Лидия С. Холл и Бельва А. Локвуд. Первая так и не получила диплом. Вторая, после апелляции к президенту Гранту, получила диплом и была допущена к адвокатуре округа 23 сентября 1873 года. С того периода Эмма М. Джиллетт, Марилла М. Рикер и Лора ДеФорс Гордон были допущены к адвокатуре округа, и, похоже, больше нет никаких препятствий для такого допуска. Все вышеперечисленные выступали в суде, и ряд других дам закончили обучение в округе. Женщины также были назначены нотариусами и экзаменаторами в суде канцлера.

В профессии врача было больше либеральности. Доктор Сьюзан А. Эдсон и доктор Кэролайн Б. Уинслоу ведут здесь полноценную практику с конца войны. Доктор Мэри Парсонс, доктор Кора М. Блэнд и другие практикуют с заметным успехом. В прошлом году четырнадцать женщин были должным образом зарегистрированы в департаменте здравоохранения, и все они, по-видимому, имеют хорошую репутацию. Говардский университет уже несколько лет принимает женщин на свои медицинские курсы, и как белые, так и цветные женщины воспользовались этой привилегией. В прошлом году Колумбийский колледж открыл свои двери на медицинском факультете с намеком на то, что классы по праву и теологии могут вскоре также быть открыты.

Многие женщины в округе за последние несколько лет начали вести собственный бизнес, как им теперь позволено делать по закону 1869 года, и стали модистками, торговками, рыночными торговками, разносчицами. В искусстве ухода за больными, которое было сведено к науке, у них свободный путь.

В 1871 году большое количество дам попыталось зарегистрироваться в городе Вашингтон. Они промаршировали сплоченной фалангой в количестве около семидесяти [527] человек к офису регистратора, но были отбиты. Позже они пытались проголосовать, но им было отказано, после чего миссис Спенсер подала в суд на инспекторов, а миссис Уэбстер — на регистраторов, тем самым проверяя свои права в двух судебных процессах в Верховном суде округа. [528]

В 1866 году Джейн Г. Суисхелм начала публикацию либерального листка в округе Колумбия под названием «Оса» (The Wasp). Это было продолжением газеты, которую она ранее издавала в Питтсбурге, штат Пенсильвания, и в Сент-Клауде, штат Миннесота, под названием «Посетитель» (The Visitor). С тех пор в округе было опубликовано множество других изданий, выпускаемых женщинами. Пожалуй, самым плодовитым автором в этой стране является миссис Э. Д. Э. Н. Саутворт, которая написала по тому на каждый год своей жизни и которой сейчас шестьдесят пять лет. Ее литературная деятельность ограничивалась романами, которые пользовались большой популярностью. Значительную часть учителей государственных школ в округе составляют женщины, некоторые из них — весьма выдающиеся интеллектуалы. Многие из наиболее известных и успешных частных школ, некоторые из которых предлагают курсы университетского уровня, находятся под управлением женщин. Среди них стоит упомянуть миссис Маргарет Харовер, преподававшую в округе во время войны, а также миссис Эллен М. О'Коннор, президента школы Майнера. Миссис Сара Дж. Спенсер, как заместитель директора Спенсеровского бизнес-колледжа, откуда уже много лет выпускаются большие группы молодых женщин, заслуженно популярна. Одно время она занимала видное место в движении за женское избирательное право, работая секретарем по переписке в Национальной ассоциации. Сейчас она участвует в работе одной из крупных благотворительных организаций города. Многие цветные женщины, окончившие Говардский университет, стали весьма успешными учителями, а некоторые изучали медицину. Все переписчики в офисе регистратора актов — женщины. Довольно много женщин работают стенографистками в судах, среди которых особенно искусна мисс Кэмп, дочь помощника клерка.

Число женщин, владеющих собственностью в округе, велико и быстро растет. Женщина теперь может выбрать практически любую достойную профессию и сохранить свою репутацию. Все профессии открыты для нее, а сфера торговли быстро расширяется. Прогресс, достигнутый в этом отношении за последнюю четверть века, равносилен почти революции. Первыми женщинами, допущенными в галерею репортеров Сената и Палаты представителей, были Абигейл Додж (Гейл Гамильтон) и Хелен М. Барнард, обе — влиятельные политические публицисты; первая — как репортер «Нью-Йорк Таймс», а вторая — «Нью-Йорк Геральд». Миссис Барнард во время администрации Гранта была отправлена комиссаром по иммиграции в Ливерпуль, посетив Англию, Ирландию и Шотландию. Вернувшись в трюме океанского парохода, она представила один из лучших отчетов, когда-либо составленных по этому вопросу. Это привело к принятию законодательным собранием Нью-Йорка законопроекта о лучшей защите эмигрантов на борту судов и назначению правительством США инспектора по иммиграции на каждый отходящий пароход.

Женщины были впервые назначены клерками в правительственные департаменты в 1861 году министром Чейзом по настоятельной просьбе казначея Спиннера. Они были приняты на временную работу с оплатой 50 долларов в месяц — половина самой низкой ставки, выплачиваемой любому клерку-мужчине, — пока их статус не был признан актом Конгресса, в котором их зарплата была установлена в размере 900 долларов в год в рамках общего закона об ассигнованиях от 23 июля 1866 года. Мужчины, выполнявшие ту же работу, делились на четыре класса и получали соответственно 1000, 1400, 1600 и 1800 долларов. Казначей Спиннер в своем отчете за октябрь 1866 года писал:

Эксперимент по найму женщин в качестве клерков оказался успешным, по крайней мере, что касается этого ведомства. Во многих видах канцелярской работы, таких как обработка и подсчет дробной валюты, они превосходят мужчин и, на мой взгляд, предпочтительнее их. Однако существует столь же большая разница в способностях между женщинами-клерками, как и между различными классами клерков-мужчин, которым некоторые из них не уступают. Некоторые способны выполнять вдвое больше работы, чем другие, и с большей точностью. Точно так же некоторые из них идут на большой риск, неся ответственность за ошибки в подсчете и пропущенные фальшивые купюры. Таким сотрудникам, исходя из всех соображений справедливости и честности, следует платить в соответствии с их заслугами, а также рисками и обязательствами, которые они несут.



А в 1868 году мистер Спиннер настоятельно просил комитет, председателем которого был мистер Фессенден из штата Мэн, внести поправки в законопроект о реорганизации министерства финансов с целью повышения зарплаты женщинам-клеркам, работающим с деньгами, заявив, что имели место случаи, когда женщины теряли более половины своей месячной зарплаты из-за ошибок в подсчете или пропуска фальшивых банкнот.

Министр Маккаллох подтвердил, что женщины выполняют свои канцелярские обязанности так же добросовестно, как и мужчины, и заявил, что у него есть три дамы, которые выполняют столько же работы и делают ее так же хорошо, как любые три клерка-мужчины, получающие 1800 долларов в год. Прошла уже четверть века с тех пор, как женщины служат правительству на этих ответственных должностях, и все же, за редким исключением, они получают только установленные 900 долларов. Миссис Фицджеральд, эксперт в бюро по обмену валюты министерства финансов, которая в течение пятнадцати лет расшифровывала поврежденные купюры, в чем никто из мужчин до сих пор не смог сравниться с ней, получает 1400 долларов. В 1886 году она прошла аттестацию на повышение до 1600 долларов, но, не сумев ответить на некоторые вопросы, не относящиеся к ее специальности, была вынуждена довольствоваться прежней зарплатой.



II. — Мэриленд.

Газета «Революция» (The Revolution) от 26 февраля 1868 года свидетельствует о попытке прогресса в этом вопросе в Мэриленде. Корреспондент сообщает:

Несмотря на нынешнее преобладание консерватизма в Мэриленде, прогрессивный элемент не полностью уничтожен; в доказательство чего мы сообщаем о работе этой закваски, проявившейся в недавно организованном в городе Балтиморе обществе под названием «Мэрилендское общество равных прав». Почти год назад возникло намерение создать общество, основанное на принципе равных возможностей для всего человечества, независимо от пола или цвета кожи, посредством избирательного права. Первое публичное собрание сторонников движения состоялось днем 12 ноября 1867 года в Институте Дугласа, на котором присутствовало двенадцать человек, белых и цветных. Были предприняты некоторые шаги к организации путем разработки и принятия конституции, основанной на вышеупомянутом принципе; но дальнейшие дела были отложены в надежде обеспечить большую посещаемость на последующем собрании. Две недели спустя было созвано второе собрание, на котором конституцию подписали четырнадцать человек, десять из которых были белыми, а четверо — цветными. Были выбраны должностные лица: президент, вице-президент, секретарь и казначей, а также восемь других членов для работы в исполнительном комитете. Последнее собрание, состоявшееся 29 января, посетили Альфред Х. Лав и Рейчел Лав из Филадельфии. Общество обязано мистеру Лаву многими ценными предложениями о том, как стать эффективным соратником в деле человеческого прогресса.

Наши цветные друзья, контролирующие Институт Дугласа, засвидетельствовали свою добрую волю по отношению к движению, предоставив обществу в бесплатное пользование помещение в здании. Это единственный случай, когда мы встретили поддержку в нашем собственном сообществе. Мы искали ее в высоких кругах, среди тех, кого считали друзьями, но не нашли. Похоже, в природе тонкого полотна — бояться брызг грязи от лопаты и кирки первопроходца, а шелку и сукну — съеживаться от соприкосновения с колючками нерасчищенной чащи; поэтому наше единственное прибежище — взывать только к тем, кто готов к службе. Мы осознаем, что взялись за нелегкую задачу; но, стыдясь того, что так долго оставляли наших северных сестер трудиться и терпеть в одиночестве в деле, которое касается не части страны, а всего человечества, мы наконец выступаем вперед, чтобы взять на себя свою долю трудностей, надеясь, что то, что мы потеряли из-за нашей медлительности, будет восполнено усердием и активностью.



Из различных газет мы вырезали следующие заметки:

На выборах в Балтиморе 20 января 1870 года три женщины обратились с просьбой зарегистрировать их в качестве избирателей в регистрационном бюро третьего округа. Их имена: миссис Л. К. Дандор, миссис А. М. Гарднер и мисс Э. М. Харрис. Их дела были оставлены регистратором на рассмотрение. — В 1871 году молодая леди из Мэриленда, мисс Миддлбрук, вырастила более 5000 кочанов капусты. На Рождество она продала на балтиморском рынке 500 фунтов индейки по 20 центов за фунт. — Миссис Х. Б. Конуэй из округа Фредерик создала себе репутацию подрядчика по земляным работам («насыпи» и «выемки»). Она выполнила несколько контрактов в Пенсильвании, получила заказ на 100 000 долларов на железной дороге Западного Мэриленда и сейчас, в 1885 году, занимается раскопками участка в Балтиморе под строительные площадки.



Мисс Р. Мюллер в течение нескольких лет работала клерком по подписке и общей переписке в газете «Балтимор Дейли Американ» (Baltimore Daily American). Она была первой женщиной в этом городе, занятой газетной работой в текущем столетии. В главе о газетах будет видно, что Анна Р. Грин основала первую газету в колонии Мэриленд сто девятнадцать лет назад, выполняя колониальную печать; и что Мэри Р. Годдард не только издавала газету, написав сильные редакционные статьи, но и была первым почтмейстером после революции. И из следующей заметки следует, что право считаться первой женщиной, заявившей о своем праве голосовать, должно принадлежать Мэриленду:

На очередном собрании Мэрилендского исторического общества в Балтиморе в декабре 1885 года достопочтенный Дж. Л. Томас зачитал доклад на тему «Маргарет Брент, первая женщина в Америке, заявившая о праве голоса». Она жила в городе Сент-Мэрис на одноименной реке двести сорок лет назад и была родственницей лорда Балтимора. Она была наследницей Леонарда Калверта, брата и агента лорда Балтимора, и в этом качестве претендовала не только на контроль над всеми доходами и т. д. лорда Балтимора, но и на право двух голосов в ассамблее как представитель Калверта и Балтимора. Первое требование суды поддержали, но второе было отклонено.



20 марта 1872 года достопочтенный Стивенсон Арчер выступил с исчерпывающей речью в Палате представителей под названием «Женское избирательное право не должно допускаться, несмотря на то, что его поддерживает кандидат в вице-президенты от Республиканской партии». Речь была направлена против законопроекта сенатора Уилсона о наделении избирательными правами женщин на территориях. Достопочтенный представитель от Мэриленда, возможно, был побужден выразить свой протест против наделения женщин избирательными правами тем фактом, что женщины его штата на съезде, собравшемся в начале того же месяца, публично потребовали своих политических прав:

Газета «Гавр-де-Грейс Репабликан» (Havre de Grace Republican) сообщает, что съезд Мэрилендской ассоциации равных прав, состоявшийся на прошлой неделе в Рейнс-холле в Балтиморе, имел грандиозный успех. Миссис Лавина К. Дандор, президент ассоциации, председательствовала на съезде с достоинством и грацией. Многие видные и способные поборники дела присутствовали и выступили с красноречивыми и убедительными речами в пользу наделения женщин избирательными правами, которые были выслушаны с заметным вниманием большой аудиторией. Друзья дела в Мэриленде чувствуют большое удовлетворение от этого проявления быстро растущего интереса к движению.



В 1870–1871 годах в Балтиморе проводились собрания, а Люси Стоун, Джулия Уорд Хау, Сьюзан Б. Энтони и другие читали лекции.

Шарлотта Ричмонд из Балтимора пишет в «Женский журнал» (Woman's Journal) 22 апреля 1873 года:

«Американский журнал стоматологической науки» (American Journal of Dental Science) делает следующее заявление: «Балтиморский колледж стоматологической хирургии, имевший честь присвоить первую в мире степень доктора стоматологической хирургии, также выпустил первую женщину, когда-либо получившую диплом в области медицины или стоматологии в Балтиморе, — мисс Эмили Фёкинг из Пруссии, которая после посещения двух полных курсов лекций и демонстраций успешно сдала выпускной экзамен. Мисс Фёкинг соблюдала все правила и положения колледжа в течение двух сессий, пока была студенткой; с ее стороны не было запрошено никаких поблажек, и факультет не делал их ей из-за пола. Она честно заработала свою степень благодаря мастерству и усердию. Через некоторое время мисс Фёкинг вернется в Берлин, где намерена обосноваться. Нет сомнений, что ей удастся создать большую и прибыльную практику, так как она хорошо квалифицирована профессионально и по манерам является настолько совершенной леди, что вызывает уважение у всех, кто ее знает».

Вы увидите из этой выдержки из одного из наших медицинских журналов, что леди окончила наш стоматологический колледж. Надеюсь, она оставила двери открытыми, чтобы некоторые из наших соотечественниц могли войти и проявить себя так же достойно, но без тех трудностей, с которыми ей пришлось столкнуться. Вы знаете о действиях филадельфийского колледжа в отношении студенток. Наш балтиморский стоматолог, ибо мы гордимся тем, что называем ее своей, хотя и была принята в колледж, все же столкнулась со всеми предрассудками в умах людей, но они были слишком вежливы и гостеприимны, чтобы действовать согласно этим чувствам и выставить ее за дверь. Она была храбра и не сдалась; даже когда ее чувствительное женское сердце было ранено и унижено мелкими поступками, совершенными бездумно под впечатлением, что женщина вышла из своей сферы и взяла на себя профессию, принадлежащую исключительно мужчинам. Она от природы искренна, скромна и полна достоинства. Обладая этими женственными качествами, а также способностями и настойчивостью, она завоевала честь и уважение преподавателей и студентов.

Я хотела бы, чтобы Пруссия могла стать свидетельницей успеха своей дочери в вечер вручения дипломов — лавровые венки и непрекращающиеся аплодисменты, пока она была на сцене. Я, со своей стороны, чувствовала большую гордость, видя, как мой город так изящно признал иностранную студентку. Она уже практикует в некоторой степени, и в каждом случае вызывает полное удовлетворение. Я надеюсь, что больше не будет закрытых дверей колледжей для нашего пола по той причине, что студенты-мужчины не хотят нас видеть. Пусть профессора и попечители будут справедливы. Мы доказали, что настоящая леди не является помехой в колледже со студентами-мужчинами. Я думаю, что путь для женщин в стоматологическую профессию теперь открыт. Мисс Фёкинг доказала, что женщина может быть успешной, когда берется за достойную профессию.
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Фактами относительно Балтиморского стоматологического колледжа мы обязаны декану факультета:


Балтиморский колледж стоматологической хирургии, 2 января 1886 г.

Мисс Сьюзан Б. Энтони — Дорогая мисс: Ваше письмо от 27-го числа прошлого месяца благополучно получено. В ответ скажу, что только два представителя прекрасного пола были выпущены у нас. Мисс Эмили Фёкинг из Пруссии, чей нынешний адрес я не знаю, и мисс Полин Бек из Германии, которая с тех пор скончалась. Мисс Фёкинг окончила обучение в 1873 году, а мисс Бек — в 1877 году. Я узнал, что обе эти молодые леди были внимательны и энергичны в изучении своих предметов и окончили обучение с честью для себя. У нас есть «Женский медицинский колледж», который окончило довольно много молодых женщин. За информацией об этом учреждении я бы направил вас к его декану, профессору Уильяму Д. Букеру, Парк-авеню, 157.

Р. Б. Уиндер.

Искренне ваш,




III. — Делавэр.

Мэри А. Стюарт является активным представителем движения за женское избирательное право в Делавэре. Из года в год она писала и вносила свой вклад в наши национальные съезды в Вашингтоне и несколько раз была в числе делегатов, выступавших перед комитетами Конгресса. В своем отчете она говорит:

Мой отец был первым человеком в Сенате штата, предложившим отмену некоторых наших репрессивных законов, и добился отмены закона, передававшего всю недвижимость старшему наследнику мужского пола. Закон 1871 года дал замужней женщине право составлять завещание при условии, что ее муж даст свое письменное согласие с приложением имен двух уважаемых свидетелей. В 1873 году закон был отменен и принят другой акт, дающий замужним женщинам право составлять завещание, покупать собственность и держать ее свободной от долгов мужа, но этот закон не затрагивает его право пользования имуществом жены (tenancy by courtesy).

До 1868 года облигации, ипотеки, акции и т. д. считались личной собственностью, и все это переходило во владение мужа в тот момент, когда женщина отвечала «согласна» во время брачной церемонии. Я упорно работала, чтобы добиться принятия закона, дающего жене право на ее собственные отдельные доходы, и, наконец, мне очень помог тот факт, что одна женщина подала прошение о разводе, заявив в своем заявлении, что ее выгнали из дома, что она и двое ее детей много работали и отложили 100 долларов на черный день, а теперь муж требует эти деньги. Это был показательный случай, который помог членам нашего законодательного собрания принять закон о заработной плате.

Делавэрский колледж, единственное учебное заведение такого рода в штате, был открыт для девушек в течение тринадцати лет, но из-за трагедии, совершенной юношами при дедовщине, закончившейся смертью, двери были впоследствии закрыты для девушек, хотя они никоим образом не были прямо или косвенно причастны к этим зверствам. Когда к губернатору Стокли обратились с апелляцией, он просто привел некоторые из старых аргументов против совместного обучения и не рекомендовал, как следовало бы сделать, немедленное выделение штатом средств на строительство аналогичного колледжа со всем необходимым оборудованием для образования девушек. У нас есть женщины, которые практикуют как врачи, а также входят в медицинские советы штата. У нас нет тех, кто практикует право или проповедует с кафедр, и все политические должности штата закрыты для женщин. Нет нотариусов, кассиров банков, телеграфистов. Женщины все еще пребывают в убеждении, что работа вне дома — это позор для мужчин их семей.

В феврале 1881 года миссис Стэнтон, мисс Энтони, мисс Кузинс и миссис Локвуд провели несколько слушаний перед законодательным собранием. Миссис Локвуд зачитала джентльменам статью 4 конституции с поправками 1834 года: «Любой белый гражданин мужского пола старше 22 лет, являющийся налогоплательщиком, имеет право голосовать за выборщиков». Затем она показала им, как легко, без какой-либо заметной революции, слово «белый» было вычеркнуто, в то время как слово «налогоплательщик» фактически стало мертвой буквой. Затем, обратившись к первому параграфу пересмотренного кодекса Соединенных Штатов, она процитировала отрывок, в котором говорится, что при определении значения законов после 25 февраля 1877 года «слова, обозначающие мужской род, могут применяться к женщинам». * * * * В этот момент председатель комитета положил перед миссис Локвуд кодекс Делавэра, из которого она зачитала аналогичное применение закона, сделанное много лет назад. Заложив этот фундамент, она заявила, что женщины Делавэра юридически имеют право голосовать согласно действующим законам, но чтобы предотвратить все вопросы по этому поводу, она рекомендовала бы специальный закон, подобный тому, что подготовлен в законопроекте перед ними. Поправка к конституции штата, дающая избирательное право женщинам, была представлена в Палату представителей в феврале 1881 года и передана в комитет по привилегиям и выборам. Отчет был неблагоприятным. Голосование показало, что все члены, за двумя исключениями, были против этой меры.



Среди друзей в Делавэре было несколько либеральных семей, активных во всех прогрессивных движениях того времени. Выдающейся среди них была семья благородного Томаса Гарретта, чьи добрые слова поддержки наделения женщин избирательными правами можно найти в переплетенных копиях «Революции» еще в 1868 году. Его личные письма тем из нас, кто интересовался его трудами любви, являются одними из наших самых заветных реликвий. Он был человеком здравого суждения, широких симпатий и непоколебимой честности.

IV. — Кентукки.

Мэри Б. Клей, дочь Кассиуса М. Клея, присылает нам следующий отчет о том, что было сделано для изменения статуса женщин в Кентукки:

Самая ранняя агитация по вопросу избирательного права в нашем штате возникла с приездом мисс Люси Стоун в Луисвилл в 1853 году, когда она прочитала три лекции в Масонском зале перед переполненной аудиторией. Джордж Д. Прентис дал полные и дружелюбные отчеты в «Курьер-Джорнал» (Courier-Journal). В последующие годы Анна Дикинсон и другие читали лекции в наших главных городах. Но первая нота совместных усилий — это та, что дана в «Революции» из Глендейла, где говорится:

Мы организовали здесь ассоциацию с двадцатью членами первого октября 1867 года, а сейчас у нас пятьдесят. Мы надеемся вскоре привлечь весь округ Хардин, а к концу следующего года и весь штат Кентукки на сторону прав женщин.




Зимой 1872 года Ханне Трейси Катлер и Маргарет В. Лонгли было предоставлено уважительное слушание перед нашим законодательным собранием во Франкфорте. В мае 1879 года я, по собственной инициативе, представляла Кентукки на майской годовщине Национальной ассоциации в Сент-Луисе. Осенью того же года мисс Энтони, во время длительного лекционного тура по штату, остановилась в Ричмонде на несколько дней и помогла нам организовать местное общество избирательного права. Сразу же были написаны письма ведущим редакторам с просьбой опубликовать статьи на эту тему. Было получено много благоприятных ответов, и мы в значительной степени использовали колонки газет, чтобы поддерживать агитацию. Моя сестра, Салли Клей Беннетт, редактирует колонку в «Ричмонд Реджистер» (Richmond Register), сестра Энн — колонку в «Лексингтон Газетт» (Lexington Gazette), а Кейт Даннинг Кларк — колонку в «Терф, Филд энд Фарм» (Turf, Field and Farm). Миссис Кларк также является помощником редактора «Кентукки Стейт Джорнал» (Kentucky State Journal). Мисс Мур успешно выпускают ежедневную газету в Милледжвилле.

В мае 1880 года миссис Беннетт и я были делегатами на большом Национальном массовом съезде в Фарвелл-холле, Чикаго. В октябре 1881 года Американская ассоциация провела свое ежегодное собрание в Луисвилле. Оно было широко посещаемым и полностью и справедливо освещалось прессой города. По его окончании была организована Ассоциация штата Кентукки с Лорой Клей в качестве президента.

В январе 1882 года клубы Ричмонда и Луисвилла добились слушания перед судебным комитетом Сената, миссис Беннетт и я представляли первый, а Джон А. Уорд — второй. С ценной помощью миссис Мэри Хаггарт из Индианаполиса мы произвели самое благоприятное впечатление на наших законодателей. Пункты, в которых наши законы несовершенны и на которых основывались наши апелляции и аргументы, хорошо обозначены в просьбах наших различных петиций:

Чтобы женщины могли иметь муниципальное и президентское избирательное право по закону; чтобы в браке женщины могли владеть своей собственностью так же, как мужчины владеют своей; чтобы замужние женщины могли быть законными опекунами имущества и личности своих детей наравне с отцом; чтобы женщины назначались с равной ответственностью и полномочиями в качестве помощников врачей в психиатрических лечебницах, и чтобы назначение всех должностных лиц в таких лечебницах производилось законодательным собранием, а не губернатором, как сейчас; чтобы женщины назначались в советы посетителей и комиссаров во все лечебницы, где женщины являются постояльцами или заключенными.



В 1884 году все сестры Клей — миссис Беннетт, Мэри, Лора и Энн — вместе с миссис Хаггарт снова отправились во Франкфорт и провели собрания в законодательном зале, которые были широко посещаемы лучшими классами граждан этого города, а также членами законодательного собрания.

Уже несколько лет у нас есть женщина на посту библиотекаря штата. В Фейетте, одном из наших самых аристократических округов, где Лексингтон является административным центром, женщина была избрана на должность клерка округа с большинством в 200 голосов над своим конкурентом-мужчиной. В двух других округах женщины также являются клерками округа. Каждая из них так эффективно работала в офисе своего мужа, что после его смерти была избрана на его место.

То, что женщине приходится бороться на каждом шагу за признание своих прав как гражданина, равного перед законом, видно из следующей депеши из Франкфорта от 18 декабря 1885 года:

Миссис М. К. Лукас была избрана голосованием округа Дэвисс на должность тюремщика, чтобы сменить своего мужа, который был убит толпой во время исполнения своих обязанностей. Когда она явилась в суд округа, чтобы внести залог за должность, судья отказался позволить ей пройти квалификацию. Был подан запрос на судебный приказ (writ of mandamus) из окружного суда, чтобы принудить суд позволить ей пройти квалификацию, но в ходатайстве было отказано. Затем была подана апелляция в Апелляционный суд. Вчера этот суд подтвердил решение окружного суда о том, что женщина не может законно занимать должность тюремщика округа.



Женщина в округе Мэдисон работала переписчиком населения и хорошо выполняла свои обязанности. Она была племянницей судьи Миллера из Верховного суда Соединенных Штатов. Генерал У. Дж. Сандерсон, сборщик внутренних доходов восьмого округа, нанял двух молодых леди в качестве клерков, мисс Браун и мисс Прайс, первая из которых, как говорят, является его лучшим клерком. Она сестра миссис Смит, клерка округа Лорел. Преемник генерала Сандерсона нанимает своих двух дочерей в качестве клерков, и они получают ту же зарплату, что и мужчины, выполняющие ту же работу.

Многие женщины в нашем штате управляют собственными фермами. Моя мать, во время отсутствия моего отца в качестве посла в России, взяла его ферму площадью 2500 акров (он сделал ее своим поверенным), выплатила большой долг по собственности, построила элегантный дом стоимостью 30 000 долларов, обеспечила ферму скотом и в значительной степени содержала семью из шести детей на деньги, которые она заработала во время войны. Она кормила правительственных мулов и делала это так хорошо, что возвращала их в лагерь до истечения срока в лучшем состоянии, чем большинство поставщиков получали своих. Сейчас, в 1885 году, в возрасте семидесяти лет, она управляет собственной фермой площадью 350 акров, ежегодно продавая пшеницы, крупного рогатого скота и овец на несколько тысяч долларов, уделяя личное внимание всему. В авантюрный и опасный период жизни моего отца она делила его опасности и всегда была его опорой в поддержке его рук против рабства; и в тот кульминационный момент его жизни, когда на него напали в Лексингтоне, моя мать сидела у его постели и писала под его диктовку: «Иди скажи своему тайному сборищу трусливых убийц, Кассиус М. Клей знает свои права и как их защищать».

Две мои сестры, Лора и Энн, и я — практические фермеры, каждая из которых имеет под своим непосредственным руководством рабочих, как белых, так и черных, на 300 акрах. Мы выращиваем кукурузу, пшеницу, овес, крупный рогатый скот и овец, покупая и продавая наш собственный скот и продукцию. Мы вступили во владение землей без скота и утвари и благодаря нашим наблюдениям и опыту, благоразумию и трудолюбию значительно улучшили земли и скот, и ежегодно получаем от этого солидный доход.

Мисс Лора Р. Уайт из Манчестера, сестра достопочтенного Джона Д. Уайта, который умело отстаивал наше дело в Конгрессе, а также в своем собственном штате, окончила Мичиганский государственный университет с отличием в 1874 году. С того времени она один год изучала архитектуру в Бостонском технологическом институте, два года работала чертежником в офисе главного архитектора министерства финансов в Вашингтоне, один год училась в специальной школе архитектуры в Париже и сейчас, в 1886 году, продолжает свое обучение с либеральным подбором французских и английских архитектурных работ в своем горном доме в Кентукки. Миссис Бесси Уайт Хиген, младшая дочь миссис Сары А. Уайт, окончила с отличием Роксберийскую среднюю школу Бостона и Школу фармации Мичиганского университета. Получив отказ в экзамене и привилегиях выпускников колледжа фармации в Луисвилле, где она была нанята видным фармацевтом, она подала иск и получила вердикт в свою пользу.

В начале 1882 года доктор Дж. П. Барнум нанял молодых женщин в свой магазин с расчетом на то, чтобы иметь возможность обучать их в колледже фармации. Но враждебность студентов к предложенному нововведению и отсутствие систематического лабораторного курса привели к отказу от этого плана и формированию новой школы. Видные джентльмены в сообществе помогли доктору Барнуму, и Луисвилльская школа фармации была должным образом зарегистрирована в соответствии с общими законами Кентукки. Хотя школа поддерживалась богатыми и влиятельными людьми, она встретила большое сопротивление: Совет фармации штата отказывался регистрировать женщин, окончивших ее, пока не был принужден к этому судебным приказом (mandamus) из Суда права и справедливости под председательством судьи Симрала. 7 марта 1884 года законодательное собрание зарегистрировало Луисвилльскую школу фармации для женщин и специальным законом уполномочило ее выпускниц практиковать свою профессию без регистрации или вмешательства со стороны совета штата.

Школа присваивает две степени; ее полный курс занимает три года и требует больше работы, чем выполняется в других школах. До сих пор ее выпускницы были представительницами женщин, и все они нашли ответственные должности, ожидающие их. Ее факультет остается, за несколькими исключениями, таким же, как на первой сессии. Доктор Дж. П. Барнум, чьим неустанным усилиям школа обязана своим основанием, является деканом и профессором фармации и аналитической химии; доктор Т. Хант Стаки, выпускник Гейдельбергского университета, который присоединил свои усилия к доктору Барнуму на раннем этапе, является профессором фармакологии, токсикологии и микроскопии. Миссис Д. Н. Марбл, профессор общей и фармацевтической химии, и миссис Фаунтин Миллер, профессор ботаники, были выпускницами первого класса.

Миссис Кейт Тримбл де Руд в недавнем письме говорит:

В Кентукки уже тридцать лет существует школьное избирательное право, но поскольку это право не является общеизвестным или понятным, немногие женщины когда-либо пользовались этой привилегией. Библиотекарь штата уже много лет является женщиной, и в этом штате также есть несколько женщин-почтмейстеров. Государственный университет недавно допустил женщин на равных условиях на все свои факультеты. Как правило, молодые женщины Кентукки лучше образованы, чем мужчины, так как последние рано начинают заниматься бизнесом, в то время как большинство родителей желают прежде всего обеспечить своим дочерям либеральное образование. У нас есть ряд женщин, практикующих медицину в крупных городах, один архитектор, но пока нет юристов, хотя несколько женщин прошли полный курс обучения для этой профессии. Вопрос о женском избирательном праве мало обсуждался в этом штате, хотя последнее законодательное собрание предоставило уважительное слушание нескольким дамам по этому вопросу. Имущественные права замужних женщин находятся в зачаточном состоянии; личная собственность жены переходит к мужу; прибыль и арендная плата, получаемые от ее недвижимости, также принадлежат ему. Она не может составить завещание без согласия мужа, и если оно дано, он может отозвать его в любое время до утверждения завещания. Заработная плата жены принадлежит ее мужу. Она не может подавать в суд или быть ответчиком без того, чтобы он не присоединился к ней в иске. Вдовья доля жены — это пожизненное право пользования третью недвижимости мужа, тогда как право мужа (curtesy), если есть потомство от брака, рожденное живым, — это пожизненное право пользования всей недвижимостью, принадлежащей жене на момент ее смерти. Это закон штата, но жена, получив постановление в суде канцлера, может обладать всеми правами «femme sole» (незамужней женщины). Законопроект, обеспечивающий более равные права женщинам, прошел Палату представителей последнего законодательного собрания, но провалился в Сенате. Учтивость мужчин Кентукки к женщинам в целом удерживала их от осознания своей гражданской и политической деградации, пока, из-за какого-то внезапного поворота колеса фортуны, отдельная женщина не почувствовала железные зубы закона на своей собственной плоти и не предупредила свое спящее сестринство. Мы сейчас просыпаемся к тому факту, что аристократия пола в республике так же непоследовательна и отвратительна, как аристократия цвета кожи, и, действительно, гораздо более того.






V. — Теннесси.

Мы обязаны миссис Элизабет Лайл Саксон следующим:

Элизабет Эйвери Меривезер — главный представитель либеральной мысли в Теннесси. Ее перо всегда готово защитить обиженных. Я впервые узнала ее, когда она участвовала в газетной дискуссии о восстановлении в государственных школах Мемфиса трех молодых женщин, которые были уволены из-за того, что «придерживались слишком многих взглядов миссис Меривезер» — причина, фактически названная суперинтендантом и одобренная советом директоров. Семимесячная война велась, закончившаяся триумфальным восстановлением учителей, новым суперинтендантом и новым советом директоров. Общественное мнение было воспитано в более либеральных идеях, и «Мемфис Эппил» (Memphis Appeal), благодаря своему рыцарскому редактору мистеру Китингу, прямо высказалась за женское избирательное право.

Когда полковник Керр внес в законодательное собрание Теннесси законопроект, делающий развод невозможным по любой причине, кроме супружеской измены, миссис Меривезер написала самую способную статью, которую я когда-либо читала, в оппозиции, которую мистер Китинг опубликовал в своей газете и распространил среди членов законодательного собрания. Результатом стало ясное голосование против законопроекта.

Вместе с миссис Лайд Меривезер и миссис М. Дж. Холмс она публично нападала на перекрестный допрос женщин в уголовных процессах, будь то в качестве преступниц или свидетелей, пока практика не была прекращена и не были предоставлены частные слушания. В 1876 году она направила меморандум на Национальный съезд Демократической партии в Сент-Луисе с просьбой к этой партии заявить о женском избирательном праве в своей платформе. Хотя ее обращение не было зачитано, сотни копий были распространены среди членов в надежде разжечь мысли по этому вопросу на Юге. Это вызвало много сарказма, потому что было подписано только миссис Меривезер и миссис Саксон. В 1880–1881 годах миссис Меривезер была одним из ораторов в серии съездов, проведенных Национальной ассоциацией в западных штатах и штатах Новой Англии.




VI. — Вирджиния.

Зимой 1870 года, сразу после Национального съезда в Вашингтоне, миссис Паулина Райт Дэвис, проводя несколько дней в Ричмонде, познакомилась с миссис Анной Уайтхед Бодекер, самым искренним сторонником избирательного бюллетеня для женщин. Миссис Дэвис провела собрание в гостиной в доме миссис Бодекер, заручившись интересом нескольких видных граждан Ричмонда, которые очень скоро пригласили миссис Джослин Гейдж в свой город для чтения серии лекций. О результате этого визита мы приводим отчет миссис Бодекер, опубликованный в «Революции» в мае 1870 года:

Дорогая «Революция»: — Я горжусь тем, что объявляю о грандиозном достижении в великой реформе дня в Вирджинии. Наш энергичный и героический лидер, миссис М. Джослин Гейдж, после гигантских усилий с ее стороны и с помощью некоторых сильных сторонников реформы, в пятницу вечером, 6 мая 1870 года, организовала в городе Ричмонд Ассоциацию женского избирательного права штата Вирджиния. Весь ход событий я прилагаю здесь для немедленной публикации в ваших колонках.

Миссис Гейдж, консультативный советник от Нью-Йорка в Национальной ассоциации женского избирательного права Америки, прочитала лекцию на тему «Возможность для женщины» в Бошерс-холле, на углу Девятой и Главной улиц, в четверг вечером. Лекция была способной, искренней и красноречивой, и ее слушали с восторженным вниманием присутствующие друзья дела. По ее завершении судья Джон К. Андервуд объявил, что на следующий вечер в зале суда Соединенных Штатов (который он свободно предложил для этой цели) состоится собрание для организации Ассоциации штата, принятия конституции, избрания должностных лиц и назначения делегатов на годовщину Национальной ассоциации, которая вскоре состоится в Нью-Йорке. Судья отметил, что при разговоре с губернатором Уайзом на эту тему он выразил свое теплое сочувствие целям движения, за исключением вопроса о предоставлении женщинам избирательного бюллетеня. Со всеми другими заявленными правами он был сердечно согласен; особенно, считал он, должны быть открыты профессии для женщин, более конкретно медицинская, так как они являются естественными врачами своего пола и детей.

В соответствии с вышеуказанным уведомлением в зале суда Соединенных Штатов состоялось собрание. Судья Джон К. Андервуд был призван председательствовать. Перед действиями по регулярным делам собрания были зачитаны несколько статей, благоприятных для движения. Мисс Сью Л. Ф. Смит, дочь покойного преподобного доктора Уильяма А. Смита, очень очаровательно зачитала хорошо написанное эссе, подготовленное ею самой в защиту предоставления женщинам полной меры полномочий и обязанностей, которыми сейчас пользуются мужчины. Мистер Уильям Э. Колман зачитал статью под названием «Клерикальное осуждение женского избирательного права — защита», являющуюся ответом на яростную атаку, совершенную преподобным доктором Эдвардсом из этого города на сторонников движения в проповеди, прочитанной им недавно. Была принята предложенная конституция для управления Ассоциацией женского избирательного права штата Вирджиния; после чего состоялись выборы должностных лиц общества. По предложению судьи Андервуда мисс Сью Л. Ф. Смит была назначена делегатом для представления Вирджинии в Национальной ассоциации, которая состоится в Нью-Йорке 12–13 мая, так как общество резолюцией присоединилось в качестве вспомогательного органа к указанной Национальной ассоциации. Миссис Гейдж предложила резолюции, которые были единогласно приняты, после чего она выступила с сильной речью, перечисляя многие несправедливости, которым подвергаются женщины в этом штате, останавливаясь особенно на законах, лишающих матерей права на собственных детей, ставящих собственность замужних женщин на милость их мужей и лишающих жен всякого права голоса при распоряжении собственностью, которой они владели до брака.



Зимой 1871 года мисс Энтони была удостоена приглашения от общества и провела несколько собраний в зале суда судьи Андервуда. Примерно в это время появилось следующее:

Судья Андервуд, заявив в письме, что после зрелого рассмотрения он пришел к выводу, что четырнадцатая и пятнадцатая поправки к Конституции Соединенных Штатов, вместе с законом о принудительном исполнении от 31 мая 1870 года, обеспечили право голоса женщинам-гражданам так же полно, как оно сейчас осуществляется и пользуется гражданами мужского пола, поэтому в судах Вирджинии будет немедленно создан прецедентный случай. Поскольку в Вирджинии очень мало сторонников женского избирательного права, некоторые из лидеров движения в Вашингтоне собираются переехать в Александрию, чтобы завершить организацию и быть готовыми с делом, когда судья Андервуд откроет там суд.



Но миссис Бодекер, которая также подала петицию в генеральную ассамблею, первой предприняла попытку проголосовать. Газета «Ричмонд Диспатч» (Richmond Dispatch) описывает это событие:

Вчера утром судьи второго участка округа Маршалл, под председательством Дж. Ф. Шинбергера, эсквайра, были удивлены появлением леди на избирательных участках. Она хотела опустить бюллетень, но так как судьи отказались позволить это, ввиду того, что она не зарегистрировалась, она затем попросила разрешения поместить в избирательную урну бумагу со следующей надписью: «Согласно Конституции Соединенных Штатов, я, Анна Уайтхед Бодекер, имею право отдать свой голос на этих выборах и в подтверждение этого опускаю эту записку в избирательную урну, 7 ноября 1871 года». Эта бумага была взята судьями и будет помещена вместе с бюллетенями в архивы суда Хастингс.



Одним примечательным инцидентом в администрации генерала Гранта было назначение мисс Элизабет Ван Лью почтмейстером в Ричмонде. Она занимала эту должность восемь лет, несмотря на упорное сопротивление политиков. Газета «Баллот-Бокс» (Ballot-Box) писала:

Мисс Ван Лью была почтмейстером в Ричмонде при Гранте, внедряя многие реформы в офисе, но из-за зависти мужчин, которые были избирателями, она, не имеющая права голоса, потеряла свою должность, как потеряла богатство и друзей из-за своей преданности Союзу во время войны. Теперь, после его окончания, она обнаруживает, что не только ее бывшим рабам-мужчинам позволено принимать законы для нее, но и тем, кому она противостояла, когда они искали жизни своей страны. Но женщины всех рангов, белые и цветные, просыпаются к своей потребности в избирательном бюллетене для самозащиты.



Газета «Филадельфия Пресс» (Philadelphia Press), редактируемая Дж. У. Форни, писала:

Некоторые скрытые враги президента и новой реформы гражданской службы распространяли слух через сенсационные спецвыпуски, что почтовое отделение в Ричмонде будет отдано какому-то видной вирджинцу местного значения, как только истечет срок полномочий мисс Ван Лью. Если есть какое-либо почтовое отделение в Соединенных Штатах, к которому вся нация в это время имеет особый интерес, то это отделение в Ричмонде, которое нынешний владелец занимает, так сказать, по национальному праву и, безусловно, по народному признанию. У нас нет времени в кратком абзаце рассказать поразительную историю того, что мисс Ван Лью сделала и что она выстрадала для страны. Ее история, однако, войдет в стандартную историю как печально иллюстрирующая наше время. Ее саму знают и любят везде, где оплакивают и осуждают ужасы Либби и Бель-Айла.



VII. — Западная Вирджиния.

Достопочтенный Сэмюэл Янг в письме в «Революцию», датированном залом Сената, Уилинг, Западная Вирджиния, 22 февраля 1869 года, пишет:

В 1867 году я внес законопроект в Сенат штата, направленный на наделение избирательными правами всех женщин в Западной Вирджинии, которые могут разумно прочитать Декларацию независимости, написать разборчивым почерком и фактически уплатили налог за год, предшествующий их предложению голосовать. Но даже у этого осторожного законопроекта не было друзей, кроме меня. * * * Я внес резолюцию во время текущей сессии нашего законодательного собрания с просьбой к Конгрессу распространить право избирательного голоса на женщин. Восемь из двадцати двух членов Сената проголосовали за нее. Это весьма обнадеживает — продвижение от одного до восьми за два года. При таких темпах прогресса мы можем преуспеть к следующей зиме. Я привожу имена тех, кто выступает за и проголосовал за женское избирательное право в Сенате: Драммонд, Дулиттл, Хамфрис, Хоук, Уилсон, Уоркман, Янг и Фарнсворт, президент. Те же сенаторы проголосовали за приглашение мисс Анны Э. Дикинсон прочитать лекцию в здании штата во время ее недавнего визита в Уилинг.



VIII. — Северная Каролина.

Мы обязаны следующей информацией миссис Мэри Бэйард Кларк из Нью-Берна:

С 1868 года, когда была изменена конституция, замужняя женщина имеет абсолютный контроль над всей недвижимостью, которой она владела до замужества или приобрела в дар или по завещанию после него, за исключением права продажи без согласия мужа, который, в свою очередь, не имеет права продавать какую-либо недвижимость, принадлежавшую ему до брака или приобретенную после него, без согласия жены. Если он продаст какую-либо недвижимость без письменного согласия жены, она может после его смерти потребовать свою вдовью долю в размере одной трети такой недвижимости. Если она владеет фермой, а муж управляет ею, она может потребовать от него полного отчета, поскольку он не имеет больше прав, чем любой другой агент, которого она может нанять. Таким образом, ее имущество, как недвижимое, так и движимое, является ее индивидуальной собственностью, включая доход от него. Однако она не может заключать долговые обязательства, обременяющие ее имущество, без согласия мужа. С его письменного согласия, которое должно быть зарегистрировано в канцелярии клерка округа, где она проживает, она может стать свободным предпринимателем со всеми правами мужчины, при этом муж не имеет претензий на ее доходы и не несет ответственности за любые долги, которые она может заключить. Давая это письменное согласие, муж фактически ставит ее в положение незамужней женщины в том, что касается ее имущества.

В 1881 году, обнаружив, что вдова не имеет права назначать опекуна для своих детей посредством «завещательных распоряжений», я через своего сына, Уильяма Э. Кларка, который тогда был сенатором от нашего округа в легислатуре штата, добилась изменения этого закона, так что теперь она обладает теми же правами, что и мужчина. В случаях развода или раздельного проживания, пока дети несовершеннолетние, судья по своему усмотрению может передать детей любому из родителей; но общественное мнение всегда отдает их матери, пока они маленькие.

Как правило, женщины Юга образованнее мужчин, так как мальчиков отправляют работать, пока девочки учатся в школе. Девочек никак не готовят к работе, и очень немногие из них пока видят необходимость в регулярном обучении чему-либо, чем они могли бы зарабатывать на жизнь, кроме преподавания. Наша система государственных школ требует прохождения курса в педагогическом училище для всех учителей. Смешанные школы у нас непопулярны, но мы были вынуждены принять их из-за налога на государственные школы с классами, который уничтожил наши частные школы. Я сейчас и в течение последних двух лет прилагаю усилия, чтобы женщины вошли в наши школьные советы, а в каждой смешанной государственной школе были как женщина, так и мужчина в качестве директора, на том основании, что матери имеют такое же право голоса в образовании своих дочерей, как отцы — в образовании своих сыновей. У нас есть женщины-учителя в государственных школах, но не в качестве директоров, и оплата труда женщин, независимо от качества их работы, всегда значительно ниже, чем у мужчин.

Наш Верховный суд выдал лицензию мисс Табите А. Холтон на юридическую практику, и нет никаких юридических препятствий для этого. То же самое верно и для медицинской профессии. Доктор Сьюзан Димок была уроженкой Северной Каролины и по заявлению о приеме в Медицинское общество штата была единогласно избрана его членом. Африканская методистская епископальная конференция под председательством епископа Тернера рукоположила мисс Сару А. Хьюз из Роли, смышленую мулатку, в сан диакона церкви. Вскоре после окончания недавней войны, когда мой муж был неспособен работать из-за ран, полученных в мексиканской и гражданской войнах, а мои сыновья были несовершеннолетними, я обратилась к губернатору Джонатану Уорту за должностью библиотекаря штата. Хотя он сердечно признал мою интеллектуальную пригодность для этой должности и признал, что мой пол юридически не лишает меня права занимать ее, он категорически отказался назначать меня или любую другую женщину на любую должность, находящуюся в его распоряжении. Общественное мнение тогда поддержало его, но сейчас оно бы этого не сделало; так много дам культуры, утонченности и социального положения были после войны вынуждены работать или голодать, что теперь нет ничего удивительного в том, чтобы видеть, как они и их дочери выполняют работу, за которую двадцать лет назад их бы подвергли остракизму.

В письме к «Бостон Индекс», опубликованном в августе 1885 года, почтенная миссис Элизабет Оукс Смит, которая сейчас проживает в этом штате, правдиво говорит:

Женщины Севера могут иметь слабое представление о препятствиях, с которыми сталкиваются их сестры Юга в своих попытках принять новые и прогрессивные идеи. Другой пол, в слепом порыве, придерживается абсолютного рода рыцарства, сродни рыцарству знаменитого Дон Кихота, с помощью которого они пытаются держать женщин на заднем плане, как своего рода фарфор, склонный к трещинам и поломкам, если с ним не обращаться бережно. Женщины здесь видят дух времени и необходимость перемен гораздо яснее, чем мужчины, и действуют в соответствии с этим светом, но с гибкой грацией, которая обезоруживает оппозицию. Они видят необходимость в работе и обращают свое внимание на методы получения оплачиваемого труда, что гораздо труднее осуществить на Юге, чем на Севере.



Я сердечно поддерживаю этот отрывок. Южный мужчина не хочет, чтобы его «женщины» были самодостаточными, не потому, что он ревнует к их соперничеству с ним, а потому, что он чувствует, что это его долг — быть кормильцем. Но так часто высмеиваемое «рыцарство» Юга, хотя и затрудняет женщине преодоление старых обычаев, наиболее сердечно и искренне поддерживает ее, когда она успешно это делает. На Юге меньше крупных центров, чем на Севере, и гораздо меньше трения умов; люди однородны и медленнее меняются, а общественное мнение гораздо менее изменчиво. Но как только волна женского избирательного права по-настоящему повернет, я верю, что она будет непреодолимой и продвинется гораздо более устойчиво и быстро на Юге, чем это было на Севере. Пусть южные женщины будут завоеваны, и делу нечего будет бояться оппозиции мужчин. Но после двадцати лет опыта работы журналистом мое честное мнение таково: пока южные женщины не почувствуют денежных преимуществ избирательного права для себя, они не пошевелят пальцем и не скажут ни слова, чтобы получить его.

В 1881 году на мартовском собрании Ролейского профсоюза типографов № 194 мой сын, будучи тогда членом этого профсоюза, внес и после некоторой упорной борьбы добился принятия резолюции, ставящей женщин-наборщиков в равное положение во всех отношениях с мужчинами. В то время в штате, насколько было известно моему сыну, не было ни одной женщины-наборщика; сейчас в Роли есть одна и две ученицы, которые потребовали и получают все преимущества, которые получают мужчины, подающие заявление на вступление в профсоюз.

Миссис К. Харрис основала «Саут Атлантик» в Уилмингтоне. Мисс Бернхейм и их отец основали журнал в том же городе под названием «Эт Хоум энд Эброуд», который впоследствии был перенесен в Шарлотт; оба были недолговечны. Сейчас у нас есть «Саузерн Вуман». Это единственный журнал, когда-либо редактируемый и управляемый исключительно женщиной, без какого-либо мужчины, связанного с ним или ответственного за него. Я двадцать лет была связана с прессой этого штата тем или иным образом, и меня называют «бабушкой Ассоциации прессы Северной Каролины». В 1880 году я прочитала авторское стихотворение перед ассоциацией, а другое, масонское, перед советом приюта для сирот; что делает меня, я полагаю, первой уроженкой Северной Каролины, которая когда-либо выступала перед публикой как оратор. Меня и осуждали, и аплодировали за мою «наглость» и «храбрость». С тех пор общественное мнение изменилось.

Миссис Мэрион А. Уильямс, президент Государственного национального банка в Роли в течение нескольких лет, вероятно, первая женщина, когда-либо избранная на эту ответственную должность в любом штате этого Союза. В 1885 году Луиза Б. Стивенс стала президентом Первого национального банка Мэриона, штат Айова; и национальный банк в Ньюбери, Южная Каролина, почтил себя, поставив женщину во главе своего официального совета.

В «Норт Каролиниан» от января 1870 года была опубликована сильная редакционная статья, поддерживающая женское избирательное право, заканчивающаяся словами:

Мы говорим: разрушьте барьеры, дайте женщине возможность показать свою мудрость и добродетель; вложите избирательный бюллетень в ее руки, чтобы она могла защитить себя и реформировать мужчин, и прежде чем пройдет четверть века, многие из самых позорных пятен на цивилизации этого века исчезнут.






Из интересной статьи в «Бостон Адвертайзер» от 22 мая 1875 года, написанной преподобным Джеймсом Фрименом Кларком о докторе Сьюзан Димок, одной из многообещающих дочерей Северной Каролины, чья карьера оборвалась при крушении «Шиллера» недалеко от островов Силли, мы приводим несколько отрывков:

Один из наших выдающихся хирургов, доктор Сэмюэл Кэбот, сказал мне вчера:

«Это сообщество никогда не узнает, какую потерю оно понесло в лице доктора Димок. Это было не только ее мастерство, хотя оно было замечательным, учитывая ее молодость и ограниченный опыт, но также ее выдержка, которые квалифицировали ее как великого хирурга. Я редко встречал человека, столь же решительного и самообладающего. Мастерство — это качество, которое найти гораздо легче, чем это самообладание, которое ничто не может смутить. Она обладала им в высшей степени; и, если бы она осталась жива, она со временем обязательно заняла бы место среди тех, кто стоит во главе своей профессии. Обычное оружие насмешек было бы бессильно против женщины, достигшей той высшей позиции, которой Сьюзан Димок, безусловно, достигла бы».



Во время войны за независимость мисс Димок пыталась поступить в медицинскую школу Гарвардского университета, предпочитая, если возможно, получить степень в американском колледже. Дважды она подавала заявление и дважды получала отказ. Услышав, что Цюрихский университет открыт для женщин, она отправилась туда и была встречена с гостеприимством, которое не предлагали учебные заведения ее собственной страны. Она продолжила там свое медицинское образование и окончила его с отличием. Один из номеров «Ревю де Де Монд» за август 1872 года содержит статью под названием «Женщины в Цюрихском университете», в которой очень благоприятно говорится об успехах женщин в этом месте. Первой, кто получил степень доктора медицины, была молодая русская леди в 1867 году. Между 1867 и 1872 годами еще пять человек получили эту степень, и среди них упоминается мисс Димок. Из медицинской школы в Цюрихе она отправилась в Вену; и о ее появлении там у нас есть такая запись: выдающийся немецкий врач заметил моему другу, проживающему в Германии, что он всегда был против женщин-врачей, но что он встретил молодую американку, обучающуюся в Вене, чьи интеллект, скромность и преданность своей работе были таковы, что почти убедили его в том, что он ошибался. Сравнение дат показывает, что этой американской студенткой должна была быть доктор Димок.

По возвращении в Соединенные Штаты доктор Димок стала штатным врачом в «Больнице для женщин и детей» на Кодман-авеню в Бостоне. И студенты-медики, и пациенты стали преданно привязаны к ней; они были очарованы этим замечательным сочетанием нежности, твердости и мастерства. Секрет был отчасти раскрыт тем, что она сказала в одной из своих лекций в учебном центре для медсестер, связанном с женской больницей: «Я хочу, чтобы вы, из всех моих наставлений, особенно запомнили это. Когда вы идете ухаживать за пациентом, представьте, что это ваша собственная сестра перед вами в этой постели; и относитесь к ней так, как вы хотели бы, чтобы относились к вашей собственной сестре». Находясь в этой больнице, она также смогла реализовать принцип, в который твердо верила, а именно — что в больнице права каждого пациента, бедного и богатого, должны свято соблюдаться и никогда не должны откладываться даже ради предполагаемых интересов студентов-медиков. Ни одному студенту не разрешалось присутствовать при какой-либо операции, за исключением случаев, когда комфорт и безопасность ее пациентов делали присутствие студента желательным. Ее интерес к женской больнице был очень велик. Она имела обыкновение в начале каждого года записывать и запечатывать свои пожелания на предстоящий год. После ее смерти ее мать вскрыла конверт от 1 января 1875 года и обнаружила, что он содержит молитву о благословении на «мою дорогую больницу».

И теперь эта молодая, сильная душа, столь пылкая в стремлении к знаниям, столь наполненная желанием помочь своим страдающим сестрам, была забрана этой безжалостной пучиной.



IX. — Южная Каролина.

Первым действием, о котором мы слышим в Южной Каролине, был Конвент за права женщин в Колумбии 20 декабря 1870 года, о котором «Чарлстон Репабликан» писал:

Председатель, мисс Роллин, сказала: «Было настолько повсеместно принято относиться к идее женского избирательного права с насмешкой и весельем, что при представлении темы для серьезного обсуждения необходимо заверить присутствующих джентльменов, что наше требование сделано честно и серьезно. Мы просим избирательного права не как одолжения, не как привилегии, а как права, основанного на том, что мы — человеческие существа и как таковые имеем право на все права человека. Хотя мы признаем, что облагораживающее влияние женщины должно быть ограничено главным образом домом и обществом, мы утверждаем, что общественное мнение имело тенденцию ограничивать сферу деятельности женщины слишком узким кругом, и пока женщина не будет иметь права на представительство, это будет продолжаться, а другие права будут удерживаться на ненадежных основаниях».

Мистер Т. Дж. Мэки привел весомый аргумент в пользу движения. За ним последовала мисс Хосли, которая сделала несколько кратких замечаний по этому вопросу. Генерал Мозес полагал, что появление женщин на политической платформе принесло бы нам много пользы с моральной точки зрения, и что они имеют право помогать в создании законов, которые управляют ими, так же как и более суровый пол. Господа Кардозо, Пионер и преподобный мистер Харрис последовали короткими речами, поддерживая движение и желая ему успеха. Были приняты резолюции и выбраны должностные лица. [533] Были зачитаны следующие письма:


Исполнительный департамент, Колумбия, 19 января 1871 г.

Мисс Л. М. Роллин: — Имею честь подтвердить получение вашего приглашения присутствовать на предварительной организации ассоциации по утверждению прав женщин в этом штате, и сожалею, что давление общественных обязанностей не позволяет мне доставить себе это удовольствие. Будьте уверены, однако, что дело имеет мое самое теплое сочувствие, и я питаю надежду, что время не за горами, когда женщина станет равной мужчине в политических правах, как она несравненна во всех остальных, и когда она сможет вернуть некоторые из тех привилегий, которые сейчас монополизированы более суровым полом.

Р. К. Скотт, губернатор.

Имею честь быть, с глубоким уважением и т. д.,

Офис генерального прокурора, Колумбия, 1 февраля 1871 г.

Я надеялся, когда получил ваше приглашение на сегодняшнюю встречу друзей женского избирательного права, что смогу присутствовать лично, но в поздний час я обнаружил, что другие обязанности стоят на пути, и я могу только сказать слово одобрения и поддержки своим пером. Дело женского избирательного права, на мой взгляд, настолько справедливо и целесообразно, что почти не требует аргументов. Сказать, что моя мать, мои сестры или моя жена имеют меньше интереса к хорошему правительству, чем я, или менее приспособлены по своей природе понимать и использовать избирательный бюллетень, чем я, — значит противоречить разуму и фактам.

На тех же основаниях, на которых я защищаю свое собственное право участвовать в управлении, которое контролирует и защищает меня, я теперь утверждаю право женщины на голос в общественных делах. По тем же причинам, по которым я считал бы попытку лишить меня гражданских прав тиранией, я теперь протестую против продолжающегося гражданского неравенства и порабощения женщины. Я не приписываю себе никаких заслуг или гордости за такую позицию. Я чувствовал и говорил эти вещи всю свою жизнь. Для меня это самоочевидные истины; не требующие большего доказательства аргументами, чем первые строки Декларации независимости Америки. Мое требование для женщины просто таково: дайте ей полную и честную возможность действовать в любой сфере, для которой она может себя подготовить. Ее сфера так же широка, как и мужская. Она не имеет пределов, кроме ее способностей. Если женщина не может выполнять обязанности солдата, то армия — не ее сфера; если может, то это ее сфера, так же как и мужская.

Я ценю избирательный бюллетень для женщины главным образом потому, что он открывает ей широкий, свободный путь к полному развитию всех ее сил. Китайская женская туфля — ничто по сравнению с зажимами и оковами, которые мы, американцы, наложили на разум и душу женщины. Беспристрастный наблюдатель вряд ли осудил бы одно и одобрил другое. Что нам нужно сейчас, так это приучить общественность к этим радикальным истинам. Требуйте избирательного бюллетеня; требуйте свободы женщины. Это не столько конфликт аргументов или разума, сколько крестовый поход против привычек и предрассудков. По правде говоря, я не думаю, что в мире есть хоть один достойный аргумент против женского избирательного права. Люди думают, что они спорят или рассуждают против него, когда на самом деле они лишь повторяют предрассудки, в которых были воспитаны. С самыми искренними пожеланиями успеха вашей встрече и всем вашим усилиям за женское избирательное право, остаюсь, искренне ваш,

Д. Х. Чемберлен.







Американская ассоциация подала петицию в легислатуру 13 марта 1872 года. Совместный комитет рекомендовал поправку к конституции штата, предусматривающую, что каждое лицо, мужчина или женщина, обладающее необходимыми квалификациями, должно иметь право голоса. Б. Ф. Уиттемор, Х. Дж. Максвелл, У. Б. Нэш, Г. Ф. Макинтайр были комитетом со стороны Сената; К. Д. Хейн, У. Дж. Уиппер, Бендж. Байас, Б. Г. Йоком, Ф. Х. Фрост — комитет со стороны Палаты представителей.

В ходе дебатов в конгрессе в 1874 году достопочтенный Алонзо Дж. Рансье из Южной Каролины, когда обсуждался законопроект о гражданских правах, заявил, что равные права человека должны быть распространены на женщин следующим образом:

И пусть день будет не за горами, когда американское гражданство в гражданских и политических правах и общественных привилегиях будет охватывать не только наш пол, но и противоположный; до тех пор правительство Соединенных Штатов нельзя назвать основанным на «согласии управляемых» или адекватно защищающим их в жизни, свободе и стремлении к счастью.



Мисс Салли Р. Бэнкс, в течение нескольких лет учительница цветных школ в Южной Каролине, была назначена сборщиком внутренних доходов для округа Самтер.

X. — Флорида.

В 1880 году сельскохозяйственный департамент в Вашингтоне выплатил премию в 12 долларов мадам Атцерот из Манати за первый фунт кофе, когда-либо выращенный под открытым небом в Соединенных Штатах.

Следующее взято из письма в «Саванна Ньюс», сообщающего о решении, вынесенном окружным судьей Флориды по делу между старым чернокожим мужчиной и его женой:


Окала, Флорида, 12 мая 1874 г.

Да будет известно всему христианскому миру, что муж есть глава жены, и все, что его — то его, и все, что ее — то его, и в горе или в радости, в мире или на войне, право на всю собственность принадлежит мужу, и жена не должна ничего забирать. Бык принадлежит дяде Бену, и он должен оставить его, и другие вещи, и если старуха уходит, она должна уйти с пустыми руками. Знайте все, что это так по приказу судьи по наследственным делам.

Уильям Р. Хиллиер.

[Подпись]




Хотя это решение выражено своеобразно, оно соответствует старому общему праву и статутам многих штатов этого Союза сегодня.

XI. — Алабама.

Женщины Алабамы, очевидно, проснулись по вопросу трезвости, хотя, по-видимому, все еще не готовы к избирательному праву. В отчете о собрании в Бирмингеме в 1885 году президент зачитала следующее от видного редактора:

Скажите этой замечательной леди, миссис Брайс, что я посвятил бы все делу, которое она поддерживает, но толку нет. Пусть женщины потребуют избирательный бюллетень, и с ним они смогут уничтожить виски, и никаким другим способом. Нет совершенной семьи или государства, в которых женщина не была бы активной управляющей силой. Они должны иметь мужество заявить о себе, и тогда они смогут служить стране и расе.



Если бы ударила молния, она не произвела бы большего впечатления. Дамы сначала возмутились и выразили протест. Когда они успокоились, секретарю-корреспонденту было поручено предоставить редактору следующее:

Дамы из W. C. T. U. благодарят редактора за его любезные и прогрессивные предложения, но, по их мнению, они не готовы просить о каких-либо политических одолжениях. Когда избирательное право будет предоставлено женщинам Соединенных Штатов, женщины Алабамы окажутся на правильной стороне.



В Хантсвилле живет миссис Присцилла Холмс Дрейк, чье имя стоит как представитель нашей Национальной ассоциации в Алабаме с 1868 года.

XII. — Джорджия.

Мы приводим письмо великого государственного деятеля Джорджии, определяющее его взгляды на сферу деятельности женщины:


Палата представителей, Вашингтон, округ Колумбия, 29 мая 1878 г.

Миссис Э. Л. Саксон, Новый Орлеан, Луизиана.

Моя дорогая мадам: — Ваше письмо достопочтенному Александру Х. Стивенсу от 22-го числа сего месяца было получено. Он просит меня поблагодарить вас за него и сказать в ответ, что он всегда сочувствовал женщине в ее усилиях к более высокой и широкой сфере интеллектуальной и моральной культуры, а также физической полезности в жизни. Он не заходит так далеко, чтобы наделить женщину избирательным бюллетенем или подготовить ее к более мужским обязанностям государства. Ее сфера, по природе, ограничена определенными физическими границами, но во всем том, к чему она приспособлена по природе и может войти без вмешательства в законы Божьи, он широко открыл бы ей двери.

К. П. Калвер, секретарь.

С глубоким уважением, ваш,
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[532] Президент, миссис Энн У. Бодекер, Ричмонд; вице-президенты, миссис Мария Г. и судья Джон К. Андервуд, мистер и миссис судья Уэстал Уиллоуби, мистер и миссис судья Лисандер Хилл, все из Александрии; мистер Р. М. Мэнли, Ричмонд; миссис Марта Хейнс Беннетт, Норфолк; мистер Эндрю Уошберн и мистер Уильям Э. Коулман, Ричмонд; секретарь, мисс Сью Л. Ф. Смит, Ричмонд; Исполнительный комитет, преподобный У. Ф. Хеменвей, миссис Эндрю Уошберн, миссис доктор Э. Х. Смит, доктор и миссис Лангштедт, Ричмонд, и миссис Аллен (Флоренс Перси) из Манчестера.


[533] Президент, губернатор Р. К. Скотт; вице-президенты, достопочтенный Б. Ф. Уиттемор, достопочтенный Г. Ф. Макинтайр, генерал У. Дж. Уиппер, миссис Р. К. ДеЛардж, достопочтенный Д. Х. Чемберлен, миссис А. Дж. Рансье и миссис Р. К. Скотт; секретарь, мисс К. Роллин; казначей, миссис К. Харрис.








ГЛАВА LV. (Заключение).

КАНАДА.

Мы обязаны мисс Фелпс из Сент-Катаринс и миссис Керзон из Торонто фактами, которые мы приводим относительно положения женщин в Доминионе. Мисс Фелпс говорит:

История говорит нам, что когда тринадцать американских колоний восстали и была провозглашена их независимость, было 25 000 человек, которые придерживались политики короля Георга под названием «Лоялисты Объединенной Империи», некоторые из которых приехали в Канаду, другие в Акадию, а остальные скитались в других местах. 10 000 человек, искавших дом в Канаде, сразу же сформировали правительство в гармонии с английскими законами и обычаями. Парламент был основан в 1803 году в Йорке, ныне Торонто, и во время той сессии был принят первый закон о защите замужних женщин. Сначала, если замужняя женщина желала распорядиться своим имуществом, она была обязана явиться в суд, чтобы засвидетельствовать свою готовность сделать это. В 1821 году был принят законопроект, позволяющий ей обращаться к мировым судьям. Это было большим удобством, так как суды не всегда заседали, когда ей было необходимо продать имущество. В 1849 году был принят законопроект о натурализации женщин, вышедших замуж за урожденных или натурализованных подданных. В 1859 году, при старом парламенте Канады, был принят Закон о собственности замужних женщин, который вкратце предусматривает, что каждая женщина, которая может выйти замуж без какого-либо брачного контракта или поселения, должна после 4 мая 1859 года, несмотря на свое замужество, иметь, владеть и пользоваться всей своей недвижимостью, принадлежавшей ей до брака или приобретенной каким-либо образом после него, свободной от долгов и обязательств ее мужа, заключенных после 4 мая 1859 года. Замужняя женщина также может владеть своим личным имуществом, свободным от долгов и контрактов ее мужа, и получить приказ о защите своих собственных заработков и заработков своих несовершеннолетних детей. Она может стать акционером любого банка, страховой компании или любой зарегистрированной ассоциации, как если бы она была незамужней женщиной, и может голосовать по доверенности или иным образом. Замужняя женщина несет ответственность по контрактам, касающимся ее собственной недвижимости. Ни одна замужняя женщина не подлежит аресту ни по промежуточному, ни по окончательному процессу. Любой высший суд права или справедливости или любой судья указанного суда, или судья суррогатного суда, или заместитель, может, заслушав петицию матери или несовершеннолетнего, чей отец умер, назначить ее опекуном — несмотря на назначение другого лица отцом — имущества, на которое имеет право несовершеннолетний, и таких денежных сумм, которые необходимы время от времени для содержания несовершеннолетнего. В 1881 году был принят закон, позволяющий женщине погасить ипотеку на свои земли без участия мужа, в то время как муж не может распоряжаться своей собственностью без ее согласия.

Более тридцати лет назад школьное избирательное право было предоставлено женщинам на тех же основаниях, что и мужчинам-избирателям, и они имеют право занимать все школьные должности. Женщины, однако, медленно пользовались этой привилегией из-за своего незнания законов и отсутствия интереса ко всем общественным мерам. Когда они проснутся к своим политическим правам, они почувствуют более глубокую ответственность при выполнении своих общественных обязанностей. Но постоянный рост числа тех, кто пользуется этой привилегией, является одним из обнадеживающих признаков роста движения за избирательное право в Канаде.

В 1882 году муниципальный акт был изменен таким образом, чтобы дать замужним женщинам, вдовам и незамужним женщинам, если они обладают необходимыми квалификациями, право голоса по подзаконным актам и некоторым другим второстепенным муниципальным вопросам. Снова, в 1884 году, акт был еще более изменен, распространив право голоса на муниципальных выборах на вдов и незамужних женщин по всем вопросам. В Торонто, 4 января 1886 года, женщины подали большое количество голосов, что привело к избранию кандидата, обязавшегося провести реформы. Но следует помнить, что это прогрессивное законодательство относится только к провинции Онтарио.



Миссис Керзон пишет:

В 1876 году доктор Эмили Х. Стоу — выпускница Нью-Йорка — поселилась в Торонто для практики своей профессии. Будучи глубоко проникнутой принципами, грубо суммированными в термине «права женщин», и обнаружив, что ее родная Канада не проснулась к важности этого предмета, она читала лекции в главных городах Онтарио на тему «Сфера деятельности женщины и женщина в медицине». Из-за агитации, вызванной этими лекциями, в Торонто был организован Женский литературный клуб [534] с доктором Стоу в качестве президента и мисс Хелен Арчибальд в качестве секретаря. Триумфами, достигнутыми благодаря усилиям этого клуба, стали допуск женщин в Университетский колледж и Медицинскую школу Торонто, Университет Куинс и Королевскую медицинскую школу Кингстона, а также основание медицинской школы для женщин в каждом городе. Когда муниципальное избирательное право было предоставлено женщинам, клуб решил открыто выступить как организация за избирательное право. Соответственно, резолюцией Женский литературный клуб Торонто был распущен, и 9 марта 1883 года была сформирована Канадская ассоциация женского избирательного права [535].

Университет Макгилла в Монреале имеет пристройку для женщин, основанную благодаря щедрости одного из купцов этого города. — Колледж Далхаузи в Галифаксе принимает женщин на тех же основаниях, что и мужчин. Торонто «Мейл» говорит, что это лишь вопрос времени, когда все канадские колледжи сделают то же самое. — В 1883 году провинциальная легислатура Новой Шотландии предоставила должным образом квалифицированным женщинам право голоса, и они очень широко воспользовались им в следующем году. — В Нью-Брансуике старые законы и предрассудки остаются, но женское избирательное право имеет своих друзей и защитников в лице миссис Э. У. Фишер и мистера и миссис У. Фрэнк Хэтэуэй из Сент-Джона. — В 1885 году Методистский колледж Маунт-Эллисон в Саквилле, Нью-Брансуик, присвоил степень магистра мисс Харриет Стюарт. Это первый случай, когда образовательное учреждение в Доминионе оказало такую честь леди.



СНОСКИ:

[534] «Баллот-Бокс» в 1880 году писал: «Ситизен» из Торонто, Онтарио, учредил «Дамскую колонку» под эгидой Женского литературного клуба Торонто, первого дамского клуба, когда-либо сформированного в Канаде. Этот клуб существует четыре года. Говорят, что «Ситизен» — первая канадская газета, посвященная, хотя бы частично, интересам женщин. Озаглавив это изменение «Важное уведомление», она говорит: «Мы с большим удовольствием объявляем, что договорились с Женским литературным клубом Торонто о том, чтобы занять важное место в наших колонках для продвижения моральных, социальных, образовательных и семейных вопросов, затрагивающих женщин в целом. Миссис С. А. Керзон ведет эту колонку в качестве ассоциированного редактора». Клуб в волнующем приветственном обращении определяет свою работу и цели. Намерение состоит в том, чтобы каждую неделю давать резюме текущих тем, касающихся женщин, образования, франшиз, юридических способностей и неспособностей женщин и т. д., надеясь пробудить национальное чувство среди канадских женщин и интеллект по этим важным вопросам. Это обращение подписано миссис Макьюэн, президентом, и Эмили Х. Стоу, миссис У. Дж. МакКензи, миссис У. Б. Гамильтон и миссис С. А. Керзон, исполнительным комитетом».


[535] Должностными лицами были: президент, миссис Дональд Макьюэн; вице-президенты, миссис Керзон, миссис Э. Х. Стоу, доктор медицины, капитан У. Ф. МакМастер, Джон Халлам, эсквайр; казначей, миссис У. Б. Гамильтон; секретарь, мисс Дж. Фулдс; исполнительный комитет, миссис МакКензи, миссис С. МакМастер, миссис Ричес, миссис Миллер, мисс Гамильтон, мисс МакМастер, мисс Александр, Уильям Хьюстон, Дж. Л. Фулдс, П. Макинтайр, Филлипс Томпсон, Томас Бенго.
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ГЛАВА LVI.

ВЕЛИКОБРИТАНИЯ.

АВТОР: КЭРОЛАЙН ЭШЕРСТ БИГГС.

Женщины посылают членов в парламент — Сидни Смит, сэр Роберт Пил, Ричард Кобден — Дамы Олдема — Джереми Бентам — Энн Найт — Северное реформаторское общество, 1858 — Миссис Матильда Биггс — Незамужние женщины и вдовы подают петицию в парламент — Ассоциации, сформированные в Лондоне, Манчестере, Эдинбурге, 1867 — Джон Стюарт Милль в парламенте — Семьдесят три голоса за его законопроект — Голос Джона Брайта — Женщины регистрируются и голосуют — Лорд-главный судья Англии объявляет об их конституционном праве — Суды выносят неблагоприятные решения — Джейкоб Брайт обеспечивает муниципальную франшизу — Первое публичное собрание — Разделение голосов по законопроекту Джейкоба Брайта об устранении политических ограничений — Речь мистера Гладстона — Работа 1871-2 — Четвертое голосование по законопроекту об избирательном праве — Джейкоб Брайт не переизбирается — Усилия мистера Форсайта — Меморандум Национального общества — Некоторые сведения о работниках — Голосование нового парламента, 1875 — Организованная оппозиция — Уменьшение неблагоприятного голосования 1878 года — Резолюция мистера Кортни — Письма — Великие демонстрации в Манчестере — Лондоне — Бристоле — Ноттингеме — Бирмингеме — Шеффилде — Глазго — Победа на острове Мэн — Принятие законопроекта о муниципальной франшизе для Шотландии — Резолюция мистера Мейсона — Сокращение неблагоприятного большинства до 16 — Конференция в Лидсе — Поправка мистера Вудолла к законопроекту о реформе 1884 года — Собрание в Эдинбурге — Другие собрания — Оценочное число женщин-домохозяек — Циркуляры членам парламента — Дебаты по поправке — Резолюции общества — Дальнейшие дебаты — Поражение поправки — Собрание в Сент-Джеймс Холле — Заключение.



При написании истории движения за женское избирательное право трудно сказать, с чего следует начать, ибо хотя организованная агитация, возникшая, когда Джон Стюарт Милль впервые выдвинул свое предложение в парламенте, насчитывает всего восемнадцать лет, основы для этого требования были заложены с самыми ранними парламентскими институтами в Англии. Как нация, мы любим работать по прецедентам, и среди юристов бытует любимая поговорка, что современное английское право началось с Генриха III. В более ранние саксонские времена женщины, которые были землевладельцами или горожанами в городах, имели те же избирательные права, что и мужчины. У нас есть записи времен правления Марии и Елизаветы, показывающие, что дамы из поместий по своему праву посылали членов в парламент. Вплоть до времен гражданских войн женщины привыкли участвовать в выборах «парламентских людей». В 1640 году некоторые женщины голосовали на выборах в графстве Саффолк, когда сэр Симондс д'Эвес был верховным шерифом:

Который, как только узнал об этом, послал запретить это, считая это делом, весьма недостойным любого джентльмена, и весьма позорным на таких выборах использовать их голоса, хотя по закону они могли быть допущены.



Дух пуритан не был благоприятен для равенства женщин; но, хотя и неиспользуемое, право никогда не было абсолютно отнято законом. В знаменитом судебном процессе Олив против Инграма (правление Георга II) главный судья высказал свое мнение, что «лицо, платящее налоги», и, следовательно, имеющее право голоса, было описанием, которое включало женщин; и все избирательные приказы вплоть до времен Вильгельма IV были адресованы «лицам», которые были землевладельцами. Однако для всех целей политической жизни это право было мертво, будучи абсолютно забытым. Но все же местные франшизы остались. У нас нет данных, чтобы определить, были ли они так же полностью заброшены, как парламентская франшиза. Прихожане голосовали за смотрителей бедных и за другие местные советы; и женщины никогда не были юридически дисквалифицированы от голосования на этих выборах. Самый низкий период в положении женщин, по-видимому, был достигнут в конце прошлого века, хотя они тогда не были безразличны к политике. «Вы не можете, — говорит леди Дэвенант из романа мисс Эджуорт, — удовлетворить себя обычной слащавой фразой: «Дамы не имеют ничего общего с политикой». * * * Женское влияние должно существовать в политических вопросах, как и во всех остальных; но это влияние всегда должно быть домашним, а не публичным; обычаи общества так распорядились». Это предложение точно отражало обычное английское чувство. Никогда не считалось унизительным для английской леди принимать активное участие в выборах, при условии, что она делала это для кого-то из членов своей семьи; но прямой ответственности она не несла.

В брожении мнений, которое предшествовало великому законопроекту о реформе, требование женщины участвовать в нем никогда не было услышано. Новые франшизы, которые тогда впервые были созданы, применялись исключительно к мужским лицам, но в старых франшизах, продолжающих действовать, строго используется только слово «лицо». Мистер Сидни Смит сказал:

Сохраняя и поддерживая квалификации, существовавшие до создания тех, что были созданы им самим, этот статут возвращается точно к привычной фразеологии более ранних актов. Всякий раз, когда он предоставляет новое право, он ограничивает его каждым мужским лицом. Всякий раз, когда он увековечивает существующие франшизы, он продолжает их для каждого лица, систематически опуская слово «мужской».



Возможно, это было не более чем недосмотром, а возможно, проявлением того уважения к прецеденту, которое некогда было неотъемлемым качеством английских государственных деятелей. Но любопытно, что первая петиция о предоставлении женщинам избирательного права, представленная, насколько нам известно, в Палату общин, датируется именно этим годом. Она была представлена 3 августа 1832 года и стала достойным предшественником многих тысяч подобных обращений в более поздние времена. «Хансард» описывает ее следующим образом:

Мистер Хант заявил, что у него есть петиция, которая может вызвать насмешки у некоторых достопочтенных джентльменов, но которая заслуживает рассмотрения. Она поступила от дамы знатного происхождения и состояния, Мэри Смит из Стэнмора, графство Йорк. В петиции указывалось, что она платит налоги, и поэтому не видит причин, по которым она не должна участвовать в выборах представителя; она также отметила, что женщины несут все наказания по закону, вплоть до смертной казни, и должны иметь право голоса при их установлении; однако, напротив, при судебных разбирательствах и судьи, и присяжные принадлежали к противоположному полу. Она не видит веских причин для исключения женщин из политических прав, в то время как высшая государственная должность — корона — открыта для наследования женщинами; и, насколько мы поняли, просительница выразила свое возмущение теми подлыми негодяями, которые не желают вступать в брак, но при этом лишают женщин участия в законодательной деятельности. Суть петиции заключалась в том, чтобы каждая незамужняя женщина, обладающая необходимым имущественным цензом, имела право голоса на выборах членов парламента.



В следующем году сэр Роберт Пиль, выступая против тайного голосования, сказал:

Теоретические аргументы в пользу женского избирательного права были по меньшей мере столь же весомыми, как и аргументы в пользу тайного голосования. Существовали доводы в пользу предоставления избирательных прав женщинам, на которые было нелегко найти логичный ответ. Женщинам доверялись другие, более важные обязанности. Женщинам было разрешено владеть собственностью, во многих случаях голосовать на основании этой собственности; более того, женщина могла унаследовать трон и выполнять все функции высшего должностного лица государства. Почему же они не должны голосовать за члена парламента?



Но сэр Роберт Пиль, очевидно, не предполагал, что настанет время, когда женщины зададут этот вопрос с полной серьезностью. Тем временем предпочтение формулировке «лицо мужского пола» в новых законодательных актах сохранялось. Она использовалась в Законе о реформе муниципальных корпораций 1835 года; а в ирландском законе о бедных 1838 года женщины, наряду со священнослужителями, были прямо исключены из числа лиц, которые могли быть избраны опекунами по делам бедных. Отмена «хлебных законов» выдвинула политическую деятельность женщин на передний план; они создавали местные комитеты, собирали средства и посещали собрания. В речи о свободной торговле, произнесенной в театре Ковент-Гарден 15 января 1845 года, Ричард Кобден сказал:

Я рад отметить, что здесь присутствует много дам; теперь это весьма парадоксальный факт, что они не могут голосовать сами, и в то же время обладают правом наделять голосами других людей. Я хотел бы, чтобы они обладали избирательным правом, ибо они зачастую распорядились бы им гораздо лучше, чем их мужья.



Вновь в 1848 году, поддерживая в Палате общин предложение мистера Джозефа Хьюма о том, что избирательное право должно быть распространено на всех домовладельцев, мистер Кобден сказал:

Один джентльмен попросил меня поддержать всеобщее избирательное право на основании принципа, и я сказал ему: если это принцип, что человек должен иметь право голоса, потому что он платит налоги, почему вдова, которая платит налоги и обязана служить церковным старостой и смотрителем, не должна иметь право голоса при выборах членов парламента? Джентльмен ответил, что согласен со мной.



В 1853 году мистер У. Дж. Фокс, член парламента от Олдема, принимая в дар от дам Олдема печатку с надписью «Образование — право каждого от рождения», решительно высказался в пользу предоставления женщинам определенной доли участия в политической жизни:

Если женщины не имеют отношения к политике, то и честные люди не должны иметь к ней отношения. Они сохраняют нас чистыми, простыми, искренними и серьезными в наших усилиях в политике и общественной жизни. Они имеют к ней отношение, потому что, в то время как доля мужчины может заключаться в более грубом труде ума и рук для достижения многих великих результатов жизни, особая функция женщины — распространять грацию и мягкость, истину, красоту, доброжелательность на все вокруг. И женщина не ограничивается этим. На самом деле, я хотел бы, чтобы ее прямое, как и косвенное, влияние было еще больше, чем сейчас, в сфере политики. Подумайте, мы доверяем женщине скипетр королевства, считаем ее способной назначать пэров государства и епископов церкви; безусловно, она должна быть способна посылать своих представителей в нижнюю палату. Я знаю, что время для обсуждения подобного вопроса, возможно, еще не пришло; но я знаю, что оно придет, и что женщина станет чем-то большим, чем просто прилагательным к мужчине в политических вопросах. Она станет и существительным. И почему бы и нет?



Другие ораторы и писатели выдвигали тот же аргумент. Джереми Бентам заявлял, что не находит причин для исключения женщин, хотя и не придавал этому большого значения; Герберт Спенсер в «Социальной статике» (1851), мистер Томас Хэр в своей книге «Представительство» и мистер Милль в «Представительном правлении» — все обсуждали этот вопрос. В 1843 году миссис Хьюго Рид опубликовала превосходный том «Защита женщины», в котором утверждала: «Нет веских оснований для предположения, что обладание и осуществление политических привилегий несовместимы с домашними обязанностями». В 1841 году в «Вестминстер Ревью» появилась сильная статья, написанная миссис Маргарет Милн, шотландской леди, которая еще жива. В 1851 году в том же журнале появилась удивительно всесторонняя статья миссис Стюарт Милль. В 1846 году полковник Т. Перроне Томпсон, известный сторонник отмены «хлебных законов», также писал:

Всякий раз, когда народная партия сможет договориться и выдвинуть план, включающий равное избирательное право для женщин, она не только получит союзника, важность которого осознает большинство мужчин, но и избавит теорию всеобщего избирательного права от клейма, которое ее враги никогда не упускают случая на нее наложить, — клейма того, что ее первым шагом является массовое лишение прав половины заинтересованного населения.



Среди других писателей и ораторов по этому вопросу мы должны также упомянуть Энн Найт, искреннюю и сердечную леди-квакера. Она иногда выступала с лекциями на эту тему, и многие из ее писем, написанных миссис Элизабет Пиз Никол из Эдинбурга, лорду Бруму и другим, сохранились до сих пор; в них она горячо выступает за допуск женщин к избирательному праву. Она помогала в создании Женской политической ассоциации Шеффилда. 26 февраля 1851 года эта ассоциация провела собрание в отеле «Демократик Темперанс» в Шеффилде и единогласно приняла обращение, которое стало первым манифестом, касающимся избирательного права, когда-либо сформулированным собранием женщин в Англии:

Обращение Шеффилдской политической ассоциации к женщинам Англии — Возлюбленные сестры: Мы, женщины демократического движения Шеффилда, просим позволения обратиться к вам в этот важный момент. Мы в течение ряда лет наблюдали за различными планами и системами организации, которые предлагались для лучшего управления и руководства демократией, и пришли к выводу, что женщины могли бы с полным основанием быть включены в прокламацию «Народной хартии»; ибо мы составляем большинство нации, и наше право от рождения, наравне с нашими братьями, — голосовать за человека, который будет определять нашу политическую судьбу, вводить налоги, которые мы вынуждены платить, и создавать законы, которые мы, наряду с другими, должны соблюдать; и мы от всего сердца радовались бы, видя, как женщины Англии объединяются с целью потребовать это великое право человечества, будучи уверенными, что если бы женщины были таким образом включены, они стали бы величайшими помощниками права против силы. Ибо чего не достигло бы терпеливое, энергичное сознание женщины, когда оно однажды решилось? Храбрые и героические поступки, которые фиксирует история, являются нашим свидетельством того, что нет опасности слишком большой, нет борьбы слишком трудной для нее; тем самым подтверждая наши убеждения, что сотрудничество женщины крайне необходимо для достижения нашего политического благополучия. Но есть те, кто скажет: «Хотите ли вы, чтобы женщина пользовалась всеми политическими правами мужчин?» На это мы решительно отвечаем: Да! Ибо разве она не трудится с раннего утра до поздней ночи на фабрике и во всех сферах жизни, подчиняясь деспотизму мужчин? И мы спрашиваем во имя справедливости: должны ли мы вечно оставаться безмолвными и покорными жертвами этой несправедливости? Выполнять всю черную работу их политических обществ и никогда не обладать ни одним политическим правом? Должно ли это угнетение длиться вечно? Мы, женщины демократического движения Шеффилда, отвечаем: Нет! Мы выступаем с этим искренним призывом к нашим сестрам в Англии присоединиться к нам душой и сердцем в этом благородном и справедливом деле, чтобы разоблачить и искоренить такое положение вещей. Давайте стряхнем с себя апатию и возвысим наши голоса за право и свободу, пока справедливость во всей своей полноте не будет нам дарована. Это мы говорим всем, кто борется за свободу, ибо что есть свобода, если требования женщин игнорируются? Наша особая цель — полное политическое наделение избирательными правами нашего пола; и мы заклинаем вас, наши сестры в Англии, помочь нам в совершении этого святого дела. Мы остаемся с сердечным уважением, ваши друзья.



В конце 1858 года в Ньюкасл-апон-Тайн было создано общество под названием «Северное общество реформ», целью которого было всеобщее избирательное право, и оно прямо приглашало женщин к участию. Матильда Эшхерст Биггс, а впоследствии еще две или три женщины из разных частей страны, написали письма с предложением стать членами. Отвечая на эти письма, секретарь заявил, что «Северный союз реформ» предполагает только распространение избирательного права на мужчин, хотя и признал, что многие из его ведущих членов индивидуально выступают за «женское избирательное право», но они верят, что, требуя избирательного права для мужчин, они делают шаг к всеобщему избирательному праву. Он добавил: «Общество будет очень радо взносам женщин и надеется, что они приложат все усилия для содействия его расширению». Несомненно, никогда не было нежелания принимать взносы женщин для продвижения целей мужчин. Комментируя это письмо, миссис Биггс 19 февраля 1859 года в «Ньюкасл Гардиан» сказала:

Я никогда не позволяла своим правам раствориться в правах любого другого лица, и я считаю несправедливостью, что я, облагаемая налогами наравне с мужчинами, должна быть лишена права голоса при принятии законов, которые затрагивают мою собственность и распоряжаются ею, и вынуждена поддерживать государство, в котором меня не признают гражданкой. Я считаю тиранией то, что делает меня ответственной перед законами, при принятии которых со мной не советуются. «Северное общество реформ», которое «стоит на позициях справедливости», должно требовать для нас, по крайней мере, освобождения от обязанностей, если нам отказывают в правах, принадлежащих гражданам.



Эти книги, речи и письма, хотя и разрозненные и несвязанные, постепенно подготавливали почву для организованной агитации. Готовился новый билль о реформе. Мысли людей снова обратились к вопросу о представительстве, и каждое слово, сказанное в защиту наделения женщин избирательными правами, обретало двойную силу по мере приближения к политическому решению. Наделение женщин избирательными правами перешло из области философских рассуждений в реальную политику во время избрания Джона Стюарта Милля членом парламента от Вестминстера в 1865 году. В своей предвыборной речи мистер Милль, как и ранее в своей работе о представительном правлении, открыто провозгласил этот пункт своей политической веры. Тем не менее, первая речь, о которой у нас есть запись в Палате общин, прямо оправдывающая право женщин на голос, принадлежала человеку, который отличался от мистера Милля во всех других аспектах своей политической жизни и убеждений — мистеру Дизраэли. Он использовал почти ту же форму аргументации, что и сэр Роберт Пиль тридцать лет назад, но, в отличие от прежнего государственного деятеля, он подкрепил ее своим голосом и личным влиянием на многие последующие годы. Именно в 1866 году он произнес эти слова, которые долго и с благодарностью вспоминали женщины страны:

В стране, управляемой женщиной, — где вы позволяете женщине быть частью сословия королевства, например, пэрессам по собственному праву, — где вы позволяете женщине не только владеть землей, но и быть леди поместья и проводить юридические суды, — где женщина по закону может быть церковным старостой и смотрителем по делам бедных, — я не вижу, когда она имеет такое большое отношение к государству и церкви, на каких основаниях, если вы переходите к вопросу о правах, она не имеет права голоса.



Эти слова Дизраэли стали искрой, которая подожгла фитиль. В ответ на просьбу мисс Джесси Бушеретт, миссис Бодишон и мисс Бесси Р. Паркс мистер Милль ответил, что если они смогут найти сто женщин, которые подпишут петицию об избирательном праве, он представит ее в Палату общин. В Лондоне был немедленно сформирован комитет, и петиция начала распространяться. Через две или три недели она собрала 1499 подписей. Среди них было много тех, кто в последующие годы принимал активное участие не только в движении за избирательные права, но и в других движениях за возвышение женщин. Петиция была представлена мистером Миллем в мае 1866 года и была встречена смехом. Затем он уведомил о намерении внести в билль о реформе положение с тем же содержанием. Комитет немедленно начал распространять петиции и брошюры. Две из них были написаны миссис Бодишон: «Причины за и возражения против наделения женщин избирательными правами», представляющие собой суть доклада, который она зачитала на Конгрессе социальных наук в октябре 1866 года. Мы приводим текст петиции, поскольку он несколько отличался от тех, что распространялись в последующие годы:


Достопочтенной Палате общин Соединенного Королевства Великобритании и Ирландии, собравшейся в парламенте:

Смиренная петиция нижеподписавшихся гласит: что ваши просители выполняют условия владения собственностью или аренды, предписанные законом в качестве квалификации для избирательного права, и осуществляют от своего имени права, относящиеся к таким условиям; что принципы, на которых основано правительство Соединенного Королевства, подразумевают представительство всех классов и интересов в государстве; что причины, приводимые для отказа в избирательном праве определенным классам подданных ее величества, не применимы к вашим просителям. Поэтому ваши просители смиренно просят вашу достопочтенную Палату предоставить таким лицам, которые выполняют все условия, дающие право голоса на выборах членов парламента, за исключением только пола, привилегию принимать участие в выборе подходящих лиц для представления народа в вашей достопочтенной Палате.



Эта форма петиции была подписана только незамужними женщинами и вдовами совершеннолетия, обладающими законной квалификацией для голосования в графстве или округе, но существовали и другие формы для других категорий лиц. 28 марта достопочтенный Г. А. Брюс представил петицию от 3559 человек, в основном женщин. Мистер Милль в апреле представил петицию с 3161 подписью, собранными Манчестерским комитетом, а достопочтенный Рассел Герни — петицию, подписанную 1605 квалифицированными женщинами, т. е. землевладелицами и домовладелицами, которые имели бы право голоса, если бы были мужчинами. Всего в парламентском отчете за эту сессию было учтено 13 497 подписей; среди них было много священнослужителей, барристеров, врачей и членов колледжей.

Пока мы говорим о петициях, мы можем вкратце взглянуть на то, что было сделано в этой области в последующие годы. Нельзя было найти лучшего метода для проверки общественного мнения или предоставления простора для спокойной, разумной агитации. Многие друзья могли помочь, распространяя петиции, одновременно раздавая литературу и опровергая возражения. В 1868 году было представлено 78 петиций с почти 50 000 подписей. Одна из них, во главе с миссис Сомервиль и Флоренс Найтингейл, содержала 21 000 имен и была тяжелой, но приятной ношей, которую мистеру Миллю было трудно донести до стола. Эта петиция вызвала большое внимание. В течение всех этих лет не было представлено ни одной петиции против предоставления избирательного права женщинам. Эти цифры, несомненно, стали сюрпризом для многих членов парламента, которые были склонны рассматривать женское избирательное право как «неосуществимую причуду», «фантастическую выдумку нескольких крикливых сестер». Но сбор и оформление подписей отнимали неисчислимое количество времени, и через несколько лет этот метод агитации был в значительной степени отброшен в крупных политических центрах. Друзья устали от утомительного процесса ежегодного сбора подписей, которые при представлении молча и равнодушно сбрасывались в мешок под столом Палаты общин. Но в первые дни движения эти петиции, подписанные мужчинами и женщинами всех классов, были неоценимы для пробуждения интереса к нашему движению.

В 1867 году для более эффективного ведения работы, вместо одного комитета, охватывающего всю Англию, были сформированы отдельные ассоциации в Лондоне, Манчестере и Эдинбурге. Лондонский комитет состоял только из дам: мисс Фрэнсис Пауэр Кобб, миссис Фосетт, мисс Хэмпсон, мисс Хэр, миссис Лукас, миссис Стэнсфелд, с миссис Тейлор в качестве секретаря. В Манчестерском комитете мистер Джейкоб Брайт, член парламента, сразу же занял позицию лидера и защитника, которую он впоследствии так долго и благородно отстаивал в Палате общин. Мисс Беккер была назначена секретарем. Эдинбургский комитет избрал миссис Макларен своим президентом. На специальном общем собрании 6 ноября 1867 года было решено, что эти три общества должны сформировать одно национальное общество, обеспечивая тем самым преимущества сотрудничества при сохранении свободы действий. То же правило применялось к обществам в Бирмингеме, Бристоле и других городах.

Вернемся к дебатам в Палате общин 20 мая 1867 года по пункту 4 билля о представительстве народа. Мистер Милль предложил исключить слово «мужчина» и вставить слово «лицо». Его речь слишком долго была доступна общественности, чтобы нуждаться в цитировании; это образец индуктивного мышления и мастерского красноречия. Дебаты, которые последовали за этим, были очень неравными по характеру, но голосование было обнадеживающим, так как он получил 73 голоса (включая пары, 81); 194 проголосовали против него. Мистер Милль позже писал другу:

Мы все в восторге от количества голосов в нашем меньшинстве, которое намного больше, чем кто-либо ожидал в первый раз, и было бы еще больше, если бы многие члены не покинули Палату, с парами или без, в ожидании, что вопрос не будет рассматриваться. Но самым большим триумфом из всех был голос Джона Брайта.



На выборах в Манчестере, состоявшихся в конце 1867 года (когда был избран мистер Джейкоб Брайт), Лили Максвелл, чье имя было случайно оставлено в парламентском реестре, подала свой голос. Никаких возражений не было высказано ни избирательным чиновником, ни агентами любого из кандидатов. «Таймс» посвятила этому передовую статью. Это обстоятельство не имело юридической силы, но было полезно для демонстрации того, что женщина может пройти процесс голосования на парламентских выборах еще до принятия закона о тайном голосовании. Укрепилась идея, что новым биллем о реформе право голоса было обеспечено женщинам. Билль о реформе 1867 года, раздел 3, гласит:

Каждый мужчина в 1868 году и после него имеет право быть зарегистрированным в качестве избирателя, и, будучи зарегистрированным, голосовать за члена парламента.



При замене слова «мужчина» на «лицо мужского пола» в билле о реформе 1832 года уже была заметна большая разница, но эта разница стала еще более важной в сочетании с тем, что было популярно известно как «закон лорда Ромилли», закон о сокращении языка, используемого в актах парламента (13 и 14 Vict.). Этот закон гласит: «что все слова, подразумевающие мужской род, должны считаться и приниматься как включающие женщин, если обратное прямо не предусмотрено»; и в законе о представительстве народа не было прямого положения об обратном. На это указывали один или два члена парламента в то время.

Соответственно, различные общества объединились в систематической попытке добиться внесения имен женщин в реестры избирателей в соответствии с новым биллем о реформе. Циркуляр с почтительной просьбой к советам смотрителей внести в список избирателей имена всех лиц, уплативших свои налоги, был разослан в несколько сотен советов в разных частях страны. Было получено очень мало ответов, но женщины были внесены в списки во многих графствах: в Абердине, Солфорде и многих небольших округах в Ланкастере, Мидлсексе, Кенте и т. д. Смотрители Манчестера отказались выполнить просьбу. В этом городе было 5100 женщин-домовладелиц, которые заявили о своих правах на голос, и когда в сентябре открылись суды по пересмотру списков, это требование было принято к рассмотрению. Дело было умело аргументировано, но пересматривающий барристер решил отказать в допуске, однако предоставил дело для рассмотрения в Суде общих тяжб. Было также предоставлено другое дело, дело миссис Киллман, землевладелицы, чье требование основывалось на старом праве землевладельцев 8 Генриха VI, а именно:

Выборы рыцарей графства должны проводиться в каждом графстве людьми, проживающими и пребывающими там, каждый из которых имеет свободное владение стоимостью 40 фунтов стерлингов в год.



В большинстве округов пересматривающие барристеры отклонили требования; но в четырех окружных судах по пересмотру списков имена женщин были допущены. В Финсбери, одном из столичных округов, пересматривающим барристером был мистер Чисхолм Ансти, и он допустил их на основании древнего английского права; в Кокермуте, Уинтертоне и двух тауншипах Ланкашира пересматривающий барристер допустил их на основании своей интерпретации билля о реформе в сочетании с законом лорда Ромилли. В отчете об избирательном праве за этот год число женщин, внесенных в избирательные списки этими решениями, оценивается примерно в 230, но, несомненно, были и другие, о которых не было получено информации. Во многих случаях женщины голосовали: 15 сделали это в Финсбери (не только не было беспорядков, но почти не было сделано никаких замечаний, и они выразили удивление, что это было так легко сделать); 12 в Гордоне и 10 в Левеншулме, оба небольшие округа в Ланкашире, и меньшее количество в других местах. В Честере кандидат в парламент выпустил свои предвыборные плакаты для «Дам и господ».

7 ноября дело 5000 женщин-домовладелиц Манчестера рассматривалось в Суде общих тяжб. Мистер Дж. Д. Кольридж (ныне лорд Кольридж, лорд-главный судья Англии) и доктор Панкхерст были адвокатами апеллянтов. Мистер Джон Кольридж в умелой аргументации говорил о древнем конституционном праве женщин принимать участие в выборах. Он представил копии из архива записей нескольких индентур о возвращении членов в парламент, подписи на которых были сделаны почерком женщин или сторонами в которых были женщины. Он утверждал, что термин «мужчина» в билле о реформе включает женщину, не только в общем, но и конкретно, в соответствии с положениями закона лорда Ромилли. Дело рассматривалось перед лордом-главным судьей Бовиллом; решение было вынесено 9 ноября и решительно провозгласило, что новый билль о реформе никогда не намеревался включать женщин и что они лишены права голоса. Это решение не затронуло женщин, которые уже были в реестре, и многие проголосовали на всеобщих выборах, которые состоялись позже. Таким образом, женщины были лишены избирательных прав не каким-либо указом парламента, а этим решением Суда общих тяжб. Однако апелляции из этого суда, кроме как в парламент, не было, и с этого момента характер агитации изменился. 1868 год закончился юридическим решением, которое казалось сокрушительным в своей окончательности, в то время как тот же год дал наиболее убедительное доказательство того, что женщины желают голосовать и будут делать это всякий раз, когда представится возможность.

Следующий год, 1869, дал еще одно убедительное доказательство того, что женщины стремятся голосовать, и принес нам самый существенный триумф, полученный до сих пор, благодаря мудрости и умелой тактике мистера Джейкоба Брайта, члена парламента от Манчестера. Этой победой стало муниципальное избирательное право для женщин. В начале 1869 года мистер Хибберт внес билль о регулировании условий муниципального избирательного права. Согласно Закону о поправках к муниципальным корпорациям, принятому в 1835 году, голосовать были уполномочены только лица мужского пола. Настоящий билль должен был внести поправки в это. Мистер Джейкоб Брайт, поддержанный сэром Чарльзом Дильком и мистером Питером Райлендсом, предложил исключить слово «мужской» из билля и вставить пункт, обеспечивающий женщинам право голоса на муниципальных выборах. Мистер Хибберт согласился с внесением этих поправок, хотя и не ожидал, что они приведут к какому-либо результату, кроме дискуссии. Циркуляр, содержащий полную информацию о древних и существующих правах женщин голосовать в местных делах, был разослан каждому члену парламента Манчестерским комитетом. Он показал, что до принятия Закона о муниципальных корпорациях 1835 года женщины-налогоплательщики имели права, аналогичные правам мужчин во всех вопросах, касающихся местного самоуправления и расходов; и что в неинкорпорированных округах они по-прежнему осуществляли такие права в соответствии с положениями Закона об общественном здравоохранении и другими статутами, охраняющими избирательные привилегии всего корпуса налогоплательщиков. Но когда какой-либо округ был инкорпорирован в муниципальный боро, женщины-налогоплательщики лишались избирательных прав, хотя те, кто не был включен в его границы, оставались обладателями голосов. Он также показал, что женщины могут голосовать в приходских делах и принимать участие в собраниях церковных советов, созываемых для различных целей, таких как выборы церковных старост и дорожных смотрителей, назначение смотрителей, продажа церковного имущества и, ранее, взимание церковных налогов; также что они могут голосовать на выборах опекунов по делам бедных — что, по сути, ни в одном из этих древних обычаев голосования пол налогоплательщиков не принимался во внимание ни как квалификация, ни как дисквалификация. Мы цитируем Манчестерское общество:

В Палате общин 7 июня 1869 года, при рассмотрении билля о муниципальном избирательном праве с поправками, мистер Джейкоб Брайт поднялся, чтобы внести предложение о том, что в этом акте и вышеупомянутом акте (Закон о реформе муниципальных корпораций 1835 года) везде, где встречаются слова, подразумевающие мужской род, они должны считаться включающими женщин для всех целей, связанных с выборами или правом избирать представителей любой муниципальной корпорации, и имеющих к ним отношение. Он заявил, что его цель — предоставить муниципальный голос каждому налогоплательщику в пределах муниципальных границ; предоставить муниципальной собственности представительство, которым всякая собственность пользовалась в других местах; что если бы это предложение было новшеством, отступлением от обычного законодательства страны, он не внес бы его в качестве поправки к биллю; но что его цель — устранить новшество, противостоять одному из самых примечательных вторжений в давно установленные права, которые могло бы показать законодательство этой или любой другой страны. Билль перед палатой был поправкой к Закону о муниципальных корпорациях 1835 года. Этот акт был единственным актом в отношении местных расходов и местного самоуправления, который устанавливал эту дисквалификацию. До и после все акты парламента давали каждый местный голос каждому налогоплательщику. Закон о здоровье городов 1848 года имел пункт, почти идентичный тому, который он вносил. Поэтому он просил Палату не только привести билль в соответствие с общим законодательством страны, но и позволить ему соответствовать ее последним выраженным убеждениям, как показано в акте 1848 года. В Англии было 78 неинкорпорированных городов, которые не были парламентскими боро, с населением от 20 000 до 6 000 человек. В них голосовал каждый налогоплательщик. Было мало, если вообще была, разницы между их управлением и управлением муниципальных городов. Кто мог назвать причину, почему женщины должны голосовать в одном и не голосовать в другом? Каждый приходской голос находился в руках всего корпуса налогоплательщиков. Женщины занимали самые важные приходские должности. Сестра члена парламента от Стокпорта исполняла обязанности смотрителя. Мисс Бердетт Куттс настоятельно просили занять должность опекуна. Если бы она была крупным налогоплательщиком в муниципальном городе, какой абсурд было бы исключить ее из голосования! Затем он показал, как происходит процесс лишения избирательных прав, и привел в пример Дарлингтон и Саутпорт. Последний город был инкорпорирован в 1867 году. В 1866 году 2085 человек имели право голосовать за комиссаров; 588 из них были женщинами. С момента инкорпорации эти голоса были аннулированы без указания причины, хотя они осуществляли их с незапамятных времен. Так будет с любым городом, инкорпорированным в будущем. Он обратился к столичным членам и показал им, что если его пункты не будут приняты, то, когда они придут к созданию корпораций по всей метрополии, как некоторые из них желали, все женщины-налогоплательщики будут вычеркнуты из списков; что на население в 3 000 000 человек это исключение будет преобладать. Он заявил, что там, где женщины имели право голоса, они осуществляли его в равной степени с мужчинами. Мистер Лингс, контролер города Манчестера, подтверждает, что, согласно его опыту, количество мужчин и женщин, голосующих в местных делах, находится в справедливой пропорции к количеству каждого из них в реестре. Он показал, что, поскольку билль является в значительной степени расширяющим избирательные права актом, его пункт находится в строгом соответствии с ним, но что, в то время как билль стремился увеличить представительство тех, кто уже был значительно представлен, пункт, который он хотел добавить, дал бы представительство тем, кто в муниципальных городах был полностью его лишен. Он заключил, сказав, что с тех пор, как эти поправки были внесены в документ, к нему поступали вопросы от женщин из разных частей страны и от тех, кто по своему социальному и интеллектуальному положению мог считаться представителями своего пола, спрашивающих, почему всегда существует такое нежное внимание к представительству и, следовательно, защите мужчин, и такое явное пренебрежение к интересам женщин; и он призвал Палату своим решением показать, что в отношении этих местных избирательных прав она имеет общее внимание ко всему корпусу налогоплательщиков.



Предложение мистера Джейкоба Брайта, которое он поддержал со всем тактом, искренностью и рассудительностью, доказательства которых он впоследствии неоднократно давал при внесении своего билля о лишении женщин прав, было поддержано мистером Райлендсом. Мистер Брюс (министр внутренних дел) сказал, что он убедительно показал, что это предложение не является новшеством и что женщинам было разрешено голосовать во всех формах местного самоуправления, кроме как по Закону о муниципальных корпорациях. Пункт не вносил никакой аномалии, и он окажет ему свою сердечную поддержку. Мистер Хибберт также поддержал пункт, который был согласован под аплодисменты и принят без единого слова несогласия или малейшей тени оппозиции, как и предложение сэра Чарльза Дилька исключить слово «мужской» в первом пункте.

В Палате лордов лордом Редесдейлом была предпринята попытка отменить решение Палаты общин, но предложение не нашло поддержки и поэтому было отклонено. Граф Кимберли от имени правительства поддержал предложение, как и лорд Кэрнс со скамей оппозиции. Билль о муниципальном избирательном праве стал законом в августе 1869 года. Один известный государственный деятель сказал в то время: «Это революция; этот голос означает еще одну, и никогда еще столь великая революция не была осуществлена так быстро». В 1869 году закон о тайном голосовании еще не был принят; это были дни открытого голосования. Поэтому было возможно с точностью установить, в какой большой пропорции женщины-домовладельцы воспользовались своим восстановленным правом голоса всякий раз, когда происходили спорные выборы. В ноябре следующего года запрос был направлен городскому секретарю каждого муниципального боро в Англии и Уэльсе, и благодаря их любезности в ответах было установлено, что женщины голосовали в очень большом количестве. В наших муниципальных городах среднее соотношение женщин-домовладельцев к мужчинам-домовладельцам составляет примерно один к семи. Это сильно варьируется в разных местностях. В Тьюксбери, например, была только одна женщина-домовладелец на двадцать три мужчины-домовладельца, в то время как в Бате пропорция поднялась до одного к трем. Женщины-избиратели были примерно в той же пропорции. В более крупных боро пропорция была особенно хорошей, в то время как были случаи, когда голосование женщин превышало голосование мужчин. В Бодмине, Корнуолл, проголосовали две женщины, одной из которых было 92, а другой 94 года.

Первое публичное собрание в связи с женским избирательным правом состоялось в Манчестере 14 апреля 1868 года в зале собраний «Фри Трейд Холл». Событие представляло большой интерес. Мистер Генри Д. Почин, мэр Солфорда (который примыкает к Манчестеру), занял кресло председателя, и первая резолюция была внесена мисс Беккер, поддержана достопочтенным архидиаконом Сэндфордом и поддержана мистером Т. Б. Поттером, членом парламента:

Решено, что, поскольку исключение женщин из осуществления избирательного права при выборах членов парламента является несправедливым по принципу и нецелесообразным на практике, это собрание придерживается мнения, что право голоса должно быть предоставлено им на тех же условиях, на которых оно есть или может быть предоставлено мужчинам.



По другим резолюциям выступили доктор Панкхерст, миссис Почин (которая также написала очень исчерпывающую брошюру «Требование женщины на избирательное право», подписанную «Justitia»), мистер Чисхолм Ансти, мистер Джейкоб Брайт, член парламента, мисс Энни Робертсон из Дублина, мистер Ф. У. Майерс, член Тринити-колледжа в Кембридже, и мистер Дж. У. Эдвардс. Это собрание и последовавшее за ним в Бирмингеме 6 мая являются типичными примерами тех, за которыми последовали тысячи. За редким исключением, на них выступали мужчины и женщины совместно; принятые резолюции, как правило, носили непосредственно практический и политический характер. Всякий раз, когда это было возможно, их возглавлял главный магистрат или другой известный человек в данной местности; в сравнительно немногих случаях председательствовали женщины, и очень редко, действительно, посторонние. Таким образом, они были смоделированы по образцу обычного английского политического собрания; и эта форма, совершенно независимо от принципов, обсуждаемых на собраниях, сделала многое для отождествления женского избирательного права с практической политикой дня. Первое собрание, когда-либо проводившееся в Лондоне (июль 1869 г.), вызвало большое внимание. Вход сюда был по билетам. Миссис Питер А. Тейлор заняла кресло председателя; мисс Биггс зачитала отчет, и за ней последовал благородный ряд ораторов.

Принцип женского избирательного права был без колебаний признан принятием Закона о муниципальных поправках 1869 года. Пришло время потребовать его применения на парламентских выборах. Более того, решение Суда общих тяжб не оставило иного способа действий, кроме как отмену этого решения парламентом. Мистер Джейкоб Брайт, поэтому, в первый день сессии уведомил о своем намерении внести билль об устранении избирательных ограничений для женщин. Сэр Чарльз Дильк, либерал, и мистер Э. Б. Иствик, консерватор, также поставили свои имена на обороте билля.

Билль об устранении избирательных ограничений для женщин:

Да будет постановлено Ее Величеством Королевой, по совету и с согласия лордов, духовных и светских, и общин, собравшихся в настоящем парламенте, и властью оного, следующее:

Первое — что во всех актах, касающихся квалификации и регистрации избирателей или лиц, имеющих право или претендующих на регистрацию и голосование на выборах членов парламента, везде, где встречаются слова, подразумевающие мужской род, они должны считаться включающими женщин для всех целей, связанных с правом на регистрацию в качестве избирателей и голосование на таких выборах, вопреки любому закону или обычаю, гласящему обратное.



16 февраля билль был прочитан в первый раз, а 4 мая он был вынесен на второе чтение. Мистер Джейкоб Брайт настоятельно призывал Палату предоставить эту меру справедливости:

Женщины, которые интересуются этим вопросом, заключил он, действуют только в духе одной из самых благородных пословиц нашего языка: «Бог помогает тем, кто помогает себе сам». Является ли для нас предметом сожаления, что у них есть такие стремления? Не должно ли это быть, скорее, предметом удовлетворения и гордости? Что этот билль станет законом, не может сомневаться никто, кто наблюдал за характером этой агитации и кто знает любовь к справедливости британского народа. Я надеюсь, что он скоро станет законом, ибо у меня есть желание, которое встретит сочувствие многих в этой Палате. У меня есть сильное желание, чтобы, когда наши дети придут читать историю славы своей страны, там было написано, что британский парламент был первым великим законодательным собранием в мире, которое, предоставляя свои избирательные права, не знало различий сильного и слабого, мужского и женского, богатого и бедного.



Результат голосования удивил и обрадовал всех сторонников этой меры. Правительство было нейтральным, и члены кабинета голосовали с той или другой стороны в соответствии со своими собственными мнениями. Второе чтение было принято 124 голосами против 91, что составило большинство в 33 голоса. Те, кто был свидетелем этого голосования, никогда не забудут благодарный энтузиазм, с которым был встречен мистер Джейкоб Брайт, когда он подошел к дамской галерее, с женой, опирающейся на его руку. Но наш триумф был недолгим. До того, как билль поступил в комитет, неделю спустя, стало известно, что правительство намерено отойти от своей позиции нейтралитета. Было оказано сильное давление, чтобы сокрушить билль, и борьба, конечно, стала безнадежной. При голосовании за переход в комитет было подсчитано 220 голосов против 94 в его пользу.

Стало очевидно, что нас ждет долгая борьба, которая потребует не только терпения, мужества и решимости, но и высокой степени политической проницательности. Нужно было совершенствовать организации и создавать дополнительные общества; нужно было созывать собрания и читать лекции, чтобы разъяснить вопрос. В марте этого года в Манчестере был основан «Журнал женского избирательного права». Мисс Беккер с самого начала вела этот ежемесячник с большим талантом и духом; его часто цитирует обычная пресса, а его страницы содержат лучшую из существующих записей движения. Этот же 1870 год, ставший свидетелем нашего первого парламентского поражения, принес также компенсацию такой величины, что она перевесила временное свержение билля об избирательном праве. Это был Закон об элементарном образовании, по которому женщины были не только допущены к голосованию за кандидатов в школьные советы, но и прямо получили возможность заседать в этих советах, и, таким образом, осуществлять не только избирательные, но и законодательные функции самого важного характера. Пункт о выборах гласит:

Школьный совет избирается в порядке, предусмотренном настоящим актом: в боро — лицами, чьи имена находятся в списке избирателей такого боро, действующем в данное время, а в приходе, не расположенном в метрополии, — налогоплательщиками.



В Лондоне, за единственным исключением города, лица, которые избирают церковные советы, т. е. налогоплательщики, являются избирателями — это, как само собой разумеющееся, включает женщин. Только в городе избирателями должны были быть те же лица, которые избирали членов городского совета, и, поскольку они включали только мужчин, женщины, таким образом, исключены из голосования на выборах в школьный совет, хотя даже здесь можно заметить, что они имеют право заседать в совете. Таким образом, в течение двух лет две важные меры были неожиданно расширены.

В 1871 году мистер Джейкоб Брайт снова внес билль об устранении избирательных ограничений для женщин, и его также поддержали мистер Иствик и доктор Лайон Плэйфэр. Он был отклонен при голосовании по второму чтению 3 мая большинством в 69 голосов; 151 (включая счетчиков и пары 159) проголосовали за него, и 220 (включая счетчиков и пары 228) проголосовали против него. Самой примечательной чертой дебатов была речь мистера Гладстона, которая, безусловно, оправдала уверенность, которую женщины впоследствии питали в том, что великий министр готов видеть справедливость по отношению к ним:

Древний закон признавал права женщин в приходе; я полагаю, они могли как голосовать, так и действовать в приходе. Современное правило распространило это право на муниципалитет, насколько это касается права голоса... Что касается школьных советов, я признаю, что считаю, что мы поступили мудро, в целом, предоставив как избирательное право, так и право заседания в школьном совете женщинам. Затем возникает вопрос в отношении парламента, и мы должны спросить себя, пойдем ли мы дальше или нет... Я признаю, во всяком случае, что, насколько я могу судить, существует больше оснований для изменения закона, чем некоторые из противников этой меры склонны признавать... Я не могу не думать, что по той или иной причине существуют различные важные детали, в которых женщины получают гораздо меньше справедливости в рамках социальных договоренностей... Мне могут сказать, что нет прямой связи между этим и парламентским избирательным правом, и я признаю это, но в то же время я отнюдь не уверен, что это неравенство не может иметь косвенной связи с состоянием закона, в котором баланс в целом слишком сильно смещен против женщин и слишком сильно в пользу мужчин. Есть один пример, который приводился, и я не уверен, что в нем нет смысла — я имею в виду случай с фермами... Я верю, что в некоторой степени в конкуренции за эту конкретную занятость женщины страдают весьма определенным образом вследствие отсутствия у них квалификации для голосования. Я иду несколько дальше этого и говорю, что, насколько я могу сформировать мнение об общем тоне и характере нашего закона в этих вопросах, где затрагиваются особые отношения мужчин и женщин, этот закон делает меньше справедливости женщинам [слушайте, слушайте], и великое зло, несчастье и скандал являются результатом такого положения вещей во многих случаях и событиях жизни. [Аплодисменты.] ... Если окажется возможным организовать безопасное и хорошо скорректированное изменение закона в отношении политической власти, человек, который достигнет этой цели и который увидит, что его цель доведена до своих последствий в более справедливом устройстве положений других законов, касающихся условий и благополучия женщин, будет, по моему мнению, настоящим благодетелем своей страны. [Аплодисменты.]



В другой части своей речи мистер Гладстон сказал, что личное присутствие женщин на избирательных процедурах, до тех пор, пока не будет принят принцип тайного голосования, было в его глазах возражением величайшей силы — тем самым давая повод полагать, что как только будет обеспечено тайное голосование, это возражение будет снято. Мистер Гладстон по этому случаю не голосовал против билля, а покинул Палату, не проголосовав.

В 1872 году наш неутомимый лидер снова внес билль на второе чтение 4 мая. Его речь была спокойной и мастерской, и он был умело поддержан, но голосование осталось почти таким же: 143 за билль и 222 против него. В этом году был принят Шотландский закон об образовании, который распространил голосование женщин и их избрание в школьные советы на Шотландию; таким образом, принцип прямого представительства в таком важном вопросе, как национальное образование, был признан. Закон о тайном голосовании также, который сразу сделал выборы упорядоченными и безопасными, отныне дал повышенную безопасность и комфорт женщинам, которые голосовали на муниципальных выборах.

В этом году в Лондоне был создан новый комитет, названный Центральным комитетом, которому все остальные отделения общества получили право назначать делегатов, благодаря чему движение значительно укрепилось и обрело бóльшую солидность. [543]

Между тем каждое отделение общества работало неутомимо. В течение 1871 года в «Суфраж джорнел» (Suffrage Journal) было зарегистрировано 135 публичных собраний, а в течение 1872 года — 104 в Англии и 63 в Шотландии. Работа в Шотландии велась главным образом в форме лекций мисс Джейн Тейлор, которая в эти ранние годы движения была неутомимой и энергичной пионеркой, а мисс Агнес Макларен часто сопровождала ее и помогала организовывать собрания.

Мы не должны упустить из виду Мэри Бертон (сестру Джона Хилла Бертона, историографа Шотландии), которая также была одной из самых энергичных деятельниц эдинбургского комитета, особенно на севере Шотландии; и миссис Дик Лоудер, у которой хватило мужества освободиться от взглядов, в духе которых она была воспитана, и с большими жертвами посвятить себя этой работе. У нас не хватает места, чтобы должным образом зафиксировать неукротимые усилия Элизы Уигем, одного из почетных секретарей эдинбургского комитета. В Англии миссис Роннигер организовывала собрания и выступала на многих из них, как и миссис Фосетт, мисс Рода Гарретт, мисс Бекер, мисс Крейген и, реже, миссис Джозефина Батлер, леди Амберли, мисс Энни Янг и другие. Миссис Грот, жена историка и сама известная писательница, приняла участие в одном собрании, состоявшемся в залах на Ганновер-сквер в Лондоне 26 марта 1870 года. Миссис Грот в то время было уже за семьдесят. Возвышаясь с величавым видом, она говорила со всей убедительностью, которую могли придать возраст, способности и опыт, произведя глубокое впечатление на аудиторию. Мисс Хелен Тейлор, падчерица Джона Стюарта Милля, также произнесла на этом собрании свою первую речь; она была произнесена с большим изяществом, превосходная как по замыслу, так и по манере исполнения.

Было создано множество дополнительных местных комитетов, и большая работа была проделана путем ознакомления общественности с принципами ассоциации. Проводились собрания по избирательным округам, на которых собирались женщины-бюргеры и женщины — муниципальные избирательницы, и, указывая им на обязанности уже имеющегося у них избирательного права, привлекали внимание к первостепенной важности права голоса, в котором им было отказано.

В 1873 году в четвертый поборник, наш неутомимый поборник мистер Джейкоб Брайт, внес свой законопроект. На этот раз второе чтение было назначено на 30 апреля. В дебатах его поддержали мистер Иствик, сержант Шерлок, лорд Джон Меннерс, мистер Фосетт, мистер Герон, мистер Хенли и сир Дж. Трелони. Хотя все эти джентльмены заслуживают нашей благодарности за ту действенную помощь, которую они оказали нашему делу, речь мистера Хенли, консервативного члена парламента от Оксфордшира, столь давнего члена палаты, что его называли «Отцом Палаты», привлекла к себе особое внимание. Он сказал, что некогда испытывал значительные сомнения и неприязнь к этой мере, но после тщательного наблюдения за тем, как женщины участвуют в местных выборах, пришел к выводу, что распространение этого принципа было бы полезным. Голоса в поддержку законопроекта на этих дебатах увеличились до 155 (с учетом подсчитывавших голоса и парных голосований — 172), что превышало любое число, когда-либо получаемое ранее, в то время как оппозиция осталась на прежнем уровне.

Наряду с петициями этого года были представлены два меморандума, подписанные более чем 11 000 женщин и направленные мистеру Гладстону и мистеру Дизраэли. Представительные подписи прислали все английские графства, за исключением самого маленького — Ратленда, и большинство крупных городов. Попытку предпринять в ходе этой сессии предпринял мистер Уильям Джонстон, член парламента от Белфаста, предложивший внести в ирландский муниципальный законопроект поправки, которые привели бы к распространению муниципального избирательного права на женщин-домовладелиц Ирландии. Однако законопроект был отозван, и аналогичные попытки, предпринимавшиеся в последующие годы, постигла та же участь.

В этом году смерть мистера Джона Стюарта Милля опечалила сердца всех. Он никогда не будет забыт как первый человек, который вынес этот вопрос на арену практической политики и придал ему вес почитаемого имени. Сила и жизнеспособность движения были дополнительно испытаны бедствием, которое грозило нанести ему непреходящий ущерб. Всеобщие выборы состоялись ранней весной 1874 года, и к огорчению и ужасу сторонников равного избирательного права их способный и преданный лидер, мистер Джейкоб Брайт, потерял свое место от Манчестера — потеря, в значительной степени объяснимая его непреклонной поддержкой непопулярного вопроса. Никогда еще его подопечные, ради которых он столько пожертвовал, так глубоко не ощущали потребности в той власти, которую дало бы им избирательное право, чтобы удержать столь хорошего друга в Палате общин. Мало того что мистер Брайт потерпел поражение, мистер Иствик, друг, который всегда поддерживал законопроект, также потерял свое место вместе примерно с семьюдесятью другими нашими сторонниками. Таким образом, мы были вынуждены искать новых лидеров. Задачу внесения законопроекта взял на себя мистер Форсит, консервативный член парламента от Мэрилебона, одного из лондонских боро; с ним сотрудничали мистер Стансфелд, мистер Расселл Герни и сир Р. Анструтер — люди, резко расходящиеся в вопросах партийной политики. Законопроект был внесен в начале сессии, но времени для него не нашлось, и в середине июля он был отозван. Значительные споры вызвали неожиданные действия мистера Форсита, который под свою ответственность включил в законопроект дополнительный пункт, согласно которому замужние женщины специально исключались из сферы его действия. Хотя включение этого пункта, вероятно, ничего бы не изменило, поскольку большинство юристов сходилось во мнении, что в силу закона о замужнем статусе (coverture) замужние женщины даже при наличии у них собственности не являются «квалифицированными лицами», тем не менее общество присоединилось к просьбе об исключении этого дополнительного пункта и сохранении первоначальной формы законопроекта.

Меморандумы, подписанные более чем 18 000 женщин во главе с Флоренс Найтингейл, Гарриет Мартино, леди Анной Гор Лангтон (сестрой герцога Бекингема), Фрэнсис Пауэр Кобб, Анной Сванвик, были вновь направлены в этом году мистеру Дизраэли и мистеру Гладстону. Важный меморандум был также направлен от крупной конференции, состоявшейся в Бирмингеме в январе, который очень точно отражает особые аспекты этого вопроса в Англии. Председателем конференции была миссис Уильям Тейлор, невестка мистера Питера А. Тейлора, члена парламента:


Достопочтенному Уильяму Юарту Гладстону, члену парламента, Первому лорду Казначейства Ее Величества:

Меморандум членов и сторонников Национальной ассоциации женского избирательного права, собравшихся на конференцию в Бирмингеме 22 января 1874 года, гласит, что ваши меморандиалисты настоятельно стремятся привлечь внимание правительства ее величества к справедливости и целесообразности упразднения дискриминации, которая препятствует женщинам, обладающим в остальном законным цензом, голосовать на выборах членов парламента.

Они заявляют, что эта дискриминация является аномальной, поскольку она существует только в отношении парламентского избирательного права. Избирательные права женщин с незапамятных времен были равны и аналогичны правам мужчин в приходских и других древних избирательных округах, а в 1869 году была принята мера при одобрении администрации, которую вы возглавляете, восстанавливающая и подтверждающая права женщин-налогоплательщиков на осуществление муниципального избирательного права.

Избирательная дискриминация является аномальной еще и потому, что в соответствии с законом и конституцией этого королевства женщины не лишены права осуществлять политическую власть. Существуют изданные в настоящее время предписания о вызове избирателей, направляющие членов служить в Палату общин, подписанные женщинами в качестве избирателей или должностных лиц, ведающих выборами, и действительность таких выборов никогда не оспаривалась. Женщины, являвшиеся наследницами пэрств и других титулов, осуществляли судебную юрисдикцию и пользовались другими привилегиями, присущими таким должностям и лордствам, без дискриминации по признаку пола. Высшая политическая функция, известная конституции, может осуществляться женщиной. Принцип того, что женщины могут обладать политической властью, ровесник британской конституции. С другой стороны, практика участия женщин в голосовании на народных выборах столь же древняя по дате и была восстановлена и расширена действиями нынешнего парламента. Следовательно, ваши меморандиалисты заявляют, что приведение существующего принципа и практики в гармонию путем устранения дискриминации, которая мешает женщинам, голосующим на местных выборах, голосовать на выборах членов парламента, стало бы шагом в естественном процессе развития, посредством которого институты, сохраняя силу и авторитет, проистекающие из традиций прошлого, и сохраняя преемственность национальной жизни, постоянно претерпевают такие модификации, которые необходимы для адаптации их к требованиям эпохи и изменившимся условиям современной жизни.

Они также заявляют, что старые законы, регулирующие ценз избирателей, не ограничивают избирательное право только лицами мужского пола; что законы, на основании которых женщины осуществляли приходское избирательное право, были сформулированы в тех же общих терминах, что и законы, регулирующие парламентское избирательное право, и что в то время как последние не были прямо ограничены мужчинами, первые не были прямо распространены на женщин. Таким образом, существует веская презумпция того, что исключение женщин из парламентского избирательного права было посягательством на их древние конституционные права, ставшее возможным в варварскую эпоху из-за сравнительной слабости и малочисленности лиц, затронутых им, и продолжавшееся до тех пор, пока это исключение не стало обычным делом. Избирательное право женщин на местных выборах время от времени подвергалось судебному рассмотрению, и их право участвовать в таких выборах неоднократно подтверждалось судьями. В ходе прений по этим делам часто поднимался вопрос об их праве голосовать на выборах членов парламента и попутно высказывались противоречивые мнения на этот счет различными судьями, однако этот вопрос никогда не решался в судебном порядке, и никогда не выносилось авторитетного судебного решения против этого права вплоть до 1868 года, после принятия двух современных актов парламента в 1832 и 1867 годах, из которых первый впервые в английской истории прямо ограничил созданное им избирательное право каждым «лицом мужского пола», а второй — каждым «мужчиной», отвечающим требованиям его положений. Ваши меморандиалисты заявляют, что если бы вопрос о праве женщин голосовать на выборах членов парламента был поднят в судах общей юрисдикции на основании старых статутов, которые не содержат упоминания о поле, и до принятия ограничительных актов 1832 и 1867 годов, то прецеденты, определившие это право в их пользу при толковании закона о местном самоуправлении, должны были бы считаться применимыми к случаю квалифицированных фригольдеров или других лиц, заявлявших о таком праве в отношении парламентского правления.

Они также заявляют, что даже после принятия этих ограничительных актов женщины имели разумные основания требовать избирательного права в соответствии с действующим законодательством. Существует акт парламента, который провозглашает, что «во всех актах слова, обозначающие мужской пол, должны считаться и восприниматься как включающие в себя и женский пол, … если прямо не оговорено иное». Акт 1867 года содержал статьи, налагающие личную ответственность и денежные обременения на определенные категории налогоплательщиков. В этих статьях, как и в статьях о наделении избирательными правами, и во всем акте использовались исключительно слова, обозначающие мужской пол. Никаких положений о том, что эти слова не должны включать женщин, предусмотрено не было. Соответственно, при применении акта дополнительные обязательства и обременения были возложены на женщин-налогоплательщиков, для многих из которых они стали причиной тяжких лишений. Следовательно, были основания ожидать, что статьи о наделении избирательными правами будут истолкованы аналогичным образом, поскольку они по признанию предлагались в качестве эквивалента возросших обязательств. Но когда женщины, подвергшиеся этим обязательствам, потребовали предоставления им избирательных прав, они обнаружили, что слова, обозначающие мужской пол, в одном и том же акте парламента трактовались как включающие женщин в статьях, налагающих обременения, и как исключающие их в статьях, дающих привилегии.

Подобного рода несправедливость ярко проявилась на примере некоторых женщин-налогоплательщиков Бриджуотера, которые в меморандуме, направленном вам в 1871 году, изложили жалобу на крайне тяжелое и несправедливое налогообложение, взимаемое с них наравне с другими домовладельцами этого лишенного избирательных прав боро в уплату длительной работы комиссии по расследованию политического подкупа. Меморандиалисты сочли это несправедливым и притеснительным, поскольку, не осуществляя избирательного права и никоим образом не будучи прямо или косвенно причастными к злоупотреблениям, приведшим к созданию комиссии, от них тем не менее требовали платить не менее трех шиллингов за фунт в соответствии с размером их арендной платы. Вы распорядились направить на этот меморандум ответ через г-на секретаря Брюса, в котором заявлялось, что «в воле государственного секретаря не было освобождения женщин, владеющих или пользующихся недвижимостью, от местного и имперского налогообложения, которому эта недвижимость подлежит». Полностью признавая это, ваши меморандиалисты берут на себя смелость заявить, что в воле законодательного органа гарантировать женщинам право голоса, которое их собственность давала бы им наряду с ее обязанностью нести местное и имперское налогообложение, если бы ею владели или пользовались мужчины.

Они заявляют, что эта уступка недавно была предоставлена в отношении местного налогообложения, и что если справедливость требует, чтобы женщины имели право голоса при контролировании муниципальных расходов, на которые вносит свой вклад их собственность, справедливость еще более настоятельно требует, чтобы они имели право голоса при контролировании имперских расходов, которым подлежит та же самая собственность. Местные расходы страны составляют около 30 000 000 фунтов стерлингов, имперские расходы — около 70 000 000 фунтов стерлингов ежегодно; следовательно, если рассматривать этот вопрос исключительно как вопрос налогообложения, последнее голосование имеет большую важность, чем первое. Местное самоуправление имеет дело с мужчинами и женщинами одинаково и не знает различий между налогоплательщиками мужского и женского пола. Но имперское правительство имеет дело с мужчинами и женщинами на основе разных принципов и таким образом, что всякий раз, когда проводится какое-либо различие в правах, привилегиях и защите, предоставляемых им соответственно, эта разница всегда оказывается не в пользу женщин и в пользу мужчин. Они считают, что такое положение дел является естественным результатом исключения женщин из представительства, и изменить его окажется невозможным до тех пор, пока женщины не будут допущены к участию в контроле над законодательным органом.

Вследствие лишения парламентского права голоса женщины при покупке или аренде имущества получают за свои деньги меньше, чем мужчины. В законопроекте, прошедшем через Палату общин на прошлой сессии, было предусмотрено объединение в один список муниципальных и парламентских списков избирателей. В этом списке оказалось, что один и тот же дом, та же арендная плата и те же налоги давали мужчине двойной голос в муниципальном и парламентском самоуправлении, а женщине — только один голос, причем менее почетный и важный. Когда владение домом переходит от мужчины к женщине, скажем, к вдове прежнего владельца, этот дом теряет привилегию представительства в имперском правительстве, хотя его отношения со сборщиком налогов остаются неизменными. Были сформированы различные общества с целью дать возможность лицам приобретать части земельной или недвижимой собственности частично ради права голоса, привязанного к такой собственности. Если женщина приобретает или наследует такое поместье, право голоса, которое было одним из важных соображений при определении его стоимости, оказывается утраченным из-за ее юридической неспособности осуществлять его.

Лишение права голоса представляет собой серьезное неблагоприятное условие для женщин в конкурентной борьбе за фермы. Зафиксирован случай в одном поместье в Саффолке, откуда были выселены семь вдов, которые, если бы они обладали избирательными правами, были бы оставлены в качестве арендаторов. Внезапное выселение часто означает разорение для семьи, вложившей капитал в землю, и более чем вероятно, что не проходит и дня без того, чтобы подобное бедствие не постигло какую-нибудь несчастную вдову, которая, если бы не избирательная дискриминация, могла бы сохранить дом и занятие, благодаря которым она могла бы вырастить свою семью в достатке и независимости.

Помимо этого конкретного способа, которым избирательная дискриминация наносит ущерб женщинам-фермерам, она оказывает более или менее прямое пагубное влияние на всех самостоятельных женщин, которые содержат себя и свои семьи за счет иного труда, чем домашний. Дискриминация, в основе которой лежит предполагаемая умственная или моральная неспособность субъекта таковой выносить рациональное суждение по вопросам, находящимся в пределах обычного кругозора человеческого интеллекта, несет в себе клеймо неполноценности, способное создавать препятствия для вступления в любую профессию, требующую признанных способностей и энергии, или успешного занятия ею. Эта предполагаемая неспособность, вероятно, является причиной общего пренебрежения образованием женщин, которое только теперь начинает признаваться, а отсутствие политической власти у обделенного класса делает трудным, если не невозможным, получение адекватной доли для девочек в распределении образовательных фондов и эндаументов. До тех пор пока женщины конкретно исключаются из контроля над своими парламентскими представителями, их интересы будут откладываться на потом в угоду притязаниям тех, кто имеет голоса; и пока парламент продолжает заявлять, что голоса женщин не годятся для того, чтобы принимать их во внимание при выборе членов законодательного органа, массы мужчин будут продолжать вести себя так, будто их пожелания, мнения и интересы не заслуживают серьезного рассмотрения.

Прошло уже почти два года с тех пор, как вы в своем выступлении в Палате общин сказали, что число абсолютно самостоятельных женщин увеличивается из года в год, и что прогрессирующий рост числа таких женщин является весьма серьезным фактом, поскольку эти женщины берут на себя бремя, принадлежащее мужчинам; и вы заявили о своей вере в то, что когда их призывают нести это бремя и брать на себя ответственность за обеспечение собственного существования, они подходят к этой задаче в условиях больших трудностей, чем те, которые причитаются их более мощным конкурентам. Ваши меморандиалисты поэтому просят вас помочь женщинам преодолеть эти трудности, содействуя тому, чтобы поставить их, по крайней мере политически, на один уровень с теми, кого вы называете «их более мощными конкурентами».

Одним из величайших препятствий на пути самостоятельных женщин является противодействие со стороны членов многих профессий и ремесел женщинам, пытающимся ими заняться. Медицинские и академические власти Эдинбургского университета успешно сорвали попытку небольшой группы студенток получить квалификацию для занятия медицинской профессией, и тот же дух «тред-юнионизма» свирепствует в промышленном сообществе. Несколько месяцев назад манчестерские печатники, узнав, что несколько девушек практикуются в наборе шрифта и пытаются заработать этим немного денег, немедленно приняли правило о проведении забастовки в мастерской любого мастера-печатника, который разрешит отправлять наборы, сделанные женщинами, на свои машины для печати. В настоящее время в производственном районе Йоркшира, где есть «широкие» и «узкие» ткацкие станки, на первых из которых можно заработать гораздо больше денег, мужчины отказываются позволять женщинам работать на широких станках, хотя они вполне способны ими управлять, поскольку эта работа считается слишком доходной для женщин. В Ноттингеме есть определенная машина, на которой можно заработать очень высокие заработные платы, за которой теперь работают женщины, и мужчины, чтобы выжить их с такой прибыльной работы, настояли на том, чтобы хозяева больше не принимали женщин на работу, а по мере ухода тех, кто занят в настоящее время, заменяли их места мужчинами. Один мастер-производитель сообщает: «У нас есть машины, которыми женщины могут управлять не хуже или даже лучше мужчин, однако им не разрешает эгоистичный союз сильных против слабых». И это лишь примеры постоянно происходящих случаев успешных попыток вытеснить женщин из доходных занятий. Ваши меморандиалисты заявляют, что женщины были бы более способны сопротивляться таким попыткам, если бы у них была защита избирательного права; и что мужчины реже проявляли бы такую агрессивность и притеснения, если бы научились рассматривать женщин как своих политических равных.

Помимо ограничений промышленной свободы женщин, осуществленных объединениями мужчин, существуют существующие и предлагаемые законодательные ограничения, от которых мужчины освобождены и которые оказывают мощное влияние на рынок их труда. К предстоящей сессии у нас есть предложение еще больше ограничить их часы оплачиваемого труда на фабриках и ввести другие ограничения на их труд в магазинах; а также предложение перевести замужних женщин на положение работников с неполным рабочим днем. Не выражая здесь никакого мнения о мудрости этих предложений, мы настаиваем на том, что члены Палаты общин были бы более способны справиться с ними в справедливом и понимающем духе, если бы они несли ответственность своими голосами перед теми лицами, чьи интересы затронуты напрямую и чьи свободы их просят урезать; и, кроме того, что серьезным вопросом является то, насколько безопасно доверять промышленные интересы женщин как класса безответственному контролю мужчин, которые проявили по отношению к отдельным лицам и секциям работающих женщин дух, указанный приведенными нами примерами.

В той же речи вы говорили о состоянии законодательства, при котором чаша весов в целом склоняется слишком сильно против женщин и слишком сильно в пользу мужчин. С тех пор как вы обратили свое внимание на этот вопрос, вы не смогли ни сами внести, ни оказать помощь другим, кто вносил меры по улучшению положения дел в законодательстве в отношении женщин, и подобные предложения оказались не в состоянии заслужить рассмотрение парламента. Ваши меморандиалисты не могут поверить, что это пренебрежение возникло из-за отсутствия у вас желания разобраться с обидами, от которых, как вы сами признали, страдают ваши соотечественницы; поэтому они приходят к выводу, что вы были не в состоянии принять во внимание дела непредставленного класса из-за поглощенности парламента заботами тех, перед кем он несет прямую ответственность.

Вы заявили, что «вопрос заключался в том, чтобы разработать метод, позволяющий женщинам оказывать заметное влияние, не беря на себя личные функции и не подвергая себя личным обязательствам, несовместимым с фундаментальными деталями их состояния как женщин», и что возражение против личного присутствия женщин на выборах было в вашем сознании возражением величайшей силы. Они почтительно заявляют, что осуществление муниципального избирательного права предполагает личное присутствие женщин на избирательных участках, и что после того, как были произнесены ваши слова, произошли изменения, которые делают процесс голосования абсолютно идентичным для муниципальных и парламентских выборов, а всю процедуру — совершенно благопристойной и упорядоченной. Опыт доказал, что женщины могут голосовать на муниципальных выборах без ущерба для фундаментальных деталей своего состояния как женщин, каковыми бы они ни были; и этот опыт показывает, что они могут голосовать на парламентских выборах без малейшего личного ущерба или неудобства. Выборы в школьные советы также показали, что женщины могут обращаться к крупным электоратам и проходить через испытание публичными собраниями, обращениями и вопросами от избирателей, через которые должны проходить мужчины, стремящиеся заручиться голосами великого сообщества, без какого-либо ущерба для женского достоинства или уважения и внимания, оказываемых их положению и их полу. Следовательно, они заявляют, что события устранили те возражения, которые вы питали в 1871 году против предложения наделить женщин представительством, и что курс, принятый администрацией, которую вы возглавляете, в согласии на распространение на них муниципального избирательного права и права голоса в школьные советы; в призыве их к публичным функциям кандидатов и членов школьных советов; и, наконец, в обеспечении принятия закона, делающего процесс голосования тихим и тайным, устранил все разумные основания для возражений по соображениям практических неудобств против допуска женщин к осуществлению права голоса, которое им пришлось бы отдавать точно таким же образом, но далеко не так часто, как те голоса, которые они подают уже сейчас.

Говорилось, что нет ни желания, ни требования этой меры, и кроме того, что женщины не заботятся об избирательном праве и не стали бы им пользоваться, если бы оно у них было. Но требование парламентского избирательного права колоссально превосходит требование муниципального избирательного права, а для права голоса в школьные советы не было видимого призыва. Тем не менее эти две меры были приняты чисто по их собственным достоинствам, и не считалось необходимым возлагать на их инициаторов помимо обязательства доказать свою правоту условие о том, чтобы большинство женщин Англии или конкретного района подавали петицию о предлагаемом благе. Опыт доказал мудрость и справедливость такого курса, ибо хотя женщины по всей стране не принимали активного участия в агитации за муниципальное избирательное право, стоило предоставить привилегию, как они охотно ею воспользовались, а статистика, полученная из некоторых крупнейших боро королевства, показывает, что с первого года, когда женщины получили избирательное право, они голосовали примерно в равной пропорции с мужчинами по числу каждой из сторон в списках избирателей. Парламентский голос более почетен и важен, чем муниципальный голос; поэтому можно с уверенностью заключить, что женщины, которые ценят последний и пользуются им, оценят и первый и осуществят его, как только он будет им дарован. Ваши меморандиалисты заявляют, что великая несправедливость и вред наносятся отстранением этих женщин от избирательной власти, в отношении которой существуют столь веские презумптивные основания полагать, что они свободно воспользовались бы ею, если бы не законное ограничение.

Ваши меморандиалисты особенно побуждены привлечь ваше внимание к срочности этого требования в настоящее время, когда в парламент собираются внести законопроект, расширяющий применение принципа избирательного права домохозяев, каковой законопроект получил в прошлом году такие выражения одобрения со стороны членов правительства ее величества, которые позволяют надеяться, что они готовы рассмотреть это предложение со всей серьезностью. Они заявляют, что требование и нужда в представительстве женщин-домовладелиц являются даже более насущными, чем требования сельскохозяйственных рабочих. Обиды, от которых страдают женщины, столь же велики, и требование избирательного права продвигалось гораздо большим числом женщин и в течение гораздо более долгого периода времени, чем в случае с ныне исключенными окружными домовладельцами. Число лиц, подавших петиции на прошлой сессии за законопроект об избирательном праве в графствах и за законопроект о недееспособности женщин соответственно, составило для первого 1 889, а для второго — 329 206. Последний законопроект получил мощнейшую поддержку с обеих сторон палаты, и за него было подано больше голосов, чем за любой законопроект, не поддерживаемый напрямую в качестве партийной меры одной из великих партий в государстве или обеими. В этих обстоятельствах ваши меморандиалисты настоятельно просят вас использовать свое влияние в качестве лидера Палаты общин и правительства для обеспечения принятия законопроекта, внесенного мистером Джейкобом Брайтом, либо в качестве самостоятельного постановления, либо в качестве неотъемлемой части следующей меры, которая будет принята для решения вопроса о представительстве народа.

Подписано от имени конференции,

Кэролайн М. Тейлор, председатель.




Первое голосование нового парламента состоялось 7 апреля 1875 года, причем мистер Форсит внес второе чтение в талантливой речи. Сразу стало очевидно, что вопрос добился большого прогресса в стране. Несмотря на потерю семидесяти друзей на предшествующих всеобщих выборах, наши силы в новом парламенте значительно возросли. Включая подсчитывавших голоса и парные голосования, 170 человек проголосовали за законопроект и только 250 — против. Этот результат, по-видимому, встревожил наших противников, которые приступили к созданию ассоциации пэров, членов парламента и других влиятельных лиц для противодействия притязаниям женщин на избирательное право. Они выпустили циркуляр, который будущие поколения будут читать с улыбкой изумления. [544]

Отчасти, возможно, из-за влияния этой ассоциации в следующем году, когда мистер Форсит снова вынес свой законопроект на рассмотрение 26 апреля 1876 года, хотя число наших друзей и сторонников осталось неизменным, число противников значительно возросло. Это произошло, несомненно, в большой степени также из-за неожиданной позиции, занятой по этому вопросу достопочтенным Джоном Брайтом, самым могущественным из ныне живущих поборников свободы и представительного правления. Во время голосования в парламенте по предложению Милля в 1867 году мистер Брайт голосовал в пользу этой меры, а пока его брат вел законопроект, он никогда ему не противился. Поэтому его речь против законопроекта в этих дебатах вызвала крайнее разочарование и уныние. В ней почти не было той силы, которая всегда характеризовала его выступления в защиту политической справедливости. Самый красноречивый голос в Палате общин потерял свою магическую силу, когда перестал вдохновляться правдой. Женщины на хорах слушали с горестными сердцами. Хотя они знали, что мнение мистера Брайта не может остановить колеса прогресса, они все же испытывали глубокое сожаление по поводу того, что столь почитаемый друг свободы предает свои самые заветные принципы, когда дело доходит до женщин.

Парламентскую историю следующих нескольких лет можно изложить весьма кратко. В 1877 году законопроект снова перешел в руки нашего любимого лидера, мистера Джейкоба Брайта, который возобновил свое место в Палате общин в качестве члена парламента от Манчестера. После очень интересных дебатов и прямо во время выступления нашего защитника, мистера Леонарда Кортни, противники этой меры устроили шумный скандал, который полностью заглушил его голос. Этот новый метод поднятия криков и воплей вместо аргументов применялся с тех пор к не одному общественному вопросу, но тогда он был сравнительно новым. Мистер Кортни, нисколько не испугавшись, не пожелал уступить, и когда пробил час закрытия дебатов в среду — шесть часов вечера, — проводить голосование уже не представлялось возможным.

В следующем году, в 1878-м, мистер Джейкоб Брайт из-за ухудшения здоровья не смог продолжать ведение законопроекта в Палате общин, и депутация членов от каждого общества встретилась с мистером Кортни и передала его в его руки. Второе чтение было назначено на 19 июня. В своей речи мистер Кортни остановился на благах, которые могут принести женщинам представительство. Он добавил:

Политические причины для удовлетворения просьбы законопроекта кажутся мне неоспоримыми, но признаюсь, что не они служат причинами, по которым я поддерживаю его с наибольшей силой. Я верю, что это разовьет в женщинах более полный, свободный и благородный характер, допустив их в сферу политической мысли и долга. Кто-то может сказать: «Но каков же будет конец?» Я не знаю, всегда ли мы обязаны видеть ту цель, к которой мы движемся. Если мы движемся на основе правильных принципов; если нами движет чувство справедливости; если рука, движущаяся над нами и ведущая нас вперед, — это рука, в которую мы можем выразить безоговорочное доверие, — тогда я говорю: доверьтесь этому свету, следуйте за этой рукой без страха перед будущим.



Законопроект снова был проигран: 219 голосов против 140, что показало меньшее большинство противников, чем при последнем голосовании. В этом году умер мистер Расселл Герни. Его имя навсегда останется связано с движением за женское избирательное право, которое он поддерживал со времен голосования по предложению Милля в 1867 году. Тяжелой потерей стала и смерть леди Анны Гор Лангтон, последовавшая примерно в то же время.

В последний раз этот вопрос выносился на рассмотрение того парламента следующим летом, в 1879 году. Мистер Кортни после консультаций со своими парламентскими друзьями внес существенное изменение в методику проведения своей меры. До сих пор она вносилась в качестве законопроекта, который в случае принятия произвел бы фактическое желаемое изменение в законе; поскольку парламент теперь близился к своему завершению, было сочтено более мудрым проверить мнение палаты, вынеся вопрос в форме резолюции. Это изменение преследовало две цели: во-первых, многие мужчины, выступавшие за принцип женского избирательного права, возражали против него, когда оно вносилось в качестве изолированной реформы, влекущей за собой значительное расширение электората и, возможно, следовательно, новые выборы; во-вторых, время для обсуждения законопроекта частного члена парламента очень ограничено. По средам, когда такие законопроекты выносятся на рассмотрение, палата заседает только утром, и дебаты должны быть завершены за четверть до шести, в то время как процедуры палаты предоставляют больше возможностей для обсуждения предложений и голосования по ним. Мистер Кортни в четкой и исчерпывающей речи выдвинул свою резолюцию следующего содержания:

По мнению этой Палаты, нанесением ущерба наилучшим интересам страны является то, что женщины, имеющие право голоса на муниципальных, приходских выборах и выборах в школьные советы при наличии установленного законом ценза, лишены права голоса на парламентских выборах, несмотря на обладание установленным законом цензом, и целесообразно немедленно отменить эту дискриминацию.



Дебаты были оживленными, но результат голосования оказался примерно тем же, что и раньше: 113 голосов (включая подсчитывавших голоса и парные голосования — 144) за и 217 (с учетом подсчитывавших голоса и парные голосования — 248) против. Так завершился девятый парламент Виктории, по крайней мере в том, что касалось женского избирательного права.

Упорная настойчивость и неутомимое мужество преданной группы мужчин и женщин принесли победы на многих участках линии наступления. [545] Каждое собрание по избирательным правам служило средством приобретения сторонников. Агитация за избирательное право поддерживала в памяти общественности свежие воспоминания об обидах и горестях женщин. Эти годы стали свидетелями того, как медицинская профессия была законодательно открыта для женщин, и им были предоставлены возможности в школах и больницах получать то образование, которое раньше приходилось искать за границей. Фармация больше не исключала их. Лондонский университет открыл свои двери. Ирландский законопроект об образовании переходного периода 1878 года, первоначально внесенный только для мальчиков, после нескольких энергичных дискуссий был расширен так, чтобы включить и девочек. Женщин начали избирать попечителями законов о бедных. Был принят Шотландский закон о собственности замужних женщин, представлявший собой большое улучшение по сравнению с прежним законодательством. Также был проведен Закон о поправках к делам о браке, позволяющий магистратам предоставлять судебный развод женам, подвергающимся жестокому обращению, наряду с содержанием для их детей. Некоторые из наших друзей сожалели, что эти побочные вопросы отнимают время у тех, кто в противном случае мог бы работать исключительно ради избирательного права; но это был близорукий страх. Путем расширения базы работы, одновременного требования лучших законов, лучшего образования, лучшей занятости и более широких сфер полезности удавалось привлечь симпатии большего числа женщин; в то время как основой и поддержкой всего оставалась неуклонная агитация за избирательное право с ее компактной организацией комитетов, собраний, публикаций и петиций, которая не позволяла парламенту забывать о том, что, оставаясь лишенными избирательных прав, женщины имеют притязания, которые он не может позволить себе игнорировать.
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Это было время, когда агитация за избирательное право, по-видимому, достигла стационарного состояния, не продвигаясь ни вперед, ни назад, в котором ей было суждено оставаться еще в течение нескольких лет. Другие движения, такие как отмена рабства в Вест-Индии и хлебных законов, переживали аналогичный период кажущегося оцепенения, сменяющего первую активность. Джастин Маккарти в своей «Истории наших собственных дней» говорит:

По какой бы причине это ни происходило, это весьма распространенное явление в нашей политической истории. Движение, начавшееся с обещания смести все на своем пути, кажется, теряет всю свою силу и по мнению многих наблюдателей воспринимается теперь лишь как забота нескольких ревностных и фанатичных людей. Внезапно его подхватывает министр с огромным влиянием, и надоедливая идея или причуда одного парламента становится великим партийным спором второго и свершившимся триумфом третьего.



В течение 1879 года было сочтено желательным выяснить с помощью некоего практического теста, каковы были различные причины, заставлявшие мыслящих женщин желать избирательного права; и письма были адресованы дамам, которые были выдающимися в литературе или искусстве, либо занимались научной или профессиональной деятельностью, либо участвовали в любой форме филантропической работы. Полученные ответы были собраны в чрезвычайно интересную брошюру, которая была разослана каждому члену перед дебатами, и было поразительно наблюдать с хоров, как эту маленькую зеленую брошюру изучали и цитировали в самых противоположных уголках Палаты друзья, искавшие в ней новые аргументы, или враги, выискивавшие какую-нибудь фразу, чтобы построить на ней сарказм. [546]

В качестве образца этих писем мисс Фрэнсис Пауэр Кобб сказала:

Столь же далёко от истины неоднократно повторяемое утверждение некоторых достопочтенных членов парламента о том, что женщины не желают избирательного права, насколько мне по моему обширному опыту почти никогда не доводилось встречать женщину, обладающую обычным здравым смыслом и прожившую какое-то количество лет в одиночестве в мире, которая не желала бы его страстно. Женщины, которые ублажают этих джентльменов, с улыбкой отвергая любые подобные обязанности, — это те, кто обитал с момента своего рождения в хорошо утепленных гнездах и никогда не нуждался ни в чем, кроме как открывать свои мягкие клювы, чтобы в них падали самые отборные личинки. Совершенно абсурдно (и я боюсь, что упомянутые члены парламента прекрасно осознают, что несут чепуху) утверждать на основании довольного писка выводка таких оперившихся созданий, что взрослые ласточки и жаворонки не нуждаются в крыльях и счастливее всего тогда, когда их перья сломаны.



Выпуск этой брошюры ознаменовал собой эпоху в литературе по женскому избирательному праву. После этого было невозможно сомневаться в том, что большая масса мыслящих женщин — не светских львиц, а женщин, которые писали, читали, думали или работали, — выступает за полное допущение к политическим правам и обязанностям.

Основная работа общества к тому времени кристаллизовалась в пять или шесть крупных центров. Эдинбург под председательством миссис Макларен при содействии мисс Уигем и мисс Киркленд, казначея и секретаря, являлся признанным центром активности для Шотландии. В Ирландии существовал комитет в Дублине, наиболее активной членкой которого является миссис Хаслам; и Комитет Северной Ирландии во главе с мисс Изабеллой Тод. [547] Тремя основными ассоциациями в Англии были ассоциации Лондона, [548] включавшего восточные и северо-восточные графства; Манчестера, [549] взявшего под свой контроль север Англии и Уэльс, и Бристоля, [550] присматривавшего за Западом. Должностные лица различных комитетов трех королевств образуют Национальный центральный комитет, штаб-квартира которого находится в Лондоне и который осуществляет надзор за всей работой, имеющей особое отношение к действиям парламента.

Петиции все еще направлялись, но уже не в столь огромных количествах. Стало очевидно, что парламент мало заботится о длинном свитке имен от непредставленных классов; теперь они собирались главным образом как средство выяснения того, каковы настроения общественного мнения в том или ином конкретном районе. Например, в 1879 году петиция была отправлена от 1 447 женщин-домовладелиц Лестера. Общее число женщин-домовладелиц в этом городе составляло 2 610, из которых только к 1 991 можно было обратиться, и нет никаких оснований полагать, что общественное мнение в Лестере было более продвинутым, чем в большинстве крупных промышленных городов.

Муниципальные выборы происходят в Англии каждый ноябрь, и в некоторых городах у нас был обычай созывать собрания женщин-домовладелиц в каждом округе, где происходила борьба, чтобы объяснить им обязанности, лежащие на избирательницах, и после страстной речи кого-нибудь из дам приглашать выступить соответствующих кандидатов. Благодаря этим средствам не только пробуждался интерес женщин к местной политике, но и самих кандидатов напоминали об интересах важной части их электората.

С началом 1880 года вновь появилось обещание билля о реформе. Большинство либеральных членов Палаты общин пообещали своим избирателям поддержать его. Но поскольку наши враги продолжали повторять, что сами женщины не заботятся об избирательном праве, требовались дополнительные доказательства их симпатии. Первая крупная демонстрация в поддержку женщин состоялась в «Фри-Трейд-Холле» в Манчестере, вмещающем около 5 000 человек, 3 февраля, где женщины допускались бесплатно, а места для мужчин были зарезервированы на хорах по 2 шиллинга 6 пенсов каждое. Эта договоренность была принята для того, чтобы сделать собрание женским. Помимо репортеров присутствовало сто джентльменов.

Цель демонстрации была объяснена на предварительных окружных собраниях, на которые толпами приходили мужчины и женщины. В указанную ночь зрелище превзошло самые смелые ожидания. Те, кто был свидетелем великих собраний свободников торговли, собиравшихся послушать Чарльза Вильерса, Ричарда Кобдена и Джона Брайта, никогда не видели более восторженной аудитории. Миссис Данкан Макларен из Эдинбурга, которую пригласили председательствовать, заняла свое место, за ней последовал ряд выдающихся женщин, какого еще никогда не удостаивала ни одна трибуна в истории трех королевств, в то время как обширная арена и хоры были заполнены женщинами богатства и культуры; фабричницы, лавочницы и упорные труженицы любого звания также присутствовали там. Некоторые прошли пешком двадцать миль, чтобы посетить это великое собрание. Они сидели на ступеньках трибуны, взбирались на каждый выгодный выступ, стояли плотными массами в каждом проходе и углу. Крупное переполненное собрание также состоялось в соседнем «Мемориал-холле», председателем которого была миссис Лукас, но даже оно не могло вместить всех пришедших, и тысячи ушли разочарованными. Это было поистине изумительное собрание, грандиозное по своей численности, грандиозное по энтузиазму, который собрал столько тысяч людей, не привлеченных именами никаких выдающихся ораторов, чтобы сочувствовать друг другу в великом национальном движении и провозгласить единство действий до тех пор, пока оно не будет достигнуто; и оно было грандиозно также по выразительности произнесенных слов. Председательница своим чистым строгим голосом, который был слышен в наступившей мертвой тишине над этим огромным собранием, сказала:

Это кажется сном. Но только суровая реальность могла собрать вместе столько женщин. Стоит ли удивляться тому, что благотворные замыслы Провидения осуществляются столь несовершенным образом, когда до сих пор в действие призывались лишь половина интеллекта и сердца нации, а способности другой половины подавлялись почти полностью? Женщины учатся вместе с хорошими людьми тому, что политика в истинном смысле имеет дело с человеческими интересами в целом.



Когда миссис Макларен закончила, один оратор за другим давали свое особое свидетельство в пользу необходимости получения представительства. Число их было столь велико, что никому не разрешалось выступать более десяти минут. [551]

За этой демонстрацией быстро последовали другие, столь же успешные во всех отношениях. В связи с демонстрацией в Сент-Джеймс-холле в Лондоне, которую возглавляла виконтесса Харбертон, процессия работающих женщин прошла по улицам с транспарантом, на котором было написано: «Мы слишком низко пали, чтобы голосовать за налог; мы не слишком низко пали, чтобы платить». Здесь также было проведено переполненное собрание, чтобы вместить те массы, которые не смогли попасть в зал. 4 ноября та же картина повторилась в Колстон-холле в Бристоле, где председательствовала миссис Беддо, жена популярного врача этого города, а 11 ноября последняя демонстрация того года была созвана в Альберт-холле в Ноттингеме, где председательское кресло заняла миссис Лукас. Следующий год не принес ослабления этих усилий. Бирмингемская демонстрация состоялась 22 февраля 1881 года. Была самая ненастная ночь, и существовали большие опасения, что она окажется провальной, но ничто не имело силы удержать толпы женщин дома или уменьшить их энтузиазм. Председательствовала миссис Кросски, жена доктора Кросски, одного из самых уважаемых либеральных лидеров Бирмингема. Следующая демонстрация прошла в Сент-Джордж-холле в Брэдфорде 22 ноября, и здесь снова председательствовала миссис Макларен, которая сказала:

Мы здесь сегодня вечером в духе самопожертвования. У нас были свои печали в работе над этим вопросом. Мы здесь потому, что знаем: в наших статутных сводах есть несправедливые законы, обрекающие многих женщин на скорбь и страдания, и сам факт того, что мы проложили себе путь к такой трибуне, доказывает, что женщины способны занимать политическое положение и должны иметь право голоса в наших национальных делах. Мы не можем оставаться спокойными под осознанием несправедливости лишь потому, что есть женщины, принимающие ее как свое естественное состояние. Мы считаем своим долгом пробудить наш пол повсюду к осознанию их высокого предназначения. Вдохновение для этой работы пришло из более высокого источника, чем мы сами, и нам часто приходилось чувствовать, что Бог не оставляет своих детей бороться в одиночку.



В 1882 году состоялись еще две демонстрации. Первая прошла 27 февраля в Альберт-холле в Шеффилде под председательством леди Харбертон и была переполнена женщинами всех сословий и положений. Демонстрация в Глазго состоялась 3 ноября и ни в чем не уступала предыдущей по своей значимости и интересу.

Эти демонстрации убедительно доказали, что избирательное право необходимо не только немногим образованным женщинам, лидерам движения, но и широким массам трудящихся женщин. Они также продемонстрировали политическую дееспособность и организаторские способности женщин. Ни одна группа людей не могла бы сделать больше для выражения своего стремления к политической свободе, чем женщины, которые организовали эти демонстрации и приняли в них участие. Насколько мне известно, подобных собраний не пытались проводить сельскохозяйственные рабочие, чье наделение избирательными правами так сильно волнует Палату общин, и хотя отсутствие интереса, который эти категории мужчин в целом проявляли к вопросу об избирательном праве, не является аргументом для лишения их этого права, политическая осведомленность и стремления, которые женщины демонстрировали на протяжении более пятнадцати лет, должны иметь определенный вес при обосновании их требований.

Сессия 1880 года была прервана, а роспуск парламента в марте, последовавшие за этим всеобщие выборы, смена правительства и связанная с этим загруженность государственными делами сделали невозможным внесение каких-либо мер по вопросу избирательного права, однако этот принцип был блестяще и триумфально подтвержден в древнем королевстве острова Мэн, имеющем независимое правительство, ведущее свою историю со времен первой колонизации викингами. В наше время там существует выборная палата, которая называется Палатой ключей и эквивалентна Палате общин. Ее Верхняя палата состоит из генерального прокурора, клерка свитков, епископа, двух судей (или демстеров) и других должностных лиц. Она принимает собственные законы и вводит собственные налоги, но подчиняется имперскому контролю, требуя санкции королевы, прежде чем какой-либо закон вступит в силу. Несколько лет назад избирательное право показалось слишком ограниченным, и было начато движение, которое в 1880 году завершилось законопроектом о предоставлении избирательного права каждому мужчине, являющемуся домовладельцем. Г-н Ричард Шервуд, который пятью годами ранее внес аналогичное предложение, внес поправку об исключении слова «мужчина» с целью предоставления избирательного права женщинам, обладающим необходимым цензом, что было принято 16 голосами против 3, что составило две трети голосов всего состава Палаты ключей. Затем законопроект поступил в Совет, который отказал в избирательном праве женщинам-арендаторам и постояльцам, хотя и согласился предоставить его всем женщинам-владелицам недвижимости стоимостью 4 фунта стерлингов в год. В таком измененном виде законопроект был возвращен в Палату ключей, которая отказалась от избирательного права для постояльцев, но настояла на праве для арендаторов. Измененный таким образом законопроект был снова отправлен в Совет и снова возвращен с сообщением о том, что Совет отказывается прийти к соглашению. Тогда Палата ключей предложила компромисс, ограничив ценз для женщин-арендаторов 20 фунтами стерлингов в год. Это предложение также было отклонено, и Совет был готов вовсе отвергнуть законопроект. Чтобы не потерять все, Палата ключей согласилась, подписав, однако, протест, в котором заявила, что пошла на уступки лишь для того, чтобы обеспечить часть справедливого принципа, а не потерять его целиком. Акт был подписан губернатором, Палатой ключей и Советом 21 декабря, получил королевскую санкцию 5 января 1881 года и вскоре после этого, согласно древнему обычаю, был провозглашен законом на холме Тинвальд.

Чтобы в полной мере оценить эту победу, необходимо помнить, что полученное таким образом право голоса является полноценным парламентским избирательным правом. Хотя общая площадь острова невелика и избирательные права получили только те женщины, которые были безусловными собственницами имущества, их число составило около 700 человек. Закон вступил в силу немедленно, и выборы начались 21 марта. Женщины голосовали в значительном количестве и, как утверждает очевидец, без исключения были вполне разумны и деловиты в этой процедуре. На избирательных участках первыми, кто зарегистрировал свои голоса, были женщины. В доказательство их политической признательности можно упомянуть, что в округе, где г-н Шервуд был одним из кандидатов, каждая женщина, независимо от ее партийной принадлежности, проголосовала за его переизбрание.

Незадолго до открытия парламента в 1881 году г-н Кортни принял должность в администрации, что сделало невозможным для него продолжать руководство какой-либо независимой мерой. По его совету было подано обращение к г-ну Хью Мейсону, члену парламента от Аштон-андер-Лайн. Однако состояние государственных дел во время сессии так и не позволило обсудить эту резолюцию. Такое же разочарование постигло нас на сессии 1882 года — трудности в Ирландии и Египте занимали внимание правительства и страны до такой степени, что это почти исключало любые меры по внутренним реформам. Тем не менее, благодаря постоянным и упорным усилиям, за эти два года был принят закон о муниципальном избирательном праве для Шотландии.

Закон о муниципальном избирательном праве 1869 года применялся только к английским женщинам. В начале сессии 1881 года д-р Кэмерон, член парламента от Глазго, внес законопроект, призванный уравнять положение шотландских женщин с тем, которым их английские сестры пользовались уже двенадцать лет. Законопроект прошел Палату общин до Пасхи, затем был внесен в Палату лордов графом Кемпердауном, принят 13 мая и получил королевскую санкцию 3 июня. Этот закон применялся только к женщинам-налогоплательщикам королевских и парламентских боро и не распространялся на полицейские боро — густонаселенные места, наделенные полномочиями местного самоуправления в соответствии с общим Законом о полиции и благоустройстве 1862 года. Г-ну Кэмерону была направлена просьба приложить усилия для аналогичного расширения избирательного права на женщин полицейских боро, и он ответил на нее, внеся в следующем, 1882 году, еще один акт, который предоставил всем женщинам-налогоплательщикам право не только голосовать на выборах комиссаров боро, но и голосовать вместе с другими жителями по вопросу о том, следует ли преобразовывать населенный пункт в полицейское боро.

Выборы в соответствии с этими новыми мерами состоялись в ноябре 1882 года, и тогда шотландские женщины проголосовали впервые, если не считать, конечно, выборов в школьные советы. Результат был вполне удовлетворительным, хотя число проголосовавших женщин сильно варьировалось: в некоторых местах, где к выборам не было особого интереса, никто не пришел голосовать, в то время как в других они голосовали в равной пропорции с мужчинами, а в нескольких городах проголосовала почти каждая женщина, чье имя было в списках избирателей. Принятие этих двух законопроектов об избирательном праве стало несомненным триумфом партии женского избирательного права. Как язвительно заметил один из оппонентов в ходе дебатов в июле 1883 года: «Если бы в то время по всей стране не велась агитация за женское избирательное право, мы бы не услышали ни слова о законопроекте об избирательном праве для шотландских женщин», — насмешливое признание, которое мы охотно трактуем как комплимент.

1882 год также ознаменовался принятием Закона о собственности замужних женщин, огромные преимущества которого трудно переоценить, и мы можем с уверенностью утверждать, что если бы не непрекращающаяся агитация сторонников женского избирательного права, пришлось бы ждать еще четверть века, прежде чем эта запоздалая мера справедливости была бы принята.

Теперь мы переходим к сессии 1883 года, нерезультативной с точки зрения реального законодательства, но богатой предзнаменованиями на будущее. Уже в апреле улучшение настроения Палаты по вопросам, касающимся женщин, проявилось в блестящем большинстве, проголосовавшем вместе с достопочтенным г-ном Стэнсфелдом за отмену Законов о заразных болезнях, которые так долго позорили английский свод законов. В начале мая 110 либеральных членов парламента, не связанных с правительством, подписали меморандум г-ну Гладстону, в котором заявили:

Что, по мнению авторов меморандума, никакая мера по уравниванию избирательного права в графствах и боро не будет удовлетворительной, если она не содержит положений о предоставлении избирательного права без различия пола всем лицам, обладающим установленными законом квалификациями для парламентского избирательного права.




Этот меморандум стал весьма примечательным проявлением поддержки, которую члены парламента от Либеральной партии обязались оказывать принципу справедливости по отношению к женщинам. Не испытываем мы недостатка и в консервативной поддержке. Сэр Стаффорд Норткот всегда дружелюбно относился к движению и совсем недавно повторил свои заверения в сотрудничестве в ответ на обращение делегации дам, посетивших его. После неоднократного голосования г-н Мейсон получил день, 6 июля, для внесения своей резолюции. Она была сформулирована следующим образом:

Что, по мнению этой Палаты, парламентское избирательное право должно быть распространено на женщин, которые обладают квалификациями, дающими мужчинам право голоса, и которые во всех вопросах местного самоуправления имеют право голоса.



Г-н Эдвард Литем, также либерал, заявил о своем намерении противостоять резолюции, утверждая с любопытным либерализмом, что «нежелательно менять извечную основу избирательного права, которая заключается в том, что только мужчины должны иметь право избирать членов, заседающих в этой Палате». Таким образом, после четырехлетнего молчания, лет кажущейся инерции, но на самом деле наполненных прогрессом, дебаты в парламенте возобновились. Г-н Джейкоб Брайт сказал:

Нам говорили, что женщины могут получить то, что хотят, и без избирательного права. Раньше так говорили о рабочих — но с тех пор, как они получили право голоса, члены парламента во всех частях Палаты проявляют великодушие, сочувствие и мужество во всех вопросах, касающихся рабочих, чего у них никогда не было прежде. Точно такой же эффект последовал бы, если бы вы предоставили женщинам избирательное право. Я признаю, что женщины многого добились без избирательного права, и я скажу Палате, когда начались эти достижения: они начались с внесения вопроса о женском избирательном праве в Палату, и эти достижения в основном связаны с пробуждением интереса женщин к политическим вопросам благодаря широкой агитации и требованию женского избирательного права. Без избирательного права они добились муниципальных голосов, голосов в школьные советы, права заседать в школьных советах, великолепного акта прошлого года — акта, который должен принести непреходящую славу нынешнему лорду-канцлеру, — Закона о собственности замужних женщин. И благодаря неутомимой энергии достопочтенного члена парламента от Галифакса (г-на Стэнсфелда) им удалось нанести удар по акту парламента, более несправедливому по отношению к женщинам, чем все, что когда-либо принималось, — удар, от которого этот акт никогда не оправится. Все это было достигнуто без избирательного права. Но кто скажет мне, что они не добились бы этого раньше, с меньшими душевными страданиями, если бы у них было политическое избирательное право?



Г-н Кортни также обратился к Палате с волнующими словами. Результат был весьма обнадеживающим. Прошло четыре года с тех пор, как проводилось голосование, и огромное большинство против нас, которое так долго сохраняло свои позиции, сократилось всего до 16 голосов. В общей сложности 164 человека, включая счетчиков и пары, поддержали резолюцию против оппозиции всего в 180 человек. Если бы либеральная часть Палаты была опрошена по этому случаю, это была бы победа, так как 119 либералов проголосовали за нее и в парах, и только 75 — против.

С окончанием сессии вопрос был перенесен в страну, и события осени сделали вполне очевидным, что большинство либералов выступают за предоставление парламентского избирательного права женщинам. В октябре в Лидсе состоялась большая конференция, на которой присутствовали делегаты от 500–600 либеральных организаций. На первом заседании присутствовало около 2000 делегатов. После долгого обсуждения предстоящего законопроекта о реформе преподобный Т. Кросски из Бирмингема предложил дополнение к резолюции, которое включало бы женское избирательное право, следующего содержания:

Решено: что для удовлетворения справедливых ожиданий страны и выполнения обещаний, данных на последних всеобщих выборах, эта конференция придерживается мнения, что мера по расширению избирательного права должна предоставить домовладельцам в графствах те же избирательные права, которыми пользуются домовладельцы в парламентских боро; и что, по мнению этого собрания, любая мера по расширению избирательного права должна предоставить право голоса женщинам, которые, обладая квалификациями, дающими мужчинам право голоса, имеют теперь право голоса во всех вопросах местного самоуправления.



Г-н Уолтер Макларен поддержал д-ра Кросски в умелой речи, а мисс Джейн Кобден (дочь покойного Ричарда Кобдена), которая сидела в президиуме и была назначена делегатом от Либеральной ассоциации Мидхерста, поддержала резолюцию. Она призвала их, представляющих либеральные принципы всей Англии, оказать ей сердечную поддержку. Это было продолжение борьбы, в которой либералы принимали участие в течение последних пятидесяти лет, и она верила, что они останутся верны своим принципам.

Миссис Хелен Брайт Кларк, дочь члена парламента г-на Джона Брайта, назначенная делегатом от одной из немногих либеральных ассоциаций, включающих женщин в число своих членов, сказала:

В этой стране существует значительное и растущее число серьезных женщин с твердыми либеральными убеждениями, которые остро ощущают полное исключение своего пола из парламентского избирательного права. Их надежда, конечно, была на Либеральную партию, хотя не все ее члены еще были обращены в истинный либерализм. Либеральные женщины не успокоятся, пока по всему Соединенному Королевству не будет настоящего и честного всеобщего избирательного права для домовладельцев. Они знали, что слабы в кабинете министров, и с сожалением осознавали, что некоторые из самых выдающихся лидеров Либеральной партии не были в этом вопросе полностью их друзьями. У этих лидеров были опасения, которые, как она думала, будущее покажет как необоснованные. Но она могла осмелиться сказать от имени либеральных женщин Англии, что они не забыли прошлое и не были неблагодарны за услуги, которые эти люди оказали и были готовы оказать своей стране. Женщины были благодарны. Они сочувствовали усилиям либеральных государственных деятелей в прошлом и знали, как верно и лояльно следовать за ними. Но они чувствовали, что иногда должны проявлять инициативу сами, и не смели слепо и с абсолютной верой следовать за любым человеком, каким бы великим или справедливо и глубоко любимым он ни был. Более того, она могла сказать, что, имея результат высокого политического образования, которое они получили в прошлом, они будут стараться верно, разумно и с той способностью, которая была им дана, отстаивать те великие принципы справедливости и доверия к народу, которые, как она верила, сделали Либеральную партию тем, чем она была, и которые одни способны привести ее к высочайшим триумфам в будущем.



Когда миссис Кларк закончила выступление, раздались восторженные возгласы. Исторический интерес, самоочевидная справедливость призыва, выдвинутого дочерьми великих лидеров реформ от имени продолжения великого дела свободы, за которое их отцы так храбро сражались, тронули сердца переполненного собрания. Делегаты, которые пришли с твердым намерением голосовать против резолюции — «чудовищного политического увлечения», как назвал его один из наших оппонентов в парламенте, — говорили почти со слезами на глазах: «Мы не можем голосовать против дочерей Брайта и Кобдена», и когда резолюция с дополнением была поставлена на голосование, лес рук поднялся в ее поддержку, и в этой огромной толпе было всего около тридцати несогласных. На следующий вечер мисс Джейн Кобден и миссис Скэтчерд выступили на митинге под открытым небом перед 30 000 мужчин, которые не смогли попасть в Виктория-холл, где Джон Брайт говорил об избирательном праве для мужчин, и в пользу женского избирательного права прозвучало единодушное одобрение.

Это было только начало осенней кампании среди либеральных ассоциаций. Генеральный комитет Эдинбургской объединенной либеральной ассоциации встретился 16 ноября 1883 года в зале Оддфеллоуз (№ 2) на Форрест-роуд в Эдинбурге, чтобы рассмотреть вопросы о законопроекте Совета по местному самоуправлению (Шотландия), уравнивании избирательного права в боро и графствах и предоставлении парламентского права голоса женщинам-домовладельцам. После рассмотрения двух первых тем была принята следующая резолюция, предложенная экс-бейли Льюисом:

Решено: что это собрание рассматривает предоставление парламентского избирательного права женщинам-домовладельцам как справедливое и разумное и приветствовало бы внесение правительственной меры, которая предоставила бы парламентское избирательное право всем женщинам-домовладельцам, независимо от того, проживают ли они в графствах или боро.



21 ноября в Мемориальном зале состоялось заседание генерального совета Манчестерской либеральной ассоциации для рассмотрения резолюций, принятых на конференции в Лидсе. Председательствовал г-н Дж. А. Бейт. Г-н Дж. У. Саутерн предложил следующую резолюцию:

Решено: что для удовлетворения справедливых ожиданий страны и выполнения обещаний, данных на последних всеобщих выборах, этот совет придерживается мнения, что мера по расширению избирательного права должна предоставить домовладельцам и постояльцам в графствах те же избирательные права, которыми пользуются домовладельцы и постояльцы в парламентских боро, и должна распространить на Ирландию избирательное право, которым пользуется Великобритания; и что, по мнению этого собрания, любая мера по расширению избирательного права должна предоставить право голоса женщинам, которые, обладая квалификациями, дающими мужчинам право голоса, имеют теперь право голоса во всех вопросах местного самоуправления.



После того как поправка об исключении части, касающейся женщин, была отклонена, резолюция была принята единогласно. 26 ноября в Бристоле состоялось шестое ежегодное собрание Национальной либеральной ассоциации. Здесь также одна или две дамы присутствовали в качестве делегатов. После того как была принята резолюция, подтверждающая неотложность вопроса о парламентской реформе, г-н Льюис Фрай, член парламента, внес предложение:

Решено: что, по мнению этого собрания, любая мера по расширению избирательного права должна предоставить право голоса женщинам, которые, обладая квалификациями, дающими мужчинам право голоса, имеют теперь право голоса во всех вопросах местного самоуправления.



Резолюция была поддержана д-ром Колдикоттом, а также в прекрасных речах миссис Уолтер Макларен и миссис Эшворт Халлетт, и принята большинством в пять голосов. Многие другие либеральные ассоциации меньшего значения в течение осени подтвердили принцип женского избирательного права. Все политические ассоциации в Ольстере, как консервативные, так и либеральные, формально или неформально заявили о своем принятии этого принципа. В ходе развития движения было очень обнадеживающе видеть так много храбрых и способных женщин, заполняющих наши трибуны, добросовестно посвящающих свое время, таланты и деньги этому священному делу, готовых и способных занять вакантные места, которые время неизбежно создаст в наших рядах.

1884 год начался с хорошими надеждами. Существовала непосредственная перспектива принятия законопроекта о реформе, призванного настолько расширить представительство народа, чтобы закрепить его на удовлетворительной основе, по крайней мере, для следующего поколения. Время казалось подходящим для достижения женского избирательного права. Были неоднократные доказательства того, что большинство Либеральной партии в стране признает справедливость их требований; были возобновлены обещания поддержки со стороны членов парламента всех оттенков политических мнений. Много раз требования женщин об избирательном праве отклонялись утверждением, что столь важная привилегия не может быть предоставлена до тех пор, пока не придет время для общего пересмотра вопроса. Это время, казалось, пришло. Должно было быть предоставлено значительное расширение избирательного права, чтобы включить еще 2 000 000 мужчин, не имеющих права голоса; какое время лучше для признания требований женщин, которые уже обладали квалификациями собственности или проживания, которые одни в Англии дают право голоса? Некоторые ожидали, что правительственный законопроект о реформе будет содержать пункт, касающийся женщин, но это ожидание не было всеобщим. Было хорошо известно, что в кабинете министров существуют сильные разногласия, которые сделают практически невозможным для правительства внести этот вопрос как свой собственный; и хотя, возможно, было разочарование, не было большого удивления, когда при внесении законопроекта об избирательном праве в нем не оказалось упоминания о женщинах.

Тем временем произошла смена руководства движения. Г-н Хью Мейсон, заявив о своем намерении сложить с себя руководство мерой, г-н Уильям Вудолл, член парламента от Сток-он-Трента, согласился взять ее на себя. 7 февраля в Палате общин состоялась конференция дружественных членов парламента, и было решено, что если правительственный законопроект об избирательном праве не будет распространяться на женщин, то на каком-то этапе обсуждения в Палате общин должна быть внесена поправка с целью их включения. Г-н Вудолл согласился взять на себя эту поправку.

28 февраля г-н Гладстон внес в Палату общин предложение о разрешении внести законопроект об изменении представительства народа. Регламент Палаты не позволял внести поправку г-на Вудолла в список уведомлений до второго чтения законопроекта, но во время отложенных дебатов по второму чтению он нашел возможность объявить, что внесет предложенный им пункт, пока Палата будет находиться в комитете по законопроекту. Он отметил, что фундаментальный принцип законопроекта, как его описал премьер-министр, заключается в предоставлении права голоса каждому домовладельцу, но поскольку не было предусмотрено предоставление избирательного права таким домовладельцам, если они оказывались женщинами, он намеревался предложить включение пункта для устранения этого упущения. Пункт гласил:

Для всех целей, связанных с правом голоса на выборах членов парламента и имеющих к нему отношение, слова в актах о представительстве народа, подразумевающие мужской род, включают женщин.



Тщательный анализ мнений членов Палаты общин давал все основания полагать, что такая поправка может быть успешной. Были известны взгляды 485 человек из общего числа, в то время как 155 никогда не высказывали своего мнения, причем около трети из них были новыми членами. Из тех, чьи мнения были известны, 249, или большинство, высказались в пользу женского избирательного права, 236 высказались против него. Преобладание поддержки до сих пор всегда было в рядах либералов, ибо хотя лидеры Консервативной партии и выражали принципу свое сердечное одобрение, их примеру не следовали их сторонники. Поэтому казалось вероятным, что если правительство сохранит нейтралитет по этому случаю и позволит честную игру, поправка будет принята главным образом силами их собственных друзей.

Весной в стране прошли собрания значительной важности. Первое состоялось в Эдинбурге 22 марта. Это была демонстрация женщин, ни в чем не уступающая тем, которые нам приходилось описывать в прошлые годы. Более внушительного собрания для политических целей в Эдинбурге еще не видели. Самый большой зал в городе — зал Объединенного пресвитерианского синода — был переполнен до отказа, а переполненное собрание состоялось в Пресвитерианском зале. Над трибуной были развешаны знамена, и был выставлен свиток с именами основных сторонников движения. Леди Харбертон занимала председательское место и была в сопровождении делегатов. Письма сочувствия были зачитаны мисс Уигем, секретарем.

Леди Харбертон сказала: Если наши законодатели говорят, что налогообложение и представительство должны идти рука об руку, то правильно, чтобы они выражали это мнение честно и открыто, и во все времена настаивали на том, что те женщины, которые являются налогоплательщиками и фактически являются главами домохозяйств, не должны быть исключены из привилегии голосовать за члена парламента, чтобы он представлял их в Палате общин. Это не вопрос о том, что женщины узурпируют место мужчин или какие-то пустяки подобного рода; это гораздо более серьезное дело. Исключение женщин из права на представительство уже привело к принятию законов о них и их интересах, которые я без колебаний называю позором для человечества. [Аплодисменты.] То, что они не более часто признаются таковыми, я думаю, связано с двумя причинами. Во-первых, женщины высших классов, которые обычно богаты, способны с помощью денег окружить себя барьерами, чтобы противостоять неудобствам, налагаемым на женщин законами, так что они очень часто не чувствуют их так сильно; в то время как женщины классов, которые не богаты, настолько раздавлены и угнетены действием этих законов, что не способны сделать первый шаг, который заключается в агитации, к тому, чтобы добиться их изменения или отмены. [Аплодисменты.] Мне часто кажется, что еще одна причина, по которой сами женщины не более восторженны в этом вопросе об избирательном праве, заключается в том, что с самого раннего детства их учат, что первый долг женщины — это бескорыстие, отодвигание своих собственных интересов и желаний на второй план перед интересами других. Любое обсуждение этого великого вопроса вызывает лишь истерический крик о том, что «женщины должны оставаться дома» — с большой буквы «Д». [Смех и аплодисменты.] Что ж, я немного изучила поведение тех дам, которые так много сидят дома, и что я обнаружила? То, что они носятся повсюду и кажутся похожими на меняющиеся цвета калейдоскопа, то собираясь на базаре, то распевая на концерте, без конца предаваясь публичности [аплодисменты], но пока их действиями не продвигается никакой рациональный объект, все это считается тихим сидением дома в детской, независимо от того, есть у них дети или нет. Таково их представление о том, чтобы быть «полностью одомашненными». [Смех.] Теперь, как бы мне самой ни хотелось, чтобы мужчины выполнили свой долг и проявили инициативу за нас, в данном случае неоспоримым фактом является то, что они не проявили той готовности, я могу сказать — рвения, начать, чего можно было бы пожелать; поэтому это сразу превращается в одну из тех обязанностей, которые мужчины не сочли возможным выполнить, и поэтому по необходимости становится женской работой.



После этого серия собраний была проведена в Бате, Ньюкасле и Лондоне.

Аудитория сердечно согласилась с ораторами в том, что время, когда законопроект о реформе находится на рассмотрении парламента, является самым подходящим и своевременным моментом для того, чтобы продвигать требование женщин о представительстве.

Мы можем еще раз с гордостью отметить, насколько сердечными и ободряющими всегда были сочувствие и помощь, которые мужчины оказывали женщинам в этом движении в Англии. Никогда не было возможности для возникновения чувства горечи между полами или убеждения, что их интересы антагонистичны, по той простой причине, что всегда были мужчины, работающие бок о бок с женщинами. Наши собрания по избирательному праву посещались и поддерживались политическими лидерами, членами парламента, городскими советами или видными деятелями среди ассоциаций рабочего класса. За исключением великих демонстраций, которые по особым причинам были ограничены исключительно женщинами, наше движение составляло часть обычной политической жизни страны.

Журнал «Suffrage Journal» за май содержит очень тщательно составленный расчет числа женщин в Соединенном Королевстве, которые, вероятно, получат избирательное право, если более широкие квалификации, содержащиеся в нынешнем законопроекте об избирательном праве, станут законом. Необходимо помнить, что сейчас на Британских островах на 3 330 720 домов больше, чем избирателей. В боро, где для мужчин уже действует всеобщее избирательное право для домовладельцев, непредставленные дома должны помочь нам составить довольно точную оценку числа женщин-домовладельцев. Мы можем сказать, что практически существует 446 000 домов в боро Англии и Уэльса, житель которых в каждом случае является женщиной и не представлен. Пропорция сильно варьируется в разных местностях; в городе Бат одна четверть домовладельцев — женщины. Если мы подсчитаем, что один дом из каждых шести в боро занят женщиной, мы обнаружим, что 349 746 — это вероятное число тех, кто должен получить избирательные права.

Для графств нет средств для получения столь точного результата, но, оценив пропорцию женщин-домовладельцев как равную пропорции женщин-землевладельцев, или одна к семи, мы приходим к довольно приблизительному расчету в 390 434 человека в графствах. Тот же метод расчета применяется к Шотландии и Ирландии, где, однако, пропорция женщин-землевладельцев составляет одна к восьми.

Чтобы показать, что желание получить избирательное право не ограничивается каким-либо одним рангом, классом или профессией женщин, большое число дам подписали циркуляр и отправили его каждому члену обеих палат парламента. Он гласил:

Сэр: Мы желаем обратить ваше внимание на требование женщин, являющихся главами домохозяйств, о включении их в действие правительственного законопроекта об избирательном праве.

Женщины постоянно представляли это требование перед парламентом и страной со времени принятия законопроекта о реформе 1867 года. Внесение меры, объявленной правительством как предназначенной для исчерпывающего решения вопроса об избирательном праве, делает особенно необходимым сейчас настаивать на том, чтобы парламент обратил на него внимание.

Мы почтительно заявляем, что требование должным образом квалифицированных женщин о допуске в рамки конституции является столь же насущным, как и требование сельскохозяйственного рабочего, и что группа избирателей, которая тем самым будет добавлена к избирательным округам, будет, по крайней мере, равна по общей и политической осведомленности той большой массе сельскохозяйственных и других рабочих, которые должны получить избирательные права по правительственному законопроекту.

Среди этой группы можно найти женщин-землевладельцев, которые составляют одну седьмую часть землевладельцев страны; женщин со средствами и положением, живущих на собственную собственность; школьных учительниц и других преподавателей; женщин, занятых в профессиональной, литературной и художественной деятельности; женщин-фермеров, торговцев, производителей и владельцев магазинов; помимо большого числа самодостаточных женщин, занятых в промышленной деятельности. Продолжающееся исключение столь большой доли собственности, промышленности и интеллекта страны из всякого представительства в законодательном органе наносит ущерб тем, кто исключен, и обществу в целом.

Несколько законопроектов, имеющих особое отношение к интересам и статусу женщин, были внесены в парламент в течение текущей сессии. Это дает вескую причину для немедленного наделения женщин избирательными правами, чтобы члены парламента могли иметь то же чувство ответственности по отношению к классу, затронутому ими, будь то вопросы, касающиеся женщин или мужчин.

По этим и другим причинам мы настоятельно просим вас оказать поддержку поправке, которая будет внесена г-ном Вудоллом в комитете по законопроекту о представительстве народа, о включении женщин-домовладельцев в его действие. Мы, сэр, ваши покорные слуги,



В этом циркуляре были представлены женщины всех мнений, но специальный циркуляр, подписанный только дамами консервативных взглядов, был отправлен в консервативные ассоциации. Эти дамы указали, что справедливость по отношению к самим женщинам и благополучие всего общества связаны с допуском женщин-домовладельцев, которые в данный момент обладают существующими установленными законом квалификациями:

Введение нового класса на новых условиях при продолжении исключения тех, кто выполняет нынешние условия, было бы очень вредным для исключенных и создало бы дурной пример для общества. Каждое расширение избирательного права для мужчин, которое может произойти сейчас, неизбежно включает многих, чьи интересы в стране не могут сравниться с интересами женщин, которые сейчас требуют его. Их положение уже признано обладанием ими всеми местными избирательными правами. Справедливость требует, чтобы этот принцип был полностью реализован путем предоставления женщинам права голосовать за членов парламента, чье законодательство так сильно влияет на их благополучие. Благоразумие также требует, чтобы важный класс образованных и филантропических лиц не был оставлен в стороне, или их требования не были отложены, когда большая прибавка, вероятно, будет сделана к менее образованной части электората. Мы самым серьезным образом верим, что мало что может быть более опасным для подлинного счастья нации, чем позволить возможности пройти без допуска юридически квалифицированных женщин в круг конституции.




Также велась переписка с г-ном Гладстоном Бристольской женской либеральной ассоциацией и другими, кого они пригласили присоединиться к ним, известных либеральных взглядов, призывая его принять делегацию и моля о том, чтобы

В будущем нельзя было сказать, что только женщины были недостойны какой-либо меры доверия, которую вы так справедливо распространили даже на самых скромных и самых невежественных мужчин.



Г-н Гладстон отказался принять делегацию, отчасти по причине болезни, отчасти из опасения, что допуск их взглядов может помешать его планам относительно законопроекта. Так приближался день битвы, когда начал распространяться слух, что правительство намерено противостоять пункту г-на Вудолла на том основании, что его допуск может поставить под угрозу законопроект. В то же время были предприняты энергичные усилия, чтобы побудить его отозвать поправку, и правительственные «кнуты» ясно дали понять, что вопрос не будет считаться открытым, по которому члены парламента будут свободны голосовать в соответствии со своими убеждениями, а как вопрос, который правительство решило отклонить. В надежде изменить это решение 77 членов парламента подписали меморандум и представили его г-ну Гладстону, прося его оставить внесение пункта открытым вопросом. В нем говорилось —

Что, поскольку законопроект об избирательном праве сейчас находится в комитете, предоставляется благоприятная возможность для обсуждения поправки о распространении его положений на женщин, о которой было дано уведомление г-ном Вудоллом.

Что ваши меморандумисты услышали слух, что правительство ее величества высказалось против того, чтобы позволить обсуждать и решать вопрос по существу, на том основании, что принятие предложения может поставить под угрозу законопроект.

Что ваши меморандумисты придерживаются мнения, что требование женщин, которые являются домовладельцами и налогоплательщиками, является справедливым и разумным, и что время, когда Палата занята изменением закона, касающегося представительства народа, является надлежащим временем для рассмотрения этого требования.

Что во время обсуждения в комитете по законопроекту о реформе 1867 года поправка о распространении его положений на женщин была внесена г-ном Джоном Стюартом Миллем, и что по тому случаю правительство того времени не оказывало никакого сопротивления полному и свободному обсуждению вопроса и не налагало никаких ограничений на свободное осуществление суждения членов их партии относительно того, каким образом они должны голосовать. Счетчики, назначенные против предложения г-на Милля, даже не были правительственными счетчиками.

Что ваши меморандумисты настоятельно просят, чтобы прецедент, таким образом установленный, мог быть соблюден по настоящему случаю, и чтобы пункт, предложенный г-ном Вудоллом, мог быть представлен на свободное и непредвзятое решение Палаты по существу.

Они желают искренне выразить свое убеждение, что курс на то, чтобы позволить вопросу быть открытым, по которому правительство готово принять решение Палаты, не может никоим образом поставить под угрозу или нанести ущерб законопроекту об избирательном праве. В связи с этим ваши меморандумисты хотели бы обратить ваше внимание на тот факт, что поправка г-на Вудолла представлена в форме нового пункта и поэтому не подлежит обсуждению до тех пор, пока законопроект в его нынешнем виде не пройдет через комитет.



В этой просьбе было отказано. 9 июня комитетом Палаты общин по законопроекту об избирательном праве был достигнут такой неожиданный прогресс, что все правительственные пункты были приняты. В списке было много поправок, которые имели приоритет перед поправкой г-на Вудолла, но они были поспешно пройдены или отозваны, и в середине утреннего заседания 9 июня он встал и внес предложение о включении своего пункта. Речь г-на Вудолла была шедевром искреннего, но умеренного рассуждения. Ему посчастливилось представить старый и хорошо избитый предмет в новом свете. Он сказал, что г-н Гладстон подтвердил принцип меры как предоставление каждому домовладельцу права голоса, и теперь он будет стремиться убедить парламент, что женщины являются дееспособными гражданами, которые выполнят все условия, так ясно изложенные премьер-министром. Против обвинения в несвоевременности внесения предмета в этот кризис он напомнил Палате слова г-на Чемберлена по недавнему случаю, что всегда своевременно поступать правильно.

Г-н Гладстон сказал, что есть два вопроса для рассмотрения. Один из них — вопрос о том, должны ли женщины получить избирательные права, другой — должно ли наделение избирательными правами быть осуществлено путем включения пункта в комитете по настоящему законопроекту. Второй вопрос был тем, на котором он собирался остановиться. Он возражал против внесения нового материала в законопроект. Груз, который несло судно, был, по мнению правительства, таким большим, как оно могло нести безопасно. Предложение было очень большим. Не казалось неразумным верить, что число лиц в трех королевствах, которые должны получить избирательные права по поправке, будет немногим меньше полумиллиона. В каком положении г-н Вудолл поставил правительство, когда попросил их внести совершенно новый предмет, по которому люди глубоко расходились во мнениях и который, было ясно, должен получить полное и беспристрастное расследование? Сейчас не было практической возможности дать это расследование. Это был один из тех вопросов, которые было бы невыносимо смешивать с чисто политическими и партийными дебатами. Если был предмет во всем объеме человеческой жизни и опыта, который был священным превыше всех других предметов, то это был характер и положение женщины. Просил ли его достопочтенный друг признать, что вопрос заслуживает самого полного рассмотрения? Он дал ему это признание свободно. Просил ли он, желает ли он (г-н Гладстон) связать членов правительства или своих коллег в кабинете министров в отношении голосов, которые они отдадут по этому вопросу? Конечно нет, при условии только, что они возьмут предмет из вихря политических споров. Он был обязан сказать, будучи таким образом свободным и открытым по самому предмету, что в отношении предложения внести его в этот законопроект он оказывает ему самое сильное сопротивление, какое в его силах, и должен отказаться и отречься от всякой ответственности за меру, если г-ну Вудоллу удастся побудить комитет принять его поправку.



По предложению лорда Джона Мэннерса дебаты были отложены до 12 июня.

В промежуточный день было созвано собрание генерального комитета общества. Сначала мисс Кобб, а впоследствии г-н Вудолл председательствовали, и были приняты следующие резолюции:

Решено: что, поскольку требование должным образом квалифицированных женщин об осуществлении избирательного права постоянно представлялось перед парламентом и страной со времени принятия законопроекта о реформе 1867 года, это собрание придерживается мнения, что время, когда законодательный орган снова занят изменением закона, касающегося представительства народа, является надлежащим временем для рассмотрения этого требования.

Решено: что это собрание сердечно одобряет поправку, которую г-н Вудолл внес в комитете по законопроекту об избирательном праве для распространения его положений на должным образом квалифицированных женщин, и обязуется поддержать его действия всеми средствами, находящимися в их власти.

Решено: что они с изумлением услышали, что правительство ее величества отказывается позволить этой поправке быть обсужденной по существу и быть решенной свободным осуществлением суждения членов Палаты общин, но что правительство требует от своих сторонников воздержаться от такого свободного осуществления своего суждения на том предполагаемом основании, что принятие предложения поставит под угрозу законопроект об избирательном праве.

Решено: что, по мнению этого собрания, осуществление такого давления представляется нарушением привилегий свободного парламента и агрессией на права народа. Они придерживаются мнения, что все слои общества, будь то избиратели или не избиратели, имеют неотъемлемое право на то, чтобы вопросы, затрагивающие их интересы, были представлены на непредвзятое суждение и решены свободной волей членов, посланных представлять их в парламенте.

Решено: что декларация, подписанная 110 либеральными членами Палаты общин, была представлена в прошлую сессию г-ну Гладстону, в которой излагалось, что, по мнению меморандумистов, никакая мера по уравниванию избирательного права в боро и графствах не может быть удовлетворительной, если она не содержит положений о распространении избирательного права, без различия пола, на всех лиц, которые обладают установленными законом квалификациями для парламентского избирательного права.

Решено: что это собрание призывает тех, кто подписал эту декларацию, и всех других членов, которые верят, что требование должным образом квалифицированных женщин о парламентском избирательном праве является разумным и справедливым, поддержать пункт, внесенный г-ном Вудоллом в комитете по законопроекту об избирательном праве, о распространении его положений на таких женщин.

Решено: что копия этих резолюций должна быть направлена г-ну Гладстону и каждому члену парламента.

Решено: что петиции в обе палаты парламента в поддержку пункта г-на Вудолла должны быть приняты и подписаны председателем от имени этого собрания.



Некоторые члены парламента, которые присутствовали на этом собрании, объяснили, что, хотя они были так же твердо убеждены, как и всегда, в справедливости требования, они не могли голосовать за него после четкого заявления г-на Гладстона о том, что он откажется от законопроекта, если поправка будет принята. 12 июня лорд Джон Мэннерс возобновил дебаты. Он сказал:

Что, хотя это предложение никогда не носило партийного характера, оно всегда было политическим вопросом. Не было вопроса, связанного с избирательным правом, который был бы более тщательно обсужден, переработан и просеян. Руководствуясь каждым соображением справедливости и честности, равенства, аналогии и опыта, он должен оказать ему свою сердечную и без колебаний поддержку.



Следующей речью важности была речь г-на Стэнсфелда. Он настаивал на том, что принятие пункта правительством укрепило бы, а не ослабило законопроект, и что его включение, конечно, не сделало бы законопроект менее приемлемым для Палаты лордов:

Принцип этого законопроекта — всеобщее избирательное право для домовладельцев. Всеобщее избирательное право для домовладельцев — это одна из двух вещей: оно либо представлено как грубый тест на дееспособное гражданство, либо означает то, что я назову семейным голосованием. Женщины, которые должны получить избирательные права по этому пункту, были бы, прежде всего, женщинами собственности, интеллекта и образования, имеющими статус в стране; во-вторых, большой класс женщин исключительной компетентности, потому что, потеряв услуги и поддержку мужчин, которые должны быть кормильцами и главами семей, они вынуждены встать на их место и взять на себя бремя и обязанности, которые ранее возлагались на мужчин, и потому что они сделали это с успехом. Я отказываюсь ни словом, ни делом признать, что эти женщины являются менее дееспособными гражданами, чем 2 000 000, которых достопочтенный джентльмен предлагает наделить избирательными правами по этому законопроекту. Что ж, тогда пусть это будет семейное голосование — то есть, за исключением исключений, пусть основой нашей конституции будет то, что семья, представленная своим главой, должна быть единицей государства. Теперь это та идея, которая рекомендует и всегда рекомендовала себя моему уму. Но на каком принципе, или с каким вниманием к постоянству и стабильности этого принципа, можете вы исключить главу семьи и не дать этой семье никакого голоса, потому что глава оказывается женщиной? Если этот пункт будет исключен из меры, как он будет, это будет не законопроект одного принципа, а двух принципов. Это будет не законопроект, содержащий только принцип всеобщего избирательного права для домовладельцев, интерпретированный как семейное голосование, а основанный на этих двух принципах — во-первых, мужское голосование домовладельцев; и, во-вторых, исключение главы домохозяйства, когда глава — женщина. Это постоянный принцип исключения, и поэтому законопроект с исключенным пунктом является декларацией навсегда против политической эмансипации женщин.



После нескольких выступлений против этого предложения полковник Кинг-Харман сказал:

При старом состоянии избирательного права для женщин было не столь важно, обладали они правом голоса или нет, но теперь, когда этот законопроект предлагал наделить избирательными правами два миллиона новых избирателей гораздо более низшего порядка, чем те, которые пользовались этим правом прежде, стало важным заручиться каким-либо уравновешивающим преимуществом. Им говорили, что это вопрос, который может подождать. Что должны были выиграть женщины от ожидания? Они ждали семнадцать лет, в течение которых обсуждался этот предмет, а теперь им велели ждать, пока два миллиона представителей простых сословий будут допущены к участию в парламентском управлении страной. Достопочтенный член палаты от Хаддерсфилда (мистер Литам) привел аргумент, который он (полковник Кинг-Харман) счел совершенно недостойным, а именно: что избирательное право не должно распространяться на женщин, поскольку, к несчастью, существуют женщины падшего и развращенного класса. Из-за того, что в одной только этой столице насчитывалось 40 000 таких женщин, остальные женщины, чистые и добродетельные, должны были быть лишены права голоса. Но гарантирует ли мистер Литам, что те 2 000 000 мужчин, которых он предлагает наделить избирательными правами, будут абсолютно чистыми и нравственными людьми? Предложит ли он пункт об исключении из избирательного права тех мужчин, которые руководят этими несчастными женщинами и удерживают их в пороке и деградации? Нет — мужчины могут грешить и быть силой в государстве, но когда грешит женщина, мало того что она не получает никакой власти, так еще и все ее сестричество должно быть лишено ее. Он верил, что всякая идея здравого смысла указывает на желательность поддержки поправки, и потому с большим удовольствием сделал это.



Также состоялись прекрасные выступления мистера Коуэна (Ньюкасл), генерала Александера, сэра Уилфрида Лоусона и мистера Стори, и наконец — сэра Стаффорда Норткота, лидера консервативной оппозиции. Он отметил:

Что премьер-министр сказал им, будто они не считают этот пункт должным образом внесенным сейчас, поскольку сейчас не время для этого вопроса. Ему же, напротив, казалось, что это самая лучшая возможность для его решения, поскольку они собирались колоссально увеличить электорат и тем самым сделать неравенство между мужчинами и женщинами гораздо большим, чем прежде. Можно было услышать, что они собираются расширить имущественный ценз для избирательного права, если эта поправка будет принята. По этому вопросу они были готовы объединиться и утверждать, что это правильный шаг, и долг этого Палаты — должным образом позаботиться о тех категориях собственников, которые сейчас остаются без права голоса. Депутаты, проводившие агитацию в избирательных округах, помнили, что, зайдя в две-три лавки и попросив голоса у их владельцев, они приходили, возможно, в одну из важнейших лавок, где им говорили: «О, туда бесполезно заходить, там нет права голоса». Такие женщины, вероятно, обладают образованием и кротким нравом, живут, возможно, вдовами и заботятся о своих семьях; они имеют полное право на то, чтобы с ними советовались относительно того, кто должен быть человеком, представляющим избирательный округ, в котором они жили, и заботящимся об их интересах и интересах тех, кто от них зависит. На этой позиции стоял лорд Биконсфилд. Они придерживались этой позиции в течение нескольких лет и стоят на ней теперь.




Голосование состоялось в поздний час, в результате чего пункт был отклонен 271 голосом против 135, при перевесе голосов против него в 136, то есть два к одному. Но хотя такое голосование стало бы тяжким разочарованием, если бы оно отражало подлинное мнение Палаты, в данном случае оно почти ничего не знало. Правительство разослало партийную директиву наивысшей срочности («о пяти строках») для своих сторонников, и эта директива в сочетании с заявлением мистера Гладстона о том, что он сложит с себя ответственность за законопроект, если этот пункт будет принят, оказалась настолько эффективной, что 98 либералов и 6 членов партии гомруля, известные как сторонники нашего дела, проголосовали вместе с правительством, причем даже мистер Хью Мейсон оказался среди них, в то время как 34 либерала и 7 членов гомруля, также друзья наши, отсутствовали при голосовании. Мы можем с уверенностью предположить, что если бы правительство более мудро оставило этот вопрос открытым, по которому депутаты могли бы голосовать по совести, наше поражение обернулось бы победой. С другой стороны, в то время как наши друзья-либералы таким образом голосовали против поправки или воздерживались от голосования, основную массу наших сторонников в этом голосовании составили консерваторы, что было обстоятельством, невиданным в прежней истории движения.

Важная конференция друзей и сторонников состоялась на следующее утро в гостинице «Вестминстер Пэлас» под председательством мистера Стенсфелда. Выражаясь словами мисс Тод:

Никогда еще потерпевшая поражение армия не собиралась в более победном настроении. Воистину было чему воодушевляться в той степени значимости, которой достиг этот вопрос. Он превратился из чисто умозрительного в насущный политический вопрос; он дебатировался в течение двух дней и горячо поддерживался лидером консерваторов.



Выступления на конференции были оживленными и полными надежд на будущее. Мистер Стенсфелд поздравил собравшихся с тем, что был сделан новый шаг; их вопрос стал частью практической политики, и теперь им предстояло обратиться ко всем политическим организациям в избирательных округах.

Великолепное собрание состоялось в «Сент-Джеймс-холле» на следующей неделе. Зал был до отказа заполнен во всех своих частях, и для тех, кто не смог попасть внутрь, было организовано дополнительное собрание. Некоторые из ораторов предложили в качестве наилучшей меры агитации решительное сопротивление уплате налогов.

Неоднократные попытки добиться выделения дня для дебатов и голосования сменялись неоднократными разочарованиями. Сессия началась в ноябре 1884 года. Мистер Вудолл немедленно объявил о внесении законопроекта. Представляя его Палате, он после консультаций с парламентскими друзьями решил добавить пункт, ограничивающий действие его законопроекта незамужними женщинами и вдовами. Постановляющая часть законопроекта была следующей:

Для всех целей и в связи с голосованием за членов для заседания в парламенте женщины должны обладать теми же правами, что и мужчины, и все постановления, относящиеся к таким выборам или касающиеся их, должны толковаться соответствующим образом, при условии, что ничто в настоящем акте не дает женщинам, находящимся под опекой мужа, права регистрироваться или голосовать на таких выборах.



Добавление этого пункта вызвало много дискуссий. Сторонники этого шага утверждали, что такое ограничение несомненно будет наложено в комитете Палаты, который, хотя по всей вероятности был готов предоставить право голоса женщинам, обладающим независимостью, страшился расширения фиктивных голосов, что стало бы почти неизбежным следствием допуска замужних женщин; в то время как результат был бы одинаковым независимо от того, введена ли ограничительная статья инициаторами законопроекта или парламентским комитетом, и законопроект с большей вероятностью получил бы поддержку при втором чтении, если бы его намерения были разъяснены в самом начале. С другой стороны, утверждалось, что принцип предоставления права голоса женщинам в той же степени, в какой оно предоставлялось мужчинам, является основой, на которой покоилась вся агитация; что замужество не является дисквалификацией для мужчин и потому не должно становиться таковой для женщин; и что, хотя, возможно, и придется смириться с ограничением со стороны парламента, обществу не подобает занижать свои стандарты путем предложения компромисса. Это расхождение во взглядах сторонников движения стало причиной оживленных дискуссий в прессе и за ее пределами и, к сожалению, привело к тому, что некоторые из старейших друзей движения воздержались от работы в поддержку этого конкретного законопроекта, хотя всеми признавалось, что если удастся добиться выделения дня, его шансы при голосовании будут очень высоки.

Законопроект был внесен 19 ноября 1884 года, и его противники прибегли к беспрецедентному шагу, потребовав голосования уже на этой стадии. Тем не менее разрешение на его внесение было получено, и второе чтение было назначено на 25 ноября, а затем на 9 декабря; каждый раз оно откладывалось из-за перерыва в заседаниях Палаты. Затем оно было назначено на среду, 4 марта, но его шансы снова были разрушены тем, что правительство зарезервировало все среды для законопроекта о местах в парламенте. Тогда мистер Вудолл назначил дату на 24 июня, но до этого времени разразился министерский кризис, и когда этот день наступил, Палата была распущена для проведения перевыборов в связи со сменой правительства. После этого он добился первого места на среду, 22 июля, но министры снова зарезервировали среды под свои нужды, и когда все шансы на эту сессию были исчерпаны, мистер Вудолл отдал распоряжение об отзыве законопроекта.

Эта задержка находится в резком и мучительном контрасте с той оперативностью, с которой парламент принял Закон о медицинской помощи. В законопроект об избирательном праве был внесен пункт, лишающий избирательных прав любого мужчину, который получал приходскую медицинскую помощь для себя или своей семьи. Этот пункт вызвал большое недовольство, поскольку утверждалось, что он лишит права голоса значительное число батраков в сельскохозяйственных графствах; поэтому парламент нашел время среди всей суеты дел и партийных разногласий принять Закон о медицинской помощи, отменяющий это лишение прав для мужчин, хотя нас неоднократно уверяют, что ничто, кроме нехватки времени, не мешает справедливому рассмотрению вопроса о наделении избирательными правами женщин. Это еще одно доказательство того, что у представительного правительства всегда находится время для того, чтобы уделить внимание нуждам своих избирателей.

Еще одна попытка была предпринята в Палате лордов лордом Денманом, который внес законопроект о распространении парламентского избирательного права на женщин. Члены комитетов не знали о его намерении, пока не прочитали уведомление о законопроекте в газетах. Постановляющая часть была следующей:

Все женщины, не дисквалифицированные по закону, которые обладают теми же цензами, что и нынешние и будущие избиратели в графствах, округах графств и боро, имеют право голосовать за рыцарей широв от графств и округов графств, а также за представителей боро на каждых выборах.



Голосование по нему состоялось 23 июня, как раз после того, как был принят законопроект о местах в парламенте и пэры собирались разойтись в связи со сменой правительства. Было выражено множество протестов против того, что время выбрано неудачно, и некоторые пэры покинули Палату, чтобы избежать голосования, в то время как другие голосовали против без учета достоинств самого вопроса. Голосование показало 8 голосов «за» и 36 «против». Существует устойчивое впечатление, что если бы законопроект о наделении женщин избирательными правами был принят Палатой общин, он был бы принят и лордами, в то время как существует также мнение, что любая мера, касающаяся представительства народа, должна исходить из Палаты общин, а не из верхней палаты.

В течение 1885 года мы понесли утрату многих старейших друзей движения; главным среди них был профессор Фосетт, который с самого начала его истории оказывал ему твердую и непоколебимую поддержку. Его убежденность в том, что справедливость и свобода должны восторжествовать, часто заставляла его смотреть на перспективы более оптимистично, чем это оправдали события. Он был преданным другом женщин во всех их недавних начинаниях и помогал им добиваться трудоустройства на гражданской службе, вступать в медицинскую профессию, открывать университеты и во многих других отношениях. Далее следует упомянуть смерть госпожи Стенсфелд. Она была дочерью мистера Уильяма Х. Ашурста, который был убежденным поборником свободы и которого помнят как первого английского друга Уильяма Л. Гаррисона. Она была членом комитета по избирательному праву в Лондоне более шестнадцати лет и неизменно разделяла все устремления своего благородного мужа, Джеймса Стенсфелда, направленные на защиту прав человечества. Этот год также был омрачен кончиной госпожи Рональд Ширер, урожденной Хелены Даунинг — способной и искренней женщины, которая посвятила свои силы и таланты продвижению нашего дела в то время, когда его сторонники все еще подвергались насмешкам и нападкам.

Электорат в три миллиона мужчин теперь увеличился до пяти миллионов, и с этим расширением избирательного права возросла и трудность ведения тяжелой борьбы в интересах все еще исключенного класса. Интересы вновь получивших представительство классов настоятельно потребуют первенства в новом парламенте. Подобно освобожденным чернокожим, получившим право голоса после американской гражданской войны, в то время как женщины, поддерживавшие дело Союза своим энтузиазмом и своими жертвами, были обойдены вниманием, шахтеры и батраки английских графств получили избирательное право, о котором они никогда не просили, в предпочтение женщинам, которые годами трудились, составляли петиции и организовывались, чтобы добиться его. Теперь женщинам предстоит апеллировать к этому новому электорату с требованием даровать ту справедливость, в которой им отказал старый электорат; им предстоит заново начать утомительный круг просвещения своих новых хозяев посредством воззваний и аргументов; они вновь увидят, как их интересы «неизбежно» откладываются в долгий ящик в угоду интересам представленных классов; им снова прикажут отойти в сторону, пока не придет время рассматривать очередной законопроект о реформе!

При изложении истории женского избирательного права неоднократно упоминались параллельные движения, которые развивались на протяжении того же периода; наиболее важными из них были: (1) допуск женщин к сферам общественной полезности; (2) устранение юридических ограничений и тягот; (3) допуск к лучшему образованию и большей свободе трудоустройства. Значительная часть достигнутого прогресса стала результатом работы активных сторонников женского избирательного права и находилась под покровительственной опекой обществ за избирательное право.

К первой категории относится деятельность женщин в школьных советах. Закон об образовании 1870 года прямо гарантировал их право быть избранными, и уже в первый год несколько женщин были избраны. Одна из них, мисс Бекер в Манчестере, сохраняет свое место по сей день. В Лондоне число женщин-членов сильно варьировалось. Начавшись с двух — мисс Джарретт и мисс Дэвис, к 1879 году оно возросло до девяти, но теперь, в 1885 году, снова сократилось до трех: мисс Дэвенпорт Хилл, миссис Уэстлейк и миссис Уэбстер. В целом их влияние весьма плодотворно сказывалось на благополучии детей и молодых учителей. К этому же разделу относится работа женщин в качестве опекунов по делам бедных. Первая женщина была избрана в Кенсингтоне в 1875 году. Шесть лет спустя мисс Мюллер основала небольшое общество для содействия избранию женщин, и число избранных неуклонно растет. Сейчас в Англии и Шотландии их насчитывается сорок шесть. В Ирландии женщины по-прежнему отстранены от этой полезной работы. Выборы происходят ежегодно, и это одно из местных избирательных прав, которым пользуются как женщины, так и мужчины. В прошлом году три дамы были назначены членами Столичного совета, который ведает лондонскими больницами и приютами. В 1873 году мистер Стенсфорд, тогдашний президент совета местного самоуправления, назначил миссис Хассан Сешн помощником инспектора работных домов, а по прошествии двенадцати лет на ту же должность была назначена мисс Мейсон. Женщины также иногда назначаются церковными старостами, дорожными надзирателями и регистраторами рождений и смертей. Это единственные государственные должности, которые они занимают.

Ко второй категории — устранению юридических ограничений — относится Закон о собственности замужних женщин, который был окончательно принят в 1882 году, через двадцать пять лет после того, как он был впервые внесен в парламент сиром Эрскином Перри. Древнее английское право передавало всю собственность, принадлежащую женщине, за исключением земли, целиком ее мужу. Определенный шаг был сделан в 1870 году, согласно которому заработанные ею лично деньги становились ее собственностью. За этим последовала череда частых поправок, порой в Шотландии, порой в Англии, а всеобъемлющий законопроект претерпевал множество перипетий, курсируя то в Палату лордов, то в Палату общин. Честь этой долгой борьбы во многом принадлежит миссис Джейкоб Брайт и миссис Волстенхолм Элми, чьи неустанные усилия увенчались успехом в законе 1882 года, в соответствии с которым имущество замужней женщины закрепляется за ней столь же абсолютно, как если бы она была холоста, а также за ней закрепляется право заключать контракты, выступать истцом и ответчиком в суде. Право на опеку над собственными детьми — это еще один вопрос, за который борются женщины. В 1884 году член парламента мистер Брайс внес законопроект, делающий мать законным опекуном ее детей после смерти отца. Он прошел второе чтение 207 голосами «за» при всего 73 «против». Однако в 1885 году, хотя он и прошел Палату лордов, его рассмотрение в Палате общин было отложено до слишком позднего момента. Другое важное изменение в юридическом положении замужних женщин произошло в 1878 году. В том году мистер Гершелл представил Закон о брачных делах с целью исправить вопиющую несправедливость в законе о разводе, а лорд Пензанс включил пункт, предусматривающий, что если женщина подвергалась жестокому обращению со стороны мужа, магистрат мог вынести постановление о ее раздельном содержании и передать ей заботу о детях. Не секрет, что первоначальное составление этого пункта принадлежало мисс Фрэнсис Пауэр Кобб. К этой же сфере деятельности относится долгая и еще не завершенная борьба против позорных Законов об инфекционных болезнях. Эти законы были приняты в 1866, 1869 годах и на протяжении многих лет поддерживались подавляющим большинством Палаты общин. Мистер Стенсфелд, который всегда был сторонником любого движения, расширяющего влияние женщин, возглавил эту агитацию. Миссис Джозефин Батлер, миссис Стюарт из Оугара, а в последнее время миссис Ормистон Чант были самыми неутомимыми ораторами по этому вопросу. 26 апреля 1883 года мистер Стенсфелд провел резолюцию 184 голосами против 112 об отмене этих законов, с какового времени законы были приостановлены, но для их полной отмены нам приходится уповать на новый парламент. Закон о поправках к уголовному законодательству стал великим триумфом 1885 года. Он откладывался сессия за сессией, но смелое обличение мистера Стеда, редактора «Пэл Млл Газетт», наконец пробудило национальную совести, и теперь молодым девушкам предоставляется большая степень защиты, чем когда-либо прежде в прошлом.

О тех последовательных шагах, посредством которых для женщин были основаны колледжи и для них открылись университеты, невозможно составить полный отчет. Лондонский университет и Королевский университет Ирландии полностью признают равенство женщин; девять дам получили дипломы бакалавра искусств в последнем университете в 1884 году и еще девять — в 1885-м. Оксфорд и Кембридж распространили свои экзамены на женщин. Викторианский университет признает их право на экзамены. Лондонская медицинская школа дает первоклассное образование женщинам (в этой сессии их 48), а Королевский колледж хирургов в Дублине допускает их на свои занятия. В настоящее время насчитывается около 45 женщин, зарегистрированных в качестве практикующих врачей. Одна из них, мисс Эдит Стоун, была назначена мистером Фосеттом медицинским суперинтендантом женского персонала в главном почтамте Лондона. Успех движения по предоставлению женщинам услуг врачей-женщин для огромной Индийской империи достиг заметных успехов за последние два года.

ПРИМЕЧАНИЯ:

[536] Это было вызвано движением в Америке. Отчет о съезде, прошедшем в Вустере, штат Массачусетс, опубликованный в газете «Нью-Йорк Трибюн», попал в руки миссис Тейлор и побудил ее к активным размышлениям по этому вопросу. Она комментирует очень сильную серию резолюций, принятых на этом съезде, в которых приняли участие такие люди, как Эмерсон, Паркер, Ченнинг, Гаррисон и Филлипс.— [Редакторы].


[537] Совет Ассоциации — миссис С. Тернер, миссис С. Бартоломью, миссис Э. Стивенсон, миссис М. Уолли, миссис Э. Рук, миссис Э. Уэйд, миссис К. Эш, временно исполняющий обязанности председателя, миссис Э. Кавилл, казначей, миссис М. Брук, финансовый секретарь, миссис А. Хиггинботтом, секретарь по корреспонденции.


[538] Миссис Биггс, Анна Найт, миссис Хьюго Рид и многие другие англичанки были приведены в ярость этим вопросом из-за исключения женщин в качестве делегатов со Всемирного антирабовладельческого конгресса, проходившего в Лондоне в 1840 году. Это было первое ярко выраженное публичное обсуждение, длившееся целый день и посвященное всему вопросу о правах женщин, которое когда-либо имело место в Англии, и поскольку аргументы были воспроизведены в ведущих газетах и обсуждались у каждого очага, в то время было положено начало великой просветительской работе. Американские делегаты провели в Англии несколько месяцев, причем Лукреция Мотт выступала во многих местах. Она занимала унитарианскую кафедру в Лондоне и в других местах. Поскольку миссис Хьюго Рид присутствовала на этом конгрессе на протяжении всех заседаний и неоднократно встречалась с Лукрецией Мотт в неформальной обстановке, мы можем в определенной степени приписать ее откровенные мнения 1843 года этому влиянию.— [Редакторы].


[539] Комитет в своем первоначальном составе состоял из следующих лиц: достопочтенный декан Кентербери, доктор Элфорд, мисс Джесси Бушере, профессор Кэрнс, преподобный В. Л. Клей, мисс Дэвис, основательница Гертон-колледжа, леди Голдсмид, мистер Г. В. Гастингс, мистер Джеймс Хейвуд, миссис Нокс, мисс Мэннинг и миссис Хенсли Веджвуд. Миссис Питер А. Тейлор была казначеем, а миссис Дж. В. Смит, урожденная мисс Гарретт, — почетным секретарем. Несколько месяцев спустя смерть миссис Смит оставила этот пост вакантным, и миссис П. А. Тейлор затем взяла на себя обязанности секретаря, которые она выполняла при содействии мисс Кэролайн Ашурст Биггс до 1871 года. Никто другой не мог оказать таких услуг нашему движению в период его младенчества, какие оказала миссис Тейлор. Ее мягкая и исполненная достоинства манера держать себя, ее неутомимая энергия, опыт организации и общественной жизни, которым она уже обладала, ее влияние в широком кругу друзей, выбранных из числа самых либеральных мыслителей нации, сразу обеспечили внимание и уважение к любому делу, за которое она бралась. Много лет назад она упорно трудилась для ассоциации «Друзей Италии», а с началом американской гражданской войны ее симпатии и практические знания привели ее к основанию общества помощи освобожденным чернокожим. В знак признания неоценимой помощи, которую она оказала, ее друзья в Америке прислали книгу, содержащую полный комплект фотографий всех главных борцов с рабством. Когда она начала свои усилия в пользу женского избирательного права, английские аболиционисты были одними из первых корреспондентов, к которым она обратилась, и почти все они сердечно откликнулись. Годами ее дом, Обри-хаус в Кенсингтоне, был центром лондонской организации, которой она отдавала свое время, силы и деньги, вполне заслужив звание «Матери движения», которое любящие друзья присвоили ей впоследствии.


[540] В 1869 году — 255 петиций, подписанных 61 475 лицами; в 1870 году — 663 петиции, подписанные 134 561 лицом; в 1871 году — 622 петиции, подписанные 186 976 лицами (75 из этих петиций исходили от публичных собраний и были подписаны только председателем или от городских советов и скреплены официальной печатью); в 1872 году — 829 петиций с 350 093 подписями; в 1873 году — 919 петиций с 329 206 подписями; в 1874 году — 1 494 петиции с 430 343 подписями; и в 1875 году было направлено 1 273 петиции, содержащие 415 622 подписи.


[541] Эта дама, сестра Джона и Джейкоба Брайт и жена старшего депутата от Эдинбурга мистера Дункана Макларена, столь уважаемого, что о нем иногда говорили как о «депутате от Шотландии», сочетает в себе все качества, необходимые для лидера движения. Она обладает обаянием и исполненной достоинства грацией, столь свойственными квакершам, и патетическим красноречием, присущим ее семье. Она проницательна в планировании действий и полна энтузиазма и сердечности в их осуществлении, и на протяжении последних шестнадцати лет движение в Шотландии сосредоточено вокруг нее.


[542] Мистер Томас Хейр, мистер Бойд Киннер, мистер Милл, который уже не заседал в парламенте, преподобный Чарльз Кингсли (это была первая и единственная встреча, на которой он присутствовал), профессор Фосетт, член парламента, и миссис Фосетт, лорд Хоутон, мистер Джон Морли, сир Чарльз В. Дилк, баронет, член парламента, мистер П. А. Тейлор, член парламента, профессор Массон из Эдинбурга и мистер Стенсфелд, член парламента.


[543] Миссис Пенингтон, мистер Хопвуд, королевский адвокат, и профессор Амос были почетными секретарями в первый год, а сменившие их — мисс К. А. Биггс и мисс Агнес Гарретт. Основные комитеты объединились с центральным, включая Бристоль, Бирмингем, Манчестер, Эдинбург, Дублин и Северную Ирландию.


[544] Протокол заседания в Палате общин от 23 июня 1875 года. Присутствовали: достопочтенный Э. П. Бувери в качестве председателя; и следующие члены парламента: достопочтенный Х. С. Чилдерс, маркиз Гамильтон, лорд Рэндольф Черчилль, достопочтенный Э. Стэнхоуп, мистер Бентинк, мистер Бересфорд Хоуп, мистер Чаплин, мистер Хейтер, сир Генри Холланд, сир Генри Джеймс, мистер Кей Шаттлворт, мистер Эдвард Литам, мистер Меревезер, мистер Ньюдегейт, мистер Райкс, мистер де Ротшильд, мистер Скоусфилд, мистер Уитбред.
Решено: Организовать комитет из пэров, членов парламента и других влиятельных лиц с целью сохранения целостности избирательного права в противовес требованиям о распространении парламентского избирательного права на женщин.
Решено: Просить мистера Э. П. Бувери выступить в качестве председателя, а лорда Клода Джона Гамильтона и мистера Кея Шаттлворта — в качестве почетных секретарей.
К названным выше лицам впоследствии присоединились следующие члены: лорд Элчо, достопочтенный Э. Кнатчбулл-Хьюгессен, достопочтенный Дж. Р. Моубрей, сир Томас Базли, мистер Батт, мистер Гибсон и полковник Кингскоут.


[545] Мы должны упомянуть имена дам, которые в течение предыдущих двух-трех лет были наиболее активны в выступлениях и организации обществ. Было проведено так много собраний, что едва ли в Англии, Ирландии или Шотландии остался хоть один город сколько-нибудь значительного размера, где принципы женского избирательного права не были бы объяснены и обсуждены. Одной из передовых по своей активности в этой сфере деятельности была мисс Мэри Биди, американская леди, несколько лет проживавшая в Англии. Она в совершенстве освоила юридические и политические аспекты этого вопроса в нашей стране, и ее неутомимая энергия, ясный здравый смысл и готовая логика делали ее выступления бесценными. Всеобщее сожаление вызвало то обстоятельство, что она была вынуждена вернуться в Америку. Мисс Хелена Даунинг, племянница мистера Маккарти Даунинга, члена парламента от Корка, организовала и прочитала множество лекций в 1873 и 1874 годах. Мисс Лиллиас Эшворт, почетный секретарь Бристольского комитета, часто выступала на собраниях примерно в то время. В Шотландии мисс Джейн Тейлор и другие продолжали свои неутомимые труды, в которых им часто помогала мисс Изабелла Стюарт из Балгони в Файфшире. В Ирландии в дополнение к обычным собраниям на севере серию собраний на юге провели мисс Тод, мисс Биди и мисс Даунинг. На других собраниях выступали мисс Фосетт, мисс Бекер, мисс Кэролайн Биггс, мисс Элиза Стердже, мисс Рода Гарретт, миссис Фенвик-Миллер и многие другие. В течение 1873 года миссис Генри Кингсли, невестка одного романиста и жена другого, также часто выступала. Мне не хватает места для того, чтобы отдать должное разнообразным способностям ораторов, которые несли наше движение вперед в эти годы терпеливой настойчивости: ясной логике и убедительной силе речей миссис Фосетт; трепетному красноречию ее кузины, Роды Гарретт, которой, увы, уже нет с нами; точному юридическим знаниям мисс Бекер и ее мастерскому представлению фактов и аргументов; красноречию мисс Хелены Даунинг, отмеченному юмором, пафосом и силой, которые достались ей по национальному наследству. В эти трудные годы движение также многим обязано усердной поддержке мисс Эшворт — Анны Фрэнсис и Лиллиас Софи, племянниц Джейкоба Брайта. Сама мисс Эшворт не выступала на собраниях, но она утешала и поддерживала тех, кто выступал, в то время как Лиллиас обладала семейным даром красноречия и очаровывала аудиторию своими остроумными, убедительными и меткими речами. Столь многочисленными и столь посещаемыми были эти собрания в эти и последующие годы, что невозможно освободить мужчин и женщин от обвинения в умышленной слепоте, если они все еще неверно истолковывают очевидные факты этого вопроса.


[546] Первыми в списке шли шесть дам, членов школьных советов: миссис Бактон из Лидса, мисс Хелена Ричардсон из Бристоля, миссис Сурр, миссис Уэстлейк, миссис Фенвик Миллер и мисс Хелен Тейлор из Лондона; затем следовали мнения дам, являвшихся опекунами бедных. Сорок женщин, известных как писательницы или художницы, шли следующими в списке; среди них были миссис Аллингем, миссис Коуден Кларк, миссис Эйлоарт, Мэри Ховитт, Эмили Пфайффер, Августа Уэбстер. Женщины-врачи шли следом: д-р Гарретт Андерсон, д-р Энни Баркер, д-р Элизабет Блэквелл, д-р София Джэкс-Блейк, д-р Элиза Данбар, д-р Фрэнсис Хогган, д-р Эдит Печи; а рядом с врачами шла мисс Элиза Орм, единственная женщина, успешно практиковавшая право. Раздел образования включал имена миссис Уильям Грей и ее сестры мисс Ширрефф, миссис Никол (Эдинбург), мисс Эмили Дэвис, основательницы Гертон-колледжа, мисс Байерс, основательницы Женского коллегиального училища в Белфасте, миссис Кроушей и мисс Мэри Гурни. Девятнадцать дам, возглавлявших женские колледжи и высшие школы, изложили затем свои причины, по которым они желали избирательного права. После них шли дамы, занимавшиеся филантропической работой, включая сестер Розамунд и Флоренс Дэвенпорт Хилл, Флоренс Найнтингейл, мисс Эллис Хопкинс, выдающуюся деятельницу по спасению падших; мисс Ирби, хорошо известную своими усилиями среди голодающих боснийских беженцев; мисс Мэннинг, секретаря Национальной индийской ассоциации; миссис Саути, секретаря Женской ассоциации за мир; миссис Лукас и миссис Эдвард Паркер, президента и секретаря Британского женского общества за умеренность. Мнения были различными как по характеру, так и по длине: некоторые представляли собой лишь исповедание веры в пару строк, другие — страницу искусных рассуждений.


[547] Мисс Тод задает дух каждому движению в Ольстере, который является интеллектуальным центром Ирландии. Она выступает пионером во всех вопросах реформ; ее просят выступать в церквах; она инициировала усилия, приведшие к тому, что девочки получили возможность участвовать в благах Ирландского акта об образовании на средней ступени, который изначально ограничивался мальчиками; она организовала и завоевала сторонников и голоса не только в своем родном округе Ольстер, но и во многих других уголках Ирландии; и часто, когда в Англии на собрание наваливалось какое-то необъяснимое оцепенение — что порой случается, — нескольких ее красноречивых и трогательных слов оказывалось достаточно, чтобы поднять мужество и возродить интерес.


[548] Миссис Питер А. Тейлор, миссис Фосетт, миссис Лукас, мисс Биггс, мисс Рода Гарретт, мисс Джесси Бушере, миссис Артур Арнольд, мисс Фрэнсис Пауэр Кобб, леди Харбертон, миссис Пеннингтон, мисс Хелен Тейлор, падчерица Джона Стюарта Милла, миссис Генриетта Мюллер, член Лондонского школьного совета, и другие.


[549] Миссис Джейкоб Брайт, мисс Бекер, миссис Скачерд, мисс Корбат, мистер Стейнтал, миссис Томассон и другие.


[550] Возглавляемые миссис Лиллиас Эшворт Халлетт, миссис Хелен Брайт Кларк, племянницей и дочерью Джона Брайта, миссис Беддо, мисс Снайдер, мисс Эстлин, сестрами Пристман, мисс Блэкберн и мисс Колби, Элизой Стердже, миссис Эшфорд, миссис Мэтьюс. Миссис Энн Комен и миссис Альфред Ослер, племянница миссис Питер Тейлор, являются главными деятельницами Бирмингема и Ноттингема.


[551] Леди Харбертон, миссис Скачерд, миссис Эшворт Халлетт, миссис Джозефин Батлер, миссис Эллис, мисс Элиза Стердже, миссис Уэллстуд (Эдинбург), миссис Хаслам (Дублин), мисс Бекер, миссис Пирсон, мисс Джесси Крейген, миссис Хелена Даунинг, мисс Люси Вильсон, миссис Николс (Эдинбург), миссис О'Брайен, а на дополнительном собрании — миссис Лукас и мисс Биггс. По окончании собрания восторженные и продолжительные возгласы одобрения, поднявшиеся из толпы, сердечные рукопожатия совершенно незнакомых людей со словами ободрения и сочувствия вызвали слезы на глазах у многих, кому выпала привилегия присутствовать на том мероприятии.


[552] Миссис Макларен занимала место председателя, ее сопровождали миссис Никол, мисс Вигем, мисс Тод, миссис Чарльз Макларен, мисс Крейген, мисс Бекер, миссис Беддо, миссис Ширер (ранее мисс Хелена Даунинг), мисс Флора Стивенсон, миссис Уэллстуд, мисс Энни Стоддарт, миссис Бертон и выдающаяся гостья из Нью-Йорка миссис Элизабет Кэди Стэнтон, которая смогла во время этого визита в Англию оценить огромную разницу в положении женщин со времени — более чем сорок лет назад, — когда ей было отказано в месте делегата на Всемирном антирабовладельческом конгрессе в Лондоне.


[553] Комитет по имуществу замужних женщин. — Комитет на момент итогового заседания 18 ноября 1882 года состоял из следующих дам и господ: миссис Адди; мистер Артур Арнольд, член парламента; миссис Артур Арнольд; мистер Джейкоб Брайт, член парламента; миссис Джозефин Э. Батлер; мистер Томас Чорлтон; мистер Л. Х. Кортни, член парламента; сир Ч. В. Дилк, баронет, член парламента; преподобный Альфред Дьюз, доктор богословия, доктор права; миссис Гелл; леди Голдсмид; преподобный Септимус Хансард; мистер Томас Хейр; мисс Ида Хардкасл; миссис Ходжсон; мистер Уильям Мэллесон; миссис Мур; мистер Х. Н. Мозли; д-р Панкхерст; миссис Панкхерст; миссис Ширер; миссис Сатклифф; мистер П. А. Тейлор, член парламента; миссис П. А. Тейлор; миссис Вентури; мисс Алиса Вильсон; мисс Люси Вильсон; казначей — миссис Джейкоб Брайт. Секретарь — миссис Волстенхолм Элми.
Немедленное принятие этого законопроекта в значительной степени было заслугой миссис Джейкоб Брайт, которая была неутомима в своих усилиях по сбору подписей под петициями, распространению брошюр, проведению собраний и, в компании со своим мужем, проведению личных встреч с членами парламента. В течение десяти лет подряд она уделяла этому законопроекту особое внимание. Мне посчастливилось присутствовать на праздничном собрании 18 ноября и услышать очень очаровательное выступление миссис Брайт об успехе этой меры. Мистер Джейкоб Брайт и другие члены комитета выступили с не меньшим эффектом.— [Э. К. С.]


[554] Законы об инфекционных болезнях.


[555] Мисс Генриетта Мюллер и ее сестра миссис Ева Макларен, миссис Ормистон Чант, миссис Эштон Дилк, миссис Оливер Скачерд, миссис Чарльз Макларен, мисс Флоренс Балгарни, мисс Лаура Уиттл, Флоренс и Лилли Стакпул, мисс Фрэнсис Лорд, миссис Стентон Блатч и миссис Хелена Даунинг Ширер.


[556] Надпись гласила: «Женщины требуют равного с мужчинами правосудия. Друзья женщин: Генри Фосетт, Джон Стюарт Милл, Чарльз Кэмерон, Джейкоб Брайт, Леонард Кортни, Дунканы Макларен, Джордж Андерсон, Джеймс Стенсфелд, сир Уилфрид Лоусон, мировой судья Томассон».


[557] Миссис Бьюкенен, Каррихилл; миссис О. Скачерд, Лидс; миссис Никол, миссис Макларен, мисс Вигем, д-р А. Макларен, мисс Хантер, миссис Патерсон, мисс Л. Стивенсон, мисс Ф. Стивенсон, миссис Маккуин, миссис Хоуп, миссис М. Миллер, мисс С. С. Мэр, мисс Р. Смит, мисс Э. Киркланд, миссис Рэберн и мисс А. Г. Уайлд, Эдинбург; миссис О. Чант, миссис Ходжсон, Бонали; мисс Тод, Белфаст; миссис Сомервилл, Далкит; миссис Форбс, Лоунхед; миссис Д. Грей, миссис Эрскин Мюррей, мисс Грей, миссис Линдси, мисс Бартон и миссис А. Кэмпбелл, Глазго; мисс Симпсон, мисс Колдвелл, Портобелло; миссис Маккиннел, Дамфрис; миссис Маккормик, Манчестер; мисс Бертон, Либертон; мисс Балгарни, Скарборо; мисс А. С. Смит, Горбридж; мисс Дрю, Хеленсборо; мисс Блэр, Гирван; миссис Смит, миссис Ф. Смит, Ботвелл.


[558] Мисс Хелен Тейлор, миссис Лукас, миссис Фосетт, Лондон; миссис Томассон, Болтон; мисс Орм, мисс Джейн Кобден, мисс К. А. Биггс, миссис Фенвик-Миллер, миссис Эштон Дилк, Лондон; миссис Халлетт, Бат; мисс Бекер, Манчестер; мисс Пристман, Бристоль; миссис Хелен Брайт Кларк, Стрит, Сомерсетшир; мисс Мюллер, Лондон; миссис Ева Макларен, Брэдфорд; миссис Чарльз Макларен, Лондон; миссис Почин, Боднант, Конуэй; миссис Кэмпбелл, замок Тилличеван; миссис Чартерис, Эдинбург; миссис Эдвард Кэрд, миссис Янг, миссис Киннер, миссис А. Б. Макгрегор, Глазго; миссис Артур, Баршо, Пейсли; миссис Ридди, Перт; мисс Биррел, Купар; миссис Данн, Абердин; миссис Данкан, Фоксхолл; миссис Чалмерс, Слейтфорд; миссис Смит, Линлитгоу; мисс Макроби, Бридж-оф-Аллан; миссис Ричи, миссис Гринлис, Глазго; миссис Орд, Несбит, Келсо; миссис Гордон, Найрн; миссис Джеррард, Абердин; мисс Стоддарт, Келсо; миссис Робертсон, Пейсли; мисс Мейтленд, Корсторфин.


[559] Эдинбург. — Первая резолюция была предложена мисс Тод и поддержана миссис Скачерд:

Решено: Что это собрание, выражая благодарность 110 либеральным депутатам, подписавшим петицию на имя мистера Гладстона о том, что никакая мера реформы не будет удовлетворительной, если она не признает требования женщин-домохозяек, выражает надежду, что, поскольку законопроект несправедливо исключает их, эти депутаты останутся верны убеждениям, выраженным в этой петиции, и поддержат любую поправку к законопроекту, целью которой является наделение должным образом квалифицированных женщин избирательными правами.



Вторая резолюция, представляющая собой меморандум мистеру Гладстону, была предложена мисс Флорой Стивенсон, членом Эдинбургского школьного совета, поддержана миссис Макларен и одобрена мисс Флоренс Балгарни и миссис Ормистон Чант. Третья резолюция, касающаяся принятия петиций, была предложена мисс С. С. Мэр, внучатой племянницей миссис Сиддонс, и миссис Линдси из Глазго.
Бат, Гилдхолл. — Под председательством мэра. Среди других ораторов были миссис Беддо, мисс Бекер, миссис Джеффри и миссис Эшворт Халлетт.
Ньюкасл, Таун-холл. — Последовал 21 апреля под председательством мэра. Толпа была столь велика, что пришлось организовать дополнительное собрание. Ораторами выступали миссис Эштон Дилк, мисс Тод, миссис Ева Макларен и миссис Скачерд. Аудитория в основном состояла из шахтеров и рабочих, и проявленный ими энтузиазм был поразителен. Ньюкаслская газета сообщает, что это был первый случай, когда миссис Эштон Дилк появилась на публике после смерти мужа, и слезы блестели на многих глазах, когда мужчины, бывшие его избирателями, приветствовали ее среди себя еще раз. Некоторые шахтеры прошли двенадцать миль пешком, чтобы услышать ее, и двенадцать миль обратно после собрания, хотя на следующий день в 3 часа утра им нужно было спускаться в шахту. Некоторые не смогли войти и слезно умоляли о дополнительном собрании: «Мы прошли долгий путь, чтобы услышать миссис Дилк; пожалуйста, пустите ее». Некоторые женщины после того, как послушали мисс Тод, говорили: «Она стоит того, чтобы послушать ее дважды, вот она какая», и настаивали на том, чтобы следовать за ней на дополнительное собрание.
Лондон, Сент-Джеймс-холл. — Тремя днями позже состоялось большое собрание под председательством сира Ричарда Темпла, обладателя ордена Звезды Индии, на котором выступали член парламента мистер У. Саммерс, миссис Фосетт, достопочтенный член парламента мистер Джеймс Стенсфелд, миссис Чарльз Макларен, член парламента мистер Вудолл, член парламента мистер Дж. Ранкин, мисс Тод, член парламента мистер Дж. Р. Холлонд, виконтесса Харбертон и мисс Джейн Кобден.


[560] Результат выглядит следующим образом:



	 	No. of Inhabited Houses.	Estimated No. of

Women Householders.

	England and Wales.

	Boroughs,	2,098,476	 	340,746

	Counties,	2,733,043	 	390,434

	 	 	4,831,519	 	740,180

	Scotland.

	Boroughs,	329,328	 	54,888

	Counties,	409,677	 	58,525

	 	 	739,005	 	113,413

	Ireland.

	Boroughs,	129,837	 	21,339

	Counties,	784,571	 	98,034

	 	 	914,108	 	119,373

	 	 	 	 	972,966






[561] Подписано: Эвелин Портсмут (графиня Портсмутская), Э. П. Верни (леди Верни), Флоренс Найнтингейл, Энн Д. Клаф (Ньюнхем-колледж), Клара Э. Л. Рэли (леди Рэли), Селина Хогг (леди Хогг), Анна Сванвик, Джулия Кампердаун (графиня Кампердаунская), Мина Э. Холланд (миссис Джон Холланд), (леди) Дороти Невилл, Миллисент Гарретт Фосетт, Хелен П. Брайт Кларк, Джейн Е. Кобден, Элизабет Аделаида Мэннинг, М. Пауэр (леди Пауэр), Луиза Колтерст (вдовая леди Колтерст), Фрэнсис Е. Хогган (доктор медицины), Флоренс Дэвенпорт Хилл (опекун бедных), Луиза Твайнинг (опекун бедных), Марианна Донкин (опекун бедных), Розамонд Дэвенпорт Хилл (член Лондонского школьного совета), Мэри Ховитт, Мария Г. Грей, Эмили А. Е. Ширефф, Дебора Боуринг (леди Боуринг), Эмили Пфайффер, Барбара Л. С. Бодичон, Августа Уэбстер, Кэтрин М. Бактон, Фрэнсис М. Басс (Северо-Лондонский колледж для девочек), София Брайант (бакалавр наук), Малвира Борхардт (директор Девонпортской высшей школы), Луиза Бушере, Джесси Бушере, Маргарет Байерс (Женский коллегиальный колледж в Белфасте), Эллис Хопкинс.


[562] Председательствует миссис Лукас, д-р Гарретт Андерсон, мисс Бекер, мисс Орм, миссис Беддо, миссис Скачерд, миссис Ева Макларен, миссис Симкок, миссис Стентон Блатч, миссис Луиза Стивенсон, мисс Балгарни, мисс Мюллер, мисс Уилкинсон, миссис Эшворт Халлетт, мисс Тод.


[563] Энергичный протест мисс Мюллер против налогообложения без представительства, благодаря ее официальной репутации члена Лондонского школьного совета, привлек к себе исключительное внимание. Некоторое время она держала свои двери забаррикадированными от грубых слуг закона, но в конце концов они вошли в дом, конфисковали ее имущество и увезли его для продажи с публичных торгов, однако на следующий день друзья выкупили его обратно. Мисс Шарлотт Э. Холл и мисс Бабб протестовали против налогообложения и сопротивлялись ему на протяжении многих лет.
Вероятно, примеру мисс Мюллер в следующем году последуют многие другие. Эта тихая форма протеста была весьма распространена среди членов Общества друзей и должна вызывать сочувствие у наших соратниц в Соединенных Штатах, которые ведут отсчет своего национального существования с момента отказа подчиниться налогообложению без представительства. — [Э. К. С.


[564] Законопроект был подготовлен и внесен г-ном Вудоллом, г-ном Иллингвортом, г-ном Кольриджем Кеннардом, г-ном Стэнсфелдом, г-ном Йорком и бароном Генри де Вормсом.


[565] Центральный комитет Национального общества женского избирательного права — миссис Эшфорд (Бирмингем), мисс Лидия Э. Беккер (Манчестер), Альфред У. Беннетт, эсквайр, магистр искусств, мисс Кэролайн Ашерст Биггс, мисс Хелен Блэкберн, мисс Джесси Бушере, достопочтенная Эммелин Каннинг, мисс Фрэнсис Пауэр Кобб, мисс Джейн Кобден, мисс Кортни, Леонард Кортни, эсквайр, член парламента, миссис Коуэн (Ноттингем), мисс Мейбл Шарман Кроуфорд, миссис Эштон Дильк, достопочтенная миссис Морис Драммонд (Хэмпстед), миссис Миллисент Г. Фосетт, мисс Агнес Гаррет, преподобный К. Грин (Бромли), миссис Эшворт Халлетт (Бристоль), виконтесса Харбертон, Томас Хэр, эсквайр, миссис Энн Мария Хаслам (Дублин), Фредерик Хилл, эсквайр, миссис Джон Холлонд, миссис Фрэнк Моррисон, Ч. Х. Хопвуд, эсквайр, королевский адвокат, член парламента, миссис Джон Халла, Кольридж Кеннард, эсквайр, член парламента, миссис Маргарет Брайт Лукас, миссис Э. М. Линч, Роберт Мэйн, эсквайр, миссис Лора Почин Макларен, миссис Ева Мюллер Макларен (Брэдфорд), миссис Присцилла Брайт Макларен (Эдинбург), мисс Генриетта Мюллер, Фредерик Пеннингтон, эсквайр, член парламента, миссис Ф. Пеннингтон, мисс Ривз, миссис Сэвилл, мисс Лилли Стэкпол, преподобный С. А. Стейнтал (Манчестер), Дж. С. Саймон, эсквайр, мисс Хелен Тейлор, сэр Ричард Темпл, кавалер ордена Звезды Индии, Дж. П. Томассон, эсквайр, член парламента, миссис Кэтрин Лукас Томассон (Болтон), мисс Изабелла М. Тод (Белфаст), мисс Уильямс, Уильям Вудолл, эсквайр, член парламента. Секретарь — мисс Флоренс Балгарни. Помощник секретаря — мисс Торренс. Организационный агент — мисс Мур. Казначей — миссис Лора Почин Макларен. Офис — 29 Парламент-стрит, Лондон, S. W.








ГЛАВА LVII.

КОНТИНЕНТАЛЬНАЯ ЕВРОПА. [566]

АВТОР: ТЕОДОР СТЭНТОН.

Если хотите узнать политическое и моральное состояние народа, спросите, какое место занимают его женщины. — [Л. Эме Мартен.

Думаю, ничто не характеризует людей или нации более определенно, чем то, как они обращаются с женщинами. — [Гердер.





Женский вопрос на заднем плане — Во Франции агитация берет начало с потрясений 1789 года — Международный конгресс по правам женщин в Париже, 1878 г. — Мадемуазель Юбертин Оклер возглавляет требование избирательных прав — Агитация началась в Италии с образованием Королевства — Консепсьон Ареналь в Испании — Совместное обучение в Португалии — Германия: Лейпциг и Берлин — Австрия впереди Германии — Каролина Светла из Богемии — Австрия, непревзойденная в противоречиях — Брак освобождает от опеки в Венгрии — Доктор Генриетта Якобс из Голландии — Доктор Исала ван Дист из Бельгии — В Швейцарии католические кантоны отстают — Мари Гог, лидер — Швеция на первом месте — Университеты открыты для женщин в Норвегии — Ассоциации в Дании — Либеральность России по отношению к женщинам — Польша — Восток — Турция — Еврейские жены — Гречанка в Турции — Гречанка в Греции — Уникальный эпизод — Женские права в американском понимании неизвестны.



Читатель предыдущих страниц будет глубоко разочарован, если ожидает найти в этой краткой главе аналогичную летопись прогресса и реформ. Однако если он ищет лишь залог будущего, скромное начало той удивительной революции в пользу женщин, которая произошла в Соединенных Штатах и в меньшей степени в Англии за последние четверть века, его ожидания будут полностью оправданы. Более того, он закончит этот длинный отчет о женской эмансипации в Новом Свете с убеждением, что в свое время аналогичное благо будет даровано женщинам Старого Света.

На данный момент женский вопрос в Европе отодвинут на задний план всепоглощающей борьбой, которая все еще продолжается в различных формах между республиканским и монархическим принципами, между жизненным настоящим и умирающим прошлым; но даже самый поверхностный наблюдатель должен заметить, что улучшение плачевного положения европейского женства непременно станет одной из первых проблем, требующих решения, как только свобода завоюет бесспорный контроль на этом континенте — победа, гарантированная в недалеком будущем. Когда мужчины обеспечат свои права, битва будет наполовину выиграна; права женщин последуют как естественное следствие.

Самым логичным началом для очерка о женском движении на континенте, да и вообще о любом шаге вперед, является, конечно, Франция, где идеи, а не факты, выделяются более заметно; ибо в вопросах реформ абстрактное всегда должно предшествовать конкретному — общественное мнение должно быть убеждено, прежде чем оно примет новшество. Такова была роль Франции в Европе со времен великой революции; такова ее роль и сегодня. Она — агитатор Старого Света, а агитация — рычаг реформ.



[image: George Sand]


Женское движение во Франции берет начало с потрясений 1789 года. Хотя требования прав человека отодвинули все остальные притязания на второй план, некоторые женщины не преминули заметить, что у них также есть свои интересы. Мари Олимпия де Гуж, например, в своей «Декларации прав женщины» отстояла для своего пола все те свободы, которые были провозглашены в знаменитой «Декларации прав человека». Во времена империи и Реставрации реформа затихла; при Июльской монархии слышался лишь изредка ропот, который вылился в энергичный протест, когда революция 1848 года пробудила стремления 1789 года, а Жорж Санд посвятила свой талант делу прогресса. Во времена Второй империи, несмотря на репрессивный характер правительства, движение приняло более определенную форму; его сторонников стало больше; и мужчины и женщины, занимавшие высокое положение в литературе, политике и журналистике, открыто высказывались в пользу улучшения положения французских женщин. Затем пришла Третья республика с большей свободой, чем та, которой Франция пользовалась с начала века. Женское движение почувствовало перемены, и за последние десять лет его сторонники стали активнее, чем когда-либо прежде.

Наиболее осязаемым событием в истории этого вопроса во Франции является Международный конгресс по правам женщин — первое международное собрание подобного рода, которое состоялось в Париже в июле и августе во время проведения Всемирной выставки 1878 года. В комитет, созвавший конгресс, вошли представители шести разных стран, а именно: Франции, Швейцарии, Италии, Голландии, России и Америки. Среди восемнадцати членов от Франции были два сенатора, пять депутатов и три члена муниципального совета Парижа. Италию представляли депутат и графиня Траверс, неутомимый друг этого начинания, скончавшаяся как раз перед открытием конгресса. Американскими членами комитета были Джулия Уорд Хау, Мэри А. Ливермор и Теодор Стэнтон. Среди участников [567] конгресса, помимо вышеупомянутых, были депутаты, сенаторы, публицисты, журналисты, а также литераторы со всех концов Европы. Шестнадцать различных организаций из Европы и Америки прислали своих делегатов. Национальную ассоциацию женского избирательного права представляли Джейн Грэм Джонс и Теодор Стэнтон, а Американскую ассоциацию женского избирательного права — Джулия Уорд Хау.

Работа конгресса была разделена на пять секций: историческую, образовательную, экономическую, моральную и законодательную. Конгресс был открыт 25 июля Леоном Рише, его инициатором и организатором, одним из самых неутомимых друзей прав женщин во Франции. Он пригласил Марию Дерэм, способного оратора, хорошо известного среди парижских реформаторов, исполнить обязанности временного председателя. Следующим пунктом повестки дня стали выборы двух постоянных президентов — мужчины и женщины. Были выбраны покойный М. Антид Мартен, в то время влиятельный член муниципального совета Парижа, и Джулия Уорд Хау. Заняв председательское кресло, миссис Хау произнесла короткую речь, которая была очень хорошо встречена; затем выступила Анна Мария Моццони из Милана, красноречивый оратор; а после на трибуну поднялась Женевьева Грэм Джонс и от имени своей матери, Джейн Грэм Джонс, делегата Национальной ассоциации женского избирательного права, передала конгрессу послания доброй воли из Соединенных Штатов. Это выступление, произнесенное с большим чувством и взывающее к французскому патриотизму, было встречено с энтузиазмом. Когда мисс Джонс заняла свое место, М. Мартен поднялся, поблагодарил иностранных дам за их замечательные слова и заключил следующими словами: «От имени моих соотечественников я выражаю особую благодарность мисс Грэм Джонс за красноречивый и сердечный тон, в котором она только что отозвалась о Франции, и в свою очередь я приветствую республиканскую Америку, которая так часто предлагает Европе примеры здравого смысла, мудрости и свободы».

На втором заседании было зачитано длинное и красноречивое письмо от Сальваторе Морелли [568], итальянского депутата. Теодор Стэнтон зачитал доклад под названием «Женское движение в Соединенных Штатах». Третье заседание было посвящено образовательному аспекту женского вопроса. Выступил Тони Ревийон, ставший впоследствии одним из радикальных депутатов Парижа, а мисс Хотчкисс представила содержательный отчет на тему «Образование женщин в Америке». После того как мисс Хотчкисс закончила, Огюст Демулен, ныне член муниципального совета Парижа, предложил в качестве президента секции резолюцию, поддерживающую основные реформы — одинаковое обучение для мальчиков и девочек и совместное обучение, — которых требовала мисс Хотчкисс. Резолюция была принята без обсуждения. Аурелия Чимино Фольеро де Луна из Флоренции выступила с краткими замечаниями о «Миссии женщины». Эжени Пьер из Парижа говорила о «Пороках образования в различных классах общества» и в заключение похвалила Америку в самых высоких выражениях за ее прогрессивную позицию по женскому вопросу. Фактически пример Соединенных Штатов часто приводился на протяжении всех заседаний этого конгресса, и реформаторы Америки могут найти радость в осознании того, что их труды приносят плоды даже в Старом Свете.

На последнем заседании конгресса, 9 августа 1878 года, было объявлено о создании постоянного международного комитета. Франция, Англия, Италия, Эльзас-Лотарингия, Швейцария, Германия, Голландия, Швеция, Польша, Россия, Румыния и Соединенные Штаты — все они представлены в этом комитете. [569] Главными обязанностями этого комитета должны были стать продвижение реформ, требуемых конгрессом, и рассылка приглашений на следующее международное собрание. Конгресс завершился грандиозным банкетом вечером последнего дня заседаний, в котором приняли участие около двухсот гостей.

Нынешняя ситуация во Франции полна интереса и обнадеживает. Существуют общества, журналы и различные группы реформаторов, которые независимо, но искренне стремятся улучшить положение французских женщин в политическом, гражданском, моральном и интеллектуальном отношениях. Во главе агитации за политические права женщин стоят Юбертин Оклер и ее энергичный ежемесячник «La Citoyenne» [570]; реформаторов кодекса возглавляют Леон Рише и его откровенный ежемесячник «Le Droit des Femmes» [571]; движение за развод, увенчавшееся успехом летом 1884 года, возглавляет Альфред Наке в сенате, и одним из его первых и наиболее способных сторонников является Олимпия Одуар; эмансипация женщин от господства духовенства — а в этом кроется самое большое и опасное препятствие, с которым сталкиваются реформаторы — насчитывает среди своих многочисленных сторонников Марию Дерэм; моральное совершенствование женщин, которое должно быть достигнуто главным образом путем отмены узаконенной проституции, требуют доктор и миссис Чепмен и Эмили де Морсье; в то время как великое восстание в пользу женского образования имеет такое множество друзей и уже принесло такие грандиозные результаты, что краткие рамки этого очерка не позволят перечислить ни тех, ни других.



Переход от Франции к Италии легок и естественен, ибо именно на Цизальпийском полуострове галльские идеи всегда пускали более глубокие корни, чем где-либо еще на континенте, и, как и следовало ожидать, итальянское женское движение во многом напоминает то, о котором мы только что говорили.

С образованием Королевства Италия в 1870 году началась четко определенная агитация в пользу итальянских женщин. Первым был поднят вопрос об образовании. Среди женщин, участвовавших в этом движении, были Лаура Мантегацца, маркиза Бригида Танари и Алессандрина Равицца. Аурелия Чимино Фольеро де Луна, посвятившая всю свою жизнь улучшению положения своих соотечественниц, пишет мне из Флоренции по этому поводу: «Именно здесь, — говорит она, — пример американских и английских женщин, которые в этом отношении были нашими превосходящими, оказался для нас полезным. Пока мы все еще находились под иностранным господством и не знали о солидарности полов, они были свободны и едины». Новая политическая жизнь породила ряд способных женщин-ораторов и писательниц, таких как Анна Моццони, Мальвина Франк, Гуальберта Беккари и многих других. Последняя основала в Венеции журнал «La Donna», а в 1872 году Аурелия Чимино Фольеро де Луна основала во Флоренции «La Cornelia», который с тех пор прекратил свое существование, в то время как в 1882 году Эрнеста Наполлон начала в Неаполе публикацию недолговечного «L'Umanitario», самого молодого из внушительного списка журналов, которые сделали многое для пробуждения интереса к женскому вопросу. Итальянское правительство щедро поддержало усилия реформаторов. Кодекс был изменен, школы были созданы, университеты открыты, а курсы по сельскому хозяйству предложены.

Но самым значительным признаком прогресса в Италии стал великий конвент по всеобщему избирательному праву, состоявшийся в Риме 11–12 февраля 1881 года. Анна Моццони, делегат конвента от Миланского общества содействия интересам женщин, способным президентом которого она является, выступила с красноречивым призывом к женскому избирательному праву и внесла резолюцию по этому вопросу, которая была принята большинством голосов. [572] В 1876 году комитет Палаты, председателем которого был депутат Перуцци, представил законопроект в пользу предоставления женщинам права голоса по муниципальным и провинциальным вопросам (voto amministrativo) — привилегия, которой они ранее пользовались в Ломбардии и Венеции при австрийском правлении. Этот законопроект был повторно внесен в 1882 году министерством Депретиса и получил положительное заключение соответствующего комитета в июне 1884 года. Считается, что это предложение скоро станет законом. Если это произойдет, итальянские женщины будут пользоваться теми же правами, что и итальянские мужчины в муниципальных и провинциальных делах, за тем исключением, что они не будут иметь права занимать должности в органах, избирателями которых они являются. [573] Аурелия Чимино Фольеро де Луна говорит:

Я не сомневаюсь, что через несколько лет вопрос эмансипации женщин в Италии будет понят лучше; на него будут смотреть с более возвышенной точки зрения, и он получит более широкую и значительную поддержку; ибо если мы обратимся к прошлому, то будем поражены тем, что уже было достигнуто в этом направлении.






Консепсьон Ареналь, выдающаяся испанская писательница, отмечает несколько признаков прогресса в своей стране. Эта дама пишет:

В школах, основанных Мадридской ассоциацией по образованию женщин, почти пятьсот девушек проходят курсы педагогики, коммерческих наук, современных языков, живописи и т. д. Это обучение, по большей части бесплатное, ведется профессорами, которые посвящают свое время и силы этой благородной цели, не получая никакого вознаграждения, — достойные продолжатели великого дела основателя Мадридской высшей школы для женщин Фернандо де Кастро, блаженной памяти, одного из самых филантропичных людей, которых я когда-либо встречала, который так любил человечество, что его имя должно быть известно в каждой стране. Девятьсот восемнадцать девушек посещали занятия в 1880–1881 учебном году в школе музыки и декламации в Мадриде, и с тех пор это число увеличилось.

Несколько лет назад в столице была основана школа искусств и ремесел, и женщины были допущены к занятиям по рисованию. В 1881 году этой привилегией воспользовались сто тридцать человек. В 1882 году сто пятьдесят четыре студентки присутствовали в учреждениях (institutos) для среднего образования в Испании. Таким образом, совместное обучение полов нам не чуждо. В том же году в Валенсии, Барселоне, Жироне и Севилье насчитывалось по шестнадцать девушек, в то время как единственная девушка в Маоне прекратила обучение на том основании, что предпочла не смешиваться с мальчиками. В Малаге единственная претендентка на степень бакалавра получила семь призов и была «отличницей» по всем предметам. В течение 1881–1882 учебного года двенадцать женщин посещали лекции в испанских университетах. Все три в Мадриде работали над получением докторской степени, и одна уже сдала необходимые экзамены; две в Вальядолиде занимались медициной, в то время как в Барселоне пять изучали медицину, одна — право и одна — фармацию. Трое студенток-медиков сдали свои экзамены, но вместо дипломов, в которых им отказывают, они получают сертификаты, не дающие им права на практику.

Наше общественное мнение прогрессирует, о чем свидетельствуют законы и особенно образовательные реформы, которые являются исключительной заслугой мужчин. Совет народного просвещения, консультативный орган, отнюдь не придерживающийся передовых идей, был призван некоторое время назад решить, могут ли университетские сертификаты, выданные женщинам, быть преобразованы в регулярные дипломы, которые давали бы получателям право на пользование привилегиями, связанными с этими титулами. Ученый совет обсуждал, колебался, пытался решить вопрос, но в конечном итоге оставил его в ситуации, которая не была ни ясной, ни окончательной. Эта нерешительность и расплывчатость весьма показательны; несколько лет назад отрицательное решение было бы принято быстро и в самых ясных выражениях.





Португалия идет по стопам Испании, и в первой, как и во второй стране, именно в сфере образования можно найти наиболее заметные признаки пробуждения. Родригес де Фрейташ, известный публицист и республиканский государственный деятель из Порту, говорит:

Во всей Португалии нет ни одной средней школы для девочек. В 1883 году португальский парламент поднял вопрос о среднем образовании, обсудил его в отношении женщин и прогресс в этом направлении, достигнутый во Франции за последние несколько лет. Депутат, выступавший против реформы, напомнил слова Жюля Симона, произнесенные на недавнем заседании совета народного просвещения в Париже. Философ заметил:

Мы здесь несколько стариков, очень удачливые джентльмены, в том, что избавлены от необходимости жениться на девушках, которых вы предлагаете воспитывать.



Наш министр внутренних дел, курирующий народное просвещение, выступил следом и заявил, что он выступает за создание женских колледжей. Он сказал:

Правда, М. Жюль Симон считает себя удачливым в том, что ему не приходится жениться на девушке, получившей образование во французском колледже; но я думаю, что нашел причину этой неприязни. Он впадает в маразм, иначе он не испытывал бы отвращения к предложению руки и сердца такой девушке, при условии, конечно, что наряду с образованием она была бы красива и добродетельна.



Палата рассмеялась. И такова ситуация сегодня: министр благосклонен к лучшему обучению женщин, в то время как ни министр, ни депутаты не предпринимают серьезных усилий для его осуществления.

Эта мрачная картина, однако, оживляется одним или двумя яркими штрихами. Существует много частных школ-интернатов, куда семьи с достатком отправляют своих дочерей, которые учатся говорить на нескольких языках, изучают немного элементарной математики и географии, а также приобретают несколько навыков. Некоторые ученицы этих заведений с успехом сдают экзамены в мужских лицеях или колледжах. Статья 72 закона от 14 июня 1880 года о среднем образовании гласит: «Ученицы женского пола, желающие поступить в государственные школы или сдать экзамены в указанных школах, подпадают под действие положений настоящего закона, за исключением правил, касающихся учащихся-интернатников». То есть девушки пользуются в государственных средних школах теми же привилегиями, что и учащиеся-мужчины, не проживающие в интернате. Многие девушки воспользовались этой возможностью и сдали лицейские экзамены.





Пересекая Рейн и попадая в тевтонские страны, мы обнаруживаем в целом меньше прогресса, чем среди латинских народов. Германия, однако, если и отстает от Франции и Италии, то далеко опережает Испанию и Португалию. Агитация разделена на два течения: лейпцигское и берлинское движения. Первое — более старое, Всеобщая ассоциация немецких женщин была основана в Лейпциге в октябре 1865 года. Луизу Отто-Петерс, главную движущую силу организации этой ассоциации, можно считать основательницей немецкого движения. Будучи талантливой романисткой, чьи рассказы всегда несли в себе социалистический урок, она в 1848 году, в год великого революционного брожения по всей Европе, основала первую газету, отстаивавшую интересы женщин в Германии. Цели лейпцигских и берлинских реформаторов были экономического и образовательного характера. Возникло ощущение, что пришло время, когда женщина должна иметь более широкие и лучше оплачиваемые сферы деятельности и когда она должна быть более основательно образована, чтобы легче зарабатывать на жизнь. Газета «Новые пути» (Neue Bahnen) была основана как орган ассоциации. Она существует до сих пор. Был утвержден план проведения ежегодных конвентов — во многом похожих на те, что так много лет проводятся в Америке — в главных городах Германии, и многочисленные собрания такого рода уже состоялись. На этих встречах обсуждаются все вопросы, касающиеся продвижения женщин, и организуются вспомогательные ассоциации. Всеобщая ассоциация немецких женщин направила несколько петиций в Рейхстаг, или имперский парламент, требуя различных реформ и нововведений. Основными членами ассоциации являются Луиза Отто-Петерс, президент и редактор «Neue Bahnen»; Генриетта Гольдшмидт, самый эффективный оратор группы; и миссис Винтер, казначей, все они живут в Лейпциге; мисс Менццер из Дрездена; Лина Моргенштерн, известная берлинская филантропка; и Мари Кальм из Касселя, пожалуй, самая радикальная из всех, чьи идеи о женском избирательном праве во многом совпадают с теми, что бытуют в Англии и Соединенных Штатах. Фактически американца часто поражает сходство между многими чертами Всеобщей ассоциации немецких женщин и Ассоциации по правам женщин в Соединенных Штатах.



Берлинское движение, которое во всем напоминает лейпцигское, за исключением того, что оно несколько более консервативно, обязано своим происхождением выдающемуся филантропу доктору Адольфу Летте. Lette Verein, или Общество Летте, названное так в честь своего основателя, было организовано в декабре 1865 года, всего через несколько месяцев после создания лейпцигской ассоциации. Цель общества, как уже было сказано, состоит в улучшении материального положения женщин, особенно бедных, путем предоставления им лучшего образования, обучения ручному труду, помощи в открытии собственного дела — одним словом, предоставления им средств к существованию. Общество Летте стало ядром аналогичных организаций, разбросанных по всей Германской империи. Его орган, «Защитник немецких женщин» (Deutscher Frauenanwalt), — это хорошо организованный небольшой ежемесячник, редактируемый секретарем общества Дженни Хирш. Анна Шепелер-Летте, дочь основателя, много лет возглавляла и до сих пор возглавляет это замечательное общество. Она пишет мне:

Если нас спросят, хотели бы мы, чтобы женщины вошли в общественную жизнь, хотели бы мы, чтобы они стали профессорами в университетах, священниками в церкви и адвокатами в суде, как это происходит в Америке, мы не дали бы ответа, ибо это праздные вопросы. Эти требования еще не были выдвинуты в Германии, и не будут выдвинуты еще долгое время, если вообще будут. Но зачем заглядывать в будущее? У нас сегодня много институтов, много обычаев, которые прошлые века сочли бы противоречащими Божественному и человеческому закону. В этой связи мы хотели бы сказать словами Санчо Пансы: «То, что есть, может быть».



Немецкий философ, герр фон Кирхман, более решителен в своих взглядах относительно будущего своих соотечественниц. В одной из его последних работ под названием «Вопросы и опасности часа» (Zeitfragen und Abenteuer) есть глава «Женщины в прошлом и будущем», где показано, что женский пол постепенно обретает свою свободу, и сделан прогноз, что близок день, когда женщины добьются полной независимости и будут конкурировать с мужчинами во всех сферах жизни, не исключая политики.



Обращаясь к другой великой германской нации, Австрии, мы находим еще меньше прогресса, чем на севере. Фактически движение на юге — это не более чем вопрос самообеспечения женщин. Важная проблема женского образования еще не решена в Германии, а в Австрии сделано еще меньше. «В двух аспектах, — пишет берлинский корреспондент, — Австрию можно назвать более продвинутой, чем Германию. Допуск женщин в университет не представляет таких непреодолимых трудностей, и их работа в железнодорожных, почтовых и телеграфных ведомствах не встречает такого сильного сопротивления». Но из этого утверждения не следует полагать, что австрийские университеты открыты для женщин. «Наши университеты закрыты для женщин, — сообщает мне профессор Вендт из Троппау; — но они могут сдавать те же экзамены, что и мальчики, закончившие подготовительное обучение, хотя в женских дипломах четко указано, что они не могут продолжать обучение в университете». Профессора, однако, иногда позволяют иностранным девушкам посещать лекции. Профессор Брюль из Вены, например, читал лекции мужчинам и женщинам по анатомии. Академия изящных искусств в Вене не открыта для женщин, хотя Консерватория музыки ими часто посещается. В 1880 году, фактически, три женщины получили призы за музыкальные композиции. Йоханна Лейтенбергер из Зальцбурга пишет:

Несколько газет посвящены различным фазам женского движения в Австрии. Несколько лет назад бывший офицер, капитан А. Д. Корн, который, если я не ошибаюсь, провел некоторое время в Англии и Америке, основал «Всеобщий женский журнал» (Allgemeine Frauen Zeitung). Эта газета была полностью посвящена интересам женщин, но вскоре прекратила свое существование. То же самое можно сказать о «Женском журнале» (Frauenblätter) из Граца, который некоторое время выходил под моей редакцией. * * * * 9, 10, 11 октября 1872 года в Вене состоялся третий немецкий женский конвент (Deutsche Frauenkonferenz) под эгидой общего общества народного просвещения и улучшения положения женщин. Два других заседания этого общества проходили в Лейпциге и Штутгарте. Душой этого нового движения был капитан Корн, о котором я уже упоминала. Его изучение женского вопроса в Соединенных Штатах, возможно, побудило его пробудить аналогичную агитацию среди женщин Австрийской империи. На этом конвенте выступили дамы из Вены, Венгрии, Богемии и Штирии, и были обсуждены все различные интересы женщин. * * * * Ход конвента привлек значительное внимание и произвел благоприятное впечатление на аудиторию, которая была набрана из лучших слоев населения. Но венские газеты высмеяли молодое движение, его друзья охладели, и вскоре от этого первого и последнего австрийского конвента по правам женщин не осталось и следа.



В одном важном аспекте Австро-Венгерская империя относится к женщинам более справедливо, чем это происходит в других европейских странах. Элиза Красногорская, богемская писательница, пишет мне:

Женщины имеют право голоса на муниципальных, провинциальных и национальных выборах, хотя их бюллетени подают надлежащим образом уполномоченные ими граждане-мужчины. За этим единственным исключением — весьма важным, надо признаться, — наши женщины политически равны мужчинам. В Праге, однако, это не так. Богемская столица сохраняет древнюю привилегию, которая противоречит австрийскому избирательному закону и которая исключает нас из избирательного права. Всеобщее избирательное право в империи не существует, но уплата определенной суммы налогов дает право голоса. Я не вдаюсь в детали избирательного закона, который несколько сложен, имеет свои исключения и противоречия и, по сути, является яблоком раздора в Австрии во многих отношениях; но, говоря в общем, можно сказать, что женщина, владеющая собственностью, занимающаяся бизнесом или платящая налоги, может назначить гражданина, пользующегося ее доверием, представлять ее на избирательных участках. Наши женщины довольны этой системой и предпочитают ее личному голосованию.

Можно также сказать, что женщины имеют право занимать должности, или, по крайней мере, нет закона, запрещающего им принимать их, в то время как есть примеры того, что они это делали. В южной Богемии некоторое время назад графиня была избрана членом провинциального собрания (okresni zastupitestvo) с одобрения этого органа при условии, что она не будет лично участвовать в его обсуждениях, а будет представлена мужчиной, имеющим полные полномочия действовать от ее имени. В Аграме в Хорватии женщина была избрана несколько лет назад членом муниципального совета, и никаких возражений не последовало. Конечно, такие случаи очень редки, но они имеют свое значение.



Каролина Светла, выдающаяся поэтесса и писательница, сделала, пожалуй, больше всего для пробуждения мысли о женском вопросе в Богемии. Она стоит во главе талантливой группы женщин-литераторов, которая играет блестящую роль на родине Гуса. Средства для женского образования, однако, в Богемии весьма плачевны. Университеты закрыты для женщин, и хотя две женщины получили дипломы в Швейцарии, их степени не признаются на родине. Помимо начального образования, государство почти ничего не делает для своих женщин, хотя они численно превосходят другой пол на двести тысяч. В нескольких крупных городах Богемии было кое-что сделано для женского среднего и нормального образования; но, в общем, можно сказать, что интеллектуальное развитие богемских девушек предоставлено частному обучению. Женские ассоциации сделали многое, чтобы заполнить этот пробел, одна из которых, основанная Каролиной Светлой, посвящена промышленному и коммерческому обучению девушек. Две тысячи женщин принадлежат к этой ассоциации, и пятьсот девушек ежегодно посещают ее школу, в то время как многие молодые женщины посещают ее школу подготовки медсестер. Эта энергичная организация обезоружила предрассудки успехом своих школ и аргументами своего ежемесячного органа «Zenské Listy», умело редактируемого Элизой Красногорской, одной из самых известных богемских поэтесс и лидером в работе по улучшению положения своих соотечественниц. Войт Напрстек, человек, которого справедливо назвали «защитником женщин», основал в Праге Женский американский клуб, целью которого является благотворительность и интеллектуальное возвышение женщин, и подарил клубу ценную коллекцию книг и предметов искусства. Дама, пишущая мне из Праги, говорит:

Клуб всегда находился в самом процветающем состоянии, хотя у него никогда не было устава или правил, чтобы удерживать его вместе, — ничего, кроме единственной связи филантропии. Поначалу у него даже не было названия. Но посторонние стали называть его членов «американками», потому что они перенимали американские улучшения в своих домах. Это название было принято клубом как почетный титул, и с того времени он официально стал называться «Американским клубом».



Австрийский кодекс в своем отношении к женщинам непревзойден в противоречиях. Женщины, например, могут давать показания в уголовных делах, но не могут быть свидетелями в простейшем юридическом документе. В существующем законе много подобных абсурдов, которые были неизвестны в древнем кодексе независимой Богемии, который был более либерален в своем отношении к женщинам. Развод существует, но разведенные лица не могут снова вступать в брак. Поскольку Богемия является частью Австрии, женщины голосуют так же, как уже упоминалось в том, что было сказано об этой стране. Но в Праге, однако, женщины не голосуют, так как столица все еще сохраняет свои старые законы по этому предмету.

Что касается другой великой части империи Габсбургов, Венгрии, можно сказать почти то же самое, что и о Богемии. Только за последние сорок лет Венгрия стремилась достичь уровня западной цивилизации и культуры, поэтому вопрос об улучшении положения женщин в этой стране возник совсем недавно. Роза Реваи из Будапешта пишет:

Венгерские законодатели всегда относились к нам благосклонно во всех вопросах, касающихся семьи, брака и наследства. Самим фактом вступления в брак мы достигаем совершеннолетия и освобождаемся от опеки. Как наследницы, мы не забыты, и как вдовы, мы имеем контроль над своими собственными детьми. В бизнесе и торговле мы пользуемся равными правами с мужчинами. И венгерские женщины не замедлили воспользоваться этими привилегиями, что показывают те из нашего пола, кто занимает достойные позиции в литературе, искусстве, торговле, промышленности, театре и школьном обучении.



Хотя венгерские университеты все еще закрыты для женщин, существует много женских промышленных и нормальных школ и колледжей. Импульс, данный женскому образованию в Венгрии, главным образом обязан покойному барону Йожефу Этвешу, ученому, поэту и филантропу, который был министром народного просвещения в 1867 году. Женщины работают в почтовой и телеграфной службе.



Возвращаясь на север, в Голландию, мы находим почти ту же ситуацию, что и в других тевтонских нациях. «Женщины Голландии, несомненно, лучше образованы и в целом придерживаются более либеральных идей, чем французские женщины, — сказала мне одна голландская дама, прожившая много лет в Париже, — но, с другой стороны, в Нидерландах нет той маленькой группы женщин, которые понимают истинный смысл женского вопроса, как это происходит здесь, во Франции». Социальное положение женщины в Голландии немного лучше, чем в католических странах. В 1870 году в эссе о женском вопросе «одной дамы» требовались политические права для женщин, и есть несколько случаев, когда женщины читали лекции на эту тему. Голландские университеты открыты для студенток, и Алетта Генриетта Якобс, первая и единственная женщина-врач в Голландии, имеет успешную практику в Амстердаме. Доктор Якобс недавно попыталась проголосовать и вынесла этот вопрос на рассмотрение судов. Элиза А. Хайтон из Амстердама пишет:

Некоторые из наших женщин не стесняются участвовать в политических и социальных дискуссиях. «Союз» (Unie), общество, которое стремится продвигать популярный интерес к политике через собрания, дебаты, брошюры и т. д.; «Рассвет» (Dageraad), радикальная ассоциация, которая придерживается очень ультра-мнений по политике, религии и науке и поддерживает журнал, в который вносят вклад многие ученые; и «Новая мальтузианская группа», организация, достаточно объяснимая своим названием, — все они насчитывают несколько женщин среди своих членов.



Элиза ван Калкар, ветеран голландской литературы, резюмирует ситуацию в Голландии следующим образом:

Мне жаль признаваться, что в отношении общей эмансипации женщин мы достигли очень малого. Наша работа косвенная; мы можем только провозглашать несправедливость нашего положения.





Две страны, продукт латинской и тевтонской цивилизации, Бельгия и Швейцария, должны быть затронуты, прежде чем мы обратимся к скандинавским народам. О первой, Бельгии, можно сказать почти то же самое, что и о Голландии, с которой она так долго была объединена политически. Корреспондент в Бельгии пишет мне следующее:

Нельзя сказать, что в этой стране существует какое-либо движение в пользу эмансипации женщин. Не существует ни журнала, ни ассоциации, ни организации какого-либо рода.



Но общественное мнение, как говорят, весьма благоприятно. Женщины медленно прокладывают себе путь в определенные профессии. Профессора университетов Льежа и Гента, когда их недавно спросил об их мнении министр народного просвещения, выразили желание видеть женщин допущенными к привилегиям этих учреждений на тех же условиях, что и мужчин, и сегодня студентки встречаются во всех учреждениях высшего образования. Другой корреспондент пишет:

За последние несколько лет среди женщин среднего класса в крупных городах были предприняты усилия, и были созданы средние и профессиональные школы для девочек, которые уже приносят хорошие плоды. Это движение начинает ощущаться среди высших классов, и следует надеяться, что следующее поколение сделает более длинные шаги в направлении обучения, чем это происходит с нынешним поколением.



В одном отношении, по крайней мере, Бельгия далеко позади своей соседки, Голландии. Доктор Исала ван Дист, первая и пока единственная женщина-врач в Бельгии, хотя она успешно сдала все необходимые экзамены и получила все необходимые степени, не может практиковать медицину в своей собственной стране. Она недавно написала мне:

Я боюсь, что скоро буду вынуждена бросить борьбу и уехать во Францию, Англию или Голландию, если не хочу потерять плоды всех своих трудов.



О высшем образовании женщин доктор ван Дист пишет:

Несколько лет назад в Бельгии существовал закон, который требовал от студентов, желающих поступить в университет, сдать экзамен на выпускника по словесности (gradué-en-lettres). Кандидаты на эту степень должны были уметь переводить с греческого и писать на латыни. Но поскольку не было школ, где девушки могли бы изучать мертвые языки с той же тщательностью, что и мальчики, которые обучались шесть лет классике, первые были почти полностью лишены возможности пользоваться преимуществами университетского курса. Этот graduat, однако, больше не существует, и поступление женщин в наши университеты теперь возможно. Студентки встречаются сегодня в Брюсселе, Льеже и Генте, но их число все еще очень мало. В 1880 году первая женщина поступила в Брюссельский университет, но только в 1883 году их допуск стал всеобщим. Они занимаются, по большей части, научными исследованиями, тем самым обеспечивая себе более прибыльные должности учителей, и успешно сдают экзамены для получения диплома.



Поскольку Швейцария состоит из более чем двадцати отдельных кантонов, очень напоминающих наши штаты по своей политической организации, трудно определить точную ситуацию по всей стране — какой бы маленькой она ни была. Однако, говоря в общем, можно сказать, что Гельветическая республика оставалась почти пассивным наблюдателем женского движения, хотя несколько признаков прогресса заслуживают внимания. Католические кантоны отстают от тех, что приняли протестантизм, а последние возглавляет Женева. Хотя Женева подчиняется кодексу Наполеона, она никогда не знала того унизительного закона об опеке над женщинами, который так долго существовал в других кантонах, даже в просвещенном кантоне Во, где он был отменен только в 1873 году. Только в 1881 году федеральный статут положил конец этому закону по всей Швейцарии. Женева всегда была очень либеральна в своем отношении к замужним женщинам — развод существует, отличные средние школы для девочек были созданы более тридцати лет назад, и женщины допускаются на все университетские лекции. Мари Гог, неутомимый лидер движения в этой стране, пишет мне:

Однако, несмотря на эти примеры либеральности, которые свидетельствуют о том, что законодатели обладали широтой взглядов, соответствующей их времени, Швейцария в целом была одним из наименее склонных к принятию идеи гражданской эмансипации женщины европейских государств, не говоря уже о ее политической эмансипации, так что с 1848 по 1868 год требования американских женщин считались здесь верхом экстравагантности... Семя, посаженное в Америке в 1848 году, хотя его рост был трудным, наконец начало пускать корни в Европе. Час пробил.



В марте 1868 года Мари Гог опубликовала письмо, в котором пригласила женщин всех наций присоединиться к ней в создании общества. В июле того же года в Женеве была основана Женская международная ассоциация с Мари Гог в качестве президента. Организация немедленно начала активную работу, и благодаря ее усилиям были осуществлены некоторые из уже упомянутых реформ, а общественное мнение в Швейцарии значительно просвещено по этому вопросу. Миссис Гог говорит:

С целью продвижения молодого движения я на свой страх и риск основала двухмесячник «Женский журнал» (Journal des femmes). Но это было нарушением того хорошего латинского девиза, festina lente, и через несколько месяцев издание газеты было приостановлено. Швейцарское общественное мнение было еще не готово поддержать такое начинание.

Здесь можно отметить, что, за исключением Англии, все женские общества, созданные в Европе, до момента организации Международной ассоциации воздерживались от затрагивания вопроса о политических правах женщин. Швейцарская ассоциация, напротив, всегда включала этот предмет в свою программу. Но, к сожалению, в тот момент, когда наши усилия увенчались успехом и будущее было полно надежд для дела, которое мы отстаивали, разразилась ужасная франко-прусская война, и по разным причинам, нет нужды вдаваться в них здесь, я почувствовала себя вынужденной уйти с поста президента, и ассоциация прекратила свое существование.



Два года спустя Международная ассоциация была возрождена в форме «Солидарности» (Solidarité), чье название означало дух, который должен объединять всех женщин. В 1875 году миссис Гог стала президентом новой организации, а также основателем и редактором ее органа «Бюллетень солидарности» (Bulletin de la Solidarité). Но 20 сентября 1880 года и общество, и журнал прекратили свое существование. Президент в своей прощальной речи сказала:

Роспуск «Солидарности» не должен нас обескураживать, но должен скорее заставить нас радоваться, ибо недавнее создание столь многих женских национальных обществ в разных странах доказывает, что «Солидарность» достигла своей цели, так что нам остается только уйти.




Впечатляющий успех совместного обучения в университетах Швейцарии заслуживает нескольких слов внимания. Г-жа Гёг пишет:

В октябре 1872 года я направила петицию в Большой совет Женевы с просьбой допустить женщин в Женевский университет на тех же основаниях, что и мужчин. О состоянии общественного мнения по этому вопросу в Швейцарии, и особенно в Женеве, можно судить по тому факту, что, опасаясь скомпрометировать требование, если бы я действовала от своего имени или от имени «Солидарности», петиция была представлена как исходящая от «матерей Женевы». Наша просьба была удовлетворена.



Число женщин, обучавшихся в Женеве, неуклонно росло с каждым годом. В 1878 году для женщин был открыт университет Невшателя, в то время как в Цюрихском университете уже давно обучалось большое количество студенток. Профессор Пфлюгер из Бернского университета в письме ко мне в апреле 1883 года отмечал:

Со 2 февраля 1876 года по настоящее время тридцать пять женщин получили ученые степени на нашем медицинском факультете. Лекции каждый семестр посещают в среднем от двадцати пяти до тридцати женщин, в то время как от трех до шести человек посещают лекции по философии и словесности. Присутствие женщин в нашем университете не вызвало никаких серьезных неудобств, и многие коллеги поддерживают это.



Ректор Женевского университета писал в феврале 1883 года:

До настоящего времени посещение нашего университета женщинами не доставляло нам никаких неудобств, за исключением некоторых лекций на медицинском факультете, где темы не всегда таковы, чтобы их можно было обсуждать перед смешанной аудиторией.





Теперь мы кратко рассмотрим положение женщин в трех скандинавских странах: Швеции, Норвегии и Дании. Швеция занимает первое место, точно так же, как Германия среди тевтонских народов, а Франция — среди латинских; на самом деле, мы, возможно, можем пойти дальше и сказать, что среди всех континентальных государств Швеция во многих отношениях лидирует, по крайней мере, в революции в пользу женщин.

Государство, королевская семья, частные лица и, прежде всего, сами женщины стремились превзойти друг друга в деле эмансипации шведских женщин. Педагогические училища, средние школы, начальные школы, Королевская академия музыки и Королевская академия изящных искусств в Стокгольме, молочные школы и множество других образовательных учреждений, как частных, так и государственных, широко открыты для женщин. Государство учредило стипендии для женщин в Уппсальском университете и на медицинском факультете Лундского университета. Было создано множество благотворительных, филантропических и промышленных обществ, которыми во многих случаях управляют женщины. Но лучшее представление о либеральном духе, царящем в Швеции, можно получить, показав, что государство сделало для эмансипации женщин. Например, в 1845 году было установлено равенство прав наследования для сына и дочери, а жене были предоставлены равные с мужем права в отношении общего имущества; в 1846 году женщинам было разрешено заниматься промышленными профессиями и вести бизнес от своего имени; в 1861 году для них были открыты профессии хирурга и стоматолога; в 1864 году были расширены их права в торговле и промышленной деятельности; в 1870 году они были допущены в университеты и к медицинской практике; в 1872 году женщина двадцати пяти лет получила полное право самостоятельно распоряжаться собой при вступлении в брак, тогда как до этого требовалось согласие родителей и родственников; а в 1874 году замужняя женщина получила право распоряжаться той частью своего частного имущества, которая выделена для ее личного пользования в брачном контракте, а также владеть собственным заработком. Реформы в пользу замужних женщин в немалой степени обязаны обществу, основанному в 1871 году г-жой Э. Анкерсверд и Анной Йерта-Ретциус, целью которого было осуществление именно этих реформ.

Был сделан хороший задел для обеспечения полных политических прав шведских женщин. По многим вопросам, касающимся муниципалитета, женщины голосуют на тех же условиях, что и мужчины, например, при выборе приходского духовенства, при выборах муниципальных советников и членов совета графства. Последний орган избирает Палату лордов, так что влияние женщин через промежуточный избирательный орган ощущается в верхней палате. Не является ли это одной из причин, почему шведское законодательство было столь либеральным по отношению к женщинам? Требования о предоставлении полного избирательного права, которое дало бы женщинам привилегию голосовать за членов риксдага, выдвигались, но безуспешно. Интересы женщин нашли горячего и энергичного защитника в журнале «Домашнее обозрение» (Tidskrift för Hemmet), который был основан в 1859 году достопочтенной Розали д'Оливекрона и баронессой Лейонхувуд, ныне достопочтенной г-жой Адлерспарре. Журнал до сих пор редактируется последней; Розали д'Оливекрона, которая всегда была самым активным другом женского движения, отошла от дел в 1868 году.



Если мы пересечем границы Швеции и попадем в сестринское королевство Норвегию, мы обнаружим, что положение женщин изменилось кардинально. «О Норвегии я почти ничего не сказала, — пишет Камилла Коллетт, выдающаяся норвежская писательница, в заметках, которые она недавно прислала мне о положении женщин в Скандинавии, — по той простой причине, что сказать почти нечего». Долгое и гнетущее господство Дании повергло Норвегию в упадок, но ее тесный союз со Швецией после падения Наполеона начал приносить добрые плоды, и либеральное влияние последней страны в пользу женщин уже начинает ощущаться в другой половине Скандинавского полуострова. Одним шагом вперед стало открытие университета для женщин — «Лучшее, что можно сказать о Норвегии», — говорит Камилла Коллетт. Мисс Сесилия Торесен, первая студентка, зачисленная в университет Христиании, в письме ко мне из Эйдсволла, Норвегия, в декабре 1882 года, говорит, что именно в 1880 году она решила попытаться получить академическую степень. Поэтому ее отец обратился к министру народного просвещения за необходимым разрешением; последний передал заявление университетским властям, которые, в свою очередь, представили этот важный вопрос на рассмотрение юридического факультета. В свое время мисс Торесен получила довольно неудовлетворительный ответ:

В допуске женщин в университет отказано, но мы признаем необходимость изменения закона по этому вопросу.



После этого г-н Г. Э. Бернер, видный либеральный член стортинга, или норвежского парламента, внес законопроект, разрешающий женщинам получать университетское образование, ведущее к степеням по искусству и философии (examen artium и examen philosophicum). Комитет единогласно высказался в поддержку законопроекта; 30 марта 1882 года он без дебатов был принят одельстингом, одной из двух палат стортинга, при одном голосе против — со стороны священника; 21 апреля 1882 года он получил единогласное одобрение другой палаты, лагтинга; и, наконец, стал законом 15 июня 1882 года. Но г-н Бернер на этом не остановился. Однажды он написал мне:

На мой взгляд, в наши дни вряд ли существует другая социальная проблема, которая в большей степени заслуживает внимания общественности, чем эмансипация женщин. Пока они не будут поставлены в равное положение с мужчинами, мы не отойдем от дней варварства.



В 1884 году г-ну Бернеру удалось добиться того, чтобы женщины могли получать все университетские степени, поскольку закон 1882 года открыл им доступ только к степеням по искусству и философии. Сейчас он привлекает внимание парламента к другим реформам в пользу женщин; и недавно он написал мне, что верит, что его усилия увенчаются успехом.



В Дании ничего не было сделано в направлении политических прав, ничего для школьного избирательного права, хотя либеральное движение 1848 года несколько улучшило правовое положение женщин. Но положение замужних женщин по-прежнему весьма неудовлетворительно, ибо его можно резюмировать словами: их имуществом и детьми распоряжается муж. В 1879 году многие тысячи женщин подали петицию в законодательный орган с требованием права на собственный заработок, и был принят соответствующий закон. За последние двадцать лет, благодаря примеру Швеции, многое было сделано для открытия сферы труда для женщин. В 1875 году университет согласился принимать женщин, но поскольку государство предоставляет им только начальное образование и ничего не делает для их среднего образования, оставляя этот широкий пробел для заполнения частными усилиями, образовательное положение датских женщин оставляет желать лучшего. Но сами женщины обратили свое внимание на этот вопрос, и возникают средние и профессиональные школы для женщин, которыми, как правило, управляют женщины.

В Дании издавалось несколько журналов, посвященных интересам женщин и редактируемых женщинами. «Пятница» (Fredagen), выходившая с июля 1875 по 1879 год, редактировалась Вильгельминой Зале. Это был смелый, радикальный листок. Название, вероятно, было взято от «Женского журнала и Пятничного общества», который появился в Копенгагене в 1767 году под анонимным редакторством женщины. «Женское обозрение» (Tidsskrift for Kvinder) начало выходить в январе 1882 года. Его редактор, Эльфрида Фибигер, привлекла к сотрудничеству г-на Фрииса, очень искреннего друга женского движения, который придал журналу более прогрессивный характер, и он выступил за женское избирательное право — первый журнал в Дании, сделавший этот радикальный шаг.

Пожалуй, самым обнадеживающим признаком прогресса является основание за последние несколько лет многочисленных женских ассоциаций с различными целями. «Подчинение женщины» Джона Стюарта Милля, которое было переведено на датский язык и широко читалось; «Письма Клары Рафаэль» Матильды Фибигер, появившиеся еще раньше, в 1850 году; труды Камиллы Коллетт из Норвегии; либеральные высказывания великих поэтов Севера, Бьёрнсона, Хострупа и Ибсена, чья «Нора» по праву принесла ему титул «женского поэта»; великий прогресс в Америке, Англии и Швеции — все эти влияния стимулировали мысль, ослабляли предрассудки и готовили почву для реформ на датском полуострове. Кирстин Фредериксен из Копенгагена говорит:

Совершенно очевидно, что датские женщины устали от роли, отведенной им в старом обществе, роли, характеризующейся мнением, что лучшее, что можно сказать о женщине, — это то, что о ней нечего сказать... Когда в свое время здесь, в Дании, будет заявлено требование о политических правах, тогда женщины всех классов объединят свои усилия, чтобы обеспечить палладиум, который один может защитить их от произвола и подчинения.





Теперь мы перейдем к славянским странам, начав с России, которая стоит на первом месте не только из-за своей обширности, но и из-за своей либеральности по отношению к женщинам. Положение русских женщин перед законом весьма своеобразно. Дети, независимо от их возраста и пола, никогда не освобождаются от контроля своих родителей. Дочь может избежать этой власти, и то лишь в ограниченной степени, только через брак, а сын — поступив на государственную службу. Только в провинциях девушки двадцати одного года могут выходить замуж без согласия родителей. Замужняя женщина находится в полной власти мужа, хотя она является хозяйкой своего собственного состояния. Развод существует. Русские женщины голосуют наравне с мужчинами за членов муниципальных советов и земских собраний, и эти два органа выбирают советы, которые ведут общественные дела, такие как наблюдение за сбором налогов, содержание дорог в порядке, руководство школами и т. д. Однако русская женщина не появляется на избирательных участках, а представлена каким-либо родственником-мужчиной или другом (как мы уже видели в Австрии), который подает голос за нее. Таким образом, русская женщина, за исключением того, что она не имеет права занимать государственные должности, обладает всеми политическими правами русского мужчины — привилегией, однако, малоценной в стране, где свобода раздавлена железной пятой самодержавия. Положение русских крестьянок не так хорошо, как у женщин высших классов. Они находят некоторое утешение, однако, в доктринах быстро распространяющихся религиозных сект, которые несколько напоминают американских ревайвалистов или анабаптистов. Фактически, подчиненное состояние русских женщин является одной из главных причин роста этих сект; подавленные обществом и государством, они ищут свободы в религии. В некоторых из этих сект женщины проповедуют. Мисс Мария Зебрикова, способная русская писательница, присылает мне эту любопытную информацию:

Мы недавно слышали о новой секте, которая проповедует учение, возвеличивающее женщину. Она поставлена выше мужчины, потому что может дать жизнь другому существу. Ее боль и муки рождения так велики, что облегчение других страданий и невзгод женщины было бы лишь скудной наградой; она заслуживает глубочайшей благодарности человечества.



Мысль об эмансипации женщины впервые пробудилась среди высших классов около 1840 года, вдохновленная Жорж Санд, но была ограничена узким кругом ученых и авторов. Новые идеи продолжали существовать в скрытой форме до освобождения крепостных в 1860 году, когда они вырвались на волю. Реформы последнего царствования, отмена бюрократического управления и освобождение рабов продвинули дело женщин, ибо дочери чиновников и землевладельцев, доведенные этими переменами до нищеты, были вынуждены выйти в мир и зарабатывать себе на жизнь. Успех женщин на поприще высшего образования — особенно в медицине — стал великой победой для сторонников прав женщин. Правительство, профессора университетов и сами женщины объединились, более или менее искренне, в общих усилиях дать русским женщинам возможности для полноценного образования. Первая женская медицинская школа в России обязана своим возникновением пожертвованию в 50 000 рублей от женщины. Военное министерство — ибо Россия думает о медицине только в связи с армией — пришло на помощь новому движению, и медицинская профессия, хотя и в ограниченном порядке, была открыта для женщин. [574] До сих пор женщины-врачи могут лечить только болезни женщин и детей, но, несмотря на это препятствие, в Санкт-Петербурге насчитывается пятьдесят две женщины-врача, а в России — двести пятьдесят. Во время последней войны с Турцией двадцать женщин-врачей проделали благородную работу в армии. Женщины в большом количестве стекаются в университеты. Была предпринята попытка сделать юридическую профессию доступной для них, но правительство запретило это. Ожидается, что вскоре женщины станут профессорами в университетах. Химические, медицинские и юридические ассоциации уже приняли женщин в свои члены.

В литературе русские женщины принимают активное участие; обзоры, журналы и политические издания насчитывают много женщин среди своих авторов, а в некоторых случаях и руководителей. Пишет Мария Зебрикова:

Именно в области художественной литературы русские женщины преуспевают. После двух прославленных имен Тургенева и Толстого величайшим гением, которым может похвастаться наша современная литература, является Крестовский, псевдоним женщины.



«Реакционная партия, — восклицает та же дама с энтузиазмом, — не насчитывает в своих рядах ни одной женщины, выдающейся своим умом или талантом». Даже этот краткий взгляд на положение женщины в России убедительно доказывает, что когда день свободы придет в великую казачью империю, женщины будут так же всесторонне подготовлены к выполнению всех обязанностей гражданства, как и мужчины. Женщины ни одной другой континентальной нации, возможно, не подготовлены к полной эмансипации лучше, чем женщины России. Здесь, как и во многих других отношениях, самодержавная Россия напоминает свободную Америку. Доброе расположение каждого трансатлантического друга возвышения женщины должно всегда сопутствовать этому храброму, борющемуся народу Севера.

Гражданским правом Царства Польского, части России, с 1809 года является Кодекс Наполеона; другие польские провинции России подчиняются российскому законодательству. Согласно первому, женщина имеет равную долю в наследстве; но замужняя женщина является вечно несовершеннолетней. Согласно российскому кодексу, напротив, девушка получает только четырнадцатую часть наследства; а когда умирает дальний родственник, наследуют только братья. Но женщина имеет абсолютный контроль над своим собственным имуществом: и когда она достигает совершеннолетия, в двадцать один год, она может покупать, владеть, продавать, не подвергаясь никакой опеке, не требуя согласия мужа — полная противоположность Кодексу Наполеона. То же самое верно и в отношении нескольких других деталей, что является яркой иллюстрацией того факта, что так часто поносимая русская цивилизация в некоторых отношениях превосходит столь восхваляемую латинскую цивилизацию. Что касается образования, польская женщина находится в менее выгодном положении. Только в начальных школах она пользуется равными правами; в среднем образовании она имеет гораздо меньше преимуществ, чем мальчик; что же касается университетского образования, то она вынуждена искать его в России или в зарубежных странах, так как польские университеты абсолютно закрыты для нее. В польских провинциях, находящихся под прямым российским управлением, государство не делает ровным счетом ничего для образования женщин; и в Царстве Польском то же самое верно, за исключением начального образования. Польские женщины могут практиковать медицину, если, помимо этого иностранного диплома, они также сдадут экзамен перед медицинской школой Санкт-Петербурга. Томашевич-Добрская — одна из немногих польских женщин, преуспевших на этом трудном поприще.

Академия изящных искусств в Кракове открыта только для мужчин, но Маделин Анджейкович попыталась заполнить этот пробел, основав в Варшаве школу живописи для женщин. Первая женская промышленная школа была основана в 1874 году в Варшаве, и за первые шесть лет, до 1880 года, в ней было 743 ученицы. Учреждения такого рода сейчас довольно многочисленны в Царстве, но по политическим причинам они не были основаны в польских провинциях России. Печальное политическое положение Польши, которое лишает даже мужчин их прав, является непреодолимым препятствием на пути эмансипации женщин. Однако есть много обнадеживающих признаков прогресса. В Варшаве есть не одна газета, редактируемая женщиной. Мари Ильницкая более шестнадцати лет владеет и редактирует в столице газету, которая широко читается и имеет большое влияние. Нередко женщины выступают с публичными лекциями, которые очень популярны и собирают полные залы. Элиза Ожешко, выдающаяся польская писательница, говорит мне:

Мы верим в усилия людей, которые возглавляют общество и которые жертвуют своими талантами и усердно трудятся для продвижения либеральных идей. Тем временем наш долг — пробудить мысль о вопросе прав женщин, чтобы, когда в Польше наступит лучший день, женщины были готовы участвовать в общем благосостоянии.





Но мы не можем закончить этот краткий очерк, не упомянув Восток, этот регион перехода между тьмой Азии и светом западной Европы; ибо, хотя положение женщины в целом настолько плачевно, что на первый взгляд кажется лучшим обойти эту часть континента молчанием, здесь и там улавливаешь проблеск прогресса, который предвещает лучший день в еще далеком будущем. И, кроме того, возрожденная Греция привлекает наше внимание, ибо она действительно является богатым оазисом в этой пустыне магометанского завоевания.

Есть много османских женщин, особенно среди богатых семей, которые желают изменить свою одежду и вступить в отношения с женщинами других религий, но церковные и гражданские власти всегда готовы пресечь эту тенденцию и строго соблюдать древние обычаи. В некоторых гаремах предпринимались искренние усилия по установлению подлинной семейной жизни и воспитанию детей под присмотром и заботой родителей с помощью иностранных гувернанток, которые наряду с языками прививают привычки и манеры западных наций. Предпринимались тщетные попытки основать школы для девочек. Есть благородные натуры, которые жаждут улучшения своего состояния и прогресса, но фанатизм обрекает все на смертельный застой.

Еврейская женщина ведет замкнутое, монотонное существование под властью священника. Жены многих богатых банкиров пытались сделать что-то для улучшения положения еврейских женщин, основывая общества помощи, начальные школы и педагогические училища. Болгарские женщины в сельской местности ведут сельскохозяйственный и пасторальный образ жизни, а городские женщины просты и примитивны в своих привычках и обычаях. Но мало что было сделано для образования женщин, хотя были предприняты некоторые достойные попытки основать школы. Надежда на возрождение восточной женщины лежит во влиянии греческой цивилизации. Эмансипация греческой женщины означает эмансипацию турецкой женщины.

Греческую женщину на Востоке нужно изучать под двумя заголовками: греческая женщина в Турции и греческая женщина в Греции. В обоих случаях мы находим их наполненными духом западной цивилизации — возможно, было бы лучше сказать, духом их классических предков. Начальные, средние и педагогические школы, приюты, больницы, общества — все для женщин и, как правило, управляемые женщинами — встречаются во всех греческих центрах Турции. Каллиопа А. Кехайя, культурный директор Заппиона, знаменитого женского колледжа в Константинополе, говорит:

Интеллектуальное состояние греческой женщины на Востоке, вообще говоря, не уступает состоянию женщин во многих частях Европы; а что касается образования девочек низших классов, то оно намного превосходит образование в ряде латинских стран.



Греческая женщина в Греции существенно отличается от восточной женщины. С независимостью Греции пришло великое патриотическое движение за построение новой национальности, движение, в котором женщины приняли самое активное и заметное участие. Несколько американских женщин, особенно г-жа Хилл, оказали свою помощь и основали первую школу для девочек в Афинах. «Целое поколение женщин, — говорит одна греческая дама, — отличавшихся своими социальными и семейными добродетелями, получили образование в этом колледже». Ассоциация греков вскоре после этого основала педагогическое училище для женщин. Греческое правительство также рано занялось вопросом народного образования, не исключая женщин из своих планов. То, как молодые греческие учительницы спешили по всему полуострову, распространяя знания, греческий язык и свой собственный энтузиазм по всей недавно освобожденной нации, является одним из самых уникальных эпизодов в современной истории. «Это правда и не подлежит сомнению, — говорит мне мисс Кехайя, — что современная Греция обязана своим быстрым прогрессом и своим греческим образованием своим женщинам». Но греческая женщина — это больше, чем учительница. У жены общественного деятеля есть и другие, помимо социальных, обязанности, которые занимают ее. Она часто представляет своего мужа перед его избирателями. Она активно и полезно участвует во многих его политических делах. Часто случается, что жена ездит в провинции, чтобы собирать голоса за своего мужа, а иногда в салонных лекциях она защищает его политическое поведение. «По правде говоря, иностранец не поверил бы этим фактам, если бы не видел их своими собственными глазами», — сказал мне однажды один грек. Ассоциации различного рода были сформированы женщинами за последние несколько лет, и есть по крайней мере один случай, когда женщина читала публичные лекции на литературные темы. Однако права женщин в американском смысле еще не проникли в Грецию, но из того, что только что было сказано, видно, что когда этот день придет, реформа найдет почву, хорошо подготовленную для ее принятия.



Таков краткий и общий взгляд на современное состояние Женского вопроса на Европейском континенте. На предыдущих страницах постоянно можно было заметить, что в каждой стране есть свидетельства прогресса. Общественное мнение в Старом Свете медленно, но верно принимает утверждение Вольтера, когда широко мыслящий философ говорит с оттенком французской галантности: «Женщины способны делать все, что делаем мы, с той единственной разницей между ними и нами, что они более любезны, чем мы». В вопросах образования идеи Монтескье и Эме Мартена завоевывают позиции. «Силы полов, — писал проницательный автор «О духе законов», — были бы равны, если бы их образование тоже было таким. Испытайте женщин в талантах, которые не были ослаблены тем, как их воспитывали, и мы тогда увидим, так ли мы сильны». «Это вопреки нашей глупой системе образования, — заявил Эме Мартен более пятидесяти лет назад, — что у женщин есть идея, ум и душа». И даже более радикальные высказывания покойного Эжена Пельтана находят отклик. «Держа женщин вне политики, — сказал однажды выдающийся сенатор, — душа нашей страны уменьшается наполовину». Неудивительно, что Фрэнсис Пауэр Кобб сравнивает эту революцию с непреодолимыми волнами океана. «Из всех движений, политических, социальных и религиозных, прошлых веков, нет, я думаю, — пишет мисс Кобб, — ни одного столь безошибочно приливного по своему распространению и единообразию импульса, как то, которое произошло на памяти живущих среди женщин почти каждой расы на земном шаре. Другие агитации, реформы и революции пронизывали и поднимали классы, племена, нации, церкви. Но это движение взволновало целый пол, даже половину человеческого рода. * * * Когда придет время оглянуться на медленное, всеобщее пробуждение женщин по всему земному шару, на их постепенное вхождение в одну привилегированную профессию за другой, на достижение ими прав личности и собственности, и, наконец, на их допуск к полным привилегиям гражданства, будет признано, что из всех «Решающих битв истории» эта была для моралиста и философа самой интересной; точно так же, как она будет (я не могу сомневаться) той, за которой последует самый счастливый Мир, который когда-либо видел свет».

СНОСКИ:

[566] Эта глава является в значительной степени резюме ценного труда г-на Стэнтона «Женский вопрос в Европе», опубликованного в 1884 году издательством Putnams в Нью-Йорке, к которому мы отсылаем читателя, желающего более подробно изучить европейское движение за права женщин. — [Редакторы.]


[567] Соединенные Штаты были представлены Альбертом Брисбеном и г-жой Брисбен из Нью-Йорка; Элизабет Чалмерс и г-жой Гиббонс из Филадельфии; полковником Т. У. Хиггинсоном из Массачусетса; мисс Хотчкисс, Фернандо Джонсом и его женой и дочерью, Джейн Грэм Джонс и Женевьевой Грэм Джонс (ныне г-жа Джордж Р. Грант), г-жой Клумпке и ее двумя дочерьми из Чикаго; г-жой Парти и Луизой Саутворт из Огайо.


[568] Прежде чем закончить этот краткий очерк, я желаю упомянуть с глубокой благодарностью имя человека, который первым возвысил свой голос в итальянском парламенте, чтобы защитить женщин. Сальваторе Морелли заслуживает почитания каждой итальянской женщины. Его первая книга «Женщина и наука» (La Donna e la Scienza), посвященная Антоне Траверси, была одушевлена справедливым и благородным духом, слишком радикальным, однако, чтобы встретить всеобщее одобрение. Когда он вошел в парламент, Морелли с тем же мужеством, постоянством и радикализмом потребовал полной эмансипации женщин. Консерваторы смеялись, и многие друзья нашего движения трепетали за дело. Умело поддержанный Манчини, он преуспел в обеспечении для женщин права давать показания в гражданских исках, достоинство, которым они ранее не обладали, хотя, по абсурдному противоречию, они могли быть свидетелями в уголовных делах, осудить на смерть одним словом и отправить преступника на эшафот. Одним из последних актов Морелли был законопроект о разводе, который был рассмотрен Палатой. Гуардасиджилли Томман Вилла, тогдашний министр юстиции, был склонен принять его, но смерть, которая наступила в 1880 году, избавила бедного Морелли от боли видеть свое предложение отвергнутым. Аурелия Чимино Фоллиеро де Луна обратилась к женщинам с призывом воздвигнуть скромный памятник Сальваторе Морелли в память о его добрых делах. Автора этого эссе попросили принимать подписки в этот фонд. Такие подписки будут подтверждены и переданы в Итальянский комитет. Их следует направлять Теодору Стэнтону, 9 rue de Bassano, Париж, Франция.


[569] Американские члены следующие: Массачусетс — Джулия Уорд Хау, Люси Стоун; Иллинойс — Джейн Грэм Джонс, мисс Хотчкисс; Нью-Йорк — Элизабет Кэди Стэнтон, Сьюзан Б. Энтони, Теодор Стэнтон; Пенсильвания — г-жа Гиббонс из Филадельфии.


[570] Офис этого журнала находится по адресу: 12, rue de Cail, Париж.


[571] Офис этого журнала находится по адресу: 4, rue des Deux-Gares, Париж.


[572] См. Index, Бостон, 19 мая 1881 года, где я привожу полностью эту замечательную речь.


[573] То, что говорится об Австрии в этом отношении далее в этой главе, будет применимо к Италии, если предложенная реформа будет окончательно принята парламентом.


[574] Недавние реформы в военном министерстве требуют экономии, и министр был вынужден отказать в обычной субсидии на поддержку женских медицинских курсов, и они, к сожалению, находятся в очень критическом положении. Результатом, вероятно, станет основание медицинских колледжей для женщин, независимых от государственной помощи.








ГЛАВА LVIII.

ВОСПОМИНАНИЯ.

Э. К. С.

Прибыв в Лондон посреди туманов и мглы ноября 1882 года, первым человеком, которого я встретила после разлуки во многие годы, был наш почитаемый и любимый друг Уильям Генри Чэннинг. Высокая, грациозная фигура была несколько согбенна; милое, задумчивое лицо — несколько печальнее; преступления и страдания мира казались ему тяжелее на сердце, чем когда-либо. С его утонченной, нервной организацией мрачная моральная и физическая атмосфера Лондона была последним местом на земле, где должна была закончиться эта прекрасная жизнь. Я застала его за серьезным разговором с моей дочерью и молодым англичанином, который вскоре должен был жениться, советуя им не только о важности шага, который они собирались сделать, но и о второстепенных моментах, которые следует соблюдать во время церемонии. В назначенное время несколько друзей собрались в часовне на Портленд-стрит, и когда мы подошли к алтарю, наш друг появился в стихаре и мантии, его бледное, одухотворенное лицо было нежнее и прекраснее, чем когда-либо. Это была последняя брачная служба, которую он когда-либо совершал, и она была столь же трогательна, сколь и оригинальна, весь его облик был в такой гармонии с изысканными чувствами, которые он произносил, что мы, слушавшие, чувствовали, как будто на время мы вошли вместе с ним в Святая Святых.

Некоторое время спустя мисс Энтони и я навестили его, чтобы выразить нашу благодарность за очень лестный отзыв, который он написал об «Истории женского избирательного права». Он в свою очередь поблагодарил нас за многие приятные воспоминания, которые мы оживили на тех страницах, которые, по его словам, были столь же занимательны, как роман; «но, — сказал он, — они наполнили меня и негодованием по поводу повторяющихся оскорблений, наносимых женщинам, столь искренне занятым честными усилиями по возвышению человечества. Я краснел за свой пол не раз, читая эти тома». Мы долго засиделись, обсуждая события, связанные с этой великой борьбой за свободу. Он с нежностью останавливался на наших разногласиях и разочарованиях и вникал в унижения, перенесенные женщинами, полнее, чем любой мужчина, которого мы когда-либо встречали. Его разговор в тот день был столь же признательным к тонким моментам деградации пола, как и разговор Джона Стюарта Милля в его замечательном труде «Подчинение женщины». Он был чрезвычайно заинтересован усилиями Фрэнсис Пауэр Кобб по подавлению вивисекторов, и в последний раз, когда я видела его, он председательствовал на салонной встрече у г-жи Уолкотт Браун, когда д-р Элизабет Блэкуэлл выступила с восхитительной речью о причинах и лечении социального зла. Г-н Чэннинг прекрасно говорил в заключение, воздав теплую и заслуженную похвалу ясному и краткому обзору д-ра Блэкуэлл всех трудностей, связанных с этим вопросом.

Читая так много об английских реформаторах в наших журналах, о Брайтах, Макларенах, Тейлорах, о Лидии Беккер, Кэролайн Биггс, Джозефине Батлер и Октавии Хилл, и об их великих демонстрациях с лордами и членами парламента в качестве председателей, мы жаждали сравнить участников тех сцен с нашими ораторами и конвентами по ту сторону воды. Наконец мы встретили их, всех до одного, в Лондоне, Йорке, Манчестере, Ливерпуле, Глазго, Эдинбурге, на больших публичных собраниях и салонных встречах, на обедах и приемах, слушали их общественных деятелей в парламенте, судах и на кафедре, женщин в их различных собраниях, и пришли к выводу, что американцы превосходят их в ораторском искусстве и энергичной манере, в которой они проводят собрания. У них в Англии нет системы элоквенции, такой как у нас — тщательной тренировки голоса, в том, что называется вокальной гимнастикой. Колеблющаяся, извиняющаяся манера кажется национальной идеей для вступления по всем вопросам. Даже их самые способные люди, посещавшие эту страну, такие как Кингсли, Стэнли, Арнольд, Спенсер, Тиндаль, Хаксли и каноник Фаррар, все подвергались критике со стороны американской публики за их запинающуюся дикцию. У них нет ораторов, которых можно было бы сравнить с Уэнделлом Филлипсом и Джорджем Уильямом Кертисом, или Анной Дикинсон и Фиби В. Кузинс. Джон Брайт не имеет себе равных среди своих соотечественников, как и г-жа Безант и мисс Хелен Тейлор среди женщин. Мисс Тод из Белфаста — хороший оратор. Женщины, как правило, более беглы, чем мужчины; у тех из семьи Брайт во всех ее ветвях глубокие, богатые голоса.

Среди молодых женщин г-жа Фосетт, г-жа Чарльз Макларен, г-жа Скетчерд, мисс Генриетта Мюллер, г-жа Фенвик Миллер и леди Харбертон — все говорят с относительной легкостью и самообладанием. Последняя стремится внедрить для своих соотечественниц новый стиль одежды, в котором все предметы одежды раздвоены, но так искусно подогнаны в щедрых складках и фалдах, что, хотя носящая их наслаждается предельной свободой, случайный наблюдатель совершенно не подозревает об инновации. Мы присутствовали на одном из их публичных собраний для обсуждения этого вопроса, на котором мисс Кинг, г-жа Чарльз Макларен и леди Харбертон появились в новом костюме. Все говорили в его защиту и были очень остроумны и забавны, критикуя нынешние женские формы и моды. Леди Харбертон устроила нам восхитительное развлечение однажды вечером в своей прекрасной резиденции на Кромвель-роуд, где мы смеялись достаточно, чтобы развеять угнетающий эффект туманов на неделю вперед, над декламациями Корни Грин на фортепиано. Там, среди многих других знаменитостей, мы встретили Монкура Д. Конуэя [575] и его очаровательную жену.

Я прибыла в Англию как раз вовремя, чтобы присутствовать на великой демонстрации в Глазго, посвященной празднованию распространения муниципального избирательного права на женщин Шотландии. Это был замечательный случай. Огромный зал Сент-Эндрюс был переполнен женщинами; несколько мужчин были допущены на галерею по полкроны за каждого. Говорили, что присутствовало 5000 человек. Когда шотландская аудитория полностью взбудоражена, ничто не может сравниться с энтузиазмом. Прибытие ораторов на платформу было объявлено дикими аплодисментами, вся аудитория встала, размахивая платками и хлопая в ладоши, и каждый комплимент, сделанный людям, встречался подобными всплесками удовольствия. Г-жа Макларен, сестра Джона Брайта [576], председательствовала и произнесла вступительную речь. Я имела честь по этому случаю обратиться к аудитории впервые в старом свете. Многие другие говорили кратко. Ораторов было слишком много; ни у кого не было времени разогреться до точки красноречия. Наша система конвентов на два или три дня, с длинными речами, обсуждающими острые и радикальные резолюции, совершенно неизвестна в Англии. Их собрания состоят из одной сессии в несколько часов, в которую они втискивают всех ораторов, которых могут собрать вместе. У них есть несколько ручных резолюций, по которым не может быть никаких разногласий, напечатанных с именами тех, кто должен говорить. Каждая из них зачитывается, произносятся несколько коротких речей, которые могут или не могут иметь малейшее отношение к резолюции, которая затем принимается. Последняя обычно является благодарностью какому-нибудь лорду или члену парламента, который, возможно, соизволил председательствовать на собрании или сделать что-то для меры в парламенте; о ней говорят, как и обо всех, что были до нее. Королева нежно упоминается в большинстве речей, хотя она никогда не делала ничего, чтобы заслужить одобрение сторонников избирательного права для женщин. Поскольку по этому случаю собрание вела женщина, большая часть обычной бюрократии была опущена.

Из Глазго довольно большая группа Брайтов и Макларенов отправилась в Эдинбург, где достопочтенный Дункан Макларен оказал нам теплый прием в Ньюингтон-хаусе, под самой тенью Солсберийских скал. Эти скалы и Пентлендские холмы являются примечательной чертой ландшафта, когда вы приближаетесь к этому прекрасному городу с его памятниками и замками, на которых написана история столетий. Мы провели несколько очаровательных дней, разъезжая, навещая старых друзей и обсуждая положение женщины по обе стороны Атлантики. Здесь мы встретили Элизабет Пиз Никол, Джейн и Элизу Уигэм, которых я не видела с тех пор, как мы сидели вместе на Всемирном конвенте против рабства в Лондоне в 1840 году. Тем не менее, я сразу узнала г-жу Никол; ее ярко выраженное лицо — одно из тех, что нелегко забыть.

Я пошла с семьей в воскресенье на собрание квакеров, где произошло самое необычное для этой благопристойной секты проявление. Мне сказали, что если я почувствую склонность, то будет считаться вполне уместным, если я сделаю несколько замечаний, и как раз когда я обдумывала вступительную фразу к нескольким мыслям, которые я хотела представить, мужчина поднялся в отдаленной части дома и начал тихим голосом давать свидетельство об истине, которая была в нем. Все глаза обратились к нему, когда внезапно один друг наклонился через спинку сиденья, схватил его за фалды сюртука и дернул вниз самым решительным образом. Бедняга спрятал лицо в ладонях и сохранял глубокое молчание. Позже я узнала, что он был занудой, и друг сзади счел разумным пресечь его в зародыше. Эта сцена развеяла все мои намерения говорить, чтобы и я не вышла за пределы предписанных границ и не была подавлена силой. Я обедала с г-жой Никол в Хантли-Лодж, где она по очереди принимала многих наших американских реформаторов. Ее стены отзывались голосами Гаррисона, Роджерса, Сэмюэля Дж. Мэя, Паркера Пиллсбери, Генри К. Райта, Дугласа и Ремонда, и множества английских филантропов. Хотя ей за восемьдесят, она все еще бодрствует по всем вопросам часа и щедра в своем гостеприимстве, как и прежде.

Позже мисс Энтони в компании с г-жой Ребеккой Мур провела несколько недель в Эдинбурге, просматривая объемную переписку г-жи Никол с апостолами борьбы против рабства, чтобы увидеть, можно ли почерпнуть что-то интересное для этих томов. Она нашла г-жу Мур в качестве попутчицы лучше, чем самая одобренная энциклопедия, так как она обладала всей возможной информацией по любому предмету и местности, так что все, что нужно было делать мисс Энтони, — это держать уши открытыми всякий раз, когда она была достаточно отдохнувшей, чтобы слушать. Там же мисс Энтони посетила д-ра Агнес Макларен в ее изысканном доме и нашла ее столь же очаровательной в кругу общения, сколь, как говорили, искусной в своей профессии. Она также провела несколько дней с д-ром Джекс Блейк и из ее уст услышала полный отчет о ее длительной борьбе за открытие медицинского колледжа для женщин и за обеспечение для них как студенток равного признания. Выслушав обо всех унижениях, которым они подвергались, и их окончательном исключении из университета, и о беспорядках в Эдинбурге, мисс Энтони почувствовала, что д-р Джекс Блейк вела битву с большой мудростью и героизмом. Провал эксперимента в том университете был связан не с недостатком такта у женщин, возглавлявших движение, а с естественным фанатизмом и упрямством шотландского народа, всеобщей враждебностью медицинских профессоров ко всем инновациям и антагонизмом, который мужчины чувствуют к женщинам как к конкурентам в науках и профессиях. Перед отъездом из Эдинбурга в честь мисс Энтони был устроен публичный прием, на котором председательствовала г-жа Никол. Профессор Блэки, г-жа Джесси Уэллстуд и сама почетная гостья произнесли речи. С закусками и беседой это был в целом приятный случай.

Тем временем я заводила новых друзей в других частях королевства. Г-жа Маргарет Лукас, чья душа целиком в движении за трезвость, сопровождала меня из Эдинбурга в Манчестер, чтобы присутствовать на еще одной великой демонстрации в Ратуше, самом прекрасном здании в том районе. Оно было только что закончено, и со своими прихожими, обеденным залом и различными помещениями для светских развлечений было в целом самым совершенным залом, который я видела в Англии. Там меня принимала г-жа Матильда Роби, которая вместе со своим мужем оказала мне самый гостеприимный прием. Однажды она пригласила нескольких друзей на ланч, среди прочих мисс Лидию Беккер, редактора «Журнала избирательного права» в том городе, и преподобного г-на Стейнталя, который посещал эту страну и выступал на нашей платформе. Главной темой за столом был Джон Стюарт Милль, его жизнь, характер, труды и его позиция в отношении политических прав женщины. Вечером мы пошли смотреть Ристори в «Королеве Елизавете». Видев ее много лет назад в Америке, я была удивлена, обнаружив ее все еще такой энергичной. И так, из недели в неделю, собрания по избирательному праву, приемы, обеды, ланчи и театры приятно чередовались.

В следующее воскресенье мы услышали грандиозную проповедь Монкура Д. Конуэя и имели приятную беседу с ним и г-жой Конуэй по окончании сессий. Позже мы провели несколько приятных дней в их артистическом доме, наполненном книгами, картинами и памятными вещами от любящих друзей. Бильярдная с хорошо изношенными киями и шарами может в некоторой степени объяснить его энергичные проповеди — довольно новый придаток к пасторату. Садовый прием там в честь г-на и г-жи Хауэллс дал нам возможность увидеть американского романиста в окружении его восхищенных друзей. Хауэллс и Готорн казались большими фаворитами в литературных кругах Англии в то время, но я никогда не читала ни одного из их романов, не сожалея ради чести американских женщин, что они не нарисовали более энергичных и пикантных персонажей для своих героинь.

Всегда можно было быть уверенным, что встретишь американцев, которых стоит знать, у Конуэев в Бедфорд-парке. Мы обедали там с Мэри Клеммер и г-ном Хадсоном, сразу после их свадьбы, и яркой, хорошенькой дочерью Мурата Халстеда, которая болтала так же весело среди чопорных англичан, как и на своей родной земле. Там же мы впервые увидели г-жу Уильям Меллен с дочерьми из Колорадо-Спрингс, ныне проживающими в Лондоне с целью обучения семьи из семи детей [577], хотя нет более подходящего места для обучения детей обязанностям граждан республики, чем под нашими собственными свободными институтами. Если они обладают богатством, они легко усваивают аристократические идеи и наслаждаются классовыми различиями, которые находят во всех монархических странах, что совершенно не приспособляет их к правильной оценке демократических принципов, которые в наших интересах лелеять дома.

В воскресенье после отъезда мистера Конуэя в Австралию меня пригласили занять его кафедру. Проведя несколько дней у миссис Конуэй, мы однажды днем посетили Женский клуб. Главными заводилами там, по-видимому, были мисс Орм и мисс Ричардсон — обе практикующие адвокаты с офисом в Лондоне, хотя их еще официально не допустили к практике в суде Королевской скамьи. Темой обсуждения была избитая тема — образование девочек; но никто, казалось, не был готов полностью снять все путы с их тел и избавить их умы от страхов перед всем известным и неизвестным, чтобы дать им на время расти так, как задумала природа, дабы мы могли, увидев их в естественном состоянии, понять, каковы их истинные желания и потребности. Я предложила в качестве следующей темы правильное воспитание мальчиков, что было принято. В ту ночь я легла спать очень взволнованной из-за своей проповеди на следующий день, и это чувство неуклонно усиливалось, пока я не поднялась на трибуну; но как только я оказалась там, все мои страхи рассеялись, и я никогда не получала такого удовольствия от выступления, как в тот раз, ибо я так долго была угнетена унижением женщины в каноническом праве и церковной дисциплине, что испытала облегчение, изливая свое негодование.

Моя тема звучала так: «Что христианство сделало для женщины?», и на фактах истории я ясно показала, что ни одна форма религии не дала женщине ни единого импульса к свободе, поскольку все они в равной степени учили ее неполноценности и подчинению мужчине. Из такого положения не могут проистекать высокие добродетели. Каких бы высот достоинства и чистоты ни достигли женщины в индивидуальном порядке, это никоим образом нельзя приписать догмам их религии.

Вместе с моим сыном Теодором, который всегда глубоко интересовался моими друзьями и общественной работой, мы нанесли визиты миссис Грей, мисс Джесси Бушеретт и доктору Хогган, написавшим эссе для сборника «Женский вопрос в Европе»; нашему американскому посланнику мистеру Лоуэллу, мистеру и миссис Джордж У. Смолл и многим другим выдающимся мужчинам и женщинам. По предварительной договоренности мы провели час с достопочтенным Джоном Брайтом в его резиденции на Пикадилли. Поскольку его фотография, как и его слава, достигли Америки, его прекрасное лицо и голова, а также его политические взгляды были нам хорошо знакомы. Он принял нас с большой сердечностью и проявил ясное понимание и глубокий интерес ко всем американским делам. Свободная торговля и женское избирательное право стали основой нашего разговора; литература наших стран, наши великие мужчины и женщины — более легкими темами того дня. Он не является сторонником политических прав женщин, но не дано одному человеку быть одинаково ясным во всех вопросах. Он голосовал за поправку Джона Стюарта Милля к «Биллю об избирательном праве домохозяев» в 1867 году, но, как он сказал, в качестве личной услуги другу, без каких-либо твердых убеждений в достоинствах того, что он считал «чисто сентиментальной мерой».

Мы присутствовали на собрании, созванном, чтобы отпраздновать принятие закона о собственности замужних женщин, который дал женщинам Англии в 1882 году то, чем мы наслаждались во многих штатах нашей страны с 1848 года. Миссис Джейкоб Брайт, миссис Скетчерд, миссис Элми и несколько членов парламента произнесли короткие поздравительные речи в адрес тех, кто способствовал проведению этой меры. Было общепризнано, что именно такту и настойчивости миссис Брайт, больше чем кому-либо другому, принадлежит заслуга в этом достижении. Достопочтенный Джейкоб Брайт был в то время членом парламента и полностью сочувствовал этому законопроекту; и пока миссис Брайт использовала все свое социальное влияние, чтобы сделать его популярным среди членов парламента, ее муж, досконально сведущий в парламентской тактике, пользовался каждой технической деталью, чтобы протолкнуть законопроект через Палату общин. Главной целью миссис Брайт в обеспечении этого закона, помимо установления права каждого человека на свою собственную собственность, было поднять замужних женщин на один уровень с вдовами и старыми девами, тем самым сделав их квалифицированными избирателями.

На следующий день мы отправились в Барн-Элмс навестить мистера и миссис Ч. Макларен. Мистер Макларен, квакер по рождению и воспитанию, всемерно поддерживал суфражистское движение, а его очаровательная маленькая жена, дочь миссис Почин, достойна своей благородной матери, которая была среди первых лидеров в этом вопросе, выступая и пишучи с равной способностью по всем аспектам темы. Барн-Элмс — это величественное старинное поместье в нескольких милях от Лондона. Это была молочная ферма королевы Елизаветы, подаренная ею сэру Фрэнсису Уолсингему. С тех пор в нем жили многие известные люди. Оно существовало как поместье со времен ранних саксонских королей, и запись о продаже Барн-Элмса во времена короля Этельстана сохранилась до сих пор. С его ухоженными лужайками, прекрасными старыми деревьями, проблесками Темзы, извивающейся по его границам, и богатством старых ассоциаций, это действительно очаровательное место. Наша память об этих днях не уходит к саксонским королям, а остается с либеральными хозяевами, прекрасными детьми и многими очаровательными знакомыми, которых мы встретили у того камина. Сомневаюсь, чтобы кто-либо из древних лордов и леди, проявлявших гостеприимство под этой крышей, хоть в чем-то превзошел нынешних обитателей. Миссис Макларен, интересующаяся всеми реформами дня, радикальна в своих идеях, блестящий собеседник и, для столь молодой особы, удивительно хорошо осведомлена по всем политическим вопросам. Одно можно сказать наверняка: те старые стены никогда не отзывались эхом более мятежных разговоров среди женщин против существующих условий, чем в тот вечер.

Именно в Барн-Элмсе я впервые встретилась с миссис Фанни Герц, которой впоследствии была обязана многими приятными знакомствами. Говорят, она знает больше выдающихся литературных деятелей, чем любая другая женщина в Лондоне. Я видела ее также несколько раз в ее собственном уютном доме, встречая на ее воскресных приемах многих людей, с которыми хотела познакомиться. Однажды я застала там Джорджа Джейкоба Холиока, окруженного стайкой молодых леди, которые решительно защищали нигилистов в России и их право прокладывать путь к свободе; они считали династию царей ничем по сравнению со свободой целого народа. Когда я присоединилась к кругу, мистер Холиок обратил мое внимание на то, что он единственный сторонник мирных мер среди всех этих дам. «Ну, — сказал он, — я часто слышал на вашей трибуне, что женский элемент в политике принесет вечный мир в правительство, а здесь все эти дамы проповедуют худшие формы насилия во имя свободы». «Ах, — сказала я, — возложите на их плечи ответственность за управление, и они вскоре станут такими же мягкими и консервативными, как вы, по-видимому, являетесь». Затем он изложил нам свои взгляды на кооперацию, единственное средство от многих существующих зол, которое, по его мнению, станет следующим шагом к более высокой цивилизации.

Там же я встретила нескольких позитивистов, которые, будучи вполне разумными в религиозных вопросах, были очень узколобыми в отношении сферы деятельности женщины. Разницу в поле, которая является самой причиной, по которой мужчины и женщины должны быть связаны во всех сферах деятельности, они делают самым сильным доводом в пользу того, что их следует разделять. Миссис Герц принадлежит к школе позитивистов Харрисона. Я ходила с ней на один из приемов миссис Орр, где мы встретили Роберта Браунинга, красивого джентльмена семидесяти лет с белыми волосами и усами. Он откровенен, непринужден, игрив и хороший собеседник. Миссис Орр, казалось, придерживалась очень пессимистического взгляда на нашу нынешнюю сферу деятельности, который мистер Браунинг с поэтической окраской пытался представить более обнадеживающим.

На следующий день я обедала с миссис Маргарет Брайт Лукас в компании мистера Джона П. Томассона, члена парламента, и его жены, а после мы отправились в Палату общин и имели счастье услышать Гладстона, Парнелла и сэра Чарльза Дилка. Увидев Брэдлоу, сидящего за пределами этого очарованного круга, я послала ему свою карточку, и в коридоре мы немного поговорили. Я спросила его, думает ли он, что в конечном итоге получит свое место; он ответил: «Безусловно, получу. Я начну следующую кампанию с такой агитацией, которая заставит наших политиков задуматься об изменениях, постепенно происходящих в этой стране».

Место, отведенное дамам в Палате общин, — это настоящий позор для страны, управляемой императрицей. Этот темный насест — самая высокая галерея прямо над столом спикера и правительственными местами, за тонкой проволочной сеткой, так что увидеть или услышать что-либо совершенно невозможно. Шестнадцать человек, которые могут втиснуться на переднее сиденье, стоя, просунув носы частично через какое-то отверстие, могут получить удовлетворение, видя черепную арку своих правителей и слыша случайный гимн свободе или ирландское ворчание по поводу его отсутствия. Мне сказали, что эта сетка нужна для того, чтобы члены парламента в зале не отвлекались на красоту женщин. Услышав это, я заметила, что глубоко благодарна за то, что наши американские мужчины не так легко отвлекаются и что красота наших женщин не носит столь опасного характера.

Я не могла не сравнить наши просторные галереи в том великолепном Капитолии в Вашингтоне, а также в наших грандиозных Капитолиях штатов, где сотни женщин могут сидеть, чтобы видеть и слышать своих правителей в комфорте, с этими темными, грязными зданиями и столь неадекватными условиями для людей. Мой сын, у которого было место в зале прямо напротив женской галереи, сказал, что может сравнить наш вид только с птицами в клетке. Он не мог различить очертаний никого. Все, что он мог видеть, — это движение перьев и мехов или какой-нибудь яркий бант или цветок.

В библиотеках, судах и Палате лордов я нашла много тем для размышлений. Наши американские изобретения, кажется, дают им дела для судебных разбирательств. Иск по поводу швейной машины Зингера в тот момент занимал внимание лорда-канцлера. Не чувствуя большого интереса к этому делу, я удалилась и присоединилась к своим друзьям, чтобы осмотреть некоторые фрески в прихожей. Было интересно найти так много исторических сцен, в которых женщины играли видную роль. Среди прочих там есть Джейн Лейн, помогающая Карлу II бежать, и Элис Лайл, прячущая беглецов после битвы при Седжмуре. Шесть жен Генриха VIII предстают как торжественная процессия, когда вспоминаешь их печальную судьбу. Увы! К добру или к худу, женщина всегда должна занимать большое место в трагедиях мира.

Я провела несколько приятных часов в доме, где Маколей провел свои последние годы. Некогда просторная библиотека и большое эркерное окно, выходящее на красивую лужайку, где он сидел изо дня в день, записывая свои плавные периоды, обладали для меня особым очарованием, как это всегда бывает с окружением гения. Я думала, стоя там, как часто он бессознательно смотрел на каждый предмет в поле зрения в поисках слов, достаточно богатых, чтобы позолотить свои идеи. Дом сейчас принадлежит мистеру и миссис Стивен Уинкворт и занят ими. Именно на одном из их дружеских воскресных чаепитий ожили многие приятные воспоминания о великом историке.

Мы отправились с миссис Лукас на собрание Армии спасения в Эксетер-холл, который вмещает 5000 человек. Он был буквально набит — казалось, не было свободно ни дюйма места даже для стояния. Это замечательное движение было тогда на пике своего энтузиазма в Англии, и его лидеры предлагали распространить его по всему миру, но оно никогда не было столь успешным ни в какой другой широте. Они не только проводят собрания, но и маршируют по улицам, мужчины и женщины, поют и играют на бубнах. Упражнения в этом случае состояли из молитв, гимнов и увещеваний мистера и миссис Бут. Когда вся эта огромная аудитория присоединилась к хору их волнующих песен, это было действительно очень впечатляюще. Весь эффект был похож на старомодное методистское собрание возрождения. Я купила их газету «Боевой клич» и вклеила ее в свой дневник, чтобы показать дикие причуды, которым подвержен человеческий разум. Нет ничего слишком нелепого или чудовищного, что нельзя было бы сделать под влиянием религиозного энтузиазма. Несмотря, однако, на насмешки, связанные с этим движением, это, по крайней мере, стремление для того невежественного, обедневшего множества. Первое, к чему их призывали, — это отказаться от спиртных напитков и их порочных связей. Если бы какая-то другая организация могла взяться за них в этот момент, чтобы обучить их основам знаний и правильной жизни, и дополнить их эмоции толикой разума и здравого смысла в практических делах жизни, гораздо большее благо могло бы проистечь из этого начального шага в правильном направлении.

Одной из самых замечательных и добродушных женщин, которых мы встретили, была мисс Фрэнсис Пауэр Кобб. Она зашла однажды вечером на Датчесс-стрит, 10, и выпила с нами чашку чая в пять часов, что является неизменной практикой в Англии. Она среднего роста, плотная, румяная и энергичная на вид, с большой, хорошо сформированной головой, сильным, счастливым лицом и одарена редкими способностями к разговору. Я почувствовала к ней сильное влечение. Она откровенна, сердечна и решительна во всех своих мнениях. Она рассказала нам о своих усилиях по спасению несчастных кошек и собак из рук вивисекторов. Мы видели ее также в ее собственном уютном доме и в ее офисе на Виктория-Роу. Идеальный порядок, в котором были расставлены ее книги и бумаги, и изысканная чистота комнат были освежающим зрелищем.

Моя дочь, имеющая собственные твердые убеждения, вскоре оказалась в ссоре с мисс Кобб по вопросу вивисекции. Показав нам несколько немецких и французских книг с иллюстрациями ужасной жестокости, причиняемой кошкам и собакам, распространяясь о лицемерии и порочности этих ученых, она повернулась к моей дочери и сказала: «Вы бы пожали руку одному из этих вивисекторов?». «Да, — сказала Харриот, — я была бы горда пожать руку Вирхову, великому немецкому ученому, за его доброту к молодой американской девушке. Она обращалась к нескольким профессорам, чтобы ее допустили к их занятиям, но все отказали, кроме Вирхова; он охотно согласился и попросил своих студентов относиться к ней с подобающей вежливостью. «Если кто-либо из вас поведет себя иначе, — сказал он, — я сочту это личным оскорблением». Она посещала его занятия и продолжала учебу беспрепятственно и с большим успехом. «Теперь, — сказала она, — вы бы отказались пожать руку кому-либо из ваших государственных деятелей, ученых, священнослужителей, юристов или врачей, которые относятся к женщинам с постоянными унижениями и оскорблениями?». «О, нет», — сказала мисс Кобб. «Тогда, — сказала миссис Блатч, — вы оцениваете физические страдания кошек и собак как более важные, чем унижение человеческих существ. Человек, который мучает кошку в научных целях, не так низок в шкале бытия, на мой взгляд, как тот, кто приносит в жертву собственную дочь какому-нибудь жестокому обычаю». Хотя мисс Кобб весит более двухсот фунтов, она легка на ногу, как олень, и, как говорят, много ходит. Увидев ее, я снова прочитала некоторые из ее книг. Ее теология время от времени явно стесняет ее, но ее стиль энергичен, серьезен, саркастичен, хотя временами игрив и патетичен. Что касается ее теологии, она говорит, что слишком либеральна, чтобы угодить своим ортодоксальным друзьям, и слишком ортодоксальна, чтобы угодить либералам, поэтому в религии она стоит совершенно одиноко.

Страдая от последствий затяжных туманов, мы взяли наши рекомендательные письма от доктора Байярда из Нью-Йорка к двум ведущим гомеопатам высокой разведения в Лондоне, докторам Уилсону и Берриджу. Мы нашли первого хорошим собеседником и очень оригинальным. Мы были очень позабавлены его инвективами против шарлатанов в профессии; «полукровок», как он называл низких разведенцев. Первый вопрос, который он задал моей дочери, был, носит ли она высокие каблуки; он сказал, что не будет пытаться вылечить ни одну женщину от какой-либо болезни, пока она балансирует на носках с позвоночником не по отвесу. Его совет мне был как можно скорее выбраться из лондонских туманов. Никто, кто не страдал от лондонского тумана, не может представить ужасную тьму, которая царит повсюду. Из окон ничего не видно, кроме густого черного дыма. Водители носят факелы на улицах, чтобы не столкнуться друг с другом. Дома полны; газ горит весь день, но вы едва можете видеть через комнату; театры и места развлечений иногда закрыты, так как ничего нельзя разглядеть отчетливо. Мы навестили и доктора Берриджа, также считая лучшим познакомиться с обоими, чтобы мы могли решить по их общему виду, окружению, разговору и сравнительному интеллекту, кому из них мы предпочли бы довериться в чрезвычайной ситуации. Мы нашли обоих одинаково многообещающими, так что чувствовали, что можем доверить любому из них дать нам наш «квитус», если уж нам суждено умереть на высоких разведениях. Это утешение — знать, что последние часы, по крайней мере, проходят в гармонии с принципами чистой науки. При дальнейшем знакомстве мы нашли этих джентльменов истинными учениками великого Ганемана.

Поскольку мы как раз читали «Жизнь Карлейля» Фруда, мы проехали мимо дома, где он жил, и остановились на мгновение у двери, куда бедная Дженни так часто входила и выходила с тяжелым сердцем. Это болезненная запись о великой душе, борющейся с бедностью и разочарованием; надежда на успех как автора так долго откладывалась и никогда не была полностью реализована. Его глупая гордость независимостью и главенством, а также его полное забвение о своих домашних обязанностях и комфорте жены делали картину еще мрачнее. Бедная Дженни, приспособленная блистать в любом кругу, была обречена всю свою замужнюю жизнь на домашнюю каторгу, не имея общения с великим человеком, ради литературного товарищества с которым она пожертвовала собой. Это значительно добавляет интереса к Скотту, Диккенсу, Теккерею, Шарлотте Бронте, Бульверу, Джеймсу и Джордж Элиот, если читать их среди сцен, где они жили и умерли. Таким образом, в свои часы досуга, после усталости от осмотра достопримечательностей и визитов, я перечитывала многих из этих авторов рядом с местами, где они провели свои последние дни на земле.

Поскольку я посещала Эмблсайд сорок лет назад и видела Харриет Мартино в расцвете сил, я не поехала с мисс Энтони на озеро Уиндермир. Она обнаружила, что известный дом занят мистером Уильямом Генри Хиллзом, либеральным квакером, названным в честь Уильяма Генри Чэннинга. Миссис Хиллз приняла группу с большим гостеприимством, показала им все комнаты и указала на очаровательные виды из окон. Они остановились на несколько мгновений с благоговением в комнате, где та великая женщина провела свои последние триумфальные дни на земле. На кухонном очаге все еще сидела ее любимая кошка, шестнадцати лет, пятна на ее желто-черной шерсти были такими же заметными, как всегда. Кошка — предмет наблюдения всех, кто посещает эту священную святыню, и говорят, что она, кажется, особенно наслаждается вниманием незнакомцев. Отсюда мисс Энтони проехала вокруг Грасмира, романтического дома Вордсворта, побродила по старой церкви, посидела в скамье, которую он так часто занимал, и задержалась у последнего места упокоения великого поэта. Поскольку бывшая резиденция борца против рабства Томаса Кларксона находилась на Алсуотере, еще одном из красивых озер в том регионе, мисс Энтони продлила свою экскурсию еще дальше и узнала от людей много приятных характеристик этих знаменитых личностей. По пути в Ирландию она остановилась в Алверстоне и посетила мисс Ханну Гоад, которая была потомком основателя квакерства Джорджа Фокса. Она была в старом доме, в котором он женился на Маргарет Фелл и где они жили много лет; посетила причудливую маленькую церковь, где он часто выступал с высоких мест, просмотрела его потрепанную Библию и протоколы их ежемесячных собраний, которые вела Маргарет Фелл два столетия назад.

Вернувшись в Лондон, мы посетили один из приемов мисс Биггс и, среди прочих, встретили мистера Стэнсфелда, члена парламента, который добросовестно трудился за отмену законов о заразных болезнях и в некоторой степени преуспел. Мы имели честь побеседовать с лордом Шафтсбери на одном из его многолюдных приемов и обнаружили, что он немного сомневается в мудрости предоставления замужним женщинам права голоса из-за страха нарушить мир в семье. Я часто задавалась вопросом, видят ли мужчины в этом возражении, какие фатальные признания они делают относительно собственного эгоизма и любви к господству.

Мисс Энтони присутствовала на великой Либеральной конференции в Лидсе 17 октября, на которую миссис Хелен Брайт Кларк, мисс Джейн Кобден, миссис Таннер, миссис Скетчерд и несколько других дам были должным образом избраны делегатами от своих соответствующих Либеральных лиг и занимали места в зале. Миссис Кларк и мисс Кобден, дочери великих реформаторов хлебных законов, красноречиво выступили в пользу резолюции о распространении парламентского избирательного права на женщин, которая была представлена Уолтером Маклареном из Брэдфорда. Когда эти молодые женщины выступили со своими страстными призывами к признанию политического равенства женщин в следующем законопроекте о расширении избирательного права, то огромное собрание из 1600 делегатов погрузилось в глубокую тишину. Для дочери выступить так на том великом представительном съезде в прямом противоречии со своим любимым и почитаемым отцом, признанным лидером той партии, было актом героизма и верности своим собственным высшим убеждениям, почти не имеющим аналогов в английской истории, и эффект на аудиторию был столь же захватывающим, сколь и удивительным. Резолюция была принята подавляющим большинством голосов. На приеме, устроенном в честь мистера Джона Брайта в тот вечер, когда миссис Кларк подошла к возвышению, на котором стоял ее благородный отец, пожимая руки проходящим мимо друзьям, она заметила своему мужу: «Интересно, слышал ли отец о моей речи сегодня утром и простит ли он меня за то, что я так публично разошлась с ним во мнениях?». Ответ на вопрос пришел быстро. Как только он увидел свою дочь, он спустился и, ласково пожав ей руку, поцеловал ее с теплотой любящего отца в обе щеки по очереди. На следующий вечер великого квакерского государственного деятеля слушали восхищенные тысячи, которые смогли втиснуться в Виктория-холл, в то время как тысячи, столь же желающие услышать, не смогли получить входные билеты. Это было великолепное зрелище и в целом самое впечатляющее собрание людей. Мисс Энтони со своими друзьями сидела на галерее напротив большой трибуны, откуда у них был прекрасный вид на всю аудиторию. Когда Джон Брайт, сопровождаемый сэром Уилфредом Лоусоном, занял свое место, огромная аудитория встала, размахивая шляпами и платками и с дичайшим энтузиазмом выкрикивая приветствия в честь великого лидера. Сэр Уилфред Лоусон в своих вступительных замечаниях шутливо намекнул на резолюцию, принятую конференцией, как на нечто опережающее идеи оратора вечера. Зал разразился ревом смеха, в то время как отец либерализма, совершенно содрогаясь, присоединился к общему веселью.

Но когда, наконец, пришло его время говорить, и мистер Брайт перечислил многие шаги прогресса, которые были предприняты Либеральной партией, он хитро уклонился от всего, что касалось эмансипации женщин Англии. Он пропустил агитацию 1867 года и поправку Джона Стюарта Милля, представленную в то время в Палате общин; расширение муниципального избирательного права в 1869 году; участие женщин в создании национальных школ по закону 1870 года, как избирателей и членов школьных советов; закон о собственности замужних женщин 1882 года; большое и растущее голосование за расширение парламентского избирательного права в Палате общин и принятие резолюции той великой конференцией днем ранее. Все эти последовательные шаги к эмансипации женщин он старательно постарался забыть.

Во время пребывания мисс Энтони в Лидсе она и ее кузина, доктор Фанни Дикинсон, были гостями миссис Ханны Форд в Адель-Грейндж, старом и прекрасном пригородном доме, где она встретила много интересных женщин, членов школьного совета, опекунов бедных и других. Три дочери миссис Форд, хотя и обладают достаточными доходами, каждая имеет цель в жизни; одна собрала сотни фабричных девушек в вечерние школы, где она учила их кроить и шить одежду, а также читать и писать; одна была художницей, а третья — музыкантом, учившейся в Лондоне и Флоренции. Именно в течение этой незабываемой недели мисс Энтони, сопровождаемая миссис Форд, посетила Хоэрт, мрачный и одинокий дом Бронте. Это был темный, моросящий октябрьский день, усиливающий все мрачные воспоминания об этом месте. Она сидела в старой церковной скамье, где те дрожащие девушки переносили такие неудобства во время страшных служб, с онемевшими ногами на той самой каменной плите, которую время от времени поднимали, чтобы поместить в землю под ними их любимых умерших! Ей показали дом, она остановилась в месте под лестницей, где имперская Ширли имела свою яростную стычку с той почти человеческой собакой, Кипером; она стояла в гостиной, где святые три сестры, взявшись за руки, расхаживали взад-вперед, замышляя свои странные истории. Она прошла через те же старые ворота, по той же единственной каменной мостовой и через те же ступеньки в те же вересковые поля, глядя на то же унылое небо вверху и ту же пустынную землю со всех сторон. Она обедала в том же старом «Черном быке»; сидела в кресле бедного Брэнуэлла, и ее обслуживал тот же человек, который раздавал напитки тому бедному несчастному — тогда молодая барменша, теперь пожилая владелица.

Мисс Энтони переправилась из Барроу в Белфаст, где ей оказали самый сердечный прием в доме одного из выдающихся ораторов Ирландии, мисс Изабеллы М. Тод, которая отвезла ее на одно из своих собраний трезвости в Ольстере в Гарве, где они были гостями преподобного Томаса Медилла, кузена выдающегося чикагского редактора. Там, когда мисс Энтони слушала молитвы и увещевания пресвитерианских священников и аргументы мисс Тод, и не слышала никаких призывов к аудитории присоединиться к работе по подавлению торговли, осознание полного бессилия подданных королевы в Ирландии впервые осенило ее. Во всей этой толпе не было ни одного, кто имел бы хоть какой-то голос в решении этого вопроса. Весь контроль над делом оставался за тремя магистратами, назначенными королевой, которые никоим образом не подотчетны налогоплательщикам, которым они отправляют законы. Если бы мисс Тод обращалась к американской аудитории, она бы призвала каждого мужчину голосовать только за кандидатов, обязавшихся выступать против лицензирования. Из Гарвы они совершили паломничество к Дороге гигантов. Мисс Энтони, будучи в Обане, посетила пещеру Фингала, и два чуда, которые всегда фиксируются в воображении юного студента географии мира, полностью оправдали ее ожидания.

В Дублине она посетила Замок, старое здание парламента, ныне банк; Королевский колледж, который выдает дипломы женщинам; парки, кладбища, гробницу Дэниела О'Коннелла. Она присутствовала на собрании городского совета, членом которого был Альфред Уэбб, единственный выживший сын старого аболициониста Ричарда Д. Уэбба, и там она слушала дискуссию о петиции к королеве, чтобы жителям Дублина разрешили самим выбирать своего сборщика налогов, вместо того чтобы иметь того, кого поставили над ними «власти предержащие» в Лондоне, так как чиновник, назначенный таким образом, только что оказался банкротом. Слушая о бесчинствах, совершаемых над беспомощным народом иностранными чиновниками, единственным удивлением для нее было не то, что так много сыновей Ирландии недовольны, а то, что они не в открытом восстании.

Там мисс Энтони познакомилась с множеством прекрасных Друзей, и вместе с миссис Хаслам посетила их большую бесплатную библиотеку и присутствовала на их собрании в первый день недели. В Дублине она также встретила Майкла Дэвитта, который показался ей самым искренним поборником свободы для себя и своего народа. Мисс Энтони провела неделю с мистером и миссис Хаслам в Корке, посетив замок Бларни, старый обнесенный стенами город Йогал с его разрушающейся квакерской молитвенной комнатой и прекрасным старым особняком, в котором жил сэр Уолтер Рэли, а оттуда — к красивым озерам Килларни, и проехав на джантинг-каре через район выселенных арендаторов, входя в лачуги и разговаривая с их обитателями. Печальные истории, изливавшиеся в ее уши, и бедность и нищета, которые она видела, доказали ей, что ни одно из откровений мистера Редпата, столь шокирующих для человечности нашего народа, не было ни в малейшей степени преувеличено. Круговая поездка через Лимерик, Голуэй, Клифтон и Белфаст была совершена в вагонах третьего класса, чтобы она могла поговорить с людьми рабочего класса. Это был сезон их окружных ярмарок, что дало ей возможность увидеть фермеров, перегоняющих свой скот и везущих свои скудные продукты на ярмарку. Женщины и девушки были повсеместно босыми, в то время как некоторые мужчины и мальчики носили обувь. В ответ на ее вопрос, почему это так, один мужчина сказал: «Это все, что мы можем сделать, чтобы достать обувь для тех, кто зарабатывает деньги». Та же старая история; женский труд, каким бы тяжелым он ни был, не имеет цены на рынке.

Находясь в Лондоне, мы посетили несколько крупных и полных энтузиазма собраний по реформам. Мы слышали, как Брэдлоу обращался к своим избирателям в тот памятный день на Трафальгарской площади, при открытии парламента, когда ожидалось насилие и здания парламента были окружены огромными толпами, с военными и полицией в большом количестве для поддержания порядка. Мы слышали Майкла Дэвитта и мисс Хелен Тейлор на большом собрании в Эксетер-холле, первый — о гомруле для Ирландии, а вторая — о национализации земли, показывая, что в древние времена люди имели много привилегий, в которых им давно отказано. У них даже были леса, общинные земли и обочины дорог, где их коровы, овцы и гуси могли что-то собрать. Факты и цифры, приведенные в этих двух лекциях о крайней нищете людей и жестокой системе, с помощью которой каждый дюйм земли был захвачен их угнетателями, были действительно ужасающими. За несколько дней до отплытия мы нанесли наш последний визит Эрнестин Л. Роуз и нашли нашего благородного соратника, хотя и в слабом здоровье, приятно расположенным в самом сердце Лондона, столь же глубоко заинтересованным, как и всегда, в борьбе текущего момента.

Обедая однажды с миссис Лукас, мы были сильно впечатлены растущей либеральностью людей всех оттенков убеждений и всех профессий. Гостями в тот раз были миссис Хэллок, невестка Роберта Дейла Оуэна, глубоко проникнутая его религиозными и социальными идеями; доктор Мэри Дж. Холл, единственная женщина, практикующая гомеопатию в Англии; мисс Генриетта Мюллер, член лондонского школьного совета; мисс Клара Спенс, молодая актриса из Америки, которая прочитала нам несколько прекрасных декламаций; и такие либералы в политике и религии, как миссис Стэнтон Блатч и я сама, в то время как наша хозяйка была ортодоксальным Другом. Однако мы все были согласны в одном пункте: праве женщин на полное равенство везде. Вечером мы пошли посмотреть на дочь миссис Хэллок, Эллу Дейтц, в пьесе «Импульс». Мы уговаривали миссис Лукас сопровождать нас, но она сказала, что никогда в жизни не была в театре.

Большим неудобством во всех английских домах являются холодные сквозняки в их холлах и нежилых комнатах. Умеренный огонь в каминах в семейных комнатах — их единственный способ отопления, и они кажутся совершенно нечувствительными к опасности распахивания двери в холодный холл за спиной, пока слуги проходят туда и обратно с различными блюдами к обеду. Поскольку мы, американцы, сильно страдали в таких обстоятельствах, в особняке в Бейзингстоке было решено поставить хольный обогреватель, который после долгих поисков был найден в Лондоне и должным образом установлен как председательствующее божество, чтобы бросить вызов сырости, которая пронизывает все эти покрытые плющом жилища, а также невралгии, которая мучает их владельцев. Каким благословением это оказалось, больше, чем что-либо другое, заставляя старый английский дом казаться американским домом! Восхитительное летнее тепло, которым мы наслаждаемся в Америке в самую холодную погоду, совершенно неизвестно нашим саксонским кузенам. Хотя многие приходили посмотреть на нашу печь в полном рабочем состоянии, мы не могли убедить их принять американскую систему отопления всего дома до равномерной температуры. Они цепляются за обычаи своих отцов с упрямством, которое непостижимо для нас, всегда готовых к экспериментам. Американцы горько жалуются на те же замерзающие впечатления во Франции и Германии, а в свою очередь иностранцы критикуют наши перегретые дома и места развлечений.

Вечерний прием у миссис Ричардсон в городе Йорк дал нам возможность лично поприветствовать большой круг дам, связанных с суфражистским движением, а большое публичное собрание на следующий день в Ратуше позволило нам еще больше судить о достоинствах английских женщин как ораторов. Здесь меня принимала миссис Лукреция Кендалл Кларк, американка, которая провела пять лет в качестве студентки в Дрездене, где познакомилась с мистером Кларком. В Англии говорят, что американские девушки захватывают всех лучших молодых людей; что наши богатые скототорговцы получают всех их лучших лошадей, коров, овец, собак, и что со временем мы ограбим их всего лучшего в стране. Одно можно сказать наверняка: мы всегда будем сожалеть о нашем гостеприимном приглашении воробьям, так как они ведут войну с нашими местными птицами, вместо того чтобы выполнять свою миссию для «Червячной диеты». В компании с миссис Скетчерд мы провели час в том великолепном Йоркском соборе, который считается одним из лучших в Англии. Будучи там во время службы, мы получили удовольствие от музыки. Для нас, потерянных в восхищении чудесной архитектурой и прекрасной резьбой по дереву и камню, торжественные звуки органа, отражающиеся от тех огромных сводов, сделали всю сцену очень впечатляющей. Поскольку женщинам во многих церквях не разрешается принимать участие в священных церемониях, хор состоит из мужчин и мальчиков от десяти до пятнадцати лет, которые поют сопрано и альт. Но эти старые идеи, как и старая римская стена, которая до сих пор окружает этот город, может удалить только время.

У нас была веселая поездка из Йорка в Лондон. Мисс Мюллер, миссис Чант, миссис Ширер, мисс Стэкпол в нашем купе свободно обсуждали глупые возражения против наделения женщин избирательными правами, обычно выдвигаемые нашими законодателями. Сравнив заметки, мы обнаружили, что аргументы, обычно приводимые, были теми же самыми в Палате общин, что и в залах Конгресса. Если бы достопочтенные джентльмены могли только услышать свои заезженные банальности с хорошими имитациями голоса и манер, я сомневаюсь, что они когда-либо снова выставили бы свои абсурдности. Я сожалела, что нашей Кэролайн Гилки Роджерс не было там, чтобы показать свою восхитительную имитацию законодателя штата Массачусетс.

Несколько дней спустя я посетила еще одно собрание в Бирмингеме и остановилась у родственника Джозефа Стерджа, в доме которого я гостила сорок лет назад. Оно было созвано для обсуждения унижения женщин в соответствии с законами о заразных болезнях. Возглавляемые Джозефиной Батлер, женщины Англии были глубоко взволнованы вопросом об отмене и очень активны в своем противодействии закону. Мы слышали, как миссис Батлер выступала на многих собраниях своего общества, а также на нескольких публичных мероприятиях. Ее стиль не отличается от того, что мы слышим на методистских собраниях от наиболее образованных представителей этой секты; ее сила проистекает из ее глубокого религиозного энтузиазма.

В Лондоне мы встретили Эмили Фейтфул, которая только что вернулась из лекционного турне по Соединенным Штатам, и были очень позабавлены ее опытом. Совершив длительные поездки по всей стране от Мэна до Техаса в течение многих последовательных лет, мисс Энтони и я могли легко добавить превосходную степень ко всем ее рассказам. Она обедала с нами однажды у миссис Меллен, где мы также имели удовольствие встретить мисс Джейн Кобден, дочь великого реформатора хлебных законов, которая была очень заинтересована в создании Либеральных лиг, чтобы поощрять Либеральную партию и заинтересовать женщин политическими вопросами, находящимися на рассмотрении. Она провела день с нами в Бейзингстоке, и вместе мы посетили миссис Кэрд, автора «Кого ведет природа», интересной истории из английской жизни. Я нашла автора очаровательной женщиной, но, несмотря на название, я действительно не могла найти ни одного персонажа в трех томах, который, казалось бы, следовал учениям природы.

Снова две недели в Лондоне, посещение картинных галерей, музеев, библиотек, походы на чаепития, обеды, приемы, концерты, театры и собрания по реформам; достаточно, чтобы голова пошла кругом от мысли обо всех различных клубах и ассоциациях, управляемых женщинами. Для меня было источником постоянного удовольствия ездить в кэбах и пытаться охватить необъятность этого чудесного города; видеть прекрасные экипажи, прекрасных верховых лошадей и всадников и мастерство, с которым велосипеды так быстро управлялись через переполненные улицы. Общее использование велосипедов и трициклов по всей Англии, даже для дальних поездок, быстро становится излюбленным способом передвижения как для дам, так и для джентльменов.

Приятным сюрпризом было встретить большое количество американцев, обычно присутствующих на приемах миссис Питер Тейлор. Грациозная и красивая в вечернем платье, стоящая рядом со своим мужем, который, очевидно, боготворит ее, миссис Тейлор выглядела в своей гостиной столь же утонченной, как если бы она никогда не была «выставлена на всеобщее обозрение», председательствуя на суфражистском съезде. Мистер Питер Тейлор, член парламента, неустанно стремился провести через парламент законопроект против «принудительной вакцинации». Миссис Тейлор называют матерью суфражистского движения. Гравюра ее милого лица, которая украшает английскую главу, даст читателю хорошее представление о ее характере. Реформа не была проведена во всех отношениях по ее вкусу, ни на том, что она считает основой высокого принципа. Ни она, ни миссис Джейкоб Брайт никогда не были удовлетворены законопроектом, требующим права голоса только для «вдов и старых дев». Если бы это право было запрошено «для всех женщин, должным образом квалифицированных», поскольку лишь немногие замужние женщины квалифицированы, владея собственностью по праву, результат был бы по существу таким же, не делая никаких несправедливых различий. Миссис Тейлор и миссис Брайт чувствовали, что, поскольку замужние женщины больше всего страдают по закону, они должны быть первыми, а не последними, кто получит избирательные права. Другие, во главе с мисс Беккер, утверждали, что хорошая политика — требовать права для «старых дев и вдов», и таким образом исключить «семейную единицу» и «главенство мужчины» из обсуждения; и все же именно эти пункты неизменно служили основой для возражений. Они утверждали, что если «старые девы и вдовы» получат избирательные права, они станут дополнительной силой для обеспечения прав замужних женщин. Но история прошлого не дает такой уверенности. Не факт, что женщины были бы более справедливы, чем мужчины, и небольшой привилегированный класс аристократов долгое время управлял своими соотечественниками. Тот факт, что старые девы в движении выступали за такой законопроект, показывает, что им нельзя доверять в его расширении. Джон Стюарт Милль также всегда был против исключения замужних женщин из требования избирательного права.

Если бы у наших английских друзей была наша система съездов и дискуссий, в которой каждая резолюция подлежит критике, изменения можно было бы осуществлять более легко. Но поскольку их собрания проводятся сейчас, предложение внести поправку в резолюцию повергло бы трибуну в дичайшую путаницу и безнадежно сбило бы с толку председателя. Мы видели, как этот эксперимент проводился на великой демонстрации в Сент-Джеймс-холле накануне того дня, когда законопроект мистера Мейсона должен был рассматриваться в Палате общин. Ради эффекта на их чемпионов некоторые желали, чтобы резолюция была одобрена той великой аудиторией, предлагая более высокую почву; что вместо «старых дев и вдов» требование должно быть для «всех должным образом квалифицированных женщин». После прочтения одной из резолюций мисс Джесси Крейген встала и предложила такую поправку. Мистер Вудхолл, член парламента, председательствующий, казалось, был в полном недоумении, что делать. Ее, наконец, после долгих дебатов и затянувшейся путаницы, подавили, была ли она подавлена парламентским образом или нет, я не могу сказать. Здесь мы бы обсуждали этот вопрос долго, если бы это заняло у нас время до полуночи, или отложили бы до следующего дня, «старые девы и вдовы» были бы мишенью для всех наших колючих стрел, пока не были бы полностью уничтожены.

Проведя два месяца в путешествии по континенту, мисс Энтони получила много забавных впечатлений. Посещая нашего посланника и его жену, мистера и миссис Сарджент, в Берлине, она занимала дождливые дни, когда осмотр достопримечательностей был невозможен, оформлением бумаг и написанием большого количества писем на нашей официальной бумаге, несущей революционные девизы: «Никакое справедливое правительство не может быть сформировано без согласия управляемых», «Налогообложение без представительства — это тирания». В течение короткого периода она наслаждалась той свободой, которую имеешь, когда неотложный долг перед семьей и друзьями был полностью выполнен. Но увы! Ее удовлетворение вскоре сменилось разочарованием. Через несколько дней достойный чиновник появился в американской миссии с большим пакетом, несущим запрещенные девизы, говоря: «такие настроения не могут проходить через почтовое отделение в Германии». Так что вся эта форма пропаганды была пресечена в зародыше, и в скромных, не жалующихся обертках письма и бумаги снова отправились в страну свободных и достигли своего назначения.

Но этот опыт не убедил «Наполеона нашего движения» в том, что правители в старом мире могут надежно оградить своих подданных от тех воспламеняющих девизов, к которым мы так безразличны от долгого использования. Она продолжала сеять семена восстания, где только могла, в Германии, Франции, Швейцарии и Италии. Хорошо для нас, что она не экспериментировала в России, иначе мы бы сейчас оплакивали ее потерю как изгнанницы в Сибири. Во всех интересных местах ведутся книги для посетителей, чтобы регистрировать свои имена; мисс Энтони неизменно добавляла некоторые из героических восклицаний наших отцов-пилигримов в их борьбе за свободу, которые друзья, посещавшие те же места впоследствии, информировали нас, были тщательно зачеркнуты, чтобы быть совершенно неразборчивыми. Но мы можем надеяться на их восстановление в ближайшем будущем и на то, что они еще могут совершить эффективную работу. Таким образом, ограниченная своим пером и не будучи в состоянии говорить на иностранном языке, к счастью, никакие восстания не были спровоцированы ее быстрым транзитом через их границы.

Мое чувство справедливости было сурово испытано всем, что я слышала о преследованиях миссис Безант и мистера Брэдлоу за их публикации о праве и долге родителей ограничивать численность населения. Кто может созерцать печальное состояние множества маленьких детей в старом мире, чья судьба — воспитываться в невежестве и пороке — роящаяся, кишащая масса, которой никто не владеет, — не видя необходимости в свободном обсуждении философских принципов, лежащих в основе этих запутанных социальных проблем. Суды над Футом и Рэмси также за богохульство казались недостойными великой нации в девятнадцатом веке. Подумайте о хорошо образованных людях с хорошей моральной репутацией, брошенных в тюрьму в одиночное заключение за то, что они легкомысленно отзывались о еврейской идее Иеговы и новозаветном рассказе о рождении Иисуса! Наше протестантское духовенство никогда не стесняется делать догмы и суеверия католической церкви настолько абсурдными, насколько это возможно, и почему те, кто воображает, что переросли протестантские суеверия, не должны делать их столь же смешными? Все, что истинно, может выдержать расследование и насмешки.

В конце апреля, когда полевые цветы были в самом расцвете, миссис Меллен и ее прекрасная дочь Дейзи приехали в Бейзингсток, чтобы насладиться его красотой. Поскольку миссис Меллен знала Чарльза Кингсли и принимала его в своей резиденции в Колорадо, она почувствовала желание увидеть его бывший дом. Соответственно, одним ярким утром мистер Блатч повез нас через Стралфилдсейдж по землям герцога Веллингтона, хорошо укомплектованным прекрасным скотом, овцами и оленями. Это великолепное место было подарено ему английским правительством после битвы при Ватерлоо. Высокая статуя герцога, которую можно увидеть за мили вокруг, стоит у входа. Поездка еще на несколько миль привела нас в Эверсли, дом каноника Кингсли, где он проповедовал много лет и где сейчас похоронено все, что было в нем смертного. Мы бродили по старой церкви, среди покрытых мхом надгробий и в некогда счастливый дом, ныне тихий и пустынный, его близкие разбросаны по разным уголкам земного шара. Стоя рядом с последним местом упокоения автора «Ипатии», его предостерегающие слова для женщин, в письме к Джону Стюарту Миллю, казались голосом с небес, говорящим с новым вдохновением и силой: «Этот мир никогда не будет хорошим для женщины, пока последний остаток канонического права не будет цивилизованно стерт с лица земли».

Просторный дом миссис Меллен в Пембрук-Гарденс в Кенсингтоне был открыт для её американских друзей в Лондоне по случаю празднования Четвертого июля. Присутствовало также множество наших английских знакомых, которые весьма любезно поздравили нас с волнующими событиями этого дня 1776 года. Из собравшихся американцев многие внесли свой вклад в общую развлекательную программу. Грейс Гринвуд, мисс Рэйчел Фостер, мисс Кейт Хиллард и мисс Милдред Конвей читали стихи. Мисс Липпинкотт, дочь Грейс Гринвуд, исполнила прекрасные оперные партии; миссис Карпентер из Чикаго мило пела, сама себе аккомпанируя; мистер Франк Линкольн показал несколько своих забавных пародий; мисс Мод Пауэлл из Чикаго, которой было всего четырнадцать лет и которая несколько лет брала уроки во Франции и Германии, виртуозно играла на скрипке; миссис Флора Старк, мисс Элис Блатч и мисс Конвей исполнили для нас прекрасную классическую музыку на фортепиано, а Натаниэль Меллен спел трогательные негритянские мелодии. В целом это был приятный вечер, и я испытывала искреннюю гордость за разнообразные таланты нашей молодежи. Некоторые английские друзья отмечали их ловкость и сообразительность, проявленные совершенно спонтанно, без всякой предварительной подготовки.

Мы слышали, как мистер Фосетт выступал перед своими избирателями из Хакни на одном из предвыборных митингов. В ходе своего выступления он с явным одобрением упомянул в числе предстоящих мер отделение церкви от государства, что было встречено громкими аплодисментами. Вскоре после этого он затронул женское избирательное право как еще один вопрос, требующий рассмотрения, но это было встречено смехом и насмешками, хотя трибуна была заполнена сторонниками этой меры, среди которых были жена оратора и её сестра, доктор Гарретт Андерсон, сидевшие прямо позади него. Публика, очевидно, была готова освободиться от налогов на содержание церкви, забывая, что женщины также облагались налогами не только на содержание церкви, в управлении которой они не принимали участия, но и государства с его армией и флотом. Мистер Фосетт не был оратором, а выступал просто и прямо. Он сделал лишь один жест, ударив сжатым правым кулаком о ладонь левой руки в конце каждого из своих самых сильных утверждений; но будучи здравомыслящим и либеральным человеком, он пользовался большой любовью у своих избирателей.

Приятная поездка на юг через Бат в Бристоль привела нас в дом мисс Пристман и миссис Таннер, невесток Джона Брайта. Я останавливалась в доме их отца сорок лет назад, так что мы чувствовали себя старыми друзьями. Я нашла их всех очаровательными, либеральными женщинами, и мы провели несколько прекрасных дней вместе, обсуждая наши общие трудности и любуясь прекрасными пейзажами, которыми славится эта часть страны. Женщины Англии как раз тогда организовывали политические клубы, и меня пригласили выступить перед клубом в Бристоле. Они состоят из мужчин и женщин на равных правах и занимаются обсуждением всех политических вопросов. На следующий день я выступала перед одними лишь женщинами в церкви на тему библейского взгляда на сотворение и предназначение женщины. Странно, что те, кто претендует на хорошее знание Священного Писания, не видят, что одновременное сотворение мужчины и женщины и полное равенство полов так же четко преподаются в первой главе Книги Бытия, как обратное — в аллегорической сцене в саду во второй главе. Поездка вброд через подвесной мост при лунном свете на обед к миссис Гарнетт, сестре члена парламента Джона Томассона, стала приятным отступлением от публичных выступлений и более серьезных разговоров. Там у нас тоже состоялся вечерний прием. Среди англичанок чувствуется целеустремленность, которая очень воодушевляет на фоне затяжных разочарований, неизбежно выпадающих на долю реформаторов. В поступках и словах Мэри Пристман есть что-то столь решительное и героическое, что каждый без колебаний последовал бы за ней сквозь любые опасности. Большим утешением во время этого визита для меня стало сопровождение миссис Лукас.

Позже мисс Энтони посетила Бристоль, где в её честь был устроен торжественный прием в доме мисс Пристман. Она остановилась у мисс Мэри Эстлин, которая провела некоторое время в Америке и была дорогой подругой Сары Пью и Паркера Пиллсбери. Мисс Эстлин не было дома во время моего визита, поэтому я не видела её, пока находилась в Англии. Уклад английских домов среди обеспеченных классов вызывает восхищение. Всё идет из года в год с теми же слугами, в том же окружении, без каких-либо перемен, без переездов и даже без строительства; это восхитительный контраст с нашими периодическими потрясениями, когда всегда неизвестно, куда мы отправимся дальше и как долго наши главные помощники останутся с нами.

Из Бристоля мы отправились в Гринбэнк к миссис Хелен Брайт Кларк, дочери великого оратора. Вечером гостиная была переполнена, и меня попросили рассказать о движении за женское избирательное право в Америке. Несколько священнослужителей расспрашивали меня о библейском положении женщины, после чего я подробно изложила его основные принципы в пользу свободы и равенства. Поскольку на этих страницах можно построить две совершенно разные линии аргументации по любому вопросу, в этот раз я отобрала все наиболее благоприятные тексты в поддержку справедливости по отношению к женщине и завершила выступление указанием пределов её [Библии] авторитета. Миссис Кларк, хотя и разделяла выраженные мной взгляды, опасалась, как бы мои чересчур либеральные высказывания не шокировали наиболее консервативных мирян и духовенства. «Что ж, — сказала я, — если мы, видя абсурдность старых суеверий, никогда не разоблачаем их перед другими, то как мир сможет добиться хоть какого-то прогресса в теологии? Я сейчас на закате жизни и считаю своей особой миссией говорить людям то, к чему они не готовы слышать, вместо того чтобы повторять изжившие себя мнения». Результат показал мудрость моих слов, шедших из глубины души. К удивлению миссис Кларк, пастор первобытдистов [методистской церкви раннего толка] зашел в воскресенье утром, чтобы пригласить меня занять его кафедру во второй половине дня и изложить ту же линию размышлений, что и накануне вечером. Я приняла его приглашение. Он вел службу, а я взяла за основу текст из Книги Бытия (глава i, стихи 27, 28), показав, что мужчина и женщина были созданы одновременно и наделены равными возможностями на старте.

Мистер и миссис Кларк показались мне очень приятными, прогрессивными людьми, воспитывающими прекрасных мальчиков и девочек. Подобно всем английским детям, они страдали от излишней строгости, в то время как американским детям дозволено слишком многое. Если бы нам удалось найти золотую середину между этими двумя системами, это принесло бы огромную пользу детям обеих стран. На следующий день мы отправились на автомобиле [в усадьбу/на экскурсию] посмотреть Гластонберийский собор. Англия полна таких прекрасных руин, обвитых цветами и плющом, но самое печальное зрелище на фоне всей этой увядающей славы — это мужчины, женщины и дети, чью наготу не стремятся прикрыть ни люди, ни природа.

Вернувшись в Лондон, мы приняли приглашение выпить чаю с миссис Джейкоб Брайт. Это был изысканный кружок из трех человек, и перед нами на маленьком столике стоял большой поднос с соблазнительными угощениями. Увлеченно беседуя, миссис Брайт налила каждой из нас по чашке чаю и уже поворачивалась, чтобы предложить нам что-нибудь еще, как вдруг перевернулся весь стол вместе с содержимым: чай, хлеб с маслом, пирожное, клубника со сливками, серебро, фарфор — всё слилось в единую бесформенную массу. Воцарилась тишина. Никто не вздрогнул; никто не произнес «Ой!». Миссис Брайт продолжила прерванную мысль так, будто ничего необычного не произошло, позвонила в колокольчик и, когда появился слуга, указав на обломки, произнесла: «Чарльз, убери это». Я была исполнена восхищения ее хладнокровием и глубоко признательна за то, что мы, американки, сохранили столь же достойное молчание.

На грандиозном приеме, устроенном в нашу честь Национальным центральным комитетом в Принцесс-холл, председательствовал член парламента мистер Джейкоб Брайт, который произнес великолепную вступительную речь, за которой последовало приветственное обращение его сестры, миссис Макларен, с лестными отзывами. По особой просьбе мисс Энтони представила доклад об экономическом, правовом и политическом положении американских женщин, в то время как я изложила их ограничения в сфере образования, социальных и религиозных прав. Член парламента мистер Джон П. Томассон выступил с заключительной речью, выразив удовлетворение выступлениями дам и достигнутым прогрессом в обеих странах.

Миссис Томассон, дочь миссис Лукас, устроила несколько прекрасных вечеров, приемов и обедов — некоторые только для дам, где представилась прекрасная возможность для критического анализа особенностей высшего пола, особенно в их политических отношениях с женщинами. Терпение даже таких героических натур, как Лидия Бекер и Кэролайн Биггз, было почти исчерпано вилянием членов Палаты общин. Увы, сколько было нарушено честных обещаний, сколько надежд отложено, сколько голосов, на которые всецело полагались и которые уже были сочтены, пропали в час решающих действий. Один взмах кнута мистера Гладстона в мгновение ока обратил в бегство сотню либералов — тех самых парламентариев, обучению которых эти благородные женщины посвятили годы. Я никогда не бывала в Палате общин, чтобы не застать мисс Бекер и мисс Биггз за попытками разъяснить фундаментальные принципы справедливого управления кому-нибудь из них. Воистину, их неизменная вера и терпение заслуживали более достойных поступков со стороны их представителей.

Мы завязали очень приятные дружеские отношения с мисс Фрэнсис Лорд и мисс Генриеттой Мюллер, проведя несколько дней у последней по адресу: Кадоган-сквер, 58, а обе они в разное время навещали нас в Бейзингстоке. Мисс Лорд перевела несколько пьес Ибсена очень достойно и, как мы понимаем, к удовлетворению шведского поэта. Мисс Лорд — образованная, очаровательная женщина, привлекательная в обществе и обладающая редким даром беседы; в душе она довольно робкая. Мисс Мюллер, ее преданная подруга, — ее полная противоположность: бесстрашная, напористая и сосредоточенная на себе. Мисс Лорд добросовестно выполняла обязанности опекуна бедных, а мисс Мюллер, будучи членом Лондонского школьного совета, отстаивала свои права в случае их ущемления и поддерживала достоинство своего положения с присущим ей тактом и героизмом. У мисс Мюллер мы познакомились с мисс Уайтхед, еще одним опекуном бедных, и долго беседовали о плачевном положении лондноских бедняков и о той великой работе, которую среди них проделала Октавия Хилл. Мисс Мюллер зачитала нам доклад о достоинстве и предназначении незамужних женщин. Ее идея во многом схожа с мыслью, выраженной апостолом Павлом в его посланиях, о том, что тем, у кого есть талант к общественной работе в церкви или государстве, лучше не вступать в брак; и мисс Мюллер следует этой теории на практике. У нее роскошный собственный дом, она полностью поглощена политикой и реформами, и хотя она живет одна, она щедро принимает друзей и делает всё, что считает нужным. Поскольку она умна, интересна в общении и имеет множество поклонников, она, несмотря на свое прекрасное эссе, изданное в виде брошюры и получившее широкое распространение в Англии и Америке, вполне может пасть жертвой обычной участи. Мисс Мюллер устроила для мисс Энтони и меня прощальный прием накануне нашего отъезда в Америку, когда у нас появилась возможность еще раз повидаться с большинством приятных знакомых, которых мы приобрели в Лондоне. Хотя прием был назначен на вторую половину дня, мы фактически принимали гостей весь день — всех тех, кто не смог прийти в назначенный час. Доктор Элизабет Блэквелл завтракала с нами; миссис Фосетт, миссис Севилл и мисс Лорд обедали с нами; вскоре после них пришли Гарриет Хосмер и Олив Логан; позже — миссис Питер Тейлор, а с трех до шести часов гостиные были переполнены.

Вернувшись из Лондона, я отметила свой день рождения, 12 ноября, в Бейзингстоке. Это был печальный для всех нас день, поскольку мы знали, что он последний перед моим отъездом в Америку. Когда я запечатлела прощальный поцелуй на мягкой щечке маленькой Норы, спавшей в колыбели, — она на заре, а я на закате жизни, — я осознала, как надолго и навсегда разлучат нас долгие годы и широкий океан. Мисс Энтони, которая навещала миссис Паркер недалеко от Уоррингтона, встретила меня в Олдерли-Эдж, где мы провели несколько дней в очаровательном доме мистера и миссис Джейкоб Брайт. Там мы встретили их благородных сестер, миссис Макларен и миссис Лукас, молодого Уолтера Макларена и его прекрасную невесту Еву Мюллер, чьи выступления на трибуне в поддержку женского избирательного права нам доводилось слышать неоднократно. Мы подшучивали над ее недавним решением, несмотря на блестящую статью ее сестры о блаженстве одинокой жизни. Находясь здесь, мы посетили место рождения декана Стэнли; но после его смерти свет и радость ушли оттуда, и атмосфера старой церкви, чьи стены некогда оглашались его голосом, и дома, где он провел столько полезных лет, казалась печальной и заброшенной. Но день был светлым и теплым, окрестные пейзажи — прекрасными, на лугах по-прежнему паслись коровы и овцы, а трава зеленела так же ярко, как в июне. В этом главное очарование Англии: вечнозеленая природа служит некоторой компенсацией за множество пасмурных дней. Вечерний прием в просторных гостиных миссис Брайт в кругу друзей из Манчестера и других близлежащих городов с приветственными и прощальными речами завершил наш визит в Олдерли-Эдж.

Поскольку наши добрые друзья миссис Макларен и миссис Лукас решили проводить нас в безопасное плавание на пароходе «Сервия», они сопроводили нас в Ливерпуль, где мы встретились с миссис Маргарет Паркер, миссис Скечерд и доктором Фанни Дикинсон из Чикаго. Еще один прием был устроен в нашу честь в резиденции доктора Юинга Уиттла. Было произнесено несколько коротких речей, ободривших отбывающих гостей словами надежды и поддержки нашего благого дела.

Здесь обсуждался вопрос о целесообразности создания международной ассоциации. Это предложение встретило такой отклик у присутствующих, что был назначен комитет для поддержания связи с единомышленниками в разных странах. Поскольку мы с мисс Энтони входим в состав этого комитета, теперь, когда эти тома завершены и мы снова свободны, мы в кратчайшие сроки выясним возможность проведения грандиозной международной конференции в Нью-Йорке в 1888 году в ознаменование четвертого десятилетия нашего движения за наделение женщин избирательными правами. Подобные конвенции проводились борцами за отмену рабства, за мир, за трезвость, за социальную чистоту и за евангельское христианство, и почему бы делу избирательного права тоже не получить новый импульс благодаря совместным усилиям его сторонников во всех странах.

В течение десяти дней на просторах Атлантики у нас было множество возможностей осмыслить всё увиденное и услышанное. Там мы встретили наших благородных друзей, мистера и миссис Хасси из Нью-Джерси; а также миссис Маргарет Бьюкенен Салливан из Чикаго, которая возвращалась из продолжительной поездки по Ирландии и поделилась с нами своими богатыми впечатлениями. Сидя на палубе час за часом, я то и дело задавалась вопросом о значимости того блага, за которое так отчаянно боролись женщины. Добиваясь права голоса в правительстве, под управлением которого мы живем, не гонялись ли мы сорок лет за призраком? Стремясь к политической власти, не отрекаемся ли мы от того социального трона, на котором, как нам говорят, наше влияние безгранично? Нет, нет! Избирательное право — это не призрак, а осязаемая реальность, которую гражданин может взять в свои руки и удерживать ради собственной защиты и благополучия своей страны. Прямое влияние на собственную личность и имущество, наличие собственного мнения, учитываемого по всем вопросам представляющим общественный интерес, лучше косвенного влияния, каким бы далеко идущим оно ни было.

Хотя влияние, подобно чистому белому свету, проникает повсюду, оно порой затмевается проходящими тучами и ночной темнотой; подобно солнечным лучам, оно может быть полезным, благотворным, вдохновляющим, хотя порой оказывается слишком прямым для комфорта, слишком косым для тепла или слишком рассеянным для какой-либо конкретной цели. Но подобно тому, как призма, разлагая лучи света, открывает нашему взору яркие краски атмосферы, а увеличительное стекло, фокусируя их в одной точке, усиливает их жар, так и избирательное право раскрывает красоту и силу индивидуального суверенитета в великой драме национальной жизни, объединяя при этом множество голосов народа в грандиозный хор протеста или одобрения по жизненно важному вопросу общественной значимости.

После на редкость спокойного и приятного для ноября путешествия мы вошли в нашу прекрасную нью-йоркскую гавань как раз в тот момент, когда солнце поднималось во всем своем великолепии, золотя каждую вершину холма и далекий шпиль на пейзаже, и с благодарными сердцами мы вновь отметили национальный День благодарения в кругу любящих друзей в великой Республике.

ПРИМЕЧАНИЯ:

Он конфиденциально поинтересовался у меня, знаю ли я, что означает буква «D» в его имени. «Ну, — сказала я, — учитывая вашу профессию, это должно означать „богословие“ [Divinity] или „доксологию“ [Doxology]». «Нет, — ответил он, — „динамит“ [Dynamite]». Поскольку как раз в то время нас взрывали во всех частях Лондона, я умоляла его не взрывать ничего до воскресного утра в старой Южной церкви, так как я предпочла бы увидеть крушение старых теологий, а не нашей очаровательной хозяйки и Корни Грин, устроивших для нас этот приятный вечер.


Она говорит, что предпочитает, чтобы ее знали как жену Данкана Макларена, шестнадцать лет бывшего членом парламента от Эдинбурга, который всегда голосовал правильно по женскому вопросу, в то время как Джон Брайт выступает против этого движения.


Она занимает дом англичанки, которая увезла своих семерых детей в Германию для получения образования. Как странно, что так много родителей воображают, будто они могут обучить своих детей лучше в чужой стране.


После обеда, пока джентльмены еще задерживались за столом, а дамы остались одни, было высказано немало ереси в отношении прав «богоустановленного главы семьи». Молодая англичанка, воспитанная в большой изоляции, повернулась ко мне и сказала: «Я никогда раньше не слышала подобных заявлений; неужели вы все, дамы, действительно верите, что Бог предназначил мужчинам и женщинам быть равными, и неужели вы действительно считаете, что девочки имеют право пользоваться такими же привилегиями, как и мальчики?» Мы все хором и без промедления ответили: «Да, верим», а я добавила: «Если вы вспомните все события вашей жизни до сих пор и то, что вы сами порой чувствовали, то обнаружите, что ваше собственное сердце вновь и вновь протестовало против несправедливости, которой вы подвергались. А теперь, — сказала я, — подумайте немного и вспомните, не возникало ли у вас чувства неудовольствия из-за огромной разницы, которую проводят между вашими сестрами и братьями». „Ну, — сказала она, — я действительно часто удивлялась, почему отец давал мальчикам по полкроны в неделю на карманные расходы, а нам, девочкам, — всего несколько пенсов; почему столько внимания и денег тратилось на их образование и так мало — на наше; но поскольку я видела, что так заведено повсюду, я пришла к выводу, что они — высший род существ, и больше об этом не задумывалась, и никогда раньше не слышала, чтобы эту теорию кто-то оспаривал до сегодняшнего вечера“.


Среди них были мистер и миссис Хаслам, мистер Уигем, брат Элизы Уигем, и его образованная жена; Ханна Уэбб, дочь Ричарда, а также Томас Уэбб с дочерьми, в старой семейной гостевой книге которых ей показали автографы Уильяма Ллойда Гаррисона и Натаниэля П. Роджерса, датированные 1840 годом.


Однажды я насчитала четырнадцать человек: мисс Ризли Сьювард, миссис Луиза Чендлер Молтон, миссис Лаура Кертис Баллард, мисс Рэйчел Фостер, миссис Уильям Меллен с двумя сыновьями и дочерьми, мистер Теодор Тилтон, мисс Энтони, миссис Стэнтон Блатч и я сама.


Помимо уже упомянутых, присутствовали Уильям Генри Ченнинг, френолог Л. Н. Фаулер с дочерью; миссис Луиза Чендлер Молтон, миссис Стэнтон, миссис Стэнтон Блатч, мисс Энтони, миссис Пауэлл, миссис Уилсон, миссис Филлипс, несколько членов семей Брайт, Макларен и Кобден, миссис Конвей, мисс Эмили Фейтфул, мистер Уильям Генри Блатч, художник мистер Старк; слепой поэт Филип Марстон; адвокаты мисс Орм и мисс Ричардсон; судья Келли с женой и дочерью Флоренс, мисс Лидия Бекер, мисс Кэролайн Биггз с сестрами, мисс Джулия Осгуд.


Среди выдающихся лиц на платформе были Фрэнсис Пауэр Кобб, доктор Гарретт Андерсон, миссис Фосетт, миссис Джейкоб Брайт, миссис Лукас, миссис Томассон, миссис Маргарет Паркер, миссис Элис Скечерд, мисс Бекер, мисс Биггз, миссис Мур, мистер и миссис Конвей, Оскар Уайльд и его величественная мать, член парламента Чарльз Макларен, миссис Питер А. Тейлор, мисс Хелен Тейлор, мисс Орм, мисс Мюллер, мисс Лорд, мисс Фостер, миссис и мисс Блатч, миссис Меллен, мисс Тод из Белфаста, миссис Чессон, дочь великого борца с рабством Джорджа Томпсона, и очень многие другие, чьи имена мы не можем вспомнить.


Там мы встретили миссис Фосетт, доктора Гарретт Андерсон, сэра Хью Стейплза, мистера Митчелла, мисс Стекпол с братьями, мадам Вентури, мисс Биггз с сестрами, мисс Фрэнсис Лорд и ее сестру, которая ведет благородную работу в своем детском саду.


Миссис Севилл, чей муж был профессором в Сандхерстском колледже, недавно осознав унижения, которым церковь подвергает женщин, выразила свой протест тем, что отказалась от шляпки и стала появляться по воскресеньям с непокрытой головой, вопреки предписаниям апостола Павла. Посещая таким образом церковь в течение двух лет, что вызывало много критики и волнений, как викарий, так и епископ уговаривали ее надеть шляпку вновь, но она оставалась непреклонной. Она зачитала нам письмо с уговорами от епископа, над которым мы все от души посмеялись.


Ниже приводится отчет о принятых в тот вечер мерах, подготовленный миссис Паркер: «На большом и влиятельном собрании сторонников женского избирательного права в Парламент-террас в Ливерпуле 16 ноября 1883 года, созванном доктором медицины Э. Уиттлом для встречи с миссис Элизабет Кэди Стэнтон и мисс Сьюзан Б. Энтони перед их возвращением в Америку, по предложению миссис Маргарет Э. Паркер из Пенкета (близ Уоррингтона), поддержанному миссис Макларен из Эдинбурга, было единогласно принято:
„Что это собрание, признавая, что в единении сила и что настало время женщинам всего мира объединиться в справедливом требовании своего политического наделения избирательными правами; поэтому
«Постановили: учредить настоящим комитет по переписке в качестве подготовки к созданию Международной ассоциации женского избирательного права».
«Постановили: включить в состав комитета следующих друзей с правом пополнять свой состав:
«Для Американского центра — миссис Элизабет Кэди Стэнтон, мисс Сьюзан Б. Энтони, мисс Рэйчел Фостер. Лондонский центр — миссис Питер А. Тейлор, миссис Маргарет Б. Лукас, мисс Хелен Тейлор, мисс Генриетта Мюллер, мисс Кэролайн А. Биггз, мистер и миссис Чарльз Макларен, мисс Элиза Орм, мисс Ребекка Мур, Лондон; миссис Гарриот Стэнтон Блатч, Бейзингсток. Манчестерский центр — мистер и миссис Джейкоб Брайт, Манчестер; мистер и миссис Дж. П. Томассон, Болтон; миссис Маргарет Э. Паркер, Пенкет; доктор и миссис Уиттл, Ливерпуль; миссис Оливер Скечерд, Лидс; мистер и миссис Уолтер Макларен, Брэдфорд; миссис Филлипс, Ливерпуль; мистер и миссис Крук, Болтон; мистер Бернерс, мистер Рассел, Ливерпуль; мисс Бекер, Манчестер. Бристольский центр — мисс Хелен Брайт Кларк, Стрит; миссис Альфред Остлер, Бирмингем; мисс Пристман, Бристоль. Центр Шотландии — миссис Дукан Макларен, миссис Элизабет Пиз Никол, мисс Элиза Уигем, Эдинбург. Центр Ирландии — мисс Тод, Белфаст; миссис Хаслам, Дублин. Центр Франции — мадемуазель Юбертина Оклер, мистер и миссис Теодор Стэнтон, Шарлотта Б. Уилбур, Париж».








ПРИЛОЖЕНИЕ.




ГЛАВА XXVII.

ГОД СТОЛЕТИЯ.

Среди тех, кто прислал самые сердечные приветственные письма с просьбой внести их имена в юбилейную книгу автографов в качестве подписавших женскую декларацию чувств, были: Мэн — Лавиния М. Сноу, Люси А. Сноу; Нью-Гэмпшир — Марилла М. Рикер, Эбби П. Эла; Массачусетс — Э. Т. Стрикленд, Сара Э. Уолл; Род-Айленд — Паулина Райт Дэвис; Коннектикут — Изабелла Бичер Хукер, Фрэнсис Эллен Берр, Джулия и Эбби Смит; Нью-Йорк — Клеменс С. Лозье, Генриетта Пейн Уэбрук, Нетти А. Форд, Элизабет Б. Фелпс, Шарлотта А. Кливленд, Элизабет М. Этвелл; Пенсильвания — Э. А. Стетсон Лозье, Анна Томсон; Нью-Джерси — Эллен Дикинсон, С. Мэри Клут, Мари М. Ван Клиф, С. Х. Корнелл, Эмма Л. Уайльд, Дженни Диксон, Каса Тонти, Мари Хоуланд, Луцинда Б. Чандлер; Округ Колумбия — Адди Т. Холтон, Маргарет Е. Джонсон, Сабра П. Абелл, Рут Карр Деннисон, Эллен Х. Шелдон, Мэри Шадд Кэри и девяносто четыре других, Мэри Ф. Фостер, Сьюзан А. Эдсон; Виргиния — Салли Холли, Кэрри Путнэм; Кентукки — Энни Лори Куинби; Теннесси — Элизабет Эйвери Меривезер; Луизиана — Элизабет Лисл Саксон; Мичиган — Сара С. Оуэн, Маргарет Д. Э. Миллар; Иллинойс — А. Дж. Гроувер, Эдвард П. Пауэлл, Синтия А. Леонард, Сьюзан Х. Ричардсон; Миссури — Фрэнсис Минор, Энни Р. Ирвайн; Калифорния — Сара Л. Нокс, Сара Дж. Уоллис, Кэрри М. Робинсон, Мари Э. Келлогг, Джорджиана Брюс Кирби; Орегон — миссис А. Дж. Джонс, Эвелин Меррик Руорк, Чарльз А. Рид; Территория Вашингтон — Мари Олни Браун, Эбби Х. Х. Стюарт; Территория Юта — Энни Годби; Айова — Амелия Блумер, Сабмит К. Лумис, Фило А. Лайон и семьдесят пять других жителей Гумбольдта, Джейн А. Телкер, Нэнси Р. Аллен, Маргарет Юарт Колби, миссис Эллен М. Робинсон, миссис Г. Р. Вудворт, миссис В. В. Джонсон, миссис Кэролайн А. Ингем, миссис Мейбел А. Стоф, миссис Р. Х. Спенсер, миссис Дж. В. Кеньон, миссис А. М. Хортон, мисс Л. Т. Дуд, Мари Л. Уотсон, миссис Сара А. Маккой, миссис Дж. Дж. Уилсон, миссис Ф. Л. Калкинс, миссис Л. Х. Смит, миссис Эмма С. Спир, миссис М. Л. Берлингейм, миссис Г. В. Бланшард, миссис Д. Л. Форд, миссис Э. С. Баффэм, миссис Кора А. Джонс, миссис Клара М. Уилсон; Висконсин — Лаура Росс Уолкотт, М. Джозефина Пирс, Элиза Т. Уилсон, Х. С. Браун; Миннесота — Сара Бургер Стернс; Канзас — Сьюзан Э. Уоттлз, Элси Стюарт, Генриетта Л. Миллер, Лотти Гриффин, Джейн М. Берк, Малура Хиксон, Элси Дж. Миллер; Колорадо — Алида С. Эвери; Огайо — Сара Р. Л. Уильямс, Маргарет В. Лонгли; Англия — Лидия Е. Бекер, Кэролайн А. Биггз, Джесси М. Уэллстуд.



ГЛАВА XXX.

Конституция Национальной ассоциации женского избирательного права.

Статья 1. Данная организация должна именоваться Национальной ассоциацией женского избирательного права.

Статья 2. Целью данной Ассоциации является обеспечение государственной защиты женщин в осуществлении их избирательного права.

Статья 3. Все граждане Соединенных Штатов, подписавшие настоящую Конституцию и вносящие ежегодно не менее одного доллара, считаются членами Ассоциации с правом участия в ее обсуждениях.

Статья 4. Должностными лицами этой Ассоциации являются Президент, по одному Вице-президенту от каждого штата и территории, секретари по корреспонденции и протоеколу, Казначей и Исполнительный комитет в составе не менее пяти человек.

Статья 5. Кворум Исполнительного комитета составляет девять человек, и все должностные лица этой Ассоциации являются членами комитета по должности с правом решающего голоса.

Статья 6. Все общества за женское избирательное право по всей стране приветствуются в качестве вспомогательных отделений, а их аккредитованные должностные лица или должным образом назначенные представители признаются членами Национальной ассоциации.

Должностные лица Национальной ассоциации женского избирательного права, 1886 год.

Президент — Элизабет Кэди Стэнтон, Тенафли, шт. Нью-Джерси.

Общие вице-президенты — Сьюзан Б. Энтони, Рочестер, шт. Нью-Йорк; Матильда Джослин Гейдж, Фейетвилл, шт. Нью-Йорк; преподобная Олимпия Браун, Расин, шт. Висконсин; Фиби В. Кузинс, Сент-Луис, шт. Миссури; Абигейл Скотт Дунивей, Портленд, шт. Орегон.

Почетные вице-президенты — Эрнестин Л. Роуз, Лондон, Англия; Присцилла Холмс Дрейк, Хантсвилл, шт. Алабама; миссис Перри Спир, Эврика-Спрингс, шт. Арканзас; Сара Дж. Уоллис, Мейфилд; Сара Нокс Гудрич, Сан-Хосе, шт. Калифорния; Мэри Ф. Шилдс, Колорадо-Спрингс, шт. Колорадо; преподобная Феба А. Ханафорд, Нью-Хейвен, шт. Коннектикут; преподобная Элиза Туппер Уилкс, Су-Фолс, шт. Дакота; Розина М. Парнелл, Сьюзан А. Эдсон, д. м. н., Эллен М. О'Коннор, Вашингтон, округ Колумбия; Кэтрин В. Уэйт, Майра Брэдвелл, Чикаго, шт. Иллинойс; Зерельда Г. Уоллес, Индианаполис; Элиза Гамильтон, Форт-Уэйн, шт. Индиана; Амелия Блумер, Каунсл-Блаффс; Мэри В. Коугилл, Уэст-Либерти, шт. Айова; Пруденс Крандалл Филлио, Элк-Фолс; Мэри Т. Грэй, Уайандотт; Мэри А. Хамфри, Джанкшен-Сити, шт. Канзас; Элизабет Х. Дюваль, Ринальдо, шт. Кентукки; Энн Т. Грили, Элсворт; Люси А. Сноу, Рокленд, шт. Мэн; Анна Элла Кэрролл, Балтимор, шт. Мэриленд; Сара Э. Уолл, Вустер; Паулина Герри, Стоунхэм, шт. Массачусетс; Кэтрин А. Ф. Стеббинс, Детройт, шт. Мичиган; Шарлотта О. Ван Клив, Миннеаполис, шт. Миннесота; Кэролайн Джонсон Тодд, Сент-Луис, шт. Миссури; Гарриет С. Брукс, Омаха, шт. Небраска; Элиза Э. Моррилл, Сара Х. Пиллсбери, Конкорд; Мэри Пауэрс Филли, Норт-Хаверхилл, шт. Нью-Гэмпшир; Сара Г. Хёрн, Вайнленд; Делия Стюарт Парнелл, Бордентаун, шт. Нью-Джерси; Клеменс С. Лозье, д. м. н., Нью-Йорк; Эми Пост, Рочестер; Сара Х. Хэллок, Милтон; Мэри Р. Пелл, Флашинг, шт. Нью-Йорк; Элизабет Оукс Смит, Голливуд, шт. Северная Каролина; София О. Аллен, Саут-Ньюбери; Сара Р. Л. Уильямс, Толидо; Луиза Саутсуорт, Кливленд, шт. Огайо; Гарриет В. Уильямс, Портленд, шт. Орегон; М. Аделин Томсон, Филадельфия, шт. Пенсильвания; Кэтрин С. Ноулз, Ист-Гринвич; Элизабет Б. Чейз, Вэлли-Фолс, шт. Род-Айленд; Элизабет Ван Лью, Ричмонд, шт. Виргиния; Мари Олни Браун, Эбби Х. Х. Стюарт, Олимпия, терр. Вашингтон; Лаура Росс Уолкотт, Милуоки; Эмма С. Баском, Мэдисон, шт. Висконсин.

Вице-президенты — Кэролайн М. Патерсон, Харрисон, шт. Арканзас; Эллен Кларк Сарджент, Сан-Франциско, шт. Калифорния; миссис Л. Дж. Терри, Пуэбло, шт. Колорадо; Изабелла Бичер Хукер, Хартфорд, шт. Коннектикут; Мариетта М. Бонс, Уэбстер-Сити, терр. Дакота; Мэри А. Стюарт, Гринвуд, шт. Делавэр; Рут С. Деннисон, Вашингтон, округ Колумбия; миссис К. Б. С. Уилкокс, Интерлачен, шт. Флорида; Алтея Л. Лорд, Саванна, шт. Джорджия; доктор Дженни Бирби, Маунтин-Хоум, шт. Айдахо; Элизабет Бойнтон Харберт, Эванстон, шт. Иллинойс; Хелен М. Гугар, Лафайет, шт. Индиана; Джейн Эми Маккинни, Декора, шт. Айова; Лаура М. Джонс, Салина, шт. Канзас; Мэри Б. Клей, Ричмонд, шт. Кентукки; Кэролайн Э. Меррик, Новый Орлеан, шт. Луизиана; Софрония С. Сноу, Хэмпден-Корнерс, шт. Мэн; Кэролайн Хэллоуэлл Миллер, Сэнди-Спринг, шт. Мэриленд; Гарриет Р. Шаттук, Молден, шт. Массачусетс; Фанни Холден Фаулер, Манисти, шт. Мичиган; Сара Бургер Стернс, Дулут, шт. Миннесота; Оливия Фицхью, Виксберг, шт. Миссисипи; Вирджиния Л. Майнор, Сент-Луис, шт. Миссури; Клара Бевик Колби, Беатрис, шт. Небраска; Мария Х. Бордман, Рино, шт. Невада; Ада М. Джарретт, Магдалена, н. Мекс.; Марилла М. Рикер, Дувр, шт. Нью-Гэмпшир; Корнелия С. Хасси, Ист-Ориндж, шт. Нью-Джерси; Лилли Деверё Блейк, Нью-Йорк, шт. Нью-Йорк; Мэри Бэярд Кларк, Нью-Берн, шт. Северная Каролина; Фрэнсис Д. Кейзмент, Пейнсвилл, шт. Огайо; Гарриет А. Лаугари, Макминвилл, шт. Орегон; Матильда Хиндман, Питтсбург, шт. Пенсильвания; Анна С. Олдрич, Провиденс, шт. Род-Айленд; Элизабет Лисл Саксон, Мемфис, шт. Теннесси; Дженни Бланд Бошан, Дентон, шт. Техас; Дженни А. Фройсет, Солт-Лейк-Сити, терр. Юта; Лидия Путнэм, Братлборо, шт. Вермонт; миссис Роджер С. Грин, Сиэтл, терр. Вашингтон; Алюра С. Коллинз, Милуоки, шт. Висконсин; Амалия Б. Пост, Шайенн, шт. Вайоминг.

Исполнительный комитет — Мэй Райт Сьюлл, председатель, Норт-Нью-Джерси-стрит, 429, Индианаполис, шт. Индиана; Лаура ДеФорс Гордон, Сан-Франциско; Мэри Дж. Ченнинг, Пасадина, шт. Калифорния; доктор Алида С. Эвери, Денвер, шт. Колорадо; Фрэнсис Эллен Берр, Эмили П. Коллинз, Хартфорд, шт. Коннектикут; миссис Дж. С. Пиклер, Фолктаун; Линда В. Слотер, Бисмарк, терр. Дакота; Бельва А. Локвуд, доктор Кэролайн Б. Уинслоу, Вашингтон, округ Колумбия; Флора М. Райт, Дрейтон-Айленд, шт. Флорида; Джулия Миллс Данн, Молин; преподобная Флоренс Коллок, Энглвуд; доктор Элис Б. Стокхэм, Ада С. Свит, Чикаго, шт. Иллинойс; Мэри Э. Хаггарт, Мэри Э. Н. Кэри, Индианаполис, шт. Индиана; Нарсиса Т. Бемис, Индепенденс; Мэри Дж. Коггешолл, Де-Мойн, шт. Айова; Энни С. Уэйт, Линкольн-Сентер; Генриетта Б. Уолл, миссис С. А. Хаук, Хатчинсон, шт. Канзас; Салли Клей Беннетт, Мэри А. Сомерс, Ричмонд; Лаура Уайт, Манчестер, шт. Кентукки; Мария И. Джонсон, Маунд, шт. Луизиана; Шарлотта А. Томас, Портленд, шт. Мэн; Аманда М. Бест, Брайт-Сит, шт. Мэриленд; Гарриет Х. Робинсон, Молден; Сара А. Андервуд, Дорчестер, шт. Массачусетс; Джулия Аптон, Биг-Рапидс; Корделия Фитч Бриггз, Гранд-Рапидс, шт. Мичиган; Джулия Буллард Нельсон, Ред-Уинг; миссис Л. Х. Хоккинс, Шакопи; Мэри П. Уилер, Кассон, шт. Миннесота; Анна Р. Ирвайн, Орегон; Элизабет А. Меривезер, Сент-Луис, шт. Миссури; Дженни Ф. Холмс, Текумсе; Орфа С. Динсмур, Омаха, шт. Небраска; Ханна Р. Клэпп, Карсон-Сити, шт. Невада; миссис А. Б. И. Робертс, Кандиа, шт. Нью-Гэмпшир; Огаста Купер Бристол, Вайнленд; Тереза А. Сибрук, Кипорт, шт. Нью-Джерси; Матильда Ф. Вендт, Нью-Йорк; Кэролайн Г. Роджерс, Лансингбург; Эллен С. Фрей, Льюис С. Смит, Рочестер, шт. Нью-Йорк; Сара М. Перкинс, Эльвира Дж. Бушнелл, Кливленд; Сара С. Бисселл, Толидо, шт. Огайо; миссис Дж. М. Келти, Лафайет, шт. Орегон; Дебора Л. Пеннок, Кеннет-Сквер; Гарриет Пурвис, Филадельфия, шт. Пенсильвания; Лилли Чейз Уайман, Вэлли-Фолс, шт. Род-Айленд; Лид Меривезер, Мемфис, шт. Теннесси; миссис Д. Клинтон Смит, Миддлборо, шт. Вермонт; миссис Ф. Д. Гордон, Ричмонд, шт. Виргиния; Элиза Т. Уилсон, Меномони; Лаура Джеймс, Ричленд-Сентер, шт. Висконсин; Барбара Дж. Томпсон, Такома, терр. Вашингтон; миссис Дж. Х. Хейфорд, Ларами-Сити, терр. Вайоминг.

Секретари протокола — Джулия А. Уилбур, Кэролайн А. Шерман, Вашингтон, округ Колумбия.

Секретари по корреспонденции — Рэйчел Г. Фостер, Филадельфия, шт. Пенсильвания; Эллен Х. Шелдон, Вашингтон, округ Колумбия.

Зарубежные секретари по корреспонденции — Кэролайн А. Биггз, Лондон; Лидия Е. Бекер, Манчестер, Англия; Маргерит Берри Стэнтон, Юбертина Оклер, Шарлотта Б. Уилбур, Париж, Франция; Клара Нейманн, Берлин, Германия.

Казначей — Джейн Х. Споффорд, «Риггз Хаус», Вашингтон, округ Колумбия.

Ревизоры — Элиза Т. Уорд, Эллен М. О'Коннор, Вашингтон, округ Колумбия.



ГЛАВА XXXII.

КОННЕКТИКУТ.

Является ли семья основой государства?

АВТОР: ДЖОН ХУКЕР.

Тезис о том, что семья является основой государства, переходил из поколения в поколение, насколько мне известно, не встречая возражений; однако в том смысле, в каком он обычно понимается, и для тех целей, в которых он обычно используется, это абсолютное заблуждение. Государство зависит от семьи в вопросе воспроизводства населения точно так же, как оно зависит от школы в отношении образованности своих граждан и от религиозных институтов в отношении их нравственности. Но государство не находится в каких-либо политических отношениях с семьей — точно так же, как со школой и церковью. Под этим тезисом в его общепринятом значении подразумевается, что государство в политическом отношении представляет собой совокупность семей, а не отдельных индивидов. Это совершенно неверно, а если бы и было верно, то имело бы катастрофические последствия. Считается, что гражданское управление берет свое начало в семейном управлении, когда патриарх становился вождем племени, которое по сути являлось ответвлением и расширением отдельной семьи; но если из таких племен должна была сформироваться нация, для ее мира и процветания было бы критически важно, чтобы они как можно скорее слились в единую гомогенную массу и чтобы ни один гражданин не считал себя принадлежащим к какому-то конкретному племени. Именно семейная идея в правительстве вроде нашего порождает междоусобицы, которые передаются из поколения в поколение в некоторых частях страны. Она вызывала частые кровавые столкновения кланов в Шотландии и распри еврейских племен. В республике нет ничего более пагубного, чем наличие у крупных политических лидеров многочисленных семейных свитов и приверженцев. Первейший долг гражданина — забыть о своей принадлежности к какой-либо конкретной семье. Он является отдельным гражданином государства, и когда он становится должностным лицом, он должен практически игнорировать тот факт, что у него есть родственники, считающие себя вправе рассчитывать на его особое расположение. Подобно правосудию, он должен быть слеп ко всему, кроме того факта, что проситель о должности или о правосудии является отдельным гражданином и должен полностью опираться на свои личные заслуги или справедливость своего дела.

Тезис о том, что семья является основой государства, взятый сам по себе, совершенно верен; но даже если бы это было так, аргумент, выводимый из него против предоставления женщинам избирательного права, столь же ошибочен. Это можно продемонстрировать на простом примере. Предположим, существуют две семьи, в обеих из которых умирает отец, оставляя в одном случае вдову и одного сына, а в другом — вдову и шесть дочерей. Где теперь семейное представительство? Сын, которого мы считаем совершеннолетним, отправляется на избирательные участки и, предположим, в достаточной мере представляет семью, к которой принадлежит; но где семейное представительство для другой вдовы и ее шести дочерей? Она может быть крупнейшим налогоплательщиком в штате и тем не менее не иметь права голоса при определении того, какие налоги должны взиматься и на какие цели будут направлены эти средства.

Вопрос о том, является ли семья основой государства, не может быть поставлен как абстрактный вопрос политической философии. По сути, этот вопрос лишен смысла, если задавать его в отвлеченном виде. Мы с тем же успехом могли бы спросить: «Холоден ли климат в штате?» или «Говорят ли в штате по-английски?». Эти вопросы обретают смысл только тогда, когда мы задаем их применительно к конкретному штату. «Холодно ли в России?» «Говорят ли по-английски в Коннектикуте?»

Рассмотрим случай государства, управляемого деспотом. Здесь народ не является политической основой государства — ни в качестве семей, ни в качестве отдельных индивидов. У него нет никакой политической власти вообще. Политической основой государства является воля деспота. Он сам и единолично является государством в политическом смысле. Он сам издает законы и расстреливает или вешает тех, кто им не подчиняется. Народ необходим государству и потому в некотором смысле является его основой — точно так же, как квадратные мили, составляющие его территорию, являются его физической основой, — но народ не находится ни в каких политических отношениях с государством, подобно скалам и гравию его территории. Только тогда, когда народ государства обладает всей полнотой или частью его политической власти, может вообще возникнуть вопрос о том, являются ли основой государства индивиды или семьи. И когда он возникает подобным образом, он поднимается исключительно применительно к конкретному штату, а не в качестве абстрактного вопроса. И тогда это всецело вопрос факта, а не политической философии; дело простого установления, а не умозрительных рассуждений. Итак, предположим, стоит вопрос: «Является ли семья или индивид политической основой штата Коннектикут?». Мы должны ответить на этот вопрос, обратившись исключительно к конституции и законам штата. Мы заглядываем туда и обнаруживаем, что яснее и быть не может: политической основой штата является индивид, а не семья. Избирателем делается индивид, а не семья, и в этом заключается весь вопрос. Народу было бы совершенно легко, если бы он того пожелал, при принятии конституции сделать семьи, а не индивидов носителями политической власти, но он предпочел наделить властью индивидов, и тем самым этот вопрос для штата решен окончательно. Верно, что штат не до конца претворяет в жизнь собственную теорию, однако это была именно его теория, и все его действия велись исключительно в этом направлении, удаляясь от семейной теории. Мы обращаемся к конституции штата для решения этого вопроса точно так же, как стали бы решать вопрос о том, составляет ли срок полномочий губернатора один год или два, или занимают ли судьи свои должности в течение нескольких лет или пожизненно. Рассматривая вопрос о том, следует ли принять какое-либо из этих положений, мы имеем дело с материей, предполагающей мнения и аргументы, но когда положения приняты, весь вопрос становится вопросом факта, и мы руководствуемся исключительно конституцией для его определения, рассматривая его не как предмет для дискуссии, а как абсолютную данность.

Когда кто-то отстаивает теорию о том, что семья должна быть политической основой государства, он просто утверждает, что конституцию следует изменить, а избирательное право — отнять у индивидов и передать семьям. Однако настаивать на этом бессмысленно. Такая мера не наберет даже респектабельного меньшинства голосов. Решающим аргументом в данном вопросе является то, что ни одно представительное правительство, насколько известно автору, не приняло теорию о том, что голосовать должна семья, а не индивид. Особый закон, действующий в России, наделяет ее деревни в ведении их местных дел правом голосования по семьям — прекрасная иллюстрация в очень малом масштабе семьи как политической основы государства. Но здесь женское избирательное право признается в качестве неизбежного следствия; и если в семье нет мужчины, который представлял бы ее, или он не может присутствовать, голосование от семьи осуществляет женщина.

Сторонники женского избирательного права не имеют никакого интереса к этому вопросу, поскольку было бы праздным полагать, что он может стать практически значимым. Автор взялся за это дело исключительно ради интересов правильного мышления.

Хартфорд, май 1879 г.



ГЛАВА XXXVII.

НЬЮ-ЙОРК.

Краткое изложение полномочий легислатуры по расширению избирательного права, представленное 19 февраля 1880 года Юридическому комитету Ассамблеи штата Нью-Йорк. 

АВТОР: ГАМИЛЬТОН УИЛКОКС.

I. Всемогущество легислатуры. — В отличие от федеральной конституции, конституция штата не резервирует все полномочия, которые не были прямо делегированы. В юридической практике принято считать, что при отсутствии прямых ограничений легислатура обладает всемогуществом.

«В судебном смысле их власть является абсолютной и неограниченной, за исключением прямых ограничений, установленных основным законом» (Апелляционный суд, 1863 г., «Банк Ченанго против Брауна», 26 N. Y., 467; S. P., «Кэткарт против Пожарного департамента Нью-Йорка», Id., 529; Верховный суд, 1864 г., «Кларк против Миллера», 42 Barb., 255; «Люк против города Бруклин», 43 Id., 54).

«Только на основании прямых конституционных положений, ограничивающих законодательную власть, суды могут признать недействительным любой законодательный акт» (Апелляционный суд, 1838 г., «Кокран против Ван Сурлея», 29 Wend., 365; «Ньюэлл против народа», 7 N. Y. [3 Seld.], 9, 109).

«Прежде чем приступать к исправлению судебным решением того, что было принято законодательной властью, должно быть ясно показано, что данный акт не может быть обоснован никаким разумным толкованием или допустимым предположением» (Апелляционный суд, 1858 г., «Народ против наблюдателей округа Ориндж», 17 N. Y., 235; подтверждено в 27 Barb., 575).

II. Неопределенные полномочия. — Конституция запрещает легислатуре совершать определенные действия. В остальном она не определяет и не ограничивает полномочия легислатуры (ст. 3, §§ 3, 18, 19, 24).

III. Отсутствие запрета. — Ни одна конституция Нью-Йорка никогда не запрещала легислатуре расширять избирательное право за пределы классов, указанных в такой конституции; также никто никогда не запрещал голосовать лицам, не указанным в ней. Конституция просто закрепляет избирательное право за определенными классами и на этом оставляет данный вопрос.

IV. Правило толкования. — Конституция провозглашает, что целью ее установления является обеспечение благ свободы для народа (Преамбула, Свод законов, том 1, стр. 82). Следовательно, она и все принятые на ее основе акты должны пониматься и толковаться, если иное намерение не выражено ясно, как направленные на обеспечение свободы для всех.

V. Лишение избирательных прав. — Конституция следует этой декларации, устанавливая в самом начале в качестве своего фундаментального принципа, что «Ни один член этого штата не может быть лишен избирательных прав или лишен каких-либо прав или привилегий, обеспеченных любым гражданам штата, иначе как по закону страны» (ст. 1, § 1, там же). Таким образом, лишение избирательных прав должно быть прямо предусмотрено законом. Оно не может быть конституционно наложено посредством простого подразумевания или молчания.

Правила обеспечения свободы часто охватывали непредвиденные случаи. Так было в знаменитом решении лорда Мэнсфилда в 1774 году о том, что рабство противоречит общему праву, на основании чего рабство впоследствии было отменено по всей Британской империи; и в решении высшего суда Массачусетса о том, что положения конституции 1780 года даровали свободу рабам этого штата.

Женщины, как теперь полностью признано, являются гражданами, а следовательно, «членами штата», имеющими право на гарантированную защиту. Практика применения конституции заключалась в том, чтобы считать лишенными избирательных прав всех лиц, не указанных в качестве имеющих право голоса. Хотя эта практика явно противоречит провозглашенной цели и принципу конституции, она была общей и по большей части непрерывной, и таким образом приобрела силу закона. Это, однако, не умаляет полномочий легислатуры исправить эту практику посредством прямого законодательного акта.

VI. Прецеденты. — Легислатура неоднократно исправляла эту практику посредством прямых законодательных актов, обеспечивающих свободу различным частям населения.

(a). Конституционный конвент, 1801 г. — Акт о созыве этого конвента расширил избирательное право для членов этого органа — высших должностных лиц штата — на «всех свободных граждан мужского пола старше двадцати одного года», в то время как конституция закрепляла избирательное право только за владельцами мужского пола и фактическими налогоплательщиками, владеющими недвижимостью на определенную сумму (Закон сессии 1801 г., гл. 69, стр. 151; конституция 1777 г., там же, 1, 39).

(b). Конституционный конвент, 1821 г. — Акт, предусматривающий созыв конвента, который разработал конституцию 1822 года, в то время как действующая конституция (как указано выше) определяла в качестве имеющих право голоса только владельцев и налогоплательщиков, владеющих недвижимостью на определенную сумму, — этот акт позволял всем землевладельцам, независимо от стоимости их владений, всем фактическим налогоплательщикам, всем офицерам и рядовым, бывшим офицерам и бывшим рядовым ополчения или добровольческих или униформированных корпусов, всем лицам, освобожденным законом от налогообложения или воинской повинности, всем работникам на общественных дорогах и шоссе, или плательщикам компенсации за такую работу, голосовать по вопросу о том, должен ли быть созван конвент, голосовать при выборе делегатов на него — снова для высших должностных лиц штата — и голосовать по вопросу о принятии новой конституции — участвовать в формировании основного закона штата. Совет по пересмотру, включая губернатора, который выступал против и отклонил часть этого акта, не высказал никаких возражений против этой особенности (Законы сессии 1821 г., гл. 90, стр. 83).

Голосование за губернатора в 1820 году составило 93 437 человек — самое большое число, когда-либо участвовавшее в выборах в штате. В голосовании по вопросу о созыве конвента в 1821 году участвовало 144 247 человек. Таким образом, один акт легислатуры наделил избирательными правами пятьдесят тысяч человек. Голосование по новой конституции было следующим: за — 74 732, против — 41 402, большинство за — 33 330. Таким образом, голоса пятидесяти тысяч человек, наделенных избирательными правами не конституцией, а легислатурой, обеспечили принятие новой конституции, которая дополнительно закрепила за ними свободу, открытую для них легислатурой. Голосование за губернатора в 1824 году — на следующих ожесточенных выборах — составило 190 545 человек; таким образом, непосредственным эффектом акта легислатуры стало добавление 97 108 человек к числу избирателей — создание массы новых избирателей, которые численно превосходили тех, кто был указан в конституции.

(c). Голосование иностранцев. — Конституция не указывает никого, кроме «граждан», в качестве имеющих право голоса; однако легислатура, согласно школьному закону, действующему много лет, разрешила иностранцам голосовать за школьных чиновников при подаче секретарю штата уведомления о намерении стать натурализованными (1 R. S., ст. 2, § 1, стр. 65; 2 R. S., 63, § 12; 2 R. S., 1096, § 31).

(d). Нортфилд. — Владельцы заболоченных земель в городе Нортфилд, округ Ричмонд, были уполномочены избирать директоров по дренажу без каких-либо ограничений или квалификаций, кроме права собственности (Законы сессии 1862 г., гл. 80, § 2, стр. 233).

(e). Налогоплательщики Ньюпорта, округ Херкимер, были уполномочены голосовать по вопросу о выпуске облигаций для сбора средств на строительство здания городского управления. Согласно этому закону женщины, являющиеся налогоплательщиками, голосовали (Акт от 9 апреля 1873 г., Законы сессии, гл. 187, § 3, стр. 304).

(f). Налогоплательщики Дансвилла, округ Ливингстон, были уполномочены голосовать по вопросу о выпуске водных облигаций. Согласно этому акту женщины голосовали (Акт от 24 апреля 1873 г., Законы сессии, гл. 285, § 4, стр. 409).

(g). Налогоплательщики Саратога-Спрингс были уполномочены голосовать по вопросу о выпуске облигаций для строительства дополнительного водопровода. Согласно этому акту проголосовали девяносто девять женщин (Акт от 13 мая 1876 г., Законы сессии, гл. 254, § 4, стр. 250).

VII. Школьное избирательное право. — Если легислатура может допустить иностранцев к голосованию на школьных собраниях, она может допустить к этому и женщин-гражданок.

VIII. Президентское избирательное право. — 1. Федеральная конституция предусматривает, что выборщики президента и вице-президента должны назначаться «таким образом, как это предпишет легислатура штата» (ст. 2, § 2).

2. Она также предусматривает, что «эта конституция является верховным законом страны, и судьи в каждом штате должны быть связаны ею, независимо от того, что содержится в конституции или законах любого штата, противоречащего этому» (ст. 6, § 2).

3. Легислатура обладает полномочиями согласно федеральной конституции предусмотреть любой метод, который она может выбрать для назначения выборщиков. Суды не имеют полномочий вмешиваться, и даже вето исполнительной власти не будет иметь силы. Легислатура обладает исключительным и полным правом определять, кто может голосовать за выборщиков и как должны проводиться выборы.



ГЛАВА XXXVIII.

ПЕНСИЛЬВАНИЯ.

АВТОР: КЭРРИ С. БЕРНЕМ.

Общее право Англии в редакции английских статутов до Революции было официально принято либо конституциями и статутами, либо признано судами в качестве закона страны в каждом штате, кроме Луизианы, и при отсутствии позитивных статутов является общим правом Соединенных Штатов. Чтобы понять правовой статус женщины в Пенсильвании, необходимо, во-первых, установить ее положение согласно общему праву; во-вторых, как это право было изменено в этом штате статутами.

Общее право.

Согласно общему праву, которое лорд Кук называет «совершенством разума», женщины достигают возраста совершеннолетия в двенадцать лет, мужчины — в четырнадцать; оба пола достигают полного совершеннолетия в двадцать один год, имеют право на гражданские права, и если они не состоят в браке и владеют недвижимостью, они в равной степени имеют право на осуществление политических прав (Блэкстон, I., 463; IV., 212; Институции Бувье, 156, 157; Решения английских судов 1612 г., цитируемые в 7 Mod. Rep., 264).

«В браке муж и жена являются одним лицом перед законом»; то есть юридическое существование женщины «сливается с существованием ее мужа». Он является ее «бароном» или «лордом», обязанным обеспечивать ее жильем, пищей, одеждой и лекарствами, и имеет право на ее заработок — использование и опеку над ее личностью, которую он может захватить, где бы он ее ни нашел (Блэкстон, I., 442, 443; Кук Литт., 112 a, 187 b; 8 Dowl., P. C., 632).

Муж, будучи обязанным обеспечивать жену предметами первой необходимости и отвечая за «ее мораль» и порядок в доме, может выбирать и определять место жительства, выбирать ее окружение, отделять ее от родственников, ограничивать ее религиозную и личную свободу, принуждать ее к сожительству с ним, исправлять ее ошибки мягкими средствами и, при необходимости, наказывать ее с умеренностью, как если бы она была его ученицей или ребенком. Это делается «в отношении условий брачного контракта и немощности пола» (Bl., I., 444; 1 Бишоп о браке и разводе, 758; 8 Dowl. P. C., 632; Bouv. Insts., 277, 278, 2283; 1 Wend. Bl., 442, примечание; 4 Петерсдорф А. Б., 21, примечание).

Характер женщины, подвергающийся гнуснейшим клеветам «злобы и лжи», и ее целомудрие защищаются скорее из-за ущерба, понесенного отцом, мужем или хозяином от потери ее услуг или незаконного проникновения в его дом, чем из-за ущерба, причиненного ей как личности (Bl. I., 445, примечание; III., 141, 143, примечание; 3 Серг. и Роул, Пенн., 36; 3 Пенн., 49; 2 Уоттс Пенн., 474).

Муж имеет право взыскивать убытки за «преступную связь с его женой» или за ущерб, причиненный ее личности, в результате чего он лишается своих «супружеских прав» или ее «компании и помощи»; также иск о нарушении владения (trespass vi et armis) против лица, склоняющего ее к уходу или поощряющего ее жить отдельно от него; правонарушение подразумевает силу и принуждение, «жена не имеет права давать согласие», и наказывается штрафом и тюремным заключением (Bl., III., 139; 2 Inst., 434; Институции Бувье, 3495).

Жена не имеет иска за ущерб, причиненный ее мужу, так как она не имеет права на его услуги, также она не имеет никакой отдельной доли ни в чем во время замужества. Закон учитывает только ущерб, причиненный «старшему из связанных сторон»; потому что «младший не имеет никакой собственности в компании, заботе или помощи старшего, как старший считается имеющим в отношении младшего» (Блэкстон, III., 143; Bouv. Insts., 3495).

Муж в результате брака получает абсолютное право на личное имущество своей жены, которое после его смерти переходит к его представителям; также на доходы и прибыль от ее земель, на долю в ее движимом имуществе и правах требования, которыми он может распоряжаться по своему усмотрению, кроме как по завещанию. Он приобретает такое же право на любое имущество, будь то недвижимое или личное, которым она может завладеть после замужества, и несет ответственность во время замужества за ее долги, заключенные до замужества (Bl., II., 434, 435; Bouv. Insts., 4005; Кук Литт., 46, 351).

После его смерти она становится владелицей своего гардероба и драгоценностей, тех из ее движимых вещей, которые остались нераспределенными, и ее собственной недвижимости; также карантин (т.е. сорокадневное проживание в «его особняке»), одна треть его личного имущества абсолютно и использование одной трети любой недвижимости, которой он владел во время замужества, на срок ее естественной жизни. Его особняк, недвижимость и личное имущество включают то, что они заработали совместно, а также то, чем он владел при вступлении в брак. Право вдовы на одну треть личного имущества было отменено английскими статутами до Революции, но с тех пор было восстановлено статутами Пенсильвании (Блэкстон, II., 129, 134, 139, 436, 492, 493; Кук Литт., 31, 34; Институции Бувье, 1750; Брайтли Пёрдон, 806, 2 и 3).

После смерти жены их совместные заработки, а также ее движимое имущество переходят абсолютно к мужу, и если у них был живой ребенок, муж, как «арендатор по праву мужа» (tenant by the curtesy), становится владельцем всей ее недвижимости на всю жизнь. Жена теряет свое право на вдовью долю из-за прелюбодеяния, но муж не теряет свое право мужа по этой причине. Ее вдовья доля также блокируется его государственной изменой и разводом, основанным на его прелюбодеянии (Блэкстон, II., 127, 434; Ропер, Муж и жена, 1210; 2 Кент, 131; 7 Уоттс, 563; Институции Бувье, 1732).

Муж не может передать недвижимость непосредственно своей жене, но может через доверенное лицо; также он не может дать «ничего ей или заключить с ней договор, ибо грант означал бы предположение о ее отдельном существовании, а заключение договора с ней означало бы заключение договора с самим собой». Их договоры или задолженность друг другу до брака прекращаются браком (Блэкстон, I., 442; Кук Литт., 3, 30; 112 a; 187 b; Коннин. Диг. Барон и Фем, D).

Муж может завещать любое имущество своей жене, но жена не может составить завещание, так как закон предполагает, что она находится под его принуждением; также она не может связать свою личность или имущество, ни заключить или исполнить контракт, ни быть свидетелем по любому делу, в котором заинтересован ее муж (Блэкстон, II., 293, 498, 444; 2 Кент, 179; Bouv. Insts., 1441; Коннин. Диг. Плидер, 2 A, 1; Барон и Фем, W; 2 Ропер, Муж и жена, 171).

Жена с согласия мужа может действовать как его или чужой поверенный, может быть опекуном, доверенным лицом, администратором или исполнителем завещания, но не может подавать иск в auter droit (от чужого имени), если ее муж не присоединится к иску. Это лишает ее возможности действовать независимо в любом качестве (Блэкстон, II., 503; 1 Андерс., 117; 2 Стори, Eq. Juris., 1367, примечание; 57 Penn. St. Rep., 356).

Жена не может отстаивать свои права или защищаться от любого иска, поданного против нее, но должна лично заявить о своем замужестве (coverture), будучи неспособной назначить адвоката (Bouv. Insts., 2787, 2907; 41 N. H., 106; 2 Саунд., 209; c. n. 1).

Когда женщина выходит замуж после начала судебного процесса, процесс прекращается; но муж может в суде справедливости (in equity) подать на нее иск за свои супружеские права на ее имущество; брак женщины-партнера растворяет партнерство (Bouv. Insts., 4037, 1494; 4 Расс. Ch., 247; 3 Атк. Ch., 478; 2 П. Уилл Ch., 243).

Отец законных детей обязан их содержать и обучать, имеет право на их труд и опеку и имеет право распоряжаться ими до двадцати одного года, по акту или завещанию, даже если они не родились к моменту его смерти. Право опекуна по завещанию на их опеку заменяет право их матери (Bl., I., 447, 451, 453; 2 Кент, 191 и 193; Bouv. Insts., 344; 5 Роул, 323; 2 Уоттс, 406; 5 Ист, 221; Пурд. Диг., Новое изд., 411, 29; 5 Питтс, L. J., 406; 1 Питтс, 412).

«Мать не имеет никакой власти, кроме почтения и уважения со стороны своих детей»; она не имеет законной власти над ними или права на их услуги, но ее имущество несет ответственность за их содержание, если у отца нет состояния. Назначение матерью опекуна по завещанию является абсолютно недействительным (Bl., I., 453 и 461, примечание Читти; Воган, 180; 1 Leg. Gaz. R., 56).

Мать «естественного или незаконнорожденного» ребенка является его естественным опекуном, имеет право на его контроль и опеку, и ее место жительства является его местом жительства (Bl., I., 459; 2 Кент, 216; 5 Term Rep., 278; «Ньютон против Брейнтри», 14 Масс., 382).

«Личное имущество, оставленное без завещания, делится поровну между мужчинами и женщинами, но сын, хотя и младше всех своих сестер, является наследником всей недвижимости» (Bl., I., 444, примечание Кристиана).

Статуты и судебные решения Пенсильвании.

Это «совершенство разума» (общее право) было изменено в Пенсильвании в следующих пунктах:

Все женщины, замужние и незамужние, лишены политических прав из-за использования родового слова «свободный человек» (freeman) в конституции (29 Legal Intelligencer, 5).

Наследник по общему праву отменен статутом; однако право на управление переходит к мужчине в предпочтение женщине той же степени родства. Сводные братья имеют преимущество перед родными сестрами (Пурдон, 410, 27; Апелляция Сингла, 59 Penn. St. R., 55).

Любое имущество, принадлежащее женщине до брака, или которое переходит к ней во время замужества путем дарения, завещания или покупки, продолжает, согласно акту от 11 апреля 1848 года, быть ее отдельной собственностью после замужества и не подлежит ответственности по долгам ее мужа и не подлежит его распоряжению без ее письменного согласия, должным образом подтвержденного перед одним из судей Суда общих исков как добровольно данное; при условии, что он не несет ответственности по долгам, заключенным до или после брака, или за ее правонарушения (Пурдон Диг., 1005, 13).

«Этот акт защищает долю жены в ее отдельной собственности как в отношении права собственности, так и владения», но «не дает ей права передавать свою недвижимость по акту, к которому не присоединился ее муж», ни «создавать аренду без его согласия», ни «исполнять обязательство по выплате денег или выполнению любого другого действия», ни каким-либо образом распоряжаться своим имуществом, кроме как путем дарения или займа ему; она может связать свое отдельное имущество по его долгам, и в качестве обеспечения займа она может принять судебное решение или ипотеку против имущества мужа на имя третьего лица, которое будет действовать как ее доверенное лицо (18 Penn. St. R., 506, 582; 21, 402; 1 Gr., 402; 6 Фила., 531; Пур. Диг., 1007, 21).

Муж является естественным опекуном или доверенным лицом имущества жены; но по заявлению «в Суд общих исков округа, где она проживала во время своего брака», суд назначит доверенное лицо (не ее мужа), чтобы взять на себя управление имуществом, обеспеченным ей актом 1848 года. Этот акт, однако, не разрешает назначение доверенного лица, исключая ее мужа, для имущества, принадлежавшего ей до принятия акта, и не предназначался для влияния на закрепленные права мужей и не защищает их для выгоды жены против требований кредиторов (10 Penn. St. Rep., 398 и 505; 18, 392 и 509; 21, 260; 1 Джонс, 272).

В ясном случае недвижимость жены не может быть арестована и продана кредитором мужа, но бремя доказывания лежит на ней, чтобы показать доказательствами, «которые не допускают разумного сомнения», что она владела имуществом до брака или приобрела его впоследствии путем дарения, завещания или оплатила его средствами, не предоставленными ее мужем и не являющимися результатом их совместных заработков. Владение женой деньгами не является доказательством ее права собственности на них (18 Penn. St. Rep., 366; 7 Фила., 118).

Если имущество мужа не может быть найдено или его недостаточно, отдельное имущество и товары жены могут быть арестованы и проданы за аренду или за долги, понесенные на содержание семьи (Пурд. Диг., 1006, 15; 38 Penn. St. Rep., 344).

Облигация и ордер адвоката замужней женщины являются абсолютно недействительными, также она не может заключить действительный контракт, кроме как на швейную машину или на улучшение своей отдельной собственности, и ее облигация, данная или судебное решение, признанное ею по такому долгу, являются недействительными (24 Penn. St. Rep., 80; Акт 1872 г., Пур. Диг., 1010).

Она может продавать и передавать акции капитала любой железнодорожной компании, но не может сама или через адвоката передавать сертификаты городского займа (28 Leg. Int., 116; Акт 2 июня 1871 г.).

Замужняя женщина не может отстаивать свои права против третьих лиц, ни для исполнения контракта, ни для возврата своего имущества, без присоединения мужа к иску, хотя сторона, заключающая с ней контракт, подлежит иску (1 Gr., 21; Акт 1850 и 1839 гг.; 6 Фила., 223).

Если она разведена или отделена от мужа из-за его небрежности или дезертирства, она может защитить свою репутацию иском о клевете и диффамации; но если ее муж является ответчиком, этот иск, как и иск об алиментах и разводе, должен быть от имени «ближайшего друга». Она имеет право на судебный приказ habeas corpus, если незаконно ограничена в своей свободе (Пурд. Диг., 510, 12; 513, 24; 754, 1).

Жена пьяницы или распутника, подав петицию в Суд общих исков, изложив эти факты и его дезертирство, а также небрежность в обеспечении ее и их детей, может получить право на опеку над своими детьми и, как «feme sole trader» (женщина, торгующая самостоятельно), получить право вести бизнес и приобретать отдельную собственность, которая будет подлежать ее собственному распоряжению при жизни и нести ответственность за содержание и образование ее детей. Ее показания должны быть подтверждены «двумя уважаемыми свидетелями» (Пур. Диг., 692, 5; Акт 1855 г., 2; 2 Ропер, Муж и жена, 171, 173).

Согласно акту от апреля 1872 года, любая замужняя женщина, предварительно подавшая петицию в суд, заявив под присягой или подтверждением о своем намерении претендовать на свои отдельные заработки, имеет право приобретать своим трудом отдельную собственность, которая не будет подлежать никаким законным претензиям ее мужа или его кредиторов, при этом она, однако, обязана «показать право собственности и владения на нее». Владение мужем имуществом является доказательством его права собственности на него; не так с женой (Пурд. Диг., 1010, 38, 39; 4 Лансинг, 164; 61 Барб., 145).

Замужняя женщина может завещать свою отдельную собственность по завещанию, при условии, однако, права мужа на вдовью долю (curtesy), которое в Пенсильвании применяется, даже если не было рождено живых детей, и которое она не может заблокировать (Пурд. Диг., 806, 804; I Парс., 489; 26 Penn. St. R., 202, 203; 2 Брюстер, 302).

Муж может заблокировать вдовью долю жены добросовестной (bona fide) ипотекой, данной им самим, или судебной продажей для оплаты его долгов. Она также блокируется разводом, полученным ею на основании его прелюбодеяния, и в случае такого развода она имеет право на стоимость половины денег и имущества, которые муж получил через нее при браке (Пурд. Диг., 514; 2 Далл. 127; 12 Серг. и Р., 21; I Йитс Па., 300).

Завещание незамужней женщины отменяется ее последующим браком и не восстанавливается снова смертью ее мужа; завещание холостого мужчины отменяется браком абсолютно только тогда, когда он оставляет вдову, но не имеет известных наследников или родственников (Пурд. Диг., 1477, 18 и 19; 47 Penn. S. Rep., 144, 34, 483).

Если муж умирает без завещания, оставляя вдову и потомство, вдова получает одну треть его и их совместного личного имущества абсолютно и одну треть недвижимости на всю жизнь; если нет детей, но есть боковые наследники, она имеет право на использование половины недвижимости, включая особняк, на всю жизнь и половины личного имущества абсолютно (Пурд. Диг., 806, 2 и 3; Акт 1833 г., 1).

Если жена умирает без завещания, оставляя мужа и не имея потомства, он имеет право на все ее личное имущество и недвижимость при жизни; если есть дети, ее личное имущество делится между мужем и детьми поровну; в любом случае он имеет право на все их совместное имущество (Пурд. Диг., 806, 5; Акт 1848 г., 9).

Замужние женщины могут быть корпоративными членами любого учреждения, состоящего из женщин и управляемого ими, имеющего своей целью уход и образование детей или поддержку больных и нуждающихся женщин (Пурд. Диг., 283; Акт 1859 г., 1).

Преступлением, наказуемым штрафом и тюремным заключением, является наем любой женщины для обслуживания или ожидания аудитории в театре, опере или лицензированном развлекательном заведении, для приобретения или предоставления товаров или прохладительных напитков (Пурд. Диг., 337, 112).

Мужчина в результате брака не подвергается никаким политическим, гражданским, правовым или коммерческим ограничениям, но приобретает все права и полномочия, ранее принадлежавшие его жене. Он способен занимать все должности правительства, от почтмейстера до президента, и совершать все виды бизнеса, от измерения ленты до практики самых ученых профессий. Женщина, лишенная политической власти, ограничена в возможностях образования и, если замужем, неспособна заключить контракт; следовательно, она ограничена в совершении любого вида бизнеса.



ГЛАВА XLII.

ИНДИАНА.

[A.]

Губернатор Портер сделал следующее необычное назначение: 30 августа 1882 года миссис Джорджия А. Рагглз из округа Бартоломью представила губернатору Портеру заявление на получение реквизиции от губернатора Индианы губернатору Канзаса на Уильяма Дж. Бека, обвиняемого в преступлении двоеженства. Бек несколько месяцев жил в округе Бартоломью и выдавал себя за неженатого мужчину; завоевал привязанность молодой леди, намного моложе его и намного превосходящей его по происхождению и образованию. После их брака стало известно, что у Бека уже была жена, и он бежал в Канзас. Миссис Рагглз была подругой молодой леди, которую так обманули, и, узнав факты, она привлекла внимание соответствующих властей к этому делу и умоляла их добиться ареста Бека. Они не были склонны делать это и под разными предлогами откладывали действия. Поэтому она решила взять дело в свои руки. Губернатор Портер предоставил ей желаемую реквизицию; она отправилась в Канзас, и 10 сентября 1882 года она получила Бека от Сэмюэля Гамильтона, шерифа округа Эллсворт; она сама доставила заключенного в наручниках в Индиану, и 13 сентября она передала его в руки Томаса Э. Берджесса, шерифа округа Бартоломью. Бек был судим, признан виновным и отправлен в тюрьму. Этот кусочек справедливости стал плодом женской решимости и здравого смысла губернатора.

Выдержка из обращения генерала Кобурна.

Люди ожидают, что они своим собственным способом и временем инициируют такие меры, которые выведут эти вопросы во всей их величине на арену. Я надеюсь увидеть здесь 10 000 женщин на конвенте. Они могут, если захотят, создать общественное мнение в пользу своего наделения избирательными правами, которое будет непреодолимым. У них есть уши избирателей; у них есть доступ к колонкам газет; они контролируют все пути общественной жизни. Чего они не могут достичь, если со всем сердцем возьмутся за это? Сфера общественной жизни имеет много вакантных мест, которые должны быть заполнены женщинами. Почему они не должны служить в советах попечителей наших великих исправительных и благотворительных учреждений, в качестве суперинтендантов в наших больницах, а также в качестве директоров и инспекторов в наших тюрьмах? Последняя легислатура предоставила им право занимать любую должность в нашей великой школьной системе, кроме одной — государственного суперинтенданта народного просвещения. Из них теперь могут быть выбраны президент университета штата, или Нормальной школы, или Университета Пердью, школьные комиссары и окружные суперинтенданты. Но легислатура должна дать им власть спасти наши тюрьмы, больницы и приюты от неописуемого ужаса грязи, небрежности и жестокости, который висит, как мрачное облако, над многими из них. Мужчины пытались сделать это и потерпели неудачу. Глупость, или партийность, или жестокость, или алчность превратили многие благородные основы благотворительности в ад мерзости. Кто-то должен вмешаться, чтобы проинспектировать; чтобы обеспечить порядок, чистоту и добродетель; чтобы принести утешение и надежду подавленным и отверженным обществом. Эта цель должна быть подкреплена сильной рукой власти, санкцией закона, и этот закон должен иметь на себе печать женского интеллекта. В этом году женщины Индианы могут поставить себя в авангарде человеческого прогресса и диктовать политику, которую человечество должно признать справедливой и истинной на века вперед. Общественное сознание не не готово к этой мере. Распространение и принятие великих идей почти чудесно в интеллектуальных сообществах.

[B.]

ЮРИДИЧЕСКОЕ ЗАКЛЮЧЕНИЕ У. Д. УОЛЛАСА, ЭСКВАЙРА, О ПОЛНОМОЧИЯХ ЛЕГИСЛАТУРЫ УПОЛНОМОЧИТЬ ЖЕНЩИН ГОЛОСОВАТЬ ЗА ПРЕЗИДЕНТСКИХ ВЫБОРЩИКОВ.

Капитан У. ДеВитт Уоллес, адвокат, Лафайет, Индиана:

Дорогой сэр: Вы окажете услугу друзьям женского избирательного права в Индиане, если пришлете мне в письменном виде ваше мнение как юриста в ответ на следующий вопрос, приведя свои доводы: может ли легислатура этого штата уполномочить женщин голосовать за президентских выборщиков?

Мэри Ф. Томас, президент I. W. S. A.

Ричмонд, Индиана, 30 декабря 1880 г.

Лафайет, Индиана, 5 января 1881 г.

Д-р Мэри Ф. Томас, президент Ассоциации женского избирательного права Индианы, Ричмонд, Индиана:

Дорогая мадам: В вашем письме от 30-го числа прошлого месяца вы спрашиваете мое мнение по новому и весьма интересному для меня вопросу, а именно: «Может ли легислатура уполномочить женщин голосовать за президентских выборщиков?» После самого тщательного рассмотрения, которое я смог уделить этому предмету, совместимого с другими обязанностями, и с помощью таких книг, которые у меня есть в распоряжении, я отвечаю на ваш вопрос утвердительно. Основания моего мнения я изложу ниже: Раздел 1 статьи 2 Конституции Соединенных Штатов, который предусматривает, что президент и вице-президент должны быть выбраны выборщиками, назначенными отдельными штатами, провозглашает следующими словами, как должны быть назначены указанные выборщики:

Каждый штат назначает таким образом, как предпишет легислатура штата, число выборщиков, равное общему числу сенаторов и представителей, на которое указанный штат может иметь право в конгрессе и т. д.



Теперь, при отсутствии какого-либо положения в конституции штата, ограничивающего или пытающегося ограничить усмотрение легислатуры относительно способа, которым должны быть выбраны президентские выборщики, не может быть сомнений в том, что легислатура могла бы уполномочить женщин, так же как и мужчин-граждан, участвовать в выборе президентских выборщиков.

Раздел 2 статьи 2 нашей конституции штата гласит следующее: На всех выборах, не предусмотренных иным образом настоящей конституцией, каждый белый гражданин мужского пола Соединенных Штатов в возрасте двадцати одного года и старше, который проживал в штате в течение шести месяцев, непосредственно предшествующих таким выборам * * * * имеет право голоса в городке или округе, где он может проживать.

Два вопроса сразу возникают при чтении этого раздела: Первый — применяется ли этот раздел к выборам президентских выборщиков и становится ли он таким образом ограничением усмотрения легислатуры в случае, если она предпишет назначение выборщиков путем народного голосования? Второй — если так, может ли конституция штата таким образом ограничивать усмотрение, которое, согласно Конституции Соединенных Штатов, должно осуществляться легислатурой? Я рассмотрю последний вопрос первым.

Хотя легислатура создана штатом, не все ее полномочия происходят от штата, и не все ее обязанности предписаны штатом. В тот момент, когда штат создает легислатуру, в этот момент к ней присоединяются определенные обязанности, предписанные, и определенные полномочия, предоставленные нацией. Среди полномочий и обязанностей легислатуры, которые проистекают из национальной конституции, является полномочие и обязанность определять, как штат должен назначать президентских выборщиков. Конституция Соединенных Штатов провозглашает в самых явных терминах, что штат должен делать это «таким образом, как предпишет легислатура». В деле Ex-Parte Генри Э. Хейна и др., опубликованном в томе 9 на странице 106 Chicago Legal News, Окружной суд Соединенных Штатов для округа Южная Каролина, говоря о полномочиях, на основании которых действует легислатура штата при обеспечении назначения президентских выборщиков, говорит:

Раздел 1 статьи 2 конституции предусматривает, что выборщики должны быть назначены таким образом, как предпишет легислатура каждого штата. Когда легислатура штата, в соответствии с этим положением, законом предписала способ назначения выборщиков, этот закон имеет свои полномочия исключительно от Конституции Соединенных Штатов. Это закон, принятый в соответствии с конституцией.

Достопочтенный Джеймс А. Гарфилд, который был членом Избирательной комиссии, обсуждая перед этим органом источник полномочий назначать выборщиков, сказал:

Конституция предписывает, что только штаты должны выбирать выборщиков. * * * Чтобы выразиться точнее, я должен сказать, что полномочия возложены на легислатуры штатов; ибо если бы конституция любого штата молчала по этому вопросу, ее легислатура тем не менее была бы вооружена полными полномочиями, предоставленными ей непосредственно национальной конституцией. — [Избирательная комиссия, стр. 242.



Что этот раздел национальной конституции всегда понимался как возлагающий абсолютное усмотрение на легислатуру, доказывается практикой в различных штатах. Главный судья Стори в своих «Комментариях к Конституции Соединенных Штатов», говоря об этом разделе конституции и практике его применения, говорит:

Согласно этому полномочию, назначение выборщиков по-разному предусматривалось легислатурами штатов. В некоторых штатах легислатуры непосредственно выбирали выборщиков сами; в других они выбирались народом по общему списку по всему штату, а в других — народом в избирательных округах, установленных легислатурой, причем определенное число выборщиков распределялось на каждый округ. Никакого вопроса никогда не возникало относительно конституционности любого из этих способов, за исключением прямого выбора легислатурой. Но это, хотя часто подвергалось сомнению способными и изобретательными умами, твердо установилось на практике с момента принятия конституции и теперь, кажется, не допускает споров, даже если бы существовал подходящий трибунал для вынесения решения по нему. — [2 Стори о конституции, раздел 1472.




Судья Стронг, один из судей Верховного суда Соединенных Штатов и член избирательной комиссии, обсуждая предмет этого раздела, говорит:

Я сомневаюсь, что они [авторы национальной конституции] вообще имели в виду [при принятии этого раздела] идею народных выборов как способа назначения выборщиков штата. Они использовали слово «назначить», несомненно, думая, что легислатуры штатов сами будут выбирать выборщиков или уполномочат губернатора или какого-либо другого чиновника штата выбрать их. Слово «назначить» не является наиболее подходящим словом для описания результата народных выборов. Такой способ назначения, я полагаю, допустим, но мало оснований думать, что он предполагался. * * * Только спустя годы выборщики стали выбираться голосованием. — [Избирательная комиссия, стр. 252.



Сенатор Фрелингхайзен, также член Избирательной комиссии, так говорит о практике в различных штатах:

Согласно этому полномочию [полномочию, данному разделом национальной конституции, который мы сейчас рассматриваем], легислатура могла бы предписать, чтобы выборщики назначались легислатурой, исполнительной властью, судебной властью или народом. В самые ранние дни республики выборщики назначались легислатурами. В Пенсильвании они назначались судебной властью. Теперь во всех штатах, кроме Колорадо, они назначаются народом. — [Избирательная комиссия, стр. 204.



Если тогда верно, что полномочие определять, как должны быть назначены президентские выборщики, проистекает из национальной конституции, и что это полномочие является дискреционным, которое должно осуществляться таким образом, как предпишет легислатура, как можно сказать, что конституция штата может ограничивать или контролировать законодательное усмотрение? Если штат может ограничить это усмотрение в одном отношении, он может ограничить его в другом, и в другом, и в другом, пока он не сможет ограничить легислатуру только одним способом назначения, что означает отнять и абсолютно уничтожить все ее усмотрение, и это есть аннулирование, чистое и простое. Одним из вопросов перед избирательной комиссией в деле Южной Каролины был вопрос о том, не следует ли отклонить голос выборщиков этого штата, потому что легислатура, при обеспечении назначения выборщиков, не выполнила требование конституции штата относительно закона о регистрации. Это подняло, в принципе, тот самый вопрос, который мы сейчас рассматриваем, и по этому вопросу сенатор О. П. Мортон, который был членом комиссии и который был способным юристом, а также великим государственным деятелем, выразился следующим образом:

Они [президентские выборщики] должны назначаться в порядке, установленном законодательным органом штата, а не конституцией штата. Порядок назначения выборщиков был определен Конституцией Соединенных Штатов законодательному органу каждого штата и не может быть изъят у этого органа положениями конституции штата. * * * Полномочие назначать выборщиков от штата предоставлено Конституцией Соединенных Штатов, не проистекает из конституции штата и не может быть ограничено или проконтролировано конституцией штата. — [Избирательная комиссия, стр. 200.



Выдающийся юрист и государственный деятель [достопочтенный Уильям Лоуренс], который выступил с основным аргументом перед комиссией в пользу признания голосов штата, придерживался той же позиции (Избирательная комиссия, стр. 186).

Мнение судьи Стори, высказанное на конституционном конвенте штата Массачусетс в 1820 году по весьма схожему вопросу, затрагивающему тот же принцип, процитированное г-ном Лоуренсом в своем выступлении, является весьма авторитетным, и я привожу его здесь. Он (судья Стори) сказал:

Вопрос тогда состоял в том, имеем ли мы право включать в нашу конституцию положение, которое контролирует или уничтожает усмотрение, которое может, нет, должно осуществляться законодательным органом в силу полномочий, доверенных ему Конституцией Соединенных Штатов. Четвертый раздел первой статьи Конституции Соединенных Штатов гласит, что время, место и порядок проведения выборов сенаторов и представителей должны определяться законодательным органом соответствующего штата. Здесь было сделано прямое положение о порядке выбора представителей законодательными органами штатов. Они обладают неограниченным усмотрением по данному вопросу. Они могут предусмотреть выборы по округам, направляющим более одного представителя, или по общему списку для всего штата. Здесь налицо общее усмотрение, право выбора. Каково предложение, лежащее на столе? Оно заключается в том, чтобы ограничить усмотрение, не оставить законодательному органу никакого выбора, принудить выбирать представителей по округам; иными словами, принудить выбирать их конкретным способом, исключая все остальные. Разве это не является явным нарушением конституции? Разве это не претендует на контроль над законодательным органом при осуществлении им своих полномочий? * * * Оно предполагает контроль над законодательным органом, который не оправдан Конституцией Соединенных Штатов. Он обязан осуществлять свою власть в соответствии со своим собственным видением государственной политики и принципов; и все же это предложение принуждает его отказаться от всякого усмотрения. По моему скромному суждению * * * это прямое и очевидное нарушение конституционных положений, на которые я ссылался. — [Избирательная комиссия, стр. 186.



Вывод кажется неоспоримым: конституция штата не может определять для законодательного органа, кто должен или не должен участвовать в выборе президентских выборщиков, и в той мере, в какой конституция нашего штата может пытаться это делать, она является нарушением национальной конституции. Поскольку усмотрение законодательного органа в силу высшего закона страны является (за исключением случаев, когда оно ограничено самой национальной конституцией) абсолютно неограниченным, он, несомненно, как я полагаю, может разрешить всем гражданам, независимо от пола, участвовать в выборе президентских выборщиков. Но мне было высказано предположение, что, возможно, под «законодательным органом штата», как это используется в разделе национальной конституции, который мы рассматривали, подразумевался весь народ штата, в котором изначально сосредоточена законодательная власть, а не организованный законодательный орган, который они могут создать. Мы отвечаем прежде всего, что формулировка этого раздела не допускает такого толкования. Она четко признает различие между штатом или народом штата и его законодательным органом. Формулировка звучит не как «каждый штат назначает таким образом, как он может указать» и т. д., а как «каждый штат назначает таким образом, как законодательный орган такового может указать» и т. д.

Далее, существует общеизвестный канон толкования, согласно которому при определении смысла закона можно прибегать к истории времени, в которое он был принят. Когда Конституция Соединенных Штатов была составлена, во всех штатах были организованные законодательные органы или представительные органы, которые осуществляли законодательную власть, и, не насилуя язык, мы должны предположить, что именно к ним отсылала конституция. Кроме того, законодательные органы штатов упоминаются в национальной конституции не менее десяти раз, и в каждом случае ссылка такова, что становится ясно, что имеются в виду организованные представительные органы, а в пятой статье они прямо отличаются от конвентов штатов. Действительно, фундаментальная идея американского правительства — это представительная республика в противовес чистой демократии, и можно вполне усомниться в том, будет ли правительство штата без представительного законодательного органа какого-либо рода республиканским по форме в американском смысле.

Наконец, из дебатов на конституционном конвенте, который выработал конституцию, и из всего плана, разработанного для выборов президента и вице-президента, очевидно, что составители конституции не намеревались передавать непосредственно всему народу штата полномочия определять, как должны быть выбраны президентские выборщики. Ничто, по-видимому, не доставило конвенту больше хлопот, чем способ выбора президента. Было предложено много планов. Среди них главными были: выборы конгрессом; выборы исполнительными органами штатов; выборы народом; выборы законодательными органами штатов; и выборы выборщиками. Они были представлены во многих формах. Конвент не менее трех раз, и однажды единогласным голосованием, принимал решение в пользу выборов национальным конгрессом и столько же раз пересматривал его (2 Madison Papers, стр. 770, 1124, 1190). Предложение о том, чтобы президент избирался непосредственно народом, а не национальным конгрессом, получило лишь один голос, в то время как предложение о том, чтобы он назначался законодательными органами штатов, получило два голоса (2 Madison Papers, стр. 1124). Самое беглое изучение дебатов, я думаю, убедит любого в том, что именно организованному законодательному органу штата, а не народу штата, составители конституции намеревались передать полномочия определять, как должны быть выбраны президентские выборщики. По-видимому, как из дебатов, так и из принятого плана, их обдуманным усилием было предотвратить участие народа в выборе своего главного магистрата иначе, как через своих представителей, и ни на одном этапе процесса народ не требуется или не уполномочен национальной конституцией действовать напрямую, но в каждом случае обязанность и полномочия возлагаются на их представителей. По этим причинам я считаю ясным, что предполагалось наделить организованные законодательные органы штатов полномочиями определять, как должны быть выбраны президентские выборщики, и что усмотрение, таким образом возложенное на законодательный орган, не может быть ограничено или проконтролировано конституцией штата.

У. Де Витт Уоллес.

[C.]

В 1868 году Ежегодное собрание Индианы (квакеров) назначило миссис Сару Дж. Смит из Индианаполиса и миссис Роду М. Коффин из Ричмонда посетить тюрьмы штата с целью выяснить дух управления этими учреждениями и моральное состояние их заключенных. Исполняя это назначение, обе дамы посетили обе тюрьмы штата Индиана и провели особенно тщательную проверку состояния Южной тюрьмы (в Джефферсонвилле), где содержались все наши женщины-заключенные. Здесь они обнаружили, что практикуются самые гнусные аморальные действия; они обнаружили, что слухи, которые побудили их назначение, были далеко превзойдены отвратительными фактами.

Они посетили губернатора Конрада Бейкера и настоятельно просили его рекомендовать Генеральной Ассамблее выделить ассигнования на отдельную тюрьму для женщин. При полной поддержке губернатора Бейкера, который был не только благороднейшим джентльменом, но и искренним сторонником равных политических прав женщин, миссис Смит и миссис Коффин предстали перед законодательным органом в 1869 году и, представив неприкрашенный отчет о том, что они видели и узнали в Южной тюрьме, побудили законодателей к немедленным действиям, и на той же сессии (а именно, в 1869 году) был принят закон об учреждении «Исправительного учреждения для женщин и девушек». По закону новое учреждение было расположено в Индианаполисе. Оно было открыто в 1873 году, став первой отдельной тюрьмой для женщин в этой стране. Миссис Сара Дж. Смит стала его первым суперинтендантом и сохраняла эту должность, выполняя все свои обязанности с большим мастерством, до 1883 года, когда после ее отставки ее сменила миссис Элмина С. Джонсон, которая до того времени работала с миссис Смит в качестве помощника суперинтенданта.

Первый управляющий совет женщин состоял из миссис Элизы К. Хендрикс (жены достопочтенного Томаса А. Хендрикса, который был губернатором Индианы при открытии тюрьмы), миссис Роды М. Коффин и миссис Эмили А. Роуч. Смены в составе совета были настолько редкими, что в дополнение к тем, кто был в первом совете, и тем, кто находится в совете в настоящее время, в этой связи можно упомянуть только трех дам, а именно: миссис Элизу С. Додд из Индианаполиса, миссис Мэри Э. Берсон (банкира из Манси) и миссис Сару Дж. Смит, которая после ухода с поста суперинтенданта некоторое время служила в совете.

В настоящее время совет состоит из миссис Элизы К. Хендрикс, президента, миссис Клэр А. Уокер и миссис М. М. Джеймс. С момента открытия этого учреждения миссис Хендрикс была связана с ним; сначала как член консультативного совета, затем в течение восьми лет как член управляющего совета и большую часть времени как его президент, она служила его интересам с исключительной преданностью. Эта должность — не синекура. Закупка всех припасов — это лишь часть работы совета; деловые встречи проводятся ежемесячно и часто занимают полдня, иногда целый день. Миссис Хендрикс всегда посещает их, независимо от того, находится ли она в Индианаполисе или в Вашингтоне; из последнего она много раз ездила в самую ненастную погоду, в жару и холод, просто чтобы присмотреть за тюрьмой и совершить дела для нее, возложенные на нее ее положением в совете. В течение последних восьми лет, с тех пор как женщины получили контроль над его делами, мисс Анна Данлоп из Индианаполиса служила учреждению в качестве секретаря и казначея. Пожалуй, высшей данью уважения способностям, с которыми мисс Данлоп выполняла ответственные и сложные обязанности своей двойной должности, является тот факт, что в Генеральной Ассамблее штата стало поговоркой, что «Женское исправительное учреждение — лучшее и наиболее экономично управляемое из учреждений штата». Комитеты, назначенные для посещения исправительных учреждений, всегда сообщают, что «счета исправительного учреждения ведутся настолько точно, что его финансовое состояние всегда можно понять с первого взгляда».

Это учреждение имеет два отдельных отделения, исправительное и воспитательное, занимающих две стороны одного главного здания и объединенных под одним управлением. Осужденные старше шестнадцати лет считаются женщинами и содержатся в исправительном отделении; те, кому меньше шестнадцати лет, считаются девушками (детьми) и размещаются в воспитательном отделении.

Среднее число девушек в учреждении с момента его открытия составляло 150; число женщин — 45. Сейчас (июль 1885 г.) в нем более 200 заключенных.

Вся работа учреждения выполняется его заключенными. В здании работает школа для детей; девушек обучают нескольким ремеслам; всех обучают работе по дому, стирке, простому шитью и починке; прикладываются величайшие усилия, чтобы сформировать у заключенных привычки к труду и личной опрятности, а также подготовить их к тому, чтобы стать хорошими служанками; и когда срок их заключения истекает, дамы проявляют интерес к поиску жилья и работы для освобожденных заключенных, которых они стремятся вернуть к нормальным отношениям с обществом. Секретарь подсчитал, что из тех, кто был освобожден из учреждения за последние двенадцать лет, полностью семьдесят пять процентов были действительно восстановлены и ведут честную и трудолюбивую жизнь.

[D.]

Двухгодичное послание губернатора Портера, 1883 г.: «Я рекомендую, чтобы в отделении для женщин в этой больнице законом требовалось, чтобы по крайней мере один из врачей был женщиной. Сейчас в этом штате немало женщин, которые имеют дипломы уважаемых медицинских колледжей и которые квалифицированы по профессиональным достижениям и опыту, чтобы занимать места врачей в государственных учреждениях с честью и пользой. Было бы особенно уместно, чтобы их услуги были востребованы в случаях психических заболеваний среди лиц их собственного пола».

[E.]

Примерно в 1867 году мисс Люсинда Б. Дженкинс, ранее из округа Уэйн, штат Индиана, оставила свою работу среди «освобожденных» на Юге, чтобы принять должность матроны в «Доме сирот солдат» в Найтстауне, штат Индиана. Впоследствии она стала женой доктора Уишарда, суперинтенданта; и когда должность освободилась после его смерти, она была уполномочена взять на себя его обязанности и выполнять его работу, за исключением подписания счетов и получения ассигнований, каковые последние обязанности, не считавшиеся тогда входящими в компетенцию женщины, были делегированы управляющему до тех пор, пока преемник доктора не мог быть назначен на законных основаниях.

Она была дамой интеллигентной и истинно моральной, обладала достойными, приятными манерами и другими хорошими качествами, которые, наряду с ее долгим опытом в качестве соуправляющего учреждением, превосходно подходили ей для должности суперинтенданта; но она была женщиной, без права голоса или политического влияния, и необходимо было, чтобы «партийные долги» были оплачены. Поэтому она продолжала оказывать свое влияние на благо учреждения без публичного признания до 1882 года, когда ушла, чтобы возглавить частный приют для сирот под управлением дам из Индианаполиса.

[F.]

Мисс Сьюзан Фасселл — дочь покойного доктора Б. Фасселла из Филадельфии, которому, вместе с его достойной женой, женщины обязаны как основателю первого медицинского колледжа для женщин в Соединенных Штатах. В тот период нашей гражданской войны, когда женщин принимали в больницы в качестве медсестер, мисс Фасселл была в доме своего брата в Пендлтоне, штат Индиана. Она немедленно вызвалась добровольцем и была назначена на службу санитарной комиссией Индианы в военные госпитали в Луисвилле, штат Кентукки, где верно служила до конца войны, отдавая расцвет своей юности своей стране без надежды на награду, кроме той, которая приходит ко всем как результат самоотверженной преданности делу человечности.

По окончании войны она вернулась в Филадельфию, но, узнав вскоре, что предпринимаются усилия, чтобы побудить штат Индиана предоставить дом для сирот солдат, она снова предложила свои услуги в любой полезной роли в этой работе. Благожелательный джентльмен из Индианаполиса, который был наиболее настойчив в привлечении внимания должностных лиц штата к их долгу в этом вопросе, обнаружив, что надежды нет, предложил предоставить мисс Фасселл деньги, необходимые для того, чтобы одеть, вырастить, обучить и позаботиться о семье из десяти сирот солдат и довести их до зрелости, если она предоставит материнскую любовь, годы тяжелого труда и самопожертвования, бессонные ночи и бесконечное терпение, необходимые для работы. После нескольких дней молитвенных размышлений она согласилась, и осенью 1865 года десять сирот были собраны вместе в Индианаполисе из разных частей штата из числа тех, у кого не было друзей, способных или желающих позаботиться о них. Весной 1866 года они были перевезены в Дом солдат недалеко от Найтстауна, где им был выделен небольшой коттедж и сад. В 1875 году она поместила старших мальчиков в дома, где их растущая сила могла быть лучше использована, и переехала с девочками и младшими мальчиками в Спайсленд, чтобы обеспечить преимущество лучших школ. В 1877 году все десять, кроме одного, были на самообеспечении и с тех пор заняли полезные и достойные места в обществе. Единственным исключением был маленький слабоумный мальчик, который вместе со своим братом был найден в окружной богадельне; его состояние и потребности очень скоро убедили ее в необходимости государственного дома для слабоумных детей в Индиане, поскольку выяснилось, что необходимо отправить этого мальчика в другой штат для обучения. Сейчас он находится в соседнем государственном учреждении и почти на самообеспечении. С присущей ей энергией и прямотой она принялась за сбор статистики по вопросу «Слабоумные дети» в этом и других штатах и за привлечение других к заботе об их благополучии. Наконец она нашла активного соратника в лице Чарльза Хаббарда, представителя от округа Генри в законодательном органе, и их совместные усилия, поддержанные другими друзьями дела, обеспечили в 1876 году принятие закона об учреждении Дома для слабоумных детей, который сейчас работает недалеко от Найтстауна, штат Индиана.


Убедившись, что все ее дети хорошо обеспечены, она начала искать дальнейшую работу и вскоре задумала идею забрать детей из окружных богаделен штата и сформировать из них семьи. Она предложила забрать детей из богадельни округа Генри и обеспечить их жильем, едой, одеждой и образованием за небольшую сумму в двадцать пять центов в день на каждого ребенка, что, как доказал ее опыт, было наименьшей суммой, которая позволила бы достичь желаемого ею блага; но окружные комиссары могли позволить ей только двадцать центов в день. Она приняла их условия, покрывая дефицит из собственных средств, и она была настолько искренна и настолько полно продемонстрировала превосходство своего плана по уходу за этими детьми, что заинтересовала многих других в этой работе, и результатом стало принятие закона законодательным органом 1880-1881 годов, дающего окружным комиссарам право помещать своих обездоленных детей под опеку матроны, предоставляя ей единоличное руководство ими и полное признание ее работы, а также предусматривающего ее жалование и их содержание. Согласно этому закону, мисс Фасселл сейчас имеет всех обездоленных детей округа Генри под своей опекой и создала образцовый приют для сирот. Так эта одна женщина стала силой во благо и, следуя по прямой линии своего долга, была вынуждена «вмешиваться в дела штата» и влиять на законодательство.

Если, давая этот очерк, мы превысили отведенные нам пределы, давайте вспомним, что наш субъект представляет тысячи благородных женщин, которые заботятся скорее о том, чтобы их свет нес с собой комфорт и тепло, чем о том, чтобы быть отмеченными за его яркость, и которые, не имея права голоса в правительстве, вынуждены осуществлять свои благотворные идеи с большим ненужным трудом.

[G.]

Друзья женского равноправия направили следующую петицию каждому члену законодательного органа штата:

Будучи лично знакомы с миссис Сарой А. Орен и зная ее как женщину утонченную и культурную, мы можем последовательно настаивать на благоприятном рассмотрении вами ее кандидатуры на выборах на должность библиотекаря штата. Она получила высшее образование и в течение нескольких лет была успешным преподавателем в Антиохийском колледже и в общественной средней школе Индианаполиса. Она в основном зависит от собственного труда в средствах на содержание и образование своих детей, которые остались без отца из-за пули мятежников при осаде Петерсберга. Ее образование и опыт превосходно подготовили ее к выполнению всех обязанностей должности библиотекаря штата; и, избрав ее на эту должность, Республиканская партия обеспечит себе верного и эффективного чиновника и получит удовольствие от внесения еще одного платежа в счет долга, который мы должны вдовам и сиротам тех, кто погиб, чтобы наша страна могла жить. [586]

Миссис Орен была избрана на должность библиотекаря штата и выполняла относящиеся к ней обязанности с большой эффективностью и преданностью. Ее сменили миссис Маргарет Пил, миссис Эмма А. Уинсор и мисс Лиззи Х. Каллис.



ГЛАВА XLVII.

МИННЕСОТА.

[A.]

В ранние дни, задолго до организации как штатных, так и местных обществ, помимо упомянутых в основной главе, было несколько искренних женщин, которые всегда были готовы подписаться на суфражистские газеты и распространять брошюры и петиции в конгресс и законодательный орган штата, чьи имена должны быть удостоены хотя бы упоминания на страницах истории. Среди них были: миссис Эдди Баллу, миссис Эллис Уайт, миссис Элиза Датчер, миссис Сара Кларк, мисс Амелия Хибнер, мисс Эмили А. Эмерсон, миссис Мэри Ф. Мид, миссис Э. М. О'Брайен, мисс Эллен К. Томпсон, мисс Р. Дж. Ханер, миссис Мэри Хьюлетт, миссис Горэм Пауэрс, миссис К. А. Хотчкисс, миссис Эмма Уилсон, миссис Мэри Уилкинс, миссис Анна Д. Уикс, миссис Мэри Лиланд, миссис Сьюзан К. Бургер, миссис А. Р. Лавджой и другие.

[B.]

Из семидесяти шести организованных округов в Миннесоте мы приводим следующий неполный список тех, которые избрали женщин на должность суперинтенданта государственных школ: округ Мил-Лакс, Олив Р. Баркер; Пайн, Элла Гортон; Лак-Ки-Парл, Малена П. Кирли; Анока, миссис Кэтрин Дж. Пирс, миссис Эллен Конфорт, мисс Дэйли; Бентон, миссис Белль Грэм, миссис Э. К. Уитни; Коттонвуд, миссис Э. К. Хантингтон, миссис Б. Дж. Бэнкс, миссис Л. Хантингтон; Додж, миссис Мэри Пауэлл Уиллер, миссис П. Л. Дарт, миссис Дж. У. Уиллард, Барбара Ван Аллен; Дакота, миссис Марта Уоллес, Харриет Э. Джонс, миссис К. Х. Дэй, миссис К. Тичаут, Нелли Дафф, Мэри Мэтер, Анна Маннерс, Дженни Хортон; Фриборн, миссис Дж. Б. Фут, миссис Д. Р. Хиббс, миссис А. У. Джонсон, миссис Дж. Х. Пикард; Филлмор, Шарлотта Таор, Маргарет Худ, миссис М. Э. Молстад, миссис А. Э. Харш; Фэрбо, Джейн Харрис, Джорджия Адамс, миссис А. Б. Торп, миссис Леви Крамп, миссис Р. К. Смит, Мэри Румейдж, миссис Л. А. Скотт; Гудхью, миссис Х. А. Хобарт; Браун, миссис О. Б. Инграхам; Дуглас, миссис М. К. Льюис, миссис Дж. Б. Ван Хусен, миссис Траск; Хьюстон, миссис Энни М. Карпентер; Хеннепин, Анджелина Дюпон, миссис М. Ф. Тейлор; Лайон, Луиза М. Ферро, доктор медицины, миссис У. К. Робинсон, Мерти Кейли; Мауэр, миссис У. Х. Паркер, миссис В. Дж. Даффи, миссис Дж. Ф. Рокуэлл, миссис Э. Хоппин, Сара М. Дин; Маршалл, миссис Л. Х. Стоун; Микер, миссис А. Р. Джекман, миссис Орин Уитни, Мэри Э. Фергюсон; Мартин, миссис Дж. У. Фуллер, миссис М. Э. Сент-Джон, Мэри Э. Харви, Мэри А. Маклин; Олмстед, Адель Мур, Джейн Хаггерти, миссис Р. С. Карвер; Полк, миссис М. К. Перрин, миссис Дж. А. Барнум; Рэмси, миссис Б. Макгуайр, Энни Э. Данн; Сент-Луис, Сара Бургер Стернс; Уинона, доктор Адалин Уильямс; округ Стивенс сообщает об одной леди, служащей казначеем школьного округа; округ Оттер-Тейл сообщает о шести леди, служащих в разных местах; округ Райт — четыре служат клерками школьных округов; а в округе Бекер говорят, что леди иногда служат заместителями во время отсутствия своих мужей.

[C.]

В томе под редакцией Харриет Н. Р. Арнольд под названием «Поэты и поэзия Миннесоты», опубликованном в 1864 году, есть следующие имена: миссис Лаура Э. Бэкон Хант, миссис Эмили Ф. Багби Мур, мисс Элеонора К. Доннелли, мисс Джейн Грей Фуллер, миссис Э. М. Харрис, мисс Нинетта Мэйн, миссис Дж. Р. Макмастерс, Харриет Э. Бишоп, Ирен Гэллоуэй, Мэри Р. Лайон, мисс М. Э. Пирсон Смит, миссис Хелен Л. Пандергаст, Джулия А. А. Вуд. Среди более поздних писателей, обладающих истинным поэтическим даром, — миссис Джулия Кули Каррут, мисс Ева Дж. Стикни, мисс Дженни Э. М. Кейн, миссис Эмили Хантингтон Миллер.

Среди авторов, которые отправили свои книги на выставку в Новый Орлеан в 1885 году, — Фрэнсис А. Шоу, Мэрион Шоу, Минни Мэй Ли, Элеонора Г. Доннелли, миссис М. М. Сэнфорд, миссис Джулия Вуд, Эдна А. Барнард, миссис Арнольд, мисс Франк Э. Баббетт, миссис Хендерсон, мисс Кэмпбелл, миссис К. Х. Пламмер, миссис Уилл Э. Хаскелл, миссис Делия Уитни Нортон, Мария А. Дрю, миссис Дженни Линч, мисс Мэри А. Круикшанк.

[D.]

Миссис Уинчелл, жена президента Университета штата Миннесота, любезно прислала нам имена пятидесяти шести молодых женщин, которые окончили это учебное заведение в период с 1875 по 1885 год: выпуск '75 года, Хелен Мар Эли; '76, Марта Батлер; '77, Матильда Дж. Кэмпбелл, Виола Фуллер, Шарлотта А. Роллет, Мэри А. Маес; '78, Мэри Робинсон, Нетти Гетчел; '79, Мэриан Х. Роу, Кэролайн Роллет, Марта Дж. Уэст, Эвелин Мэй Чамплин, Этта Медора Элиот; '80, Лиззи А. Хаус, Бесси С. Лоуренс, Минни Рейнольдс, Лиллиан Тодд, Кора Инез Браун; '81, Эмили Хаф, Диана Бернс, Сара Э. Палмер, Лилла Рут Уильямс; '82, Кэрри Холт, Лидия Холт, Мэри Элиза Холт, Элис Э. Деммон, Луиза Лиллиан Хилборн, Эмили Д. Макмиллан, Ада Ева Пиллсбери, Агнес В. Боннивелл, Грейс У. Кертис, Мари Луиза Генри, Мэри Нэнси Хьюз, Кэрри Д. Флетчер; '83, Энни Харриет Джефферсон, Кейт Луиза Кеннеди, Сара Пирпон Макнейр, Анна Калиста Марстон, Джанет Нанн, Эмма Фрэнсис Трасселл, Хелен Луиза Пирс, Марта Шелдон, Луиза Э. Холлистер, Эмма Дж. Уэр; '84, Ханна Сьюолл, Сьюзи Сьюолл, Анна Бонфой, Бесси Лато, Эдди Кингсбери, Белль Брэдфорд, Эмма Твингги; '85, Мэри Бентон, Берта Браун, Ида Манн, Мэри Ирвинг, Мейбл Смит.

Среди женщин, которые успешно работали наставницами в Университете штата, — Хелен Сазерленд, магистр искусств, миссис Августа Норвуд Смит, Матильда Дж. Кэмпбелл, бакалавр литературы, Мария Л. Сэнфорд.

Среди преподавателей в педагогических училищах штата — следующие:

Уинона — Марта Бречбилл, София Л. Хейт, Дженни Эллис, Сара Э. Уиттакер, Кейт Л. Спрэг, Вена Додж, Ада Л. Митчелл, Анна К. Фокенс, Рена М. Мид, Мэри Э. Коуз, бакалавр наук.

Педагогическое училище Манкейто — Хелен М. Филипс, Дефранса А. Суон, Анна Маккатчен, Женевьева С. Хоули, Мэри Э. Хатчесон, Элиза А. Чейни, Чарити А. Грин, М. Адда Холтон.

Педагогическое училище Сент-Клауд — Изабель Лоуренс, Ада А. Уорнер, Минни Ф. Уилок, Роуз А. Джоклин, Мэри Л. Райт, Китти У. Аллен. Почти все вышеперечисленные преподаватели окончили восточные колледжи и университеты.

Женщины занимают те же должности, что и мужчины, и получают соответствующие зарплаты. Недавний отчет школ Миннеаполиса называет пятнадцать женщин в средней школе, получающих от 650 до 900 долларов в год; двенадцать директоров районных школ, получающих от 750 до 1000 долларов; и одиннадцать директоров начальных школ, получающих от 650 до 800 долларов. В Сент-Поле сообщалось о двух директорах, получающих по 1200 долларов каждая, двух, получающих по 900 долларов, и двенадцати других, получающих по 600 долларов каждая; из пяти помощниц в средней школе одна получала 900 долларов, одна 800 долларов и три получали по 700 долларов каждая. Директор средней школы в Дулуте получает 750 долларов в год, а некоторые помощники и директора районных школ — 600 долларов.

Мисс Сара Э. Спрэг, выпускница Университета Св. Лаврентия и Педагогического училища в Освего, штат Нью-Йорк, с августа 1884 года работает в Департаменте народного просвещения штата на институтской работе с зарплатой 1260 долларов в год плюс расходы. Мисс Спрэг — леди редких способностей и честь для своей профессии.

Среди частных школ для молодых леди выделяется Семинария Беннетта в Миннеаполисе, директор миссис Б. Б. Беннетт; также Семинария Васиоджа, наставница миссис К. Б. П. Лэнг, и мисс М. В. Пейн, преподаватель музыки. Услуги мисс Мэри Э. Хатчесон высоко ценились как преподавателя вокальной музыки и ораторского искусства в Педагогическом училище Манкейто. Мисс Флоренс Бартон в Миннеаполисе, миссис Эмили Мур из Дулута — отличные преподаватели музыки, а мисс Зелла Д'Унгер — ораторского искусства.

Среди детских садов выделяются детские сады миссис Д. В. С. Браун в Сент-Поле; миссис Мэри Даус, Дулут; мисс Эндора Хейлман, Уинона. Последняя является директором детского сада, связанного с Педагогическим училищем штата в Уиноне. Мисс Фанни Вуд, мисс Кейт Э. Барри, мисс Элла П. Маквортер и мисс Эбби Э. Экстелл, как сообщается, оказали очень эффективные услуги в качестве учителей в Государственном приюте для глухонемых; мисс Мэри Кирк, мисс Элис Мотт и мисс Эмма Л. Рохоу упоминаются как искренние и преданные учителя в Государственном учреждении для слепых.

Миссис Виола Фуллер Майнер из Миннеаполиса, выпускница Университета штата, давно известна как преподаватель и писательница больших способностей. Ее перо никогда не касается вопроса избирательного права, кроме как в его пользу. Мисс Элоиз Батлер, преподающая в средней школе того же города, с радостью оказала бы свою личную помощь в работе по избирательному праву, если бы позволили время и силы. У нас есть, по крайней мере, благословение ее членства и влияния. Миссис Сэди Мартин, также преподаватель старших классов и легкий писатель, запомнится как первый президент местного суфражистского общества Миннеаполиса, очень преданная его интересам. Миссис Мэгги Макдональд, ранее учительница в Рочестере и долгое время жительница Сент-Пола, всегда была преданным другом дела избирательного права — начала работу еще в 69-м году и сегодня неутомима в надежде и рвении. Миссис Кэролайн Нолте из того же города, хотя и была сильно занята как учительница в средней школе, все же нашла время помочь в формировании Суфражистского общества Сент-Пола. Мисс Хелен М. Макгоуэн, учительница в Оватонне, упоминается как «великая женщина, которая верит в избирательный бюллетень как средство к высшим целям». Мисс С. А. Майо, леди прекрасной культуры и успешный преподаватель ораторского искусства, также была активным членом этого общества, пока находилась в городе. Мисс Клара М. Коулман, классический ученый из Мичиганского университета, в течение одного года директор средней школы Дулута, была сторонницей равных прав для всех и не стеснялась говорить об этом. Мисс Луиза Холлистер, выпускница Миннесотского университета, является преемницей мисс Коулман и другом избирательного права для женщин с образовательным цензом; она вице-президент Лиги равных прав Дулута. Мисс Дженни Линд Гауди, выпускница Педагогического училища Уиноны, — отличный директор начальной школы, которая учит своих учеников, что девочки должны иметь те же права и привилегии, что и мальчики — не больше, не меньше.

[E.]

Имена женщин, которые были приняты в Медицинское общество штата Миннесота: Клара Э. Аткинсон, Ида Кларк, Мэри Г. Худ, А. М. Хант, Харриет Э. Престон, Белль М. Уолрат, Аннес Ф. Уосс, Лиззи Р. Уосс, Мэри Тводди Уэтсон.

Среди женщин, которые практиковали медицину в Миннесоте: Кэтрин Андервуд Джуэлл, Лейк-Сити; Э. М. Ройс, Рочестер; Харриет Э. Престон, М. Мейсон, Мэри Э. Эмери, Дженни Фуллер, Клара Э. Аткинсон, Сент-Пол; Мэри Г. Худ, Мэри Дж. Тводди Уэтсон, Р. К. Хендерсон, А. М. Хант, Адель С. Хатчинсон, Мэри Л. Суэйн, Д. А. Кумб, Миннеаполис; Э. М. Ройс, Мэри Уитни, Ида С. Кларк, Рочестер; Августа Л. Розенталь, Уинона; Фанни Э. Холден, Анна Броквей Грей, Дулут.

Совет должностных лиц «Сестер Вифании» в течение многих лет состоял из: президента, миссис Шарлотты О. Ван Клив; вице-президента, миссис Юфимии Н. Оверлок; секретаря, миссис Харриет Г. Уокер; казначея, миссис Эбби Г. Менденхолл.

Город Миннеаполис занимает первое место среди всех других в штате по количеству благотворительных учреждений. У него есть Женская промышленная биржа как помощь деловым женщинам; Женский дом, или приятный пансион; для ухода за больными женщинами — Северо-западная женская больница и учебный центр для медсестер; также гомеопатическая больница для женщин; для ухода за бездомными младенцами — Дом подкидышей; для несчастных девушек — Дом Вифании. Все эти учреждения находятся в руках лучших женщин. Среди наиболее активных: миссис М. Б. Льюис, мисс Эбби Адэйр, миссис О. А. Прэй, миссис Дж. М. Робинсон, миссис Джон Эдвардс, миссис Л. Кристиан, миссис С. У. Фарнхэм, миссис Уильям Харрисон, миссис Х. М. Карпентер, миссис Д. Моррисон, миссис Джон Кросби, миссис Джордж Б. Райт, миссис Мозес Марстон, миссис Шарлотта О. Ван Клив, миссис Т. Б. Уокер, доктор Мэри С. Уэтсон, миссис К. С. Уинчелл, доктор Мэри Г. Худ, миссис Р. У. Джордан, мисс А. М. Хендерсон.

В городе Дулут есть женский дом, не похожий ни на один другой в штате. Им управляет корпоративный орган дам, известных как домашние миссионеры. Члены-учредители: Сара Б. Стернс, Лаура Коппернелл, Дженни К. Сванстром, Фанни Х. Энтони, Олив Мерфи, Флора Дэйви, Дженни С. Ллойд, Фанни Э. Холден, доктор медицины. Работа этой корпорации заключается в поиске всех бедных женщин, нуждающихся во временном приюте и работе. Категории, о которых в основном заботятся, — это бедные вдовы и брошенные жены, а также маленькие дети, которые могут принадлежать им; также переутомленные молодые женщины, которым может понадобиться временное место отдыха; также молодые девушки, внезапно брошенные на произвол судьбы без знаний о том, как позаботиться о себе. Эти дамы заботятся также о несчастных другого класса, но в уединенном месте, не отмеченном никакой вывеской. Они предпочитают это обычному плану заботы о жертвах мужчин.

[F.]

Портретисты и пейзажисты, работающие маслом и акварелью, подающие надежды на успех: Миннеаполис, мисс Клара В. Шоу, мисс Мэри Э. Нигл, миссис Фрэнк Пейнтер, мисс Мэри Данн, миссис Ирен У. Кларк, мисс К. М. Ленора, миссис Артур Кларк, миссис А. М. Уэст, мисс Майра Х. Твитчелл, миссис А. Л. Лоринг, мисс Луэлла Герни, миссис Чарльз Фэрфилд, миссис А. Т. Рэнд, мисс Э. Робесон, мисс Хелен Гудвин, миссис Сара Э. Корбетт, миссис Люсиль Ханкл, мисс Мэри Кеннеди, миссис Фрэнсис А. Прэй. Миссис У. Б. Мид, мисс Флора Эдвардс, миссис Найт, миссис И. У. Моли, миссис М. П. Хокинс; Сент-Пол, мисс Флоренс М. Коул, мисс Мэри Холлингсхед, мисс А. М. Шавр, мисс Элис Чандлер, миссис Марта Григгс, мисс Л. Б. Уэст, миссис Нокс, миссис Феодосия Роуз Кливленд, миссис Женевьева Джефферсон, миссис К. Б. Грант, Дженни Линч, мисс Уилсон, мисс Лилла Иннесс, миссис Джордж Истман, миссис Пейн, миссис Фанни Смит, мисс Элис Пейдж, миссис Хантер; Уинона, миссис У. Эли, миссис Элла Ньюэлл, мисс Д. Э. Барр; Лейк-Сити, миссис Х. Б. Сарджент, миссис Дж. Г. Ричардсон, Бесси Милликен; Стиллуотер, Сэди С. Кларк, мисс Филд, Сара Мердок; Альберт-Ли, Берди Слокам; Фэрбо, Грейс Маккинстер, мисс С. Э. Кук; Литчфилд, миссис Картер; Александрия, Мэми Льюис; Сент-Клауд, Мэри Кларк; Фергус-Фолс, миссис Вуртел; Оватонна, миссис Д. О. Сарлс; Дулут, Эмма Ф. Шоу Ньюком, Анна Э. Гилберт, миссис А. Д. Фрост, Де Этта Эванс, миссис Персис Нортон, Эдди У. Л. Бэрроу, Гертруда Олмстед, Эдди Хантер, Фанни Вудбридж. Несомненно, есть много других достойных в других местностях, совершенствующих свои таланты и находящих истинное наслаждение и денежное вознаграждение в погоне за своим любимым искусством.

Одним из несовершенств этой главы является то, что нельзя привести имена многих одаренных молодых леди, которые уехали из Миннесоты для получения музыкального образования в Нью-Йоркские и Бостонские консерватории музыки. Из тех, кто уехал из Дулута и вернулся в качестве профессионалов, можно назвать Мэри Уиллис, Мэри Энсайн Хантер, Мэри Мангер, Флоренс Мур и Джесси Хопкинс. С этой прекрасной мыслью в уме, «noblesse oblige» (положение обязывает), христианские работники Дулута призывают этих талантливых молодых леди на помощь в организации многих развлечений ради благотворительности и редко бывают разочарованы.

[G.]

Среди случайных ораторов и писателей, не упомянутых в основной главе, — Эбби Дж. Сполдинг, миссис М. М. Эллиот, мисс А. М. Хендерсон, миссис М. Дж. Уорнер, Лиззи Мэнсон, Ребекка С. Смит, Виола Фуллер Майнер, Харриет Г. Уокер, Элиза Берт Гэмбл, Эмма Харриман, Ева Макинтайр, Мэри Холл Дюбуа, Минни Рид, миссис Г. Х. Миллер, доктор Мэри Уэтсон, миссис М. К. Лэдд, миссис М. А. Сили, миссис Э. С. Райт, миссис М. Х. Дрю, миссис Э. Дж. Холли, миссис Дэвид Сэнфорд, миссис Ф. Э. Расселл, Лили Лонг. Зои Макклари, дочь преподобного и миссис Томаса Макклари, подает надежды на отличие.

С момента формирования штатных и местных обществ есть много женщин в своих тихих домах, которые всегда готовы поощрить любые усилия, направленные на то, чтобы сделать всех женщин более свободными, полезными и счастливыми. Пусть этот параграф запишет имена некоторых из них: Мэри Э. Чут, Изабель Л. Блэйсделл, Мэри Партридж, миссис К. К. Кертис, Фрэнсис А. Шоу, Люси Э. Прескотт, миссис С. Дж. Сквайрс, Минни Рид, миссис Э. С. Райт, Нелли Х. Хазелтайн, Адель Дж. Гроу, миссис А. Б. Коул, миссис А. Ф. Блисс, миссис Э. Дж. Холли, Фрэнсис П. Сойер, Фрэнсис Л. Джеймс, миссис М. К. Кларк, Люси Гиббс, Пруденс Ласк, Лиззи П. Хокинс, М. Хэммонд, миссис Э. Саутворт, Джозефин Стрейт, Китти Мэнсон, миссис Р. К. Уотсон, Элис Б. Кэш, Эмма Дрю, Хелен М. Олдс, миссис У. У. Билсон, Адалин Смит, миссис Л. А. Уоттс, Эмили Мур, Олив Мерфи, миссис Л. А. Вентворт, Гертруда Л. Гоу, Делла У. Нортон, миссис В. А. Райт, миссис М. Х. Уэллс, Аурелия Бассетт, Кейт К. Стивенс, Мэри Вруман, Белль Хазен, миссис Д. К. Хант, миссис Л. Х. Янг, Луиза Стивенс, Эстер Хейс, Сара Дж. Кроуфорд, Люсинда Робертс, Кэрри Роусон, Сара Херрик, Кейт Табор, Шарлотта Герберт, Белль Макклелланд, Джейн Э. Нотт, Маргарет Брайсон, Мэри Макнайт, Эмма Коулман, Сара Рикер, Мэри М. Померой, Сара Приббл, Мэри А. Гриннелл, Элиза Ван Амбден.



ГЛАВА LIII.

КАЛИФОРНИЯ.

Мы приводим не только имена делегатов, присутствовавших на конвенте 1870 года, но и нескольких наиболее искренних друзей этого дела в различных округах штата, ранее не упоминавшихся в связи с ранними конвентами.

В Сан-Франциско мы не должны упустить почтенную Элизу Тейлор, квакершу с милым лицом восьмидесяти лет, ни Фанни Грин Макдугалл — «тетя» Фанни, как мы любили ее называть, — ни миссис К. К. Кэлхун, Мэри Ф. Сноу, Минни Эдвардс, миссис О. Фуллер, миссис К. М. Паркер, Уильяма Р. Райдера, миссис М. Дж. Хенди, Кейт Коллинз, Мэри Келлогг, Луизу Фаулер, М. Дж. Хемсли и миссис Х. Т. Перри. В октябре 1883 года Элизабет Маккомб, Мэри Коггинс, миссис Дж. В. Дринкхаус, доктор и миссис Э. Д. Смит, миссис Э. Слоан, миссис К. Дж. Фурман, Элизабет Д. Лайрес, мисс Принс, Кейт Кеннеди, Кэрри Паркер, Мэрион Хилл, [587] миссис Олмстед, миссис доктор Уайт, доктор Лаура П. Уильямс и миссис Олив Уошберн были членами городских и штатных ассоциаций. Там была блестящая Салли Харт, которая принимала такое активное участие в конкурсе «местного выбора» в 1871 году и которая в качестве газетного репортера и корреспондента в законодательном органе штата в течение двух или трех сессий была очень активна в отстаивании требований женщин перед нашими законодателями.

Достопочтенный Филип А. Роуч, часто выступавший в качестве видного государственного чиновника и много лет занимавший пост редактора газеты Daily Examiner, является сторонником прав женщин; он сыграл важную роль в принятии закона, известного как «законопроект сенатора Роуча о наказании мужей, избивающих жен». Закон предусматривал, что такие правонарушители должны наказываться поркой на спине у позорного столба. Это был мудрый и справедливый закон, однако впоследствии Верховный суд признал его неконституционным. Достопочтенный Джеймс Г. Магуайр, блестящий и подающий надежды молодой юрист, член законодательного собрания в 1875 году, а ныне судья Высшего суда Сан-Франциско, является весьма надежным и талантливым защитником равноправия женщин. Среди членов коллегии адвокатов и других видных деятелей штата можно найти немало тех, кто либо открыто высказывается за право женщин голосовать, либо склонен поддерживать все меры, направленные на улучшение условий жизни женщин; к ним относятся судья Г. М. Клаф, судья Дарвин, Д. Дж. Мерфи, судья Л. Куинт, полковник Дж. П. Джексон из Daily Post, достопочтенный Чарльз Гилди из Совета по уравниванию налогов, судья Тухи, покойный судья Чарльз Вулфф, преподобный доктор Ф. Ф. Джуэлл, доктор Р. Х. Макдональд, видный борец за трезвость; достопочтенный Дж. Т. Уортон, эсквайр П. С. Дорни, судья Дж. Б. Ламар, преподобный доктор Роберт Маккензи, капитан Уокер из City Argus, достопочтенный Фрэнк Пикли из Argonaut, экс-губернатор Джеймс А. Джонсон из Daily Alta, эсквайр Альфред Кридж, доктор Р. Б. Мерфи, Н. Хоукс, У. Х. Барнс из The Call, О. Диринг, достопочтенный У. У. Марроу, достопочтенный Чарльз А. Самнер, член Конгресса; достопочтенный Дж. Б. Вебстер из California Patron в Сан-Франциско. В других частях штата это: сенатор Кросс из округа Невада, член Ассамблеи Коминетт из Амадора, судья Г. Г. Клаф и сенатор Келлогг из округа Плумас, достопочтенный Х. М. Лару, спикер Палаты представителей, и член Ассамблеи Доти из округа Сакраменто, сенатор Дель Валье из Лос-Анджелеса, достопочтенный О. Б. Хичкок из округа Туларе, судья Макконэхи и судья Э. Стил из округа Сискию, достопочтенный Т. Б. Уиггинтон, судья Чарльз Маркс, эсквайр Р. Дж. Стил из округа Мерсед; Джон Митчелл, Джон Т. Дэвис и капитан Грей из Станисло; достопочтенный Дж. МакМ. Шафтер из округа Марин; сенатор Брукс и судья Дж. Д. Хиндс из округа Вентура.

В округе Сакраменто проживает большое число прогрессивных мужчин и женщин, хотя значительная часть полезной работы заключалась в усилиях комитетов, назначенных обществом штата для посещения двухгодичных сессий законодательного собрания, причем большинство членов этих комитетов не были жителями округа. Но среди тех, кто сослужил добрую службу в Сакраменто, первой и самой активной на протяжении многих лет была миссис Л. Г. Уотерхаус, ныне проживающая в Монтерее. Она приняла это дело еще в молодости, и когда преклонный возраст заставил ее отойти от активной деятельности, она продолжала свои усилия на благо женщин. Доктор Келлогг не только успешный практикующий врач, но и одаренный оратор; она несколько раз выступала перед законодательным собранием штата. Также заслуживает упоминания доктор Дженни Берби, несколько лет проживавшая в Сакраменто, а ныне живущая в Айдахо; миссис М. Дж. Янг, адвокат с июня 1879 года; Энни Г. Каммингс и ее дочь были одними из самых ранних и преданных сторонниц нашего дела. Миссис Э. Б. Крокер благодаря своему социальному положению оказывала большое влияние, действуя негласно, и щедро жертвовала из своего огромного состояния на поддержку дела; она основала приют «Маргарита» для пожилых женщин. Доктор и миссис Боумен, ныне проживающие в Окленде, были пионерами в этой работе; в то время как миссис Джексон, Хонтун, Перли Уотсон и мисс Хэтти Мур относятся к числу недавних сторонниц. Достопочтенный Гроув Л. Джонсон был одним из самых красноречивых и бесстрашных защитников женщин, когда-либо занимавших место в законодательном собрании; достопочтенный Крид Хеймонд заслуживает того, чтобы стоять в одном ряду с передовыми деятелями как способный защитник политических прав женщин; достопочтенный С. Дж. Финни из Санта-Крус, Талбот Уоллис, библиотекарь штата, судья Тейлор, видный юрист, и его блестящая жена также входят в число наших друзей. Сара А. Монтгомери, Мэтти А. Шоу, миссис А. Уилкокс, Мэри Б. Льюис, судья и миссис Макфарланд, судья Дж. У. Армстронг, вдохновляемый своей преданной и талантливой женой, и многие другие негласно поддерживают предоставление избирательного права женщинам.

Округ Сан-Хоакин является местом жительства Лоры Де Форс Гордон с 1870 года, и значительная часть ее адвокатской практики проходила в судах Стоктона. Среди первых сторонников избирательного права были мистер и миссис Уильям Конди, мистер и миссис Гарри, судья Браш, Хэтти Браш, судья Ройсдон, Уильям Хикман с женой, миссис Э. Эмери, Уильям Израэль, Ханна Израэль, мисс Э. Клиффорд, доктор Холден, Ричард Конди и его благородная жена Элизабет, которая была первым президентом общества округа Сан-Хоакин. Среди множества других — мистер и миссис У. Ф. Фримен и их умная юная дочь Софрония, которая подает надежды на будущую полезную деятельность на лекторском поприще; мистер и миссис Дж. К. Гейдж, чья дочь Хэтти обладает выдающимися художественными способностями и, будучи еще подростком, создала картины маслом редкой красоты; доктор Браун, врач, возглавляющий государственную психиатрическую больницу; доктор Фиби Тейбор, много лет успешно практиковавшая медицину; миссис Н. Г. Кэри, миссис М. С. Уэбб, миссис Зиньяго, успешная деловая женщина; мистер и миссис Х. Б. Лумис, Р. Б. Лейн, мистер и миссис Х. М. Бонд и мистер и миссис У. Л. Оверхайзер, оба из которых являются активными членами либеральной организации по защите прав женщин «Пэтронс оф Хасбендри». Достопочтенный Р. С. Сарджент, член законодательного собрания в течение нескольких сроков, всегда помогал женскому делу своим голосом и влиянием. Доктор Дж. Л. Сарджент и его интеллигентная жена также являются друзьями любой меры, направленной на пользу женщинам. Достопочтенный С. Л. Терри, сенатор Ф. Т. Болдуин, эсквайр Джеймс А. Лонтит, судья Дж. Х. Бадд, судья А. Ван Р. Паттерсон, Джордж Б. Макстей, судья Бакли и ряд других видных чиновников и представителей юридической профессии — все они выступают за равные права.

В округе Сонома есть несколько бесстрашных друзей женского избирательного права. Мэри Джуэтт, миссис Принс, Фанни М. Верц и мисс Э. Меррилл были должностными лицами в первой организации, сформированной в Хилдсбурге в этом округе в 1870 году, и вместе с Дж. Г. Хауэллом и его женой, владельцами газеты Russian River Flag, поддерживали деятельность общества в течение многих лет. В Петалуме миссис А. А. Хаскелл, мистер и миссис А. Л. Хэтч, Кейт Лавджой и миссис судьи Латимера организовали общество в 1869 году. В округе Солано это мистер и миссис Денио и миссис Э. Л. Хейл из Вальехо; миссис Элизабет Обер и миссис Селия Геддес из Фэрфилда. Округ Напа вскоре стал объектом внимания лекторов; в 1871 году в Сент-Хелене было организовано общество, должностными лицами которого стали мистер и миссис Джон Льюэллин, Чарльз Кинг, миссис Поттер и доктор и миссис Аллин; в Напе это были Джозеф Эгглтон с женой и миссис Эллис. В округе Сан-Матео была миссис доктор Килпатрик. Общество в округе Контра-Коста было организовано в 1870 году, и миссис Фиби Бенедикт, миссис Эбботт, Мэри О'Брайен, Сара Селлерс, доктор и миссис Говард, Ханна Израэль, способная писательница и лектор, и капитан Кимбалл из Антиока принимали в нем активное участие. Миссис Дж. Х. Чейз из Мартинеса, Э. Х. Кокс с женой из Данвилла были пионерами этого дела, а Генри и Абигейл Буш из Мартинеса были наиболее заметными фигурами на первых собраниях, проводившихся там. Миссис Буш имела честь председательствовать на втором конвенте по женскому избирательному праву, когда-либо проводившемся в Соединенных Штатах, — в Рочестере, штат Нью-Йорк, в 1848 году. О. Элли с женой, также из Мартинеса, оказывали гостеприимство лекторам, посещавшим это место, и полностью сочувствовали этому делу.

В округе Марин в 1870 году было сформировано общество, должностными лицами которого стали Изабелла Ирвин, миссис Барни, Флора Уитни, миссис М. Дюбуа и Мэри Бэтти Смит; миссис МакМ. Шафтер, одаренная и влиятельная леди, также была активным участником этого благого дела. Округ Аламеда — преподобный Джон Бентон с женой, профессор Э. Карр с женой, миссис С. С. Кэлхун, миссис М. Л. С. Дункан, миссис С. С. Аллен, доктор и миссис Пауэрс, мистер и миссис Ингерсолл, Энджи Игер, Мэри Кенни, Джордж и Марта Пэрри и мистер и миссис Уильям Стивенс интересовались ранней агитацией по этому вопросу; миссис Сэнфорд, миссис А. М. Стоддард и миссис М. Джонсон относятся к числу более поздних сторонниц. Округ Мерсед, дом Роуэны Гранис Стил, автора и издателя газеты San Joaquin Valley Argus, предоставил штату достойного и способного защитника женского избирательного права, как в качестве оратора, так и в качестве писателя. В своем уютном, утопающем в розах коттедже в Мерседе она щедро принимает своих многочисленных гостей, которые всегда разыскивают этого выдающегося и сердечного друга женщин. Округ Станисло — нынешний дом Дженни Фелпс Пёрвис, талантливой и блестящей женщины, хорошо известной в литературных кругах в ранний период и в течение нескольких лет бывшей видным должностным лицом и членом общества штата. В Модесто живут миссис Лапхэм с дочерью Амель, а также мистер и миссис Браун — добрые друзья избирательного права. В Сан-Диего это миссис Ф. П. Кингсбери, миссис Таллант. В округе Санта-Крус — Джорджиана Брюс Кирби, миссис Х. М. Блэкберн, миссис М. Э. Хикок, преподобный Д. Г. Инграхам, Эллен Ван Валкенбург. В округе Лос-Анджелес — миссис Элиза Дж. Холл, доктор медицины. Округ Инго — Дж. А. Дженнингс. Округ Санта-Клара — Дж. Дж. Оуэн, способный редактор газеты San José Mercury; Лора Дж. Уоткинс, достопочтенный О. Х. Смит с женой, миссис Г. Б. Макки, миссис Макфарланд, миссис Герман, миссис Монтгомери, миссис Миллер, миссис Дж. Дж. Кроуфорд, миссис Р. Б. Холл, миссис Нокс, миссис Уоллис, миссис С. М. Патни, миссис Дэймон, мисс Уолш и многие другие — все они помогали благому делу в Сан-Хосе; в то время как Луиза Смит из Санта-Клары, леди преклонных лет, всегда была верным другом этого дела, как и мисс Эмма С. Слипер из Маунтин-Вью, ранее проживавшая в Маунт-Моррисе, штат Нью-Йорк. В округе Невада, который изначально был домом сенатора А. А. Сарджента, вопрос о женском избирательном праве обсуждался еще в ранний период. Самыми активными друзьями были: Эллен Кларк Сарджент, Эмили Ролф, миссис Ливетт, миссис Э. П. Кини, миссис Э. Лойд, Элмира Эдди, мистер и миссис Уильям Стивенс, миссис Хэнсон, судья Палмер и миссис Синтия Палмер.



ГЛАВА LVI.

ВЕЛИКОБРИТАНИЯ.

ХРОНОЛОГИЧЕСКАЯ ТАБЛИЦА ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНЫХ ШАГОВ ПРОГРЕССА НА ПУТИ К СВОБОДЕ ДЛЯ ЖЕНЩИН.

1848. Основан Куинз-колледж на Харли-стрит в Лондоне для девочек.

1849. Основан Бедфорд-колледж в Лондоне; инкорпорирован в 1869 году.

1850. 4 апреля мисс Басс открыла Норт-Лондонскую коллегиальную школу для девочек.

1854. Начал работу Челтнемский женский колледж... Мисс Найтингейл отправляется в Скутари; с этого момента можно отсчитывать начало создания учебных заведений для медсестер, столичных ассоциаций по уходу за бедными и т. д.

1856. Основано Общество женщин-художниц.

1857. Принят закон о разводе и бракоразводных процессах, благодаря которому развод и судебная разлука стали возможны в законном порядке... 1 октября основана Ассоциация женского здоровья.

1858. 2 марта Бесси Р. Паркс и мадам Бодишон начали издавать Englishwoman's Journal (ныне Englishwoman's Review)... 14 июля в Мэрилебоне открыта первая купальня для дам.

1859. 22 июня в Лондоне учреждено Общество по трудоустройству женщин.

1860. 15 февраля открыто Бюро по переписке юридических документов для женщин... 26 марта основана типография «Виктория»... Начала работу организация по трудоустройству швей... Первое допущение студенток в Королевскую академию (мисс Херфорд).

1861. В апреле в Университетском колледже прошли лекции по физиологии для дам.

1862. Конгресс по социальным наукам в Лондоне; хотя это был не первый случай, когда дамы выступали с докладами на конгрессе, он стал примечателен возросшим участием женщин в его работе... Начало деятельности Женского общества по эмансипации негров... Основан новый церковный орден диаконисс по образцу Кайзерверта... Первое путешествие мисс Рай в Австралию и начало ее системы эмиграции.

1863. Создание Куинз-института в Дублине для профессионального обучения женщин.

1864. Начало деятельности Женского медицинского и акушерского общества... 26 октября открыт Колледж для работающих женщин на Куин-сквер.

1865. Мисс Гаррет получает медицинский диплом в Апотекарис-холле.

1866. A petition of 1,500 women for the franchise presented, and
the first women's suffrage society formed.

1867. Предложение г-на Милля в Палате общин о предоставлении избирательного права женщинам... Лили Максвелл проголосовала в Манчестере за г-на Джейкоба Брайта.

1868. На всеобщих выборах многие женщины, оставшиеся в списках избирателей, проголосовали. 9 ноября Суд общих исков объявил женское избирательное право незаконным... Лондонский университет вводит экзамен для женщин.

1869. Начала работу Образовательная ассоциация для дам в Лондоне, которая была распущена 18 июля 1878 года после того, как Университетский колледж Лондона начал принимать женщин в качестве полноправных студенток... В октябре в Хитчине основан Женский колледж... Телеграфная служба была передана правительству, и женщины-клерки были оставлены на своих местах, таким образом войдя в гражданскую службу... Принят закон о муниципальном избирательном праве; женщины впервые проголосовали по нему 1 ноября.

1870. 1 марта начата публикация Women's Suffrage Journal... В мае законопроект об устранении дискриминации женщин, внесенный членом парламента г-ном Джейкобом Брайтом, был прочитан во второй раз, но отклонен в комитете... В Кембридже начаты лекции для женщин... Первые экзамены для женщин в Королевском университете, Ирландия... 9 августа принят закон о собственности замужних женщин (Англия)... В сентябре Мэри Карпентер основала Национальную индийскую ассоциацию (основная цель: улучшение образования женщин в Индии)... В октябре основана Ассоциация бдительности, в основном занимавшаяся женскими вопросами... Принят закон о начальном образовании... 25 ноября прошли первые выборы в школьные советы в Лондоне (в Лондоне избраны мисс Гаррет и мисс Эмили Дэвис; в Манчестере — мисс Беккер и др.).

1871. Доктор Элизабет Блэкуэлл начала деятельность Национальной ассоциации женского здоровья... Внесены небольшие поправки в закон Ирландии о собственности замужних женщин... В ноябре миссис Грей основала Национальный союз по улучшению образования женщин.

1872. В феврале в Мэрилебоне открыта Новая больница для женщин (женщины-врачи)... Сформирована компания «Публичная дневная школа для девочек». Первая школа открыта 1 января в Челси; сейчас их пятнадцать... Инкорпорирован Гиртон-колледж в Кембридже. Впоследствии колледж в Хитчине был переведен в него... 10 августа принят новый закон о внебрачных детях, предоставляющий большую меру помощи незамужним матерям.

1873. В январе миссис Нассау Сениор назначена помощником инспектора работных домов; это первое правительственное назначение леди; сделано постоянным в феврале 1874 года... В феврале прошли первые выборы в школьные советы в Шотландии (избрано двадцать леди)... Второй английский школьный совет... Принят закон об опеке над младенцами, который позволяет мужчине, имеющему акт о раздельном проживании с женой, по своему желанию передать ей опеку над детьми.

1874. В апреле сформирован Женский вспомогательный комитет мира и арбитража Лондонского общества мира... 8 июля сформирована Лига защиты и обеспечения женщин (общества взаимопомощи и профсоюзы для работающих женщин)... 19 июля женам в Шотландии предоставлены охранные ордера... В октябре открыт Колледж для работающих женщин на Фицрой-стрит в Лондоне... 12 октября открыта Лондонская школа медицины для женщин.

1875. В апреле леди впервые избрана опекуном по закону о бедных (мисс Мерингтон в Кенсингтоне)... 29 мая открыт клуб «Альбемарль» для дам и джентльменов... Открыт Ньюнхэм-колледж в Кембридже... В Брайтоне открыто Бюро по трудоустройству женщин... Женские должности клерков в Почтовом сберегательном банке... Фармацевтическое общество Ирландии допустило женщин к экзаменам... Медицинская школа Мадраса открыта для женщин... В Лондоне открыт первый адвокатский офис, возглавляемый женщиной (мисс Орм)... Сформирована Столичная и национальная ассоциация медсестер... В октябре женщины-делегаты от женских союзов впервые допущены на Конгресс профсоюзов в Глазго.

1876. 9 февраля женщины допущены в Манчестерский новый колледж... В Лондоне начала практику первая квалифицированная женщина-фармацевт (мисс Изабелла Кларк)... Открыто бюро по копированию планов для женщин (мисс Кросби)... В Глазго открыто Бюро по трудоустройству женщин... В Бристольском университетском колледже учреждена стипендия для женщин... Начала деятельность Британская женская ассоциация трезвости... В августе принят закон, известный как закон Рассела-Герни, позволяющий университетам присуждать женщинам ученые степени... Резолюции Королевского колледжа врачей в Ирландии о присуждении женщинам медицинских степеней; пять леди сдали экзамены и получили степени следующей весной... Королеве представлен меморандум, подписанный 45 000 женщин, в поддержку болгар.

1877. 2 февраля открыто Общество подготовки и регистрации учителей... Тринити-колледж в Лондоне решил открыть свои музыкальные экзамены для женщин... Сент-Эндрюсский университет предложил женщинам степени «литератора в области искусств»... Принят законопроект о внесении поправок в закон о собственности замужних женщин (Шотландия); вступил в силу 1 января 1878 года... В сентябре в Женеве состоялся Международный конгресс по общественной моральности... 1 октября женщины-студентки медицинского факультета допущены в Королевскую бесплатную больницу... В октябре открыт Манчестерский и Солфордский колледж для женщин (ныне аффилирован с Университетом Виктории).

1878. Начало деятельности Общества по распространению юридических знаний среди женщин... Принят закон о внесении поправок в бракоразводные процессы; лорд Пензанс внес пункт, позволяющий магистратам предоставлять женщинам судебную разлуку в случае жестокого обращения со стороны мужей, с предоставлением им содержания и оставлением детей на попечении матери... 1 июля женщины допущены к получению степеней и сдаче экзаменов в Лондонском университете... Закон о среднем образовании в Ирландии; участие девушек в его преимуществах.

1879. Хартия Университета Виктории предоставляет степени женщинам... В октябре в Оксфорде открыты Сомервилл-холл и Леди-Маргарет-холл... В ноябре девять леди избраны в школьный совет Лондона... В октябре Фармацевтическое общество принимает женщин в члены... Учрежден орден Святой Екатерины для медсестер... Основаны школа ксилографии и школа резьбы по дереву.

1880. Хартия Ирландского университета предоставляет степени женщинам... 3 февраля в Манчестере прошла демонстрация женщин в поддержку избирательного права; в том же году за ней последовали Лондон, Бристоль и Ноттингем... Принят законопроект о дополнительной защите девочек до 13 лет... Основан Мейсон-колледж в Бирмингеме; равные условия для девушек и юношей... В октябре первая леди получила степень бакалавра в Лондонском университете... 22 марта Мельбурнский университет начинает зачисление женщин... Закон о погребении дает женщинам право проводить похоронные службы... 5 ноября Палата ключей на острове Мэн приняла закон о женском избирательном праве для женщин, владеющих собственностью.

1881. 5 января законопроект об избирательном праве на острове Мэн получил королевское одобрение; семьсот женщин являются избирателями; 21 марта начались всеобщие выборы... 24 февраля Кембриджский университет 398 голосами против 32 проголосовал за допуск женщин-студенток к формальным экзаменам... Даремский университет проголосовал за то, чтобы женщины могли стать его членами.

1881. Сиднейский университет (Новый Южный Уэльс) допускает женщин к зачислению и получению степеней... В августе Новозеландский университет присваивает женщине титул магистра искусств... В марте основана Ассоциация опекунов по закону о бедных для содействия избранию леди; семь леди избраны в Лондоне... Открыт клуб «Сомервилл» для женщин... Женщины-клерки допущены на гражданскую службу по результатам открытого конкурса... 3 июня принят закон о муниципальном избирательном праве для Шотландии; вступил в силу 1 января 1882 года... 18 июля принят закон о собственности замужних женщин для Шотландии.

1882. 17 января Конвокация Лондонского университета постановила допускать женщин в качестве выпускников... В апреле в Лондоне избрано двенадцать женщин в качестве опекунов по закону о бедных; пятнадцать — в сельской местности... 22 мая закон о собственности замужних женщин принят Палатой лордов и передан в Палату общин; 16 августа принят и возвращен в Палату лордов; 18 августа получил королевское одобрение... Дополнение к закону о муниципальном избирательном праве (Шотландия) путем включения полицейских бургов... 8 ноября женщины впервые проголосовали в Шотландии по новому закону... Назначение женщин регистраторами рождений и смертей в четырех приходах.

1883. 1 января вступает в силу закон о собственности замужних женщин... Назначение мисс Э. Шов врачом женского персонала почтового отделения; первое назначение женщины правительством... Выборы опекунов по закону о бедных в апреле; тринадцать леди в Лондоне, две в Шотландии впервые; тринадцать в других городах Англии... 26 апреля резолюция г-на Стэнсфелда против законов о заразных болезнях принята Палатой общин большинством в 72 голоса; вследствие этого действие законов приостановлено... Май — меморандум премьер-министру, подписанный 110 независимыми либеральными членами парламента, с просьбой включить женское избирательное право в предстоящий законопроект о реформе... Резолюция г-на Мейсона о женском избирательном праве отклонена большинством всего в 16 голосов... 17 октября в Лидсе состоялась большая конференция либеральных ассоциаций по парламентской реформе, проголосовавшая за женское избирательное право, за чем последовали аналогичные голосования в Эдинбурге 16 ноября, Манчестере 21 ноября, Бристоле 26 ноября и во многих других небольших местах... В Бомбее начат сбор гарантийного фонда для женщин-врачей и больниц для женщин; Университет Калькутты открыт для женщин.

1884. 26 марта второе чтение законопроекта об опеке и попечительстве над детьми принято большинством в 134 голоса... Первая леди, миссис Брайант, получила степень доктора наук в Лондонском университете... Девять леди получили степень бакалавра в Королевском университете Ирландии.

1885. Колледж хирургов Ирландии открывает свои степени для женщин... В августе принят законопроект о внесении поправок в уголовное право, повышающий возраст защиты для девочек и предоставляющий расширенные возможности для спасения их от гибели... В Мадрасе женщинам предоставлено муниципальное избирательное право... В ноябре мисс Мейсон назначена инспектором работных домов Советом местного самоуправления.



СНОСКИ:

[586] Подписано суперинтендантами государственных школ: А. К. Шортридж, Индианаполис; Александр М. Гоу, Эвансвилл; Уильям Х. Уайли, Терре-Хот; Джеймс Макнил, Ричмонд; Дж. Х. Смарт, Форт-Уэйн; Уильям Фелан, Ла-Порт; Барнабас К. Хоббс, Блумингдейл; Томас Холмс, президент Юнион-Кристиан-колледжа, миссис Томас Холмс, Мером; Джордж П. Браун, директор старшей школы, миссис Джордж П. Браун, Джесси Х. Браун, помощник суперинтенданта государственных школ, профессор У. А. Белл, профессор Т. Чарльз, достопочтенный Байрон К. Эллиотт, Джордж Мерритт, миссис Джордж Мерритт, Уильям Кофлен, Джон С. Ньюман, президент Merchants National Bank, полковник Джеймс Б. Блэк, Джозеф Э. Перри, доктор Э. С. Ньюкомер, миссис С. Э. Ньюкомер, полковник Сэмюэл Меррилл, Франклин Тейлор, Фиби М. Тейлор, Х. Х. Ли, миссис Элизабет Ли, доктор О. С. Раннелс, миссис Дора К. Раннелс, Хорас Маккей, Томас Э. Чандлер, Дэвид Гибсон, мисс Мэри Брэдшоу, доктор Дж. К. Уокер, Индианаполис; Элиас Хикс Суэйн, Махала М. Суэйн, Ричмонд; доктор Джордж М. Дакин, миссис Джордж М. Дакин, Ла-Порт.


[587] Миссис Хилл была президентом Общества женского избирательного права Сан-Франциско в течение трех лет до своей смерти в 1884 году.
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Примечания транскрибатора

Транскрибатор внес указанные ниже изменения в текст для исправления очевидных ошибок:



1. стр. 23 forgotton --> forgotten 2. стр. 83 petioned --> petitioned 3. стр. 136 neccessarily --> necessarily 4. стр. 143 Universiy --> University 5. стр. 146 engergertic --> energetic 6. стр. 151 presidental --> presidential 7. стр. 170 in ever --> in every 8. стр. 217 committe --> committee 9. стр. 218 therefere --> therefore 10. стр. 274 nnd --> and (сноска №120) 11. стр. 291 certan --> certain (сноска №141) 12. стр. 298 their is no need (оставлено как опубликовано) 13. стр. 347 Маркер сноски №177 отсутствует в оригинальном тексте 14. стр. 351 iniative --> initiative 15. стр. 369 suffers form --> suffers from 16. стр. 384 iniative --> initiative 17. стр. 399 mora --> more (сноска №209) 18. стр. 429 enconnter --> encounter 19. стр. 444 thorougly --> thoroughly 20. стр. 445 enfrancisement --> enfranchisement 21. стр. 447 Текст сноски №259 отсутствует 22. стр. 449 Hopsital --> Hospital 23. стр. 450 neccessarily --> necessarily 24. стр. 465 elegible --> eligible 25. стр. 479 Historcal --> Historical (сноска №276) 26. стр. 496 Текст заголовка таблицы в сноске №291 заменен на легенды для сокращения ширины таблицы (только TXT-файл) 27. стр. 509 auxilary --> auxiliary 28. стр. 509 disappoinments --> disappointments 29. стр. 510 Маркер сноски отсутствует; размещение предполагается 30. стр. 517 Februay --> February 31. стр. 533 iniative --> initiative 32. стр. 571 handsomly --> handsomely 33. стр. 606 Sufirage --> Suffrage (сноска №386) 34. стр. 621 Yonrs --> Yours 35. стр. 629 ef --> of (сноска №420) 36. стр. 631 hnndred --> hundred 37. стр. 633 minature --> miniature 38. стр. 644 introducd --> introduced 39. стр. 660 St. Panl --> St. Paul 40. стр. 674 Сноска №459 указывает на два места 41. стр. 697 dilligent --> diligent 42. стр. 724 benificent --> beneficent 43. стр. 727 universites --> universities 44. стр. 740 transcient --> transient 45. стр. 743 connot --> cannot 46. стр. 751 Feburary --> February 47. стр. 769 seige --> siege 48. стр. 770 jonrnalist --> journalist 49. стр. 780 npon --> upon 50. стр. 797 objectionabie --> objectionable 51. стр. 808 origininally --> originally 52. стр. 809 Josophine --> Josephine (сноска №525) 53. стр. 827 distinguised --> distinguished 54. стр. 887 uuhappily --> unhappily 55. стр. 943 bycicles --> bicycles 56. стр. 967 at al. --> et al. 57. стр. 978 bïennial --> biënnial 58. стр. 978 legislatuere --> legislature 59. стр. 985 и далее, пунктуация указателя стандартизирована 60. стр. 988 Snpreme --> Supreme 61. стр. 994 pseeches --> speeches 62. стр. 1000 Stan- --> Stanton 63. стр. 1005 (Convention)s --> (Conventions) 64. стр. 1007 Covention --> Convention 65. стр. 1007 Scatcherd..629... --> Scatcherd..929.. 66. стр. 1009 Suffbage --> Suffrage
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